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CAPUT PRIMUM. A qui cum Christo, carne nostra induto, conversali 

Quam pauca supersint scriptorum primi Eccl;sim sunt,longum in tempus vitam produxerint, eosque 
seculi opera ; cur Deus plura inMerire permi- — qui seculo secundo floruerunt, habuerint discipu- 
gerit;el quid in hacdissertationelractandum sit. — los. Hos ergo sacris doctrine Christiane preceptis 
Plurima quidem veterum primi Ecclesi seculi et dogmatibus, quee illi a Christo ipso acceperant, 
Palrum exstant opera,in Bibliotheca nostra Lugdu- potuerunt imbuere : nec aliis Ecclesia indiguit do- 
nsi promiscue edita; sed nulla sunt, aut cerle  ctoribus,queis, tanquam canalibus, eadera dogma- 
papcissiina, quze veros genuinosque lanLse antiqU!- — t3 voce el ore, sine scripto,de manu, ut aiunt, in 
taljs characteres pre se ferre inviclis argumentis manum ad nos transmitterentur, Denique hac tot 
deponstrentur.Septem quippelgnatii,episcopi Án — tantique pretii scriptorum jactura docemur, non 
üetheni et martyris, epistola, ab eo, uti ostende- — a]iud divin; Provideniim fuisse consilium, nisi ut 
mes, dubio procu! sunt profecto ;atille esdem — ii sanctissimi scriptores, qui omnes plerique san- 
809p ante octavuin secundi seculi annum in lucem guinem pro Christiana fide tuenda,et propaganda 
predierunt. Αά primum veroEcclesic seculum p?r- fuderunt, illam sanguineis effusi cruoris guttis al- 
tiere nobis videntor cum Barnabz apostoli Epi- tius, quam charta, calamo et atramento, animis 
sija, tuin etiam tres Pastoris, seu Herma libri ; ? hominum inscriberent, infigerentque. 

mur tamen ne ez: quibus id assequimur,con- — Cum autem paucissima sintPatrum primiEccle- 
ἱαδυτα, quantumvis firme sint et solide, iis non — sig seculi opera, illa sane eo pluris estimanda 
gajbentur,qui necprzconceplasopiniones possunt sunt,quo majorem iidem Patres et merito suo, et 
apguam deponere ; nec vinci volunt, nisi demon- sua cum Christo ejusque apostolis consuetudine ac 
tionibus inviclissimis. Porro autem quamvis familiaritate sibi conciliaverunt auctoritatem.Qua- 
eagnibus id essel persuasum,dus tantum nuncsu- propter ut germana eorum scripta a spuriis et sup- 
pegesseni scriplorum primi hujus seculi lucubra- posititiis queant facile discerni,singula queque ad 
leges Hisaulem quo4 adjungatur,nihilferealiud — severiores criterii regulas, studiose diligenterque 
at,nisi prima ac forsan secundaClementis Ro- in sequentibus dissertatiouibus examinabimus.Sed 
iEpistola,qua cuin in Bibliotheca nostra Lug- prius de iis qus ad illos scriptores generatim ac 
dagen:i non sint excuse, nullus de iis erit nobis universe pertinent, hac in dissertatione disputan- 
in opere dicendi locus. dum est.Ostendemusitaque quod eorum ingenium, 
irum sane, ac forsitan incredibile nonnullis vi- qua studia, quae occupationes, qua O€casiones eis 
Lur,quod tais pauca ad pos pervenerint prim& κά scribendum fuerint, quos prostraverint Chri- 
istianorum statis opera.Extra dubium namque c stiani nominis et doctrinz hostes, ac tandem quee 
Mures hujusce temporis scriptores varia edi- fuerint schols seu loci publici, in quibus ii Chri- 
e opuscula,epistolas,traclatus vel alias hujus-  stianam didicerint fidem, vel alios ipsimet eam edo- 
odi lucubrationes. Qua ergo Dei providentia, cuerint. 
ies, fieri potuit, ut tam pretiosa divinorum ho- CAPUT Il. 
m monumenta, qua primi esse debebanttra- Quod fuerit scriptorum primi saculi ingenium, qua 
nis nostre canales,penitus interierint?Verum — — síudia, occupationes et occasiones ad icribendum. 
uerimoniis cilo modum impones, sialiunde — Extra controversiam est illos eo potissimum om- 
num illud,quantumvis lugendum,plene resar- που ingenii sui nervos contendisse, omneque stu- 
intelligas. Etenim omnes novi feederis libri dium et operam consumpsisse,utEvangeliumChri- 
ti sunt hoc s:culo; atque eo plurimum adulto, sti omnibus annuntiarent ; ac demonstrata Chri- 
οἳ jene labente, Joannes apostolus Evangelium, — stianc religionis veritate, iis persuaderent eam so- 

calypsinque suam publicavit.Quid quod et ea- lam, caeteris omnibus repudiatis, esse amplexan- 
- providentia factum est, ut iis acerbius in dam. Hinc Judaeos variis convincebant argumentis 








































entem Ecclesiam szvienlium persecutionum p Christum esse illum tandiu,tantoque ardore ab eis 
oribus, plures cum ex apostolis, tum ex iis, exspectatum, Mesaiam, verumque Deum,et Patris 
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DE OMNIBUS GENERATIM 
PRIMI ECCLESIE SECULI SCRIPTORIBUS, 


(D, Le Nounnv, Apporatus ad Bibliothecam mazimam, Paraails, 1708, tn-folio, p. 1.) 


CAPUT PRIMUM. 

Quam pauca supersinl scriptorum primi Κουὶ ία 
geeculi opera ; cur Deus plura. inertre permi- 
serit;el quid in hacdissertationetraclandum sit. 
Plurima quidem veterum primi Ecclesi seculi 

Pajrum exstant opera,in Bibliotheca nostra Lugdu- 

nensi promiscue edita; sed nulla sunt, aut certe 

pagcissiina, quz veros genuinosque anle antiqui- 
tatjs characteres pre 96 ferre invictis argumentis 
degnonstrentur.Septem quippelgnatii,episcopi Αη 
tio£heni et martyris, epistola, ab eo, uli ostende- 
, dubio procu! sunt profecta ; at illas eedem 

Bp aute octavum secundi sseculi annum in lucem 

predierunt. Ad primum veroEcclesiz seculum p^r- 

timere nobis videntor cum Barnabe apostoli Epi- 


A qui cum Christo, carne nostra induto, conversati 


sunt,longum in tempus vitam produxerint, eosque 
qui 8z2culo secundo floruerunt, habuerint discipu- 
los.Hos ergo sacris doctrins Christiane preceptis 
et dogmatibus, qu: illi a Christo ipso aceeperant, 
potuerunt imbuere : nec aliis Ecclesia indiguit do- 
ctoribus,queis, tanquam canalibus, eadem dogma- 
ta voce et ore, sine scripto,de manu, ut aiunt, in 
manum ad nos transmitterentur, Denique hac tot 
tantique pretii scriptorum jactura docemur, non 
aliud divinse Provideniism fuisse consilium, nisi ut 
li sanctissimi scriptores, qui omnes plerique san- 
guinem pro Christiana fide tuenda,et propaganda 
fuderunt,illam sanguineis effusi cruoris guttis al- 
tius, quam charta, calamo et atramento, animis 


satja, tuin etiam tres Pastoris, seu Herma libri ; ? hominum inscriberent, infigerentque. 


vegemur tamen ne e: quibus id assequimur,con- 
jegiure, quantumvis firme sint et solide, iis non 
pegbentur,qui nec preconceplas opiniones possunt 
uam deponere ; nec vinci volunt, nisi demon- 
ib lionibus invictissimis. Porro autem quamvis 
ompibus id essel persuasum,due tantum nunc su- 
pegesseni scriptorum primi hujus aeculi lucubra- 
tiepes Hisautem quo4 adjungetur,nihil fere aliud 
reqiat,nisi prima ac forsan secundaClemenus Ro- 
iEpistola,qua cuin in Bibliotheca nostra Lug- 
deqensi non sint excuse, nullus de iis erit nobis 
in opere dicendi locus. 
irum sane, ac forsitan incredibile nonnullis vi- 
tur,quod taza pauca ad nos pervenerint prime 



























»lures hujusce temporis scriptores varia edi- 
e opuscula,epistolas,tractatus vel alias hujus- 
odi lucubrationes. Qua ergo Dei providentia, 
ies, fieri potuit, ut tam pretiosa divinorum ho- 
m monumenta, qua primi esse debebant tra- 
nis nostre canales,penitus interierint? Verum 
uerimoniis cito modu:n impones, si aliunde 
num illud,quantumvis lugendum,plene resar- 
intelligas. Etenim omnes novi foederis libri 
ti sunt hoc seculo; atque eo plurimum adulto, 
ene labente, Joannes apostolus Evangelium, 
calypsinque suam publicavit.Quid quod et ea- 
Dei providentia factum est, ut iis acerbius in 


É | 


il 


oribus, plures cum ex apostolis, tum ex iis, 
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Cum autem paucissima sintPatrum primiEccle- 
sim sseculi opera, illa sane eo pluris :stimanda 
sunt,quo majorem iidem Patres et merito suo, et 
sua cum Christo ejusque apostolis consuetudine ac 
familiaritate sibi conciliaverunt auctoritatem.Qua- 
propter ut germana eorum scripta a spuriis et sup- 
positiliis queant facile discerni,singula quaque ad 
severiores criterii regulas, studiose diligenterque 
in sequentibos dissertatiouibus examinabimus,.Sed 
prius de iis quz ad illos scriptores generatim ae 
universe pertinent, hac in dissertatione disputan- 
dom est.Ostendemusitaque quod eorum ingenium, 
qua studia, qu: occupationes, quz occasiones eis 
ad scribendum faerint, quos prostraverint Chri- 


jstianorum etatis opera.Extra dubium namque c stiani nominis et doctrina hostes, ac tandem quee 


fuerint schola seu loci publici, in quibus ii Chri- 
stianam didicerint fidem, vel alios ipsimet eam edo- 
cuerint. 


CAPUT II. 
Quod fuerit scriplorum primi soaculi ingenium, qua 
siudia, occupationes et occasiones ad scri "m. 


Extra controversiam est illos eo potissimum om- 
nes ingenii sui nervos contendisse, omneque stu- 
dium et operam consumpsisse,utEvangeliumChri- 
sti omnibus annuntiarent ; ac demonstrata Chri- 
stianz religionis veritate, iis persuaderent eam so- 
lam, cseteris omnibus repudiatis, esse amplexan- 
dam. Hinc Judaeos variis convincebant argumentis 


entem Ecclesiam sevientium persecutionum p Christum esse illum tandiu,tantoque ardore ab eis 


exspectatum, Messiam, verumque Deum,et Patris 
1. 


LP GO. 
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telerni Filium ; tunc vero completa quse de illo a 4 peccata,vel nascentes, jamque irruentes abususca- 


prophetis prenuntiata fuerant, oracula;ac Moysis 
legem, ceremonias, et sacrificia ab eo fuisse re- 
scissa et abrogata. 

Paganis autem et idolorum cultoribus ibant per- 
suasum fieri non posse,ut plures sint dii,sed unum 
tantummodo esse Deum coli et terre, rerumque 
omnium creatorem ; Christum vero unicum ejus 
esse Filium, ita a Patre genitum,ut unus ilemque 
cum eo sit Deus. Hunc,ut homines redimeret, hu- 
manam assumpsisse carnem,ipsumque,quo magis 
falsorum nuuiinum cultus infandis sceleribus ob- 
scenitatibusque abominandis erat conspurcatus,eo 
puriores sanctioresque et vite instituenda et ado- 
rande divini!alis leges hominibusconstituisse.Por- 
ro autem etsi Christus ab impiis perduellibusque 
Judeis morti fuerit traditus, scriptores tamen no- 
stri luculentissime ostendebant illius divinitatem 
innumeris,que ipse ediderat,quaque ipso nascen- 
te, moriente, atque a mortuis resurgente contige- 
rant,miraculis fuisse perquam inviclissime demon- 
stratam. His addebant nos post ipsum a mortuis 
aliquando esse suscitandos,ac secundum viti no- 
stre opera aut suppliciis sternis afficiendos, aut 
sempiterna donandos felicitate. Quat quidem do- 
ctrinam miraculis,a se quoque editis conürmatam, 
fuso sanguine plerumque consignalant. 

Quos tandem ad Christianam fidem recens ad- 
doxerant, hos primis nova legis prieceptis erudie- 





* 


stigalione paterna coercebant, corrigebantque. lii 

denique nesimpliciores quorumdam animi corrum- 

perentur,in perversas doctrinas, erroresque nefa- 
rios, ac nascentes hareses stylum verterunt 
CAPUT 1I. 

De haresum primi seculi ortu, progressu, et in- 
teritu, earumque expugnalortbus ; ac primum 
de heresi Simonis Magi. 

Verum enimvero adversus divinosChristians fi- 
dei assertoreaabipso orientisEcclesiz initio ex ere- 
bi faucibus emerserunt stupenda variarum here- 
sum monstra: at|ue ut prudenter moneiTheodore- 
tus ! : Cum diabolus hominum perniciem siliret, 
non ezspectavit, μὲ apostolorum pradicatio inva- 
lesceret;sed cum primum illiterram colere,et péeta- 
(i$ semina spargere coperunt,hic interim semina- 
vit zizania, id est schismata et haereses, Contra 
hac errantium hominum portenta,qu:ze non minus, 
quam persecutores, crudele et exitiosum Eeclesiz 
bellum intulerunt, quandoque palam οἱ aperte, 
quandoque tectius, et occultius decertarunt scripte- 
res nostri. Quapropter ut eorum scripta, quihus 
hiereses satis obscure verbis nonnunquam obscu- 
rioribus impugnantur, facilius possint intelligi, 
earumdem hareseov ortus, progressus el interitus 
breviter, sed clare et accurate explicandi sunt. 

Simon Magus primam inter Christianos, ut Ire- 
naus 4, Eusebius 5, Epiphanius 4 ei Theodoretus 5 


bant, informabantque qua ratione post abjectam C memorant, heeresim excoyitavit,disseminavitque : 


Judaorum paganorumve religionem uni Deo ser- 
viendum. Tum deinde eos docebant quid singulis 
quibusque esset preslandum, ut genitalibus bapti- 
&mi undis Christo consepulti, et cum eo resurgen- 
tes, nova grati: vita, peccatis amplius non inori- 
luri,renascerentur. Postsusceptum divineregene- 
rationis sacramentum,secretiora fidei nostre adyta 
eis reserabant clara et accurata eorum omnium, 
qua alios celabant, cum mysteriorum Trinitatis et 
Incarnationis, tum sacramentorum ac preesertim 
Eucharistis expositione.In primis autem illos hor- 
tabantur,ut in tradita fide constantes permanerent, 
ac pro ea tuenda quelibet perferrent genera tor- 
mentorum. 

Quibus sane tormentis si vita eis eriperetur, id 
nonnulli litteris mandabant.| Scribebant vefo alii 
aliorum virtute et merito prestantiorum historiam, 
itinera, pericula, labores, certamina, passiones, 
supplicia,et omnia eorum martyrii acta. Alii statu- 
ta et canones,ab apostolis eorumque successorihus 
ad doctrins explicationem,informationemque mo- 
rum sancita,scriplis tradebant; alii datis ad quos- 
dam Christianos,aut episcopos,aut Ecclesias litte- 
ris,illos accendebant ad tyrannorum persecutiones 
patientissime tolerandas; vel graviora quorumdam 


! Profat. lib. 1 Heret. Fab. * Lib. 1 advers. Heres. cap. 20. " 3 Hist. lib. u cap. 13 
cap. 1. 6 Lib. Ἡ Hist. cap. 14. 7 Lib. vit Stromat. — 8 Act. vri, et seq. 


91. 5 Haret. Fab. lib. 1, 
9 Locis citat. 


Ut magnis, inquit. Eusebius 6. et admirabilibus 
Servaloris nostri upostolis par adversarius con- 
sisteret. (ua ergo ratione Clemens Alexandrinus? 
hanc heresim non ante adultum seculum secun- 
dum et Marcionis s&latem ortum habuisse dixerit, 
omnino non videmus. Sed de hac Clementis opi- 
nione alibi disputabitur. 

Is porro Simon Gythis vico Samaris oriundus, 
plura que miraculis et prodigiis omnino similia 
videbantur, magicis artibus patrabat.Sed post ex- 
süinetum martyrio Stephanum, PhilippusSamariam 
evangelii preedicandi gratia se contulit,ibique non 
falsa, ut Simon 8, sed vera edidit miracula. Quilsus 


p ab eodem Simone Mago coguitis, Christianam re- 


ligionem ille professus est, vel, ut ait Eusebius 9, 
simulavit se profiteri. Cum vero in baptizatos saera 
Petri et Joannis manuum impositione Spiritum 
sanctum, omnibus plane aspectabilem descendere 
conspexisset, pecuniam iisdem apostolis obtulit, 
uteumdem Spiritum sanctum in alios transfunden- 
di sibi facerent potestatem. Verum hac impia obla- 
tione ab apostolis acri magnoque, uti par erat, 
animo confestim rejecta, Simon in eos debaccira - 
tus, rursum magicis artibus, erroribusque suis 
spargendis eo perniciosiorem dedit operam,que ea 


4 Πανεε. 
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omnia fietaChristianinominis specie audacius ven- A periculum,quod Christiani docebantur contemne- 


ditabat. 

Qui autem fuerint Simonis errores ab antiquissi- 
mis Patribus disces. Primum enim ex Theodoreti 
post Irenzeum testimonio 10: Docuit semetipsum es- 
se,qui inter Judoos quidem, quasi Filius apparu- 
erit; in Samaría autem, quasi Paler descenderil, 
et in reliquis vero gentibus,quasiSpiritus sanctius, 
adventaril. Neque his repugnat in pova editione 
emendata Augustini narratio 14, 

Secundo iidem Patres,nec non Philastrius, tra- 
dunt Simonem sibi copulasse Helenam seu Sile- 
nem : Qua initio quidem, verba sunt Eusebii !2, 
apud Tyrum urbem Phonites publice in lupanari 


re,dicens indifferentem rem esse idololatriam.1mo 
nec ulla persecutio contra Simonianos unquam 
exorta est. Tertullianus 15 denique testatum facit 
Simonis sectatores quemdam angelis cultam, su- 
perstitione et idololatria infectum exhibuisse : Si- 
monianao autem magia disciplína,inquit, angelis 
serviens,ulique et ipsa inter idololatrias deputaba- 
tur,et aPetro apostolo in ipsoSimone damnabatur. 
Illud tamenTertulliano,si hxc vera,uti refertur,fu. 
erit ejus mens et sententia,adversari videtur,quod 
Simon ipse jactitabat se angelos creasse : seque e 
celo delapsum:Ut angelos, cum male moderaren- 
lur mundum,corriperet. Sed nulli mirum esse de- 


prostiterat. Idem Simon, teste Ireneo, dicebat : B het, si homines a veritatis via perquam longissime 


Hane esse primam mentis ejus conceptionem,ma- 
(rem omnium, per quam inilio concepit. angelos 
facere etarchangelos.... a quibus εἰ mundum fac- 
tum csse dizit. Addit Epiphanius:Se summam esse 
Deivim,scorium uerosuomSpiritum essesanctum 
affirma re ausus est; atque eam ipsam esse propter 
quam, ut loquitur Ireaeus, Trojanum contractum 
est bellum. Hinc ridiculas anilesque fabulas com- 
menlius, asseverabat eos : Qui in eum et in Hele- 
nam spem habebant.. secundum ipsius gratiam sal. 
vari el non secundum operasjustas.Quod certe sec. 
tatoribus suis sic ille tandem persuaserat, ut ima- 
ginem ejus ad figuram Jovis, Helen: vero ad figu. 
ramMinerve proni venerarentur,easdem sutfBimen- 


tis, sacrificiis ac libationibus colere non verentes. € 


Simon preterca, auctore Epiphanio : Nomina 
quadam principatuum et potestatum commentus 
est celestesque globos varios....no strum porro hoc 
soculum ub nequitlo principatibus el potestatibus 
cum defectu conditum. Se vero, ut subnectit Ire- 
nzus, cum hominibus conversatum aiebat, cum 
non esset homo; et passum, cum non essel passus. 

Docebat insuper : Legem Moysis nona Deo,uti: 
mur Epiphanii verbis,sed a sinisira quadam intel- 
ligentia profeclam;uti neque prophetas a bonoDeo, 
sed ab alia atque alia intelligentia comparatos 
fuisse...denique quisquis Veteri Testamento fidem 
adhibet, www rere mortem asseverut. Resurrectio- 
nem vero mortuorum, uti refertur apud Augusti- 


aberrantes,secum ipsialiquando pugnent,et inepte 
contra se dicant, Et re quidem vera Epiphanius 
Simonem ideo castigat, quod de angelis quedam 
secum pugnantia tradiderit: Quemadmodum vero 
nugarum suarum oblitus impostor, velut eorum 
qua anlea tradiderat, ignarus, se ipsum refellit. 
Nam cum dixisset angelos a se per intelligentiam 
suam procreatos esse, subjecit postea, ut eosdem 
illos latere descendendo posset, figuram ἐπ uno- 
quoque celo mutasse.Igitur latebat ideo,qwod eos 
metueret. Atqui quid eos, quos ipse condiderat, 
angelos impostor ille metuebat ? 

Simon errores suos publicavit primum Samaris 
ac in Judza,deinde aliis in locis,oppidis et civita- 
tibus, ac tandem Roms ; qua in urbe animos ho- 
minum ita sibi devinxit,ut ipsi tanquam supremo 
Deo summi adorationis honores fuerint decreti, 
et Claudio imperante,statua eidem erecta in fssula 
Tiberina iuter duos pontes,cum hac inscriptione: 
Simoni Deo Sancto, Narrant tamen recentiores 
quidam scriptores 16 pontificatu Gregorii decimi 
tertii inventam hujusce statu: basim lapideam, 
cut hec inscriptio incisa erat : .S»emoni Sanco Deo 
Fidio sacrum, id est ut ipsi aiunt : Herculi, non 
Simoni. Inde autem concludunt Justinum, primi- 
genium erroris illius fontem,ob Latine lingusm im- 
peritiam a Simonianis deceptum, tradidisse hanc 
fuisse SimonisMagi statuam. Sed scriptoribua illis 
omnino probandum erat basim illam,que his tem. 


num. pernegabat, sinebatque indifferenter uti fe- D poribus ultimis inventa est, eamdem ipsam fuisse, 


minis.His alias ipse, et discipuli ejus adjungebant 
obscenitates, turpitudinesque esterno damnandas 
silentio. Illas tamen Eusebius !$ his paucis,nec in- 
honestis, verbis comprehendit: Nihil tam impurum 
aut esse atit excogitari potest,quod flagitiosissima 
illorum,Simonis discipulorum, secía longo inter- 
vallo non superet,dum miseris atque omni scelere 
coopertis mulieribus illudunt. 

Origeni 14 si ercdideris, Simon: Quo plures sibi 
pararet díscipulos,sustulit de sua doctrina mortis 


ipsique superpositam staluam illam,de qua Justi- 
nus aliique Patres antiquissimi mentionem olim 
fecerunt. 

Utut sit, primus ille heresiarcharum parens Si- 
mon Magus,a primo apostolorum principe, Simone 
Petro, perculsus, victus prostratusqueest: InJudoa, 
inquit Eusebius 17, a Petro apostolo convictus est, 
omniaque ejus maleficia patefacta, longissime 
Irons mare fugam arripuit. Hunc autem Romam 
fugientem apostolus insecutus, ibidem illum 


39 Loc, cil. !! Lib, de her. ερ. 3 Lib. ut Híst. cap. 15. 5 Lib. n Hist. cap. 19. !4 Lib. vi 
cont, Cels. ** Lib. de proscript. cap. 98. 6 Justin. Apol. 1, n. 26, et Euseb. lib. ui Híst. cap. 13. 
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omnemgue ejus potentiam delevit et exstinxit : Α cullum,quem abjicere visi fuerant,deinceps nihi- 


CumDei doctrinu,prosequitur Eusebius, Romanos 
adventu suo illustrasset, Simoni quidem vis et po- 
tentia cum ipso simul auctore brevi exstincta atque 
deleta cst. Atque utAugustini verbis utamur !8 : In 
qua urbe apostolus Petrus eum vera virtute Dei 
omnipolentisezstinzit Quamvis autem ille sic fuis- 
set ab Apostulo obritus atque oppressus, plures ta- 
men reliquiterrorum scelerumque suorum succes- 
sores. Nam ex hac amarissima radice,si Theodore- 
tum audias 19 ογΗ{ suntCleodani, Dositheani, Gor- 
. thené, Musbothei, Adrianista, Eutychete, vel ut 
apudClementem Alexandrinum 20; Eutychite, Cai- 
nisio9  . Verum hí omnes,cum impia haresis pra- 


lominus relabuntur. Exstabant ergo Eusebii tem- 
pore quidam haresis Simonians fautores. Αἱ cuin 
plerosque, relectis eorum fraudibus, ex Ecclesia 
ejectos esse idem Eusebius testificetur, id certe 
indicio est nec dubio nec obscuro, eos tum paucos 
admodum fuisse, et quidem sub falso Christiano- 
rum nomine sese occultantes. Unde concludas 
necesse est, heresim illam non diu postea per- 
severasse, el cito fuisse exstinctam. 
CAPUT IV. 
De heresi Menandri. 
36 Menander Samaritanus genere evico Capa- 
. rateia, Kanspxcslas seu Χάθραι, oriundus, Simonis 


cas quasdam mutationes excogitassent,non diu du- ρ discipulus,3T:najorem se antecessoreac praeceptore 


rarunt, sed perpetuo oblivioni traditi sunt. At si 
Hegesippo fidem babere velis, quatuor priores ori- 
ginem duxerunt: E septem sectis inJudaico populo 
prosemínatis.Ex quoValesins hanc elicuit conclu- 
sionem: Flectius dixisselTheodorelus,eas omnes ex 
Judaicis sectis fuissepropagalas,mazxime vero cum 
quadam illarum heresenov Simoniana velustiores 
esse videantur verbi gratia, Gorthena et Dosithe- 
ana.See vereor ut hec Valesiana conclusio,qua ex 
duabus sectis Simoniana vetustioribus, alias quoque 
ipsa antiquiores esse infert, omnibus omnino pro- 
betur.Porro autem Epiphanius ex Simone Gnosti 
C08 ortos esse affirmat 22: Atque hinc eorum quos 
Gnosticos appellamus, origo profluzit. 


suo jactabat. Quapropter nonnullis quibusdam 
erroribus impis magistri sui doctrine additis vel 
immutatis,novam condidit sectam,et hseresiarclia 
titulum ac nomen promeruit. Is itaque cum Simon 
dixissel summam se esse Dei virtutem, docuit 38 : 
Primam quidem virlulem incognitam omnibus, se 
auiem eum esse, qui missus sit. ab invisibilibus, 
salvatorem prosalute omnium.His adjecit: Resur- 
rectiunem per id quod est in eum baptisma,accipe- 
re ejus discipulos, et ultra non posse mori, sed 
perseverarenon senescenteset immortales .Ceetera, 
eosdem ac preceptor suus errores el magicas aries 
consectabatur. 

Nonnullis autem explicatu difficile videtur, quo 


Testatur Origenes 3$ a 810 jam tempore exstir- C sensu [reneus primum Menandri errorem esse 


patamSimonianorum haeresim: Nunc nusquam gen. 
tium exstant Simoniani. De Dositheanis aulen: a 
nobis paulo ante memoratis,hzc subjungit : Ccte- 
rum Dositheani nec unquam floruerunt, ei nunc 
omnino ezstincli sunt,ut nomine lantum manente, 
. ínter triginta censeuntur.Sed falsa quadam narra- 
tione deceptus estOrigenes,aut ex iis,quas ipse pe- 
ragraverat, regionibus idem et in omnibus mundi 
partibus accidisse arbitrabatur.Scribit enim Euse- 
bius*4 quosdam adhuc,dum viveret, extitisse Simo- 
nians hereseos sectatores:Simon,inquitille,fidem 
in Christum simulavit, ut baptismum susciperet. 
Quod quidem etiamnum fieri ab his quá teterrimam 
ejus sectam profitentur ΟΠ sine admiratione cer- 


dixerit, quod se preceptore suo Simone majorem 
jactaret, cum Simon summa Dei vis ab aliis volue- 
rit audire, nequaquam vero Menander.Attamen si 
Irengi verba atiente perpendantur, haud zgre sol - 
vetur difficultatis illius nodus.Non alia quippe viri 
sancii mens esse videtur,nisi Menandrum se ma- 
gistro suo,non virtute quidem el potentia, sed 
Scientia et missione pradicasse majorem. 

Quos Menandriana heresis adversarios habue- 
rit, accipies a Theódoreto *9, qui eam a Justino 
martyre, Irenco, ac Origene scriptls expugnatam 
esse lestatur. Neque ullus certe ibit unquam in- 
ficias nonnihil adversus illam a Justino et [rengeo 
memorie fuisse proditum, Verumtamen quem 


nimus:qui moreparentis suiinEcclesiam,tanquam, p Theodoretus scribit in modum ipsemet procul du- 


pestis aut lepra quadam irrepentes, gravissimum 
damnum inferunt £is,quibus pessimum illud οἱ im- 
medicabile venenum,quod mentibus occullant,in- 
stillare potuerint. Ac plerique jam eorum ab Eccle 

8ía ejecti sunt, cum fraus ipsorum esset detecta. Et 
infra5: Unde ad nosíram usque aetatem quicunque 
ejus sectam profitentur, cum se Christianam reli- 
gionem,plenam molestie et sanctitatis. amplecti si- 
mulaverins,tlamen et ad superstiliosum demonum 


19 Lib. de hores. cap- 1. !9 Lib. 1 Heret. Fab. 
Heres. 24, 4. 35 Lib. vi 
eap, 12. S Theodoret. lib. 1 Heret. Fabul. cap. 5. 


seb. lib. iv Híst., cap. 2. ' 
cap. 21. 39 Lib 1 Haret. Fabul. cap. 3. 99 Lib. 


bio quadam alia eorum scripta, quibus heresim 
illam planius fusiusque confutabant, ibi indicasse 
videtur. Porro autem qu& Menander de baptismo 
suo, quo homines immortales fieri garriebat, adeo 
temere venditavit, ea Tertullianus egregie refellit, 
et ridtcula esse demonstrat 50. Neqne tamen illud 
censemusadjiciendum,quod nonnulliTertullianum 
rursus de eadem haeresi aliquid in. Libro de pre- 
sceriptionibus literis mandasse opinantur. Nihil 


.1. 9Lib. vir Strom., p.765. 9! 
cont. Cels. ** Lib. 11 Hist. eap. 2 
*! Epiphan. Heres. 22. 29 Iren. adv. 
de anima, cap. 50. 
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enim ibi de ea reperias, nisi in libri illius capite Α cujustamenlegi,tanquam bonaobtemperare vide- 


45, quod ab impostoribus ibi assulum esse critici 
peritiores observant. 

Non diu stetit illa Menandri heresis. Justinus 
siquidem quamvis plures initio a Menandro decep- 
los esse agnoscat; paucos suo tamen tempore su- 
perslites extitisse non obscure declarat$!: Menan- 
drum Anliochix multos arte magica decepisse sci- 
mus... suntque adeo nunc quoque ab eo reliqui 
nonnulli, qui hoc sic profitentur. Inde ergo Me- 
naundrianam hzresim ante Simonianam excidisse 
non absurde colliges; nisi eam in Saturnili et Ba- 
silidis sectas influxisse dixeris. 

CAPUT V. 
De hzresi Cerinihi. 

Cerinthus ab ipso apostolorum tempore ΠΟΥ 
hzereseos parens in /Egypto,inquit Theodoretus??, 
plurimotemporeversalus,et in philosophicis scien- 
Liis eruditus, venil postea in Asiam, et discipulos 
suosde nomine suoappellavit.Cui concinit quidem 
Epiphanius,sed addit eos dictos fuisse Merinthianos: 
Utrnmvero,aitille95, Cerinthus fpse Merinthus alio 
nomine sil diclus nescire me fatcor,an preter hunc 
altereo nomine appellatus ezstiterit,adjutor illius 
et socius, id qutdem soli Deo compertum est. 

Primum autem,teste Irenzo54, Cerinthus: Non a 
primo Dev faclum esse mundum docuit,sed a virtu- 
tequadam separata,et distante ab ea principalita- 
te,qua est super unicersa,el ignoranteeo qui estsu- 
per omnia Deo.Christum autem,auctore Theodore- 
1035, duas in parles, seu personas a se invicem dis- 
tinctas,dividebat;tradebatque Jesum secundumna- 
turam ortum 61 Joseph et María,temperantia au- 
temet justilia,et aliis virtulibus excelluisse. Velut 
ait Irenzus50: Plus potuisse ab omnibus,et post ba- 
ptismum descendisse in eum Christum ab ea príin- 
cipalitate.qua est super omnia,figura columbo ,et 
tunc ammuntiasse incognilum Palrem, et virtutes 
per[ecisse;in fine autem revolasse iterum Christum 
de Jesu,el Jesum passum esseel resurrecisse Chri. 
stum autem impassibilem perseverasse existentem 
spiritalem. Contra tamen Epiphanius 57, ac post 
eum Augustinus 38 : Dicere, inquil, nihil est veri- 
(us passum quidem et crucifixum esse Christum, 
nondum tamen a mortuis excitatum, ac tum de- 


tur.Hincetiam Cerinthiani,utidem Epiphaniussub- 
dit4 : Paulum penitus explodunt, propterea quod 
circumcisionem abdicavit. Philastrius vero arguit 
Cerinthum,quod et alios plures novi fcederis libros 
repudiaverit: Apostolum Paulum non accipit, Ju- 
dam proditorem honorat, Euangelium secundum 
Matthaeum solum accipit, tría Evangelia spernit, 
beatos martyres blasphemat. Neque tamen ab eo 
in'egrum Matthzei Evangelium acceptum fuisse au- 
clor est Epiphanius € : Matthoi Evangelio non 
inlegro, scd ex parteduntaaat utuntur, nimirum 
propter genealogiam,quco ejus esl carnis propria. 
Nec mirum ; quando quidem ea Christi genealo- 
gia omnes errores funditus evertebantur. 

Caius autem apud Eusebium Cerintho errorem 
Chiliastarum tribuit 49 : Per revelationes a se,tan- 
quama magno Apostolo conacriptas,portenta φιια- 
dam, quasi ab angelis sibi ostensa commentus, no- 
bis introducit, a/irmans post resurreetionem re- 
gnum Christi in terris futurum, ac rursus homí- 
nes Hierosolymis degentes, cupiditatibus et volu- 
plati corporis obnoxios fore;additque mille anno- 
rum spatium in nuptialibus festis transactum iri. 
Unde eiiam Chiliaste inquit Augustinus, sunt ap- 
pellati.Id confirmat Eusebius hac Dionysii Alex- 
andrini auctoritate : Aiunt eum,Gerinthum, ii- 
brum composuisse, indito Jounnis nomine, dum 
auctoritatem figmentis auis ex Joannis nomine 
mutuari vellet.Sed de hoc ridiculo Cerinthi com- 
mento alibi dabitur fusius disputandi locus. 

Visum est nonnullis eos, qui viventes baptismo 
non fuerunt abluti, post mortem ab iis hsreticis 
sacramento illo fuisse initiatos, Verum cum ii so- 
lo Epiphanii, quem de aliia potius hereticis ibi- 
dem loqui plures existimant, testimonio innitan- 
tur, id isti vel negant omnino, vel penitus incer- 
tum esse contendunt, 

Quanto horrori Cerinthus Joanni evangeliste fue- 
rit,discimus ex Irenso 15, qui ab aliis se accepisse 
testatur, Joannem cum lavandi causa balneum E- 
phesi esset ingressus viso intus Cerintho,moz illo. 
tum ez balneo profugisse, atque in hcec prorupisse 
verba: Fugiamus hinc,ne forte balneum corruat jin 
quo est Cerinthus veritatis inimicus. Epiphanius 


mum cum morlui resurgent omnes, ezcitondum. p igitur,qui hzc Ebioni tribuit,memoria procul dubio 


Unde merito quidem jure Cerinthianos secum in- 
vicem aperle pugnasse concludit. 

Nec minus hzresisilla sibi ipsi in eo adversaba- 
tur,quod : Carne circumcidi oporlere, verba sunt 
Augustini S9, atque alia hujusmodi legis, nimirum 
M :saica, precepto servari juberet. Nam euma quo 
lez tradita sit,bonwm negat esse ait Epiphaniust0, 


93 Apolog. 2. 93 Lib. u Horet. Fabul. cap. 3. 
355 Loc. cit. 99 Loc. cit. 9' De heres. & 8. 98 Lo.. cit. 
M Lib.de heres. 3 Loc. cit., 2 5. 5 Lib. πι Hist., cap. 28. 


lapsus est. Neque tamen ad expugnandam Cerinthi 
haeresim ibi stetit divinus plane Joannis ardor et 
studium.]lle enim,ut tradit Hieronymus46:;Scripsit 
evangelium, rogatus ab Asic epistopis, adversus 
Cerinthum,uliosque hereticos. Epiphanius 47 au- 
lem arbitraturJacobum aliosque apostolos adversus 
eumdem hzresiarcham litterasinhec verba Antio- 


33 Heres. 28. ?9MLib.1 Ad». heres. cap. 25. 
ἃ 0. 9 De hcmres. cap.8. *9 Loc. cit. 
Vid. Theodor. loc. cit. et eumdem 


Euseb. lib. vii Hist., cap. 25. 4 Loco cit. 5 Euseb. lib. t Histor. cap. 28, et lib. iv, cap. 14, et 
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chiam direxisse:Quoniam cognovimus quosdam a 4 more procreatum; ipsumque Filium Dei progres- 


nobis ad vos esse profectos,etc . Nullus quoque du- 
bitat et Petrum et Paulum, eodem penitus ever- 
tendi erroris amore succensos, conira ipsum inito 
certamine, haeresim ejus confutasse et profligasse. 
His Theodoretus adjungit Caium, Dionysium Ale- 
xandrinum, Justinum martyrem, Ireusum atque 
Origenem. Porro autem cum non alios qui contra 
Cerinthum pugnaverint, commemoret vir ille do- 
etissimus, hinc non leve ducitur argumentum hz- 
resim illam, circa Origenis tempora exstinctam, 
nullos amplius habuisse fautores. Certum tamen 
est praecipuos Cerinthi errores ab aliis postea ado- 
ptatos fuisse hereticis, qui nova sectis suis, ut di- 
cemus, nomina imposuerunt, 
CAPUT VI. 
De horesi Ebionis. 
Ebion cujus nomen apud Patres doctissimos 48, 


stone quadam virtutis, verba sunt EpiphaniiS3,et con- 
junctione cum Deo factum: proindeque adoplivum 
duntaxatesse Dei Filium ut eidem Ebioni exprobrat 
Mercator.Sectatorestamen Ebionis non uno eodem- 
que modo hunc magistri sui errorem secuti sunt : 
Alii enimvero ab his eodem nomine nuncupati,in. 
quit Eusebius 9, absurdum eorum sententiam reji- 
cientes, Christum quidem exVirgine et Spiritu sun- 
cto genitum esse non negant:sed idem nihilominus 
cum Christum, utpote Deum, Verbum, ac sapien- 


*tium Patris,anteomnia substitisse minime fatean- 


tur,ineamdem cum prioribus sententiam delapsi 
sunt.Unde etiam EpiphaniussS; A Lii uliterde Chri- 
sta pronuntiant....Nonnulli enim ez eis Adamum 


p fuisse Christum pradicant...A lii e coclo Christum 


esse confilentur, sed ante omnia crealutn,ac spirt- 
tum quemdam esse,angelisque prastare,atqueom- 


idem ac mendicus sonat, a Mario Mercatore 49 nium rerum dominatum tenere. Qui cum perpe- 
yocatur philosophus et stoicus philosophus. Eru- — tuam illic habilationem sortitus sit, quoties libue- 
ditus autem scriptor quidam nomen mendici ipsi f3/,$n hoc infirma delabitur, quemadmodum in 
inditum putat, quod spretis, divitiis, voluntariam Adamo descendit,et patriarchis corpore circum[u- 
paupertatem profiteretur. Verum Epiphanio Ebio- susapparuil,velutcum ad Abrahamum,Isaacum et 
nit: tnendicos pradicant,quod apostolorum tem- . Jacobum adiit Idem denique postremis lemporibus 
pore mos esset bona sua distrahere, et ud illorum — eenit, Adami corpore contectus, et homo visus cst, 
pedes abjicere. εί in crucem sublatus surrexit, el ascendit in ce- 
Quo autem loco et tempore orta sit Ebionis he-  lum.Rursus ubí libueril,ilu se rem habere negant, 
resis idem Epiphanius his verbis declarais0: Hujus — in eumque duntaxat sese sanctum infudisse Spiri- 
factionisezordium post Hierosolymitane urbis ex... tum,qui est Christus,eumque qui Jesus vocatusest, 
cidium cepit.Quo tempore Christiani omnes cum ^ induisse. Et infra 96 : Duos a Deo constitutos esse 
in Pergadegerent,atque in urbe Pella potissimum, ' asserunt, Christum et diabolum ,quorum illi futu- 
qua in Decapolitana provincia est... prope Bala- — ri, huic presentis smeuli potestas est commissa : 
naanm ac Basanitidem; cum illic,inguam,domici- idque adeo omnipotentis illius mandalo ad cujus- 
líum collocassent,hinc Ebioni dataest propouandi que postulationem esse factum, eic. 
e1roris occasio.Qui in pago quodam Cocabe,inre. — 5! Hanc porre opinionum divisionem et differen - 
gione Carnaimorum, Arnemi,et Astarotharum, εἰ tiam Elxao pseudoprophetz tribuendam esse sus- 
Basanitidis tractu habitare cepit, quemadmodum — picatur. Quidam vero hunc Elxeum, seu Elceai 
velus ad nos usque fama pertulit.Postea vero adji- peculiaris cujusdam hiresis,quee ab illius nomine 
ciU9!: [n Asiaac Romo errorem suumdisseminavit. Helcesaitarum dicta est, tradunt fuisse auctorem. 
Cum itaque urbs Hierosolymitana juxta peritiorum Illius porro errores ab Eusebio53 et Theodoreto 59 
chronologiam anno Christi 70 capta fneritac diru- notantur; sed eam simul natam, simul exstincta 
ta, per id ferme tempus Ebion in locis, ab Epi- idem Eusebius in ecclesiastica sua Historia testa- 
phanio commemoralis, errores suos dissiminare (us est. Citatum a nobis illius locum si adire vo- 
cepit. Nec longe abest ab hac sententia Hierony- lueris,lege etiam in eum Valesii notas εἰ animad- 
mus, qui Joannem, consurgeute Ebionis heresi,.D versiones. 


Evangelium suum scripsisse affirmat 5? : Scripsit 
Evangelium adversus Cerinthum..... εἰ maxime 
nunc Ebionitarum dogma consurgens. 

Errores vero Ebionis iidem propemodum erant, 
ac Cerinthi; ita ut ille à quibusdam, quod tamen 
indubitatum omnino non est,ejusdem Cerinthi di- 
scipulus fuisse asseratur. Docebat autem Christum 
merum esse hominem,ex Maria et Joseph humano 


Ebionite autem preterea docebant omnes lege 
Mosaica teneri, servandamque Sabbati celebratio- 
nem,quamvis Dominicam quoque diem in Resur- 
rectionis Christi memoriam ipsimet observaverint. 
Quapropter ii juxta Irengeum 60; Paulum recusant, 
apostatam eum legis dicentes...solo autem eo quod 
estsecundumMatihegum Evangelio utuntur. His quee 
de Evangelio Matthaei dicuntur, concinit Theodo- 


46 Origen. lib. i1 cont. Cels. οἱ lib. iv Períarch. ; Euseb. lib. mu. Hist. cap. 31; Epiphan., heres. 
$0; Theodor. Her. Fabul. cap.i. 9 Mercat. AnatAem. Nestor., 42. 9 Hares., 30, 81. 9! Ibid. 
818. 59 De script. ecoles., in Joan.; Tertul. Lib. de carne Christi, cap. 18. Origen. homil. 17 
sn Luc.; Hyeronym. De script. eccles. 55. Ἡπτος. 30, $ 18, οἱ Euseb. lib. iu Histor. cap. 21. 54 
Loc. cit. 55 Heres. 30, 83. 56 Ibid. $ 16. 57 Ibid. $ 3. 58 Euseb. lib. v1 Hist. cap. 30. 359 
Theod. lib. n Heret. Fab., cap. 1. 00 Loc. cit. 
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reius; addit iamen Epipbanius$!: Quanquam nein- À mysteria quedam quotannis celebrant, in quibus 


tegrumquidemhabenl.sedaduiteratum et mutilum; 
atque tis omnibus,que ad genealogiam Christi spe- 
ctant, inde abrasis, idipsum. Hebraicum vocant. 
Quid ergo, inquies, Mercatori faciemus, qui de 
Ebione hzc scribit: Christum in Dei filium adop- 
tratum uusus est proedicare, asserens se Matthori, 
Marci et Luce evangelistarum auctoritatem secu- 
tum? Aiebant nonnulli Mercatorem de Ebione,alios 
vero Patres de ejusloqui discipulis.At id quod ve- 
ro videtur similius, ii subjungunt, tres illos evan- 
gelistas ab Ebione, ut ait Mercator, citatos, non 
ideoquidem quo1 admittenda putaretillorum Evan- 
gelia,sed ut eorum auctoritatem contra Catholicos, 
qui eam divinam esse credebant, argumento, ul 


panes azymos, eL ad. alteram  myslerii. partem 
meram aquam adhibent. 

Idem adhuc Epiphanius68 memorat eosdem hz- 
reticos,ut magnum erroribus suis auctoritatis pon- 
dus tribuerent,sacra apostolorum nomina quibus- 
dam libris,a se confictis,preefixisse : Apostolorum 
alios Actus circumferunt, in quibus plurima sunt 
impielatisillorum vestigia,ejusquepotissimumau-, 
ctoritate libri ad oppugnandam veritutem arman- 
fur.Et infra69: Apostolorum nomina, quo facilius 
sectatores suos pelliciant, per simulationem ud- 
mittunt,quibus etiamconficlos quosdam a se libros 
inscribunt,velut aJacobo, Hattheo,ac reliquisdis- 
cipulis editos, inter qua Joannis etiam apostoli 


loquuntur, ad homincm urgeret. Ceterum si quid g nomen admiscent. Testatum denique facit, librum 


aliud senserit Mercator,certe opinioillius aliorum 
P. trum sententia przferenda non est. 
e$3Predicabant insuper Ebionite Christum veri- 
latis esse prophetam. ..Prophetasvero,non verita- 
lis: sed intelligenti esseprophetas,proindeque Je- 
sum solum esseprophetam Et paulo superius: Abra- 
hamum,et [saacum,ac Jacobum,el Moysem, alque 
Aaronem admillunl una cum Jesu qui Moysis dun- 
taxatsuccessor neque quidquam amplius fuerit.Se- 
cuudum hos nullum alium ex prophetis asciscunt, 
sed cum exsecratione proscribunt ac derident,pu- 
ta, Davidem, el Salomonem, atque [saiam, Jere- 
miam, D«nielem,Ezechielem quibuscum Eliam at 
que Eliseumrepudiant.Si quisautem interrogasset: 
Unde igitur lenes quo ad Moysem Abrahamumque perti- 


qui Circuilus Petri, et a Clemente conscriptus 
esse ferebantur, iisdem howreticis usui fuisse. 
Qua cura Epiphanius errores Ebionitarura recen- 
set,eadem plane diligentia eos, a quibus rejecti et 
destructi sunt,luculenter ostendit: Porro, inqvit il- 
le, non Joannes modo, sed et omnes prorsus apos- 
toli Ebionis fidem repudiant,et a suis dogmatibus, 
atque apostolico illo charactere alienum judicant; 
id quod unicuique perspicuum est. Vidimus supra 
ex Hieronymo Joannem in primis adversus con- 
surgens Ebionis dogma,suum edidisse Evangelium. 
Nullus porro dubitandi locus est, quin divini illi 
pugiles plenam perfectamque adversus hos fidei et 
catholice veritatis hostes victoriam reportaverint. 
Et certe jam monuimus illos a suis primordiis va- 


nent? respondebant illico id sibi a Christo patefactum. C pjagin partes scissos fuisse,et inter se divisos.Quid 


Alios eorum errores enumeranda idem Epipha- 
nius 65 dixerat: Est hoc illis insuper in more posi- 
twm,ut adolescentulos citra maturam alalem ad 
nuptias compellant. meque verounisduntazat nu- 
ptiis affinitates inter se conjungunt,sed si cuidi- 
vortium facere libuerit,ac novum inire malrimo- 
nium, ad lertias el seplimas usque nuplias per- 
mittun/.Superius vero04: lodie, inquiebat, virgi- 
nitas apud illos et castitas omnino prohibetur... 
Nam olim de virginilate gloriari solebant, nimi- 
rum ob Jacobum fratrem Domini, adeoque libros 
suos ad seniores et virgines inscribunt. 


Tradit etiam 65 Ebionem discipulosque ejus ab D 


alimentis omnibus reliquoque, quod carne constet, 
abstinuisse; quud illu e corporum coitu concubitu - 
que gignanlur.Nec pigebit ex eodem EpiphanioC6 
observare Ebionitas quotidie lavasse,et quotiescun- 
que aliquid impuri se tetigisse arbitrabantur. Quam 
-onsuetudinem ut Petri suctoritate firmarent et 
exemplo : Petrus, inquiebant, lavabal quotidie, 
priusquam cibum sumerel.Pergit idem Epipha- 
nius87: Baptismo quoque prater quolidianum illum ini- 
tiantur,et ez Christianorum Ecclesiaqueimitatione 


iphan. loc. cit., 813. 93 Epiphan. loc. cit. 


autem aliud ex hac dissensione sequi potuit,quam 
integra hujus sect» ruina, excidiumque certum et 
celerrimum. Non ibimns tamen inficias plures 
Ebionis errores ab aliis postmodum haereticis re- 
novatos, sed ii profligatum ab apostolis Ebionita- 
rum nomen, sibi deinceps arrogare non ausi sunt. 
CAPUT VII. 
De horesi Nasaraorum. 

Quamvis Nazarei a quibusdam Christiani here- 
tici, a nonnullis nec Christiani,nec Judzi,ab aliis 
denique iisdem ac Ebionszi erroribus implicali di- 
cantur,illi tamen, si Epiphanio?6 fides,meri erant 
Judei: Veque Jessaos se ipsos vocant neque Judao- 
rum vocabulum retineut, neque se Christianos. sed 
Nasareos de ilia loci appellatione nuncupant, cum 
interim meri sint Judai, neque. aliud. proterea. Et 
sectione nona : Judei potius quam cujusvis alterius 
generis sunt, tameisi Judais sint. inimicissimi; ne- 
que enim Judaeorum posteri solum. capitali illos odio 
prosequun(ur, sed ef mane ac meridie et ad vesperam, 
ter de die, ctm in synagogis suis ad orendum conve- 
niunt, diris illos devovent, ac solemni imprecatiane 
proscribunt.Idem tamen paulo aliter,et planius il- 
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lud definire videtur his 
lam a Judeis, quam a Christianis differunt: ab 
sllis quidem quod in Christum credani; a Chris 
tianis vero quod Judaicis ritibus implicantur. 

Hos autemiisdem propemodum ac Ebionzi erro- 
ribus imbutos docet idem Epiphanius?1: Ambo col- 
latis inter se capitibus, suam alter cum altero impro- 
bitatem. ac nequitiam communicavit. Alque. elsi qua- 
damtenus a se mutuo dissideant, in. excogilando ta- 
men pravissimo dogmate sese. invicem expresserunt. 
Utrum vero ipsis et cum Cerinthianis eodem modo 
convenerit,anceps illeest:De Christo vero,inquie- 
bat!3,certo affirmare nequeo, utrum Cerinthi, vel 
Merinthiimpietateilla decepti, simplicem illum ho- 
minem asseverent, acuti sese reshabel,per Spiri- 
ium sanctumde Maria Virgine genitum esse fatean- 
Iur. Theodoretus vero brevius planiusque edisserit, 
qui fuerint Nazarzi,etqua eorum haresis,quo tem- 
pore exorta,et a quibus tandem expugnata: Vaza- 
rai Judci sunl, Christum. honorantes, tanquam 
hominem justum,et Evangelio utuntur, quod. se- 
cundum Petrum dicitur. Hashereses imperante Dc- 
mitiano,conflalas auctor est Eusebius.Contra quas 
scripsit, Justinus philosophus et martyr, et Ire- 
nous successor apostolorum, et Origenes. 

Hic autem pbiter observa illud difücultateomni 
non carere,quod ait eos usos Evangelio κατὰ Πέτρον, 
quandoquidem affirmat Epiphanius illud secundum 
Mattheum,et Hebraice scriptum fuisse?3: Es! vero, 
infit,penes illos Evangelium secundum Mattheum 
Hebraice seriptum,et quidem absolutissimum.Hoc 
enim certissime,prout Hebraicis litteris initio scri- 
ptum est, in hodiernum tempus usque conservant. 
Hec sane assertio tam certa et perspicua scrupu- 
lum sane et quamdam dubitationem injicit, num 
aliquod in textum Theodoreti mensum irrepserit, 
vel ipse falsus sit, aut memoria lapsus; ac pro 
κατὰ Πέτρον apud ipsum legi debeat, κατὰ Ματθαῖον. 
Et certe huic conjecture favet Hieronymus, ubi 
dixi 4n Evangelio quo utuntur Naaarci,et Ebio- 
nilo, quod nuper in Graecum de Hebroo transiu- 
limus, et quod vocatur a plerisque Malthei au- 
thenticum. Idem alibi repetit?5, ac tandein docet 
Erangelium non Matthaei sed Marci Petro fuisse 


attributum 76; Sed εἰ Evangelium secundum Mar- p 


cum, qui auditor ejus et interpres fuit, hujus,Pe- 
tri, esse dicitur. 
CAPUT VIII. 
De heresi Nicolaitarum. 

Nicolaite novam quoque primo szculo sectam 
commenti sunt.Errores eorum paucis verbis expo- 
nit Irenous?7: Indiscrete vivunt, nullam differen- 
tiam essedieentes inmachando,elt idolothytum ede- 
ro. Augustinus autem paulo dilucidius 78 : Placet 
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i mec ab. iis, qua idoli? 
immmolantur, cibos suos separant, et alios ritus genti- 
lium. superstitionum non. aversanter. Narrant. alia 
quadam fabulosa, de mundo, nescio quo barbara 
principum nomina —miscentes disputationibus | suis. 
Barbara illa nomina refert quidem Epiqhanius,sed 
eos de iisdem inter se dissentire monet, Aliqui,in- 
quit?9, Barbelonem nescio quam celebrant ,cui in 00- 
fato celo domicilium attribuunt. Hanc a Patre pro- 
ductam affirmant, matremque alii Jaldabaoth,alii Sa- 
baoth faciunt... ..alii Prunicam quamdam, alii Caulau- 
cauch cuidam eamdem venerationem deferunt, quo nomi- 
ne unum ex principibus appellant... Alii dicunt initio 


B tenebras, ac voraginem, et. aquam | fuisse, quo a se 


invicem spiritus secreverit. Verum tenebra contra spi- 
ritum iracundia ae furore percile, sursum excurren- 
les, cum eo congresso sunt. Inde matriz nescio que, 
genita prodiit, qua ejusdem spirilus. consueludinem 
appetit, ez eaque quatuor. cones producti suni, ab iis 
quatwor decem alii procreati. ilem dextra sinisiraque, 
nec non lumen εί (εμεῦγα. Secuddum hos omnes tur- 
pem quemdam Gowem editum. narrant, eumque cum 
ea, quam paulo ante. diximus, matrice. coiisse ; εἰ ab 
wtrogue deos, atque angelos, εἰ damones, ac septem 
spiritus orium habuisse.Subjungit tandem:Cer/os 
libros Jaldabaoth homine inscriptos, ac commen- 
tilios habent. 


Hos hzreticos,si Ireneum 80 et Eusebium?! au- 


dias,Joannes his verbis in Apocalypsi notat8: Sed 
h 


oc habes boni,quia odisti facta Nicolaitarum,quce 
el ego odi. quibus autem sint oppugnati,accipies 
a Theodoreto 8 , Contra hos, inquit, scripsit Cle- 
mens,el Irengus,el Origenes,et Hippolytus episco- 
pus εί martyr. Quam vero feliciter contra eos pu- 
gnaverint, colligas ex victoria ab eis perquam ci- 
lissime reportata.Etenim hec hzresis,teste Euse- 
bio84, brecissimo lemporis spatio permansit.Ex hoc 
lamen fonte corruptissimo fluxerunt Gnostici,alii- 
que complures, de quibus Epiphanius 85 : Ab hoc 
fonte, ait, derivati, ac pessime in mundum intro- 
ducti sunt heretici illi,qui eam sibi, quam falso no- 
mínant, cognitionem vindicant, cujusmodi sunt 
Gnostici.Phibionite,et quibus ab Epiphanenomen 
esl inditum. Tum etiam Militares,Levilici, aliique 
complures.Quorum quilibet haeresim propriam,ad 
animi sui affectiones accommodans, sexcentas ne- 
quitic vías excogitavit. Atque inde procul dubio 
oria est,ea quam supra memoravimus, hos inter hz- 
reticos de barbaris principum nominibus dissensio. 


Quisautem hujusce hzreseos auctor fuerit, non 
ita promptum est definire.Plurimi existimant non 
alium fuisse quam Nicolaum,unum ex septem illis 
Ecclesi: diaconibus,qui ab apostolis electi et inau- 
gurati sunt. Et hec quidem fuit Irenmei8, Epipha- 
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nii οἱ Philastrii opinio, quibus astipulantur Hila- Α lerpreiata, et errores illifalso imputatos egse de- 


rius 87, Hieronymus 88, [sidorus 89,aliique non pau- 
ci.[n eorum tamengrege Tertullianus non annume- 
randus est. Nihil enim de Nicolao illo scripsit, nisi 
in capite 45 Libri de piutscriptionibus : quod 
quidem caput eidem libro ab impostore quodam 
assutum fuisse jam observavimus. 

Refragantor autem huictottantorumque virorum 
sententia scriptores uonnulli,aiuntque hos hsreti- 
cos,ul celeberrimo alicujus auctoris nomine fucum 
aliis facerent, hunc Nicolaum sibi falso ascivisse 
secta» sue principem.Scimus quidem in Ignatiana 
quadam epistola illud aperteasseri96: Fugiie impt- 
rosNicolaitas.faisum sibinomensumentes;sed cum 
hzec verba interpolatoris sint,non vero Ignatii, ex 
iis profecto nihil certi concludi potest.Quapropter 
opinionis illius fautores et patroni ex Clementis 
Alexandrini auctoritate validius eruunt aryumen- 
tum.Is enim Nicolaitas arguit,quod in heresis sus 
confirmationem verba Nicolsi pravos in sensus de- 
torquerent: Tales sunt, inquiebat ille 9!, qui dicunt 
se sequi Nicolaum,adducentes ejus viri aliquid lit- 
terarum monumentis mandatum, sed ab eis detec- 
tum,nempe:Oportere carne uti.Sed ille quidem vir 
procilarus significabat oporterevoluptales arcere 
et cupiditates,et hac exercitatione marcidas flacci- 
dasque reddere carnis appetitiones et insultus. Qui 
autem instar hircorum sunt effusi in voluptatem... 
deeretvm ipsius voluptatis,non autem viri aposto- 
lici sequuntur. At Clemens Nicolaum haud dubie 
virum preclarum ot apostolicum non appellasset, 


monsirat. Clementi astipulatur post EusebiumThe- 
odoretus.Ex allato quippe Clementis testimonio sic 
ille concludit9y: Ez quibus liquido convincitur ,fal- 
«ο &ibi de hujus appellatione "omen arrogare Nicolaitae. 
Eusebius vero 95: Πέ Nicolaum quemdam enum ex illis, 
quiadcuram inopum gerendam, une cumSLaphanoab αρο- 
&lolis constituti futrant ministri,seeto aua auctorem jac- 
tebant.Quid aliud hoc vero jectabant, inpoit Eusebius 
quam Nicolaum hujus harreseos non esseauctorem? 

Porro autem quid de hac qusestione,quam tanto- 
rum Palirum auctoritas dubiam reddit,statuendum 
sit,ab aliis lubentius audiemus. Enim vero Irensus 
et Clemens, antiquiores el praipui utriusque opi- 
Dionis fautores, cozvi erant, el a Nicolai tempori- 
bus tam parum remoli,ut ab ejusdem Nicolaiami- 
cis aut discipulis potuerint facile discere, num ab 
illo vere profecta sil ea heresis.Et Clemens quidem 
se id non indiligenter investigasse significal.Quid 
vero quod in ejus opinionis firmamentum addaci 
illud potest,quod hsereticis in more positum sit ma- 
gnum sibi quemdam haereseos sus advocare aucio- 
rem? Neque tamen eo repudiandaest [renzi senten. 
lia,quia ab uno ex septem primis Ecelesi: diaconis 
haresim illam ortum suum duxisse improbabile vi- 
deatur. Nam cum Christus ab uno e suis apostolis, 
ne doctrinam suam prcpagaret,ad necem sit vendi- 
tus, poluit et unus ex septem illis diaconis alicu- 
jus baiereseos inventor esse ac promulgalor. 

CAPUT IX. 
Quae ez hac Mereseon descriptione utilitas ? 


si lam prava hereseos parens fuisset el auctor. C Quorsum,inquies,illa tot hsereseon descriptio ac 


Quid plura? Idem Clemensomnem impuri crimi- 
nis,ab iisdem bereticis Nicolao inusti,suspicionem 
egregie depellit 99:Cwm autam de dicto Nicolao lo- 
queremur iliud pratermismmus.Cum formosam,in- 
quiunt,haberel uzorem,et posi Sersatoris assump- 
Lionem ei fuisset ab upostolisexprobata zelotypia, 
ín medium adducta muliere, permisü cui vellet 
eam nubere. Aiunt enim hanc vocem illi vocí con- 
sentaneam,quo dicit,quod carne w'i oporteat, eju- 
sque factum εἰ dicium absolule,et inconsiderate se- 
quentes,qui ejus keresim persequuntur, impuden- 
ler effuseque fornicantur. Ego autem audio Nico- 
laum nullum unquam alia, quam ea qu2 einupse- 
rat,uxore usum esse, el ex illius liberis filias qui- 
dem consenuisse virgines,filium autem permansis- 


historis?Nonne illi humans mentis monsitrosissimi 
parius perpetuo silentio sepeliendi erant?Quid vero 
ex hac odiosa molestaque commemoratione in Ec- 
clesiam emolumenti, et in lectores utilitatis? Non 
minimum certe.Nam preterquam quod hareseon 
coguitione nonnunquam, uti diximus, obscuriores 
Patrum loci facilius intelliguntur.inde etiam into- 
lerabilis hominum, nova semper inolientium,super- 
bia retunditur,ac tandem funesto h:reticorum ca- 
sa Catholici fiunt cautiores.In primis autem ex hac 
errantium errorumque historia discunt omnes,qua 
fuevitab Ecclesise principio vera et catholica fides 
ac doclrina. Atque ne extra primum Ecclesis se. 
culum excurrat oralio, ex his qu: a nobis hacte- 
nus disputata sunt,liquido colligitur,quid de pre- 


se incorruptum .Quo cum ita se habeant,vitit erat D cipuis fidei nostra articulis.quos respuebant here- 


depulsio atqueerzpurgatioin medium apostolorum 
circumactio uzoris,cujus dicebatur laborare zelo- 
Iypía;et continentia avoluptatibus qua magno stu 

dio parantur docebat islud:uti carne,hoc est exer- 
cere carnem.Neque enim,ut ezistimo,volebant con- 
venienter Domini precepto duobus dominis servi- 
re voluptati εἰ Deo.lta illeet verba Nicolai male in- 


lici, iis temporibus sit assertum et definitum. Ve- 
rum enim vero cum Eccle: iz Patres erroris hzere- 
seosque eos condeinant, qui Chrislum merum 
hominem,ex Maria el Joseph, non secus ac czte- 
ros homines, genitum, nec Patri eterno zqualem 
asserere ausi sunt,inde concludas oporiel eosdem 
Patres (ide certissima credidisse Christum esse Fi- 


87 Cap. 25 in Math. — 88 Epist. t ad Heliodor. post med., el epist. 48. ad Sabinian. cap. 3. 89 


Lib. πι Origin. 
post init. 


*0 Epist ad Trallens. 


9?! Lib. i Stromat., post med. 93 Lib. in Stromat., longe 
Loc.cit. 94Lib. im Histor. cap. 9. 
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lium Dei,Patri suo »terno :$qualem,ex Maria Vir- A imbuerent,qui divinis eorum sermonibus ad fidem 
gine,sela Spiritus sancti virtute editum. Hinc au- — adducti,Christianam religionem,pristinis erroribus 
tem rursus colligas necesse est orthodoxam de depositis, vel peblica sinceraque professione erant 
Christi divinitate, unaque illius cum Patre substan- amplexati,vel jam jam amplexaturos se esse.certo 
(ia, seu consubstantialitate doctrinam a Patribus  pollicebautur. His autem, ut plenius fidei Chris- 
primi Ecclesie szculi,et longe ante Nicenumeon-  tianse preceptis et dogmatibusinformarentur,quos- 
cilium fuisse traditam, assertam et propugnatam. dam preficiebant,quos Apostolus ipse doctores ap- 
Idem quilibet et de aliis quibusque erroribus,quos  pellat.et a caeteris fere omnibus Ecclesi ministris 
ab hereticis defensos, a Patribus rejectos esse aperte discernit.De iis quippe hunc in modum ille 
diximus, judicium ferre debet. ad Ephesios scribit : Et ipse dedit quosdam qui- 

Alia quoque ex iisdem h:zreticis inde nata est demapostolos, quosdam cero prophetas,alios autet 
Ecclesie utilitas, quod ii Ecclesi Patribus suos pastores et doctores 91. Etad Corinth. : Quosdam 
adversus hrzreses libros et tractatus quos fortassis | quidem posuit Deus in Ecclesia, primumapostolos, 
nunquam edidissent, scribendi dederint occasio- secundo prophetas,tertio doctores98. Porro autem 
nem.His ergo hereticis, licel invitis et sepius re- y illuddoctoris munus episcopis potissimum delatum 
clamantibus, debemus pretiosa illa lautorum viro- esseidem non obseure docet prima ad Timotheum 
rum monumenta,ex quibus sacrorum fidei dogma- — Epistola : Oportet ergo episcopum irreprehenaibi- 
tum traditio ad nos usque deducta est.Neque aliud — lets esse... ..hospitalem,doctorem 99.Ad Titum ve- 
hac in re magis lugendum,quam quod omnia ejus- ro : Oportet episcoputá sine crimine esse..... am- 
modi scripta ad nos non solum non pervenerint, plectentem eum,qui secundum doctrinum est, fide- 
sed nec ulla plurium exstet amplius memoria,nec lem sermonem; ut potens tit exhortari in doctrina 


ullum eorum vllibi nobis vestigium supersit. 
CAPUT X. 
De scholarum Christianarum origine. 

Ádversum h:reticos non calamo duntaxat et 
scriptis,sed viva etiam voce, variisque sermonibus 
decertabant scriptores nostri, Christianosque cum 
morum preceptis, tum fidei doctrina erudiebant. 
Illos autem ea decebant in locis privatis,ac quan- 


sacra, et eos qui controdicunt arguere 100, 

Idem tamen doctoris officium aliis,episcopo in- 
ferioribus, nonnunquam demandabatur. Rursuin 
enim Paulus ad Timotheum :Quí bene,inqnit,pra- 
sunt presbyteri, duplici hono: e digni habeantur, 
mazime qui laborant in verbo et doctrina *. Quod 
si ea presbylerí voce episcopos ipsos designari 
pertinacius contendas, et tu ipse fatearis necesse 


doque publicis, quantum pacatiora persecutionum C est duplicis generis fuisse episcopos,quorum non- 


tempora id ferebant, vel eos summus martyrii ar- 
dor ad predicandam fidem impellebat. Ac primum 
quidem extra controversiam est. apostolos, atque 
eorum discipulos in vicorum urbiumque ylateas et 
compita, in Judeorum synagogas et scholas genti- 
lium sese incredibili prorsus ardore idcirco contu- 
lisse, nt Evangelium Christi,el sacram ejus doctri- 
nam annunliarent,eamque persuaderent om nibus. 
Et sane Paulus cum Athenas venisset : Disputabat 
in Synagoga cum Judaeis et colentibus, et in foro 
per omnes dies ad eos,qui aderant. Quidam autem 
Epicurei et Stoici philvsophi disserebantcum eo95, 
eic.Cum aulem Ephesi moraretur: /ntrogressus in 
Synagogam cum fiducia loquebatur per tres men- 


nulli,Paulo teste, it verbo et doctrina laborabant. 
Verumtamen et sliosab episcopis munia doctorum 
obiisse haud obscure demonstrant ea Actorum ver- 
ba:Erant autem in Ecclesia Antiochie prophete et 
doctores,in quibus et Barnabas et Simon,qui voca- 
batur Niger,et Lucius Cyrenensis,et Manahen,qui 
erat Herodis Tetracho collactaneus, et Saulus 3. 
Hos enim omnes et singulos ad dignitatem episco- 
palem evectos foisse quis audeat affirmare ? 

Ad scholarum porro originem illud magis perti- 
nere forsitan videbitur,quod Timotheo adhuc scri. 
bit Paulus:Quc audisti a me per multos testes, harc 
commenda fidelibus hominibus,qué idonci eruni el 
alios docere *. Ex his quippe verbis duo, qua ad 


ses disputans et svadens de regno Dei.Cum aulem p institutum nostrum maxime conducunt, non inepte 


quid am indurarentur. et non crederent, maledi- 
centes viam Dominicoram multitudine, discedens 
ab eis segregavil discipulos quotidie disputans in 
schola tyrenm. cujusdam. Hoc autem. factum est 
per biennium, ita. ut omnes. qui habitabant is 
Asia, audirent verbum Domini Judei atque gen- 
tiles 99. Nullus autem dubitandi locus est, quin 
Paulus, aliique apostoli, similes aliis in locis dis- 
putationes instituerint, 

1η privatas vero domos sepius ii cogebantur, 
quo sacra mysteriorum nostrorum cognitione eos 


7,9. 'ITim.v,17. ? Act. xii, 1. 


sane colliguntur.Primo quidem Paulus Timotheum 
doctrina Christiana erudierat, per multos testes, id 
est,coram multis,qui eum et docentem audierant,et 
tradite Timotheo doctrine locupletissimi testes 
erant. Atqui si Paulus Timotheum aliosque, qui 
eumaudiendicausa in eumdem locum convenerant, 
sic doctrina fidei instituit, quis inficiabitur ipsum 
eodem docendi modo alios quoque discipulos suos 
iisdem imbuisse institutis? Secundo Paulus Timo- 
theo precipit alios docere, id est eadem qus ab 
ipso audierat, aliis eadem methodo tradere. Quod 


95 Act. xvi, {]. 96 Act. xix, 8. 97 Ephes, iv, 11. 98 I Cor. xu, 28. 99 I Tim. i, 2. !9 Tit.1, 
3 |I Tim. i, 2. 
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qaidem et a successoribus ejus diligenter fuisse — Neque vero prima duntaxat hujus schol» initia 


servatum, nullus, opinor, negaverit. Al porro si iis 
locis in quibus docentem Paulum tot tantique dis- 
cipuli audierunt, nomen scholz deneges, tibi qui- 
dem non omnino repugnabimus ; modo ad illos 
primam Chrisüanarum scholarum originem redu- 
cendam esse concedas. 

Primo tamen Ecclesi seculo, nondum elapso, 
quasdam Christianorum scholas, proprie dictas, 
jam institutas fuisse, deducto ex Eusebii Historia 
non levi plane argomento, colligi posse putamus. 
Ibi enim de Pantzeno, Alexzandrinse schol: prefe- 
cto, bac leguntur4; Per idem tempus, Commodo ni- 
mirum imperente, fidelium scholc praerat vir do- 


cirino causa celeberrimus, nomine Panlenus ; 


quippe jam inde a priscis ibus sacrarum 


temporibus "WI 
litterarum sohola,in eadem civitate, Alexandrina, 


fuerut instituta, «ua quidem nostra σαἱαίο adhuc 
persecerat. Aiqui Commodus ab anno 180 
ad annum 193 Romani imperü frena mo- 
derabatur. Per hoc ergo tempus Pentenus scho- 
le Alexandrin:e prefuit. Cum itaque Eusebius 
eamdein scholam a priscis temporibus institutam 
faisse asserat, inde profecto non improbabile 
ducimus conjecturam, jam a primo Ecclesise sz- 
culo jacta faisse scholis illius fundamenta,nec eam 
alium fortasse quam Marcum evangelistain, pri- 
mum Alexandrie episcopump , habuisse aucto- 
rem. 


4 Euseb., lib. v Hist., cap. 10. 


indicat Eusebius, verum ctiam quid in ea doceri 
traetarique soleret, inculenter tum aperit, cum 
eam sacrarum litterarum scholam appellat. His 
siquidem verbis ille nobis aperte declarat sacras 
litteras, id est, sacros Veteris et Novi Testamenti 
libros ibi a doctoribus et magistris (uisse explica- 
tos. Nec obscurius paulo post tradit huie sacrarum 
Scripturarum explicationi adjectam divinorum do. 
gmalibus explanationem - Divinorem inquit,dog - 
matum thesauros exposuit. 

Qua autem methodo id fieret, sic ipse ibidem 
docet : Partítm viva voce, inquit. periim scriptis. 
[n hac ergo Alexandrins Ecclesise schola et sacra 
Scriptura, el divina fidei Christiane dogmata 
partim viva voce, partim scriptis explanabantur, 
Àt cum Eusebius illud idem a priseis temporibus 
[aclum esse asseveret, nullus procul dubio nega- 
verit eamdem docendi methodum in antiquioribus 
ejusdem Ecclesise scholis, quidam et in aliis plu- 
ribus, faisse observatam. Porro autem ante et 
: post seriptos atque publicatos novi feederis codi- 

ces, apostoli eorumque discipuli Christianis ea- 
dem explicabant :dei dogmata, eaque propheta- 
rum oraculis, aliisque veteris Instrumenti testi - 
monitis, ac tandem non solum divina Christi auc- 
toritate, variisque miraculis, ejus nomine editis, 
confirmabant, sed sepissime fuso etiam sanguine 
consignabaa'!. 


Χο πσου ος -ᾱ------- 
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S. CLEMENS I 


PONTIFEX ROMANUS 


NOTITIA EX LIBRO PONTIFIGALI DAMASI PAPAE. 
(MAvsi, Concil., ), 83. — Cf. variorum notae d hunc prem Libri Pontificalis, Patr. Latinc t. CXXVII, 





Clemens natione Romanus, de regione Calio monte, ex. patre Faustino, sedit. ennis 9 [mens. n, d. x]. Fuit 
&utem temporibus Galba εἰ Vespasisni, & consulatu Tragali [Trechalo] εί ltalici, usque ed Vepasianum *OhO 
et Tétum. Hic cum. malto libros zelo fidei et Christina religwnis scriberet, martyrio coronatur. Hic fecit n 
regiones dividi notariis fidelibus Ecclesie, qui gesta. martyrum aellicite ed curiose. unusquisque per regionem 
suam, perquirerent. Hie feeit. duabus epistolas, qua Canonico nominantur. Hic ex precepto B. Peíri suscepi? 
Ecclesia sicul ei fuerat à. Domino Jesu. Christo cathedra tradita vel commissa. 
Tamen in. Epistola qua ad Jacobum scripta est, qualiter ei commisse est a B. Petro Ecclesio, reperies. Ideo 
Linus et Cletus ente eum conscribuntur, quia αὐ ipso Principe apostolorum, ed ministerium sacerdotale exhi- 
bendum sunt episcopi ordinati. Hic fecit ordinationes duas per mensem. Decembrem, presbyteros dccem, diaco- 
10s dos, episcopos per diversa loce quindecim. Obiit marlyr &nno Trajani tertio. Qui etiam sepultus est im 


Gracia 1X Kalend. Decemb. Et cessavit episcopatus dies xxt. 


VARIORUM PROOEMIA 





HISTORICO-LITTERARIA 





AD EPISTOLAS SANCTI CLEMENTIS I PAPE. 


I. 


EX EDITIONE COTELERII. 


(Patres apostolici, Amstelodami, 1724, in-fol.) 


VETERUM TESTIMONIA 
DE SANCTI CLEMENTIS EPISTOLIS. 


I. 


S8 IBENEUS, lib. rit, adversus Hareses, cap. 3. 


Interpretatio vetus. 
Fundantes igitur οἱ instruentes 
beati apostoli Ecclesiam, Lino 
episcopatum administrande Ec- 
clesio tradiderunt. Hujus Lini 
Paulus in his quz» sunt ad Timo- 
theum Litteris meminit.Succedit 
autem ei Ànacletus.Post eum ter- 
tio joco ab apostolis episcopatum 


Apud Eusebium Híst.eccl.l. v, c. 6. 

θεμελιώσαντες οὖν xal οἰκοδομή- 
σαντες ol µαχκάριοι ἀπόστολοι τὴν 
Εκκλησία», Alv τὴν της ἔπισχο- 
πῆς λειτουργίαν ἑνεχείρισαν. Τού- 
του τοῦ Λίνου Παῦλος lv ταῖς πρὸς Τι- 
µόθεον ᾿Ἐπιστολαῖς μέμνηται * δια- 
δέχεται δὲ αὐτὸν "Avi toc μετὰ 
τοῦτον δὲ τρίτῳ τόπῳ ἀπὸ τῶν ἆπο- 


Interpretatio Valesii. 

Fundata jam et edificata Eecle- 
sia, beatissimi apostoli episcopa . 
tus officium Lino tradiderunt. 
Hujus Lini mentionem facit Pau- 
lus in Litteris ad Timotheum. 
Huic successit. Anencletus. Post 
quem tertio ab apostolis loco pon- 
tificatum sortitus est Clemens ; 
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S. IntE vs, lib. qw adversus Bareses, cap. 3. 


IMerpretatio setus. 


sortitur Clemens; qui et vidit 
ipsos apostolos, et contulit cum 
eis; et cum adhuc insonantem 
prsedicaionem apostolorum, οἱ 
traditionem ante oculos haberet, 
non solus : adhuc enim multi ου - 
pererant tonc,ab apostolis docti: 
Suh hoc igitur Clemente, dissen- 
sione non modica inter eos qui 
Corinthi essent Íratres facia, 
scripsit quae est Roma Ecclesia 
potentissimas litteras C'rinthiis, 
ad pacem eos congregans,eirepa- 
rans fiJem eorum, εἰ asnuptians 
quam in receati ab apostolis ae- 
ceperal traditicnein, aanunlian- 
tem unum Deum omnipotentem, 
factorem cceli et terri, plasmato- 


Apud E:sebium Hisl. Eccl. 1.v.c.6. 
στόλων τὴν ἐπισκοπὴν χληροῦται 
Κλήμης *À καὶ ἑωραχκὼς τοὺς µα- 
καρίους ἀποστόλους, xai συμθεῦλη- 
χὼς αὐτοῖς * καὶ ἔτι ἔνχυλον τὸ x£- 
ρυγµα τῶν ἀποστόλων. xal τὴν z1- 
pai9o3tw πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων οὐ µό- 
voc ^ ἔτι γὰρ πολλοὶ ὑπελείποντο 
τότε ὑπὸ τῶν ἀποστόλων δεδιδα- 
γμένοι, "Exi τούτου οὖν τοῦ Κλήμεν- 
τος, στάσεως οὐκ ὀλίχης τοῖς ἐν 
Κορίνθῳ γενομένης ἀδελφοῖς, ἐπὲ- 
στειλεν ἡ iv Ῥώμῃ Εκκλησία ἵκκ- 
νωτάτην γραφὴν «οἷς Κορινθίοις, εἷς 
εἰρήνην συµθιθάζουσα αὐτοὺς, xal 
ἀνανεούσα τὴν πίστιν αὐτῶν, xal 
ἂν νεωστὶ ἀπὸ twv ἀποατόλων πα- 
ράδοσιν εἰλήφει. 


Interpretatio Vulesii. 

qui quidem beatissimos apostolos 
viderat, οἱ cam iisdem familiari- 
ter versatus fuerat;et prsedicatio- 
nein apostolorum adbuc auribus 
suis insonantem,traditionemque 
pra oculis habebat.Nec vero ipse 
solus, sed et alii plurimi etiam 
tum supererant,ab apostelis ias- 
tituli. Hujus Clementis tempori- 
bus cum gravissima dissensio 
Corinthi Φοξ esset. inter fra- 
tres, Ecclesia Romana luculentis- 
simam epistolam Cozinibiis scri- 
psi, qua eos ad paeem coneor- 
diamque revecarek,et fidem illo- 
rum, et quam: recens ab apésto- 
lis susceperst traditienem. reno- 
varet. 





rem hominis, qui induxerit cataclysmum, et advocaverit Abraham, qui eduxerit populum de terra 
AEgypti, qui collocutus sit Moysi, qui legem disposuerit, et prophetas miserit, qui ignem priparaverit 
diabolo et angelis ejus. Hunc Patrem Domini nostri Jesu Christi ab Ecclesia annuntiari, ex ipsa Scri- 
ptura qui velint discere possunt, etapostolicam Ecclesie traditionem : cum sit vetustior epistola his 
qui nunc falso docent, el alterum Deum super Demiurgum et factorem horum omnium qus sunt, 
comrmentiuntur. 


il. 
CuguENS Alexandrinus, Στρωμ. lib. 1. cap. 7, edit. Oxon-, an 1715, tom. I, 339. 

"Exv δὲ τὴν βασιλικήν τε καὶ αὐθεντικὴν εἴσοδον Quod si viam regiam et authenticum ingressum 
ζητής, ἀκούσῃ * Αὔτη ἡ πύλη τῶ Κυρίου ^ δίκαιο — quieris, audies : Hoc est. porta. Domini : justi 
tízeÀsósovcr dv αὐτῃ. Πολλῶν τοίνυν ἀνεφγμένων  inirabuat in eam 5. Cum ergo mulis apertz sint 
τυλῶν ἐν δικπιοσύνῃ, αὕτη ἂν ἓν Xpirtd. porte in justitia, hmc in Christo invenienda est. 

CLEM. epist. 1, cap. 48. 
Ipgu, ibid., lib. et cap. cil. 

Ajtixz ὁ Κλημης iv τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ, Jam Clemens in epittola ad Corinthios his ver- 

τὰ λέξιν engl, τὰς διαφορὰς Ἐκτιθέμενος τῶν κατὰ — bis inquit, exponens differentiam eorum qui sunt 
τὴν ᾿Εκκλησίαν δοχίµων * "'Hto τις xumóc^ 5:  probali in Ecclesia : Sít aliquis fidelis,sit potens 
ὀυνατός τις γνῶσιν létenetv ^. ftm σοφὸς iv. δια» in ezplicanda cognilione,sit capiens in discretione 
χρίσει λόγων ^ ἄτω γοργὸς iv ἔργοις. Eadem repetit sermonum, sil stupendus in operibus, Luous exs- 
Alexandrinus infra lib. vi, cap. 8, tom. 1[,p.779. tat iB eodem eap. 48, epist. 1. 

εν, ibid., lib. Iv, cap. 17, tom. I, pp. 609, 610, 

Χαὶ μὴν ἓν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇῃ ὁ ἀπἀ- —— Porro aulem Clemens apostolus in epistola ad 
στολὺς Κλήμης, xal αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ γνω» Corinthios, ipse quoque nobis quamdam Gnoatici 
στικοῦ ὑπογράφου, λέχει ' Τίς γὰρ παρεπιδηµήσας  imáginem describens, dicit: Quis enim apud vos 
πρὸς ὑμᾶς, x, v λ. Hie Clemens Alex. capita e re-  diversatus,etc.Epist.4 capp. 1, 9, 10, 11, 19, 17, 
gione notata excerpsit. 18, 21, 22, 36, 38, 40, 41, 48, 49, 50, 51, 53. 

Inu, ibid., lib. v, cap. 12, tom. II, pag. 693. 

*AXÀà xiv τῇ πρὸς Κορινθίους Ῥωμάίων ἐπιστοῇ — Quin etiam in epistola Romanorum ad Corin- 
"Qxtzvb, ἀπέραντος ἀνθρώποις γέγραπται, xal οἱ μετ thios scriptom est : Oceanus infinitus, et qui sunt 
αὐτὸν χόσµοι. post ipsum mendi.. Epist. 1, cap. 90. 

Ipgx, ibid., lib. τι, cap. 8, tom. 1T, pag. 778. 

Τοσούτῳ γὰρ μᾶλλον ταπεινοφρονεῖν ὀφείλει, ty ο enim debet esse hamilior,quo videtur esse 
ὀυκεῖ μᾶλλον μείζων εἶναι, ὁ Κλήμης, iv $$ Toc Πισ/]ο, dieit Clemens in epistola ad Corinthios. 
Κορινθίους φησί, Bpist. t, cap. 48. 

HI. 
OnicENES, Περὶ ἀρχῶν, lib. n, cap. 3, num. 6, edit. Paris., 1783, tom. I, pag. 82 

Meminit sane Clemens apostolorum discípulus etíam eorum quos ἀντίχθονας Graeci noininarunt, at- 

quo slip patés obis (errm dd quis neque nostrorum quisquam accedere potest, nequo ez illis qui ibi 
9 ? ο ἳ 
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sunt quisquam transire ad nos; quos et ipsos mundos appellavit,cum ait : Oceanus intransmeabilis 
est hominibus, εἰ qui trans ipsum suni mundi, qui his eidem dominaltoris Dei disputotionibus gu- 
bernatur. Paucisque inlerjectis..... Ex his tamen que Clemens visus est indicare cum dicit : Ocea- 
nus qui intransmeabilis est hominibus,et hi muudi qui post ipsum sun : qui post ipsum sunt mundos 
pluraliter nominans, quos el eadem Dei providenlia agi regique significat, semina quedam nobis 
hujusmo:li intelligenti videlur aspergere, quo putetur omnis quidem universitas eorum qus sunt 
atque subsistunt, codestium et supercelestium, terrenorum infernorumque, unas el perfectus 
mundus genetaliter- dici : 


Epist. f, cup. 9^. 


intra quem vel a quo (si qui illi sant) putandi snnt contineri. 


ἴνει, ét Ezechíol., cap. 8, tem. ΠΠ, pag. 422, A. | 


Φηοὶ δὲ ὁ Κλήμης * '. κεχνὸς ἀπέρατος ἀνθρώποις, 


Dicit quoque Clemens : Oceanus impermeabitis 


καὶ oi μετ αὐτὸν χόσµαι' Ξοδαύταις δικταγαῖς τοῦ hominibus, et qui post eum mundi, tantis Domini 
ordinationibus gubernantar. Epist. 1, cap. 20. 
οσα iv Joan., tóm. IX, part. it, pag. 143, edit. Huet. Colon., 1685. 


Δεοπότου διοικοῦντει, 


Μεμαρτόρηται δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι πολ- 
λοί τινες λοιμικῶν ἐνσκηφάντω» νοκηµάτων ἑαυτοὺς 
σφάνια ὑπὲρ 990 κοινοῦ παράδεδώχκασι καὶ παραδὶ- 
gt*m τοῦθὶ οὕνως γεγοιένκι. οὖκ ἁλόγως πιστεύσας 
ταῖς ἱσφορίαις ὃ πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ Παύλου µαρτυ- 


βούµενος, λέγοντος * Μετὰ Κλήμεννος, κ. τ. λ, Paulus dicens : 
cap. 55. 
IV. 
Rufiao inerprete EUSEBIUS, Hist .eccl., lib.umcap.16. 


Hujus Clementis epistota habe- 
tur ad Corinthios scripta, preeci- 
pua plane et valde mirabilis : 
quam velut ex persona Romane 
Ecclesie dictavit, cum dissensio 
apud Corinthios fuisset exorta. 
Quam epistolam in plurimis Ec- 
clesiis publice legi,et veterum et 
nostris etiam. temporibus cons- 
tat. Verum de seditione facia 
apud Corinthios ac dissensione 
plebis, testis valde fidehie Hege- 
sippus indieat. 


Rufino inlerprete. 

Clemens in epistola quam Co- 
rinthiis scribit, meminit Episto- 
lg Pauli ad Hebrsos, et utitor 
ejus testimoniis. Unde constat, 
quod Apostolus tanquam He- 
breis mittendam patrio eam ser- 
mone conscripserit, θί ut qui- 
dam tradunt, .Lucam evangelis- 
tam, alii autem hunc ipsum Cle- 
mentem interpretatum esse.(Quod 
et magis verum est, quia οἱ aly- 
lus ipse epistole Clementis cum 
hac concordat, et sensus nimi- 
rum utriusque Scriplur& pluri- 
mam similitudinem ferunt. Di- 
citur tamen esse et alia Clemen- 
tis epistola, cujus nos notitiam 
non accepimus. 


Τούτου δι οὖν τοῦ Κλήμεντος 
ὁμολογουμένη µία ἐπιστολὴ φὲρε. 
ται, µεγάλη τε καὶ θαυμασία, ἣν 
ὡς ἀπὸ τῃς Ῥωμαίων ᾿Εχκδησίας 
và Κόρινθίων διειυκώσατο, στά- 
σεως τηνικάδε χατὰ τὴν Κόρινθον 
γενομένης. Ταύτην δὲ καὶ ἓν πλεί- 
σταις Ἐκχκλησίαις ἐπὶ τοῦ κοινοῦ 5£- 
δημοσιευμένην πάλαι τε καὶ καθ 
ἡμάς αὐτοὺς Έγνωμεν, Καὶ ὅτι γε 
κατὰ τὸν δηλούµενον, τὰ της Ko- 
βινθίων κεχίνητο στάσεως, ἀξιό- 
χρεως µάρτυς ὃ Ηγήσιππος. Lege 
NICEPHORUM, lib. im, cap. 16. 

σελ, ibid., lib. rr, cap. 38. 

Too Κλήμεντος ἓν τῇ ἀνωμολο- 
γημένη παρὰ πᾶσιν, fv ix προσώ- 
που τῆς Ῥωμαίων ᾿᾿ Εκκλησίας τῇ 
Κορινθίων διετυπώφατο. Ἐν f τῆς 
πρὸς ᾿Εδραίους πολλὰ νοήµατα πα- 
ραθεὶς, ἤδη δὲ καὶ αὐτολεξεὶ ῥητοῖς 
τισιν kb αὐτῆς χρησάµενος, σαφὶ- 
στατα παρίστησιν ὅτι μὴ viov ὑπάρ- 
χει το σύγγραμμα. "Όθεν εἰκότως 
ἔδοξεν, αὐτὸ τοῖς λοιποῖς ἔγχατα- 
λεχθηναι γράμµασι τοῦ ᾽Αποστό- 
λου, ΕἘθραίοις γὰρ διὰ τῆς πατρίου 
γώττης ἐγγρέφως ὠμιληκότος τοῦ 
Παύλου, οἱ μὲν. τὸν εὐαγγελιστὴν 
Δουχκᾶν, οἱ δὲ τὸν Κλήμεντα τοῦτον 
αὐτὸν, ἑρμηνεῦσαι λλγουσι τὴν γρα- 

qv. Ὁ καὶ μᾶλλον εἴη ἂν ἀληθὲ», 
ῷ τὸν ὅμοιον τῆς φράσεως χαρα- 
κτῆρα τὴν τε τοῦ Κλήμεντος ém- 


Ὀστολὴν, kal chv πρὸς ᾿Ἐθραίως 


Relatum autem atque lestatom apud gentiles est, 
multos cum pestilentes morbi grassarentur, se ip- 
sos ut victimas pro patria tradidisse : atque hzec 
ita evenisse admittit non sine causa, historiis ere- 
dens Clemens ille fidelis,eui testimonium perhibet 


Cum Clemente, etc. Epist. 4, 


Velesio interprete. 

Hujus igitor Clementis exstat 
epistola uno consensu recepta, 
eximia prorsus atque mirabilis, 
quam nomine Ecclesie Romane 
ad CorinthiotumEeclesiam scrip- 
sil, cum apud eos gravis esset 
exorta dissensio. Hane in pleris- 
que Ecclesiis et. nostra et supe- 
riori memoria palam recitari 
consuevisse comperimus. Porro 
supradicti Clementis tempore 
seditionem inter Corinthios esse 
commotam locupletissimus testis 
est Hegesippus. 

Valesio interprete. 

Clementis illa(epistola)ab omni- 
bus recepta, quam Ecclesise Ro- 
manas nomine ad Corinthiorum 
Ecclesiam scripsit. In qua cum 
multas inserat sententias desum- 
ptas ex Epistola ad Hebraeos, iis- 
demque interdum verbis utatur, 
salis indicat opus illud nequa- 
quam recens esse. Quainobrem 
cum reliquisApostoli scriptis non 
sine causa hoc eliam recensitum 
videtur.Cum enim adHebreos pa- 
trio sermone scripsisset Paulus, 
aliiLucam evaugelistam alii hunc 
de quo loquimur Clementem, 
Epistolam illam esse interpreta- 
tum ferunt. Quod quidem verius 
videtur,cum presertim etClemen. 
tis, et illa ad Hebreos Epistola 
eumdem habeant stylum, aec 
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ἀποσώζειν * καὶ τῷ μὴ πὀῤῥω τὰ iv ἑκατέρος τοῖς A utriusque scripti sententia valde inler ee discre- 


συγγράµµασι νοήματα χαθεστάναι. Ἰστίον ὃξ ὡς xai 
δευτέρα τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολή ' 
οὗ μὲν ἔθ᾽ ὁμοίως th προτέρᾳ καὶ ταύτην γνώριµον 
ἐπ.στάμεθα * ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὑτῃ χεχρηµένους 
ἴσμεν. Εἰ infra: Ἡ μὲν οὖν τοῦ Κλήμεντος όμολο- 
γουµένη γραφὴ, πρόδηλος. Dege NICEPBORUM, lib .1, 
cap. 46, et lib. ni, cap. 18. 


pent. Sciendum tamen est alteram euoque Cle- 
menlis epistolam circunferii. Verum hanc non 
perinde receptam alque approbaiam fuisae, pre 
certo habemus : quandoquidem vetustiores ejus 
les:imonio nequaquam usos esse comperimus. Et 
infra : Et Clementis quidem qus genuina et om- 
nium consensu recepta sinl scripta, jam satis li- 


Hwfino interprete. 

Simul et de epistola Clementis 
quzdam commemorat (Hegesip- 
pus) que eliam inserere huic 
operi Dostro necessarium duxi. 


BHufino interprete. 

In hac ipsa scriptura meminil 
etiam (Dionysius) epistols Cle- 
mentis ad Corintbios scripts; 5i - 
gnilicans veteri instituto et anti 
qua consuetudine semper ipsam 
epistolam lectam esse in Ecclesia. 
Denique slc dicit: Beatam, in- 
quil, durimus hodiernam Domi- 
nicam diem,in qua legimus epi- 
stulam vesiram, quam et semper 
ad nostri commonilionem lege- 
mus. sicul et illam priorem a 
Clemente ad nos scriptam. 

Rufino iMerprete. 

Utitur sane exemplis. etiam ex 
his libris qui a nonnullis minime 
recipiendi videntur . id esl, ex 
Sapientia quz dicitur Salomonis, 
. et ex Sapienlia Sirach que appel- 
latur Ecclesiasticus apud Latinos: 
sed et de Barnabs, et Clemens 
epistola ponit exempla. 


quel. Lege ΜΑΣΙΜΟΝ ἐν prologo ad opera Dionysii , 


LUSEBIUS Hist. eccl., lib.iv cap.22. 

᾽Αχοῦσαί γέ τοι πάρεστι, μετὰ 
τινα περὶ της Κλήμεντος πρὸς Ko- 
ρινθίους ἔπιστολτς αὐτῷ εἱρημένα, 
ἐκιλέγοντος ταῦτα. Lege NiCEPH., 
lib. ix. cap. 5. 

ναι, ébéd., lib. iv, cap. 23. 

Ἐν αὐτῃῇ δὶ ταύτῃ καὶ τῆς Κλή- 
µεντος πρὸς Κορυθίους µέμνηταν 
ἐπιστολῆς, δηλῶν ἀνέκαθεν ἐξ ἆρ- 
γαίου Booz ἐπὶ τῆς Εκκλησίας τὴν 
ἀνάγνωσιν αὐτῆς ποιεῖσθαι. Λέγει 
γοῦν * Τὴν σήμερον οὖν Κυρια- 
κἠν ἁγίαν ἡμέραν διηγάγοµεν, 
tv B ἀνεγνώχαμὰν ὑμῶν τὴν im- 
στολήν * fv ἕξ-μεν ἀεί ποτε kva- 
γινώσκοντες Ἅνονβετεῖσθαι, ὡς 
xai τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλή- 
µεντος γραφεῖσαν. Lege NICEPH., 
lib. 1v, cap. 8. 

Ipgx, ibid., lib. iv, cap. 13. 

Κέχρηται 9' bv αὗτοῖς xal ταῖς 
ἀπὸ τῶν ἀντιλεχομένων Γραφῶν 
µαρτυρίαις * τῆς τε λεγομένης Σο- 
λομῶντος Σοφίας, καὶ τῆς Ἰησοῦ 
τοῦ Σιρὰχ, καὶ τῆς πρὸς Ἑδραίους 
ἑπ.στολῆς, της τε Βαρνάθα, xal 
Κλήμεντος, καὶ Ιούδα. ΝΙΟΕΡΗ., 
lib. 1v, cap. 33. 


V. 


Velesio interprete. 
Postquam (Hegesippus) de Cle- 
mentis ad Corinthios epistola 
quedum commemoravit, hae ad 
dit, qux nos,si placet,audiamus' 
Valesio interprete 


In hac ipsa etiam epistola (ad 
Soterem) meminit (Dionysius Co- 
rinthius) Clementis epistole a4 
Corinthios scriplse,quam ex pris- 
ca consuetudine ia Ecclesia legi 
solitam esse lestalur his verbis : 
Hodiejnquitsacrum diem Domi- 
nicum iransegimus,in quo episto- 
lam vesiram legimus, quam qui- 
dem perpetuo deinceps legentes perin- 
de ac priorem illam nobis & Clemente 
scriptam epistolam, optimis procep- 
lis ec documentis abuadabimus. 

Valesio iMerprete. 

In iisdem libris (Stromateis) af- 
fert(Clemens Alexandrinus)testi- 
r:ionia Scriplurarum qua a non- 
nullis repudiantur:nempe ex 5a- 
pientia quae dicitur Salomonis, et 
ex Sapientia Jesu filii Sirach ; 
item,ex Epistola ad Hebrsos, οἱ 
ex Barnabs, Clementis,Judasque 
epistolis. 


Cram Lus Hierosolymitanus, Cateches. xvui, cap. 8, 


edit. Paris., 1720, pag. 288, D. 


"δει θεὸς τῶν ἀνθρώπων τὴν ἀπιστίαν, καὶ δρ  Noverat Deus banc hominum in credendo pe rvi. 


νεον εἷς τοῦτο κατειργάσατο͵ φοίνικα οὕτω καλούμενον, 
Τοῦτο, ὡς γράφει Κλήμης, καὶ ἱστοροῦσι πλείηνες, 
μονογενὲς ὑπάρχον, xava thv Αἰγυπτίων χώραν iv πε- 
ῥιόδοις πεντακοσίων ἑτῶν ἐρχόμενον, δείκνυσι τὴν 
ἀνάστασιν * οὐκ ἓν ἐρήμοις τόποις, ἵνα μὴ ἀγνοηθῇ 
τὸ µυστήριον γινόµενον, ἀλλ᾽ ἐν φακρᾷ πόλει παρα- 
Τενόµενον, ἵνα Ψψηλαφηθᾷ τὸ ἀπιστούμενον. Σηχὸν 
ne ἑαυτῷ ποιῆσαν ἕκ λιθάνου καὶ σµύρνης, xol. Aot- 
ν, καὶ lv τῇ συμπληρώσει τῶν ἑτῶν 
εἷς τοῦτον εἰσελθὸν, «ελευτᾷ φανερῶς xal σήπεται ^ 
εἶτα ἐκ τῆς οαπείσης σαρχὸς τοῦ τελευτήσαντος͵ 
σχώληξ τις γεννᾶται * xal οὔτος αὐξηθεὶς, εἷς ὄρνεον 


μορφοῦται. Paucisque intefjects : Εἴτα πτεροφυή-΄ 


caciam, atque ad id avem comparavit, phenicem 
appellatam. Εως, ut scribit Clemens, aliique com- 
plures marrant, cum sit unigena, in Agyptiorum 
regionem quingentis quibusque annis adveniens, 

resurrectionem ostendit: non in desertis locis, ne 
res illa mysterium (acta, lateret; sed in urbe con- 
spicua prazsentem se sistens,ut manu contrectetur 
quod alioqui fidem non inveniret.Constructo enim 
sibi ex thure,myrrha cseterisque aromatibus nido, 
in hunc expleto annorum curriculo ingrediens mo- 
ritur palam ac putrescit. Deinde ex putrefacta 
mortur avis carno vermis quidam enascilur ; hic- 
que sugmentum cepiens,in voluerem conformatur. 
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σας Α προειρηµένος φοῖνιξ, xal τέλειος olo; ἂν ὃ A Paucisque interjectis : Postea phenix predictus 
πρότερος, φοῖνιξ γενόμενος, ἀνίπταται τοιοῦτος εἰς  plumescit, perfectusque,qualis erat prior, phoenix 
&ipa, olo; καὶ ἐτετελευτήχει σαφεστάτην νεκρῶν factus, in aera talis avolat, qualis erat com more- 
ἀνάστασνν ἀνθρώποις ἐπιδείξας, retur, evidentissimam mortuorum resurrectonem 
hominibus ostentans. Epist. 1, cap. 25. 
VI. 
ΕΡΙΡΗΑΝΙΟΑ, Advers. Carpocrasios, Heresi 27, num. 6. 
Αέγει γὰρ ἓν μιᾷ τῶν Ἀπιστολῶν αὐτοῦ * ᾽Αναχω- — Dicit enim (Clemens) in una epistolarum sua- 
po, ἄπειμι, ἑνσταθήτω ὁ λαὺς τοῦ θεοῦ * τισὶ τοῦτο Tum : Recedo, abeo, instet populus Dei ; nonnul- 
συμθουλεύων * εὕρομεν γὰρ ἕν τισιν ὑπομνηματισ- is videlicet hoc modo eonsolens : nam in qui- 


μοῖς τοῦτο ἐγχείμενον, 


busdam commentariis ita scriplum reperimus. 
Epist. 1, cap. 54. 


ἴρεν, Advers. Ebionaos, Heresi 30, num. 15. 


Αὐτὸς Κλήμης αὐτοὺς κατὰ πάντα ἑλέγχει à! Ov 


Clemens. ipse omnibus illos (Ebioneos) modis 


ἔγραψεν ἐπιστολῶν ἐγκυχλίων, τῶν ἓν ταῖς γιαις — redapguil iis epistolis circularibus, que ab eo scri- 
Ἐκκλησίαις ἀναγινωσχομένων, ὅτι ἄλλον ἔχει χαρα- B pte in saerosanctis Ecclesiis leguntur. Ex quibus 


κτῆρα ἡ ἑαυτοῦ πίστις «αἱ ὁ λόγος, παρὰ τὰ ὑπὸ 
τούτων &l; ὄνομα αὐτοῦ iv ταῖς Περιόδοις νενοθευ- 
μένα *- αὐτὸς γὰρ παρθενίαν διδάσκει, καὶ αὐτοὶ οὐ 
δέχονται * αὐτὸς γὰρ ἐγκωμιόζει Ἠλίαν, καὶ Δαθὶδ, 
καὶ Σαμφὼν, καὶ πάνῖας τοὺς προφήτας, οὓς οὗτοι 


«βδελύττονται, 


consiat, longe ab iis qui» in Circuitibus illis sub 
ejus nomine adulterina exstant,illius fidem ac ser- 
monem abhorruisse.Etenim virginitatem Clemens 
edocuit, et isti repudiant : ille Eliam. Davidem et 
Sampsonem omnesque prophetlas commeudat, 
quos hi detestantur. 


VII. 
ΠιΙΚΒΟΝΣΝΟς, lib. De viris illustribus, cap. 15, cum vetere Greco interprete. 


Κλήμης, περὶ οὗ Παῦλος ὁ ᾽Απόστολος πρὸς Φι- 
λιππησίους Ὑράφων, λέχει ' Μετὰ καὶ Κλήμεντος, 
κτλ., τέταρτος μετὰ Πέτρον Ῥώμης ἰπίσκοπος * δεύ- 
τέρος γὰρ Αἴνος ἐγένετο, τρίτος ᾽Ανέγκλητος, εἰ καὶ 
πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων ὁπολαμθβάνουσι, δεύτερον μετὰ 


Clemens,de quo apostolus Paulus ad Philippen- 
ses (IV, 3) scribens ait: Cum Clemente et ceteris 
cooperatoribus meís,quorum nomina scripla sunt 
in libro vita:quartus post Petrum Romeepiscopus: 
siquidem secundus Linus fuit, tertius Anacletus ; 


τὸν ἀπόστολον Πέτρον γεγενῆσθαι Κλήμεντα, "Evoa- C tametsi plerique Latinorum secundum postPetrum 


ψεν ἐχ προσώπου τῆς Εκκλησίας Ῥώμης πρὸς τὴν 
bv. Κορίνθρῳ ᾿Ἐκκλησίαν ἰπιστολὴν πανω θαυμαστὴν, 
Wee ἓν φανεροῖς τόποις δηµοσίᾳ ἀναγινώσκεται, τῷ 
χαρακτῆρι τῆς πρὸς Ἑδραίως Ἐπιστόλῆης Παύλου 
συγῴδουσα, οὗ μό/ον γοήµασιν, ἀλλὰ καὶ λόγοις, Καὶ 
ἁπλῶς μεγίστη ἐστὶν ἓν ἑκατερᾳ ὁμοίωσις, Φέρεται 
xdi ἑτέρα ἐξ ὀνόματος αὑτοῦ εἶναι breton, ἥτις 
παρὰ πάντων ἀποδοχιμάζεται, Καὶ διάλογος Πέτρου 
καὶ ᾿᾽Απίωνος µακρῳ Aq συνταγεῖσα, ἤντινα Εὖ- 
σαέθιος εὐθύνει ἓν τῷ τρίῳ τῆς ᾿Εκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας τεύχει. Τελευτᾷ τῷ τρίτῳ ἐνιαὺτῷ Τραῖα- 
νοῦ, xal τὴν τούτου μνήμην ἄχρι τήµερον ἐν τῇ Ῥώμῃ 
οἰκοδομηθεῖσα ἐκκλησία φυλάττει, 


apostolum putent fuisse Clementem. Scripsit ex 
persona Romans Ecclesise ad Ecclesiam Corinthio- 
rum valde utilem epistolam,qua et in nonnullis lo- 
cis publice legitur, qus mihi videtur characteri 
Epistole, que sub Pauli nomine ad Hebrzos fertur, 
convenire.Sed et multis de eadem epistola,non so- 
lum sensibus,sed juxta verborum quoque ordinem 
abutitor.Omnino grandis in utraque similitudo est. 
Fertur et secunda ejus nomine cpistola,qui a ve- 
teribus reprobatur. Et disputatio Petri et Apionis 
longo sermone conscripta, quam Eusebius in tertio 
Historie ecclesiastice volumine coarguit. Obiit 
terio Trojani anno, et nominis ejus memoriam 
usque hodie Roms exstrucia ecclesia custodit. 


Ipnza, lib. 1 adcers. Jovinianum, cap. T. 
Ad hos (eunuchos) et Clemens successor apostoli Petri, cujus Paulus apostolus meminit Philip.1v,3) 
scribit epistolas, omnemque pene sermonem suum de virginitalis puritate contexuit 
ἴνεν, lib. xiv Comment. in Isa. 1, 19. 
Clemens vir apostolicus, qui post Petrum rexit Ecclesiam, scribit ad Corinthios : Scriptum Dej 
Dominus Jesus Christus, non venit in jaclantia superbia, cum possit omnia, sed in humililate, 


Epist. 4, cap. 16. 


IpEx, lib. 1 Comment. in. Epist. ad Ephes., n. 2. 

Quierimus quoque quid sit: /n quibus aliquando ambulastis secundum seculum mundi hujus . 
utrumnam et aliud seculom sit, quod non pertineat ad mundum istum, sed ad mundos alios, de qui- 
bus et Clemens in Epistola sua scribit ; Qceanus, et undi qui trans ipsum aunt. Kpist, 1, cap. 20. 

Ing, (bid. , lib. 1, ad cap. iv, 1. 
Cujus rei et Clemens ad Corinlbies leas eat : Vineulum charitatis Dei. quis poterit. enarrare ? 


Epist. 1, cap. 49 
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VIII. 
PsEuDo-JusTINUS, seu auctor Quostionum et responsionum ad orihodoxos, in respons. ad quset. 74 
(inter Opera S. Justini martyris, pag. 469, B, edit. Paris. 1742). 

El τῆς παρούσης καταστάσεως τὸ τέλος ἐστὶν 4A — Si przsentis rerum status finis est impiorum 
διὰ τοῦ πυρὸς κρίσις τῶν ἀσεθῶν, χαθά Φασιν αἱ per ignem judicium, prout testantur Scriplurte 
Γραφαὶ προφητῶν τε xal ἀποστόλιὸν, ἔτι δὲ καὶ τῆς — prophetarum et apostolorum, atque etiam Sibylla, 
Σιδύλλης, καθώς φησιν ὁ µακάριος Κλήμης iv τῇ πρὸς ut ait beatus Clemens in Epistola ad Corinthios. 
Κορινθίους ἐπιστολῇῃ. 

ΙΧ. 
DoROTHEUS Árchimandrita, doctrina 23, sub finem. 


Ὡς λέγει xal ὁ ἅγιος KAfponc* Κἄν por στεφανῶταί Ut enim ait et sanctus Clemens : Etíam sí quis 
τις, ἀλλὰ σπουδάσῃ qr μακρὰν εὐρεθῆηναι τῶν ΠΟΠ coronetur, studeat tamen non procul a coro- 
στεφχνουµένων. natis inbeniri. Epist. 9, cap. 7. 


' X. 
GEoRGiUS Syneellus, Ghronogr., pag. 344, edit. Paris. 

Τούτου ἐπιστολὴ ἡ µία Ἱνησία Κορινθΐοις φέρεται, Hujus (Clementis) epistola qu: unica genuina 
ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων Ἐκκλησίας γραφεῖσα, στάσευς B est, ad Corinthios fertur, tanquam ab Ecclesia 
tv Κορίνθῳ συµθάσης τότε, ὡς paptupet Ἡγήσιπ- Romana scripta; seditione. tunc temporis, ut te- 
πος, τις καὶ ἐκκλησιάζεται. statur Hegesippus, Corinthi oria; que etiam ab 

Eeclesia recipitur. 
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X]. 
Puorrms, Biblioth., cod. 113. 
Οὗτός ἐστιν ὁ Κλήμης, περὶ οὗ φησιν ὃ θεσπέσιος Hic Clemens ille est, de quo divinus Paulas ad' 


Παῦλος ἓν τῇι πρὸς Φιλιππησίους ᾿Επιστολῇ’, Μετὰ xal 
Κλήμεντος xai τῶν λοιπών συνεργῶν poo, Ov τὰ 
ὀνόματα ἓν βίθλῳ ζωῆς. Οὔτος καὶ ἐπιστολὴν ἀξιόλο- 


Philippenses ait: Cum Clemente οί ceteris adjuto- 
ribus meis quarum nomina sunt in libro vito 6. 
Scripsit idem magni faciendam ad Corinthios 


Ύον πρὸς Κορινθίους γράφει, ἥτις παρὰ πολλοῖς &mo- "epistolam, qu& a plerisque tanto in pretio est ha- 
Coy*e ἠξιώθη, ὡς xal δηµοσίᾳ ἀναγινώσκεσθαι.. 'H — bita, ut etiam publice legi soleret. At qui secunda 
Gb λεγομένη δευτέρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς, ὡς νόθος dicitur ad eosdem, ut notha rejicitur, quemadmo- 
ἀποδοχιμάζεται * ὥσπερ ἐπιγραφόμενος ἐπ ὀνόματι — dum et longa illa disputatio, ipsius Petri et Apio- 
αὐτοῦ Πέτρου καὶ ᾽Απίωνος πολύστιχος διάλογος. nis nomen falso preeferens. Hunc secundum aPetro 
Τοῦτόν φασιν ol μὲν δεύτερον μετὰ Πέτρον ἔπισκο- Rome episcopatum gessisse quidam autumant,alii 
πῆσαι Ῥώμης, οἱ δὲ τέταρτον * Αἴνον γὰρ καὶ 'Avá- vero quartum : Linum enim et Anacletum, inter 
κλητον μεταξυ αὐτοῦ καὶ Πέτρου ᾿Ῥώμης ἐπίσχόπους ipsumetPetrum, Rom2 episcopos fuisse, ac tertio 
Διχγεγονέναι' τελευτῆσαι δὲ αὐτὸν τρίτῳ Écet Τραϊανου. — demum Trajani anno vitam finiisse. 
IpEM, ibid., cod. 126. 

Αανεγνώσθη βιθλιδάριον, iv ᾧ Κλήμεντος ἔπιστο- — Lectusestlibellusin quo Clementis epistola dux 
λαὶ jo πρὸς Κορινθίους ἐνεφέροντο' dv ἡ πρώτη δι᾽ αἰ- ad Corinthios continebantur : quarum prima ipsos 
τίας αὐτοὺς ἄγει, στάσεσι xal ταραχαῖς xal σχἰ- accusat, quod seditionibus, turbis ac dissidiis, pa- 
σµααι τὴν πρέπωσαν αὐτοῖς εἰρήνην καὶ ὀμόνοιαν cem et concordiam quz inter ipsos versari debue- 
ἐμπολιτεύεσθαι, λύσαντες, καὶ παραινεῖ παύσασθαι rat, solverint ; hortaturque ΒΌ hoc malo cessare. 
τοῦ καχοῦ, "Amloug δὲ κατὰ τὴν qpdotw καὶ σαφής Est autem dicione simplex ac perspicuus, acce- 
ἔστιν, καὶ ἐγγὺς τοῦ ἐχκλησιαστικοῦ xal ἀπεριέρου  densque ad ecclesiasticam et inelaboratam dicendi 
χαρακτηρος. Αἱτιάσοιτο δ᾽ ἄν τις αὐτὸν ἐν ταύταις * p formam, Reprehenderit vero in illis quispiam : 


ὅτι τε τοῦ ὠκεανοῦ ἄξω Χχόσµους τινὰς ὑποτίθεται 
εἶναι * «αἱ δεύτερον ἴσως, ὅτι ὡς παναληθεστάτῳ τῷ 
κατὰ τὸν Φοίνικα τὸ ὄρνεον ὑποδείγματι κέχρηται * 
καὶ τρίτον ὅτι ἀρχιερέα καὶ προστάτην τὸν Κύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐξονομάζων, οὐδὲ τὰς θεοπµε- 
πεῖς καὶ ὑψηλοτέρας ἀφῆκε περὶ αὐτοῦ φωνάς ' οὐ 
μὴν οὐδ' ἀἁπαρχκαλύπτως αὐτὸν οὐδαμῃ bv τούτοις 
βλασφημεῖ. 'H δὲ δευτέρα xal αὐτὴ νουθεσίαν xxi 
πχραίνεσιν κρείττονος εἰσάχει βίου, καὶ ἐν ἀρχῇ 
Χριστὺν τὸν Θεὸν κηρύσσει. Πλὴν ὅτι ῥητά τινα, ὡς 
ἀπὸ τῆς θείας Γραφῆς, ζενίζοντα παρεισὰχει' ὤν 


6 Ephes. 1v, 2. 
'PatÉOL. Gh. I. 


quod extra oceanum mundos quosdam existere 
supponit : deinde forle etiam, quod phonicis avis 
exemplo tanquam verissimo utitur: terlio quod 
Pontificem Presidemque Dominum nostrumJesum 
Christum appellans, illas Deo convenientes ac su- 
blimiores de eo voces non protulit ; tametsi nec 
aperte ipsum ullibi in his blasphemet. Secunda 
vero el ipsa institutionem ac admonitionem melio- 
ris vite inducit ; atque in principio Christum Deum 
pra&dicat. Verum dicta quedam peregrina velut e 
sacra Scriptura subinducit : quibus ne prima qui- 
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obj ἡ πρώτη ἀπήλλαχτο Καντελῶς, Καὶ ἑρμηνείας A dem epistola omnino vacet. Et interpretationes lo 


δὲ ῥητῶν τινων ἀλλοκότους ἔχει * ἄλλως τε δὲ καὶ τὰ 
ἐν αὑταῖς νοήµατα ἐῤῥιμμένα πως, καὶ οὐ]συνεχη την 
ἀχολουθίαν ὑπηρχε φυλάττοντα. 


corum quorumdam alieniores profert. Alioquin 
ipsa qu? in his epistolis insunt sensa,nonnihil ab- 
jecta sunt, neque continentem seriem ac conse- 
quentiam servant. 


XII. 
ANASTASIUS Bibliothecarius, (Hist. eccles., edit. Paris., pag. 47. 
Hojus (Clementis) Epistola fertur ad Corinthios miss&, quam tota recipit, ut Hegesippus testatur, 


Ecclesia. 


ΧΠ. 


Νισον monachus. in Pundect. serm. 18. 


Κλήμεντος Ῥώμης. Δίκαιον οὖν καὶ ὅσιον... καὶ 
στὰσεις τοῦ ἁπαλλοτριῶσαι ἡμᾶς τοῦ καλῶς ἔχοντος. 
Tolvoy ἀκολουθήσωμεν τοῖς μετ εὐσεθείας... Πόῤῥω 
ἀπέχει ἀπ᾿ ἐμού... Κολληθῶμεν οὖν τοῖς ἀθώοις καὶ 
διχαίοις :εἰαὶ ὃς οὗτοι ἐκλεκτοὶ τοῦ Oso), Γέγραπται 

- Κολλᾶσθαι τοῖς ἁγίος, ὅτι οἱ κολλώμενοι 
αὐτοῖς, ἁγιασθήσονται. Καὶ ὁ Κύριος λέγει" Τὸν 
ὁμολογήσαντα µε... τοῦ Πατρός µου. Ἐν τίνι δὲ... 
τῶν ἐντολῶν.Ηεδο ex codd. Regiis 2448, 2423, 2424, 
descripsit Cotelerius, ediditque in not. ad epist. 
Clem. eap. 14, unde huc translata sunt. 


Clementis Romani.Justum ergo et sanctum... in 
dissidia et seditiones (homines collimantes) ut nos 
arecto et honesto avertant. Kos ergo sequamur, 
qui cum pietate . . : Procul a meabest . . . Adhz- 
reamus ergo viris honestis et justis : hi vero sunt 
electi Dei. Scriptum est enim : Facite ut sanctis 
adhoreatis,quia qui illis adherent ,sunctificabun- 
tur. Et Dominus dicit : Qui me confessus fuerit. . . 
Patris mei. In quonam autem . . . mandata illius 
(non spernendo).Epist. t, cap. 14, 15 et 46 ; Epist. 
2, cap. 3. 


JUDICIA RECENTIORUM 


ET PRIMUM QUIDEM 


PATRICII] JUNII PRAEFATIO. 


Si. plenius 
amice Lector,scire desideras, Gregorio m Turonen- 
sem Desnartyrum gloria. Simeonem Metaphrastem, 
Pontificum Romanorum βιογράφους, Baronium,an- 
naliom conditorem, Sixtum Senensem, Bellarmi- 
nom et alios,qui ecclesiasticos scriptores et eorum 
scripta nobis tradiderunt, per otium potes consu- 
lere. Nos nube hac tam illustrium testium, quos in 
antecessum premisimus, conten, orulis tuis οἱ 
patientia diutius abuti desinimus, et de fide et au- 
ctoritate hujus operis 1vnatov xai ἀναμφιθόλου, plura 

'de nostro adjicere supersedemus, ne soli lucem 
fenerari, et faculam obscuram meridie accendere 
velle videamur. Antequam autem ad lectionem di- 
vini hujus et plane apostolici scripti te aceingas, 
patere, qu&eso, ; ! 
nos usi sumus, et de versione nosira plana et rudi, 
paucis te moneamus. Cyrillus, qui hodie Constan- 
tinopoli patriarchatum obtinet,vir pietate et erudi- 
tione insignis, ex Egypto, cum sedem Alexaudri- 
nam relinqueret, magnam librorum supellectilem 
gecum advexit, inter quos codicem omnium vetu- 
stissimum et longe pretiosissimum (in quo veteris 
et novi feederis libri litteris grandioribus, manu 
Thecle nobilis feminte /gyptie, circa primi con- 
tilii Nieseni tempora, bellissime exarati sunt) per 


de Clemente nostro et ejus scriptis, C oraatissimum etclarissimum virum dominum Tho. 


mam Roe, equitem auratum, et apud Turcarum 
impp. serenissimi regis nostri oratorem, cum ex 
Oriente rediret, dono ad serenissimum regem no - 
strumtransmisit. Ad calcem venerandi hujus codicis 
et χειμηλίοῦ τιµαλφεστάτου, in membranis laceris, 
adjectaerat Clementisad Corinthios Epistola eadem 
manu scripta, quam nunc hono publico et tuo usui 
in lucem damus,legis Pythagorice non immemores 
(quae, ut Synesius in Dione auctor est, οὐκ ἐᾷ τοῖς 
βιθλίοις ἐπιποιεῖν, ἀλλὰ βούλεται µένειν αὐτὰ ἐπὶ της 
πρώτης χειρὸς, ὅπως ποτὲ ἔσχε τύχης, ἢ τέχνης], nihil 
dementes, nihil de nostro addentes, non syllabam, 
non litteram,non apicem aut iota unum, fidelissime 
quantum potuit fleri expressimus. Voces autem de- 


ut de antiquitate exemplaris quo p perditas et litteras vetustate exesas, spatiis el in- 


terstitiisaccuratissimedimensi, pro ingeniolinostri 
tenuitate supplevimus et minio rubro (novo hoc et 
inusitato imprimendi genere), notavimus ; quod a 
nobis consulto factum est, ne rejicientes te sepius 
ad notas, molestiam tibi inutilem crearemus, vel 
oram libri supplementis et emendationibus crebris 
nimium fedaremus,denique ne industriis feliciori- 
bus et ingeniis στοχαστικωτέροις conjecturam libe- 
ram ad judicium liberius preeriperemus. In reliquo 
eliam opere,errataquamplurima expunximus, et ut 
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omnia quam emendatissima prodirent, pro facul- A candam, et gratiam ac salutem auditori procuran- 


tale nostra et modulo adnisi sumus. Verum hoc si 
accipi volumus, non tanquam assecutos nos creda 
mus, sed tanquam assequi laboraverimus, et for- 
tasse non frustra ; si modo tu candidum te czestima- 
torem laborum nostrorum, et diligenti: qualiscun- 
que benignum interpretem prebueris,stylus aucto- 
ris etscribendi genus primzvam simplicitatem sa- 
pit,et Lenera adhuc nascentis Ecclesi: incunabula, 
quibus veteres Patres et Ecclesie primi nutritii, 
nihil excelsum aut elalum,nec ad audienti: popu- 
laris illecebras culto sermone fucatum, in medium 
proferebant ; sed ad divinam indulgentiam predi- 


dam (ut Cyprianus ad Donatum) verbis non diser- 
tis sed forlibus,et rudi verilate simplicibus uteban- 
tur. Quare si in versione nostra eloquii venusta- 
tem aut rethorici sermonis nitorem exspectas, fru- 
stra fueris ; fides, non ornatus aut verborum ele- 
gantia, nobis pre oculis in hoc negotio erat. Quod 
reliquum est, conatibus nostris fave, et pleniorem 
opem huic nostro tribue, aliosque veteres, qui me- 
moriam suam tibi commendant,ab oblivionis inju- 
ria assere ; quorum immortalitati dum consulis, 
pariter et tu: prospicies. Vale, et :eternitatem co- 
gita. Oxonii pridie Kal. Nov. 1639. 


EJUSDEM ΠΡΟΣΗΜΕΙΩΣΙΣ. 


Veteres primitive Ecclesie episcopi, non tan- 
ium gregibus sibi commissis, ul monet Paulus,se- 
dulo attendebant,quos verbo et sermone,sanctaque 
el fnculpata conversatione instruebanl ; verum 
eiiam,ut dilectionem Spiritus charitatem índivi- 
duam, unam fidem,unam Ecelesiam, et episcopa- 
tum unum ostenderent curam suam et sollicitudi- 
nem ad longe dissilos extendebant,et quos viva vo- 
ce,propler locorum dislantiam,in verbo Domini et 


pietate erudire non poterant,per epistolas mone- . 


B feris oltatibus exemplar imitandum proponeret:et 


Corinthios,quos ad fraternam concordiam et hu- 
militatem tota hac epistola hortatur, non tantum 
Scripto, sed exemplo etiam suo,veram et non [ι- 
Calam ταπεινοφροσύνην doceret, qua, Basilto teste, 
τὼν ἄλλων ἀρετῶν θησαυροφυλάκιον 684.(λιο anno au- 
lem episcopatus ejus missa sit hec epistola, et an 
Home essel Clemens cum hanc scriberet, apud 
apud antiquos nullus. vestigium :  proba- 
bile est won prius scriptam fuissequam inezeilium 





re,consulere, objurgare inierdum,el universam ' relegarctur,quodfactumest biennio antequam mar- 
fraternitatem (ut Cyprianus de epistolis suis ad — tyrio vitam [iniret; quod ea. ipsius verbis non ob- 
clerum Romanum scriptis loquitur)ad deprecan- — scure. colligi potest, ubi de Pauli laboribus, de 
dum Dei misericordiam, alloqui el hortari non |. mortis genere, el martyrii loco disserens, ait,eum 
desinebant:duplicique hac ratione ChristiEvange- * in finibus Occidentis passum esse. Verisimile est, 
léum prxdicabant. Quod Clementi Alexandrino " — si in urbe (um fuisset, ταύτῃ τῇ βασιλίδι πόλει vel 


ἐ5έ ἐγγράφος val ἀγράχως τὸν λόγον χηρύττειν, 9008 
scilicet el scripto; ubi probat Ἐπιστήμην τὴν διὰ την 
διὰ της yep5:,quam vocat ànmsieomv,mon minus com- 
modi et ulilitatisEeclesie Dei offerre,quam illam 
alteram,qua διὰ της γλώττης e8t,el κηρυχικὴ appel- 
ἰαέτιγ. Hino est,quod inter Cypriani,etaliorum Pa- 
trum scripta,frequentes epistola ad clerum et ple- 
bem diversarum Ecclesiorum reperiantur ,hujus- 
que generis sunl que Encyclicenominantur,qua- 
lis et hec,quo in manibus est;non immerito cen- 
senda eest,cum publice in omnibus ecclesiis primi- 
Ius legeretur,licet ad vnam scripta,ac hoc nomine 
ab Epiphanio etiam insigniatur. Magnam autem 
olim inter Ecclesiam Romanam et Corinthiacam 
necessitudinem,et animorum conjunctionem fuis- 
se, preter hanc responsoriam | Clementis, testan- 
tur eiíam epistolc Dionysii Corinthiorum episco- 
pií,quarum mentionem facit. Eusebius Historic 
su lib.iv,cap. 22, quippe que eosdem apostolos 
Peirum εἰ Paulum , primos fundatores ha- 
óerenl, et in eadem fide conspirantes , doc- 
iring | consanguinitate (uL verbis  Tertullia- 
ni utar), pacis communicaulione , fraternitatis 
appellatione, et hospitalitatis contesseratione tan- 
quom firmissima glutino,inter se inviccm copula- 
rentur. Ecclesie aulem.Romana non suum nomen 
fronti praftzu; «t modestie εἰ humilitatis pos- 


aliq uid ejusmodi, voluissse illum scribere. Adde 
quod statim in initio,cum tarditatem euam in res- 
cribendo excusat,calamilatum suarum et περιπτώ- 
σεων then(ionem faciut : 4A) ἐπέχω καὶ οὐδὲν ὀρίω, 
el ez via hac ἁδάτῳ,μαπι nemo ante calcavit,pe- 
dem refero. Posi salutationem, qua verbis Pauls- 
nis concipitur, Corinthios propter constantis fidei 
sincerilatem, propter morum probitatem, et insi- 
gnem in omnibus εὐκοσμίαν καὶ εὐταξιαν, vehemen - 
ter laudat, et in hoc etiam Pauli. discipulum | se 
probat,qui Epistolas suas a laudibus ordiri amat. 
Sic enim ad Romanos: Ἡ πιστις ὑμῶν καταγγέλλε- 
ται kv ὅλῳ τῷ κόσµῳ, Sit ad Corinthios: ᾿Επλουτισ- 
θητε bv αὐτῷ,ὲν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει, ὥστε 
ὑμᾶς μὴ ὑστερείσθχι ἐν μηδενὶ χαρίσματι, Sed non est 
propositum nostrum accuratam analysin, ant lon- 
giores commentarios scribere : neque opera typo - 
graphice,quz connatas has et congenitas strictu- 
ras procipili festinatione extrudunt ,immaturum 
fetum teneriore cura lambere, et paterni affectus 
Ὑνωρίσματα simul ezponere,patiuntur.(Quare pro- 
ter illa que magis obvia erant,et supra a nobis suis 
locis in margine emendata sunt,qu»dam inpro - 
sentiurum,qua medicum manum desiderant, vel 
notatu digniora videbuntur Observavimus reliqua 
cum Gracia aul /£gyptus exemplar emacululivs 
et perfectius nobis subministrarint; vel:in Hierc 
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nymi versionem. Latinam | incidere contigerit, ^ oem Operum Fulgentii; atque utinam id oliquan- 
quam ín bibliothecis alicubi latere, spem nobis | do eveniat, et spes nosira non inanes deprehen- 
facit catalogus codicum fratrum Lobiensium,quem | daniur | 


domi habemus scriptum ante 400 annos, ad. cal- 


Ex epistolla Gallica V. A. Hieronymi Bignonii ad Hugonem Grotium, 
P data Lutetie a. 1.7 Augusti 1633. 5. 


Velim scire quodnam sit tuum judicium de epi- 
stola Clementis nuper iu Anglia edita. Fides codi- 
cis manuscripti, qui ox Oriente advectus dicitur et 
M. Britannie regi donatus,sinceritas Patricii Junii 
qui eam edidit,testimonia a veterilus ex ea epistola 
deprompta,qua in hac etiamnumleguntur,primum 
veram ut crederem Clementis epistolam me addu- 
xerunt. Postea styli quedam rátio et spiritus, ul 
jta dicam, sseculi ita ei inesse videbantur, ut vix 
dubitandi essel locus, Attamen,dum eam lego, fa- 
teor mihi quzdam in ea occurrere astylo apostolico 


aliena. Insunt frequentior epitheta, amplificandi- X 


que formule, que evum posterids, Liturgiasque 
et Euchologia Grecorum sapere videntur. Árgu- 
mentum e phomnice ductum, ejusque descriptio 
aliena, meo quidem judicio, sunt a Clemente, pro- 


zimo apostolorum discipulo ; quatnvis qui eum se- 
cuti sunt, eo arguinento usi sint, sed conira eihni- 
cos et philosophos, inque scriptis alius geheris, 
quàm est epistola ad Ecclesiam apostolicam data, 
quisque aliquandiu pro canonica habita est. Oc- 
currit etiam locus, in quo oblationes vult loco, 
tempore et horiscertisofferri pag.529 et 58, ubi etiam 
égitur vocala nicus, quee mihi suspecta est. Pa- 
gina etiam 62 Ecclesiam Corinthiam ἀρχαίαν vocat, 
quod vix Clementi convenire queat. Dénique, cum 
scriptum genuinum censeam, crediderim tsmen 
plures clausulas et voces ei additas ab iis a quibus 
postea exscripta est ; quod etiam aliis ejüsdem an - 
tisquitatis scriptis, ipsique adeo Clementi contigit. 
Libenter audiverim quid de re sentias tu, coi non 
facile, ad talia egregie sapienti, imponi queat. 


Hugo Grotius epistol. ad Gallos αν, ad amplissimum virum Hieronymum Bignonium, in 


Supremo Senatu Pariensiensi Advocatum Eegi 


Epistolam que Clementis ad Corinthiosinscribi- 
tur, vir amplissime, ab Anglis promissam mihi 
jam pridem, cum Hamburgi frustra diu exepectas- 
sem, nunc demum, postquam Francofurtum veni, 
viri maximi, Suecorum regii cancellarii vocatu, a 
familia Anglicani legati accipio. Nolui vero ad mo- 
ram hanc, sine mea culpa natam, aliam adjungere, 
quamvis nec littere tuse quibus responsum tam diu 


um, 

λοπρεπές, ἀπροσωπολήπτως ῥιφοχινδύνους, αὐτεπαί-- 
νστος, ἑργοπαρέκτης, ἀξικγάπητος, µωμοσκοπεῖσθχι͵ 
ἑτεροκλινές, ἑτερογνώμον, el, quo Lucas utitur, 
ἀντοφθελμετν, aliaque similia. Et ipsesermo, non ut 
ἑθραίζουσινίη minutias conscisus,sed largius fluens. 
Nam et lectam ab illo Euripidem et Sophoclem 
ostenduntsententie ex illius Phonissis hujus.1jace 
transla, Accedunt indicia non simulate vetusta- 


debeo, essent ad manum, neque librorum, quos C tis: Quod de Ohristo semper loquitur, non ut po- 


inspectos vellem, copia. Quod unum potui, episto- 
lam illam legi relegique aliquoties, et omnibus 
quantum mearum est virium expensis, aliler exi- 
stimare non potui, quin hec sit eadem quam legit 
Photius, cujus tempore cum exsliterit, non mirum 
est, si ad nostra tempora in sancüoribus libris ser- 
vala fuerit. Neque vero cause quidquam video,cur 
autilla quam Photius legit, non eadem sit cum ea 
quam Hieronymus et ante eum Clemens Alexan- 
drinus,propiusque Clementis Romanitempora lre- 
ntbus, habuerunt ; aut cur illi alius dandus sit scri- 
ptor, quam is ipse Clemens Romanus, qued tanto 


slerio4e8 πλατωνικώτερον, sed simpliciter plane, et 
ut Paulusapostolus solet. Alia quoque dogmata po- 
siea subülius explicata traciat. ἀφολέστερον, et vo- 
cibus κλήσεως, κλητῶν, ἐκλεκτῶν, sensu plena 
Paulino utitur ; quod in Veteris Instrumenti locis 
purissimam neque adhue interpolatam sequitur 
Septuaginta senum versionem.Sed necillosspernit 
Hebreeorum libros,qui secundum Vetusinstrumen- 
tum apud Christianorum antiquissimos auetorita- 
tem habuere; quod verbis rebusque utitur desum- 
ptis ex iis que Paulus, Petrus ev alii ad Hebr»os 
scripsere, non etiam ex illis libris que Evangelia 


consensu ab omnibus proditum est. Non loca tan- D nos vocamus, queque post Epistolas prodierunt ; 


tum omnia, que ab antiquis adducuntur, hic appa- 
rent, sed et res ipsio,quas observat Photius etquod 
maximum, character Hieronyno dictus, ad illum 
qui est in Epistola ad Hebrsos accedere. Cujus 
causa non alia est, quam quod hic Clemens, ut et 
Lucas,et quisquis ille est scriptor ad Hebrseos Epi- 
stolg, antequam Christiani fierent, Grecum ser- 
monem ex eruditis auctoribus hauserant, cujus ni- 
tor, ubi non aliena dicla, aut ex sacris litteris de- 
prompta verba suis inseruni, sed liberiori dictione 
utuntur, facile cognoscitur. Hinc ille voces, µεγα- 


quod dicla quadam wsurpat bon scripta, sed ut 
memoriarecente per manus tradita ; quod nusquam 
meminit exsortis illius episcoporem auctoritatis, 
qui Ecclesie consuetudine, post Marci mortem, 
Alexandrine,a(que e« exemple alibi,introduci ce 
pit, sed plane ut Paulus apostolus, ostendit eccle- 
sias communi presbyterorum, qui iidem omnes et 
episcopi ipsi Paulo dicuntur, consilio fuisse guber- 
natas. Nam quod ἁργιερα, λευίτας θἱ λαϊχοὺς 
nomiaat, omnia ista nomina non ad Eeclesiam,sed 
ad templum Hierosolymiticum pertinent ; undein- 
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fert omnia certo ordine agenda, εἰ Judsis, tanto A monet, μὴ Ὑάρ τις ὑμῶν πασχἑτω ὡς φονεὺς, ἤ 


magis Christianis. Tempus ipsum quo scripta est 
hac epistola, ego ad finem Neronis, aut certe ad 
eos annos qui Vespasiani imperium antecesserunt, 
referam. Nam oblationum meminit, qua in templo 
ex lege fierent, sicut et ad Hebraeos scriptor, post 
cujus epistelam hanc credo scriptam: eoque 
fieri ut aliqua inde sumpta sue intexuerit epistolss 
Clemens. Mirum videri possit dissidia ista Corin- 
thiorum Christianorum ad vim usque, et ut loqui- 
tur, bellum,id est, rixam, progressa,nisi et de aliis 
ex Hebrza gente Christianissimilia commemoraret 
in Epistola Jacobus. Ex iis autem, quorum ad vim 
usque progressa erat animi impotentia, quosdam a 
magistratibus in carcerem datos, non est quod mi- 
remur. Neque enim de nihilo est, quod Ponticis 
Christianis scribens Petrus" * tam sollicite eos 


κλπτης, ἢ χαχοποιός, Hm sunt caussm, cur ego 
hanc epistolam non modo genuinam arbitrer, sed 
et nulla in ea manus adultera vestigia agnoscam. 
Alteram epistolam,cujus fragmentum additum est, 
quanquam Clementis et ipsa in libris nonnullis 
nomen praetulit, non esse tamen ei tribuendam, 
etiam veleres judicarunt : quorum auctoritati acce- 
dit characteris diversitas. Neque tamen dubito, 
quin primi ssculi sit opus, scriptum ante consti- 
tatum ecclesiarum consensu canonem, et forte al- 
terius alicujus Clementis. Hic quz mihi visa, ea- 
dem libertate qua colloqui tecum mihi concesseras, 
ad exactissimum de rebus omnibus judicium tuum, 
vir omni ex parte incomparabilis,defero,etc.Fran- 


B cofurti 17 Julii 1994. 


Ex alia epistola ejusdem Bignonii, a d. 28 Augusti 1634 data. 


Gratias tibi ago, eruditi et solidi tui judicii, de 
Clemente, causa. Solus hodie hora momento ejus- 
modi res dirimere potes, idque cuivis ssculo οἱ 
scriptori, quod ei debetur,reddere, et fructum,qui 
ex eo capi possit, ostendere. Rationibus tuis nihil 
est quod objiciatur, judiciique tui auctoritatem ir- 
refragabilem esse par est. Genuinum quidem om- 
nino monumentum hoc esse pulaveram,sed suspi- 
cabar ei periodos aut voces aliquot a librariis as- 


ptoribus Christianis postea adhibita, scriptis primi 
successoris apostolorum Prineipis non sat digna 
videtur, presertim tot verbis exposita. Alioqui mi- 
rum videri non possit eum esse usum opihione 
tunc temporis recepta, ut ethnicos ad veritatem 
docirins Christianz plenius admittendam invitaret; 
quomodo et Paulususus est inscriptione Dei ignois8, 
quamvis sententia diversa ab opinione vulgari at- 
que inscriptionis basi are inseulptsee.Putabam ergo 


sutas. Tu vero dubitatione illa me levas, nisi quod | descriptionem phonicis adjectam ab aliofuisse nu- 
narralio dephoenice meetiamnum nonnihil offendit " d: ejus mentioni, a Clemente obiter injecie ; sed 
quippe qua copiosior est el copwtuwtipz,quam sty- in meliore tua sententia acquiesco, nec. meum 
lus apostolicus patiatur. Ea fabula, quamvis a sori- est tecum contendere. 


(Ezcerpla hc sunt e testimoniis de Biguonio, qua alteri editioni Parisina Formulorum Marculfi aan 1065 
ευή prarfiza.) 


HERMANNUS CONRINGIUS 


JOACHIMO JOANNI MADERO, VIRO DOCTISSIMO S. P. Ρ. 


Pisclare depublico mereris, doctissime Madere, D nium, induti jam proinde stolis candidis, el ante 


illas horas, quas succidere tibi licet ordinario mu- 
neri, in id impendens, ut hominibus nostris exhi- 
beas prima illius aures tempestatis quz? superant 
monumenta. Etsi enim ? perfectus sit divinarum 
Scripturarum canon,et jamdudum cum S. Augu- 
stino,19 didicerimus, solis illis libris hunchonorem 
timoremquedeferre,ut nullumeorum scribendo ali- 
quid errasse, firmissime eredamus : per tamen si- 
mul est jucundum atque utile,apostolorum quoque 
discipulos auditoresque consulere, quid illi scilicet 
a tantis magistris acceperint, aut certe quanta fide 
doctrinam acceptam servarint, qui non dubitavere 
sanguinem suum profundere in Christi lestimo- 


thronum Dei constiluti serviunt illi die ac nocte in 
templo ejus, illoqui sedet in throno habitante super 
illos!!, quo elogio martyres Spiritus sanctus pro- 
secutus est. Saltem illa nefas est contemnere,qui 
publica auditione ipsa vetus et sancta Ecclesia di- 
gnala est : ut Polycarpi epistolam tn Asic conven- 
tibus, Clementis in nonnullis locis publice lectita- 
tam esse,et Eusebii οἱ S. Hieronymi tesüimonio no- 
vimus!$, Hanc certe utramque Epistolam magni fa- 

cere par est, vel ideo quoniam ad utramque, ceu 

ad secundarium quemdam sincerg fidei canonem, 
jam tum olim adversus haereses sui seculi provo- 
caverit sanctissimus martyr [Irenaus !9. Τη utraque 


T [ Petr. iv, 15. 8 Act. στη, 23. 0 Vinc. Lirinens. 39 Epist. xix. ad Hier. *! Apoc. wr, 16, 


13 Lib, m Histor.; Lib. de scriptor. eccles. — 5 Lib 
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autem illa publicanda hactenus tuam operam collo- A perant, plane quemadmodum Epistolam illam lau- 


casti, primum Polycarpi, nunc et Clementis san- 
ctas illas litteras edens. 

Neque vero quidquam video causse, cur suspice- 
mur alias esse illas nostras ab iis quas (anto in 
pretio prisca Ecclesia habuit. In Polycarpi sane 
epistola deprehendere est ipsam illam de Deo et 
Domino nostro Jesu Christo sanam doctrinam, cu- 
jus nomine refellendis sui sseculi haeresibus, ἵκανω- 
τάτην illam pronuntiavit commendavitque S. Ire- 
naus : deprehendere est locum integrum unum 
allerumque, quem adducit Eusebius 14, et post il- 
lum Nicephorus Callistus, et quidem ita ut liquido 
appareat, fraude nulla insertos esse: deprehendere 


davit S. Irenzus 160. Clemens Alexandrinus et 
Origenes 1" ex illa Epistola proferunt, verbis toti- 
dem in nostra reperiuntur ,et quidem ita uL ibi na- 
ta dixeris, non autem dolosa manu iuducía.Euse- 
bius 18 quoque prodit,dissidio apud Corinthios or- 
to, seriptam a Clemente nostro Epistolam ὡς ἀπὸ 
τῆς Ῥωμαίων "ExxAnsiac, aut. ut alibi loquitur, ἐκ 
προσώπου τῆς Ῥωμαίων Εκκλησίας, eamque diclio- 
nis charactere et sententiis cum Epistola ad He- 
breos plurimum convenire : que omnia hic lu- 
culentissiue apparent, Qualein vero epistolam il- 
lam Eusebius, talem et S. Hieronymus !? eam uo- 
bis descripsit : ut proinde nos'ra hzc ab illa quae 


est ex prima Petri Epistola deprompta haud pauca, B Hieronymo ad manum fuit,nihil abeat.Sed et quce 


qua idem Eusebius notaverat: deprehendere deni- 
que esi illud omne, quod Photius, accuraltissimus 
librorum censor, in lecta Polycarpi epistola ani- 
madverterat,multis nimirum refertam admonilio- 
nibus, μετὰ σαφηνείας xai ἁπλότητος κατὰ τὸν 
ἐχχλησιαστικὸν τῆς ἑρμηνείας τύπον, quodque in 
ea dicat auctor se Ignatii epistolas ad Philippen- 
ses misisse,petereque ab illis edoceri si quid de eo 
inaudiant. Horum, inquam, omnium desideratur 
nihil. Ad hoc, ipsum Epistolz exordium ostendit, 
scriplam illam, quo tempore non uuius exsortis 
episcopi in manu Ecclesiz erat administratio, sed 
communi presbyterorum consilio el auctoritate 
omnia regerentur : quod non diu post Polycarpum 


mutavit. Sed et videre est damnata placita Marcio- c 


nis de carne et passione Christi, resurrectione 
item et judicio mortuorum, illamque adeo solem- 
nem et uni illi martyri propriam detestationem, 
qua obviam sibi Roms» factum Marcionem exce- 
pisse Polycarpum, πρωτοτόκου scilicet τοῦ Σατανᾶ, 
memorat Irensus 15. Ex adverso, quibus Flacius, 
euinque secuti alii,dubiam reddere Epistolam illam 
tentavere, talia sunt ut in commodum συλλογι- 
σμὸν referre nequeas, quamvis coneris. Simplici- 
tas certe dictionis et inelaboratus sermo, que illi 
causantur,arguunt potius a postolicam etatem scri- 
ptionemque,ut que uni illi tempestati et solis apo- 
&tolis, eorumque discipulis familiaria fuerint. 
Par ratio est Glementine illius Epistolz ad Co- 
rinthios,quam ex vetustissimo Alexandrino codice 
nobis non adeo pridem Patricius Junius vir clariss, 
commnnicavit,et tu bodie ex Londinensi exprimis. 
Etiam hic enim invenire est, quz cum de illa, tum 
ex illa veteres omnes prodiderunt. Observamus 
sane et στάσιν οὐκ ὀλίγην Corinthi ortam inter fra- 
tres, progressum nimirum ad vim et bellum,sive 
duella : etRoman: Ecclesie,non autem unius Cle- 
mentis nomine exaratas litteras ; easque ad pacem 
et concordiam Corinthios flectentes, memorantes- 
que eorum fidem, quamrecenter ab apostolis acce- 


145 Lib. m Hist., ο. 36; |. 1v, ο. 14. 15 Loc. citat. 


Περὶ ἀρχῶν. 35 Lib. i Ηἰεί. c. 12 et 33. 
tCatec ο 18. 33 Resp. 14 Basil., C. 99. n 


4 De scriptor. 2) 


idem S.Hieronymus 30 semel iterumque ex Episto - 
la illa in medium affert, haud in nostra desideran- 
tur : perinde ut hic reperitur etiam illa phoenicis 
commemoratio,quam ex Clementis epistola produ- 
cit Cyrillus Hierosolymitanus *!, Omni ex parte 
quoque nostra hzc respondet illi descriptioni quam 
Photius in Bibliotheca habet, argumento videlicet, 
dictione et doctrina de mundi trans occasum. de 
Phanice et de Chrisli persona.Tantum deest for- 
tassis quod S. Justinus martyr *2, sive quis alius 
auctor Responsion.ad orthodox.ex Epistolailla re- 
fert,quodque ceu Clementi dictum laudat Basilius 
ad Amphilochium. Verum non est quod propterea 
sequius suspicemur, cuin quatuor integra folia no- 
bis deesse testetur iscui editionem primam debe - 
mus, Patricius Junius : et Basilius (sive alius libri 
illius scriptor) illa sua ex hac Epistola forte non 
prompserit. Nihil sane ex omni antiquitate pro- 
duxeris de Cleiaentis illa germana Epistola, quud 
merito quem fecerit de nostra dubitare. 

Jam vero cum cura nostram hanc legenti nihil 
occurrit fucati aut subdoli ; et tamen omnia refe-- 
runt plane apostolica tempora,charactere scriben- 
di, et doctrina ipsa. Quod firmo est argumento, 
saltem ex illo ὤνο ad nos Epistolam illam perve- 
nisse,elsi de auctore forte non consiaret. Sermo 
sane is est, qualein summus criticus Photius judi 
CàVil, &nÀox κατὰ τὴν φρᾶσιν 2l σαφής, xal 
ἐγγὺς τοῦ bod πσιαστικυῦ quxpxxv^poc ; extra autem 
primum illud Ecclesie zvur: frustra formam illam 
scribendi quasieris. Sic quod epistola Romanae 
Ecclesie, non vero episcopi et presbylerorum aut 
episcopi solius nomine exarata est, alteri stati 
quam soli apostolice non convenit: paulatim cre- 
scente auctoritate primum collegii presbyteralis, 
inde unius episcopi, et sensim a curatione sacra- 
rum rerum remoto populo. Sequens etiain evum 
longe aliter de persena Chrisli locutum est : cum 
hic non fere alia reperias,quam illa quibus S.Pau- 
lus est usus. Videre etiam hic est in ordine hierar- 


i6 Lib. n1, c. 13. '!'Lib. iv Strom; lib. τι 


In cap. Li Isai. et cap. 1v Ephes. 
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chico numerari non alios quam episcopos et dia- Α mento deprehendas quod Photius notavit, nempe 


conos, episcopi nomine omnes presbyteros com- 
prehendente : secus quam infra apostolica et apo- 
stolicis viciniora tempora obtinuit. Huic uni stati 
etiam congrua est sacrificiorum celebratio in Hie- 
rosolymitano templo,cujus hec Epistola meminit. 
Multa alia non simulate vetustatis indicia conges- 
sit Hugo Grotius, vir summus, epistola quadam ad 
Hieronymum Bignonium, quz in libro Epistolar. 
ad Gallos est cLiv : qute non possum non pro- 
bare : nisi in eo erraverit ille ὁ x&v», quod neget 
Clementem aliquid ex Evangeliis, quee appellamus, 
adduxisse, cum tamen ex S. Luce cap. vi verba 
Domini nostri sint repetita. Satis vero vel illa a 
nobis allatasunt paria vindicands sus dignitati illi 
nostre epistol: : eoque nihil attinet plura ia con- 
firimationem nunc prodocere.E! sane tibi quidem, 
mi Madeve, fortasse satis est id, quod nemine ad- 
versante omnes omnino, penes quos hodie critic 
regnum est, Epistolam hanc ut germanam admit- 
tant. Quidni enim tuto sequaris hac in re Grotios, 
Salmasios, Calixtos, Horneios, Vossios, Rivetos, 
Blondellos, Seldenos, Petavios, Patricios, aliosque 
censores librorum exactissimos? Presertim si ne- 
mo doctior dissentiat,ut hic dissentil, quod sciam, 
nemo. 

Loquor vero, uti novisti,tantum de Epistola illa 
prolixiore ad Corinthios, non de altera ista, cujus 


fragmentum itidem publicavit Patricius ille Junius. ο 


Quanquam et hanc existimem esseillam Photio le- 
ctam,imo illam cujus Eusebius, Hieronymus ,et alii 
meminerunt,ut Clementi quidem auctori tributi, 
sed perperam. Utique enim in hoc ipso frag- 


νουθεσίαν καὶ παραίνεσιν κρείττονος βίου, καὶ iv &pygn 
τὸ κήρυγμα Χριστοῦ τοῦ θεοῦ. Solam, nimirum, il- 
lam primam cum omni antiquitate germanam 
aguosco : alleram non item, etsi sit vetusta, et 
longe melioris note, atque sunt illa quz vulgo 
apud Latinos Clementis nomine circumferuntur. 
Et vero nonnisi unicam & Clemente epistolam pro- 
fectam esse, reliqua vero omnia, qu: sive Con- 
stilutionum apostolicarum, sive Recognitionum, 
sive epistolarum nomine veniunt, mentiri aucto- 
rem, vel illud unum pro sufficiente est argumen- 
to, quod S. Irenseus nonnisi unicam illam laudet 
in veritatis catholle; testimonium, dum studiose 
oppugnat haereses, episcoporum Romanorum con- 


p sensu. Imo tanti est roboris illa Irensi commen- 


datio, ut par sit reliquorum etiam episcoporum 
Romanorum ejus tvi epistolis, quas Isidorus Mer- 
calor edidit, falsi convencendis. Quod ulcus tan- 
gere non est hujus instituti. 

Ut redeam igitur ad epistola hujus mee ini- 
tium laudabilem profecto operam prestas bono 
publico, vir doctissime, aurea illa primitive Ec- 
clesia monumenta, rariora inventu hisce in oris 
et paucis lecta, nostris (typis publicans. Non pos- 
sum sane ego non tibi auctor esse, in illo instituto 
strenue pergendi. Ejusmodi utique scripta volve- 
re, longe prestabilius utiliusque est, quam rixo- 
sis, imo contumeliosis libellis legendis tempus 
terere,quales haec nostra elas eterna cum infamia 
edit passim plurimos. 

Vale, mi Madere, et salve plurimum. Helmes- 
ladii in Acad. Julia 1654, vi Kal. Decembr. 


JOACHIMI JOANNIS MADERI 
AD LECTOREM PRAEFATIO. 


Properat ad te,Lector benevole, hec Clementis 
ad Corinthios epistola ἱκκνωτάτη καὶ θαυμασία, juxta 


nebula nuper volnisset obducere, et hujus scripti 
Ὑνησιότητα temere nimis atque inconsiderate ne- 


Irenzum et Eusebium, multis jam seculis deside- p gare. Sane in verminoso libro suo quem interim, 


rata.Luci illam non ita pridem donavit rursum vir 
clarissimus Patricius Junius, serenissimi, heu 
quondam! Britanniarum regis bibliothecarius, cui 
propterea maximas certe gratias debemus.Quante 
vero apud veteres fuerit auctoritalis, tot tibi illo- 
rum, quos deinceps exhibemus, suggerunt testi- 
monia; quaÓ una cum aliis propheticis apostolicis- 
que scriptis legi olim in quibusdam Ecclesiis soli- 
tam, fidem faciunt, iidemque de causa scriptionis 
et styli genere te certiorem reddunt. Non ergo erat, 
quo te amplius morarer, quandoquidem nuaquam 
satis laudatus Patricius sua ad Lectorem preefatione 
veterem testimoniis supra subnexa, in reliquis ti- 
bi poterat satisfacere : ni fuisset qui tantam lucem 


dum de hac editione cogito, in vulgus emisit,tam 
audacter famam ejus orrodit, ut ne tineis quidem 
trucibusque blattis, que damnum ipsi jam ante 
summum intulerant, mordacitate cedat. Nec tamen 
virum istum alias magnum, vel hanc epistolam, vel 
loca auctorum a quibus testimonia sumit, attente 
unqua:o reor legisse et probe examinasse, sed fu- 
cum potius simplicioribus parum ab antiquitate 
instruclis facere voluisse. Ut enim silentio invol- 
vam frivola ista de minio rubro,quo lacuns in su- 
periore editione magna diligentia sunt notat, et 
que prseterea de styli simplicitate et incondita ejus 
connexione profert, ut jamdudum ipsi Photio ob-.. 
servata * primum imprudenter satis consarcinato-- 
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rem epistolm (ita namque ejus sonant Germanica) 4 opifez,ut ipse loquilur,resurgere eos faciat,qui in 


multa omisisse ait,qua sub Clementis Romani no- 
mine ab aliis Patribus citentur, velut Hieronymi 
locum in cap. t1 ad Ephesios : Oceanus et mundi 
qui irans ipsum sunt;et in quartum ejusdem: Vin- 
culum charitatis Dei quis potest enarrare? quasi 
non utrumque, illud scilicet pag. 29 sub finem, 
hoc pag. 63 clare inveniàtur scriptum. His subne- 
ctit, etiam centuriatores Magdeb., centur. 1, lib.2, 
x, observasse illud quod Basilius Magnus cap. 29 
libri De Spiritu S. ex hoc Clemente citat in h»c 
verba scriptum : Sed el Clemens Romanus : « Ve- 
nit,inquit, Deus Dominus Jesus Christus et Spiri- 
ius sanctus, »in ea quae tum exstabat editione non 
potuisse reperiri.Mallem vero ostenderet aliquam, 
qua& tum exstiterit,hujus epistola editionem. Ipsi 
centuriatores paulo ante eodem illo eapite: Memi- 
nerunt iinquiunt,epistole cujusdam ejusad Corin- 
thios Irenueus, Eusebius οἱ Hieronymus,que hodie 
nusquam exstat. Num ergo deinceps sibi ipsis con- 
tradicunt? Non sane:sed longe illis mens alia ver- 
bis a paulo ante productis: /ncertum,aiunt, utrum 
ex ea Epistola, an ex alio aliquo Clementis scrip- 
to, Basilius in libro De Spiritu S.cap.29, hecver- 
ba protulerit in enumeratione testimoniorum do- 
ctorum velerumde Trinitate; sed et Clemens Rom , 
etc.Ex quibus paucis,amice Lector, judicare pos- 
ses quam, scilicel, in reliquis oratio ejus merea- 
tur fidem, adeoque quod proverbio dicitur, tx τοῦ 
κρασπέδου τὸ ὕφασμα vtvosxctv,ni longe turpius sese 
in sequentibus daret ille ab affectibus excscatus 
judex. Cum primis, inquit, illud de phenice com- 
mentum prodit auctorem hujus epistole,non esse 
eum adjutorem S. Pauli, ad Philippenses iv, quod 
pag. 34 et 35 est reperire. Ubi Clemens ille perso- 
natus it probatum (quod minime verum est) re- 
surrectionem carnis quotidie fieri,quemadmodum 
nox cubat, exsurgit dies, abit dies, nox ingruit et 
insequitur ,etc.Hic principio non contentus vocem 
carnis, qua nusquam in contextu comparet,causse 
sus proband:e gratia, inseruisse; preterea magna 
iterum cum impudentia haereseos eum audet insi- 
mulare, quasi affine quippiam senserit errori 
Hymensi et Phileti, quorum dogma hoc fuerit, 
quod resurrectionem eodém modo, quemadmo- 
dum hic Clemens explicarint; nempe,unum homi- 
nem repirere,alterum huic similem renasci; idque 
ad finem usque mundi duraturum. Sicutihic Cle- 
mens asserat,quando parentes liberos gignunt,hoc 
vocari resurrectionem mortuorum. Pervolvas vero 
totam, quasso, epistolam, videasque num vel sen- 
sum solum,ne dicam verba postrema, exinde pos- 
sis exsculpere.Argumentatur Clemens hoc modo: 
Si diem noctemque videant abire et redire;si semi- 
na in terram jácta computrescere, et nihilominus 
deinde fructus ferre:si phoenicem credant sepulcro 
cro:sibi exstructo mori et ex seipso renasci;an ma- 
gnum et mirabile sit censendum,si rerum omnium 


bonc fidei conscientia lli inservierunt.lta D.Pau- 
lus jam ante sata frugis argumento resurrectionem 
in priore sua ad Corinthios Epistola,cap.xv,evice- 
rat, utunturque eadem probandi ralione tot dein- 
ceps sequentium seculorum Patres. Cum primis 
illa nature dormientis et resugentis exempla Sep- 
timiani styli diligentia igeniose admodum auget et 
illustrat, plane ac si hunc ipsum Clementis lo- 
cum de industria sibi sumpsisset. exornandum. 
Aspice, inquit, ad ipsa quoqwe exempla dicito »ote- 
statis. Dies moritur i& noctem, et. tenebris usquequa- 
que sepelitur. Funestalur mundi honor, omnis sub- 
staniia denigratur. Sordent, silent, stupenl cuncla: «bi- 
que justitiam est. Ita Ιω amissa lugetur, el (amen 
rursus cum auo culiu, cwm dole, cum sole, eadem el 
integra et (ota. universo orbi reviviscil; interficiens 
moriem suam, moclem, rescindens  sepuliuram suam, 
tenebras; lores sibimet existems, domec. et. noz revi- 
viscal, cum suo illo suggestu. Redaccenduntur. enim 
et stellarum radii, quos. matutina succensio ezstinze- 
rat, reducuntur οἱ siderum absentie, quas temporalis 
distinctio exemerat; redornantur εἰ specula. luno, 
qua mensiruus numerus. atiriverat ;. revolbuntur 
hiemes et astates, verna εἰ ausiumna, suis viribus, mo- 
ribus, fructibus. Et paulo post de phonice : Si pa- 
rum universitas resurreciionem figurat; si nihi tale 
conditio signat, quia singula ejus now (am moris 
quam desinere dicantur; nec. redanimari, aed. refor- 
mari existimeniur, accipe plenissimum alque Áfirmissi- 


C mum hujus spei sepecimon. Siquidem animalis esi res 


εἰ vita obnoxia el morti; illum dico alitem Orientis 
peculiarem, de singularilale famosum, de posteritate 
monsiruosum, qui semelipsum lubenter funerans re- 
novat, natak fide decedens atque. succedens : iterum 
phoniz, ubi jam nemo; iterum ipse, qui non jam; 
alius idem. Quid expressius atque. signalius in. hanc 
causam? au! cui alii rei tale documentum? — Deus 
eliam Scripturis suis : « Et florebit enim, inquit, ve- 
lut phaniz; » id est. de morte, de funere; uti credas 
de ignibus quoque substantiam | rorporis exigi posse . 
Multis passeribus nos antistare Dominus pronuntia- 
vil; sí non. et phanicibus,nihil magnum. Sed homines 
Semel iuteribunt, avibus Arabie de resurrectione se- 
curis? Sic quam elegantissime Tertullianus szculo 
post natum Christum tertio, libri De resurrect., 
curnis cap. 12et13,nesolum Clementem ejusmodi 
argumentis usum existimes. Nam et Epiphanius, 
Constanti: Cypri episcopus, in Ancorato suo sive 
fidei Christiane expositione, et Cyrillus Hieroso- 
lymitanus, Catechesi xvin, tum Dracontius iu He- 
zuemero in eamdem scribunt sententiam, utl alios 
omittam qui de phoenice tanquam resurrection:s 
signo singulariter loquuntur. De ea namque in ore 
olim atque in sermone omnium erat fabula:Jamad 
aures multorum pervenil credentium et non cre- 
dentium inquit Epiphanius dicto loco; unde et tain 
frequens ejus cum apud gentiles, tum Christianos 
mentio, licet in illorum narraticnibus non parva 
reperiatur varietas. Videatur ex illis Herodotus lib. 
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n, cap. 73: Ovid., xv Metasnorph. vers 392 ; Pli- A ansam a Patricio dissenliendi, totamque epistolam 


nius,lib.x Histor. naturalis cap. 2; Mela, lib. im; 
Solinus Polyhist. ,cap.xLv1; Áristides in Palinodía 
de Smyrnaresiaurala,tom.I,p.470;JElianuslib.vi 
Histor.animal.,cap.58; Lucianus, Dialogo περὶ τοῦ 
Περεγρίνου τελευτῆς ; Claudianus, Eidyllion primo. 
Ex Christianis vero,una cum saperius memoratis, 
et quos doctissimus Weitzius ad Dracontium, Ju- 
niusque is nolis huic epistole subjectis citat, Eu- 
sebius, Iv Devita Constantini, cap. 2, Suidas in 
$sotwt. Non ergo mirum erat,si Christianismi do- 
ctores ad rem vulgo creditam provocarent ; quan- 
doquidem et Dio asserere audet lib.;.viu,Sexto Pa- 
pinio et Q. Plautio coss.paulo ante Tiberii obitum 
in Z&gypto pheenicem apparuisse,id quod etiam Pli- 


rejiciendi ; cum nec Scultetus, nec Cocus, unquam 
eamdem, ut nondum a Patricio forte visam, nedum 
evulgatam viderint, adeoque de re ignota judicium 
suum non potuerint interponere.Ipsemet hoc testa- 
lur Abrahamus Scultetus, quondam professor Hei- 
delbergensis Μεἀι]]α su: 39 pag. 371 et 372, de 
hujus Clementis scriptis inter alia inquiens : Epi- 
stolam hic quondam ad Corinthios scripsit, cujus 
meminit Dionysius Corinthius apud Euseb.(lib. 1v, 
cap.29;lib.mi,cap.38.) Periit celebris iata epistola, 
sed in locum ejus substitutus sunt quinque alie, el 
Recognitionum libridecem,qui hodie Clementisno- 
mine circumferuntur. Epistole exstant tomo primo 
Conciliorum,qua singulis ferelineis Clementem a- 


nius memorato loco ex Cornelio Valeriano refert. p dullerinum loguuntur.Earumdem quinque Clemen- 


Tacitus vero,vi Annal.,98, idem ad Pauli Fabii, et 
L. Vitellii tempora reducit, quorum consulatus 
juxta Onuphrii Fastos in annum U.C. nccLxxxvii, 
Chrisü 35 incidit : que fama nostri Clementis 
tempore adhuc erat recens,utpote qui juxta Ana- 
stasium Bibliothecariuim anno ejus seculi 93, se- 
cundum alios vero cilius, episcopatui Romano 
preesse coppit. Quid quod Christianos illis tem- 
poribusphonicem resurrectionis symbolum cceme- 
terialibus tumulis inter alia insculpsisse,ex B.Ca 
cilia Actis discas : quie idipsum B. Maximi mar- 
tyris sarcophago curavit insculpendum. Verba Ac- 
torum, ul ex cod. ms. Vatic. Vallic. in Roma swb- 


tinarum, que Decretales vulgo,non vero hujus ad 
Corinthios, examen instituit Roberius Cocus Anglus 
In sua Censura *4 pag. 41 et seqq. Blondellus item 
singulari libro adversus Isidori Mercatoris figmeu- 
ta, Geneve an. Christi 1628 excuso, ubi simul 
ostendit ex quibus cenlonibus ete consutz fuerint 
etconfectae.Quanto vero in pretio hancipsam habu- 
erit Epistolam, Apología ejus pererudita pro Hie- 
ronymi sententia de episcopiset presbyteris probat, 
1n qua non veretur B.Patris sententium testimoniis 
ex ea desumpltis confirmare et asserere. Quemad- 
modum etiam ex Voetio et Riveto, qui cum Blon- 
dello eam et viderunt et legerunt,baud facile queas 


Lerranea novissima Aringhios citat, heec sunt : C perspicere et dijudicare,num vel recipientium,vel 


Quem, Maximum scilicet, S. Cecilia virgo sepelivit 
€& ποῦο sarcophago, εἰ jussit. ut. in sarcophago ejus 
sculperetur. plusniz, ad indicium fidei ejus, qui re- 
surreclionem se inventurum exemplo. phamicis ez toto 
corde suscepit. Vides ergo,quam juste in bec tan- 
dem verba erumpat χριτὴς ille egregius : Estne hic 
(Clemens,scilicet) bonus,fideque dignus apostolus 
etadjulor S.Pauli,qui resurrectionem carnis fabu- 
lis tam bellis potest astruere ? et annon inulto re 

clius judicarit illad Belgii sidus, Hugo Grotius, 
falso itidem illo ipso scripto verbis mox subse- 
quentibus, ot rei absurd: auctor, sugillatus, epi- 
stola quadam ad DBignonium hactenus inedita : De 
plonice rem. fuisse eo. lempore eruditis creditum, nec 
eo argumento uli. Clementem ul probet τῶν νεκρῶν 
ἀνάστασιν, δθᾷ {4 ostendat ez recreditanon esseeam 
τῶν ἀδυνάτων. Inscilia puofecto summa est,illi pro- 
pterea hanc epistolam  abjudicare, prsecipue 
cum jam suis temporibus Cyrillus Hierosoly- 
mitanus, Photiusque Constentinopolitanus, hic 
seulo nono, ille quarto, commentum illud 
in eadem legerint, et exinde in scriplis suis cita- 
rint,ut ex illorum testimoniis superius manifestum 
fuit. Nec minoris est audacis, persuadere velle 
eruditis,Scultetum,Cocum, Blondellum, Rivetum, 
Voetinm partibus reformatorum,ut jam vulgo dici 
amant,una addictos doctores,ex hacfabula arripuis- 


respuenlium sequantur partes : hujus pamque ex 
editione ultima Genevensi anni 1659, hzc sunt ver- 
ba:Scripsit Clerhens,teste Hieronymo in Catalogo, 
ex persona Ecclesiz Romana ad Ecclesiam Corin- 
thi valde utilem Epistolam, que nonnullis in locis 
publice tum legebatur.— Hanc autem desideratam 
Patricius Juniusvir clarissimus regis moague Dri- 
tanniebibliothecarius,ez lucerisreliquiisvetusiis- 
simi exemplaris 1egii eruit, lacunas explevit, Lati- 
ne vertit,ez brevibus notis illustravit,eamque edi- 
dil,cum fragmento secunda epistole ad eosdem, O- 
zonie anno1633.In ea reperiunturque a nonnul- 
lis veteribus citantur .ut in notis suis,excollatione, 
ostendit eruditissimus editor, qui veram et genui- 
nam esse Clementis Epistolam existimat,non obs- 
tante fabula de phoonice, quam ad illustrationem 
doctrina de resurrectione adducit.Quod postea fe- 
cerunt alii plures ex veteribus. Argumenla viri do- 


clissimt expendere poterit lector eruditus. Epistola tota. - 


aliogui satís refert simplicilatem primavam,el qua in ea 
leguntur adargumentum quod in ea tractatur satis sunt 
accommoda(a. Id sane notandum quod pag.A1 de justi- 
ficatione scribitur : Nosez volunate Dei in ChristoJesu 
vocatos, elc. Gisbertus Voelius vero theologis in 
academia Ultrajeclina prof. jin Disputt selectis the- 
ologicis, pag. 103 partis prime, cum quaestionem 
attulisset hanc: Quid de epistola Clementis ud 


*3 Edit. Francofurt. 4634. — 34 Edit, Helmatad., amano 1641. 
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Corinthios nuper evulgata,sed non sinemultis ma- 4 bus supra mentio injecta est,decretalibus confun- 


vimisquelacunis?dubie pariterrespondet: Admira- 
mursingularem dicinam Providentiam,qua cura- 
vit,ut ab apostolorum discipulis virisque aposloli- 
cis el apostolorum seculo proximis, aut nihil scri- 
beretur,aul nihil conservaretur et ad posteros ma- 
naret; aul saltem nihil ab initio Ecclesia usque in hunc 
diem superesset, de quo non. dubitaretur, aut quod per 
lineas blattasque,aut alium quemvis Dei exercitum mu- 
lilatum non esset: ut soli Scripluro tanto evidentius 
3ua constaret auctoritas, illique soli essel. propris in- 
corruptibilitas et oternítas. Quod si igitur ille 
ἐπικρίσεως auctor saltem per transennam, quod 
aiunt,eos quos adducit scriptores inspexisset, non 


dere:quod ipsum cum non uno loco in ista ἐπιχρίσει 
sua facit, tum evidenter in sequentibus verbis, 
quibus quasi hactenus de Clemente dictis colo- 
phonem addit : Et quod magis est, inquiens,cum 
nuperus episcopus Yprensis Cornelius Jansenius 
Augustini sui tom.III,lib.vr,cap. 12, ex Clementis 
epistola testimonium citasset, deridet eum Jesuita 
Aurelianensis Dionysius Petavius tom. III De Ec- 
cles. dogm. lib. 11, D» Opific. cap. 8, num. 5, 
quod non distinguat inter sinceros et suppositi- 
tios scriptores. Dignum sane patella operculum, 
de quo tamen zgre. 
Spectalum admissi, risum tenealis, amicos. 


potuisset ignorare omnia illa testimonia, quz con- B Ecquis enim nescire potest,ipsemet cum Jansenii, 


tra hanc Epistolam producit, potius adversari sibi, 
quam prodesse. Nec enim ulterius eum quidquam 
juvat Eusebius,quem fingit lib. vi, c. 13 scribere, 
jam suo tempore, circa annum videlicet 324,Cle- 
menlis Epistolam non pro genuina amplius habi- 
(am, eliamsi lib. i, c. 16 ipse fuerat testatus, 
adjutorem Pauli Clementem Epistolam ad Corin- 
thios scripsisse,qua etiam in quibusdam ecclesiis 
sit lecta. Nam ista quoque verba eo modo apud Eu- 
sebium non leguntur,sed cum toto 12 et 13 capite 
illius libri de Clemente Alexandrino et ejus scriptis 
agat : Hunc uti,ait, in illis etiam earum Scriptu- 
rarum testimoniisquibus contradicilur eL ejusqua 


tum Pelavii verba inspiciens,de longe alia episto- 
la,et quidem ipsa tertia decretali,que tomo I Con- 
ciliorum Surii pag.148,in Blondelli vero Censura 
pag.79 exstat,etad omnes coepiscopos,presbyteros, 
diaconos,uc reliquos clerieos,et cunclos principes 
tajores minoresve,titulum mentitur,utrumque lo- 
cutum. Post S. Dionysium,inquit Jansenius,Cle- 
mens papa, in epistola (eriia; ubi primo dicit, quod 
Augustinus toties tradidit, nos esse liberi arbitri ,quia 
telle et nolle habemus in potestate. Ad hec Dio- 
nysius Pelavius : Hoc sensu,ait, rim accepil auctor 
ille, qui sub Clementis nomine epistolam tertiam con— 
cinnavil ez libris Recognitionum. Qua ez epistola 


est Jesu Sirach,et Epistolos ad Hebraos,denique et Ω nova εεοία patronus. testimonium sccundum posuit, 


Barnaba et Clementis et Jude ; uti verba sonant 
juxta edit.Latinam Grynai. Ut vero Rufinus vertit, 
apud quem est alia capitum divisio: Utitur, inquit 
cap.2,exemplis etiam ez his libris,qui a nonnullis 
minimerecipiendividentur id est,eexSapientiaque 
dicitur Salomonis,et ex sapientia Sirach, qua ap- 
pellatur Ecclesiasticus apud Latinos. Sed et de 
Barnaba et Clementis epistola ponit Romanis exempla, 
etde Epistola Jude. Quas verba, si τὸ contradici, 
vel non recipi, etiam ad Clementis Epistolam re- 
stringenda putes, non de omni contradictione sive 
nop receptione simpliciter,sed tantum de non re- 
ceplione in canonem Scriplurarum loquuntur: ea- 
demque ratione multis aliis qua Veteris, qua N.T. 


adeo in testium delectu incuriosus, u£ promiscue since- 
ros ac supposititios habeat. Unde cum nullo pacto 
adducar ut credam magnum aliquem theologum 
in ejusmodi minutiis tantum ex ignorantia errare 
errorem; viderit ille, quo animo,qua conscientia id 
fecerit, Ego hoc, Deo teste, pro certo affirmare 
queo,me nullius partis studio, sed solius veritatis 
amoreductum hoc qualecunque ejus ἐπικρίσεως exa- 
men instituisse, ne scilicet incautioribus sub veri 
nomine possetimponere,eosque ab utilissima hujus 
Epistolse lectione absterrere.Tum ut B. prescepto- 
rem meum ab injuria vindicarem: quem idem ille, 
ob Clementem hunc Apostoli cooperatorem pro- 
nuntiatum,imprudentiz arguit,ipse potius ita for- 


libris contradictum est, aliis alios nunc probanti- p tassis coarguendus. Opto vero, ut uniuscujusque 


bus,nunc reprobantibus.Interim posterius hoc non 
tollit prius, legi eam in quibusdam ecclesiis soli- 
lam ; cum in primitiva Ecclesia Christianis non 
tantum canonici stricte ita appellati, sed etiam alii 
libri ab antiquitate sua et utilitate commendati, ad 
aedificationem plebís,non vero ad auctoritatem ec- 
clesiasticorum dogmatum confirmandam, pralege- 
rentur : qua inre licel similiter discrepare possent 
iuter se ecclesie, et ali: aliorum lectionem pre- 
ferre, tamen illa particularis reprobatio ab Eccle- 
sia quadam aut ejus doctore facta, non statim 
poterat ipsi scripto omni ex parte derogare, aut 
ejus fidem infringere.Demum crassa est ignoran- 
tia, inque theologis doctore,el quidem tanto, non 
ferenda hanc scilicet Epistolam, cum istis, de «qui« 


Christiani menti firmiter inhereat illud Clementis 
nostri,auro quovis pretiosius,monitum : Cur inter 
nos sint. contentiones, ire, simullates, schismala et 
bellum ?* Nonne unum. Deum. et unum Chrisium ha- 
bemus? nonne. unus est. Spirilus gratio, qui super 
nos effusus est, et. πα vocelio in Christo? Cur 
Christi membra divellimus οί discerpimus, et contra 
proprium corpus seditionem movemus, eoque vesania 
decenimus, ul aliorum nos membra esse oblivioni tro- 
damus.Quod superest,Lector benevole,hanc Epi- 
stolam,ea qua potoitus fide etdiligentia curavimus 
exprimendam,ut nihil amplius fere hic desiderare 
possis,quam quod lacan: non minio rubro, ut in 
editione Anglicana factum, sed minoribus litteris 
gint nolat», Neque enim, etiamsi illud nobis non 
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liceret, voluimus propterea totum intermittere,sed 4 drinum repertz, suis queque pagellis, ex editione 


vel eo modo texium genuinum a supplemento dis- 
tinguere, quo οἱ tua, si ila videretur, industrie 
relinqueretur palestra vel ad conjectandum, vel ad 
judicandun:. Alias testimonia passim a nobis aucta 
sunt, addita eliam Grzcis versione Lacuna ; tam 
loca et varianteslectiones apud ClementemAlexan- 


Parisiensi a.Chr. 1641 novissima indicat. In om- 
nibus si non omnia forte palato tuo respondeant, 
id partim scholasticis occupationibus meis, partir. 
absenti πιο ab operibus typographicis tribues, - 
et quod in simili genere optares, qui bonique fa- 
cies, Salve, ac bene vale. 


GODEFFREDI VENDELINI 
DE CLEMENTIS ET EJUS EPISTOLARUM TEMPORE DIVINATIO. 


ClemensRomanus, Faustini filius (quem aposto- B certiorem de annis invenerit chronographium,qua 


lus Paulus, ad Philippenses scribens, suum vocat 
cooperatorem inter ceteros, quorum nomina scri- 
pta sunt in libro vite) Petri apostoli successor, 
apostolus idem ipse vocatur a Clemente Alexan- 
drino lib. iv Siromatum : quomodo et. Barnabas 
aliique magnorum apostolorum comites et discipuli 
pari nomineapostoli(minores iamen)habiti fuerunt 
et appellati. Clemens hic post Petrum Romanam 
rexit Ecclesiam, vixitque ad tempora Trajani ; cu- 
jus anno tertio, qui fuit epocha nostr: centesimus, 
Joannis quoque evangelistze morte nobilis, Cherso- 
na jn Ponto, post ezsilii sui quinquennium, occi- 
ditur.|s erat annus post ChristiÀscensionem sexa- 
gesimus et octavus, prout habemus traditum. Quot 


tamen non rejiciatur e numero pontificum Romano- 
rum Cletus, nec martyrum Lugdunensium eince- 
rum testimonium condemnetur, huud invité assen- 
tiemur. Ego ilaque multa curiosaque indagine, 
postquam rationes omnes variorum scriptorum 
diligenter excussi, videor mihi veri fidem depre- 
hendisse hanc certissimam. 

Anno epoclie nostra 41, die 23 Januarii, occiso 
Caio, successit in imperiumClaudius,quilerodem 
Agrippam statim dimisit in suum regnum, isque 
magna celerilate reversus estin Judeam per men- 
sem (fac) Februarium totum, vel initia Marlii.Ex- 
ceplus a suis popularibus honorifice ; quibus de- 
merendis (ut se gratiosumac popularem praeberet) 


vero tunc annos habuerit Clemens, etsi non legi- € odiosam illis Christianorum, nimis invalentium, 


mus proditam,constat tamen non multo minorem 
fuisse centenario, valde senem utique fuisse opor- 
tet, si(quod habent Recognitionum libri, non in 
totum dramatici) ad primam famam Christi jam 
in celum recepti, vivente adhuc Tiberio, juvenis 
fuit florentis statis, judicii limati,doctrinarumque 
sublimiorum avidi ; plane ut annos facile viginti 
quinque excesserit, vel ad trigesimum propius 86- 
cesserit, natusque videatur per inilia circiter no- 
str: epocha, Joanni evangeliste quasi comtaneus 
ac plane cosvus. 

Intra hoc primum seculum pontificatum Homa- 
nu gessit episcopus Clemens,annis (ut inter om- 
nes, quamvis diversissima tradentes, consentitur) 
novem cum mensibus et diebus aliquot.Intra idem 


multitudinem opprimere, hominesque illos novos, 
seditiosos, nefarize impielatis in Deum, legesque 
Mosaicas insimulatos ad supplicia rapere aggressus 
est, a precipuia eorum capilibus apostolis gras- 
sandi facto initio. Itaque occidit Jacobum, fratrem 
Joannis, gladio 95. 

Hanc mortem habemus adnotatamKalendisA pri - 
lis, qu& hoc anno {4 inciderunt in Sabbatum ; ut 
videaturJacobus,de occasione ipsiusSabbati,quasi 
facto, dictove aliquo violati tumultuose correptus 
a furentibus, statimque (ut fit in delictis flagranti- 
bus) plexus capite, saltem post occasum solis;quo 
momento Judaicum Sabbatum, diesque Kalen4. 
Aprilis desinebat, inibatque prima Sabbali; eadem 
Aprilis mensis illis numerabatur secunda. Átque 


szeculum episcopiRomani recensentur Linus,Cle- D hoc est quod Hieronymus in Ezech.cap.xLüu,tra- 


tus et Anaclelus;quanquam Greci ferme ex Cleto 
et Anacleto unum eumdemque videantur intel- 
ligere, nimis oscitanter, propter affinitatem nomi- 
num, socordes. 

Quis vero vel ante hos, vel iuter illos, vel post 
hos, Clementi locus,quod tempus debeatur scripto- 
res certant,jam ab antiquo proximoque illis saeculo. 
Itaque et in Breviariis nostris priorum editionum 
a posterioribus discordia est, et ἀπορίαν suam in 
omnibus,usque ad annum 179,profitetur Baronius 
identidem, donec ita fidem suam liberal : Si quis 


35 Act. xi, 9. 


ditum a majoribus non salis intellexit; dum scribit 
immolatum Jacobum, die secanda Paschatis; quod 
constare haud posse Baronius quoque pervidit. Et 
certe Pascha Judaicum isto anno incidit in diem 
quartam Aprilis, ad vesperam.Non ergo die secun- 
daPaschatis occisus est Jacobus,sed secunda men- 
sis, in quam Pascha illo anno incidit. 

Post occisum ergo, seu ipsis adhuc Kalendis 
Aprilibus, seu postridie mane, Jacobum, videns 
Herodes hoc placuisse Judaeis, apposuit apprehen- 
dere et Petrum ; non quidem eodem, credo, die, 
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sed uno saltem alterove interposito, quibus populi A niens, Clementem loco illius ordinavit invitum, di- 


applausum explorare ac persentiscere potuit,etPe- 
trus inveniri; qui proin raptus fuerit in carcerem, 
ipso die Azymorum, sanctissimo securitatis asylo, 
et propter publicam letitiam ad tam tristia inopi- 
nabili. Sed Herodem nec Sahbata in Jacobo, nec 
Ázyma in Petro remorata sunt, quominus saltem 
comprehenderentur,dilato interim supplicio,quod 
Petro meditabatur post Pascha, diesque Àzymo- 
rum omnes transactos. Is ergo custodiebatur in 
carcere, e1 quo per angelum liberatus est, pridie 
destinati supplicii, nocte scilicet, inter duodeci- 
mam et decimam teniam Aprilis. 

Liberatus tanto miraculo Petrus, relicta Juda, 
contulit se in alia locu, peragratisque regionibus 


gnitatemque istam recusantem.Quem idoneiiratio- 
nibus persuasum?!, ac confidere admonitumin ca- 
thedram divinorumeloquiorum (quam ille obtinue- 
rat sublimavit. Profectionem hanc in Britanniam 
aliunde vidit etiam Baronius, et est luculenter 
adstructa, non ita pridein. Sed pergit, post pauca, 
anonymus: Zgitur confestim milites,ctomprehensis 
omnibusquiChristo nomen dederant,in condemna- 
lorum eos deduxerunt locum.Et Clemenii quidem, 
ul pote de cognatione Cosaris, pepercerunt, Hero. 
dionem vero etOlympam 9cum reliqua mullitudi- 
ne, gladio percusserunt. Pelrum autem, magnum 
illum Domini apostolum situ 9? inverso suspende- 
runt in oruce ; in qua vulnerum dolores instar 


variis, ecclesiisque confirmatis, pervenit tandem 8 CArísti ac Deinostri perpessus, puramsuam atque 


Romam, coptante anno Claudii secundo, ipso se- 
cundnm et Largo consulibus, qui fuit annus ere 
nostre 42, fixitque illic sedem pontificiam, cujus 
cathedrz natalis celebratur, decima octava Janua- 
rii.À qua die ad ejus mortem numerantur anni 25, 
menses 5, dies 12, si numeres a die xv Kal.Febr. 
ad ni Kal. Julias anni nostri 67, quo crucifixus 
animam Deo reddidit. 

Medio isto tempore, cum Claudius imperator 
edicto Judeos Roma expulisset, ipse quoque Pe- 
trus cedere coactus est ; reversusque in Judeam 
concilium habuit illud primum apostolorum, anno 
nostro 50, Claudio dein sublato, a. d. ir Idus Oc- 
tpbris, anno nostro 54, successit Nero,primo im- 


perii sui quinqunnio clementissimus princeps. ( 


Sub quo Petrus reversus Romam, non illic seden- 
trariam vitam lransegil, sed gnaviter atque impigre 
alias quoque orbis Romani provincias circumiit,ac 
denique in Britannias penetravit. Dum vero abest, 
ne Roma sine capile interim ageret, Linum 9 illi 
constituit episcopum, «consulatu Neronis et Vete- 
ris,anno nostro 55.Is vero sedit annos 12(inchoa- 
tos interpretor)hoc est,undecim exactos cum men- 
sibus quatuor,diebus duodecim,quotidem menses 
ac dies habent membrana Bucheriane. Desiit ergo 
vivere anno nostro 66,0mnino, vivente adhucPetro; 
quod luculenteconfirmatscriptor anonymusZe cer- 
tuminibus,peregrinationibus, vita et morte Petri 
eiPauli;quem Arundelle comitis Sacellanus (Per- 
tous) e Gracia secum advexit in Angliam, ex quo 
PatriciusJunius illustrem hunc locum citat, Grace 
quidem,sed quem ego sicLatinerepreesento:Mora- 
(usPetrus in Britannia dies aliquot, cum multos 
illur- inasset verbo grati, ecclesiasque constituis- 
sel, postquam episcopos quoque et presbyteros ac 
diag nos ordinasset,impositis manibus duodecimo 
Neri nis anno (is fuit noster 66, jam indicatus) ite- 
rumHomam rediit;zubiLinum jam mortuum inve- 


incontaminatam animam in Dei manus obtulit. 
Clemens vero discipulus ejus et episcopus pretto- 
sum ejuscorpus magnificeinloco illustri (umulavit. 

Ecce ut,vivente adhuc Petro, Linus sederit epi- 
Scopus quem propterea cborepiscopum Marianus 
aliique scripserunt, inter quos Leo II, successor 
Agathonis: Petrus, inquit, adjutores sibi accivit 
Linum et Clelum;non tamen pontificii potestatem 
eis tradidit, sed Clementi. Tam certum semper 
fuit una cum Petro Linum praefuisse fidelibus Ro- 
manis, etab eodem Petro traditum pontificatum 
Clementi. Sic ergo liquidior incipit fluere hec 
Chronologia, in hunc modum :. . 

Anno nostro 66 Linus postremam vixit, mor- 
tuus vigesima tertia Seplembris, anno 12 Nero- 
nis, quo Petrus ex Britaunia reversus Romam Li- 
num invenit jam mortoum. Ipse mox, cum Paulo, 
conjectus est in carcerem Mamertinum,in quo de. 
tenti fuerunt menses octo, usque ad finem Jonii 
sequentis. 

Anno nostro 67, Petrus in carcere consülutus 
persuasit Clementi,ut episcopatum vellet suscipere 
et Lino succedere.Is ergo ex hujus anni circiter 
Paschate sedit annos 9, monses 11, dies 12,ut ha- 
bet Indieulus, juxta quem occisi Petri preliosum 
corpus magnifice sepelivit, insigni in loco,ut vidi- 
mus. 

Annoergo 77, cum Rome inter fideles orta 


D esset (qualis postea Corinthi) magna dissensio su- 


per honore ponlificatus, ne quasi ex testamento 
Petri successisse videretur Clemens,ac ne posteris 
heec principatus ambitio perniciosi exempli habere- 
tur, ultro se pontificatu abdicavit, usus istis ver- 
bis, que in altera epistola Corinthiis proposuit 
imitanda:Si propter me seditio, contentio et schi- 
smata orla sunt,emigrabo,abibo quocunque volue- 
rilis.Epiphanius,in heeresiCarpocratianorum,hanc 
Clementis abdicationem hoe epiphonemate innuit 


* Cletum addit Damasus in Gestis pontificum mss. Hoc enim in editis non comparet. Sic etiam Ma- 
risnus Scotus. 1! Que Clementi dixerit Petrus, cum eum consecravit, ex Anastasio ms. leges apud 


Salmasium, in Eucharísiico. Jac. Sirmondo. p 


664. Hec enim ab Anastasii editoribus expuncta 


sunt. 3$ Rom. xvi, 11,15, 9 Theodoretum vide Περὶ ἀγάπης. 
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conclusam: Secedo, abeo,bene stabiliatur populus 4 strum 119, Adriano ΠΠ et Rustico consulibus, 
Dei; addens, se id in commentariis quibusdam sic quando ad diem tertiam Maii occisus est,et vaca- 
invenisse. Abdicaverit ergo die 43 Februarii, que vit sedes diebus 25, usque ad vicesimam nonam 
tunt foit feria quarta. Cinernm. Ita post quatuor Maii Dominicam,qea successit Xystus. Post quem 
dies Cletus,et re et nomine electus, sedere ccpit anne 138 Telesphorus, 438 Hyginus, 1 4$Pius,sub 
ex die 16 Februarii,Dominica ipsa Quadragesime, — quo Marcion hzreticus exortus est, annis 415 post 
tenuitque pontificatum, vivo Clemente, annis sex, duos geminos consules,hoc est, anno nostro 143, 
mensibus duobus, diebus decem, quos Indiculus docente hoc Tertulliano. 
reprwsentat exserte : 4 consulatu, inquit, Vespü- — Sicergo specimine saltem prebito restituendsm, 
siani vrl et Domiliani v, qui est annus mihi jam quod pollicebar,chronologis pontificis, intellecto- 
indicatus 77, planissime. que tempore, quo episcopatum gessit Clemens, 
Anno igitur nostro 89, Domitiano 1x et Rufo quoque post abdicatum pontificatum tandem occi- 
consulibus, obierit Cletus, die 26 Aprilis, ut estin sus est, videamus nune et de vero epistolarum il- 
Hemerologio, intervallum illud a ereatiene illios, lius tempore, istius maxime 30 quam nunc dame. 
ad unguem confirmante. Vacasse traditur sedes 4 Nam illa prielara omnibusque antiquis Patribus 
diebus 45. Ergo ex die undecima Maii, que tunc laudata, et in Ecclesiis, instar apostolicarum, re- 
fuit Pentecoste, rursum electus Anacletus sedit cilari solita, qux data est sub persona non abdi- 
annos 12,menses 2 (non 10) dies 3, usquead an- cati Glementis,sed potius Romans Ecclesise (post 
num nostrum 95, diemque Hemerologia agnitum — Anacletum sine episcopo aegentis scilicet) ad Ec- 
decimum tertium Julii, Domitiano xvit et Flavio clesiam Corinthiam, satis jam suam occasionem 
Clemente consulibus, quos etiam agnoscit Indicu-  annumque indicavit, nostrum 95, fervente perse- 
lus, mira in his constantia et veri fide. cutione Domitiani quam maxime, perseripta ; eo- 
Erat hie annus Domitiani tyranni 14, quo per- dem admedum stylo,quo idem Romanus clerus ad 
secutionem suscilavit in Christianos,cujus ο μπα — Cyprianum utitur. Αἱ character nostre hujus ho- 
Clemens, in Epistola illa luculeuta (quam ex per- milis similior,quam epistolsi,et ab altero diversis- 
sona non sua, sed Ecclesie Romane scripsit ad  simus,privatum scriptorem arguit. Tempus quoque 
Corinthiosadversas episcopum suum seditiósos)re- insinuat pácalissimum, nullis in Ecclesiam procel- 
fert ad dissidia illa Christianorum,adversus se ir- |, li$ turbidum; tántoque magis ad charitatem mu- 
vicem coüsurgentium; quale quid etiam Rome [ὰ- ΄ tuain fovendamque pacem horlatoriam. Ad quam 
etum innuilt;suum ipsius certamen aute annos oc- obtinendam non oporteat inveniri hominem ?! qui 


todecim tacite innuens. 

Interim autem, sive occiso jam Anacleto, sive 
conjecto in vincula, Evaristus sucéessor designa- 
tus est,cui membrane tribuunt annos 19, menses 
7, dies 2, asque àd Gallum et Braduam, consules 
anni nostri 108,ut omnino coeperit éx anno illo jam 
dicto 95.Quia vero Clemens jam decrepitus obie- 
rai anno, sicut diximus, nostro 100, die 23 No- 
veinbris ; neque mors ejus éx Ponto Romam pér- 
ferri potuit,nisi post dies saltem triginta,hinc fa- 
ctum est ut abinde, numerato altero velut initio, 
Évaristus sedisse scribatur annos 7, menses 10, 
dies 2, usque ad diem vicesimam sextam Octobris 
anni 10$,utque inGrzcis legatus, post electionem 
Evaristi pontificis, successive Alexandrum anno 
12 Trajani. 

Alexander ergó sedére ccepit ex anno 108 jam 
dicto, seditque annos 10, menses 5,dies 21. Con- 
jectus in carcerem anho nostro 116, octavo sui 
pontificatus, AEliario et Vetere consulibus, vivente 
adhuc Trajano, ut habent Acta; in quo carcere 
duos annos egit, usque ad terlium Adriani, no- 


30 [Intellige secundam. 2 Heec legas sect. χι. 
186, ἡ πρὸς Κορινθίους ᾿Ῥωμαίων ἐπιστολή. 


eam largiatur, sed Deurn scilicet. Quibus verbis 
vel ego fallor,vel innuitur Vespasianus imperator, 
qui anno nosiro 75, sexto suo consulatu,templum 
Pacis/Eterne omnium toto orbe pulcherrimum de- 
dicavit; semel existimans illum principem pacis, 
patrem futuri s:culi prenuntiati apud Isaiam,cu- 
jusimpérii non foret finis.Non hune ergo morlalem 
hominem, sed Deum inveniri debere monet Cle- 
mens, qui elernam pacem suis largiturus sit. 
Tanto ergo Epistola hzc prior illa,qui post 20 de- 
mum annos missa fuit Corinthum. Idque subindi- 
cat apud Eusebium,lib. 1v, cap. 23, Dionysius Co- 
rinthiorum episcopus,in epistola dicataSoteri papse 
circa annum nostrum 401, in qua Romanos allo- 
quitur, his verbis: HodieDominicam saeram diem 
peregimus, in qua legémus vestram** epistolam, 
quàm semper ad nostram insiructionem legemus, 
sicut et prioremnobisaClemente scriptam.De qui- 
bus verbis quod volui conficio, Clementis ipsius 
esae hanc epistolam ; illam vero alteram, non tam 
decrepiti Clementis, quam etiam Romani cleri. 


31 Quee Clementi Alexandrino, Strom. lib. v, p. 


61 


AD S. CLEMENTEM I ΡΑΡΑΝ 


68 


LECTORI. 


Hactenus Vendelinus, cujus verba ex editione A buisse episcopi nomine scribi, quamvis episcopurn 


Pauli Colomesii descripsimus. Ceterum qui annos, 
quibus seditClemens, multo certius rescire avebit, 
is adeat oportet eruditissimas Dissertationesloan- 
nis Pearsonii el Henrici Dodwelli, de successione 
primorumRomane urbis episcoporum;qui viri to- 
tam chronologiam pontificiam feliciter illustra- 
runt, quamvis per omnia non consentiant. 
Pearsonius vult Clementem sedisse ab anno 69 
ad 83. Dodwellus vero ab anno 64, vel 65 ad 81. 
Hic etiam cap.11 Diss.de success. pontificumRom. 
contenditincerlum esse,an epistolaClementis prior 
ab eo jam episcopo scripta sit ; at certe non de- 


jam Clementem fuissetestari videanturHegesippus 
atque lrenzus. Digna sunt lectu que hanc in remm 
habet, sed prolixiora, quam qua huc transferan- 
tur. Idem in Dissertationum Irenaicarum prima, 
$ 28, suspicatur non immerito,alteram,quia dici- 
tur, Clementis epistolam, esse potius διλαχὴν ejus 
seu ejus doctrinam, ab alio scriptis mandatam, 
atque ex ejus concionantis ore exceplam, vel ex 
auditorum ab eo memoriaexaratam. Eum,Lector, 
adito, quo rebus ecclesiaslicis antiquissimi svi 
nemo facem hactenus intulit fulgentiorem. 


J. B- COTELERII! 
JUDICIUM DE PRIORE EPISTOLA 5. CLEMENTIS. 


Cum quecunque de Epistola a B.Clemente,Ro- 8 piam suspiceris apostolorum Canonis Clementinas 


mansEcclesi» nomine ad CorinthiorumEeclesiam 
scripta, proferri potuissent, fereomnia partim ab 
antiquis tradita, partim a recentioribus occupata 
fuerint, vice prafalionis, pauca duntaxat adnota- 
bimus ad ea veterum testimonia, quae nonnihil 
scrupuli legentibus forte injicerent, nisi expone- 
rentur; ac deinde quzeremus quando stylum acue - 
rit Κλήμης, τὸ τοῦ Χριστοῦ κλῆμα. Equidem ab Euse- 
bio lib. 1Η, cap. 16 et 38, epistola vocatur όμολο- 
γουµένη, ἀνωμολογημὲ,η παρὰ πᾶσιν, abomnibus uno 
consensu recepta.llle tamen historicus lib. vi,cap. 
13,refert ClementemAlexandrinum in libris Στρω- 
paziov uli testimouiis Scriptorarum a quibusdam 


repudiatarum ,nempeSapientizSalomonis,Sapien- ς 


tie Siracidis, Epistole adHebreos,Epistolarumque 
 Barnabe, Clementis et jud:?. Quo modo volumen 
ab omnibus admissum, a quibusdam rejicitur ? 
Eam repugnantiam tolles, si dixeris cunctos qui- 
dem opus agnovisse pro genuino Pontificis fcetu, 
: Sed non omnes habuisse pro scripto canonico: de 
primo, nullam motam antiquilus controversiam ; 
de secundo, motam, aliis extra canonem ponenti- 
bus, quz sententia obtinuit, aliis intra, ut auctor 
C anonum apostolicorum,canone ultimo, proinde- 
: que forsan et qui eos canones in numero sacraruin 
Scripturarum collocatJoannesDamascenus,quique 
eosdem admittunt Trullani episcopi. ÁAtque hujus 


epistolas ; quee apud Grecos aut nulla fuerunt, 
aut non seorsum lecte, sed initio Recognitionum 
Actuum Petri Clementinorum, similisque farinze 
apocrpyhorum. 

Ad ejusdem Eusebii observationem, ímilatum 
esse ClementemEpistolam ad Hebravs, addi potest 
consimilis, de imitatione aliorumNovi Testamenti 
librorum, prasertimque Epistolarum adGCorinthios 
el Epistolarum Petri: u(riusque enim apostoli erat 
discipulus. Nec mirum, quod Dominice ac apo- 
8lolic:e sententiz et dictiones in ore fuerint ho- 
minum apostolicorum, atque in usu primorum 
Christianorum. 

Photius Bebliothece codice cxxvi videtur scrip- 
Sisse : Αἰτιάσοιτο δ) dv τις αὐτὸν ἐν τούτοις, non autem 
kv ταύταις. Reprehenderit vero eum quispiam in his. 

InLibro pontificali,ubi deClementis vita, necnon 
in ejusOperis exscriptoribus,memorantur duaeCle- 
mentis epistole, ezeque canonica et catholicee.Quod 
ita acceptum ab auctore libri De gestis Romano- 
rum pontificum,creditoLuitprando, quasi agerelur 
de duabus primis Clementis Decretalibus ad Ja- 
cobum. Gravi, ut equidem sentio, errore. Nam s! 
Decretales in animo habuisset scriptor Pontificalis 
libri, nou solum duas dixisset, verum quinque. 
Quemadmodum βιογράφος ille,qui mira supinitate, 
postquam de duabus epistolis catholicis aGlemente 


postreme opinionis documentum przsbet anliquis- 5 ad Jacobum datis retulit,subjungit quenam conti - 


simus codex bibliorum manu Thecls exaratus,ex 
quo due iste epistola prodierunt; quandoquidem 
eas cum libris NoviTestamenti conjunctas exhibet. 
Neque vero quidquam cause est, cur alias quas- 


neantur in illis duabus,et in reliquis tribus. Adde 
quod inPontificali opere sejungi videturepistola ad 
Jacobum a duabus canonicis epistolis. Hic fecit du- 
as epistolas,que canonico nominantur. Et infra: 
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Tamen in Kpistola, qu» ad Jacobum scrípta est. A4 Et vero eum qui nomine Ecelesie Romane scribe- 


Circa tempus quo Romani litteras ad Gorinthios 
dederunt, non una est criticorom opinio. Alii as- 
signant finem Neronis, aut certe eos annos qui 
Vespasiani imperium excidiumque Hierosol y mita- 
num antecesserunt. Hos refellit epistola,tum cap. 
47, cum velu* antique meminit Corinthiorum 
prime dissensionis,sub Apollo excitatz, qui teste 
Hieronymo cirea (inem Commentariorum in Epi- 
stolam ad Titum, Corinthi fuit episcopus; tum 
Corinthiacam Ecclesiam, veterem a; pellat : dum- 
que cap. 1, 5 et 6 subindicat persecutionem aliam 
ab illa prima Neronis.Post Neronem autem Domi- 
tianus primus Christianos persecutus est, jam 


bat,illa eloqui decuit que Urbi, non quz sibi con- 
venirent,ut certe urbi conveniunt. Unde evanescit 
quidquid objicitur. Alii epistolam missam volunt 
anno Domini 95,fervente persecutione Domitiani. 
Rectius tamen quam fervens, desinens notaretur 
persecutio, quam nimirum innuit epistole princi- 
pium, queque aptior fuit ad destinandos cum lit- 
teris quinque legatos, nominatos in fine epistole. 
Ceterum spes Patricii Junii de Hieronymiana 
Clementine epistole interpretatione, mihi perte - 
nuis aut nulla est,librariorum dolos consideranti,et 
quo pacto,ut vendibiliorem mercem haberent, odio- 
sum Rulini nomen e principio acfine interpretatio- 


eversa Hierosolyma. Sed Clemens, inquiunt viri ῃ nis Explanationum Origenis in Epistolam ad Ro- 


doctissimi,mmeminit, cap. 41, oblationum in tem- 
plo.Quidni meminisset? cum nunc quoque,tot ela- 
psis seculis, par mentio idemque sermo haberi 
queat; quemadmodum legenti patebit. Alii suspi- 
cantur a Clemente exsule factas litteras,sub finem 
vitse : quia cap. 5 dicit Paulum in finibus Occiden- 
tis passum esse,nec urbis Rome facit commemo- 
rationem; et quia in initio calamitates adversitates- 


que suas proponit. Verum quis credat Romanis adi- . 


tam Chersonesum, ut ad Corinthios scriberent ? 


manos sustulerint (quod tamen retinet codex Thu- 
anee bibliothecs) ac favorabile Hieronymi intruse- 
rint. Quocirca suspicio tenet me,idem scelus hic 
perpetratum ac versionem Clementinz epistolae ad 
Jacobum a Rufino factam, Hieronymi titulo fuisse 
honestatam. 

Denique monendus es, Lector, uncis pertotum 
opus inspersis includi ea qus in ms. deleta aut 
amissa, per conjecturam suppleta, in editione Λη- 
glicana miniatis litteris impressa sunt. 


J. B. COTELERII 


JUDICIUM DE POSTERIORE EPISTOLA S. CLEMENTIS. 


Exstat de hac Epistola judicium magni critici Eu- C Ίραφεν, οὔτε τοῦ Ῥωμαίου Κλήμεντος, πλην δύο xai 


sebii,Historie ecclesiastico lib. i, cap. 38,hisce 
verbis expressum : Ἱστέον ὃ) ὡς καὶ Ctutépa τις 
εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολὴ ^ οὐ μὲν ἴθ' 
ὁμοίως τῇ προτέρᾳ καὶ ταύτην γνώριμον ἔπιστάμεθα, 
ότι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ κ«εχρηµένους ἴσμὲν. Qum 
a Rufino,uti solet indiligenter redduntursic : Di- 
eilur tamen esse εἰ alia. Clementis epistola, cujus 
006 notitiam non accepimus. Nec magis accurale 
Hieronymus,libro De viris illusiribus: Ferlur etse- 
cunda esse er ejus nomine epistola ,qua a veteribus 
reprobatur. Et Photius Μυριοδίόλου cod. 112,113. 
$ 93 λεγομένη δευτέρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς, ὡς νόθος 
ἀποδοχιμάζεται, Feque enim dicit Eusebius secun- 
dam Clementis epistolam notham esse,el ab anti- 
quis reprobalam; dicil solummodo ignorataui fuis- 
se, in citationibus a veteribus preleriissam, in 
dubium vocatam; unde eodem loci el alibi priorem 
nuncupat ὁμολογουμένην, ἀνωμολογημένην παρὰ πᾶσιν. 
Itaque rectius in Nicephoro lib. 11.9. 18 habetur: 
Καὶ ἄλλη δὲ αὐτυῦ φέρεται ἐπιστολή, της προτέρας 
κατὰ πολὺ ἀποδέουσα * περὶ Ὡς 6 αὐτός φησιν Εὖὐ- 
σέδιος, μὴ ἐν ἐπιστήμτι ταύτης τοὺς ἀρχαίους εἶναι, 
Maximus in Prologo ad Dionysii opera, agens de 


9 * -— , . ' 
Eusebio, καὶ ui» οὔτε Πανταίνου τους πο,ους ἀνέ- 


µόνων ἐπιστολῶν, Et vero quemadmodum Ceesariensi 
episcopo credimus, dubitatum fuisse de auctore 
nostre epistola ; quemadmodum non possumus 
nunc, post deperditos tot primorum Patrum libros, 
memoriam illius accusare,qua tamen non semper 
fida exstitit; ila negamus inde consequi,pro pseu- 
degrapha necessario habendam epistolam : cum 
fieri quiverit, uL opus genuinum in controversiam 
venerit,et a primis Ecclesise scriptoribus non fue- 
rit celebratum.Certe ea dubilalio, ea omissio, non 
deterruerunt auctorem Canonum apostolicorum, 
can.ult. ,Epiphanium haresi37,c.6, heresi 30,c. 15, 
et eum qui Librum ponlificalem composuit,quo mi- 
nus de Clementinis epistolis, perinde ac nihil in- 
tercederetinter illas discrimipis,loquerentur. Mitto 
enim Niconem, de quo ad superioris Epistols ca- 
put 44.Imo quod admodum mirere,id ab ipsis Hie- 
ronymo ac Photio designatum, quando suam non 
Eusebii proponunt opinionem, ille in volumine 1 
adversus Jovinianum cap. 7, hic in Myriobibli 
cap. 126. Quinetiam utramque inter sacre Scrip- 
ture libros collocasse videntur Ecclesise ille, qua 
canonibusapostolicis regebantur, quique eos cano- 
nes in Novi Testamenti volaminibus recenset Joan- 
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nes Darnascenus lib. rv Orthodox: fidei cap. 48, A ceperant (ex Easebio,Rufino, Nicephoro, atque ex 


ét quotquot Bibliorum codicibus utebantur simili- 
bus illi Thecle,e quo dux iste epistole prodierunt. 
Accedit huc quod eedem utrobique apparent anti- 
quitatis note,,eadem interdum verba usurpantur ; 
nec tantam diversitatem habet stylus,quin ab eo- 
dem scriptore variis temporibus diversisque pro 
causis oriri potuerit. Dionysius autem Corinthius 
scribens ad Romanos apud Eusebium lib. 1v, 9.28, 
ideo unius tantum epistolae Glementis mentionem 
facit, quia loquitur de litteris Romanorum nomine 
datis ad Corinthios ; ut posterior Clementis, etsi, 
teste Photio, ad Corinthios quoque esset scripta, 
non tamen sicot prior, Ecclesie Romans nomen, 
sed Λοπιαπὶ Pontiticis preeferebat.Indicantur id ap- 


sensu scribendum receperat, traditionem ,anuun- 
liantem unum Deum omnipotentem,factorem celi et ter- 
re, plasmatorem hominis; qui induzerit cataclysmum, 
el advocaveritf Abraham, qui eduzerii populum de 
terra /Egypti, qui collocutus sit. Moysi, qui legem 
disposuerit, et prophe(as miserit ,qui «gnem praparave- 
rit diabolo el angelis ejus.Brevem enumerationem 
capitum,in hac Ecclesie Romane epistola conten- 
torum, sanctus martyr instituit. Ea autem omnia 
adhuc legere est, excepto ultimo,quod dubio pro- 
cul latina illa circa finem interjecta complecteba - 
tur.Quis porro non videt,ubi iguis diabolo et an- 
gelis ejus pr:eparatus memorabatur,ibi commode 
potuisse agi de mundi fine, ac de impiorum per 


pellatione, ἀδελφοί µου, quam in secunda non se- g ignetm judicio tunc futuro; ideoque et Sibylle men- 


mel positam invenies, nusquam in priore. 

Objicit Jacobus Usserius, dissertatione de scri- 
ptis Ignatii,etc.,cap. 10 ad hunc modum: Episto- 
la titulo Clementis ad Corinthios ornata, profere- 
bat (quemadmodum ez Quastionibus ad orthodo- 
£0s,Justino Martyri tributis, Resp.ad qusest. 74 intel- 
Higimus) carmina Sibyllina, quce Clementis tempo- 
ribus posteriora fuerunt; unde colligitur eam cita- 
tionem cum in priore Clementis epistola nusquam 
compareat,ad alteram referri debere,quz ejusdem 
nomine falso inscribatur.Infirmum plane argumen- 
tum. Audi verba pseudo-Justini : El τῆς παρούσης 
καταστάσεως τὸ τέλος ἐστὶν ἡ διὰ τοῦ πυρὸς χρίσις τῶν 
ἀσεθῶν, καθά φασιν al γραφαὶ προφητῶν τε xal &xoc- 
λων. ἔτι δὲ καὶ τῆς Σιθύλλης, καθώς φησιν ὁ µαχάριος 
Κλήμης kv τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολὴ, elc. Si 
prasenlis rerum slalus finis esl impiorum per 


C 


tio fieri ? 

Ait tamen vir perdoctus non licuisse per tempora 
Clementi éx Sibyllinis carminibus, vtpote ipso 
posterioribus,testimonium petere.Hoc probandum 
erat, non modo dicendum : quod si constaret,re- 
quirerem predictarum Qusestionum codices mss. 
num pro καθώς haberent xai ὡς aut καὶ «a6oc. Verum 
super Sibyllinis versibus exploratum non habetur, 
quando ceperint apud Christianos evulgari. Sub 
apostolis rem contigisse persuaderet,quod a multis 
refertur, Clementem Alexandrinum in viStremateo 
(p.636) recitare verba Pauli apostoli, Grecos seu 
gentiles ad Sibylle oracula amandantis ; nisi aut 
Clemens fabulam a quodam apocrypho sumpsisse 
dici posset;aul potius illius sensum viderentur non 
atligisse homines dotti; que quidem mea est opi- 
nio.Eo quippeloci postquam exPetri predicatione, 


ignem judicium, prout testantur prophetarum — libro extracanonem posito,affirmavit ὁ Στρωματεὺς, 


et apostolorum scripta, atque insuper Sibylle 
ipsius, quemadmodum ait beatus. Glemens in 
Epistola ad Corinthios, eic. Quse in Gallicam lin- 
guam ita vertit David Blondellus libro prime De 
Sibyllis, cap. 20, ac si legisset, iv τῇῃ πρώτῃ πρὸς 
Κορινθίους ἐπιστολῇ. Sed erratum est properantis 
hominis, nimiumque memoria fidentis. Itaque 
«um pseudo-Justinus generatim de epistolis lo- 
quatur, neutra autem ad nos integra pervenerit, 
temere ab Usserio asseveratar res, quam nullo 
modo potuit rescire.Quinimo si divinationibus in- 


Grecis,ut Deum colerent et gloria afficerenl, con- 
cessam fuisse philosophiam,quemadmodum eam- 
dem ob causam utrumque Testamentum Judoeis οἱ 
Christianis ; ista paulo obscuriora subjicit : 'End 
ὅτι καθάπερ Ἰωδαίως σώζεσθαι ἐθούλετο ὁ 
Otóc, τοὺς Ἱροφήτας διδοὺς, οὕτως καὶ Ἑλλήνων 
τοὺς δοχιµωτάτους, οἰκείους αὐτῶν τῇ διαλέχτῳ προ» 
φήτας ἀναστήσας, ὣς olo τε ἦσαν δέ (εσθαι τὴν παρὰ 
θεοῦ εὐεργεσίαν, τῶν χυδαίων ἀνθρώπων διέκρινεν, 
δηλώσει πρὸς τῷ Πέτρου χκηρύγµατι, ὁ ἀπόστολος 
λέγων Παῦλος, Λάθετε καὶ τὰς Ἑλληνικὰς βίθλους, 


dulgere liceat, crediderim in prime epistole latu- ἐπίγνωτε Σίθυλλαν, ὡς δηλοῖ ἕνα θεὸν καὶ τὰ μὲλ- 
D& ad ο. 54 faetam Sibylle mentionem.Atquecon- Ὁ λοντα ἔσεσθαι * καὶ τὸν Ὑστὰσπην λαθόντες ἀνάγνω- 


Ἰθοίαγω fundum et auctorem do S.Irensum lib.i 
Adversus haereses, cap. 3, ubi hoe paeto disserit : 
Sub hoc igitur. Clemente, dissensione non modíca 
sRter eos qui Corinthi essent fratres facta, scripsit 
qua est Roma Ecclesias polentissimas litteras Co. 
rínthéis,ad pacem eos congregans, et reparuns fi- 
dem eorum,et annuntíans(annuntians omittitur in 
Graeco apud Eusebium lib. v, cap. 6; et Nicepho- 
rum lib. tiv, cap. 15,forte ob similitudinem parti- 
cipiorum ἀνανεοῦσα et ἀναγγέλλουσα, Nam Rufinus vi- 
detur-hoc quoque in Eusebio legisse, dum interpre- 
tatur exprimens) quam in recenti ab apostolis γε- 


τε, καὶ εὑρὴσετε πολλῷ τηλαυγὲστερον καὶ σαφὶστε- 
pov γεγραμμὲνον τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ, xal χαδὼς πα- 
ράταξιν ποιήσουσι τῷ Χριντῷ πολλοὶ βασιλεῖς µι- 
αοῦντες αὐτὸν, καὶ τοὺς φοροῦντας τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 
καὶ τοὺς πιστοὺς αὐτοῦ, καὶ τὴν ὑπομονὴν», καὶ τὴν 
παρουσίαν αὐτοῦ. Elea i4 λόγῳ πωνθάνεται ἡμῶν * 
"λος δὲ ὁ κόσµος καὶ τὰ ἓν τῷ χοσµῳ, τίνος; οὐχὶ τοῦ 
θεοῦ; Quse verba sic accipiuat,quasi λάθετε, etc., sit 
Apostoli exhortatio. At ego illa, ó ἀπόστολος λέγων 
I1x9Aoc,non refero ad consequentia λάθετε, etc.,aed 
ad prsecedentia, οἰκείους αὐτῶν τῇ διαλέκτῳ προφλτας, 
seuad versiculum 12 capitis1Epistole adTitum, «t»? 
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τις ἔξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προφήτης; θἱ λάδειε, etc. , Aque multorum, versus Sybilling Collectionis lib. 1, 


Clementis esse arbitror, non Pauli : tum quod in 
fine dicitur, cz £vi λόγ s, ete. Procdicationi Petritri- 
buo,cum hujus ultimo sermone paulo ante perCle - 
mentem laudato convenit optime. Quocirca verto : 
(uandoquidem quod sicut Judceos Deus. salvos esse 
το, dans εἰς prophetas, ia. etiam Gracorum pro- 
balissimos, proprios su lingwe prophetas eszcilans, 
prout poterant capere Dei beneficentiam, a vilibus vul- 
garibus hominibus secreveril, declarabit, preler Pctri 
praedicationem, gui hoc. dicit. apostolus Paulus. Li. 
bros quoque Gracos sumite; agnoscite Sibyllam, quo 
modo unum Deum manifeslet, et ea qua fulura sunl : 
iumptum. etiam Hyslaspem — legite, et invenielis Dei 
Filium multo clarius aperiiusque esse scriptum, utque 
mulli reges adversus Chris(um aciem | instruent, odio 
habentes ium sllum, (um. eus. qui nomen ejus. gestant 
e ejus. fideles, ilitusque tolerantiam. atque adven- 
tun. Deinde uno verbo (seu usa ratione) nos. inter- 
rogat : Totus autem mundus, et quo sunt. in. mundo, 
cujus suni? Nonne Dei ? Sic pulchre omnia sibi con- 
stant,aliter impeditiora. Adde quod vix in toto Cle- 
mente inveniasaliquid apocryphi prolatum,nomine 
dunlaxat,auctoris,non premisso operis litulu, non 
adjecta dictione, quae quale sit scriptum declaret. 
Legatur lota Alexandrini disputatio ; conferatur 
cum iis qua in Stromateo 1 edisserit de Graecorum 
sapientibus, przsertim pag. 299, ubi locum Epi- 
lol ad Titum adducit : Con(ido fore ut mea non 
umnprobetur interprelatio. Nihil ergo adjuvamur hoc 
testimonio, ad investigandum quod querimus tern- 
pus. 


Jam vero si agatur de Sibyllinorum carminum C θρώπων , 


sylloge qua hodie utimur, pro certo baberi debet, 
quod a multis evidenter fuit probatum, eam multo 
post apostolica tempora lucem vidisse. Nonnulli 
sane in ea versus leguntur, celate posteriores scri- 
pis Patrum Sibyllina oracula citentibus : quales hi 
duo : 
Ü're:ct γὰρ παρὰ σεῖο τὸ τῆς φιλοθρέμµονος Όλκς 
Παρθενικαὶ κοῦραι πῦρ ἔνθεον εὑρήσουσιν, 
in Pzüp?g nostra lib. v post medium; sunt. enim 
de incenso Vestie templo sub finem imperii Com- 
modi, proindeque cum jam Justinus, Athenago- 
ra3, et Theophilus Antiochenus Sibyllina in testi 
monium pro fide Cristiana advocassept. Ac Ori- 
geniani cujusdam manum redolet libri i1 finis, ad 
quem Scholiastes Grecus sic adnotabat : 

Ψεύὸῃ προφανῶς' οὖδε γὰρ λήξει ποτό 

To πῦρ κολάζον τοὺς Χαταχεκριμένους. 

κάγὼ γὰρ ἂν εὔξαιμι τοῦθ’ οὕτως έχει», 

Οὐκαῖς µεγίσταις σφαλμάτων ἑστιιμένος, 

A1 μείζονος χρήζουαι φιλανθρωπίας. 

'AÀÀ' αἰσχυνέσθω φληναφῶν ᾿ωριγένης, 

Πέρας γενέσθαι τῶν χολάσεων λέγων. 


et lib. 1! de Sibylla Noe coetanea; quandoquidem 
ex illorum Patrum professione, nulla e Sibyllis 
Mosem antiquitate superavit.Ex quibus mtelligitur 
non unum poelam Sibyllam se esse finxisse, sed 
plures, diverso tempore, quorum versus disjectos 
unum in corpus consarcinator incertus raulto pos 
denatos apostolos compegerit. 

Quod autem a pluribus existimatur, primo sgcu- 
lo a principio secundi Sibellam a Christianis scri- 
ptoribus citari nequivisse, id vero ego inficior,ra- 
üonibus adductus nou paucis. Quoniam, scilicet, 
gratis ac sine fundamento illud asseritur. Deinde 
quia viventibus apostolis,ac Luca scribente Evan- 
gelium, multa apocrypha et pseudepigrapha otiosi 
temerariique homines edebant,inquit Origenes, to- 
mil.1 in Lucam;eumque sepissime sequens Hiero- 


B nymus, Procmio Commentariorum super Mat- 


Uigum,nec non Titus, Ambrosius, Beda, Euthymius, 
Theophylactus,ad primum versum Evangelii Luce: 
quidni eL in illis quedam Sibyllino nomine? Ad hac 
certum ex Varrone,Cicerone, Tacito,Suetonio,Plu- 
tarcho, multa vana et supposititia inter paganos 
quasi Sibyllina fuisse circumlata, anie et statim 
post primordia nostr religionis : hoc exemplocur 
non idem evenerit apud nos? Adjice his testimo- 
nium Herm lib 1, vis. 2. cap. 4, queque ibi adno- 
tabam de insigni isto loco Josephi Anliquil. Ju- 
daic., lib. 1, cap. 5: Περὶ δὲ τοῦ πύργω τούτου xai 
τῆς ἀλλοφωνίας τῶν ἀνθρώπων, µέμνηται καὶ Σίθυλλα, 
λέγουσα οὕτως Πάντων ὁμοφώνων ὄντων τῶν &v- 
πύργον ᾠκοδόμησάν τινες ὑψηλότατον , 
ὡς Ἐπὶ τὸν οὐρανὸν ἀναθησόμενοι Ot αὐτοῦ. Οἱ δὲ 
θεοὶ, ἀνέαους ἐπιπέμψχντες , ἀνέτρεφαν τὸν πύρ- 
ον, καὶ ἰδίαν ἑχάστῳ φωνὴν ἔδωκαν καὶ διὰ 
τοῦτο Βαθυλώνα συνέθη κληθῆναι τὰν πόλιν qui 
locus respondet his Sibyllinis lib. πι, circa ini- 
tium : 


λλλ’ ὁπόταν µεγάλοιο Θεοῦ πελάσωτιν ἀπειλαί, etc. 


Concludo nihil vetare quin vero Clementi lau- 
data fuerit Sibylla, in re przsertim ethnicis non 
ignota, mundi videlicet fine,ac impiorum per ignem 
judicio : de qua consule praecipue Justinum Mar- 
tyrem Apologetico n, p.66,et Sibyllina nostra Ora- 
cula lib. u et ii. Ac. forsan Clemens exemplaria 
viderat antequam a Christianis (ut conqueritur 
Celsus apud Origenem lib. vit, contra cum) fuis- 
sent interjectis pluribus interpolata. 

Ceeterum videtur hzc secunda epistola ante pri- 
imam esse scripta.Quandoquidem innuit fragmen- 
tum illius pacifica tampora; et ex Photiicodice 126 
colligimus dissidii Corinthiaci in ea faclam non 
fuisse mentionem : at si data esset post priorem, 
hoc est post finem persecutionia Domitiani, tem- 





Recteque observat qui nostra setate plurimos judi- — pore pacis, atque ante persecutionem sub Trajano 
cio superavit Gerardus Vossius De poetis Graecis  redintegratam, non preetermisisset discordiam au 

cap. 1,non exstitisse temporibus Justini martyris, reconciliationem Corinthiorum,cumutrumquetem- 
Tatiani, Clementis Alexandrini, Eusebii, aliorum- pus solummodo annus sejungat.Quare missam ar- 
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bitror inter duas primas persecutiones, Neronis ac A Toó ἁγίου Κλήμευτος ix S. Clementis ex Episto- 


Domitiani, et ante seditionem Corinthi excitatam. 


Omittebam hic, ut in veterum testimoniis, duo 


qui postea occurrerunt loca.Primus locusest pra- 
fationis concilii Niceni, Latine ex Arabico per 
Abrahamum Ecchellensem facti»; in quo dicitur 
Clementem epistola 2 mentionem fecisse secta- 
rum 7O.Verum illa epistola,si eadem est acnostra, 
nec est plane apocrypha, nequaquam retulit 70 
hereses retulit forsan 7. Álterum locum depromysi 
ex optimis membranis codicis admodum antiqui in 
bibliotheca PP. Soc. Jesu,copiam faciente Gabrie- 
le Cossartio, viro cum insignis doctrine, tum pro- 
lix: humanitatis.Est autem S. Damasceni Ecloga- 


rum sacrarum cap. Περὶ τῶν προσκαίρων καὶ τῶν αἰω- B περιθολὴ γίνεται. 


vlov ἀγαθῶν, καὶ ὅτι χρὴ τῶν παρόντων τὰ μἕλλοντα 
προτιμᾶν, quod respondet capiti 90 libri t Parai- 
lelorum editorum. 


τῆς πρὸς Κορινθίους P. la ΙΙ ad Corinthios. 

Ὁ τῶν παρόντων αἰσθη - Qui res przsentisvitae 
τικὸς συνίησιν ὡς dote & agnoscil, intelligit neque 
λογίζονταί τινες εἶναι τερ- ea qua nonnulli jucunda 
πνὰ, Κξένα xal μακράν reputant, aliena esse aul 
iow τῶν ἀπεχθῶν. ᾽Αλλὰ procul dissitaab iis quee 
xal  πλοῦτος Ἠπολλάχις odio habentur. Quine- 
μᾶλλον πευίας ἔθλιψε, xal lium diviti sepenume- 
bvsla πλξον Ἠνίασε νόσου. ro magisquam paupertas 
Καὶ καθόλου τῶν λυπηρὠν l»serunt, et sanitas plus 
καὶ φευκτῶν πάντων ὑπό- morbo afflixit. In sum- 
θεσις xal ὕλη, ἡ τῶν ἆσ- ma, gratarum rerum ac 
παστῶν καὶ μετ εὐχὴν optatarum affluentia e- 
vadit in causam εἰ ma- 
leriam omnium tristium 
atque delestatarum. 





II. 
EX EDITIONE PETRI COUSTANTII. 


(Epp. Rom. Pont. t. I, Psris. 1721, in-fol.) 


EPISTOLAE S, CLEMENTIS I PAPAE. 


Quando et quam diu sederit. 


1. Clemens veterum testimonio ut apostolum z- C in Corbeiensi autem annis mx, mensibus x, die r 


qualis celebratur, Quamobrem non alius creditur 
ab eo, cujus Paulus Philipp. iv, 3, meminit.Licet 
bune,uti jam przemonuitnus,a Petro episcopum or- 
dinatum Tertullianus Lib. de proscript.,c. 32,tra- 
dat, atque ὤτο Hieronymi, ipso Hieronymo teste, 
plerique Latinorum secundum post Petrum aposto- 
lum putarent fuisse;idem tamen Hieronymus, nec- 
non Epaphinius, Augustinus Optatus,Eusebius,scri- 
ptor poematis adversus Marcionem, Tertulliano 
olim tributi, et Irenzus,sicut et veteres Romano- 
rum pontificum calalogi, proximum Petrisucces- 
sorem non Clementem,sed Linum designant. [ta il- 
le intelligi potest a Petro ordinatus episcopus ad 
episcopalis, seu apostolica munia obeunda, ut 
nulli tum ecclesi: esset illigatus,sed post mortem 
Lini et Cleti a Romanis in episcopum proprium 
cooptatus fuerit. Epiphanii ea de re conjecturam 
superius, ubi de Lino disseruimus, relatis ipsius 
verbis exposuimus. 

2. Anno Christi 91, Clemens in Cleti locum suf- 
fectus creditur. Romanam sedem in Bucheriano 
quidem catalogo annisix, mensibus xi, diebus xil, 


obtinuisse memoratur. Eum,anno Trajani impera- 
loris tertio,hoc est Christi centesimo,cum totos no- 
vem annos prodicationem verbi divini procuras- 
set, e vita abiisse Eusebius lib. nt Hist. ,c.34,seri- 
bit. "Hinc valde sublesie est fidei, quod solus Pra- 
destinalus a Sirmondo vulgatus cap. 12, narrat, 
quemdam videlicet Marcum,qui carnis negabat re- 
surrectionem,ideoque Christum non vere passum, 
sed putalive, conabatur astruere, a Clemente Ro- 
mano episcopo ut dignissimo Christi martyre fixis 
et integrisassertionibus confutatum,et coram plebe 
in ecclesia detectum, eeterna damnatione punituin 
fuisse. Nam et Irenzus lib. 16.9, circa annum 180, 
aut etiam 190. Marci commenta confutans, de eo 
ut adhuc superstite loquitur : et Eusebius lib. Iv, 
c. 11, postquam Valentinum aliosque hereticos 
Hygino pontifice Romam venisse, atque ad Ani- 
cetum usque permansisse enarravit, adjuugit et 
hunc Marcum eodem tempore exstitisse.Quod in- 
dicio est hunc hereticum ante Hygini tempora 
fuisse ignotum. 
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ADMONITIO IN EPISTOLAM PRIMAM. 
| Elapsoszculo Cyrillus Lucaris primum Álexan- A tentias apud Clementem Alex. lib. iv, pag. 516, 


drinus, ac deinde Conslantinopolitanus patriarcha 
Carolo {, Anglorum regi, insignem dono misit co- 
dicem Alexandrinum, grandioribus litteris manu 
Thecle nobilis feminz /Egyptiz, eirca Niceni 
| eoncilii, ut fertur, tempora exaratum, in quo Ve- 
teris et Novi Testamenti libris due Clementis epi- 
stolz? subjiciuntur.Harum prima valde celebris apud 
veteres fuit. Hanc quippe laudant Iren:zeus lib. 11, 
(, 9 ; et apud Eusebium lib. v, c. 6, Clemens Ale- 
randrinus Stromatum lib. 1, iv, v et vi ; Origenes 
lib. 11 De principiis, cap. 3, et in Joan. 1, 29 ; He- 
gesippus apud Eusebium lib. iv. c. 22; Eusebius 
)pse lib. 1 Hist. eccl., c. 16 ; scriptor questionum 
Justini nomine vulgatarum,c. 74 ; Epiphanius her. 
77, n. 6, et her. 30, n. 15 ; Hieronymus, Lib. de 
vir. illustr. ο. 15, lib. xw, in Isai 1u, 13, et 
Comment. in Ephes. ιν, Photius cod. t13et 126, 
ul alios taceam. Etiamsi autem a plerisque Cle- 
mentis, a nonnullis tanen Romanorum, quia vide- 
licet eorum nomineaClemente conscripta est,epi- 
stola nuncupatur. Nominatim vero Clemens Ale- 
xandrinus, lib. v Strom. pag. 584, verba numeri 20 
sic laudat : ᾽Αλλὰ «àv τῇ πρὸς Κορινθίους ᾿Ῥωμαίων 
ἐπιστολῖι, ὠχεανὸς ἀπέραντος ἀνθρώποις γέγραπται, 
x3: οἱ µετ᾽ αὐτὸν χὸσμοι. Quim etiam $n epistola. Ro- 
mauorumad Corinthios scriplum est:Oceanus,etc. 


Η. Epistolam illam publice olim plurimis in ec-. 


clesiis lectam fuisse Eusebius Hist. eccl. lib. 1, 


paucioribus perstrictas, et contra pag. 5477 pluri 
bus explicatas offendant, epistolam hanc non sin- 
ceram,sed aliis locis truncatam et aliis interpola- 
tam ad nos pervenisse suspicentur. Sed Clementis 
Romani Alexandrinum interpolatorem esse nonam- 
biget qui verba addila ad institutum ipsius Ale- 
xandrini, quo de Gnosi tractare sibi proposuerat, 
accommodala esse compererit. Qui autem Clemen- 
lis nostri sententias nonnullis in locis interpolare 
sibi licere existimavit,in aliis eadem licentia ad eas 
contrabendas uti potuisse nou dubilator.Preterea 
Joan. Clericus Artis critico part.ut, sect. 2, c.5,n. 
12,0bservat,ex duorum locorum capitis 46 episto- 
le nostra cum verbis Clementis Alexandrini co- 
gnalione nonnullos moveri,ut hac duo loca ex Ále. 
xandríno ascitaopinentur. Ipsius Alexandrini verba 
ad predictum caput 46 referemus et expendemus. 
IV. Preclaram hanc epistolam primus Patricius 
Junius Latine conversam ac notis illlustratam Oxo- 
nii anno 1633 edidit. Eamdem cum insigni pre- 
fatione anno 1654 Helmestadii recudi curavit Joa- 
chimus Joannes Maderus.Mitto et quam Bartonius 
anno 1647, ac subinde Godefridus Vendelinus et 
Joannes Fell. Oxoniensis antisles aliique subinde 
in eam navarunt operam. Postmodum et Joannes- 
Baptista Cotelerius anno 3672 illam nova interpre- 
latione novisque notis adornatam Parisiis in lucem 
emisit. Eam demum recensuit ac notarum spicile 


c. 46,tradit, εἰ Epiphanius her. 30, n. 15, atque C gium collegit Paulus Colomesius, cujus novissima 


Hieronymus lib. De viris illusir. confirmaut, Hoc 
certe Corinthi ex prisca consuetudine factum esse 
Dionysius Alexandrinus apud Eusebium lib. iv, 


. v, 23, locupletissimus testis est. Kx eo etiam loco, 


quem in laudato codice Alexandrino obtinet,con- 
jectare est ei a nonnullis vel parem sacris libris, vel 
proximam post illos tributam esse auctoritatem. 
Cui conjeclurs favet ultimus Apostolorum canon, 
in quo inter Novi Testamenti libros due Clementis 
epistolas recensentur. Et Clemens quidem Alexan- 
drinuslib. 1v Strum., dum hanc ut Clementis apo- 
stoli laudat, inter apostolicas Scripturas videtur ei 
locum dare. Imo non alia de causa Eusebius lib. vi, 
c. 13, Clementem Alexandrinum Scripturarum ab 


editio Londini anno 1694 prodiit. Cotelerii inter- 
pretationem,utlitterztenaciorem,verbis nonnullis 
identidem mutatis, retinendam duxi. 
V.Detempore quo scripta est, nondum inter eru- 
ditos convenit. Αο licet prima illius verba de per- 
secutione dicla esse plerique omnes consentiant, 
ea tamen alii de Neronis, alii de Domitiani per- 
secutione interpretantur.Et hanc quidem alii fer- 
venlem, alii desinentem intelligunt. Hinc circa 
tempus,que epistola ista scripta est, triplex maxime 
existit opinio : prima Joannis Ernesti Grabii, qui 
Spicileg. Pair.t.1. p. 154 et 255, eam Neronis per- 
secutione desinente, proxime post apostolorum Pe- 
tri et Pauli martyrium,hoc est anno Christi 68 vel 


alis vepudiatarum, nominatimque epistolarum D etiam 65 exeunte scriptam esse contendit; altera 


Barnab.e, Clementis et Jude testimoniis uti notat, 
nisi quia pro sacra Scriptura hanc Clementis 
epistolam habebat. Eo pacto quamdam pugne 
speciem, qua in Eusebii Historia occurrit, dum 
Clementis epistolam loco mox laudato ab aliis 
repudiatam, et lib. ni, cap. 16 et 38, ab omnibus 
uno Consensu receplam scribit, componi posse 
Cotelerius observat. Quamvis enim ab omnibus 
inter ecclesiasticas, non item ab omnibus inter 
sacras Scripturas est recepla, sed a plerisque e 
divinorum librorum canone rejecta fuit. 

Non desunt, qui cum Clementis nostri sen- 


Godefridi Vendelini eamdem anno Christi 95,fer- 
vente Domitiani persecutione illigantis; postrema 
Cotelerii atque Tillemontii, qui illam desinente 
ejusdem imperatois persecutione,circaannumCbri- 
sti 97 scriptam arbitrantur. Quartam vir clarissi- 
mus Claudius Fleury,t.I Hist. eccl., pag. 248,exco- 
gitavit, quz ad Grabii sententiam propius accedat, 
Nempe ad id tempus quod Neronis interitum exce- 
pit,et Jerosolymitanum antecessit excidium, re- 
ferri posse opinatur; el casus adversos,in epistole 
principio memoratos, de bello civili, quod Neronis 
mors excitavit, interpretatur. 











AD S. CLEMENTEM I ΡΑΡΑΝ 80 


VI. Obscurum non est, Clementem ibi de &erum- 4 sens tempus enuntiare narrant licet.Quid enim in 
nis, quibus oppressa erat Romana Ecclesia cum — hac epistola sibi vult, Sacrificia non tn omni loco, 
Corinthiorum epistolam accepit,sed aquibusrespi- sed Jerosolymis tantum offeruntur, nisi illud, Ex 
rabat cum hanc rescripsit, habere sermonem, prescripto legis sacrificia Jerosolymis tantum offe- 
adeoqueVendelinide persecutioneferventesenten- runtur' Quod quiJem praescriptum cum etiamnum 
tiam minime probandam esse. Neque minus certo in lege maneat, ipsa Clementis verba eliam nobis 
ex eodem exordio conficitur,grumnas illas de Ne- efferre non inepte nunc liceret. Nempe Clemens 
ronis perseculione interpretari non ligere. Nihil comparatione ac more Juda&orum, quibus sacrili- 
enim erat, cur in litterarum tarditate Corinthiis ciorum leges a Moyse prascribuntur, Christianis 
excusanda hoc taceretur, Petrum videlicet, cujus  auctcr est,ut et ipsi statutum ab apostolis oblatio- 
erat ipsorum satisfacere questionibus, iis acceptis nuin et officiorum ordinem reverenter accipiant 
detentum,czsum el e vivis fuisse sublatum.Deinde ac servent. Hoc autem, ui ipse v. cl.Claud.Fleury 
in toto epistolz contextu illud innuitur,eum ipsum — fatetur, in exponendis comparalionibus usuvenit, 
qui nunc rescribit, prius Corinthiorum scripta ac- — ut res praeterit: perinde ac si presentes adessent, 
cepisse.Quocirca ad litteram intelligendi sunttum — ob oculos ponantur. 

Irenzus lib.n,Adv.heres.c. 3, etapud Eusebium g — VIIL.Frustra etiam Clementem proxime post Pe- 
Hist. eccl., lib. v, cap. 6; tum Hegesippus apud tri ac Pauli martyrium scripsisse ex eo colligitur, 
eumdem Eusebium lib, iv, c. 22, cum dissensio- quod num.4 Abelis, Jacob, Moysis ac Davidis, qui 
nem,quam sedare nunc conatur Clemens, non sub per &amulationem et invidiam multa passisunt,prae- 
Petro,sed sub Clemente ortam esse testantur.Pre- missis exemplis,num.5 initio subjicit,sed missts te- 
terea cum idem Ireneus,apostolicorum temporum — eribusexemplis,veniamus ad proximos athlelas et 
lam vicinus,Clementem tertio locoab apostolis post  &&atts nosire generosu exempla sumamus ac dein - 
Linum et Cletum,seu ut vocat, Anacletum, Rome — dePetrietPauli tmariyrium enarrat. Nemo enim non 
episcopatum sortitum esse scribat,reliquum est ut videl quam recte Clemens circa annum Christi 97, 
eum pluribus posiNeronem annisRomansEcclesie — Petri ac Pauli marlyrium,cum temporibus Davidis, 
administrationem suscepisse crediderit. Bunc au- — Moysis,Jacob et Abelis comparatum,prozimum ac 
tem eain re falsum esse quis sibi persuadeal?Eidem — vicinum ataltisnostra dixerit.Imo neque proximum 
suffragantur et plerique Patres, qui Romanorum ab eo dicitur diebus quibus scribit,sed elali,yevc3 
Pontificum seriem texunt,atque ipsi velerescata- «quam agit, seu in qua degit. Demum num. 47 ubi 
logi,in quibus Petro Linus, Lino Cletus, huic Cle- ad evangelica tempora aniinum refert, eaque cuiu 
mens successisse legitur. Ipsa quoque Clementis ο illo confert quo scribit, Corinthiorum Ecclesian: 
verba num.44 qui expenderit, ubi laudata aposto- — antiquam vocare, et primum eorum dissidium, de 
lorum providentia subdit : Qui igitur ab illis, au! quo Paulusl Cor. 1, loquitur,utin principio Ecan- 
deinceps ab aliis viris eximiis consliluli suni...ac — geliiorlum memorare,ipsamque apostoli hujus epi- 
longo tempore procclorum abomnibus lestimonium — stolam, tametsi quatuordecim 'antum annis exci- 
reporiarunt, hos censemus officio injusti dejici ; dium Jerosolym.pracesserit,inprincipioEvangelii 
haec,inquam,qui expenderit,is persuasum habebit  seriptam dicere non dubitat. Quod sane evidenti 
epistolam islam tunc temporis conscriptam esse, argumento est eum, cum ita scriberet, longius ab 
cum ah officio suo remoli fuissent presbyteri, qui eodem principio recessisse; nec ab hinc recessisse 
non solum ab apostolis,sed etiam ab aliis deinceps, longiue videretur, si, ut vult. Grabius, praedicta 
hoc est ab eorum successoribus ordinati, raounus Pauli Epistola hec Clementi novem duntaxat vel 
suum Jongo tempore obierant. Standum igitur est ad summum duodecim annis posterior foret. 

sententie Eusebii,in cujus Chronico cap.15, pon- —— IX. Ex venerando illo sacr; antiquitatis monu- 
Hificatus Clementis initia ad postremos Domitiani 1nento, quod summam primorum Christianoruin 
imperatoris annos referuntur. Unde nibil rationi simplicitatem sapil,duo inprimis maximi niomenti 
magis consentaneum occurrit,quam ut Corinthio- documenta fideles percipiunt. Primum enim ubi in 
rum epistolam seviente Domitiani persecutione D primaria Ecclesia, tot Spiritus sancti donis ornata, 
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Romam pervenisse, atque illis eadem persecutio- 
ne desinente a Clemente circa annum Christi 97, 
rescriptum esse censeamus. 

VII. Nequehis adversatur illud, num.44 : Non tbi- 
que,fratres,offeruntur sacrificia jugia, vel votiva, 
vel pro peccato et delicto, sed Jerosolymis lantum, 
licet Grabius hinc certo constare sibi dicat, tem- 
plum Jerosolymitanum tum stelisse,atque excidium 
illius, quod in annum 70 iacidit, necdum conti- 
gisse; alioqui non offeruntur in preesenti.sed olim 
offerebantur fuisse dicendum. Verum non satis al- 
tendit vir eruditus sermonis usum,quo res przeter- 
itas velu(i grzsentes ob oculos ponere et per pra- 
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ac maximisapostolorum sudoribus exculta, spinas | 
dissensionum exortas vident, minus jam mirantur, 
si inter Christianas societates,quz recte compositae 
audiunt, hujusmodi scandala oboriri contigerit. 
Nunquam nimirum quiescit antiquus zizaniorum 
seminator, εἰ agrum Domini infaustis seminibus 
feedare non cessat. Sed quamvis antiquum sil hoc 
malum,non ideo tamen minus lugendum;sed nul- 
lum esse, cui remedium citius adhibendum sit, - 
item ex hoc scriplo,ut ex Pauli Epistola,docemur. 
Nempe tenui discordiarum flamina, nisi quam pri- 
mum exstinguatur,brevi ingens incendium conci. 
tari apprime callebant. 


δι PROOEMIA VARIORUM. 


ADMONITIO IN EPISTOLAM SECUNDAM. 


J. Ex eodem codice Alexandrino,ex quo superior, A familiari more intelligendus est loqui. Ubi enim ali- 


prodiit subsequens epistola De hac Eusebius lib.ru 
Hist. eccl. c. 38 : "Iaxtov 9' ὡς καὶ δευτέρα τις εἶναι 
Ἀέγεται τοῦ Κλήμεντος Ἐπιστολὴ, οὐ μὴν ἔθ᾽ ὁμοίως τῇ 
z22-É23 καὶ ταύτην γνώριμον ἐπιστάμεθα, ὅτι δὲ μὴ τοὺς 
15, zíouc αὐτῇ κεχρηµένους ἴσμεν. Sciendum autemest 
quod eisecunda quedamClementis epistola essedi- 
calur:eamautem non similiter ac priorem notam es- 
sé comperimus:;quoniam nec vetereseausos esseno- 
cimus Observat Cotelerius hzc Eusebii verba indi- 
ligenter a Rufino sic reddita: Dícitur tamen esse et 
alia Clementis epistola,cujus nos notitiam non ac- 
cepimus; neque magis accurate ab Hieronymo Lib. 
de vir.illustr.(sitamenibiad Eusebii verba respicit) 
expressa fuisse in hunc modum: Fertur et secunda 
esse exejus nomine epistola ,quo a veleribus repro- 
butur ; Photium denique cod. 113 Hieronymi sen- 
tentiam sequi,ubi ait: Quo secunda ad eosdem (Co- 
rinlhios) dicilur,ut notha rejicilur; certe hanc se- 
cundam epistolam minime ab Eusebio dici notham 
et adullerinam, aut a veteribus reproba!'am, sed 
prima minusnotam atque in citationibusa veteribus 
prietermissam.ÀAb Eusebii mente nonnihil etiam re- 
cessit Nicephorus Callisti lib.11,c.18,ubi deeadem 
sic loquitur : Καὶ ἄλλη δὲ αὐτοῦ φέρεται ἐπιστολὴ τῆς 
προτέρας χατὰ πολὺ ἀποδέουσα' περὶ fic ὁ αὐτός φῆσιν 
Ευσέβιος, μη ἐν Ἐπιστήμῃ ταύτης τοὺς ἀρχαίους slvai, 
Fertur et αἰία ejus epistola multoinferior prima,de 


qua de re quis identidem locutus est, is omnem de 
ea orationem contexuisse satis familiariter dicitur, 
Clemens vero cum epist. 1, n. 21, 29, 30, 38, 45, 
48, 58,tum epist. 2, n. 8, 0 ac 12, ut taceam que 
fortein foliis avulsis ea de re disserebantur, puri- 
(atem, continentíum, castitatemque commendat. 
Hinc et illud consequens ut, si Epiphanius atque 
Hieronymus non in epistola, sed in epistolis Cle- 
mentis puritatem virginitatis doceri predicantes, 
utramqueindicare voluerint, parem simul amba- 
bus,ut ejusdem parentis, tribuerint auctoritatem. 
Ipse etiam locus,quem in codice Alexandrino ob- 
tinet.in quo cum sacris utriusque foederis libris 
nullum aliud opus preter hanc et superiorem Cle- 
mentis episiolam continetur, utramque nonnullis 
in Ecclesiis inter sacras Scripturas admissam fuis. 
se in indicio est : idque confirmat 84 seu ultimus 
apostolorum canon.qui quidem in catalogo librorum 
Novi Testamenti duas Clementis epistolas ponit. 
IIf.In omnibus quidem editionibus ,una Patricii 
Junii excepta, θευτέοχ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή in- 
scribitur: sed hzec inscriptio ad Corinthios num ge- 
nuina aut Alexandrini codicis auctoritate fulta sit, 
nonnulli dubitant; maxime cum in Juniana edi- 
tione,in quaprimum Grace prodiit,hunc unum pre 
se ferat titulum, Fragmentum epistole secunde ez 
eodem ms.,nec Eusebius,Rutinus, Hieronymus ac 


ua dicit idem Eusebias, veleres ejusnolitiam non c, Nicephorus Callisti de altera loquentes Clementis 


abere. Ait quippe Eusebius eam veteribus minus 
notàm prima,sed non eis prorsus ignotam scribit. 
II. Hic notandum,ex omnibus scriptoribus mox 
citatis,nullum esse, qui duabvs litteris plures Cle- 
mentini Romano attribuat aut attribultas agnoscat. 
Ex quo colligere est,Epiphanium cum hzres.27,n. 
6,Clementem in una epistolarum suarum eritat, aut 
cuin haer 30,n.15,laudat Epistolas circulares quas 
ddem pontifexiscripsit, queque in sonctis Ecclesiis 
leguntur,et in quibus virginitatem docet, non alias 
vel a przimissa vel a sequente memorare. Et hoc 
quidem eo est probabilius,quod cum Hieronymus 
Lib.de script. eccl. tantum duas Clementis episto- 
las recenseat, eas ipsas,quas Epiphanius proxime 
laudavit,lib. 1 Adversus Jovinianum commendare 
non dubitatur his verbis: Ad os (eunuchos) et 
Clemens successor apostoli Petri,cujusPaulusapo- 
siolus meminil,scribit epistolas,omnemque sermo- 
nem suum devirginilatis puritatecontezuil.Et vero 
quis credat Hieronymum anno 392 in Libro de 
script. eccl. in quo data opera virorum insignium 
scripta recenset,tantum duarum epistolarunr Cle- 
mentis menlionem fuisse facturum,si ab anná 384 
contra Helvidium scribens alias ab his duahus jam 
nosset. Quod si nullas alias novit, ubi Clementem 
dicit omnem sermonem suum de virginitatis puri- 
tote contexuisse, hyperbolico quidem, sed tamen 


epistola, ad quos scripta sit. indicent. Verum hic 
scrupulus,ex indiligentia ejus injectus, qui prime 
Clementis epistole a Junio edite alteram hanc 
omisso ejus titulo subnexuit,facile eximitur. Nam 
cum Alexandrinus codex omnium scriptorum, qu; 
in eo continentur,generalem prz se ferat indicem 
eadem manu,qua totus codex scriptus est, exara- 
tum; hsc altera epistola non solum in hoc indice, 
sed etiam in ipsius fronte ἐπιστολὴ πρὸς Κορινθίους 
prenotatur. Neque codici huic refragantur Euse- 
bius, Rufinus, Hieronymus aut Nicephorus. Dum 
enim, memorata Clementis ad Corinthios epistola 
prima, proxime subjiciunt : Fertur et allera, nec 
ad alios hanc alteram scriptam esse deaignant, et 
hanc adeosdem scriptam censentur intelligere. Aut 
certe,si ad alios scriptam nossent,hec illorum re- 
licentia merito negligenti: culparetur.Sed et Pho- 
tius, qui aliquod saltem epistole hujus exemplar pe- 
nes se habuit,et Damascenus,qui unum etalterum 
nobis fragmentumillius transmisit,dum eam adCo- 
rinthios scriptam disertis verbis tradunt, id quod 
per seinnuuntEusebii,Rufini,etc. verba,confirmant. 

ΙΤ. Eam nihilominus nonnulli suppositionis su- 
speciam habent,idque nomihatim Joan. Ern. Gra- 
bius Spicil. Patr. t. 1, pag. 265, confici putat ex 
verbis Dionysii Corinthiorum episcopi apui Euse- 
bium lib.1v,c. 23, ad Romanam Ecclesiam sic re- 
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scribentis: Hodie sacrumdiem Dominicum transe- ^ num de illis judicium ferri posset. Deinde primane 


gimus.ínquoepistolam vestram legimus;quam qui- 
dem perpetuo deinceps legentes, perinde alque pri- 
orem illam nobis a Clemente scriptam ,optimispra 
ceplisacdocumentis abundabimus (Quomodo tamen 
ex his verbis id quod vult conficiatur,non est ex plo- 
ralum.Hoc unum exiis conficitur, primam videlicet 
Clementis epistolam, non item hanc alteram, Corin- 
thi publice legiconsuevisse : al ut haec altera falsa 
sit,inde non est consequens. Án id moris tunc erat, 
ut omnes non apostolorum tantum sed el apostoli- 
corum virorum epistole in publicis Ecclesiarum 
conventibus legerentur; ideoque falsi arguenda sit 
altera Clementis epistola, quod in illis conven- 
libus minime lecta fuerit? Certe si valeret hu- 
jusmodi argumentum, vox ambigenduu, videtur, 


an secunda Clementis epistola ibi laudetur, non 
constat. Usserius quidem dissert. de scriptis {ρπα-- 
tii cap. 10, pseudo-Justini verbis secundam episto- 
lam memorari putat;sed Blondellus lib. 1 De Sibyl- 
lis,c.20,sic eadem Gallice vertit, quasi primam in 
eis citatam legisset. Terlio nec deest conjectura, 
locum illum,quem pseudo-Justinus perstringit, ad 
eum perlüinere,quem Irenaus lib.i: Adv hor.,c.3, 
velut ex prima epistola citat, ubi Clementem de 
igne,quem Deus diabolo et angelis ejus prepara- 
vit, sermonem habuisse testatur. Quod si ita est, 
nihil officit epistole secundae veritati. Denique ar- 
gumentum ex Sibylle mentione petitum, valde in- 
firmum esse Cotelerius erudite osteudit. 

VIII. Item vir clarissimus vihil obstare censet, 


quin eo Eusebius, Hieronymus ac Photius ad epi- quominus et hac secunda epistola pro genuino 
stolam istam rejiciendam usi essent.Certius autem — Clementis fetu habeatur.lllam prima subnexam et 
ex hac disparilate,qua primam in ecclesiis lectam, Clementis nomine insignitam exhibet pervetuslus 
alteram non lertam docemur, percipitur ratio cur Codex Alexandrinus, in quo nulla Clemente poste- 
prima notior ac celebrior altera evaserit. riora scripta continenlur. Eidem suffragantur non 
V.Addit Grabius suppositionis sibi suspicionem — nodo Photius, qui similem penes se habuit,sed οἱ 
augeri ex loco cujusdam libri apocryphi, qui cum ultimus apostolorum canon, qui secundam illam 
epist. 1, n. 23,sit laudatus, in hac eyistola n. 14, epistolam non secusac primam pr oxime posl sacros 
ilerum citatur; quasi repetita ejusdem sententim libros recensel.Utriusque etiam cognallonem pro- 
citatio idonea sit falsi suspicandi causa. Sed unum — bant peculiares quidam loci ex apocryphis, ut vi- 
eumdemque locum, ubi sese offert occasio, ab eo- — delur, expressi. Alios millo scriptores, qui eani 
dem scriptore in eodem opere,quanto magis in di- Clementisnominelaudarunt.Tantum observo,apud 
versis, iterato citari quid mirum? Quo etiam sine  Dorotheum abbatem,qui inter illos merito propter 
gularior est sententia iterum prolata, eoaptiorest testimonium ex eaprolatum ac Doctrinze 23 inser- 
ad persuadendum,epistolas in quibus pariterlau- tumappellandus erat, in Biblioth. Patrum Climaci 
datur,ab uno auctore proficisci. Aut si haec senten- C loco Clementis nomen per oscitantium librariorum 
ia quia ex libro aliquo spocrypho excerpta est,sus- irrepsisse. Ad nos quod atlinet, epistolam tanto 
pectamreddiisecundam;cur nonreddatetprimam? temporum tractu cum prima conjunctam separare, 
VI.Idem dicendum et de censura Photii,qui qui. &ulnomen quodex omni hominum memoria prese 
dem ubi premisit, Lectus est libellus, in quo Cle- — fert, ei abjudicare religioni nobis est.Illam piam, 
mentis epistole duc ad Corinthios continebantur, utilem et Clemente non indignam esse neque ipsi, 
ac de prima quid sentiret ubi exposuit,subjicit de qui eam suppositionis suspicantur, negant.Deside- 
altera:Secunda vero et psa admonitionem meligo-  Tandum esset, ut integrior ad nos pervenisset. 
ris vite inducit aque in principio Christum Deum IX. Nec morari nos debet opinio eorum,quibus 
predicat. Verum dicta quedam peregrina velut e Grabius iucunctanter subscribit,qui, propter exor- 
sacra Scriptura subinducit,quibus ne prima qui dium,in quo salutatio cum prece conjuncta contra 
dem epistola omnino vacal.. Et interpretationes  9postolorum atque ipsius Clementis morem deest, 
quorumdam locorum alienioresproferi.Ac demum — !d quod etiamnum habemus, homiliz potius quam 
de utraque concludit: Alioquin ipsa,qua in his epi- epistolae partem judicant.Non enim tanía est illa 
stolis insunt sensa,nonnihil abjecta sunt,nec con-  ratio,ul veterum,qui epistolam nuncupant,sumtno 
tinentem seriem ac consequentiam sercant. Nam ,, Consensui nondicam anteferri,sed vel conferri ullo 
nihil in hac secunda reprehendit,quod non prime modo valeat.Neque etiam in inquisitione lemporis, 
cum ea commune esse fateatur : eoque pactosin- (190 Scripta est,nos opus est diutius dislineri. Ut 
gularem notat utriusque consensionem, unde ad  €him illud certo dignoscatur non admodum inte: - 
utramque suscipiendam jure inducamur. est, cum nullum iun ea factum explicetur. Obser- 
VII. Neque efficacius veritatem epistola nostre im-  Vànl tamen eruditi,eam redolere lempus,quo ec- 
pugnat illud pseudo Justini respons.ad quast.74:Sj clesic pace fruebantur. Primum anno 1633, Grace 
proseniis rerum slatus finis estimpiorum per i- tantum ad calcem epistolze 1.8 Patricio Junio edi- 


gnem judicium,proul testantur prophetarum et 
apostolorum scripia, alque insuper. Sibyllo vaticinia, 
quemadmodum eit B.Clemens in sua ad Corinthios epi- 
stola. Primo enim in hoc libro ipsa tacentur Cle- 
mentis verba,que prius essent expendenda,ut sa- 


t» adjuncta Oxonii prodiit. Eam poslea Latinitate 
donarunt Joann. Bapt. Cotelerius et Gotuüfredus 
Vendelinus,exindoque Grace et Latine sapius re- 
cusa est.Cotelerii interpretationi,ea qua in prima 
usi sumus libertate, adheremus. 
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III 
EX EDITIONE GALLANDI. 


Vet. Pair. 1. I, Venet. 1765, in-fol., p. xi.) 


SYNOPSIS DISSERTATIONIS, 
SECTIO I. 


Ι Nonnulla de Clemente FR. cujus 


Studium in iis hlc iterum evulgalis, adhibilum. 


luor supersunt epistole. Et primum quidem de duabus ad Corinthios. 


II. Prioris epistole Corinthiaca prastantia et integritas asserla. Conjectura de illius. interpolatione ezx- 


plosa 


Ml. Posterioris item sinceritas asiruitur et coufirmatur. 


IV. Adversariorum objecliones tolluntur : quarum prima e dissimilitudine styli desumpta. 
V. Falso existimatur illa fuisse a sanctis Patribus reprobaia. Suspecta fides Eusebii. 


episcopi locus discussus. 


ionusii Corinthi 


MT lj mit epistola cum priore consensus. judice vel ipso Photio. 


seudo-Justini locus immerito objecius. 


VIII. Solpuntur ergumenta, quibus noiham suspicatur epistolam Hermanus Venema. Clemens origine gentilis, 
«uon Judaus. Christianismus, ejus cate, longe lateque propogatus. Epistola 1 locus insignis de Christi divini- 
late propugnaius. . --- 

IX. pus quo uiraque epistola scripta fuerit, inquiritur. 

SECTIO II. 

X. Ejusdem Clementis Epistolo 2 ad. Virgines nuper editos. Nova recensione hic denuo tyris excuso 

ta. 


Xl. Argumenta quibus harum epistolarum ingenuttas confirmalur, alia externa,inlsrna a 


limonium ezculilur ac defenditur. 


Epiphanii tes- 


Xll. Testimonium item Hieronymi expensum, illustratum asseriumque. Aliis eliam nonnullis. Patribus. anti- 


quioribus eedem epistole haud tncomperta. 


XIII. Characteres interni propositi. Aliquot sententia Syriacarum epistolarum, in Corinthiacis quoque occur- 
runt. Eadem utrobique scribendi et ratiocinandi methodus. Mores denique vere apostolici 
XIV. Diluster de Graple cujus mentio apud. Hermum, Clementis Romani uzore, lepidum Hermani Venemo 


commeníum. Duo epistole 1 ad Corinthios 


loca cindicata. Οι vero Virginibus inscribuntur, Grocis literis 


fuisse primum exarata perhibentur, Ecclesia in pace constituta. 


SECTIO I. 
DE DUABUS EPISTOLIS AD CORINTHIOS. 
i. Clemens Ronianus, sanctorum Patrum quot- A apostolis hauserat, sancte custoditam et religiose 


quot exstant vetustissimus, neque uno nomine 
primus, chorum ducit : vit. plane apostolicus, ab 
ipsis nempe apostolis institutus,Petri quoque dis- 
cipulus et Pauli συνεργός ; cui proinde ab iisdem 
apostolorum principibus evangelium ipsorum san- 
guine recens signatum, concreditom fuisse perhi- 
betur; cujus scripta tantum non θεόπνευστα; cujus 
denique nomen,dum adhac in terris agerel,Spiri- 
tu sancto testante93 scriptum erat in libro vite.Hic 
igitur summus Ecclesie univers: pontifex, pastor 
et doctor egregius, plura sene perscripserit apos- 
tolicee doctrine monumenta, quibus Christianam 
religionem illustraret confirmarelque:verum ex his 
nihil ferme aliud est reliqui nisi quatuor Epistolz, 
quibus fidei ac pielatis institutionem quam ab 


δι Philipp. iv, 3. 


servatam, fideliter ad nos usque transmisit. Ha- 
rum due priores Corinthiis inscriptz,circa elaps- 
seculi medium; dua vero posteriores de virginitai 
te periractantes, nuper demum e bibliothecarum 
tenebris erute, in lucem prodierunt. De utrisque 
nobis agendum. Nunc vero de duabus epistolis 
Corinthiacis. 

Has itaque anno 1633,e vetustissimo ms. codice 
Alexandrino edidit Oxonii primus omnium Patri- 
cius Junius : priorem quidem, addita Latina ver- 
sione nolisque illustratam; posterioris vero reli- 
quias Grece tantum ad calcem rejectas. Quo vero 
suum pensum rite absolveret editor, voces deper- 
ditas, ut ipsemet in praefatione testatur, et litteras 
velustate exesas, spatiis οἱ interstitiis accuratis- 
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sime dimensis supplevit et minio rubro nolavit ; A plaria que eorum uterque cum ms. codice quam 


eo nimirum consilio,ut que in laceris membranis 
temporis injuria consumpta desiderabantur,ah iis 
quz addita vel suppleta faerint lectores facilius 
secernerent. Qu: quidem supplementa Juniana 
posteriores editores, ut uncinulis clausa typis im- 
primentur, diligenter curarunt. Magna erim- 
veru et laudanda Junii solertia, si fides ipsi adhi- 
benda. Verum secus sen!iunt de eo deque ejusla- 
bore in describendo ms. Alexandrino viri longe 
doctissimi, Wottonus (1) in primis. Millius (2) et 
Grabius (3): ut proinde minus recte censuerit 
Fellus (4), « uetum scilicet irrito conalu acturum 
fuisse illum,qui post Junium ad exemplar Alexan- 
drinum omnia denuo exegisset : siquidem, sub- 


accurate contulerat, mihi comparavi, atqne illo- 
rum collationes et emendationes diligenter ad oram 
libri mei adnotavi. Quod cum egissem, wis, codi- 
cem quanta fleri potuit diligentia plus quam semel 
de novo contuli; quem, curn unicus sil, usque ad 
litteram secutus sum, przterquam in abbreviatio- 
nibus, quas hoc in loco potius adnolandas duxi 

Hujusinodi sunt : ΘΣ pro θεὺς, KX pro Κύριος, Τὸ 
pro Ἰησοῦς, XY pro Χριστός, ΠΝΑ et ἩΝΣ pro 
Πνεῦμα el Πνεύματος, ΟΥΝΟΣ pro οὐρανός, ΑΠΟ S 
pro ἄνθρωπος, IXA et IHA pro Ισραήλ, AM pro 
ἱερουσαλήμ, ΠΡΑ pro πατέρα, Uhi vero codex ins, 
discedit a vulgari scribendi ratione, vel parum 
recte se habet,veram ac usitatiorem scribendi 1a 


dit, ea habetur de eruditione, industria et fide D. 5 tionem,ut el lectiones, emendationes et conjeciu- 


Junii apud omnes fama, ut eadem suspicione ali- 
qua labefactare, non incivile modo, sed iniqnum 
prorsus videatur. » 

Δι pretium fuerit oper: hic in medium proferre, 
qua de Juniana Clementinarum Epistolarum edi 
tione fuere ab ipso Grabio adnotata, Sic autem se 
habent(5): «Qus ex collatione (ms. codicis Alexan- 
drini) emendationem praebent, ad hzc fere capita 
reducuntur. I. Nonnulla in editis omittuntur qua 
in prototypo exstant,ut ex versione Latina consta!, 
II. Haud pauca vocabula litteris minialis eduntur, 
qua in codice exstant ; quod factum esse a ἱγρο- 
thetis verisimile est. IIl. Sunt haud pauca, quie 
non recte excripsit editor. IV. Nonnulla aliter 
Scripta sunt, quam editor represeniavit ex singu- 
lari quadam ejus opinione; qua adduci non potuit, 
ut scriptionem veterem aliter exiberet, quam se- 
cundum vulgarem scribendi morem. V. Sepe cum 
ipse male exscripserit,correctionem ex conjectura 
addit ad marginem; quae correctio in ipso codice 
reperitur. » Hactenus Grabius. Quibus ergo vitiis 
laborant editiones ferme omnes, utpote qua fuere 
ad Junianam exacte : quod quidem liquido patet 
ex Wottoniana, omnium emendatissima. 

Hecigitur Cantabrigiensis satis luculenta ἔχλοσις 
in vulgus prodiit anno 1718, summa cura Henrici 
Wottoni elaborata.Eam enim haud semel exigens 
V. €. ad fidem ms. codicis Alexandrini, adhibito 
etam Junii edito cum eodem codice a Millo atque 
a Grabio collato, Junianum textum quem ceteri 
editores sunt secuti, octogies emendavit supplevit- 
que; quz» vero aberant a ms. exemplari atque a 
Junio litteris miniatis designabantur,minutior.bus 


ras Junii,Boisii, Coteleriii, Felli, Colomesii ac Cle- 
rici, inter variantes lectiones posui. Plurinis 
etiam in locis textum emendavi et sus integratati 
restitui,ubi parum recte a Junio describebatur. -- 
Qua me ad hanc editionem suscipieudam preci- 
pue impulerunt,hac fuerunt: ne deesset emenda - 
tior Greci textus editio, elc.» Hanc autem Wotto- 
nianam editionern, omnium licet accuratissimam, 
qui deinceps epistolas Clementinas typis excude- 
runt viri eruditi,si Richardum Russelium excipias, 
preteriere inconsullam.Quod quidem mirum, sin 
minus de reliquis,at -altem de Clerico qui eamdem 
pre manibus habuit: ex ea enim selectiores Boisii 
adnotationes a Wottono tuin primum edi!as descri- 
psit,quas in secundam Amstaelodamensem Patrum 


C apostolicorum editionem Cotelerianam transtulit. 


eo in primis nomine illam insuper habuisse vide- 
tur Clericus,quod editor Cantabrigiensis tum Eduar- 
di Bernardi notulas quibus Epistola 1 αθεντία» ele- 
vare conatus est exsufflarit, tum ipsummet Cleri - 
cum identidem haud immerito castigarit 
Quandoquidem vero Russelii mentio incidit, il- 
lud interest adnotare,industrium hunc editoremin 
suis Patrum «pos/olicorum operibus genu.mis, Lon. 
dini anno 1746 evulgatis, Wottonianam editionem 
pre celeris sibi sequendam jure censuisse. Qui et 
ad calcem secunda partis voluminis 1 laudabili 
consilio oleraque subjecit adnotata, ex Joannis 
Millii apographo accurate ad ms. codicis Alexan- 
drini fidem exacto descripta : qua quidem a.Ino- 
tata. Wottonum pretermisisse, quamvis etl ipse 
apographum Millianum aibi comparasse asseveiet, 
miror enimvero; eo vel maxime quod nonnulla in 


typis imprimenda curavit. Sed prestat Wottonum D iis reperiantur, quibus ex eodem ms. vetustissimo 


ipsum audire, qui consilium studiumque suum in 
hac editione adormanda hisce verbis exponit (6) : 
« Cum primum mecum decrevissem editionem S, 
Clementis in me suscipere, Grabii Milliique exemn- 


(4) Prolegom. ad Bibl. polyglott., sect. ix, $ 

(3) Apud Russel., edit. PP. Apost., tom. L,part. 
li, p. . 

do Prolegom. ad vers. LXX, cap. it, $ 1. 


codicum editorum lectio passim exactor redi- 
tur. 

Neque porro illud preterinittendum, V.C.Joanni 
Ludovics Frey, qui anno 1742 Episto.as Patrum 


s Pr »fat. ad epist. 4 Clem., edit. Oxon.,1669. 
» Apud Wottonum ad calcem epist.Clem..pag. 


(6) Prefat., p. ccvu. 
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aposiolicorum typis Basileensibus consignavit , Α carum latebris delitesceret. Summaria denique 


Wottonianum exemplar, quod quidem exoptabat. 
videre tum demum licuisse, cum jam epistola 1 
Clementis e prelo evasisset : ut proinde posterio- 
rem tantummodo paulo emendaliorem exhibuerit. 
Qualemcunque tamen hujus editionis Freyan:, 
alioqui satis nitide, defectum supplere adnisus est 
vir eruditus Antonius Birrius in publico Specimine, 
itidem Basilee anno 1744 edito, atque conjecturis 
haud paenitendis ad testum Clementinum editionis 
Wottonianz ulterius adhuc detergendum referto. 
Hujus autem Speciminis Birriani exemplar cum 
frustra diu conquisivissem, summo licet studio 
expetitum, voli tandem compotem me fecit vir li- 


beraliter eruditus Gaspar Hagenbuchius,a quo una ' 


cum litteris humanitatis et officii plenissimis Tu- 
rico Helvetiorum dono illud accepi : quo quidem 
nomine viro optimo gratias ago et habeo. 

His itaque aliisque subsidiis instructus, ad eam 
quam hic profero editionem parandam elaboran- 
damque me contuli:quo quidem in opere quantum 
industris» ac studii adhibuerim, aliorum esto ju- 
dicium.[Illud sane affirmare ausim,Clementis Epi- 
stolas ad Corinthios nunc demum prodire multo 
castigatiores,quam bactenus fuere in vulgus emis- 
sa : lot enim loca snnt restituta, tut menda sub- 
lata; ut perpauca, si qua sunt, adhuc emendanda 
superesse videantur. Cum vero in textu Greco 
emaculandu summa cum laude pre omnibus ver- 


capila e Coustantiana et Freyana editionibus con - 
texta subjecituus. 

II. Jai varo,ut de harum epistolarum prestan- 
lia οἱ sinceritate disseramus,celeberrima est quod 
omnes eruditi norunt,qua prior Corinthiis inscri- 
bitur : Ἱκανωτάτη γραφή dicta S. Irenao, Επιστολὴ 
μεγάλη τε καὶθαυμασία Eusebio:atque adeo tantum 
non canonica, eam apud omnes auctoritatem ob- 
tinuii, ut perinde ac reliqua apostolorum Episto- 
l:m, publice aliquibus in ecclesiis lecta fuerit : 
quod quidem preter Eusebium ,; Hieronymum 
aliosque veteres scriplores, testatur antiquior Dio- 
, DBysius Corinthiorum episcopus (8). Hzc sane pris- 
cum Evangelii vigorem spirat: stylus quam pro- 
xime ad Novum Testamentum accedit : res ver- 
baque ipsa desumpta in primis ex Epistolis Pauli- 
nii : denique nihil fere in ea reperiri contingit, 
quod primava nascentis Ecclesi» incunabula non 
referat, nihilque quod virum plane apostolicum 
non maxime deceat. 

At quamvis hujusmodi venerandum sacre anti- 
quitatis monumentum a plerisque vetustis locuple- 
lissimis testibus quos eidem premisimus, usque- 
quaque astruatur; atque, simul ac ex antiquis- 
simo ms, codice Alexandrino illud in lucem fuit 
editum, summo eruditorum ferme omniurh con- 
sensu,sincerum omnino quantumcunque est,agni- 
tum fuerit, receptum comprobatumque : non de- 


satus fuisse videatur Henricus Wottonus,solertem c fuere tamen hoc et superiore saculo,qui vitiatum 


hunc editorem ferme ubique sum assectatus : ea 
tameu adhibita ratione, ut nonnulla quandoque in 
notis subjecerim ex Millii presertim apographo, 
qu: vel ipsum editorem Cantabrigiensem fugerunt, 
ut inodo premonui; quin el in medium protulerim 
aliquot virorum eruditorum conjecturas,Birrianas 
in primis,quz ad veram lectionem eruendam, ubi 
textus defecil, propius accessisse visse sunt. Inter- 
pretationem Cutelerii a Couslantio recensitam re- 
linui, nisi aliter suaserit exaclior codicis Alexan- 
drini collatio, a Wottono et Millio instituta; sicubi 
enim ex fide ms. lectio vulgatra reformanda fuit, 
interpretatio quoque ut ad textum Graecum exige- 


idem mireque interpolatum obfirmate contende- 
rint. Eos inter primas tenet Eduardus Bernardus, 
cujus notula in utraque Ámstzelodamensi Cotele- 
riana Patrum apostolicorum editione comparent : 
quibus nimirum in id operis potissimum omni ad- 
hibito conatu incumbit vir κριτικώτατος, quo 
Lanc epistolam a plano improbo misere feedatam 
suadeat,qui Clementi Romano innumeras Clemen- 
tis Alexandrini lacinias adsuerit. Severioris autem 
hujus critici placita Joanni Clerico plerumque pro- 
bantur, qui ea primus in vulgus emisit. Utrumque 
porro,sed Berpardum presertim, solide refutavit 
laudatus Henricus Wottonus in notis ad Clementi- 


retur oportuit. Adlizec, Veterum testimonia priemisi p naS epistolas, quarum editionem eo potissimum 


ex Coteleriana editione desuinpta; quibus tamen 
alia nonnulla intexui, ceteris aut proitermissa aut 
invisa. Fragmata itein Clementina adjeci, ex iís 
potissimum petita qua C'oustantius congessit : at 
locum I:enaicum ab ipso recitatum omisi, : quem 
potius inter testimonia referendum censui ; in eo 
namque non aliquid novi, sed tantum Epistolze I 
synopsin Irenzus exhibuisse perhibetur,ut cuilibet 
diligenter attendenti compertum flel,quod quidein 
magno Ecclesizannalium parenti jampridem subo- 
luit(7),cum adhuc Clementis textus in bibliothe- 


Baron., ad ann. 95, num. 2. 
" 5) Dionys. Corinth. apud Euseb. Híst. Eccl. 
lib. 


nomine a se adornatam profitetur (9). Verum haud 
pigeat ipsummet accuratissimum editorcin hac de 
re disserentem audire (10) : « Irriti sunt, inquit, 
hujus (Bernardi) conatus; q»i enim hoc modo ex 
Clemente Alexandrino arguit, aut eum non probe 
novit, aut mala fide agit : eadem enim ratione 
actum erit de authentia el fide eorum omnium, qui 
a Clemeute. Alexandrino usquam citantur, scri- 
ptorum.Nemo enim Patrum majori licentia est usus 
in ci'tandis auctoribus,sive sacris sive ethnicis;cum 
el in more sit,non integra auctorum verba semper 


p. 207. 


(9) Prafat. ^d Clement. Epist., 
15 cap. 9, p. 


"ai In not. ad Clem. Epist. 
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recitare, sed pro arbitrio suo nunc contrahere, A drini ex quo descriptum est pretiosum illud χει-- 


nunc de suo inserere, alia omittere, alia variis 
modis mulare. — Si ad hsec sedulo attendas, 
agnosces, pie Leclor, mecum, ex Álexandrino non 
interpolatam fuisse, toties ab Ecclesia primaeva 
celebratam laudibus, imo et cum sacris Scripturis 
publicelectam Romani Clementis Epistolam.»Hxc 
Wottonus; cui tamen prziverat Joannes Potterus 
vir clar.in animadversionibüs ad Clementem Ale- 
xandrinum (11), ubi summatim quidem, scd acri- 
ter Bernardi conjectationes elisit. 

Hujus vero critici Angli vestigia presso pede per- 
sequilur Joannes Laurentius Mosbeimius(19),quem 
si audias, Clementis epistola 1 quarla sui parte 
mulctanda tibi erit hinc et illinc,a capite 9 ad 55. 


µήλιον, tum ex veterum Patrum testimoniis, nos 
eamdem omnino epistolam halvere, quam habuit 
vetusta Ecclesia; quam audierunt in sacris coti- 
bus primevi Christiani, dum adhuc ejus lectionis 
usus vigeret; quam denique legerunt Dionysius Co- 
rinthius, Clemens Alexandrinus,Cyrillus Hieroso- 
lymitanus, Hieronymus, et ceteri. 

Verum si altius adhuc assurrexisset vir clar., 
velustis illis Ecclesie scriptoribus vetustiorem 
etiam addere poterat Polycarpum, sanctissimum 
Smyrnensem episcopum et martyrem,qui eamdem 
Clementinam Epistolam manu versasse, quin el 
nonnulla ex ea pene verbo tenus excerpta in suam 
ad Philippenses Epistolam transtulisse perhibetur. 


Sed non priora quidem decem capila, eo judice, P Neque fortasse otiosum fuerit, que viris eruditis 


ab interpolatione sunt prorsus immunia. AL inania 

esse ac futilia Moshemii argumenta in oculis posuit 

Joannes Ludovicus Frey (13) : siquidem invicte vir 

eruditus evincit cum ex antiquitate codicis Alexan- 
Epist. 1 Clementis ad Corinihios. 

Cap. I. Γυναιξιν τε — παρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθιχόντως τοὺς ἄνόρας ἑαυτῶν --- πάνυ εωφρο- 
νούσας. 

Cap. V. Πέτρος --- οὕτω µατυρήσας ἐπορεύθη si; 
τὸν ὀφειλόμενον τόπον τῆς δόξης. 

Cap. VII. Διὸ ἀπολείπωμεν τὰς χενὰς xxl µαταίας 
φροντίδας, καὶ ἔλθωμεν ἐπὶ τὸν εὐκλεῃ καὶ σεμνὸν 
τῆς ἁγίας κλήσεως ἡμῶν xzvova. 

Cap. IX. Διὸ ὑπαχούσωμεν τῇ µεγαλοπρεπεῖ καὶ 
ἑνδόξῳ βουλήσει αὑτοῦ [θεοῦ] — ἀπολιπόντες viv 
ματαιοπονίαν, τήν-τε ἔριν, κ. t. λ. 

Cap. ΧΙΙ. Μεμνημᾶἔνοι τῶν λόγων τοῦ Κυρίου 
Ἰησώ, οὓς ἐλάλησεν διδάσκων, — d μἕτρῳ μετρεῖτε, 
lv αὐτῷ αετρηθήσεται ὑμῖν. 

Cap. XXI. ᾿ἴδωμεν πῶς ἐγγύς ἔστιν [6 Κύριος] καὶ 


nobisque observata de Polycarpiana lectione oc- 
currunt, in unum congesta atque invicem compa- 
rala in medium proferre. En itaque locorum ali- 
quot parallelismum institutum. | 

Epist. Polycarpi ad. Philipp. 

Cap. [V. Διδάξωμεν — τὰς γυναῖχας ὑμον — 
στεργούσας τοὺς ἑχυτὼν ἄνδρας iv πάστ ἡἠληθείᾳ καὶ 
— ἐν πάσῃ ἐγκρατείᾳ 7 

Cap. IX. Πέτρος καὶ Παῦλος — οὗτοι πάντες--- εἷς 
τὸν ὀφειλόμενον αὐτοῖς τόπον εἰοὶ παρὰ τῷ Κυρίῳ. 

Cap. VII. Διὸ ἀπολιπόντες τὴν µαταιότητα τῶν 
πολλῶν — ἐπὶ τὺν ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν πχραδοθέντα λόγον 
ἐπιστρέψωμεν. 

Cap. I. Δ.ὸ ἀναζωσαάμενοι τὰς ὀσφύακς, δυνλεύσατε 
τῷ θεῷ ἐν φόθρ καὶ ἀληθείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν κενὴν 
ματχιολογίαν, xai τὴν τῶν πολλῶν πλάνην. 

Cap. Il. Μνημηνεύσαντες δὲ ὧν εἶπεν ὁ Κύριος δι- 
δάσκων᾽ — iv. d µέτρν μµετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσεται 
ὑμῖν. 

Cap IV. Γινώσκ. — ὅτι [ὁ θεὸς] πάντε ἡμῶ, 





ὅτι οὐδὲν λέληθεν αὐτὸν τῶν ἐνναιῶν ἡμῶν, οὐδὲ τῶν σκοπεῖται, καὶ λέληθεν αὐτὸν οὐδὲν, οἶτε λογις- 
διαλογισμῶν dv ποιούµεθα --- ἐρευνητής γάρ ἔστιν μῶν, οὔτε ἐννοιῶν, οὔτε τι τῶν χκρυπτῶν τῆς καρ- 
ἐννοιῶν καὶ ἐνθυμήσεων, δίας. 

Ibid. Τοὺς νεοὺς πχιδεύσωµεν τὴ» παιδεαν τοῦ —— Ibid. Διδάξωμεν -- τὰς Ὑυναῖκας ὑμῶν [πο- 
φόδου τοῦ Θεοῦ τὰς γυναῖκας ἡμῶν ἐπὶ το ἀγαθὸν ρεύεσθαι] iv τῇ δοθείσῃ αὐταῖς πίστει καὶ ἀγάπῃ 
διορθωσώμεθα τὸ ἀξιαγάπητον τῆς ἁγνείας Ίθος καὶ ἀγνείᾳ --- xol ἀγαπώσας πάντας ἐξ ἴσου tv nic 
ἐνδειξάσθωσαν — τὴν ἀγαάπην αὐτῶν ph κατὰ προσ- γκρατείᾳ) καὶ τὰ τέχνα παιδεύειν τὴν πχιδείαν τοῦ od-- 


θλίσεις, ἀλλὰ πᾶσιν τοῖς φοθουμένοις τὺν θεὺν ὁσίως, 


ἴσην παρεχέτωσαν. 


Bou τοῦ θεοῦ. 


Ex haclenus allatis collatisque locis manifeste p reant Clementine vestigia;hanc unam ob causam, 


liquet,ut quidem arbitror,ab nltima usque antiqui- 
tate l'olycarpo,Joannis evangelista discipulo, fuis- 
perlectam Clementis Romani Epistolam qua de 
agimus, eamque prae oculis habuisse sanctum 
Simyrnensem autislitem, dum suam scriberet ad 
Philippenses : unde orta similitudo illa, quz non 
solum eumdem stylum ubique,sed eadem quoque 
pene verba referre haud semel videtur. Cum ita- 
que in Polycarpiana perb-evi Epistola tot appa- 


(41) Potter. ad Clem. Alex. Strom. lib. 1v,cap. 
18, p. 610, not. 4. 
(12) Instit.hist.Christ. major.sac.1,p.219-915. 


Bernardi, Clerici ac Moshemii conjectationes de 
hujus laciniis ex Clemente Alexandrino desump- 
is, omnino evanescant oporlet. 

Neque alii profecto desunt,qui ejusdem Episto- 
le sinceritatem in dubium revocent; quod nimirum 
nonnulla fabulosa prz se ferat; quod aliqua in ea 
desiderantur a vetustis Patribus allegata, etc, Sed 
hos morosiores criticos missos facimus: tum quod 
eorum objectiones fluxo adeo talo nitantur, ut pe- 


(43) Prefat. ad Epist. SS. PP. apostol. circa 
med. 
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dem cum singulis conferre haud expediat, tum in A porro ne illam quidam Corinthierum nomine si- 


primis quod a plerisque viris eruditis res abunde 
satis fuerit pertractata.Firmum igitur ratumque sit, 
germanam omnino esse priorem Clementis episto- 
lam,quse utinam ad nos integra pervenisset! quid- 
quid enim in ea continetur, tempora plane apos- 
tolica refert; neque ullum ex omni retro antiqui- 
tate quispiam testem produxerit,qui homines cor- 
datos de illius siceritate merito ancipites reddere 
valeat. 

III. Posterioris item ad Corinthios Epistolz Cle- 
mentine, sunt qui non solum veritatem, verum 
etiam antiquitatem impugnant.His nuper etiam ac- 
cessit haud incelebris criticos Hermannus Venema 
in Epistolis Hsrlinge evulgatis, eo potissimum 
nomine, quo epistolarum Clementis a clar. Wet- 


gnatam ex ejosdem indiculi silentio jure argaat? 
Neque ilem silentium nos moveat Eusebii,et qui 
eum seculi sunt, Hieronymi atque Rufini; qui dum 
Epistole secunde meininerunt, Ecclesise Corin : 
tLiace faisse illam inscriptam non perhibent. Cum 
enim laudati seriptores,ut recte Coustantius, me- 
morata priore Clementis ad Corinthios Epistola, 
stalim subdant : Fertur ei altera, neque ad alios 
hanc alteram scriptam esse designent,eam quoque 
ad eosdem scriptam intelligere merito existiman- 
tur : alioquin,si id alios missam nossent,neque id 
innuissent, hacc ipsorum reticentia jure ac merito 
negligentie culpanda videretur. Quid quod Doro- 
theus archimandrita,Joannes Damascenuset Nicon 
monachus secundam Clementis Epistolam, et qui- 


stenio haud ita pridem editarum integritatem g dem ad Corinthios scriptam legerunt, ejusque 


everteret : qua de re mox inferius. Ne itaque offi- 
cio nostro deesse videamur, Cotelerium, Bullum, 
Coustantium aliosque viros doctos assectati,adver- 
sariorum objectationibus facere satis opere pre- 
tium existimamus. 

Observandum itaque primum epistolam utram- 
que ex uno superstite vetustissimo codice Alexan- 
drino in lucem prodiisse.Scilicet, codex iste qua- 
tuor voluminibus constans, prefixum habet indi- 
culum librorum utriusque Feederis,ab ejusdem ti- 
brarii manu characteribus uncialibus exaratum : 
quem integrum exhibet Beveregius (14), et quidem 
summa fide descriptum,adeo ut ne lacunas quidem 
suppleverit,sed ubi littere qusevis erant vetustate 
abrase;ibi interstitia accurate dimensa reliquerit: 


unum alterumvo fragmentum apud illos servatum 
etiamnum reperimus? Quid quod vel ipse Photius 
semel iterumque palam testatur, sibi lectum libel- 
lum in quo Clementis Epistole due ad Corinthios 
continebantur, ejusque de utraque ju'licium mire 
consonat cum iis qua adliuc supersunt? Consulesis 
iuíra veterum testimonia Epistolis Clementinis 
pramissa, fragmenta iisdem subjecta. Si quid er- 
go negotii facessant antiquiorum Eusebii, Hiero- 
nymi ac Rufini loca haud satis aperta,qued tamen 
vix admiserim, hinc procul dubio difficultas om- 
nis tollatur oportel; cum diserta posteriorum scri- 
ptorum verba, priorum et sententiam explanent 
el Lestimonia confirment. 

Ex his itaque compertum habemus, ut equidem 


quod itidem prestitit ex Beveregio Humfredus C existimo, haud parum ponderis ad asserendam 


Hodius (15); et deinceps, at non pari religione, 
Joannes Ernestus Grabius (16).In hoc igitur indi- 
culo sub finem,litteris grandioribus absque accen- 
tibus et spiritibus quibus caret, sic legitur : 
KABMENTOE E. . . . .. AH A 
Tr ΕΝΤΟΣ E. .... 
Quas autem ΡΓ se fert hic indiculus duas Cle- 
mentis Epistolas, eas exhibet ad calcem ejusdem 
ms. codicis volumen quartum: priorem quidem sic 
inscriplam , KABMENTOS HPOZ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ A; posteriorem vero sic, ΚΛΗΜΕΝ- 
ΤΩΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΒ B : ut videre est apud Wut- 
tonum, solertissimum laudati codicis exscripto- 
rem. Ex hoc igitur Alexandrino exemplari com- 
pertum est, primo,duas Epistolas Clementem scri- 


Clementi Romano hanc secundam Epistolam, hahe: 
re auctoritatem codicis Alexandrini, proximo ut vi- 
detur s$culo post concilium Niczenum ex anti- 
quiore profecto exemplari descripti. Ex eo enim 
liquet utramque Clementinam Epistolam non so- 
lum inter canonicas Scripturas perinde recensitam 
fuisse, ac si. utraque vere cauonica esset, verum 
eliam ambas propterea in sacrorum Librorum cen- 
sulocum habuisse,unaque cum aliis canonicis libris 
fulsse compactas, quod utraque tunc temporis in 
coetibus ecclesiasticis vel legi soleret, vel saltem 
sacre publice lectioni destiuaretur. Quod quidem 
magis adhuc confirmatur ex canonibus apostolicis, 
circa s:eculi 11 medium collectis : in horum enim 
canonum ultimo, sacrarum Scipturarum recen- 


psisse; deinde utramque fuisse Corinthiis inscri- p sionem proferente, post enumeratas apostolorum 


ptam.Licet enim poslerior,ex librariorum fortasse 
incuria,prsnoltata πρὸς Kop: fou; liaud compareat; 
quidni et eam κά Corinthios missam exislimemus, 
cum prioris inscriplio hac de re satis superque in- 
dubios nos reddat? Enimvero neque prior legitur 
in indiculo fuisse ad Corinthios perscripta. Quis 


(14) Cod. can. Eccl. prim., lib. iu, cap. 9. 
mu De Bibl. text. orig., lib. iw, cap. 4, p. 


Epistolas statim. subjiciuntur. Κλήμεντος ἐπιστολαὶ 
δύο : quze profecto ezedein fuisse videntur cum iis 
quas Alexandrini codicis indiculus exhibet; eo vel 
maxime quod eodem plane ordine quo laudatus 
indiculus, canon iste apostolicus illas digerat : ut 
proinde nulla subsit dubitatio,quominus utriusque 


(16) Prolegom. ad vers LXX, tom. 1l, cap. 1, 
2. 
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recensionis locus sit aceipiendus de duabus Epis- ^ — Neque desunt exempla, quibus hujusmodi asser- 


tolis Corinthiaeis, quorum auetor fuerit Clemens 
Romanus. 

Hinc itaque meritissimo exploditur a viris doctis 
Vendelini et Dowelli (47) opinio,qus» Grabio (18) 
quoque aliisque probatur : homiliz scilicet partem 
esse, qu& inscribitur secunda Epistola; illiusque 
fragmentum satis longum quod etiamnum supe- 
rest, ad veterem διδαχ ήν Clementinam esse omnino 
amandanduin : quin et eo processit ipse Dodwe!lus 
intemperalioris critices sectator studiosissimus, ut 
. loca nonnulla ejusdem Epistol:e stylum eclogarium 
hypotyposeon Clementis Alexandrini referre pro- 
fessus fuerit, adeoque itnmistos invicem duos illos 
fuisse Clementes conjecerit. Sed censcres istius- 
modi mittamus, qui a veritate longe aberrare no 
scuniur.Quam enim canones apostolici,quam per- 
vetustus codex Alexandrinus, quam denique Euse- 
bius, Hieronymus, Dorotheus, Damascenus, Pho: 
Uus, el caeteri summo consensu. ÉEpistolum nun- 
cupant,eam vero nonnisi conjectando in Homilia- 
rum censum referre atque inter supposititia Cle- 
mentina collocare : id tum demum est hominum 
otio abutentium, qui non rationem in disputando 
sequantur, sed sive contentionis sive novitatis 
studio se abripi sinant : ut propterea eoram opi- 
nio veterum sententia» non solum non praeferen- 
da, sed ne conferenda quidem cum illa videatur. 

. IV. Neque demum singillatim acceptte adversa- 
riorum objectationes tanti sunt ponderis, ut hanc 
Epistolam suppositionissuspectam reddere valeant. 


Joannes Morinus, vir csetera doctus, eamdem ac 


sanctis l'atribus adulterinam fuisse habitam secum 
reputans, sed immerito ut mox patebit, quod id 
magis adhuc asiruat,ab ipsius Epistola styloargu- 
mentum demisit, et quidem acrius fortasse quam 
decebat. « Illius stylus, inquit (19), ut prioris non 
est simplex, sed argululus; non sponte fluens,sed 
pro auctoris captu studiose elaboratus; non ἀπε- 
ριοδικὸς et nonnunquam ἀνανταπόδοτος sed verbo- 
rum ambitum, antitheses earumque redditionem 
ambitiose affectat. » Haec Morinus, cujus senten- 
tia Richardo quoque Simonio probari videtur (20). 
Inficiari quidem nolim haud leve aliquando argu- 
mentum ex dissimilitudine styli suppetere, quo 
aliéui scriptori opus abjudicetur, aliique addica- 
tur; dummodo tamen reliqua rite coherean!. Ve 
rum hunc canonem criticum non esse nimium 


(um comprobetur.Ut autem unum vel alterum pro- 
ponamus, Epistolam ad Hebrzos non esse apostoli 
Pauli.sed vel Barnabs» vel Luce vel nostri Clemen- 
tis,estylicbaractere veterum nonnulli existimarunt, 
Origenes (92), Eusebius. Hierenymus,aliique anti - 
quiores. Attamen quam fluxa sic hec sententia,cum 
ex Epistola IIPetri, tum in primis ex ipsius Episto- 
ie ad Hebraeos contextu satis liquet,ut prz caeteris 
nervose rem astruit Joannes Millius (23).Idem ju- 
dicium latum olim fuisse de Petri Epistola 11 tes- 
tantur iidem scriptores quorum modo memini- 
mus (24). Verum et hic frustra censitum ex dissi- 
militudine styli,eas Epistolas duus scriptores pro- 
dere,quas unius Petri esse luculenter aliunde con- 
stat.De «uctore itidem Apocalypseos, aliis quidem 
nominibus, at presertim e styli ratione antiquitus 
dubitatum, utrum fuerit Joannes apostolus. Diony- 
sium Aiexandrinum apud Eusebium (25) siaudia- 
mus, Evangelium Joannis et ejusdem Epistola { sisi 
mutuo cohzrent; atque in omuibus, si recte per- 
penderis,unum idemque utriusque scriptionis ge- 
nus evidenter apparet ; Apocalypsis vero ab utro- 
que illo scripto aliena est et extranea. At quam pa- 
rum hac in re tribuendum eit Dionysii Alexandri- 
ni auctoritati, norunt eruditi, ut aLunde satis ante 
oculos posuit vir doctus modo laudatus (26). 

Ex hactenus allatis exemplis manifeste liquet, 
mea quidem sententia, quam tenui tibicine fultam 
eit argumentum e styli dissimilitudine sumptum, 
quo &pistola II abjudicetur Cletaenti. Jam cetera 
prosequamur. 

V. Morinum modo audivimus, nullo teste adhi- 
bito, asseruisse hane epistolam a sanctis Patribus 
tanquam adulterinam fuisse habitam:qua quidem 
sententia nonnullis quoque aliis probatur. Jurene, 
an secus, videamus. De hac ipaa epistola Eusebii 
testimonium hujusmodi habemus (27): ἸἹστέον ϐ) ὡς 
καὶ δευτέρα τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἔπι- 
στολή: o) μὲν ἔθ ὁμοίως τῇ προτέρᾳ καὶ ταύτην 
γνώριµον ἐπιτιάμεθα, ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ 
χεχρηµένους ἴσμεν, Sciendum est autein,quod el se- 
cunda quaedam Clementis epistola esse dicalur:v e- 
rum hanc non perinde 86 priorem notam esse com- 
perimus; quoniam nec veteres ea usos esse novi- 
mus.» Quem locum Rufinus indiligenter pro more 
suo ita interpretatur: Dicitur tamen esse el alia Cle- 
mentis epistola, cujusnos notitiam non accepimus. 


urgendui, nemo non videt : siquidem ut optinie p Neque magisaccurate Hieronymus: Fertur secunda 


Cotelerius quem sequitur οἱ GraLius (21) styli dis- 
similitudo ab eodein scriptore pro varietate tem- 
porum et causarun: oriri potuit. 


17) Dodw.. Dissert. in Iren. $ xxix, p. B3. 
18) Spíicil., tom. I, p. 268. 


esseex ejusnomineepistola,que a veteribus repro- 
batur. Photius autem ad Hieronymi sententiam ac- 
cedens, hec habet (28) : Ἡ δὲ λεγοµένη δευτέρα πρὸς 


(23) Prolegom ad N. T., n. 85, seqq. 
(24) Origen., Comment. in Joan., tom. v.p.88. 


19) Exercit. biblic , lib. 1, exerc. ΙΧ, cap. 4, Euseb., |. c.; Hieron., De vir. illustr., cap. 1. 


n Bibl. chois., t. I, chap. 28. p. 282. 
91) Spícil., tom. I, p. 268. 


29) Origen., apud Euseb., Hist. eccl., lib. τι, 


^^n, e 


95) Hist. ecel., lib. vit, cap. 30. 
26) Mill., |. c. num. 176, seqq: 

' (291) Hist. eccl., lib. ut, cap. 38. 

98) Bibl. cod. cxur. 
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teu αὐτοὺς, ὡς νόθος ἀποδοκιμάζεται. « Quse autem A pzv διηγἀγυµεν, ἐν fj ἀνεγνώκαμεν 2j) τὴν ἔπι- 


secunda ad eosdem (Corinthios) dicitur, ut notha 
rejicitur.» At rectius ad mentem Eusebii Nicepho- 
rus (29) : Καὶ ἄλλη δὲ αὐτοῦ φέρεται Ἐπιστολὴ, τῆς 
τεροτέρας κατὰ πολὺ ἀποδέουσα * περὶ "i; à αὑτός 
φησιν Εὐσέριος, μὲ ἓν ἐπιστήμη ταύτης τος ἀρχαίους 
εἶναι. ε Fertur et alia. ejus (Glementis) epistola, 
priore longe inferior ; dequa dicitidem Eusebius, 
veteres ejus notitiam non habere. » Ex his ita- 
que testibus uni Eusebio standum, nemo non vi- 
det : fides enim penes auctorem,uun autem penes 
interpretes aut exscriptores. Photius vero minime 
audiendus,qui multo recentior est quam ut ipsi as- 
sensum prebeamus : neque enim ullius testis anti- 
quioris auctoritatem adducit.Quid igitur Eusebius? 


στολὴν, fjv ἕξομεν ἀεί ποτε ἀναγινωσκοντες νουθετεῖ- 
σθαι, ὡς καὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλήμε.τος γρα- 
φεῖσαν. « Hodie sonctum diem Dominicum trans- 
egimus, in quo vestram legimus epistolam, quam 
quidem perpetuo deinceps legentes, perinde ac pri- 
orem illam a Clemente scriptam,unde optimis mo- 
nitis instruamur habebimus. » Hinc infert Gra- 
bius (35),unam a Clemente scriptam ad Corinthios 
epistolam ; quam τὴν προτέραν διὰ Κλήμεντος qpx- 
φεῖσαν Dionysius appellat, quod scilicet ad Ec- 
clesiam Corinthiacam prius ea missa fuerit,quam 
Soter suam deinceps eidem inscripserit.Esto: me- 
minerit hic Dionysius prioris tantum Clementis epi- 
stolae: neque enim placet Beveregii sententia (36), 


Nequeaveleribusreprobatamdicit posteriorem ep.- g conjicientis episcopum Corinthiorum ,orissa Sote- 


stolam,neque prodit veteres ejus notitiam non ha- 
buisse, neque illam scribit inter adulterina rejeo- 
Lum; sed tantum « priore minus notam fuisse, ne- 
que a veteribus usurpalam.»Cedo,num indeconse- 
quitur epistolam nostram fuisse reprobatam,igno- 
tam, postulatamque νοθείας ? Aliud enimvero 
est niinus cognitum,aliud ignotum omnino; alque 
aliud est non uti,aliud reprobare atqne inter sup- 
posititia referre. « Quemadmoduin igitur, verbis 
utor cl.Coltelerii,non possumus nunc, post deper- 
ditos tot primorum Patrum libros, memoriam Eu- 
sebii accusare,qua tamen non semper fida exstilil; 
ita negamus inde consequi pro pseudepigrapha ne- 


ria epistola, de utraque Clementina verba fecisae. 
Minus item nobis probatur quod alii arbitrantur, 
Dionysium nempe illam Clementis epistolam,quse 
publice legebatur, ideo fortasse προτέραν vOcasse, 
ut eam ab altera Soteris ad Corinthios pariter scri- 
pta distinguerel. Át his missis, num propicrea rite 
cum Grabio colligas, post evum demum Dionysii 
vertente seculo i1 ita scribentis, Clementinam se- 
cundam fuisse confictam? Hoc unum scilicet ex iis 
confici posse videtur,fuisse in more positum insti- 
tutoque Corinthiorum Ecclesl», priorem quidem 
Clementis epistolam legi, posteriorem vero non 
item.Numquid demum tunc temporis erant legen- 


cessario habendam epistolam: cum fieri quiverit ut c d& in publicis Ecclesiarum conventibus omnes non 


opus genuinum in controversiam venerit, οἱ 8 pri- 
mis Ecclesise scriptoribus non fuerit celebratum.» 

Quid vero,si Eusebius Arii placitis impense ad- 
dictus, de secunda Clementis epistola sic abjecte 
sensissel scripsisselque; propterea nimirum quod 
in ea sanctus Pater illustrissimum de Christi divi- 
nitate testimonium ediderit (30) ? liiud sane viris 
doctiscum veteribus tumrecentioribus observatum, 
Czsariensem episcopum ssiu primum haud semel 
abreptum,in sua Historia sive non salis aperte tra- 
didisse,sive pleraque dissimulasse,sive silentio pe- 
nitus preteriisse,qua suis opinionibus novisset in- 


apostolorum modo,sed etiam apostolicorum viro- 
rum epistola; nt proinde posterior Clementina cen- 
senda sit pseudepigrapha eo nomine,quod de illius 
lectione in. conventu Corinthiaco nullam injiciat 
mentionemDionysius?Cuin itaque priorem quidem, 
minime vero posteriorem, in celu ecclesiastico 
perlegi consuevisse ab episcopo Corinthiorum edi- 
scamus; hinc saue perspicimus, cur priorem ezí- 
miam prorsus atque mirabilem appellarit episco- 
pusCesariensis; de posteriore vero scripserit,illam 
minus notum fuisse neque a veteribus usurpatum. 
Sic ferme argumentatur Coustantius, a quo pedem 


cominoda. (ua de re Photium (31), Baronium (32) p non discedit nuperus dissertator Romanus. 


εἰ Montfauconium (33) consulere prestat. Verum 
quidquid demum senserit de secunda Clementis 
epistola Ciesariensis episcopus, satis. compertum 
est nihil ex ejus verbis exsculpere posse adversa- 
rios, quo illam suppositionis merito suspectam 
reddere possint. 

At enim Dionysius Corintliorum episcopus apud 
Eusebium(34), ad Soterem papam rescribens, unius 
epistolzss Clementis, et quidem prioris, meminit 
hisce verbis : Τὴν σήμερον οὔν Κυριαχὴν ἁγίαν ἡμέ- 


(29) Hisi., lib. πι, cap. 18. 

(30) Clem., Epist. li, cap. 1. 

(34) Bibl. cod. cxxvir. 

32] Ad ann. 218 8$ xc, xcv. 

(33) Opp. Athan., tom. I, part. 1, pag 243. 


VI. Pergamus porro.Subdit preterea vir erudi- 
tus,supposilionis suspicione: sibi injicere senten- 
tiam e libro quodam apocrypho acceptam, que in 
hujus episxol; capite 11 exstat,cum jain et in prio. 
ris capite 29 paucis mutatis occurrat. Eamdem ob- 
jeetionem deinceps repetiit HermannusVenema in 
epistolis,quas Clementinarum episto!arum editioni 
Wetstenianz nuper opposuit (37). Hinc enim judi- 
cium sumi posse salis apertum ezistimat,quo epi- 
stolz secunde alius a Clemente scriptor statuatur. 


(34) Hist. eccl., lib. iv, cap. 93. 

35) Spicil., tom. 1, pag. 266. 

36) Cod. can. lib. n, cap. 9, $x, pag. 115. 
97) Venem., Epist. 2, $ xxi, pag. 18. 
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Itane censes ? Quasi vero, ut. cum viro docto re- A veritati locum objiciant e pseudo-Justino desum- 
spondeam (38),justam suspicionis ansam ejusdem — ptum,qui sic se habet (42) : £l τῆς παρούσης «xza- 
sententi: repetilio prebeat.Quod si resita se ha- στάσεως τὸ τέλος ἐστὶν, ἡ διὰ τοῦ πορὸς Χρίσις τῶν 


beret, actum profecto esset de pluribus veterum 
indubiis monumentlis,in quibus passim unus idem- 
que auctor,sive in ipso opere,sive etiam in variis, 
eademScripturarum loca easdemque sententias pro 


ἀσεθῶν, καθὰ φασιν αἱ γραφαὶ προγῃτῶν τε καὶ ámo- 
στόλων, ἔτι 03 καὶ της Σιθύλλης, καθώς φησιν ὁ µα- 
κάριος Κλήμης ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ, κ.τ.λ. 
«Si presentis rerum status finis,est impiorum per 


re nata sibi repetenda esse duxit.Gujusquidem rei ignem judicium, prout testantur Scripturz prophe- 
exemplum quod mihi nunc sucurrit,apudJuslinum — tarum et apostolorum,atque insuper Sibylla,ut ait 
Martyrem cum in utraque Apologia tum in Dialogo beatus Clemens in Epistola ad Corinthios, »etc. Ad 
cum Tryphone, luculentum satis habetur. Quid qua quidem verba plura erudite observat Cote- 
porro vetat, quo minus pro temporis inslitutique  lerius, atque ex eo Coustantius aliique. Verum, iis 
ralione unam eamdemque sententiam in eodem  mlssis, in mediuin proferre libet, quce ad hunc 
opere, adeoque magis si diversa illa sint, reeitel  pseudo-Justini locum adnotavit nuperus operum 
iterum idem auclor? Imo vero,quo singularius est S. Justini editor Parisiensis : « Cum Sibyllini ver- 
effalum rursus in medium adductom, eo conduci- sus,inquit, referantur in Constitut. apostol. lib. v, 
bilius evadit ad suadendum unum esse auctorem P qaod opos sub nomine Clementis ferebatur,conjici 
epistole utriusque,in quibosrelatum pariter com- posset nostrum hunc scriptorem memoria effluente 
peritur. existimasse, hoc Sibylle testimonium quod in Con- 
Atenim sententiam illam de qua dispulamus,ex — stítutionibus apostolicis legerat,in Epistola ad Co- 
opere aliquo pseudepigrapho exceptam novimus. rinthios exstare.Si minus placeat hec conjectura, 
Quasi vero alicujus operis auctoritas propterea mi- illud saltem cum doctissimis viris asseverare non 
nuatur, quod illius scriptor quedam vere dicta el  dubitabo,nostrum scriptorem minime cum eis fa- 
argumento quod jam tractat apprime congrua, ex  cere,qui ejus testimonio utuntur, ut Epistolam S. 
libro non canonico forie adduxerit. Viri eruditissi- Clementis secundam minime genuinam esse pro- 
ini verbis utor (39). Nt, si contra secundum epi- bent,sed hominis fetum cui noti erant Sibyllini de 
stolam hac ratio vim habeat,jam de prime quoque extremo judicio versus, multo recentioris S. Cle- 
integritate conclamatum est.Quid quod Photiicen- mente. Ut omittam pseudo Justinum in ambiguo 
sura epistola utriusqueconsensionem,ad locaqus-  reliquisse,utrum S. Clementis Epistolam citaverit; 
dam apocrypha quod attinét,confirmans,utriusque  quisignorat multa Sibyilis oracula, propheticissen- 
item unum eumdemque auctorem agnoscit?En per- tentiisconsentanea,attribui solita fuisse,antequam 
acre de his Clementinis epistolis critici hujus ju- ^ prodirent carmina illa Sibyllioa ? Quorum artifex 
dicium (40) : Secunda, inquit, dicta quadam pere- που videtur facinus suscepturus, aul saltem opta- 
grina velut ὁ sacra ' Scriptura subinducit, quibus ne (ος fraudis exitus habiturus, nisi jam tum animis 
. epistala quidem prima omnino vacol. Et interpreta- — insedisset anticipata de Sibyllinis pradictionibus 
lionesquorumdamlocorum alienioresproferi.Hinc — opinio. » Hactenus vir ille doctus, Qui autem hac 
deutraqueita demum concludit.A/ioquin ipsa qu& de re plura scire gestiunt, eos ad scriptores modo 
in his epistolis insunt sensa, nonnihil abjecta sunt, laudatos remittimus. 
"ec coninentem seriem ac consequentiam. servani. — VIII. Reliquum est ut alius adversarii neque in- 
VidesnenihilinposteriorenotarePhotium,quodnon celebris neque indocti, Hermanni Venema,obje- 
et priori cum ea esse commune pronuntiel?Photius clationibusoccurramus,quibus hujus Epistolae qua 
igitur, ut jure arguit Coustantius,utriusque hac in de agimus, integritas vehementius impelitur.Rt in 
re consensum iadigitans, ad utramque pariter su- primaquidem Epistolarumsuarum(A9)quarum mo- 


scipiendam nos quodammodo inducit, hortatur, 
perurget. 

Hactenus cum Grabio sumus in primis congressi; 
qui lamen deinceps animum mutasse perhibetur: 


do meminimus,in eo totus est vir clar. quo probet, 
non tantum Hieronymum doctorem maximum ad 
secundam Epistolam Clementinam respexisse,dum 
nos edocuit S.Clementem ad spirituales et evange- 


siquidem alibi (44) locum ex Epistola II, et quidem D licos eunuchos scripsisse, omnemque pene sermo- 


tanquam Clementinum acceplum, contra Luce 
Mellierii Àrtemonii seu Samuelis Crellii crvillatio- 
nes acriter propugnat : adeo ut sive Grabiane 
sententie patronis, sive vel ipsi Grabio nihil reli- 
qui esse videatur. 

Vil. Sunt insuper, qui secunda hujus Epistola 


(38) Constant. Epist, Rom: Pontif. pag. 39, $ v. 
(39) Mill., Prolegom. ad N. T., n. 141. 
(40) Bibl. cod. cxxvi. 
(41) Annot. ad G. Bulli defens. fid. Nic., sect. 
II, cap. 3, $ 5. pag. 62. 


sem suum de virginitatis puritate contexuisse, veruiu 
etiam S.Epiphaniumin eamdem oculos habuissein- 
tentos, dum de ipsius Clementis Epistolis encycli- 
cis sermonem habuit. Nec ita multo post, sui peni- 
tus oblitus vir eruditus,quod profecto mirari subit, 
plura congerit (44) quibus evincat, alium om- 


(42) Quost.ad orthod.Respons. ad quest.Lxxiv, 
inter. Opp. S. Just. M. 
(43) Epist.I,ad cel. P. Wesseling. $ 10, 5 15. 
Aun Epist, II, ad cl. T. Hemstherus, $ 20, p 
16. 
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nino esse a Clemente nec eo paulo recentiorem, A nam inslitulionemque primum quidem assecutus a, 


cui hzc ipsa Epistola referatur accepta. Nollem 
fictum enimvero : quid loquar? Λη longa illa di- 
sputatione quam piimum contexuit H. Venema, 
nos ludere voluit? An vero Hieronymum et Epi- 
?hanium ita bardos existimavit, ut pro fetu Cle- 
montino Epistolam reciperent supposititiam?Nimi 
rum vir criticus ad subruendam Clementinarum 
Epistelarum De virginitate integritatem, telaque 
clar. Wetstenii editoris declinanda, primum qui- 
dem ad posteriorem Clementis Coriuthiacam Epi- 
stolam velut ad asylum confugit, nullumque non 
inovel lapidem quo hanc Epistolam demonstret 
illam ipsisaimam esse in quam digitum intenderunt 


Paulo Clemens Romanus,deinceps vero volens et 
ipse iisdem apostolicis pr'eceptis imbuere Corin- 
thios,Jacobum putrem nostrum vocavit : quemad- 
modum etiam ibidem nonnullis interjectis (52), 
patrem nostrum appellavitAbrabamum.Quam qui- 
dem doctrinam cum deindeaccepisset Ecclesia Ro- 
mana sive ab Ápostolo sive etiam abipso Clemente, 
sanctam inter actionem precationem hujusmodi 
sacris ministris recitandam indixit :53) : Deus fi- 
delium pater. summe, qui it (oto orbe terrarum pro- 
missionis tum filios diffusa adoptionis gratia multi- 
plicas, et per paschale sacramentum, Abraham pue- 
rum tuum universarum, sicut. jurasti gentium | efficis 


veteres, Hieronymus in primis atque Epiphanius : B patrem etc. Alibi quoque clarius adhuc (54) : Pa- 


postmodum autem,perinde ac de triumpho secu- 
rus, in eamdem consurgit secundam Corinthiacam 
Epistolam,quam commentitiam esse nobis persua- 
dere conatur; nihilque pensi habet, dummodo 
unius prioris ad Corinthios Epistolae auctor Cle- 
mens esse videatur. Age nunc, illa discutiamus 
potiora, quee ad ejus suppositionem evincendam 
vir doctus adducit. 

Primum lgitur argumeutum ex eo petit H. Ve- 
nema (45), quod auctor Epistol posterioris sese : 
origine gentilem aperte probat (46), cum contra 
natione Judeum fuisse Clementem clamare cen- 
seatur locus ille prioris Epistolae, ubi Jacobum 


ter fidei nostra Abraham summus, obtulit holocau- 
sium super altare pro filio. 

Quid quod Theophilus in suis ad Autolycum li. 
bris (55), quod pene exciderat, Davidem patrem 
seu progenitorem nostrum appellat? "Επειτα Δαυὶδ 
ὁ πρόγονος ἡμῶν (ἐθασίλευσεν) ἔτη p. .«Deinde David 
pater noster regnavit annos quadraginta. » Nun- 
quid ideo Hebraeus, episcopus iste Ántiochenus? 

Verum,ut ad ea verba,Jacobum patrem nosirum, 
apertiusenucleanda simulque propugnanda redea- 
mus, quo deinceps ex eorum ambiguitate omnis 
objiciendi priecidatur occasio : Patrum quoque an- 
tiquissimi eodem plane sensu cum Clemente per- 


patrem nostrum appellat (47).Perbellesane Neque C hibentur esse locuti : Justiuus martyr (56), Cle- 
nuperdemum exortaestdeJudaismo Clementisopi- mens Alexandrinus (57), Tertullianus (ὅθ), auctor 
nio. Primus, quod quidem sciam,qui eam invexit, Expositionis in. Evangelium Luce qua sub Titi 
fuii Tillemontius (48). Exinde vero idem visum — Bostrensis nomine circumfertur (59), οἱ Augusli- 
Coustantio(49), licet postea sententiam mutarit(50). nus (60).Hinc ergo Venemiana objectio evanescit: 
Accessit demum Ceillierius, qui fidenter nimis id quo enim sensu locutus est apostolus Paulus, quo 
asserere non dubitavit (51). At elumbe profecto — Ecelesia Romana ab ipso edocta, quo Patres anti- 
habendum argumentum istiusmodi, quo Corin- quiores, eo item Clemens noster locutus esse di- 
thiacee posterioris Epistolae tollatur integritas. cendus,et quidem ad Corinthios Romane Ecclesise 
Quidni sodes Clemens Pauli συνεργὸς, Jacobum — nomine scribens : ut propterea non suwo tantum, 
patrem nosirum eo sensu vocare potuerit, quo sed et Romanorum atque Corinthiorum nomine, 
idem Apostolus promissionis filios in semine Abra- Abrahamum et Jacobum patres nosiros,fidei scili- 
hz et Israel! computari docet,ut recte Coustantius p Cet nostr». patres, ipsemet appellasse putandus. 
melius consultus? Non enim,inquit divinus praeco? Instat porro vir criticus, atque ex his verbis 
omnes qui ez Israel sunt, ii sunt Israelitm ; neque qui. ejusdem Epistolee (01) : Plures facti sumus iis qui 
semen sun Abralo , omnes filii : sed in Isaac vocabitur Deum habere censentur(Judzis),colligit auctorem 
tibi semen : id est, non qui filii carnis, hi filii Dei, sed eo demum tempore vixisse, quo Christianismus 
qu fii suat promissionis, astimantur in semine. inter gentes numerosissimus erat supra Judeos * 
Hinc alibi 35 etiam ipsemet Apostolus ZsraelDeivo- quod quidem, inquit, rectius quam in Clementis, 
cal eosdem promissionis filios, siveex circumci- quadrat in Trajani el. sequentium imperatorum 
sione sive ex praeputio vocalos.Hanc igitur doctri. tempora, quibus Ecclesia gentium longe lateque 


34 Rom. ix, 6-8. 55 Galat. vi, 15, 16. 
(45) Epist. II, 1. c. 
Clem., Epist. II ad Cor., capp. { οἱ 2. 


(46 
Id., Epist. I, 


"m 


I cap. 4. 
48) Mem. Hisl, eccl., t. Il, p. 149. 
(49) Epist. Rom. Pontif., p. 11. 
En. Ibid. p. 41. 
61) Hist. gener., tom. I, p. 508 


is 


Epist. I, cap. 31. 
Miíssal. Rom.in Sabb. sanct. ad prophet.iv. 





Brev. Rom.Sabb,ante Quiuq.ad Magnificat. 
Lib. my, ad Autolyc., ὃ 25. 
Díal. cum Tryph., 8 434. | 
Clem. Alex., Strom.lib. vi, cap. 7, p. 770. 
58) Adv. Marcíion., lib. iv, cap. 24. 
99) In cap. 1 Evang. Luc. Bibl. PP. edit. Pa- 
ris, tom. X Iu 761. 
(60) Serm. V, $4 ; Opp. tom. V, b. 30. 
(64) Epist. II, cap. 2. 
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16 


propagata est, Quid multis opus est? Nonne Paulus A sanguine suo.» Nec dubito quin hisce verbis, «x. 


ad Romanos scribens 96,gratias Deo agebat, quod 
fides eorum annuntiabatur ín univérsomundo?Non- 
ne dicebat 87,ín omnem terram exiisse sonum apo- 
stolorum, et in fines orbis terre verba eorum ? 
Nonne Deum glorificabat 55, quod mysterium tem- 
poribus :ternis tacitum. patefactum esset ad obe- 
ditionem fidei in cunclis gentibus?Eodem loquendi 
genere alibi quoque utitur idem Apostolus. Ad Co- 
lossenses δῦ: In verbo verítatis Evangelii, quod ín 
universo mundo est,el fructifical,et crescit .Et ite- 
rum : Evangelium.... predicatum eil in universa 
creatura quo sub celo est.Ad Timotheum ilem 30: 
Magnum est pietatis sacramentum,quod... predi- 
catum es( GENTIBUS, creditum est in MUNDO. 
Nec mirum sane: ut enim alios prietereamus apo- 


stolos, unus magnus Paulus,teste nostro Clemente. 


(62), Proco facetus in oriente el occidente.... cum 
universum mundum docuisset justitiam,et ad. oc- 
cidentis terminum venissel,ac sub profectis mar- 
(yrium passus esset, ita e mundo migravit. Quo 
cum ita sint,quidni ergo vere scripserit in poste- 
riore Epistola Clemens Romanus : Piures facti 
sumus Judeis,qui Deum habere censentur ? 

Ve um ad nodum graviorem solvendum studiose 
properemus.Statuit nimirum vir clar.(603): « Epi- 
stole secundse auctorem se a Clemente diversum 
eo ipso profiteri, quod Christi divinitatem expresse 
inculcet,et Do mini non tantum,sed et Dei titulum 


τὰ παθήματα αὐτοῦ ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, reepexe- 
rit S. Pater ad illud ejusdem Apostoli, (2alatas ita 
objurgantis €: 0 ἀνόητοι Γαλάται, — οἷς κατ’ ὀφθαλ- 
μῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς προςγρἀφη, ἓν ύμῖν ἑσταυρωμένος: 
« O insensati Galate...., ante quorum oculos Je- 
sus Christus prescriptus estin vobis crucifixus.» 
Nimirum Clemens, ut assolet, Paulum imitatus, in 
memoriam redigit Corinthiis,quomodo ante motus 
in eorum Ecclesia nuper exortos, omni virtutum 
genere florerent, atque Dei passiones semper ante 
oculos ipsis observarentur. Divina igitur naturze 
majestatem cum carnis humilitate crucisqueigno- 
minia hoc loci conjungit sanetissimus Pater : duas 
item naturas agnoscit in Christo : unam Yerbi Per- 


Bsonam, qui carne passa est : ac Deí passiones 


Ecclesi Corinthiace proponit velut longe mazxi- 
mur mysterium,unde vilz sanctioris precepta in- 
stilutaque omnia ducantur.Ex quibus ergo liquido 
patet, non solum quid S. Clemens,sed etiam quid 
Romani, quid Corinthii, quid demum ceteri 
Christiani, seculo 1 apostolico de Deo in carne 
passo senserint atque crediderint. Qus quidem 
contra Socinianos valide urget vir doctus Mara- 
nus (66): idemque argumentum jam pridem pluri- 
bus fuerat persecutus Grabius (67) ; qui aliorum 
S. Patris nostri locorum parallelismo instituto, 
hunc ipsum de quo agimus strenue vindicavit, at- 
que Christi deitatis hostibus fidenter objecit. 


ei dandum esse contendat(64);cum verus Clemensc — Haud me latet enimvero,in eo Clementino loco 


nusquam id dala opera fecerit, nec alio ac Domini 
titulo eum ernaverit, licet. hic illic se divinitatem 
Christi agnoscere insinuet. » Quid quearis? Locus 
ex Epistola ljin medium proferatur, quo uno tota 
eliditur Venema objectio.Sic autem se habet(65): 
Τοῖς ἐφοδίοις τοῦ Θεοῦ ἀρχούμενυι xal προσέχοντες τοὺς 
λόγους αὐτοῦ ἐπιμελώς, στερνισμένοι τε τοῖς σπλά- 
γχνοις,καὶ τὰ παθήματα αὐτοῦ ην πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν. 
Hoc est: «Dei viatico contenti,et sermonibus illius 
diligenter attendentes, dilatali eratis in visceribus, 
et passiones ejus pre oculis vobis erant.» Ubi pri- 
mum observandum, relativum αὐτοῦ respicere pro- 
cul dubio proxime antecedens θΘεοὺ. Cum autem 
παθήµατα nullo pacto Deo Patri attribui possint, 
reliquum est ut hic Jesum Christum, Deum, Fi- 
lium Dei,Deum de Deo, Deum verum de Deo vero 
intellexerit S. Clemens. Qui quidem passiones 
Christi passiones Dei appellat,sic nempe ab apo- 
stolo Paulo institutus, cujus erat συνεργός ; qui 
eodem plane sensu Christi Ecclesiam appellavit € 
τὴν 'ExxÀnslav, τοῦ θεοῦ ἣν περιεποιήσατο διὰ τοῦ 
ἰδίου αἴματος, « Ecclesiam Dei quam acqutsivit 


quem modo protulimus, Juntum conjectasse pro 
παθήματα forle legendum µαθήµατα. Sed plane 
respuendum cum Grabio, Wottoro aliisque viris 
doctis inane commentum,quoód textam citra ullam 
necessitatem, neque ullius ms. codicis auctoritate 
sollicitare comperitur. Et jure quidem : etenim 
nonne demum apte coherent omnia, si verba Dei 
mentis attentíoni,ejusque passiones cordis oculis 
proponantur ? Quod ubi diligenter attendo, mirari 
subit, clar. Fleuryum vitiosam Junii conjecturam 
sequi maluisse,quam sinceram textus lectionem ;qui 
Gallice non paesiones,sed doctrinamreddiderit(68). 

Hoc autem fusius pertractasse libuit,tum ut in- 
signe Clementinum de Christi divinitate testimo- 
nium vindicarem, tum vero in primis ut Venemz 
objectionem diluerem: qui virorum doctiesimorum 
in hunc locum adnotata prsterire maluit, quain 
Photii judicium minus caute prolatum deserere aut 
benignius accipere ; eo scilicet nomine. quo prze- 
conceptam opinionem de epistol: secund:z suppo- 
sitione celebris illius critici calculo comprcbaret 
confirmaretque. 


$6 Rom. 1,8. 57 Rorn. x, 18. 58 Rom. xvi, 25, 20. 59 Coloss. 1, 6, 23. 40] Tim. 11, 46, 4 


Act, xx, 38. 43 Gal. 11, 1. 


62) Epist. 1, cap. 5. 

63) Venem., lipist., II, $ 20, p. 77. 
64) Epist. Il, cap. 4-3. 

69) Epist. d, cap. 2. 


(66) Divinit. D. N. J.-U. manif., lib. 1v, cap. 
p. 3177 


(67) [n Annolat.ad Bulli defens. fid. Nic., p. 60. 
(68) Hiat. eccl., tom. 1, p. 242, edit, in-4. 
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IX. Superest nunc tempus inquirendum, quo ^ persecutionem scripsisset, tt auotor emineniasi- 


utraque epistola fuerit Corinthiis inscripta. Et de 
priore quidem, magna inter viros eruditos contro- 
versia. Sed rationibus utrimque allatis pro viribus 
excussis.eorum demum sententi: nobis acceden- 
dum exzislimamus, qui Neroniana persecutione de- 
sinente, stanteque adhuc templo Hierosolymitano, 
nempe circa sr: vulgaris annum 68 eam fuisse a 
Clemente scriptam censuerunt. In quam sane sen- 
tentiam prz ceteris concessisse novimus duumvi- 
ros doctissimos,Pagium (69) ac nuper purpuratum 
Patremcui acceptam referimusHistoriam ecclesia- 
slicam eleganter Italicis litteris traditam (70).Quo 
autem utcunque pateal quam firmis rationibus in- 
Ditalur sentenlia lujusmodi, precipua saltem ex 


mus optiuie arguit(75) Quid quod Clementinis pe- 
ne consona de Neronis persecutione scripsisseTa- 
citus comperitur (76)! Videbatur Nero,inquit, con- 
dendo urbis nova,et cognomento suo appellanda, 
gloriam quarere.—Sed non ope humana,non lar- 
gitionibus principis,uut deum placamentis decede- 
bat infamia, quin jussum incendium crederetur. 
Ergoabolendo rumoriNero subdidit reos,et quarsi- 
lissimis panis affecit quos per flagitia émvisos, owl 
gusChristianos appeilabat.— Igitur primo correpti 
qui (atebantur:deinde indicio corum multitudo in- 
gens(eadem sane phresi, qua utitur S. Pater, πολύ 
πλῆθος)λαιιά perinde in crimineincendii,quam odio 
humani generis convicti sunt. I4 pereuntibus ad- 


ipsa Epistola argumenta paucis contrahamus. Sic B dita ludibria, ut ferurum tergie contecti, laniatu 
itaque scribit Clemens sub initium (74) : Propter canum interirent,aut crucibusaffizi,aet fl'amman- 
subitas ac sibi invicem succedentes calamitates οἱ ds:atque ubi defecisset dies, in usum nocturni iu- 
casus adversos qui nobis acciderunt tardius, (ra- minis urerentur.Non adeo tamen seviebatDomiti- 
[res,nosmetipsosconverlisseagnoscimus adeaqua — anus,Tertulliano teste, qui ejus persecutionem ita 
a vobisquasita fuerunt.Quibus verbis,primumqui- — describit(71): TentaveratetDomitianus, portio Ne- 
dem persecutionem qui jam deferbuerit,vel potius ronis de crudelitate;sed qua et homo facile ceptum 
quz uuper desierit,designari; deinde vero vel Ne- repressit, restitutis eliam quos relegaverat : ut 
ronis vel Domitiani persecutionem hic innui,»emo propterea nujlum dubium superesse videatur,quin 
est sane qui non perspiciat. Vernm,qua paulo post verba illaClementis quc sub iniium hujue$ recita- 
subdit Clemens,Neronianam scilicet indicare per- "vimus, de Neronis potius quam Demitiani perse- 
hibentur. De beatis enim apostolis Petro et Paulo, cutione sint accipienda.Deferbuit autem,imo vero 
ceu non ita pridem martyrio consummatis, hec et desiit ea. persecutio, sublato Nerone, quem 9 
habet (72): Ἔλθωμεν ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα γενοµένους Junii anno cre vulgaris 68 periisse compestum. 
ἀθλητάς ἈἸάδωμεν τῆς µυὙενεᾶς ἡμῶν τὰ γενναῖκ Eodem igitur anno currente vel saltem desinente, 
ὑποδείγματα. — Λἄδωμεν πρὸ ὀφθαλμῶν ἡμῶν τοὺς ,, Romana Ecclesia in pace utcunque constituta, 
ἀγαθοὺς ἀποστόλους, h. e. « Veniamus ad prorimos ΄ scripserit S. Pater. Plura in hanc sententiam 
athletas, eLszeculi nostri generosa exempla suma- videsis apud scriptores modo laudatos, quibus 
mus. — Ponamus nobis ante oculos bonos Aposto. addas velim Wottonum (78),ut alios preetereamus. 
los, » Ubi probe notanda cum Dodwello (73) aliis- — Huic item anno 68 esse illigandam hanc ad Co- 
que, Clementis verba ,quibus gloriosaPetri et Pauli rinthios priorem epistolam, suadet cultus Judaici 
certamina describens, illos ἔγγιστα γενομένους  mentioin templo Hierosolymitano tunc adhuc stan- 
ἀθλητάς, nuperrimos athletas, appellat, seu quam — te vigentis, que in eadem epistola hisce conceptis 
prorime sublatos e medio fuisse testatur,atque τῇ verbis occurrit (70): Summo quippe sacerdoti sua 
ενεᾷ ἡμων, hac. nostra etate lloruisse. Eamdem? munia tribula sunt;et sacerdotibus locus proprius 
porro persecutionem magis adhuc inculcareviden-  assignatusest;et levitis sua ministeriaincumbunt. 
tur, quze paucis interjectis occurrunt(74) : Τούτοις — — Non ubique,fratres, offerwntursacrifieia jugia, 
τοῖς ἀνδρὰσιν ὁσίως πολιτευσαμένοις αυνηθροίσθη — vel pro peccato ei delicto,sed Hierosolymis tanium: 
πολὺ πλῆθος ἐκλεκτῶν. Viris istis qui vitam p neque illic in quovisloco fit oblotio, sed ante tem- 


sancte instituerunt, magna electorum multitudo ag- 
gregata est. » Ubi videas neminem, si. Petrum ac 
Paulum excipios, a Clemente laudari, non Flavium 
Cleinentem,non Acilium Glabrionem,non Flaviam 
Domitillam, nullum denique tot illustrium marty- 
rum qui subDomitiano passi sunt;quorum aliquem 
saltem memorasset S. Pater, si post Domitianeam 


45 Hebr. ix, 25. 


0) 0r Crit., ad ann. 78, 
t 
edit. Rom. iu-8*, 

(71) Epist. 1 ad Cor. cap 4. 

(29) Ibid., cap. 5. ' 

(73) Addit. ad Pears. Opp. , post p. 249. 


PATROL. Gh. I. 


$3. 
Orsi, Ιδίου. eccl. lib. u, $ 33, t. 1, p. 411, 


plum ad altare, prius facta a summo sacerdote et 
prodictis ministris, oblsti inspectione et probatione, 
Qui ergo preter id quod volunteti. ejus. consentaneum 
est,aliquid faciunt,morte multantur. Neque aliter 
sane loquiturClemens,ac Paulus ad Hebraees scri- 
bens;quem ubique fere sectaturS. Pater, ejus.avv- 
εργός. In ea. enim Epistola meminit Apestolus 45 


4) Ibid., eap. 6. 

15) Orsi, 1stor. Eccl., t. |. 4. 412. 
16) Annal. lib. xv, capp. 41-44. 

11) Apologet. cap. 5. 

(18) Praefat. ad Clem. epist., 203 seqq. 
(79) Epist. 1, capp. 40-44. 
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pontificis; qui instrat in sancta per singulos annos A Corinthiorum valde emineret, ab eo missusRomam 


in sanguine alieno: meminit item 44 sacerdotis,qui 
prasto est quotidie ministrare, ac hostiarum quas 
indesinenter offerunt ministri.Qus quidem,ut alia 
in eamdem sententiam dicta omittaimus,cui tem- 
pore preesenti apud Clementem, haud secus ac apud 
Paulum efferantur, tunc adhuc templum stetisse, 
cultumque viguisse Judaicum videtur.Quin et non- 
dum obsessam, sed pacatam potius vel ipsam ur- 
bemHierosolymitanam Clementinaverba insinuare 
comperiuntur; aut saltem rumorem de illius obsi 

diuneRomam nondum fuisse perlatum satis aperte 
declarant. Anno autem Christi 68, Vespasianus, 
plerisqueJudae urbibus occupatis,ipsam Hieroso- 


venit, quo sibi diro sehismate laboranti opem fer- 
retRomana Ecclesia. Exinde vero eumdem legatum 
illuc cum epistola Clemens remittit, postulatque ut 
cum nuntio concordie init» brevi ad se redeat. 
Quis porro facile sibi persuadeat, ut preeunteDo- 
dwello (81) arguit vir eruditus (82), eumdem For- 
tunatum post tantum temporis intervallum, quan- 
tum ab anno 57 ad (inem szculi elapsum est, po- 
tuisse aut voluisse statejam valde provectum,adeo 
longum iter suscipere? At omnia demum rite co- 
haerere noscuntur, si Clementina epistola circa 
annum Christi 68 scripla censeatur. Neque alia 
profecto desunt argumenta quibus sententia isthaec 


]ymorum metropolim eircumsidere molitus esi : B magis magisque firmetur; que tamen brevitatis 


quam deinde Titus,a Vespasiano patre ad conse- 
quendum bellum in Judsa relictus, post quatuor 
mensium obsidionem in paschats inchoatam,anno 
demum 70 cepit atque cum templo diruit:ut pro- 
inde priorem ad Corinthios epistolam circa aunum 
68 scripserit S. Clemens. 

Hactenus vero dictis unum adhuc addere placet. 
Nimirum, sub finem ejusdem epistole (80) inter 
nuntios aClemente adEcclesiam Corinthiacam mis- 
sos recensetur Fortunatus,ipsemet ille ut videtur, 
qui aliquot ab hinc annis ab iisdem Corinthiis cum 
Stephana etAchaico,ad Paulum dum ageret Ephe- 
si,fuerat ablegatus. Ejus cum laude meminit Αρο- 
stolus in priore ad CorinthiosEpistola 45,quzs scri- 
pta fertur circa annum 857. Hic igitur cum in ceetu 


ergo consulto preterimus. 

De temporis autem notatione quo scripta fuerit 
posterior Clementis epistola,nihil quidem certi ex 
ea elicere possumus,cum mutila ad nos pervene- 
rit, unde illud statuatur. Qui eam integram legisse 
putatur Photius, in ejus recensione nullam facit 
dissidii Corinthiaci inentionem;sed ipsam tantum- 
modo institutionemet admonitionem melioris vita 
inducere scribit (83). Hinc facile quis colligat,Co- 
rintho Romam reduce Fortunato cum aliis sociis, 
schismate jam sublato οἱ quieti ecclesia illa resti- 
tuta, hanc deinde luisse a Clemente perscriptam 
epistolam, anno forte insequente 69, quo in pace 
magis adhuc firmarentur Corinthii. 


SECTIO II. 
DE DUABUS EPISTOLIS AD VIRGINES. 


X. Nunc autem sermo instituendus de duabus editore omnino pretermissis. Quin etiam,ut exa- 
epistolis, quasDe virginitate seu ad virgines scrip- C ctior adhuc editio nostra prodiret, Wetstenianam 


sit S.Clemens.Eas primum evulgavitLugduniBata- 
vorum anno 17952 e ms.codiceNoviTestamentiSy- 
riaci,cum versione Latina, Joannes Jacobus Wet- 
stenius; exstantque ad calcem voluminis Il. Nov. 
Test. Greci, ab eodem typis Amstelodamensibus 
excusi. Ad exemplar Wetstenianum nostram edi- 
tionem exegimus,suis quibusque locis ea restituen- 
tes, qui doctissimus editor prolegomenis subjecta 
sive addenda sive emendanda monueret. In textu 
item Syriaco sectiones seu capita distinximus,or- 
dinem secuti quem ipsemet interpres in sua ver- 
sione retinendum censuit. Sacre Scripture verba 
quorum haud pauca Wetstenium fugerant, chara- 


sive in textu sive in versione a nobis rogatus re— 
censuil R. P. Bonifacius Finetti Ord.Prsdic., vir 
in linguis exoticis excolendis studiossimus:cujus 
proinde conjecturas in lectionemSyriacam et casti- 
gationes in Welstenii versionem,ipsius nomine si- 
gnatas in limbum conjecimus. Cum autem hac in 
urbe typi Syriaci quolquot erant necessarii haud 
presto essent,Patavium contendimus;votisque no - 
strisquibusexpetebamus ut esdem epistoleSyriace 
ac Laune in seminarioPatavino excuderentur, emi - 
nentssimus princeps, nunc vero SS. D. N. Cle- 
mens XIII perhumaniter annuit. Impressionis cu-— 
ram sibi suscepil libensÁntonius Zanolinus, cele - 


ctere Italico describenda curavimus,locis insuper D prislinguarum orientalium ineodem seminario pro - 


ad oram indicatis unde illa desumpsit S. Pater,ab 
44 Hebr. x, ὃ, 14. 4$ I Cor. xvi, 15, 17. 


(80) Epist. 1. cap. 68. 
(81) Addit. ad Pears. Opp., post p. 294. 


fessor : quibus quidem nominibus duumviris do- 


i Frey.. not.ad cap. 3 epist. 1 Clem.,p.118- 
fia Cibi. cod. Cxxvi. 
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clis, in primis autem sanctissimo Patri Pontifici 4A mum asseclamur : ea tamen ratione, ut nonnulla 


Maximo nosmetipsos summopere obstrictos palam 
profitemur. 

XI. Jam vero disquirendum, num demum Cle- 
renti Romano utraque epistola jure sit adscriben- 
da.Eas enimvero velut sinceros Clementis fetus 
agnovit cl. editor, ac pro viribus eidem asserere 
aggressus est. Verum duos prz cseteris viros haud 
iucelebres nactus est adversarios:alterum quidem 
Nathanaelem Lardnerum, qni anno 1753 disserta- 
lionem 70 paginarum in-8* Anglite Londini edidit; 
pluribusque in contrariam sententiam adductis,in 
eam tandem cogitationem devenit, bas nimirum 


utrobique a nobis in medium proferantur, Wetste- 
nio praetermissa ; eaque in primis que ex harum 
epistolarum instituta collatione cum duabus reli- 
quis Corinthiacis, ad rem magis pertinere nobis 
visa sunt. 

Tests itaque antiquior Epiphanius, qui ad- 
versus Ebionsos hsec habet (87:): Αὐτὸς Κλή- 
µης αὐτοὺς κατὰ πάντα Ελέγχει áp ὦν ἔγραφεν 
ἐπιστολῶν ἐγχυκλίων, τῶν ἐν ταῖς ἁγίις ἐκ- 
Ἀλησίαις ἀναγινωσκομένων' ὄνι ἄλλον ἔχει χαρακ- 
τηρα à ἑαυτοῦ πίστις xal ὁ λόγος, παρὰ τὰ ὑπὸ τού- 
των tl; ὄνομα αὐτοῦ ἐν ταῖς Περιόδοις νενοθευµένα. 


epistolas circa medium sseculi iab episcopo Ec- B Αὐτὸς γὰρ παρθενίαν διδάσκει, καὶ αὐτοὶ οὗ δέχον- 
clesiz orientalis fuisse perscriptas (84) : alterum ται αὐτὸς yàp ἐγκωμιάζει ᾿Βλίαν, καὶ Δαθὶδ, καὶ 
vero Hermannum Venema, qui anno Ιπβθφυθηίθ Σαμψὼν, καὶ πάντας τοὺς προφήτας, οὕς οὔτοι βδε- 
1154, Harlingz vulgatis tribus epistolis, VV. CC. λύττονται, Id est : « Clemens ipse omnibus illos 


Wesselingio,Hemsterhusio et Gannegietero inscri 

ptis, easdem epistolas Clementinas suppositias 
esse omni studio contendit evincere:in iisenim in- 
ler aliaHieronvmi stylum sibisuboluisse innuit(85); 
et quamvis de auctore ac tempore quo vixerit nihil 
definiat,eum tamen fuisse orientalem, non Roma- 
num, et Origene quoque posteriorem arguit (86). 
Utrique statim respondit Wetstenius, iterumque 
quas edidit epistolas,magis magisqueClementiRo- 
mano vindicavit: Lardnero quidem in Diario litte- 


(Ebioneos) modis redarguit iis epistolis circula- 
ribus, quz in sacrosanctis ecclesiis leguntur : ex 
quibus constat, longe ab iis qui in Circuitibus il- 
lis (Petri) sub ejus nomime adulterina exstant, 
illius fidem ac sermonem abhorruisse.EtenimVir- 
ginitatem ipse (Clemens) edocet; et isti (Ebionii) 
repudiant : ille Eliam,Davidem et Samsonem om- 
nesque prophetas commendat ; quos hi detestan- 
tur.» Que profecto Epiphaniana duabus hisce 
Clementinis epistolis mirum in modum congruere 


rarioGallice inscripto Bibliothéque raisonnée (81): ᾳ noscuntur. Primum itaque in iis, Epiphanio teste, 


Venemao autem epislola eo ipso anno 1754A mste- 
lodamensibus typis consignata, quam epistolre Ve- 
nemianza opposuit. Utinam vcro duabus quoque 
reliquis respondere valuisset vir doctus! At lethali 
morho decumbebatWetstenius, dum primam exa- 
ravit Epistolam v Kal. Martii 1754 menseque se- 
quente diem supremum obiit ix Kal. Aprilis, an- 
num agens Lxi. Qus vero hactenus recensui opu- 
secula, ea dono accepi ab eruditissimo Jacobo Kri- 
ghoul; qui datis quoque bumanissimis litteris una 
eum sermone funebri,quem ipsemet habuit in ob- 
itum laudali Wetstenii decessoris sui, munera mihi 
pergrata large cumulavit : quo nomine mihi tem- 


S. Clemens virginitatem edocet: harum enim 
epistolarum pars minima, ut recte advertit Welste- 
nius (88), in extollenda quidem virginitate versa- 
tur ; al longe maxime, imo tota epistola secunda, 
in virginibus officii admonendis occupatur, seu de 
virginitate pie ac rite servanda pertractat: ot 
propterea S. Pater in his epistolis virginitatem 
potius edocere, quam commendare, jure ab Epi- 
phanio dicatur. 

Jam cslera prosequamur. Eliam,inquit, laudat 
Clemens. Et quidem his verbis (89) : Certe etiam 
Elie et Eliso.et multorum aliorum sanctorum re- 
perimus conversalionem fuisse sanctam el sine ma- 


perare haud possum,quin V. C. comitatem adeo p cula.Tum vero,ait, Davidem commendat. Id quo- 


singularem quam inaxime testatam faciam. 
Verum ut ad rem propius accedamus, harum 
epistolarum auctorem fuisseClementemRomanum, 
duplici argumentorum genere demonstrandum su- 
scipimus. Primum quidem petimus ab ezternis, 
sive antiquorum scriptorum testimoniis quibus 
illas fuisse a Clemente perscriptas astruitur, sive 
Patrum vetostissimorum operibus unde ab iisdem 
eas fuisse perlectas colligitur. Alterum vero, έπ- 
ternum scilicet, ex ipsis epistolis suminus. In his 
autem argumentis digerendis Wetstenium potissi- 


(84) Lardner, A dissertation upontho two Epi- 
siles ascribed to Clement of Rome, p. 31, 54, 57. 
(85) Epist. 2, 8 27, p. 89. 
fe pist. 3, $ 16 seqq., p. 129. 
87) Tom. L, part. 1, art. 8, p. 363 οἱ suiv. 
(873) Hor. xxx, $15, Opp. tom. 1, p. 139. 


que sic prastitum a Clemente (90) : Nonne docet 
te illud Davidis, quem invenit Deus virum eccun- 
dum cor suum,hominem fidelem, perfectum, san- 
etum,verum? Deinde Samsouem exlollit,subjungit 
Epiphanius. En Clementinum locum (91) : Non 
audivisti de SamsoneNuairao,cum quo fuitSpiri- 
tusDei,viro forti*[s vir Naasiraeus fuit, et sanctus 
Dei,et fuit in fortitudme et robore.Denique, sub- 
dit,omnes prophetas laudibus effert. Scilicet in 
hanc sententiam (92): Porro etiam Elisam et Ge- 
hasi et filios prophetarum reperimus habitasse in 


441 


AD 8. CLEMENTEM I PAPAM 


112 


timore Dei; et hospitg non fuit eis.Micham et pro- A autem Samsonis elogium, ea demum omnia in 


phelas omnes pariter sic reperimus habitasse in ti- 
more Domini. Hactenus Clemens ; cujus verbis 
enimvero ad Epiphanii testimonium comproban- 
dum nihil clarius esse aut luculentius videtur ; 


nostris Syriacis comparent ; frustra vero in Grzecis 
requiras : ut propterea nullum amplius dubium 
superesse merito videatur, quin de prioribus tan- 
tum, non autem de posterioribus, Epiphanii testi- 


monium sil accipiendum. 

Lardnernm secutus alia plura congerit Herman - 
nus Venema,quibus Epiphanianum locum enervet, 
atque in sententiam suam pertrahat. Et primo 
quidem negotium facessit viro critico (95), quod 
S. Epiphanius ἐγχυχλίους, circulares,epistolas ros- 
tras appellet ; verumtamen animum ab hoc scru- 
legebantur in ecclesiis. Profecto ex testimonio pulo parumper avertens, nondumque deposita 
S. Hieronymi discimus, nullas alias Clementis omni cunctalione, elucescere ait, S. Patrem hoc 
Epistolas εἰαίο illa in. Ecclesiis legi consuevisse, . addito criterio vulgatissimas tantumCorinthiis in- 
nisi ad Corinthios geménas. » Nolim enimvero scriptas in oculis habuisse. Vereor equidem ne 
viro eruditissime hzc excidisse. Testatur quidem — dictis Venemianis calculum non adjiciant viri 
S. Hieronymus (93), Clementis priorem ad Eccle- docti, ut que minus recte sibi cahzrere videntur. 
siaroCorinthiorumEpistolam in nonnullis coetibus  Uteunque autem res se habeat, nihil sane prohi- 
ecclesiasticis lectam fuisse ; at secundam a vete- - bet, quominus vel existimemus, Epiphanii etate 
ríbus reprobatam asserit ; tantum abest, ut in apud nonnullas ecclesias in more fuisse positum 
ecclesiis tunc legi consuevisse geminas ad Corin- — epistolas De virginitate publice legi;vel cum Wet- 
thios epistolas, ex ejus testimonio discamus.Quod — stenio (96) censeamus « Epiphanium ut Ebionzos, 
autem hac de re doctor maximus, idem quoque non Clementis solum, sed etiam Ecclesim aucto- 
ante ipsum Dionysius Corinthius, idem etiam Eu- ritate premeret, eucomium priori Corinthiacz 
sebius Casariensis, idem reliqui antiquiores pro- — Epistolze tributum,in utramque ad vírgines trans- 
fitentur. Cum itaque certo constet ex veterum te- tulisse. » Quidni autem id rite fecorit S. Pater ? 
stimoniis, unam, et quidem priorem, Corinthiis ratus nimirum cpiseopiRomani epistolas ad Eccle- 
inscriptam epistolam publice fuisse lectilatam, id ς sie universe institutionem pertinere, quemadino- 
ipsum profecto Epiphanius item novisse jure dum ei de priore ad Corinthios factitatum noverat. 
existimandus: adeoque, ubi non unam Clementis: Porro ad reliqua Epiphaniana extenuanda, plura 
epistolam,sed ejus Epistolas circulares in eccle- — congerit idem vir eruditus ; quz tamen omnia ex- 
siis fuisse perlectas affirmat, de Corintbiacis epis- penditac diluit cl. editor : adeo ut constet, san- 
tolis ipsius verba nullo pacte accipienda esse vi- ctum episcopum Conslantiensem,dum verba supe - 
dentur.Quid quod Epiphanianum testiinoniumalias rius recitataperscriberct,in has epistolas Syriacas 
omnino ab epistolis ad Corinthios respicere per- oculos intendisse. 
hibetur ? In Corinthiacis enim nulla Samsonis XII. Epiphanio Hieronymus accedat doctor 
mentio, neque uspiam omnium prophetarum en- maximus, testis alter locupletissimus. Sic igitur 
comium occurrit; ut reliqua pretereamus: que  illeadversusJovinianum (97): Hi sunt ennuchí, — 
sane in epistolis Clementinis extitisse, S. Epipha- quoscusiravit non necessitas, sedvoluntas. — Ad 
nius luculenter testatur. hos et Glemens successor apostoli Petri, cujus 

Atinquies cum Lardnero (94), Epiphanium qui- Paulus apostolus meminit, scribit epistolas om— 
dem epistolas Clementis una plures agnoscere,at- nemque pene sermonemsuum devirginiatis puri- 
que in iis non solum de Virginitate scripsisse (ate contexuit. Agesis nunc, hujusmodi testimoui- 
Clementem, sed etiam Samsonem laudasse,jpsum um expendamus. Tria in eosunt probe notanda.I. 
profileri: quod utrumque in epistolis Syriacis p Ad eunuchos spirituales et evangelicos scripsisse 
conspicitur, desideratur autem in Grecis. Hinc Clementemasserit sanctus doctor. II. Non episto- 
tamen nemo jure colligat, judice Lardnero, Epi- lam,sedepistolasiisdem inscriptas ipsum exarasse 


seu potius ad nostras Clementi asserendas episto- 
las, nihil aptius bujusmodi Epiphanii testimonio, 
validius nihil proferri posse liquet. 

Quznam vero hactenus observatis objiciantur, 
inspiciamus. Haud ita pridem V. C. « Nihil mo- 
ror, inquit, S. Epiphanii testimonium ; nam illud 
expelitum est ex epislolis Clementis, qua tunc 


phanium de prioribus statim intelligendum ; cum 
enim neutra Corinthiaca epistola integra ad nos 
pervenerit, fieri potest, ut Samsonis mentio inter 
ea que in iisdem epistolis desunt, maxime vero in 
secunda, occurrerit. Ne,qui rationes suas ita sub- 
ducit, operam ludit. Quid quzris ? nullus conjec 
turis locus, ubi res ipsa clamat. Quscunque de 
Clementis epistolis refert Epiphanius, in primis 

93) De vir. illustr. cap. 19. 

m Lardner, A dissert. upon the two Epist., 
p. 24. 


testatur. III. In his epistolis omnem pene sermonem 
suum de virginitatis puritale illum conlexuisse tra - 
dit.Qui quidem adeo sunt manifesta,ut nullum su - 
persit dubium quin de nostris epistolis sinl acci - 
pienda. Quid vero ad hac eruditi viri modo lau- 
dati? Existimant nempe Hieronymum hic animum 
intendisse in secundam ad Corinthios epistolam, 
ubi forte de virginitate Clemens prolixius egerit 


o Epist. 1, pag. 6. 


(96) Epist. ad H. Venem., p. 22. 
(97 Lib. 1, 8 12. 
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iis in locis que nune desiderantur ; neque enim 
integra ad nos pervenit.Quid loquar? Quovis equi- 
dem pignore contendere ausim, ex tribus notis in 
testimonio Hieronyminiano observatis,nullam om- 
nino posteriori epistolee Corinthiacs ; at contra 
epistolis nostris ad unam omnes rite congruere. 
Primum enim hz virginibus fratribus et virgini- 
bus sororíbus,id est eunuchis spiritualibus quos 
castravit voluntas, inscripte feruntur. Deinde, non 
unam,sed duas epistolas ad illos misit S. Clemens 

Denique in iisdem omnem pene sermonem de vir- 
ginitatis puritate conlexus. Ubi advertendum 

perquam apposite fuisse locutum sanctum Hiero- 
nymum : vigilanti siquidem verbo usus, ut phrasi 
Augustiana loquar (98), atque restrictionis vocu- 
lam pene usurpans, non omnem. absolute dixit, 
sed omnem pene semonem de virginitate a Cle- 
mente fuisse contextum : propterea scilicet, ut 
optime Wetstenius (ϱ), quod in prima epistola 
cap. 14, agitur de visitandis cegrotis, et cap. 15, 
de aliis officiis, que non magis ad virgines 
quam ad conjuges pertinent; in secunda vero 
proponuntur exempla Mosis, Áaronis et Josusm, 
qni certe in conjugio vixerunt. 

At enim Hieronymus in disputationibus cum ad- 
versariis, ac presertim eo in libro contra Jovinia- 
n2um,omnia exaggerat atque hyperbolice loquitur: 
ut proinde haud miretur quispiam, si secundam 
tantummodo epistolam Corinthiacam respiciens, 
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A servanda.His denique eum Wetstenio (100) addas 
velim, epistolas quidem Syriacas pro Hieronymo 
et contra Jovinianum maxime facere : in iis enim 
statuit Clemens (1), virginibus sanctis excellen- 
tiorem in catís locum datum iri, quam conjugi- 
bus sunctis:qux est ipsissima sententia Hieronymt. 
Verum ex Epistolis Grecis nullum sua causz ργς- 
sidium querere potuisse sanctus doctor, ubi 
nulum de virginitate colenda vestigium. Qua 
cum ita se habeant, nonnisi de nostris ad virgi- 
nes epistolis Hieronymi verba intelligenda esse 
noscuntur. 

Sed eccce tibi rursus vir ille doctissimus,cujus 
paulo ante meminimus, qui ex Hieronymi silen- 

p tio in libro De viris illustribus, harum Epistolarum 
suppositionem eviucere existimat. « Hieronymus, 
inquit, in Catalogo scriptorum ecclesiasticorum 
Clementem non negligit, laudatque ejus epistolam 
primam ad Corinthios : meminit ut secunde: quam 
tamen non ab omnibus admitti affirmat. Profecto 
non siluisset et geminas alias, si nosset. » Illas 
utique non omisisset sanctus doctor, si nosset quo 
teropore librum De viris illustribus edididit.Hinc- 
ne vero earum integritatem suspectam reddere li- 
ceat? Cedo,quo demum anno confecti fueresive Ca- 
talogus ille Hieronyraianus ubi nulla nostrarum e- 
pistolarum mentio,sivelibriduo contra Jovinianum 
inquibus ezdem ex nostra sententia laudantur?Sci- 
licet ex ipso Hieronymo discimus (2),librumDevíris 





epistolas fuisse a Clemente perscriptas testetur :  il/ustribus fuisse absolutum ann Theodosii prin- 
quz est primum Grabii, deinde Lardneri et Vene- ^ cipis xiv, hoc est anno Christi 392.Patet praterea 
mz sententia.Esto : consueverit aliquando indis- ex eodem sancto doctore, libros adversus Jovinia- 
putationis zs!u exaggerare Hieronymus; non est num post hunc ipsum annum prodiisse : siquidem 
tamen cur hic ipsum non humane, non proprie in eorum primo, num. 26 operis De virís iliustri- 
locutum exisüiimemus. Preterea, epistolas ad eu- bus meminu.Quare,anno minimum 399,aut serius 
suchos evangelicos dedisse Clementem perhibet fortasse, contra Jovinianum scripserit S. doctor. 
S. Pater. Num ergo et hic illum hyperbole fuisse Nihil igitur miruim, si de quibus loquitur Clemen- 
usum; aut ad eos quos castravit non necessitas, linis epistolis in iislibris, eas in Catalogo przter- 
sed voluntas, missam putabimus quz est posterior ierit. Cur ita demum, inquies? quia videlicet in 
ad Corinthios? Quid quod Hieronymo consentiens prologo ad eumdem Catalogum queritur ipsemet 
Epiplianius, testatur circulares epistolas eumdem — Hieronymus, pleraque tunc sibi fuissse incomperta. 
missitasse Clementem,inquibus virginitatem edo-  Nequeenim,ait,de his qua non legi, nosse potui; et 


cei? Απ vero sanctus quoque Constanliensis epi- 


quod aliis forsitan sit notum mihiin hoc terrarum 


scopus exaggerasse dicendus? Fac denique in re- p angulo fuerit ignolum. Quid porro, si sanctissi- 


liquis quae exciderunt posterioris Epistole Gorin- 
thiaca, fuisse de Virginitate locutum Clementem: 
at quomodo, sodes,in ea qua supersunt quadrent 
Hieronymi verba, quibus affirmat in illis Clemen- 
tininis Epistolis omnem pene sermonem fuisse de 
virginilalis puritate contertum? Ibi namque po- 
tissimum pleraque occurrunt de Christo Deo, de 
vocalionis Christiane prestantia, de mundi con» 
temptu, de certamine spirituali, de carnis resur- 
rectione,de bonis promissis, etc., paucissima vero 
de castitate ín genere, omnibus etiam conjugatis, 


(98) Aug., in Joan. tract. 120, $ 2, Opp. t. III, 


. II, col. 804. 
P9) L. c., pag. 40. 


mus doctor in subsecutis libris plura memoret 
tractatorum ecclesiasticorum opera, quee dum eo- 
rumdem reliqua in Catalogo recenseret,omisit?Àn 
vero fictitia reputanda opera illa,eo quod eadem in 
Catalogo pretermisisset doctor maximus? Imo ve- 
ro nemo jure non dixerit cum ipso Hieronymo, il- 
lum nempe quo tunc non legerat,nosse non potuis- 
s8e,Qu0dquein illoterrarum angulojn solitudine Be- 
Ihleemitica,ei antea fueral ignotum, postea comper- 
isse.Agedum,uno vel altero exemplo rem adstrua- 
mus. I. Memorat Hieronymus in epistola 71, ad 


(100) Epist., pag. 34. 
(1) Clem., epist 4 De Virgin. cap. 4. 
(2) De vir. illustr., in prolog. et eap. 135. 
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Lucinium n. 4, Hippolyti Portuensis opusculum A nunc strictim saltem proponere, nostra interesse 


Contra gentes,cujus nulla mentio in Catalogo cap. 
61.Haud equidem miror : in eo enim recenset S. 
doctor Hippolyti libros quos reperit, ut ipse testa- 
tur : ab eo autem postea repertum opus illud apo- 
logeticum, indicat annus 397, quo scripta fertur 
eadem epistola. II. In prefatione ad librum xvi, 
in Isaiam, Dionysiuin Alexandrinum librum com- 
posuisse tradit contra Ireneum Lugdunensem epi- 
scopum, chiliastici regni assertorem; quem tamen 
omittit in Catalogo cap.69, licet ibi ejusdem Dio- 
nysii operum recensionem longe accuratam insti- 
tuat. Cujus silentii ratio ea demum est, quod com- 
mentaria illa quinque post annos fuerint elucu- 
brata, Neque enim& assentiri possum Valesio viro 


existimamus. 

Primum igitur in his epistolis Syriacis nonnul- 
las sententias perspicimus, quas psne αὐτολεξεὶ 
Grece pariter exhibent. Unam alterumve speci- 
men accipe. I.Legimus in Epist.1 ad Corinth.cap. 
277 : Hac igitur spe animi nostri ad eum adstrin- 
gantur,qui fidelis est in promissionibus.— Qui ne 
mentiamur pracepit,multo magisipse non mentie- 
tur:nihil quippe Deoimpossibile,preterquam men- 
tiri.Sic planein epist. 1 ad virgines,cap.4:Desiderat 
spem promissam et praeparatam et positam in celis 
a Deo,qui promisit ore et non mentitur. Utrobique 
scilicet Paulum apostolum, ut assolet,imitatur Cle- 
mens; apud quem eadem phrasis occurrit 46 : Ut 


doctissimo,censenti (3) S.doctorem minus recte in p per duas res immobiles, in quibus impossibile est 


Ireneum transferre,que adversus Nepotem episco- 
pum JEgyptium Dionysius litteris tradidit. Siqui- 
dem in Catalogo diserte perhibet Hieronymus,sic- 
uli ante ipsum et Eusebius, duos libros edidisse 
Dionvsium adversus Nepotem : in prefatione au- 
tem ad Isaiam Ἱ. c. emdem Dionysium librum 
evulgasse adversus lreneum asseverat. III. De 
Pierio,Ecclesizs Alexandrine presbytero, verbafa- 
ciens in Catalogo cap. 76, S. Pater, ejus tracta- 
tum de propheta Osee tantummodo nominat : in 
epistola vero 49, num. 3, sub finem auni 393, 
Pammachioinscripta,ejusdem Pierii amplissimum 
commentarium in Epistolam I ad Corinthios col- 
laudat. IV. Pretermittit in Catalogo, cap. 129, 


mentiri Deum, fortissimum solatium habeamus, 
qui confugimus ad tenendam propositam spem.lIl. 
In Epist.4 ad Corinth. ,cap.4, ita scribit S. Pater : 
ZEmulatío effecit,ut Joseph ad mortem usque per- 
secutionem sustineret, et in servitutem addicere- 
lur. Eadem loquendi ratioinepist.2 ad virgin.,cap. 
8: Nonne pulchritudinem Aujus,casti el recti |Jo- 
seph) concupivit mulier? ut in concupiscentia 
cum noii sesubjiceret et inclinaret ut faceret libidi- 
nem et voluntatem ejus, in omnem afflictionem εἰ 
in omnem cruciatum conjiceret virum justum us- 
que ad mortem.I1I.In epist. 1 ud virgin.laudat Cle- 
mens operarios imitantes Patrem et Filium et Spi- 
ritum sanctum Quibus affinia ex alio ejusdem Cle- 


Didymi Commentarium in Psalmos; cujus tamen C mentis loco profert S. Basilius, sic inquiens (5) : 'o 


meminit in Epistola 112, n. 20,anno 404, ad Au 
gustinum missa. Dies me deflciel,si omnia recen- 
sere velim qua» veterum scriptorum opera prius 
omissa in libro De viris illustribus,in aliis postea 
lucubrationibus Hieronyminianis enuntiantur. Ve- 
rum satis hzc sunto: ex quibus lis oinnis dirempta 
esse videtur. 

Ne quisautem putet his duobus tantummodo an- 
tiquis Patribus Epistolas de quibus agimus fuisse 
'perapectas: siquidem et alios vetustiores illas haud 
ignorasse comperimus ex plerisquelocis parellale- 
lis Justini martyris, Clementis Alexandrini, Cypria- 


Κλήμης ἀρχα Ἰκώτερον «Zi, enaiv,ó θεὸς, καὶ 6 Κύριος 
Ἰησοῦς Χριστὺς, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » Clemens 
simplicius : « Vivit , inquit, Deus, et Domi- 
nus Jesus Ch"islus, εί Spiritus sanctus. » Alia 
ejusmodi haud pauca in promptu eruni Epistolas 
Corinthiacas ac Syriacas attente legenti, easque 
sedulo invicem conferenti; quibus proinde refe- 
rendis supersedemus. Hic tamen illud solumniodo 
rursum subjicere placet, quod ex viro doctissimo 
(6) superius protulimus : « Quo singularior, ait, 
est sententia iterum prolata, eo aptior est ad yer- 
suadendum, epistolas in quibus pariter laudatur, 


ni atque insuper ejusdem Hieronymi,que diligen- Dab uno auctore proficisci. Unum enim eumdem- 


ter conquisita exegit ad Clementina laudatus Wet- 
stenius (4). Et ea quidem his describere libuisset. 
Verum pro instituti nostri ratione satius duximus 
illa prestermittere, ne longius quam par sit excur- 
rat oratio. 

XIII.Quandoquider vero preter argumenta ez- 
terna e veterum testimoniis usurpata qua ab ob- 
jectionibus hactenus pro viribus vindicavimus,pree- 
sto sunt quoque inferna quibusearumdem epistola- 
rum integritas magis magisque confirmatur; ea 


46 Hebr. vi, 18. 


e) Ad Euseb. H. E., lib. vit, cap. 24. 
(4) Wetsten., Epist. ad H. Venem., pagg. 10 
seq. ct Biblioth. raison., tom. I, art. 8, p. 365. 


que locum, ubi sese offert occasio, ab eodem scri- 
ptore iu eodem opere, quanto magis in diversis, 
iterato citari quid mirum? » 

Deinde scribendi, exempla in medium produ- 
cendi, et ratiocinandi methodus, eadem omnine 
utrobique perhibetur. Verbi nausa, in epist. 1 ad 
Gorinth.,capp.4-192 et alibi passim: Recurramus, 
inquit, ad omnes generationes.—F'ixis oculis eos 
intueuamur, qui magnificas ejus glorie perfecte 
serviterunt.Sumamus Enoch, eic. —Sed ut vetera 


(5) De Spir. sanct., cap. 29, $ 72. 
(60) Coutant., Epist Rom. ponüif., pag. 39, 8 5. 
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erempla relinquamus veniamus ad proximos atMe ^ aliaque plura, qui in solertis lectoris oculos ge- 


tas,etsaculinostri generosuexempla proponamus. 

Habes autem simillima et maxime gemina in Epist. 

2 ad virgin.capp.7 -15 : Consideremus igitur, fra- 
tres,etvideamusquomodoconversati fuerint omnes 
patres justi tolo tempore habitationis vite sue:in- 
quiramus et scerutemur a Lege ad Novum Testamen- 
tum.- EL nc nimis longum faciamus sermonem no- 
strum, quid dictum est de Domino Jesu Christo? 
Ipse Dominus cum duodecim discipulis, etc.Scili- 
cet, mos erat Clementi,sacrarum Scripturarum stu- 
diosissimo, ex utriusque F«ederis paginis plera- 
que exempla desumere, qui instituto suo summe 
congruentia perspiceret : quod quidem in utroque 
Epistolarum pari,eodem plane tenore,satis aperte 
factitatum cernimus.Et hic quoque,ut szpe alias, 
apostolo Paulo constanter adhzret : 
4! patriarcharum et prophetarum gesta Hebreis 
ante oculos ponens, eos ad fidem retinendam ad- 
hortatur ; deinde propositis Christi et sanctorum 
exemplis, aJ tolerandas passiones,ad pacem,con- 
cordiam el sanctitalem servandam illos allicere 
studet,ita demum orationem concludens : Ideoque 
et nos tantam habentes impositam nubem testium, 
deponentes omne pondus,et circumstans nos pec- 
catum, per patientiam curramus ad. propositum 
nobis certamen. 

Neque ctiam omittendum putamus unum vel alte- 
rum styli indicium, haud quidem exiguum, quo 
magis adhuc id quod intendimus, confirmatur.En 
illud exepist.4 ad Corinth.cap.3:Hinc,inquit,emu- 
latio ,iínvidia,contentio,seditio,persecutio,commo- 
lio,bellum et captivitas manarunt.Et cap. 95 : Vos 
igitur summo sludio contendamus in numero ez- 
speclantium eum 1eperiri. — abjicientes a nobis 
omnem injustitiam etiniquitatem,avaritiam,con- 
tenliones, maligníilales et fraudes, susurros et ob- 
Irectationes, odium Dei, superbiam et ostentatio- 
nem,inanem gloriam atqueamorem vanilatis.Con- 
fer ista,si placet, cum his quz leguntur in Epist. 1 
ad virgin.cap.8 : Qui vere fideles sunt,ait,et spiri- 
tus Christi habitat in ipsis,in illis non potest esse 
cogitatiocarnis; qua est scortatio,impudicitia ,ím- 
puritas, idololatria, veneficium, inimicitia, invi- 
dia, contentio, ira, riza, divisio, zelus, etc. Non- 


mina prorsus sive in Corinthiacis sive in Syriacis 
incurrunt. Ad hac,mores vere apostolici,simplici- 
tas, modestia, frugalitas, benignitas, et czetera.Uno 
verbo, utrumque epistolarum par vivam Clemen- 
tis imaginem referre,ac tantum non spirare com- 
peritur. 

XIV. Superest ut illud quoque diluamus quod 
vir eruditus sepe laudatus ingerere haud veretur. 
Nimirum, inquit (7), «auctor se ipse virginibus fra- 
tribus adnumerat (8), et sunm exemplum illis in 
omni conversatione imitandum proponit. Quod 
quidem factum historicum, si censorem hunc au- 
dias, a Clementis persona esse videtur alienum : 
quin οἱ cum ipsius Clementis confessione consis- 
tere nequit; si quein prima persona in epistola ejus 


qui primum p ad Corinthios efferuntur, ad ipsum quoque refer- 


re, ut oportet si nihil obstet, liceat. Loquitur au- 
tem, subdit vir criticus, deuzoribus et liberis no- 
stris, cum dicit (9) : Uzores nostras ad id quod 
bonum est corrigamus; — liberi nostri disciplina 
Christi participes sint, etc. Cui nescio, tandem 
concludit,num quid roboris addat, quod Clementi 
ajungatur Grapte apud Hermam (10). Cujus rei 
melior reddi vix posse videtur ratio, quam quod 
Grapte fuerit Clementis uzxor.»Hactenus eruditus 
Venema:et quidem satis belle. 

Nolim equidem virum clar. in czlibatum eccele- 
siasticum iniqnum suspicari. Át illud ipsi condo- 
nandum minime reor, quod sue sententie vim 
addere cupiens, nobis obtrudat velut Clementis 
Romani lectionem. qu» Alexandrino erat adscri- 
benda. Rem paucis attingimus infra (11); quam 
tamen hie pertractandam, commentum Venemia- 
num flagitat, non postulat. Sic igitur S. Clemens 
(19) Tà; γυναῖκας ἡπῶν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν διορθωσώµεθα. 
— Tà τέχνα ὑμῶν τῆς iv Χριστῷ παιδείχς µεταλαμθα- 
νέτωσαν.]ὰ est: Uxores nostras ad id quod bonum 
est corrigamus.Filii vestri discipline Christi par- 
licipes sint. Ita constanter codex ms. ex quo uno 
Clementina epistola fuit desumpta. Haud sane me 
fugit, apud Clementem Alexandrinum (13) qui ex 
Romano integrum pzne caput illud 21 exscripsit, 
legi τὰ τέχνα ἡμῶν, Sed non est demum cur Cle- 
mentem Romanum ex Alexandrino emendemus, 


ne Clemens utrobique se ipsum prodit? quippe Cle- p vimque inferamus codicis ms. lectioni cum clar. 


mens, inquam, scriptionis Pauline characterem 
ubique fere imitatus, cum hic tum illie respexisse 
videtur Rom. 1, 29-31; Gal. v, 19-21; 1 Tim. τι, 
4-3 et 1] Tim. in, 2-5. 

His addas velim δοξολογίαν, mediaminter episto - 
lam, more itidem Paulino, usurpatam : verborum 
copiam ex divinis Litteris passim derivatam : 


41 Hebr. xi et χι. 


(7) Venem., epist. 2, pag. 87. 

&) Gen. epist. 3 ad Vi rg., cap. 16. 
(9) Epis. 1 ad Cor., cap. 21. 

140) Past. lib. 1, vis. 2, cap. 4. 


editore Pottero, ac Davisio ipsum secuto : eo vel 
maxime quod nemo nesciat in more positum fuisse 
Clementi Alexandrino, in auctorum locis descri- 
bendis alia contrahere, alia tollere, alia interpo- 
nere atque pro arbitrio mutare, omnia uno verbo 
sibi permittere:quod et hoc ipso in capite licenter 
nimis exsequitur,ut apud Wottonum videre est. 


(41) yu. not. in cap. 2 epist. 1 ad Corinth. 


12)L 
43] Sir Strom., lib. 1v, cap. 16, p. 6, edit. 
xon. | 
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Quid queris,inquies? Esto : scripserit Clemens A a5xóv «Quis ergo inter vos generosus? quis miseri- 


τὰ τέχνα ὑμῶν ; at ipsutn τὰς γυναῖκας ἡμῶν scripsis- 
se liquet : quod utique ad Τοήθπι sententiam 
confirmandam satis est. Ns», qui sic sentiat, minus 
attente Clementem legerit. Siquidem, quod scri- 
pserit S. Pater τὰς γυναῖκας ἡμῶν,ῖη causa fuit ver- 
bum διορθωσώμεθα; ut sermoni paulo ante in pri- 
ma persona institnto, ἐντραπῶμεν, αἰδεσθῶιιεν, τι- 
µήσωμέν, παιδεύσωµεν, sententia congrueret. Cum 
autem mox aliud loquendi genus usurpet, scripsis- 
8e omino censendus est τὰ τέχνα ὑμῶν : perinde ac 
εἰ ab orationiscursuabreptus,quod modo scripserat 
minus sibi consentanee, rores nostras corriga- 
mus,emendare voluerit; adeoque stylum statim ca- 
stigatius exacuens, docentisque dignitati prospi- 


cors?quis charitatis plenus?dicat:Si propter me se- 
ditio,et discori!ia,et schismata; discedo,nbeo quo- 
cunque volueritis... Qui hoc fecerit, sibi magnum 
decus in Domino comparabit,omnisque locus eum 
suscipiet. » Quibus sane verbis nemo non videt, 
hortari Clementem Corintbios, ut etiamsi justus 
quis inter eos fuerit, atque immunis a schismate, 
qui et omni virtutum genere orvatus; juri tamen 
suo cedat, ut. Ecclesim Corinthiacs tranquillitas 
inde consurgat.Án non igitur Clementi mire con- 
einit Epiphanius, dum ait. ipsum ipsum ila fuis- 
se locutum, τισὶ τούτο συμδουλεύοντα ? Hinc imme- 
rio insimulant sanctum illum Constantiensem 
episcopum Thorndicius (16, et Burtonus (17).quod 


ciens,orationem permutat,atque, filii vestri susci- s Clementinam sententiam haud si assecutus. [m:ne- 


piant,convenientius rescribit, Retinendaigitur pro- 
ba legtio ms. codicis Alexandrini, ac procul aman- 
danda de Grapte Clementis uxore hinc eruta con- 
jectura viri eruditi; qui Cotelerianam versionem a 
Clerico recensitam sive mendosam sive infldam 
exscribere maluit, quam textum ipsum consulere. 

Sed nondum dimittendus Hermannus Venema. 
Pergit vir criticus! et,quo probet allata verba esse 
accipienda velut a Clemente de se ipso prolata, hxc 
subdit: « Licet nomine Ecclesie Romans, ipse 
tamen epistolam scripsit,et ad se subinde expres- 
se digitum intendit,uti in verbis (14):Sí propter me 
seditio, et discordia, et schismala, discedo, abeo : 
fieri, Epiphanius statuit (15). » Operam ludit cen- 
sor iste. Et segre quidem ferendum, quod non 
perspexerit vir oculeus totus, Epiphanium Cle- 
mentis sententiam non ex ipsius epistola, sed ex 
quibusdam commentariis in quibus dictum illud 
invenerat, descripsisse. Sic enim ille |. c. : Αέγει 
γὰρ Uv μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ. ᾽Αναχωρῶ, ἄπειμι, 
9ου Έὕρομεν Ὑὰρ ἓν τισιν ὑπομνηρατισμοῖς τοῦτο 
ἐγχείμενον. « Dicit enim (Clemens) in una Episto- 


rito item et. ejusdem S. Patris verbis, Clementis 
abdicationem confirmare nituntur alii magni no- 
minis viri. 

ΑΙ potiori jure netandus H. Venema, qui 90 po- 
tissimum nomine Epiphanii auctoritate abutitur, 
quo nimirum commento suo de Grapte Clementis 
uxore fundamentum przjaciat, nullo innixus vete- 
rum testimonio, quin e contra obnitente scripto- 
rum antiquorum fide.Nam, ut Ignatii Epistolarum 
interpolatorem omittamus (18), quem unum no- 
vil hic censor, vetustiorem adhuc habemus /eco- 
gnitionum scriptorein, seculo Η desinente, cujus 
heec sunt verba (19) : Ego Clemens in urbe Roma 
na(us, ez prima atate pudicitio studium qessi. 
Quz postea tum Clemenlinorum (20), tum Epito- 
mes (21) auctores exscripsere. His accedit Althel- 
mus, qui Clementis virginitatem sive prosa sive 
carmine celebrasse comperitur (29). Clemens ita- 
que virgo, si fides his auctoribus. Et quidai fides? 
ait doctissimus Cotelerius (93). 

Verum quid porro de Grapte dicendum"Si Her- 
mi quidem verba penitus introspicias,sentias uti- 





larum suarum : Becedo, abeo.... nam in quibus- que cum viris eruditis (24) oportet, ipsam fuisse 
dam commentariis ita scriptum reperimus.» Quid feminam spectale pietatis, forsitan diaconissam , 
quod ipsemet Epiphanius luculenter testatur,quod — sive Ecclesise Romans πρεσθύτ.ὃα, viduam scilicet, 
Clemens illa proferens, nonnullis hoc modo con- cui reliquas viduas juniores atque orphanos sub 
sulebat? τισὶ τοῦτο συµθουλεύων : tantum abest, υἱ viduarum cura positos,optimis preceptis institutis- 
sanctus Constantiensis episcopus memorie tradi- que imbuendimunus commissum fuerit.Cum igitur 
derit, Clementem eo loci ad se digitum expresse D sive ex verbis Clementis, sive ex Epiphanii aucto- 
intendisse, quemadmodum prepostere contendit ritate,sus cause presidium frustra querat erudi - 
vir clar. Verumtamen Clementem ipsum italoquen- tus Venema, quin et ipsi obstent tum Ecelesize 


tem audiamus: Τίς οὖν ἐν ἡμῖν γεννατος» τίς εὔσπλαγ- 
χνος) τίς πεπληροφορηµένος ἀγάπης; εἰπάτω": εἰ δι 
bpà στάσις, xal Ἶρις, καὶ σχίσµατα, ἐκχωρῶ, ἀπειμι, 
οὗ ἐὰν βούλησθε. — Τοῦτο ὁ ποιήσας, laut μέγα 
κλέος iv Κυρίῳ περιποιήσεται, καὶ πᾶς τόπος δέξεται 


(si Epist. 1 ad Corinth., cap. 54. 
(£n tot a Clem. i. 
ix Απο. Recognit. lib. 1, cap. 1. 


15) Heres. xxxvi, $ 6. 
6) Or eceles., pag. 386. 
C. 
» Mynat. Kpist. αἆ Philadelph. interpol. 
Auct, Clement. hom. 1, cap. 1. 


scriptorum velustissimi, tum recentiorum doctis - 
simi; neque ullum omnino vadem ipsemet pro sua 
sententia in medium adducat : in nihilum abeat 
necesse est Grapte Clementis uxor, quam commi- 
niscitur; cumque istiusmodi figmento evanescit 


(21) Auct. Epitom. cap 1. .- 
(22) De laud. virg. et de laudib. virginit. cap. 
22 


(23) Cotel. in not. ad Clem. epist. 1, cap. 38. 

(24) Cotel. et Fell., ad Herm. vis. 2, cap. 4, ac 
Dodw. in addit. ad Pearson. opp. posthum., p. 
196, et ibid., in dissert. singul. p. 158. 
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quoque illud argumentum hinc desumptum, quo A heud obscuris verborum φιλαδελφία, φιλοξενία, 


epistolarum ad virgines sinceritatem oppugnare 
aggressus est. At de his satis. 

Caeteram easdem Epistolas Grace primitus exa- 
ratas faisse colligit cl. Wetstenius tum ex vocibus, 
εὐχαριστία, ἀσωτία, κίνδυνος, τάξις, σχΏμα, διαθήκη; 
ἀγὼν, αὐτολεξεί occurrentibus; tum ex indiciis 


φιλαργυρία, φιλοπρωτεία, παρχιτεῖσθαι, etc. Et scri- 
pio quidem fortasse fuerint non longe a Neronis 
obitu, dum Ecclésia tranquilla pace frueretur : in 
iis enim nullius calamitatis aut vexationis Chris- 
tianorum mentio. 





IV. 
EX P. LUMPERI HISTORIA. 


(Historie theologico-critice de vita, seriptis atque doctrina SS. Petrum, etc,; t. I, Aug. Vindelic., 1783, 
in octavo. 


CAPUT PRIMUM. 
ARTICULUS UNICUS. — VITA 8. CLEMENTIS HISTORIA. 


S. Clementis patria et generis nobilitas. —Cle- B vero Recognitionum,qui sub Clementis hujus no- 


mens Romanos sanctorum Patrum, quotquot ex- 
stant velutissimus, neque uno nomine primus, 
Roma e senatorio genere (25) ortus est. Greca S. 
Petri apud Henschenium acta etiam Augustis co- 
gnatum fuisse. Neronemque, dum Christianos per- 
sequebatur, ab illo ea propter abstinuisse testan- 
tur. 

Annus nativitatis,et ejus conversio. — (uo anno 
primam lucem aspexerit,nemo,quod sciam, prodi- 
dit; si tamen conjectare liceat, Christo in terris 
adhuc degenle natus e reliqua viti serie censeri 
potest.Sanctus Paulus in ea,quam ad Philippenses 
dedit,epistola laudat Clementem nostrum ceu apo- 
stolatus sui socium et coadjutorem 48.100:in libris 


48-100 Ad Philipp., cap. 1v, v. 9 et seq. 


mine circumferuntur, a divo Petro apostolorum 
principe ad Christum conversus esse, eique pos- 
tea comes fidelis adhiesisse narratur. Qaorum li- 
brorum etsi non admodum firma sit auctoritas, hac 
lamen ex parte nil magnopere se offert, cur reji- 
cienda videatur. 

A divo Petro episcopus designatur. —Cum utro- 
que certe apostolorum principe Clementem diu et 
familiariter, egisse, a Petro autem etiam successo- 
rem in pascendo grege Domini designatum fuisse, 
plerique fatentur (26). 

Cleto ín pontíficatu succedit, anno Cristi 91.— 
Quotus ordine Romanam cathedram insederit, vetus 
et adhuc sub judice lis est; non sedisse tamenante 


(95) Receutiores critici, levissima ducti eonje- C fus omniumque liberalium artium peritissimus ad 


ctura, non Romanum et prsclarissimo natum ge- 
nere, sed ex stirpe Judaica procreatum censent. 
P rimusqui eam invexit novitatem fuit Tillemontius 
in suis Monumentis historia ecclesiastico;,tomo II, 
pag.-149.Exinde vero idem visum Coustantio nostro 
in celeberrimo suo opere Epistolarum Romanorum 
pontificum,tomo lI,pag.11.licet postea suam muta- 
rit sententiam loco citato,pag.41. Accessit demuin 
reverendissimus dominus Bemlgius Ceillierus no- 
ster,qui fidenter nimis id asSerere non dubitavit in 
Historia generalí auctorum sacrorum et ecclesia- 
sticorum tomo I,pag.598. Colligi id posse ex ejus- 
dem sancti Clementis ad Corinthios epistola capite 
iv arbitrabatur ubi ait: Propter emulalionem Pater 
sosterJacob aufugit a facie Esau fratris sui. Verum 
hzc verba nequeunt vetustam opinionem elidere. 
Sane illam auctor Libri pontificalis secutus ait : 
Clemens natione Romanus de regione Clio monte 


hancjustorum viam I(runsiit; (taque in ea excel- 
lenter floruit, ut Príncipis quoque apostolorum 
successor ezststerit.His dem minime derogamus, 
cum ipsius Clementis in contrarium producta in- 
telligi possint de fidei gratia, propter quam, ut in- 
quit ad Galatas cap.rv Paulus apostolus, Filit pro- 
missionis computantur in semine Quid quod Theo- 
hilus in suisad Autolycum libris, lib.11,sect.25, 
avidem patremseu progenitoremnostrum appellat 
" Entte2. Δαθὶδ ὁ πρόγονος ἡμῶν (ἐθασίλευσεν) ἔτη u^ —- 
Deinde David pater. moster. regnavit annos qua- 
draginta. Nunquid ideo Hebraeus episcopus iste 
Antiochenus? Eeodem plane sensu cum Clemente 
locuti sunt Patrum antiquissimi Justinus M. (Dia- 
logo cum Tryphone, sect. 134); Clemens Alexan- 
drinus (Stromatum lib. vi, c.7); Tertullianus ad- 
versus Marcionem, lib. 1v, c. 24; auctor exposi- 
tionis in Evang. Luc. quee sub Titi Bostrensis no- 


ez patre Faustino.Similia habentur in Catalogis D mine circumfertur (Tit. Bost. in cap. 1 Luce) Bí- 


Romanorum Pontificum vetustioribus : consentit- 
BreviariumRomanum ad diem 23 Novembris;de 

0 item sanctus Eucherius Lugdunensis in epistola 
ad Valerium:Clemensvetustaprosapia senatorum, 
atque etiam stirpe Cosarum, omni scientia refer- 


blioth. PP., edit. Paris tor, XIII, parg. 767; Àug. 
serm. 5 : 4, Opp. tom. V, pag. 30. 

(26) Vi e Irengum, |. imr, c. 3; Zozim.apud Be- 
ron. ad ann. 417, num. 20. 
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Linum, quod divus Hieronymus in caput Lit Igaise A aliquifuerunt (34) eum ad schisma evitandum,Pon- 


innuit, pro certo jam habetur (27). Quamvis enim 
sancto Petro in episcopum sacratus, et successor 
designatus fuerit,honorem nihilominuset tunc mo- 
deste recusasse, et post S. Jacobi obitum S. Lino 
ultro cessisse,traditur a Baronio,cujus sententiam 
comprobant Natalis Alexander (28), Bollandus,Co- 
telerius et Tillemontius.Quod, ut Natalis Alexen- 
ait loco citato, «pessimum posteris exemplum ργᾶ- 
beri animadverteret, si ex vi ordinationis et desi- 
gnationis, de se fact» a S. Pelro (quantumvis justa 
esset) exerceret pontificium; quia futurum pr&vi- 
debat,ut si pontifici liceret sibi designare succes- 
sorem, plures in cathedram Petri subvecti, sed 
Petri vestigia non secuti,relationem carnis et san- 


lificia dignitate se ahdieasse,et longe post obiisse; 
verum id omni penitus dubitatione non vacat.Quid 
3utem in re adeo obscura tricisque chronologicis 
implexa vero propius accedat, lectoris arbitrium 
esto : mihi animus inclinat, ut S. Irenzo ceu testi 
omnium antiquissimo,nec longe a Romanis posi- 
lo, quin in urbe ipsa versato, subscribam, et Cle- 
mentem, non ante, quam post Linum et Cletam, 
vel ut Ireneus,habet, Anacletum sedisse censeam. 

Res ab eo in pontificatu geste. — Quo tempore 
Ecclesi: praerat,duo potissimum egisse memora- 
tur. Laborante diro schismate Corinthiorum Ec- 
clesia, scripsit egregiam hodie adhuc superstitem 
epistolam,qua laicis in presbyteros eliam sanctis- 


guinis, non Spiritus sancti afflatum attenderent... B simos insurgentibus suasit pacem, mutuamque 


sicque summum Ecclesi» sacerdotium ab ordine 
Mechisedech in ordinem Aaronis deciderel, nec 
dignatio celestis gratie, sed carnalis successio 
generaret Sacerdotem. » 

Sanctus Irenzus (29) enumerans Romanos pon- 
tifices qui ad sua tempora floruerunt, lertio post 
sanctum Petrum loco Clementem ponit. 

Pariter Eusebius (30) et Epiphanius 31) sen- 
liunt:ex adverso sanctus Augustinus (32) Clemen- 
tem Lino immediate successisse lestatur: quem or- 
dinem in numerandis Petri successoribus tenent 
etiam sanctus Optatus Milevitanus (33), Chronicon 
quod Damaso vulgo tribuitur, et catalogus vetus 
Rom. pontificum e ms. codice regin: Suecia ab 
hagiographis Belgis in Maii Propyleo excusus. 

Proter pugnantia adeo testimonia, non desunt 
su: utrique ex,his opiniobus difficultates; poste- 
rior inde tamen gravissime premitur, quod (fasti 
Ecclesie, vetus Romanorum traditio, et plerique 
catalogi Rom.pontif.sanctum Clementem martyrio 
coronatum asserant imperanteTrajano, atque adeo 
sub initio seculi 15; quamvis neque Linum plus 
quam xni, neque Clementem ultra decem annos 
sedisse quisquam testetur,a Petri autem martyrio 
usque ad Trajaniimperium xxx uuminimum,annos 
fluxisse constet. Dlfficultate hac ut se expedirent, 


(21) Et Clemens vir apostolicus, 
trum Rom. Ecclesiam rexit, scribit ad Corinthios, 
etc., opp. D. Hieron. noviss. edit.Venet.,tom.IV, 
p. 4, col. 619. 

(28) In Hist. Eccl. sseculi 1, dissert. 13, pag. 
mihi 344. 

(29) Fundantes igituret instruentes beati apos- 
(οι Ecclesiam, Lino episcopatum administranda 
Ecclesie tradiderunt. Succedit autem ei Anacle- 
tus; post eun tertio ab apostolis episcopatum sor- 
titur Clemens. S. Irens;us |. nt Adv. hores., cap. 
» p mihi 170, edit. noviss. Venet: de anno 

4 . 


(30) Hist. eccl., 1. ut, c. 15, ait : Anacletus ex- 
attis in episcopatu annis xu successorem reliquit 
Clementem. Vide etiam ejusdem libri c. 4 et 21, 
editionem Valesii Taurinensem pag. 82, 95 et 98. 

91) Rome primi omnium Petruset Paulus apo- 
sloli pariter atque episcopi fuerunt, inde Linus, 
tum Cletus, post hunc Clemens. Epiphan, haeres. 
27, c. 6, pag. 107, edit. Lipsiensis Petavii, vulgo 


concordiam. Negotium istud ex sententia perfecit 
sanclus Pontifex. Alterum, quod septem urbis re- 
giones in notarios totidem partitus sil, qui in gesta 
SS. martyrum inquirerent, itaque ad posteros 
seriplis commendarent (35) : hinc etiam percipi- 
mus, quantam diligentiam ab ipsis incunabulis 
Rom. Ecclesia adhibuerit in colligendis martyrum 
fastis. Ingente Christiani rei detrimento acta haec 
sub Diocletiano, e fundo religionem Christianam 
convellere laborante, flammis perierunt, ita ut 
paucula hodie genuina venerand? antiquitatis mo- 
numenta reliqua sint. Promeruit et ipse Clemens 
eisdem fastis adscribi. 

Martyrium sancti Clementis ejusque obitus. — 


C Etenim 1η Chersonesum Tauricam relegatus (Tar- 


tariam minorem vulgo appellant) cum doctrinaet 
miraculis omnes incolas convertisset ad Christum, 
jubente Trajano in mare demersus fuit anno J.Ch. 
100, Trajaai III. Hzc ex actis, quz in manibus 
versantur hodie, eruta sunt; merito tamen a viris 
gravissimis,Pearsonio precipue, in dubium revo- 
cantur, quemadmodum inferius singulari articulo 
ostendemus.Sunt, qui miuime violenta morta de- 
cessisse divum Clementem autumant. Sic Euse- 
bius (36) et sanctus Hieronymus ejus mortem nulla 
de martyrio mentione instituta commemorant.San- 


ui post Pe- D Coloniensis. 


(32) Petro successit Linus, Lino Clemens, Cle- 
menti Anaclelus, Anacleto Evaristus. S.Aug.,ep. 
58 ad Generosum. 

(33) Cathedra und est, sedit prior Petrus, cui 
successit Linus, Lino Clemens, Clementi Anacle- 
(us. D. Optatus, lib. ir. 

(34) D. Epiphanius bares. 27, c. 0. Hensche- 
nius et Pepebrochius in Maii Propylao. 

(38) Guilelmus Burius in sua Rom. pontif. no- 
tia adjicit, illum insuper vestes in missa adhi- 
bendas sacerdotibus prescripsisse, et ut. mappe 
lines, quas corporalia vocamus, in peculiari vase 
lavarentur, statuisse; sed id e commentitia Cle- 
mentis ad Jacobum Epistola Burius deprompsit. 
Consecravit hic sanctus Pontifex, geminis mense 
Decembri ordinationibus, diaconos duos, presby - 
teros decem et episcopos quindecim. 

. (96) Eusebius, H. E., 1. im, 84; Hieron. in Ca- 
talog. c. 15. 
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ctus Irensus (37) vero Pontifices usque ad Eleu- 4 — Observandum autem estcum Cl.Remigio Ceillie- 


therium recensens, eorum quemquam martyrium 
passum prater Telesphorum haud significat. Ru- 
finus(38)tantum sanctum Clementem martyrem ap- 
pellat, aitque de eo Zozimus (39) Pontifex, tantos 
eum in veritate noscenda progressus fecisse, ut 
fidem a sancto Petro acceptam et populo traditam 
martyrio consignaverit. 


rio (40), martyris appellationem szpe iis tributam 
fuisse, qui aliquid pro Christo passi fuerunt, licet 
cruciatibus interempti non fuissent; atque hzc 
fuisse ratio videtur, qua Rufinus et Zozimus san- 
ctum martyrem appellarunt, qui, cum Ecclesiam 
seviente Domitiani persecutione moderatus fuis- 
set, ab ea immunis omnino non fuerit. 


CAPUT II. 
DE SCRIPTIS S. CLEMENTIS PRIMI ROMANI PONTIFICIS. 


ARTICULUS Ἱ. 

DE PRIMA EJUS AD CORINTHIOS PERSCRIPTA EPISTOLA. 

Sonctus Clemens Romana Ecclesi nomine scri- 
psit. — [Inter multa,quae Clementi nostro tribui so- 
lent opuscula, una est Ecclesie Romans nomine 
ab eo ad Corinthios epistola,qua pro genuinoillius 
fetu certo laudari possit. Illam commendant Ire- 
nzeus (41),Dionysius seculo secundo Corinthiorum 
episcopus in sua ad Soterem epistola (42), Euse- 
bius (43), Cyrillus Hierosolymitanus (44),Epipha- 
nius (A5)aliique complures(46).Scriptam Epistolam 
illam nomine Romans Ecclesie docet divus Hiero- 
nymus (47). Ea siquidem ztate. episcopi nihil in. 


Bnam Ecclesiam seripsere, quasdam questiones 


proponentes. S. Clementis animum schisma istud 
affligebat plurimum, cupiebatqce tanto malo ob- 
viam ire : verum cum Romani ipsi aliis malis ja- 
ctarentur, promplam illis opem ferre nequivit. 
Domitiano autem exstincto anno 95 rebusque Ro- 
manis majori in tranquillitate collocatis, sanctus 
Clemens tempore usus, Corinthiis tandem res- 
cripsit. 

De hac epistola judicium. — Celeberrima est, 
quod omnes norunt eruditi, quz» prior Corinthiis 
inscribitur,epistolu: ἱκανωτάτι voa,potentissima, 
seuutValesius vertit.uculentissima scriplura,dicta 


consulia Ecclesia sua aggrediebantur. Pr:wterea (, a S. Irenzo (48) : Ἐπιστολὴ µεγάλη τε xai θαυμασία, 


cum schisma,quod Corinthiorum Ecclesiam exagi- 
tabat, tollere consilium esset, universa Romana 
Ecclesia majus pondus, quam solus Episcopus 
apud eos habitura esse videbatur. 

Quo ejus scribeuda occasso? — Epistola hzc,ut 
est a nobis admonilum,occasione schismatis, quod 
per ea tempora Corinthiorum Ecclesiam vexabat, 
conscripta fuit.Schisma vero illud ex invidia quo- 
rumdam in eos qui dignitates et munera obtine- 
bant,conflatum fuit; unde in'idelibus Jesu Christi 
religionem blasphemandi ansa data est. Àt cum 
Corinthios ipsos schismatis sui puderet, ad Roma- 


(37) L. ni, c. 3. 

fes De ori. l, pag. 778. 

39) Tom. 1V Concil. Mansi, col. 650. 

40) Tom. 1 des Auteurs ecclésiastiques, pag. 599. 


41) Sub koc ergo Clemente dissensione won modica p pag. 82 ; tom. I 


énter eos, qui Corinthi essent, fratres facta, scripsit, 
jo est. Homo, Ecclesia. luculentissimam epistolam. 

enzus, |. 1, c. 3, n. 3. 

(42) Hodie sacrum. dicm Dominicum írawsegimus, 
in quo epistolam vestram legimus, quam quidem per- 
petuo deinceps legenies, perinde ac priorem. illam 
nobis a. Clemente μας ων] Epistolam, optimis ρτᾶ- 
epi ac documentis abundabimus. Apud Euseb., H. 

. 1. (v, c. 23. 

(43) Hujus igitur Clementis exstat. Epistola. uno 
conseusu recepía, eximia prorsus, alque mirabilis ; 

momine Ecclesie Homana ad CorintMorum 
cclesiam scripsit. Hanc im plerisque ecclesiis et 
nosire, εί superiori memoria recitari consue- 
ar mus. Euseb. H. E., 1l. ui, c, 15, 398: 
ο IV, €. 20. 


magna et admirabilis, ab Eusebio (49),atque adeo 
tantum non canonica. Eam apud omnes auctorita- 
tem obtinuit, ut perinde ac reliquz: apostolorum 
epistole publice aliquibus in ecclesiis lecta fuerit: 
quod quidem preter Eusebium, Hieronymum, 
aliosque veteres scriptores,testalur antiquior Dio- 
nysius Corinthiorum episcopus (50).Hzc sane pri- 
scum Evangelii vigorem spirat : stylus quam pro- 
xime ad Novum Testamentum accedit : res verba- 
que ipsa desumpta in primis ex Epistolis Pauli- 
nis (51). Denique nihil fere in ea reperiri contin. 
git, quod primzva nascentis Ecclesiz incunabula 


(44) Catechesi 18, c. 8. 

(45) Hzresi 30, n. 15, pag. 139; εἰ heres. 27, 
n. 6, pag 107, edit. Petavii. 

(46). Vide Origenem, tom. I, edit. Paris., 1733, 
I, pag. 422; et tom. IX, part. Π, 
pag. 143, edit. Hueti! Colonis, 1685. Clem. Ale- 
xand., |. 1 Sérom., c. 7, tom. I, pag. 339, edit. 
Oxoniens. 1715; et |. iv, c. 4, tom. 1, pas 609: 
Hieron. De viris illusir., ο. 15; tom. Il, part. n 
pag. 8508, edit. noviss. Venete de anno 1767. 

(47) Idem |. c. Vide etiam Ireneum lib. iti, cap. 


) 


(48) Lib. 11, cap. 3, n. 3. 

(49) H. E., lib πι, cap. 16, pag. 95, edit, Tauri- 
nensis. 

(50) Apud Euseb., H. E., |. 1v, c. 23. 

(64) Hec ipsa simiiitudo, teste D. Hieronymo (in 
catal. c. 15), in causa fuit, cur quidam S. Clemen- 
tem Epistol2 ad Hebraeos interpretem, atque etiam 
auctorem esse existimarint. 
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non referat ; nihilque, quod virum plane aposto- A Φία!ὶ vicinorum vix,ac ne vix quidem fieri potest), 


licum non maxime deceat. 

Dubilationes,que de hac epistola moventur.— At 
quamvis hujusmodi venerandum sacre antiquitatis 
monumentum a plerisque vetustis locupletissimis 
testibus, usquequaquo astruatur; atque simul ac ex 
anliquissimo ms. codice Alexandrino istud in lu- 
cem fuit editum,summo eruditorum fere omnium 
consensu, sincerum omnino, quantumcunque ost, 
agnitum fuerit, receptum, comprobatumque : non 
defuere tamen hoc et superiore s:culo,qui vitia- 
tum idem,mireque interpolatum obfirmateconten- 
derint. Eos inler primas tenet Gisbertus Voetius 


denique ut sacer codex a corruptione ac injuria 
non tam temporum, quam malorum ingeniorum, 
vindicarelur, et genuinus ejus sensus in aliquibus 
locis quodammodo obscurus, magisque ab here- 
licis obscuretus, egregie illustraretur; sicque pro- 
pria verbi divini veritas contra falsas quorumdam 
hominum opiniones, heri natas, cras vero inter- 
ituras,firmaretur,in eternum duratura.» Hactenus 
vir gravissimus Grabius. 

Voetium presso pede sequentes Eduardus- Ber- 
nardus, atque Joannes Clericus (54) hanc episto- 
lam a plane improbo,qui Glementi Romano innu- 


theologi: professor in Academia Ultrajectina, qui 5 meras Clementis Alexandrini lacinias adsuerit, mi- 


varias (52) adversus hanc epistolam movil obje- 
69568, sed plane frivolas, et supinam redolentes 
negligentiam ; uti clare ostendit Joachimus Ma- 
derus in praefatione ad lectorem, Helmenstadiensi 
editioni Epistola Clementis premissa. Ast nihil 
mirum, virum istum, multe alioquin lectionis in 
recenlioribus,epistolam sancli Clementis, aliaque 
ejusmodi ob velustatem veneranda monumenta in 
dubium vocasse ; cum ipse, ex male przieconcepta 
opinione ac odio adversus antiuuam catholice Ec- 
clesistraditionem,optaverit, nullum plane virorum 
apostolicorum scriptum superesse, ut illo ipso loco 
indicat sequentibusverbis: Admiromursingularem 
Dei providentiam, quz curavit ut ab apostolorum 
discipulis, virisque apostolorum seculo proximis, 


aut nihil scriberetur aut nihil conservaretur,et ad € 


posteros manaret,aut saltem nihil ab initio Eccle- 
8i usque in hunc diem superessel, de quonon du- 
bitaretur;aut quodper tineas blattasque,aut alium 
quemvis Dei exercitum mutilatumnon essel:ut soli 
Scripture tanto evidentius sua constaret auctori- 
las illique soli esset propria incorruptibilitas et a. 
lernitas. Verum alii, melioris in his rebus judicii, 
talibus directe contradicentes, mirantur potius,ac 
merito deprzdicant (judice viro clarissimo Gra- 
bio (53), singularem divinam Providentiam, « que 
curavit,ut a sanctorum apostolorum discipulis, vi- 
risque apostolicis,et apostolorum seculo proximis, 
pluia scriberentur,eorumque aliqua sancte asser- 
vata ab initio Ecclesie in hunc usque diem super- 
esseni, nec a blaitis tineisque, aliove ejusmodi 
exercitu,sed strenuis in ordinata Deiacie prostatis 
vel parasiatis ederentur, deque iis nullus dubi- 
tandi locus relictus esset ; ut nimirum Scripture 
lanto evidentius sua constaret auctoritas, ac ca- 
nonica Evangelia, aliaque scripta sanctorum apo- 
stelorum et discipulorum a falsis, que illorum no- 
minibus supposita sunt, díscernerentur, (id quod 
absque catholicorum Patrum traditione,apostolice 


(52) Part. 1 Selectar. disputat., pag. 103. 
Ad Spicileg. SS. Patrum, tom. I, pag. 260, 
2 


(54) [n notis edit. PP. apostolic. Cotelerianoe 
Amsta»lodam., anni 1724. 
(55) In notis ad Clem.Epist. 4, cap. 9, pag. 40. 


sere fovdatam suadere conati. Utrumque porro 
solide refutavit Cl. Henricus Wottonus (355). 
Juvat ipsummet hunc doctissimum virum hac de 
re disserentem audire : «Irriti sunt, inquit, hujus 
(Bernardi) conatus : qui enim hoc modo ex Cle- 
mente Alexandrine arguit, aut eum non probe 
novit, aut mala fide agit ; eadem enim ratione ac- 
tum erit de authentia et fide eorum, qui a Cle- 
mente Alexandrino usquam citantur, scriptorum. 
Nemo enim Patrum majore licentia est usus in 
citandis auctoribus,sive sacris,sive ethnicis : cum 
ei in more sit,non integra auctorum verba semper 
recitare, sed pro arbitrio suo nunc contrahere, 
nunc de suo inserere, alia omittere, alia variis 
modis mulare. » 

« Si ad hzc sedulo attendas, agnosces, pie Le- 
ctor, mecam, ex Alexandrino non interpolatam 
fuisse,toties ab Ecclesia primava celebratam laudi- 
bus, imo et cum sacris Scripturis publice lectam 
Rom.Clementis epistolam.» Haec Wottonuscui ta- 
men praiveratJoannesPotterus vircl.in animadvere 
sionibus ad Clementem Alexand.(56)ubi summatim 
quiaem,sed acriter Bernardi conjectationes elisit. 

Longius adhuc progressus est Joannes Moshe- 
mius (57) qui Clementis epistolam primam quarta 
sui parte mulctandam censet, a capite nimirum 9 
ad B9; sed ne priora quidem decem capita eo ju- 
dice ab interpolatione sunt prorsus immunia. Át 
inania esse,ac futilia Moshemii argumenta in ocu- 
lis posuit Joannes Ludovicus Frey (58). Siquidem 


p invicte vir eruditus evincit, cum ex antiquitate co- 


dicis Alexandrini, tum ex veterum Patrum testi- 
moniis, nos eamdem omnino epistolam habere, 
quam habuit vetusta Ecclesia, quam audierunt in 
sacris ccetibus primaevi Christiani, dum adhuc ejus 
lectionis usus vigeret ; quam legerunt Dionysius 
Corinthius, Clemens Alexandrinus, Cyrillus Hiero- 
solymitanus, Hieronymus, caterique; quam deni- 
que Polycarpum Smyrnensem episcopum et mar- 


(56) Potter. ad Clem. Alexand, Strom. l. tv, c. 
18, p 610, nota 4. 

(57) Instit. hist. Christ. majores sec. 1, p. 212 
usque 945. 

(58) Praefat. ad epist. SS. PP. apostolic., circa 
medium, 
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tyrem manu ver£asse; quin et nonnulla ex ea ver- A sli verba,qua in Evangelio non leguntur, proferre 
botenus excerpta in suam ad Philippenses Episto- quorum aliqua ex apocrypho /Egypüiorum Evan- 
lam transtulisse, suadent loca ex Clementina et gelio petita sunt (64). 
Polycarpiana epistola desumpta, in medium pro- — His vero posthabitis contenduntCotelerius (65), 
lata, atque invicem collata (59). Hanc unam ob — Coutantius (66), Gallandius (67), et Rullus (68), et 
causam, Bernardi, Clerici ac Moshemii, conjecta- alii, epistolam hanc revera sancti Clementis esse. 
tiones de hujus laciniis ex Clemente Alexandrino Cernimus enim eam (69) postremo apostolorum ca- 
desumptis omnino evanescant oportet. none non modo sancto Clementi tributam esse, 
Neque alii profecto desunt,qui ejusdem epistole — verum etiam prioris instar inter Scripturas sacras 
sinceritatem in dubium revocant, quod nimirum recenseri. Sanctus Epiphanius (70) eam quoque 
nonnulla fabulosa pre se ferat; quod aiiqua in θα S. Clementis nominerecitat,cui et a sancto Hiero- 
desiderentur a vetustis Patribus allegata,etc. Sed nymo (71) atque etiam a Photio (72) tribuitur. 
hos morosiores criticos missos facimus: tum quod Quibus fit, ut, cum eam tanquam supposititiam 
eorum objectiones fluxo adeo talo nitantur,ut pe- habitam dixerunt,non ex sua,sed aliorum senten- 
dem cum singulis conferre haud expediat,tum in- ῃ tia locuti fuerint. Eusebius vero inter eos, qui epi- 
primis, quod a plerisque viris eruditis res abunde stolam hanc ut supposititiam duxerunt,minime est 
gatis fuerit pertraciata. Firmum igitur, ralumque | numerandus,cum nihil de ea pronuntiet,nisi (73) 
fit,germanam omnino priorem esse Clementis epi- eam non adeo ut priorem celebrem,atque a veteri- 
stolam : quidquid enim in ea continetur, tempora bus memoratam fuisse.Id autem mirum viderinon 
plane apostolica refert; neque ullum ex omniretro debet, cum non, vt prior, Remane Ecclesis, sed 
antiquitate quispiam testem produxerit, qui ho- pontificis tantum nomine scripta, neque publice in 
mines cordatos de illius sinceritate merito anci-  Ecclesialecta fuerit : unde factum, ut conjectat 


pites reddere valeat. Bullus (74) ut quod paulatim, quasi Clementis re- 
ARTICULUS 1I. vera non esset,neglectui habita fueril; quam etiam 
DE SECUNBA AD CORINTHIOS EPISTOLA. ob causam alie Clementis epistole (nam et alias 


Dubitationes veterum dealtera sancti Clementis | scripsisse virum sanctum mibi indubium est) pror- 
epistola.— Praeter sancti Clementis ad Corinthios sus interciderunt. Ceterum in exiguis illis hujus 
epistolam,de qua hactenus egimus,altera eidem ab — epistolte reliquiis multa cum priore similitudo elu- 
Eusebii(60)state tribuitur,quetamen,ut est ab eo cet : idem quoque vetustatis color,esdem dicendi 
adnotatum, adeo celebris ut prior non erat, neque C forms et plures loci (75) ex apocryphis libris pro- 
a veteribus recitabatur. Imo sanctus Hieronymus lati in utraque spectantur. 
veteres eam rejecisse refert(61); Photius (62) vero — Corinthiisinscripta fuit.—Eusebius,ad quos data 
etate sua pro supposititia habitam fuisse testatur. sithzcepistola,noncommemorat;Photius veroaper- 

Queritur hic przterea (63) humiles sententias, te ait (76),eam ad Corinthios datam fuisse,quod ex 
neque satis apte invicem nexas in ea exstare,atque  Dorothei Archimandritze Niconis menachi atque ex 
alieniores interpretationes Scripture,etJesu Chri- Parallelorum auctoris testimonio (77) inter sancti 


($9) Confer caput 1 epistole S. Clem. ad Co- (69) Sint autem vobis libri venerabiles εἰ sanct 
rintb. cum cap. 4 epist. Polycarpi ad Philipp. ; Veteris Testomenti Moysis quinque... libri vero wo- 
cap. 5 cum cap. 9; cap. Zcum cap. 7; cap. 9 cum — stri, hoc est. Novi Testamenti Evangelia quatuor... 
cap. 2; cap. 13 cum cap. 2; cap. 21 cum cap. 4. Clementis epistolas due. Can. apost. 85. 

(60) Sciendum autem. est. alteram. quoque. sancti (10) Dicit Clemens in una epistolarum suarum, eic. 
Clementis epistolam circumferri ; verum hasc non  Epiphan. hzres. 77. n. 6. Ipse Clemens omnibus 
perinde cognitam fuisse, ac primam, pro certo kabe- — illos (Ebionitas) modis redarguit. in Epitolis circula- 
mus; quandoquidem  velustiores illa nequaquam usos — ribus, quas scripsit, κα in Ecclesiis. leguntur. 
esse comperimus. Eusebius, H. E. 1. ut, ο. 88, pag. Idem heres. 90, n. 15. 

117. (71) Ad hos. (ennuchos) et. Clemens successor. apo- 

(61) Fertur εἰ secunda. ejus. nomine epistolo, quc D stolj; Peiri, cujus Paulus apostolus meminit, scribit 
a veleribus reprobatur. lieron., in Ca alog., ο. 15. epistolas, omnemque fere sermonem suum de pir gimia- 

(62) Qua secunda ad eosdem dicitur, ut notha re- — tis puritate contexuit. Hieron., l. 1 advers. in., 
jieitur. Phot. cod. cximr. cap. 7. 

(63) Secunda vero epistola et ipsa institutionem (ia, Photius, cod. cxxvi. 
ec admonitionem melioris vitae inducit, afque in prin- (15) Eusebius, ut supra. 
cipio Chrisium Deum predicat: Verum dicta que- (74) Est id a Photio observatum codice 125. Ve- 
dam peregrina, velut e sancta. Scriptura subinducii, rum dicla quedam peregrina, inquit hic criticus, 
quibus ne prima quidem epistola vacat, et inlerpreta- — velut e. Scriptura sacra. subinducit, quibus ne prima 
tiones locorum quorumdam  alieniores profert; alio- quidem epistola omnino vacat. Vide num. 23 prioris, 
qvin ipsa, que in his epistolis insunt, sensa non- Οἱ 12 90 19. numeros posterioris Cl-mentis epis- 
nihil abjecia suni, nec continentem seriem, ac conse- — stolz. 


quentiam servant. Cod. 126, Photius. ο) Defensio fldei Niceno, pag. 50. 
(64) Clemens epist. 2 ad Corinth., n. 4, 5, 19. (76) Lectus esi. libellus, in. quo Clementis epistole 
(65) T. 1 PP. epostolicorum, pag. 182. due ad Corinthios continebantur. Photius, ibid. 
(66) Epistol. Rom. pontif., pab. 34. (77) Ut enim ait S. Clemens : Etiamsi quis. non 
(67) In. Biblioth. PP. noviss. Greeco-Latina, t. Ἱ, coroneiur, studeat. tamen non procul a coronatis in- 
psg. 1p prolsgom, veniri, Epist. 2, c. 7. 
68 fensio fidei Nicam., pag. 49 et bu. 
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Joannis Damasceni opera intelligitur; atque ex ms. A Ecclesiam Corinthiacam prius ea missa fuerit, 


codice, quo Junius ad eam in publicum edendam 
usus est,quem a primi usque Niceni concilii tem- 
poribus exaratum (78) fuisse existimat, Prior qui- 
dem epistola in laudato codice ad calcem sic inscri- 
pta legitur : Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους ἐπιστολὴ Α΄; 
posterior vero sic : Κλήμεντος ἐπιστολὴ B^; licet au- 
tem posterior ex librariorum forteincuria,prenota- 
ta πρὸς Κορινθίους haud compareat;quidni et eam ad 
Corinthios missam existimemus,eum prioris inscri- 
ptio hac de re satis superque indubios nos reddat? 
Enimvero neque prior legitur in diculo fuisse ad 
Corinthios perscripta.Quis porro ne illam quidem 
Corinthiorum nominesignatam ex ejusdem Indiculi 
silentio jure arguat? Neque item silentium nos mo- 
veal Eusebii, et qui eum secuti sunt, Hieronymi 
atque Rufini,qui,dum epistole secunde memine- 
runt, Ecclesise Corinthiace fuisse illam inscriptam 
non perhibent.Cum enim laudati scriptores,ut re- 
cle Coutantius,memorata priore Clementis epistola 
&d Corinthios statim subdant: fertur et allera, ne- 
que ad alios hanc alteram scriptam designent;eam 
quoque ad eosdem scriptam intelligere merito exi- 
stimantur : alioquin si ad alios missam nossent, 
neque id innuissent, hec ipsorum reticentia jure 
ac merito negligentie culpanda videretur. 
Objectio prima contra uuthentiam hujus Episto- 
le Clementing.—J oannes Morinus hanc epistolam 
suppositionis suspectam habet eo argumento,quod 
nimirum illius stylus, non ut prioris,sit simplex, 


quam Soter suam deinceps eidem inscripserit. 
Responsio.— Verum esto, meminerit hic Diony: 
sius prioris tantum Clementis epistola: neque pla- 
cetenim Beveregii sententia (85),conjicientis,epi- 
scopum Corinthiorum omissa Soteris epistola de 
utraque Clementina verba fecisse.Minus item no- 
bis probatur, quod alii arbitrantur, Dionysium 
nempe illam Clementis epistolam,qua publice le- 
gebatur, ideo fortasse προτέραν vocasse, ut eam ab 
altera Soteris ad Corinthios pariter scripla distin- 
gueret. At hie missis, num propterea rite cum Gra- 
bio colligas, post &vum demum Dionysii vertente 
saeculo i ita scribentis, Clementinam secundam 
fuisse confictam ? Hoe unum scilicet ex iis,obser- 
vante Coutantio nostro, confici posse videtur, 
fuisse in more positum, institutoque Ecclesie Co- 
rinthiorum, priorem quidem Clementis epistolam 
legi,posteriorem non item. Nunquid demum tunc 
temporis erant legende in publicis ecclesiarum 
conventibus omnes non apostolorum modo, sed 
etiam apostolicorum virorum epistole; ut proinde 
posterior Clementis censenda sit pseudepigrapha 
eo nomine,quod de illius lectione in conventu Co- 
rinthiaco nullam injiciat mentionem Dionysius ? 
Cum itaque priorem quidem minime vero poste- 
riorem in coitu ecclesiastico perlegi consuevisse 
ab episcopu Corinthiorum addis$camus; hinc sane 
perspicimus, cur priorem eximiam prorsus alque 
mirabilem appellarit episcopus Ceesariensis ; de 


sed argutulus (79),non sponte fluens,sed pro au- C posteriore vero scripserit: Jl/am mintis notam 


cteris captu studiose elaboratus ; non ἀπεριοδικὺς 
et ionnunquam ἀνανταπόδοτος, sed verborum am- 
bitum,antitheses,earumque repetitiones ambitio- 
se aifectet, Idem quoque argumentum urget Ri- 
chardus Simonius (80). 

Inficiari equidem nolim,haud leve aliquando ar- 
gumentum ex dissimilitudine styli suppetere, quo 
alicui scriptori opus abjudicetur,aliique addicatur; 
dummodo tamen reliqua rite cohzreant. Verum 
hunc canonem criticum non esse nimium urgen- 
dum,nemo non videt; siquidem,ut optime Cotele- 
' rius,quem sequitur et Grabius (81),styli dissimili- 
tudo ab eodem scriptore pro varietate temporum 
et causarum oriri potuit 
Objectio secunda ex Dionysio Corinthiorum episco- 
po desumpta ,— Vir.cl.Joannes Grabius (82)ex ver- 
bis Dionysii Corinthiorum episcopi apud Eusebium 
(83)confici putat, unam duntaxat a D. Clemente epi- 
stolam esse scriptam, quam τὴν προτέραν διὰ Κλή- 
εντος γραφεῖσαν Dionysius appellat,quod scilicet ad 


(18) S.Clementis ex epist.2 ad Corinth.: «Quires 
praesentis vitz? cognoscit,intelligit, neque ea, quae 
nonnulli jucunda reputant, aliena esse,aut procul 
dissita ab iis,qus odio habentur,» |. 11 Parallelo- 
rum,cap.20.Junius prefat.in Clem. epist., tom. I 
Patrum apostolicorum, pap 132, 

(79) Esercitat. Bibltc., l. 1, cap. 4, 5, 9,exer- 
citat. 9. 
(80) Bibl. Chois., t. 1, c. 38, pag. 282. - 


fuisse, neque a veteribus usurpatam. 

Occuriitur terti objectioni. Responsio. — Nec 
dicat vir eruditus, suppositionis suspicionem sibi 
injicere sententiam elibro quodam apocrypho acce- 
ptam, quz in hujus epistole capite 11 exstat, cum 
jam et in prioris capite 23, paucis mutatis,occur- 
rat.Si enim contra secundam epistolam hac ratio 
vim haberet,jam de primi quoque integritate con- 
clamatum foret. Adde,quod repetita ejusdem sen- 
tentia citatio nullatenus idonea sit falsi suspi- 
candi causa,ita censente viro in re critica peritis- 
simo Coutantio. 

Objectio quarta,et responsio.— Sunt insuper,qui 
secunde hujus epistole veritati locum objiciant a 
pseudo-Justino desumptum, qui sic se habet : Si 
prasentis rerumslatusfinisestimpiorumper tgnem 
judicium,prout testantur Scripture prophetarum 
et apostolorum,atque insuper sibylle,ut ait B.Cle - 
mense fn epistolaad Corinthios,ad qna& quidem ver- 
ba plura erudite observat Cotelerius, atque ex eo 


81) Spieileg. t. I, pag. 208. 
82) Ibid., ar: 2006. : 
83] Hodie s. iem Dominicum transegimus, &n 
quo vesiram legimus epistolam.quam quidem με. 
petuo deinceps legentes, perindeac priorem iam 
a Clemente scriptam, unde optimis montis 1ns- 
truamur, habemus.Euseb., H. E., 1.1v, c. 23 

(84) Cod. canon., 1. u, cap. 9, $10, pag. 115. 
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Coutantivs aliique. Verum iis missis,conjici primo A — Objectio sezta,et responsio. — Instat porro vir 


posset,nimirum huncscriptorem memoria efflu.nte 
existimasse,huc sibyll:e testimonium,quod in Con- 
stitutionibus apostolicis legerat,in epistola ad Co- 
rinthios exstare.Si minus placeat hiec conjectura, 
illud sàltem cum doclissimis viris asseverare non 
dubitabo,nostrum scriptorem minimecum iis face- 
re, qui ejus testimonio utuntur, ut epistolam $. 
Clementis secundam minime genuinam esse pro- 
bent, sed hominis fetum,cui noti erant sibyllini de 
extremo judicio versus, multo recentioris sancto 
Clemente ; ut omitiam pseudo-Justinum in am- 
biguo reliquisse, utram sancti Clements episto- 
lam citaverit Ita fere disserit vir doctissimus 
Prudentius noster Maran (85). 

Objectio quina diluitur.—Hermannus Venema 
argumentum contra authentiam secunda epistoloe 
eo ducit,quod auctor epistol; posterioris sese ori- 
gine gentilem aperte prodat (86), cum e contra na- 
tioneJudzum fuisse Clementem clamare censeatur 
locus ille prioris epistolze, ubi Jacob patrem nos- 
(rum appellat(87).Atelumbe profecto argumentum 
istiusmodi,quoCorinthiace posterioris epistola tol- 
latur integritas. Quidni sodes Clemens Pauli συνερ- 
19x, Jacob patrem nostrum eo sensu vocare potue- 
rit,quo idem Apostolus promissionis filios in semi- 
ne Abrahae et Israel computari docet,ut recte Cou- 
tantius(88)noster observat? Non enim, inquit divi- 
nus praco,omnes,qui ex Israel sunt,ii sunt Israeli- 


criticus,atque ex his verbis ejusdem epistolz (92) : 
Plures facti sumus iis,qui Deum habere censentur 
(Judeis scil.),colligit,auctorem eo demum tempore 
vixisse,quo Christianismus inter gentes numerosis- 
simus erat supra Judaos,quod quidem, inquit,re- 
ctius,quam in Clementis,quadrat in Trajani,et se- 
quentium impera.orum tempora, quibus Ecclesia 
geutium longe lateque propagata est. 

Quid multis opus est ? nonne Paulus ad Rom. 
scribens gratias Deo agebat, quod fides eorum an- 
nuntiaretur in universo mundo 1!?Nonne dicebat ín 
omnem terram ezxiisse verba eorum! *?tNonneDeum 
glorificabatquod mysterium temporibus aternista- 


B citum, patefacium esset ad obeditionem fidei ἐπ 


cunctis gentibus 15 * Eodem loquendi genere alibi 
quoque utitur idem Apostolus ad Colossenses: In 
verbo veritatisEvungelii,quod....én universomun- 
do est,et fructificat et crescitt&. Et iterum: Evange- 
lium. ...procdicatum est in universa creatura,qua 
Sub calo est *5,ad Timotheum item:Quod pradica- 
ium est genlibus,creditum cstinmundotG(magnum 
scilicel pietatis sacramentum).Nec mirum sane;ut 
enim alios pretereamus apestolos, unus maguus 
Paulus,teste nostro Clemente (93), pr&co factus in 
Oriente et Occidente....cum universum mundum 
docuisset justitiam,et ad Occidentis lerminutn ve- 
nissel,ac sub profectis martyrium passus. esset, 
ita e mundo emigravil.Cum hzc ita sint,quidnier- 


(o ;neque qui semenAbrahz sunt,omnes filii;sed in C go vere scripserit in posteriore" epistola Clemens 


Isaac vocabitur tibi semen;id esl,non qui filii car- 
nis,hi filii Dei;sed qus filii sunt promissionis,osli- 
mantur in semine!-9 ; hinc alibi 10 etiam ipsemet 


Romanus : Plures facti sumus Juderis, qui Deum 
habere censentur ? 
Diluiiur objectio septima. — Verum ad nodum 


Aposiolus Israel Dei vocat eosdem promissionis fi- graviorem solvendum studiose properemus; statuit 
lios,sive ez circumcisione siveez proputiovocalos. enim vir cl. Venema(94)epistolesecundee auctorem 
Hancigitur doctrinam institutionemque primum — se a Cleinente diversum eo ipso profiteri, quod 
quidem assecutus a Paulo Clemens Romanus,dein- Christi divinitatem expresse inculcet,etDomininon 
ceps vero volens et ipse iisdem apostolicis imbuere tantum,sed Dei etiam titulum ei dandum esse con- 
praeceptis Corinthios,Jacobum patrem nostrum vo- tendat ; cum verus Clemens (95) id nusquam data 
cavit;quemadmodum etiamibidem,nonnullisinter- opera fecerit, nec alio ac Domini titulo eum orna- 
jectis,patrem nostrum appellavit Abrahamum(89). — verit, licet hic illic se Christi divinitatem agnoscere 
Quam quidem doctrinam cum deindeaccepissetEc- insinuet. Verum unico ex epistola prima prolato 
clesia Romana sive ab Apostolo, sive ab ipso etiam ϱ loco tota eliditur Veneme objectio. Sic autem se 
Clemente,sanctam inter actionem precationem hu- habet: Toto ἐφοδίοις τοῦ Θεοῦ ἁρκούμενοι xal προσέχον- 
jusmodi sacris ministris recitandam indixit (90) : τες τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐπιμελῶς, ἑστερνισμένοι fice τοῖς 
Deus fidelium Pater. summe, qui in toto orbe terrarum σπλάγχνοις, καὶ τὰ παθήµατα αὐτοῦ ἣν πρὸ ὀφθαλμῶν 
promissionis filios diffusa adoptionis gratia multiplicas, ὑμῶν, Hoc est : Dei viatico contenti et sermonibus 
et per Paschale sacramentum. Abroham puerum iuum — illius diligenter aitendentes, dilatati: eratis in 
universarum, sicul jurasti,gentium efficis Patrem, etc.; — visceribus,el passiones ejus pro oculis vobis erant. 


alibi quoqueclarius adhuc(91):Pater fideinostrae At ra- 
ham summus,obtulit holocaustum super ailare pro filio. 


1-9 Rom. ix, 6, 8. *0 Galat. vi, 15,16. 
15 Coloss. 1, δ. f^ ibid, 22. 181 Tim. m, 16. 


(85) In noviss, Opp. edit. S. Justin.M., adnot. 
ad hunc locum. 
(86) Clemens, epist.2 ad Corinth., cap. 4 et 2. 
(51) Idem, epist 1, cap. 4. 
88) Epist. Hom. pontif., pas. 4l. 
ts Clemens, ep. ?, cap. 31. 
(90) Missal.Rom.,Sabbato sancto,ad prophet.4. 


1! Rom. 1, 8. 


Ubi primum observandum,relativum αὐτοῦ res- 
picere procul dubio proxime antecedens 8«o5, Cum 


12 Rom, x, 18. 15 Rom. xvi, 2D, 26. 


(91) Breviarium Rom.,Sabbato unte Quinqua- 


gesimam ad Magnificat. 


(92) Clem., epist. 2, cap. ^. 
4) fpisl 4 ; R . 9. 

( pist. pag. 77. 
(90) Epist. 2 cap. 1 et3. 


195 


AD S. GLEMENTEM I ΡΑΡΑΝ 


136 


autem παθήματα nullo pacto Deo Patri attribui pos- A ea cum idem Irenzus apostolorum temporibus tam 


sint, reliquuui est ut bic Jesum Christum Filium 
Dei, Deum de Deo,Deum verum de Deo vero intel- 
lexerit sanctus Clemens. 
ARTICULUS IIl. 
DE TEMPORE QUO UTRAQUE EPISTOLA CORINTHIIS 
SCRIPTA FUIT. 

De tempore,quo prima fuit exarata,opiniones di- 
terso.— Superest nunc tempus inquirendum,quo 
utraque epistola saucti Clementis fuerit Corinthiis 
Scripta. Et de priore quidem magna inter erudi- 
tos viros controversia est.Ác licet prima illius ver- 
ba de persecutione dicta esse plerique omnes con- 
sentiant,ea tamen alii de Neronis,alii de Domitia- 
ni persecutione interpretantur.Ethanc quidem alii 


vicinusClementem tertio loco ab apostolis post Li- 
num etCletum,seu,ut vocat, Anacletum, Rome epi- 
scopatum sortitam esse scribat, reliquum est, ut 
eum pluribus post Neronem annis Romane Eccle - 
site administrationem suscepisse crediderit. Hunc 
autem ea in re falsum esse, quis sibi persuadeat? 
Eidem suffragantur et plerique Patres, qui Roma- 
norum pontificum serietn texunt,atque ipei veteres 
catalogi,in quibus Peiro Linus, Lino Cletus, huic 
Clemens successisse legitur.Ipsa quoque Clementis 
verba capite 44 hujus epistole occurrentia qui ex- 
penderit,ubi laudata apostolorum providentia sub- 
dit:Qui igilur ab illis,aut deinceps ab aliisviris exi- 
miis constituti sunt... uc longo lemporepreaclarum 


ferventem, alii desinentem intelligunt; hinc circa g abomnibus testimonium reportarunt hoscensemus 


tempus,quo epistola illa exarata est, triplex maxi- 
me existit opinio. Prima est Joannis Ernesti Gra- 
bii (96),Pagii (97), Orsi (98),et Gallandii (99),qui 
eam Neronis persecutione desinente, proxime post 
apostolorum Petriet Pauli martyrium,hoc est,anno 
Christi 68 vel etiam 65 exeunte,scriptam esse con- 
tendunt; altera GodefridiVendelini,eamdem anno 
Christi 95 fervente Domitiani persecutione alligan- 
lis.Postrema Cotelerii atque Tillemontii,qui illam 
desinente ejusdem imperatoris persecutione circa 
annum Christi 97 scriptam arbitrantur. Quartam 
vir clarissimus Claudius Fleury (400) excogitavit, 
quie ad Grabii sententiam propius accedit. Nempe 
ad id tempus, quod Neronis interitum excepit, et 
Jerosolymitanum antecessit excidium,referri posse 
opinatur, el casus adversos, in epistole principio 
memoratos,de bello civili, quod Neronis mors ex«- 
citavit, interprelatur. 

Circa annum Christi 9 ,probabiliter scripta dici- 
tur. —Obscurum non est,Clementem ibi de &erum- 
nis, quibus oppressa erat Romana Ecclesia, cum 

Gorinthiorum epistolam accepit, sed a quibus re- 
spirabat,cum hanc rescripsit, habere sermonem, 
adeoque Vendelini de persecutione fervente senten- 
tiam minime probandam esse.Neque minuscertum 
ex eodem exordio conficitur,serumnas illas de per- 
secutioneNeronis interpretari non licere.Nihil enim 
erat,cur in litterarum tarditate Corinthiis excusan- 
da hoc taceretur,Petrum videlicet,cojus erat ipso- 
rum satisfacere questionibus,iis acceptis detentum, 
cesum, et e vivis fuisse sublatum. Deinde in toto 
Epistolee contextu illud innuitur, eum ipsum, qui 
nunc reseribit, prius Corinthiorum scripta acce- 
pisse, Quocirca ad litteram intelligendi sunt tum 
Ireneus(1),tum Hegesippus(2),cum dissensionem, 
quam sedare nunc conatur Clemens, non sub Pe- 
tro,sedü sub Clemente ortam esse testantur.Preter- 


(96) Spioileg. Patrum., tom. I,pag.254 οἱ 955. 

(07) it. Baronii, ad ann. 18, $8 3. 

(8) Histor. eccl., lib. it, $32, tom. l,pag.411, 
edit, Rom. 

(99) In noviss. Biblioth. PP. Lom. 1, in proleg., 
pag. 19, num. 9. 


officio injuste dejici.Hoc, inquam,qui expenderit, 
persuasum sibi habebit,epistolam istam tunc tem- 
poris conscriptam esse,cum ab officio suo remoti 
fuissent presbyleri ; qui non solum ab apostolis, 
sed etiam ab aliis deinceps,hoc est ab eorum suc- 
cessoribus ordinati, munus suum longo tempore 
obierant.Standum igitur est sententie Eusebii, in 
eujus Chronico (3) pontificatus Clementis initia ad 
postremos Domitiani imperatoris annos referun- 
tur.Unde nihil rationi magis consentaneum occur- 
rit, quam ut Corinthiorum epistolam seviente Do- 
mitiani persecutione Romam pervenisse, alque illis 
eadem persecutione desinente a Clemente circa 
annum Christi 97 rescriptum esse censeamus. 
Jerosolymitanum templum stetisse er ea minime 
conficitur.—Neque his adversatur illud Clementis 
nostri (4): Non ubique,fratres,offeruntur sacrificia 
jugia,vcl votiva,vcl pro peccato et delicto, sed Je- 
rosolymis tantum. LicetGrabius hinc certosibi con- 
stare dicat, templum Jerosolymitanum tunc stetis- 
8e,atque excidium illius,quod in annum 70 incidit, 
necdum contigisse ; alioquin non offeruntur, in 
presenti,sed olim offerebantur,fuisset dicendum. 
Vero non satis attendit vir eruditus sermonis 
usum,quo res prieleritas veluti presentes ob ocu- 


: Jos ponere,et per presens tempus enunüare nar- 


ranti licet.Quid enim in hac epistola sibi vult, sa- 
crificia non in omni loco,sed Jerosolymis tantum 
offeruntur, nisi illud,ex prescripto legis sacrificia 
Jerosolymis tantum offeruntur?quod quidem pres- 
criptum cum etiamnum in lege maneat, ipsa Cle- 
mentis verba etiam nobis efferre non inepte nunc 
liceret. Nempe Clemens comparatione ac more Ju- 
deorum,quibus sacrificiorum leges a Moyse pre- 
scribuntur,Christianis auctor est, ut et ipsi statu- 
tum ab apostolis oblationum et officiorum ordinem 
reverenter accipiant ac servent. Hoc autem,ut ipsi 


(100) Tom. I Eccl. híst., pag. 265, edit. Latin. 

(1) Lib. ur Advers. heres. , cap. 8, et apud Eu- 
sebium, H. E., lib. v, c. 6. 

(2) Apud Este. lib. lv, cap. 932. 

(3) Cap. 15. 

(4) Epist. 1 Clem., cap 44. 
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vir celeberrimus Claudius Fleury fatetur (5), inA 
exponendis comparationibus usu veni! ut res prz- 
terit perinde ac. si presentes adessent, ob ocu- 
los ponantur. 

Nec sequitur ez ea,ut Pelri et Pauli martyrium 
proxime ezceperit.-Frustra etiam Clementem pro- 
xime post Petri et Pauli martyrium scripsisse ex eo 
colligitur, qnod capite 4 (6), Abelis, Jacob, Moysis et 
Daridis, qui per :zmulationem ac invidiam mulla 
passi sunt,pramissis exemplis, capitis initio sub- 
Jicil : « Sed missis veteribus exemplis veniamusad 
proximosathletas et etulis nastro generosa exem - 
pla sumamus (1), » ac deindePetrietPauli marty- 
rium enarrat.Nemo enim non videt, quam recte Cle- 
mens circa annum Christi 97 Petri ac Pauli marty: B 
rium,cum temporibus Davidis, Moysis, Jacob et 
Abelis comparatum, proximum ac vicinum etatis 
nostrae dixerit.[mo neque proximum ab eo dicitur 
diebus, quibus scribit, se αἱ (γενεᾷ) quam agit, 
seuin qua degit.Demum capite quadragesimo septi- 
mo, ubi ad evangelicatemporaanimum refert,eaque 
cum illo temporis spatio confert, quo scribit, Co- 
rinthiorum Ecclesiam aniiquam vocare, et pri- 
mum eorum dissidium, de quo Paulus loquiturt?, 
ut in principio Evangelii ortum memorare, ipsam- 
que apostoli hujus epistolam, tametsi quatuorde- 
cim lantum annis excidium Jerosolymitanum prs- 
cesserit, principio Evangelii scriptam dicere non 
dubitat. Quod sane evidenti argumento est, eum, 
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qui propter exordium, in quo salutatio cum prece 
conjuncta, contra apostolorum atque ipsius Cle- 
mentis morer, deest, eam in homiliarum censum 
referendam esse judicavit. Verum non tanta est 
hiec ratio, ut velerum, qui epistolam nuncupant, 
summo consensui non dicam anteferri, sed vel 
conferri ullo modo valeat.:ongius adhuc processit 
Dodwellus, intemperantioris critices sectator stu- 
diosissimus, qui asserere non dubitavit, loca non» 
nulla ejusdem epistolis stylum eclogarium Hypo- 
iyposeon Clementis Alexandrini referre, adeoque 
immislos invicem duos illos fuisse Clementes.Sed 
censores istiusmodi miltamus, qui a veritate lon- 
ge aberrare noscuntur. 

Duo mazimi momenti documenta pro fidelibus .-. 
Ex venerando hoc sacr antiqu monumento, 
quod summam primorum Chi orum simpli- 
cilatem sapit, duo in primis maximi momenti do- 
cumenta fideles percipiunt. Primum enim, ubi in 
primaria Ecclesia,tot Spiritus sancti donie ornata, 
ac maximis apostolorum sudoribus exculta, spinas 
dissensionum exorías vident, minus jam miran- 
lur,si inter Christianas societates, que recte com- 
positzo audiunt, hujusmodi scandala aboriri conti- 
gerit.Nunquam nimirum quiescit antiquus sizanio- 
rum seminator et agrum Domini infaustis semini- 
bus fcedare non cessat. Sed quamvis antiquum sit 
hoc malum, non ideo tamen minus lugendum; sed 
nullum esse,cui remedium citius adhibendum sit, 






cum ita scriberet, longius ab eodem principio re- D item ex hoc scripto,ut ex Pauli Epistola, docemur; 


cessisse : nec abhinc recessisse longius videretur, 
si,ut valt Grabius, predicta Pauli epistola hac Cle- 
mentis novem duntaxat, vel ad summum duode- 
cim annis posterior foret. 

De tempore, quo altera. epistola scripta. — De 
temporis autem notatione, quo scripta fuerit pos- 
terior Clementis epistola, nihil quidem certi ex ea 
elicere possumus, cum mutila ad nos pervenerit, 
unde illud statuatur.Qui eam integram legisse pu- 
titur f^hotius, in ejus recensione nullam facit dis- 
sidii Corinthiaci mentionem ; sed ipsam lantum- 
modo institutionem, et admonitionem melioris vi- 
tz inducere scribit (8). Hinc facile quis colligat Co- 
rintho Romam reducé Fortunato, cur aliis sociis, 
schismate jam sublato, et quieti Ecclesia illa resti- 

hanc deinde fuisse a Clemente perscriptam y 
»lam anno forte 98 insequente, quo in pace 

» adhuc firmarentur Corinthii. 

* altera Clementis epistola sit homilia pars.- 
quibusdam doctis, presertim Vendelipoatque 
lello, visum fuit, secandam Clementis ad Co- 
os epistolam bomilis polius partem esse, cui 
»ni Grabius quoque incunctanter subscripsit, 





[Cor. 1. 18 Deut. xxxit, 15. 


Ad annum 69, tom. I, pag. 284. 
Clem. epist. 1. num. 4. 


ParnoL. Gr. | 


nempe tenui discordiarum flamma,nisi quam pri- 
mom ezetinguatur,brevi ingens incendiam coaci- 
tari, apprime callebant. 

ARTICULUS IV. 

UTRIUSQUE EPISTOLA BREYIS ANALYSIS. 
Prime ad Corinthios divi Clementis epistolae 
analysis. 

Sanctus Clemens, postquam Corinthiis, eodem 
fere pacto quo divus Paulus Epistolas suas exor- 
ditur, salutem dixisset, purgat se apud. eos, quod 
propositis dubitationibus tardius rescribat. Eorum 
deinde virtutes extollit,fidei pracipue constantiam, 
pietatisexcellentiam, hospitalitatis magnificentiam 
scientiam absolutissimam, sincerum in pastores 
obsequium, Dei verbi studium, egregium pro sua 
aliorumque salute animi candorem,atque in Domi- 
ni legibus servandis fidelitatem, commendat. Ad 
schisma deinde transiens,quo tot virtutes obscura- 
bantur : Omnis gloría, inquit, el copia vobis data 
erat,atque in vobis illud Scriptura impletum est ;- 
« Edit,et bibit,et dilatatus est ao incrassatus:et re- 
calcitravit déleciusté. » Hinc e mulatio et discordia, 
etseditio.Sicinsurrezeruntinhonorati contra hono 





(7) Clem., epist. 1, num. 5. 
(8) Photius, codice cxxvr. 
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ratos, inglorii contra gloriosos, insipientes contra sa- A parens divinze electionis sum principes nos effece- 


pientes, juvenes adversus seniores. Ideo. procul absunt 

justia. εἰ paz; dum unusquisque timorem Dei dese- 

rit, et in. fide illius caculit, nec in institutis procep- 

torum ejus ambulat, nec Christo decenter conversa- 

fur; sed unusquisque secundum pravas. cupiditates 

suas incedit, invidiam iniquam εἰ impiam assumendo 
quam el mors intravit in mundum. 

Pluribus deinde Veteris Testamenti exemplis, 
que incommoda ex invidia oriantur, ostendit; in- 
ter cetera vero Caini, Mari: sororis Moysis et Aa- 
ron. Dathan et Abiron exempla recenset; alque ut 
novo invidie exemplo Corinthios acrius commo- 
veat : Propter iniquam emulationem, inquit : aposto- 


li Petrus et Paulus martyrium passi sunt. Propter ᾱ- B 
mulationem quoque Denaides et Dirce (9). fortissimo : 


illa snulieres, cum gravia. et nefando supplicia. susti- 
suissent, cusum. suum. — fide invicta perfecerunt. Quo 
vero eos ad vocationis sua officia atque ad poni- 
tentiam hortaretur, vocationis ipsorum sanclita- 
tem, pretiosum Christi sanguinem pro nostra salu- 
teeffusum (40), Ninivitarum peenitentiam,Henoch, 
Noe, Abrahami fidelitatem,ceterasque patriarcha- 
rum virtutes,Jesu Christi humilitatem, ejus, a quo 
creati sumus, bonitatem atque miserationem; pa- 
cis et humilitsetis commoda,inanimatarum creatu- 
rarum, solis, lune, stellarum, maris et abyssorum 


impenetrabilium in Dei leges sibi impositas obse- c 


quium, postremo Domini erga res omnes creatas 
beneficia, precipue vero in Christianos, ob ocu- 
los proponit. Quibus hec supereraddit : Zquum 
igitur est, wt ab. ejus voluntate non simus iransfugo : 
homines &iulios, insipienles, εἰαίοι, et glorianies in 
sermonis sui Ἰαείαπίία offendemus potius, quam Deum 
Dominum Jesum Christum, cujus sanguis pro nobis da- 
ius est veneremur. Prapositos nostros rebereamur; se- 
maiores nostros honoremus; juvenes doceamus discipli- 
sam timoris Dei; liberi nostri discant. quid. charitas 
apud Deum possit. 

Hortatur deinde sanctus Clemens Corinthios,ut 
Dominum timeant, atque in ejus benitate sperent, 
tum ob resurrectionis fiduciam,cujus exempla ali- 


quot profert,a rebus naturalibus petita, cujusmodi D 


est illud phzenicis (11), tum ol Dei in promissis ser- 
vandis fidem,et quod impossibile sit peccatoribus, 
ejus oculos effure. Addit, cum miserationum ille 


(9) Dus hz» mulieres Neroniana persecutione 
seviente passe creduntur.Ruinart,, Act.martyr., 
pag. 2, aut illa, quz sub Domitiano excitata fuit. 
Tillemont., tom. II, pag. 55, et not. 7 sur S. Cle- 
ment pape, pag. 264 dans l'Hist. ecclés. 

(10) Primo igitur jam seculo credidit Ec..2sia, 
Christi sanguinem pro totius mundi salute effusum 


esse. 

(11) Tacitus, lib. vi Annalium phonicis histo- 
riam citra jocum commemorat. Eadem a Tertul- 
liano, Lib. de resurrect. carnis, cap. 12;a S. Épi- 
phanio, in Ancorato; ab Origene, lib. 1v contra 
Celsum; a S. Cyrillo cateches. 18, memoratur, 
adeo ut hec opinio communis esset, alque nulla 
disquisitiohe instituta ex quorumdam tantum re- 


rit,et sancti populi membra reddiderit, nihil nobis 
superesse, nisi ut omnigena recta opera maximo 
cum animi ardore consectemur ad Patrum nostro- 
rum Abrahami,lsaaci et Jacob exemplum,quorum 
fides, obedientia atque humilitas tam grandibus 
preemiis affects» fuere.Sit ergo omnis gloriatio no- 
sira el fiducia in ipso : voluntati ejus. subjiciamur : et 
805 concordiler cum angelis coram ipso Sanctus, san- 
ctus, sanctus clamantibus, communi consensu et. tan- 
quam Μπο ore clamemus, ut participes fiamus magna- 
rum et inclylarum promissionum. ejus, quarum excel- 
lentiam et quantitatem ipse tantum cognoscit. 


Ordinis vero,et inter prriepositos atque subditos 
discriminis necessitatem in ecclesiastico ministerio 
demonstraturus, militis exemplum proponit.Neque 
enim ibi omnes profecti sunt, neque. iribuni, neque 
centuriones, sed unusquisque. in suo ordine eb impe- 
rature e£ ducibus mandata peragit. Cuncla itaque 
odine debemus facere, que nos Dominus jussit. per- 
agere. Oblationes εἰ officia won temere vel inordinate 
fieri precepit, sed. prafinitis temporibus ac horis; 
quo eliam loco, et a quibus celebrari velit, ipse ez- 
celsissima sua voluntate definivit, ut pure et. sancte 
omnia facta juxta ejus beneplacitum, accepta essent 
voluntati ejus. Qui ergo assignatis. temporibus obla- 
fiones suas faciuM, accepti οί beati. ει; nam qui 
sequuntur leges Domini, non. aberrant. Summo quippe 
sacerdoti sus. munia (tributa sunt ;. et. sacerdotibus 
locus proprius assignatus est; et levitis sua ministe- 
ria incumbunt; homo laicus proceptis laicis constrin- 
gitur. Unusquisque vestrum, fraires, in suo statu gra- 
tias Deo habeat, in bona conscientia degens, non trans- 
grediens praescriptam muneris regulam. Non ubique, 
fratres, offeruntur | sacrificia jugia, sed Hierosolymis 
tantum (12) alque illic nou in omni loco fit oblatio, 
sed aste templum ad altare. 

Ostendit subin sanctus (Ἴθπιθας, Deura ipsum 
ecclesiastice hierarchie auctorem esse; Jesum 
Christum a Deo, aposiolos a Jesu Chrislo missos 
fuisse; eos in [ide per Spiritum sanclum confirma- 
tos regnum Dei adventurum. esse. ubique annuntiasse, 
alque primitias eorum, quos ad fidem converterant, 
ín episcopos et diaconos eorum, qui credituri erant, 
constiluisse. Neque hoc novum : a multis enim tem. 
poribus de episcopis δἱ diaconis in Scriplura men- 


rum naturalium gentilium scriptorum fide recep- 
ta. Quia vero Greca vox qot«£, ut observavit Co- 
telerius. Latine et enigenam avem, et palmam 
significat, locos sacre Scripture in quibus φοῖνιξ 
Grece de palma dicitor, de alite interpretantes, 
quod de phenice ave narratur, etiam Scriptura- 
rom auctoritate niti facile sibi persuaserunt sancti 
atres. 

(19) Sanctus. Clemens, templum Hierosolymitanum, 
cum epistolam istam scriberet, adhuc. superstes fuisse 
significare videtur; licel id. necessario ex. ejus verbis 
ΔΟΝ consequatur, cum tota ejus oralio comparatio lan- 
tum sit. Solemus aulem in comparalienibus res preete- 
ritas tanquam prasentes proponere. Fleury, Hist. eccl., 
tom. I, in Clem. lib. m, $ 25. 
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tionem factam fuisse.Mox contentiones obAaronis A in ovili Christi parvos et probatos inveniri,quam 


sacerdolium Moysis setate exortas describit, et Co- 
rinthios injuste episcopatu privavisse eos, qui ab 
apostolorum successoribus constituti fuerant, et 
munere suo inculpate et prsclare fungebantur. 
Schisma vestrum inquil, mullos pervertit;multos in 
animi dejectionem multos in vacillationem, omnes 
nogin tristitiam ronjecit.Turpía sunt;dilecti,et val- 
de turpia,et Christiana conservatione indigna,au- 
dirifirmissimam el an tiquamCorinthiorum Eccle- 
siam propler unum aut alterum hominem contra 
presbyterosseditionem movere. Alque is rumornon 
(antum ad nos pervenil;sed ad eos quoque,quia no- 
bis alieni sunt unimo εἰ sententia; adeo ut propter 


altum sapientes e spe illius ejici. Claudit episto- 
lam, Deum orans, ut per D. N.J. Christum illis det - 
fidem, timorem, pacen, patientiam, cielerasque 
virtutes, petiique ut Claudium, Ephebum, Vale- 
sium et Fortunatum, epistole hujus tabellios, brevi 
et cum gaudio remittant, ut citius, inquit, optabi- 
lem nobisque desideratissimam pacem ac con- 
cordiam annuntient. 


Analysis epistole secundz D. Clementis 
ad Corinthios. 


In altera ad Corinthios epistola,sibi proposuisse 
videlur sanctius Clemens, ut Corinthios ad vitam 


vesiram insipientiam, etiam blasphemia eLconvi- B ipsorum vocatione dignam ducendam hortaretur. 


cia nomini Domini inferantur. Auferamus igitur 
celerüer hoc scandalum, et Domino accidamus et 
plangamus,orantes eum u!,propitius factus,recon- 
cilielur nobis atque ín decoram et castam fralerni 
asnoris viam mos reducat et restituat. 

Charitatis deinde laudes persequiter,eam Moysis 
ad instar commendans, qui e libro vite deleri cu- 
piebat, si populo suo veniam non impetrasset; do- 
ceique, qua ratione inter ipsos servari possit; 
quibus gentilium ipsorum exemplum superaddit, 
qui ob publicam utilitatem mortem atque exsi- 
liumsubiere.Fraterneetiam correctionis utilitatem 


Quare sub ipsum initium docet, eos de Christo, 
tanquam de Deo sentire equum esse, et quanta 
eidem debeant, atque quam gratos se illi exhibere 
oporteat, quod eos ad Evangelii lucem vocarit, 
gralum vero animum non solam divinitatis ejus 
professionem palam edendo probari ait,sed potius 
preceptorum ejus viam ingrediendo. Subdit, ho- 
minis vitain in duo tempora, sive secula inter se 
diversa divisam esse, presens unum, futurum al- 
terum, que quasdam veluti inimicitias invicem 
exercent; prius scelera atque flagitia predicare; 
posterius his omnibus nuntium remittere; presens 


cominemorat, subditque : Vos ergo, qui seditionis C seculum ponitentis destinatum, atque Dei irs et 
fundamenta jecislis,subdili estote presbyteris etin — futuri seculi suppliciis effugiendis aptum esse, 
penitenliam corripimini:meliussiquidem vobísest cujus diem atque lempus penitus ignoramus, 


CAPUT III. 
S. CLEMENTIS ROMANI OPERA DUBIA. 
ARTICULUS UNICUS. — Quid de duabus Clementis ad virgines epistolis sit sentiendum. 


Quis primus has epistolas detexerit.-Nuperrime — scriptas (14); alterum vero Hermannum Venema 
v. cl. Joannes Jacobus Westenius (13) duas alias , qui anno insequente 1754, Harlinge vulgatis tri- 
produxit sancti Clementis Romani epistolas, hac- — bus epistolis, viris clarissimis Wesselingio, Hem- 
tenus omnibus incognitas, quas velut sinceros D. — sterhusio, et Cannegietero inscriptis, easdem epi- 
Clementis fetus aguovit cl. editor, ac pro viribus stolas Clementinas supposititias esse omni studio 
eidem asserere est aggressus. Verum duos pre ci- contendit evincere; in iis enim interalia D. Hie- 
teris viros haud incelebres nactus est adversarios: ronymi slylum sibi suboluisse innuit (15).Et quam- 
alterum quidem Nathanaelem Lardnerum, qui vis de auctore ae tempore, quo vixerit, nihil de- 
anno 4753 dissertationem 60 paginarum in-8* An-  finia!; eum tamen fuisse Orientalem, non Roma- 
glice Londini edidit ; pluribusque in contrariam num, et Origene quoque posteriorem arguit (106). 
seatentiam adductis, in eam tandem cogitationem — Utrique statim respondit Welstenius, iterumque, 
devenit, bas nimirum epistolas circa medium sge- quas edidit epistolas, magis magisque Clementi Ro- 
culi tertii ab episcopo Orientalis Ecclesim fuisseper- mano vindicavit : Lardnero quidem in Diario lit- 


(18) In novo Testamento Greco cum lectioni- — (14) Lardner.A diísseriation upon the two Epi- 
bus variantibus, commentario pleniore ex scrip- — stles ascribed to Clement of Rome, 37, 04 et 5]. 
toribus Hebraeis, Grecis et Latinis, Amsuelodami — (15 Venema, epist. 2, $ 21, $ 89. 

4764 edito. (16) Idem, ep. 3, $ 16 et seqq., pag. 129. 
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terario Gelliceinseripte Bibliothéque raisonnée(17) Α epistolam primam ad Corinthios; meminit et se- 


Venema autem, epistola eo ipso anno 1754 Am- 
staelodamensibus typis consignata, quam epistole 
prime Venemianse opposuit. Ultiores vindicias 
pro his Clementinis epistolis demum v.c. Andreas 
Gallandius (18) exaravit. Verum argumentis cum 
intrinsecis tum extrinsecisin utramque parlem sine 
prajudicio expensis eas positive dubias esse; neque 
aliquid pro vel con;ra authentiam earumdem cer- 
to statui posse, cum v. cl.Jea.Mansi (19) existimo. 

Argumentum pro authentia nimum.- Argumen- 
tum primutn pro authentia harum D. Clementis 
epistolarum petunt prefati auctores ex testimoniis 
sanctorum Hieronymi et Epiphanii, quorum pri- 
mus hujus Clementis epistolas a frequenti virgi- 
nitatis commendatione laudat (20), alter vero ait, 
a sancto Clemente laudibus efferri Eliam, Davi- 
dem et Samsonem (21). Utraque hac sicut nus- 
piam in duabus leguntur vulgatis divi Clementis ad 
Corinthios epistolis, ita vicissim perspicue iu 
utraque hac apparent. 

Secundum argumentum.—Secundo probant au- 
thentiam Clementinarum ex conformitate styli ha- 
rum epistolarum cum duabus ad Corinthios datis : 
ohservant passim easdem sententias,eamdem seri- 
bendi, exemplaque in medium producendi et ra- 
tiocinandi methodum. Ad htec mores vere aposto- 
lici, simplicitas, modestia, frugalitas, benignitas 
eadem insunt, eic.; uno Yebo, utrumque episto- 
larum par vivam Clementis imaginem referre, ac 
tantum non spirare arbitrantur. Demum in utra- 


cund&, quam tamen non ab omnibus admitti af- 
firmat. Profecto non siluisset et geminas alias, si 
nossel(232,.Quo ergo spectavit iu testimonio illo ex 
libro contra Joviniauum producto *. arbitror pre 
oculis habuisse epistolam ad Corinthios secun- 
dam, in qua forte de virginitate proxilior sermo 
habebatur; quanquam enim is modo non legatur, 
non est cur quispiam miretur; neque enim iBte- 
gra ad nos pervenit, ul eruditis omnibus explo- 
ratm est. Nec multum Epiphanii testimonium nos 
morari dehel; siquidem illud θχρεάΒαπι est ex 
epistolis Cle:mentis,quie tunc legebantur in Eccle- 
siis. Profecto ex testimonio sancti Hieronymi dis- 
cimus, nullas alias Clementis epistolas setate iHa in 
Ecclesia leyi consuevisse, nisi ad Corinthios gemi- 
nas. Accedit quod, observante v. cl. Lardnero(23J, 
neutra Corinthiacarum epistola integra ad no: per- 
venerit, atque inde facile flerit potuit, ut Samsonis 
mentio inter ea, que in iisdem epistolis desunt, 
maxime vero in secunda, occurrerit. 

An nihil moribus primi saculi conirarium occurret? 
—Quod vero ait Wetstenius, nihil in utraque littera 
hac occurrere a moribus setatis illius abhorrens, 
usque adeo verum haud judicat illustrissimus D. 
Mansi (24); ex earum enim lectione deprehendisse 
sibi visus est, nescio que vestigia monachatus, 
nemqe ceetus hominum,qui morum sanctimoniam 
singularem elegerint,quud permazine elucet illi. 
verbis : «ld quod uon decet fideles,illos precipue, 
qui elegerunt sanctitatem . » Monachorum autem a 


que hac epistola nihil occurrere oppositum mori- C consortio fidelium secessus recentior est,quam αἱ 


bus Ecclesi: Christiangprioris seculi,que Clemens 
floruit, Wetstenius, aliique persuadere conantur. 

Argumenta contra auihentiam.-AL vero crilicis 
morosioribus arduum videlur ad miltere,et pro sin- 
ceris agnoscere epistolas tota plane antiquiiate, 
et ad hoc usque seculum ignotas.Neque facile con- 
cedunt, divum H.eronymum sermonem de illis 
habuisse in fragmento a Wetstenio ejusque se- 
ctatoribus producto,quod hocargumento evinci pos- 
ae existimant. Hieronymus in catalogo De viris {- 
lustribus Clementem non negligit, Inudatque ejus 


- (17) Tom. I, parte i1, art, 8, pag. 3623. 

M8) Bibl. Vet. PP. tom. I, in prolegom., pag. 
20 et seqq. 

(19) Tom. I Concil., col. 144 et seqq. 

(20) Hi sunt eunuchi,quos castravit von neces- 
sitas,sed voluntas propler reguum colorum. Ad 
hos et Clemens successor apostoli Petri, cujus 
Paulus apostolus meminit, scribit epistolas, om- 
nemque pene sermonem suum de virginilalis pu- 
rtale.coutezuit.S.Hieron.lib.1contraJovintanum. 

(21) Clemens ipse omnibus illos. (Eciongos) modis 
redarguit iis epistolis círcularibus, qua in sacrosano 
ctis. Ecclesiis leguntur : ez quibus consiat,longe ab 
iis, quie in. Circuilibus illis (Petri) sub ejus nomine 
adüllerina ezslant, illius fidem ac sermonem abhor- 
fuisse. Elenim virginitatem ipse (Clemens) docet, et 
ist (Εὐἰοπίία) repüdiant : ille Eliam, Davidem, et 
Samsonem omnesque prophetas commendat; quos. hi 
delestantur.Epiph.,heer. 30, $15, Opp.t. 1,p.439. 


cum &late Clementis componi possit (23). Caste- 
rum styli similitudo, sententiarum equalitas non 
semper eumdem probat operis auctorem.Tandem 
vix probabile est, Clementem Romanum Syriace 
scripsisse. 

Aliis insuper argumentis Semlerus has epistolas 
oppugnat, sed qu& mihi prajudicia potius, quam 
raliones esse videntur.Talia certe sunt,quod Igna- 
lius (20) Clementi pudicitiam, non virginitatem, 
concedat,et quod doctrina de fugiendisomnimode, 
eliam quod locum,mulieribus, nun sapiat genium 


D (23) At pace adversariorum dixerim, hoc argu- 


mentum nimium probare, consequenter nihil in- 
de evinci.Plurima enim velerum scriptorum ope- 
ra abs D. Hieronymo in Libro de viris illustri- 
bus prius omissa in aliis postea lucubrationibus 
Hieronymianis enuntiata observant viri erudiu. 
Adde quod librum De viris illustribus anno Chri 
sti 392 absolverit, primumque subsequente an- 
no libros adversus Jovinisnum evulgarit, quemad- 
modum ex eodem sancto doctore constat. 

(23) A disseriat, upon Ihetwo Epist., pag. 24. 

(24) Tom. I, Conciliorum, col. 157. 

(25) Neque hac crisis sat firmo innititur talo. 
Quis enim ignorat, jam a tempore apostolorum ezsti- 
tisse ascetas, qui inter. Christianos strictius quoddam, 
ac severius vito genus amplexi sunt ? Vide Monifau- 
conium, dissert. De Philonis Therapeutis. 

(26) S. Ignatius, Epistola ad Philadeph., cap. 4. 
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apostelicum, sed monasticum.Econtra Wetstenius Α Paganis sacra prelegant aut exponant,ludibrii vi- 


hor ipsum argumentum pro astruenda γνησιότητι 
adhibel, qui hanc ipsam severitatem in causa 
ponit, cur relrigerato colibatus studio,immissaque 
inter clericos quoque luxuria, tandiu epistolam ille 
delituerint. 

Ambs he epistols argumenti sunt. ascetici nee 
multum, quod ad doctrinz,aut bistoris,aut disci- 
plinte quoque ecclesiastice rationem accuratius 
percipiendam magnopere facit, complectuutur. 
Prima continet laudem castitatis, scilicet virginita- 
lis, veramque rationem, cum virtute conjunctam ; 
altera eamdem pluribus illustrat exemplis, maxime 
ipsius auctoris, aliorumque ipsi similium, quorum 
fuga et abstinentia a feminis magna sane et sollicita 
describitur,nullout loco morenturautdiversentur, 
ubi aut nulli viri, aut femina unica sit, eaque ab- 
stinentia prophetarum pzne omnium exemplis 
commendatur.Monentur etiam,ad quos scribit, ne 


tandi causa. 

Earum primitiva lingua.—Versio illarum sim- 
plex est et fidelis, nequetamen Syriaco idiomati 
ita similis, ut aut perspicuitas, aut lingue Laling 
puritas laboret:quod tamen magis in altera epis- 
tola, neseimus quo casu, factum, ut ad verbum 
translata omnia, Schmidiane Bibliorum versioni 
essent. simillima; quod tamen crebris illis ad 
Scripture sacre loca allusionibus datum videtur. 
Cieterum, Greece scriptas primitus quod epistolas 
putat Wetstenius,eGrecis vocabulis,qua ibi crebra 
leguntur; Latine scriptas cur dicere non possemus? 
cum Latinum vocabulum seligo, stculum initio 
epistole prime invenerimus. Nàm complura e 


B Greco in hanc linguam transiisse, vel ex Novo 


Testamento apparet. Exaratas quidem fortasse 
fuisse non longe a Neronis obitu, dum Ecclesia 
tranquilla pace frueretur, censet Gallandius (27). 


CAPUT IV. 
ΡΕ SUPPOSITITIIS 8. GLEMENTIS NOMEN PRAEFERENTIBUS SCRIPTIS. 


Praeter laudatas hactenus epistolas, multa alia c exploreta est epistol; hujus falsitas, quod eam D. 


sub Clementis Romani nomine circumferuntur 
opera : neinpe quinque ad diversos epistole, ho- 
milis novemdecim, decem libri Recognitionum, 
octo Constitutionum apootolicarum, Liturgia et 
Canones apostolorum ; qus omnia collegit Juan- 
nes Baptista Cotelerius, Sorbon: doctor, et adno- 
tationibus illustrata Grece et Latine inter Patres 
apostolicos anno 1672 edidit. 


ARTICULUS |. 
DE QUINQUE PSEUDO-CLEMENTINIS EPISTOLIS. 


Mirum est viris doctissimis Turriano, Binio et 
quibusdam aliis in tant» eruditionis ecclesiasticee 
luce probari potuisse has quinque epistolas decre- 


Clemens post passionemPetri ad Jacobum scribere 
fingitur; quem ante Petrum obiisse indubitatis mo- 
numentis notam habetur.NamJacobum annoChri- 
sti 69 a Judsis occisum esse, omnes conveniunt : 
Petrum autem aliqui anno 65,plures anno 66, alii 
autem 68 aut 67, nulli sane ante 55 annum passum 
exislimant. 

Secunda eumdem sanctum Jacobum de sacra- 
mentis, vestibus et vasis sacris instruit; quod verum 
Clementem sibi arrogasse in apostolum, quis cre- 
dat? Tertia inter alios etiam principibus majoribus 
et minoribus,ceu jam Christo aggregatis,inscribi- 
tur, qui evo. Clementis inter fideles adhuc nulli 
erani.Quarta adjulium etJulianum discipulos data, 


tales Clementi Romano supposilas. Adeo enim per- D purificationes seu ablutiones Judaicas suadet, et 


spicacibus viris deformes videntur lioc saltem tem- 
pore. ut nulla arte, nulla cerussa, uut purpurisso 
fucari possint.Prima ad Jacobum fratrem Domini 
et Hierosolymorum antistitem data,quanquam satis 
aatiqua, quippe jam a Rufino seculi quarli scri- 
ptore in Latinum translata, et nonnullis etiam an- 
tiquis canonum collectionibus, nominaltimque co- 
dicisa PaschasioQuesnello vulgati quibusdam exem- 
plaribus inserla(28),spuria tamen a modernis cri- 
licis pene omnibus agnoscitur.Inde autem certa et 


(Z1) Béblioth. PP. , tom I, prolegom. 1,pag.25. 
(28; Unde mirum non est hanc epistolam anno 
442 a concilio Valensi i, eanone 16, ac subinde a 


pro certo ponit, eum, qui has negligit, nec de in- 
lerna anim: puritate cogitare.Quinta denique fra- 
tribus et condiscipulis Jerosolymz cuin Jacobo ha- 
bitanlibus inscripta, narrat Clementem adíuisse, 
dum Ananias et Saphira conjuges coram Petro 
moriuiconciderunt,quod nullam verisimilitudinem 
habere videtur : et quis credat sanctaan (quemad- 
moduin in hac epistola legitur) docuisse, rerum 
omnium communem usum,ipsarumque adeo uxo- 
rum, intercedere debere. 


Nicolao I, Joanne VIII pontificibus,aliisque nomine 
Clemeniis fuisse lau!atim. 
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ARTICULUS II. 
DE ΑΕΟΟΕΝΙΤΙΟΚΟΝ LIBRIS, LITURGIA CLEMENTINA, 
ALIISQUE SUPPOSITIIS OPERIBUS. 

Testatur Photius (29) duo volumina a se perlecta 
fuisse, quse scripta complura sub sancti Clementis 
nomine complectebantur.Priori apostolice consti- 
tutiones, opus apud universam antiquitatem cele- 
berrimum, continebantur ; quod tamen doctorum 
virorum judicio longe post sancti hujus Pontificis 
tempora conscriptum fuit (30), altero sancti Petri 
res gest», ejusque cum Simone Mago colloquia de- 
scribuntur, et qua ratione sancti Clementis ipse 
parentem, atque fratres suos recognoverit, unde 
Recognitionum appellauo syntagmati huic indita 
est. Solet ct Jtinera, aut Jtinerarium vel Circuitus 
S. Petri, atque Acta D. Petrí. appellari. Fuere et 


AD S. CLEMENTEM I PAPAM 
^ sebii(37 etate legebantur,cum a scriptore isto non 
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ideo tantum rejiciatur, quod veterum testimoniis 
firmatum non sit, verum eliam, quod apostolice 
fidei normam non servaret. Rejectum quoque fuit 
ab auctore eynopseos sanctiÁthanasii (38) nomen 
preferentis, a Gelasio papa :39).Sanctus Hierony- 
mus (40) vero qui id sancti Clementis nomine lau- 
dat,idem tamen tanquam apocryphum rejici monet. 
Est enim commentitiis historiis refertum, nullam 
veritatis speciem habentibus. Imo et blasphemse 
voces(44) inDeiFilium,atque ineptis indigne,quse 
sub tanto nomine lucem viderent,ibidem occurrunt. 
Opus vero istud supposititium esse vel ipsa epistola, 
αυ in ejus antecessum legitur, argumento est ; 
nuntiat eniro sancti Petri mortem sancto Jacobo 
Hierosolymitano episcopo (42) qui pluribus annis 


qui opus istud cum illa, quie fertur sancti Petri B ante apostolorum principem obierat. Epistola haec 


cum Apione, disputatione confuderint. At Photius 
(31) opera hac inter se diversa esse contendit. 
Veterum quidam eos sancloClementiIribuerunt. 


Photii (43) etate in omnibusRecognitionum exem- 
plaribus non exstabat. Observat autem idem criti- 
cus, eam aliquando sancii Clementis, quemadmo- 





— Origenes(32) sancti Clementis nomine loca com- dum hodie ex Rutini interpretatione legitur, alias 
plura recitat, que hodie in Recognitionum libris vero sancti Petri nomine inscriptam fuisse. atque 
leguntur. Origene igitur opus istud antiquius est, duo hac exemplaria eventus toto ccelo diversos 
aique ejus eetate,ut supposititium ab universis non retulisse. Conjecturam vero inde sumit,duas ope- 
habebatur.Idem quoque utsanctiClementisRomani ris hujus editiones invicem valde diversas exsti- 
scriptum a D. Epiphanio et Ruüno (33) laudatur ; tisse,unam sub sanctiPetri,alteram sub sanctiCle- 
uterque vero conqueritur, ab hereticis, Ebionitis mentis nomine, qua a Rufino reddita fuit. Nec 
presertim, corruptum atque interpolatum fuisse. injuria:videmus enim ea,quz sanctus Epiphanius 
erroresque suos undique eos illi inspersisse.Addit et sanctus Hieronymns ex Recognitionibus lau- 
sanctusEpiphanius,nihil integrum ab illis relictum — darunt, in iis, que supersunt, aul penilus non 
fuisse. Sanctus Hieronymus (34) idipsum S. Cle- (, exstare, aut longe alia ratione legi. 

mentis nomine recitat. Rufinus (35) ad sancti Gau- — Circatertiumsoculum scripti fuere.— Recogni- 
dentii preces Latine opus istud reddidit, neque tionum auctoris etatem accurate designare non va- 
quidquam a se resectuui prster loca nonnulla vi- lemus ;atsi opus istud idem, atque sancti Petri 
fes suas,atque captum exsuperantia commemorat. cum Apione disputatio foret,que fuit Cotelerii(44) 
Attamen preeter Ebionitarum,Eunomianorum pre- etinsignium quorumdam criticorum sententia,al- 
terea, atque complurium aliorum errores, qui ab tero tantum siculo exeunte, aut tertio ineunte 


Ecclesia damnati fuere, eo contentos animadver- 
tit (36). 
Supposititii sunt.— Eadem vero in hoc opereku- 


(20) Codice cxi, in sua Bibliotheca. 

(30) Invicti argumenti loco sit D.Hieronymi si- 
lentium, qui ut peritissimus antiquilatis scruta'or 
in catalogo scriptorum ecclesiasticorum mentio- 


nem certe eam injecisset, si se vivente constitutio D 


nes D.Glementis nomen preferentes in Catholico- 
rum manibus versate fuissent.Quid quod liber hic 
ab apostolico sz:eculo abhorrentia complectatur ? 
Petrus enim Saturninum et Basilidem absurdorum 
dogmatum auctores dicit, qui Petro tamen posteri- 
ores erant. Lib. 1,c.29 decernitur decimas et pri- 
mitias pendendas episcopis,quas profecto nascens 
Ecclesia ignoravit. L. vi, ο. 15 baptismum ab 
hereticis collatum iterari jubent.Iu octavo Consti 
tuttonum libro continetur etiam liturgia seu Miss; 
dicends ratio a capite quinto usque ad 15, in line 
autem ejusdem libri in editione Conciliorum v.cl. 
Mansi col. 595, t. I, subjunguntur canones 84 ceu 
ab apostolis sanciti, ac a B. Clemente collecii. 
Verum de his alio loco et tempore, in quo nos 
demonstraturos confidimus, scripta hsec primum 
siculo tertio adornata fuisse. 

(81) Codice 113. 

(93) Origenes, t. uu Comment.in Genes.cap. xxi, 


paulo ante Origenem scriptum fuisse censendum 
esset. Ait enim Eusebius (45) haud dudum spissa 
quedam opera sancti Clementis nomine prolata 


Philocal., et in cap. xxv Matth. 

(33) Epiphan., heres. 30, n. 15 ; Rufinus, De 
adulterat. libr. Origenis. 

(84) Hieronym., in Ep. ad Galat. 

(35) Ruf., prolog. in lib. Recognit. 

(86) Idem, De adulterat., lib. Orig. 

(37) Euseb., 1. ui, c. 38, H. E. 

(38) Pag. 154. 

39) In decreto. 
e In Catalog. ο. 15. 

(4) Refertum autem est hoc opus absurdis nu- 

is, non sine plurimis ex Ariiopinione in Filium 
Masphemis. Photius, cod. cxi. 

(49) Notum tibi facio, Domine, quia Simon Pe- 
(rus pro pietate pati volens, presentem vitum 
finivit. Ep. Clem. ad Jacob., n. 1. 

(43) Photius, cod. 113. 

. (44) Cotelerius, t. 1 Patrum apostol., pag. 490. 

45) Quidam porro alia etiam opera proliza et co- 
pidsa ο) dfe domine heri ac nudius tertius ἐκ ἰ- 
cem prolulerunt ; puta Petri. et Apionis disputatio 
nes,quarum apud antiquos nulln omnino exslal mentio; 


meque enim sincere recta fidei ab apostolis traditas 


nola illis ezpressa reperitur. Euseb. 1. iri, ο. 88,H. K. 
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fuisse, quz sanctiPetri cumApione dialogos comple- A labore levaremus. Recte de iis pronuntiavit Pho- 


ctebantur. 'Photius tamen opera hac invicem di- 
versa fuisse existimat (46). Exstant iu Hecognitio- 
nibus capita undecim de fato ex opere quodam a 
Bardesane cirea adnum 170 conscripto petita. Mi- 
n:me tamen inde consequitur, eum Recognitionum 
auctorem esse.cum ejus errores de duobus princi- 
pis pluribus locis ibidem refütentur. Satius vero 
est exislimare, eum qui opus istud couscripserit, 
eorum partem, quz» Dardesanes de fato dixerit, 
inseruisse, quod et Eusebius in suisPreparationis 
evangelica libris prestitit,ubi eumdem locum legi- 
mus,quem Recognitionum auctoraBardesane mu- 
iuum acceperat. 


In quot libros totum opus distributum sit. Quid 
de illo sentiendum. —HRefert auctor tertioRecogni- 
tionum libro,se decem aliossanctiPetri sermonum 
libros,quosCzesarez habuerat,ad sanctumJacobum 
misisse. Ii vero unquamne in vulgus edili fuerint? 
ignoramus; hodie autem nullum eorum vestigium 
superest. Recognitiones indecem libros distribute 
sunt. Priori inducitur sanctus Clemens rationem 
narrans, qua sancti Barnabe predicationibus ad 
fidem traductus,alque in ea a saneto Petro insli- 
tutus fuerit. Alter sancti Petri cum Simone Mago 
sermonem complectitur. Tertio iidem de natura li- 
beri arbitrii colloquuntur, quo sanctus Petrus 
potestatem animi nostri esse definit,id quod líbet, 
agendi.Quarins,qua a sancto Petro in itinere Tri- 
poli Cesaream suscepto gesta sunt, edisserit, 
et plurimos saucti Petri hortationibus ad fidem 
traductos refert. Quintus parzneticus sermo est, 
quo sanctus Petrus inscientiam seu ignorantiam 
peccatorum omnium originem esse,idolorum cul- 
tus falsitatem, atque Dei unitatem demonstrat. 
Sexto baptismi necessitatem probat, explicatque, 
quomodo ad eum accessurus comparatus esse de- 
beat. Septimo sanclus Clemens varios eventus 
narral,qui matri et fratribus suis contigerunt, et 
quo pacto in eos rursum in Palestina inciderit. 
Sequentes duo dialogi sunt,quibus sanctusPetrus, 
Aquila, Nicetas, et sanctus Clemens seni cuidam, 
quem sancti Clemenuüs patrem esse postea agno- 
verant,ostendunt, fateri nos omnino debere, cun- 
cla divinm Providentie imperio, non casu geri. 
Decimus ac postremus liber dialogus quoque est 
inter sanctum Clementem, eumdemque senem de 
boni et mali natura. Ad fiuem libri de Simone 
Mago mentio instituitur,atque de ea, qute ibi fer- 
tur,senis hujus in Simonis Magi vultum metamor- 
phosi. Hec sunt, que de decem Recognitionum 
libris hodie exstantibus lectoribus leviter delibanda 
proposuimus, ut eos inutilia fere scripta legendi 


v Photius, codice cxi. 
41) Loco citato. 

(48) Coteler., t. 1 peg. 607. 
(49) Ibid. psg. 965 

(50) Id., 

nt Lib. 1 Recognition., n. 17. 
(52) Anast., qbsst. 90, pag. 526. 


tius (47) slylum atque eruditionem in iis conspi- 
cuam merito esse commendandam; auctorem vero 
theologis, atque ecclesiastice doctring admodum 
peritum non fuisse et fabellarum inventoribus ac- 


censendum. 
ARTICULUS IIT. 
DE CLEMENTINIS ET NONNULLIS ALIIS SCRIPTIS SUPPO- 
SITITIIS EJUS NOMINE INSCRIPTIS. 

Glementino sanctiClementisnomen fulso profe- 
runt. —Preter decem Recognitionem libros exstant 
sub sancti Clementis nomine novem et decem ho- 
milia,qua plerumqueClementine appellari solent. 
ExistimatCotelerius (48) eas alteram fortassis Reco- 
gnitionum editionem esse sancti Petri nomen pre- 
ferentem ;illud sane constat, complura ín homiliis 
istis exstare,que in Recognitionibus etiam legune 
tur, easdem fabulas, eosdemque errores utrinque 
occurrere; eamdemque utriusque operis distribu- 
lionem videri.Stylo sunt vatdeeleganti, preebetque 
auctor plurima eruditionis specimen ; commen- 
litium autem se esse, multis nolis prodit. 

Epitome sancti Ρειγὶ vitge supposititia quoque 
est. — Est etiam a Cotelerio edita (49)sancti Cle- 
menlis historia, que Epitome sancti Petri vite 
inscribitur. Scriptum hoc ad sanctum Jacobum 
Hierosolymitanum episcopum datum esse fingitur, 
atque praeter res a sancto Pelro gestes, sancli 
Clementis etiam vitz historiam complectitur.Istud 
vero nihil nisi Recognitionum, Clementinorum, Αο” 


C torum martyrii sancti Clementis,atque historic de 


Ephraim summa est. Hujus collectionis auctor, 
qui Metaphrastes (0) esse creditur, ea, que in 
scriptis, unde hzc excerpsit, redundare, aut falsa 
perniciosaque esse sibi visa sunt, amputavit, 
Alia eupposititia sancti Glementis nomen prafe- 
rentia scripta.—Fuit jam a nobis superius adno- 
tatum Recognitionum auctorem affirmare, decem 
sancti Petri sermonum Ceesarez habitorum libros 
sancto Jacobo a se missos fuisse. Decem illi libri, 
ut jam semel monuimus,ad nos non pervenerunt ; 
attamen pseudo-Clemens operam dedit, ut quid 
illis contineretur,penitusnon ignoraremus.Ex illis 
quidam (51) de veri prophete notis,atque de legis 
intellectu agebat. Anastasius (52)Auntiochenus lau- 
dat preterea sancti. Clementis nomine orationem 
quamdam de Providentia, atque de justitia. Dei. 
[nde vero fortasse fragmenta a Cotelerio edita (59) 
petila sunt,quibus Trinitatis mysterium probe ex-. 
plicatur. Veteres sancti Clementis scripla eorum 
appellatione non addita sspe laudarunt, inter c&- 
teros sanctus Basilius (54)pseudo-Dionysius Areo- 
pagila, auctor disputationis contra Arium inter 
opera sancti Athanasii, Anastasius Sinaila, Nice- 


(53) Coteler., not. ad lib. 1 Recognit., n. 94; et 
inter testimon. veterum de Clementin. 

(54) Basilius, lib. 1 DeSpiritusancto,cap 29;Dio- 
nys.,De divin. nominibus, c.6;Anastasius inOdego 
cap. 9 ; Nicephor. , ].πι Hist. ,c.11 .Videndus quo- 
que Grabe, tom, ll Spicileg., pag. 180 et seqq. 
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phorus Callistus, atque nonnulli alii. De liturgia A storie hujus falsitatem demonstrandam ; cum le- 


sancti Clementis, atque de collectione,quam ab eo 
institutam ferunt,sancti Petri revelationum, idem 
ferendum est judicium. 
ARTICULUS IV. 
DE ACTIS MARTYRII SANCTI CLEMENTIS. 

Acta martyrii sancti Clementis (am admirandis 
narrationibus tota conflata sunt, ut egre legenti 
supposititia videri non possint.Constantaulem mera 
miraculorum narratione;que licet stylo valde gravi 
conscripta sit,nativus tamen ille antiquitatis color, 
qui in genuinis ejus setatis scriptis conspicuus esl, 
ibidem non spectatur. Refert primum, Sisinnium, 
quod Theodora uxor Christianam religionem pro- 
fessa fuisset, valde indignatum,rationem,qua factum 
hoc ulcisci posset, quasivisse;cum vero Theodora 


ctor facile percipere possit, fabellam sapere, quze 
de Sisinnio referuntur. Quis enim credat xtate il- 
la, qua pagani Christianorum cultai vetando plu- 
rimum invigilabant,ecclesias vulgo adeo notas,tan- 
lamque eas subeundi licentiam fuisse, ut paganis 
ipais adilus ad eas pateret, et Domini ministris 
nil prohibenübus, que in sacroruin mysteriorum 
celebratione gerebantur, perlustrare valerent ? il- 
lud quoque verosimile non fit, Trajani zlate prz- 
fectum ullum tànta audacia fuisse, qui seditiones 
in urbe vel contra Christianos excitare audere!. 
Àd hac sacrorum officiorum comitis appellatioPu 

blio tributa sancti Clementis «νο cognita adhuc 
non erat;sed Constantino primum imperante usur- 
patam fuisse,ex historia discimus.Fidom etiam su- 


quadam diea ecclesiam ivisset,Sisinnium quoque B perat, sanctum Clementem illos, qui ad mortem 


eo conlendisse,at per aliam portam subiisse,cun- 
ctaque,qua inChrislianorum mysteriis gerebantur, 
curiose admodum perlustrasse. Precibus auiem 
a sanctoClemente absolutis et populoA men respon- 
denle Sisianium curiositalis sum poenas dedisse, 
etlingua, auribusque illico captum fuisse. Eum 
vero tam celeris ultionis eventu perculsum erroris 
sui peenituisse, et cum baptismo corporis, animae 
quoque salutem consecutum fuisse. Publium Ται- 
quinianum sacrorum officiorum comitem, cum 
Christianam religionem tantos in urbe progressus 
facere cerneret, data regionum prsefeclis pecunia, 
auctorem illis fuisse ut in Christianos populum 
concitarent.Clementem igitur primum adorti sunt, 
eum de sacrilegio,de impielate, atque de violalis 
Augustorum edictis accusantes. Trajanus his om- 
nibus a Mamertino urbis prefecto acceptis san- 
ctum Pontificem in Chersonesum ultra Puntum 
Euxinum relegavit.Invenit vero ibi ultro duo millia 
Christianorum jam diu ad csedendi marinoris opus 
damnatorum. Inter maxima autem horum fidelium 
incommoda illud erat, quod sexo milliario aquam 
humeris suis deporlare deberent. Pontifex autem 
eorum miseratione tactus, cum agni cujusdam 
ductu, ubi fons esset, cognovisset, eam, ut effode- 
rent, Christianis ostendit. Quibus nequidquam la- 
borantibus sanctus Clemens eum locum ipse levi 
ictu percussit et. fons illico exsiliit. Ad miraculi 
hujus famam tota provincia accurente,cunctisque 


eum conquirebant, canes in homines latrantes vo- 
cavisse ; quod tamen ab eo pronuntiatum in ejus 
actis legimus. 

Ingens Christianorum in Chersonesum deporta- 
lorum numerus sub sancti Clementis adventum 
argumento etiam est horum actorum falsitatis.Ne - 
que enim tempus, quo illuc deportari potuerint, 
perspicimus. Etenim si sub Domitiano damnatos 
dicamus, reponi potesl, eos altero Trajani anno, 
quo sanctus Clemens eo relegatus fertur, illic am- 
plius non exstitisse;cum Nerva Domitiani succes- 
sor et proximus Trajani decessor (55) omnes a Do- 
mitiano relegatos tam Christianos, quam alterius 
cujuscunque generis revocaverit, quomodo sancti 
Joannis exemplo docemur. Sed neque subTrajani 
imperii exordium illi damnati fuere, cum is decimo 
tantum imperii sui anno quaestiones in Christianos 
haberecoperit,quemadmoduin ab Eusebio inChro- 
nico docemur. 

Fabulisquoqueest annumerandum,quod inactis 
istis refertur,intra anni unius spatium septuaginta 
ecclesias in Chersoneso conditas fuisse. Neque 
enim inscio Cesare construi potuissent. Quod si 
Trajanus id rescisset, cum Christianis esset ini- 
quior,quod sane acta hzc sincera esse affirman- 
tes fateantur necesse est, eas tanto numero zdifi- 
cari passus non fuisset. Accedit, compertum nos 
habere,Christianos ad tertii tantum saeculi initium 
ecclesias, ad quas palam convenirent, habuisse. 


ad tidem traluctis et baptizatis intra anni spatium D Aufidianus preses, qui a Trajano ad Christiane 


septuaginta ecclssim constructs, idola omnia con- 
fracta, templa circumjacentis regionis diruta, 
omnesque luci usque ad trecenta milliaria in cir- 
cuita concisi fuere. Trajanus vero, ut tantum rei 
Christiane progressum sisteret, Clementem 4η- 
chora ad collum ligata in mare demergi mandavit. 
At mari usque ad locum, quo Pontificis corpus ja- 
cebat, recedente, illud tumulo saxeo in templo 
quodam marmoreoconditumChristiani invenerunt. 

Multa autem disquisitione opus non est, ad hi- 


(55) Dio, libro Lxviu, pag. 769. 


pietatis augmentum prohibendum in Chersonesutni 
missus fertur, solius sancti Clementis morle con 
tentus non fuissel,sed eum pro sua in deos pietate 
suoque inCesaris jussa obsequio quamplurimas cx 
rebellibus illis Ciesaris mandatis parere renuenti- 
bus, idolorumque cultus hostibus, plectere utique 
debuisset. 

Quod de mirifico illo fonte acta ista memorant, 
qui ad sancti Clementis preces emanavit, preler- 
eundum nobis esse censemus; singule enim narra- 
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tionis hujus partes se ipsas falsitatis coarguunt. Α Clementi sacra ad tria millia passuum recedere? 


Idem sentiendum est de iis, quz acta ista addunt, 
cum discipuli paucis post sancti Clementis marty- 
rium diebus ad locum, quo ille in aquas demersus 
fuerat, accessissent, tribus scilicet a littore millia- 
ribus mare recessisse, atque eos sancti martyris 
reliquias tumulo lapideo conditas in marmoreo 
templo invenisse.Qui enim fieri posset,ut res adeo 
admirande universe antiquitati ἱρποίεο, atque ab 
omnibus ecclesiasticz historie scriptoribus al- 
üssimo silentio sepultse fuerint? baud diffitemur 
quidem,ejus rei in opusculo quodam (36) Ephraim 
Chersonis episcop^ tributo mentionem fieri: verum 
scriptumillud levioris ponderis esse videtur. Ex ipso 


Quibus universi reposuere, hzc sibi hactenus in- 
comperta fuisse (57). 

Obscurior preterea,aut potius tanquam apocry- 
pha et commenttia a D. Gregorii M. usque etate 
historia hsc habita fuit; cum sancto Eulogie epi- 
scopo Alexandrino martyrum acta ab Eusebio 
Cesareegsi-collecta expetenti Pontifexilledoctissi- 
mus responderit : e Preter illa, que in ejnsdem 
Eusebii libris de Gestis sanctorum martyrum con- 
linentur. nulla in Archivo hujus nostre Ecclesie 
vel in Romanae urbis biblicthecis esse cognovi, 
nisi pauca quaedam in unius codicis volumine col- 
lecta.Nosautem preomnium martyrum distinctis 


enim siylo dignoscimus, illud Greci cujusdam p per dies singulos passionibus colleeta in uno co- 


medii xvi opus esse. Eumdem aque, ac actorum 
mart yriisanctiClementis auctorem fabellis delecta- 
ri indeintelligimus,quod singula ab eo relata a ve- 
teri quodam episcopo Conslantino appellato,cujus 
acta a Bollando edita sunt, falsi redarguantur. Is 
enim cum circa annum 850 Chersonem profectus 
esset,incolas diligenter seiscitalus est,constaretne 
sibi, qua ferebatur, fama, sancti Clementis corpus 
marmoreo monumen!o in templo ab angelis con- 
dito repertum fuisse, et mare quotannis die sancto 


dice nomina habemus,alque quotidianis diebus in 
eorum veneratione Missarum solemnia agimus. 
Non tamen in eodem volumine, quis, qualiter sit 
passus indicatur, sed tantummoZo nomen, locus, 
et dies passionis ponitur.» Hac sane sanctus Gre- 
gorius (58) scripturus non fuissel, si acla, que 
hodie sub sancti Clementis nomine exstant,novis- 
set,ubi non dies modo et locus passionis ejus le- 
gitur, sed complura alia, que circa ejus mortem 
evenere, singillatim describuntur. 


CAPUT V, 
DOCTRINA SANCTI CLEMENTIS. 


ARTICULUS |. 
OBSERYATIONES DOGMATICAE IN DIVI CLEMENTIS 
hOMANI EPISTOLAS GENUINAS. 
8 1. De sancta Scriptura et traditione. 
Ex prima divi Clementis ad Corinthios epistola 
utilissimum eruimus in favorem sacrarum littera- 


C mus,sed eumdem sanctum pontificem tanquam te- 


stem non contemnendum apostolicsEvangeliorum 
originis cum viro doctissimo (60) contra Freretum 
(61) in aciem producimus;in utraque enimsua epi- 
stola verbis evangelistarum frequenter utitur.Qui- 
nimo ex ipsius scriplis demonstrare possumus con- 


rum testimonium ; has siquidem Spiritus sancti tra antiquos et recentiores bibliomachos,non pau- 
orscula vocat;Diligenter legitur ibi,inspicite Scri-  cossancie Scripture libros habere auctoritatem 
p/uras, Spirüus sancli vera oracula : Τὰς ἆληθεῖς — canonicam.Siquidem ait : Precipue memores ser- 
ῥήσεις Πνεύματος τοῦ ἁγίω (59). Ait etiam sanctus monum Domini Jesu,quos locutus est docens man- 
Pontifex : Noslis enim, et probe nostis Scripturas | suetudinemet zquanimitatem Sicenim dizit: « Es- 
sacras, dilecti, et. penitus in divina eloquia, Τὰ tote misericordes,ut misericordiam consequamini; 
λόχια τοῦ θεοῦ, introspexistis. Quid aptis ad SS.  dimiltite,ut dimillatur vobis (59).» E libris cano- 
Scripturarum cum inspirationem, tum divinitatem P nicis ad Evangelia Matihai ac. Luce respexit. Et 
comprobandam proferri potest? Non solum autem dum dicit capite secundo prioris epistole" Omnes 
SS.litterarum divinitatem ex divoClementeostendi. «utem humili «nimo eratis, nullatenus super - 


90) Tom. I Operum Cotelerii, pag. 815. (62) D. Clemens, ep. { ad Cor., cap. 13 : Μά- 
91) Acta süncti Constantini apud Bolland., λιστα µεμνηµένο. τῶν λόγων τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, οὕς 
Martii. άλησε διλάσχων ἐπιείκειαν καὶ ux μίαν. Οὕτως 


(58) S. Gregor. M., lib. vut Epistol., indiclio- — 420 εἶπεν * ᾿Ελεεῖτε, ἵνα ἐλεηθῆτε, ἀφίετε, ἵνα ἀφεθῃ 
DE 1, epistola 39, Ad Eulogium Alexandr. ὑμτν * ὡς ποιεῖτε, οὕτω ποιηθήσεται ὑμῖν' ὡς δίδοτε, 
(59) S. Clemens Rom., ep. 1 ad Corinth., cap. οὕτω δοθήσετχι Duc»: ὡς κρίνετε, οὕτω κριθήσεται 
; ὑμῖν * ὡς χρηατεύεσθε, οὕτως γρηστευθήσεται ὑμῖν * 
(60) Vincentius Fassinius in libro singulari ad- ᾧ µέτρῳ µετρεῖτε, ἐν αὐτῷ µετρηθήσεται ὑμῖν. 
versus Freretum De apostolica Evangeliorum | Conf. Luc. vi, 36, 38 ; et Matth. vit, 1. Taceo pla- 


origine, Liburni edito 17775, in-4*. ra alia loca, qua in secunda Clementis epistola ex 
ai (61) L'Ezamen critique des apologistes de la  evangelistis relata conspiciuntur. 
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bienes, magis subjecti, quam subjicientes, dantes À militas, quo non nobis, sed. Dei voluntati cetlant 
lubentius,quam accipientes, Acta apostolorum pre — (67; tertio cum inquit: Laus nostra in Deo sit,et 


oculis habuit (63). Refert insuper integras senten- 
tas ac loquendi phrases in D. Pauli,Petri et Jacobi 
Epistolis obvias. Sic capite 35 epistole prime ad 
Corinthios, dum ait: Si secuti fuerimus viam veri- 
latis abjicientes a nobis omnem injustitiam et ini- 
quuatem avaritiam contentiones, malignitules,et 
fraudes susurros et obtrectationes,odium Dei, su- 
perbiam, et jactantiam, inanem gloriam atque 
amorem vanitatis (64).Qui enim hac faciunt Deo 
odiosi sunt ; neque solum qui faciunt, sed et. qui 
consenltunt eis. En integras sententias ex Epistola 
sancti Pauli ad Romanos. 

Sic capite 47, in prima sua Epistola, recitat san- 


non nobis ipsis (68). Sic sensum verborum divi 
Pauli ad Colossenses enarrat, capite 21 sua 1 Epi- 
stole sanctus Papa dum scribit : Nisi digne £llo 
eiventes bona. εἰ beneplacita υπ conspectu ejus 
cum concordia fecerimus (69;. 

Sic phrasin Paulinam ad Thiessalonicenses hisce 
verhis exprimit: Hec omnia igitur abeo habentes, 
inomnibus ipsi gratias agere debemus,cui gloria in 
secula seculorum. Amen.Et dum ait: Servetur ita- 
que totum corpus in Christo Jesu(70).Sic binis vici- 
bus alludit (71) ad Epistolam primam divi Pauli ad 
Timotheum ; primo cum ait : Accedamus ergo ad 
eum insanetitate anima ,castaset impollutas manus 


ctus Pontifex integram fere bistoriam de dissensio- " elevantes ad illum, diligentes benignum et miseri- 
ne in Ecclesia Corinthiorum exoriatemporibussan- cordemPatremnosirum.Secundo dum dicit: Fidea- 


cti Pauli apostoli,ex Epistola gentium Doctoris pri- 
ma ad Corinthios perscripta.Sumite Epistolam,ait, 
beati Pauli apostoli. Quid primam vobis in prin- 
cipio Evangelii scripsit? Profecto in Spiritu ad vos 
litteras dedit de se ipso et. Cepha, et Apollo, quia 
etiam tum diversa in siudia scíssi eratis (65). 
Eadem in Epistola sanctus Clemens tribus vici- 
bus alludit ad quedam divi Pauli in secunda ad 
Corinthlos Epistola; primo dum ait: Per hunc (Je- 
sum Christum) /n altitudines celorum oculos defi- 
gemus. Per hunc speculabimur expertem labis ac 


mus quid bonum, quid gratum, acceptumque sit 
apud eum ,qui jecit nos (72). Et quando scribit: Ve- 
niamus ad gloriosamet venerabilem vocationis nostra re- 
gulam, divi Pauli ad Timotheum Epistolz secun- 
450 iniitatur expressionem (73).Alibi etiam eadem 
prorsus verba recitat, qua in epistola B. Pauli ad 
Titum habentur (74) Sepissime quoque usurpat 
sententias, qua cum Epistola Doctoris gentium ad 
Hebreos conspirant (75) ; atque propterea eliam a 
non paucis Grecis Paltribus,ac orientis Ecclesiis 
ejusdem Epistole auctor credebatur.De Jacobi Epi- 


supremum illius vultum (06) ; secundo dum scri- c stola catholica, quam olim Lutherus velut strami- 


bit : Et nos igitur oremus pro eis, qui in aliquod 
peccalum lapsisunt,ut detur illis moderatio et hu- 


(63) Clemens Rom., ep. 1, ο. 2: '^Hàxov διδόντες 
fi λαµθάνοντες, conf. Act. xx, 3B. 


(64) D. Clem., c. 38 : Kei ἀκολουθήσωμεν τῇ 
ὁδῷ τῆς ἀληθείας, ἀπεζῥίφαντες ἀφ᾿ ἑαυτῶν πᾶσαν 
ἀδικίαν καὶ ἀνομίαν, πλεονεξίαν͵ ἔρες, κακοηθείας 
τε καὶ δόλους, ψιθορισμούς τε καὶ καταλαλιὰς, θεο- 
στυγίαν, ὑπερηφανίαν τε καὶ ἀλαζονείαν. κενοδοξίαν 
τε καὶ φιλοξενίαν. Ταῦτα γὰρ οἱ πράσσοντες. στυγη- 
tol τῷ θεῷ ὑπάρχουσιν * οὐ µόνον δὲ ol πράσσοντες 
αὐτὰ, ἀλλὰ καὶ ol συνευδοκοῦντες αὐτοῖς, Collect. 
Rom. 1, 29. Ilem, c. 39 : Ἐξ αὐτοῦ ὁ Κύριος Ἰησοῦς 
τὸ κατὰ σάρχα, 


(65) ᾽Αναλάδετε τὴν ᾿Επιστολὴν τοῦ µαχκρίου Παύ- 
ου τοῦ ᾽Αποστόλου' τἰ πρῶτον ὑμτν ἐν ἀρχῇ τοῦ 
Εὐαγγελίω ἔγραφεν ; ἐπ ἄληθείας πνευματικῶς ἐπέ- 
στειλεν ὑμῖν, περὶ αὐτοῦ τε, xal Κηφᾶ, καὶ ᾽Απολλὼ 
διὰ τὸ καὶ τότε προσκλίσειε ὑμᾶς πεποιῆσθαι. Coll. 
1 Cor. 1, 12. — ldem, c. 48 : Καὶ ζητεῖν τὸ χοινω- 
φελὲς πᾶσι», καὶ μὴ τὸ ἑαυτοῦ. Coll. I Cor. x, 94. 
— [dem, ο. 37, longa allusione respicit ad I Cor. 
1n, 12. — Idem, c. 49 : Ἡ ἀγάπη πάντα ἀνέχε- 
ται, πάντα µακροθυμεῖ ' οὖδεν βάναυσο, iv ἀγάπῃ, 
οὐδὲν ὑπερήφανον * ἀγάπη σχίσμα οὐκ ἔχει, ἀγάπη 
οὗ στασιάζει, ἀγάπη πάντα ποιεῖ ἐν ὁμονοίᾳ. Ἐν ἀγᾶ- 
πῃ ἑτελειώθησαν πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ τοῦ Θεοῦ. Δίχα 
ἀγάπης οὐδὲν εὐάρεστον ἐστι τῷ θεῷ. Conf. I Cor. 
Illi, 4, 7. — ldem,c 24: Κατανοήσωμεν, ἀγαπητοὶ, 
πῶς ὁ Δεσπότης ἐπιδείκωται διηνεκῶς ἡμῖν τὴν µέλ- 
λουσαν ἀνάστασιν ἔσεσθαι, ς τὴν ἀπαρχὴν ἐποιήσατο 
τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, ἐκ νεκρῶν ἀναστήσας, 
Conf. I Cor. xv, 20. 


neam rejecit, non pauca in rem suam assumpsit 
sanctus Clemens (76). Tandem utriusque divi Pe- 


μον καὶ ὑπερτάτην ὄψιν αὐτοῦ. Coll. II Cor. 1i, 18. 

(07) [dem, c. 56 : Καὶ ἡμεῖς οὖν ἐντύχωμεν περὶ 
τῶν Év rivi παραπτώµατι ὑπαρχόντων, ὅπως ὅοῦτ 
αὐτοῖς ἐπιείχεια καὶ ταπεινοφροσύνη, slc τὴ εἶξαι 
αὐτοὺς μἡ ἡμῖν, ἀλλὰ τῷ θελήµατι τοῦ θεοῦ. Coll. 
II Cor. vui, 5. 

(68) Idem, c. 30 : Ὁ ἔπαινος ἡμῶν ἔστω iv θεῷ, 
καὶ μἡ ἐξ αὐτῶν, IL Cor. x, 17, 18; et Rom. ut, 29. 

(69) Idem, c. 21: ᾿Εὰν μὴ ἀξίως αὐτοῦ πολι- 
τευόµενοι, τὰ à καὶ εὐάρεστα ἔνωπιον αὐτοῦ 
ποιῶμεν μεθ) ὁμονοίας. Coll. Col. 1, 10. 

(70) Idem, c. 38 : Ταῦτα οὖν πάντα ἕξ αὐτοῦ 
ἔχοντες, ὀφείλομεν κατὰ πάντα εὐχαριστεῖν αὐτῷ tp 
$ δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. Coll. 
I Thess. v, 18. — Idem, ο. 38 : Σωζέσθω οὔν ἡμῶν 
ὅλον τὸ σῶμα ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Coll. I Thess v, 23. 

(71) Idem, c. 29 : Προσέλθωμεν οὖν αὐτῷ Ev le«- 
τητι ψυχῆς, ἀγνὰς καὶ ἁμιάντους χεῖρας αροντες 
πρὸς αὐτόν. [ Tim. it, 8. 

(12) Idem, c. 7 . Βλέπωμεν τί καλὸ», καὶ τί τερ- 
πνὸν, καὶ προσδεκτὺν ἐνώπιον τοῦ ποιήσαντος ἡμᾶς. 
Coll. [ Tim. v, 4. 

(13) Idem, c. 7 : "Έλθωμεν ἐπὶ τὸν eiue καὶ 
σεμνὸν τῆς ἁγίας κλήσεως ἡμῶν κανόνα. Coll. 
II Tim. 1, 9. | 

(74) Idem, c. 2 : Έτοιμοι εἰς πᾶν ἔργον 
Parutí ad omne opus bonum. Coll. Tit. ui, 4. 

(75) Vide cap. 3 epist. 1 Clem., ο. 7, 9 lo 17, 
93, c. 26 et c. 43, coll. cum cap. viu, v. 2 Epist. 
ad Hebr.Idem c. xi, v. 7, v. 24, v. 31, Cap. Ili, V. 
9, — 5. ο. 40, v. 39, c. 1, v. 3, 5, 7, 19.Consule 
observaliones viri clar. Schmidii sup. Epist. D. 


v. 


(66) Idem, c. 36 : Διὰ τούτου ἀτενίσωμεν elc τὰ Pauli ad Hebreos ; proleg. ο. 2, pag. 13, {4 


ὕψη τῶν οὐρανῶν, διὰ τούτου ἑνοπτριζόμεθα τὴν ἅμω- 


(76) ᾿Αθραὰμ. ὁ φίλος προσαγορευθείς, Abraham 
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tri Episiols sententias non raro imitatur, primas Α ejus,díxil: Cum duo erunt unum,et quod foris, ut 


quidem,cum inqvit: Charitas operit multitudinem 
peccatorum(17);et: Unusquisque subjiciatur proxi- 
πιο suo(78).0mnes humiliautem animo eratis,nul- 
latenus superbientes magis subjecti,quam subjici- 
entes(79). Secundz vero dum scribit: Noe paniten- 
tiam pra díicavit;et qui obedierunt,sereatí sunl(80). 
Propter hospitalítatem et pietatem Lot e Sodomis 
salvus evasit, cum tota regio circumjacens igne et 
sulphure damnata esset. Palam fecít Deus, quod 
sperantes in se non derelinquit,eos vero,qui in con- 
traria declinant,punitione acsupplicio afficit(81). 

Hz autem allegationes divi Clementis eo majus 
habere nobis videntur pondus, quod in prima sua 
epistola nullum apocryphum opus memoret ; locus 


quod intus,el masculum cum femina, neque mas, 
neque femínu. Verum non video,qui fieri possit,ut 
propterea hujus sancti pontificis testimonium 
quoad genuina sanctorum apostolorum scripta re- 
pudiandum sit omnino. 

Historiam etiam Judith divus Clemens sus inse- 
ruit epistole numero seu capite quinquagesimo 
quinto ; cumque eidem statim subjungat facta Es- 
theris,non inverosimili consequentia exinde dedu- 
citur,eum tanti estimasse librum Judith ,quanti li- 
brum Estheris. Verum librum Esther ex divinarum 
Scripturarum albo excludere nunc nemo Christia- 
norum,excepto solo hypercritico Semlero (87),au- 
det ; eumque ceu divinum librum a nascente jam 


enim ille capitis vicesimi tertii(miseri sunL ,quiani- B Ecclesia agnitum fuisse, omnes fere uno ore pro- 


eo sunt duplices) nequaquam ,ut Grabius (82) ar- 
bitratms est, e scriptura apocrypba desumptus 
est, sed, ut bene notavit Gallandius (83), ibidem 
D. Pontifex alludit ad versum octavum capitis 1 
Epistola divi Jacobi, atque ad versus tertium ac 
quartum capitis 11 secunde D. Petri Epistolae. 

In altera quidem sancti Clementis ad Corinthios 
Epistola duplicem offenduntcritici locum ex scripto 
apocrypho prolatum.Primussic se habet; ait quippe 
Dominus in Evangelio : Si parvum non servastis, 
quis mugnum dabil vobis? dico enim vobis : Qui fi- 
delis est in minimo,et in majori fidelis est 19. Lo- 
cum autem hunc a sancto Patre velut ex Evange- 


filentur eruditi : cur non quoque librum JuditA a 
divo Clemente inter sacras Scripturas relatum 
fuisse concludere possimus ? 

Est preter hucusque adnotata alius sanctorum 
precipue evi apostolici Patrum usus inillustrando, 
confirmandoque textu sacro, cujus rei jam speci- 
mina quedam damus. Modos loquendi e sacris 
libris ductos divus Clemens, alios inter plures, 
sequentes usurpavit: primo a Clemente nostro 
κανόνα (88) de finibus muneris et provincie dici, 
clarum est per phrasin, idque habet ex II Corinth. 
€. X, V. 19 : Μη παρἐκθαίνων ὡρισμένον τῆς λειτουρ- 
γίας αὗτου xavdva, Non transgredéens proscriptam 


lio descriptum recitat quoque S.Irenzus (84), ubi c tnuneris suiregulam.Secundo explicat sequentibus 


Grabius conjicit (85), hac ex Evangelio secundum 
AEgyptios fuisse deprompta.Sed nobis videtur non 
nisi allusio ad versus decimum et undecimum ca- 
pitis xvi Evangelii secundum Lucam. Alter Jocus, 
quem etiam doctissimus Lardnerus (86) ex Evan- 
gelio &gyptiorum desumptum censet,consenlien- 
tibus fere omnibus criticis, in fine hujus epistole 
legitur hoc modo: Interrogalus enim ipse Do- 
minus a quodam,quando venturum esset regnum 


9 Luc. xvi, 10. 


amicus vocatus.Clem.epist. 1, cap.10 et 17. Coll. 
cum Jacob. Epist. c. 1, v. 23. Ταλαίπωροί εἶσιν, οἱ 
ὀίψυχοι, οἱ διστάζοντες τὴν yug sv. Miseri sunt, qui 


verbis sententiam Pauli ad Philippenses c. Π, v. 6 
et "1 : Ιησοὺς οὐκ Ίλθεν ἐν κόμπῳ ἁλαζονείας, οὐδὲ 
ὑπερηφανίας, καΐπερ δυνὰμενος, ἀλλὰ ταπεινοφρο” 
vov (89). Cyrill. Hieros. Cat. it, p. m. 222 extr. : 
Tl ἔστιν ἕτερον γινῶσκον τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ; { Cor. 
Ii, 10; unde patet, in verbo ἐρευνῆν nullam em- 
phusim esse ab eo quesitam,que nec ibi est: pro 
eoque Clemens (90) : )Εγκόπτειν, ἐγχεκυφότες εἷς 
τὰ βάθη τῆς θείας τῆς γνώσεως, unde et patet, τὰ 


διὰ πυρὸς καὶ θείου᾽ πρόδηλον ποιήσας ὁ Δεσπότης, 
ὅτι τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ αὐτὸν οὐκ ἑγκαταλείπει, 
τοὺς δὲ ἑτεροχλινεῖς ὑπάρχοντας εἰς κόλασιν, καὶ 


animo sunt duplices el incerit.Clem.ep.1,c. 23.Coll, D αἰκισμὸν τίθησι. Coll. II Pet. ir, 6, 9 et Jude 7. 


cum Jac. c. 1, v..8. θεὺς γὰρ, φησὶν, ὑπερηφάνοις 
ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. Deus enim, 
inquil εμρετδία resistil humilibus autem dat gra- 
tiam .Clem.Epist.1 ,c.30.Coll.cum Jac.Ep. c. iv, v. 
6, item confer. cap. 30, ep. 1 Clein. cum cap. 2, 
v. 24 Ep. Jacobi et c. 49 Clem. ep. cum cap. B, 
v. 20 Ep. S. Jacobi. 

(77) 'Avqd*n καλύπτει πλῆθος ἁμαρτιῶν. Clem. 
Ep. 1, c. 49. Coll. I Pet. 1v, 8. 

(18) Idem, c. 38 : Ὢ ποτασσέσθω ἕκαστος τῷ πλη- 
σίον αὐτοῦ, Col. I Pet. v, 5. 

(19) Idem,c.2 : Πάντες τε Ἱταπεινοφρονεῖτε, μηδὲν 
ἁλαζονευόμενοι, ὑποτασσόμενοι μᾶλλον fj ὑποτάσσον- 
τες, Coll. I Pet, v. 8. 

(80) Id. c. 7 : Nes ἐκήρυξεν µετάνοιαν καὶ ol ὑπα- 
κούσαντες ἐσώθησαν. Coll. II Pet. it, 5. 

(81) Id. e, 14, Διὰ φιλοξενίαν καὶ εὐσέδειαν λὼτ 
ἰσώθη ix Σοδύµων, της περιχώρου πάσης κ«ριθείσης 


82) Spicileg. SS Patrum, tom. I, p. 268. 
(83) iblioth. SS.Patr.,tom. I, in hunclocum. 
(84) Similiter Dominus dixit ingratis in eum 
existentibus : Sí in. modico fideles non fuistis, 
quod magnum est qvis dabit vobis? S. Irensus, 
lib 11, cap. 64. 
(85) Grabius, Spicileg. SS. Patrum,tom.1, pag. 


(86) In der Glaubwürdigkeit der evungelischen 
Geschichte, part. ui, tom. 1. pag. 74. 

87) Libro de canone, parte 11, pag. 561 et seq. 

88) Clemens Rom., epistola 1, c. 41. 

89) Jesus Christus non venil. in jactantia ar- 
roganiie, teque superbia, eliamsi potens sit; sed 
ἐπ humilitate. Clem. ep. I, c. 16. 

(00) In divine cognitionis profunda introspi- 
cientes. Idem, ep. 1, cap. 40. 
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βάθη τῆς θείας accepta esse de Evangelio, in quo 4 deratione dignesunt sententi: quas circa divini- 


est µμυστήριον θεοῦ, arcana olim voluntas Dei de 
salute hominum; bene idem sanctus Cyrillus Cate- 
chesi xvi, pag. 429, συγκρίνσιν pro interpretari ex 
I Corinth. cap. ri, v. 13. Curipsus atque studiosus 
lector, qui plura hac de materia desiderat, consu- 
lat v. cl. Fromanni observationes ad Novum Tes- 
tamentum e Clemente Romano. 

De traditione.Controversic non sola Scriptura 
duce,sed et per traditionem decidenda — Sanctus 
Clemens Romanus in prima sua ad Corinthios 
epistola ad controversias in Corinthiorum Ecclesia 
excitatas dijudicaudas,(iniendasque non divinarum 


latem Jesu Christi in utraque epistola divi Cle- 
mentis habemus. Omnes autem, ait sanctus Cle- 
mens (95), humili anímo eratis.... Dei viatico con- 
tenti....eL accurate attendentes sermonibus ejus... 
Passiones illius (Dei) pre oculis vestris erant : Τὰ 
παθηµατα αὐτοῦ (θεοῦ) Ἡν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν (96). 
Hoc in loco divus Clemens passiones Christi pas- 
siones Dei appellat, sic nempe ab apostolo Paulo 
institutus,cujus erat συνεργός (cooperator), qui eo- 
dem plane sensu Chris!i Ecclesiam appellavit 0 : 
"ExxAnalzv τοῦ θεοῦ fjv m:pteTtot?22t0 διὰ σοῦ ἰδίου a*- 
µατος.--- Ecclesiam Dei,quam acquisitit sunguine 


solum Scripturarum verum traditionis etiam utitur $u0. Nec dubito, quiu hisce verbis : Καὶ τὰ παθή- 
auctoritate. Vult enim Corinthiis ad ea suis in di ῃ µατα αὐτοῦ 3» πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, respexerit san- 
Sceptationibus esse respiciendum,que post Jesum ctus Pater ad illud ejusdem Apostoli, Galatas ita 
Christum usque ad eain diem in Ecclesia tradita objurgantis?':O insedsali Galata.....ante quorum 
el servata fuerant. Apostoli nobis, inquit (91), ^oculosChristue prascriptus est .in vobis crucifixus. 
evangelizarunt a Domino Jesu Christo missi,Je- Nimirum Clemens,ut assolet, Paulum imitatus, in 
sus Christus a Deo..... Et apostoli nostricogno- memoriam redegit Corinthiis, quomodo ante mo- 
verunt per D. N. J. Christum, quod futura esset Vus in eorum Ecclesia nuper exortos, omni virtu- 
contentio de nomine episcopatus ; ob eam ergo tum genere florerent, atque Dei passiones semper 
causam constituerunt supradictos (scilicel epis-  &nte oculos ipsis observarentur. 
copos et diaconos) et deinceps future successionis — Duain Christonaturo, una divina, altera hu- 
regulam tradiderunt. mana;el una Persona.— Divine igitur natur ma- 
$ Il. De SS, Trinitatis mysterio, Filio Dei Jesu  jestatem cum carnis humilitate, crucisque ignomi- 
Christo, ejusque gralia. nia hoc loco conjungit sanctus Pater ; duas item 
De Trinitate.— In fragmento vu divi Clementis  naturasagnoscit in Christo:unamVerbi Personam, 
ex Basilio Lib.de Spiritu sancto c. 29, quod Cou- qut carne passa est, ac Dei passiones Ecclesize 
tantius, Gallandius ac Grabius epistolis sancti hu | Corinthiace proponit velutlonge maximum myste- 
jus pontificis adjungunt, expressa habetur trium C rium, unde vite sanctioris precepta institutaque 
divinarum Personarum a sancto Clemente profes- omnia deducantur. Ex quibus ergo liquido patet, 
sio (93). Nonnulli viri eruditi insuper arbitrantur non solum quid sanctus Clemens, sed etiam quid 
referente Coutantio (03) a sancto Clemente specia- Romani,quid Corinthii, quid demum caeteri Chri- 
lem de Spiritu sancto habitum fuisse sermonem,  Stiani seculo | apostolico de Deo in carne passo 
idque fragmento viu, in quo de Spiritu sancto — senserint, atque crediderint. Qua quidem non so- 
disseritur, confirmant ; sed rem non evincunt; lum contra Arianismum ac heresin Nestorianam 
cum etiam in epistolis de Spiritu sancto hsec multum valent,sed eliam valde contra Socinianos 
disserere licuerit, ac certum sit mutilas esse epi- urget vir doctus noster Maranus (97): idemque ar- 
stolas ad Corinthios. In laudato hoc fragmento gumentum jam pridem pluribus fuerat persecutus 
Vill, perspicue sanctus hic papa tradit doctrinam — Grabius (98) qui aliorum sancti Patris nostri loco - 


de Spiritu sancto (94). 
Divinitas Dei Filii Jesu Christi.—AMenlaconsi- 


3 Act. xx, 29. *! Gal. ui, 1. 


(91) Clem. Rom., 1, cap. 44. 

(92) «Sed εἰ antiquior Clemens : Virit.Deus,Do- 
minus Jesus Christus, et Spiritus sunctus Nemo 
non videl Dei nomine Personan: Patris intelligi.Id 
enim antiquis moris 68.6 nullus ignorat, nisi qui 
in ipsorum scriptis peregrinus est, ut cum Deum 
simpliciter sine adjuncto in Scripturis legunt, vel 
ipsi enuntiant, Paurem hoc nomine expressum in- 
lerpretentur, atque ipsi exprimant. 

3) Apud Mansi, t. | Concil., col. 234, in no- 
ta 


(94) Beatus vir (inquit sanctus Clemens) qui 
cognoscit Patris donum per processionem sanc- 
tissimi Spirins.Beatus eir,qui. agnoscit et com- 
prehendit Spiritum sanctum esse donum illius,ab 
£0 in figura eolumbo traditum, elc., etc. 

(95) Epistola 1, cap. 2. 

(96) Haud me latet in eo Clementino loco Junium 


rum parallelismo inslituto, hunc ipsum, de quo 
agimus, strenue vindicavit, atque Christi Deitatis 


Dconjectasse pro παθήµατα legendum forte µαθή- 


µατα. Sed plane respuendum cum Grabio, Wottono 
aliisque viris doctis inane commentum, quod tex- 
tum cilra ullam necessitatem, neque ullius ms. 
codicis auctoritale sollicitare comperitur. Et jure 
quidem:elenim nonnedemumaptecohsrentomnia, 
si verba Dei menlis attentioni, ejusque passiones 
cordis oculis proponantur? quod ubi diligenter at- 
lendo, mirari subit, cl. Fleurium in sua Historia 
ecclesiastica, tom. I, pag.277],edit.Lat.in-8* vitio- 
sam Junii conjecturam sequi maluisse, quam οἵη-- 
ceram textus lectionem, qui Gallice non pásstones, 
sed doctrinum reddiderit. 

(97) Divinitas D. N. J. Christi manifest., lib. 
iv, cap. 3, p. 377. 
eo In adnotat. ad Bulli defens. fid. Nic., pag. 
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hostibus fidenter objecit (09). In secunda epi- A sentire de nosirasalute et de illo, qui hujus salutis. 


stola (100? auclor iste nos docet, ul sentiamus de 
Jesu Christo tanquam de Deo,et tanquam de judice 
virorum el mortuorum : Fratres, ait ipse initioil- 
lius epistols,ifa sentire nos oportet deJesu Christo 
tanquam de Deo (ὡς περὶ 6:02), tanquam de judice 
ritorum el morluorum;— et numero 56,ep.1 aper- 
te dicit Jesum Christum a Deo esse secundum 
CGTRCWM : "EL αὐτοῦ ὁ Κύριος Ἰησοῦς τὸ κατὰ σάρχὰ. 

Nescio an clarius possit quis de divinilate Jesu 
Christi testimonium proferre. Expresse alibi de- 
clarat ,Jesum Christum spir itum fuisse, priusquam 
caro fieret : Jesus Christus (1) Dominus... cum 
primum esset. spiritus caro factus est (2). Ex quo 
deducilur adversus quosdam nostrorum tempo- 


VARIORUM. 102 
est auctor. Docet insuper nos peccare, δὲ nescimus 
unde et quomodo vocuti sumus,et a quo,el in quem 
locum;et quanta sustinuit Jesus Christus pati pro- 
pter nos.En maxima beneficia, queea divino ου Sal- 


vatore,uttraditsanctusClemens,recepimus! Lucem. 


nobis largitus est: tanquampater filios nos appel- 
lavit; pereuntes nos servavit. Miseralus est nos, et 
visceribus commotus salvos fecit,cum innobis mul- 
lum errorem ac inleriinm speciasset; nec habere nos ul- 
lam spem salutis nisi eam,qua ab ipso. Vocavit enim nos; 
qui non eramus, εἰ voluit, a nihilo esse vos. Hic 
aperte tradit Clenens,quod Augustinus poslea fre- 
quens docuit, vocatos nos a Deo, cum nulla in no- 
bis merita, imo et multa demerita conspexisset. 


rum Arianos, Filium Dei exstitisse ante suam in- B Miseriahominisanteincarnalionem.—Verba bec 


carDpationem. | 

Beneficia Verbi incarnati circa homines.— Nihil 
movendis animis aptius dici potest iis, qus tradit 
sanctus Clemensin utraque epistola circa bene- 
Bcia, quae pro hominibus ex incarnatione Verbi 
sant consecuta. Áit enim in prima, nos in Jesu 
Christo salutare nostrum adinvenisse ; ipsum esse 
oblationum nostrarum supremumPonlificem;infir- 
s.ilatis nostra essepalronum et auailiatorem (2). 
Per hune, pergitsanctus iste pontifex, ἐπ colorum 
altiudinesoculos defigemus; per hunc immacula- 
tum et supremum illius vultum speculabimur; per 
huncoculi cordisnostri aperti sunt; per hunc insi- 
pieus εἰ obscurala mens nostra inadmirabilem ejus 


mirifice ostendunt maximam hominis miseriam 
ante incarnalionem, extremamque, qua detineba- 
tur,necessitatem medicinalis gratia Salvatoris (5) ; 
tradit etiam paulo inferius, gentiles ante incarna- 
tionem Jesu Christi ità mente captos fuisse, ut 
adorarent lapides, lignum,aurum argentum,atque 
€$, opera hominum; insuper quod tota eorum vi- 


ta nil aliud eral quam mors: et tenebris, et oaligi-. 


ne obvolvcbantur; quod Ecclesia paucis constabat 
fidelibus, ας populo circumdabatur ingrato, et be- 
neficiorum Dei immemori. Qua quidem de idolo- 
rum cultoribus intelligenda sunt; quippe ante in- 
carnationem ad Ecclesiam non spectabant, et 
Deum ignorabant. Quod dixit (Scriptura), ait Pater 


lucem repullulat;per hunc voluit Dominus, ut im- ρ iste (60), lotare,qua non paris, nos dixil: Sterilis 
quippe erat Ecclesia nostra antequam dali essent . 


 x9rtalem cognitionem gustaremus. Qui cum sit 

:iddit insuper)splendor majestalis ejus,tanto ma- 
jer est angelis, quanto excellentius nomen sortitus 
t4. Quod quasi de verbo ad verbum ex Epistola ad 
Hebraeos excerptum est, in qua Aj.sstolus iisdem 
lerme verbiselogium Jesu Christi efformat. Hinc 
Eusebius (4) adverüit,in prima hac sancti Clemen- 
tis epistola haberi nonnullas sententias Epistola 
divi Pau:si ad Hebrzoset Quandoque etiam exposi- 
tas iisdem verbis, quibus uliturApostolus : quod 
quidem oslendil, pergit Eusebius, Epistolam ad 
Hebraos nequaquam esse opus recens,et jure me- 
ritoque aliis istius apostoli epistolis adjungi. 

In secunda epistola non minus urget ingentes 
utilitates incarnatioiis. Vetat prime loco humilia 


(99) Netandum hic obiter gravissimo in errore 
versari Photium, dum asserere non erubescit, in 
sancto Clemente nihil adinveniri ad Salvatoris di- 
vinitatem comprobandam. lta sane nunquam lo- 
entus fuisset,si verba altendisset,modo a nobis al- 
lta,in quibus sanctus Pontifex tanquam certum 
ralumque constituit, in Jesu Christo una simul 
cum humanitale divinitatem inhabitare. 

(100) Epistola 2, cap. 1. 

(1; Ibid., cap. 9. . 

3) Hoe est,cum esset Deus.Spiritus enim voca- 
bulum sepe apud antiquos divinam naturamsonare 
prifatione generali in novissimam operum S. Hila- 
ri Pictav.editioneum nuin. 62 eL 63 pluribus exem- 

lis demonstratum est a Coutantio nostro ; unde 
ud Áugaslini epist.140,n.11,ad Clementis men. 


, liberi.lgitur inferri nequit,ante incarnationem ne- 
minem justuu) adfuisse.Sic et Christus, egregie 
concludit ipse,voluit servare pereuntia,ét multos 
servavit, dum venit, dumque nos jam pereuntes 
vocavit (i). 

Animadvertere hic oportet cum nostro pio au- 
ctore, debere nos veros, gerinanosque grati animi 
sensus erga Salvatorem enutrire. Confitebimur au- 
tem illum faciendo,quo dicit,et mandata illius non 
spernendo;nec solum labiis eum honorando,sed ez 
(oto corde,ex tota mente.Non modo igitur ait san- 
clus bic pontifex (8), ipsum vocemus Dominum, id 


enim non salvabit nos;sed in operibus ipsum confi- . 


teamur;in diligendo alii alios in non adulterando, 
tem magis accommodatum exscribimus : Verbum 


caro factum est,el habitavit in nobis; reddite vi- . 
cem,et efficimini Spiritus et habilaie in illo: quasi 


diceret, Verbum cum esset spiritus, seu Deus,caro 
fucium est,naturam suscipiendo humanam; reddi- 
te vicem,el qui caro estis, efficimini quodam mo- 
.4do Spirilus ac Deus, naturam induendo divinam, 
εί habilate in, Deo. 

(3)salutare nostrum invenimus JenunChristum, 
Pontificem oblal&onum nostrarum ,infirmitatisnos- 
ire patronum et auxilialorem.Epist. | Clem.,c.36. 
. (4) Lib. 11 Jfíst. eccles., cap. 38. 

(o Epist. 2, cap. 1. 2E 
(6) Epist. 2, cap. 2. 

(7) Clem. Rom., ep. 2, cap. 2. 

(8) Idem, ibid., cap. 3. 
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neque obtrectando invicem, neque emulando ; sed ^ quam cunctos,qui unquam justi fuerunt, justiflca - 


vivendo (n continentia;misericordia, el bonilate, 
eic. (9) Hac agendo acceptorum beneficiorum me- 
mores erimus vere, sicuti Christianos decet. 

Jesus Christus non [uit homo phantusticus, sed 
verus,quamvis nonpurus.— In prima sua epistola 
sanctus Clemens Jesu Christo carnem, sanguinem, 
et animam manifeste altribuit. In charitate,inquit 
(10), assumpsit nos Dominus Deus noster ex vo- 
luntate Dei, sanguinem suum pro nobis tradidit, 
et carnem pro carne nostra, et animam pro aníi- 
mabus nosiris. 

Christus pro omnibus moriuus. — Sanguinem 
Christi pro totius mundi salute effusum esse, quin 
ab hac gratia mortaliam ullos excipiatur, sonctus 
hic »ontifex diserte affirmat (11) : Pízis oculis,re- 
spiciamus ὑπ sanguinem Christi, cernamusque, 
quam pretiosus sit. ejus sanguis,qui propter nosiram sa- 
lutem effusus toti mundo penitentia graliam altulit. 

Jesus Chrisius judez vivorum et mortuorum. 
AEternitas suppliciorum el praemiorum .Meritum et 
necessitas bonarum actionum. — Sanctus Clemens 
Jesum Christum appellat quoque judicem vivorum 
eimoriuorum (12) item peerar um seternitatem cla- 
Fissimo testimonio affirmat, dum ad Corinthios 
scribit(13): Facientes enim Christi voluntatem, re- 
quiem inveniemus. Sin minus : nihil nos ab eterno 
supplicio erípiet, si mandata ει contemna- 
mus;... quid vobis videtur? qui incorruptionis cer. 
lamen corruperil ,quid patietur ? De iis enim, qui 
sigillum non servaverunt,ait : Vermis eorum non 
exstinguetur*$, Itaque fratres snei,alibl scribit(14), 
omnino ne vacillemus, sed sperantes sustineamus, 
ut et mercedem reportemus. Fidelis enim est, qui 
pollicitus esl, se unicuique relribulurum operum 
reiributiones. Si ergo fecerimus justitiam coram 
Deo, in regnum ingrediemur, et accipiemus pro- 
missiones,quas «auris non audivit, nec oculus vi- 
dit, quzque in cor hominis non ascenderunt 99. » 

Verba faciens sanctus Clemens de gratiis quas 
veteres patriarche consecuti sunt aperte docet, 
has omnes Deum gratis largitum fuisse, e! horum 
virorum meritis,ac bonis operibus tribui non pos- 
se. l'iergo omnes,ait ille (15), gloriam et amplitu- 


vit. Sanctus Pater tradit hic conjunctim egregias 
tres veritates; primo nostram vocationem ad (inem 
esse gratuitam ex parte Dei,cum sit effectus bonae 
voluntatis su*e,ac roisericodise erga nos; Kai ἡμεῖς 
οὖν διὰ θελήµατος αὐτοῦ κληθέντες. 

Secundo omnes conatus humanos, et ipsa etiam 
pietatis opera,si in se ipsis spectentur,et sejuncta 
a lide, per quam vivificantur, nequaquam sufficere 
ad justificalionem promerendam : Οὐ à! ἑαυτῶν 
δικαιούµεθᾳκ, οὐδὲ διὰ τῆς ἡμετέρας σοφίας, fj σων- 
ἔσεως, Q^ εὐσεθείας, fj ἔργων Gv κατειργασάµεθα 
kv ὁσιότητι καρδίας, 

Tertio per fidem nos justos effici,et fidem hanc 
omni tempore ad salutem necessariam fuisse ; 


p Quippe per hanc Deus justificavit cunctos qui un- 


quam jusli fuerunt : ᾽Αλλὰ διὰ τῆς πίστεως, δι΄ ἧς 
πάντας τοῦ ἀπ᾿ αἰῶνος ὁ παντοκράτωρ θεὸς ἴδικαίωσεν. 

Fatendum nihilominus est,in allato textu non- 
nulla verba haberi, qu: possent lectorem morari, 
nisi perfecte calleat vera sancti Clementis princi- 
pia. Hec autem verba haud ita perspicua sunt, 
qu& sequuntur : Opera, que in cordis sanctitate 
(Ev ὀσίοτητι τῆς καρδίας) operati sumaus ! Ex quibus 
inferre quis potest, sanctum hunc pontificem reji- 
cere meritum bonorum operum. Immerito autem 
hanc illationem quis inferret; et hoc esset recedere 
a mente sancti Pontificis, qui non iu uno loco et 
meritum el necessitatem bonorum operum fatetur, 
Quid igitur [aciemus,fratres ? sanctus ait ille post 


. allata superius verba (17);cessabimus a bonis ope- 


fibus, et. charitatem derelinquemus ? Neutiquam hoc 
6 Qobis fieri permillal Dominus ; sed cum diligentia 
el alacritate festinemus omne opus. perficere..... Οἱ: 
deamus, quod in. bonis operibus ornati fueriMt omnes 
justi. Et ipse ergo Dominus, cum se operibus decoras- 
$66, gavisus est. Habentes itaque hoc exemplar, im- 
pigre ad voluntatem ejus accedamus; ez totis viribus 
noslris operemur opus justitiz. Et paucis interje- 
ctis,sic concludit (48): Oportet ergo nos ad bonum 
faciendum prompto animo esse: ez hoc enim omnia 
constant. SutBiciant hec, ut omnibus innotescat, 
quid sanctus Clemens senserit de merito et neces- 
sitate bonorum operam. Citerum quando dicit, 


dincm consecutà. sunt, non per se ipsos, aut opera D nos per bona opera non venire ad justi&cationem, 


sug,aut justas actiones,quas fecerunt, sed per vo- 
luntatem ejus. Ex quibus premissis hanc infert 
illationem (16) : Et nos igitur ex voluntale illius, 
scil.Dei,in Christo Jesu vocati non per nosmetipsos 
justi efficimur;neque per sapientiam nostram, aut 
inielligentiam,aut pielatem,aut opera,qua in cor- 
dis sanctitate operati sumus ; sed per fidem, per 


id unice intendit, bona pietatis opera in se ipsis 
accepta, et fidei spiritu destitula, siculi superius 
diximus, operari non posse nostram justificatio- 
nem, et ex sola fide, qua opera nostra vivifican- 
tur, effectum hunc posse exspectari. Hoc pacto 
sanctus Pontifex satis superque comprobat excel- 
lentiam, et efficaciam (dei Christiana. 


33 sai, Lxvi, 24. SS Isai. Lxiv, 4; et I Gor. ui, 9. 


(9) Clem. Rom., epist. 3, cap. 4. 
(10) Idem, p. 1, cap. 49. 
te Idem, $bid., cap. 7. 
E Epist. 2, cap. 1. 
(19) Ibid., cap. 6 et 7. 


(14) Epist. 2, cap. 14. 
(15) Epist. 1, cap. 32. 
116) Ibid. 

(17) Ibid., cap. 33. 
48) Ibid., cap. 34. 
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8 Ill. De resurrectione. 

Resurrectio carnis. — De resurrectione corpo- 
rum expressis terminis loquitur sanctos Clemens. 
Ut possimus facile veritati huic fidem prsstare, 
utitur sanctus hic pontifex in epistola prima ali- 
quibus similitudinibus, quse bumiles sunt, et minus 
peritorum captum non superant.Primo id probat ex 
ipsa resurrectione Salvatoris, ac dicit Jesum Chri- 
stum ostendisse nobis in suaresurrectione primitias 
resurrectionis nostre. Secundo probat hoc dueta 
paritate a nocte et die sibi invicem succedentibus 
(19) ; tertio ex quotidiana experientia, qua conspi- 
cimus arida, et nuda semina in terram jacta, ma- 
gna providentis Domini virtute exsurgere, ac fru- 
ctum proferre. 

Fabulosa historia phonicis.—Quarto ex fabulosa 
historia phenicis (20). In orientalibus locis,scilicet 
in Arabia,tradit sanctus Clemens, est avis ista,quee 
vocatur phenix,ques singularis et unigena existens 
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Α altera vero omnipotens est, ut que promisit,adim- 
pleat: ergo absque ulla controversia corpora no- 
slira resurgent. Argumentum hoc, dicam iterum, 
cujusque increduli pervicaciam expugnat. 

Inpropriacarne mortui resurgent.—n secunda 
vero (34) epistola expresse asserit, quod in propria 
carne nostra resurgemus, proprio nostro corpore 
bonorum operum mercedem recipiemues. Nos ís. 
hac carne,iv ταύτῃ τῇ ozpxl, mercedem. vecipiemus. 
Summa in parvo hoc textu preicisio reperitur, et 
nulli tergiversationi locus remanet. 

8 IV. De hierarchia ecclesiastica. 

Plurima haud levis momenti tradit vetustus hie 
Pater circa ecclesiasticum ordinem. Primo vult 
omnia in Ecclesia ordinate fleri. Cuncta, inquit ille 

B (25), ordine debemus facere,que nos Dominus i 
sil peragere:statutis temporibusoblationes el officia 
perfici,neque temere vel inordinate fieri it, 
sed prafinttis temporibus et horis:ubi etiam et a 





annos vivit quingentos.Cum jam morle dissolvenda — guibuscelebrari vult, ipse sua excellentissima vo- 
est, loculum sibi conficit et thure, myrrha et reli- luntale definivit ut pure et sancte omnia facla in 
quis aromalibus, quem loculum completo tempore  Deneplacito, accepla essent voluntali ejus. Semper 
ingreditur et obit. Ex carne ejus putrefacta vermis —igiturin Ecclesia pro celebralione divini sacrificii 
nascitur quidam,qui animalis defuncti humore nu- — assignala fuerunt loca, tempora ac persons. 

trilus plumescit, et alia phoenix omnium oculisap- —— Magis autem instat, quoad ecclesiasticam subor- 
paret. Nonnullas alias miras circumstantias reci- dinationem : Summo quippe sacerdoti ait 1119 (26), 
tat de phanice sanctus Clemens, que sicut modo — Sua munia tributa sunt,et sacerdotibus locus pro- 
allat» commenliug sunt. Erravit ergo Pontifex, priusassignatusest,et levitissuaministeriaincum- 
dum hujusmodi historie plenam fidem adhibuit; Pun; homo laicus, Aaixàc dvüpurmoc,proceptis laicis 
clerum erravit cum plerisque spectatissimis au- |, COnstringilur. Ex quibus concludit (27): Unusquis- 


cloribus vetustis,Christianis eque ac gentilibus(21). 

Quinto tsndem sanctus Pontifex probat resurre- 
ctionem mortuorum iis Scripture locis, in quibus 
sermo est de hac veritate, iisque utitur aptissime ad 
fidem et spem super hunc articulum in nobis exci- 
tandum. Deus,qui ne mentíamur procepit, egregie 
ail ille(22),mu/to magis non mentüsr.Nihil quippe 
Deoimpossibile,provterquam mentiri. Exsuscitetur 
itaqueinnobis fides ejus,concluditipse,et cogitemus 
quod omnia ipsi propinqua sint. Inver bo magnifi- 
centie suc consittuv omnia,et in verbo potest illa 
evertere. Cumvoluitaatqueutvoluit,omnia condidit 
(23): nequidquam ab eo decretum preteribit:uni- 


que vestrum, fratres,in statu suo gratias Deo ha- 
beat,in bonaconscientia degens noni tranagrediens 
proscriptam muneris sui regulam, in honestate. 
Consideremus eos,habet ipse alibi (28),qui sub du- 
cibus nostrís merent,quam ordinate,quam strenue 
quam submisse imperata exsequantur. Non omnes 
sunt praefecti neque tribuni,neque centuriones ,ne- 
que quinquaginta militum profecti, neque conse- 
quentium graduum;sed unusquisque in suo ordine 
ab imperatore et ducibus mandata peragit. Hinc 
conjicimus qualis esset primis Ecclesie tempori- 
bus subordinatio,in ministerio et ecclesiasticis di- 
gnitatibus ; episcopi scilicet eminebant super sim- 


cersa coramipso sunt,nihilgue consilium ejus latel. D plices sacerdotes, sacerdotes vero super diaconos, 


Hac doctrina,veritas de qua agimus, mea opinione 
evidentissime comprobata est. Impossibile est hujus 
argumenti vim non sentire ; Deus in Scripturis suis 
corporum resurrectionem spondet; sed Deus men- 
tiri nequit, quia ipse Veritas est ex una parte ; ex 


(49) Dies et noz nobis resurrectionem declaran : cu- 
bat nos? exsurgit dies;dies abil? noz advenit. Videamus 
fruges : seminatio grani quomodo fiat. Exiit semina- 
tor, εί jecit semen. in ferram, jaclisque seminibus,qua 
aride et nuda ceciderunt in terram, dissolountur; dein- 
de ex dissolutione, magna Domini providentia potestas 
resuscilat; atque ez uno fructum pluribus aucium pro- 
fert. Epist. 1, cap. 24. 

(20) Ibid., cap. 25. 
(21) Tillemont, tom. II, Mémoires pour servirà 
l'Histoire eccles., pag. 117, observat, S. Cyrillum 


et generatim clerici super laicos. 
Missioapostolorumet episcoporum qui in illorum 
locum sugecti sunt. — Quoniam deecclesiastico or- 
dine loquimur, id in medium afferre possumus, 
quod docet sanctus Clemens circa missionem apo 


Hierosolymitanum inter ceteros hoc. usum fuisse 
divi Clementis loco; absque eo, quod illum erro- 
ris insimulet : quod quidem peregit in sua Ca- 
thes. 18. 

(22) Epist. 1 Clement. cap. 27. 

23) Quandovult et quomodovult,omnia faciat. 

2t Bpisl. 2, cap. 9. 

ist. 1, cap. 40. 

d ibid. oap 


( 
9) Ibid., cap. 41. 
is) lbid., cap. 81. 
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exolorum et episcoporum,qui ipsos sunt subseculi. A proprium corpus seditionem facimus,eoqu. vesa- 


Dicit erge quod apostoli nobis. evangclisurunt a 
Domino Jesu Christo missi,et Jesus Ghristus a Deo 
missus; ideoque est missus Jesus Christus a Deo,et 
apostoli a Christo; utraque autem missio facta est 
ordinatim ez coluntate Dei.lusuper quod apostoli 
acceptis mandatis,et -erto persuasi per resurrec- 
lionem Domint nostri Jesu Christi,et in fide confir- 
mati per verbum Dei,cum sancli Spiritus plenitu- 
dineac securitale egressi sunt,umnunt iantes acdven- 
tsirumessc regnum Dei:predicantesigitur taudem 
concludit, per regiones el urbes, primitias earum 
spiritu cum probasseut in episcopos el diaconos eo- 
rium qui creduuri eraut ,constituerunt. Neque hoc 


nia devenimus,ul alios aliorwn membra esse obli- 
viscamur? Recordamini verborum Domini nostri 
Jesu; dizit enim: « Vo homini illi per quem scan- 
dalum venit 36/ bonum erat ei, si natus non fuis- 
set 39.quam ul unum ez clectis meis scandaliza- 
ret:melius eruat ul ei mola circumponeretur εί in 
mare demergerelur quam ut unum de pusillis meis 
scandalizaret*.» Schisma vestrum multos perver- 
tt; multos in anim: dejecttonem omnes nos in Lri- 
sitiam conjecit ( 32). Turpia sunt, dilecti, prosequi - 
lur sanctus Clemens,a« calde turpia,et Christiana 

onversatione iadigna,audiri fir missimam el an- 
tiquam Corinthiorum Ecclesiam propter unum 





notum addit sanctus pontifex: amultis euim Lem- Β aut allerum hominem contra presbyteros seditio 

poribus de episcopis et diaconis scriptum fuerat; nem movere. Atque is rumor non tantum ad nos 
sic enim alicubi dicit Scriptura:Constitam episco- — pervenit,sed ad eos quoque quia nobis ulienisunt 
pos eorum in justitia et diaconos eorum in fide (2). animo el sententia, adeo ul propter vestram insi- 
Ex [sait cap. Lx, versu !7,videtur textus iste ex-  pientiam eliam blasphemiz et conricia nomini Do. 
€x ptus, ubi quid simile legitur; alii autem illum ex mini inferantur.« Vobis autem periculumcreatur, 








aliquo apocryphe libro exscriptum putant. 
Paucis interjectis de injustis bonurum pastorum 


depositiunibus addit sanctusPontifex,quod apostoli 


cognoscentes per Dominum noslrum Jesum Ch:is- 
(um,quod temporis decursu essel contentio de no- 
mine episcopalus; ub eam causam accepla perfeclia 
cognitione successores sibi constituerunt, et dein- 


ocsasionem hisce blasphemiis pvebendo.»Hoc est 
imago quam de schismate, et de malis qua inde 
consequuntur,sanctusiste pontifex Jepingit.Videa- 
mus modo quenam remedia Corinthiis prescri- 
bat ut a spirituali hac contagione liberentar. 
Remedia contra schisma. Hortatur "λος. Do- 
mino octidaut et plengunt, orantes eum, ut. propitius 


ceps future successionis regulam tradiderunt (50) ο fseius reconcilietur illis, atque in decoram et castam 


ut cum illi decessissent, ministerium eorum uc mu- 
nus alii viri probati exciperent (30). Constitutos 
itaque ab illis (prosequitur sanctus Pontifex) vel 
deinceps abaliis viris ezimiis,consentienle accom- 
probante universa. Ecclesias; qui inculpate ovili Christi 
ministraterunt cum. humilitate, quiete, nec illiberali- 
ter, quique longo tempore ab omnibus testimonium 
proclarum reporiaruni, hos putamus o[ficio injuste 
dejici: neque enim leve eril. peccatum, si eos qui cilra 
querelam et sancte offerunt, doma. episcopalw priveveri- 
mus. Habes modo qua in sancto Clemente memo. 
ratu mihi visa fuerunt digna, quoad ocdinem sive 

Instrucito adversus schismaticos.-Antequam ad 


fralerni amoris viam illo. reducat (33). Vult igitur ut 
humiles se ipsos prabeont non. solum Deo, sed. et toti 
terrarum orbi, ut publicam utilitatem peeuliaribus 
eorum commodis praferamt, ac. charitatem diligant, 
divinam scilicet virtotem illam, qua essentialiter 
est inimica schismati. Vos iyitur, dicit insuper, 
qui seditionis fundamenta jecistis, subdi estote pre- 
sbyteris, et in poenitentiam corrigimini, flectentes ge- 
nue cordis vestri; discite subjici, deponentes errogan- 
tem εί superbam lingwe vestra jactentiam ;. melius 
siquidem vobis est, in ovili Christi parvos, et pro- 
batos inveniri, quam altum sapientes e spe illius de- 
Jici. Utinam gravis hc vorilas vim haberet super 
illorum animum, qui se ab Ecclesia separant! 05. 


morum veritates, quas tradit. sanctus Clemens, p [6γυπῃ ex hisce eruitur, schismaticos ab Ecclesise 


gradum/[aciamus,nonnulla,queschisma respiciunt, 
sunt hic asserenda. Utquid, scribit ille ad Corin- 
thios 94, inler nos eunt. contenliones, irat, dissensiones, 


schismata οἱ bolum ) nonne unum. Deum habemus οἱ 


unum Chrieiua? eique unus est Spiritus gratin, qui 
effusus eot super Mes (en explicita confessio SS. 
Trinitatis,et trium in una natura distinctarum Per- 
soharum fides) et wna vocatio im Christo! cur di- 
ducimus el distrahimus membra Christi, el. conira 


corpore esse divisos, onini adempta salutis spe, 
quandiu in damnabili hac divisione perstiterint. 
8 V. lle panitentia alque vbservatione mandalorum. 
De €3510n4 peccatorum ac eorumdem remissione. 
Poenitentis agenda et confessionis peccatorum 
faciendis quoque mentionem habet D.Clemens,non 
uno quidem,sed pluribus locis, potissimum autem 
numeris οἱ et 52 ep.1 (30), haucque confessionem 
Dominum Deumexigere probatex adductis quibus- 


?à | Cor. xu, 920. 359 Matth. vin, 7. 99 Matth. xxvi, 141. T! Luc. xvn, 2. 


(39) Ibid., cap. 42. 
(30) Ibid., cap. 44. 

31) Videtur hic S.Clemens innuere ab aposio- 
lis ipsis traditam fuisse eam successionis in epis- 
copatu normam,quie prioribus sieculis servabatur, 
ut scilicet per clerum fieret electio «raeenubos 
ejusdem provincie episcopis, qui, populo consen- 
Gente, lam confrinarent,et electum metropolita - 


nus consecraret. id tamen non officit, quo minus 
lapsu temporum mutari hasc norma potuerit : cum 
ea qui ad disciplinam Ecclesie pertiuent,citra fi . 
dei periculum mutationi obnoxia esse satis constet, 
(33) Clem. Rom.. ορ 1, cap. 45. 
(33)Rpist 1, cep. 37... . -:. " 
(34) Quolquot igitur per quemdam adversarii il- 
lapsumdeliquimus vemampostulemus;illivero qui 
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dam sacre Scripture locis : correptionem quoque A stolo fundata, ad quam rite instituendam idem D. 


ant potius correctionem, fraternam a ministris Ec- 
clesie suscipiendam docet. Ast nonne idem etiam 
docet concilium Tridentinum sessione 14, cap. 5 
εἰ canone 6? 

Confessionem autem faciendam esse presbyteris 
ex Clementis epistola vapite 57 constat, ubi ail : 
Subdiliestote presbyteris, et correptionem suscipite 
in pamitentiam;flectentes genua cordis vestri,dis- 
cite subjic«, deponentes arrogantem et superbam 
linquee vestra jactantium.... 

Tradit quoque universalem esse peccatorum re- 
missionem, et nullum esse peccatum,quod post se- 
riam penitentiam per Christi meritum non remit- 
latur (35). 

Alibi etiem docet (36) ad justificaüonem no- 
stram ac remissionem peccatorum nostrorum non 
fidem tantum, sed et charitatem requiri. 

Multis insuper sanctus Clemens declarat prece- 
pta Dei omnia et nos posse servare, el a nobis ne- 
cessario servanda esse. Cum diligentia et alucrita- 
le ,ait ipse (37), festinemus omne opus bonum per- 
ficere. .... Ez totis viribus operemur opus justitia. 

$ VL. De auctoritate. Ecclesie. Εωπιαια. 

De dogmate quidem catholico,quod ex prascri- 
pto concilii Tridentini etiam publice profitemur : 
sauctam nimirum catholicam et apostolicam Eccle- 
siam Romanam esse omnium Ecclesiarum matrem 
et magistram, in epistula sua nullibi exylicitam 
mentionem facit divus Clemens. Verum si potissi- 


Paulus binas dedcrat Epistolas afflante Spiritu di- 
vino scriptas,qua eodem fere tempore fidem Chri- 
sli ab apostolis edocta fuerat, quo Ecclesia Roma- 
nà ; aut quz» majori forte gloriari poterat antiqui- 
tate; in qua adeo divites et nobiles versabantur 
Christiani, ut suas eleemosynas exteris quoque 
Ecclesiis transmitterent ; Ecclesia, inquam, Co- 
rinthia, orta quadam seditione, ad Ecclesiam Ro- 
manam confugit, el ab ea auxilium petit, 

« Advertamus pariter ad tempus, quo seditio 
haec in Ecclesia Corinthia oria est, nempe,quo Ec- 
clesia Romana sat gravem exantlabat persecutio- 
nem ; quo quidem adhuc vivebant apostoli ; disci- 
puli vero Christi et apostolorum quamplurimi, viri 
aulem apostolico spiritu ducli vere innumeri ; quo 
in Asia multo magis, ut sallem ominari licet,vige- 
bat Christiana religio, ac in ipsa urbe Romana, 
ubi superstitio genlilis fere omnis sua templa, 
suos cultores habebat; quo Kcclesie column, 
divi nempe apostoli Petrus et Paulus jam defuncti 
erant, quo aulem vivebat adhuc, ut ex Eusebio 
discimus, dilectus Cbristi discipulus divus apos- 
tolus et evangelista Joannes, vel in insula Patmos, 
vel Ephesi degens. 

De Ecclesia Romana. — « Quinam porro erant 
Romani, ad quos Ecclesia Corinthia confugit ? 
Noune in ipsa Ecclesia Romana viventibus adhuc 
apostolis Petro et Paulo contentiones ortz erant 
intcr eos, qui ex Synagoga, et inter eos, qui ex 


mum scopum,aliaque hujus epistola accidentiarite c gentibus aJ Jesu Christi fidem vocati erant, ul 


perpendamus, aat clare prefatum dogma inde col- 
ligitur, deduxitque vir clarissimus Pater Conradus 
Ebert Benediclinus sacrosauctz theologis profes- 
sor Fuldensisinhunc fere modum. En ipsius verba: 
« Enimvero si perscrutemur, qoinam illi fuerint, 
qui vel litteris ante datis, vel ut saltem probabilis- 
simum videtur, legatione missa a Romana Ecclesia 
post ortas inter se contenlionis turbas auxilium 
petierunt, si tempus, quo, si, ad quos confugerit 
Ecclesia Corinthiorum, si ea, quze post scriptam 
han: epistolam evenerint, rite examinemus, plura 
certe occurrent, que celeberrimum hoc Ecclesie 


Epistola divi Pauli ad Romanos sat clare docet. 
Nonne jam bina vice gravem persecutionem per- 
pessa fuerat, aut adhuc tunc exantlabat Ecclesia 
Christianorum Romana ? nonne nulla ei ab im- 
peratoribus totius fere orbis dominis salus, nullum 
eidem a senatu, populoque Romano auxilium ? 
Donne vel ipsi nobiliores Ecclesia Romanz, vel 
in exsilium missi erant Christiani, aut in angulis 
delitescehant * ad hanc igitur Exelesiam celeber- 
rima Corinthiorum Ecclesia confugit. 

« Et que demum eveniunt post obtentam a divo 
Clemente, nomine Ecclesie Romanz, epistolam in 


catholice dogma quam maxiine illustrant et con- p Ecclesia Corinthiorum? cessat seditio redit sereni- 


firmant. 
« Ecclesia Corinthia a celeberrimo gentium Apo- 


seditionis ac dessengionis duces εἰ principes fuerunt, 
spem Melius esi 
hominicovfileride lapsibusel peccalis. ἑξομολντ- 
σα. περὶ -ῶν rioxzciizen; Quam imdurare cov 
suum, prout induraium. est cor eorum qui contra fe- 
avium Dei Moysen sedilionem fecerwnt..... Clemens, 
epist. 1, cap. 51 et capite 52, ait : Nulliss rei, fre- 
tres, sndigus est Dossinus omnium, nec quidquam de- 
sidereal, wj εἰ flet confessio. Ait cemim 
electus David : « Confitebor Domino, et plecebit εἰ su- 
per vilulum novellum, corsus prodacentem et ungulas, 
Videent pauperes et. lafentur » Et iterum : 
Deo sacrificium. landis. Nam. secrificium Deo speri- 
tus coMrwbelatus. » 
(35) Animem iniendaemas ὑπ songuinem Christi, 
ctrnamusqee quam ργεβοσαο Deo sit ejus senguis, qui 
PATROL. Gà. Ἱ. 


tas pacis, ut ex Írenzo discimus. Epistola hzc 
tanto applausu ibidem suscipitur,ut porro per plura 


opter nostram salutem effusus,toti mundo pari - 
tentic gralias obtulit Recurramus ad omnes gene- 
raliones,discamusque quod in generationeel gene- 
ratione penitentia locum Dominus dedit colenti- 
libus ad ipsum comverti,capitei el capite 8. Minis- 
tri divina gralic per Spiritum sanctumde poni- 
tentia locuti : ipseque omnium Dominus de poni- 
tentia locutus esti cum juramento.« Vivo enim ego, 
dicit Dominus,nolo mortem peccatoris,sed ut con- 
vertatur. » 

(36) Beati sumus,dilecti,si ργαεερία Domini ín 
charitatis concordia fecerimus, ul per charilatem 
remillantur nobis peccata, scriptum quippe est : 
« Beats quorum remissa suat iniquiales εί quorum tec- 
ta suni peccJla. «Clemens, epistola 1, capite 50. 

'21) Clemeas, epistola 1, capite 34. 
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s:cula certo tempore in publicis conventibus Chri- ^ Joannes apostolus et evangelista, dilectus Christi 


stianorum lecta fuerit, prout ex Dionysio Corinthio 
enarrat Eusebius, et suo adhuc tempore factum 
esse divus Hieronymus testatur : spectabant nerpe 
Corinthii hanc epistolam tanquam forlissimum an- 
tidotum adversus futuras seditiones ; deprehende- 
bant plura in ea sacre Scripture loca cla: ius ex- 
posita, et moribus emendandis feliciter adhibita : 
inveniebant apostolicas traditiones a celeberrimo 
apostolorum discipulo sibi conscriptas; legebant in 
eadem leges disciplina jam ab «νο apostolico in- 
troductas ; atque sat clare ex eadem Romane Ec- 
clesi» supra czteras colligebant principalitatem. 
Cur enim Ecclesia Corinthia ad Romanam confugit 
Ecclesiam ; nisi in hac ipsa superius quoddam ma- 
gisterium,auteminenliorem quamdam auctoritatem 
agnovisset ? Nonne aderant complures longe vici- 
niores Ecclesix* pariter ab apostolis fundat, ad 
quas confugere longe facilius potuisset, si agnovis- 
sel in eis equalem omnino cum Romana auctorita- 
tem ? Nonne illo tempore, quo Ecclesia Corinthia 
ad Romanam confugit, ad imperii clavum sedebat 
Domitianus, persequens crudeliter Christianos, in 
urbe Romana potissimum dominans et Christianos 
ibidem exagitans,ut ex Eusebio discimus? Cur eum 
tanto periculo illuc legatos aut saltem epistolam 
mittit,nisi Ecclesiam Romanam, reliquarum magi- 
stram fuisset venerata ? Nonne hoc ipso tempore 
flerebant varii adhuc apostolici viri, et plures 
Chris:i et apostolorum discipuli ? ad quos longe fa- 
cilius potuisset accedere ? cur ab hisce non potius 
auxil'um petit ? nisi vel hi ipsi a Romana Ecclesia 
quamdam dependentiam fuissent professi ; nonne 
ille ipse, in quem fundaverat suam Ecclesiam Sal- 
valor nosler Jesus Christus, quoad personam suam 
jam defunclus erat cum divo Paulo zelosissimo 
gentium apostolo? et nihilominus ab eadem Eccle- 
8ia, in qua crudeli persecutione vitam posuerant 
ambo apostoli,subsidium el instructionem lempore 
seditionis et contentionis inter ipsos Christianos 
exoria pelit Ecclesia Corinthia ! et cur illud, nisi 
in ipsa Ecclesia Romaua potestatem divi Petri ad- 
huc tum vigere novisset ? et demum, unde, queso, 
tantus huic epistole Clementis, aut Romanorum 
effectus, ut in Ecclesia Corinthia contenliones ces- 
sent,seditionis ignis exstingualur, pax redeal ? cur 
diviUlementis epistolatanta venerationesuscipitur, 
ut quantocius cuncti eidem obediant ? cur tanta ei- 
dem tribuitur revereatia,ut posl plura secula eam 
in conventibus publicis legant,nisi divum Clemen- 
tem ceu sancti Petri apostolorum Principis succes. 
sorem fuissent venerati, nisi pre reliquis etiam 
sanctissimis viris inajorem quamdam aucturitalem 
eidem tribuissent ? Hoc ipso sane tempore, ul ex 
Eusebio discimus, vivebal adhuc Ephesi divus 


29 Job. xiv, 4. 


(38) De Hieronym. Do scrip. eccles.in Catalugo. 
(39) Epist. 1, cap. 16. 


?8 Gen. xvii, 21. 


discipulus, qui (αἱ phrasi Ecclesie loquar) fluenta 
Evangelii de ipso sacro Dominici peclorisfonte po- 
tacil,qui porro testante divo Hierony mo (38) totas 
Asie fundavit, rexitque Ecclesias: Rome autem 
jam martyrio affectos esse divos apostolos Petrum 
et Paulum, id certe Ecclesiam Corinthiam minime 
latebat. Et nihilominus non legationem ad Jivum 
Joannem,sed ad Ecclesiam Romanam etad ejusdem 
Presulem destinant Corinthii Quis ex hoc non col- 
ligat, Corinthlos divum Clementem ceu totius Ec- 
clesie caput, et omnium Christianorum patrem et 
doctorem fuisse veneratos? οἱ per hanc ipsam in re 
ardua cessionem ac obedientiam, ubi zelus invidize 
ja  exarserat ante, fuisse confessos, quod ipsi 
divo Clementi $n beato Pelro pascendi, el regendi 
(quod sirilualia attine!) et gubernandi universa- 
lem Ecclesiam plena potestas sit tradita ? » Hac- 
tenus clarissimus Fuldensis theologus. 
ARTICULUS Il 
OBSERVATIONES MORALES. 
8I. De humititate, et charitate, vitioque eidem 
opposito, «mulatione. 

Humilitas. Exumplum humilitatisin sancta Per 
sona Sulvatoris.—Quoad m.oralein sancti Clemen- 
tis doctrinam, en pulchriora loca, qu: ex duabus 
epistolisexcerpta eam respiciunt.Loquitur primo de 
humilitate Christiana, ejus ue praxim sanctus hic 
poutifex fidelibus coinmendat ; exhibet exempluin 
ipsiuamet Jesu Christi,de quo hzc habet (39) : Sce- 
pirum majestalis Dei,Dominus noster Jesus Chri- 
&(us,non venit in jaclantia arroganlic, neque su- 
perbia,cum potens sit; sed in humilitate,quemad - 
modwm Spiritus sanctus de ipso locutus est. Dein- 
ceps post adducta illa prophet: Isais loca, in qui- 
bus de tormentis οἱ adjectionibus Salvatoris est 
sermo, ita conclndit, ad Corinthios sermonem 
convertens : Ceruilis, tiri chars, quod exemplar 
nobis dalum sit * namsi Dominus adeo humiliter 
se gessit, quid faciemus nos, quisub jugum grutiae 
ejus per ipsum venimus ? 

Aliaexempla humilitalis in patriarchis et pro - 
phetis. — Post divinum hoc humiiitatis, abjectio- 


p hisque exemplar, sanctus Pontifex nobis ob oculos 


ponit perfectam humilitatem sanctorum prophe- 
tarum Elie, Elisseej et Ezechielis. Abrahae humili- 
tatem commendat (40) in istis ejusdem patriarchae 
verbis : Ego autem sum terra et cinis?8 ; humilita - 
tem Job in verissima hac, quam tradit, veritale : 
Nemo mundus a sorde, et si unius diei sit vita 
ejus ?9 ; humilitatem Moysis in aversione, quam 
Deo testatus est, a sumendo regimine populi 
Israelitici €! : humilitatem Davidis, que maxime 
in psalmo L reperitur, ubi verus hic ponitens 
humilitatem cordis sui manifesiat (41). 


30 Exod. ΠΠ, 11. 


(40) Ibid., cap. 17. 
(41) Ep. 1, cap. 18. 
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Pulchre sententie de humilitate .—Splendidis- 
simis hisce hamilitatis Christiane exemplis adjun- 
git sanclus Clemens nonnullas breves sententias 
circa hanc eamdem virtutem. Laus nostra, inquit, in 
Deo sit,»l non a nobis ipsis (42). Etenim addit ipse, 
Deus odit eos qui semetipsos pradicanl. Testimoni- 
wm boni operis nostriab aliistribuatur nobis sicuti 
exhibitum estPatribusnostris. Temeritas,arrogan- 
Lia et audacia,maledictis a Deo ; moderatio autem 
et humilitas etmansuetudo apud illos,qui aDeo be- 
nedicti sunt... Unvsquisque, habet alibi (43), pro- 
zimo suo subjiciatur... humilis non sibi testimo- 
nium ferat,sed sinal,ut alter ipsi perhibeattesiimo. 
nium: qui carne castus est,ne insolescat, sciens 
alium esse, qui ei continentiam donat. Reputemus 
ergo,[ratres, ez qua materia creati simus; qui, et 
quales in mutidum ingressi simus, tanquam e se- 
pulcro et tenebris;auctor et opifex noster in mun. 
dum suum nos introduxil,praparatis, antequum 
nasceremur, benefactis suis. Sit aliquis fidelis, eit 
potens n enarranda cognitione... tanto humilior 
esse debet,quo major esse videlur(44) ;quia,ut alio 

loco dicit (45), quo majori cognitione digni sumus 
habili, eo periculo graviori obnoxii sumus. 

De charitate. Characteres charitatis. — Quod 
de charitate docet sanctus Pontifex,et ad pietatem 
allicit,etomnem nostram promeretur attentionem, 
Divina hujus virtutis characteres sunt. sequentes : 
Charitas nosDeo agglutinat, «charitas operit mul- 
ttudinem peccatorum Y!:charitasomasia tolerai*&, » 
omnia cquo fert animo ; in charitate nihil sordi- 
dum, nihil. superbum, videlicet moderationem in 
omnibus servat,charitasschisma non habel, -hari- 
tas seditionem non concitat, charitas omnia facit 
$n concordia:in charitate omnesDei electi perfecti 
sunt. Sine charitate nihil acceptum est Deo (46). 

Pulcherrimo huic charitatis elogio, ejusdem vir- 
tutis exemplum addit sanctus Pontifex, illudque 
considerandum proponit in Moyse, qui olim suas 
ad Deum fudit preces, ut aut. dimitteret peccatum 
populi sui, aut deleret eum de libro viventium 95. 
Quis ergo inter vos generosus? concludit sanctus 
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^ schismata eorum causa excitari deprehenderunt. 


Dicamus eliam, omnes ministros Domini idipsum 
in iisdem circumstantiis peragere debere; fdeli- 
libus enim prebere tenentur exempla charitatis, 
qua purissima sit, et non commoda non querat, 
Ne vereantur igitur id agendo necessaria emittere : Qui 
enim Aoc facerit... peroptime ait sanctus Ponti- 
fex (48).0mnis locus eum swscipiel:Domini enim est ter- 
γα, el plenitudo ejus. 

Ut ostendat sanctus Clemens,impossibile haud- 
quaquam esse,quod superius docuit,exempla pro- 
fert gentium,ac narrat, multos reges ac principes 
exslitisse ex gentibus, qui se ipsos morti tradide- 
runt, ut cives suo sanguine liberarent. Ait insu- 
per (49) : Mullos inler nos cognovimus, qwi seipsos 
in vincula conjecerunt, ut alios redimerent.. Mull se 
ipros :&. servitutem dederunt, et accepto pretio sui, 
alios cibarunt.Egregia hec prefectz charitatis ex- 
empla pre oculis habeant Ecclesi, ministri, ac 
attente considerent. 


De emulatione. Effectus armulationis.- Tertius 
articulus quoad mores, quem in sancto Clemente 
observat cf. Marecbal O. S. B., est circa invidiam, 
seu zemulationem. Demonstrat Corinthiis, quod, 
postquam huic passioni se toto animo dediderunt, 
procul absit justitia et pax: Unusquisque timorem 
Dei deserit, et. ἐν Ade illius caculit, nec in institutis 
proceplorum ejus avibulat, nec. Christo decenter. con- 


, Versalur; sed unusquisque. secundum pravas cupidita- 


tes suas incedit. Deinde nonnulla ex Scripturis 
exempla affert, quibus morum depravationem omni 
lemporein hominibus inductam ostendit ex hoc vi- 
lio: Quod propter &mulationem,ait hic sanctus Pa- 
ter (70), fratrícidium 545 commissum sit propter α- 
mulationem Pater noster Jacob e facie fratris Esau au- 
fugit 55; amulatio effecit, «t Joseph. ad mortem usque 
persecutionem. sustineret. 36 ei in servitutem addicere- 
fur. mulatio Moysem. α facie Pharaonis — regis 
4Egypli fugere compulit cum popularem suum  di- 
centem audiret : Quis {6 cansiiluit principem et judi- 
cem super nos? nunguid tu vis me occidere, quemat- 
modum occidisti heri. /Egyptium 31? Propter. aimula- 


Clemens(47), quis misericors?quis charitateplenus! py tionem Aeron et Maria 38 exira castra segregati habi . 


dicat: Si propter me seditio orla est,et discordia, 
et schismata,discedo,abeo quocunque voluerilis ; 
εί facio qu aplebemandanlur;solum ovileChristi 
in pace d;gat,cum constitutis presbyteris.Hac sa- 
ne est peifecta charitas,quz nullo private utilitatis 
studio ducitur ; ejusque ductum secuti sunt non- 
nulli sancti episcopi, quando dissensiones, ac 


5! Jac. v, 20; I Petr. iv, 8. 54 1 Cor. xni, 4. 


(42) Ep. 1, cap. 30, 
43) Ibid., cap. 38. 
44) Ibid., cap. 48. 
45) Ibid., eap. 41. 
40) Ibid., cap. 49. 


tarunt.. /Emulatio . Dathan εἰ Abiron 99 vipog ad ía- 
feros detrusit, quod cum Moyse Dei famulo seditione 
coMenderunt. Οὐ omulationem David mon — tanium 
alienigenis. invisus, sed. cliam α Saul rege Israel *0 
fWil vexatus. Sed ul. vetera. exempla relinquamus, 
prosequitur sanctus Pontifex (61),veniamus ad prozi- 
mos alhletas,et saculi mosiri. generosa exempla pro- 


; $35 Exod. xxxu, 32. δὲ Gen. 1v, 3-8. 56 Gen. 
να, 41. 38 Gen.xxrvu. 537 Exod. i, 14. 55 Num. xn, 4. 9 Num. xvi, 93. 40 [ Reg. xviui, 8 


(47) Epist. 4, cap. 54. 
(48) Id., ibid. 

(49) Ibid., cap. 35. 
(90) Ibid., cap. 4. 

(51) Epist. 1, c. 5, 
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ponamus. Propleramulationem stinvidiamqui,Ec- ^ thalium, quibus eam maculavimus : Nos, nisi ba- 


clesia erant fideles εἰ justissime columnoe,ad mor- 
temusqueacerbam persecutionem passisunt. Pona- 
gus nobis ante oculos sanctos apostolos. Propter 
c&mulationem iniquam Petrus non unum aut alte- 
rum,sed plures labores sustulit, atque ita marty- 
rium passus in debitum. gloría locum ascendit. 
Propter emulationemPaulus patienlie pramium 
obtinuil,cum catenas septies portasset,vapulasset, 
lapidatus essel: praeco factus in Oriente... totum 
mundum docens justiliam,et ad Occidentis termi- 
num veniens,e( sub principibus maur (yrium passus, 
itaemundomigravit,atquein locum sanctum abiit, 
patientio magnum exemplar factus.Locus iste at - 
tenta consideratione dignus est;primo enim expres- 
sum,etomni exceptione majuscontinettestimonium 
martyrii duorum principumapostolorum,SS.sc.Pe- 
tri et Pauli.Secundo tradit, postremum hunc apos- 
tolum ad fines usque Occidentis migrasse; quibus 
verbis,ut animadvertit abbasFleury,et post eum re- 
verendiesimus Ceillier, designari posset sancli hu- 
jus apostoli iter in Hispaniam. De hoc autem judi- 
cium apud criticos esto : id enim perpendere in 
finem nobis isto in opere propositum nen tendit. 
$ ΙΙ De officiis Christianorum, etc. 

De seculo prasenti et futuro. Contemptus hujus 

seeculi,et amor fuluri.Non possumus amborum esse 


plisma purum et immaculutum servaverimus,qua 
confidentia intrabimus in regiam Dei (54) ? 

A terribili hac veritate, qux evidenter probat 
necessitatem perseverandi in Christiana justitia, 
sumpta occasione stimulos nobis addil,ut certamen 
ineamus cum hostibus nostra salutis. Nos igitur 
certemus,ait ille (55), ut omnes coronam reporte- 
mus... et simon possumus omnes coronari, saltem 
prope coronam simus. Postrema hec verba maxi. 
mam afferre debent consolationem iis haud satis 
firmis Christianis, qui perfectam nequeunt de 
vehementibas passionibus victoriam reportare, 
licet omni conatu in id tendant. 

Post hanc vitam nullum penitentia lempus. — 


B Utautem efficacius aJ hoc certamen nos moveat, 


tradit, quod Deus concedat nobis teinporalis hujus 
νι tempus,ut poenitentia ducamur. Quippe post- 
quam e mundo ezivimus;aitipse ($6),non amplius 
possumus ibi confileri, uut. panitentiam adhuc 
agere. Vultergo,ut quandiu id nobis Deus tribuerit, 
lotis viribus conemur nostri baptisini munditiemn 
servare,aut maculas per peccata inductas deter- 
gere. 

Christianorum officia sanctus Pontifex paucis 
complexus est omnia,dum ait Corinthiosque adio 
net (57), ut DominumJesumChristum venerentur, 


amici.—En aliqua loca in secunda epistola ad Co- praepositos revereantur seniores honorent, juvenes 
rinthios,que ad mores perlinent. Auctor hic hor- C doceant disciplinam timorisDei:uxores suas ad id 


tatur Corinthios, ut terrena omnia despiciant, et 
cclestia solummodo concupiscant ; validissima, 
quam affert,ratio,utillos adid peragendum moveat, 
est:quia dum illa possidere concupiscimus(lerrena 
scilicet), excidimus a via justa (52); inde vero in- 
fert, quod presens seculum et futurum sunt duo 
inimici;quia seculum prasens praedicat adulteri- 
un, corruptelam, avaritiam et fraudem ; futurum vero 
istis renuntiat. Porro hoc saculum et fulurum sunt duo 
inimici...Non ergo possumus,concludit ipse, am- 
borum amiciesse.Oportet autem,utvaledicentes illi, 
hoc utamur (53). Veritas hec satis firma est ac 
gravissima ; et si probationibus indigeret, unum 
sufficeret in medium afferre Salvatoris oraculum: 
Nemo potesl duobusdominisservire € Quoad futu- 
rum szculum auctor iste tradit id,quo deberemus 
vehementissime comuioveri,scilicel, quod non {π- 
trabimüs in regnum Dei, nisi purum et immaculatum 
servaverimus nosirum baptisma, hoc est, nisi no- 
stram baptismi innocentiam servaverimus, aut nisi 
per poenitentiam impetraverimus remissionem le- 


41 Matth. vi, 24. 


(52) Epist. 2, cap. 5. 
(53) Ibid., cap. 6. 

(54) Ibid. 

(55) Ibid., cap. 7. 

(56) S. Clem. Rom., ep. 2 ad Corinth., num.8. 
Hinc prevertiturÜrigenis error,ejusque sequacium 
m odernorum theistarum,quo, vt loquitur Justinia- 
nus, tom. V Concil. Lab. 666, omnium impiorum 
hominum et preterea demonum ponam finembha- 


quod bonum est inducant;amabiles castitatis mo- 
res ostendant,simplicem ac sinceram mansuetu- 
dinis suc voluntatem demonstrent moderationem 
lingue suz silentio manifestam faciunt;charita - 
tem suum non seeundum animi propensiones, sed 
omnibusDeum sancte Limentibus equalem prebe- 
ant. Liberi nostri discipline Christi participes 
sint, ducant quid humilitas apud. Deum valeat, 
quid casta charitas apud. Deum possit, quomodo 
timor ejus (Domini) bonus est. ac magnus et ser- 
vans omnes qui in ipso versantur im pura mente. 
ARTICULUS ΠΠ. 
DE ERRATIS VERIS VEL FALSIS S. CLEMENTIS 

Quid Photius in divo Clemente reprehendat. 
— Tria in priori ad Corinthios epistola Photius(58) 
reprehendit. Primum, quod auctor mundos alios 
ultra oceanum esse existimare videatur. Deine 
quod adcorporumresurrectionem probandam phu: 
nicis comparatione utatur, quasi avis illa revera 
existeret, et ea, qua deilla feruntur, vera omnino 
forent. Postremo, quod, ubi de Jesu Christo agit, 


bituram esse, restitutumque iri tum impios homi- 
nes tum daemones in prisünum ordiaem suut cen- 
suit. Hzc enim sine previa poeniteatia admitti ae - 
queunt. Rursumque dum numero sequenti doce- 
mur,nullum post hanc vitam superesse tempus, in 
quo sanari valeamus, illa in prietinum ordinem 
suum revertendi spes impiis prorsus aufertur. 
(57) S. Clemens Rom., ep. 1 ad Cor., num. 21. 
(98) Photius, codice cxxvt. ' 
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voces ejus tantum humanitatem designautesadhi- A Cotelerius.Superius quippe numero 40, preter sa- 
beat,eom summum Pontificem et capat nostrum  cerdotes et levitas summum sacerdotem przdi- 
appellans ; nihil vero eximium atque sublime ha- — cat (66), et inferius numero 44, cum Corinthiis ex- 
beat,quo ejus divinitas significetur. At secundam — postulat, quod dejecti ab iis sint presbyteri, quos 
ac tertiam reprehensionem jam superius dilui- apostoli aliive eximii viri ordinassent (67), forte 
mus (59) ; ad primam vero respondet Cl. V. Remi etiam episcopos tantum ac diaconos hic recenset, 
Ceillier (60), mundos illos,quos sanctus Clemens propter [saize locam mox ab eo citatum,in quo epi- 
ultra oceanum esse ait, antipodas esse, quos reve- — scopiel diaconi nominatim memorantur (68).Acce- 
ra existere omnes hodie fatentur; qua de rePhotii ditquod numero? epistolc 1 ,aperte presbyterosab 
setate fortassis non liquebat (61). Quiatamen re- episcopis discernat; ait enim: Presbyteros nostros 
motas ac prius incognitas mundi partes, puta Bri-  revereamur ; seniores nostros honoremus. Greece : 
tannicas Insulas, Julio Cesari, Virgilio, aliisque a Τοὺς προηγουµένους ἡμῶν αἰδεσθώμεν, τοὺς πρεσδυ- 
Cotelerio relatis, novos orbes nuncupare solemne µτέρους ἡμῶν τιµήσωμεν. Quis autem ignorat, epi- 
est, ambigere licet numClemens Romanus Pontifex — scopos frequenter appellatos fuisse προηγουμένους ? 
de remotis mundi partibus ultra oceanuim,non ta- P Vide Cl. Binghamum, Originum eccles. t. I, c. 2, 
men in adversa nobis parte sitis loquatur. Viderit $95. 
etiam quisque, num subscribendum putet Orige- Illud certo constat,sanctum Clementemloca que- 
ni (62) atque divo Hieronymo (63) qui plores mun- dam laudare,qua in Scriptura iisdem verbis non 
dos a divo Clemente hic asseri arbitrantur. Mihi exstant,eorum tamen aliqua quoad sententiam ibi- 
vero longe probabilissimum videtur,cognitas orbis dem leguntur. Sic verba hzc refert (09) quasi in 
partes, qua prius latebant, extra oceanum mundos Scriptuais essent: Miseri sunt,qui animo sunt du- 
ab eo sppellari, eamque locutionem antiquis usita-  pliceset incerti,qui dicunt: Hec audivimus etiam a 
tam fuissc Julii Cesaris, Virgilii, Seneemaliorum-  patribusnostris,etecceconsenuimuset nihil horum 
ve testimoniaa viro doctissimo Joanne BaptistaCo- nobis accidit.Eumdem locum altera quoque epistola 
telerio (64) relata probant. recitat (70); licet nullibi in Bibliisita legatur.Quod 
Num S. Clemens hierurchiam ez episcopis,pre- si loca plura variis Scripture libris (71) dispersa 
sbyteris, ac. ministris constantem crediderit ? — — colligamus, sententiam eamdem deprehendemus. 
Fuere nonnulli critici ,qui ex epistola priori sancti Alium etiam locumsanctus Clemens altera epistola 
Pontificis nostri conficere putant, duos tantum inc recitat,quem Clemens Alexandrinus (12) ex Evau- 
clero ordines, episcopos scilicet et diaconos a Cle- gelio secundum /Egyptios acceptum esse, ait. Est 
mente agnosci ; quia ait ab apostolis episcopos et autem hujusmodi: Cum duo erunt unum, et quod 
diaconos ordinatos fuisse,nulla de presbyteris ad- — foris ut quod intus, e£. masculum cum femina, 
jecta mentione (65).Sed pluribus revinciteos v.cl. t'éque mas neque femina (73). 


(59) Vid.cap. 2, art. 9,num. 11,etinanalysino-  premittit Clemens, sí 605 ab episcopatu remove- 
tam inferius positam.Quibus adde, quodsi 5. Cle- fimus, ac deinde proxime subjicit, Bsati presby- 
mens de Christi humanitate frequentiusdisserat,in fer, etc. sibi non secus, atque Irenzo, presbyteri 
eo apostolorum sectatur methodum, qui, ut est α atque episcopi nomina synonyma esse, eaque ad 
S. Athanasio (Athanas.De Dionysiis,pag.5o3)anim- eamdem rem enuntiandam, promiscue hoc loco 
adversum, sepius de Servatoris humanitate Quam — usurpare se, indicat. E 
divinitate agebant, idque propter hxrelicos, qui (68) Neque hoc nove ; a mullis enim temporibus de 
primisillis temporibusDeum hominem factum esse ἐΡΙΣΕΟΡΙΣ £t diaconis scriptum f uerat.. Sic enim. Seri- 
negabant. | μον eorum in justitia, el diaconos. eorum im Λάδ » 

(60) Histoire générule des auteurs eccl.,tom.I, Sihiis est Chrysostomi libro Quod Christus eit 
chap. 40. art. 3, $ 4, n. 2. Deus, tom. V, c. 7, p. 737, hujusmodi observatio : 

(61) Plinius in libro sexto, cap. 05 testatur, ea — Et neque ipsum sacerdotum nomen, episcoporum mo- 
de re insignem olim vulgus inter aclitteratos viros — men dico,obticuit (vetus lex]; « Constituam enim prin- 
pugnam fuisse. p £ipes Luos in pace » dicit, «et episcopos tuos in justitia.» 

(62) Origenes, lib. t Periarchon., cap. 3. Nimirum Grace apud [saiam legerat: Καταστήσω 

(63) D. Hieronym., $n Ephes. Ep. cap. wu, 2. Y&p τους ἄρχοντάς σου iv εἰρήνῃ, xai τοὺς ἐπι- 

1 !) Consule Cotelerii notas in caput 20 episto- σκόπους σου iv δικαιοσύνῃ, Pro verbo καταστήσω, 
Iz { D. Clementis 1 Rom. pontif. exstal apud LXX xai δώσω ; quos secutus Irenzus, 

(55 Predicentes (apostoli) igitur per regiones εἰ lib. 1V, ο. ÁÀ, scribit : Tales presbyteros nutrit Ec- 
urbes, primitias earum spiritu cum probassent, in — clesia, de quibus et propheta ait : « Et dabo princi- 
episcopos et diaconos eorum, qui credituri erant, cou- — pes (uos 1n. pace, et episcopos fuos 1n. jusHita. » Quo 
stiiuerunl. Clem., ep. 1, n. ια in loco Irenzeus presbyteri episcopique vocabula 

(66) Summo | quippe sacerdotii sua munia tributa — promiscue accipit, ac synonyma habet. 
sunl : et sacerdotibus locus proprius prostitulus est : (69) Clem. Rom., ep. 1, n. 23. 
levitis quoque sua. ministeria incumbunt : homo lai- (10) Idem, ep. 2. n. 41. 
cus DT*ecepiis leieis, coneingilur, Idem, n. 40. (71) Consule Isai: v, 49 ; Eccles. v, 4 et seq 

( 2) Now enim leve erit peccalum, si eos, qui citra Jac. 1, 8, et 1v, 8 ; II Petri ut, 3. 4. ' . 
Lipids iii inira ieri, det riam ιοί (12) Clemens Alexandrin., lib. ut. Strom., sub 
fruciuosam ac per[ectam consecuti sunt dissolutionem. — inem. I 
Idem, n, 44. Notat in hone Clementis locum v. cl. — (73) S. Clem. Rom., ep. 2, n. 12, in fine. 
Epp. Rom. pontif. Coustantius : Dum paulo inferius 
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Usus fuitversione LXX interpretum. — Sanctus A fatetur in prefatione,et litteras vetustate exesas, 


Clemens Septuaginta Interpretum versione in epi- 
stolis suis utitur ; verum plerumque sententiam 
potius. quam verba ipsareprzsentat. [nvidiam vero 
commemoransin Aaronem ob sacerdotium concita- 
fam, complura refert,que inNumerorum libro non 
leguntur.Itaque e Judzorum traditioneab «o acce- 
pta fuisse existimamus; quemadmodum et quod de 
Rahab habet, eam deexploratorum via (;4) inter- 
rogatam, longe aliam demonstrasse ab ea, qua illi 
redituri erant ; quod in libro Josue, ubi historia 
hec describitur, minime occurrit. Hactenus v. cl. 
Remi Ceillier. Verum quod de via contraria explo- 
ratoribus a Rahab demonstrata, ex erronea Junii 
lectione hujus Clementini loci deprompsit; Junius 
enim quod hic in archetypo desideratur, studens 
supplere, ediderat (655v) ὑποδεικνύουσα αὑτοῖς ἑ (ναν 

τίαν), θέ Latine: eíam ostendens eis contrariam. 
Quod cum Cotelerius animadverteret repugnare 
Historie sacre, qua exploratores e domo Rahab 
tum nondum exiisse,sed in ea adhuc latilare docet; 
οὐχ pro ὁδὸν, É (xslvouc) pro ἐ (ναντίαν) substituit. Nec 
dub ium,quin ejus correctioJunianz sit preeferenda 
lectioni: maxime cum hanc ad exploratoresJosue, 
quibus unis Rahab viam contrariam ostendisse me- 
moratur,referri orationis series non sinat. Antea 
etiam forte legendum »ai ποῦ πορεύονται, ox olàs, 
et quo pergant nescio,conjectal v. cl Coutantius,at 
perperam ; nam hujus supplementi capax non est 
manuscripti lacuna. 

ARTICULUS IV. 
VARLE EDITIONES EPISTOLARUM $8. CLEMENTIS ROM. 
PONTIFICIS. 

Clementis Romani ad Corinthios epistole, quanto 
reliquis sub ejus nomine vulgatissinceriores sunt, 
el a primeeva simplicitate minus alienz,tanto plus 
operziisdem edendis,in alia» liuguas transferendis, 
et illustrandis impenderunt *iri antiquitatis eccle- 
siastica studiosi.Laudatur hoc nomine in Gallandi 
ProlegomenisPatritius Junius Scotus (75), hetero- 
doxus quidem,ast eruditus, et antiquitatum scru- 
tator indefessus; qui insigne hoc statis apostolice 
monumenium diu tenebris consepultum, e vetu- 
stíssimo ms. codice Alexondrino, quem manu The- 
cle nobilis feminm /Egyptis circa conciliiNiceni 1 
tempora exaratum, Cyrillus Lucaris, ex Alexan- 


spatiis et interslitiis accuratissime dimensis sup- 


* plevit, et minio rubro notavit ; eo nimirum consi- 


lio, ut que in laceris membranis temporis iojuria 
consumpta desiderabanur, ab iis,quz addita, vel 
suppleta fuerint,lectores facilius secernerent.Quze 
quidem supplementa Juniana posteriores editores, 
ut uncinulis clausa typis imprimerentor, diligen- 
ler curarunt. Magna enimvero, et laudanda Junii 
solertia. si fides ipsi adhibenda, Verum secus sen- 
tiunt de eo,deque ejus labore in describendo ms. 
Alexandrino viri longe doctissimi Woltonus iu pri - 
mis, Millius et Grabius (76),ut proinde miuus recte 
censuerit Fellus (77): « Actum, scilicet, irrito ce- 
natu acturum fuisre illum, qui post Junium ad 
exemplar Alexandriuum omnia denique exegisset: 
siquidem,subdit,ea habetur deeruditione,industria 
et fide D. Junii apud omnes fama, ut eamdem su- 
spicione aliqua labefactare non incivile modo, sed 
iniquum prorsus videatur. » 
At pretium fuerit cpere hic in medium proferre 
, qu&inJunianaClementinarum epistolarum editione 
fuere ab ipso Grabio(78-100)adnotata;sic autem se 
habent: «Quo ex collatione ms. codicis Alexandri- 
ni emendationem praebent.ad hec fere capita re- 
ducuniur.Primo nonnulla in editis omittuntur,qua 
in prototypo exslant, ut ex versione Latina con- 
stat; secundo haud pauca vocabula litteris minia- 
tis eduntur, qui in codice exstant, quod factum 
esse a typothelis verisimile est ; tertio sunt haud 
pauca, qua non recte exscripsit editor; quarto 
nonnulla aliter scripta sunt,quaja editor reprasen- 
lavit ex singulari quadam ejus opinione ; qua ad- 
duci non potuit, ut scriptionem veterem aliter 
exhiberet,quam secundum vulgarem scribendi mno- 
rem; quinto sspe cur ipse male exscripserit,cor- 
rectionem ex conjectura addit ad marginem; quz 
correctio in ipso cod)ce reperitur.» HactenusGra- 
bius.Quibus ergo vitiis laborant editiones fere om- 
nes, utpote qua fuere ad Junianam exacte. Eam- 
dem Junianam editionem Helmstadiensibus typis 
exprimi curavit Joachimus Joannes Maderus anno 
1654, et nova praefatione addita genuinum esse 
hunc Clementis fetum, coutra quemdam Luthera- 
ns communionis theologum demonsiravit.Joannes 
Fellus Oxoniensium antistes anno 1660 Oxonii et 


drino Constantinopolitanus patriarcha, per Tho- D 1687 Londini in-8» utramque Clementis adCorin- 


mam Rowtum ex Oriente reducem,Carolo l, Au- 
glise regi dono miserat, anno 1639, Oxonii primus 
edidit in-4* Grece ac Latine: priorem quidem 
epistolam addita Latina versione, notisque illu- 
stratam ; posterioris vero reliquias Graece tan- 
tum ad calcem rejectas. Quo vero :uum pensum 
rite absolverel editor, voces deperditas, ut ipsemet 


(14) 8. Clemens Rom., ep. 4, num. 12. 

(15). Tom. I Bibl. SS. Patrum, pag, 11. 

(76) Walton., Prolegom. ad Bibl. polgglot., 
sect. 9l 34 ;(Millius:apud Ruffel., edit. PP. apo- 
&tol., t. 1, part. 1, pag. 250; Grabe, Prolegom.ad 


thios epistolam, minoti quidem for:na, sed notis 
non minus doctis conspicuam representavil. Prior 
ad Corinthios epistola Latine duntaxal inter Fran- 
cisciRousMella PatrumLondini in-8? 1680 conspi- 
citur Anno 1672,ha* epistolas nova inlerpretalione 
novisque notis adornatsas Paris. in-Íol. in lucem 
emisit, Joan. Cotelerius doctor Sorbons in opere 


versionem LXX seniorum, cap.2, ὃ 1. 
(17) Prefat. ad epistolam 1 Clem., edit.Oxon., 


8-100) Grabius, apud Wottonum, ad calcem 
Epistolg Clement., p. 101. 
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celeberrimo de Patribus apostolicis. Eas quoque A parasse asseveret, et passim ex eo accuratior red- 


recensuit ac. notarum spicilegium collegit Paulus 
Colomesius anno 1687 Londini in-8»,quz edilio ite- 
rata ac emendata prodiit denuo 1694 ibidem.Cote- 
lerii interpretationem adjeclis suis notulis evulga- 
vit Clericus Antwerpie seu verius Amstalodami 
anno 1698 in collectione Patrum apostolicorum,et 
auctius adhuc anno 1724 ibidem in-fol.Collectioni 
insuper conciliorum cum Labbeanz tum Mansia- 
na, ac primo volumini Epistolarum Romanorum 
pontificum Coutantii epistole prafat» insertzm 
sunt. Anno 1718, Cantabrigiensis satis luculenta 
harum epistolarum editio in vulgus prodiit sum- 
ma cura Henrici Wottoni elalorata;eam enim haud 
semel exigens v. cl. ad fidem ms. codicis Alexan- 


di editio potuerit, teste Gallandio. 

Nuper tandem v.cl.Andreas Gallandius presby- 
ter congregationis Oratorii S. Philippi Nerii,ante- 
cedentium omnium editionum subsidio instructus, 
emendatissimas et castigalissimas edere omni stu- 
dio ac opere adnisus est nasce Clementis episto- 
las in sua. Bibliotheca veterum Patrum opere uti 
excellentissimo, et utilitatis,quam scientiarum ec- 
clesiasticarum studiosis omnibus afferat cumula- 
tissimam, laude prestantissimo; ita sumptuoso, 
charte insuper nitore et characterum venustate 
undique expolito ex typographia Joa. Albrizii Ve-- 
neliis 1765. Quantum vero laboris ac diligentia in 
adornanda hac editione impenderit, pluribus ex- 


drini, adhibito eliam Junii edito cum eodem co- B ponit in Prolegomenis, atque simul ibidem epis- 


diceaMillio atque Grabio collato,Junianum textum 
quem csleri editores sunt secuti, octogies emen- 
davit supplevitque; qua vero aberant a ms. exem- 
plari atque a Junio litteris miniatis designaban- 
tur, minutioribus typis imprimenda curavit, lec- 
Giones et conjecturas, Junii,Boisii,Cotelerii, Felli, 
Colomesii ac Clerici inter variantes lectiones po- 
suit. Hanc autem Wolttonianam editionem lieet 
omnium accuralissimam, qui deinceps epistolas 
Clementinas typis excuderunt, viti erudili, si Ri- 
ehardum Russelium et Gallandium excipias, pre- 
teriere ἱποοησυ]ίαα:. Quod. quidem mirum, sin 
minus de reliquis, saltem de Clerico,qui eamdem 


tolarum istarum praestantiam, integritatem, ac 
sinceritatem inviclis argumentis tuetur, ac vindi- 
cat; cujus labore nos quoque plurimum usos fuis- 
se, in signum gratitudinis palam fatemur. 
Anglice Clementis Romani epistole ad Corin- 
thios per Guil. Burtonium, cum notis copiosis ac 
Guil.Cavei judicio Londini 1647,atque iterum Guil- 
Wakao interprete,una cum Barnabze, Ignatii, Po- 
lycarpi epistolis atque Herma Pastore itidem in 
sermonem Anglicum conversis sub titulo: «Epis- 
le genuinz Patrum apostolicorum in Anglicum ser- 
monem translatze Londini 1693,» in-8o; et iterum 
ibidem 1710 prodivrunt.In Gallicats linguam am- 


pro manibus habuit; ex ea enim selectiores Boisii c bz: a Gratio Oratorii sodale, converse fuere, et 


adnolationes a Woltouo lum primum editas des- 
cripsit, quas in secundam Ámstelodamensem Pa- 
Irum apestolicorum editionem Colelerianam tran- 
stulit. Àt eo in primis nomine illam insuper ha- 
buisse videtur Clericus,quod editor Cantabrigien- 
sis tu'n Eduardi Bernardi notulas, quibus episto- 
lae prima αὐθεντίαν elevare conatus est, exsufflarit, 
tum ipsummet Clericum identidem haud immeri- 
to castigarit. Anno 1742, Joan. Ludovicus Frey 
epistolas Patrum apostolicorum typis Basileensi- 
bus consignavit, Wottoniam exemplar, quod qui- 
dem exoptabat, primum obtinuit, cum jam epis- 
tola 1 Clementis e prelo evasisset; ut proinde po- 
steriorem tantummodo paulo emendatiorem exhi- 


quarto Gallicorum Bibliorum !omo, anno 1717 in- 
fol. Parisiis ἱηςεγίο. Easdem in idioma Germano- 
rum transtulit Jo. Otto Glüsing Hamburgi 1723,in. 
85,cum epistolis et scriptis virorum apostolicorum. 
Anliquior adhuc habetur conversio in Bibliis Ger- 
inanicis Hamburgi editis anno 1710. Nostra atate 
utramque edidit Germanice Simon Grynzus Dasi- 
lee 1782 in-8e cum aliis Patrum apostolicorum 
monunmentis,appósilis quibusdam notulis dubiz fi- 
dei:inde factum,ut P. Vitalis Moesi monachus Ord. 
S.Benedicti Salisburgi ad S.Petrum,quo faciliorem 
atque securiorem Catholicis etiam Patrum apostoli- 
corum lectionem redderet,eamdem, paucis contra 
fidem catholicam militantibus, immutatis, Auguste 


buerit.Qualemcunque lamen hujus editionis Frey- D Vindelicorum 1774 denuo procudendam curarit. 


ana, alioquin salis nitidze, defectum supplere an- 
nisus est vir erudilus Ántonius Birrius in Publico 
opecimine itidem Basilez; anno 1744 edito, atque 
conjecturis haud peenilendis ad textum Clemeuti- 
num editionis Wottonianz ulterius ad detergen- 
dum referto. Russelius in suis Patruin apostolico- 
rum operibus genuinis Londini anno 1746 evul- 
galis, Wottonianam editionem pre celeris sibi se- 
quendam jure censnit; qui et ad calcem secundae 
partis voluminis primi laudabili consilio pleraque 
subjecit adnotata ex Joa. Millii apographo accu- 
rate ad ms. codicis Alexan. fidem exacto descri- 
pia; que quidem adnotata Wotlonus preetermisit, 
quamvis et ipse apographum Millianum sibi com- 


Recognitionum libri a Rufino Latine redditi Ba- 
silez& cum pseudo-decretalibus anno 1326,in-fol., 
et subin Parisiis 1541 et 1568, Colonie 1569. 
Lugduni in PP. Bibliotheca anno 1671 sunt evul- 
gali. Coloniensis editio preter Recognitionum li- 
bros Clementina quoque, et S. Petri gestorum 
summam a Perionio conversam cum notis Ven- 
radii complectitur. 

Primus Turnebus eamdem Grace et Latine edi- 
dit Parisiis anno 41554 ἱη-4ο, Clementina et Epito- 
me illa exstant etiam in Coteleriana collectiune;de 
qua superius mentio a nobis instituta est, cum 
supposititiis sancti Clementis litteris ad sanctum 
Jacobum episcopum Kierosolymitanum. 
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MEME ERU ————————————M M À— — 
DE DUABUS EPISTOLIS CLEMENTIS ROMANI. 


(HEFELE, Patrum apostolicorum Opera, Tubings, 1842, in-8».) 


I.Clementem Romanum eumdem esse cum eo, A daíca esse editum. 


quem $. Paulns in Ep. ad Philipp. iv, 3, laudibus 
effert (1), jam Origenes !2), Eusebius (3), Epipha- 
nius (4), Hieronymus (5) et alii veterum affirma- 
runt. Quod si res ita se habet,facile apparet, Cle- 
mentem S. Pauli, Philippis in Macedonia secundo 
ilinere apostolico a.53-55(cfr.Act.xvi) Evangelium 
predicantis, socium ac coadjutorem optime meri- 
tum fuisse. 

Chrysostomus in Commentario ad I Timoth.sus- 
picatur, Clementem, pariter ac Lucam et Timo- 
theum, perpetuum itineris comitem divi Pauli 
fuisse. 

Mihi autem Clemens civis urbis Philippensium 
fuisse videtur, qui a Paulo , Philippis morante, 
conversus,ipse preconem Evangelii in opere apo- 
stolico optime adjuvit, Paulo autem abeunte. do- 
mi remansit,inter suos Christi causam agens. 

Pluribus conjectura nostra probari potest. 

a) Cum Paulus Philippos properaret, neminem 
nisi Silam, Timotheum et Lucam comitem 
habuisse videtur. Cfr. Act. xvi. 

b) Nullibi sacra Scriptura Clementis meminit, 
apostolum Paulum in itineribus comitantis. 

c) Ex Philipp. rv, 3, clare apparet, tempore 
prima Pauli captivitatis Romans Clementem 
Philippis degisse. 

d) Philipp. iv, 3, Clementis non aliter fit men. 
tio, ac eorum, qui cives Philippenses absque 
dubio fuerunt. 


Ipsi primum accessit Coutan- 
tius in celeberrima sua editione Epistolarum Ro- 
manorum pontificum, t I, p. 11; postea vero il. 
C. p.41) vir doctissimus suam mutavit sententiam 
Tillemontii sententiam amplexus est Herm. Ve. 
nema, ut exinde argumentlum deduceret contra 
epistolam posteriorem, cujus scriptor origine gen- 
tilem aperte se prodit, 

Tillemontius addere poterat, Clementem non 
solum cap.4, sed et cap. 31 (6 πατηρ ἡμῶν "AÓpxau) 
patriarchamJudseorum patrem nostrum appellare. 

Preterea Clemens c. 55 de amore erga patriam 
disputans, exemplis gentium prolatis, ad exem - 
pla eorum procedit, quos, ut dicit, inter nos co- 
gnovimus. Quibus cum judaicas mulieres, Judith 
et Esther, ascribere videatur, ipse in ortus juda:- 
ci suspicionem incurrit. 

Sed non valde gravia hzc sunt argumenta. No- 
tum enim est,et alios Patres, quos e gentibus orlos 
esse nemo nescit, justas Veleris Testamenti per- 
sonas suis ascribere majoribus. E. g. Theophilus 
lib. ΠΠ ad. Autol., a. 94, scribit : 'A222àg ὁ mz- 
τριάρχης ἡμῶν, n. 97 : 'A6pxày τοῦ προπάτορος Jio, 
et n. 04 : Δαθιὸδ 6 πρόγονος ἡμῶν. 

Quod autem memorsta capilis 55 exempla atti- 
net, monendum praterea, Clementem fortasse 
primum e gentibus, tum e Christianis, denique e 
Judeis exempla amoria patriz protulisse. 

Clementem, apostolorum discipulum,a Clemen- 


Quando,ubi et quonam genere ortus fuerit Cle- te Alexandrino Apostoli nomine insignitum (6), Ro- 


mens noster,nescimus. Liber pontificalis, catalogi 
Romanorum pontificum, S. Eucherius Lugdunen- 
ais οἱ Breviarium Romanum ex Recognitionibus 
et homiliis pseudoclemen!inis fabulosam illam re- 
cepcrunt narrationem,quz Clementi genus Roma 
senatorium, patremque Fauslinum ex stirpe Ca- 
sarum vindicat. Talia refutatione non indigent. 
Tillemontius (Mémoires II, p.149) ex prima Cle- 
ments epistola, cap. 4 (πατὴρ ἡμῶν ᾿Ιακώθ) col- 
legit, viram nostrum apostolicum ex stirpe Ju- 


(1) Kai ἐρωτῶ καὶ σὲ, σύζυγε γνήσιε' συλλαμθάνου 
αὗταις, αἵτινες ἓν τῷ εὐαγγελίῳ συνήθλησαν pot. μετὰ 
καὶ Κλήμεντος xal τῶν ᾗ οιπῶν ευνεργὼν µου, ὧν τὰ 


ὀνόματα ἐν βίθλῳφ ζωῆς. 


(2) In Joan. 1, 29, Opp. t. IV, p. 453, ed. BB. D 


(3) H, E. ui, 15. 

(4) Heres. 26, n. 6. 

(9( Catal. scrip. eccl., c. 15. Opinionem hane 
impugnant Gieseler, Lehrb, d. Kirchengesch. I 
121, Guerike, Handb. d. K. G. L, 167 et alii, ad 
quorum augendam dubitationem magnum Jacob - 
onus accedere putat pondus ex eo, quod [το- 


C mung Ecclesie fuisse episcopum, unanimes tra- 


dunt veteres; sed quotus ordine Romanam insede- 
rit cathedram, vetus et adhuc sub judice lis est, 


1. Clementem immediatum Petri successorem 
fuisse, plerique Latinorum priscis jam tempori - 
bus teste Hieronymo (7), affirmarunt. 

Eum a Petro ipso fuisse ordinatum, Teriullia 
nus addit(8).Hiercnymus ipse,quamvis in Catalogo 
Clementem Lino et Anacleto postposuerit, pustea 
sententiam mutasse, cieterisque Latinis accessisss 


D::US, qui omni laude Clementem nostrum cumu- 
lat,de tali ac. tanto testiroonio (Philipp. iv, 3) ne 
verbum quidem babeat. 

(6) Strom. iv, 17, JP 609, ed. Pott. 

(7) Catal. scipt. eccl., ο. 15 : Clemmens... quartus 
post Petrum Rome episcopus; siquidem secundus 
Linus fuit, lerlius Anacletus, tametsi plerique Lau- 
norum secundum post Petrum apostolum patent [utsse 
Glementem. 

(8) De prascript. hor., c. 32 : Romanorum (Ec- 
clesia) Clemettem α Petro ordinatum edit. 
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videtur,scribens : Et Clemens,vir aposiolicus,qui A 


post Petrum Romanam Ecclesiam rezit scribit ad 
Corinthios (9). 

2. Clementem nostrum Lino demum successisse 
censent Áugustinus (10), Optatus Milevitanus (11), 
Constitutiones apostolorum (12) et Catalogus Ro- 
manorum pontificum, a Bollandistis in Propyleo 
mensis Maii evulgatus. 

3. Denique non Linum solum,sed et Cletum seu 
Anacletum ante Clementem nostrum Romans Ec- 
clesie gubernacula tenuisse, [renzeus (13) con- 
tendit : Θεμελιώσαντες οὖν καὶ οικοδοµ.ήσαντες ol µα- 
κάριοι ᾽Απόστολοι τὴν ᾿Ἐκκλησίαν, Λίνῳ τὴν τῆς ἔπισ- 
χοπῆς λειτουργίαν ἐνεχείρισαν. Τούτου του Λίνου Παῦλος 
ἐν ταῖς πρὸς Τιμόθεον Ἐπιστολαῖς µέμνηται’ διαδέχεται 
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comprehenderis, non sibi consone respondc- 
bunt anni pontificum Romanorum annis im- 
peratorum. | 

X) Beda venerabilis, Rabanus, Haymo et alii. 

Cfr. Coteler. ed. PP. apost., t. 1, p. 402 et 
p. 387. 

Conjecture huic Eusebius obstat, docens, Cle- 
mentem anno demum 92 sedem episcopalem as- 
cendisse, 94 annis a morte S. Petri preterlapsis, 
quorum {9 Lino,et pariter 12 Anacleto assignan- 
tur. Sed vix credam, Eusebium id, documentis 
fultum, scripsisse. Fortasse per traditionem ipsi 
innotuerat, Linum et Anencletum 19 annos Ro- 
manam rexisse Eclesiam. Cum autem ipsum late- 
ret, illos conjunctos, una cum vivente adhuc Pe- 


δὲ αὖτον ᾽Ανέγκλητος μετὰ τοῦτον δὲ τρίτῳ τόπῳ p (ro. gubernacula tenuisse; fleri poterat, ut, Cata- 


ἀπὸ τῶν ᾽Αποστόλων τὴν ἐπισκοπὴν χληροῦται Κλή- 
µης, 6 καὶ ἑωραχκὼς τοὺς µακαρίους ᾽Αποστόλους, xal 
συμθεθληκὼς αὐτοῖς, καὶ ἔτι ἔναυλον τὸ κήρυγμα 
τῶν Αποστόλων, καὶ τὴν παράδασιν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ἔχων κ. τ.λ. 

Cum lrenz;o stat Eusebius (H. E. wir, 48, 15, 
34), docens, Linum ab anno 68 usque ad an. 80, 
Anencletom 80-02, Clementem 92-101 p. Ch. n. 
sedem Romanam tenuisse. 

Eamdem sententiam Hieronymus in Catalogo 
seriptorum ecclesiasticorum c. 15 tuebatur, ut 
supra vidimus (14). 


logum Ireusi respiciens, summa fiducia suam no- 
bis proponeret computationem. . 

5. Nec de Epiphanii conjectura taceamus, qui 
I Clem., c. 54, male interpretatus, Clementem, a 
Petro ordinatum, pacis causa cessisse Lino autu- 
mat; Lino sutem successisse Cletum, Cleto Cle- 
mentem resumpto pontificatu,arbitratur (16) .Nos 
hanc queationem iterum attingemus, de tempore, 
quo [ Clementis epistola scripta fuerit, disputan- 
tes. 

Jam de morte Clementis verba faciamus. Euse- 
bius contendit, Clementem novem annos munere 








4. Varias has sententias ita componebant viri episcopali functum,tertio Trajani anno (101 p.Ch.) 
docti el priscorum et recentiorum temporum, ut mortem obiisse. Ad ea autem,qus supra diximus, 
conjicerent, Linum et Cletum viventibus adhuc οί infra dicemus, attendentes, novem quidem re- 
apostolisPauloet Petro Romanorum fidelium fuisse , giminis annos Clementi tribuimus (a. 68-77) cum 
antistites; Clementem autem, illis fortasse defun- ΄ Caveo, Dodwello, Fleurio et aliis; eum autem jam 
ctis,seu sub Nerone Martyrio coronatis (15), a Pe- sub Vespasanio defunctum esse putamus.Qui vero 
iro, ad mortem properante, Romane Ecclesie Eusebio fidem habere velit, cum ipso credat opor- 
episcopum esse ordinatum. tet brevi tempore, a. 101-155, non minus quam 

Hanc sententiam uiti sunt septem seu octo pontifices sedem Romanam as- 

a) Rufinus (Pref. in S. Clementis Recognit.) : cendisse, quamvis una tantum persecutio hoc tem- 

Cujus rei. hanc. accepimus esse. rationem, quod — poris spalium perturbasset. 

Linus et Cletus. fuerunt quidem ante. Clemen- —— Euselius et Hteronymus (l.l. ο. c.)mortem Cle- 
tem episcopi in urbe Homa, sed superstite Petro, mentis nulla de martyrio mentione institata com- 
videlicel, wl illi episcopatus. curam. gereret, |ΠΘΠΙΟΓΑΛΙ. Irenzus quoque (III, 3), pontifices us- 


ipse vero aposioleius impleret. officium. Sicu! — que ad Eleutherium recensens,eorum quemquam 
invenilur etiam apud Cosaream fecisse; ubi 


cum ipse essel prosens, Zachoum tamen α se 
erdinatum habebat episcopum. Et hoc. modo 
uirumque verum videbitur : ut et illi ante Cle- 
mentem numerentur episcopi, et. Clemens. (a- 


men posl obitum Petri docendi susceperit sedem. y 


2) Chronicon Damasi: Visi tempora pontificatus 
Lini atque Cleti sub spatio prasulatus B. Petri 


(9) In Isai. c. Li. 

ιἱ0) Ep. 53 ad Generos. : Peiro successit Linus 
Lino Clemens, Clementi Anacleius.. 

(41) Lib. i1 : Cathedra uma est; sedit prior Pe- 
irus ewi successit Linus, Lino Clemens, Clementi Ana- 
cletus. 

(12) Lib. vit, c. 46 : Τῆς 9$ Ῥωμαίων ᾿Εκκλησίας 
Άτνος μὲν ὁ Κλαυδίας πρῶτος ὑπὸ Πχύλου, Κλήμης 
2; μετὰ τὸν Λίνου θάνατον ὑπ ἐμοῦ Πέτρου δεύτερος 
κεχειροτόνηται. 


niartyrium passum prater Telesphornmn haud si- 
gnificat. A Rufino vero et Zosimo Clemens noster 
martyr appellatur (17). 

Ex Actis martyrii,sine dubio suposititiis, Lum- 
perus historiam martyrii S. Clementis his verbis 
refert : «Clementem,a Mamertino,urbis prefecto, 
fidei causa accusatum, Trajanus in Chersonesum 
ultra Pontum. Euxinum relegavit. Invenit vero ibi 


qo) Adv. her., ἱ. 1Η, c. 3, apud Euseb. H. E. 
v. 6. 

(14) Cfr. supra not. (7). 

(15) Indiculus Rom. Pontif. supra memoratus, 
Linum Capitone et Rufo coss. (i. e a. 67, p.Ch.) 
e vivis decessisse annotat. 

Mo Hzres. xxvit, u. 6. 

17) Lumper, Historia theologico-critica, t. I, 
p. 16. 
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ultra duo roillia Christianoram,jare diu ad ceden- A plevit et minio notavit, Sed ipsius editio, et om- 


di marmoris opus damnatorum. Inter maxima au- 
tem horum fidelium incommoda illud erat, quod 
sexto milliario aquam humeris suis deporlare de- 
berent. Pontifex autem eorum miseratione tactus, 
cum agni cujusdam ductu,ubi fons esset,cognovis- 
Bet, ut effoderent, Christianis ostendit.Quibus ne- 
quidquam laborantibus S.Clemens ipse eum locum 
levi ictu percussit, et fons illico exsiliit.Ad mira- 
culi hujus famam tota provincia accurrente,cun- 
clisque ad fidem traductis et baptizatis,intra anni 
spatium septuaginta ecclesie conslructe, idola 
omnia confracla, templa circumjacentis regionis 
diruta, omnesque luci usque ad trecenta milliaria 
in circuitu concisi fuere.Trajanus vero,ut tantum 
rei Christianze progressum sisteret, Clementei an- 
chora ad collum ligata in a:are demergi mandavit. 
ΑΙ mari usque ad locum,quo Pontificis corpus ja - 
cebat, recedente, illud tumulo saxeo in templo 
quodam marmoreo conditum Christiani inve- 
nerunt (18). » 

II. Clementis temporibus cum gravissima dis- 
sensio Corinthi exorta esset inter fratres (19). Ec- 
clesia Romana luculentissimam epis:olam Corin- 
thiis scripsit, qua eos ad pacem concordiamque 
revocaret, et fidem illorum, et quam recens ab 
apostolis susceperant traditionem renovarentl. Ita 
Irenzus (20). Hanc epistolam nomine Ecclesise Ro- 
man*e Clementem nostrum scripsisse refert Euse- 


nes, ad Junisnum exacte,vitiis laborant. non pau- 
cis. Quo factum est, ut Henricus Wottoenus, e 
Coll. S. Josn. Evang. A. M. codicem msium de 
ΏΟΥΟ accurale inspiceret, et textum Junianum οὲ- 
logies emendaret et suppleret.Sic prodiit 1718 
Cantabrigis editio Wottoniana, in qua, αυ abe- 
rant a msto exemplar], minulioribus typis impres- 
sa invenis.Hanc editionem Gallandius sibi sequen- 
dam summo jure censuitqui insuper notis et con- 
jecturis aliorum virorum eruditorum, Millii, Birii, 
Freyil, etc., in elaboranda sua editione est usus. 
Denique a. 1839 Oxonii e typographeo academico 
prodiit editio elegantissima Guilielmi Jacobsoni, 
qui codicem Alexandrinum iterum evolvit, texium 
passim emendavit, conjecluras doctas proposuit, 
et annotationibus aliorum suas adjecit (24). 

Nos cum Gallandio et Jacobsono, ea, quz apud 
Wottonum, msto codici plaue adherentem,vitioso 
vel obsoleto more scripta inveniebantur, mutavi- 
mus, voces et litteras, que in codice desunt,uncis 
inclusimus, et Jacobsonum aliosque viros doctos 
duces habuimus. 

III. Clementem Romanum ad Corinthios scrip- 
sisse, nemo negabit. Fuere tamen, qui epistolam 
nostram non genuinam putarent nec iilam cense- 
rent,quam antiqui Patres laudarunt et allegarunt. 
Presertim Ju.Tolandus (25) Christ. Aug. Salig (26) 
et Gisbertus Voetius, theol. professor, in Acade- 


bius (21): multique alii veterum hujus epistola me- C mia Ultrajectina (27) authentiam epistole noslra 


minerunt.Sed ante sec.xvii omnes medii et infe- 
rioris evi theologi hanc Patris apostolici episto- 
lam deperditam lugebant. 

Anno autem 1632 Cyrillus Lucaris, patriarche 
Constantinopolitanus, Anglorum regi Carolo I an- 
tiquissimum V. et N. T. codicem dono misit; et 
ecce,nd calcem prestartissimi hujus codicis Ale- 
xandrini epistola illa Clementis, dudum desidera- 
ta, inveniebatur (29) cum fragmento alterius libri, 
quem catalogus codici preefixus his litteris signat: 
...&vzog 5....Àn B.(93) id est Κλήμεντος ἐπιστολὴ β’. 

Utramque hanc Clementis epistolam ex vetustis. 
simo illo codice primus omnium Oxonii 1633 edidit 
Patricius Junius, regis Anglorum bibliothecarius ; 
voces deperditas et litteras vetustate exesas,spatiis 
et interstitiis accurate, ut putabat, dimensis, sup- 


(18) Historia theol. crit., t. I, p. 52 sq. 

(19) Seditio mota fuerat contra presb; teros (c. 
41), qui injuste muneribus suis dejiciebantur c. 
44).Schenkelius (in Ul[mani Stud. et Krit.1841, 
Fasc. I, p. 53524.) autumat,factionem illam. que 
Christi esse gloriabatur, revixisse, et sicul aucto- 
ritatem apostolorum,ita et auctoritatem presbyte- 
rorum, qui ab apostolis fuerant instituti, sprevisse 
ac rejecisse.Sed Clemens ipse recentiorem Coren- 
thiorum seditionem ab illa priori bene distinguit, 


c. 47. 
(0 Ade. her. m, 3. Apud Euseb., Hist. eccl, 


V. Ὁ. 

(21) H. E. n, 16 οἱ 38. 

(29) Codex ms. epigraphen prgstat : Κλήμεντος 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολή. Cfr. Jacobson, Patres 


αροεί., t. I, p. 203. 


negarunt,illi imperiose nulla afferentes argumenta, 
hic hallucinationem potius,quam demonstrationem 
proferens. Quam male praconcepta opinione duc- 
tus id egerit,audi. Admiramur,inquit, singularem 
divinam providentiom qua curavil,ut ab opostolo- 
rum discipulis, virisque apostolis, et apostolorum 
szculo proximis, aut nihil «criberetur, aut nihil 
conservarelur et ad posleros maneret, aut saltem 
nihil ab initio Ecclesie usque in hunc diem supe- 
resset, de quo dubitaretur, aut quod. per tineas 
blattasque, aut alium quemvis Dei exercitum mu- 
tilutum non esset : ut soli Scripturce tanto eviden- 
tius sua ουπείαγει auctoritas, illique soli essel 
propria incorruptibilitas et aeternitas. 


D Nos eamdein, quam Clemens scripserit, halere 


epistolam, exinde satis probatur, quia ea,que ve- 


(23) Cfr. Jacobson |. c., p. xi. Inscriptionis in 
fronte epistole ipsius ne litteram quidem inte- 
gram praebet Cod. mstus Jacobson, |. c. p. 214. 

(24) 5 Clementis Romani, S.Ignatii et S. Poly- 
carpi Patrum apostolicorum,qus supersunt.Ácce- 
dunt S. Ignatii et S. Polycarpi raartyria. Ad fidem 
codicum recensuit adnotationibus variorum el suis 
illustravit, indicibus instruxit Guilielmus Jacobson 
Α. M., aule B. Maris Magdalens vice-principalis, 
collegii Exoniensis nuper socius. ΠΠ tomi. ] 

(95) in Catalogo librorum Christo el apostolis 
aecriptorum c. 48. T. I Opp., p. 392. 

(26) De diptychis veterum,c. 3, $ 4, p. 39. Cfr. 
Mosheim. Instit. majores, p. 213. . 

(27) Select, disput., p. 1, p. 103 Gir. Grabii 
Spicileg., t. 1, 290. 
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in nostra reperiuntur. 


PROCOEMIA VARIORUM. 
teres Ecclesis Patres ex dicta epistola allegarunt, A 


(4) Jam S. Polycarpus,ut Gallandius monuit, eam- 
dem Clementinam epistolam manu versavit, et 
nonnulla ex ea pene verbotenus in suam ad 
Philippenses epistelam transtulit. 


Epist. I Clem. 

C. 1. Γυναιξίν τε., πα- 

ϱηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηχόντῶς τοὺς ἄνδρας 
ἑαυτῶν.... πάν σώφρο- 
νούσας. 
C. 5. Πέτρός... οὕτω 
µαρτυρήσας ἐπορεύθη εἷς 
τὸν ὀφειλόμενον τόπον τῆς 
δόξης. 

C. 7. Διὸ ἀπολείπωμεν 
τὰς Χενὰς χαὶ µαταίας 
Φροντίδας, καὶ ἔλθωμεν 
ἐπὶ τὸν eb Qua, xal σεµνον 
της ἁγίας κλήσεως ἡμῶν 
xzvóvi, 

C. 9. Au ὑπακούσω- 
μεν cj µεγαλοπρεπεῖ xal 
ἑνδόξι βουλήσει αὐτοῦ 
(Θθεοῦ]... ἀπολιπόντες τὴν 
ματαιοπονίαν, τὴν τε ἔριν, 
y. T. λ. 

C. 13. Μεμνημένοι τῶν 
λόγων τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, 
οὓς ἐλάλησεν διδάσχων' .. 
ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε, ἐν αὐ- 
τῷ µετρηθήσεται ὑμῖν, 

C 21. "ipt, πῶς 
ἐγγύς ἔστιν, (8. Κύριος), 
καὶ ὅτι οὐδὲν λέληθεν ab- 
τὸν τῶν ἐννοῶν ἡμῶν, 


οὐδὲ τῶν διαλογισμῶν, dv 


ποιούμεθχ. Ἐρευνητῆς 
γὰρ ἐστιν ἐννοιῶν καὶ is- 
θυµήσεω» 

Ibid. Τοὺς νέους παι- 
δεύσωµεν τὴν µπαιδείαν 
τοὺ φόδο τοῦ θεοῦ, τὰς 
γυναῖκας ἡμῶν ἐπὶ τὸ 


ἀγαθὸν διορθωσώμεθα. Τὸ 
ἀξιαγάπητον τής ἁγνείας 
θες ἐνδειξάσθωσαν * ..... 
τὴν ἀγάπην αὑτῶν wh κα- 
τὰ προσχλίσεις, ἀλλὰ πᾶ- 
ιν τοῖς φοθουµένοις τὸν 
θεὸν ὁσίως, ἴσην παρεχέ- 
τωσαν. 


Epist. Polyc.. 

C. 4. Διδάξωμεν... τὰς 
γυναῖχκας ὑμῶν... στερ- 
γούσας τοὺς ἑαυτῶν üv- 
δρας iv πάσῃ ἀληθείᾳ 
καὶ... iv πάστ ἔγχρατείᾳ. 

C. 9. Πέτρος καὶ Παῦ - 
Voc... εἷς τὸν ὀφειλόμενον 
αὐτοῖς τόπον εἷσὶ παρὰ 
τῷ Κυρίψ. 

C. "1. Διὸ ἀπολιπόντες 
τὴν µαταιότητα τῶν πολ- 
λῶνει ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
ἡμῖν παραδοθέντα λόγον 


ἐπιστρέψωμεν. 


C. 9. Διὸ ἀναζωσάμενοι 
τὰς ὀσφύας, δουλεύσατε 
τῷ θιῷ ἐν φέδψ καὶ ἆλη- 
θείᾳ, ἀπολιπόντες τὴν χε- 
viv µαταιολογίαν, xal τὴν 
τῶν πολλῶν πλάνην. 

C. 9. Μνημονεύσαντες 
δὲ ὦν εἶπεν ὁ Κύριος διδά- 
σχων * ἐν ᾧ µέτρῳ 
μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσε- 
ται ὑμῖν. 

C. 4. Γινώσκ.... ὅτι (ὁ 
θεὸς) πάντα ἡμῶν σκοπεῖ- 
ται, χαὶ λέληθεν αὐτὸν 
οὖδεν, οὔτε λογισμῶν, οὔτε 
ἐννοιῶν, οὔτε τι τῶν XpU- 
Tt» τῆς καρδίας. 


]bid. Διδάξωµεν,.. τὰς 
γυναῖκας ὑμῶν ([πορεύε- 
σθαι) iv τῇ δοθείσῃ αὐταῖς 
πίστει χἀὶ ἀγάπῃ καὶ 
ἀγνείᾳ... καὶ ἀγαπώσας 
πάντας dE ἴαου iv más 
ἐγκρατείᾳ * καὶ τὰ τέχνα 
παιδεύειν τὴν ποιδείαν τοῦ 
φόδου τοῦ θεοῦ. 


(b) Quz Irenzus de epistola Roman: Ecclesie a 
Gorinthios refert, optime respondent indoli πο» 


190 
stre epistola. En verba ejus: ᾿Επὶ τούτου οὖν 
τοῦ Κλήμενιος, στάσεως οὐχ ὀλίγης τοῖς ἓν Ko- 
ρίνθῳ γενομένης ἁδελφοῖς, ἐπέστειλεν f iv Ῥώμῃ 
᾿Εκκλησία ἱκανωτάτην γραφὴν τοῖς Κορινθίοις, 
εἰ εἰρήνην συµθιθάζουσα αὐτοὺς, xal ἀνά- 
νεοῦσα τὴν πίστιν αὐτῶν, καὶ ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν 


Αποστόλων παράδοσιν εἱλήφει, 


(c) Clemens Alexandrinus πιυ]ίος θρὶςέοιεϱ Clemen- 
ting locos laudat, qui adhuc in epistola nostra 
reperiuntur. 

Strom. 1, c. 7, p. 339: Αὐτίχα ó Κλήμης ἐν τῇ 
πρὸς Κορινθίου: ἐπιστολῇ κατὰ λέξιν φησὶ, τὰς δικ- 
φορὰς ἐχτιθέμενος τῶν κατὰ τὴν Εκκλησίαν δοκίµων * 
"Hio τις πιστὸς, ὕτω δυνατός τις γνῶσιτ ἐξειπεῖν, 
ὕτω σοφὸς ἓν διακρίσει λόγῶν, ἤτω γοργὸς iv ἕρ- 
voc. Eadem verba, ex I Clem. c. 48 desumpta,re- 
petit Alexandrinus Strom. VI, c. 8, p. 773. 

Strom. IV, c. 17, p. 609, 610 : Ναὶ μὴν iv τῇ 
πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇῃ ὁ ἁπόστολος Κλήμης, καὶ 
αὐτὸς ἡμῖν τύπον τινὰ τοῦ γνωστικοῦ ὑπογράφων λέ- 
qt * Τίς γὰρ παρεπιδηµήσας πρὸς ὑμᾶς, x. v. À. 
Hic Alexandrinus epistole nostre capita 1, 9, 10, 
44, 19, 17, 18, ?1, 99, 36, 38, 40, 41, 48, 49,50, 
51, 53, excerpsit. 

Strom. V, c. 42, p. 693: ᾽Αλλὰ x&v τῇ πρὸς Κο- 
ρινθίους Ῥωμαίων  &mutoÀn * 'Q«tavüc ἀπέραντος 


C ἀνθρώποις γέγραπται, καὶ οἱ µετ αὐτὸν κόσμοι. 


Cfr. I Clem. c. 20. 

Strom. VI, c. 8, p. 773 : Τοσούτφ γὰρ μᾶλλον 
ταπεινοφρονεῖν ὀφαίλει, ὅσῳ δοχεῖ μᾶλλον μείζων 
εἶναι, ὁ Κλήμης lv τῇ πρὸς Κορινθίους φησί. Cfr. 1 
Clem., c. 48. 

Strom. 1, c. 7, p. 389 : 'Exv δὲ τὴν βασιλικὴν τε 
καὶ αὐθεντικὴν εἴσοδον tQ, ἀκούσῃ  Λὕτη ἡ πύλη 
του Κυρίου, δίκαιοι εἰσελεύσονται — bo αὐτῃ. Πολ- 
λῶν (τοίνυν ἀνεψγμένων πυλῶν ἓν δικαιοσύνῃ, 
αὕτη f» lv Χριστῷ. Cfr. I Clem., ο. 48. 


(d) Origenes, De principiis, n, c. 9, n.6,t.I, p.82, 
ed. BB. : Meminit sane Clemens apostolorum 
discipulus eliam eorum, | quos ἀντίχθονας Grai 
sominaruat, aique alias partes orbis terra, ad 
quas neque nosirorum quisquam accedere polest, 
neque ex illis. qui ibi sunt, quisquam tronsire ad 
404 ; quos et ipsos mundos appellavit, cum atl : 
« Oceanus. intransmeabilis est. hominibus, εἰ M, 
equi trans ipsum. sunt. mundi, qui his eisdem 
« dominaloris Dei dispositionibus gubernantwr. » 
Cfr. I Clem. c. 90. 


Orig. in Ezech. c. 8, t. III, p. 422 : Φησὶ δὲ ὁ 
Κλήμης * ΟὨκεανὸς ἀπέραντος ἀνθρώποις, καὶ el μετ 
αὐτὸν κόσμοι τοσαύταις διαχταγαῖς τοῦ Δεσπότου 
διοικοῦνται. Cfr. 1 Clem. c. 20. 

Idem in Joann. I, 29, t. IV, p. 153 : Μεμαρτύρη” 
ται δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι πολλοί τινες λοιµι- 
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xov ἐνσκηφάντων νοσημάτων ἑαυτοὺς σφαγια ὑπὲρ A L. TIT, p. 61,ed. B. B. scribit : ᾽Αλλὰ καὶ ὁ Κλήμης 


τοῦ «κοινοῦ παραδεδώκασι * xal παραδέχεται ταῦθ 

οὕτως Ὑεγονέναι ὁὺκ ἀλόγως πιστεύσας ταῖς ἱστορίαις 

ὁ πιστος Κλήμης, ὑπὸ Παύλου μυρτυρούµενος, λέγον- 

τος * Μετὰ Κλήµεντος, κ. τ. λ. Cfr. I Clem. ο. 55. 

(e) Eusebium eamdem quz nunc exstat, Clementis 
epistolam ante oculos habuisse, verba ejus sa- 
tis demonstrant : { 

Hist. eccl. III, 16 : Ἰούτου δᾳ 05v τοῦ Κλήμευτος 
ὁμολογουμένη µία ἐπιστολὴ φέρεται, µεγάλη τε καὶ 
θαυμασία, ἣν ὡς ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων Εκκλησίας τῇ 
Κορινθίων διετυπώσατο, στάσεως τηνικάδε κχτὰ τῖν 
Κόρινθον γενομένης, 

Ibid ΠΠ. 38 : Τοῦ Κλήμεντος ἓν t ἀνωμολογη- 


μένῃ παρὰ πᾶσιν, ἣν Ἐκ προσώπου τῆς Ῥωμαίων 


᾿Εκκλησίας τῇ Κορινθίων διετυπώσατο. Ἐν ᾗ τῆς πρὺς B 


Ἑδραίους πολλὰ νυήµατκ παραθεὶς, ἤδη 03 καὶ αὖτο- 

λεξεὶ ῥητοτς ἐξ αὐτῆς χρησάµενος, x. τ.λ, 

Epistolam nostram sspe iisdein verbis uti, quse in 
Epistola ad Hebrxos inveniuntur,nemo nescit (28). 
(f) Cyrillus Hierosolymitanus, Catech. 18. c.8,fabu- 

lam de phoenice (I Clem. 95), ut ipse testatur, 

ex epislola Clementis profert. 

(g) Epiphanius her. 297, n. 6 : λέγει γὰρ (Clemens) 
ἐν μιᾷ Επιστολῶν αὐτοῦ ε« ᾽Αναχωρῷ, 
ἄπειαι, ἑνσταθήτω ὁ λαὺς τοὺ θεοῦ. » Οἱ, 
I Clem., ο. 54. 

(b) Hieronymus Catal. script. eccl. c. 15 : Scripsit 
(Clemens) ez persona Romana Ecclesim ad. Ec- 


τῶν 


ἀρχαχώτερον (f. ἀρχαϊκώτερος] * Ζῇ, φησὶν, ὁ Osàc, 

xai ὁ Κύριος ᾿[ησοῦς ἎΧριστὸς, xal τὸ Πνεῦμα τὸ 

ἅγιον (29). 

Sed futiles sunt illorum rationes, qui hanc oh 
causam authentiam epistole: nostre impugnarunt; 
fortasse enim omnes hi loci, quorum parvus est 
numerus,olim post caput 57 legebantur, ubi folium 
integrum excidit.Certe ?5s:c illa Basilii, ut Freyius 
monuit, peropportune illi loco convenit,et accom- 
modari potest in epistola ad finem decurrente. 

V. Jam de integritate dicendum est. 

(a) Eodem anno 1633,quo primum epistola nostra 
typis vulgabatur, Hieron. Bignonius, Jctus Pa- 
risinus, integritatem ejus in dubium vocavit, 
plures clausulas el voces epistolae genuinz ad- 
ditas esse pulans.Prseserlim viro doctissimo dis- 
plicebat. 

(2) narratio de phenice c. 23. 

(B) frequentia epithetorum. 

(y) vox λαϊκός c. 40 et 

(2) locus capitis 47 : ubi Ecclesia Corinthiorum 
ἀρχαία vocatur. 

Ipsi respondit Hugo Grotius, (30), inter alia πιο - 
nens Clementem sine dubio eque ac auctorem Epi- 
Sslol: ad Hebrzos Graecum sermonem ex eruditis 
auctoribus hausisse, ideoque liberiori dicione, 
non, ut Εδραίζουσιν, in minutias concisa, sed lar- 
gius fluenti, usum esse. 


clesiam — Corinthiorum — valde utilem epistolam, C Quod nesrrationem de phoenice attinet,alii quo - 


qu& el tn nonnullis loris publice legitur, que 

mihi videtur ckaracteri epistola, quo sub Pauli 

nomine ad  Hebraos feriur, convenire. Sed et 
multis de eadem epistola, non solum sensibus, sed 
juzia verborum quoque ordinem abutitur. 

Idem lib. xiv Comment. in Isai., c. Lii,13: Cle- 
mens, vir apostolicus, qui post. Peirum rexit Eccle- 
siam, scribit ad Corinlhios : « Sceptrum Dei, Dominus 
Jesus Chrislus, non venil in jactantia superbia, cum 
possil. omnia, sed in humilitate. » Cfr. I Clem., c. 16. 

Idem lib. 1 Comment.in Ep.ad Eph. ,c.1,2: Cle- 
mens, in epistola sua scribit : Oceanus et mundi, qui 
trans ipsum sunt. Cfr. 1 Clem. c. 20. 

Idem tbid. lib. 11, ad c. 1v, 1: Cujus rei εί Cle- 
snens ad. Corinthios tesíis est ; « Vinculum charitatis 
Dei quis poterit enarrare? » Cfr. 1 Clem. c. 49. 

Testirmnonia posteriorum laceamus. 

IV.Nonnulliveterum locos epistole Clementins 
Jaudant, qui in nostris exemplaribus non leguntur. 


que veterum, e. g. Tacitus(Annal. vi, 28) οἱ Pli- 

nius (H.N.vit, 49 ; xmi, 9; xxix, 9) eidem fabulae 

fidem habebant. 

Ecclesiam Corinthiorum jam a Clemente, res- 
pectu aliarum Ecclesiarum, ἀρχαίαν appellari po- 
luisse, nemo negabit. 

Denique de voce λαϊκός qua dicenda sunt, in 
notis ad c. 40 reperies. 

(b) Supra jam diximus,Clementem Alexandrinum 
multa epistole nostrse capita (1. 9—12. 17. 18. 
91. 22. 36. 38. 40. 41. 48. 49. 860. 51. 53.), 
tecto Romani Clementis nomine, excerpsisse, 
et abbreviata libro quarto Stromatum in- 
texuisse (31). Eduardus vero Bernardus et Cle- 
ricus in utraque Amstalodamensi Coteleriana 
editione Patrum apostolicorum, suspicabantur 
omnes hos locos Alexandrinum ipsum habere 
auctorem, e cujus libro interpolatam esse no- 
stram epistolam contendunt. 


E. g. Basilius, lib. de Spiritu sancto c. 29, n. 72, Illis accessit Laurentius Mosheim V. C. (39). Ipsi 


(28) Multi autumarunt,aut Clementem ipsum epi- 
stolam ad Hebreos scripsisse, aut cerle eam 
in sua scribenda ante oculos habuisse. Louge 
aliter conjicit Dr. Mack (Tubing. theol. Quar- 
talschrift 1838, fasc. nn p. 385 sqq.), id 
agens, ul nobis ostendat, epistolam Clemen- 
tis Epistola ad Hebraos fuisse priorem,et hanc 
ad Clementis epistolam bene apud Corinthios 
introducendam confectam, et una cum Cle- 


mentis epistola datam esse ad Corinthios. Mac- 
kium impugnavit W F. Rinck in Ullmanni 
Stud. et Kríit. 1899, fasc. iv, p. 1003 ο]. 

(29 Reliquos locos reperies in Galland. Bibl. 


» p^ 44 sq. 

(50; Vide supra, col. 47. 

(31) Cfr. Not. 2 ad c. 9. 

(39) Instit. hist. chr. majores, p. 914 sq. 


t. 
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enim in epistola nostra multa proferri videntur, A — Clementis respondent,simulque arctissime cum 


quorum nulla est cum consilio,Corinthios ad con- 
cordiam vocandi, cognatio. Priora, inquit, deeem. 
capita quadam habenl vestigia manus fallacis,sed 
n0n ila mulla: persequitur auctor constanter con- 
silium suum.At capite XI et ΧΙ ad fidem et hospi- 
talitatem commendandam accedit, in guo nulla 
plane apparet cohaerentia cum precedenti bus.Quo- 
circa parum abest, quin hac capita existimem in- 
trusa esse. Redit ad institutumClemenscapite XIII, 
εἰ in eo pergitad c. XXII. Hoc vero capite repente, 
nulia ipsum ratione invitante,ad argumentum lon- 
ge aliud properat, ad resurrectionem. corporum 
moriuorum, de qua ad caput usque XXVIII disse- 


capitibus 37 et 38 cohzrent. 

(9) Caput denique LV nil nisi exempla ejus chari- 
talis profert, de qua capite antecedenti verba 
fiebant. 

(s) Porro nonnulla capita, Moshemio displicentia, 
jam a Veteribus laudantur et cilantur, e. g. c. 
LIV ab Origene in Joann. 1, 29; c. XXV a Cy- 
rillo Hieros. Catech. 18, 8. 

(0) Omnia capita in dubium vocala in antiquissi- 
mo illo codice Alexandrino reperiuntur. 

(n) Quum epistola Clementis publice in Ecclesiis 
prelegeretur, vix fieri poterat, ut ab homine 
iu: probo feedaretur. 


rit.Capite XXVIII institui sui recordari videtur B (9) Styli ac orationis diversitas nullibi in epistola 


iterum; aique hujus capitis initium bene concinil 
[ini capitis X X1,difficillime vero cum exitu capis 
XXVII jungipotest.Quapropter qug de cadaverum 
in vitam redsluprecipiuntur sez capitibus, subjec- 
ta videntur esse Clementi ...Neque melius existimo 
de capitibus XL — XLV et de capite. LV quibus ea 
legas, qu nulli potuerunt in mentem venire nist 
homini, rei quam agil, prorsus immemor. 
Quod Bernardi etClerici attinetargum^utationem, 
bene Wottonus (33) ita disserit : Irriti tamen sunt 
hujus conatus. Qui enim hoc modoex Clemente 
Alezandrinoarguit, aut eum non probe novit, aut 
mala fide agit. Eadem enimralione actum erit de 
authentia et fide eorum. omnium, quia Clemente 


nostra est reperienda. 

VI.Recentiorum temporum viri docti ϱἱ authen- 
tiam et integritatem prima Clementis epistolz ad 
unum omnes agnoscunt, e( nulla jam gravior dubi- 
tatio hac de removetur.Quem enim lateat primaeva 
simplicitas, qua ornatur, evangelica sapientia, qua 
excellit apostolica predicalio,quam sonat hec Cle- 
mentis epistola? Nonne viro apostolico ea se pra- 
bet dignissimam? Omnia sane ei authentiz indicia 
adsunt. Audi Wottonum (34) : In illa, inquit, non 
violatur lemporis ratio,nihil conira (antiquam) Ec- 
clesie disciplinam instituitur; nihil contra doctri- 
sam Christianum procipitur ; stylus ac dicendi 
methodus proa ime accedunt ad Novum Testamen- 


Alexandrino usquam citantur scriptorum. Nemo c tum,neque aliquid,quod non es! maczimeviro apo- 


enim Pairum majore licentia wsus est in citandis 

auctoribus,sive sacris, sive eL hnicis; cum ei inmo- 

re sii,non inlegra auclorum verba semper recilare, 

sed pro arbitrio suo sunc contrahere, wunc de 50 

inserere, alia omiltere, alia variis modis mutare. 
Moshemio denique ita respondeamus : 

(2) Capp. XI et XII. epistolze nostri cum antece- 
dentibus bene cohsrent, quippe que eamdem 
cum his materiam tractent, invídic Corinthio- 
rum exempla Aospitalitatis,pietatis et fldei op- 
ponant, simulque ponas dissensionis (c. XI) 
ostendant. 


(3) Nec capita XXII —XXVIIIa consilio Clementis 


remota sunt. Resurrectionis enim Clemens aut D 


ideo meminit,quia teste I Cor. 15, 12, nonnulli 
Corinthiorum resurrectionem mortuorum ne- 
gabani; aut ideo, ut ea, qua Noster c. 21 et 
99 de ponis improborum dixera!, probaren- 
tur. 

(y) Capita XL— XLV aperte id agunt,ut Corinthios, 
contra clerum rebellantes, ad concordiam el 
subjectionem revocarent.Optime igitur consilio 


4 p Notis ad I Clem., ο. 9. - 
(34) Pref. p. ccv. 
35; In Dedieat. 
(36) In Epist. ad Bignonium, apud Coteler.,ed. 
Paír. apost., t. I, p. 434. (Supra, col. 47.) 
(37) Adv. har., m, 3. ) 


stolico dignum,in ea reperitur.Etalio loco(35): Ia 
tis 6{ ἑνέργεια divina ubique in eo (Clemente) reful- 
get,qua suo fulgore percellit animum legentis ; 
adeo, ul pane dicam, Spiritum Dei,non hominem 
fn eo loquentem sentius . 

Hugo Grotius(36) non simulate vetustatis indicia 
in epistola nostra reperiri contendit : De Christo 
semper loquilur,non ut posteriores πλατωνικώτερον, 
sed simpliciter plane,et ut Paulus Apostolus solet. 
Alía quoque dogmala, postea sublilius explicata, 
(ractat ἀφελέστερον, et vocibus κλήσεως, κλητῶν, 
ἐχλεκτῶν, sensu plane Paulino utitur. 

VII. Magna fuit apud veteres epistol: nostreau- 
ctoritas,quam [renzus ἱκανωτόάτην γραφήν (37), Eu- 
sebius μεγάλην τε καὶ θαυμασίαν (38) appellat. Pu- 
blice eam, preesertim diebus Dominicis,in nonnul- 
lis Ecclesiis fuisse pralectam,Dionysius Corinthius 
(39), Eusebius (40), Hieronymus (41), et Photius 
(42) testantur. 

Minoris eam Photius ipse :stimabat, quod Cle- 
mens mundos trans oceahum existere supponeret 
(c. 20), phanicis avis exemplo tanquam verissimo 
uteretur (c.95), quodque Pontificem Presidemque 


38) H. E. να, 16. 

39) Apud Euseb. H. E. iv, 33. 
40) E. E. πι, 16 

(41) Catal. seript. eccl. c. 15. 
(42) Biblioth. cod. οχι. 
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(c. 36), illas Deo convenientes ac snblimiores de 

eo voces non protulisset. 

VII.Jam de tempore,quo prima Clementis epi- 
stola scripta fuerit, dispulemus. | 

Scriptam eam esse brevi post persecutionem ali- 
quam, consíat ex ipsa epistola,c.[. Esse vel Nero- 
nis vel Domitiani perseculionem nemo dubitat.Gra- 
bius,Pagius,Orsius, Gallandius, Wottonus aliique, 
Neronis persecutione desinente, proxime post Apo- 
stolorum Petri et Pauli martyrium, circa A. 08 
scriptam eam esse contendunt. Cotelerius autem, 
Tillemontius et Lumperus, Domitiaui persecutione 
desinente, circa a. 96 vel 97 cam exaratam arbi- 
trantur. 

Tota h&c questio facillime posset dissolvi, si 
tempus Clementini episcopatus plane constaret. 
Ex supra diclis autem intelleximus, ecclesiasticum 
Clementis regimen aut annis 68—77,aut 92 —1014 
esse tribuendum. 

Quum vero res ila se habeat, epistolam ipsam 
inspiciamus, temporis indicia investigaturi. 

(a) Clemens martyrii Apostolorum Petri et Pauli 
eapite 9 mentionem faciens ait : ' Ελθωψεν ἐπὶ 
τοὺς ἔγγιστα Ὑενομένους ἀθλητάς. Inde apparet, 
epistolam noslram non multo post perseculio- 
nem Neronis exaralam esse. 

(b) Capite 6 perseculio nuper preeterlapsa (c. 1), 
adeo cruenta, et. multitudo martyrum tanta 
describitur, ut Neronis, non Domitiani tempo- 
ra indicentur. Ingentem enim multitudinem 


sub Nerone cruciatam [uisse, Tacitus (eadem |, 


sane phrasi, qua utitur S. Pater, πολὺ πλῆηθος) 
nobis refert (43) ; de Domitiano autem Tertul- 
lianus ita loquitur : Tentaverat et Domitianus, 
portio Neronis de crudelitate, sed qua et homo, 
facile ceptum repressit, restitutis eliam quos 
relegatcerat (44. 

(e) Capp. 5 et 6, nullus tot illustrium martyrum, 
qui sub Domitiano passi sunt, nominatur : non 
Flavius Clemens, non Acilius Glabrio, non 
Flavia Domitillia,non Joannes Evangelista; quo- 
rum aliquem, ut Cardinalis Orsi (45) monet, 
sallem memorasset S. Pater, si post Domitia- 
neam persecutionem scripsisset. 

(d) Ante Domitiani lempora,et paulo pest Neronis 
persecutionem epistolam nostram scriptam esse, 
suadet cultus Judaici mentio, in templo Hiero- 
solymitano tunc adhuc stante vigentis. Capp. 
40 et 41. Ad enervandum hoc argumentum 


(43) Annal. xv, c. 41-44. 

br. Apolog., c. 9. 

( ) Jstor. eccl., t. I, p. 412. Apud Galland. 
Bibl. , t. 1, Proleg., p. ix. 

(46) Antiquit. n1, c. 10. 

(41) Gfr. Grabii Spicil., t. I, p. 256. 

(48) Historia theol. crit., t. 1, p. 56-09. 

(49) In Commentationibus de Patrum apostoli- 
corum theologia morali. 

(50) Patrolog. t. I, p. 64 sqq. 


AD S. CLEMENTEM I PAPAM 
Dominum nostrum Jesum Christum appellans A 
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Lardnerus et alii exemplum Josephi Flavii pro- 
ferebant, qui a. 95 p. Cli. n. de sacriflciis non 
aliter disputavit,ac si templum adhuc ezxstitis- 
set (46). 

Sed res utraque,Josephi et Clementis longe dis- 
similis est. Josephus, sacros populi sui ritus de- 
scribens, per figuram, historicis non inusitatam, 
presenti,quod dicimus. historico utitur. Clemens 
autem,ut Corinthios ad ordinem servandum addu- 
ceret lectoribus ordinem Judaici cultusanteoculos 
ponit.Quod si autem templum jain fuisset destru- 
clum, tola S. Patris argumentatio fuissel infirma, 
ipsaque adversarios invitasset, ut dicerent : en, 
eversione templi Hierosolymitani Deus ipse testa- 
tus est, talem ordinem sibi non esse exoptatum. 

Ex his colligimus, epistolam nostram desinente 
Neronis persecutione et ante excidium Hierosoly- 
me (À. 68-10) esse scriptam, S.Clementem autem 
immediale S. Petro successisse. 

Quse a Cotelerio aliisque objiciuntur,nulliussunt 
ponderis. Inde enim, quo:l Clemens,c 47, refera!, 
primam Corinthiorum dissensionem £v áp, τοῦ 
Εὐκγγελίου excitatam esse, concludi non potest, 
longius tempore spatium ab illa prima dissensione 
esse prelerlapsum. Namque S. quoque Paulus 
novem circiter annis post fundatam Ecclesiam Phi- 
lippensem, in Epistola ad Philippenses 1V, 15, de 
ápyi τοῦ Εὐχφγελίου loquitur,minime innuens, Ec- 
cles:am Philippensem ante multos jam annor esse 
fundatam. 

Nec id nos movet,quod S. Clemens c.49.Eccle- 
siam Corinthiorum ἀρχαίαν appellaverit. Αρχαία 
enim Ecclesia, ut bene animadvertit Dodwellus, 
optimo jure ea nuncupatur qua ἐν ἀρχῇ τοῦ EJav- 
χελίου, id est primis predicati Evangelii tempori- 
bus, est fundata (41). 

IX. De doctrina S. Clementis Lumperus (48), 
Heyneius, Junius acVan Gilse (49) et Moehlerus (50) 
disputarunt. 

X. Secundo Clementis epistole a nemine anti- 
quissimorum Patrum fit mentio. Nam duas Cle- 
mentis epistolas jam secundo post Christum seculo 
fidelibus netas fuisse,nullo modo e verbis Dionysii, 
Corinthiorum episcopi, conjici potest (51). Qoum 
enim egregiam illam,de qua supra dispntavimus, 
Clementis epistolam προτέραν appellaverit, id non 


D respectu secunda cujusdam Clementinz epistolze, 


sed epistole Soteris, Romani pontificis, pariter 
apud Corinthios publice prelecta, dixisse inani- 
festum est. 


(51) Dionys. Gor. apud Euseb. H.E. 1v 23 : Ἐν 
αὐτῇ δὲ ταύτῃ (epistola Dionysii ad Solerem) xai 
τῆς Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους µέµνηται (Diony- 
sius) ἐπιστολῆς, ὁηλῶν ἀνέκαθεν, ἐξ ἀρχαίου ἴθους 
ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας τὴν àv v αὑτῆς ποιεῖσθαι. 
Λέγει oov: € Τὴν σήμερον οὖν Κυριακὴν ἁγίαν ἡμέρα, 
διηγάγοµεν, ἓν ἡ ἀνεγνώχαμιν ὑμῶν (Soteris) τὴν 
ἐπιστολὴν ἣν ἔξομεν ἀεί ποτε ἆναγι ντες νου- 
θετεῖσθχι, ὣς xal τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλήμεντος 


γραφεῖσαν. , 
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Seculo autem tfertiosecundamGlementis episto- A W^cherus tenuit in versione sua prioris epistole 
lam in usu et auctoritate fuisse, ex Apostolorum  Clementis(61). Quicumque secundamistam episto- 
canone 86 demonstrare conatus estGallandius(92). lam attente legerint, negare non poterunt,magnam 
Sed erravit vir doctissimus. Nam postremus iste inter ipsam et priorem styli diversitatem interce- 
canon non ante finem seculi quinti confectus est, dere. 
ut egregie docuitDr.Sebastianus de Drey V.C.(53). Preter silentium antiquissimorum Patrum ac 

Primus, qui secunde Clementis epistole meini- styli diversitatem id etiam suspicionem suppositio- 
nit, Eusebius est, monens, et alteram Clemenlis nis nobis injicit,quod dimidia pars capitis 23 pri- 
epistolam proferri ; sed eam non perinde ac prio- mz epistola in secundam quoque est recepta c.11. 
rem notam esse,quoniam nec veteres ea usi fue- Bene addit Grabius (62), haud epistola formam 
rint (54). habere istam,quz secunda Clementis adCorinthios 

Deinde inest hec epistolaceleberrimoillillexan- dicitur, ipsaque inseriptione cum voto juncta in 
drino codici, in Museo Britannico Londinensi as-  frontispicio carere,qualis tamen in omnibus Apo- 
servato.Seculo igitur IV et V Clemens hujus epi- stolorum ac virorum apostolicorum litteris ad 
stolz auctor a multis putabatur. Quo jure, nesci- ? particulares Ecclesias datis, inque ipsa prima Cle- 
mus. Pariter nos latet, quibus nixi argumentis mentis, plane exslat. Homili: potius quam episto- 
Hieronymus (55) el Photius (56) hanc epistolam a 99 similem recte judicavit Vendelinus, qui tamen 
veteribus reprobatam contenderint;nam Eusebius | minus tecte ipsi Clementi eam adscripsit, et post 
talia non profert, antiquiores autem prorsus deea eum Dodwellus Dissert. 1 in Irenzgum, ὃ 29 (63). 
silent. Non errare te putem, si Hieronymum et Ciementi nostro hanc epistolam vindicare studue- 
Photium Eusebii vecba minus recte interpretatos  runtCotelerius(64), Coutantius (65), Gallandius(66) 
esse contenderes, Ergo veterum testimoniaauthen- et Lumperus (67). Sed vixin partessuas te trahent 
tiam hujus epistolz non aperte negare,antiquissi- viri doctissimi,cum ipsorum argumenta sint levia, 
morum autem Patrum silentium sus;eciam eam — ipsique magis objectionibus aliorum bellum indixe- 
reddere, clare perspicimus (57). rint,quam suam opinionem probaverint.lllud abs- 

que omni dubio facilius erat ; nam neminem fu- 

Quas quum ita sint, epistolam ipsam, seu potius  giel, HermannumVenemam (08)aliosque nonnum- 
fragmentum,quod adhuc superest in codiceÁlexan- quamleviores contraauthentiam hujus epistole ob- 
drino,adeamus oportet,investigantes, num interna , jectiones esse ausos.Sed nemini defensorum hujus 
ei insint indicia, quibusClemens noster ejus auctor ' episiolte firmaargumenta proClementeauctore pro- 
probari possit. Audiamus Wottonum (58). Quoad ferre contigit. 
stylum, inquit, et dicendi methodum (epistola I) ^ Placet nobis Grabiisententia,a Moehlero quoque 
est adeo dissimitis a priore acindubitata,ut merito | recepta (69), islam vulgo dictam epistolam secun- 
dubitari possit,an sil vere Clementis. Eadem jam  damClementisfuisse unam ex homiliis eidem (false) 
JoannesMorinus monuerat,dicens(59):Illius s(ylus | adscriptis,quales plures una fuisse patet ex Ana- 
εί prioris won est simplez, sed argutulus ; non sponte — stasii Antiocheni Quest. 96. 
fluens, sed pro auctoris captu studiose elaboratus ; Wocherus, nullo certo fundamento nixus, Dio- 
non ἀπεριοδικὸς ef nonnumquam ἀνανταπόδοτος, sed — nysio, Corinthi episcopo, banc epistolam tribuen- 
verborum ambitum, anlitheses earumque redditionem | dam esse putat (70). 
ambitiose affectat. Morino assentitur eriticorum — Grabius autem opus hoc spurium medio seculo 
princeps Richardus Simon (60),quem pleriquese- ΠΠ, post Origenis tempora, Clementi suppositum 
cuti supt.Eamdem partem novissimis temporibus fuisse suspicatur (71-78). 


(52) Bibl. Veter. PP. t. 1, Proleg. p. xv. tur, quarum respectu de pluribus Clementis epi- 

(53) Neue Untersuchungen über die Constilutionen — stolis loqui debebat; 2ο secundz nostre Clemen- 
wnd Casones der Apostel., Tübingen 1892, p 370, D tis epistolze expressis verbis nullibi Epiphanius 
371, 445. testimonium przbet. 





(94) Hist. eccl. 11, 38 : ἸἹστέον δὲ, ὡς xal δευτέρα 
τις εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολή * οὗ μὴν 
ἔθ᾽ ὁμοίως tij προτέρᾳ καὶ ταύτην γνώριµον ἐπιστάμε- 
θα * ὅτι μηδὲ τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ χεχρµένους ἴσμεν. 

(56) Caíal. seript «ecl. c. 15 : Feriur οί secunda 
ejus nomine epistola, quo a veteribus reprobatwr. 

(56) Bibl. cod. cxi : Ἡ δὲ λεγοµένη δευτέρα πρὸς 
τοὺς αὐτοὺς (Corinthios) ὡς νόθος ἀποδικιμάζεται. 
Preterea Photius notat, epistolam banc secundam 
dicta quadam peregrina velut e sacra Scriptura 
inducere, interpretationes locorum quorumdam 
alieniores proferre, nec continentem orationis se- 
riem ac consequentiam servare. 

(97) Nonnulli Epiphanium quoque epistolz no- 
str: testimonium pr:ebere contendunt,quippe qui 
(Her. 27, 6 et 30, 15) de pluribus Clemenus epi- 
stolis verba faciat. Sed 1* Epiphanius epistolas 
quoque illas ad virgines Clementinas putasse vide- 


(58) Prof. p. ccvt. 

(59) Exercit. Biblic, 1. 1, ο. 4,5,9. Exercit. 9. 

(60) Bibl. Chois. T. 1, c. 38, p. 282. 

(01) Die Briefe der apostolischen Vaeter Cle- 
mens und Polycarpus, neu übersetzt und mit Ein- 
leitungen und Coramentarien versehe von M. J. 
Wocher. Tübiug. 1830 p. 203. 208. 

(02) Spiliceg. t, 1. p. 268. 

(63) Grabii Spicil. |. c. 

64) In edit PP. Apost. t. I, p. 182. 
65) Epist. Rom. pontif. t. I, p. 34. 
66) Biblioth. t. 1. Proleg. p. xiv. 

(67) Hist. theol. crit. t. I, p. 22 

(68) Cfr. Galland. Bibi. 1. c. p. 
per. l. c. p. 27. 

(69) Patrol. t. I, p. 65 sq. 

10) Z.. c. p. 204. 
(11-16 Spicil., t. I, p. 209. 
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TOY AIIOY 


KAHMENTOX 


TOY POMHZ EnDIZkKouor 


EIIIZTOAH IIPOX ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A' 


TOY προσώπου τῆς Ῥωμαίων ᾿ἘΕκκλησίας γραφεῖσα, 


S. CLEMENTIS 


EPISCOPI ROMANI 


EPISTOLA AD CORINTHIOS I 


Ex persona Romans Ecclesie (79) scripta. 


INTERPRETE J.-B. COTELERIO. 


(GALLAND, Vet. Patr. Biblioth., t. I, Venet. 1765, in-fol., p. 9.) 


ARGUMENTUM. 


Ad litteras Ecclesim Corinthiace, et discordia et seditione contra presbyteros concussse, respondet Eccle- 
sia Romana. Discidio dolet, auctoresque sedlItionis, ut, penitentia suscepta, presbyteris obediant, hor- 
tatur. Suadet bospitalitatem, humilitatem, concordiam, timorem Dei. De resurrectione promissa expo- 
nit, de phoenice avi mirabili, de continentia, modestia, sobrietate, de bonis operibus, de mutuis offl- 
ciis, de servando sacrorum ordine. Ab apostolis eum episcopos et diaconos constitutos esse docet, tum 


quemadmodum in locum mortuorum episcoporum successores sufficiendi sinl, proseri 


por rite creatos offlciaque servantes 
ortunatum, nuntios suos, brevi remitii cupit. 


tum. Episco- 


Don esse removendos. Claudium, Ephebum, Valerium, Vitonem, 


INDEX CAPITUM. 


CaPP. Let Il. Post salutationem, cur. tardius lit- 
feris Corinthiorum rescribebat exponit, simulgue eo- 
rnm elogium ezorditur : laudat ipsorum fidem, pieta- 
tem hospilalitatem et εὐταξίαν, que ante natum 
schisma floruerint. 

III. Seditione oborta ex invidia et amulatione, tris- 
tem Corinthiaco Ecclesia sialum describit. 

IV, V, VI. Quanta mala ez hoc fonte profluzerint, 
exemplis vetustis el recentioribus confirmat. 

VH, VIII. Ad penitentiam — Corinthios hortatur, 
Cujus gratiam toti mundo oblatam docet. 

ΙΧ, X. Sanctorum exempla ipsia imitanda pr 
n» , Obedieni in primis οί hospilalitetis Αὐγα- 

am. 


Xl, XIl. Lot ac Rahab hospitalitatem, pietatem fi- 

ue commemorat. 

Xlll. Humilitetem commendat. 

XIV. Seditionis auctores deserendos suadet. 

XV. Adhereudum iis qui pacem colunt, non qui fin- 
gunt inculcat. 

XVI, XVil, XVIII. Rursus α humilitatem sectan- 
dam eos perirahere studet, Christi, Abraha ac David 
exemplis ο ή 

XIX, XX. Deum pacis et concordie amawutem esse, 
arent ez rebus creatis desumptis probat. 

Il. A Dei bonitate εί omni-prosentia, Christia- 
sorum ergp unumquemque officia demonstrat. 


VARIORUM NOTE. 


(19) Eam ob causam Irensus, lib. Η1, c. 3, ab 
Ecclesia que est Rome scriptam dicit,licet ceteri 
Clementem ejus scriptorem fuissesentiant. Maluit 
autem Clemens Ecclesise sue quam proprio eam 
nomine inscribere : vel quia tum prtesules nihil 
sine Ecclesis sut consilio agere solerent ,ut Cypria- 
nus de se nominatim epist. ὅ, ad clerum suum 
memoravit his verbis: Solus rcseribere non po- 
tui; quando a primordio episcopatus mei statue- 
rim, sine consilio vestro et consensum plebis,mea 


privatim sententia gerere; vel etiam ne proprias 
partes tueri videretur,si ubi restauranda erat apud 
Corinthios ecclesiasticis viris competens dignitas 
atque reverentia, aut ipse solus, aut cum eo cle- 
rus sine plebe Ecclesiam illam alloqueretur. Pos- 
tulahat preterea recia ralio, ut si quidem prius 
Corinthii non ad Clementem unum,sed ad Roma- 
nos scripserant, Romanorum nomine Clemens, 
non proprio rescriberet. 
Cousr. 
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XXII. Qua scwe ο[βεία, fde qua estia Christo, A XXXIX. Homini non esse unde extollatur, urget. ^ 


η ostendi. 
ll. Non ambigendum quin voluntas Dei. perfi- 
εἰεπάα sit, declarat. 

XXIV. Transit ad alterum Epistola caput de Resur- 
reclione, cujus veritatem nobis Deum ostendere variis 
argumentis 63 natwro ordine. comslituto petitis, 


a»irvit. 
XXV. Phamicis quemdam  reswrrectionom — pro- 


nu. 

XXVI. Resurrectionem a sanctis creditam. evincit. 

XXVII. In primis vero istum | fidei articulum  com- 
probat ab omnipotentia Dei, qui resurrectionem pro- 
wisi! , quique mentiri non potest. 
SENE irum χε... 

: Deumque ti , Cujus judiciis nemo 

se subducere valet, ostendit. eur] 

XXIX. Deum nos peculiariter sibi elegisse. 

XXX. Ut pars ac sors Dei, qua ipsum, decean 
sectemur. 


quamer, exemplo Abraham εί Jacob docet. 


. Ordo servandus. 
XLI. Preseriim ὃν oblationum ritu. 
ΧΙΙ. Ordo miuistuorum in — Ecclesia a — Christo 
consütuins : episcopi εἰ diaconi ab apostolis ordi- 


μαι. 

XLIMI. Moysis exemplum ἐν modium ert i 
cmwemtiowm de sacerdoiali dignitate οι, p 

vit. » 

XLIV. Apostolorum r de. cresndis episcopis 
proponit ; legitime electos ac recie vibentes, de munere 
suo dejicere nefas. 

XLV. Non ur justi a. justis, ted. ab iniquis 
vexati. 


XLVI. Corinthiorum dissensio quam pernicions. 
XLVII. Quam f, j λύρα. 
XLVIH. Ut frairné emoris studium cilo re- 
dean, horiatur. TN 
XLIX. Gheritatis encomium. 
L. Quam expetenda sit charitas. 


XXXI. Qua ratione benedictionem divinam conse- B.— Ll. Ad. peecati confessionem | dissidii auctores elli- 


XXXII. αἱ efficiustur f dem. 

Zu. Ne emen choris εἰ bona opera sunt 

"TE , ezemp i proposito. 

Xxxlv. Bona opera f fduciam prostare epsd. Deum, 
exemplo angelorum . 

XYiv "Prenk excellentiam, beatitudinem | onter- 
sem, sdducit, viamque ad iliam "m in 

XXXVI. Christus quid mobis prastet, iwculenter 
ostendit. 

XXXVII. Ut ordinem el. stationem quilibet. suam 
observet, membrorum noeiri corporis mutua necessi- 
tudine iron, monet. 

1l. Quomodo im Ecclesia alii aliis subjici 
debeant ; εἰ pro diversis divinius acceptis donis, 
Deo prostandum sit obsequium, arguit. 


cii : prestare de , quem iadurare 
cor tnonet. IE 

LII. Confessionem desiderat Deus, nullius. rei. in- 

l Quod asrwi Moysis esemplo ; ejusque che- 
"UV. Geuerosi eximi τα : Missa 
. rosi enimi insinuat, 

PUN. fdque gentium. primam "mm 
Esther esomplts confrmat. 4 

LVI. Quomodo delinquentes eint. corripiendé :. ore- 
tio et admonilio metua persequanda. : 

LVIl. Iterum dissidis auctoribus modestiam οἱ hu- 
militotem inculcat. 

LVIII. Precatio ac votum. 

LIX. Ut missos cite. remittant Cori, resori- 
benique de pace, petit. 


KEIAAION A', 
 [Εκκλη]σία τοῦ θεοῦ (80) ἡ παροικοῦσα (81) 


CAPUT I. 
Ecclesia Dei quie incolit Romam, Reclesis Del 


VARIORUM NOTA. 
(80)'H ἸΚχκλησία τοῦ Θεοῦ. Miseret ne ἀοσίυ- C fus ei Gordius, solus rescribere nihil potui ; 


rum virorum, quod odio catholice veritatis, studio- 
que vsne haereseos adducti, existiment per hanc 
superscriptionem adjuvari errorem suum, quo epi- 
scopis cosquant presbpteros, uia κωία peculiaris 
vel scribentis mentio, vel cleri Homani prerogative, 
vel Corinthiaci presbyteri a plebe discretio eppareat, 
sed omnes ad omnes confertim scribaw. (Cfr. Blond. 
Apol. pro sent. Hieron.) At si. recte ex prineipiis 
suis voluissent argümentari, concludere oportebat 
idem $us fuise laicis 8ο presbyteris οἱ episcopis ; 
aique hoc modo deterrimum rerum statum Íínve- 
here, ἀναρχίαν, adversus quam Clemens tota pu- 
gnat epistola. Praeclara vero hac ratiocinatione con- 

cietur, ut Paulus, quia scribit Epistolas una cum 
Sosihene, Timotheo, Silvano, et fratribus univer- 
sis, majorem non obtinuerit quam ultimus Christia- 
norum,in Ecclesie regimine, ancioritatem. Cur ergo, 
rogabis, cum Clemens γυμνῇ χεφαλῃ potuerit litte- 


ras dare, maluit latere sub persona EcclesiefFacilis Diis epistola formula, Ecclesise 


responsio:Quoniam totius apostolice Ecclesise com- 
iuuDe votum erat, pacatam cernere Corinthiorum 
Ecclesiam, a Petro quoque Pauloque fundatam ; in- 
ensque futnrum erat Corinthiis íncentivum, ipsa 
manorum simul scribentium concordia. Accedit 
hac apostolicus mos communicandi que gerebantur. 
cum tota Ecclesia. qui et diu duravit,et ordinem hie- 
rarchicum non infringit. Unde S. Cyprianus, fortissi- 
mus apicis episcopali Jr2pugne tor,ita clerum suum 
alloquitur, epist. 5: Ad id vero quod scripserunt mihi 
comgresby(ors sostri Donatus εἰ Foriunaius, Novs- 


PATROL. Gh. I. 


a primordio episcopatus mei statwerim, mihi sine 

iio vestro, et sine consensu plebis, mea ín 
seatentia gerere. Sed cum ad vos per Dei gratiam 
venero, (unc. de iis, qua vel gesta sunt, vel gerenda, 
sicut honor tufuus poscil, in commune tractabimus. 
COTELERIUS. — 'H Εκκλησία, Roctissime statuit 
erud.Junius veteres primitivee Ecclesise scriptores, 
etc., qua vide initio Προσημειώσεως (Supra, col. 
45). At non solum singulares persons et Kcclesi- 
arum praefecti, sed tots Ecclesiarum universitas hoe 
ipsum przstabat. Sic Smyrnensis Ecclesia ad illam, 
qua in Ponto erat, litteras dedit, quarum maximam 
pertem legere est apud Eusebium, Hist. lib. iv, 
c. 14, et eas totas, si non per interpolationes 
plus quam totas, ex editione reverendiss, Usserii 
Armacbani. Sic etiam Ecclesie Vienps οἱ Lugduni 
Galliarum epistola, apud eumdem Eusebium, oc- 
currit, Adeo non singularis exempli res est presen- 
omanse Domine 
perscripts. Quin et observandum, instituti hujus 
causas non adeo a fraterna illa charitate et anima- 
rum zelo, quibus olim Christianorum mentes inca- 
luerunt, quam ex regiminis eeclesiasticl et indivi- 


us 

(84) Παροικοῦσα. Vertendum utrobique peregri- 
nalur Rome οἱ CoriMAi peregrinatur, ut variis 
exemplis ostendit vir magnus Henricus Valesius,in . 
limine notarum ad Historiam ecclesi w- Euse- 
bii P. COLOMESIUS. Sic verterat Patr.Junius, quem 
temere correxit J, B. Cotolerius. 


T. 


f 
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qus incolit Corinthum, vocatis, sanctificatis in vo- A [Ῥώμην, 
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τῇ . Ἐχκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ πα[ροι- 


luntate Dei per Dominum nostrum Jesum Chri- κού]σῃ (82) Κόρινθο, κλητοῖς, ἡγι[ασιάν]οις tv 
' : VABIORUM NOTE. 


dos unitatis, que fideles universos conjunxerst, 
vi ei necessitate esse repetendes. Quisquis enim 
Ecclesie cujusvis membrum audiebat, aliis quibus- 
cunque protinaos adneetebatur ; et qui ab aliqua 
meruerat ejici, ab universis utique extorris ha 
batur.Unde, referente Tertulliano, De prascr. ad- 
versus hores. ; Tol ac tania Ecclesie «una est illa ab 
apostolis prima, ex qua omnes ; sic omnes prima el 
omnes apostolico, dum unam probant unitatem. Com- 
municalio pacis, et appellatio fraternitatis, εί contes- 
seratio hospitalitatis : qua jura on. alia. ralio regit, 
" ejus sacramenti una iraditio. Cojus viri, 
prerupia licet, valida senss verbis, ut solet, mae- 
gis Romanis effert Cyprianus, Lib. de unitate Ec- 
clesie : Episcopatus «inus esi, cujus a singulis in so- 
lidum - pars tenetur. ; et Optatus Milevitanus, lib η: 
Totus orbis commercio formalarum i& «na commu- 
^éonis. socteíote concordat Hinc S. Ignatius ad 
Smyrnaeos, Ephesios, Magnesios, Philadelphicos, 
Treilesios et Romanos epistolas scripsit ; Polycar- 
pus ad Philippenses ; Dionysius sd Lacedzsmonios, 
Athenienses, Nieomedienses, Cretenses, Ponticos 
et Romanos ; Cyprianus ad clerum Romanum ; cle- 
rum.et plebem Hispaniarum, ad Numidas, Thyba- 
ritenos, Furnitanos et Assuritanos ; ut non ad se- 
quioris szculi scriptores descenduam. Hine etiam 
epistole? synodice, fldei, quam quisque episcopus 
profitebatur, indices, ortum duxere. Qus quidem 
mittebantur, non obsequii ceusa, ad sedem Roma- 
nam, sed ad omnes undique ex &quo Ecclesias ; cui 
muneri minime eximebatur ipse pontifex Romanus, 
testante Gelasio primo, qui ait:. Mos δεί Romana 
io sacerdote woviter constituto, formam fidei 
sua ad sanctas Ecclesias prorogare. Unde epist. 1 
et 2, babetar fidei ejus confessio universis Dar- 
dapis episcopis, et aliis, Quod ipsum cum ab eo 
poscebat Euphemius Constantinop. respondet Gela- 
sius : Fuit quondam ecclesiastica kac regula,apud pa- 
tres nostros, quibus una catholica, apostolicaque com- 
munio ab omni pravaricatorum libera pollutione con- 
stabat. ED. 9. ldem Gregorium Magnum prestitisse 
affirmat Joannes Diaconus in ejus Vita, quam epi- 
Síolam videre est in Operibus que exstant, ep. 24. 
Imo vero nec vel ipsi heresiarche huic officio de- 
fuere, sed licet ab Ecclesia se ultro dividerent, ei- 
dem tamen adhaerere, ambitione satis prepostera 
usque affectabant. Ex Socrate, Theodorito et aliis 
"discimus, quonto studio Arianarum partium ante- 
signani, scrípti$ undique epistolis, synodisque con- 
gregatis, Ecelesiis se commendabant. Quin Monta- 
nus id satagebat et tantum non obtinuit, ut a Ze- 
hyrino pont. Romano, ipse una cum prophetlis 
'Suis admitteretur, si Tertulliano, Lib. cont. Pras. 
1η sua causa fides est. Ita. et Marcion, teste Epi- 
hanio, a patre suo Sínopensi episcopo ejectus, ei- 
em Ecclesiz;e Romans seipsum adjungere diligen- 
ter attentabat : quibus rite prestruetis, facilis ad 
"sequentem epistolam patebit aditus. Nimirum, 
uando teterrima seditio, illa longe improbior,que 
. Pauli temporibus gliscebat, Corinthiorum Kc- 
clesiam divexabat, exspectandum erat, ut ἀθίπεθυδ 
pro Ecclesi» lege et more, tum seditiosi, tum etiam 
" epistopi, per vim et nefas ejecti, nec non ipsa de- 
mum Ecclesia male mulctata, querelas et. ἐπιζη- 
"hsec suas, quarum mentio stalim sequitur,inter- 
. "ponerent, responsumque omnes et singuli ferrent, 
"non ab episcopo tantum, sed, quod hic factum vi- 
démus, ab ipsa etiam Ecclesise universitate. De 
'eharactere epistole istius, non opus est multa di- 
cantur ; si quidem licet à Decretalium, quas pape 
sequentes imperioso stylo dictarunt, prorsus sit 
aliena, ἱκανωτάτη γραφή a S. Ιγθηθο, ab Eusebio 
µεγάλη καὶ θαυμασία, ab. Hieronymo valde utilis, 
el Epist. ad Hebraeos cowsimilis, οἱ demum a tota 


Ecclesia publice legi, et tantum non catholica ha- 
beri meruit. J. FELLUS. 

(82) Ty παροιχούσῃ. Jun. cum edit. omittit «7; 
quem articulum Wott. restituit ex ms. GALLAND. 
— Παροικούσῃ — Kópwüov. Forte χατοικούτῃ, ad 
vitandam ταυτολεξίαν, cum idem sit κατοικεῖν quod 
παροιχεῖν, ut videre est statim in initio libri Ruth, 
et alibi spud LXX seniores. Utrsque sutem vox 
παρεπιδημεῖν significat, et sepius pru eadem usur- 
patur, ac in eadem enuntiatione ad majorem evi- 
dentiam, et ἐνέργειαν adhibetur, ut apud psalm. 
ΧΧΧΝΙΙ, 13 : Πάροιχος ἐγώ εἰμι παρὰ σοὶ καὶ παρεπί- 
δηµος) καθὼς πάντες ol πατέρες µου, et I Pet. 11, 
4 : ᾽Αγαπητοὶ, παρακαλῶ ὡς παροϊκους xal παρ- 
επιδήµους, etc. Sie vetus etiam inscriptio ex insula 
Delo nuper allata, in ara ab Atheniensibus, Roma- 
nis et aliis peregrinis qui in insula inquilini erant, 
Apollini consecrata, quam inter marmora regia in 


p hortis Jacobsis videre licet. Quem locom, οἱ vici- 


4 


Dabtov, καὶ πᾶσα πατρὶς, ξένη 


nam Pinacothecam Bibliothees οοἱευογγίτησ con- 
junctam, si numismata antiqua, Graeca et Romans, 
si statuas et signa ex »re et marmore consideres, 
non immerito Thesaurum antiquitatis, et ταµιετων 
instruetissimum, nominare potes. Inscriptionem 
ipsam in gratiam eorum, qui ejusmodi studiis dele- 
ctantur, non abs re forte erit attexere, in qua lit- 
teras vetuetate abrasss, nos supplevimus : 


ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΝΒΗΡΑΚΛΕΙΤΟΓΑΣΑΡΝΕΑ 
ΕΠΙΜΕΛΗΤΗΝΔΗΛΟΥΓΕΝΟΜΕΝΟΝ 
ΑΘΗΝΛΙΩΝ 

K AIPOMAIONKAITONAAAQNEENON 
ΚΑΤΟΙΚΟΥΝΤΕΣΚΑΙΠΑΡΕΠΙΔΗΜΟΥΝΤΕΣΕΝ 
ΔΗΛΩ 

APETHEENEKENKAIK AAOKATAGIAZKAITHZ 
ΠΡΟΣΤΟΥΣ 

ΘΕΟΥ ΣΕΥΣΕΡΒΕΙΑΣΑΝΕΘΗΚΑΝΑΠΟΛΛΩΝΙ 


C Nascentis autem Ecclesia statum, qua sub impera- 


toribus ethnicis, et ut plurimum persecutoribus, 
nullibi stabilem et permanentem locum possideret, 
sed (sicut olim patriarche in tentoríis, et populus 
Israeliticus in eremo sub pellibus) patriam cole- 
stem anholaps vitam in terris vagam ac dubiam, 
tanquam hospes et peregrina transigeret, voces hse 
appositissim:, παροικεῖν et χατοικεῖν, graphice de- 
pingunt, et nobis ob oculos ponunt. Longum esset 
per singulos Patres ire, et loca ex illis cumulare, 

uibus humane vite, quam παροικίαν vocant, τὸ 

ιγοχρόνιον, et Ecclesise instabilem sortem pro- 
míscue his vocibus, denotant ; epistola ad Diogne- 
tum plane aurea, sic loquitur : Πατρίδας οἰκοῦσιν 
Ἰδίας, ἀλλ᾽ às πάροικοι’ µετέχουσι πάντων ὡς πολῖται 
xdi πάνθ᾽ ὑπομένουσιν Oc ξένοι' πᾶσα ξένη, πατρίς ἔστιν 
etc. ὀῦκιῦδ. — Ne. 
gari minime debet παροικεῖν idem sepissime esse 
ac παρεπιδηµεῖν,θί proinde versionem doctiss.Junii 
recte esse institutam ; presertim cum i$ nascentis 
Ecclesie stetus, ut sub impp. ethniois et plurimum 
persecutoribus nullibi stabilem et permanentem pos- 
sideret locum, sed patriam coleste.n anhelans, vi- 
tam in terris vagam οἱ dubiam, tanquam hospes 
et peregrina transigerel. Πατρίδας ἔχουσιν ἰδίας, 
ἀλλ ὣς πάροικοι’ µετέχουσι πάντων ὡς πολῖται, καὶ 
πάνθ᾽ ὑπομένουσιν ὡς ξένοι πᾶσα ξένη, πατρίς ἐστιν 
αὐιῶν, xai πᾶσα πατρὶς, ξένη, ut ail Justinus ad 
Diognetum. Interea tamen advertere licebit (- 
χους, non modo inquilinos et hospites,sed in viei- 
nia habitantes clves et indigenas s probatissimis 
auctoribus passim dici ; et non tantum continentia 
edificia, sed pomorium et universam quaqua patet 
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θελήματι Θεοῦ, διὰ τοῦ [Κυρίου ἡμ]ῶν ησοῦ Α 
Χριστοῦ ^ [χάρις ὑ]μιν καὶ εἰρήνη, ἀπὸ παντο- 
[κράτο]ρος Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ πληθυν- 
θείη. 

[διὰ τὰς] αἰφνιδίους (83) καὶ ἐπαλλήλους 48 [τὰς γε- 
"ομ]ένας ἡμῖν συμφορὰς (84) καὶ [περι]πτώσεις, 
ἀθελφοὶ, βράδειον (86) [γνωρ]ίζομεν (81) ἐπιστροφὴν 
πεποιη[κέν]χι (88) περὶ τῶν ἐπιζητουμένων [πα]ρ᾽ 
ὑμῖν πραγμάτων, ἀγαπητοὶ (89), τῆς τε ἀλλοτρίας 

42 F. ἰδίως καὶ ἐπαλλήλως. 


EPISTOLA { AD CORINTHIOS. 


o0ó 
stum: gratia vobis et pax ab. omnipotente Deo per 
Jesum Christum multiplicet ur. 

Propter subitas ac sibi invicem succedentes ca. 
lamitatesetcasusadversosqui nobisacciderunt(85), 
tardius, fratres, nosmetipsos convertisse agnosci- 
mus ad ea qua fuerunt quisita a vobis, dilecti, et 
ad seditionem impiam ac detestandam, advenis 
Deique electis alienam ; quam pauci homines 
insolentes et audaces in tantum vecordie inflam- 


VARIORUM NOTE. 


suburbicariam regionem, et, ut Theophili Anteces- 
soris verbis ular, πάντας τοὺς ὑπὸ τὴν πόλιν ἀγροὺς 
urbibus accenseri; quodque ad rem praesentem in 
primis spectat, in manifesto est, minores Ecclesias 
miliam at 

Epistola 1). Pauli, qua ad Corinthios inscribi 
omnibus totius Áchais Ecclesiis, teste ipso Apos- 
tolo, mittebatur; nimirum τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσιν ἓν 
ὅλι τῇ ᾿Αχατφ. II Cor. :. Insuper collecta Hiero- 
solyma mittenda I Cor. xvi, 1, et II Cor. vni, 9, 
ad totam Achaiam Dertinuit, quod constare poterit 
ex Rom. rv, 26, Cor. ix 2. Qui demum Co- 
rinthios irrigasse 1 Cor. ur 6, totam Achaiam 
perlustrasse fertur Act. xvin, 97. Pari ratione 
cum Smyrnepsis Ecclesia, apud Eusebium lib. αν, 
cap. 14, Epistolam suam inscribit ταῖς κατὰ Πόν- 
τον παροικίαις, el ibidem Dionysius, τῆς iv Κο- 
ῥίνθῳ παροινίας, Philippus, τῆς Γορτυναίων πχροι- 
κίχς, episcopi perhibentur ; ut ubique regiones 
omnes istis matrlcibus Ecclesiis, et eidem episco- 
pali cure subject» intelligenda» veniant. Priscis si- 
quidem temporibus, idem fere erat paraia, quod 
nunc diccesis, diceretur. Sic can. 18 concil. An- C 
cyrani : Εἴ τινες ἔπισχοποι κατασταθέντες, xal μὴ 
δεχθέντες ὑπὸ παροικίας ἐκείνης, elc. ἣν ὠνομάσθη- 
σαν, ἑτέρς βούλοιντο παροιχίαις εἰσιέναι καὶ βιέ- 
ζεαθαι τοὺς καθεστῶτας, xal στάσεις κινεῖν xax! αὐ- 
των, τούτους ἀφορίζεσθαι. Frustra ilaque sunt ii, 
quiex plurium presbyterorum, hac in epistola ad 
Christianos Κόρινθον παροικοῦντας mentione, rem 
hierarchicam concidisse autumant, et presbyterane 
ἱσωτιμίας imaginem et typum exhiberi gloriantur. 
F 


tur, 


ELL. 

(83) Διὰ τὰς αἰφνιδίους, Ex acriori ms. inspec- 
tione sic legit, cdiditpue Wott., clausa sententia, 
cum πληθονθείη, Paulo aliter Pearson. Vitio sane 
laborat. Jun. et eodd. Impp. lectio. Quorsum enim 
ista, ἐφ ὑμῶν ἰδίυς καὶ im' ἀλλήλους, post πλη- 
θυνθείη subjecta? Plura videsis apud ipsum Wotto- 
num. GALL. — "Ee' ὑμῶν ἰδίος, Alludit fortas- 
se ad locum Pauli I Thess. ut, 19: 'ryà; 9 ὁ κύ- 


proc πλεονάναι, καὶ περισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους, D 


κα) εἰς πάντας, καθάπερ 
dum autem arbitror, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἰδίως, JUN. 

(84) Aix Ὑενομένας συµφοράς. Ex hisce verbis 
colligit Junius verisimile esse hanc epistolam fuisse 
conscriptam a Clemente in exsilio constituto; sed 
puto bone fldei rem non esse, si quis alieno no- 
mine litteras mitteret, quo tempore constaret eum 
peregre versari, neo convenire eos posse, quorum 
verbis se scribere profitetur. Praterea solemnis il- 
la legatio, que in calce epistole recensetur, argu- 
mento erit, hzc ab Insula aut Metallo minime fuis- 
se tranmissa. Et quidem si anonymo auctori, 
qui de certaminibus, peregrinationibus, vita et mor- 
te Petri et Pauli scripsit, etin Bibliotheca Arunde- 
liana habetur, fides sit habenda, saltem in illa per- 
secutione, qui B. Petrum martyrio donavit, preete- 
riebatar Clemens noster et natalium privilegio invio- 
latus permansit.Ait enim tlle: Οἱ στρατιῶται πχραχρη- 

πᾶντας συλλαθόµενοι, (0 ἱφ]απιοβ)ἐπὶ τὸν τῶν xaca- 

ίκων ἄγουσι τόπον᾽ καὶ τού μὲν Κλήμεντος, ὡς συγ- 


καὶ μεις εἰς ὑμᾶς. Legen- 


que nomen a matricibus dacere. Unde 3 


γενοῦς Καΐσαρος, φείδονται͵ ᾿Βροδίωνα 8i xal Ὀλυμ- 
πᾶν, σὺν ἅμα πλήθει, τῇ τοῦ fun ὑπάγουσι coni. 
Πέτρον δὲ τὸν µέγαν τοῦ Κυρίου ἁπόστολον àv 
στρόφω: τῷ σταυρῷ προσπηγνύουσιν, Ubi obiter ηο - 
tare est, plerosque, qui Clementis vitam scripsere, 
succedentium pontificum majestatem ob oculos ha- 
bentes, euin imperatoria familia ortum somníasse : 
et qu» de Fabio Clemente consule, atque Flavis Do- 
miulla viro, retulerat Dio lib. Lxvn, ad nostri de- 
cora congessisse. FELL. — Aià γενοµένας conjun- 
gendum cum antecedeniibus, quz iia, ex codice 

lexandrino, legenda sunt : Δι αἰφνιδίους καὶ Ema. 
λήλους γενοµένας ἡμῖν συμφορὰς καὶ παρεμπτώσεις, 
non ἐφ᾽ ὑμῶν ἰδίους. Ita legendum vidit Anglis de- 
cus Joan. Pearson. COLOM. 

(85) Seviente scilicet Domitiani persecutione, 

use anno Christi 95 cepit. Quo tempore Romanam 

Cclesiam convocare, ut Corinthiorum VOlis fle- 
ret satis, minime liberum erat. Qui calamitates 
quas Clemens exsul passus sit, hic. commemorari 
putant, non attendunt eum Romanz Ecclesia no- 
mine scribere, adeoque non privatas, sed sibi cum 
Ecclesia Romana communes srumnas enarrare. 

OUST. 
(86) βράδιον. Al. βράδιον; at Cler. et Birr. 854- 
δεῖχν ) ἐπιστροφήν" id est: Seram nos ade 
sionem (animi) fecisse intelligimus. GALL. 

(87) Γνωρίζοµεν, Jun. δυσοίζομεν : satis incom. 
mode. Cler. δοχήσοµεν, contra ms. fidem. Al. cum 
Wott. νοµίζοµεν. ΑΙ Wetst. in Proleg. ad Nov. 
Test. Gr. p. 65, γνωρίζοµεν pressius ad stylum 
S. Pauli, quem passim usurpat S. Pater. Hae leis 
probatur F'reyo, et Birrio. ALL.—Avaolzousy, Ad 
supplendam hanc lacunam, vocem νοµίζοµεν, nec 
incommodo sensu, primum substituimus, sed eum 
diligentius postea, et oculis accurstioribus exem. 
plar intueremur, et vestigium minutissimum τοῦτο 
ante cerneremus, δυσοίζοµεν, licet rarius OcCurrat, 
reponere non dubiltavimus; δυσοίσεν autem Hesy- 
chio est, φοδεῖσθαι xal ὑποπτεύειν. JUN, — Guie- 
tius opinatur ab oto οἴομαι, οἵζω οἴζομαι deduci, 
FELL. Quidquid hic comminiscuntur aut coactum, 
aut barbarum est. Legendum videtur Bpaóetav δο- 
κήσοµεν ἐπιστροφὴν πεποἰηχέναι περὶ τῶν ἔπιζητου- 
µένων, hoc est, si ita loqui Latine liceret, sera 


videbimur animadvertionemfecissede iis quo quarebetis. 
animum TéVOCasse, 


ον ἁντι.. 


μι est, videbimur sero ad 
LER. 

(88) ᾿Επιστροφὴν πεποιηχέναι ᾿Ἐπιστρέφεσθαι, οι 
ἐπιστροφὴν ποιεῖν est, curare, απἑπµιάσρτίςνό, et 
animum adhibere, vel adjicere. Preter exempla qua 
Stephanus affert, adde, si placet, e Rhodi. Dio- 
nis Chrysostomi locum insignem, non tantum ut 
vim voeis et proprietatem discas, sed turpe lucrum 
caveas quod animi et rationis oculos obcaecat, nec 
justum ab injusto, aut honestum a turpi discernere 

atitur : ᾽Αλλ) ἔστι αὐτὸ τοῦτο ἡ Μοχθηρία, τοῦ χέρ- 

uc Évexa xal χρείας, μηδανὸς αἰσχροῦ μηδὲ ἁδίκου 
πράγματὸς imo vpéperta, μηδὲ φροντίζειν ποῖον τὸ 
Ὑιγνόµενον, ἀλλὰ µόνον sl λυσιτελές, ἠπχ.. . 

(80) ᾽Αγαπητοί. Vox hsec. sede sua, et loco tgp- 
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marunt, ut venerabile ac illustre, dignumque quod A xal ξένοις (040) τοῖς ἐχλεχτοῖς τοῦ Θεοῦ, μιαρᾶς καὶ 


ab omnibus ametur nomen vestrum, magnopere 
blasphemetur 45. Quis enim apud vos diversatus, 
omnivirtute plenam firmamque fidem vestram non 
probavit ? sobriam et mitem in Christo pietatem 
non est admiratus? magnificentiam qua hospites 
excipere soletis, non celebravit? perfectam deni- 
que certamque cognitionem vestram, non bea- 
tam priedicavit ? Omnia enim sine personarum ac- 
ceptione a vobis fiebant,et in Dei legibus ambula- 
batis, prepositis vestris subditi, et senioribus qui 
sunt inter vos debitum honorem tribuentes. Juve- 
nibus, ut moderata et honesta sectarentur, man- 
dabatis;mulieribus,ut in inculpabili,gravi et casta 
conscientia omnia peragerent,diligendo viros suos, 
prout officium postulat, denuntiabatis, ulque in 
obedientit canone constitut:»,res domesticas ho- 
nesteadministrarent modestissimeque se gererent, 
docebatis. 


ἀνοσίου (01) στὰσειως, fjv ὀλίγα πρόσωπα προπετῆ xai 
αὐθάδε ὑπάρχοντα, εἷς τοσοῦτον ἀπονοίας (99) ἑξέ- 
χαυσαν, ὥστε τὸ σεµνον xal περιθόητον, xal πάσιν 
ἀνθρώποις ἀξιαγάπητον (03), ὄνομα ὑμῶ», µεγάλως 
βλασφημηθῆναι, Τίς γὰρ παρεπιδηµήσας πρὸς ὑμᾶς, 
τὴν πανάρετον καὶ βεθαίαν ὑμῶν πἰστιν οὐκ ἐδοκίμα- 
σεν, τήν τε σώφρονα καὶ ἐπιεικῇ ἐν Χριστῷ εὐσέβειαν 
οὖκ ἐθαύμασεν » xal τὸ μεγαλοπρεπὲς τῆς φιλοξενίας 
ὑμῶν ἦθος οὐκ ἐκήρυξεν ; xal τὴν τελείαν ἁσφαλῃ 
γνῶσιν οὐκ ἐμακάρισεν ; ἀπροσωπολήπτως γὰρ πάν- 
τα ἐποιεῖτε, καὶ τοῖς νόμοις (94) τοὺ θεού ἐπορεύεσθε, 
ὑποτασσόμενοι (05) τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν, καὶ τιμὴν 
τὴν παθήχουσαν ἀπονέμοντες τοῖς παρ ὑμῖν πρεσδυ- 
τέροις * νέοις τε μέτρια καὶ σεμνὰ νοεῖν ἐπετρέπετε ^ 
(96) γυναιξίν τε v. ἁμώμῳ καὶ σεμνῆ καὶ ἁγνῇ συν- 
ειδήσει πάντα ἐπιτελεῖν παρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηχόντως τοὺς ἄνδρας ἑαυτῶν ' ἔν τε τῷ xaxdw 
τῆς ὑποταγῆς ὑπαργούσας, τὰ κατὰ τὸν olxov σεμνῶς 
οἰκουργεῖν (91) ἐδιδάσκετε, πάνυ σωφρονούσας. 


45 Clem. Alex., lib., rv Strom., p. 510, hzc citat. 
VARIORUM NOTA. 


bats est, et Jugenda proeul dubio voci preceden- 
tis pagine àóeAool, quod a nobis in versione nostra 
factum est, ut trice implieati eloquii, suo ordini e. 
joncture redderentur (ut loquitur Hieronymus de 
phrasi Paulina), et. verborum flla, plano magis et 
expedito stamine decurrerent. Disponere autcm ap- 
te, et figurare varie, non nisi ῥητόρων παισὶ con- 
cessum est. Clemens noster nullos colores aut lu- 
mina orationis affectat, phresis ejus simplex, ru- 
dis, et plane ἀῤῥητόρευτος est postea fusius de 
ejus stylo, et scribendi genere. JUN, ! 
(90) Ἐένοις. Legit. Wott. cum Cot. aliisque, ξέ- 


vnc. Congrua tamen ms. lectio,adeoque retinenda c 


videtur Millio. Nimirum S. Pater schisma exhinc 
reprehendit, quod eit Christianis, ξένοις scilicet ac 
antecessorum fidelium more, advenis in lerra ele- 

i « Deo, maxime abominandum. Tertullianus 
Apol. eap. 1, alloquens imperii Romani antistes qui 
religionem Christianam insectcbatur : Scit heec re- 
ligio. se peregrinam in terris agere, inter. extraneos 
facile imimicos incenire: coterum genus, sedem, spem, 
gratiam, digwitatem ín calis habere, GALL. |. 

(91) Μιαρᾶς xxi ἀνοσιωυ. Quiere ex grammaticis, 
an qualuor epitheta recte uni substantivo appo- 
nantur, ΑΠ vero duo ex glossa? BgRNARD. 

(99) Εἰς τοσοῦτον ἀπονοίας. Hoc est, tanto fu- 
rore inflammarunl; vel ita inflammarunt, ut rem ad 
tantum furorem adduxerint, uf nomen vesirum sum- 
tiopere vituperelur; hoc est, ut cissidiis vestris in- 
fames sitis. Nomen hic est existimatio. CLER. 

(93) ᾽Αξιαγάπητον. Eadem voce utitur cap. 21. 
Quo fit ut mirer asseveratum 8 ΤΙΓΟ πολυµνήµονι, 
Davide Blondello, in praefatione ΑΡο]ομίε pro sen- 
tentia Hieronymi p. 40, id nominis nostra in epis- 
tola non comparere. CoT. 

(04) Τοῖς νόµοις, Clem. Alex. ἓν τοῖς νοµίµοις, 
Quse genuina lectio, ut ex sect. 90 et 40 liquet. 
Αρυά eumdem Clementem Sírom., lib. 1, Nympho- 
dorus iv τρίτῳ νοµίµων Ασίας laudatur, et. ἐν vo- 
μίμοις βορθαρίκοῖς alibi.Quo nomine volumen scripse- 
rat Aristoteles, Varroni lib. v1 De legibus et 
Apollonio in Historiis mirabilibus laudatum. Co- 
LOW. — Graece cum Clemente Alexaudr. iv τοῖς 
νοµιµοις legendum esse suadet similis phrasis sub 
finem num. 3, ut reddat iliis repromissionem... 
eum servaverint legitima Dei. Covsr. . 

(05) Υποτασσόµενοι ad. σπλάγχνοις cap. 2 Hec 
fecta ex Paulinis, atque extra tempus suum, ut jo- 


quuntur grammatici. BERNARD. 

(96) Zsuvà voetv Ἐπετρέπετε. Forie mpobipiw:z:, 
vel ἐπετρέφετε aut Ἐξετρέφετε potius, quod idem 
est cum ἀνετρέφετε, hoc est,a teneris instituebatis, 
ei imbuebatis. Juw. 

(97) Οἰκουργεῖν. Pro οἰκουργεῖν, legendum mo- 
nuit οἴκοωρετν Dominus Boisius, canonicus Elien- 
sis, vir emendatus e gravis, et in hoc litterarum 
genere, quod ipsius eruditissims nota in Chrysos- 
tomum testantur, longe versatissimus, cujus indu- 
stria in hoc opere non leviter nos adjutos esse pro- 
fitemur. Cum enim in »pographum nostrum casu 
inci isset,in quo preter lacunas suppletas,nulie tum 
emendationes nostre,sed exemplar πρῳτότυπον fkde 
optima, etiam cum omnibus rugis et nevis expres- 
eum, quos nos postea emaculandos, et per otium 
absiergendos proposueramus, temperare sibi non 
potu t, quin varia observaret; pro quibus vt illi, li- 
cet de facie adhuc ignoto, gra:ias agimus maximas; 
ita alios latere nolumus,perquos vel minimum pro- 
fecimus. Verum huic loco ατουρχεῖν convenientius 
esse arbitramur, siquidem addit auctor, τὰ κατὰ 
τὸν οἶκον. In muliere enim ἀνδρείᾳ, qualem Salo- 
mon postremo Proverbiorum describit, non tantum 
requiritur ut domi se contineat,et raro in publicum 
prodeat; quam Apostolus ad Titum 1. 5, οἰκουρὸν 
& (αθήν vocat, et Clemens Alexandrinus 1 Strom. 
elegantissime exprimit : 'He φυλαττοµένη, τὰς 
πολλὰς τῆς οἰκίας ἐξόδους ἀποχλείει ὡς οἷόν τε a5tf 


D τῆς πρὸς τοὺς 09 προσήχοντας προσόψεως, προυργιαί- 


τερον τιθεµένη τῆς ἀκαίρου φλυαρίας τὴν οἰχουρίαν : 
verum etiam, ut sedula sit inster apis oportet, nec 
ἄεργον τὴν χεῖρα je, sed τῷ ἀνδρὶ ένεργεῖν εἰς 
&(x0à πάντα τὸν βίον, ut est, apud regum sa- 
pientissimum, ibidem.Unde idem Clemens in Ρο. 
dagogi lib. ΠΠ : 'H δὲ αὐτουργία ταῖς γοναιξι μάλιστα 
τὸ Ὑνήσιον ἐπιφέρει κάλλος, φυμνάζουσα τὰ σώματα 
αὐτων, xal σφᾶς αὐτὰς δι αὐτῶν κοσμοῦσα' o) τὸν 
ὑπ᾿ ἄλλων πεπονημένον προσφέρουσα χόσμον ἄχοσμον, 
καὶ ἀνελεύθερον καὶ ἑταιρικὸν, ἀλλὰ τὸν ἑκάστης σώ- 
Φρονος γυναικὸς διὰ τῶν χειρῶν αὗτῃς, ὁπότε χρῄζοι 
μάλιστα, ἀρκούμενον xal ἐξυφχινόμενον, EL supra 
ejusdem libri cap.40, τῆς γυναικείας αὐτουργίας va- 
rias species enumerat, ταλασιουργίαν, scil. .στουρ- 
ἰαν, etc., ad quem te reroittimus. In.— Non satis 
Christiane matrifamiligs οἰκουρεῖν, domum cu- 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 8’. 
Πάντες τε ἐταπεινοφρονεῖτε (08), μηδὲν ἁλαζονευό-- 
usvot, ὑποτασσόμενοι μᾶλλον f$, ὑποτάσσοντες, ἔδιον 


(99) διδόντες (100) fj λαµθάνοντες ' τοῖς ἐφοδίοις τοῦ 


Θεοῦ ἄρχουμενοι (1), καὶ προσέχοντες τοὺς λόγους αὖ- 
τοῦ ἐπιμελῶς (2), ἑστεδνισμένοι (ϐ) τε τοῖς σπλάγ- 
χνοις, καὶ τὰ παθήµατα αὐτοῦ (4) ἣν πρὸ ὀφθαλμῶν 
ὑμῶν. Οὕτως εἰρήντ βαθεῖα καὶ λιπαρὰ ἑδέδοτο πᾶ- 
τιν, καὶ ἀκόρεστος πόθος εἷς ἁἀγαθοποιίαν, xal πλήρης 
Πνεύματος ἁγίωω ἔκχυσις ἐπὶ πάντας ἐγίνετο * µεστοί 
τε ὅσίας βουλῆς kv ἀγαθτ πρυθυµίᾳ μετ εὐσεθοῦς πε- 
ποιθήσεως ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ὑμῶν πρὸς τὸν παν- 
τοκράτορα θεὸν. ᾖἱκετεύοντες αὐτὸν ἴλεως Υενέ- 


EPISTOLA 1 AD CORINTHIOS, - 
A CAPUT Il. 
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Omnes autem humili animo eratis, nullatenus su- 
perbientes, magis subjecti δὲ quam subjicientes, 
dantes libentius quam accipientes 45. Dei viatico 
contenti; verbaque ejus diligenter attendentes, dila 
tati eratis in visceribus;ejusque passiones(5) vobis 
pra oculis erant. Sic alta et abundanti pace fruen- 
tes, inexplebile benefaciendidesiderium omnes te- 
nebat, plenaque Spiritus sancti super omnes effu- 
sio erat : sancta quoque voluntate referti, bono at- 
que alacri animo cum pia fiducia manus vestras 
extendebalis ad omnipotentem Deum, ei supplican- 
tes ut propitius esset 96, si quid inviti peccasselis. 


*[Pet. v, 5. 45 Act. xx, 33. *6 Heb. ναι, 12; II Machab. vii, 37. 


VARIORUM NOTE. 
rare, nisi fortis illius matris familias adinstar,quam B τὸν µέλλοντα, Sic Cyrillus Hieros. catech. 3 vult 


Salon;on Prov. ult. deseribit, manum operi admo- 
vcat. Recte Junius cum temperantia. administrare, 
rectius fortasse, decore, aut cum matronali gravi- 
tate administrare diceretur. FELL. 

(98) Πάντες ἐταπεινοφροναῖτε. Ad locum I Petr. 
v. 5, respexisse hic Clementem nostrum arbitror, 
mívie; δὲ ἀλλήλοις ὑποτασσόμενοι τὴν ταπεινοφροσύ- 
vn» ἐγκομθώσασθε. Unde infra ἐνδυσωμεθα την ὁμό- 
νοιαν ταπεινοφρονοῦντες, et passim in hac epistola 
Corinthios ut Tiumilitate se ornent, et. humilitatem 
cum concordia induant, hortatur : que ceterarum 
virtutum merito a Basilio θησαυροφυλᾶχιον vocatur, 
et a Chrysostomo, µήτηρ, xai ῥίζα, καὶ τροφὸς, xal 
ὑπόθεσις, xal σύνδεσμος τῶν ἀγαθῶν JUN. 

(99) 'Hówv. Pro μᾶλλον quod habet Jun. cum 
editt, Wott, Άξιον ex ms. restituit. Sic legit et Gra- 
bius. Sic quoque Millias in Prolegom. ad N. T., n. 
440. Lectio sane propior ad Act. XX, 35. GALL. 


cat;chumenos suos fidem n cordibus insculptam 
babere, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς λέξεως μνημονεῦσαι, id esl, 
verba ipsa symboli mente et memoria tenere, καὶ 
ἐφόδιον ἔχειν ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ τῆς ζωῆς. Vel po- 
tius τὰ βιωτικὰ ad victum et. vestitum necessaria 
τῶν ἐφοδίων nomine intelligenda sunt, ut Paulus 
I ad Timotheum vi, 8 : Ἔχοντες δὲ διατρ ς καὶ 
σκεπάσµατα, τοὺτοις ἀρκεσθησόμεθα, θἱ ad Hebreoos 
xmI,5: ᾽Αφιλάργυρος ὁ τρόπος, ἀρχκούμενοι τοῖς παρ- 
οὔσιν. ID. 

(2) Προσέχοντε τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐπιμελῶς. 
F. τοῖς λόγοις. Sequitur locus,cujus sensum ac ele- 
gentiam minime assecutus fuit eruditus interpres. 

στερνισµένοι Tice τοῖς σπλάγχνοις. Clementi ἔστερ- 
νισµένοι Sunt, qui Latinis pectorosi, homines lati 
capacisque pectoris. Respexit autem dubio procul 
ad verha Apostoli ILad Corinthios vi, 11: Ἡ καρδία 


(100) "Ἠδιον διδόντες. Alludit ad locum Acl. C ἡμῶν πεπλάτυνται. Οὐ στενοχωρεῖσθε bv ἡμῖν, στε- 


XX, 39: Μακάριόν ἐστι διὀόναι μᾶλλον ἤ λαμθάνειν. 
De quo loco Josephus, seriptor Christianus (quem 
ex codice msto,Canteabrigiensi descriptum habemus) 
in Γπομντ,στικῷ suo, quzsstione 121,sic habet: Τίνες 
εἰσὶν αἱ ὑπὸ τῶν ἀποστόλων µαρτυρίαι παρχγενόµε- 
ναι, Gv τὰς γραφὰς οὐκ ἔχομεν ; Ματθαῖός φησι ἐπὶ 
τῇ οἰκήσει τοῦ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς ἐξ Αἰγύπτου ἀνόδου, 
ti; τὴν Νααρὲθ μετὰ τοῦ Κυρίου" ἘΕλθὼν ὃς ᾧκησε 
τὴν Ναζαρίθ, ἵνα πληρωθῇῃ τὸ γεγραμμένον) "Ότι 
Ναζαρχῖος κληθήσεται. Παύλος iv v5 πρὸς ἜἘφε- 
σίους φησί Διὸ λέγει "Ἔχγειραι ὁ καθεύδων, καὶ 
ἐπιφαὖσει σοι ὁ Χριστός καὶ πάλιν γέγραπται' 
᾿Εγένετο ὁ πρῶτος ἄνθρωπος εἷς duyhv ζώσαν, ὁ 
Ἰεύτερος tiq πνεύμα ζωοποιοῦν, Καὶ τοῖς £v Μιλήτῳ 
πρεσθυτέροις διαλεγόµενος, φησί Μνημονεύετε, ὅτι 
µαχάριόν ἆἔστι διδόναι μᾶλλον fj λαμθάνειν. His 
» dde, si placet, locum Chrysostomi, quem nos ex 
Catena Graeca in Acta et Epistolas canonicas erui- 
Πας, que ipn Bibliotheca novi collegii hujus Acade- 
m'a servatur, et longe alia est ab ea, que sub (Ecu- 
menii nomine, in lucem prodiit : Καὶ ποῦ εἶπεν ; 
Ίσως ἀγράφως παρεδωκαν ol ἀπόστολοι, fj ἐξ dv dv 
τις αυλλογίσαιτο δἠλον. Καὶ γὰρ ἔδειξε τὴν παῤῥη- 
σίαν τὴν προς τοὺς κινδύνους, τὴν συµπάθειαν τὴν 
πρὸς τοὺς ἀρχομένους, vr, διδασκαλίαν τὴν μετὰ 
παλῥηισίας, την ταπεινοφρυσύνην, τὴν ἀχτημοσύνην. 
Τοῦτο δὲ καὶ ἀκτημοσύνης μεῖζον) si γὰρ Ἐχεῖ, Πώ- 
λτισόν σου, φπαὶ, ὑπάρχσντα, εἰθέλεις τέλειος εἶναι" 
ὅταν πρὸς τὸ μηδὲν λαµθάνειν, καὶ ἑτέρους τρέφῃ, τί 
τούτου Ίσον ; Ετς βαθμὸς, ῥίψαι τὰ αὐτοῦ δεύτερος, 
ἑσυτῷ ἑπαρκεῖν' τρίτος, καὶ ἑτέροις' τέταρτος, τὸ xal 
κηβύττοντα ἰξουσίαν ἔχοντα λαμθάνειν, μὴ λαμθάνειν' 
ὥστε πολὺ νῶν ἀκτημόνων οὗτος βελτίων ἣν. JUN. 

(1) ᾿Εφοξίοις τοῦ Θεοῦ ἀρχούμειοι, Forte doc- 
trinam salutis ex sacris Scripturis baustam intelli- 
git, ut Basilius ad Meletiun epist, 56 : ᾿Ωϕέλιμα 
διδάγματα, 7| ἰἐφόδια πρὀς τε τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα, καὶ 


νοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν) τὴν δὲ αὐτὴν 
ἀντιμισθίαν (ὡς τέχνοις λέγω), πλατύνθητε καὶ ὑμεῖς. 
Cor nosirum dilatatum est. Non angustiamini iA 80- 
bis : angustiomini autem | in visceribus vestris. Eam- 
dem autem habentes remunerationem (tanquam filiis 
dico), dilatemini et vos. Quocirca suspicari quis bor 
sit, particulam ἐν eClementino textu excidisse.CoT. 
--- Προσέχουτες τοὺς λόγους, Totus hic locus cor- 
ruptus, et sic forte restiluendus, προσέκοντες τοῖς 
Ἰόγοις (licet. προσέχειν cum quarto casu hoc sensu 
interdum junctum reperiatur, ut lsaia cap. primo 
bis : Προσέχετε νόµον θεοῦ, el χρίσιν χηρῶων οὐ πρρσ- 
έχοντες) αὐτοῦ ἐπιμελῶς, ol ἑνεστερνισμένοι σαν 
τοῖς σπλάγχνοις, καὶ τὰ µαθήµατα αὐτῶν (id est do- 
cumenta, vel magisteria, ut Cypriani verbo utar) 


p^" πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν. JUN. - 


(3) Ἐστερνισμένοι... τοῖς. ΛΙ. ἐΣνεστερνισμένοι. 
(οἱ. ἑστερνισμὲνοι.. ἓν τοῖς. Vid. lI (ος, vi, 19. 
GALL. — Ἑστερνισμένοι, Ád. haec Clementis verba 
alludere videtur Constitutionum  apostoticarum con- 
sarcinator in Procemio Operis, cum ait : Ἔνεστερ- 
νισμὲνοι τὸν φοδον αὐτοῦ, ut monuit rev. Pearson, 
pro Ignatii epistolis, p. 63. CoLon. 

(4) Καὶ τὰ παθήματα αὐτοῦ (supple ex prece- 
dentibus Θεοῦ) ἦν πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν. Preeteriisse 
videntur ista conspectum oculatissimi critici Pho- 
tii : cujus judicium e Dibliothece codice 126, peti- 
tum, habes hic in testimoniis veterum. Cor. 


(5) Cujus scilicet viatico couteDtos eos proxime 
dixit. Ita, ut observavit Cotelerius, passiones Chri- 
sti Clemens passiones Dei nuncupare non dubitat : 
quod Photium fugit ; alioquin cod. 126 miuime no- 
tasset id forte nonoullos in hac epistola reprehen- 
suros esse, quod Clemens Christum appeilans ne- 
quaquam sublimiores et convenientes Deo voces 
adhibuerit. Tantum observat nullas οἱ excidisse, 
qua divine illins nature adversentur. EX hoc au- 
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Diu noctuque solliciti eratis pro universa fraterni- A σθαι (6), st τι &xovcec ἡμάρτετε. ᾽Αγὼν fiv ὑμῖν Sulpac 


tate, ut numerus electorum Dei cum misericordia 
et conscientia salvaretur. Sinceri et simplices era- 
tis, atque injuriarum invicem rcceptarum imme- 
mores. Omnis dissensio omnisque scissura vobis 
abominationi erat: proximorum delicta lugebatis: 
illorum defectus, vestros censebatis; benefacti nul - 
lius poenitebat vos, ad omne bonum opus parati 48. 
Venerandaet virtutum omniumreferta conversatio- 
ne ornati,omnia in timore ejus peragebatis: man- 
data et precepta Domini in tabulis cordis vestri 
scripta erant 49. 


& F. των vel πλησίων, — 58 Tit. i11, 4. 


τε καὶ νυυκτὸς ὑπὲρ πάσης τῆς ἀδελφύτητος (7), τὸ σώ- 
ζεσθαι μετ) ἑλέους καὶ συνειδήσεως (B) τὸν ἀριθμὸν 
τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ. Εἰλικρινεῖς καὶ ἀκέραιοι ἧτε, 
καὶ ἀναμνησὶκακοι (0) εἰς ἀλλήλους, Πᾶσα στάσις, καὶ 
πᾶν σχίσμα βδελυκτὸν ὑμῖν ' ἐπὶ τοῖς παραπτώµασι 
τοῖς πλησίον 47 ἐπενθεῖτε * τὰ ὑστερήματα αὐτῶν ἴδια 
ἐκρίνετε * ἀμεταμέλητοι τε ἐπὶ πάσῃ alone, 
ἔτοιμοι εἲς πᾶν ἔργον ἀγαθόν. To παναρέτῳ καὶ σε- 
θασμίῳ πολιτείᾳ κεκοσμημένοι, πάντα ἓν τῷ qoc 
αὐτοῦ ἔπετελεῖτε τὰ προστάγµατα καὶ τὰ δικαιώµα- 
τα (10) τοῦ Κυρίου Ἐπὶ τὰ πλάτη τῆς καρδίας (11) 
ὑμῶν ἐγέγραπτο. 


60 Prov, vn, 3. 


VARIORUM NOTA. 
tem loco aperte prevertitur 4ο perimitur heresis B met sane Cot.infra cap. 34, τῇ evvei!ioci, communi 


Nestoriana. COUST. 

(6) "Ίλεως. Wott. videtur vox salisapta τῷ yevi- 

σθαι, animo propitio ; al. malunt ἴλεων. GALL. 
) Trio πάσης τῆς ἀδελφότητος. Sic I Petr. i1, 
47 : Τὴν ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε. Sub lege olim, non 
tantum qui eisdem parentibus erant prognati, sed 
qui ejusdem tribus, qui eorumdem sacrorum, et 
ejusdem verbi participes erant, fratres vocabantur, 
ut Barnabas [imo Clemena Alex. ipse] apud Cle- 
mentem Alex. it S(rom. :'O νόμος ἀπαγορεύει δελ. 
φῷ δανείζειν, ἀδελφὸν ὀνομάζων, οὗ µόνον τὸν Ex. τῶν 
αὐτῶν φύντα γονέων, ἀλλὰ xal ὃς ἄν ὀμόφυλος fj ὁμο- 
ύμων τε, καὶ τοῦ αὐτοῦ λόγου χεκοινωνηκώς. Sic 
in primitiva Ecclesia, cum Christiani animoanima- 
quo irter se miscerentur, et omnia preter uxores 
indiscreta haberent, ut loquitur Tertuliianus, fra- 
tres propter hanc. πρὸς ὀλλήλους φιλοστοργίαν xal 
ἀγάπην dicebantur et habebantur, precipue vero 
quia unum Patrem Deum (ut idem Tertullianus in 
ἐοο) aguoscerent, ubum spiritum sanctita- 


et 
de hebereni, et de ejusdem ignorantie utero ad C 


unam veritatis lucem expavissent. Sic Chrys. hom. 
25, in epist. ad Heb. exponens v. 1j, 5, prime ad 
Cor. : ᾿Αδελφὸν Ἐνταύθα λέγων πάντα τὸν πιστὸν 
ἁπλῶς, οὐ οὖν µονάζοντα xl γάρ ἔστι τὸ ποιοῦν τὴν 
ἀδελφότητα ; τὸ λουτρὸν τῆς παλιγγενεσίας, τὸ δυνη- 
Onvat καλέσαι Πατέρα τὸν θεὸν, ὥστε b μὲν κατ- 
Ἠχούμενος κἄν μοναχὸς T, οὖκ ἀδελφὸς, ὁ δὲ πιστὸς 
καν χοσμικὸς f, ἀδελφός ἐστιν" sU τις, φησὶν, ἀδελφὸς 
ὀνομαζόμενος, οὐδὲ γὰρ ἴχνος τότε µονάζοντος ἣν, 
ἀλλὰ πάντα πρὸς Χοσμικούς διελέγετο ὁ µακάριος 
Παῦλος. Hine apud Cyprianum,fratrum et fraterni- 
tatis frequentissima mentio, et toties in epistolarum 
fine, iliud repetitum : Fraternitatem universam meo 
somine salutate, et, Fraternitalem, qua vobiscum est, 
muliwm a me ealutate, O tempora vere "aurea, et 
mores Christo, ac sacrosancto ejus nomine dignis- 
simos ! cum unanimitas in Ecclesia floreret, et po- 
pulus omnis Christianus in solidam corporis uni- 


consensu, est interpretatus. GALL. 


(9) ᾽Αναμνησίκακοι. Ms. lectionem mendosam 
Wott. cum aliis sic emendat, ἀμνησίχακοι, Mallem 
cum Birr. παναμνησίκακοι, id est : Omnís inter vos 
offensa immemores, Vel : Nullius. omnino invicem 
injure memores. Delectatur certe hujuscemodi com- 
positis S. Pater. Sic mox hic : Τῇ zzvap£zy... πο- 

welq* cap. 33, τῷ παμμεγεθεστάτρν αὐτοῦ κχράτει, 
et posl pauca, τὸ ἐξοχώτατον καὶ παμµέγεθες κατὰ 
διάνοιαν’ cap. 95, ὁ πανἄγιος' cap. 45, τῷ παναρέτῳ 
ὀνόματι αὐτοῦ) cap. 57, Ἡ Πανάρετος σοφία, eíc. 
IDEM. . 

(10) Καὶ τὰ δικαιώµατα. Haec verba que desunt 
editt. restituit ex ms. Wott. Ea quoque legebat in 
suo exemplari Bois. Sic enim ille. in notis ad h. Ἱ. 
Malim ἓν τῷ φόθῳ τοῦ Κυρίου, ut deinde lin. . seq. 
pro τὰ δικαιώµατα τοῦ Κυρίου, scribatur τὰ δικαιώ- 
µατα αὐτοῦ. Quin et illa legit Jun., ut patet ex ejus 
versione,ubi sic: Mandata el precepta Domini.lp. 


(11) 'Exi τὰ πλάτη τῆς καρδίας. Sic Proverb. 
VII, 3 : Ἐπίγραψον irl τὸ πλάτος "tnc χαρδίας 
σου, hoc estkzi τοῦ στήθους" verum ergoClementem 
nostrum respexisse potius arbitror, ad tabulas la- 
pideas. in. quibus digito Dei leges insculpebantur, 
et ad locum Apostoli II ad Cor. itt, 3: 05x iv πλαξὶ 
λιθίναις, ἀλλ’ ἓν πλαξὶ vxpblac σαρχίυχις. Et Jeremiae 
xxIvirI (Vulg. xxx1), 33, quem locum Paulus ad He- 
braos bislaudat: Διδοὺς δώσω νόµους µου εἰς τὴν 
διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράφω αὖ- 
τούς. Sic Cyrillus Alex., ut estin Catena in Psal- 
mos, collectore Niceta, q;am nos ms. habemus, ad 
vers. 11 psal. Cxvi: "Ev τῇ καρδίφ poo ἔχρυψα 
τὰ λόγιά σου, τουτέσιιν ἓν τῷ ταλείῳ τῆς ψυχῆς 
ἀνεξάλειπτον ἐἑνεχόλχψα τὴ) μνήμην τῶν ἐντολῶν 
σου, ὅπως ἀεὶ ταὺτας ὁρῶν xxi μνημονξὺων μὴ 
ἁμάρτω σοι. Übi rationem reddit, eur Domini prze- 
cepta in intimis cordium nostrorum penetralibus 


tatem arctissime concordis glutino copularetur. DTecondi debeant, et similitudine elegantissima a 


Longe aliter in his novissimis diebus, et mundi se- 
nio (quod deflere facilius est, quam corrigere) cum 
[2retis et contentionibus in religione, quam vineu- 
um pacis esse oporteret. Christi tunica inconsuti- 
lis et individua, in varias partes scinditur, et cor- 
us ejus mysticum dissidio compaginis separatur 
ut loquitur Cyprianus) ac divulsis laceratione vis- 
ceribus in frusta discerpitur. Fraternitas omnis ho- 
die exstincta est, unanimites primeva non tantum 
diminuta, de quo Cyprianus suis temporibus queri- 
tur, sed e medio penitus sublata esse videtur. Dii 
meliora piis | JUN. 
. (8) Σννειδήσεως, Al. συνδέσεως, vel συνευδο- 
κήσεως. Ms. adhsereo cum Wott. Sed verterem po- 
tius, wnenimi consensu. Eaque videtur fuisse S. Pa- 
tris sententia, quo iterum schisma retunderet. Ipse- 


tbesauris, et pretiosis χειµηλίοις petita, illustrat. 
Sic Cyrillus Hieros. catech. 5, de fldei dogmate : 
Ἐν ὀλίγοις τοῖς στίχοις τὸ πᾶν δόγμα τῆς πίστεως 
περιλαμθάνοµεν, Όπερ καὶ kc αὗτης της λέξεως 
μνημονεῦσαι ὑμᾶς βιύλομαι, καὶ παρ) ἑαυτοῖς μετὰ 
πάσης σπουδής ἀπαγγεῖλαι, οὐχ εἷς χάρτας ἄπογρα- 
φομένους, ἀλλ' ἓν καρδίᾳ τῇ µνήμῃ στηλογραφοῦντας. 
φυλαττομένους ἐν τῷ μελετᾷν' et paulo infra : Βλέ- 
πετε οὖν, ἀδελφοὶ, xal αρατεῖτε τὰς παραδόσεις dq 
νῦν παραλαμθάνετε, καὶ ἀπογράψασθς αὐτὰς sl; τὸ 
πλάτος της χαρδίας ὑιιῶν, ubi ex comparatione su - 
periorum ἐπὶ τὰς πλάκας reponi debere, ad oram 
ibri nostri ante aliquot annos observavimus, atque 
ita hoc loco apud Clementem legendum esse, nom 
dubium est. JuN. 
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ο ΛΕΦΑΛΑΛΙΟΝ I", 

Πᾶσα δόξα (43) καὶ πλατυσμὸς (43) ἴδόθη ὑμῖν, καὶ 
ἐπετελέσθη τὸ γεγραμμένον᾽ (44) ᾿Εφαγεν καὶ ἔπιεν, 
καὶ ἀἐπλατύνθη καὶ ἐπαχύνθη, καὶ ἀπεγαλάκ- 
τισεν (45) à ἠγαπημένος. Ἐκ τούτου ζτλος καὶ 
φθόνος (16), xai ὅρις καὶ στάσις, διωγμὸς καὶ 
ἀχαταστασία, πὄλεμος καὶ αἰχμαλωσία, Οὕτως ix- 
ηγέρθησαν ol ἄτιμοι ἐπὶ τοὺς ἐντίμους, οἱ ἄδοξοι ἐπὶ 
τοὺς ἑνδόξους, ol ἄφρονες ἐπὶ τοὺς φρονίµους, οἱ νέοι 
ἐπὶ τοὺς πρεσθυτέρους. Διὰ τοῦτο (17) πόῤῥω ἄπεστιν 
50 Deut. xxxn, {0. 9! Isa. m1, 5. 


(12) Πᾶσα δόξα. Hucusquo laudantur Corinthii, 
et illorum pii, sanct et religiosi mores ipsis ob 


CAPUT πι. a 

Omnis honor et latitudo vobis data est, et illud 
Scripture impletum est: Edd et bibit, οἱ dilatatus 
est et incrassatus,et recalcitravil dilectus90, Hinc 
emulatio, invidia, contentio, sedilio, pereecutio, 
commotio, bellum et captivitas manarunt. Sic vi- 
les et inglorii contra honoratos et gloriosos,sic in- 
sipientes contra sapientes, et juvenes contra se- 
niores insurrexerunt 51; Hanc ob causam procul 
absunt justitia et pax, dum unusquisqne Dei timo- 


VARIORUM NOTE. 


πρότητος xal χοµφείας, καὶ μὲν 84 xai σμικρὰ κάὶ 
ὀλίγα, πᾶσιν ἀνθρώποις ἐστὶν ἀξιέραστα. Sie Basi- 


oculos ponuntur, ut vituperiuun propter vitia in plius ad Libanium : αλλ) ἡμεῖς piv, ὦ θαυμάσιε, 


quz degenerarunt, acrius illorum animos pungeret. 
"Iravóv μὲν γὰρ xài xaÜ' ἑαυτὸ ἡ κατηγορία πλῆξαι 
(ut Chrys. in 2 vers. χι cap. prime ad Corin- 
thios), ὅταν δὲ πρὸς παράθεσιν ἑτέρων χατωρθωκότων 
xzi ἐγχωμιαζομένων ἨὙίνηται, µεῖζον ἔχει χέντρον. 
Transitio autem paulo abruptior est, et majoris 
evidentia causa, quedam addi posse videntur, ut 
᾽Αλλὰ vov οἷα ἐξ οἵων, vel tale aliquid. Sed Pho- 
tus, criticorum pater, in Μυριοδίθλῳ, hoc multis 
apte nos seculis deprehendit, qui in hac genuina, 
et alters etiam epistola, que falso sub Clementis 
nomine ferebatur, νοήµατ« quadam causatur ἑρ- 
βιμµένα, πως, καὶ οὗ συνεχή τὴν ἀκολουθίαν φυλάτ- 
τοντα : quare nos nihil mutamus, aut addimus,sed 
ut excusatior flat Clemens noster, preter ea qu» 
supra ip epistola ad lectorem, de apostolieorum 
virorum stylo breviter tetigimus,xal ἄχρῳ ακτύλῳ, 

lacet bic quedam de phrasi et charactere il- 
brum temporum subtexere; postea, licet ssepius 
ocessio offeratur, altum silentium promittimus. In 
Ecclesi» infantia, veterum Patrum docendi οἱ scrí- 
bendi ratio, plana, simplex et brevis fuit, non ad 
delectationem aurium, sed animarum salutem com- 
parata : quippe qui fidem non in εὑρεσιλογίᾳ ἀλλ᾽ àv 
ἀποδείξει τῶν θείων Γραφῶν ponerent, ut loquitur 
Cyrillus Hieros, catechesi quarta : et auditores ha- 
berent, qui, νηπιω εστέρων xal γκλακτώδους εἴσαγω- 
γῆς indigerent.Hinc Methodius apud Epiphanium; 
Τὸ μὲν οὖν παλαιὸν βραχὺ παντελῶς τὸ περὶ ἐξήγη- 
σιν Av, φιλοτιμουµένων μὴ τέρπειν, ἀλλὰ ὠφελεῖν 
τοὺς πχρόντας, Sic Greg. Nazianz., orat. 24 : 'Hv 
ὅτς ἦχμαζε τὰ ἡμέτερα, καὶ καλώς εἴχεν, ἠνίκα τὸ 
μὲν περιττὸν τοῦτο, xai κατεγλωττιαμένον τῆς Óso- 
λογίας καὶ ἔντεγνου, οὐδὲ πάροδὀν εἴχεν εἷς τὰς θείας 
αὐλάς. Hinc Hieronymus de Didymo : Imperitus 
sermone est, et non scientia, apostolicum virum ez ipso 
seT mone imene, tam sensuum nomine, quam sim- 
plicitate im; quod et ipse Didymus sub finem 
irsctatus sui de Spiritu sancto, de seipso fateri 
non erubescit. Imo et apostoli ἄγροικοι, ἆμαθετς, 


6 tasse plura quam par erat. Ip. 


Mosst καὶ 'HÀ3, xal τοῖς οὕτω µακαρίοις ἀνδράσι 
σύνεσμεν , ἕκ τῆς βαρθάρου φωνῆς διαλεγοµένοις 
ἡμιν τὰ ἑαυτῶν, τὰ παρ᾽ Ἐκείνων φθεγγόμεθα,. νρῦν 
μὲν ἆληθη, λέςιν δὲ ἀμαθη, Sic Hieronymus in 11: 
oap. ad Ephes. : Nos quotieseunque solecismos, aut 
quid adnotamus, non apostolum  pulsamus, sit 
malevoli criminantur, sed. apostoli: asser(ores 
sumus, quod Hebrows ex Hebrois, abs;we rhetorici 
sitore sermonis, et verborum composilione, αἱ eloquii 
venustate, nunquam ad Ádem Christi tofum mundum 
transducere voluisset [[. valuisset), nisi. evangelizas- 
sel eum non in sapienlia verbi, sed in virtute Dei; et 
ibidem paulo inira : Iste quur qui solacismos : in 
verbis facil, qui non potest hyperbatoa reddere, sen- 
loniae concludere, audacter sibi vindicat sapien- 
tiam. Vide ejusdem epistolam ad Algasiam, ubi sen- 
sus involutos, eloquium implicatutm, et artis. gram- 
matice imperitiam in Paulo notat, ei dictum illud. 
Eisi imperitus. scrmone, non lamen scientia, non de 
humilitate, sed de conscientise veritate, ab . ipso 
prolatum esse aífirmat, Sed hee hactenus, et for- 
43) Πλατυσμός, ut Cyrillus in Catena nostra in 
Psalmos interpretatur, est πραγμάτων εὐθυμία [ζσ. 
εὐθηνία] καὶ εὑρυχορίᾳ. Corinthrus enim illis tem- 
poribus, ut Chrysost. in argumento prioris ad Co- 
rinth. Epistola auctor est, urbs magna fuit xal πο- 
λυάνθρωπος, πλούτου xal σοφίας Σνεχδν θχυμασοὴ, 
καὶ τῆς Ελλάδος τὸ κχεφάλαιον. Τὰ γὰρ ᾿Αθηναίων 
καὶ Λακεδαιμονίων ἀθλίως διέκειτο λοιπὸν, τῆς ἀρχῆς 
πάλαι μεταπεσούσης. Ip. EM nu 
(41) ᾽Απεγαλάκτισεν. Leg. cum Col. aliisque, 
ἀπελάκτισεν. GALL. —  AmtozÀéxtiwsv. Reponen- 
dum ἀπελάκτισεν, quamvis notissimum sit, infan- 
tes uberibus abstractos, protervos, importunos, 
querulosque et prorsus itplacabiles esse. Hoc.an- 
tem in loco semel observetur. Clementem, in.lau- 
dandis sacris Scripturis, apostolos imitatum, qui 
subinde sensa magis quam verba reddébani; nec id 
quidem distincte et seorsim, sed permistim et qua- 


ἀγράμματοι xal ἀσύνεοι habebantur, ut Chrys. Dsi per spicilegium decerptis suffragiis, Nec adeo ab 


homil. 3, in. Epist. priorem ad Corinthios; et in 
praefatione sua ad Bomanos : Οὐδὲν ἁμαθέστερον 
Πέτρου, οὐδὲν ἰδιωτικώτερον Παύλου, καὶ τοῦτο αὐτὸς 
ὡμολόχει, καὶ οὐκ ᾖσχύνετο λέγων Εἰ δὲ καὶ ἰδιώτης 
τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ o5 τῇ γνώσει (1 Cor. τι, 6). Ftin 
expositione psalmi XLvI, ἰδιώτας, ἀτήμους, ἁπόλιδας, 
µονοχίτωνας, ἀνυποδέτους, γυμνοὺς eL ἰχθύων ἄφω- 
νοτέρους eosdem vocat. Sic. Greg. Nyssenus ad il- 
lud Psalmista, Ἐκ στόματος νηπίων (Psal. vut, 3), 
ut est in Catena nostra in Psalmos : "Άλλως καὶ 
τύπος hv τῶν ἀποστόλων᾽ καὶ γὰρ οὗτοι ἰδιῶται σφόδρα 
ὄντες xai τῶν ἰχθύων αὐτῶν ἀφωνότεροι, τὴν οἶκου . 
µένη ἅπασαν isap/vwosav, Sic Theodoretus de 
curandis Graecorum affectibus sermone 8, de apo- 
stolorum scriptis : Τὰ γὰρ δὴ τούτων ξυγγράµµατα 
ἁπλᾶ vt ὄντα, xal τῆς Ἑλληνικῆς γεγυμνωμένα λαµ- 


Hebreis fontibus, quam LXX Ιηίθγρυ. profluente 
minus fortasse límpido, sed magis acéommodo, 
omnibusque exposito hausisse. Έξω, οι - 
(15) "Egayev, καὶ ἔπιεν, καὶ. ἐπλατύνθη, καὶ ἐκα-- 
χύνθη, καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημέάνος. Non η υ]-- 
tum dissitailiter citat B. Ghirysostomus horil. 11η 
Genesim, aic :' Εφαγε καὶ Erta, xat. ἐλιπάνθη, καὶ 
ἐπαχύνθη, καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος. Com... 5 
(16) Καὶ φθόνος, Sic Wott. ex mas. Ista ümittüdt 
editi, qua tamen agnoscit Junii versió e'mulatio, 
invidia, contentio. GALL. "n Soc 8 
(17) Διὰ «τοῦτο. Vertimus : Ηαηρ. ob causari, 
rocul absunt justitia et paz, quod. wfiusquisque, eti. 
unius : Hinc est quod justitia , ul rn riló et 
unusquisque. Recedimus aliquanto a versióne 
Miri doctissimi, ut mens auctoris expressius pátere 
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rem deserit, et in fide ejus cscutit, neque in ins- A ἡ δικαιοσύνη xal ε’ἰρήνη, bv τῷ ἀπολείπειν ἕκαστον 


titutis prseceptorum ejus ambulat,aut vitam Chri- 
sto dignam degit;sed secundum pravas ipsius con- 
cupiscentias incedit, iniquam et impiam invidiam 
resumendo, per quam et mors in mundum intra- 
vit *3. 


τὸν φόδον τοῦ θεοῦ, καὶ ἐν τῇ πίστει αὐτοῦ αμθλυυ- 
πῆσαι, μηδὲ ἐν τοῖς νοµίµοις τῶν προσταγµάτων αὖ- 
τοῦ πορεύεσθαι, μηδὲ πολιτεύεσθαι κατὰ τὸ καθη- 
κον τῷ Χριστῷ (48), ἀλλὰ ἕκαστον βαδίζειν, κατὰ τὰς 
ἐπιθυμίας αὐτοῦ τὰς xovnoà-, ζῆλον ἄδικον καὶ 


ἁσιθή ἀνειληφότας (19), &' o5 καὶ θάνατος εἰσῆλθεν slc τὸν κόσμον. 


CAPUT IV. 


Sic enim scriptam est: Et factum est post dies, 


obtulit Cain ex fructibus terro sacrificium Domi- 
no: Abel autem obtulit et ipse deprimogenitisoviun 
suarum,et de adipibusearum.Et respexit Deus su- 
per Abel,et super munera ejus: super Cain autem, 
et super sacrificia ejus non advertit, Et coniristatus 
6st Cain valde,et concidit vultu suo. Et dixit Deus 
ad Gain : Quare tristis factus es? et quare concidil 


ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ A', 

Γέγραπται γὰρ οὕτως * Καὶ ἐγένετο μεθ) ἡμὲρας, 
ἤνεγκε Κάῑν ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς θυσίαν τῷ 
θεῷ * καὶ ᾿"Αθελ ἤνεγκεν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τῶν πρω- 
ωτόχων τῶν προβάτων, καὶ ἀπὸ τῶν στεάτων 
αὐτῶν, Καὶ ἔπιδεν (20) ὁ θεὺς ἐπὶ "A6Q, xai ἐπὶ 
τοῖς δώροις αὐτοῦ. ἐπὶ δὲ Κάῑν, καὶ ἐπὶ ταῖς 
θυσίαις αὐτοῦ οὐ προσὲσχεν. Καὶ ἐλυπήθη Κάίν 
λίαν (21), καὶ συνέπεσε τῷ προσώπῳ αὐτοῦ. 


vultus taus? Nonne si recte offeras,momautem recte B Καὶ εἶπεν ὁ θεὺς πρὸς Kdiv* "Ίνα τί περίυπος 


dividas,peccasti*Quiesce: ad te conversio ejus,et tu 
dominaberis ipsius. Et dixit Cain ad Abel fratrem 
suam:Transeamus in campum.Et factum est dum 
essent in campo,surrerit Cain super Abel fratrem 
suum et occidit eum 55. Videtis, fratres, propter 
somulationem et invidiam fratricidium commissum. 
Propter semulationem pater noster (24) Jacob δὲ 
8 facie fratris sai Esau aufugit. /Emulatio effecit, ut 
Joseph ad mortem usque persecutionem sustine- 
ret55,et in servitutem addiceretur. /Emulatio Mo- 
sem a facie Pharaonis regis /Egypti fugere compu- 
lit,cum popularem suum dicentem audiret:Quis te 


ἐγένου ; xal ἵνα τίἰ συνέπεσε τὸ πρὀσωπόν σου ; 
Οὐκ ἐὰν ὁὀρθῶς (33) προσενέγκης, ὀρθῶς δὲ μὴ 
διέλῃς, ἥμαρτες : Ἡσύχασον ' mpóq Gi dà ἆπο- 
στροφὴ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐὗτου. Καὶ εἶπε 
Κάῑν πρὸς ᾿΄Αδελ τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ * Διέλθωμευ 
tlc τὸ πεδίον. Καὶ ἐγένετο bv τῷ εἶναι αὐτοὺς dv 
τῷ πεδίῳ, ἀνὲστη Κάῑν ἐπὶ ᾿Αθελ τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ, καὶ ἀπκτεινε, αὐτὸν, Ὁρᾶτε, ἀδελφοὶ, 
ζῆλος καὶ φθόνος ἁδελφοχτονίαν κατειργὰσαντο (99). 
Διὰ ζηλον 6 πατὴρ ἡμῶν Ἰαχὼδ ἀπὶδρα (96) ἀπὸ 
προσώπου 'Hoaj τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Ζηλος ἔποίησεν 
Ἰωσὴφ μὲχρι θανάτο διωχθῆναι, καὶ μέχρι Ooo- 


constituit principem etjudicem super nostuunquid ϱ λείας εἶσε)θεῖν. Άῆλος φυγεῖν ἠνάγκασε Μωύσῆν ἀπὸ 


1uvis me occidere, quemadmodum occidisti heri 
AEgyptium 56? Propter emulationem (26) Aaron et 
Maria extra castra segregati habitarunt 57. /Emu- 
latio Dathan et Abiron vivos ad inferos detrusits8, 
quod cam Moyse Dei famulo seditione contende- 


προσώπου Φαραὼ βααιλἑως Αἰγύπτηυ, iv τῷ ἀκοῦσαι 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὁμοφύλου. Τίς σε κατὶστησε xpi- 


τὴν ἢ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; μὴ ἀνελεῖν µε σὺ θὲ- 
Àsiq, ὃν τρόπον ἀνεῖλε ἐχθὶς 


τὸν Αἰγύπτιον ; 
Ak ζῆλον ᾿Λαρων καὶ Μαριὰμ (27) ἔξω τῆς παρεµ- 


5$ Sap. 1, 34. 55 (επ. 1v, 3-8. 9 Gen. xxvii, 41. 5 Gen. xxxvr. 56 Exod. n, 14. 57 Num. 


VARIORUM NOTE. 


zn,4. 58 Num. tvi, 33. 


possit; qui utilissimum hoc effatum contra sseculi 
politicos reddit; pessum ire morum curam,pacem- 
que civilem, contempta prius pietate. FELL. 

(18) Τῷ Xorscip.Licet probetur hsec lectio Wott. 
€ tamen displicet Dav.quam ideo sic supplet: τῷ 
ἐν Χριστῷ, phrasi ab Apostolo passim usurpata. 
GALL. — Kat;xov τῷ Χριστῷ Legendum forte 
Χριστιανῷ, 0st autem καθήκον, ilem quod προσῆ- 
xov, ut Cl. Alex. Podag. lib. r, ubi ex Stoicorum 
schola xaf5xov definit esse τὸ θατορθούμενον κατὰ 
tl,» τοῦ λόγου ὑπακοήν, JUN. 

(19) ᾽Ανειληφότας Mallet Wott, ἕκαστον — ἄνει- 
ληφότε,. Αἱ nihil mutandun, ista suadent : Matth. 
xxv1,92: " Hotavco λέγειν..«ἕκαστος. Act.11,0: " Hxovov 
εἷς ἕκαστος. Et. com. 8: Καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν 
ἕκαστος; Sic alibi passim nomen colleclivum singu- 
lari verbo plurali junctum reperitur. GALL.—Zz- 
λον ἅδικον xal ἁσεθῃ ἀντίληφότας. Fortasse dicit 
ἀνειληφότας respectu habito ad seditionem D.Pauli 
tempore natam; de quo sub epistolie finem, data 

disserit; ut sensus sit, illos ad iniquam et 
impiam semulationem denuo reversos. Videl Cor. 
xi. Batio insuper habenda particuls και, que im- 
mediate sequitur, δι) καὶ θάνατος. FELL. 

(20) "Επιδεν. Ms. ita se habet. Editt. ἐπεῖδεν, 


(94) λίαν. Sic ex ms. Wott. Sic et apud LXX. 


Editi vero, iyav.Hinc in errorem lapsus Schotanus 
in ri de auctor. vers. LXX [nterpr.,cap.iv, 
. 108. Ip. 
^22) Οὐκ ἐὰν ὀρθῶς .. εἷς τὸ πεδίον. Hunc |ο- 
cum illustrat Pearson. in Praefat. paranet. ad 
vers. LXX. Ip. 

(93) Κατειργάσαντο. Sic ms. Alex. Et mox, »- 
γεῖν, Codd. impp. χατειργάσχτο... φεύγει». Ip. 

(24) Hac loquendi ratione indicare videtur Cle- 
mens se ex Jacob stirpe potius oriundum quam ex 
prosapia Caesarum; adeoque Judz?um, non Roni a- 
num esse. Secus tamen Eucherius in epistola ad 
Valerianum sentit. Forte etiam Clemens Jacob eo 
sensu Patrem nosiírum vocat, quo Paulus Rom.tx, 
promissionis filios in *emine Abrahe οἱ Israel 
computari docet, eosque ex ipso 7sr«el Dei Gal. 
vi, 16, nuncupat. CousT. 

(25) ᾿Απέδρι. Hesychius exponit ἀπέφυγεν. Co- 
LOM. 
(26; Ut solam Mariaià perfusam lepra,ita et unam 
extra castra exclusaui Scriptura meworat. Cousr. 

(27) 'Axpibv καὶ Μαριάμ. De Maria ex test: 
sacro constat, eam castris exclusam, de A:srone 
non ilem; sed sacro litere, cum de pluribus lo - 
quuntur, ea generatim solent proferre, qu: parti 
lantum revera conveniunt. Sic de latronibns di- 
ctum Matth. xxvii, 44, utrumque Domino male- 
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GoÀnc πὐλίσθησαν, Ζῆλος Δαθὰν xal ᾿Αθειρὼν ζῶν- A rent. Ob aemulationem David non tantum alieni- 


τας κατήγαγεν εἷς ἄδου, διὰ τὸ στασιάσαι αὐτοὺς 
πρὸς τὸν θεράποντα τοῦ Θεοῦ Μωύυσῆν. Διὰ ζῆλον 
Δαθὶδ «φθόνον ἔσχεν (28), οὐ 
χθη. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε’. 

αλλ” ἵνα τῶν ἀρχαίων ὑποδειγμάτων παυσώµεθα, 
ἔλθωμεν ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα Ὑενοµένους ἀθλητάς * λά- 
ϐωμεν τῆς γενεᾶς ἡμῶν τὰ γενναῖα ὑποδείγματα. 
Aux ζῆλον καὶ φθόνον, [Ἐκκλησίας πι]στοὶ (29) καὶ 
δικαιότατοι στύλ[οι (30) ἑδιώ]χθησαν καὶ ἕως 6a- 
νάτο[υ δεινοῦ] (931). Λάδωμεν πρὸ ὀφθαλμῶ[ν ἡμῶν] 
τοὺς ἀγαθοὺς ἀποστόλου[ς (39). Ὃ Πέτρ]ος διὰ ζηλον 
ἄδικον οὐχ [Ένα οὐ]δὲ δύο, ἀλλὰ πλείονας ὑπή[νεγκεν] 
(33) πόνους, καὶ οὕτω µαρτυ[ρήσας] (34) ἐπορεύθη 
sl; τὸν ὀφει)[ομενον] τόπον τῆς δόξης. Διὰ ζήλον [] 


$9 I Reg. xvi, 8. 


genis invisus, sed etiam a Saul rege Israel fuit 
vexatus 39. 


µόνον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ Σαοὺλ βασιλέως Ἱσραὴλ Ἰδιώ- 


CAPUT V. 

Sed ut vetera exempla relinquamus, veniamus 
ad proximos athletas, et sseculi nostri generosa 
exempla proponamus. Propter :mulationem et in- 
vidiam,qui Ecclesise erant fideles et justissim: co- 
lumnz,ad mortem usque acerbam persecutionem 
passi sunt. Ponamus nobis ante oculos sanctos 
apostolos. Propter &emulationem iniquam Petrus 
non unum aut alternm, sed plures labores sustu- 
lit, atque ita martyrium passus in debituro glori&e 
locum ascendit. Paulus propter demulationem pa- 


VARIORUM NOTAE. 


dixisse, cum D. Lucas unum solum ea in noxa B 


fuisse distinete pronuntiet. Sic D. Lucas et Joannes 
milites illudentes aoetum Domino obtulisse aiunt. 
D. Mattheus unom ex iis id praestitisse nerrat. lta 
D. Paulus Christum post resurrectionem ejus ap- 
paruisse refert τοῖς δώδεκα, cum tamen nec Judas, 
ui suspendio vitam finierat, imo nec Petrus, nec 
omas, nec Jacobus tunc temporis interfuerint. 
Simlli ritu in Epistola ad Hebreos de pluribus 
dieitur, quod clauserunt ora leonum, et serra erant 
dissecti, quorum tamen unum ad solum Danielem, 
alterum ad I«aiam pertinet. FELL. 

(28) Λαθιδ φθόνον ἔσχεν. Forte ὑπέσχεν. JUN. 
— Nihil mutandum. nam φθόνον ἔχειν est phrasis 
bene Greca, signifleatque invideri, vu docebit 
H. Stephanus in Thesauro, ex Aristide et Igocrate. 


(29) Ἐκκλησίας πιστοί. Mallet Birr. addito ar- 
ticulo, oi xol. Quin et fortasse legendum, ἄριστοι, 
vel µέχιστοι, aut. κράτιστοι ex. latiore lacuna spa- 
tio conjecit. GALL. 

(30) Στύλοι. Christus est Ecclesi: fundamen- 
tum,ut Paulus ad Corinth. I, nmi, 14 : θεμέλιον γὰρ 
ἂλλον οὖδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείµενον, ὅς 
ἔστιν Ἰησοὺς ὁ Χριστός, Sic. Cyrillus Alex. in Mi- 
ch:eam de Ecclesia loquens : Τεθεμελίωται γὰρ ἐπὶ 
πέτραν, xai ἔστιν αὐτῆς ἔρειαμα Χριστὸς ἀκράδαν- 
τας, καὶ διηνεχὴς ἀσφάλεια, σωτήρ τε xal. λυτρωτής. 
Apostoli vero passim in scriptis Patrum, mundi οἱ 
Ecclesis στύλοι vocantur.Ignatius ad Philad.: Στύλοι 
τοῦ κόσμου ol ἀπόστολοι. Sic Basilius ad vers. 4 
psal. Lxxir1, ut est in Catena nostra ; Τὴν συνεχτι- 
xiv tnc γῆς δύναμιν στύλους εἱρηόθαι vóncov* εἰσὶ 
καὶ στύλοι τῆς Ἱερουσαλὴμ οἱ ἀπόστολοι, κατὰ τὸ 
εἰρημένον, « Στύλος xai ἑδραίωμα της ἀληθείας, » Sic 
Chrysostomus in Ethico, hom.10 ad Ephes. : rio. 
λοὺς ἔστιν ἰδεῖν ὡς στύλους ἐστῶτας, Οἶδε γὰρ καὶ 
ἀνθρώπους στύλους καλεῖν, οὐ τῇ δυνάμει µόνον, 


yt τῆς ᾿Εκκλησίας vocantur; unde Cyrillus Alex. ut 
est in Catena nostra ad vers. 4 psal. xLvii : Βάρεις 


ὠνομάσθαι ye τοὺς ἐπισήμους μάλιστα τῶ» πύρ- 
qu, οἵπερ ἂν εἶεν ἐν τειχῶν περιθολαῖς' οὐδὲν οὖν 


ἄρα τὸ ἀπεικὸς, ἅτε δὲ πόλεως ἄπαξ της ᾿Εγλλησίας 
ὠνομασμένης, βάρεις αὐτῆς εἶναι λέγειν τοὺς ἁγίους 
ἁποστόλους, ἤγουν τοὺς καθάπαξ τῶν ἁγίων ἔκχλη- 
σιῶν διδασκάλους xal μυσταγωχοὺς, tte» γὰρ ἂν 
ῥάρεις, οἳ μεγάλοι καὶ ὀξαίρετοι τῆς τοῦ θεοῦ πό- 
εως, οἱ ἐν αὐτῇ ὑπερέχοντες, el. Ghrysostomus ad 
vers. 13 ejusdem psalmi ex eadem Catena: "'H βά- 
pete, ἤτοι πύργους τῆς ᾿Εκκλησίας, τοὺς ἁγίους εἶναί 
φαμεν ἀποστόλους τε καὶ εὐχγγελιστάς. Non ignoro 
tamen, interdum etiam titulum θεµελίου et κρητῖ- 
doc, apostolis communicari,quia scilicet Ecclesiam 
supra fundamentum, quod est Christus, fundarunt 
et condiderunt, vel ut lgnatius ad Philad. loquitur, 


CQ ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστου οἰκείοις a χαὶ πόνοις 


ἱδρύσαντο. Ὀπάθ Chrys.hom.2 in psal. L : "Άκουε τί 
φησι Πέτρῳ τῷ στύλῳ, cz χρηπῖδι, τῷ διὰ τοῦτο 
κληθέντι Πέτρψ, ἐπειδὰν τῇ πίστει πεπετρωµένος 
tv, et paulo infra ibidem : Στύλος τῆς Ἐκκλησίας, 
à κρηπὶς τῆς πίστεως, Ἡ κεφχλὴη τοῦ χορου των 
ἁποστόλων, ὁ Πέτρος. Sic Hesychius presbyter, in 
encomio divi Andree apud Photium, in Μύριοδί- 
Gp  Σάλπιγξ ἡμᾶς ἱερατικὴη πρὸς πανήγυριν ἤθροι- 
σεν Ανδρέας, ὁ τοῦ χοροῦ τῶν ἀποστόλων πρωτότο- 
xoc, ὃ πρωτοπαγὴς τῆς Εκκλησίας στύλος, ὁ πρὸ 
Πέτρου Πέτρος, ὃ τοῦ θεµελίου θεμέλιος, Ó τῆς 
ἀρχῆς ἀπαρχή. JUN. 

(34) Καὶ ἕως θανάτο[υ δεινοῦ] Ms. hiatum ila 
supplet Jun, Mallet tamen Wotl. καὶ ἕως 02va- 
volo ἡλθον]: eL venerunt usque ud mortem.Fortasse, 
melius.Sic sup. cap. 4 : Ἰωσὴφ µέγρι θανάτου θιω- 
χθῆναι, καὶ µέχρι δουλείας εἰσελθεῖν. GALL. 

(39) Τοὺς ἀγχθοὺς ἁποστολως. Forte ἁγίους 


ἀλλὰ καὶ τῷ χάλλει πολὺν παρέχοντας κόσμον, x£- Dseribendum, vel potius πρώτους seu κορυφχίους 


φαλὰς ἴχοντας xs ρυσωµένας. Sic homil. 32 ad Rom. 
ubi urbis Roma, In qua Petrus et Paulus passi et àe- 
puiti sunt, encomium elegantissimum habetur : 
Διὰ τοῦτο θαυμάζω τὴν πόλιν, οὗ διὰ τὸν Ὑχρυσὸν τὸν 
πολὺν, οὗ διὰ τοὺς 4lovac, οὐ διὰ τὴν ἄλλην φαντα- 
σίάν. ἀλλὰ διὰ τοὺς στύλους τῆς ᾿Εκκλησίας τούτους. 
Sie U»sarius de Paulo resp. sd questionum 90 : 
᾽Απειθῶν (ào, παίων xal σπαράττων λύχος Χριστια- 
νοὺς Παῦλος, ὁ νῦν τῆς ᾿Εκκλησίας στύλος, ἡ ὑψηλό- 
φωνος τῆς πίστεως σἀλπιγξ. Sic Theodoretus de Pe- 
tro, orat. Περὶ ἀγάπης' Οὕτω τὴν οἰκουμᾶνην σαλευο - 
µένην 6 μέγας οὗτος στόλος ὑπήρεισε, xal καταπεσοῖν 
ox εἶασε παντελῶς, &ÀÀ ἀνώρθωσε xal ἑδραίαν ἀπέ- 
φηνε. Nec tantum στύλοι, sed βάρεις etiam et πύρ- 


cum primitus per contractionem scriberetur aos, 
quod est πρώτους JUs. 

(33) ᾿Γπήνεγκεν. Editi ad unum omnes, ὑπ[έμει- 
νεν] contra fidem cod. ms. qui teste Wott. sic se 
habet : 'Yx»...cum spatio sex circiter litterarum. 
Hinc ipse legit ὑπή[νεικεν.] GALL. 

(94) Μαρτυρήσας. De Petri et Pauli passionis 
tempore non liquet. Synodus Romana sub Gelasio 
P. hareticos garrire ait, Petrum et Paulum diverso 
tempore mortyrio fuisse coronatos. Et tamen sic 
sentiebant Justinus M. et I;:«neus, qui anonymo 
Greco ms. teste, in libello de certaminibus Petri 
et Pauli, Paulum quinque annis post Petrum mar- 
tyrio sublatum esse tradiderunt. Sic Philastrius 
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jectus, fugatus, lapidatus : et preco factus in 
Oriente ac Occidente, eximium fidei sum decus ac- 
cepit. Cum totum mundum docuisset, et ad Occi- 
dentis terminos venisset (39), ac sub principibus 
martyrium passus esset; sic e mundo migravit, el 


in locum sanctum abiit,patientis summum exem- 
plar factus, 


CAPUT VI. 


Viris istis sancte vitam instituentibus magna | 


electorum multitudo aggregata est, qui multas con- 
tumelias muliaque tormenta propter &emulationem 
passi, exemplar optimum inter nos exstiterunt. 
Propter &emulationem vexat: mulieres Danaides et 
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tientizi certamen sustinuit,in vincula septies con- A Παῦλος 
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ὑπομονῆς βραθεῖον ὑ[πὲσχ]εν (35), ἑπτὰχις 
δεσμὰ φορὲσας, [φυγχ]δευθεὶς, λιθασθεὶς (36), κπρυξ 
Ὑενό]μενος Ev τε τῇ ἀνατολῇ xal iv [τῇ] δύσει, τὸ 
γενναῖον (87) τῆς πίστεως αὐτού χλὲος ἔλαδεν δι-- 
Χαιοσύνην διδὰξας ὅλον τὸν κόσμον, κα[ὶ ἐπὶ] τὸ 
τέρμα τῆς δύσεως (38) ἐλθὼν, καὶ µαρτυρήσας ἐπὶ 
τῶν ἡγουμένων (40), οὕτως ἁπηλλάγη τοῦ χόσµωυ, 
καὶ εἷς τὸν ἅγιον τόπον ἐπορεύθη, ὑπομονῆς γ[ενό-] 
µενος μέγιστος ὑπογραμμός, — 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ &*. 

Τούτοις τοῖς ἀνδράσιν ὑσίως (41) πολιτευσαμένοις 
συνηθροίσθη πολὺ πληθος ἐκλεκτῶν, οἵτινες πολλαῖς 
αἰκίαις καὶ βασάνοις (49) διὰ ζῆλον παθόντες, ὑπό- 
δειγµα κάλλιστον ἐγένοντο ἐν ἡμῖν. Διὰ ζῆλον διω- 
Χθεῖσαι Ὑυναῖκες Δαναΐδες καὶ Δίρχκαι (43), αἰκί- 


VARIORUM NOTAE. 


inter hereticos reponit, qui hebdomadis dies se- B ἐπισχόπο 


ptem a planetis nominabant, cum tamen B. Igna- 
tom et Justinum M. ita loqui solitos constet. Co- 
(95) Ὑπέσχεν. Edili,&xézysv. At ex Wott. ms.ex- 
hibet v... εν. Legit igitur ὑ [nicy] cv, vertitque; Pa- 
lentia praemium sustinuitSic quoque legeratMill. 
in sua Novi Testam. Graci editione, pag. 327.1nso- 
lens tamen Wottonisna versio mihi videtur, atque 
à contextu aliena ; adeoque ita potius reformanda: 
patwntto certamen. sustinuit Hesychio enim teste, 
Idem est interdum βραθεῖον ac στάδιον : quod pro- 
prie quidem locum notat, ip quo cursu et lucta cer- 
tabant δι; verum a SS. Patribus pro vite 
presentis curriculo et certamine eleganier quandoque 
usurpatur: ut videre est epud Svicerum in Thes. 
Eccl. v. Βραθεῖου et Στάδίον. GALL. 
(36) ἈἘπτάχις δεσμὰ Φφορέσας, ([ῥαθ]δευθεὶς, 


9$ τε, xal πρευτέρος, καὶ διαχόνους χει- 
ῥοτονήσας, δωλεχάνρ ἔτει τοῦ Καΐσαρος Νέρωνος 
αὖθις εἰς ᾿Ρώμην παραγίνεται' ἔνθα καὶ τὸν Λἴνον 
τελειωθέντα εὑρηκὼς, τν Κλήμεντα ἀντ αὐτοῦ κε- 
χειροτόνηκεν, ἀπαναινόμενον καὶ τὴν προστασίαν 
παρχιτούμενον ὁν καὶ λάόγοις ἱκανοῖς πείσας, καὶ 
θακῤῥευν προτρεφάµενος, tnl τὴν αὐτοῦ των Ἰόγων 
ἀναδιδάζει καθέδραν ; et paulo infra : Οἱ οὖν στρα- 
τιυται παρχχρῆμα πάντας συλλαδόμενοι (scil. qui 
Christo nomen dederant) ἐπὶ τὸν τῶν καταδίκων 
ἄγουσι τόπον «al voo μὲν Κλήμεντος ὥς [vide Eu- 
cherium in testimoniis de Clemente] συγγενοῦς τοῦ 
Kaícxpoc wslóovtav "Haoblova δὲ xal 'OÀwuzaw [de 
iis D. Paulus Rom. xvi 11, 15], σὺν dua πλήθει, τῇ 
τοῦ ξίφους ὑπάγουει cop Πέτρον δὲ τὸν µέγαν τοῦ 
Κυρίου ἀπόστολον [vide "Theodoret. Περὶ ἀγάπης ] 


λιθασθείς, Expuncto [παι]λευθείς editionis Angli- € ἀντιστρόφως τῷ Gtazupu προσπηγνύουσιν, ko' ᾧ τὰς 


οδη8. posui [ῥαθ]δευθείς, propteu istud II Corinth. 
XI, 20 : Τρὶς ἑῤῥαθδίσθην, ἅπαξ ἑλιθάσθην. Discimus 
autem ex hoc loco, Paulum septies in vincula 
fuisse conjectum : quod apud elium auctorem non 
memini me legere. Cor. 
(37) Τὸ ἨὙενναῖον ad ὑπογραμμός. Ex glossa 
hzc esse suspicabatur vir doctus. Ep. BERNARDUS. 
(38) 'Evi τὸ τέρμα τῆς ὥσεως. Petrum et Paulum 
Romz sub Nerone martyrio vitam flniisse, notius 
est quam ut in dubium vocetur. De tempore au- 
tem, opinio duplex est, quidam volunt eodem die 
et aDno passum esse utrumque, ut Eusebius ex 
Dionysio, Corinthiorum episcopo, et Caio scriptore 
ecclesiastico : alii eodem die, sed anno uno inter- 
jects. Vide magni Scaligeri notas in Eusebium. 
Anonpmus [snonymus iste est Simeou — Metaphra- 
etes. Liber exstat, sed Latine tantum, apud Lippo- 
manum et Surium ad 29 Junii] sutem scriptor de 
certaminibus, peregrinationibus, vita et morte Pe- 
tri et Pauli, quem d 
Arundella comitis sacellanus, e Grecia secum ad- 
vexit, Paulum quinque annis post Petrum martyrio 
sublatum, auctor est, etJustipum et lrenaeum bujus 
sententis ἀρχηγοὺς laudat,ejus verba ita se habent: 
Λέγουσι δὲ τινες προλαθεῖν τὸν Πέτρον ἐνιαυτὸν ἕνα, 
xai τὸ µακάριον ἔκεῖνο δὲξασθαι καὶ δεσποτικὸν πά- 
θος, τὴν ψυχὴν ὑπὲρ τῶν προθάτων προθὲµενον᾽ 
ἀκολουθησαι δὲ τοὺτῳ τὸν μὲγαν ἀπόστολον Παῦλον, 
ὡς Ιουστίνος καὶ Εἱρηναῖός φασιν, ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι 
πὶντε' xal γε τούτοις ἐγὼ πείθοµαι νἄλλον. Ex hoc 
tractatu, siquidem occasio non incommoda hoo 
loco se offert, placet nonnulla iv τάξει προσθήκης 
καὶ περιουσίας de Petro et Clemente nostro, ejus 
successore subjungere, qua non ingrata fore le- 
enlibus arbitror : Ἐπιμείνας τε (scilicet. Petrus) 
v Βρετανίᾳ ἡμὲρας τινᾶς, xal πολλοὺς τῷ λόγῳ 
φωτίσας τῆς χάριτος, ἐκκλησίας τε συστησάµενος, 


ἐκ τῶν ὕλων ὀδύνας παρφπλησίως τῷ Χριστῷ xal 

εῷ ἡμῶν κοὶ αὐτὸς ὑπομείνας, τὴν χαθαρᾶν auto 
ψυχὴν καὶ ἀμόλυντον εἷς χεῖρας θεοῦ παρατίθεται. 
Κλήκης δὲ, μαθητής αὐτοῦ xxl ἐπίσχοπος, τὸ πολύ- 
τιµον αὐτοῦ σώμα μεγαλοπρεπῶς ῥἑνταφιάσας, kv 
τόπῳ bmp κατέθετο. JUN. — Τέρμα τῆς ὁὐ- 
σεως. Romo,hoc est in Hesperia, sive Italia. Εκει. 
At Fello amicissimus Joan. Pearsonus, Cestriensis 
episcopus, in diss. 1 de succass. primorum Rome 
epise., cap. 8, 69 : Quis unquam dizit, inquit, Ro- 
mam fuisse terminos aut fines Occidentis ? Tum os- 
tendit Hispaniam posse intelligi. Ecce tibi iterum 
alium eruditissimum epíscopum Auglum Ed. Sil- 
lingflectum, in Originibus Britennicis, cap. { Bri- 
tapnniam ipterpretantem, non sine verisimilitudine. 
Utrumque adi, nam hzc, urgente prelo, propere 
scribenti eos exseribere non vacat. CLER. 

(39) Seu coram prineipibus testimonium dimisset, 
sanguinem pro confessione veritatis fundere non 


ominus Petreus, illustrissimi D dubitans. Etiamsi autem ἡγουμένων vox impera- 


tores plures sonet, hic tamen unum Neronem non 
inusitato lequendi modo designat. CousT. 

(40) ᾿Βγουμένων Joan. Pearsonus, loco lau- 
dato, intelligit praefectos, quales erant ultimo Ne- 
ronis anno duo preefecti praetorio Tigellinus et 8a- 
binus, et cum suama potestate Helius. Eum con- 
su:e. CLER. ] 

(41) ᾿Οσίως. [ta se habet ms. heic et in alterius 
epist. cap.5.Editi utrobique, θείως.Ηδπο lectionem 
pluribns confirmat Wott. GALL. 

(42) Πολλαις αἰκίαις καὶ βασάνοις. Al. leg. πολ- 
λὰς αἰκίας καὶ βασάνους. Ip. - 

(43) Δαναΐδες xa? Δίρχαι. Sic ex ms. Wott. Editi 
...Aloxn. Viris criticis crucem tixit hic locus, Alii 
ex Clem. Alex. Zxpop..,lib.iv cap. 10 interpola- 
tum censent. Al. prorsus expungunt. Al. aliter le- 
gunt. Birr. autem evincit eos decipi, qui putant 
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σµατα δεινὰ καὶ ἀνόσια παθοῦσαι, bmi τὸν πίστεως A Dircte, postquam gravia el nefanda supplicia susti- 


βέβαιον δρόµον κατήντησ[αν] (A4), καὶ ἔλαδον γέρας 
γενναῖον αἱ ἀσθενεῖς τῷ σώματι, Ζηλος ἁπηλλοτρίωσε 
γαχετὰς ἀνδρῶν, καὶ ἠλλοίωσεν τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν Αδάμ. Τοῦτ[ο] νῦν ὁστοῦν ix τῶν 
ὀστέων µου», καὶ σὰρξ ix τῆς σαρχός µου. Ζήλος 
καὶ ἔρις πόλεις µεγάλας κατέστρεψεν, καὶ ἔθνη µε- 
γάλα ἐξεῤῥζωσεν, 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Z' 

7- Tauta, ἀγαπητοὶ (45), o5 µένον ὑμᾶς νουθετοῦντες 
ἐπιστέλλομεν, ἀλλὰ καὶ ἑαυτοὺς ὑπομνήσκον[τες] (46) * 
ἐν γὰρ τῷ αὐτῷ ἴσμεν σκάμμα[τι] (47) καὶ ὁ αὐτὸς 

60 Gen. i, 23. 


nuissent,constantem fidei cursum consummarunt, 
et debiles corpore nobile premium acceperunt. 
ZEmulatio uxores a maritis abalienavit, et dictum 
patris nostri Λάαπι mutavit : Hoc nunc os ex os- 
sibus meis,el caro de carne mea 90. /Emulatio οἱ 
contentio urbes magnas evertit,el genles magnas 
eradicavit. 
CAPUT VII. 

Hac,charissimi,non tantum ut vos officii vestri 
admoneamus scribimus, sed etiam ut nos ipsos 
commonefaciamus;in eadem enim arena versamur, 


VARIORUM NOTAE. 
ista ex Alexandrino huc esse translata : cum illic B videtur opinio eorum, qui eo quod Clemens Alex. 


Dirce quidem nullo; Danaides vero,non in patientia, 
sed in audacis muliebris in armis trsctandis exem- 
plum proponanlur. GALL. — Δαναΐδες xal Δίρχη. 
Legendum forte, Δανάη τε καὶ Δίρκη, Cor. Vide 
que bac de re scripsimus Artis critico, p. 3, sect. 
41, c. 5, 44. CLERICUs. — Δαναΐδες καὶ Δίρχη. 
Nemo est qui primo intuitu non videat, hzc aliena 
esse ab hoc loco, et plane contra auctoris mentem, 
qui verba ejus qux paulo supra habentur, vel levi- 
ter perpenderit ; ubi relictis antiquis exemplis, sui 
sseculi et ὑπογυιότερα (ut verbo Demosthenis utar) 
in medium proferre pollicetur. Errori autem huie, 
si conjecture locus, ansam prebuisse Clemeniis 
Alexandrini lectionem verisimile est, qui libro 1v 
Strom., dum repetit qua infra sub finem hujus epi- 
stole habentur,et hojus loci ἑξηγητικὰ sunt, post 
exempla Judith et Esther,addit ex profana historia, 
et poetarum fabulis, fortium mulierum facta non- 


nulla, quae gladios, ígnes et tormentorum crueia- C 


tus,constantu animo et masculo contempserunt (quod 
etiam in Libro ad Martyras a Tertulliano factum 
esse, deprehenditur), inter quas, Danei filias, et 
Danaidum auctorem memorat,qui illarum historiam 
carmine heroico conscripsit. Unde factum est, ut 
cum in margine vetusti alicujus exemplaris, hse 
voces primum seriberentur, ab imperito librorio 
tea in textum irrepserint; quas nos idcirco uncis 
inclusas a reliquis diserevimus, non inepte tamen 
retineri possunt, si ὡς particula preemittatur, sed 
prior sententia magis arridet. JuN. — Varie in 
unc locum diversorum sunt conjecture. Grace 
Δανάη τε xal Alpx» legendum esse Cotelerius suspi- 
catur.At Joann. Clerieus Artis. crit., p. 3, sect. 2, 
c. 0, n. 15, pro verbis Δαναίδες xal Aloxn, resti- 
tmendum esse conjectat ἄνευ αἰδοῦς καὶ δίκης, sine 
reverentia ei jure, hoc est irreverenter habito sexu 
infirmiore, et contra jus et fas. Sed eonjecturz ejus 
neminem facile subscripturum puto, cum orationis 


series postulet, ut quemadmodum proxime expo- p 


suit virorum, ita nunc mulierum proponat specialia 
atque singularia exempla. Longe minus cuiquam 
placebit,quod vocem Graecam ζηλον, Latine zeloty- 
píaw interpretatur.Non enim aliud hic sonat, quam 
superius, ubi Paulus, Petrus, David, etc., διὰ Q- 
λον vexati memorantur.Neque magis audiendus vi- 
detur, cum id de hoc loco statuit, ut nisi mendum 
in eum irrepseril, dubium eese nequeat, quin. semi- 

librerio debeatur, qui fabulam fillisrum Da- 
pai cum veris historiis conjunxerit. Quasi vero 
fleri non potuerit, ut circa illud tempus,que Petrus 
et Paulus propter &emulationem gentilium passi sunt, 
eamdem ob causam vexate fuerint dus mulieres 
Danaides et Dirce appellate,que sliunde nobis igno- 
te sint. Gerte orationis s»ries, uti mox dicebamus, 
postulat, ut insignium mulierum singularia exempla 
subjiciantur : nec quidquam magis in errorem 1n- 
ducit,quam ex cognatione nominum id uni tribuere, 
quod de altero novimus. Quapropter nec probanda 


lib. τν Strom. inter feminas etbnicas qu» sibi lau- 
dem virtutibus suis pepererunt, praedictas Danai fl- 
lias recenset, easque encomio, cui titulus Danaides, 
a quodam poeta celebrates commemorat, ex hoc 
Alexsndrini loco istum a librario quodam temere 
consarcinatum fuisse arguunt. CoUsT. 


(44) Eni τὸν πἰστεως. Ex Wott, ita ms. abs- 
que articulo τῆς ,4υθίη addunt editi.GALL. — "Er! 
τὸν δρόμον χατήντησαν. Forte eic, ut infra εἷς 
πέπειρον καταντᾷ. Sic Paulus ad Ephes. IV, 13 : 
Μέχρι χαταντήσωµεν ob πάντες εἷς την ἑνότητα τῆς 
πίστεως; et ad Philip. πι, 14 : Εἴπως χαταντήσω 
elc ἐξανάστασιν τῶν νεχρῶν. Malim tamen, deleta 
propositione, κἀτήνυσαν legere, alludendo ad illud 
Pauli II Timoth, 1v, 7 : Tv ἀγῶνα τὸν καλὸν ἡγώνι- 
σµαι, τὸν δρόμον τετέληκα, τὴν πίστιν τετήρηχα, JUN. 

(45) Ταῖτα, ἀγαπητοί. Hic mntato stylo, supe- 
rioris objurgationis asperitatem, blandiore alloquio 
lenit et emollit, καὶ κουφότερα παρεµθάλλων, ut 
alicubi loquitur Os aureum, xai τιθεὶς ἑαυτὸν μέσου, 
τὸ σφόδρον τῆς ἐπιτιμήσεως λεαίνε. Atque in hoc 
veri, fidelis, et solliciti pastoris partes exsequitur. 
cui ab Apostolo utrumque munus, hortendi, seili- 
cet, et objurgandi, pariter injungitur : quorum al- 
terum, metu vel adulatione negligere, cà διδασκά- 
λου, ut Chrysost. in Epist. ad Galatas, ἀλλὰ λυμεῶ- 
voc ἂν εἴη, xal πολεµίου. Sic Christus exemplo suo 
apostolos instituit, quos interdum laudat el beatos 
predicat, interdum vero acriter increpat el objur- 
gat. Sic Apostolus Clementem docuit, qui sstbpenu: 
mero in epistolis suis (ut Chrysost. ibidem) xa: 
ἴχνος τοῦ διδασκάλου βαίνων ποικίλλει τὸν λόγον πρὸς 
τὴν τῶν µαθητευοµένων χρείαν, νῦν μὲν xal καὶ 
τέµνων, νῦν δὲ προσηνῆ φάρμακα ἐπιτιθεὶς, νῦν μὲν 
ἐν ῥάδδῳ νῦν δὲ ἓν ἀγάπῃ καὶ πνεύματι πραοτητος 
ἐρχόμενος, ut de seipso ad Corinthios loquitur. 1D. 

(46) Ὑπομνήσκοντες. Ms. mendum ex errore li- 
brarii sic corrigunt Wot. el Dav. ὑπομιμνήσκοντες. 
Rectius quam Clericus, cujus emendatio ὑπομνή- 
σοντες in fut, minus apte cobzret cum precedente 
νουθετοῦντες. GALL. 

(AT) Ἐν τῷ αὐτῷ ἔσμεν σχάµµατι,. Σκάμµα non 
tantum locum certaminis et agoDis, sed certemen 
ipsum signiflcat, atque hoc sensu intelligendus est 
Balsamon ad canonem 63 synodi sexte in Trullo, 
ubi de Simeone Metaphraste sic loquitur : Χάρις 
τοίνυν τῷ qxxapícn, τῷ τὰ μαρτυρικὰ ὑπὲρ της 
ἀληθείας σχάµµατα, πολλοῖς πόνοις καὶ ἱδρῶσι xa- 
τακαλλύναντι, εἰς ὕμνον θεοῦ, καὶ δόξαν αἰωνίζουσαν 
τῶν ἁγίων μαρτύρων, Interpres vertit fossus, sed 
non adeo recte Sic passim apud Chrysostomum : 
Πρὸς μείζονα χλήθημεν σκάµµατα, el πρὸς μακρό- 
τερα ἀπεδυσάμεθᾳ σκἀμµατχ. Interdum etiam viia 
nostra in terris, misera, laborioss, molestiis ac 
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et certamen idem nobis impositum est.Quare ina- A ἡμῖν ἀγὼν ἐπίχει[ται]. Διὸ ἀπολείπωμεν τὰς χενὰς 


nes et vanas curas relinquamus, et ad gloriosam 
et venerandam sanctze vocationis nostr: regulam 
veniamus. Videamus quid bonum,quid gratum ac- 
cepiumque sit coram eo qui fecit nos. Animum in- 
tendamus in sanguinemChristi cernamusque quam 
pretiosus Deo sit ejus sanguis,qui propter nostram 
salutem effusus,toti mundo penitentis gratiam ob. 
tulit. Recurramus ad omnes generationes, disca- 
musque quod in generatione et generatione poeni- 


χ[αὶ ] µαταίας φροντίδας, καὶ ἔλθωίμεν] ἐπὶ τὸν εὐχλεῆ 
καὶ σεμνὸν τ[ῆς ἁγίας κλή]σεως (48) ἡμῶν κὰ- 
vóvz (49). [Βλέπω]μεν τί καλὸν, καὶ τί τερπνὸν [καὶ 
προ]σδεκτόν ἐνώπιον τοῦ ποι[ήσαντ]ος pac. [τε 
νίσ]ωμεν (90) elc τὸ αἷμα τοῦ Χριστοῦ, [καὶ ἴδιωμεν 
ὣς ἐστιν τίµιον τῷ Ge. [αἴμα] αὐτοῦ (51), ὅτι διὰ 
την ἡμετέραν [σωτ]ηρίαν ἐκχυθὲν, παντὶ τῷ κό[σμῳ 
µετανοίας χάριν ὑπήνεγκεν. [’Ανέλθ]ωμεν (59) εἰς 


τὰς eve πάσας, [καὶ κα]ταμάθωμεν ὅτι ἓν γενεᾷ 


VARIORUM NOTE. 


difficultatibus plena, et variis τοῦ ἀντιπάλου tenta- 
tionibus obnoxia, metaphorice non ineleganter hac 


πνευματικὰς ἐξουσίας ἐμπαθῶν παθῶν. Quem locum 
Tertull. ad Mariyras elegantissime exprimit : Bo- 


voce adumbratur. Sic Ephremi Syri metaphrastes p ntm agonem subiture estis, in. quo agomothetes Deus 


Graecus, qui exstat in Bibliotheca nobilissim et 
illustrissimi viri, Arundelle comitis, et Anglie ma: 
rescalli, orat. περὶ Παρθενίας - Σκάµµατι γὰρ ἔοι- 
xev ὁ βίος οὗτος" ἀγονισταὶ τέλειοι τῇ αὐτῶν προθυµίᾳ 
ἀφόθως δεικνύουσιν ἑχυτοὺς iv τῷ σκαµµατι, ol δὲ 
δειλοὶ καὶ χαῦνοι τῇ αὐτῶν χαυνότητι ἔξω τοῦ σχάµ- 
µατος φεύγουσιν͵. Et ibidem : Χωρὶς ἀγῶνος οὐδεὶς στε- 
φανοῦται ἐν Bip, καὶ tv τῇ πολιτείᾳ τῆς ἀσκήσεως ἄνευ 
ἀγῶνος οὐδεὶς ὀύναται ἐπιτυχεῖν ἀμαράντου στεφάνου 
καὶ ζωῆς αἰωνίο Sic Chrysost.hom.?23 in priorem 


. . $08 vy - 
ad Cor. : Καὶ γὰρ ἔδει τῶν σκαμµάτων εἴσω µένοντα, 


ὄγωνίσασθαι, καὶ οὐ μετὰ τὸ λυθῆναι τὸ θέατρον 
ὀχχρύειν ἀνόνητα, ubi de poenitentia post mortem 
inutili locus est insignis. Cujus sententie Ephr. 
ISyTUS Περὶ µετανοίας͵ Suffragatur : Δεῦτε οὖν, δεη- 
θώμον ἕως tst καιρης, ὧδε iv τῷ βίῳ τούτῳ ἑφ᾽ 
Όσων ἐσμὲν, iti δυναµεθα δυσωπῆσαι πάντοτε τὸν 
θεῦν, εὐχερὲς ἡμῖν iow καὶ χρουὲιν tl; την θύραν 
τὴς αὐτοῦ εὐσπλαγχνίας * ἔκχέωμεν δάκρυα ἕως χαι- 


vtous esi, mystarches Spiritus s&ncius, corona αίεγ- 
nitatis, bravium, angelicae substantie politia in calis, 
gloria in secula saculorum. ltaque epistates. vester 
Christus. Jesus, qui vos Spiritu unzu, et ad hoc 
δέαπιπια produxit. etc. Sed verendum est, ne dum 
explicationi hujus vocis diutius immoramur, et te- 
stimonia varia cumulamus, longiores quibusdam 
videamur: quare superato hoe scammate, postea 
saltustim tantum hinc inde quedam libabimus : 
neque enim μετὰ πόδας progredi, et singula accu. 
ratius persequi, si quidem hoc maxime vellemus, 
typographus patitur, qui ealces premit, et operas 
suas cessare queritur. JUN. — Cum sciamus, ex 
Julio Polluce, vocem hanc κυρίως dici περὶ πεντάθλου 
ἁλτικοῦ, et una conjungantur apud eum sxzppa 
el xzvov, ul scilicet sit τὸ µέτρον τοῦ πηδήματος 
κανὼν, ὁ δὲ ὄρυς τὰ ἐσκαμμένα, quas voces hic si- 
mul positas videmus, malumus τὸ σκάµµα arenam 
vertere, quandoquidem licet in stadio omnia exer- 
citiorum genera celebrarentur, tamen ad cursores 


poc ἐστι δεχθῆναι τὰ δάκρυα, ἵνα μὴ ἀπελθόντες εἰς C Peculiari Jure spectare videbatur. Sed quia de usu 


τὸν ἔχει αἰώνα, κλαύσωμεν ἀνωφελῶς * ἔχει τὰ δά- 
xpux εἰς οὐόὲν λογίζονται. Όσον γὰρ ημεῖς θέλοµεν, 
τησουτον xai συγχωρεῖ ὁ θεὼς, ὁ ἀγαθός * ἐνταῦθα 
ἀχούει ἡμῶν παρακαλούντων, καὶ ἐνταῦθα συγχωρεῖ, 
ἡμῶν ἵχενευ vtov, Ενταῦθα ἐξαλείφει τὰς ἡμῶν ἀνο- 
piae, ἡμῶν εὐγνωμονούντων, ἐνταῦθα παρακλησις, 
ἔκετ δὲ ἐχδίκησις *. ἐνταῦθα συγχώρησις, ἐκεῖ κατα-- 
ζήτησις. Ὄδε µακροθυµία, ἐκεῖ ἀποτομία” ὧδε αὐγ- 
Ἀατάδασις, Exet 62 ἀκρίδεια * ὧδε αὐτεξουσία, ἔκεῖ 
θικαστήριον * ἐνταῦθα ἄλεια, ἔχει στενοχωρία *. ἐν- 
ταῦθα ἀπόλαυσις, ἐχεῖ δὲ βοσανισµοί, etc. Et Basi- 
lius Ad vi inem lapsam, tom. 1I, pag. 755. Aste- 
rius eliam homilia De divite el Lazurb : Ελθόντος 
ο χαιροῦ τοῦ καθήκοντος, καὶ τοῦ ἀπαραιτήιου mpoz- 
“ἄγματος τῆς πρὸς τὸ σώμα ποινωνίας ἀποσπῶντος 
την ἀναλογιαμὸς εἰσέρχεται τῶν βεθιωμένων, καὶ 
ϊνωφελὴς μετάνοια, κατόπιν τῆς γρείχς * τότε γὰρ 
^vlvnm µεταµέλεια, ὅταν ὁ µεταθουλευόµενος ἔξωω- 


αν ἔχει τῆς διορθώσεως, et Justimus martyr in D 


Apolog. : "Ev ᾧδου ἐκπρόθεσμος f, μετάνοια. Sed in 
"am redeamus, neque longius extra scamma va- 
. smur. Cyrillus Alexandrinus Glaphyrorum lib. 1, 


l'aum nihil sanetis largiri sine labore et sudore, . 


»iüclor est, nec quemquam ante γομνάσµατα Volis 
v! desideriis coronare, καὶ τῇ τῶν ἄθλων ἀμφιλανίᾳ 
» «ταπλουτίζειν. Et Clemens,in Protreptico : ᾽Αποῦυ. 
σάμενοι δ' οὖν περιφανῶς ἐν τῷ τῆς ἀληθείας στα- 
T Ὑνησίως ἀγωνιζώμεθα [ίο, ἀγωνίζεσθε], βρα- 
2.0vtO0€ μὲν τοῦ λόγου τοῦ ἁγίου, ἀγωνοθετοῦντος 
2: του Δεσπότου τῶν ὅλων * ob γὰρ σμικρὸν ὑμῖν τὸ 
«λλον, ἀθανασίχ πρόκειται, Et lib. vit, Strom. : Οὗτός 
i 272v 6 ἀθλητὴς ἀληθῶς  ὁ ἓν τῷ μεγάλῳ σταδίῳ τῷ καλῷ 
rap τὴν ἀληθινὴν νίκην κατὰ πάντων στεφανούµε- 
"aS τῶν παθῶν * ὃ τε γὰρ ἀγωνοθέτης ὁ παντοκράτωρ 
Debe, ὅ τε βραδευτὴς ὁ μονογενὴς Υἱὸς τοῦ θεοῦ,θεχτχὶ 
8i ἄγγελοι, xal τὸ πἀγκράτιον τὸ πάµµχχον, οὗ πρὸς 
«ia καὶ σάρκα, ἀλλὰ τὰς διὰ σχρκῶν ἐνεργούσας 


v αμµάτων in. scriptoribus agonisticis altum fere 
silentium, breviter adnotandum dnco, in athleta- 
rum saltu, non solum rationem habitam quo usque 
quis prorsum emicaret, sed ut sursum subailiret ; 
qua ex parte quando satisfactum, tunc demum de 
emenso spatio contendere lieebat ; siquidem qui- 
cunque preteritis sulcorum obicibus compendia 
quarebat,inanem lusisse operam,atque ἔξω σκαμ- 
µάτων dicebatur. FELL. 

(48) Τῆς ἁγίας κλήσεως. Testatur Millius, quod 
non vidit Wottonus, ms. ita se habere, τ....σεως, 
hiatumque non nisi sex aut septem litteras admit- 
tere. Ideoque mallet τ[ελειώ]σεως reponere ; quod 
apud SS. Patres baptismum significat, cujus xzvo»v 
renuntialionem in primis postulat κενῶν xal µα- 
ταίων φροντίδων, de quibus hic sermo. Videsis 
Svicer. in Thes. eccl., v. Τελείωσις, GALL. 

(49) Κανόνα, Vox,si quz alia,agonistica,ut supra 
adnotatum, quomodo perpetuo, fere a D. Paulo ΙΙ 
Cor. x, 13, 45, 16; Gal. vi, 46, usurpatur: idem 
fere quod χραμμµή,θί aliquando quod σκάµµα. Satis 
ergo infeliciter normam reddidit Junius; nos lineam 
substituimus. FELL. 

(50) ᾽Ατενίσωμεν. Sic Jun.cum editis. Án po- 
tius [Αφορ]ώμεν ? Forte respexit S.Pater ad illud 
Hebr. xui, 2 : ᾽Αϕορῶντες εἷς τον της πίστεως ἄρχη- 
γὸν καὶ τελειωτὴν [ησοῦν. GALL. 

(51) "ως ἐστιν τίµιον τῷ Oc αἷμα αὐτοῦ. Vi- 
detur Clemens heic imitatus S, Petrum,qui et ipse 
I Epist i, 19, sanguinem D.N.J.C. appellat τίµιο» 
αἷμα ID. 

(82) ᾽Ανέλθωμεν. Ita Wott. contendens, verbum 
istud, aut alterum &vupev, magis congruere τῷ εἰς 
τὰς γενεὰς πάσας, qua jam preeterierunl ; vertit- 

ue: Hecurramus ad omnes generationes. Melius 
orte quam [ἀτενὶίσ]ωμεν, quod hic iterum exhi- 
bent Jun. el edili. Dav. tamen [ἀναθ]ώμεν mal- 
let. In. 
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τοῖς βουλομένόις ἐπιστραφῆναι iw αὐτόν. Nox ἑκή- 
βωξε, µετάνοιεν, xal οἱ (55) ὑπακούσαντες ἐσώθη- 
σαν. Ἰωνᾶς Νινευΐταις χαταστροφὴν ἐχήρυξεν, οἱ ói 
µετανοήσαντες bmi τοῖς ἁμαρτήμασιν αὐτῶν, ἐξιλά- 
σαντο τὺν θεὸν ἱχετεύσαντες, καὶ ἔλαθον σωτηρίαν, 
καίπερ ἀλλότριοι τοῦ θεοῦ ὄντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H. 

Οἱ λειτουργοὶ τῆς 'κάριτος τοῦ Θεοῦ διὰ Πνεύματος 
ἁγίου περὶ µετανοίας ἐλάλησαν, καὶ αὐτὸς δὲ ὁ As- 
σπόὀτης τῶν ἁπάντων περὶ µετανοίας ἑλάλησε μεθ) 
ὄρχου * Zi γὰρ tq, λέχει Κύρνος, οὐ βούλομαι 
τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὴν µετάνοιαν " 
προστιθες καὶ ὙἸνώμην ἀγαθήν * Ἀετανοήσατε 
otxog ᾿Ισραὴλ (87) ἀπὸ της ἀνομίας ὑμῶν. Εἴπον 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
[xat] γενεᾷ µετανοίας τόπον (53) ἔδω[κ]εν ὁ Δεσπότης A 
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tenti locum Dominus dedit volentibus ad ipsum 
converti (51) Noe poenitentiam preedicavit 8! ; et 
qui obedierunt,servati sunt.Jonas Ninivitis praedi- 
cavit 92 ; illi autem de peccatis suis acta peeniten- 
tia, Deum precibus placarunt, et salutem consecuti 
sunt, licet alieni a Deo essent. 


CAPUT VII. 

Ministri divin gratie per Spiritum sanctum de 
poenitentia sunt locuti : ipseque omnium Dominus 
de poenitentia loculus est cum juramento. Vivo 
enim ego,dicit Dominus: nolo mortem peccatoris, 
sicut penitentiam 65:4ἀάθης (56) et pulehram sen. 
tentiam: fresipiscite domus Israel ub iniquitate ve- 
stra&4, Dic filiis populi mei: εἰ peccata vestra a ter- 


τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ µου * ᾿Εὰν ὧσιν xal ἁμαρτίαι B ra usque ad celum pertingant, ei si sint rubriora 


ὑμῶν ἀπὸ τῆς Ὑῆς ἕως τοῦ οὐρανοῦ, xal ἐὰν dot 
πυῤῥότεραι Ἀκόχκου, καὶ µελάντερι σάκχου, καὶ 
ἐπιστραφΏτε πρὀς µε ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, καὶ 
εἴπητε, Πάτερ, ἔπακούσομαι ὑμῶν ὡς λαῷ ἁγίῳ (58). 
Καὶ iv ἑτέρρ τόπῳ λέγει οὕτως ᾽ Λούσασθε καὶ 
καθαροὶ ἉἈὙένεσθς, ἀφέλεσθε τὰς Ἠπονηρίας ἀπὸ 
τῶν ψΨυχῶν ὑμῶν, ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν µου * 
παύσασθε ἀπὸ τῶν πονηρῶν ὑμῶν, µάθετε καλὸν 
ποιεῖν, ἐχζητήσατε κρίσιν, ῥώσασθε ἀδικούμενον, 
Χρίνατε ὀρφανῷ, καὶ δικαιώσατε χήραν, xai δεῦτε 


καὶ διελεγχθῶμεν (59), λέχει (60) * ^ Καὶ ἐὰν ov 


cocco eL nigriora succo; conversi autem fueritis ad 
me ex toto corde 95,et dixeritis : Paler ; exaudiam 
€08 Lanquam populum sanctum96.Et in alio loco sic 
dicit : Lavamini et mundi estote, auferte mala ez 
animabus vestris ab oculis meis:quiescite u malitiis 
vesiris,discite facere bonum,querite judicium,li- 
berate oppressum,judicatepupillo,et justificate vi- 
duam: et venile,et disputemus dicit : Et si fuerint 
peccata vestra quasi phamicium sicut nivem deal- 
babo; et si fuerini ut coccinum, sicul lanam deal- 
babo Etsivolueritis ac audieritis me, bona terre 


8! Gen. vn; Sap. x, 4; Eccli. xiv, 17; Heb. xi, 7; I Petr. τι, 20; Ἡ Petr. 11, 5. 98 Jon. 111. 9 Ezech. 


xxxui. 11. 


Ezech. xvi, 90. 65 Isa. 1, 18. 96 Jer. ui, 19, 22. 


VARIORUM NOTAE. 
(53) Μετανοίας τόπον. Forte τύπον, id est ὑπό- C chielis nomine laudat. cujus etiam videntur esse 


δειγµα, ut est vers. 10, cap. xLIv Sap. Sirach ad 
em loeum respexisse videtur auctor noster. 


UN 

(54) Elegantius quidem Cotelerius hac ita vertit: 
recurramus ad omnes mundi etates, discamusque quod 
in singulis atatibus pamitentio, εἰο.; sed satius vi- 
sum est litteram Graecam exprimere. COUST. 

(65) Kalol. Articulus οἱ deest editt. quem ex ms. 
restituunt Mill. et Wott. GALL. 

($6) Postrema hujus sententi:e verba Clemens 
Alexandr., lib. 1 Ραάαφ., c. x, Ezechielis nomine 
sic citat : Dicit enim per Ezechielem : οἱ conver- 
sí fueritis ex toto corde, et dixeritis, Paler, au- 
díam vos tanquam populum sanctum. Cousr. 

(5T) Μετανοήσατε, οἶχος "Ισραήλ. Verba con- 
textu« aliter se hàbent; verum de hoc loco, et 
aliis S. Scripture testimoniis, que frequenter in 
hac epistola citantur, plura loca in unu: inter- 
dum compingi (quod ab aliis etiaun Patribus non 
raro fit, nec apostoli Ípsi exemplis carent), sensum- 
que aliquoties, et non verba exprimi, observandum 
est, quod utrumque in boc loco, deprehendere est. 
Quin et in verbis ipsis non parva ssepenumero dif- 
ferentia occurrit : varietates autem singulas notare 
longum esset, ei cuivis ex collatione cum editione 
τῶν O',qua exstat,et omninm manibus teritur,ob- 
vium est. Quere laborem hunc aliis relinquimus, 
et damnum, si quod inde existit, majore luc o po- 
stea compensabimus, cum novam editionem bibl:o- 
rum Grecorum,ex manuscripto exemplari Thecle, 
quod omnium quotquot hodie in Europa suni, lon- 
ge optimum et antiquissimum est, divini numinis 
auspiciis, et serenissimi regis d mini mei gratia et 
favore, in lucem emittere dabitur. JUN. 

(58) Aa: ἁγίφ. Clemens Alexandrinus,Pardag., 
lib. 1, c. 10, habet Azo) ἁγίο, ubi verba hec Eze- 


superioria.Hine itaque firmatur Cotelerii conj ctura. 
Porro locus ille Ezechielis vel deest in libris nos- 
tris, vel desumptus est ex altero Ezechielis volu- 
mine, quod is, Josepho teste, seripserat, quodque 
inter apocrypha recenset Synopeis At jana, 
vel potius Eusebiana. Sic Esdre locum laudat Ju- 
stinus martyr, in Dialogo cum Tryphone, apud Lac- 
tantium Latine versum lib. 1v,c. 18, quem in codi- 
cibus nostris incassum queras, Alium citat ex 
Sophonia Clemens Al., Strom., lib. v, qui in ejus 
vaticinio non comparet. Hunc desumptum esse su- 
spi-or ex Sophonise prophetia, vel Apocalypsi,inter 
libros ΡΟΟΓΥΡΗΟΒ memorsia, in canone Ssriptura- 
rum Nicephoro patriarche CP. tributo, et in ms. 
bibliothecze Barrociana. COLOM. .. 
(59) Διελεγχθῶμεν. Mill.sic logit in ms. veritali 
Hebraicz congruenter, [sa.1,18, Editi, διαθεχθῶμεν. 
Al. cum codd. Alex. et Vat. διελέγχωµεν. GALL. — 
Καὶ δεῦτε, xal διαλεχθῶμεν. Ita Aldina editio. At in 
aliis, aut καὶ δεῦτε, διελεγχθῶμεν, aut. καὶ δεῦτε, 
καὶ διαλεγχθῶμεν, ut Procopius, aut καὶ δεῦτε, δια” 
λεχθῶμεν, Sane verbo Hebraico utrumque signifi- 
catur, increpatio et discrepatio; quz? duo valde sunt 
affinia. Hesychii codices in mendo videntur cubare, 
διελέγχωµεν, Ες ἔλεγξιν ἀλλήλων ἔλθωμεν, pro διε- 
λεγχθῶμεν. Apud Basilium autem εἰ Chrysosto- 
mum,óuxey wgev in textu, suspectum est; quia διε- 
λεγχθῶμεν commentarii supponunt.Jam Hilarius ad 
psalm. quidem i,9: Et venite,argamur; prefatione 
vero in psalmum CXIX : Et venite, disputemus. Nec 
dissimilis varietas in Michaea,cap.vi, Υ9Γ5.2,διελεγ- 
χθήσετα:. vel ut Basilius ad locum Isaiee de quo 
agituus habet, διαλεχθήσετει, Α Tertulliano ex i- 
etur 


(60) Δέγει. Add. Κύριος ex LXX. GALL, 
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comedetis : sí autem nolueritis, neque audieritis Λ αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς φοινικοῦν, ὡς χιόνα λευκα- 
mo, gladius devorabit vos : os enum Domini locu- νῶ * ἐὰν δὲ ὧσιν ὡς κόκκινον, ὡς ἔριον λευκα- 
tum est hec 91. Omnes itaque dilectos suos volens νῶ. Καὶ ἐὰν θέλητε, καὶ εἰσαχούσητέ µου, τὰ 
poenitentie fleri participes, omnipotente sua vo- ἄγαθὰ τῆς γῆς φάγεσθε ἐὰν δὲ μὴ θέλητε, μηδὲ 
luntate firmavit. εἰσακούση-έ µου, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται΄ τὸ 
γὰρ στρόµα Κυρίου ἑλάλησε ταῦτα. Πάντας οὖν τοὺς ἁγαπητοὺς αὐτοῦ βουλόμέενος µετανοίας μετασχεῖν ἑστήριξε 


τῷ παντοχρατορικῷ βουλήµατι αὐτοῦ. 
CAPUT IX. 

Quare obsequamur magnifice et glorioss illius 
voluntati, et supplices illius misericordise ac be- 
nignitati proci damus; et convertamur ad misera- 
tiones ejus, relictis vanis operibus, contentione, 
et quai ad mortem ducit,emulatione 68, Fixis ocu- 
lis,eos intueamur, qui magnifici ejus glorise per- 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 6, 

Διὸ ὑπακούσωμεν (61) τῇῃ µεγαλοπρεπεῖ καὶ iv- 
δόξω µβουλήσει αὐτοῦ, καὶ Ἰκέται γενόµενοι τοῦ 
ἑλέους xal τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, προσπέσωµεν xat 
ἐπιστρέψωμεν Ἐπὶ τοὺς οἰκτιρμοὺς αὐτοῦ, ἆπολι- 
πόντες τὴν µεταιοπονίαν (69), τήν τε ἔριν, καὶ τὸ εἷς 
θάνατον ἄγον ζηλος (03). ᾿Ατενίσωμεν (64) εἰς τοὺς 


fecte servierunt. Sumamus Enoch 69, qui in obe- p τελείως λειτουργήσαντας τῇ μεγαλοπρεπεῖ δόξῃ αὐτοῦ. 


dientia justus repertos, translatus fuit, et non 
inventa est mors illius. Noe 70 fidelis inventus, per 
ministerium suum regenerationem(635)mundo pre- 
dicavit ; et per eum Dominus conservavit anima- 
lia, cum concordia in arcam ingressa. 
CAPUT X. 

Abraham amícus 7! vocalus, inventus est fidelis, 
quando dictis Dei obtemperans fuit. Hic per obe- 
dientiam exiit de terra sua, et de cognatione sua, 


Λάδωμεν ᾿Ενὼχ., ὕς iv ὑπακοζι δίκαιος εὑρεθεὶς, µετ- 
ετέθη, xal οὐχ εὑρέθη αὐτοῦ θάνατος. Νῶε πιστὸς 
εὑρεθεὶς, διὰ τῆς λειτουργίας αὐτοῦ παλιγγενεσίαν xó- 
σµῳ ἐκήρυξε (66), xal διέσωσε δι) αὐτοῦ ὁ Δεσπότης τὰ 
εἰσελθόντα ἓν ὁμονοίᾳ ζῶα εἷς τὴν χιθωτόν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ι’. 

᾿Αθραὰμ, ὁ φίλος (07) προσαγορευθεὶς, πιστὸς εὑρέ- 
θη, Ev τῷ αὐτὸν ὑπήχουν γενέσθαι τοῖς ῥήμασι τοῦ θεοῦ. 
Οὗτος δι ὑπακοῆς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς γης αὐτοῦ, xal ἐκ της 


97 [ρα, 1, 16, 20. 68 Clem. Alex., Strom. lib. iv, pag. 516 sequentia nummalim perstringit. 69 


Gen. v, 24. Eccli. xLiv 


16; Heb. xr, ὃ. 70 
20; II Petr. 11, 5. 


Gen. νι, 8; vit, 1. Eccl. αν, 17; Heb. χι, 7; I Petr. ii, 
"1 f] Paral. xx, 7; Judith vii, 29; apud Lat. Interp. Isa. xLi, 8; Jac. 11, 23. 


VARIORUM NOTAE. 


tur tertia lectio, eaque corrupta. Qui enim lib. 1C 


ad uxorem cap. ult. recte verierat : Et venite dis- 
pulemus; in lib. 1v, adversus Marcionem cap. 14, 
vitiosis fultus libris, interpretantur : Ei venite, con- 
ciliemur, quod est, διαλλαχθῶμεν : atque id verbi 
restitaenduin forsan Chrysostomo in illud, Vidua 
eligatur non. minus. sexaginia annorum, οἱο., ubi lo- 
cum propbete adducit, expohitque per χαταλλάτ- 
τεσθαι͵θὶ xavxA Aden, Porro dum Isai testimonium 
apud sanctos Patres quero, duo loca depravaia in- 
veni, de quibus admonere non erit supervacaneum. 
Nempe lrensi ac Luelferi. llle l.b. IV Adversus 
Moreses, cap. 32, ait : Lavamini, etc. Non. enim sicul 
sutus homo, ut mulli audent dicere, dwerttt (hoc est, 
aversatur) «eorum sacrifi ium; sed. miserans eorum 
cacitati,elo.Quid sibi vult, mutus hom?  Conjicie- 
bam, iratus homo, fundum conjecture habens ante- 
cedentia et subsequentia. Pracedit: Deinde ne guis 

utet, propterea quod irasceretur, eum recusare 

ac infert consilium ei dans. Sequitur : δὲ enim 
irascens, abnuerel hoc eorum sacrificia, Juxta 


(13) Ματαιοπονίαν. Forle µαταιολογίαν, Ip. 

(63) Καὶ τὸ... ἄγον ζηλος, Lege xxi τὸν... ἄγοντα 
ζηλον, Vocem ζηλος mascul. genere, ut par est,au- 
mit S. Pater sup., cap. 3 et b, licet per hanc fere 
Epistolam eamdem vocem neutro genere expresserit 
librarius, ut Mill. et Wott. observatum. 

(64) Ατενίσωμµεν, etc, Heec confer cum Clemente 
Alexandrino, p. 516, Sírom., lib. 1v, a verbis, 
ἀτενίσιυμεν οὖν sic τοὺς τελείως λεινουργήσαντας, 
etc., et agnosces, pie Lector; mecum ex illo inter- 
polatam fuisse duicissimam epistolam, atque inter- 
pclatoram sedulo cavisse, ut longa esset magis 
quam µεγάλη τε xai θαυµασία, quibus laudibus eam 
ornat Eusebius. EDUARD. BERN. 

(65) Qua scil. per baptismum renascimur. Rege- 
nerationis efüsdem symbolum fuisse arcam, qua 
Noe servatus est, etiam I Petri πι, 20, notatur. 
COUST. 

(66) Παλιγγενεσίαν χόσμῳ κήρυξε. Regeneratio 
que fit per baptismi lavacrum, operante Spiritu 


Luciferum lib. 1; ad Constantium imperatorem, pro D sanclo, παλιγγενεσίας nomine hoc loco intelligen- 


B. Athanasio, verba prophetica esse debent : Lata- 
mini, muuidi estote, auferte mulitias ab animis 
vestris, non ab inimicis vestris. Cor. 

(01) Υπακούσωμεν.Ηαης esse veram; ms.lectio- 
nem testatur Wott. Sic quoque legerunt Mill. et 
Grab. qua sane voce utitur S. Pater, cap. 7 et 10, 
alibi sepius. Editi ad unum omnes Junium secuti, 
ἐπαχούσωμεν. Ip, — Ai ἐπακούσωμεν, Dominus 
Boisius ὑπαχυύσωμέν legendum monuit, cujus con- 
jecture ego libens subscribo, licet interdum éxa- 
Xoustv ΡΓΟ ὑπακούειν usurpetur, ut Is, XLv ; 'kza- 
Xougat ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔθνη, eL tertio casui jun- 
ctum reperiatur apud LXX, sed sensu diverso, ut 
Prov. xv, 32 : εὐχαῖς δὲ δικαίων ἐπακούει, et. Gen, 
XV1,1 1:59 ἐπήκουσε ὁ Κύριος τῇ ταπεινώσει oou, JUN. 


da non est,sed generis humani instauratio, et 
generatio nova: atque hoc sensu apud Philonem 
udeum, et alios reperitur. Locus etism Matthei, 
XIX, 28, ἓν τῇ παλιγγενεσίᾳ, sic interprelandus est, 
cum, scilicet; colum, terra, et mare preterierint, 
ut est Apoc. XXi, et qui throno insidet nova omnia 
creabit, οὐρανὸν καινὸν, γῆν xatviyv, καὶ ναινὰ πάντα. 
UN. 


(67) ᾿Αθραὰμ ὁ φίλος, Add. cum Jun. τοῦ θεοῦ. 
Sic et Clem. Alex. |. ο. hec verba exscribeps. Dav. 
tamen legit : ᾽Αθραὰμ θεοῦ φίλος, pulans ex voce 
er facile manasse O.Vide iufra, eap. 17. αλ, — 
Αβραάμ ὁοφίλος προσαγορευθείς. Forte. τοῦ θεοῦ 
3 endum, ut est Jac. i1, 29, καὶ φίλος θεοῦ ἔκλήθη, 
UN. 
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αυγγενείας αὐτοῦ, καὶ bx τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς αὖ- Α e de domo patris sui ; ut exigua terra, et cogna- 


τοῦ, ὅπως γῆν ὀλίγην, καὶ συγγένειὰν ἀσθενη, xal 
οἴκον μικρὸν καταλιπὼν, χληρονομήσῃ τὰς ἔπαγγε- 
λίας τοῦ θεοῦ, Λέγει γὰρ αὐτῷ ^ ᾿Απελθε ἐκ της 
γῶς σου, καὶ kx τῆς συγγενείας σου, xal ix τοῦ 
οἴκου τοῦ «πατρός σου, εἷς τὴν γην ἂν ἄν σοι 
δείξω καὶ ποιήσω σε εἰς Έθνος µέγα, xal sbÀo- 
Υήσω σε, xal μεγαλυνῶ τὸ ὀὄνομά σου, καὶ ἔσῃ 
εὐλογημένος * καὶ εὐλογήσω τους εὐλογοῦντάς 
σε xal καταράσοµαι τοὺς καταρωµένους σε’ xal 
ελογηθήσονται (600) iv col πᾶσαι al φυλαὶ τῆς 
γῆς. Καὶ πάλιν ἓν τῷ διαχωρισθηναι αὐτὸν ἀπὸ 
Adr, εὖπεν αὐτῷ ὃ θεός ^ ᾿Αναθλέψας τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς σου, ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπου οὗ vov cb tl, πρὸς 


tione debili,et domo parva derelicta (68), promis- 
siones Dei in hereditatem acciperet.Dicit enim ei: 
Exi de terra tua, et de cognatione tua, et de domo 
patris (μὲ, ἐν terram quam tibi demonstravero : et 
faciam te in gentem magnam,et benedieam tibi, et 
magnificabo nomen tuum,et eris benedictwus:et be- 
nediícam benedicentibus tibi, et maledicam male- 
dicentibus tibi : et benedicentur in te omnes tribus 
lerra 73, Ac rursus cum recessit a Lot, dixit ei 
Deus : Respíciens oculis tuis, vide a loco in quo 
nunc tu es, ad Aquilonem, et Africum, et Orien- 
tem, ei mare : quia omnemlerram quam tuvides, 
tibi dabo eat, et scmíini tuo usque in seculum. Et 


βοῤῥᾶν, xal λίδα, καὶ ἀνατολὰς, καὶ θάλασσαν * B faciam semen. iuum sicut arenam terra, Sipolest 


ὅτι πᾶσαν τὴν γῆν ἣν σὺ ὁρᾷς, col δώσω αὐτὴν, 
xzi wp σπέρματἰ σου ἕως αἰῶνος. Kal ποιήσω τὸ 

ε σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς γης, καὶ τὸ σπέρµα 
τις ἐξαριθμῆσαι τὴν :ἄμμον cnc γῆς, καὶ τὸ σπέρμα 
σου ἐξχριθμήσεται. Καὶ πάλιν λέχει  ᾿Εξήγαγεν 
ὁ Θεὸς τὸν ᾿Αθραὰμ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ' ᾿Ανάθλε- 
φον sic τὸν οὐρανὸν, καὶ ἀἁρίθμησον τοὺς ἁστέ- 
ρας, tl δυνῆσι ἑξαριθμῆσαι αὐτοὺς, οὕτως ἔσται 
τὸ σπίοµα σου. ᾿Ἐπίστευσε δὲ ᾿Λθραὰμ τῷ θτῷ, 


quis dinumeraure arenam terra,et semen tuum di- 
numerabitur T5, Et iterum ait: Edurit Deus Abra- 
ham,et dízit ei : Respice in eelum,et numera stel- 
lus, sí potes dinumerare eas: sic erit semen (uum. 
Credidit autem Abraham Deo; et deputatum est ei 
ad justitiam 74, Propter fidem et hospitalitatem da- 
tus est ei filius in senectute 75; et per obedientiam 
obtulit eum 76, sacrificium Deo, in uno montium 
quem ipsi ostendit. 


καὶ ἑλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Διὰ πίστιν καὶ φιλοξενίαν ἐδόθη αὐτῷ υἱἷὸς kv γήρᾳ, καὶ δι ὑωακοῖς προσήνεγ- 
xtv αὐτὸν θυοίᾳν τῷ Θεῷ πρὸς ἓν τῶν ὀρέων dv ἔδειξεν αὐτῷ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΛ. 
Ai φιλοξενίαν (70) καὶ εὐσέθειαν Λὼτ ἐσώθη ix 
Σοδόµων, τῆς περιχώρου πάσης Χριθείσης (71) διὰ 


CAPUT XI. 
Propter hospitalitatem et pietatem Lot e Sodo- 
mis salvus evasit 77, cum tota regio circumjacens 


7? Gen. xii, 1, 2, 3. 9 Gen. xim, 14,15, 16. * Gen. xv, ὅ, θ. .75Gen. xii. 6 Gen. xxm. 77 


Gen. xix, et II Petr. n, 6, 7. 


VARIORUM NOTAE. 


(68) Hoc est qus paucis admodum constabat, C etam : et imbrem igneum ac sulphureum coelitus 


Abrahe enim fretres tantum duo fuerant, Aran et 
Nachor. Aran vero jam obierat relicto Lot fllio.Cum 
Lot igitur ex hac prosapia restabant Nachor et 
Abraham. qui quidem propter sterilitatem Sare 
filiis earebat. CousT. 


(69) Kal εὐλογηθήσονται, Ita. ms. ut apud LXX. 
Ita et reliquas editt.preter Cler et Coust. ubi καί 
omittitur. GAL. 

(70) Διὰ φιλοξενίαν. Clem. Alex., l. c. Ip. 


(14) Κριθείσης, Al. hanc vocem corrigendam 
putarunt,quam tamen acriter tuetur Wott. locum- 
que integrum sic vertit : Cum regio tola in circuitu 
igne et sulphure lueret. Quin et addit S. Pa- 
trem procul dubio respicere ad II Pet. it, 5, lu-u- 
lentum sane testimonium, eam Epistolam ab initio 
usque canonicam fuisse atque ab Ecclesia Romana 
receptam. Wottenianam sententiam probat Clericus 
exscribitque Ip. — Τῆς περιχώρου πάσης xpi- 
θείσης. Dominus Boisius καταστραφείσης legendum 

utat, suffragente historia, et verbis contextus, 
Gen. XIX, 20 : Kal χανέστρεψε τὰς πόλεις ταύτας, 
καὶ πᾶσαν τὴν περίχωρον * vel κατακχυθείσης. Ego 
simplex καυθείσης substituendum puto, et in ver- 
sione Latina illam lectionem secutus sum ; quamvis 
non negem χριθείσης retineri posse, et quidem 
sensu commodissimo. pro καταχριθείσης. Κρίνειν 
enim pro χατακρίνειν, et. κρῖμα pro κατάκριµα, sm- 
píssime in Novo Testamento,et in hoc scripto usur- 

antur. Prims et postremz lectioni favere videtur, 
Ih Pet. m, 6 : Καὶ πόλεις Σοδόµων xal Γομόῤῥας 
τ 


$ 


γατέχρινεν, De vastitate autem et sterili- 
tete illius regionis, olim fertilissime et amonissi- 
me, que divinam scelerum et impletstis vindi- 


demissum,secuta est, apud Chrysostomum homil.8, 
in priorem ad Thess. locus est elegantissimus : 
quem bic subjicere non pigebit, in gratiam eorum, 
quibus non minus gratum erit hzc legere, quam 
nobis primum notare,et excerpere jucundum foit : 
Λὕτη δὴ οὖν ἡ οὕτως εὐθαλὴς xal πρὸς πάσας τὰς 

ώρας ἁμιλλωμένη, f φθάνουσα τῇ εὐθηνίᾳ τὸν παρά- 
A ον τοῦ Θεοῦ, πασῶν τῶν ἑρήμων ἐρημοτέρα εστὶ 
νῶν, καὶ ἕστηκε μὲν δένδρα, καὶ καρπὺν ἔχει, ὁ δὲ 
καρπὸς τῆς τοὺ θεοῦ ὀργῆς ἐστιν ὑπόμνημα  ἑστήκασι 
μὲν ῥόαι (καὶ τὸ ξύλον λέγω xal ὁ χαρπὸς) λαμπρὰν 
τὴν πιφάνεια, ἔχουσαι, xal τῷ ἀγνῶτι παρέχουσαι 
πολλὰς τὰς ἑλπίδας * εἶ δὲ ληφθεῖεν εἷς χεῖρας, δια- 
κλασθεῖσαι καρπὺν μὲν οὐδένα, Χόνιν δὲ xal τέφραν 
πολλὴν δειχνύουσιν ὀἐναποχειμένην ἔνδον. Τοιαύτη 
καὶ ἡ ΥΠ πᾶσα * κἂν λίθον εὕρῃς, τετεφρωµένον εὖ- 

σεις * καὶ τί λέγω Αίδον, καὶ ξύλα, καὶ γῆν ; ὅπουχε 
καὶ Xo, καὶ τὰ Όδατα µετέσχε τῆς συμφορᾶς. Κα- 
θάπερ γὰρ σώματος ἔμπρησθεντος xal κατακαυθέν» 
τος, τὸ μὲν σχηµα μένει, xal ὁ τύπος ἓν τῇ τοῦ πορὸς 
ὄψει xal Óvxoc, καὶ ἡ ἀναλογία, ἡ δὲ δύναµις οὐκέτι * 
οὕτω δὲ Exet γῆν ἔστιν ἰδετν, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχουσαν γῆς  ἀλ- 
λὰ πάντα τέφραν’ δένδρα καὶ καρποὺς, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔχον- 
τα δένδρων, οὐδὲ καρπῶν ἀέρα καὶ ὕδωρ, ἀλλ οὐδὲν 
ἀέρος οὐδὲ ὕδκτος καὶ γὰρ καὶ ταὺτα τετέφρωται, 
Sic Tertullianus in Apolog. : Sodomam et Gomorrham 
igneus imber. excussit ; olet. adhuc incendio terra, et 
s$ qua illic arborum poma cernuntur, oculig tenus, 
colerum contactu cinerescunt. Et De pallio idem : 
Aspice ad Palostinam, qua Jordanis amnis finium 
arbiter, vastitas ingens, εί orba regio et frustra ager 
est, et urbes retro ; e& populi frequentes, eic. JUN. — 
Neque mutandum κριθείσης, contra ms. codicis 
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igne et sulphure damnata esset : palam faciente A πυρὸς xal θείου * πρόδηλον ποιήσας 6 Δεσπότης (72) 
Domino,quod sperantes in illum non derelinquit; ὅτι τοὺς ἐλπίζοντας ix! αὐτὸν οὖκ ἐγκατεαλείπει, 
eos vero qui in contraria declinant, punitione a6 τοὺς δὲ ἑτεροχλινεῖς υπᾶρχοντας εἷς κχόλασιν xal al- 
supplicio efficit.Que enim una cum eo egressa fue- κισμὸν τίθησι, Συνεξελθούσης áo αὐτῷ (18) τῆς 
rat uxor illius, cum diversa sentiret nec concors Ἁµυναιχὸς ἑτερυγνώμονος ὑπαρχούσης xal vix ἐν ὅμο- 
easet, in ejusmodi signum posita esl, ut salissta- — volg, εἷς τοῦτο σηµεῖον ἐτέθη, ὥστε γενέσθαι αὐτὴν 
tua in hodiernum usque diem sit facta : quo cun- στήλην ἁλὸς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης (74) * slc. τὸ 
ctis notum esset, quod animo incerti et de potentia γνωστὸν εἶναι πᾶσιν, ὅτι οἱ δίφυγοι καὶ ol διστάζοντες 
Dei dubitantes, in judicium et in significationem περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ δυνάµεως, elc κρῖµα καὶ slc σηµείω- 
universis generationibus funt. σιν πάσαις ταῖς γενεαῖς γίνονται, 
CAPUT XII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB', 

Ob &dem et hospilalitatem servataestRahab me- — — Aix πίστιν xol φιλοξενίαν ἐσώθη Ῥαὰθ ἡ πόρνη (15). 
retrix 78, Missis enim a Jesu filio Nave ad Jeri- ᾿Εχκπεμφθέντων γὰρ ὑπὸ Ἰησοῦ τοῦ τοῦ Nau? (70) xa- 
chuntem exploratoribus,intellexit terree rex,quod τασκόπων εἷς τὴν Ἱεριχὼ, ἔγνω ὃ βασιλεὺς τῆς 
regionem eorum exploralum venerant; et emisit γῆς ὅτι ἤχασι κατασκοπεῦσαι τὴν χώραν αὐτῶν (T1), 
viros qui eos comprehenderent, ut. comprehensi ,, καὶ ἐπέπεμψεν ἄνδρας τοὺς συλληφψομένους αὐτοὺς, 
necarentur. Eos igitur hospitalis Rahab suscipiens, ὅπως συλληφθέντες θανατωθῶσιν, Ἡ οὔν φιλόξενο: 
in solario sub lini siipula occultavit. Superve-  'Paà6 εἰσδεξαμένη ἀὐτοὺς, ἔχρυψεν εἰς τὸ ὑπερῷον, 
nientibus autem hominibus a rege missis, ac di- ὑπὸ την λινοκαλάμην, ᾿Επισταθέντων δὲ τῶν παρὰ 
centibus: Véri adte venerunt terra nostra explora- τοῦ βασιλέως, xal λεγόντων ' [Ανδρες πρὺς σὲ $9] 
tores; edue eos,rez enim ita imperat; illa respon- ϐθον ol κατάσχοποι τῆς [γῆς Ἱμῶν,] ἐξάγαγε αὖ- 
dit: Duo virí quos quaeritis, ingressi sunt apud me, τοὺς, ὁ γὰρ βα[σιλεὺς οὕ]τως κελεύει. Ἡ δὲ ἆπε- 





18 Jos. n; Heb. χι, 31. 


VARIORUM NOTE. 


fidem ; neque interpretandum κατακριθείσης, nam 
nemo dixerit καταχρίνειν διὰ πυρός * sed hic est 
antecedens pro consequente, fudicium pro suppli- 
cio, ideoque κριθείσης perinde est. ac χολασθείσης, 
Nihil est frequentius in Scriptura ve"bis judico, 
pro es quod est plectere, et judicium pro eo quod est 
ena. 
in mentem non venisse. Verteudum ergo erat: 
cum tota regio (Jordani) cirewmjacens igne et sulfure 
panas luisse ; non conflagraret, ut Junius, aut 
damnala esset, ut Cotelerius. CLER. 

(19) Πρόδηλον ποιήσας ὁ Δεσπότης. Wott. mal- 
let πρόδηλον ποιήσαντος τοῦ Δεσπότου. Hanc tamen 
S.Patris phrosin scriptoribus ἁττικωτάτοις familia- 
rem este, adeoque non mutendam, probat conira 
popularem suum Blackwoellus in Auctorib. sacr. 
class., tom. I, pag. 59; quem segunar Dav. GALL. 

(73) Συνεξελθούσης γὰρ αὐτῷ. lta ms. ex Wott. 
At Jun. cum reliquis editt. γάρ in margine posito, 
παρ᾽ exhibet in textu. Ip. 

(74) Στήλην ἁλὸς ἕως τῆς Ἀμέρας vxotnc. Sta- 
tuam se vidisse testatur Josephus Antiquitatum 9.1, 
cap. 12, plurimaque illius mentio apud auctores, 
Hebrsos, Grecos, Latinos. Insigne est testimonium 
S. Irenai lib. iV contra. horeses, cap. 51: Lot re- 
liquit ἐν confinio uxorem suam, statuam salis usque 
in hodiernum diem. Et in fine capitis : Et cum 
fierent, uzor remanserat ἐν Sodomis, jam won caro 
corruptibilis, sed stalua. salis. semper manens, εἰ per 
naturalia em qua suni consuetudinis hominis, osten- 
dens ; quoniam. εἰ Ecclesia, quo est. sal terres, sub- 
relicta est in. confinio lerra, patiens. quo sua Àu- 
mana : et dum sepe auferuntur ab ea membra. iMe- 
gra, perseverat. slatua. salis, quod δεί firmamentum 
fidei, firmans el promittens flos ad Patrem ipso- 
rum. Qua obscuriora videren'ur, nisi facem pre- 
ferrent versus carminis inscripti Sodoma, quod in- 
ter opera. Tertulliani e Cypriani locuu invenit : 


Nuanque comes cunjux, heu me, malc tum quoque legüs 
Femina mon paliens, divina ad murmura cat 
Audaces oculos nequidquam sola retorsit ,.— 

Nec habitura loqut quod. videri, et simul illic 

In fragilem mutata salem, stetit ipsa sepulcrum, 


Ipsaque imago sibi formam sine corpore servans 
al adhuc etenim nuda statione sub athram, 

Nec pluviis dilapsa situ, nec diruta ventis. 

Quin etiam si quis mutilaverit advena formam, 

Protinus ex sese suggestu vulnera complet. 

Dicitur et vivens alto jam corpore, sezus 


iror ejus rei memoriam viris doctis illico C Mtinificos solito dispungers songuine sentes. 


Videsis eumdem Ireneum, cap. 64 ejusdem libri, 
necnon Prudentii Hamartigeniam versu 740 οἱ se- 
quentibus. Cor. — Στήλην ἁλός, Cyrillus Hieros. 
catech. mystagogiea prima: 'H δὲ τούτου yov στήλη 
γέγονεν ἁλὸς ἑστηλιτευμένη δι) αἰώνος, ἔχουσ« τῆς 
πονηρᾶς προαιρέσεως καὶ ὑποστροφης τὴν μνήμην. 
Abraham contra, j οἰκουμένῃ στήλη πίστεως καὶ 
ὑπακοῆς ἵδρυται, ut. loquitur Basilius in Constitt. 
monasticis JUN. — Josephus lib. 1 Antiq., ejusdem 
seculi cum Clemente scriptor,ex oculorum fide hoc 
ipsum testatum facit: Ιστόρηκα δὲ αὐτήν" ἔτι γὰρ vv 
διαμένει (Quam rem ne minus probabilem putemus, 
rationem istius diuturnitetis impendio admiran- 
dam assignat Tertullianus; scilicet, quod perpe- 
tuis tem poribus reparetur, et si quis advena formam 
mulilaverit, suggestu ex sere. vulnera protinus com- 
plei, imo quod et fuso subinde sanguine, originem 
et cladem fateatur. Nec hic sistitur. sed οἱ prasen- 
tis evi scriptores (quam recte alii judicent) etiam- 
num superesse asserunt vivacem hano,et suo quasi 
sale conditam statuam. FELL. At Colomesius nos 
amandat ad P. 109 Observal. sugrum socrerum. 
Vide et Diss. Joannis Clerici de statua salina, ubi 
ha:c fabula de industria expenditur.. —— 

Διὰ πίστιν.... ἃ πόρνη. Hec. tantum hinc excer- 
psit Clemens Alex., |. c. GALL. 

(76) Ὑπὸ Ἰησοῦ τοῦ τοῦ Ναυη. Sic Wottoniana 
editio ex ms. Al.ex duobus τοῦ unum omiltunt. Ip 

(T1) Tà» 491v αὐτῶν. Editi αὐτοῦ. Ad fidem 
ms. αὐτῶν restituit. Wott. Sic. etiam legisse Jun. 
patet ex ejus versione : Rescieil terra rex re- 
giowem eorum ezploraturi venereni; licet in ejus 
editionis textum αὐτοῦ irrepserit. Junianam ver- 
sionem. arguebat Fellus,veram ms. lectionem igno- 
rans. Ip. 
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προς µε, [ἀλλὰ ταχέ] ως ἀπῆλθον, καὶ πορεύον- 
[ται (19) οὐχ] ὑποδειχνύουσα αὐτοῖς E. [κείνους 
(80).] Καὶ εἶπεν πρὸς τούς ἄνδρας' [Ὀινώ] σκουσα 
γινώσχω ἐγὼ, ὅτι [Κύριος ὁ θεος] ὑμῶν πχραδί- 
ὅωσιν ὑμῖν [τὴν πό]λιν ταύτην, ὁ γὰρ φόδο: xal 
ἱτρό]μος ὑμῶν ἐπέπεσεν τοῖς κα[τοι] χοῦσιν a- 
τήν (81). 'Exv οὖν γέ [νηται] λαθεῖν αὐνὴν ὑιᾶς, 
δικαώσατέ µε, καὶ τὸν οἴκον τοῦ πατρός µου. 
Καὶ εἶπεν αὗτι "Εσται οὕτως, ὡς ἐλάλήσας "p. 
Ὡς Ἰὰν οὖν γνῷς παραγινοιένους ἡμᾶς, συνά- 
ξεις πάντας τοὺς σοὺς ὑπὸ τὸ στέγχος σου, καὶ 
δικσωθήσονται ὅσοι γὰρ ἐὰν εὑρεθῶσιν Kw τῆς 
οἴχίχς, ἀπολοῦνται Καὶ προσέθεντο αὐτῇ δοῦναι 


| EPISTOLA i AD OQORINTHIOS. 
κρίθη (78): εἰσῆλθον [oi δύο ἄν] Spec. οὕς ζητεῖτεα sed confestim abieréhit οἱ ῥέφώλί : non ostendens 


23d 


eis illos. Et dixit ad viroe:Gerto svío.ego;quod P'o- 
minus Deus vester trariit vobis ufbem Mnc;timor 
enim οί pavor vestri incidit in. habuntores vjus. 
Quando igitur contigerit ?0s eam.capere, servate 
mc et domum patris mei; Et diserünt οἱ: Sicerit, 
quemadmodum | loclta es mobis. Cum igitur mos 
adesse cogwoveris, .congrepabis omnes tuos. sub 
leclo (uo, el servabunter: quoiqtol enim inveni- 
entur eztra domum, peribunt. Et signum ei dare 
addiderunt ut funieulum nempe cocaineum appen- 
deret de domo sua: manifestam facientes; quod 
per sanguinem Domini-futara csset. redemptio uni- 
versis credentibus et sperantibusin Beum.Videte, 


σηµεῖον (82), ὅπως κρεµάσῃ ix τοῦ οἴκου αὐτῆς xóx- Β dilecti, non solum fides, sed etiam prophetia in 


xvwov* πρόδηλον ποιοῦντες (B3), ὅτι δ.ὰ τοῦ αἴμα- 


muliere exstitit. 


τος (84) τοῦ Kuple) λύτρωσις ἴσται πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν καὶ ἑλπίζωσιν ἐπὶ τὸν .Θεόν. Ὀρᾶτε, ἀγακητοὶ οὗ 
µόνον πίατις (85), ἀλλὰ προφητεία ἐν τῇῃ γυναικὶ γέγονεν (86). | 


VARIORUM NOTA. 


8) Ἡ $i ἀπεκρίθη. Cum. Dav. lego fos ἄπε- 
22 : Hac respondit. GALL. - 

(19) Καὶ πορεύονται. Όδυί. miallet, καὶ που 
πωρεύοντχι͵ tx oiox. 6E quo pergtint nescio. At hujus 
supplementi capax non est ms. lacuna. Simplicior 
lectio quae hactenus. invaluit. Ip 

(80) οὐχ ὑποδεικνύουσχ αὐτοῖς ἐχείνους,  |ta 
ms recte supplevit Cot. Juniana enim lectio [055v] 
ὑποδεικνίωυσα E [ναντίαν] contéitui θἱ historice ve- 
ritati minimo respondere videtus. [n. -- [05; 
ὑποδεικνύουσᾳ αύτοῖς ἑ [κείνους.] Quim variis ,mo- 
dis qu:e desiderantur, suppleri queant ; vir ἀροίας 
edendum curavit, [ὁδον] ὑποδεικνύουσα «T1005; 


PR 
imd 


gn"m d-derunt, ex Jos. n, 18. Sic igitur. ipse, ad 
sén-um quod atinet, interpretatur: Ῥγαίργθο, vel 
tnsuper εἰ sigsium dederunt. Recte. Αι ejüsderh erro- 
ris postulandi eranf Juniüs ét Felius, Cotelerio 
prsjeuntes, apud qiios sic.lego : .Et«f signum daret, 
addiderunt, His. reformand«m pese Cotelerispam 
versionefth hon agnovit Cout. aliter. emendaturus, 
ut alibi passim. Μα! ipsi recerisülmus, fiter$ τ4- 
men inbsrente$: GALL. 

(83) Πρόδηλον ποιοῦντες,ιθἰο. -Habet hsec figora 
et allegoria sulfragatores multos magnosque: Justi- 
ium in Dialogo, p. 338; Itenteut. lib. iv,.c-p. 37; 
Origenem Homil. 3 et 6 in Jesum Nave, et οἆ Mat- 
tre! ΣΧΥΗ, 28, Ambrosium libro de Salomone, cap.5; 


€ [vzvziav ] Viam ostendens eis contrariam: sensu ς et lib. v De fide,cap.4 ; Hieronymum epit 2; pseudo- 
aulin 


plane diverso a verbis libri Josue, e$p. it, vers. b, 
ubi Rashab negat $e «tire quo homistes ilii sbirript. 
Ostendit quidem myutier convariam viam, sed ex- 
ploratoribus Judeís. non autem missis a Bieri- 
cttürus rege. Liceat. autein hic obitér. monere. de 
vitio editonum 8: Hieronymi, in somine Rahdbe, 
Libre de interpretatione nominim  BHebraicorum. 
capile de Jesu Nave: Flaal latituto,vcl festes, sive 
impétus. Legendum enim duhio procyl Raab. Cor. — 
Junius duod hic in archetypo desideratur, studens 
suppleré, edid Tat, Al ὑποδεικνύορσα αὐτοῖς 
E [ναντίαν͵6ι Lalife, tiara ostendens ei$conlrariam. 
Quod tóm Coléfefius sliiiliádvertéret repugBaro 
historie sacer, que exploratores 6 dotno Rahab 
uum nondum exiisse, sed in ea adhuc latí(toré do- 
cel, v, pro δδόν, à [xeivoct] pro & [ναντίαν] aub- 
»Utent: Λα dubitirh quin éjus correctio Jonisuse οἷί 


preferenda lectiorf ; máxime cum. hase ad. explo- p 


ratores Josue, quibus weis Rahsb viaur contrariam 
ostenditee feriürafür, referri orations. series non 
sinat. Astes etiam ferte legendum, xz τοῦ ποβεύον - 
τχι, οὐκ olo, vd quo pertjunt nescio Coost. 

(81) tot xáfówoss αὐτὴν. Lectum ergo Cle- 
inenti éomnis versiculi 9, cap. fr. Josué, quod 
maltis éditlopnibes abest, ià Oóompluteirsi Véro ita 
elfertut, καὶ κατέπτησσον πάντες ὁἱ χατοικοῦντες τὴν 
γῆν ἀφ᾽ ὑμῶν, at codice 790 Bibltothece regie hoc 
mode, κ). τετήκασι eet ol κατοικοῦντες tV γῆν, 
απὸ προσώκου ὑμῶν, COT. 

(82) Καὶ προσέθεντο αὐττ δοῦνχι σηµεῖων, Hel- 
lenismus, iB sacris literis passim occurrens, quo 
alias uuiur S. later, ut advertit WoW, ideagque si- 
guificat qnod ἔόωκαν ἔτι αὐτῇ .gnpistov.  Golelerii 
versionem; Etaddiderunt ut signum darel, sug- 
gillat Dav. qu istorup divine repugnet:non enim 
Hahab spec ibus, Sad spócdlstofes Raháb fi- 


PaTBOL. GA. I. 


Hieronyninm ad Marci xiv, 1; um esrthinó 23; 
Augustinum in psalm.LxttvI, 4; Prospetum De e 
missionibus et. preedictionsbus Del, pari, cap.14;Füt- 
gentium lib. 1 De remissioné  pecc&tofum, cap. 21 ; 

heudor:tum quast. ? in Joshoui, el ád versum 31 
cap. αι Ep'stola ad Hebrzos. Uí nihil dicam de 
auctoré operis impe:fecti in. Matthaeum, tomo — VIT 
B Chryso:tomi, ad cap. 1, vers. 5, quo loci cor- 
rupte leeitur signo rubri sparsi pru signb rubro 
sparti ; itein de Procopio Gszzo, et aliis quos in 
adversarii$ meis notatos non inveni.Quam horrend- 
coceinum interpretati sini Gnostiei, cernere potes 
apad Epiphanium, in eorum hzefesi, cap. 9. Cor. 

(84) ^ia τοῦ α-ματος, Post B. Cléiüentetm àodem 
trahere linteum istud observoJustinum M. Irenseum, 
Origenem et aliós, quorum nomina légeré é:t in 
Observ. sactis, p. 97. Coro. 

(85) 05 µόνον vícstu, ἀλλὰ προφητεία. In Deo 
Isfaelis teposits fiducia, et ab ipso sperata salus 
ante Domini adventum.in jastitiam atquo. Λάό ree 
putabantur, licet Messis futurus adventus tum- 
ejusdem incarnationis, mortis et resurrectionis 
mysteriis minime essent perspecta. Eodem jore ple- 
reque res gesu per totam legis ocomomiam, pto- 
pheta loco sunt habite, Deo eas its dirigente, ut 
luiusse redemptienis statum edumbrerent. lta. ex 


Agyito 


(86) Προφητεία kv τι ωναιχὶ γέγονεν. Origéhes 
homil.3 mox citata : Ὃ αι ista meretriz, qu μοι 
suscepit, ex. moretrice efficitur jam propheta. 
enim ;: « Scio quia Dominus Deui vesier tradidit vo- 
bis terram hanc. » Vides quomodo illa qua eliquàndo 
erai meretrix, ct impie ct munda. nunc jam Spi- 
ritu sancto repleta est , εἰ de preteritis. quidem con- 
fitetur, de presentibus vero. credit, prophetot. autem 
et praunital de fsituris Cor. 


8. 
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CAPUT XIII. 

Humilesitaquesimus,fratres,deponentesomnem 
arroganliam, et fastum, el amentiam,et iras;atque 
faciamus quod scriptum est : dicit enim Spiritus 
sanctus : Vou. glorietur sapiens in saptentia sua, 
neque fortis in for&ludine sua neque dives in di- 
viliis suis,sed qui gloriatur, in Domino glorietur.qua- 
rendo illum ei [faciendo judicium ac justitiam "9 : 
przcipue memores aermonum Domini Jesu, quos 
locutus est docens mansuetudinem et equanimita- 
tem.Sic enim dixit: Estote misericordes, ut miseri- 
cordiam consequamini;dimillite.ut dóémitlatur vo- 
bis ; sicut facitis,ilu vobia fiet ; sicut datis,ita da- 
bitur vobis; sicul judicatis, ita judicabimini; sicut 
indulgetis, ita vobis indulgebitur ; qua mensura 
melimini in ea mensurabitur vobis80. Hoc precepto 
et liis mandatis stabiliamus nosipsos, ut in obe- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT". 

Ταπεινοφρονήσωμεν οὖν, ἀδελφοὶ, ἀποθέμενοι πᾶ- 
σαν ἁλαζονείαν, καὶ τῦῶφον, xxi ἀφροαύνην, καὶ 
ὀργάς καὶ ποιήσωμεν τὸ γεγραμμένον. Λέχει γὰρ τὸ 
Πνεῦμα τὸ Άγιον Mà καυχάσθω 6 σοφὺς iv τῇ 
σοφίᾳ αὐτοῦ, μηδὶ ὁ ἰσχυρὸς iv τῇ ἰσχύτ αὐτοῦ, 
μηδὲ ὁ πλούσιος ἓν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ ἁλν ἢ ὁ 
καυχώμενος (87), ἓν Κυρίῳ χαυχάσθῳ (88), τοῦ 
ἐχζητεῖν αὐτὸν, καὶ ποιεῖν χκρῖμα καὶ δικαιοσύν- 
[ην (89):] μάλιστα µεμνηµένοι τῶν λόγων τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ, οὓς ἐλάλησε διδάσκ [ων] ἴπιείχειαν 
καὶ μπαροθυωία» ᾖ[0ῦ] τως γὰρ εἶπεν ᾿Ἐλεεῖτε ἵνα 
en [0n] τε, ἀφίετε ἵνα ψφεθῃ ὑμτν' ὦ Kk] ποιεττε͵ 
οὕτω ποιηθήσεται ὁ [μτν] ὡς δίδοτε, οὕτω δοβή-- 
estxi ὁ [μῖν»] ὡς κρίνετε, οὕτω κριθήσεται [ὑμῖν 
ὡς] χρηστεύεσθε, οὕτως Έρη [στευθή] σετει ὑμῖν' 
ᾧ µέτρῳ µε [τρεῖτε,] ἓν αὐτῷ µετρηθήσεται ὑμῖν. 


dientia sanctorum eloquiorum ejus ambulemus, Β [Ταύτῃ τ] ᾗ ἐντολῇ καὶ τοῖς παραγγἕλ [μασι] τούτοις 


humiliter de nobis sentientes. Ait enim sanctus 
sermo:Super quem respiciam, nisi super mansue- 


στηρίσωµεν (90) ἑαυ [τοὺς τὸ πορεύεσθχι ὑπηχόους 
[ημ] ἂς τοῖς (91) ἁγιοπρεπέσι λόγοις αὐ [τοῦ.] τα- 


fum εἰ quietum, et trementem sermones meos 91 ? πεινοφρονοῦντες, [Po]. v γὰρ 5 ἅγιος λόγος "Ez 
τνα [5m | θλέψω, ἀλλ᾽ fj ἐπὶ τὸν πρχῦν καὶ [A02] 410v (92) καὶ τρέµοντά µου τὰ λόγια; 


CAPUE XIV. 

Justam ergo ac pium est,viri fratres, Deo potius 
Jbedientes nos esse,quam sequi eos qui in super- 
biaet seditione duces fuerunt abominands sinula- 
tioris. Detrimentum enim non leve, imo vero 
grande periculum sustinebimus, si przcipitanter 


KEPAAAION ΙΔ’. 

[A(] χαιον οὖν (03-94) καὶ ὅσιον, ἄνδρες ἀδελφοὶ, 
ὑπηχόους ἡμᾶς μᾶλλον γενέσθχι τῷ θεῳ, fj τοῖς iv ἆλα- 
ζονείφ καὶ ἁκαταστασί µμυσαροῦ ζήλο ἆρχη- 
γοῖς ἐξαχολουθεῖν. Βλάδην γὰρ οὗ την τυ(οὔσαν (95), 
μᾶλλον δὲ κίνδυνον ὑποίσομεν µέγαν, ἐὰν ῥιψοκι»δύ- 


T9 Jer. 1x, 23, 24; I Cor. 1, 31; IL Cor. x, 17. 99 Luc, vi, 90-48. *! Isa, ιχτι, 2. 
VARIORUM NOTAE. 
JEgypto populi Israeliticí exitus, transitus per marec post initium.Item xxi ποιεῖν κρῖμα xal δικαιοσύ- 


Rubrum, serpentis nei elevatio, ut innuuera alia 
preteream, od Messi tempora pertinuisse constat. 

ed pre aliis, peculiari quodam jure, hac servata 
vite, quasi pa-chalis tessera, et in purpura san- 
guinis redempti pignus proph-tiz elogium meruisse 
videbantur ; siquidem in lege Mosaica perpetuus 
fere usus symboli illius, nimirum, coccini in om- 
nibus cujuscunque generis piamentis et lustratio- 
Dhibus. lta Ep. ad Hebr. ix, 19, eum universus po- 
pulus accepta lege lustrari deberet, Moses dicitur, 
accepisse sanguinem vilulorum et hircorum cum agua 
el lana coccinea εί hyssopo, ipsum quoque librum el 
omnem populum aspersisse. Idem in leprosi purifica- 
tione factum Levit:x1v,49. Imo vero ex Thalmude di- 
scimus cod. Joma, xav, diem Chippurim 071199 
(qui, si quis alius, ezpiationis perDomini sanguinem 
obtinenda typum gessit),non sine, nr5v ve^ 
lingua seu fllo cocctneo celebratum. Imo si Gemiare 
ejusdem libri, et libro Iuchasin fldes, exinde etiam 


νην reperies in Antiochi homilia 43. Cor. 
(90) Toóc.«c στηρίσωµεν. Ita Wott. ex. ms, Edit 
vero, omisso τούτοις, exhibent στηρίξωµεν, GALL. 


(91) Ὑπηχόως ἡμᾶς τοῖς. Jun. ac editi,.... 
[161] τοῖς : eontra fidem cod. ms. qui, teste Wot- 
tono, exhibet ὑπηκόους ... αστοις. Legit quoque 
Mill.... αστοις ; sicque lacunam supplevit, [05] 
αστοῖς ; satis infelici canjectura. Wott, iyitur nihi 
hisitans ita hiatum complet : [ὴμ] à& τοτς. Dav. 
vero, [5v:] ας τοῖς. Utram harum lectionem seligas, 
per me licet. Juniana sane ac Miiliana rejiciendse 
videntur. Ip. 

(93) ἸΕαὶ τὸν πραόν xal ἠσύχιον. Nunc. LXX: ἐπ 
τὺν ταπεινὸν καὶ ἠσύχιον, quo modo & mullis lectum 
olim. Clementine lectioni favent Athanssos in Do- 
mini occursum, Proclus in sanciam quintam feriam, 
Theodorus Studitr serm. Catechet.. 90. Psellus ci- 


de magne istius solemnitatis successu Judicium fere- D tatus in Catena ὧν Psalmos et Chrysostomus hom. 


batur;si enim expiatio rite peracta esset,coceus albe- 
dinem induebaty'39o rr ovi yrz5 mn,suisque 
nivibus similemreconciliate geniis innocentism spo- 
ondisse fertur. FELL.—Cf.Thalmud, Rosch-hasschana 
01.34 verso;Joma,ío!. 39 verso et fol.67 recto. DRACH. 

(87) Αλλ᾽ ἤ 6 καυχώµενος. Particulam 5, quam 
Jun. et editi omittunt preter Londip , restituit ex 
ms. Wott. eamque exhibent LXX. ad Jer. ix, 24. 

ALL. 

(88) Ἐν Kuplp καυχἀσθω. [ta quidem D. Pau- 
lus .| Cor. 1, 21 ; Il, x, 17. Vcrum eliter Jerem. (x, 
23, 24. Clemens, al. Cyprianus, alii COLOM. 

(89) Τοῦ ἔχζητειν αὐτὸν, καὶ moutv χρῖμα xal 
δικαιοσύνην. Legebat etiam ἐκζητετν Lucifer, ver- 
tjt enim ínguirere, lib. u pro S. Athanasio paulo 


9 in Genesim, expositione in psal. Ccxxxr et. Οχι. 
Sermone de Christi precibus, et hom. 15 et 66 
in Mallheum ; qui tamen homil. 95 in. Genesim 
utrumque conjungitsic : ἐπὶ τὸν πρᾶον, xal ἡσύχιον 
καὶ ταπεινόν ; el homil. 41 $n Matthaeum habel, ἐπὶ 
τὸν πρᾶον καὶ ταπεινόν. COT. 


(03-94) Δίναιον οὖν. In PandecteNiconisMonachi 
Mv υπ΄, cod. Reg. 2418, 2433, 9434: Κλήμεντος 
Ῥώμῃς. Δίκαιον οὖν καὶ ὅσιον, elc. ut. supra. inter 
tes'ámonia veterum col. 43. Connectit verba  Cle- 
mentis Epistola 1, cap. hoc et sequenti εἰ 46, item 
Epistola it, cap. 3. IDEM. 

(95) Τὴν τυχοῦσαν. Editi omittunt articulum 
τήν, quem Wott. ex ms. restituit. GALL. 
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EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


ως ἐπιδώμεν ἑαυτοὺς τοῖς θελήµασι τῶν ἀνθρώπων, A nos tradilerimus voluntatibus hominum, qui ad 


οἵτινες ἐξακοντίζουσιν (96) εἰς ἔριν καὶ στάσεις, clc 
τὸ ἁπαλλοτριῶσαι ἡμᾶς τοῦ καλῶς ἔχοντος.Χρηστευσώ- 
μεθαᾳ αὗτοῖς (91) κατὰ τὴν εὐσπλαγχνίαν καὶ γλυχύτητα 
τοῦ ποιήῄσαντος ἡμᾶς. Γέγραπται γάρ * Χρηστοὶ ἔσον- 
ται οἰχήτορες Υῆς, ἄχαχοι δὲ ὑπολειφθήσονται 
π᾽ αὗτης (98): οἱ δὲ παρανομοῦντες ἐξολεθρευ- 
θήσονται (99) ἀπ αὐτῆς. Καὶ πάλιν λέγει: Eidov 
(100) ἁσεθη ὑπερυψούμενον, καὶ αἰπερόμενον 4) 
ὣς τὰς xéojouc τῷ Λιθάνου: καὶ παρηλθον, καὶ 
Ιδοὺ obx fw, xal ἐξεζήτησα τὸν τόπον αὑτοῦ, καὶ 
οὐκ εὗρον. Φύλασσε ἀκακίαν, καὶ ἴδε εὐθύτητα, ὅτι 
ἑστὶν ἐγκατάλειμμα (2) ἀνθρωπῳ εἱρηνικῷ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Ε’. 

Tolvov (3) κολληθῶμεν τοῖς µετ εὐσεθείας εἴρη- 
νεύουσιν, καὶ μὴ τοῖς μεθ ὑποχρίσεως βουλομένοις 
(4) εἰρήνην, Λέγει γάρ που ^. Οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χεί- 
λεσίν µε τιμᾷ, à δὶ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἄπεσ- 
τιν ἀπ ἐμοῦ. Καὶ πάλιν Τῷ στόµατι αὐτῶν εὐ- 
λογοῦσαν (5), τῇῃ δὲ καρδᾳ αὐτῶν (6) κατιρῶντο, 


5 Prov. 1, 21, 22 sec. LXX. 93 Psal, XXXvi, 9. 814 bid. 35-37. 


contentionem et seditiones collimant,ut nos ab eo 
quod recte habet abalienent. Benigni erga ipsos 
simus secundum misericordiam, et dulcedinem 
Creatoris nostri. Scriptum est enim: Benigni erunt 
habitatores terro ; et innocentes remanebunt ín 
£a 88: iniqui vero exterminabuntur ab illa 85. Et 
rursus dicit : Vidi impium superexaltatum et ele- 
vatum sicut cedros. Libani : et tramsivi et ecce 
non eral : et quesivi locum illius, et non inveni. 
Custodi innocentiam,et vide equitatem; quoniam 
sunt reliquie homini pucifico 84, 


CAPUT XV. 


B Adhzreamus ergo iis qui cum pietate pacem 


colunt, et non iis qui cum simulatione pacem vo- 
lunt. Dicit enim alicubi: Popsius hic labiis me ho- 
norat; coroutem eorumlongeabest a me 65. Ει]ιο- 
rum: Oresuo benedicebant; corde vero suo maledi- 
cebant 88. Rursusque ait : Dilezerunt eum ore suo, 


85]sa xxix, 19. 86 Psal, LII, b. 


VABIORUM NOTAE. 


(96 Οἴτινες ξακοντίζουσιν. Dominus  Boisius 
deesse aliquid putat, et vocem λόγους, aut ῥήματα, 
suppleri dabere. Ego malim, sine ulla additione, 
ἑξαχονῶσιν legere,atque ia versione nostra a nobig 
redditum est: ut vero sonsus plenior et rotundior 
ΕΙ, non recuso τὰς γλώσσας addere, si quis ita ve- 
lit, et phrasi quidem elegantissima, qua Libanius 
Epistola ad Basilium ulitur:Ei ταῦτα γλὠττης ἀργοτέ- 
pac, τίς ἂν εἴης αὐτὴν ἀκονῶν : Sic epistola ad Saila- 
stium nondum edila, χείρα Éxovgv dicit, 9n γὰρ &v- 
εσταμλένων των τὰς δεξιὰς εἰς τὸ ταχέως γράφειν άκο- 
πόντων" sic Psalmista, linguam improborum, qui 
iniquitatem et dolos machinantur, ξυρὸν ἠχκονημέ- 
vo», Vocal. Quibus vero ἑξαχοντίζειν magis placet, 
ad explendum sensum addere possunt, và; γλὠσ- 
σας vel ταῖς γλώσσαις' lingua. enim conviciantium 
et pravorum hominum, βολίς ἐστι τιτρώσκουσα, 
et τόξον ψευδές, ut loquitur Jeremias cap. ix, vers. 
3 et 8, quam Salomon in Proverbiis µάχαιραν ap- 
pellat, et Jobus µάστιγ.. Unde Nazianzenus, epist. 
191, quae in ms, codice bibliothecte Bodleiant, non 
Timotheo, ut in impressis, sed Stagirio sophista, 
inseribitur : Κατάθεσθέ ποτε τὰ ὅπλα, χαὶ τὰς σφεν- 
ὀόνας καὶ τὰς δεινοτέρας µελίας, τὰς γλώσσας, αἷς 
κατ ἄλλήλων Βάλλετε, καὶ τιτρώσκετε͵ et Nicepho- 
rus Callistus, lib. νΊᾳ, cap. 14 de Arisaa heresi, 
et schismate in Ecclesia tum orto, verba facíens : 
Οὐ γὰρ ἀλλόγλωσσοι ταῖς ἐκκλησίαις ἔπεστ ευον, 
ἀλλ᾽ ὁμοδίαντο: καὶ ὀὁμόφυλοι xaz' ἀλλήλων à (ζοντο͵ 
ταῖς γλὠσσαις, olx δόρασι, χρώμενοι, Juv. 

(91) Χρηστευσώμεθα αὐτοῖς, Pro αὐτοῖς al. ma- 
lunt ἀλλήλοις, Al. ἑαυτοῖς : que sane vox interdum 
usurpatur pro ἀλλήλοις,δίο Coloss. 11, 13 : χαριζό. 
µενοι ἑαυτοῖς. Át lectio ms. relinenda videtur, si 
Teferatur sd schismaticos, de quibus paulo supe- 
rius : τοῖς iv ἀλαζονείᾳ, x. τ. λ., qui utique sensus 
contexiui hujus capius aptius coberere videtur. 
Sin aliter sentias, ne tune quidem mutanda lectio : 
sepe namque utilur S. Pater his vocibus, αὐτοῖς 
αὐτούς, pro ἀλλήλοις, ἀλλήλους, ut infra notatum ad 
Epist. 2, eap. 4. GALL. . - 1 . 

(98) Χρηστοὶ ἔσονται οἰκήτορες γῆς, xaxov δὲ 
ὑπυλειφβήσονται ἐπ αὐτῆς. Hac ergo vere sunt 
LXX S num. CoT. u 

(99) ᾿Εξολεθρευθήσοντάι,. Junius et editi ad 
unum orones legunt ἐξολοθρευθήσουται. At ms. i£o- 
λεθρευθήσονται, tum bic, tum perpetuo apud LXX. 


Sic el ὀλεθρεύω 


, ὀλέθρευσις, ὀλεθρευτής : et ἔξολε. 
θρεύω, elc. 


tuntar ὀλεθρεύω tum Eustathius, tum 
Suidas ; adeo ut antiquior esse videatur et accura- 
lior scribendi ratio per « : derivatur enim ὀλεθρεύω 
ab ὄλεθρος.ᾳιιοά semperscribitur eum s. Wott. GALL. 
— Quod hic de LXX asseritur manifestus ost error. 
Etenim apud seniores illos perpetuo legimus ὁλο- 
θρεύω, ἐξολοθρεύω, Sic etiam ὀλόθρευσις, ἑΓολό- 
θρευµα (ulrumque ἅπαξ λεγήμενον, Jos. 1vii, 13; 
et 7 Reg. xv, ?1), ἐξολόθρευσις, Suidas vero in 
Lexico situm de bis ambobus verbis tenet silen- 
tium. Nihil dicere possnm de Eustathio quem non 
habeo pre manibus. DRACH. 

(100) Εἶδον, x. τ. λ. Hzec et sequentia usque ad 
initium cap. 18, paucis mutalis, recitat Clemens 

lex. Στρωμ., lib. iv, cap. 5, pag. 577. GALL. 

(1) Αἰπερόμενον. Editi αἱρόμενον, At ms. αἶπε- 
ῥόµενον. Neque suspicari quis Potest, quin hic le- 
gendum sit ixz.odutvov,ut apud LXX. Cum enim in 
hoc ms. e et av. sepissime inter se permutentur, 
ulraque tum vocali tum diphthongo suis locis re- 
Slitula, αἰπερόμενον evadit Exzigópsvov. Wott. [p. 


(2) ᾿Εγκατάλειµµα. Memoriam intelligit Euthy- 
mius, qus duplici modo conservatur, vel per pro- 
lem, vel per bona opera ; ingeniosissime vero Fer- 
randus locum hunc ita παραφράζει: Erit tempus 
quo insoMi homini merces congruens rependetur. Uter- 
que ad Hymnographi mentem. CoLonx. 

(3) Tolvov, x. τ. 4. Heec quoque Nicon in Pan- 
dect., ut modo notatum, cap. 14. GALL. 

(4) Βουλομένοις, Al. λαλουµένοις, al. βουλευοµέ- 
voc, Αἴ, amabo te.cur demum ms. lectio sollici- 
tanda ? An non satis clare insinuat S. Pater et ani- 
mí perversi sententiam et verba dolosa ? [p. 

(3) Εὐλογοῦσαν. Hanc ms. lectionem recte se 
babere Mill. perspexit ; tertia seilicet pluralis Do- 
rica. Clem. Álex. εὐλογοῦσι. Edili vero cum LXX 
εὐλόγουν. Millio accedo ; eamque lectionem con- 
firmo ex LXX, Psalm. v, 10 : Tat; γλώσσαις αὐτῶν 
ἐδολιοῦσαν. Οἱ sane locus, Dorica item dialecto ex- 

ressus, mibí vidotur huic Clemeniino quam simil- 
imus. Id non advertens Wott. minus recie censuit, 
hic forte legendum εὐλόγηταν : hzc enim tempo- 
rum inversio psalmi a Clemente recitat; sentenuam 
immutat. Ip. 

(0) Τῇ δὲ καρδίᾳ αὐτῶν, Vocein αὑτῶ» 


que deest 
editis, restituit Wott. ex ms. Ip. ) 
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et lingua sua mentiti sunt αἱ . cor autem 
non erat rectum cum eo ; nec. fideles hubit« sunt in 
testamento ejus 1, Mulu ficnt labia dolosa 88. [Dis- 
perdat Dominus universa labia dolosa,et| linguam 
magniloquam,qui dixerunt: Linguam nostram ma- 
gnificemus;labia nostra apud nos sunl; quis nosler 
Dominus est? Propter miseriam inopum,el gemi- 
tum pauperum nunc. exsurgam, dicit Dominus : 
ponam in salute, fiducialiter agam in. eo 89, 
evisopat, λέγει Κύριος θήσομαι ἓν 
CAPUT XVI. 
Christus enim eorum est qui humiliter de se 
sentiunt, non eorum qui supra ovile ejus efferunt 
sese.Sceptrum majestatisDei, Dominus nosler Chri- 
stus Jesus, non venit in jactanlia arrogantis neque 
superbis,eliamsi potenssit;sed in humilitate, que- 
madmodum Spiritus sanctus de ipsolocutus est. Ait 
quippe : Domine, quis credidit audilui nostro ? et 
brachium Domini cui revelatum esitAnnunttavi- 
mus quasi parvulum in conspeciu ejus:sicut radix 
in terra sitienti: quoniam non est species ei,neque 
gloría: et vidimus eum,et non habebat speciem ne- 
que decorem ; sed species ejus inhonorata, defi- 
ciens pra specie hominum. Homo in plaga et do- 


S. CLEMENTIS [ ROM. PONT. OPERA, GENUINA. 
ipsorum À Καὶ πάλιν λέγει 
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* Ἠγάπησαν αὐτὸν τῷ στόµατι «5- 
τῶν, xal τῇ γλώσσῃ αὐτῶν ἑψεύσαντο αὐτὸν, ἡ δὲ 
χαρδία αὐτῶν obx εὐθεῖα μετ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐπιστώ- 
θησαν ἐν τῇ, διαθήχῃ αὐτοῦ. Αλαλα γενηθήτω (7-8) 


τὰ χείλη τὰ δόλια, Ὑλῶσσαν μεγαλοῤῥήμονα, 
τοὺς εἰπόντας * — TÀ« Ἰλῶσσαν ἡμῶν μεγαλύνω- 


μεν (9), τὰ χείλη ἡμῶν παρ) ἡμῖν tony, τίς ἡμῶν 
Κύριός ἴστιν; ἀπὸ τῆς Ἰαλαιπωρίας τῶν πτωχῶν, 
καὶ ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ τῶν πενήτων, οῶν ἄνα- 


σωτηρίᾳ παῤῥησιάσομαι iv αὑτῷ. 


KEPAAAION IG". 
Ταπεινοφρονούντων γάρ kectv ὁ Χριστὲς, οὐκ ἔπαι- 
ροµένων ἐπὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, Τὸ σκηπτρον (40) 
τῆς μεγαλωσύνης τοῦ θεοῦ, ὁ Κύριως ἡμῶν Χριστὸς 


Β ]ησοῦς, oó« Άλθεν iv κόμπφ ἁλαζονείας, οὐδὲ ὑπερ- 


noxae, «αΐπερ δυνάμενος ᾿ ἀλλὰ ταπεινοφρονῶν, 
καθὼς τὸ Ινεῦμα τὸ ἅγιον περὶ αὐτοῦ ἑλάλησεν. 
Φησὶ γάρ. Κύριε, τίς ἐπίστευσε τῇ ἀκοῃ ἡμῶν ; 
καὶ ὃ βραχίων Κυρίου vw ἀπεχαλύφθη ; ἀνηγγεί- 
λαμεν ἐναντίον αὐτοῦ ὡς παιδίον ΄ ὥς ῥίζα ἐν Υῇ &- 
ψώσῃ * ὄνι οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ, οὐδὲ δόξα * καὶ εἴδο- 
μεν αὐτὸν, καὶ οὐκ 'εἶχεν εἴδος, οὐδὲ κάλλος, ἄλλα 
τὰ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἐχλεῖπον παρὰ τὸ εἶδος τῶν 
ἀνθρώπων (11). Άνθρωπος iv πληγῇ ὢν καὶ πόνῳ, 


81 Psal. Lxxvu, 96, 87. — 88 Psal. xxx, 19. 89 Psal. x1, 4-0. 


(7-8) "AAaÀa γενηθήτω, Χ. τ. λ. Editi omnes, 
preter Londinensem, ἀλλά pro ἄλαλα, quod tamen 
exhibent tum cod. ms. tum Clem. Alex. 
iste mutilus apud utrumque Clementem, ita resti- 
tuendus : "AAzAa γενηθήτω τὰ χείλη τὰ δόλια [καὶ 
ἐξολεθρεύσαι Κύριος πάντα τὰ χείλη τὰ δόλια, καὶ] 
γλῶσσαν μεγαλορῥήμονα, Hinc enim hiatus iste ma- 
navit,quod librarius a priore δόλια oculos suos ad 
Ἱλώσσαν post alterum δόλια converterit. Iàque jam 
anlea monuerunt Potterus ad Clem. Alex.Z:pup.., 
lib. 1v, €ap. 6, pag. 578, et Wott. ad GALL. h. 1. 
'AMà  γενηθήτω. Clemens Alexandriaus legit 
&AaAe,et quidem recte; locus autem hic conflatus 
est ex vers. 49 psalmi xxx juxia computationem 
Grecorum, et versu 4 psal. X1 et eis qui sequun- 
tur. In testimoniis Seripturarum citandis, solemne 
esso Patribus, ex variis locis unum corpus efficere, 
supra notavimus.Cur autem in imperativo γενηθήτω 
et non γενηθείη scribatur, audiatur Basilius ad 
illud psalm. XLIV : Καὶ κατευοδοῦ, καὶ βασίλευε. MÀ 
ξενιζέτω δὲ ἡμᾶς τὸ προστακτικῶς λέγεσθαι τὸ, κατ- 
ευοδοῦ, διὰ τὴν συνήθειαν της Γραφῆς, οὕτως c 
σχηματιζούσης τὰ εὐκτιχά * γενηθήτω γὰρ «b θέληρά 
σου, ἀντὶ τοῦ ενηθείη, xai ἑλθέτω ἡ βασιλεία σου, 
ἀντὶ τοῦ ἔλθῃ,θί Cyrillus ad illud psal. ziv : Ἐλθέτω 
δὴ θάνατος ἐπ᾽ αὐτούς, ul el in Catena nostra, non 
tantum εὐκτικά, sed προῤῥητικὰ etiam in Scripturis 
προαστακτικῶς efferri,auclor est, ᾿ Εθος Esci τῇ Γραφῃ 
τὰ προῤῥητικὰ προστακτικῷ τρόπῳ προφέρεσθαι * 
καὶ ὄντοὺθα τοίνον τὸ, ἐλθέτω θάνατος, καὶ τὸ, κατα» 
ήτωσαν, ἀντὶ τοῦ ἐλεύσεται, καὶ καταθήσονται, εἷ- 
βηται. JUN... 

' (Q) Μεγαλύνωμεν. Dav. leg. μεγαλονοῦμεν, ut 
haben: LXX psalm, xi, 5. Ejus conjectura confir- 
ma:ur ex Clem. Alex. qui et ip e sic legit !. ο. GALL. 

(10) To σχΏπτρον τῆς μεγαλωσύνης τοῦ θεού ὁ 
Κύριος ἡμῶν ἄριατς Ἰησοῦς. Ápposite Procopius 
ad Exodi caput 1v initio : Dicitur Christus baculus, 
quod omnes ab ipso susiinemur et confirmamur. Ser- 
fone namque Domini confirinati ef consolidatà suwM 


VARIORUM. NOT A&. 


ecli. Fulcit quoque sermo Dei justos. Et per Filium 
uasi baculum portamur ad Patrem. Ail enim : 
Compellam sive cogam épsos sub baculum meum, Ba- 


At locus C cutus, aice virga, regni symbolum cst. Imperat siqui- 


dem Filium omnibus Deus Pater. Ad. hunc inquit 
David : Vi»ga tua et baculus tuus consolata sunt 
me. Hoc est. virga progerminat ex radice Jesse. 


Hac estvirga Aaronis ftorida,etc. Co. — Τὸ ox». 
πτρον. Hieronymus in LH cap. [saite hunc locum 
laudat, ut supra inter veterum testimonia de Cle- 
menie et ejus scriptis, a. nobis notafum est. De ra- 
tione autem primi adventus Christi in humilitate et 
clementia,addatur ex Epistola ad Diegnetum,dus- 
tini Martyris locus ; Τοῦτον πρὸς αὑτοὺς ázkztsQ.ev, 
ἄρα γε ὡς ἄνθρωπον ἄν τις λογίσαιτο, ἐπὶ τυραννίδι, 
καὶ φόθῳ. καὶ καταπλήξει: οὐμενοῦν, ἀλλ' ἓν ἔπιει- 
xslg καὶ πραύτητι, elc., et de duplici habitu et du- 
plici adventu Christi legatur Tertullianus, capite ul- 
limo contra «deos JUN. — Respici ps. XLIV, 7 : 
Ράβδος εὐθύπητος * ῥάθδος τῆς βασιλείας qou, quem 
locum adducit Auctor ad Hab. r, 8 ad divinas 
Christi prerogativas stebiliendum, quo etiam pro- 


plato concludit Justinus M. adversus Tryphonem ὅτι 


καὶ προσχυνητός ἐστι xai θιεὸς, καὶ Χριστός. Et qui- 
dem eo felicius adducitur hic locus ad retunden- 
dam Judeorum pertipaciaro, quod ad Messiam per- 
tinere vel ipsi fatentur Rabbibi ; scilicet, . 
Kimchi, Abeu "Esra, et Sal. Iarchí. Certe Christus 
Dei sceptrum, quód potenti» syaibolum, rectissime 
dicitur, siquidem per eum omnie:'facta sunt. que 
sunt facta, Joan. !, et ut ait uctor. ad Heb., τοὺς 
αἰῶνας Eton ssv. Male ergo vapulat auetor noster, 
apud Photium, quod Christum ἐξονσμάζων οὐδὲ τὰς 
θἐοπρεπεῖς, xad ὑφηλοτέρας περὶ αὐτοῦ ἀφῆχε φω- 
vác. FELL. 

(11) 'ExAetmov παρὰ τὸ εἶδος τῶν ἀνθρώπων. 
Aliter, ἐκλεῖπον πχρὰ τοὺς υἷους {ῶν ἀνθῥώπω». Et, 
ἐκλειπον παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους. Deficiens 
citra filios hominum. Et deficietis citra omnes homi- 
ses, inquit Tertullianus cap. 14 libri edversus Ju- 
deos, ac lib. 3l contra Marcionem cap. 17. Apud 
Gregorium Nyssenum, tomo Il, in testimoniis adver- 
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καὶ εἰδώς Φφέρεν µμµαλαχίαν * 
πρόσωπον αὐτοῦ, ἠτιμάσθη καὶ οὐκ ἑλογίσθη, 


Οὗτος và; ἁμαρτίας ἡμῶν φέρε, καὶ περὶ ἡμῶν 
ὁδυνᾶται, καὶ ἡμεῖς Ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι by 
πόὀνῳ, καὶ b» πληγῃ, καὶ ἓν κακώσει ^ αὐτὸς δὲ 
ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ µεµα- 
λάκισται διὰ τὰς ἀνομίς ἡμῶν. Παιδεία κεἷ- 
βήνης ἡμῶν ἐπ αὐτόν ^ τῷ µμώλοπι αὗτου ἡμεῖς 
ἑάθημεν. Πάντες ὡς πρόθατα ἀπλανήθημεν ' ἄν- 
θρωπος τῇ ὁδφ αὐτοῦ ἐπλανήθη καὶ Κύριος παρ- 
έδωκεν αὐτὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, «αἱ αὖ- 
τὸς διὰ τὸ κεχακῶσθχι οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα. "Uc 
πρόθατον ini σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἁμνὸς ἕναν- 
τίων τοῦ κείραντος ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 
ὅτι ἀπέστραπται τὸ A lore posilus,et sciens [erre infirmitatem:quia aver- 
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sa esl [aciesejus,despecta,et non reputala.Iste pec- 
cala nostra porlat,et pro nobis dolel;et nos reputa- 
vimus eum esse in lubore,et in plaga,et tn afflictio- 
ne: ipseautem vulneratus est propter peccata nos- 
(ra,et infirmatusesl propler iniquitatesnostras.Di- 
sciplina pacis nosira super eum:livoreejus nos sa- 
nati sumus. Omnes quasi oves erravimus: homo in 
vía sua erravit:et. Dominus tradidit eum propter 
peccala nostra;et ipse propter afflictionem non ape- 
rit os.Sicul ovis ad victimam ductus est,et sicut a- 
gnus coram tondenle mutus, sic non aperil os su- 
um.In humilitate judicium ejus sublatum est : ge- 
neralionem ejus quis enarrabit? Quia tollitur de 


στόµα αὐτηῦ. "Ev τῇ ταπεινώσει ἡ χρίσις αὐτοῦ Bferra vila ejus ; ab iniquitatibus populi mei venit 


Ίρθη * «hw Ὑενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ὅτι PU 
ῥετχι ἀπὸ της γῆς Ἡ ζωὴ αὐιοῦ, ἀπὸ τῶν 
ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ µου ἥχει εἷς θάνατον (43). Καὶ 
δώσω τοὺς πονηροὺς ἀντὶ τῆς ταφής αὐτοῦ, xal τοὺς 
πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ ὅτι ἀνομίαν 
οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλος iv τῷ στόματι 
αὐτοῦ καὶ Κύριος µβούλεται καθαρίσει αὐτὸν 
τῆς πληγῆς (10). 'Eav δῶιαι (14) περὶ ἁμαρτίας, 
à yuyh ὑμῶν ὄψεται σπέρμα µακρόδιοὀ., Καὶ Κύ- 
ριος βούλεται ἀφελεῖν ἀπὸ τού πόνου τῆς Quy 
αὐτοῦ, δεῖξαι αὐτῷ qux, xxi πλάσαι tà συνέσει͵ 
διχχιῶσχι δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς * καὶ 
τὰς ἁμρρτίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. Διὰ τοῦτο αὖ- 


tóc κληρονομήσει πολλοὺς, καὶ τῶν ἰσχυρῶν µε-ρ 


oi σκύλα * ἀνθ ὧν παρεδόη εἷς θάνατον ἡ 
quoq. αὐτοῦ, καὶ τοῖς ἀνόμοις (40) ἑλογίσθη * xoi 
αὐτὸς ἁαμαρτίακς πολλων ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 
αμαρτίας αὐτῶν παρεδόθη. Καὶ παλιν αὐτός φη- 
σιν * ᾿Εγὼ δὲ εἶμι σχώληξ, καὶ οὑκ ἄνθρωπος, 
ὀνειδος ἀνθρώπων, «καὶ ἐξουθένημα λαοῦ. Πάντες 


ad mortem. Et dabo mulospro sepultura ejus,et di- 
tiles pro morte illius; quia iniquitatem non fecit, 
neque dolus inventus est in ore ejus : et Dominus 
νι mundare eum plaga. Si datus fuerit pro pec- 
calo,anima vestra videbit semenlongevum.Et Do- 
minus vult auferre de dolore animum ejus, osten- 
dere ei lucem, et formare intelligentia, justificare 
justum bene servientem multis:et peccata eorum ipse por- 
tabit.Propterea ipse possidebit multos,el fortium dividet 
spolia;pro eo quod tradita estad mortem anima ejus,et in 
iniquis reputatus esl : et ipse peccata multorum tulit, el 
propter iniquitates eorum traditus est 90,El rursus 
ipse dicit: Ego autem sum vermis,et non homo;op- 
probium hominum et abjectio plebis. Omnes qui conspi- 
ciebant me,subsannaverunt me, locuti sunl labiis, move- 
runt cepul.Speravil in Dominum,eruat eum, salvum fa- 
ciat eum quoniam vult eum 91. Videtis viri dilecti, 
quod exemplar nobis datum sit; nam si Dominus 
adeo humiliter se gessit, quid faciemus nos, qui 
sub jugum gratia ejus per ipsum venimus ? 


οἱ θε ὀροῦντές µε, ἐζεμυκτέρισάν µε, ἐλάλησαν bv χείλεσιν, ἐκίνησαν κεφαλήν. "Ἠλπισει ἐπὶ Κύριον, ῥυσάσθω 
α)τὺ», σωσάτω αὗτὸν, ὅτι θέλει αὐτόν. ὅτι θέλει αὐτόν, "Opács, ἄνδρες ἀγαπητοὶ, τίς ὃ ὑπογραμμὸς ὁ δεδοµένος 
Ta Tv* εἰ γὰρ ὃ Κύριος οὕτως ἑσαπεινοφρόνησεν, sl ποιήσοµεν ἡμεῖς οἱ ὑπὸ τὸν ζωγὸν τῆς χάριτος αὑτοῦ δι᾽ αὐτοῦ 


(16) ἑλθοντος (17); 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IZ. 


Μιμηταὶ γινώµεθα κἀκείνω, οἵτινες ἐν δέρµα- 


CAPUT XVII. 
?3 [mitatores etiam simus eorum,qui in pellibus 


99 [sa µη, f etseq.. 9! Psal, xxi, 7-9. 9 Clemens Alex., Sirom., iv, p. 516 hac laudat. 
VARIORUM NOTE. 
sus Judsos cap. De passione, pag. 156. Deficiens D πληγατς. Ms. lectionem exhibet et S. Justinus l.c. 


propter (rectius versum fuisset prater vel ultra) 
morem filiorum hominum.Hoc est Graece ἐκλεῖπον 
πχρὰ τὸ ἦθος τῶν Jew τῶν ἀνθρώπων, Editio Aldina, 
codex Regius 229 οἱ Procopius, ἐκλεῖπον παρὰ 
πάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. COT. 

(12) "Εκει εἰς θάνατον, Hodierna LXX versio pro 
ἴκει habet 3y$n.At Clementinam lectionem confir- 
mat S. Justinus Mariyr Apol. 2, n. 11. GALL. — 
"Amb τῶν ἀνομιών τοῦ λτοῦ µου ἥχει elc θάνατον. Ut 
plerarumque aliarum varietatum, ita istius exem- 
ila dari possunt. VideJustini martyris4pologiam 2, 

.86; Dialogum,p. 230; Chrysostomi orationem in 
illud, Pater si possibile est,tom. HI, p.127, librum 
quod Christus sit Deus, tomo eodem p. 830, et 
Gregentii disputationem p.53.Porro corrupta esse 
arbitror ista Eusebii lib.iv Demonstrationis evan- 
gelice, cap. 16, p. 190. "Ως πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν 
ἀγόμενον, ἀπό τε τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν. COT. 

(13) Ta« πληγῆς.δἱο Wott,ex ms.Editi vero ταῖς 


eamque aunoscit cod. Vat. GALL. 

(14) ᾿Εὰν δώται. Wott.qui hanc lectionem exhi- 
bet ex ms.legit δώτε cum editis, αι pro ε positum 
existimans. At S. Justinus |. e. legit ἑώται, Sic 
eliam cod. Alex. apud Isaiam Lui, 10. Itaque a 
ms. minime recedendum putamus. Ip. 

(15) Kai τοῖς ἀνόμοις. LXX : καὶ ἓν τοῖς ἀνόμοις, 
Ita οἱ S, Justinus |. ο. Ip. 

(16) Δι) αὐτοῦ. Heec verba que desiderantur in 
editis, Wott. ex ms. restituit, agnoscitque Junii 
versio, qu& sic se habet : Que sub jugum ejus 
grati per ipsum venimus.Ea quoque Walkius in 
Anglica sua versione inseruit. ID. 

(11) Ελθόντος. Librarii mendum. Leg. ἑλθόντες, 
His adde ex Wott. in hoc ms. s:pe inter se per- 
mutarie ino: unde in eo legitur paulo superius, 
hoc ipso in capite : 'H (uj ὑμῶν ἕψεται τὸ σπέρµα 

xpdStos ; ubi procul dubio legendum est ὄψεται. 
9. 
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caprinis et melotis. circeumierunt 9? praedicantes A ew (18) αἰγείος, καὶ μηλωταῖς περιεπάτησαν, κη- 


Christi adventum : dicimus autem pr ophetas Eliam 
et Eliseum,adhuc et Ezechielem, ac preterea eos 
qui preclarum testimonium consecuti sunt.Magno 
testimonio ornatus est Abraham, et Dei amicus δὲ 
appellatus est : hic autem intente respiciens ad 
gloriam Dei,humiliter ait: Ego aulem sumterra 
et cinis 9, Adhuc autem et de Job itascriptum est: 
Joberat justus οἱ sine crimine,veraxz colens Deum, 
abstinens ab omni malo 98 ; sed ille se ipsum ac- 
cusans dieit :Nemo mundus a sorde,etsi unius diei 
sit vita ejus 91. Moyses fidelis in tota domo ejus 
appellatus est 98, et per ejus ministerium statuit 
Deus populum Israelis liberare a suis plagis et 
contumeliis ; sed ille magno honore affectus,gran- 


βύσσοντες τὴν ἔλευσιν τοῦ Χριστοῦ" λέγομεν ὃς Ἠλίαν 
καὶ Ἑλισσαῖον, ἔτι δὲ καὶ Ἱεζεκιὴλ τοὺς προφήτας, 
πρὸς τούτοις καὶ τοὺς µεμαρτυρηµένους, ᾿Εβαρτυρήθτι 
µεγάλως ᾿Αδραὰμ., xai φίλος προσηγορεύθη τοῦ θεοῦ * 
καὶ λέγει, ἁτενίζων εἷς τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ, ταπει- 
νοφρονῶν (19) * ᾿Εγὼ δέ εἶἰμι 45 καὶ σποδός. "Ec: 
δὲ καὶ περὶ Ἰὼδ οὕτω γέγραπται ' Ἰὼδ ἦν δίκαιος 
καὶ ἅμεμπτος, ἀληθινὸς, θεοσεδὴς, ἀπεγόμενος 
ἀπὸ παντὺς xaxoó * ἀλλ' αὐτὸς ἑαυτοῦ κατηγ/ορῶν] 
εἶπεν (20) * Οὐδεὶς καθαρὸς ἀπὸ ῥύ[που, ξὰν καὶ (21)] 
μιᾶς ἡμέρας à ζωὴ αὐτο[ῦ.} Μωύσης ωιστὸς Ev ὅλῳ 
[τῷ οἴκῳ] αὐτοῦ ἐκλήθη, καὶ διὰ τῆς προστα[σίας 
αὗτου Ἔκρινεν ὁ θεὸς λ[ῦσαι τὸν Ἰσρχὴλ] διὰ (29) 


τῶν µαστίγων, καὶ τῶν [αἰκι]σμάτω, αὐτῶν ἀλλὰ x& 


dia locutus non est ; imo dum e rubo datum esset p χεῖ[νος] δοξασθεὶς µεγάλως οὖκ ἐμ[εγα)οῤῥημόνησεν, 


illi oraculum, dixit : Quís sum ego, quod me mit- 
tis? Ego vero sum gracili voce et Llardus lingua 99. 
Et iterum ait : Ego autem sum vapor ez olla. 


ἀλλ᾽ εἶπεν, ἑ[κ τῆς] βάτου ypnpattspoo αὐτῷ δεδο- 
[μέ]νου (29) ' Τίς εἰμι ἐγὼ, ὅτι µε πέµτ[εις ;] ἐγὼ 
δέ εἶμι ἰσχνόφωνος xai βρ[α]λ'γλωσσος. Καὶ πάλιν 
λέχει * ᾿Εγὼ δὲ elyc ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας (24). 


95 Heb. χι, 37. 94 [I Paral. xx, 7; Isa. x11, 8; Jac. n, 29. 95 Gen. xvi. 21. 06 Job 1, I... 97 Joh 
xiv, 4, sec LXX. 98 Num. xij, 7; Heb. 11,2 ὅ. 99 Exod. πα, 11; iv, i0. 


VARIORUM NOTAE. 


(48) Οἴτινες ἓν δέρµασιν, κ. τ. λ. Clem. Alex. 
Στωµ., lib. Iv, cap. 17, a cap. 12 hujus epist. 
transit ad preesens cap. 17 nonnulla hinc excerpens. 
GALL. --Οἵτινες dv. δέρµασιν, Hic locus ex 1I ad 
Hebrseos desumptus est, prout tota hzc narratio de 
fide et obedientia patriareharum : simihtudinem 
sensuum et verborum, quam Patres inter Episto- 


lam ad Hebreos, et hanc Clementiis esse dixe- C 


runt, ex hoc loco et aliis facile deprehendere 
otest diligens et attentus lector. Clemens Alex., 
ib. w Strom. addit, xal τριχῶν χαμηλείων πλέ- 
γµασι. JUN. | 
(19) Ταπεινοφρονῶν, Ms. exhibet ταπεινοφρωνων : 
unde posterius ov redundare existimo; adeo ut le- 
gendum sit εαπεινόφρων : quod aptius consentit 
cum analogia et syntaxi Greca lingue, in qua duo 
participia rarius concurrunt absque copula. Sic 
infra sub initium cap. 19, simili errore legitur in 
mS, ταπεινοφρονον pro ταπεινόφρον. Wotl. GALL. 
(90) Εἶπεν. Ita cod. ms. Αί Jun. cum editis, 
preter Londin. litteris mipistis aut hamis inclusum 
exhibet λέγει: perinde ac si nihil hic exstaret in 
ms. Ip. 
(21) 'Ezv καὶ. Ita lacunam supplet Wotl. pro 
uo Jun.cum editis, οὐδὲ εἰ. Mill. si καὶ. Cotel. vel 
οὐδ' ἄν vel ἐὰν καὶ, vel κἄν. Plura in hunc Jobi 
locum observat lectu digna Cl. Sabatierius in Di- 


ἀπό, hiatumque nonnisi undecim lilteras admittere. 
Ipse itaque legit λ[αὸν αὐτοῦ Ισλ] διά, ΑΙ. aliter. 

gc vero chasma istud sicsanandum censeo: "Exo:- 
νεν ὁ θεὸς ATZAI ΤΟΝ IZA διὰ τῶν µαστίχων. Ut 
sensus sit : decrevisse Deum eruere e captivitate 
JEgyptiaca Israelem, dum fligellis et contumeliis 
acrius premebatur. Eadem enim vi pollere mihi 
videtur h. |. prepositio διά, qua 1 Pet. ui, 20. 
ὈΟλίγαι... ψυχαὶ διεσώθησαν à ὕδαιος : Pauca..... 
anime salva facte sunt per aquam id est,medias 
inter undas Noemum ejusque familiam Deus ser- 
vavit incolumem. GALL. 


(23) Δεδομένου. Sie ms. apud Wott. At codd. 
impp, διδοµένου. ID. 


(24) 'E46 δὲ εἰμι. Plura in hunc locum, viri 
docti. Mihi magis arridet s«ntentia. Fabiicii in Cod. 
seud. Vet. Test., tom. I, pag. 848. Putat igiiur 
ipse hoc dictum desumptum quidem vel ex psal. 
Cxvii, 83, vol ex Osee ΧΙΙ, 3, sed. non referendum 
ad Moysen. Nam, inquit, cum S. Clemens, post 
verba Moysis οκ Exod. m, 11, et 1v, 10, subdit: 
Καὶ πάλιν λέγει, non. Moysen quidem, sed alium 
sacrum scriptorem respexit : ita enim solemneapud 
Christianos scrip:ores, ex diversis sacre Scriptura 
codicibus citata loca conjungere. Ip. ---᾿Εγὼ δέ 
εἰμι ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας — Recte observatum Henrico 


blior. sacror. Latiuis versionib. antiq. tom. I, p Casaubono de lingua Hebraica scribenti, p. 112, 


. 856. ID. — Οὐδὲ εἰ μιᾶς ἡμέρας ἡ Gur αὐτοῦ, 
vel οὐδ' ἄν, vel ἐὰν xal, vel κἄν. Primum reperies 
in Clemente Alexandrino Sírom. i1 et iV, p. 468, 
516, et Origene homil. ὃ in Geremiam, ei tomo Xv, 
in Malthaum,ad cap. xix, vers, - 9. Secundum in 
Constitutionibus apostolicis,lib.1,cap. 18; Epipha- 
nio heresi 59, cap. 1; Chrysostomo Serm. in. Pro- 
cursorem Domini, tomo Vl, et Gregorio Nysseno 
Oratione de penitentia, tom. II ; terlium in Codi- 
cibus vulgstis. Ultimum in Philone Judzo libro De 
nominum mulalione : μιᾶς ἡμέρας habent multi, 
alii µία ἡμέρα ; Catena vero ms.in Jobum cod.495, 
bibliothecae Regit, µίαν ημέραν. Cor. 

(22) Λύσαι τὸν ᾿σραὴλλ διά. Jun. cum editis : 
Ῥῦσαι τὸν ᾿Ισρχὴλ ἀπό contra cod. ms. fidem, 
quem testatur Mill.apud Russelium,lacunz initio ex- 
hibere litteram non e, et prepositionem διά non 


nimium ingenio suo indulgere virum doctum Joan- 
Dem Chiffletium, quando in apologetica Parsnesi 
ad linguam sanctam, num. 660, ut verba Moysis 
Exo.ii Vi, 12, ad Clemeptina hec accommodet, He- 
braicam veritatem sollicitat, transferendo 5*N 1181 
Env, in ὈΠΞΦΟ *y *zx: que nihil sunt. Addit 
Casaubonus,ex corruplione ejusdem loci Graci byo 
δέ εἶμι ἀπερίεμητος τοῖς χείλεσιν videri faclum ἐγὼ 
δέ εἰμι ἅπερ ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας : nec. considerat ho- 
mo litteratus, preter alia, illud ἀπερίτμητος τοῖς 
χείλεσιν e Theodotionis editione desumi, qui multo 
post Clementem vixit. Restat ut acceptus sit textus 
a quodam apocrypho, uso forsan ex iis qua Moysis 
nomen prsferebant. Similitudinem vero nonnullam 
habent testimonia, Jobi XLI, 11: De maribus ejus, 
procedit fumus, sicut olle succensa alque ferventis ; 
psalm. CI, 4 : Defecerunt sicut. fumus dies mei, 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Η’. 

Τί ὁξ εἴπωμεν ἐπὶ τῷ μεμαρτυρηµένῳ Δαθίδ; mpi; 
ὃν εἶπεν b θεός Eüpov ἄνδρα χατὰ τὴν καρδίαν µο», 
Ἀακὶδ τὸν τοῦ Ἰεσσαὶ, dv ἑλέεὶ αἰωνίῳ (25) ἔχρισα 
αὐτόν. ᾽λλλὰ xal αὐτὸς λέγει πρὸς τὸν θεόν, ἸΕλέ- 
^:0v µε, ὁ θεὸς, κατὰ τὸ μέγα ἔλεός σου, xr 
κατὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰχτιρμῶν σοῦ, ἐξάλειψον τὸ 
ἀνόμημά µου. Ἐπὶ πλεῖον πλῦνόν µε ἀπὸ τῆς 
ἀνομίας µου xal ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας uoo καθἀρισὀν 
pt. "Ότι τὴν ἀνομίαν pou ἐγὼ Ὑινώσκω, xal ἡ 
ἁμαρτία µου ὶνώπιόν µου ἐἑστὶν διαπαντός, Σοὶ 
µόνρ ἥμαρτον, xal τὸ πονηρὸν ενώπιόν σου ἑποίη- 
σα (96). ὅπως ἂν δικαι»θῇς ἓν τοῖς λόγοις σου, 
καὶ νικήσις ἐν τῷ κρίνεσθαί σε, Ιδο γὰρ ἐν 
Ἀνυμίαις συνελήφθην, καὶ idv ἁμαρτίις ἐκίσση- 
σεν µε ἡ µήτηρ µου. "joo γὰρ ἀλήθειαν ἠγάπη- 
πας τὰ ἄδηλ xal τὰ κρύφια τῆς σοφίας σο, 
ἑλδήλωσάς pot ᾿αντιεῖς µε ὑσσώπῳ , καὶ καθῖ- 


109 Psal, rxxxin, 21; Act. xui, 29. 
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CAPUT XVIII. 

Quid vero dicemus de David, qui egregium tes- 
timonium reportavit ? ad quem dixit Deus : Inveni 
hominem secundum cor meum, David fllium Jesse: 
in misericordia sempiterna unzieum 100. A qui ille 
etiam dicit ad eum : Miserere mei,Deus,secundum 
magnam misericordiam tuam:et secundum multi- 
ludinem miserationum tuarum, dele iniquitatem 
meuam.Amplius lava me ab iniquitate mea;ela pec- 
cato meo munda me. Quoniam iniquilatem meam 
ego cognosco;et peccatum meum coram me esl sem- 
per, Tibi soli peccavi ,el malum coram te feci:ul ju- 
slificeris in sermonibus tuis,et vincas cum judica- 
ris.Ecce enim in iniquitatibus concepius sum;et in 
peccutis concepit me maler mea.Ecre enim verita- 
(em. dilexisti : inceria et occulta sapienlia tu» manife- 
stasti. mihi. Asperges te hyssopo, 6ἱ mundabor : la- 
vabis me, et super nivem dealbobor. Audire me facies 


VARIORUM NOT. . 


psalm. cxvin,83,juxta quemdam interpretem:'E-:- 
νήθην ὡς ἀσκὸς iv καπνῷ, el Jacobi iv, 14: Quo est, 
enim vita vestra? Vapor est ad modicum parens,et 
deinceps ezterminabitur : Ποία γὰρ ἡ ζωὴ ὑμῶν; 
ἀτμὶς γὰρ ἔστιν ἡ πρὸς ολίγον φαινοµένη, ἔπειτα 0: 
ἀφανιζομένη, Ip. — ᾿Εγὼ δὲ slut ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας. 
De hoc loeo, eum nusquam in Pentateucho re- 
periatur , pro me respondeat Chrysostomus ho. 
mil. 7, in priorem ad Corinthios : Καὶ ποὺ γέγρα- 
πται ταῦτα» λέγεται Te Ἰγράφθαι, καὶ ὅταν µη 
διὰ τῶν ῥημάτων, ἀλλὰ δι αὐτῶν τῶν άτῶν 
κείµενα fj ἐπὶ τῶν ἱστορῶν, fj ὅταν τὸ αὐτὸ μὶν 
νόημα κείµενον f uh ἐπ αὐιῶν δὲ τῶν ῥημάτων, ὡς 
ἐνταῦθα : el paulo infra : Ἡ εἶχος καὶ γεγράφθαι ἐν 


laudando hoc nostro; nimirum, quasi ex nominis 
[zrogativa de suo ubique ageret; adeo illum non 
testem genuine lectionis citabit, ut corrupte potius 
insiraulandum censefet. Adnotare insuper licebit 
vorez has reperiri Ose. xit, 3, licet enim nunc 
lemporis legatur ὡς &xyic ὡπὸ δαεκρύων, aut,ut alia 
exemplaria, ἀκρίδων, quasi ex voce Π3ΤΝ, tamen 
Theodotion et ms.Alexand kx χαπνοδόχης et DB. Hie- 
ronymus, 6 fumario reddidere; certe hic nullo 
sensu legitur sive ἄχρίδων, sive ὀχκρύων, et verisi- 
mile pro χύτρας, librarii errore nunc haberi. 
Consonat etiam vox Hebraica ΠΤΝ, qua non modo 


ὁπή οἱ θυρίς,8θἀ apud Rabbinos y2p*53 exponitur. 
Arabes etia pD2*1w dicunt, nisi quod, illi vas 


Αίᾷλοις , xxi ἠφανισθχι τὰ ioa xal γὰρ πολλα c megnum velint. Hence versionem agnoscit Thar- 


διεφθάρη βιθλία, καὶ ὀλίγα διεσώθη, καὶ ἐπὶ τῆς προ- 
τέρας αἰχμαλωσίας, καὶ τοῦτο δῆλον iv ταῖς capi. 
λειπομέναις, elc., vide locum, et homilium 9 in 
Matthssum, ubi eadem císdem fere verbis habentur. 
Josephus etiam in Hypomnestico, et resp.ad quo- 
stionem 120 recenset, τὰ μνημονευόµενα ἓν τα-ς 
Γραφαϊῖς βιθλία ὡς ὅντα, οὐχ εὑρισχόμενα δέ. Scd 
nos ad finem festinantes, ad alia transire cogimur. 
Jum. -Non est opus tilibus spologiis, quando con.- 
pertissimum e:t,non omnia qua dixerant viri saacti 
seriptis Veteris Tesismepti mandari, magis quam 
qua Dominus noster gessit et locutus est, de qu:- 
bus ait Joacnes cap. ult. sí. scribantur per sin- 
guis, etc. Quin. et auctor ad Hebr. c. xit, 21 huic 
ipsi Mosi verba attribuit, que non magis quam hzx« 
in Pentat»-ucho comparent. Nullibi enim dicentem 
audimus, ὄμφοδός tlt, καὶ ἔντρομος.Ιπίθ{θὰ tamen, 
utcunque alibi desiderentur. saltem videntur occur- 
rere psal cxix, 83, Ἴπο Ρα 18212 "rwn ego fui si- 
cut olla in fumo,quamvis versio LXX Intt. aliud 
dam profitesiur; unde licet Mosi jure tribui non 
possint, Davidi fortassis, cujus statim mentio fi, 
de facili restituentur. Rem serio pensitsnti dubi- 
tatio non levis suboritur, locum hunc librarii in- 
juria laxatum, ita posse reponi : Τί δὲ εἴπομεν kzi 


τῷ psuzptoonuéwp Δακὶδ πρὸς ὃν εἶπεν ὁ θεό. 
Εὗρον ἄνδρα κατὰ τὴν Καρδιαν µου. Δαθιὸ τὺν t.) 
Ἰεσσαὶ, ἐν Σλαίφ αἰωνίῳ ἔχρισα αὐτόν, "là xui 


αὐτὸς My πρὸς τὸν θεόν Εγὼ δὲ εἶμι ἀτμὶς ἀπὸ 
ήτοας. Καὶ πάλιν λέχει' ᾿Ελέησον µε. ὃ θεός. elc. 
Faiendum quidem est, periodum hanc non aliter, 
apud Clementem Alexandr. quam bic haberi. Sed 
ui meminerit quid de interpolatis Denaídum et 
nominibus supra observatum, aique etiam 
perspexerit qua licentia Clemens. Alex. utatur in 


pat rnum, 


gum, in Osee loco suprs citato ΝΤ rwana. 


VELL. 

(95) 'Ev Dit αἰωνίῳ. Jun. cum editis, ἐλαίῳ pro 
ἑλέει. Mendose. Codex ms. exhibet ἐν Dalec; solent 
enim codicum presertim vetustorum descriptores 
αι passim pro ε ponere; quod et in hoc Psalmiste 
loco factum vidimus : unde natus error τοῦ £alt 
pru i2ic:,qui per oinnia fere exemplaria dimanavit 
la. Mill. Aliter iamen Dav. qui tum ex Clem. Alex. 
δτρωμ , lib.iv, cap. 17, pag. 611,tum in primis ex 
Hebraica veritate et Codice. Alex., Psal. Lxxxix, 20, 
omnino legendum statuit, ἐν ἐλαίῳ ἁγίῳ. Verum 
opurna videtur ms. lectio : εο vel nisxime quod. et 
co.ex Vat. heic prüseferat ἐν ἑλέει. Accedit sic 
qu. quo legisse 5. Hieronymum, qui Comment. in 
süi«m, cap. LV, haec habet : « Hoc pactum. quod 
Dominus pollieetur, non erit breve et unius tem- 
poris, sieut fuit populi Judzeerum; seJj manebit in 
ut veniat. verus David, et in Evangelio 
ceunpleantur que ex Dei persona sunt repromissa : 
Inveni David servum meum, in misericordia sancta 
wnzi eum. » Quem in locum Wott. : ο Si ego recte 
conjiciam, inquit, pro sancta legendum est sempt- 
terna, id. postulante contexius ratione : init enim 
compsrationem S. doctor inter pactum et promissa, 
tum Legis tum Evangelii, quorum illa temporanea, 
liec sempiterna. Quod ut probet, subdit ex Psalmis 
ho comma : Inteni... misericordia sempiterna unit. 
eum : eo quod sub vero Davide, id est Messia, pa- 
ctum et promissa forent sempiterna. Nullus igitur 
dubitandi locus, quin legerit S. Clemens apud LXX: 
lv ἐλαίει sive ἑλέει αἰωνίῳ, » GALL. 

(96) ἸΕποίησχ. Recte hic abrumpit sacrum car- 
men Clemens Alexandrinus, p. 517. B. 
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exsultationem et latítiam:azsultabunt ossa humi- Α ρισθήσοµαι᾽ πλυνεῖς µε, καὶ ὑπὲρ χιόνα λευκαν- 


liata Averte faciem tuam a peccalis meis,et omnes 
iniquitates meas ἀείο. 6ου mundum crea. in me, 
Deus;et spiritum rec(um innovaán visceribus meis. 
Ne projiciau mea facie (ua; et spiritum sanclum 
(uum ne ayferas a me. Redde mihi letitiam salu- 
ἰαρίε (ui, el spiritu principali confirma me.Docc- 
bo iniquos eias tuas; et impii convertentur ad te. 
Libera me de sanguinibus, Deus salutis mec : ex- 
sullabit K&ngua mea justiam (uam. Domine, 08 
meum aperies,; οἱ labia mea annuntiabunt lau- 
dem tuam. Quoniam si voluisses sacrificium, de- 
dissem utique : holocaustis non delectab^ris  Sa- 
orificium Deo spiritus contribulatus:cor contritum 
et humilialum Deus non despiciet 5. 


θήσοµαι. ᾿Απουτιεῖς µε ἀγαλλίασιν xal εὐφροσή- 
"ην ἁγαλλιάσονται ὁσᾶ τεταπενωμένα. ᾿Απόστρε- 
Qev τὸ Ἱπρόσωπόν σου ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν μοῦ, 
καὶ πάσας τὰς ἀνομίας µου ῥἐξάλειφο,. Καρδίαν 
καθαρὰν κτίαον kv [ἐμο] i, à Otb; , καὶ πνεύμα 
εὐθὲς (27) Ἰγχείνισον ἓν τοῖς ὀἑνχάτις μοῦ. Μη 
ἀπο [A9] dec µε ἀπὸ τοῦ πρασώπου (28) σου, [καὶ 
τὸ πνεῦ ua τὸ ἅγιόν σου μὴ ἀντανέ [Aoc ἀπ’ ἐ]- 
μοῦ. ᾽Απόδος µοι τὴν ἆγαλ [λίασιν] τοῦ σωτηρίου 
που, καὶ πνεύματι [ἡγεμο] νικῷ στήρισόν µε (29). 
Διδά [£e ἀνό] µους τὰς ὁδούς σου, κάὶ ἆ [σεετ]ς 
ἐπιφτρέφουσιν ἐπὶ cé. [Ῥὺσαί] µε i£ αἱμάτων, ὁ 
θεὸς, & θεὸς τῆς [cox] ηρίας pov. [ἆγαλλι] ἁσε-- 
ται ἡ γλῶσσά µου τὴν [δικ] αιοσύνην σου. Κύριε, 


τὸ στόμα µου [ἀν] οίξεις (30), καὶ τὰ χείλη µου ἀναγ [γε] Àst τὴν αἴνεσίν σου, "Oc sl ἡ [6] ἔλησας θυσίαν, 
ἔδωχα ἄν' ὁλρκαυτώματα oUx εὑδοχῆσεις. θυσίχ τῷ Ot πνεῦμα αυντετριμμένον΄ καρδίαν συντετριμµένην καὶ 


τεταπειγωµένην ὁ θεὸς οὑκ ἐξουθενώσει. 
CAPUT XIX. 

Talium igitur ac tantorum, adeoque preclaris 
testimoniis celebrium humilitas, ac demissio per 
obedientiam, non lantum nos, 564 et zlales qua 
nos praecesserunt meliores fecit, eosque qui in 
imore et veritate eloquia ejus susceperunt. Mullo: 
rum igitur magnorumque ac illustrium ges!oruim 
participes facli, recurramus ad pacis scopuuw nobis 
ab initio traditum; et figamus oculosin patrem et 
creatorem totius mundi, atque illius magniécis et 
exsuperantibus donis pacis ac beneficiis hrerea- 
mus : cogitatione contemplemur eum, mentisque 
oculis patientissimam illius voluntatem inluea- 
mur : consideremus quomodo erga omnem crea- 
turam suam lenein facilemque se praebeat. 

CAPUT XX. 
Coli gubernatione ejus coinmoti.in pace ei sub- 


! Psal. L, 3-19. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 10", 

Τῶν τοσούτων οὖν xal τοιούτων οὕτως µεμαρτυ- 
βηµένων τὸ παπεινόφρὀν καὶ τὸ ὑποδεὲὶς (34) διὰ 
τῆς ὑπαχοῖς, µόνον ἡμᾶς, ἀλλὰ xci τὰς πρὸ ἡμῶν γε- 
υεὰς, βελτίους ἐποίησεν, τούς τε καταχδεξαµένως (32) 
τὰ λόγια αὐτοῦ ἐν φόδῳ καὶ ἀληθείφ. Πολλῶν οὖν καὶ 
μεγάλων καὶ ἑνδόξων µετειληφότες πράξεων, ἔπανα- 
ὁρᾶμωμεν ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς παβαδεδομένον ἡμῖν τῆς 
εἰρήνης σκοπόν’ xal ἀτενίσωμεν εἷς τὸν πατέρα καὶ 
xtigvnv τοῦ σύμπαντας xogpou, καὶ ταῖς µεγαλοπρε- 
πέσι xal ὑπερθκλλούσαις αὐτώ ὄωρεαις τῆς. ἑρήνης, 
εὐεργεσίαις τε κολληθώμεν; ἴδωμεν αὐτὸν κατὰ διάνοια», 
καὶ Ἰμθλέψωμεν τοῖς ὄμμασι τῆς ψυχῆς εἰς τὸ paxod- 
θυµον αὐτοῦ βούλημα΄ νοήσωµεν πῶς ἁόργητος ὕπαρ- 


c χει πρὸς πᾶσαν τὴν χτίσιν αὐτοῦ. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κ’. 
Οἱ οὐρανοὶ τῇ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόµενοι (33) ἐν 
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(27) E*0sc. Ita. legebant in ms. Mill. et Wott. 
ut apud LXX, ubi editi, «ὐθύ Et mox ms. ἑνκάτοις 
pro ἐγκάτοις, eod. impp. GALL. 

(28) 'And τοῦ προσώπου, Deest τοῦ codd. impp. 
quod exstat in ms., ut apud LXX. Ip. 

90) Στήρισόὀν µε. Sic se habet ms., non vero, 
ut in editt, στἠοιξόν µε. Ip. 

(20) Κύριε τὸ στόµα µου ἀνοίξεις,. Hodierna LXX 
Versio : Κύριε τὰ χείλη ἀνοίξεις, καὶ τὸ στόµα po». 
x. t. A.Clementinz tamen lectioni favet S. Ambro: 


sjus : Os meum. aperies,et. annuntiabit laudem (uvam: p zianz. ad illud psa 


epist. 42, n. 4. edit. BB. Ip. 

(31) Τὸ ὑποδεές. Id est, τὸ ἐπίφοδον, fj ὑπόφρθον : 
submissio cum pavore. Hesychius, ὑποδεέστερος, 
ταπεινότερος, ÜmoBenc, δες, xatabe*c, ἐπίφοδος, 
Bois, Id. 

(32) Καταδεξχµένους. Litterula mutata, legen- 
dura καταδεξοµένους, in futuro. Ita et superiores, 
et praesentes, et posteros, ut par est, memorat. 
Dav. Id. 

(33) Τᾷ διοικήσει αὐτοῦ σαλευόµενοι — Mi, σχ- 
λευόμενοι, Sic Chrvsostomus ad versum in psal. 
CXLVIl : Οὐκ οὐρανὸς παρεσαλεύθη. Locus integer di- 
ἨῃαΠΙ διοίκτησιν universt elegantissime depingit. Καὶ 
τὸ δὴ θαυμαστὀν, οὐχ δει Svaxoatet µόνον, οὐδὲ ὅτι ἑστή - 
κασιν ἀκίνητοι οἱ νοµοι τῆς φύσεως ἀλλ᾽ ὅτι καὶ χρύ- 
vov οὕτως ἄπειρον. Ἐννόησον γοῦν πόσος αἰὼν, χαὶ οὗ - 


δὲν συνεχύθη τον ὄντων οὐ θάλαττα τὴν γην ἐπέ- 
κλυσεν, o5y ἥλιος τόδε τὸ ὀρώμενον χατέχαυσεν, οὐχ 
οὐρανὸς παρεσαλεύθη, οὗ νὐκτὸς οὐδ ἡμέμας ὅροι συν- 
εχύθησαν, οὐχ pov τροπαὶ, οὐκ ἄλλο τῶν τοιούτων 
oiv. ἀλλ" ἕκαστον xal τῶν κάτω καὶ τῶν ἄνω, μετὰ 
πάσης ἕστηχε τῆς ἀκριθείας, τοὺς ἄπαξ τιθέντας ὅὄρους 
ἐξ ἀρχῆς αὐτῷ διατλρουν. Vox aulem σαλευθΏναι, ut 
obiter monesgmus, non semper motum localem et 
corporis sigBificat,sed motus etiam eLaffectus ani- 
mi interdum metaphorieix, ut notat Greg. Na- 

. XXXII. Σαλευθήτωσαν πάντες οἱ 
κατοικοῦντες τὴν οἰκουμένην αἱ est in Catena nostra, 
᾿Ακούοντες, φποὶ, αὐτοῦ ol τὴν οἰκουμένην οἰχοῦντες 
ἄνθρωποι, ba τῆς προιέρας στάσεως "e εἶχον εἶδ ω- 
λολατροῦντες δηλονότι σαλευθήτωσαν, τῷ ἰδίῳ δτ- 
μιουργῷ ὑπακούυντες. Τὸ γὰρ σαλευθηναι ἐνταῦθα 
9nÀot, οὗ χίνησίν τινα σωματιχὴν, f, χλόνον τοιοῦτον. 
Ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον ἔθος καὶ θεοπνεύστῳ Γραφῇῷ καὶ 
ἡμῖν αὐιοῖς ἐπὶ τῶν ἐπισήμως δρωµένων λέγει, ὅτι 
εσχλεύθη» olov ὅτε Χριστὸς ἐποχούμενος τῷ TOÀ, 
µειρακίων ὑμνολογούντων αὐτὸν, ἀνέδη εἰς Ἱεροσόλυμα" 
τότε τὸ ἐπίσημον τῆς εἰσδολῆς διερμηνεύων ὁ εὐαγ- 
γελιστης γέγραφεν, ὅτι εἰσελθόντος αὐτοῦ εἷς "is- 
βοσόλυμα σείθη πᾶσα ἡ πόλις, ἀντὶ τοῦ, ἔγνω, καὶ 
λαθεν οὐδένα, καὶ τεθαύμαστο παρὰ πᾶντων. Οὕτω 
καὶ ἐνθάδε νοήσεις τὸ, σαλευθηναι πάντας touc κατοι- 
κοὔντας, τὴν ὠκουμένην, καταπληττομένους xal θαυ- 
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εἴρήνῃ ὑποτάσσονται αὐτῷ, Ἡμέρα τε χαὶ νὺς τὸν A jieiuntur. 3. Dies etiam et nox, ab illo ordinatum 


τετα [v] µένον ὑπ᾿ αὐτοῦ δρόμον διανύ [o] υσιν, μηδὲν 
ἀλλήλοις ἐμποῦί [ζ] οντα (34). "Hide τε χαὶ σελήνη, 
ἀστέρων vt χοροὶ, χατὰ τὴν διαταγὴν [a] ὑτού div 
ὁμονοίᾳ, δίχαχ πᾶσης [π] αρεκθάσεως, ἐξελίσαουσιν 
[το] ox ἀἐπιτεταγμένους αὑτοῖς ὁρισμούς. Γῆ xuoQo- 
90302, κατὰ v) θέλημα αὑτοῦ τοῖς ἰδίοις καιροῖς τὴν 
παμπλήθη ἀνθρώποις τε xal θηρσὶν, xai πᾶσιν τοῖς 
οὖσιν ἀπ αὑτὴην (39) ζώοις ἀνατέλλει τροφή», μὴ 
διχοστατηῦσα, μηδὲ ἀλλοιοῦσά τι τῶν δεδογµατισµέ- 
wav ὑπ αὐτοῦ. ᾿Αδύσσων τε ἀνεξιχνίαστα, καὶ νερ- 
ῥέρων ἀνεκδιήγητα κριµατχ (20) τοῖς αὑτοῖς συνέχε- 
ται προστάγµασιν, Τὸ χύτος (1) τῆς ἀπείρου Βαλάσ- 
σης Χατα τὴν δηµιουργιαν αὐτοῦ συσταθὲν εἷς τὰς 
συναγωχὰς, οὗ παρεχθχινει τὰ περιτεθειµένᾳ αὐτῇ 


κλεῖθρα (38), ἀλλὰ καθὼς διεταζεν αὑτῃ, οὕτως ποιετ. p 


Εἶπεν γάρ "Euc ds fitu, καὶ τὰ κύματά σου 
ἐν sol «υντριθήσεται. ᾿Ωκεανὸς ἀνθρώποις ἀπέ- 


3 Gen. 1, 9. 5Job xxxvi, 10, 11. 


nwsum perficiunt, neque sibi mutuo impedimento 
sunt.Sol quoqueacluna et siderum chori,secundum 
ejus manlatum,in concordia, sine ulla transgres- 
sione, sibi constitutos orbes evolvunt. Terra gra- 
vida, juxta voluntatem illius,suis temporibus, plu- 
rimuin cibum hominibus ae feris,omnibusque qua 
super eam sunt animantibus,producit; nihil repu- 
gnans, neque mutans quidquam eorum qua ab illo 
decrela sunt. Abyssorum impervestigabilia et infe- 
rorum inenarrabilia judicia iisdem mandatis conli- 
nentur.[mmensi maris profunda moles per ordina- 
tionem ejus in cumulos coagmentata, circumposita 
sibi claustra non trausgreditur,sed prout οἱ prace- 
pit,ita facit. Dixit enim: Hue usque venies, el [ὲν- 
clus tui in te conterentur 5.Oceunus hominibus un- 
permeabilis,et qui post ipsum sunt mundi,eisdem 
Domini dispositionibus gubernantur. Tempeslates 
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µάζοντας, ἰὼς ἀγνοεῖσθαι πατελῶς οὐδένα τὴν τοῦ 
θεοῦ δόξαν, καὶ τὸ ὑπερφερὲς ἀξίωμα τῆς ἑνούσης 
αὐτῷ δυνάµεως καὶ ὑπεροχΏῆς. JUN. — Non (acile 
quis sibi indulserit eam dictatursm,ut velit de suo 
eontradictoriam apponere auctoris vocibus, cujus 
mentem interpretsri presefért; prasertim δι ejus- 
modi verba commoduia sensum ullatenus admit- 
tant; Quod quidem hic loci contingere videtur. 
Quisquis enim perpetusm colorum vertiginem, pla- 
Detarum errores, epogca et perigea, progressiones. 
stationes et Reizogradatiomes, et varia que subinde 
Occurrunt phanomena observaveri, estu quodam 
rapi, et marini fluctus ad instar σαλεύεσθχι non dif- 


fitebitur; prasertim post explosos, per solidissima C 


argumenta, solides orbes et indactas ipde hypothe- 
ses de systematum liqnido.in aethere ceu vastissimo 
ip pelago decursu, et tantum. non in Cartesianis 
vorticibus perrenoi jactatione. FELL. 

(34) λλλήλοις ἁμποδίζοντα. Lego ἀλλήλαις ἐμ- 
ποδζονακι, De lucis et tenebrarum, diei et noctis, 
mutua ei perpetua successione, de eonetaati et ir- 
remisso a prima creatione utriusque cursu, sine 
ulla confusione. apt impedimente qwocunque, le- 
gatur Chrysostomi hgmil. 3 in Genesim : ἸΙδίαν «và 
χώραν ἑκάστῳ ἀπένειμεν, ὅρους τινὰς ἐξ fe, xal 
ἐκ προοιµιων ἑγάστῳ πηγνὺς ὥστε εἰς τὸ διηνεχὲς 
τούτους ἁπαραποδίστους διαφυλάττειν. Καὶ τοῦτο ἕξ- 

τι συνιδεῖν ἑκάστῳ τῶν εὖ φρονούντων, πῶς ἓξ ἔκε[- 
νου µέχρι τοῦ παρόντος οὔτε τὸ φῶς ὑπερέθη τοὺς 
οἰκείους ὄρους, οὖτε τὸ σγότος τὴν οἰκείαν τάξιν παρ- 
Ὄλθε, σύγχυσίν τινα καὶ ἀταξίαν ἐργασάμενον , el 
paulo iníra: Ώστε µιµήσασθαι x&v τῶς στοιχείων civ 
τάξιν, τῶν ἁπαραπόδιστον τη 
un ὑπερθαίνειν τὰ οἰκεῖα µέτρα. Et. Justinus Mar- 
tyr, ad Diognetum : Ὦ τοὺς οὐρανοὺς ἔκτισεν, d 
την θάλασσαν ἰδίοις ὅροις ἐνέκλεισεν οὗ τὰ μυστήρια 
πιστῶς πάντα φυλάσσει τὰ στοιχεῖα᾿ παρ’ οὗ τὰ µέτρα 
τῶν τῆς ἡμέρας δρόμων εἴληφε φυλάσσειν d πει- 
θχρχεῖ σελήνη νυχτὶ φαίνειν κελεόοντι ᾧ πειθαρ- 
χεῖ τὰ ἄστρα, τῷ τῆς σελννήὴς ἀκολουθοῦντα δρό- 
μφ, εἰς. Εἰ EucheriusDe contemptu mundi: Cernis 
αί etiam. dies ofqua anni, el. euncia hac ornamenta 
celi, Dei verbum mandalumque infatigabili observa- 
dione conservent, proceptorumque ejus custodiam ir- 
remissa lcge famulatum, Juw. 

(33) Ἐπ' αὐτήν, Ita in ms. leg. Mill. et Wott. 
Editi ad unum omnes, iv a5:5. GALL. 

(36) Κρίµατε. Al. κύματα, al. xAluxsz, al. χοή- 
µατα Barr, existimat S. Patrem scripsisse xou - 
µατα, YOX quidem insolens Grecis, (9x tamen 


efformala ἀπὸ τοὺ κέχρυµµαι, ut ἃ χέκριμαι xptua- 
Conjicit itaque vir doetus, κρύµμµατα hlc esse χά- 
σµατὰ κεχρυμµένα, id. est. occultas voragtnes, vel 
Matus, sou recessus peniius abditos. Sic igitur inte- 
grem sententiam ipse vertit : Abyssorum el infero- 
fum quOque impervestigabiles atque. inenarrabiles re- 
cessus itadem imperiis coercentur, quibus Deus scili- 
cet ubiversa gubernet. Videsis Cangium in Glossar. 
V. Κρόπτειν. Tp. 

(37) Τὸ κύτος, κ. τ. λ. Respexit hic procul du- 
bio 8 Pater historiam creationis Gen. I, 9, versio- 
nem LXX secutus. Hiustret hono locum Pearson. 
in Profot. ad edit, Biblior. LXX. ubi monet versio- 
Dem Junianam minus recte institutam, ita potius 
esso conformandam : Moles immensi maris i" tpsa 
sui creatione in congregationes suas collecta, repagu- 
la sibi circumposita non. transgreditur. In qua qui- 
dem interpretetione minime probat Birr. verba hac, 
κατὰ τὴν δηµιουργίαν αὐτοῦ, ita reddi, in. ipsa sul 
creatione; cum pronomen αὐτοῦ ad ipsum δημιορ- 
'"Á referendum sit. ad quem etiam sequens ver- 

um διέταξεν necessario refertur. Vertit igitar ipse 
secundum opificium ipsius. Ip. 

(38) O3 παρεκθαίνει τὰ περιτεθειµένα αὐτῇ xÀetüpz, 
D cancellis et limittbus mari a Deo positis, intra 
quos fluctuum  leroces fremitus se continentes , 
prescriptos fines transgredi non sudent, vid.Jerem. 
v. 22, et Proverb. vri, 29, ubi LXX Seniores vo- 
ce ἀχριθασμοῦ utuntur, que exaclam Lermino- 
rum limitationem, et finium securatam m.ialio- 
nem signiflcat.Vide etiam "Tertulliapum cap. pri- 
mo De trinitate , el Chrysostomum ad vers. 7 


ντων τὸν ὀρόμον, καὶ D psal. οξίτι; et Theodoreium ad eundem. (edidit 


a. 1642, Sirmondus Verum verba hac loco citato 
non leguntur. Consule sermonem 4, τῶν θεραπευτι- 
xàv,et confer cum verbis a Junio hic laudatis.CoLL.] 
cujus verba cum Grece adhuc non exstent, et sint 
longe elegantissima, placet hic atlexere. Βλέπε τῆς 
θαλάσσης tb χύτος, τὸ μέγεθος, ττν εἷς πελάγη διαί- 
Ρεσιν, τὰς ἀντὰς, τιὺ: ὅρμους, τὰς iv uio νήσους, 
τῶν ἰχθύων τὰ γένη, τὰ ἐΐδη, τὰ σήματα, την ποιχι- 
λίαν, τήν πρὸς τὴν χέρσον φιλίαν, τὰ τῶν χυµάτων 
σκιρτήµατα, τὸν ἐπικείμενον αὐτοῖς τῆς προνοίας E 
λινὸν, δι’ ὃν τὴν ἄπειρον ἐπικλύζειν οὗ Sovztat, 

ὁρμῶντα κατὰ τῆς ψάµµου, φοθεῖται τοὺς ὄρυυς, καὶ 
τὸν θεῖον ἐχεῖ vdpov γεγραμμένον ὁρῶν, οἷόν τις γαῦ- 
poc ἵππος ἀγχόμενος ὑπὸ πωλοδάµνου ἀνακλῷ τὸν αὖ- 
iva, xal εἰς τοὐπίσω χωρεῖ ὥσπερ µετα, ιελούµενος 
^" κάὶ της φάμμου προσέφαυσε, Cum his coufer 
que scribit Cyrillus Hieros. catech. 9: Τίς δύναται 
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verD&, eslivia, aulumnales et hiemales, in. pace A ρχύτος (39), καὶ οἱ ub αὑτὸν κόσμοι (40), ταῖς 25- 
VARIORUM NOTE. 


διηγήσασθαι τῆς θαλάσσης τὸν βὐθἠν, xal τὸ πλάτος, 
fj τῶν ὑπερμέτρων χυµάτων τὰν ὁρμήν; ἀλλ᾽ εἷς τοὺς 
ὄρους αὐτῆς ἕστηκε, διὰ τὸν εἰπόντα « Αχρι τούτου 
ἐλεύσῃ καὶ οὐχ ὑπερδήσῃ ἀλλ᾽ ἐν σεχυτῇ συντριδή- 
σεταἰ σου τὰ κύματα. » "Ἠτις καὶ δηλοῦσα τὸν ἑπηρτη- 
pévov αὐτῇ τοῦ προστάγµατος λόγον, ἐπεκδραμοῦσα 
διὰ τῶν χυµάτων, γραμµήν τινα φανερὰν ἑναφίησι 
τοῖς αἱγιαλοῖς. δηλοῦσα τοῖς ὁρῶσιν, ὥσπερ ὅτι τοὺς 
προστεταγµένους οὐ παραθέθηκεν ὅρους. JUN. 

(99) ,Mxtavóc ἀνθρώποις ἀπέραντος, xal οἱ μετ 
αὐτὸν κόσμοι, Dicitur oceanus. hominibus ἀπέραν- 
τος : (um quia, ut ait Hieronymus ad Ephes 1v,7, 
mareimmensum est.et capacitas ejus Deo soli nota; 
tum quis, teste Theodorito ad psal. Lxxt, 8; 
Πέραν τῆς γῖς τὰ μεγάλα ἐστὶ καὶ ἅπλωτα πελάγη, 
τινες Ατλαντικὰ καλοῦσιν, ἢ ὠκεανὸν ἑσπέριον xaliqov. 
Nimis absurdum est, verba sunt. Augustini lib. xvi, 
le civit. Dei, cap. 9, ut dicatur. aliquos homines ez 
hac in illam partem, Oceani immensitate (rajecia, 
qavtgare ac pervenire poluisse. Apud Gildam Sapien- 
tem, De excidio Britannia, initio: Oceani diffusione, 
6i, ul ila dicam, intransmeabili undique. circulo. Pli- 
nius lib. 11, cap. 67 : Sie maria circumfusa. undique 
dividuo globo, partem orbis auferunt nobis; nee inde 
huc, nec hinc illo pervio tracts. Consule Macrobium 
in, Somnium Scipionis, lib. n. c. 5. Item Josephum, 
De bello Judaico, lib. n, c. 19. Imitatur autem Epi- 
stolam hanc ad seditiosos Corinthios datam Diony- 
sius Alexandrinus, scribens de seditione Aiexan- 
ο dris concitata, apud Eusebium lib. vu, vap, 21 
Historic : Ὁ πολὺς xal πἑραντος ἀνθρώποις ὠκεχνός, 
Eo quoque respicere videtur Ireneus lib. it, cap. 
AT. Quid autem, inquit, possumus exponere de oeeani 
GCCESN, eb recessu, cum constet. esse ceriata cau- 
sGm? Quidve de his 
qualia sint? quibus verbis apponi debent ista Hila- 
ríi ad psalmi Lxvui inem : Mare, quod profunda in- 


Áinitaque sui obice mentem humano nis excedat, 
&í neque quid inira se, neque quid. inira sil, sen- 


54 persequeMe capiamus. Sed et Clementis Romani 
locus citatur a cognomine Alexandrino, Sirom., 
v. p. 586, ubi de multis colis seu mundis; et a 
Hieronymo in Ephes. n, 2, qui epinor, transcribit 
Origenis Commentarios, necnon ab ipso Origene 
lib. r1 Περὶ ἀρχῶν, cap. 3, quo loci Nostrum expo- 
nens ait Meminit sane apostolorum  disci- 
pulus, etium eorum quos ἀντίχθονας Graeci nomi- 
πανί, atque illius partes orbis terre,ad quas nequeno- 
slrorum quisquam accedere polest, neque ex. illis qui 
ibi suni quisquam transire ad nos, quos et ipsos mun- 
dos appeliavit, cum ail : « Oceanus. intransibilis est 
hominibus, et hi trans psum sunt mondi, qui Με ci- 
eisdem. dominatoris Dei dispositionibus gubernantur. » 
Et infra : Ez his tamen qua Clemens. visus est. indi- 
care, cum dicit : « Oceanus inirensmeabilis est ho- 
mitibus. e£ hi mundi Iw t ipsum sunt; » qui. posl 
Wm sun! mundos pluraliler nominans, quos el ea- 
m Dei summi provideratia agi regique. significat; 
s6mina quedam nobis hujusmodi intelligentim vide- 
lur aspergere, quo pulsiur omnis quidem universitas 
eorum quo suni aique subsistunt, colestium et su- 
percalestium, terrenorum infernorumque , unus et 
perfectus mundus generaliter dici; intra quem, vela 
coteri (si qui illi aunt) putandi sunl contineri. 
nde voluit quidem |f. voluit quidam, vel volunt qui- 
dam; globum luno vel solis, ceterorumque astrorum, 
Qu nelag tocant, per singula mundos nominari . 
et ipsum. supereminentem. quem. dicunt [ἀχήρα- 
τον] gtobum, nihilominus mundum appellari vo- 
lunt. Denique etiam Baruch propheta librum in asser- 
fionis hujus testimonium vocant, quod ibi de septem 
mundis vel calis evidentius. indicatur, etc. Prime 
Adamantii explicationi favet Plinius, Hist. mat., 


lib. vi, cap. 23, his verbis : Taprobanen alterum 
orbem ferrarum esse, diu existimalum est, Anti- 
chthonum appellattione, Et postea : Sed ne T«probane 
quidem, quamvis extra. orbem relegata, nostris vitiis 
caret. Mela, lib. 1, cap. 9: Quod si est alter orbis, 
sun'que appositi nobix a meridie Autichthones; lib. ur, 
e. 7 : Taprobane. aut grandis admodum insula, aut 
prima pars orbis allerius Hipparcho dicitur. Omitto 
omnium sermone eelebratam epistolam Zacharie 
pape ad Bonifacium archiepiscopum, qua Virgilium 
presbyterum 

(40) Καὶ οἱ µετ αὑτὸν χόσµοι. Κόσμοι pro xó- 
cuoc numero plurali, quod Hebraicum est,et Scri- 
puris familisre, ut notat Chrysost. ad v. f psal. 
xvii, ut est iu Catena nostra : '0 δὲ ψαλμὸς ὀνομά- 
ζων οὐρανοὺς ουρχνῶν, καὶ πλειόνων, ἠπῖν ἄννοιαν 
ἑνεποίησεν, εἰ µήπου τις εἴποι ὅπι εἴωθεν ἡ τῶν 
Ἐδραίων διάλεκτος τὰ ἑἐνικὰ πληθωντικῶς ὀνομάζειν. 
᾽Αντὶ γοῦν τοῦ εἰπεῖν, ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, εἶπεν. 
οἱ οὐρονοὶ τῶν οὐῤανῶν. Sic Theodoretus quist. 11 
in Genesim : Πληθυντικῶς δὲ ἡ θεία Πραφὴ τους o5- 
pxvouc ὀνομάνει, λέγουσα oi οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶ», 
ἐπειδὴ τῶν ᾿Εδραίων 5 γλὠττα, οὔτε τὸν οὐρχνὸν, 
οὔτε τὸ ὕδωρ οἶδεν ἑνικῶς ὀνοωμάσαι’ εὗροι δ᾽ ἄν τις 
τοιαῦτα πολλὰ καὶ παρὰ và Ελλάδι φωνῇ. ᾿Αθήναν γὰρ 
τὴν πόλιν οὐδεὶς ἑνικῶς ὀνομαζει, ἀλλ᾽ Αθήνας πλη- 
θυντικῶς, καὶ Δελφὺν τὴν πόλιν, οὐδεὶς καλεῖ Δελφὸν, 
ἀλλὰ Δελφού-. Sic Philoponus ín Genesin lib. iv, 
cap. 5: Παλλὰ τῶν ὀνοματων ἑνικῶς ἅμα καὶ πλη- 
θυντικῶς λένδτεχι, της αὐτῆς μὲν οὗτης i» ἑκατέρ 
φωνῇ σημασίας, nec tantum in nominibus propriis 
hoc obtinere vult, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ προτηγορικῶν, el 
utriusque generis exempla affert. Τῶν κόσμων au- 


wlira eum sunt enuntiare c tem nomine, si precedens Dostra conjectura vera 


est, gentes Britannicse intelligende veniunt, et po- 
pulus qui insulam incole5st; vel insula ipsa, qua» 
propter magnitudinem, muadi al'erius nomen me- 
retur, et a reliquo orbe, tsnquam orbi: alter, Ocea- 
no divisus est. Vorum hac accuratius perpendenda 
τῶν γεωγράφων παισὶ relinquimus, neque quidquam 
in re adeo obscura, pro certo et indubitsto affir ma- 
mus; nobisque satis erit, si viris doctis, qua in 
medium protulimus, non prorsus &x:0zvz,neo pe- 
nitus absurda videbuntur. JuN. — Sentit Junius 
orbes hosce Insulas Britennicas, et quidem re- 
ctissime, si poetarum ratio sit habenda in re seria. 
Senoca enim appellat orbem ultra Oceanum, Μαπί- 
lius novos, quos pontus subduxerat orbes, Virgilius 
penitus. toto divisos orbe Britannos, Claudianus alio 
quasilo orbe et nosíro diductos mundo. Sed non de- 
sunt historici, qui istis succenturientur. Josephus 
appellat ἑτέραν οἰκουμένην. L. Florus de iis verba 
faciens ait Cesarem respexisse Oceanum εἰ quasi hic 
Romanus orbis non sufficeret, alterum cogitasse;quem 


p sensum iisdem ferme verbis expressit Velleius Pa- 


terculus. (mo nec aliter sensisse. visus est Urbanus 
l'apa Rom. qui Anselmum Cantuariensem Archi- 
episcopum allerius orbis Papam sgnoscebst At nibi- 
laminus cum omnibus reiro seculis magna homi- 
num animos tenuit anticipatio istius Americabi or- 
bis, qui nunc detegitur; et Plato, Aristoteles, Pli- 
nius, Alianus, Seneca, Tertullianus non obscure 
videntur eum adumbrasse.. Origenis sentent po- 
tius accedo,qui lib. i1 Περὶ ἀρχῶν, heec verba enar- 
rans, ad trans mare ἀντίχθονας, hoc est regiones 
Americanas retalit. Fatendum quidem est, eum mi- 
sere hallucinstum , quando ea qua habentur II 
Pet. 11, 13, in hune etiam. sensum pertraberet; sed 
$i aliquando dormitsverit, nemo ipsi jure Interdicat, 
ne denuo expergiseatur; Doc solemus comperto di- 
centibus fidem abrogare. eo quod alibi per errorem 
eamdem lusisse deprehensi sunt. FELL. 
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ταῖς ταγαῖς (41) τοῦ Δεσπότου διευθύνονται. Καιροὶ A alise aliis succedunt, Ventorum libramina proprio 


ἑαρινοὶ, καὶ θερινοὶ, xal μετοπωρινοὶ, xal χειμερινοὶ 
bv εἰρήνῃ µεταπαραδιδόασικ ἀλλήλοις. ᾽Ανέμον στᾳ- 
θμοὶ (49) κατὰ τὸν ἴδιον καιρὸν τὴν λειτουργίαν 
αἵτων ἁπροσκόπως ῥἐπιτελοῦσιν. ᾿Αέναοί τε πηγεὶ 
προς ἁπόλαυσιν καὶ ὑγίειαν δημιουργηθεῖσαι, δίχα 
ἑλλείψεω; παρέχονται τοὺς πρὸς ζωης (43) ἀνθρώποις 
µαζούς, Τά τε ἑλάχιστα τῶν ζὼων τὰς συνελεύσεις 
αὐτῶν ἐν ὀμονοίᾳ καὶ εἰρήνῃ ποιοῦνται. Ταῦτα návtx 
ὁ μέγας δημιουργὸς xal Δεσπότης τῶν ἁπάντων ἓν 
εἰρήνῃι καὶ ὁμόνοίᾳ προσέταξεν εἶναι, εὐεργετῶν τὰ 


tempore munussuum sine offendiculo obeunt.Fon- 
tes eliam perennes ad usum et sanitatem creati, 
ubera indesinenter ad hominum vitam prebent.De- 
nique animalia minima coetus suos in concordia et 
pace faciunt. Hec omnia magnus opifex et rerum 
omnium Domizus,in pace et coucord»a fleri jussit; 
omnibus benefaciens; superabundanter autem ne- 
bis,qui ad miserationes ejus confugimus,per Do- 
minum nostrum Jesum Christom,cui gloria et ma- 
jestas in &s&cula seculorum. Amen. 


πάντα, ὑπερεκπερισσῶς Db ἡμᾶς τοὺς προσπεφευγότας τοῖς οἰκτιρμοῖς αὐτοῦ, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ᾧ 3, δόξα (44) καὶ ἡ, μεγαλωσύνη (45) slc τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 


VARIORUM NOTE. 
presbyterum damnat, quod alium mundum aliosque B ἀντιστήσῃ τὴν τέχνην, ὑπονοστεῖ μὲν ἑξαίφνης ἡ θά- 


omines sub terra esse affirmsret. Quinetiam par- 
tes mundi incognits, dissit», et ultra oceanum po- 
sitze, solent orbes appellari. Sic Cesar cum Britan- 
niam inírasset, alium se orbem terrarum scripsit re- 
perisse, oti refertur ab Eumenio, Panegiryco in 
Constantium. Notissimus Virgilii versus : 
Et penitus toto dtvisos orbe Brilannuos ; 
13d quem Servius notat, Britenoíam a poetis dici 
ποσα orbem terrarum. Notus etiam ille Manilii 
ib. 1: 
Ignolusque novos Pontus subduxzrrat orbes. 
Quibus adde hos Seneca in Medea : 
Venient annis 
Sccula seris, quibus oceanus 
Vincula rerum lazet, et ingens 
Pateat tellus, Tiphysquc novos 
Detegat orbes, nec sit terris 
Ultima Thule. 
Itaque longe abit sententia Clementis ab errore 
philosophorum et hereticorum quorumdam, qui 
plores aut innumarabil-s mundos a nostro hoc 


λαττα, d δὲ τέως µετέωρος ὑπὲρ τῶν χυµάτων ὁλκὰς 
ini φιλῆς ὁρᾶτχι τῆς Ψάμμου χειµένη» καὶ εἶ μὲν 
ὀξεῖαν ἀνταποστείλῃ τὴν παλίῤῥοια,, ἀναλαμδάνει τε 
αὖθις τὸ σκάφος, xal Oei τὰ λοιπὰ πονεῖν τοὺς ἐμ- 
πλέόντας, ἣν δὲ µελλήσῃ πρὶς τὴν ἐπένοδον, δύεται 
κατὰ μικρὸν τὸ π)οῖον, ὑπεικοὺσης πρὸς τὸ ἄχθος τῆς 
ψάμµο». Ju. — Rectiusdiffusissimo mari Atlanti- 
co hac conven'ent, presertim cum ex Suida disca- 
IDUS πάντα τὰ ἅπλωτα πελάγη, Omnia innavigabilia 
φιαγία Atlantica appellari ; et etiam abunde cogno- 
verimus veteres pene omnes in ea fuisse sententia, 
nature et rerum fines, Cimmerias tenebras. foedam 
caliginem, intranabiles paludes, et vastrum demum 
Chaos inibi versari. FELL 

(41) Ταγαῖς ΑΙ. malunt ἐπιταγαῖς, 8). διαταγαῖς. 
Ms adhaeret Wott, putans Origenem legisse τεγχῖς, 
eo quod Rufinus verterit disposstionibus: Verum 
Origenes |. c. in Ezech. exhibet Επιταγαὺς. GALL. 
— Ταγαῖς. Male conjiciunt Emszya*c ἢ διαταγαῖς. 


plane diversos somniabant. Legatur infra, cap. 21." Hesychius : ταγαῖς, ἀρχαῖς, ἡγεμονίχις. CoLow. 


T. — 'Qxsavb o ἀνθρώποις ἀἁπέραντος. Lege &ni- 
ῥατος, atqueita Rufinus Origenis interpres,inérans- 
ibilis et infransmeabilis vertit, licet eodem errore 
apud Clementem Alex. seribatur, ἀπέραντος. Per 
oceanum autem hic, nisi me fallit conjectura, τὴν 
ἔξω θάλασσαν intelligit, neque eam omnem,sedBri- 
t^Dpicum Dostrum et Hiberpicum mare, quod vete- 
ribus Graecis οἱ Romanis seque impervium erat, ac 
ipsa Britannia incognita, cujus ora maritima qua 
copira Galliam est, ante Julii Cesaris tempora (qui 
posteris ostendisse potius quam tradidisse insula 
Dotitiam dieitur) vix Gallis vicinis illorunque mer- 
catoribus innotuerat. Quid quod Basilius longe post 
Clementem nostrum, homil. 4 inHe:xaemeron: Τὸ 
πέλαγος τὴν Βρεττανικὴν νῆσον καὶ τοὺς ἑσπερίους 
"Ίδηρας περιπτυσσόμενον, µέγα VoCal καὶ πλωτῆρσι 
ἀτόλμητον, quem locum Ambrosius sic exprimit : 
Quis deinde sciat, in. quanlum 46 illud mognum el 


(42) ᾽Ανέμων σταθµοἰ. Eliam venti, utcunque 
inconstantes iegi subjiciuntur Annua agnoscunt 
flamin: et statis temporibus qu'si ex condicto red- 
eunt ; adeo non penilus ubi vult spirat ventus. FELL. 

(A3) Πρὸς tw». Ita ms. cujus lectio retinenda 
videtur. Sic enim et Act. xxvii, 34, eadem praepo- 
silio πρὀς secundo casui juncta, hoc ipso sensu 
usurpatur: Τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ἡμετέρας σωτηρίας 
ὑπάγχει: Hoc enim ad salutem vestram confert. 
Αι Jun. cum edit. πρὸς ζωήν, 

(44) ' 4 δόξα, κ. τ.λ Non tantum in (ine,sed in 
initio. et medio Epistolarum suarum, divus Paulus 
δοξολογίαν usurpat,quem Clemens discipulus, ut in 
aliis, sis in hoc etiam imitatur Apud Chrysosto- 
mum homil 55 in Mattheum, hymnus εὐχαριστή- 
po: habetur, quo monachi sui temporis in eremo, 
a ccena utebantur (quos propter vitae sanctimoniam, 
et celestem in terris conversationem, ἀγγέλους 


inausum necigentibus, aique intentatum aulis fuM- D vocat) in quo, cur post δοξολογία», hymnum rursus 


dat mare, quod Britannias (remenli includi aquore, 
ete. Et Libanius Basilii cozteneus in Basilico, de- 
scribens Constantii imperatoris τὸν διάπλου» slc την 
νησον τὴν Βρεττανίαν, et (Γα]θοίυς difficultatem 
meximam prop.er 2stus contrarios, et ventorum 
violentiam, mare Britannicum ἀπέραντον esse di- 
eit ; ubi forte ἀπέρατον legendum esse, non inepte 
quis conjicere potest,sed de voce contectionem non 
moveo. Ejus verba ita se habent : ᾿Ἔστι δὴ λόγὸς, 
μάρτυρας τὰς όψεις παρεχόµενος, ὡς ἄρα µεζων εἷς 
κίνόυνον [ῖσ. ioci α/νδυνος] πλοῖον στρογγύλον ὑπὲρ 
ἐκείνης ἀφετνοι τῆς θαλάττης, fj ναυμαχίαν ἑτέρωθι συ- 
στησατθχι͵, οὕτω λαμπραὶ μὲν κατειγίδες el; οὐρανὸν 
μωρτοῦσι τὰ χύματχ ὶξῶσται δὲ ὑπολαμθάνοντες ἄνε- 
μοι, πρὸς ἀπέραντον ἐχφίέρουσι πέλαγος τὸ δὲ δεινό- 
τατον. ἔπειδὰν γὰρ τοῖς ἄλλο.ς ἅπασιν ὁ κυθερνήτης 


inciperent et continuarent, rstionem reddit, his 
verbis : Ma τοίνυν μηδὲ τούτοις ἐγκαλῶμεν τοῖς ἆγ- 
γέλοις ὡς ἀτάκτως ποιοῦσιν, ὅτι κατελύσαντες τὸν 
λόγον tlc δοξωλογίαν, πάλι» ἄρκονται τῶν ὕμνων τῶν 
ἱερῶν, ἀποστολικοῖς γὰρ ἔποντχι νόµοις, ἀπὸ δοτολ»- 
γίας ἀρχόμενοι, καὶ εἰς τοῦτο τελευτῶντες, xxl μετὰ 
τὴν τελευτὴν ταύτην προοιμικζόµενοε πάλι». Sic Hie- 
ronymus in praefatione in Psalmos ad Sophronium, 
probat unum tantum esse Psalmorum volumen, lí- 
cet quinquies occurrat illud γένοιτο, γένοιτο, 1. e. 
amen, amen ; unde quidarm in quinque libros divi- 
dere solent, et ἄλλην πεντάτευχον faciunt, ut loqui - 

tur 


(45) Kal ἡ µεγαλωσύνη. Articulus, qui exstat 
in ms., deest codd. impp. GALL. 
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CAPUT XXI. 

Videte, dilecti, nebeneficia ejus qus multa sunt, 
omnibus nobis in condemnationem cedant,nisi di- 
gne illo viventes, bona et accepta in conspectu ejus 
cum concordia fecerimus.Dicit enim alicubi: Spi- 
ritus Doinini, lucerna scrutans secreta ventris 4. 
Consideremus quam prope sit, et quod nihil latet 
ipsum ,tum cogitationum nostrarum,tum ratiocina- 
tionum quas facimus. /Equnmn igitur est, ut ab ejus 
voluntate non simus transfugs. Homines sjultos,in- 
sipientes,elatoas etgloriantes in sermonis sui jactan- 
tia offendamus potius,quam Deum Dominum Je- 
sum Christum, cnjus sanguis pro nobis datus est, 
veneremur.Przepositos nostros revereamur,senio- 
res nostros honoremus,juvenes doceamus discipli- 
nam timoris Dei Üxores nostras ad id quod bonum 
est corrigamus : amabiles castitatis mores osten- 
dant ; simplicem ac sinceram mansuetudinis suce 
voluntatem demonstrent;lingussue moderationem 
silentio manifestam faciant ; charitatem suam non 
secundum animi propensiones,sed omnibusDeum 
sancte timentibus tqualem exhibeant. Filii vestri 


4 Prov. xx, 27. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA". 

'Op&ce, ἀγαπητοὶ, μὴ αἱ εὐθργεσίαι αὐτοῦ αι πολ» 
λαὶ γένωνται εἷς κρῖμα πᾶσιν ἡμῖν, ἐὰν μὲ ἀξίως 
αὐτοῦ πολιτευόµενοι, τὰ χχλὰ καὶ εὐάρεστα ἐνώπιον 
αὐτοῦ ποιῶμεν μεθ ὀμονοίας, Λέχει γὰρ που (46): 
Πνεύμα — Kuplou λύγνος ἐρευνῶν τὰ ταμιεῖα τῆς 
Υαστρός, ᾿Ίδωμεν πὠς ἐγγύς ἔστιν, καὶ ὅτι οὐδὲν 
λέληθεν αὐτὸν τῶν ἐννοιῶν ἡμῶν, οὐδὲ τῶν διχλογισμῶν 
ὤν πὀιούμεθα. Δίχαιον οὖν (47) ἐστιν μὴ λειποτακτεῖν 
ἡμᾶς ἀπὸ νοῦ θελήματος αὐτοῦ. Μᾶλλον ἀνθρώποις 
ἄφροσι καὶ ἀνοήτοις καὶ ἐπαιρομένοις καὶ ἐγκαυχωμέ- 
νοις ἁλοζονείᾳ (48) τοῦ λογου αὐτῶν, προσχόφω- 
μεν (49), ἤ τῷ Oei. Τὸν Κύριον Ἰητοῦν Χριστὸν οὗ τὸ 
αἶθα ὑπὲρ ἡμῶν ἐδόθη (50), Ἐντραπώμεν. Τούς προ- 


Β Ἀγουμένους (91) ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρεσθυτέρους 


ἡμῶν τιµήσωμεν, τοὺς νίους παιδεύσωµαν την παι- 
δείαν τοῦ φόδου τοῦ θεοῦ. Τὰς γυναῖχκας ἡμῶν ἐπὶ 
τὸ ἀγαθὸν διορθωσώμεθα: τὸ ἀξιαφάπητον τῆς ἀγνείας 
Wo. ἑνδειξάσθωσαν, τὸ ἀχέραιον τῆς πραύτητος αὐ- 
τῶν βούλημα ἀπολειξάτωσαν, τὰ ἔπιεικὰς τῆς γλὠώσσης 
αὐτῶν διὰ τῆς φωνῆς (82) φανερὸν ποιησάτωσαν τὴν ἁγά- 
πην αὐτῶν μὴ κατὰ προσκλίσεις (53), ἀλλὰ πᾶσι τοῖς 


VARIORUM NOTAE. 


tur Nieetas io prefatione in Catenam suam. Si 
enim Amen, inquit, pro quo Aquila. transtelit 
πεπιστωµένως, in. fine tantummodo librorum po- 
nerelur, ot non inferdum aut in ezordio, aut. in. calce 
sermonis sive «θέα, uunquam Salvator ἐπ Evase 
gelio loqueretur: « Amen, amen dico vobis, » nec Pauli 
Epistola, in «medio illud opere continerent. Moyset 


Juoque et Jeremias, et. cuteri ἐπ hunc modum mul- C 
ος 


berent libros, qui in mediis voluminibus suis, 
Amen, frequenter intersunt. JUN. 

(46) λέγει γάρ που. [δία exscribit Clem. Alex., 
Στρωμ., lib. rv, cap. 17, pag. 611. GAL. --Λέγει γάρ 
raw Πνεύμα Κυρίου λύχνος, ἐρευνων τὰ cxisia 
τῆς γαστρός. Ita distingua Dictum est Salomonis, 
Prov. xx, 27, ez memoria paulo indiligentius, ut 
fere fit, prolatam. Neque enim recurrendum ad li- 
bros vel &pocryphos, vel sacros deperditos, quo 
mittimur a viro doctissimo Joanne Morino, exerci- 
tatione Biblica ix, cep. 4, num. 8. Idem porro sen- 
8US dicto datur in Catena Graecorum Petrum. Cor. 

(47) Δίκαιον οὖν ad τῷ θεφ. Interpolatoris hzc 
sunt. Verba ab usu remota eut difficilia indoctus 
homo vitat, immutatque et mittit de Guosticis, ut 
dolum tegat, sed transparcet. BERN  Petita, nempe, 
hac vult vir doctus ^ Clemente Alexandr., p. 517, 
sed interpolata, ut Clementis Romani verba haberi 
queant. 

(48) ᾽Αλαζονείᾳ. Editi ἐν ἁλαζονείᾳ. Αἱ ms. deest 
propositio ἐν. GALL. 

(49) Προσκόψωμεν. Forte προσχρούσῳµεν, qua 
voce Chrysostomus frequentissime utitur, ut ho- 
mil. 20 in Epist. ad Ephes. : O53:v φοδερὸν τῶν iv 
τῷ Bip, ἤ µόνον τὸ προσκροῦσαι τῷ θεῷ, et homil. 
5 in Epist. ad Rom. : Τὸ yàg προσκροῦσαι τῷ θεῷ 
τοῦ κολασθῆναι χαλεπώτερον, el in Matth. homil. 31: 
Τὸ γὰρ πάντων χαλεπώτερον παρΏχα νῦν. ὅτι τῷ θεῷ 
προσκρούειε, eL alibi passim : quibus vero προσκό- 
Ψωμεν magis arridet,per me tetineant licebit,cum 
sciam apud Petrum scriptum esse, τῷ λόγῳ προσκό- 
πτειν. JUN. 

(50) 'Yzip ἧμων i500». Clemens Alex. legit 
ἡγιάσθη : quid si Εξεχύθη ; &ed nibil muto. Ip. 

(54) Τοὺς προηγουµένους. Omnia apud Clemen- 


tem Alexandr. probe cohaerent. Apud Clementem 

Romanum est maxima perturbetio. Caput hoc ex 

Clemente Alexandr., p. 517, misere corruptum est. 
ERN. 

(59) Διὰ τῆς qovnc.. Clem. Alex. |. c. pag. 612, 
legit διὰ τῆς σιγῆς : quam quidem lectionem ms. 
lectioni preefert Wott.. Slc et Dav. nisi malis cum 
ipso, διὰ τῆς ἀφωνίας, ut propius ad ms. accedas. 

ALL. — Διὰ τῆς φωνῆς. Olemens Alex. legit σι- 
γῆς. et quidem multo rectius : yovxà γὰρ κόσμον 
à eph φέρει, ut auctor est. Sophocles. Modesto 
enim silentio in muliere nihil commendatius, re- 
sertim in publicis coetibus, et sacris conventibus, 
ut Pracipit Paulus. Unde Cyrillus Hieros. in Pro- 
catechesi, mulleres vult in templis exorcismorum 
tempore, legendo, orando et psallendo oceupatas 
esse, sed sine omni murmure et strepitu, illa ut 
proxime assidentium vicins aures, labiorum loque- 
las uon audiant. Ejus verba ita se habent, καὶ 6 
σύλλογος πάλιν ὁ παρθενικὸς οὕτω συνειλέχθω, ἡ φἀλ- 
λων, ἤ ἀναγινώσκων, fj εὐχῆ (ms. Oxoniensis in Bi- 
bliotheca Bodleiana optimas note, legit ἡσυχῇ, et 
recte) ὥστε λαλεῖν μὲν τὰ χείλη, p ἀχούειν δὲ τὰ ἆλ- 
λότρια ὦτα' γωναιχὶ γὰρ λαλεὶν ἐν Εκκλησίᾳ οὐκ ἔπι- 
τρέπω. Καὶ ἡ ἔγγαμος ὁμοίως μµιμείσθω [7σ. ὑμνεία 
σθω] καὶ προσευχέσθω, καὶ τὰ χείλη κινείσθω, φωνὴ 
δὲ μὴ ἀκουέσθω, etc. JUN. 

(65) M» μετὰ προσκλίσις. [ Timoth. v, 21: 
Μηδὲν ποιῶν κατὰ πρόσαλισιν. Nihil faciens in alte- 
ram portem declinando, vertit Latinus interpres. 
Exponitur enim πρόσχκλισις per Suidam ἑτερομέ- 
ρεια. Id vero nominisrestitui debet bis S. Basilio: 
semel quidem, homilia in principium Proverbio- 
rum,p. 509, ubi nunc habelur : O9: ποιῶν χστὰ 
πρὺκλησιν, (editio Greca πρ)σκλησιν) ἀλλ᾽ εὐθέως 
(eadem editio εὐθείας) καὶ Σδιαστρὸφοος ἐχφέρων τὰς 
κρίσεις : cum (Ecumenies ad locum Apostoli lauda- 
tum ita citet : Μηδὲν ποιῶν κατὰ πρλσκλισιν, ἀλλ 
εὐθείας καὶ ἁδιαστοῦφους ἐκφέρων τὰς κρίσεις. Ite- 
rum autem, epistola 342, in qua peri modo hodie 
legitur : Μηδὲν ἡμῶν δυναένων ποιῆσαι κατὰ πρὸσ- 
κλησιν, (οτ. 
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φοβορμένοις τὸν Θεὸν ὁσίως, Urnv παρεχέτωσαν (54). A disciplinse Christi participes sint; discant quid hu- 


Τὰ τέχνα ὑμῶν (55) τῆς ἓν Χριστῷ παιδείχς µεταλαμ- 
θανέτωσαν᾽ μαθέτωσαν τί ταπεινοφροσύνη παρὰ Oti 
Ισχύει, τί ἀγάπη ἁγνὴ παρὰ τῷ θεῷ δύναται. πῶς 
ὁ φέδος αὐτοῦ χαλὺὸς xci μέγας, καὶ σώζων πάντας 
τοὺς ἐν οὑτῷ ὁσίως ἁνασνρεφομένους ἓν x 0xpq 
διανοίφ. “Ερευνητὴς γάρ ἔστιν ἐννοιῶν καὶ ἔνθυμή- 


militas apud Deum valeat,quid casta charitas apud 
Deum possit; quomodo timor(56)ejus bonus est ac 
magnus, el servans omnes qui in ipso sancte ver- 
saniur in pura mente.Scrutator enim est cogitatio- 
num et consiliorum mentis : cujus spiritus est in 
nobis ; el cum voluerit, auferei eum. 


store. (57) οὗ ἡ πνοὴ αὐτοῦ ἓν ἡμῖν ἐστιν, καὶ ὅταν θέλῃ ἀνέλει αὐτήν (98). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ £5, 

Ταῦτα δὶ πάντα βεθαιοῖ à b» Κριστῷ mistu xal 
γὰρ αὐτὺς (59) διὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου οὕτως 
προσκαλεῖται ἡμᾶς Δεῦτε, τέχνα, ἀκούσατέ µου, 
φόθον Κυρίω διδάξω ud; Τίς ἔστιν ἄνθρωπος 
ὁ θέλων ζωὴν, ἁἀγαπῶν ἡμέρας tv ἀγαθας ; 
xzJg0€ τὴν γλὠῶσσὰν σου ἀπὸ xaxoó, καὶ χείλη 
τοῦ (60) μὴ λαλῆσαι ὁόλον᾽ ἔκκλινον ἀπὸ κακοῦ, 


CAPUT XXII. 

Hocautem omniaconfirmat fides qua est inChri- 
sto.Ipse etenim perSpiritum sanetum,ita nos com- 
pellat: Venite, Álii,audite me;timorem Domiai do- 
cebo vos.Quis est homo qui vult vitam,diligit dies 
eidere bonos? Contine linguam (uam a malo;et labia 
tua ne loquaniur dolum. Declinaa malo,et fac bo- 
num:quare pacem,et persequere eam.Oculi Domi- 


καὶ ποίησον ἀγαθόν ζήτησον εἰρήνην. καὶ δίωξον p ni super justos,et aures ejus ad precem eorum:vul- 


αὐτήν. ᾿Οφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους, xxl ὥτα 
αὐτοῦ πρὸς δέηῃαιν αὐτῶν πρ [όσωπον δὲ] Κυρίου 
bmi ποιοῦντας xaxà, [τοῦ ἔξολε] θρεῦσαι (61) ἐκ 
Της τὸ µνημ [όσυνον] αὐτῶν. "Exéxp ξεν à ὃ [ίκαιος] 
καὶ ὁ Κύρις εἰσήχουσεν ab [τοῦ, καὶ ἐκ] πασῶν 


tus autemDomini super facientes mala ut perdat de 
lerra memoriam eorum.Clamavit justus,et Dotai- 
nus exaudivit eum, et ez omuibus tribulationibus 
ejiis liberavit eum S. Mula flagella peccatoris: spe- 
rantesauteminDomino misericordia circumdabito, 


τῶν θλίψεων a [ὐτοῦ (69) i995] σατο αὑτόν, Πολλαὶ µά [στιγες] (05) τοῦ ἁμαρτωλοῦ, τοὺς δὲ ἑ [λπίζον] τας 


ἐπὶ Κύριον ἔλεος κυχλώσ [ει]. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KT". 
'O οἰκτίρμων χατὰ πἀντα « Ἰαὶ εὖερ] γετικὸς πατὴρ 


CAPUT XXII. 
Miserieors omnirfo et berreficus pater viscera erga 


ἔχει σπλάγχα k [ni] φοθουµένους αὑτὸν, Amex [:»] timentes eum habet ; gratiasque suas benigne et 

«αἱ προσηνῶς τὰς (άριτας αὖτ [oo] ἀποδιδοῖ τοῖς προσ- suaviter largitur iis qui ad ipsum simplici mente 

ερχομένο Ἰι αὐτῷ ἁπλῆ διανοίᾳ. 3:0 μὴ διφυχῶ-  accedunt.Quafre ne dubii ánimo simus,neque ha- 

μεν (64), μηδὲ ἰνδαλλέσθω (66) ἡ dug ἡμῶν ἐπὶ ταῖς C sitet anima nostra super eximiis et splendidis ejug 
5 Psal. axxm, 13-48. 6 Psal. xxxi, 10. 


VARIORUM NOT. 


(54) Ὁσίως ἴσην παρεχέτωσαν. Birr. putat ὁσίως 
sd femipas Christianas referenduu: ; quas netnpe 
doceat S. Pater, Deum timentibus charitatis officium 
exhibere ὁσίως, id est ἁγνῶς καὶ καθαρῶς. et. tequa 
lance, μὴ κατὰ προσχλίσεις. Hunc itaque locum sic 
distinguil ; Τὴν ἀγάπην αὐτῶν, μὴ κατὰ προσκλίσεις, 
ἀλλὰ πᾶσιν τοῖς φοθουµένοις τὸν θεὸν, ὁσίως ἴσην 
waprpésurav GAUL. 

(55) Ta τέχνα ὑμῶν. Clem. Alex. l. c. hue. 
Hinc arguit Cl. Putterus perperam legi ὑμῶν apad 
Clementem nostrum ; eo vel maxime, quod paulo 
superius scripserit S. Pater in prima persona, iv- 
τρεπώμαν... αἰδεσθωμεν... ὀὐιήσωμεν.., τὰς γυνχῖχας 
ἡμῶν διορθωσώμεθΣ., Sic et Dav. Potterum: secutus. 
Sed non est, meo quidem jadiclo, cur ms. lectioni 
vim inferamus.Quod enim scripserit Clemens Rom. 


τὰς γυναῖχας ἡμῶν, in causa fuit verbum διορθωσώ- p 


ui02, ul serruoni jam in prime persona instituto 
sententia congrueret. Cum autem hie alie soribeo- 
di genere utauur, scripsisse omaino censendus τὰ 
τέχνα ὑμών, Ip. 

(56)Apud Clementem Alex. témor Domini, ὁφόδος 
Κυρίοοιφί tox in puro corde iv καθαρᾷ καρδιφ.οοῦςτ. 

(67) Καὶ ἐνθυμήσεων, Imitator S. Pater Aposto- 
lum, Hel. rv, 12: Ὁ λόγος τοῦ θεοῦ... χρετιχὸς Ev- 
θυµήσοων s ἐννοιῶν καρδίας. GALL. 

(56). Ανέλει std» Sic Wott. e1 t9.; editi, pre 
ter Lond.,&véAot αὐτήν, Ms. lectionem exhibetetiam 
clem. Alex. Utrobique tamen legendum jubet Dev. 
in futuro secundo, ἀνελεῖ αὑτὴν : Ef eum voluerit, 
au[ereá eum (spiritum). Ip. 

(50) Kai γὰρ αὐτός, κ. v. λ. Ista delibat Clemens 
Alex., Στρωµ., lib. iv, cap. 17, p. 612. Ip. — Kal 
γὰρ αὗτὸς, etc. Simplicius Clemens Alesandrinus, 


a quo heec petita sunt, à Κύριος λέγει. Α capite se- 
quente ad Cap. xL aduiterina omnia, post Clement. 
Alexandrinuat addita. BERN. 

(60) Χείλη τοῦ. Leg. χείλη σου, ut apud LXX, et 
Clem Alex. GALL. 

(61) ᾿Εξολεθρεῦσαι. Vulg. ῥἐξολοθρεῦσαι. Vid. 
superius observata ad eap. 14. Ip. 

(62) θλίψεων αὐτοῦ Editi omittunt αὐτοῦ. Ex 
Mill. t&men et Wott. post ων exstat in ms. 2... cum 
spatio septem  eireier litterarum : quod quidem 
chaszma sic supplendum, ex contexta liquet, α[ὑτοῦ 
i| σατ». Apud LXX θλίψεων αὑτῶ,. At Clem. 
lex. θλίψεων ἐῤῥόσατο, absque αὐτῶν. Ip. 

(63) Πολλαὶ µάστιχες. Ms. deest articulus at, 
quem exhibent editi, ut apud LXX. 

(64) M3 διψυχῶαεν. Duplex iste animus apud 
scriplores sacrus pessime audire solet, ut sit &vho 
δίψυχος instabilis, varius, fluxe, imo nullius fidei, 
qui cor illud, quod Deo Opt. Max. in solidum de- 
betur, inter ipsum et Satanam, pietatem et lucri 
compendia. volupiatumque illecebras partitur. et 
dispescit. "IvódMsc0z: autem est. φαντάεσθχι spe- 
etra et phasmata caplare. Inde Jerem. xvi, 3, qui 
alibi δαιμόνια reddantur, ἱνδάλματα ἃ LXX Intt. dici 
meruere;quo ormnDiDo significatu eadem vox occurrit 
Sap. xvir, 3. Qui ergo inani φιλαυτίφ sibimet ipsis 
placent, et se ipsos, ut sine merito, itá etlam sine 
rivali depereunt, quosque B. Judas twz^atopí- 
νους appellat, ii sunt a quorum labe et morbo 
S. Clemons cavere hortatur atque suadet. FELL. 

(65) Ινδαλλέσθω. Virorum doctorum ingenia 
torsit hic locus. Al. mallent ἐνδοιάσθω, vel ἱλιγγιά- 
σθω. Al, δικαζέσθω, Utquid autem ms. leclio solli- 
citelur * Rara quulem vox ἰνδάλλω, vel ἱνδαλλομαιν 
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muneribus.Longe a nobis sit Scriptura illa,ubi di- A ὑπερδαλλωώσαις καὶ ἑνδόξοις δωρεχῖς αὐτοῦ. Πόδῥω χε- 


cit: Míseri sunt qui animo sunt duplicesel incerti, 
qui dicunt:Hic audivimus etiam tempore patrum 
nostrorum ; et ecce consenuimus, εί nihil horum 
nobis accidit. O amentes, comparate vos arbori : 
vitem sumile, primum quidem frondescit;ifde fit 
germen, tum folium, exinde flos, posiea acerba 
uvo et immatura,denique uva perfecta et matura. 
Videtis quod in exiguo tempore ad. maturitatem 
pervenit fruclus arboris Ἰ. In veritate, brevi et su- 
bito perficietur voluntas ejus;Scriptura etiam tes- 
timonium perbibente,quod cito veniet neque tar- 
dubit, et repente veniet. Dominus ad. templum 
suum,el sanctus quem vos exspectatis 8. 


νέσθω ἀφ᾿ ἡμῶν ἡ Γραφὴ αὑτὴ (66), ὅπου λέγει’ Ta- 
λαίπωροί εἶσιν (67) οἱ δίψυχοι οἱ διστάζουτες τὴν 
Qeyh», οἱ Αέγοντες Ταῦτ ἠκούσαμεν καὶ ἐπὶ 
τῶν πατέρων ἡμῶν (08), καὶ ióo0 γεγηράκαµεν, 
καὶ οὐδὲν ἡμῖν τούτων συµθέδηχεν. Ὦ ἀνόη- 
τοι (69), συµθέλετε ἑαυτοὺς ξύλῳ' λάδετε ἅμπε- 
λον πρώτον μὲν φυλλοῤῥοε, εἴτε βλαστὸς γί- 
νετχι, εἴτα φύλλον, εἶτα ἄνθος, καὶ μετὰ ταῦτα 
ὄμφαξ. εἶτα σταφυλὴ παρεστηχυῖα. ᾿ρᾶτε ὅτι 
ἐν καιρῷ ὀλίγῳ εἷς πέπειρον xaczviq ὁ καρπὸς 
τοῦ ξύλου.  "'Em' ἀληθεας ταχὺ καὶ ἐἑξαίφνις 
τελειωθήσεται τὸ βούλημα αὐτοῦ, συνεπιμαρ- 
τυρούσης καὶ τῆς Γραφῆς, ὅτι ταχὺ din, καὶ 


οὗ χρονιεῖ, καὶ ἐξαίφνης ἄξει (70) ὁ Κύριος εἷς τὸν ναὺν αὑτοῦ, xai ὁ γιος (71) à» ὑμεις προσ- 


δοχᾶτε. 
CAPUT XXIV. 

Consideremus,dilecti, quemadmodum Dominus 
continuenobis ostendat resurrectionem qua futura 
est ; cujus primitias fecit Dominum Jesum Chri- 
stum,suscitans eum e mortuis. Intueamur, dilecti, 
quie omni tempore fit,resurrectionem.Dies et nox 
resurrectionem nobis declarant:cubat nox,exsur- 
git dies:dies abit, nox ingruit et. insequitur. Vi- 


ΚΕΦΛΔΑΙΟΝ KA'. 

Κκτανοήσωμεν, ἁιαπητοὶ, πῶς ὁ Δεσπότης ἔπι- 
δείκνυται διηνεκῶς τὴν µέλλουσαν ἀνάστασιν ἔσε- 
σθχι, nc τὴν ἀπαρχὴν ἑποιήσατο τὸν Κὺριον Ἰησούν 
Χριστὸν, ἐκ νεκρ [ov] ἀναστήσας, ᾿ἴδωμεν, ἄγαπη- 
τοὶ, τὴν χατὰ x2 [ιρὸν] γινοµένην ἀναάστασιν. ᾿Βμέρ [a 
καὶ] νὺξ ἀνάστασιν ἡμῖν δηλοῦσ[ιν (19) .] κοιμᾶται ἡ 
v6, ἀνίσιαται ἡ [μέρα.] ἡ ἡμέρα ἄπεισιν, vot ἑπέρ- 


7 Jac. 1, 8; ll Petr. i1, 4. 8 Hab. ui, ὃ, Malach. ui, 1; Hebr. x, 37. 
VARIORUM NOTE. 


ut adotavit Frey, sed buz» huic loco apprime con- 
gruit. Hec autem auctore Varino, γίνεται ἐκ τοῦ 


eujus testimonium, ut propheticum, repetitur in 
Epist. 2, cap. 11. Loca canonicorum librorum υἱ- 


εἴδω, τοῦ ομοιῶ: τραπέντος τοῦ (sl; v, ὡς ἐπὶ τοῦ C Cunque similia notavi ad marginem. Cot. 


αἱεὶ alàv, xal τοτραμµένου τοῦ ε εἷς ι ὡς ἐπὶ ἔχω 
(yo, καὶ τῶν ὁμοίων. Ηίης ἱνδαλματα sunt φαντά- 
σµατα, ὀνείρατα, ἅπερ μὴ παρόντα ὑπονοεῖ τις͵ 
ὁμοιώματα, ἀπεικονίσματα. Idem docet Hesychins : 
Ἰνδάλλεται, ὁμοιοῦται, φαίνεται, δοκεῖ, στοχάζεται, 
ἰσοῦται, σοφίζεται. Sic ergo vertenda videtur Cle- 
mentis sententia : Neque vanas eibi fingal species el 
phaniasmata, vel. Neque dicipiatur. animi sui. figmen- 
tis anima nostra. GALL. — Mni ἱνδαλλέσθω. Forte 
ἑνδοιάσθω litterarum levi mutalione, vel potius ἱλιγ- 
χιάσθω, quod idem est, et a Chrysostomo sepenu- 
Duero usurpatur, ut homil. 25 in Epist. ad Hebraeos, 
de Abrshamo verba faciens, et ejus flde que non 
vacillaverat, licet Dei pracepta promissis plane con- 
traria viderentur : Εἴδες adn προσταγµάτων xal 
ἐπαγγελίας, — dvavzla ταῖς ἐπαγγελίχις προσέταξε, 
καὶ οὐδὲ οὕτως ἱλιγγίασεν ὃ δίκαιος, οὐδὲ ἡπατῆσθαι 


ἔφη, el paulo infra ibidem : Ἐναντία ταις ὑποσχέ- p 


σεσι προοετέτακτο ποιεῖν, xal οὐδὲ οὕτως ἐθορυθήδη, 
οὐδ' ἱλιγγίασεν, οὐδὲ ἡπατησθαι ἐνόμ:σεν, et homil. 
19, in Epist. ad Eph. ubi de Providentia divina du- 
bitandum non esse asserit, licet rerum. multarum 
Causa οἱ rationes nos lateant quod egregiis simi- 
litudinibus, 8 fabrorum. pictorum, apum, formi- 
carum, aranearum, et hirundinum operibus íllu- 
slrat. 'AAÀ! ἄπελθε εἷς τεκτονεῖον, xai οὐκ ἐξετάζεις 
τὸν λόγον, καίτοιγε οὐδὲν οἶδας τῶν γινοµένων ἔχετ, 
καὶ πολλὰ ἄπορα εἶναί σοι δοχεῖ, olov ὅταν τορεύῃ 
τὸ ξόλον ὅταν μετασχηματίζη' μᾶλλον δὲ εἰς eno 
ῥρωτέραν σε τέχνην ἄν ἀγάγω, olov 'τὴν τῶν ζωγράφων, 
καὶ ἐχεῖ Ἰλιγγιάσεις' εἰπὲ γάρ μοι, οὐχὶ aes. σοι 
δοκεῖ ποιεῖν d. ποιεῖ; τί γὰρ αὐτῷ βούλονται al γραμμαὶ 
καὶ αἱ περιαγωγαὶ τῶν γραμμῶν ; ἀλλ᾽ ἄν ἐπιθῇ τὰ 
ατα, τότε σοι φανεῖται ἡ τέχνη χαλὴ, xal ὅμως 
οὖδὲ οὕτως ἀκριδῶς οὐδὲν ὀωνήσῃ καταμαθεῖν, ΦυΝ. 
(66) Ἡ Γραφὴ αὐτή, Quid, si cum Dav. mutato 
accentu, legamus, ἡ γραφὴ avr, hac Scriptura ? 
—'H Γραφὴ αὐτή. Scriptura apocrypha ; 


(67) Ταλαίπωροί εἶσιν. De hoc loco, cum nus- 
quam in Seripturis exstet, nibil aliud responderi 
potest, quam quod supra de verbis Moysis, ᾿Εχὼ 
δέ εἰμι ἀτμὶς ἀπὸ χύτρας, ex Chrysostomo a nobis 
allatum est. Videtur autem respexisse ad locum 
Petri epist. II, cap. im, 4 : Kat ντες᾽ Ποῦ ἐστιν 5$ 
ἐπαγγελία τῆς παρουσίας αὐτοῦ : d fh. γὰρ oh πα- 
τέρες ἐκοιμήθησαν, πάντα οὕτω διαμένει ἀπ᾿ ἀρχης 
κτίσεως, JUN. 

(68) "Exi τῶν πατέρων, Editi ἀπό. Wott. vocem 
ἐπί restituit ex ms. cod. qui eam exhibet tam hic, 
quam cap. 11 alterius epistolis, ubi hac eadem ha- 
bentur pene αὑτολεξεί. Quae quidem lectio magis 

lacet Cler. Hunc autem locum illustrat Dodwet- 
us tum in Cyprian. Dusert. 12, 8 33, tum in. Ire- 
naic. Dissert. 1, $ 20. Utrobique, tamen pro ἐπί 
legit ἀπό, Junianam editionem secutus. GALL. 


(09) "i ἀνόητοι, Verba heec et sequentia Cle- 
mentis non sunt, ut ex secunda Ep. patet, sed 
ejusdem auctoris, cujus superiors. Hoc dudum 
monuerunt rev. Pearson et sagacissimus G. Wen- 
delinus. COLOM. 

(10) Kal ob χρονιεῖ καὶ ἔξαιφνης Aie. [sta qum 
in omnibus editis omittuntur, preter Londinensem, 
Wou. ex ms. restituit. Nec immerito suspicatur, 
Junium vel librarium qui banc epistolam primus 
ex isto Cod. deseripsit, ea  pratermisisse, quod 
oculos a priore ἄξει ad posterius converterit.GALL. 

(14) Καὶ à ἅγιος. Conjieit. Cot, per contractio- 
nem primo scriptum ἄγγελος, transiisse postea in 
d-oc. Ip. 

(72) Ἡμέρι καὶ νὺξ ἀνάστασιν ἡμῖν δηλοῦ- 
ew, Tertullianus De resurrectione, c. 13, locum 
hunc eleganter exprimit, nec dubium est, quin in 
hoc et sequente capite, quod de phenice est. Cle- 
mentem nostrum secotus sit. Aspice mune, inquit, 


ad ipsa quoque exempla divinas potestabis. Dies mo- 
usquequaque 


ritur in. ^ostem, et. tenebris sepelitur, 
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[χετχι. Βλέπωμ]εν (10) τοὺς καρπούς ὁ σπόρος A deamus fruges : seminatio grani quomodo fiat. 


[κόκκου (74) ] «iva τρόπον  qivsav. ᾿Εξλλ[θεν 6 
σπ]:ίρων, xxi ἔθαλεν εἷς τὴν Υη», [καὶ βληθέ[ντων 
σπερματων, ἄἅτινκ πέ[πτωκεν εἷίς τὴν γην ξηρὰ xal 
γυμνὰ (75), δι[αλύεται (76).] Εἶτ᾽ Ex τῆς διαλύσεως ἡ 
µεγα[λειότ]ης (78) τῆς προνοίας τοῦ Δεσπότου [ἀνίσ-] 


Exiit seminator,et jecitsemen in terram; jactisque 
seminibus, qui arida et nuda ceciderunt in ter- 
ram, dissolvuntur; deinde ex ea dissolutione (77), 
mayna providentie Domini potestas resuscitat : 
atque ex uno, fructum pluribus auctum profert. 


*nctv αὑτὰ, καὶ £x τοῦ ivo; πλεί (ovx a] ὄξει, καὶ ἐχφέρει καρπὀν, 


KEPAAAION KE. 
["130]uv τὸ παράδοξον σημεῖον, τὸ [317] utvovtv τοῖς 
ἀνατολικοῖς [τό]ποις, τουτέστιν τοῖς περὶ τὴν ᾿Αρχδίαν. 
"Όρνεον γάρ ἔστιν ὃ προσονοµάζεται φοῖνιξ (79) : 


'" CAPUT XXV. 
Contemplemur signum mirabile, quod in Orien- 
talibus locis, scilicet in Arabia (it, Avis quippe est 
quie vocalur phoenix : hex unigena existens, annos 


VARIORUM NOTE. 
Funestatur mundi honor, omnis substantia denigra- p partim ad mores uti, partim ad mysterie, partum 


tur. Sordewt, silent, siupent. cuncta, ubique justitium 
est, quies rerum. Ila lux amissa lugelur, et tamen 
rursus cum suo culéu, cum dote, cwn sole, eadem et 
in4egra et tola universo orbé reviviscit, interficiens 
mortem suam, mocíem, rescindens sepulturam suam, 
fenebras, heres sibimet existens, donec et nox revi- 
viscat cum suo ef illa suggesiu, etc. Sic Epiphanius 
in Ancoralo : Kai 4 κτίσις πᾶσα διαῤῥήδην αὐτοὺς 
ἑλέγχει, ὑποφαίνουσα καθ ἑκάστην ἡμέραν ἀναστά- 
σεως τὸ εἶδος * ὀύνει γὰρ ἡ ἡμέρα, xal νεκρών αἶνιτ- 
τόμεθα τὸν τρόπον κχοιμισμὸν αἰνιττομένης, 'Ava- 
τέλλει ἡ ἡμέρα ἡμᾶς ὀδιόπνίζουσα, xxl ἀναστάσεως 
ὑποδεικνύουσα τὸ σηµεῖον. Locus hic corruptus vi- 
detur, quem nos ex conjectura sic. emendandum 
pniamus, καὶ νεχρων ὑπνως-όμεθα τὸν τρόπον, χοι- 
µήσεως θάνατον αἰνιττομένης, etc. JUN. 

(75) Β)έπωμεν. Sic legit Mill.,non autem ἴέωμ]- 
εν cum Jun. et editis : quod hic ms. hiatus sex 
litteras admittat. Jamque paulo superius, et,mox 
infra iterum occurrit ἴδωμεν. GALL. 

(74) 'O σπὀρος χόκχου. Qui ms. inspexerunt, 
Junii supplementum, ὁ σπόρος [πᾶσι δῆλον] reji- 
ciurt viri docti ; cum nonnisi sex vel septem litte- 
rarum sit chasma. Mill. ergo supplet γυμνός, vel 
νεκρός, Vertitque : Videamus frucius,quomodo se- 
wen nudam, vel mortuum. producitur. Dav. sutem 
supplendum autumat, οἴδαμεν vel εὖ ἴσμεν. Wott. 
veru sic legit : ὃ ox [xóxxou] vel [σίτου] «iva 
τροπον γίνεται: Quom ul seminatio grani. Quam 
sane lectionem eum Cl. editor pluribus tueatur, 
prz reliquis seligendam censuimus. Ip. 

(15) Ξδηρὰ «xi γυμνά. Sie. Proclus apud Epipha- 
nium, γυμνὰ καὶ ἄσαρχα βάλλεται εἷς γῆν, καὶ τε- 

να ἀποδίδοται. Stc Apostolus ad Corinth. 
I, xv, 37, οὐ τὸ copa Ὑενησόμενον σπείρεις, ἀλλὰ 
Topo xóxxov, JUN. 

(76) Διαλύετει. Sic. legunt Mill. et Wott. quod 
ms. lacunas quinque aut sex tantum litteras rcqui- 
rat, adeoque incapax sit supplementi Juniani, &- 
[αλύει xpévoc]. Theophilus quoque Antioch., lib. 1, 
ed Awtol., cap. 13, hac ipsa de re agens, verbum 
λύετσι usurpat. GALL. ) 

(77) Junius et Coteler. post dissolutionem | Ma- 
luimus secundum Graecam litleram ez disiolutione : 
quod et insututa. comparationi apiius congruit, ut 
quemadmodum corpora ex morte, ita grana ex dis- 
solutione resuscitentur. CoUsT. 

(18) Μεγχλειότης. Ἱ.θρίί Jun. cum editis, µεγά- 
[n δύναμ]ις : contra ms. fidem, qui exhibet µε- 
γχ... ης. Hinc ρτοευ] dubio legendum censent 
Wott. et Mill. µεγα[λειότ]ης. GALL. 

(T9) Όρνεον γάρ ἔστν 8 προσονοµάζεται φοῖ- 
νιξ. Non fertur alia fabula, in cujus enarratione 
copsentiaat magis, magisque disseniíiant scriptores. 
Consenitiunt fere omnes in. re, dissentiunt de mo- 
do. Ei quidem mos est patribus exemplo phoenicis, 


virgineum, et resurrectionem Dominicam ac no- 
siram. Trahitur ab aliis ad falsa dogmaia, apud 
Augustinum lb. 1v,De enime et ejus origine cap. 20, 
et apud Maximum, citatum in. Anthymii. Ponoplia 
parte i1, titulo 15, p. 607, el in Notis Haescbelii 
ad Bibliotheca Photians codicem cxxvi.Sed mirum, 
cunctis Christianis non suboluisse fraudem, ob pa . 
ganismum fabellas permistum. Quia aulem φοῖνιξ 
rece et unigenam avem et palmam s:goilicet, 
hine factum est, ut. Davidis textos psalm. xci, 13, 
Δίχαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθήσει, a plurimis de palma, a 
Tertulliano in Libro de resurrectiona carnis cap.13, 
et οὐ Epiphanio in PAysiologi capite 11, de alite sit 
acceptus. Hinc etiam evenit, ut Ezechielus poeta,in 
dramate inscripto Εξαγωγή, postquam egil de se- 
ptusginta palmis, Exod. xv, 27, subjunxerit,oceur- 
sum atque descriptionem phontcis, versibus quos 
coDiinet Eusebii Preparatio ecengelica hb. 1x, cap. 
29, et Eustathli Commentarius in ezaemeron, 
p. 25, 26 ; utque auctor carminis de pbonice, La- 
ctantio tributi, in fictione sua locum palma dederit; 
ut denique ratione etymologis, arborem alii ab 
ave, avem alii ab arbore deduxerini : de quo vi- 
dendi preter mox memoratum poetam, Plinius 
Historie lib. xui, cap. ᾱ, οἱ Isidorus Originum 
lib. xvit, cap. 7 et lib.xtu, cap. 7. Porro narratiun- 
cula phoenicis in editionibus posterloribus Hiero- 
nymi manca est, atque adeo ex veteri Lugdunensi 
:ad pristinam integritatem revocari debet, reseri- 
bendo hunc in modum : Pheniz avis est in India, 
et per quingentos annos de Libano implet se aroma- 
tibus, et sic nidifical. EL &ndicat sacerdoti Heliopo- 
li(ano, mense Famenoth aut. Farmuth. Implet aram 
sacerdos sarmentis. et i64 confert phamiz aromata, 
et. elecirum are imponit. Et. primo solis ortu, pha- 
πα quidem movet pennas, solis vero dalore accendi- 
tur (rum, et sic ezuruntur aromata, et ipse pha- 
niz incenditur. Crostino die de cinere gignitur vermis, 
secundo pennas effert, tertio ad aniquam red«t ta- 
lurom : eb sic ad. sua. loca revertitur. Habetur locus 
in Epistola, 560 potiu- post Epistolam ad. Prasi- 
dium, de cereo Paschali. CoreLERIUs. — "Opvsov 


áp ἔστι ὃ προσονοµαζεται qotw£. De pheonice 


1 
D ave πολυθρυλλήτῳ, et resurrectionis symbolo, multi 


multa, Patres Greci et Launi, historici, et yliloso- 
pbi. stricta et soluta oratione. Maximus autem con- 
tra Severi dogmata ad Petrum litusirium, febulam 
conetur ostendere, qua de ea narrantur, n.llunique 
"animal μοναδικὸν esse conlendit, οὐδέ τι τῶν ὑπὸ 
γένεσιν καὶ Trop ἐμψύχων xai αἰσθητικῶν σωµά- 
των (ut ille loquitur) μοναδικὰν ὑπάρχειν καθ᾽ ὑπό- 
στασιν φύσεως. ὧν À ἐξ ἀλλήλων κατ εἶδος διχδο- 
a ἀρίδηλος χαρακτὴρ τοῦ εἶναι, «ai ὄρος ἐστί. Ego, 
icet incerta sint quedam. quz de hoc alite ferun- 
tur,et fabulosis aucta (ut Tacitus Axaelium lib. τι), 
citerum esse ejusmodi volucrem, qus redivivo su» 
carnis humore reparetur, εἰ de sua surgat rogo, 
corporisque sui haeres, et cineri sui fetus sit, et 
quod iu Zgypto euam aliquando aspieiaur, cum 
illo non ambigo : maloque cum Clemente nostro 
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vivit quingentos ; cumque jam morte dissolYenda Α τοῦτο μονογενὲς 


est,loculum sibi conficit e thure et myrrba et re- 
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ὑπάρχον (En ἔτη πεντακόσια : 
γενόμενόν τε ἤδη πρὸς ἀπόλυσιν τοῦ ἀἆποθα- 


VARIORUM NOTAE. 


viro apostolico. Terinlliapo, Origene, Cyrillo Hie- 
rosolymitano, Eusebio, Nazianz.no, Epiphanio, 
Sytiesio, Hierónymo, Ambrosio, Lactantio, Plinio, 
Senéca, Mela, Solino, Philostrato,  Libanio, et 
ahis, errare; quam Maximum et ejus sequaeium 
opinionem sequi, qui τὴν πἀντηκρατορικην τοῦ δη- 
μιουργοῦ δύναμιν rationis humane imbecillitate me- 
tiubtur ei ancillantis nature dóminum circumsceri- 
bunt. Maximo àateth Ürlgénem oppono, qci lib. 1v 
contra Celsum, secüBdum naturám hoe fieri posse 
asserit; ejus verba ita se habent: Δύναται καὶ αὐτὸ 
φυσικὸν vu(qdvevw,. ἐπιδαψιλευσαμένης τῆς θείας προ 
νοίας, καὶ ἐν ταῖς διαφοραῖς τῶν ζώων πφραστῆσαι 
τοῖς ἀγθρώποις τὸ ποικίλον της τῶν iv χόσμῳ κατα- 
σκευῆς, φθάνεν xal ἐπὶ τὰ ὁρ.εα᾿ xal ζῶόν τι μονογενὲς 
ὑπέστησεν, ἵνα κἂν τούτῳ πυιήδῃ θαυμασθῆναι, ob τὸ 
ζῶων, ἀλλὰ τὸν πεποιηκότα αὐτό. Et plenissimo huic 
et firmissimo e Tertulliani verbis mier) resnrre- 
ctiohis specimifii, ex Methodio, etiam povissfini diel 
non &bsimile in natufa indicium et 


Olympo in mediis ffenimis viret &t floret, ac sí 
juxta square  decár:us plabtaretur ; sed prostat 

süiti-audire, qui miraculi hujus αὑτόπτης fuit. 
[Phot Bibl., p. 623, edit. Schot.] ᾿Εθεασάμην iv 
Ὀλύμπῳ ἐγὼ πῦρ αὐτόμάτως xarà th» ἀκρώρειαν 
τοῦ ὅρους κάτωθεν bx τῆς γης ἀναθιδόμενον * περὶ ὃ 
πύραγνος φυτόν ἐότιν, οὕτω μὲν εὐθαλὲς καὶ χλοερὸν, 
οὕτω δὲ σύσκιον, ὡς bro πηγῆς [ῖα, ἐπὶ a» [0] μᾶλ- 
λον αὐτὸ βεθλαστηκέναι ' δι ἄντινα οὖν οἱτίαν, εἰ 
φύσεις elsi ὁθαρτῶν, καὶ ὑπὸ *upbe κατανχλουµέ- 
vuv σωμάτων, οὗ µόνον ob καταφλέγεται τὸ φυτὸν 
τοῦτο, ἀλλὰ μᾶλλον ἀκμαιότερον edt: εἰ τῇ φύσει 
ἐἰστὶν εὔχαυστον, xai ταῦτα περὶ αὐτὰς αὐτοῦ τὰς 
tac τοῦ πυρὸς Ἰντυφομένου: κλάδους γοῦν ἐγὼ 
ἐνδρων Ex τῆς παραχειµένης ὕλης ἐπέῤῥψα, καθ᾽ 
Ov ἂν ἐρεύγεται τὸ πῦρ τόπον, καὶ εὐθέως εἰς φλόγα 
ἀρθέντες ἑτεφρώθησαν. Τί οὖν βούλειαι τὸ παράδο- 
ξον ; δεῖγμα τοῦτο τῆς μελλούσης ὁ θεὸς ἡμέρας καὶ 
προοίµιον ἴθετο, ἵνα ινώσγωμεν ὅτι πάντων πυρὶ 
κατομδρουµένων, τὰ iv &qvelq σώματα δικτρίψαντα 
καὶ δικαιοσύ»ῃ, χαθάπερ φυχρῷ ὕδατι πυρὶ ἐπιδή- 
σοντχι. [Legendum forsan divisim πῦρ ἄγνος. Sic 
certe H. St. οἱ ejus gener Caseubonus. Quibus fa- 
vere videtur Viuravius lib. vir, ο. 8. Sic autem 
ille : Jn Thessela fons est. profluens, ez quo fonte 
pecus nullum. gustat, ad. quem. fontem. prozime esi 
arbor florens purpureo colore. Ut enim Vitruvius 
vocem fons bis iterat, sic, potuit Methodius vocem 
sop repetere. CoLox.| Verum solertüibus natarte 
mystis, sbditas herum rerum causas curiusius in- 
dagandss relinquo, et cum Cyrillo Alexandrino, de 
ceto qui Jonam Dei jussu devoravit, verba faciente, 
locum hunc eoncludo : 4apiv οὖν ὅτί παράδοξον 
ἀληθὼς, xai λόγου καὶ συνηθείας ἐπέχεινα, voott! ἂν 
εἰχότως τὸ συµθεθηκός " ἀλλ' εἰ θεὸς λέγοιτο xatop- 
θοῦν, τίς ὁ ἀπιστεύσων ἔτι; παναλκὲς γὰρ τὸ θεῖον, 
καὶ τὰς τῶν ὄντων φύσεις µεταπλάτιον εὐχόλως, 
πρὸς ὅπερ ἂν ἕλοιτο, καὶ τοῖς ἀῤῥήτοις αὐτοῦ πνεύ» 
µασι τὸ ἀντεζάγον οὐδέν τὸ γὰρ φθείρεσθαι πεφυχὸς, 
κρεῖττον ἂν γένοιτο xal φθορᾶς αὐτοῦ ἔθλλοντος, καὶ 
τὸ πεκηγὸς καὶ ἀκράδαντον, καὶ τοῖς τῆς φθορᾶς $uc- 
άντητον νόµοις, πάθει ἂν εὐκόλως φθοράν Φφύσις 
(Xo, οἶμαι, τοῖς οὖσι τὸ τῷ κτίσαντι δοκοῦν, Sed 

iD hec scribimus, longe fuiestissimum nuntium 
huc allatum est, de czde intomparabilis herois, et 
reg:s beilicos;ssimi, Gustavi vere Augusti, pha 
Duis bujus sseculi ; eujus egregia facinora aernus 
anmalium honorcelebrabit «Ώου subiuim heu Bithis 
οἱ imaaturam orbi Christiano ejus mortem (si vera 
sunt qu» tristi fama pererebrescant) siantitadine 


n οἱ documentum, p saltem ex mente 
addo : pjragnüm, scilicet, plabtam, qui ardente rum inter 


a phenice sumpta, et verbis Libanii, in necem stre- 
nui bellatoris, sed longe dissimilis principis, non 
inepte deflere possumus ; si tantau,, et tam cala- 
miuosam tanti ducis jacturam verba ulls satis ex- 
primere valerent : "iyeco γεύσας μὲν ipa τὴν 
οἰκουμένην, κχορέσαι δὲ οὖχ ἀρχέσας ἀλλὰ πεπόν - 
θαμεν οἱονεὶ τῷ φοίνικι τῷ ὀρνιθι πάρεστι, διὰ πά- 
σης μὲν της γῆς ἐκτεῖναι τὴν πτῆσιν, Gcr vat δὲ µη- 


δαμοῦ, µήτε ἀγρῶν, μῆτε ἀστέων ΄ ἀμυδρὰ γὰρ οὕτως 
v γέγονε τοῖς ἀνθρώποις ἡ τοῦ ὄρνιθος ὄψις » καὶ 
νῦν ἣν «οὗτος ἀπέδωκεν εὐδαιμονίαν, ὥσπερ ὑπόπτε- 


pos διέδραµεν : nisi Deus Opt. Max. Ecclesise sus 
mi«sértus, ex ejus favillis novuib et redivivum alium 
phoinicem laboranti suo populo susciuverit ; quod 
ui faciat, votis assiduis et ardentibus flagitare non 
cessabimus. l'évevro, svotto. JUN. — Photius in Bi- 
bitotheca, pro irritabili eriticorum indole, vitio 
vertit auctori nostro, quod de phenicé hic verba fe- 
cerit. Meminisse iamen potuit, in sacris litteris. 
Intt., Hieronymi, atque alio- 
retum animalis recenseri, non magis 4 
natoralis Ietorieo et philosophie peritis agnita, 
usm Assyri& hme volucris, rii corporis 
cres et cinerum elus, redivieo! caris uz humore 
reparari, et de funebri rogo resurgere perhibetur ; 
ibi etenim pnw,n yv, ain, m5*5, ps, 930, wb 
τραγέλαφοι, gryphes, μυρμηκολέοντες, faul, saty- 
fi, sirenes, lamio redduntur. Imo vero disquisi- 
tionem aiiquam meretur, annon de phenice ex- 
ressa haljeatur mentio iti S. Scriptura, nimirum, 
ibro Jobi,c.x111,18, ubi dicit: y2N *zp ox avo» 
πλην owon,ezspirabo in nido meo et sicut phomiz 
multiplicabo ies. Vetustissimi, apud Hebraeos, 
auctores, lib. Zohar, Thaimud in (íract. Sanhedrin, 
Bereschith Rabbsh, lib. Jalkwt, R. Salomo Jafthi, 
ΙΏ comment. ad hünc locum sane ΑΠ! In ea sen- 
tentia. Quin et ib Massora specialiter notàrar, quod 
lioc vox 5v aliud siptiificet quami vulgo, de qua 
Hieronymus in p dd Pragidium. Et vero ex note 
quadam Messorethiea quz aseripta legitur, in qui- 
busdam Bibliis mss. qua praescribitur bis reperiti 
ldque im dusbus significationibus, sequitur apud 
Jobum phawicem significare, cum Gen. xxu, 17, 
arenam signifitet. Porro dicit 1. David Kttnehi, se 
invenisse voc m 51 cum Schurek, ut phtenicem 
signiflcet in libro correcto Hierosolymitano. Revera 
LXX seniores ita reddunt has voces, ἡ ἡλικία µου 
Ὑηράσει ὥσπερ στέλεχος qolvxoc, ubi φοῖνιξ homo- 
nymum est et palmam non minus quam phamicem 
effert.Sed quandoquidem 5n palmam nanquam de- 
Dotare cognoscitur, cogitandum venit, utrum in- 
credibile prorsus sit τὸ στέλεχος hic in. oo signifi- 
catu apud eos pesilum, quo efirps οἱ stemma, in om- 
nibus fere dialectis, passim usurpantur. Quod si 
flat, ipsí LXX Intt. oinnino phenicem agnóvere. At 
vero si mantisss loco adjicietu?, auctores lauda- 
tissimos, qua sàcros, qua profanos, nimirum, He- 
rodotum, Tacitum, Dionem, Pluterebum, Plinium, 
Senecam, Meleth, Solinum, Philostratum, Liba- 
nium, Tertulltanum, Origenem, Cyrilluin BHiérosol., 
Eusebium, Nezianzenuth, Epibhaniuni, Synesium, 
Hieronymum, Ambrostam, Laetantiuty,Bedam,etc., 
ut taceat poetarum gehtenr et. sequioris &vi serip- 
tores praeteream, esdetà fuisse in sententia ; mi- 
Dime mirum videri debet (utcunque Bochartus 
aliter eerserit) doctissimum Jutilium apud se sta- 
tuisse tantis auspiciis errare, presertim | in re ubi 
sinó noxa peccatur, quam cofittafias séntenus fau- 
toribus accedendo vel recte senrire. Certe cum 
Corn. Tacitus, cui astipulantur rejiqvi istius se- 
coli historict, diserte dicat Pas W Lucio 
Vitellio coss. post longum seculorum ambitum, avem 
phanicem in ,£gyptum venisse, et. prebuisse mate 











ον 
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witw (BO) αὐτὸ, σηκὸν ἑαυτῷ ποιεῖ ἐκ λιθάνου καὶ ὁ liquis aromatibus, quem completo tempore ingre- 


αμύρνης, καὶ τῶν λοιπῶν ἀρωμάτων, εἷς ὃν πλη- 
ῥωθέντος τοῦ χρόνω εἰσέρχεται, καὶ τελευτᾷ. Σηπο- 
ἄένης δὲ της σαρχὸς, σκώλης τις γεννᾶται, ὃς Ex της 
ἔκμάδος τοῦ τετελερτηκότος ζώου ἀνατρεφόμενος , 
πτεροφυετ εἶτα γενναῖος γενόμενος, αἴρει τὸν σηχὸν 
Ἐκετνον, ὅπου τὰ ὀστᾶ τοῦ προγεγονότος ἐστὶν, καὶ 
ταῦτα βαστάζων , διανευει (81) ἀπὸ της Ἀραθικῆς 
χώρας ἕως τῆς Αἰγύπτου, εἷς τὴν λεγομἔνην Ἠλιού- 
πολι,’ xal ἡμέρας (83), βλεπόντων πάντων ἐπιπτὰς, 
ἐπὶ τὸν τοῦ Βλίου βωμὸν τίθησιν αὐτὰ, xal οὕτως 
ti; τοὐκίσω ἀφορμᾷ. Οἱ οὖν ἱερῖς ἐπισκέπτονται 


ditur, et obit : ex carne vero eju$ putrefacta, ver- 
mis quidam nascitur, qui animalis defuncti humore 
nutritus, plumescit : deinde fortior factus,loculum 
illum ubi antecessoris ossa reposita sunt, sustollit ; 
eaque portans, ex Arabica regione ad /Ecyptum et 
urbem quie dicilur Heliopolis, vergit ; etinterdiu, 
spectantibus omnibus advolans, super altare Solis 
illa collocat.atque ita retrorsum proripit se. Itaque 
sacerdotes cominentarios temporum diligenter in- 
spiciunt,et inveniunt avem expleto anno quingen- 
tesimo venisse. 


τὰς ἀναγραφὰς τῶν Χρόνων, καὶ εὐρίσκουσιν αὐτὸν mEvtxxogtogtoU ἔτος πεπληρωμένου ἐληλυθέναι, 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KG". 


Μέγα xai θαυμαστὸν οὖν νοµίζομεν εἶναι, εἰ ὁ B 


Δημιουργὸς τῶν ἁπάντων (89) ἀνάστασιν ποιήσεται 
τῶν ὁὅσίως αὐτῷ δοωλευσάντων ἐν πεποιθήσει πιστεως 
ἀγαθῆς, ὅπου καὶ δι ὀρνέου δείχνυσιν ἡμῖν τὸ µεγα- 
λετον της ἐπαγγελίας αὐτοῦ; [A] έχει γάρ που’ Καὶ 
ἐξα»αστήσεις µε, κ [ai] ἐξομολογήσομαί σοι. [K] «al 
Ἐκοιμήθην καὶ ὕπνωσα” i» [γέ] ρθην, ὅτι ob μετ 
ἔμου st, [Kai] πάλιν Ἰὼδ λέγει’ Καψάναστήσεις (84) 
[τη] ν σάρκα µου ταύτην, τὴν ἀναντλήσασαν ταῦτα 
πάντα, 


9Psal. xvii, 50. 19 Psal. r1, 6. 


CAPUT XXVI. 

Απ magnum igitur et admirabile esse arbitramor, 
si o'nnium rerum opifex resnrgere illos faciat, qui 
sancte el in bone fidei confidentia ipsi servierant ; 
ubi etiam per volucrem nobis ostendit promissionis 
sus magnificentiam ? Dicit enim alicubi: Et susci- 
labis me, el confitebor tibi9. EV: Dormivi et sopo- 
rulus sum : exsurrexi, qui tu mecum es 10. Àc rur- 
sum Job dicit: Et resuscitabis carnem meam hanc, 
qua omnia huc perpessa est !!. 


11 Job. xix, 25, 26. 


VARIORUM NOTAE. 


riem doctissimis indigenarum, el Gracorum, multa 


suam morem pariter cum phonicis haec historia 


super €o miraculo disserendi; minime putandum est improbabilem, baptismum pro mortuis, ut exinde 


eum merum mendacium, et puram putam fabulam 
eflujisse; presertim quando satis constat qnen- 
tum olim malos demon miserorum hominum su- 
perstitioni et »gnorantie insultabat, quantumque e 
re ejus erat ea tempestate, cum Evangelii splendor 
terrarum orbem vitalibus radiis salutare inciperet, 
notabili aliquo commento se ipsum vinditare. Et 
quidem qui se pro aeris principe, per avium mi- 
Disteria, et universum scientie augularis appara- 
tum gesserat, quique celeberrima illa Jovis Dodo- 
nei apud Grecos, atque Hammonis apud /Egyptios 
oracula, solemni avium τερατείᾳ, dedicaverat, qua 
de re inter alios consuli potest Herodotus in Eu- 
terpe, non absurde fecisse videbitur, si nutan- 
tia sua sacra siabilire conaretur , revocáto eo 
ostento Heliopoli, quod animos bominum pridem 
imbuerat, promptissimamque fidem sibi spondere 
poterat : Dimirum, quod post longa quedam inter- 
valla, avis formae prorsus insolite, a colore saltem, 
si noD et veteri nomenciatura phonix dicenda, sese 
csteniaret; qua sublalo, ut verbis Taciti utar, 
myrrha pondere, teniatoque per longum iter, ubi por 
oneri, par mealwui sil, sarcinam suam ad solis aram 
perferret, atque adolerei; e&& officio illo plane mira- 
bili, ron minus quam munere honorem altaribus 
adderet. Ostentudà certe illud, quod Tarquinio Pri- 
sco aDimum dedit, ut apud Romanos imperium 
cape$seret, ut aliaa Livio memorata presteream, 
multuio ex hoc ei trahere vidétur, nec nop ei facem 
preférre. Sed si hec minus satisfaciant, dici po- 
ierit, pbonicis historiam. apud omnes, pro con- 
cessa habitam, et proinde argumento ad homines 
ducto rectissime inservire; nihil enim refert,quibus 
armis hostem confodiamus; nec minus feliciter ab 
admissO errore redarguelur error, quam a veritate 
in medium producta veritati. fides et auctoramen- 
tum accedunt. Nec aliter videtar B. Paulus, cum 
in hoc ipso negotio, apud hosce arbitros (Corin- 
thios intelligo) versaretur, allegasse in causam 


PATROL. GR. I. 


resurrectionem comprobaret. FELL. — De phobic«e 
nullum antiquius testimonium habemus eo quod 
exstat in Historia Sinica viri fidu dignissimi Mar- 
tinil, sub Xoarro 1V, imperatore : Sub. initium im- 
perii. Solis αυ appáruit, cujus adventu felicitatem 
regno portendi eulgo ezistimant. Ez forma, 

avem hanc pingunt, aquilam crederes, nisi plumarum 
mira εἰ discolor varie(as obstaret. Phamnicem ut. esse 
suspicer, ejus raritas persuadet. Eadem legas in 
Ezechielis Trogiei versibus; apud. Euscbium, Prop. 


evang , lib. ct. Eustathium 


0ο ον. 

(80) Πρὸς ἀπόλυσιν τοῦ ἀποθανετν. Boisius le- 
gendum inonuit , πρὸς ἀπόλυσιν, καὶ κπιρὸν τοῦ 
ἀποθχνεῖν. Quod Epiphanius sic exprimit : ὐπὰν 
Υηοίη τὸν κχιρὸν της αὐτοῦ τελευτῆς kbvsiavti, el 
Ambrosius : (ue cum finem vito sibi adesse odver- 
terit, eV Tacitus. Confeclo quippe amorum namero, 
ubi mors prupinquet,suis in. lerris struere nidum,eic. 
UN 


X, in Hezaveron. 


D (81) Διανεύει. Al. διανεῖ, vel διανύει, hoe est,uno 


progressu. fertur, recta. volat in /ggpium, At Wott. 
nihi mutat : existimat enim, Hesychium secutus. 
vocem διανεύει, id. est, στρέφει vel xoxàet (a terra 
Arabica ad JEgytum vergit) huc 1 co apu:sime 
convenire. GALL. 


(82) καὶ ἡμέρας. Si clericum audias, leg. καὶ δι’ 
Ἁμέρας. 1D. 

(83) Tov ἁπάντων. Ms. ita se habet. Editi pre- 
ter Londin., τῶν πάντων. [p. 


(84) 'Avaeviss. Hunc Jobi locum ad. resurre- 
ctionem primus traxit B. Clemens, diem alii postea 
sunt secuti. Sed quis a primis illis Christianis, sse- 
culo majoribus, omnium Scripturae locorum ger- 
manam explanationem, expostulet? Quis in multis 
illos non &que hallucineatos exisimet,atque eorum 
nepotes? CoLoM. 


9. 
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CAPUT XXVII. A KEPAAAION KZ'. 

Hzc igitur spe, animi nostri ad eum astringan- Ταύτῃ οὖν τῇῃ ἐλπίδι προσδεδέσθωσαν αἱ ψυχαὶ 
tur, qui fidelis est in promissionibus et justus in ἡμῶν τῷ πιστῷ ἐν ταῖς ἐπαγγελίχις, καὶ τῷ δίκαίῳ 
; judiciis. Qui ne mentiamur praecepit, multo magis iv τοῖς χρίµασιν 'O παραγγείας μὴ ψεύδεσθαι, 
ipse non mentietur.Nihil quippe Deo impossibile, πολλῷ μᾶλλον αὐτὸς οὐ ψεύσεται' οὐδὲν γὰρ ἀδύνα- 
preterquam mentiri. Exsuscitetur itaque in nobis τον παρὰ τῷ θεῷ, cl µη τὸ ψεύσατωθαι' ᾿Αναζωπν- 
fides ejus, et cogitemus quod omnia ipsi propinqua ρησάτω οὖν ἡ πίστις αὐτοῦ ἐν ἡμῖν, xal νοήσωμεν 
sint. In verbo magnificentiz sue constituit omnia, ὅτι παντα ἐγγὺς αὐτῷ ἴστιν, Ἐν λόγῳ τῆς µεγχ- 
et in verbo potest illa evertere.(Quis dicel ei: Quid λωσύνης αὐτοῦ συνεστήσατο τὰ πάντα, καὶ bv. λόγῳ 
fecistiaut quis resislet virtuti fortiludinis ejus!-181  5óvavac αὐτὰ καταστρέφαι. TU; ἐρεῖ αὐτῷ, TU ἐποίη- 
Quando vult et quomodo vult, omnia faciet ; ne- σας; fj τίς ἀντιστήσεται τῷ κράτει τῆς loyóo; αἲ- 
que quidquam ab eo decretum preeteribit 14. Ὁπὶ- τοῦ; ὅτε θέλει, καὶ ὡς θέλει ποιήσει (80) πάντα, xai 
versa coram ipso sunt; nihilque consilium ejus οὐδὲν μὴ παρέλθῃ τῶν δεδογματισµένων ὑπ αὐτου. 
latuit. Si celi enarrant gloriam Dei: opus autem — vex ἐνώπιον αὐτοῦ slot, καὶ οὐδὲν λέληθεν τὴν βου- 
manuum ejus annuntiat firmamentum ; dies diei — Av αὐτοῦ. El ol οὐρανοὶ (86) Διηγοῦνται δόξαν Θεοῦ, 
eructat verbum,et noz nocii annuntiat scientiam; ποίησιν δὲ χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλλει τὸ στερέω- 
et ton sunt loquela neque sermones, quorum non μα η μέρα τῇ ἡμέρφ ἐρεύγεται ῥῆμα, καὶ vot 
audianiur voces eorum 15. voxtl ἀναγγέλλει γνῶσιν καὶ οὐκ εἰσὶ λόγοι, 


267 


CAPUT XXVIII. 

Cum omuia igitur videantur et audiantur, ti- 
meamus eum, et pravorum operum impuras cupi- 
ditales relinquamus,ut illius misericordia a futuris 
judiciis tegamur. Quo enim quis nostrum a potente 
ejus manu fugere potest ? Qualis autern mundus 
suscipiet quempiam ab eo transfugientem ? Dicet 
namque Scriptura alicubi : Quo ibo,e! quo abscon- 


13 13 Sap. xii, 192. 34 Matth. xxiv, 90. 15 Psal 


οὐδὲ λαλιαὶ, ὦν οὐχὶ ἀκούονται αἱ φωναὶ αὐτῶν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ’. 

Πάντων οὖν βλεπομένων xai. ἀχουομένων (87), φο- 
θηθῶμτεν αὐτὸν, xal ἀπολείπωμιν φαύλων ἔργων µικ- 
ρὰς ἐπιθυμίας, ἵνα τῷ Det αὐτοῦ σκεπασθῶμεν (88) 
ἀπὸ τῶν µελλόντων κριµάτών. Ποῦ (89) γάρ τις ἡμῶν 
δύναται φυγεῖν ἀπὺ της κρατχιᾶς χειρὸς αὐτοῦ ; 
ποῖος δὲ χόσµος δέξεταίἰ τινα τῶν αὐτομολούντων (90) 
ἀπ᾿ αὐτοῦ; Λέχει γάρ που τὸ ΓΠραφεῖον (91), ioo 


τι, 1-4. 


VARIORUM NOTAE. - 
(85) Ποιήσει. Ita. ms. ex Mill. et Wott. At Jun. C liber Davidis. Certe Luce xxiv,44, Psalmos distinc- 


cum editis, ἐποίησεν. Quam quidem lectionem al- 
teri msti praeferendam putat Wott, εἰ pro παρέλθῃ 
legendum παρηλθε. Sed non est cur sollicitemus 
ms. lectionem, cum ποήσει recte τῷ παρέλθῃ con- 
gruat Quando vult et quomodo vult omnia faciet; 
neque quidquam ab eo decretum prateribit. Sic 
Frey GALL. 

(86) Ei οἱ οὐρανοί. Conjicit Dav. legendum, Καὶ 
ol οὐρανοι. Ip. 

(87) ᾽Ακουομένων. Ex Bois. subaudiendum ὑπ᾿ 
αὐτοῦ. Tp. 

(88) Σκεπασθῶμεν. Ex mss. Wott. hanc lectio- 
nem restituit, quam Jun. cum edit. preter Londin. 
margini apposuit, altera σχεπάσωµεν in textum 
illata. Ip. 

(89) Ποῦ... φυγεῖν. Ita ms. Al. malunt «ot : ex- 
hibentque φεύγειν. Ip. 

(90) Λὐτομολούντων, Hesychius : Αὐτόμολος, ὁ 
πρὸς τοὺς πολεµίους ἀπελθὼν, προδότης. In hac voce 
interpretanda peccavit magnus Casaubonus Polyb. 
lib. iv, p. 322, ubi o δὲ αὐτόμολος Automolum ver- 
tit, quasi nomen esset proprium. At Polybius Ato- 
lum quemdam transfugam intelligit, cujus ante me- 
minerat, ut monuit Casaubono par, si non in qui- 
busdam superior, Henr. Valesius Pref. in excerpt. 
ex collect.Constantini Porphyrogeuet». COLOM. 

(94) Λέγει γάρ που τὸ γραφεῖον, Recte γραφείου 
nomine Psalterium donatur : quandoquidem, ut 
discimus ex S. Epiphanio heresi 29, cap. 7; et 
S. Hieronymo in Prologo galeato, ac in praefatione 
ad Danielem, distribuuntur Scripture sacre Tes- 
tamenti Veteris in νοµοθεσίαν seu νόµον, προφήτες, 
et γραφεία: in libros Mosis seu Legem, Prophetas, 
et hagiographa : contineturque in terüo ordine, 


tos habes a Lege et Prophetis. Neresse est im- 
pleri omnia qua. scripta sunt in. Lege Moysi, et Pro- 
hetis, εἰ Psalmis, de me. Ac sontiunt cuin evange- 
ista presstantissimi Judaei, Thilo et Josephus : 'ile 
Libro de vita contemplativa, post initium p. 893; 
bic lib. 1 contra Apionem, post initium similiter, 
p. 1036. Interdum tamen cum Υραφείοίς θἱ ἁγιο- 
γράφοις non numerantur psalmi, juxta alias Scrip- 
ture divisiones; nimirum, Epiphanii capite 4, libri 
De mensuris et ponderibus, illiusque exseriptoris 
Joannis Damasceni cap. 18, lib, ιν De orthodora 
fide; item Cassiodori lib. 1 Iustitutionis ad divinas 
lectiones; necnon Hieronymi in prefationibus ad 
Tobiam et Judith. Hic enim cum in supra citato 
Prologo, a libris canonicis Hebrzorum, libris Le- 
gis, Prophetarum, et hegiographi, in hisque po- 
stremis Psalterio, scjunxisset volumina Tobis ac 
Judiibe, eadem duo volumina in prefationibus ad 
ea, tradit ab Hebraeis de catalogo divinsrum Scrip- 


D turarur secari, atque legi inter haglographa, quo- 


rum auctoritas ad roboranda illa qua in οδηίοη- 
tionem veniunt, minus idonea judicatur. Quo fit, 
ut duplicis generis hagiographa habuisse dicendi 
sint Hebraei, majoris videlice« ac minoris auctori- 
tatis, atque in prioribus duntaxat cum sacris Scrip- 
turis posuisse Psalmos. Nec miraveris diversam 
acceptionem auctorítatemque hagiographorum post- 
quam insignia ista de canonicis libris apud B. Au- 

ustinum, lib. i1 De doctrina Christiana; cap. 8, 
egeris : In canonicis outem Sripturis , Ecclesiarum 
catholicarum quamplnrium auctoritatem sequatur; 
inter quas sane ille sunt, que apostolicas sedes ha- 
bere, et Epistolas accipere meruerunt. Tenebit igitur 
hunc modum in Scrip(uris canonicis, ut eas qux» ab 
omnibus acciptuntur Ecclesiis catholicis, preponat 
eis quas quzdam non accipiunt. In. eis vero que non 
accipiuntur ab omnibus, praeponat eas quas plures 
gravioresque accipiunt, eis quas pauciores minorisque 
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EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


210 


ἀφήξω (92), καὶ ποὺ κρυβήσομσι ἀπὸ τοῦ προσώ- À dar d facie tuu? Si ascendero in celum,tu es illic: 


που σου; làv àvaÓ-9 εἷς τὺν οὐρανὸν, σὺ sl ἔκει” 

ἐὰν ἀπέλθω εἲς τὰ ἔσχατα τῆς γῆς, ἔκετ ἡ δεξιά 

σου" ἐὰν καταστρὠσω εἷς τὰς ἀθύσσοις (08), 

ἐκεῖ τὸ πνεῦμά σου. Ποῖ οὖν τις ἀπέλθῃ, fj ποῦ 

ἁποδράσῃ ἀπὸ τοῦ τὰ πάντα ἐμπεριέχοντος ; 
KEPAAAION Ke'. 

Προσέλθωμεν οὔν αὑτῷ kv ὁσιότητι φυχῆς, ἁγνὰς 
καὶ ἁμιάντους χείρας αἵροντες πρὸς αὐτὸν, ἄγα- 
πῶντες τὸν ἐπιεικῆ καὶ εὔσπλαγχνον Πατέρα ἡμῶν, 
ὃς ἔκλογης (94) µέρος ἐποίησεν ἑαυτῷ. Οὕτω γάρ χέ- 
γραπται ᾿ "Oce διεµέριζεν (95) ὁ "Υψιστος ἔθνη, ὡς 
διέσπειρεν (96) υἱους Αδάμ, ἕστησεν ὅρια ἔθνῶν 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ (OT). Ἐγενήθη μερὶς 
Κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ἰακὼδ, σχοίνισµα  xinpovo- 
µίας αὐτοῦ Ἱσρχήλ, Καὶ dv ἑτέῃῳ τόπῳ λέγει ' 
Ιδου Κύριος λαμθάνει ἑαυτῷ ᾖἆἕθνος ἓκ µέσου 
έθνων, ὥσπερ λαμθάνει ἄνθρωπος (08) τὴν ἆπαρ- 
X^» αὑτοῦ τῆς o, καὶ ἐξελεύσεται ἓκ τοῦ 
ἔθνους Ἐκείνου Άγια ἁγίων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α’, 

Αγίου o)» μερὶς ὑπαρχοντες, ποιήσωµεν τὰ τοῦ 
ἁγιασμοῦ πάντα, φεύγοντες καταλαλιὰς, µιαράς τε 
καὶ ἀγνοὺς (99) συμπλοχὰς, µέθας τε καὶ νεωτερι- 
σμῶς, καὶ βδελυκτὰς ἐπιθυμίας, μυσαρὰν µοι χείαν, 
βδελυκτὴν ὑπερηφανίαν. θΘεὺς γὰρ, crois, ὕπερη- 
φάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. 
Κολληθῶμεν οὔν ἐχείνοις, otc 54 χάρις ἀπὸ τοῦ θέοῦ 
θέδοται. ᾿Ενδυσώμεθα τὴν ὀμόνοιαν, 
τες, ἐγχρατευόμενοι, ἀπὸ παντὸς ψιθυρισμυῦ καὶ xa- 
ταλαλ(ᾶς πόῤῥω ἑαυτοὺς ποιλῦντες, ἔργοις δικαιού- 
μενοι, Χαὶ μὴ λόγοις. Λέγει γάρ Ὁ τὰ πολλὰ λέ- 
γων, xai ἀντακούσεται, fj ὁ εὔλαλος οἴεται εἶναι 
θίχαιος ; ελογημένος γεν,ητὸς γυναικὸς ὁλιγό- 
διος. Μη πολὺς iv ῥήμασιν γίνου. Ὁ ἔπαινος ἡμῶν 


16 Psal. cxxxvi, 7-10. !7 I Tim. r1, 8. 
Paral. xxxi, 14. jo Jac. iv, 6 : 1 Petr. v, 5. 


18 Deut. xxxii, 8, 9. 1? Deut. 
*! Job xi, 2, 3; xix, 4. 


si abiero ad extrema lerra, illic est dextera tua: 
si divertero in abyssos, illic est spiritus tuus 16. 
Quo igitur abibit quispiam, vel quo aufugiet ab eo 
qui omnia coinplectitur ? 


CAPUT XXIX. 

AÁccedamus ergo ad eum in sanclitate anims, 
castas et impollutas manus elevantes {1 ad illum, 
diligentes benignum et misericordem Patrem no- 
strum, qui [nos] sibi ipsi electionis partem fecit. 
Sic enim scriptum est: Quando dividebat Altissi- 
mus gentes, quando disseminavit filios Ada; con- 
stituit terminos gentium secundum numerum an- 
gelorum Dei : faclus est pars. Domini, populus 
ejus Jacob, funiculus hereditatis ejus, Israei 18, 
Et in alio loco ait : Ecce Dominus accipit abi gen- 
lem e medio gentium,sicut homo accipit primitias 
aree suc ; et ez gente. illa egredientur Sancto 
sanctorum 19, 

CAPUT XXX. 

Cum igitur Sancti pars simus, faciamus omnia 
qua ad sauclitatem pertinent ; vitantes obtrecta- 
tionein,impuros ac impudicos complexus, ebrieta- 
les novarumque rerum studia, et abominandas cu- 
piditates, detestandum adulterium, exseerabilem 
superbiam. Deus enim,inquit 90, superbis resistit; 
humilibus outem dat gratiam. Agglutinemur ergo 


Ταπεινοφρονοῦν- c ad eos, quibus gratia a Deo concessa est. Indua- 


mus concordiam,humiles, continentes,ab omni Su- 
surro et obtrectalione procul recedentes, operibus 
et non verbis justi effecti. Dicit enim : Qui multa: 
loquitur, et vicissim audiet : aut eloqueus videtur 
esse justus? Benedictusnatus mulieris,brevisvita. 
Nemultus sis inverbis !, Laus nostra in Deo sit, 


Iv, 34; Num. xvii, 27 ; II 


VARIORUM NOTAE. 


auctoritatis Ecclesiz teneni. Siautem alias inve- 
nerit a pluribus,alias a gravioribus haberi; quan- 
quam hoc facile invenire non possit, equalis ta- 
men auctoritutis eas habendas puto. Cor. — Hinc 
patet clariss. Is. Vossium in responsione ad itera- 
tas Bic.Simonii objectiones immerito existimare 
vocem γραφεῖον ab Aquila fuisse confictam. Hinc 
eliam firmatur Epiphanii locus heres. 99,sect. 1, 
ubi de Nazarenis agens, ait libros bagiographos a 
Judzis γραφεία appellari. Post Epiphanium idem 
tradit Damascenus. CoLoy. 


(92) ᾽αϕήξω. Vox nonnullis suspecta ; sed eam 
fuisse usurpatam a Platone, vit De rep., idemque 
significare ac ἀφίξομαι, advertit Mill. GALL. | 

(93) ᾿Βὰν καταστρώσω, Sic oplime expressit Cle- 
mens vim verbi Hebraici 3'3/,quod sonat stravit. 
Neque enim semper ille sequitur versionem τῶν 
0',sedinterdum vel suam, vel aliorum Hebraice do- 
etorum prafert. Veritas Hebraica sonat Latine : Si 
strotum fecero,vel stratum posuero in abysso, vel 
in sepulcro. Et sic Grace : ᾿Εὰν καταστρώσω εἰς τὰς 
ἀθύσσους. Bois. GALL. — 'Eàv χαταστρωσω εἷς τὰς 
ἀθύσσους. Sic Job. xvii, 13 : Ἐν δὲ γνόφῳ ἔστρωταί 
poo ἡ στρωµνή, verbum autem. χαταστρωννύειν hoc 
loco, proxime accedit ad fontem Hebraicum. Juw. 


(94) "0c bXoync.Manearm esse lectionem putant 
nonnulli inlerseruntque ἡμᾶς ve] τὰ ἔθνη. Rem ta 
men acu legisse mihi videtur Dav.qui levi muta- 
lione rescribit, o); ἐκλογῆς, ut ad. vocem ἡμῶν re 
feratar. GALL. 

99) Διεμέριζεν. Ita ms. apud Wott., si 
Lo Al. Sientpioev, [p. J , SiC et edit. 

(96) Διέσπειρεν. Sic ms ut apud LXX, cui ver 
lectioni in marginem rejeciz,istam in textu subs- 
tituit Jun., cum edit. δὲ ἔσπειρεν, Wott. Ip. 

(97)θεοῦ. Hzc vox deest codd .impp,si Londin. ex- 
cipias,qua tamen exstat in ms.etexhibent LXX.Ip. 

(98) "uentp λαμθάνει ἄνθρωπος, Recte obser 
vavit Frey.hunc locum Clementem efformasse tum 
ex Num. ναι, 27, tum ex Il Paral. XXxi, 14, ubi 
legitur : Δοῦναι τὰς ἀπαρχὰς Κυρίου, καὶ τὰ "Aria 
τὼν ἁγίων. Ut sensus sit: Deus sibi ex reliquit 
hominibus separavit nos, et feeit ἐκλογῆς µέρος, ut 
ex area decerpilur i, ἀπαρχὴ Deo saera que fis 
"Avtvx ἁγίων. Ip. 

(99) 'Avvoóc συµπλοκάς. Ex incuria librarii 
mendum hic sane patet. Hinc al.legunt λάγνους.Αἰ. 
et forle rectius, &vi-(voóc : vox ecclesiasticis scri- 
ptoribus usitatior. [p. — 'A voo:,lege λάγνους ex 
reverendi Patris conjectura, Hesychius : λάγνος, ὁ 
αἰσχρὸς, περὶ πορνείαν ἑπτοημένος. COLO, , 
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et non ex nobis ipsis 31 : odit enim Deus eos, qui A ἔστω v eeip (100), καὶ μὴ ἐξ αὐτῶν " αὑτεπαινετοὺς 
semetipsos praedicant $3,Testimonium boni operis γὰρ μισεῖ ὁ θεός. Ἡ μαρτυρία τῆς ἀγαθῆς πράξεως 
nostri ab aliis tribuatur nobis, sicut datum est ἡμῶν διδόσθω ὑπ ἄλλων (1), καθὼ; Ἐδόθη τοῖς πα- 
patribus nostris,viris justis. Temeritas εἰ arrogan- τράσιν ἡμῶν τοῖς δικαίοις. θράσος καὶ αὐθάδεια καὶ 
tia et audacia, maledictis a Deo; moderatio autem — «opa, τοῖς χατηραµένοις (2) ὑπὸ τοῦ θεοῦ * ἐπιεί- 
et humilitas οἱ mansuetudo, apud illos qui a Deo — xe καὶ ταπεινοφροσύνη, xal πραὔτης, παρὰ τοῖς 


benedicti sunt. 
CAPUT XXXI. 
Ejus igitur benedictioni firmiter adhzreamus; 


εὐλογημένοις ὑπὸ τοῦ θεοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ’. 
Κολληθῶμεν οὖν τῇ εὐλ.γίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἴδωμεν 


et videamus quinam sint benedictionis vie. Animo — «(vec αἱ ὁδοὶ της εὐλογίας, ᾽Ανατυλίξωμεν τὰ ἀπ' 
repetamus qua ab initio facta sunt. Cujus gratia ἀρχῆς qevdpeva, Tlvoc χάριν εὐλογήθη 6 πατὴρ ἡμῶν 
pater noster Abraham benedictus fuit 24? nonne ᾿Αθραάμ ; οὐχὶ δικαιοσύνην xal ἀλήθειαν διὰ πίστεως 
quia justitiam et verilatem per fidem operatus ποιήσας; 'Ioxk« μετὰ πεποιθήσ[εως γινώ]σκων τὸ 
fuerat ? 1saac cum confidentia quod futurum erat µέλλον, ἡδέ[ως ἐγέιε]το θυσία. Ἰακὼθ μετὰ ταπει-- 
cognoscens,libenter factus est sacrificium 25.Jacob νοφρ[οσύνης] ἐξεχώρησεν τῆς γῆς αὐ[τοῦ φεύγων 
in humilitate, dum fratrem fugit,secessit de terra p ἀδελ]φὸν, καὶ ἐπορεύθη πρὸς [Λαθὰν], καὶ ἐδού)ευ- 
gua, et profectus est ad Laban ?6, et servivit: et σεν καὶ ἐδόθίη αὐτῷ] τὸ δωλεκάσκηπτρον (3) τοῦ 


datco sunt ei duodecim tribus Israel 27, 
CAPUT XXXII. 
Si quis animo sincero singula perpenderit, do- 


[ισραήλ.] 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΕΒ’. 
.Εῖ]τις καθ ἓν ἕχαστον εἶλικρι[νῶς] κατανοήσῃ, 


norum quis pereum concessa sunt magnificentiam ἐπιγνώσεται [τὰ με]γαλεῖα -ὦν ὑπ αὐτοῦ δεδοµ[ένων] 
agnoscet. Ab illo enim orti sunt omnes sacerdotes δωρεῶν, Εξ αὐτοῦ (4) γὰρ ἱερεῖ[ς| καὶ λευῖται πᾶν- 
ac leviue, qui altari Dei ministrant : ab illo Do- — «ec οἱ λειτουργ[οῦν]τες τῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ Θεοῦ * 
minus Jesus secuudum carnem ; ab illoreges et Εξ αὐτοῦ ὁ Κύριος ᾿Ι]ησοῦς τὸ κατὰ σάρχα * ἐξ αὐτοῦ 
principes οἱ duces secunduin (5) Judam : nec reli- βασιλεῖς, καὶ ápyovtec, καὶ ἡγούμενοι κατὰ τὸν Ἰού- 
qua ejus tribus in parvo honore sunt, utpote Deo δαν * τὰ δὲ λοιπὰ σκΏπτρα αὐτοῦ οὐκ bv μικρᾷ Sohn 
promittente: Erit semen tuum sicut stella coli 35. ὑπάρχουσιν, ὡς ἐπαγγειλαμένου τοῦ θεοῦ, ὅτι ἔσται 
Ii ergo omnes gloriam et amplitudinem conseculi τὸ σπέρμα σου ὡς οἱ ἀστέρε τοῦ οὐρανοῦ. Πάντες 
sunt, non per seipsos aut epera sua αν ]ηδίᾶδ οὖν ἐδοξάσθησαν καὶ ἐμεγαλύνθησαν, οὐ δι’ αὐτῶν, 
actiones quas fecerunt, sed per voluntatem ejus. * f, τῶν ἔργων αὐτῶν, fj τῆς δικαιοπραγίας ῆς κατειρ- 


Et nos igitur ex voluutate illius in Christo Jesu 
vocati, non per nos ipsos jusli efficimur, neque 
per sapientiam nostram aut intelligentiam aut pie- 
tatem aut opera qu& in cordis sanctitate operali 
sumus, sed per fidem, per quam omnes ab initio 
justificavit Deus omnipotens, cui sil gloria in sz- 
cula seculorum. Amen. 


3$ Rom. n, 29. ?3 II Cor. x, 17, 18. **Jac. ri, 21. 
Reg. xi, 31 sec. LXX. 95 Gen. xxi, 17 et xxvi, 4. 


Ὑάσαντο, ἀλλὰ διὰ τοῦ θελήµατος αὐτοῦ, Kal ἡμεῖς 
οὖν διὰ θελήµατος αὐτοῦ bv Χριστῷ Ἰησοῦ κληθέντες, 
ob δι ἑαυτῶν δικαιούµεθα, οὐδὲ διὰ τῆς ἡμετέρας 
σοφίας, fj συνέσεως, T, εὐσεθείας, fj ἔργων ὧν κατ- 
ειργασάµεθα Ev ὁσιότητι καρδίας ἀλλὰ διὰ τῆς 


πἰστεως, δι) die πάντας τοῦ &m' αἰῶνος (6) ὁ παντο- 


κράτωρ θεὸς ἐδικαίωσεν  ᾧ ἔστω ἡ δόξα (7) εἷς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν, 


35 Gen. xxii, 0. 39 Gen. xxvi, xxxix, 97 IT 


VARIORUM NOTE. 


(400) Ἐν θεῷ. Jun. mallet ἐκ θεοῦ. Hanc le- 
ctionem Wottono videntur suadere sequentia, «ai 
à ἐξ αὐτῶν, Conjecturam confirmat locus Rom.u, 


99 unde Clementinus forte desumptus : Οὔ ὁ ἔπαι- D 


νος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ θεοῦ, GALL. 

(4) Διδόσθῳ oz ἄλλων. Sic Proverb. xxvi, 2 : 
Ἐγκωμιαζέτω σε ὁ πέλας καὶ p, τὸ σὸν στόµα, ἀλλό- 
τριος xal μὴ τὰ σὰ χείλη. In proprias enim laudes 
odiosa est jactatio, ut Cypriauus ad Donatum lo- 
quitur,et ut Plinius,epist.8, lib. 1, eleganter, quod 
magnificum referente alio fuissel,ipso qui gesserat 
recensente,vanescit.Et Clemens noster infra:"o τα- 
πεινοφρονῶν μὴ ἑαυτῷ µαρτυρείτω, ἀλλ ἑάτω ὑφ 
ἑτέρου μαρτυρεῖσθαι. JUN. 

(2) Toc κατηραμένοις. Al. premittendum putant 
παρά, sicut mox, παρὰ τοῖς εὐλογημένοις. Wott.ni- 
hil addit : eadem enim phraseos mutatio subinde 
occurrit in Novo Test.ad cujus stylum proxime ac- 
cedit S.Paler. Quam sane sententiam probat con- 
firmatque Blackwallusin Auctoribus sacris class. 
defens., pag. 89. GALL. - 

(3) Τὸ 6o εκάσκηπτρον. Hoc est, τὸ δεδωκάφυλον : 


σκῆπτρον enim pro φυλή sumitur, ut Ill Reg. x1, 


94 : Kal δώσω σοι δέκα σκΏπτρα, xal δύο σκΏπτρα 
ἔσονται αὐτῷ. Sic etiam Clemens noster cap. seq., 
τὰ δὲ λοιπὰ σκΏπτρᾳ. lta Jun. Quibus addesis, ex 
Ruchat., eamdem vocem hoc ipso sensu usurpari 
ab auctore Τεδίαπι. χι Patriarch.. tum in. Test. 
Dan,cap.1: "Iva μὴ λωθῶσι δύο σκΏπτρα ἐν Ισραὴλ: Ne 
solvantur duo tribus in Israel; tum eliam in Test. 
Nephthalim, cap. 5 : Κληρονομήσουσιν αἰχμαλωσίφ 
τὰ 16' σκΏπτρα τοῦ Ἱσραήλ : Howreditatem obtine- 
buni fn captivitate duodecim tribus Israel. Ip. 

(4) Εξ αὐτοῦ. Ita recte Jun. cum editis, licet 
ms. prz se ferat,s£ αὐτῶν. Mendum sane ex libra- 
rii negligentia ortum : mox enim bis repetitur, ἐξ 
αὑτοῦ. 10. 

(5) Vertit Coteler. propter Judam, alii vero in- 
terpretes, ez [απιιία et sanguine Judo. Declarat 
Clemens reges, principes ac duces originem ha- 
buisse ex Jacob secundum tribum Judz. Cousr. 

(6) Too ἀπ᾿ αἰῶνος. Hec est ms.leclio, teste 
Mill., non autem, τοὺς ἀπ᾿ αἰῶνος, ut habent editi. 
Wott. id fugit. GALL. 

(7) "Έστω ἡ δόξα, Codd. Impp. preter Londin. 
deest articulus 4, quem exhibet ms. Ip. 
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ΚΕΦΑΛΔΙΟΝ ΛΙ’, 

Τί οὖν ποιήσωµεν, ἆδελφοι: ἀρνήσωμεν (B) ἀπὸ 
τῆς ἀγαθοποιῖας, καὶ ἐγκαταλείπωμεν τὴν ἀγάπην ; 
μηδαμῶς τοῦτο ἑάσαι ὁ Δεσπότ[ης[ to ἡμῖν γενη- 
θηναι * ἀλλὰ σπεύσωμεν μετὰ ἐκτενεία[ς] καὶ προ- 
θυµίας, πᾶν ἔργον ἀγα[θὸν] ἐπιτελεῖν. Αὐτὸς γὰρ ὁ 
δημιουργὸς (9), καὶ δὁ[εσπότης] τῶν ἁπάνιων, ἐπὶ 
τοῖς ἔρ[γοις] αὐτοῦ ἀγαλλιᾶται (10). TQ γὰρ παµ- 
μεγεθεστάτῳ αἱ[τοῦ] κράτει οὐρανοὺς ἑστήρισε[ν] 
({1), xai τῇ ἀκχαταλήπτῳ αὐτοῦ συ[νέσει διεκόΊσμη- 
σεν (12) αὐτούς) γην τε [διεχώ]ρισεν (13) ἀπὸ τοῦ περιέ- 
χον[τος a5]vi» ὕδατος, καὶ ἤδρασεν [ἐπὶ τὸ]ν ἄσφα- 
λη (14) τοῦ ἰδίου βουΓλήμα]τος (15) θεμέλιον» τά 
τε (16) ἐν αὐ[τῃ ζω]α φοιτῶντα, τῇ ἑαυτοῦ [προστά-] 
ξει ἐκέλευσεν εἶναι θάλασ[σάν τε κ]αὶ τὰ iv αὐτῇ 
tox προδημι[ουργήσ]ας, Ενέχλισεν τῇ ἑαυτοῦ [δυ]νά- 
pet, ᾿Επὶ πᾶσιν τὸ ἐξοχώτατον, [καὶ] παμµέγεθες κατὰ 
διάνοιαν, [ἄνθρ]ωπον, ταῖς ἵεραῖς καὶ ἁμώμοις (17) 
χεραὶν ἔπλασεν, τῆς ἐαυτοῦ εἰχόνως χαρακτῆρα. Οὔ- 
τως (18) γάρ φησιν ὁ θεός ^ Ποιήσωμεν ἄνθρωπον 
κατ᾽ εἰκόνχ καὶ καθ ὁμοίωσιν ἡμετέραν (19). Καὶ 
ἐποίησεν ὁ θΘεὸς τὸν ἄνθρωπον, ἄρσεν καὶ θῆλυ 
ἐποίησεν αὐτούς Ταῦτα οὖν πάντα τελειώσας, ἐπή- 
νεσεν (20) αὐτὰ, καὶ πὐλόγησεν καὶ εἶπεν  Λὐξάνεσθε 
καὶ πληθύνεσθε. ᾿Ίδωμεν ὅτι τὸ bv ἔργοις (21) ἆγα- 


39 (en. 1, 26, 97. 50 [bid. 98. 
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CAPUT XXXIII. 

Quid izitur faciemus,fratres?Cessabimus a bonis 
operibus,et charitatem derelinquemus?Neutiquam 
hec a nobis fieri permittat Dominus; sed cum dili- . 
gentia et alacritate festinemus omne opus bonum 
perficere.Ipse namque Opifex et Dominus omnium 
in operibus suis exsultat. Colos enim suprema sua 
et maxima potentia firmavit, et incomprehensibili 
prudentia sua ornavit eos. Terram quoque ab aqua 
quie illam ambit,separavit; et super immobile pro- 
prie voluntatis fundamentum firmavit. Animalia 
eliam qua in illa versantur, jussu suo precepit 
essc. Mare quoque et qua in illo vivunt aniinalia 
cum prius creasset, potentia sua inclusit. Prze om- 
nibus animal excellentissimum et intellectus ergo 
maximum, hominem, sacris et intaminatis mani- 
bus formavit, imaginis su: characterem. Ita enim 
ait Deus: Faciamushominem ad imaginem el sími- 
litudinem nostram.Et fecit Deus hominem:mascu- 
lum ct feminam fecit eos 9. Hzc igitur omnia cum 
perfecisset, laudavit ea, et benedixit, dixitque : 
Cresciteet. multiplicamini 99. Videamus quod in 
bonis operibus ornati fuerint omnes justi. Et ipse 
ergo Dominus cum seoperibus decorasset,gavisus 
est. Hahentes itaque hoc exemplar,impigre ad vo- 

b 


VARIORUM NOTE. 
(8) ᾽Αργήσωμεν, Ita ms. non, ut in edilt., ἀργά- C spalio,fidenter legit cum Damasceno, συ[νέσει διε- 


σωµεν. Ceterum Jun. aliique mallent, ποιήσοµεν, 
ἀργήσομε», EAzvaAeljopsv,quod Wott. minime ne- 
cessarium vid-tur. Ib. 

(9) Αὐτὸς γὰρ ὁ δημιουργός, etc. Citantur hzc 
tanquam incerti. in Parallelis B. Joannis Dama- 
sceni lib 1, cap. 8, sic ex interpretatione doctissimi 
bominis Jacobi Billii : Cum ipse sit creator ac. do- 
minus omnium, in operibus suis delectatur. Etenim 
sumsno suo robore colos fundavit. ei incomprehensi- 
bili sua indus(ría eos ornavit * terram autem distin- 
zit ab aqua eos anibiente, et super tuto vpluntatis suz 
fundamento stabilivit. Deinde ezxcellentissinum ac 
prorsus marzimum, hominem, suismet immaculatis 
manibus ad imaginis suz effigiem finxit. Sic enim ait 
Deus : * Faciamus homine ad imaginem nostram ac 
similitudinem noslram. Et fecit! Deus hominem, ma- 
sculum et feminam fecil eos. » Hxc igitur omnia cum 
absolvissel, benedirit ac dioit : « Crescite el multipli- 


camini.» Legebat, opinor, in Greco : A510; àv δη- 
μιουργὸς xai δεσπότης τών ἁπάντων, ἐπὶ τοῖς ἔργοις 
αὐτοῦ ἆ ᾽αλλιᾶται. To γὰρ παμμµεγεθεστάτῳ αὐτοῦ 
χράτει οὐρανοὺς ἑστήριξεν καὶ τῃ ἀκαταλήπτῳ αὐτοῦ 
soya Εκόσμησεν αὐτούς " γῆν τε διεµέρισεν ἀπὸ τοῦ 
περιέχο.,τος αὐτοὺς ὕδατος, xal Ἠδρασεν ἐπὶ ἆσφαλη 
τοῦ ἰδίου βουλήματος θεµελιον, εἶτα τὸ ἐξοχώτατον 
καὶ παμµέγεθες, ἄνθρωπον, ταῖς ἑαυτοῦ ἀμώμοις χερ- 
civ» ἔπλασεν, εἷς Έχυτου εἰκόνος Χαρακτηρα, οὕτω 
γάρ φησιν ὁ θεός * Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ εἰκόνα 
ημετέραν καὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν ^ καὶ ἐποίησεν € 
θεὸς τὸν ἄνθρωπον * ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐπωίησεν αὖὐ- 
τούς. Ταῦτα ouv πάντα τελειώσας, πηὐλόγησεν καὶ εἷ- 
πεν ᾿ Λὐξάνεσθς xai πληθύνεσθε, COT. 

(10) ᾽Αγαλλιᾶται,.. παμμεγεθεστάτῳ. Jo. Damas. 
ἀγάλλεται... παμμεγεστατῃ. GALL. 

(11) Εστήρισεν, MiLL. et Wott., sic legebant in 
ms. Át edili cum Jo. Damasc. ἑστήριξεν Ip. 

(19) Συνέσει Διεχόσμησεν. Jun., cum editt. σ[ο- 
φίᾳ ἐκό]σαησεν. Verum Wott., perspiciens in ms. 
priorem syllabam zo ——- cum plurium litterarum 


κοσμο». Quam leclionem Gout. etiam est secu- 
tus. Ip. 

ο (19) δ.εχώρισεν. Editi. διεµέρισεν, Jo. Damasce- 
nus,2,/52:7ev; hancque lectionem ex eohausitCout. 
Cum vero hiatus ms. plures quam tres litteras po- 
stulet, reponit Wott. [2ιεγώ]ρισεν ; quod in primis 
vox ista subInd» occurrat Gen. 1. Ip. 

(14) 'Exi τὸν iooiÀn. Sic legunt cum Jo. Da- 
masceno. Wott.et Gout.,non autem cum editis, [ὣς 
Tot y2]v 279225. Et recte quidem. Hinc enim sen- 
tentia sublimior ID. 

1 (15) Βουλήματο:, Jo. Damascenus, θελήματος, 
D. 


(16) Τά τε — ἑαυτοῦ δυνάμει. Licet ista omise- 
rat D:mascenus, ea. tamen contextus Clementinus 
requirit. 1p. 

(ÀT)'Exi πᾶσιν -- ταῖς Ἱερκῖς καὶ ἁμώμοις, 
Paulo aliter Damascenus : ἐπὶ τουτοις — ταῖς ἰδίἀις 
αὐτοῦ 41i ἀμώμοις, Ip. 

(18) Οὕτως. Ita ms. apud Wott. Ita et Jo. Da- 
masc.; eliti, preter. Lond., Οὔτω. Ip. 

(19i Κατ εἰκόνχ καὶ καθ ὁμοίωσιν ἁμετέραν. 
Jo. Damasc. et LXX : Κατ) ἐἰκόνα Ἠμετέραν xal καθ’ 
5u0'02tv, In. 

(20) ᾿Επήνεσεν. Cave ne legas cnm edito Jo. 
Datnasc. ἐποίησεν : utquid enim τελειώσας ἐποίη- 
σεν : eum perfecisset, fecit ? Recte igitur ms. Ἐπᾗ - 
"τσεν : quo quidem uno verbo S.Pater ea transigit, 
qu: occurrunt Gen.i, 31 : καὶ ἴδεν ὁ θεὸς τὰ πάνικ 
631 Ἐποίησς, καὶ Doo γαλὰ λίαν, [n hanc ferme sen- 
tentiam Wott. Ip. 

(21; "I3mpev ὅτι τὸ ἓν ἔργοις, Licet hanc ms. 
| ctionem Wott. retineat; aliis tamen aliter visum. 
[jav. leg. ᾿Ἴδωμεν τ' τὸ Λέον. ᾿Ἔργοις, x. v. λ. Sed 
longius abit a ms. Pro^ius accedit Birr. qui levi 
mendo sublato, ita scribendum arbitratur : Etóo- 
μευ ὅτι τε ἐν ἔργοις... οἱ δίκαιοι, xl αὐτὸς, κ. τ. X. 
Vidimus et justos, etc. Ip. 
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luntatem ejus accedamus : ex totis viribus nostris A θοῖς πάντες ἐκοσμήθησαν ol δίκαιοι. Καὶ αὐτὸε οὔν 6 
operemur opus justitiae. Κύριος, ἔργοις ἑαυτὸν κοσµήσας, ἐχάρη. "Ἔχοντες οῦν 
τοῦτον τὸν ὑπογραμμόν, ἀόκνως προσέλθωµεν τῷ θελήµατι αὐτοῦ) ἐξ ὅλης (22) ἰσχύος ἡμῶν ἑργασώμεθα ἔργον 
δικαιοσύνης. 

CAPUT XXXIV. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AA'. 

Bonus operarius cum fiducia panem operis sui ^ 'O ἀγαθὸς ἐργάτης μετὰ παῤῥησίας λομθάνει τὸν 
accipit : segnis vero et remissus locatorem suum ἄρτον τοῦ ἔργου αὐτοῦ. ὁ νωθρὸς xal παρειµένος, οὐκ 
non audet intueri. Oportet ergo nos ad bonum fa- ἀντωφθαλμεῖ τῷ ἑργοπαρέχκτῃ αὐτοῦ. Δέον οὔν ἔστιν 
ciendum prompto animo esse : ex hoc enim omnia προθύµους ἡμᾶς εἶναι elc ἀγαθοποιίαν *. ἐξ αὑτοῦ (29) 
constant. Quippe nobis przdicit: Ecce Dominus, γάρ ἐστι τὰ πάντα. Προλέγει γὰρ ἡμῖν * Ἰδοὺ ὁ Κύ- 
et merces ejus coram illo?! ; ut reddat unicuique ϱιος, καὶ ὁ μισθὸς αὐτοῦ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, 
secundum opus suum 93. Itaque nos ex toto corde ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὸ ἔργον αὐτοῦ (24). Προ- 
hortatur ad hoe, ne segnes et desides simus ad τρέπεται oov ἡμᾶς ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ix^ αὐτῷ (25), 
omne opus bonum. Gloriatio nostra οἱ fiducia in μὴ ἀργοὺς, µήτε παρειµένους εἶναι πὶ πάν ἔργον ἆγα- 
ipso sit, voluntati ejus subjiciamur. Attendamus θόν. Tt καύχηµα ἡμῶν καὶ à παῤῥησία ἔστω iv αὖ - 
ad universam angelorum ejus multitudinem ; quo ᾳ τῷ * ὑποτασσώμεθα τῷ θελήματι αὐτοῦ. Κατανοή- 
modo astantes voluntati ejus famulentur.Dicitenim σωµεν τὸ πᾶν πλῆθος τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ, πῶς τῷ 
Scriptura : Denamilliadenum millium assis'ebunt θελήματι αὐτοῦ λειτουργοῦσιν παρεστῶτες, Λέγει γὰρ 
ei; et mille millia deserviebant ei 9, Etclamabant: ἃ Πραφή  Μύριαι μυριάδες παρειστήκεισαν αὐτῷ, 
Sancius sanctus sanctus, Dominus Sabaoth: plena καὶ χίλιαι Χιλιάδες ἐλειτούρ(ων αὐτῷ (36). καὶ 


91 ]sa, xr, 10, Lxrr, 11. 39 Psal. Lx, 13. 99 Dan. vn, 10. 
VARIORUM NOTE. 


(22) Ἐξ ὅλης. Bois. mallet, καὶ ἐξ ὅλης : nec 
dissentit Wott. GALL. 

(23) Εξ αὐτοῦ. [d est, τοῦ ἑργοπαρέκτου, scili- 
cel τοῦ θεοῦ. Sic Bois.Cui accedere videtur Wott. 
lta enim interpretatur : Ex ipso enim omnia sunt. ID. 

(24) δοὺ ὁ Κύριος, xal ó μισθὸς αὑτοῦ πρὸ 
προσώπου αὑτοῦ, ἀποδοῦναι ἐἑχκάσῳ κατὰ 
τὸ ἔργον αὑτοῦ. DBarnabm cap. 21 ' Εὐὺς 
ὁ Κύριος, xal ὁ μισθὸς αὑοοῦ. [n Constitutionibus 
apostolicis lib. 11, cap. 14, et in [gatio interpolato 

pist. ad Smyrtuos, cap. 9 : δὲ ἄνθρωπος, xal τὸ 


5) Ἐπ αὑτῷ. Bois. addit πεποιθέναι, innixus 
Prov. ut, 5. Al. ἐπ᾽ αὐτό. Dav. fidenter, ἐπὶ τὸ μὴ, 
κ.τ.λ. Verum Wott. ms. «dherens, ila reddit: 
Adhoriando nos, ad ipsum convertit tolo corde. Eo 
enim modo,inquit, legimus apud ZEschinem, προ- 
τρέψασθαι elc τὴν ἡμετέραν φιλίαν : adhortando con. 
vertere od amicitiam nostram. GALL. 

(26) Κατανοήσωμεν τὸ πᾶν πλῆθος τῶν iq- 
γέλων αὐτοῦ, πῶς τῷ θελήματι αὐτοῦ Άειτουρ- 
οὺσιν παρεστῶτες. Λέχει γὰρ d Γραφή * Μυ- 
puc μυριάδες παρειστήκεισαν αὐτῷ, καὶ yum 


ἔργον αὐτοῦ πρὸ προσώπου αὑτοῦ. Emdem DiataxesC χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ. Duo hic observanda 


lib. rn, cap. 43: Ἰδου ἄνθρωπος xal τὸ ἔργον ab- 
τοῦ: quibus verbis subjungunturistain Quostioni - 
bus Anastasii a Grelsero editis, αυῶί. 22 : Καὶ 
οὑκ ἀποδώσεις ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὑτου. {.]6- 
mens Stromateus lib. 1v, p. 598: Εἴρηται γάρ’ Ἰδοὺ 
Κύριος, xat ὁ μισθὺς αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου αὑτοῦ, 
ἀποδοῦναι ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ  AÀb Ori- 
gene homil. 35 ín Lucam Ei tunc complebitur : 
« Ecce homo, opera ejus ante faciem. suam. » Et to- 
mo xvi, in. Joannem : Ιδου Κύριος, xal ὁ μισθὸς 
αὑτοῦ ἓν τῃ χειρὶ αὑτοῦ, ἀποδοῦναι ἑχάστῳ κατὰ τὸ 
ἔργον αὑτοῦ. Basilius in psal.xxxir, 18 : Ἰδοὺ Κύριος, 
καὶ ^ μισθὸς αὑτοῦ (ita editio Greca cum tribus 
mss Regiis magn: vetustatis) ἀποδοῦναι ἑκαάστῳ ὡς 
τὸ ἔργον αὑτοῦ. Chrysostomus Concione 2 De La- 
2470, lom. Ἡ : Ἰδου γὰρ, φηαὶν, ἄνθρωπος, xai τὰ 
ἔργα αὑτοῦ. Αρυά pseudo-Chrysostomum sive au- 
etorem Operis imperfecti ἐν Matthonum, ad cap. ΠΠ, 
vers. 12 : Ecce homo, et opera 
in psalmi Cxvrit, octonarium 11, vers. 82 : Deficie- 
bat ergo in verbum Propheta. Nos autem otíosos nos 
putamus, οἱ verbo tantummodo studere videamur ; et 
pluris zstimamus eos qui operantur, quam eos qui 
studium cognoscenda. veritotis exercent. Dicunt enim 
pleriqua : « Ecce homo, et opera ejus, quasi qui verbo 
studeat, non operetur, etc. » Denique Valentinus «t 
qui cum eo monachi epistola ad sanetum Augusti- 
num, 256 inter illius doctoris epistolas : Q«ta te- 
tiet Dominus, et merces ejus cum ipso : quia. stabit 
homo, et opus ejus (male vulgo corpua) ante ipsum. 
Desumpserunt cupcti ex (ocis Scripture [sai 
XL, 10; Lxu. 11; Apocal. xxii, 12; Psalm. Lx, 13. 
CoT. 


veniunt. Alterum, omnes angelos assistere, ac 
ministrare. juxta. doctrinam multorum : ad quam 
facere videntur cum testimonia divina, Genes. 1t, 
24; Tobie xm, 14, 15; psalm. cim, 4; lsaie vi, 
3, etc. ; Luce 1, 19, atque Hebr. 1, 7, 14 : tum suf- 
fragia SS. Patrum : Sosthenes.inquit minutius Felix. 
et verum Deum merita majestate prosequitur, et an- 
gelos, id est ministros et nuntios Dei, sed veri, ejus- 
pu venerationi novit. assistere. Didymus lib. 1, De 
piriu sancto, ex inierpretatione Hieronymi, ante 
finem, addit ista ad Hebr, 1, 7: Licet enim non 
omnes singulatim  invisibiles creatura mino si M ; 
(amen quia ejusdem generis et. honoris alio missa 
sunt, quodammodo eli ipso possibilitale suM missas, 
missarum consortes, qualisque s«bslantim. Apud 
eumdem Hieronymum epist 142: Quidam Graco- 
rum ín Scripturis apprime eruditus, Seraphim virtu- 
tes quasdam in. calis esse exposuit, qua aute tribunal 
Dei assistentes, laudent eum, οἱ in diversa ministeria 
miltantur, maximeque ad. eos qui purgatione indigent, 
et ob pristina peccata aliqua ex parte suppliciis pur- 


ejus. S. Ambrosius D gari merentur. Atque in eadem epistola angeli ab 


ieronymo appellantur fotum ministerium caleste, 
et appartirices :n colestibus virtutes ; quemadmodum 
Damasceno angelus est θεού παραστάτης xal λει- 
τουργός., OT. ΙΙ pro sacris imaginibus Auctor 
Commentariorum in Epistolam ad Hebraeos, inter 
Opera S. Ambrosii, ad vers. 7, cap. 1 : Non enim 
solos angelos hoc sermone significat, sed omnes vir- 
tutes. ministeriis supernis fungentes. Et postea : Po- 
test dici, quando levia (1. lenta) nuntiare mittuntur, 
angelos esse ; quando ad. bindicíam mittuntur, mini- 
stros esse, id est i ardentem. Qus postrema 
concordant cum citatis mox ex Hieronymo, cum- 
que his ex eodem apud Sedulium ad Hebr. 1, 7 : 
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ἐχέχραγον' "Ἅγιος, ἅγιος, ἅγιός , Κύριος σχθαὼθ , Α 


πλήρης πᾶσκ Ἡ χτίσις (21) της δόξης αὐτοῦ. & αἱ 
ἕωεσς οὗν ἐν ὁμονοίᾳ ἐπὶ τὸ αὑτὸ συναχθέντες, in 
συνειδήσε, (28) ὡς ἐξ ἑνὸς στό.«ατος βοήσωμευ m2; 
αὐτὸν ἐκτενῶς, si; τὸ μετόχους ἡμᾶς γενέσθαι των 
αξγάλων καὶ ἑνλόξων Ἐπαγγελιῶν αὐτοῦ. λέγει γαρ 
'OgüzÀude cox εἴδεν, κ.ὶ οὓς οὖκ ἤκουσεν, dd 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


est οπιλ{ς creatura gloria ejus94.Et nos ergo con- 
corditer in unum congregati, communi consensu 
tanquam ex uno ore ad ipsum elamemus totis viri- 
bus, ut participes fiamus magnarum et mclytaruimn 


918 


promissionum ejus.Dicit enim: Oculus non vidit, 


nec auris audivit nec incor hominis ascendit,quan- 


(a pre paravit exspectantibus eum 53. 


ἐπὶ καρδίαν ἀγθρώπου οὐκ ἀνέδη, ὅσα ἠτοίμασεν (29) τοῖς ὑπομένουσιν αὗτόν. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΑΕ’. 
Ὡς µαχάρια καὶ θαυμαστὰ τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ, ἀγα- 


CAPUT XXXV. 
Quam beata sunt, dilecti,et mirabilia dona Dei! 


πητοἰ. ζῶὴ iv ἀθανασίφ, λαµπρότης ἓν δικαισσύνη, vita in immortalitate, splendor in justitia, veritas 
ἀλήθεια ἐν παῤῥησίᾳ, πίστις ἐν πεποιθήσει, ἐγκρέ- in libertate, fidesin confidentia,continentia in san- 
τειχ ἐν ἀγιχσμῷ, καὶ ταῦτα ὑπέπιπτεν πάντα ὑπὸ litate; et hzc omnia sub intellectum nostrum 
τὴν δ.άνοικν ἡμιων. Τίνα υὖν ἄρα ἐστιν τὺ ἑτοιμαζ,- — cadunt Quenam igitur sunt qux prestolantibus 
μενα τοῖς ὑπομένωσιν, 5 δημιουργὸς καὶ πατηρ των  apparantur? sanctissimum opifex et pater s:eculo- 
αἰώνων ὃ πανάγιος, αὑτὸς γινώσκει τὴν ποσότητα xi rum, ipse quantitatem, pulchritudinem excellen- 
τὴν καλλονὴν αὐτῶν. Ἡμεῖς οὗ, ὑγωνισώμεθα εὗρεθι- tiamque illorum cognoscit. Nos igilur summo stu- 
ναι bv τῷ ἀριθιῳ τῶν ὑπομενόντων αὐτὸν ὅπως µετι- dio contendamus in numero exspeclantium eum 
λάδωμεν τῶν ἐπηγγελμένων δωρεῶ». Πῶς δὲ ἔσται P reperiri, ut participes fiamus donorum repromis- 
τοῦτο, ἀγαπητοί; "Eàw ἑοτηριγμένη v ἡ διάνοια (90) sorum. Quo modo autem eveniet istud, dilecti? Si 
ὑμῶν πίστεως (31) προς τὸν θεὸν, ἐὰν, ἐκζητῶωμεν τὰ mens nostra in Deum fide stabilita fuerit,si placita 
e)ioegia xai εὑπρόσδεκτα αὐτῷ, ἑὰν ἐπιτελήέωμεν τὰ illi et accepta exquisiverimus,si perfecerimus quae 
ἀνήχοντα τῇ ἁμώμῳ βουλήσει αὑτοῦ, xal ἀκολουβή- ad inculpatam ejus voluntatem pertinent,et secuti 
σωµεν τῇ ὁδῷ τῆς ἀληθείας, ἀποῤῥίψαντες ἀφ᾿ ἑαυτῶν — fuerimus viam veritatis; abjicientes a nobis om- 
πᾶσαν ἀδιχίαν καὶ ἀνομίαν, πλεονεξίαν, ἔρεις, xaxo»- nem injustitiam et iniquitatem,avaritiam, conten- 
θείας τε xal δόλους, ψιθυρισμούς τε xal καταλαλιὰς, tiones, malignitates et fraudes, susurros etobtre- 
θεοστωγίαν, ὑπερηφανίαν τε «xi ἁλαζονείαν, κενοδο-  ctaliones,odium Dei,superbiam et ostentationem, 


36 [sa, vi, 3. 95 Isa. Lxiv, 4; I Cor. 11,9. 
VARIORUM NOTE. 


Duplez angelorum officium est : aut. enim spirilum "rg . ] 
consolationis, owl ignem vindicim hominibus mini-  loqaitum fuerit.- LXX convenienter archetypo 


sirant ; item cum istis Hieronymienis pariter, in C 


psalmum ctt : Ut in alils lumen veritatis tnfundant, 
ἐπ aliis peccata consumant; et istis, ad locum Da- 
niclis : Duplez angelorum officium est; aliorum qui 
jestis premia iribuunt; aliorum qui singulis prosunt 
cruciatibus; nisi si ullima vox mutanda est in citi- 
talibus, ex S. Thoma ad eumdem prophetam * Ne- 
que enim boni. sed. mali angeli lormentis  prapositi 
sunt, inquit sepe dictus Hieronymus sub finem li- 
bri ix Commentariorum in. Ezechielem. Idem, 
enarrans duos primos versus capitis VI Miche : 
Alii, mones, colles εἰ valles angelos. arbitrantur : 
qui velin calestibus serviant Deo; vel hominibus pra- 
siat super hanc lerram; vel apud. inferus constituti, 
eorum qui suo vitio ezstitere terreni, fundamenta di 
cantur. Con-ule de assistenti et ministerio angelo- 
rum Gregorium Papam hom. 34 in Evangelia,Pri - 
masium ad H br. 1,414 ; et lsodorum Hispalensem 
hbro De ordine creaturarum. cap. 2, tom. 1 Spici- 
legii Acheriani. Itaque minus verisimili: fit Diony- 
sii opinio, in opere De celesti herarchia contenden- 
tis, apgelos t:ntum suporiores aasidere Deo, solos- 
que inferiores mitti ad humana ministeria : necnon 
Theodoriti contraria sententia, ad Danielis vit, 16. 
existimantis, digniores ex angelis non modo astare, 
sed ministrare etiam, reliquos astare duntaxat. 
Cred:derim, sacris eloquiis potissimum | adductus. 
omues angelorum ordines assistendi ac ministrandi 
officiis fungi ; quosdam tamen angelorum sapiu: 
alterutrum munus exsequi; ito ut minores dignita- 
te ac numero magis mittantur, rebusque nostris 
serviant, majores vero ac plures frequentius assi- 
»tant propter Deum, atque inter hos pauci sint qui 
rarissirae omnium cessent ab assistendo Alterum 
quod observandum sese offert, est inversio prophe- 
tici contextus, Dan. vit, 10, sic : Μύόριαι μυριάδες 
παρειστήκεισαν αὑτῷ, καὶ Dat χιλιάδες Ελειτούρ- 


redditum fuerit, χιλιαι χίλιαδες ἐλειτούργούν αὐτῷ, 
καὶ μύριαι μυριάδες παρειστήχεισαν αὑτῷ. Consen- 
tiunt tamen cum Clememente Irenzus lib. Π, cap.6; 
Gregorius Nyssenus, homil. 8 im  Ecclesiastem, et 
Cyrillus Aiexandrinus, epistola in Symbolum. Pe- 
jus in aliis verba ministrandi et assistendi perver- 
tuntur : ut in Tertulliano c. 3 Libri contra Prazeam: 
Chrysostomo tom. VI Hom. de caeco et Zaccheo; 
Theodoro Studita, catech. 82, 107 ; Michaele Syn- 
cello Laudatione in angelos, tom. I Auctarii Biblio- 
thecs iPairum  Combefisian i; Liturgiis Gregorii et 
Cyrilli; et Ordinationibus Syrorum Maronitarum ἃ 
Joanne Morino publicatis; necnon in Gregorio Nys- 
seno tom. III ad finem tractatus De virginitate, et 
Basilio Seleuciensi oratione I. Quin etiam qui ad- 
versus Novatianes scripsit, impressus cum Cypria- 
no. sub flnem sui opusculi, in Danielis textu parem 
ponit numerum assistentium ac servientium. Sed 
maxime pre cseteris turbant Eusebius et Chrysos- 
tomus, Praparationis evangelico lib. vn, cap. 15, 
el contra anomaos oratione 6, tom. l, referendo : 
Μύριοι μυριάδες ἐλειτούργουν αὑτῷ, καὶ χίλιαι χιλιά- 
δες παρειστήχεισαν ἔμπροσθεν αὑτοῦ, Vel παρειστή- 
κεισαν αὑτῷ. (01. 


(27) Πᾶσα ἡ κτίσις. Ita ms. Editis vero, preter 
Londin. deest 4 LXX, & 15. GALL. 

(28) T& συνειδήσει. Forte, καὶ τῇ συνειδήσει, 
vel potius συνδέσει, sic etiam supra: Μετ ἑλέους 
γαὶ συνειδήσεως, forte συνδέσεως legendum est.Jux. 

(29) ᾿Ἠτοίμασεν. Sic ms. apud Wott. Sic el edit. 
Londin. Al. ixoluacev. GALL. 

(30) διάνοια. Deest codd. impp. articulus 1, 
quem exhibet ms. Wott. Ip. 

(31) Πίστεως. Aut legendum πίστει cum Wott. 
aut cum aliis supplendum διά. Ip. 
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inanem gloriam atque atiorem vanitatis.Qui enim A ξίαν (32) «s χαὶ φιλοξενίαν (83). Ταῦτα γὰρ oi πράσ- 


ista faciunt, odiosi Deo sunt : neque solum qui ea 
faciunt,sedetiam qui consentiunt illis96, Dicit e3im 
Scriptura : Peccatori nutem dixit Deus: Quare tu 
enarras justitias meas, et assumis testamentum 
meum per os tuum? Tu vero odisti disciplinam, et 
projecisti sermones meos retrorsum.Si videbus fu- 
rem,currebas cum eo : et cum adulteris portionem 
tuam ponebas.Os tuum abundavit malitia; et [in - 
gua tuaconcinnabat dolum.Sedens adversus [γα- 
irem tuum loquebaris,et adversus filiutn matris tug 
ponebas scandalum.Hec fecisti,et tacui;existima- 
ti inique, quod ero libi similis. Arguam te, εἰ sta- 
tuam tecontra faciem tuam.[ntelligiteutique hac, 
qui obliviscimini Deum; ne quando rapiat sicut leo, 
etnon sit qui eripiat. Sacrificium laudis honorifi- 
cabil me; et illic iter quo ostendam illi salutare Dei 93. 


σοντες (34) στυγητοὶ τῷ θεῷ ὑπάρχουσιν' οὗ pó- 
vov (38) δὲ ol πράσσοντες αὐτὰ, ἀλλὰ καὶ ol cuv- 
ευδοκοῦντες αὐὗτοῖ,. Λέγει γὰρ Ἡ Γραφή” T δὲ 
ἀμχρτωλῷ εἶπεν b θεός "Iva τί σὺ διηγῇ τὰ ὃδι- 
χαιώµματά µου, xal ἀναλαμθάνεις τὴν διαθήχκην 
µου ἐπὶ στύµατός σου; Zo δὲ ἐμίσησας πχιδείαν͵ 
καὶ ἐξέδαλλες (36) τοὺς λόγους µω sl; τὰ ὀπίσω. 
El ἐθεώρεις πλέπτην, συνέτρεγες (31) αὐτῷ, καὶ 
μετὰ μοιχῶν τὴν μερίδα σου ἑτίθις, Τὸ στόμα 
σου ἐπλεόνασε κακίαν, καὶ ἡ Ὑλῶσαά σου περιέ- 
πλεκεν δολιότητα (38) Καθήµενς κατά τοῦ 
ἀδελφοῦ σοῦ κατελάλεις, καὶ κατὰ τοῦ υἱοῦ τῆς 
μητρός σου ῥἕἑτίθεις σκάνδαλον. Ταῦτα ῥἐἑποίησας, 
καὶ bolsa! ὑπέλαθες, ἄνομε (539], ὅτι ἔσομαί 
σοι ὅμοιος, ᾿Ελέγχξω σε, καὶ παραστήσω σε κατὰ 
πρόσωπόν σου (40). Σύνετε δὴ ταῦτα οἱ ἔπιλαν- 


θανόμενοι τοῦ Θεοῦ, µή ποτε ἁρπάστ ὡς λέων (41), καὶ μὴ f ὁ ῥυόμενος. θυσία αἰνέσεως δυξάσει µε, καὶ ἔκει 


ὁδὸς ἣν δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριον «οὔ θεοῦ (42). 
CAPUT XXXVI. 
Hzc est via, charissimi,in 3va salutare nostrum 
invenimus,Jesum Christum, pontificem oblationum 


36 Rom. 1, 32. 9? xuix, 46-93. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AG". 
Αὕτη ἡ ὁδὸς, ἀγαπητοὶ, iv f, tÜzopev τὸ σωτήριον 
ἡμῶν ἸἹησοῦν Χριστὸν, τὸν ἀρχιερέα τῶν προσφορῶν 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


(32) Κενοδοξίαν. Conjicit Birr. S. Patrem scri- 
peiase καινοδοξίαν,θί novarum opinionum studium 
Dotare voluisse. onjecturam confirmat ex eo,quod 
in ms. codice, teste Wottono, sepissime occurrat ε 
pro αι, positum. Sic cap. superiore iegitur προτρέ- 
πετε y προτρέπεται. Sic alibi passim. GALL. 

(33) Φιλοξενία». Mendosa lectio ex contextu. Al. 
ergo sic restituunt, φιλοτιµίαν, ΑΙ. φιλοκενίαν. Al. 
ἀφιλοξενίαν; idque astruunt ex Roin. 1, 31, quore- 
spexisse S. Patrem censent, et apostoli vocem 
ἀνελεήμονας fuisse interpretantum, ἀφιλοξένους, At 
Birr. ἀφιλοξενίαν respuens tanquam vocabulum om. 
nino adhuc novum, legendum esse φιλοδοξίαν con- 
tendit.Habet tamen ἀφιλοξενεῖν Cyrillus Alex apud 
Svicerum in Thes. Ip. 

(34) Ταῦτα γάρ οἱ npáccovcs:. Heec αὐταλεζεί fere 
apud Paulum ad Romanos capite primo, et versu 
ultimo. JUN. 

(38) Οὐ µόνον, «. τ. 4. Hinc arguit Mill. tum in 
Pralegom. ad N. Test., numm. 147, 447, tum ad 
ultimum comma, 1 c. Ep. ad Rom.sic legisse S.Pa- 
trem nostrum Rom. 1,32 : Οὐ µόνον δὲ οἱ ποιουντες, 
ἀλλὰ xax ol συνευδοκοῦντες τοῖς πράσσουσιν, ut qui- 
dem legit Vulg. interpres. Millio adhzmrent Wott. 
ad h. l. et Wetst. in sua. Nov. Test. Gr. edit. ad 
Rom. 1, 82. llis super accessit vir doctus Goldha- 
genius e Soc. J. in Spicil. apolo 
cathol., Nov. Test. Gr. Huic tamen sententie adver- 
satur Whitbyus in Ezam. Var. Lect., lib 1l, cap. 1, 
sect. I, n. 16. GALL. 

0) Εξέθδαλλες, Ita ms.; editi, ἐξέδαλες. Ip. 

(87) Συνέτρεχες αὐτῷ. Testatur Mill. exstare in 
ms. αὐτῷ. Sic et apud LXX. Attamen abest ab om- 
nibus editis,ne Wottoniano quidem excepto;quod 
miror. Ip. 

(88) Δολιότητα. Sic ms. apud Wott. At codd 
Impr preter Londin. δολιότητας. Ip. 

(39) "Avops Codd.impp..&voyizv,ut Apud LXX. 
At ms. ἄνομαι, ubi procul dubio legendum est 
ἄνομειαι pro ε positis Sic legit et€lem.Alex.Zzpop.., 
lib. 1v, cap. 24, p. 634. Consentiunt Vulg. Syr. et 
Arab., licet textus Heb. et Hieronymi versio neque 
ἄγομε neque ἀνομίαν agnoscant. Wott. Ip. 


g. ad noviss. edit D 


(40) Παραστήσω σε χκτὰ ὁὀσωπόν σου. De 
hoc textu jta senltio.Scripserant LXX Βθήθθβ,παρα- 
στήσω κατὰ πρὀσωπόν σου. Íd vero cum obscurum 
videretur, ex precedentibus Psalmiste verbis, ex- 
plicationis gratia, apposuit margini alius pronomen 


"σέ, alius voces τὰς ἁμαρτίας σου. Hincque postea 


librarii, prout libuit, aut exsceripserunt sincerum 
textum, aut σέ, te, inseruerunt, aut subjunxerunt 


c τὰς ἁμαρτίας σου, peccata tua. Clementinam lectio- 


neu! amplectitur Glossa in Catena aurea super Ρεαί-- 
$03, et Appollinarius citatus a concinnatore alterius 
Catena aureo in 1, priores psalmos, ubi prepostero 
ordine leges : Arguam te, et statuam contra. te fa- 
ciem (uam. ltem Eligius homil. 8. Eamdem exbibet 
ac interpretatur S. Augustinus enarratione in psal- 
mum hunc quadragesimuní nonum. Cujus inter- 
pretatio excerpta invenitur in iis commentariis, 
que Rufino Aquileiensi tribui solent. A Fausto 
apud Canisium, t. V lU, p. 421, citatur sic : Ar- 
guam (e et statuam. illam (scribo sila) ante faciem 
(uam. Videto eumdem Basilium in ps. xxxvi. Se- 
deat quotidie in (ribunali mentis suam, et. statuat sc 
ante faciem suam, ex. Reg. solitariorum. c. 24. Cor. 

(41) ος λέων, Antiquissimum,ut vides,glossema 
huc translatum ex altero psalmo, nempe vir, 2.Ex. 
$tat quoque apud B. Augustinum : comparetque ad- 
huc vestigium illius in Explanationibus Chysostomi, 
Theodoriti atque Arnobii. Quod sutem ab horum 
textu abest, profectum videtur ex solemni seu in- 
curia, seu fraudo describentium, dum aui ex me- 
moria non ex codice exarant, aut gestiunt repte- 
sentare lectionem suo seculo vulgatam. Atque pro- 
pter hoe ultimum forsan deformem profert Theodo- 
riti interpretatisnem Catena ἐπ Psalmos a Baltha- 
sare Corderio publicis juris facta, cum Catena mss. 
Bibliotheca regie ab impresso Theodorito nullate- 
nus discrepept. Ip. 

(42) 'Exet ὁδὸς ἣν δείξω αὐτῷ τὸ σωτήριον cou 
θεοῦ. Servant ἣν Chrysostomus, Hieronymus, 
Theodoritus, Catene, et qusedam Psalteria Biblio- 
thece Christianissimi regis. Exponit vero Euty- 
mius καθ 5v. Cujus Graeca ex eadem Bibliotheca 
profero : Τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων, fjv δείζω γράφου- 
σι. Καὶ νοεῖσαι το καθ fw. Τινὲς δὲ μετὰ τὸ δείξω 
ὑποστίζοντες, αὐτὸ τὸ σωτήριόν µου, φασίν. Ip. 
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ἡμῶν, τὸν προστάτην καὶ βοηθὸν τῆς ἀσθενείας ^ nostrarum,infirmitatis nostri patronum et auxilia- 


ἡμῶν, AU τούτου. ἀτενίσωμεν (A3) elc τὰ ὕψη vov 
οὐρανῶν' διὰ τούτου ἑνοπτριζόμεθα τὴν ἅμωμον xal 
ὑπερτάτην ὄψιν αὑτοῦ διὰ τούτου Άνεφχθησαν h- 
μῶν el ὀφθαλμοὶ τῆς καρδίας διὰ τούτου Ἡ ἁσύν- 
ετος καὶ ἱσκοτωμένη διάνοια ἡμῶν ἀναθάλλει εἷς τὸ 
θαυμαστὸν αὐτοῦ φῶς (44) διὰ τούτου ἠθέλησε, ὁ 
Δεσπότης τῆς ἀθανάτου γνώσεως ἁμᾶς γεύσασθαι 8; 
ὧν ἀπαύγασμα (A5) τῆς μεγαλωσύνης αὐτοῦ, τοτού- 
τῳ µείζων ἐστὶν ἀγγέλων, ὅσῳ διαφορώτερον ὄνο- 
pa κεκληρονοµηκεν. Γέγραπται γὰρ οὕτως Ὁ 
TOt» τοὺς ἀγγἕλους αὐτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς 
λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα. "Emi δὲ τῷ υἱῷ 
αὐτοῦ οὕτως εἶπεν ὁ Δεσπότης" Γἱός µου sl σὺ, ἐγὼ 
Φ'μερον — veqévvnxi σε' αἴτησαι παρ ἐμοῦ καὶ 
δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονοµίαν, σο», κ[αὶ τὴν 
κατά]σχετίν σου τὰ πέρατα τ[ῆς γης]. Καὶ πάλιν 
λέγει πρὸς αὐ[τόν' Κάθο] ἐκ δεξιῶν µου, ἕως 
ἄν [θῷ τοὺς] ἐχθρούς σου ὑποπόδιο]ν τῶν πο]ῶν 


torem 38 39, Per hunccolorum altitudine aspici- 
mus, per hunc immaculatum et supremam illius 
vultum speculamur, per hunc oculi cordis nostri 
aperti sunt, per hunc insipiens et obscurata mens 
nostra in admirabilem ejus lucem assurgit per hunc 
voluit Dominus ut immortalem cognitionem gusta- 
remus: qui cum sit splendor majestutis ejue,tanto 
major est angelis, quanto ezcellenttusnomen ho- 
reditavit .lta quippe scriptum est:Qui facit an- 
gelos suos spiritus, et ministros suos flammam 
ignis 4. DeFilioautem suosic dixitDominus: Filius 
meus es (u;ego hodie genui te.Postula a m2,et dabo 
libi gentes hareditatem tuum, el possesstonem 
tuam terminos terra 5. Et iterum dicit ad eum : 
Sede a dextris meis, donec ponam inimicos (uos 
scabellum pedum tuorum **. Quinam igitur sunt 
inimici Domini * Qui pravi sont, quique divinse 
voluniati suam voluntatem opponunt. 


σου. Τίνες οὖν οἱ [ἐχθροὶ Κορίου (46); Οἱ φαῦλοι καὶ ἄντιτασσ [όμενοι] (47) τῷ θελήµατι τῷ θεληµᾶεο 


θεου. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ', 

Στρατευσώµεθκ οὖν, ἄν[δρες ἆδελ] φοὶ, μετὰ πάσης 
ἐκτενεί[ας ἓν τοῖς] ἀμώμοις προστάγµασιν [αὐτοῦ.] 
Κατανοήτωμεν τοὺς στρατ[ευο] µένους τοῖς ἡγουμέ- 
νοις ἡ [uv] (48) πῶς εὐτάκτως, πῶς εὖεκτι [κῶ-] (49), 


CAPUT XXXVII. 
Militemus igitur viri fratres, omnibus viribus in 
inculpatis ejus prz:ceptis. Consideremus eos qui 
sub ducibus nostris merent, quemadmodum ordi- 
nate,quam strenue, quo modo submisse imperata 


38.99 Photius, c. cxxvi. Bibliothecm. 30 Sap. vn, 36: Heb. 1, 3, 4. * Psal. cur, 4; Hebr. 1, 7. 
92 Psal. i, 7, 8; Hebr. 1, 5. 9 Psal. cix, 4; Hebr. 1, 13. 


VARIORUM NOT E. 
JA) "Axtvisupsv, Tta sane ms. ut habent editi : C λήµατι [τοῦ] coo. Aliter Dav. Miratur Birr.codicem 
5 


legendum, ἁτενίζομεν. Eox enim idem ms. ex- 
hibet, ἐνοπτριζόμεθα, ubiediti prese ferunt, ἐν- 
οπτρισώµεθα, Wott. GALL. 

44) Διὰ τούτου... αναθάλλει, Haec. recitat Clem. 
Alex. Στρωμ. lib. wv, cap. 16, p. 613, ubi Cl. Pot- 
ter. Vocem ἀναθάλλει contra Jun. eam sollicitantem 
erudite tuetur. In eamdem sententiam praiverant 
Bois. et Fell. quibus exiude accessit Wott, Sic 
psal. xxvii, 7 : Kai ἀνέθαλεν f σαρξ µου. Sic et Phi- 
lipp. iv, 10 : Ἐχάρην δὲ tv Κυρίῳ µεγάλως, ὅτι ἤδη 
ποτὲ ἀνεθάλετε τὸ ὑπὲρ ἔμοῦ φρονεῖν. Videsis Svi- 
cer. in Thes. Eccl. v. Αναθάλλω. Caterum videtur 
S. Pater respexisse ad Rom. 1, 21 et I Petr. if, 9. 
Io. — Forte ἀναθρεῖ vel ἆναθεωρετι i. e. diligenter 
et attente contemplatur : vel potius integer locus 
sic legendus est: Διὰ τοῦτο lv. τῇ ἀσυνετῳ xal ἔσκο- 
τισµένῃ διχνοἰᾳ Ἀμῶν, ἀνατέλλει τὸ θχυμαστὸν αὖ- 
τοῦ φῶς, ubi phrasi Paulina ad Rom. 1, 21 : Διά- 
νοιαν ἀπύνετου et ἐσκοτισμένην vocat. JUN. 

(45) "Oc dy ἀπαύγασμα. Hec ex Epistola ad 
Hebraeos, et capite primo, eisdem fere verbis de- 
prompta sunt, unde, et ex aliis locis, ὁμοιότης τοῦ 
χαρακτῆρος τῆς φράσεως, καὶ τῶν νοηµατων, ut lo- 
quitur Eusebius, inter. hanc Clementis, et. Episto- 
lam ad Hebraos, facile liquet. IB. 

(46) ᾿Εχθροὶ Κυρίου. Jun. cum edilis, αὐτοῦ pro 
Κυρίου. Duas ad summum litteras admittere hia- 
tum ms. testis est Wott. qui proinde putat in eo 
exstitisse KY, id est Κυρίου: sic enim vox ista ibi- 
dem perpetuo scribitur. GALL. 

(4T) Αντιτασσόμενοι, 4. x. λ. Editi sic: àv- 
τιτασσ [ύμενοι τοῦ θεοῦ] τῷ θελήµασι τὸθέλημα [Ἴδιον], 
conta fidem cod.ms.qui sie se habet: ANTITAZZ... 
τω ΘΕΛΗΜΑΤΙ ΤΟ ΘΕΛΗΝΑ... 8r. Hinc Wott. al- 
terum τῷ θελήµατι removens, utpote librarii osci- 
tantia redundans, sic legit : ἄντιτασσ [όμενοι] τῷ θε- 


hic deseruisse Wottonum, Hunc itaque locum ita 
ipse restituit: ᾽Αντιτασο [όμενοι] τῷ θελήωττι [αὐτῶν], 
vel ἀντιτασσ [όμενοι αὐτῶν] τῷ θελήµατι τῷ θελή- 
µα[τι τοῦ] θεού. Nimirum conjicit, αὐτῶν brevi no- 
ta scriptum, ibi fuisse a librario praetermissum. Id. 


(48) Ἠγουμένοις ἡμῶν. Fell. mallet αὐτῶν : ahe- 
num putans asanctis Ecclesie Patribus, ot tribu- 
nos militares, duces suos appellent. Birr. locum in- 
terpretatur de impp. Rom sic reddit :  Militantes 
principibus seu ducibus nosiris. Equidem S. Clemens 
supra cap. 5. eamdem vocem usurpal, ἐπὶ τών 
ἡγουμένων, ubi Cot. vertit sub principibus, al. sub 
imperatoribus, nimirum, explicanta Salmasio, sub 
Nerone. Ip. — Legerem αὐτῶν, plus enim SS.Ec- 
clesi» Patres a bello abhorrebant, quam ut tribu- 
nos militares, duces suos appellare sustinerent. 
Eo autem fidentius conjecturam interpono, quia 
VOX ἡμῶν per lacunam in exemplari desiderata, ex 


D conjectura quz omnibus ex &quo patet, primitus 


a Junio restituebatur. FELL. . 


(49) Πῶς εὐεκτικῶς. Hanc lecüonem toetur 
Fell, redditque, quam strenue, alacriter, impigre. 
Malunt al. e5slxvoc,quam obsequenter.Birr.tamen 

ropius ad ms. accedcns, una litterula inserta, 
eg. εὐεικτικῶς ; vel si πιανἰς εὐεχθύμως, perprom - 
pte, peralacriter. GALL. — Πῶς εὐεχτικῶς. Quam 
strenue,alacriter, impigre?Mavult quidem Junius 
ut εὐέγτως legatur ; sed minime necesse est quid - 
quam mutare, elenim a Platone De legg. εὐεκτικοὶ 
ad militiam requiruntur. Quinimo integri aate οἱ 
viribus ubique gentium ina milites ascripti, qui 
pYnn, παῖθες, νεχνίαι pubes passim dicti ; ideo- 
que vigenle disciplina, Pancraliastarum more, ad 
εὐεξίαν, Sive ἀκρότητ« τῆς ὑγείας exercebantur ; 
unde B. Paulus [.Tim. it, 4, mandat : Καχοπάθησον 
ὡς καλὸς στρατιώτης, FELL. 
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buni,neque centuriones, neque quinquagenarii,et 
sic deinceps; sed unusquisque in suastatione, que 
a rege ac ducibus imperantur peragit. Magni sine 
parvis, neque parvi sine magnis consistere ne- 
queunt.Mutua quedam in omnibusnecessitudo est, 
etin his usus. Exemplo nobis sit corpus nostrum : 
caput absque pedibus nihil est, sic neque pedes 
absque capite : minima autem corporis nostri 
membra, necessaria et utilia sunt toti corpori : 
tum universa conspirant, et ad conservationem 
lotius corporis una subjectione utuntur 44. 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
exsequantur, Non omnessunt praefecti, neque tri- Α πῶς ὑποτεταγμένως 


284 


ἐπιτελ [oü] σιν τὰ δικτασσόµενα, 
Οὐ πάντ [ες] εἰσὶν ἔπαρχοι, οὐδὲ χιλίαρχοι, οὐδὲ ἑκα- 
τόνταρχοι, οὐδὲ πεντηκόνταρχοι (60), οὐδὲ τὸ καθ- 
εξής ἀλλ᾽ ἕκαστος ἐν τῷ ἰδίῳ τάγµατι τὰ ἔπι- 
τασσόµενα ὑπὸ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἡγουμένων ἔπι-- 
τελεῖ, Οἱ μεγάλοι δίχα τῶν μικρῶν οὗ δύνανται εἶναι͵ 
οὔτε (51) οἱ μικροὶ δίχα τῶν μεγάλων, Σύγκρασίς τίς 
ἐστιν ἓν πᾶσι, καὶ ἓν τούτοις χρῆσις. Λάδωμεν τὸ 
σῶμα ἡμῶν d κεφαλὴ δίχα τῶν ποδῶν οὐδέν ἐστιν, 
οὕτως οὐδὲ ol πόδες δίχὰ τῆς κεφαλῆς: τὰ δὲ ἑλάχι-- 
στα µέλη τοῦ σώματος ἡμῶν ἀναγχαῖα καὶ εὔὐχρηστά 
εἶσιν ὅλῳ τῷ σώματι' ἀλλὰ πάντα (52) συμπνετ͵ 


xal ὑποτ [a] γῇῃ μιᾷ χρῆται slc τὸ αώζεσθαι ὅλον τὸ σῶμα, 


CAPUT XXXVIII. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AH', 


Serveturitaquetotum corpus nostrum in Chri- B ἍΣωζέσθω οὖν ἡμῶν ὅλον τὸ σῶμα (59)tv Χριστῷ 


sto Jesu ; et unusquisque proximo suo subjiciatur 
secundum donum quod per gratiam illius obtinuit. 
Fortis ne negligat quidem imbecillem ; imbecillis 
vero fortem revereatur : dives pauperi largiatur; 
pauper vero gratias agat Deo, quod ei dederit per 
quem inopia ejus suppleatur : sapiens ostendat sa- 
pientiam suam,non in verbis, sed in bonis operi- 
bus: humilis non sibi testimonium ferat; sed ab 
altero sibi ferri sinat : qui carne castus est,ne in- 
solescat, sciens alium esse qui ei continentiam do- 


44 I Cor, xit, 44, 97. 


Ἰησοῦ, καὶ ὑποτασσέσθ[ω] (54) ἕκαστος τῷ πλησίον 
αὐτοῦ, καθ[ώς] καὶ ἐτέθη ἓν τῷ χαρίσµατι αὐτοῦ (55). 
0 ἰσχυρὸς uà τµµελείτω (56) τὸν ἁσθενη, ὁ Gi 
ἀσθενὴς ἐντρεπέτω τὸν le4updv* ὁ πλούσιος ἐπιχο)- 
Ἠγείω τῷ πτωχῷ, ὁ δὲ πτωχὸς εὐχασιστείτω τῷ 
θεῷ, ὅτι ἔδωχεν αὐτῷ δι οὔ ἀναπληρωθῇ, αὐτοῦ τὸ 
ὑστέρημα' ὁ σοφὸς (57) ἑνδεικνύσθΓω] την σοφίχν 
αὐτοῦ, u3 ἐν λόγοις, ἀλλ iv ἔργοις ἀγαθοῖς' ὁ ca- 
πεινοφρονῶν μὴ ἑαυτῷ μµαρτυρείτ[ω]. ἁλλ᾽ ἑάτω (B8) 
ὑφ ἑτέρυ (59) ἑαυτὸν μ[αρ] ττρεῖσθαι' ὁ ἁγνὸς ἐν 


VARIORUM NOTA. 


90) Πεντηκόνταρχοι. Vertit Cot. quínguaginta C nii Lezic. Nov. Test. v. Αλλά. Ip. 


militum profecti. Simplicius Wott. quinquagenarii. 
Sic et Cont. Hieronymo praeeunte in im Isais. Hanc 
interpretetionem conflrmo ex Vulg. interprete Exod. 
XVII, 21 : Et constitue ex eis tribunos, el centuriones, 
et quinquagenarios, et decanos. lta et comm. 95. In 
Graco sic ex cod. Vat. : Καὶ καταστήσεις ix! a- 
τῶν (cod. Álex. αὐτοὺς ix' αὐτῶν) Χιλιάρχους καὶ 
ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους καὶ εχαδάρ- 
χους. SicDeut. 1, 45. GALL. — ΄Ἔπαρχοι, etc. Pie 
admodum ac eleganter B. Hieronymus 1 adversus 
Jovinianum 20 : Quo modo in legionibus et exercitu 
sunt duces, sunt. (ribuni, sunt centuriones, sunt fe- 
rentarüi, ac levis armatura, et miles gregarius, οί 
manipuli ; commíssaque pugna, vacant nomina digni- 
tatum, et sola fortitudo quaritur : ita in. hoc campo, 
ef pralio, quo contra demones dimicamus, non qua- 
runtur nomina, sed opera ; et gloriosior ille sub vero 
imperotore Christo, non qui nobilior, sed qui fortior 
est. Et lib. n, cap. 15, enumerat imperalores pra- 
fectos, comites, tribunos, centuriones manipulos, et 
reliquum militie ordinem Ad Isaie vero in. 3, ubi 
LXX habent πεντηκόνταρχοι, ait: Quo σιοιίο enim 
centuriones vocantur, qui centum prosunt militibus ; 
et chiliarchi qui mille, quos nos tribunos appellamus ; 
ab eo quod prosint tribui : sic in. Israelitico exercitu 
quinquagenarii vocabantur, qui in capite erant quin- 
quaginta militum : unde et decanos icimus, qui de- 
cem presunt hominibus. In Xenophontis Εύρουπαι- 
θείας lib. vir, paulo post initium, nominantur 
δεκάδαρχοι, λοχαγοὶ, χιλίαρχοι, µυρίαρχοι, el στρα- 
τηγός. Vide Exod. xvii, 21, 25 ; Deuteron. 1, 15; 
IV Reg. 1,9, etc., et I Machab. mi, 55. Cor. 

(51) Οὔτε. Sic ms. At codd. impp. omnes, 
ουδέ, Wott. GALL. 

(932) ᾽Αλλὰ máviz, Suspecla nonnullis lectio. 
Dav. pro ἀλλά legit &y. At nihil mutaudum vide- 
tur, si ἀλλά vertamus, imo, quin imo, quin polius. 
Sie Luc, xi, 7, et Act. xix, 2. Videasis Schottge- 


(53) "Όλον τὸ σῶμα. Sic Wott. ex ms. Sic et 
edit. Basileens. et Londin. Al. omittunt. Qua sane 
verba hic requiri satis liquet ex initio €ap. seq. 
Σωζέσθω οὖν ἡμῶν ὅλον τὸ σῶμα. [p. 

(54) ᾿Υποτασσέσθω, x. τ. à. Est imitatio Pauli, 
Ephes. v, 81: ᾿Γποτασσόμενοι ἀλλήλοις d, φόθψ 
Χριστοῦ. Ita Cler. apud quem tamen, θεοῦ irrepsit 
pro Χριστοῦ Ip. 

(55) Καθὼς x«i ἑτέθη iv τῷ γαρίσματι αὐτοῦ. 
Legendum putabat Bois. καθὼς xz0/x«, videlicet 
αὐτῷ vel ἑκάστῳ: sicut convenit in dono. At Wott. 
a ms. non recedit. Sic et Cler. verba haec ita in- 
lerpretatus: Unusquisque prozimo suo  subjiciatur, 
pro loco ἐπ quo proximus ejus collocaius est, dono a 
Christo accepto. Ip. 

(56) M*, τμµελείτω. Tta ms. cujus mendum alii 
sic corrigunt, μὴ πλημμελείτω, Al. μὴ ἀτημελείτω, 


D Magis placet Mill. lectio, uz! ἀμελείτω. Ip. 


(57) Ὁ σοφός, x. τ. à. Hic exscribit Clem. 
Alex. Στρωμ., lib. 1v, cap. 16, pag. 613, paululum 
pro more suo mutata. Ip. 

(58) ᾿Εάτω, Jubet Potter. rectam hanc lectionem 
restituendam esse quoque 'ilementi Alex. apud 
quem leg. iv τῷ corrapte: ἑάτω namque facile 
transit in ἐν τῷ, mutato α in v. Idem postea pro- 
batum et Cou'. Attamen. quis. credat ? Rusael. in 
sua noviss. edit. Londin., rejecta optima ms. le- 
ctione ἑάτω, quam exhibent praecedentes edit.,5e- 
qui maluit raendosam Alexandrini, ἐν τῷ. Ceeterum 
in eamdem sententiam loquiturS. Pater sup. cap.3U: 
'H μαρτυρία τῆς ἀγαθῆς πράξεως ἡμῶν διδόσθυ ὑπ' 
ἄλλων, Ip. 

(59) Ὑφ' ἑτέρου. Sic ms. ut apud Clem. Alex. 
At codd. impp. preter Lond. ὑπ ἑτέροο, Ip. 
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τῃ σαρχὶ (60) καὶ μὴ ἀλαζονευέσθω, γινώο (xwv A nat. Re»utemus ergo, fratres,ex qua materia facti 


ὅτι ἔτε] ρής ἔστιν 5 ἐπιχορηγῶν (62) [αὐτῷ] τὴν v- 
Xpicturw, ᾿Αναλογι [σώμε] 0a οὖν, ἀδελφοὶ Ex ποίας 
[ὕλης] ἐγενήθημεν (63), πυῖοι καὶ τί[νες εἶ] σήλθομεν 
elc τὸν xósuov, [ώς ἐκ τ] οὔ τάφου καὶ σχότους (64) 
ὁ ποιήσας ἡμᾶς xal δηµιουργήσας [εἰσή] γαγεν εἷς 
τὸν κόσμον αὐτοῦ, [προε] τοιµάσας τὰς εὐεργεσίας 
[15:]09, πρὶν ἡμᾶς γεννηθῆναι. [Tao] τα οὖν πάντα 


simus; qni et quales in mundum ingressi simus, 
lanquam e sepulcro et tenebris : auctor et opifex 
noster in mundum suum nos introduzit, prapara- 
lis ante quam nasceremur renefactis suis. Hzcigi- 
tur omnia ab eo h*bentes, in omnibus gratias ipsi 
agere debemus; cui gloria in sxcula ssculorum. 
Amen. 


ἐς αὐτοῦ ἔχοντες, [5] φείλομεν κατὰ πάντα εὐχαριστεῖν [a0] τῷ * ᾧ ἡ Δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


Αμήν. ’ 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Αθ’, 

"λφρονες καὶ ἀσύνετοι, xal µωροὶ, καὶ ἀπαίδευτοι 
Ἰλευάζουσιν ἡμᾶς xxl μυκτηρίζουσιν , ἑαυτοὺς βου- 
λόμενοι ἐἑπαίρεσθα. ταῖς διχιοίαις αὐτῶν. TU γὰρ 
δύναται θωητός» ἢ τίς ἰσχὺς γηγενοῦς; Ὑέγραπται 
1íp' Οὐχ ἣν μορφη πρὺ ὀφθαλμῶν μου ἀλλ’ 
f, a3oxv καὶ φωνὴν Ίκουον. Τί γάρ; μὴ καθαρὸς 
t711t Βροτὸς ἕναντι Κυρίου (68); fj ἀπὸ τῶν ἔρ.- 
γων αὐτοῦ ἄμεμπτος ἀνήρ; tl κατὰ παίδων a5- 
*22 o) πιστεύει, κατὰ δὲ ἀγγέλων αὐτοῦ σἈολιόν 
τι ἐπενόησεν, οὐρανὸς δὲ οὗ καθαρὸς Ενώπιον 
αὐτοῦ. Ea δὲ, οἱ Χατοικοῦντες οἰχίακς πηλί- 
va; (66), EL ὢν καὶ αὐτοὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ 
ἔσμεν * ἔπαισεν αὐτοὺς σητὸς τρόπον , καὶ ἀπὸ 
πρωΐθεν ἕως ἑσπέρας οὐκ ὕτι εἶσίν παρὰ τὸ μὴ 
ὄύνχαιπι αὑτους ῥἑαυτοῖς βοηθῆσαι , ἀπώλοντο * 
ἐνεφύσησεν αὐτοῖς, καὶ ἐτελεύτησαν, παρὰ τὸ μὴ 
ἔχεῖν αὐτοὺς σοφίαν, ᾿Ἐπικέλεσαι δὲ, s τίς σοι 
ὑπακούσεται, fj εἴ τινα ἁγίων ἀγγέλων ὄψη (67). 


CAPUT XXXIX. 

Stulti et insipientes, et fatui,et imperiti derident 
nos ac subsannant, dum cogitationibus suis se ex- 
lollere cupiunt. Quid enim potest mortalis ? aut 
quale robur terrigenz ? Scriptum est enim : Non 
erat figura ante oculos meos; sed auram et vocem 


B audiebam.Quid enim? nunqaid homo coram Domi- 


no mundus eril? vel de operibus suis inculpabilis 
vir? Siin servis suis non credit,et adversusangelos 
$uos pracum quid adver(il*5; celum aulem non est 
mundum coram co*6:hem vero.qui hahitant domos 
luteas,ez quibus ct ipsi de eodem luto sumus.Per- 
cussit illos lanquam tinea,et a mane usque ad ve- 
sperum ultra non suni : eo quod non possent sibi 
ipsis subvenire, perierunt:insuffluvit eis,et interie- 
runt;quia non habebant sapientiam *'.Invoca au- 
lem,si quis tibi respondeat; vel sí quem sanctorum 
angelorum aspicias:etcnim atulium perimit ira; erran- 
tem autem occidit selus. Ego autem vidi stullos radices 


45 Job 1v, 16-48. 46 Job xv, 15. 91 Job 1v, 19-21. 
VARIORUM NOTAE. 


(60) Ὁ ἁγνὸς ἐν τῇ σαρκἰ. Unus 
locis, in quibus Clemens, juxta relationem cum 

iphanii, haeresi 30, eap. 15, tum Hieronymi, 
lib. 1 contra Jovinianum, cap, 7, pro virginitate per 
epistolss suas locutus fuerat. Ipse virgo; si fides 
auctori Recognitionum , interpolatori «epistolarum 
S. Ignatii, atque Althelmo, seu Adelmo. Et quidni 
fides? CoT. 

(61) καὶ µή. Istud καὶ non agnoscit Clemens 
Alex.expunxitque Russel.in edit. Lond.Delendum 
sane cum viris eruditis, utpote ortum ex male re- 
petita precedentis vocul: syllaba. GALL. 

(02) "Δτερός ἐστιν ὁν ἐπιχορηγῶν. Cyprianus 
ad Donatum degratie divine eíflcacia eleganter : 
Dei est, inquam, Dci omne quod possumus, inde vivi- 
eus, inde pollemus, eic., ubi ad verba divi Pauli 
Act. χτιι, 28, alludere videtur : Ἐν αὐτῷ γὰρ Qo- 
μεν, καὶ κινούµεθα, καὶ ἐσμέν. JUN. 

(63) Ἐγενήθημεν. Ità. ms. quomodo vertit Ju- 


est iste ex illisC cule vis et potestas. Quod si interpretemur, tan- 


quam ez sepulcro, sive receptam distinctionem ser- 
vemus, sive prout voluit Cl. Potterus eam mute- 
mus, oratio non recte coheret, meraque flt arena 
sine calce. » Ceterum hac verba, kx τοῦ τάφου καὶ 
σκότους, interpretatur Boist ez tenebricoso sepul- 
cro, per figuram que dicitur £v διὰ δυοῖν; « Tene- 
bricosum autem sepulerum, inquit vocare videtur 
S. Pater uterum maternum, quia inde tanquam ex 
tenehricoso aliquo sepulcro homines in hanc lucem 
prodeunt. » ID. 

(65) "Ἔναντι Κυρίου. Ita ms. quoque cod. 
Alex. Job. v, 17. Vat. tamen, ὀναντίον τοῦ Κυρίου. 
Wott. Ip. 

(60) "Ez δὲ, ol κατοικοῦντος οἰκίας πηλίνας, 
Melior ea lectio Vulgata et Ambrosiana, τοὺς δὲ κατ- 
οικοῦντας, à qua non sine labe, abest. vox £z, ut 
patet ex ms. Alex. Quid sit £z, docent gramuaati- 
corum fllii, nec non Polychronius ad Job xv, 16. 


nius : ez qua materia facti sunus, licet ejus editio p In Catena autem libri Job, non quidem edita, sed 


cum caeteris omnibus pre se ferat, ἐγεννήθημεν. 
Wo:t. GALL. 

(64) El; τὸν xóspov, ὡς ix τοῦ τάφου xal 
σκότους. Poterus in notis ad Clem. Alex. |. c. ista 
sic potius distinguenda censet : ᾽Αναλογισώμεθα -— 
motot xal τίνες εἰσήλθομε» εἰς τὸ» xdauov' ὡς ix 
τού τάφου καὶ σκότους ὁ ποιήσας ἡμᾶς καὶ δηµιουρ- 
γήσας εἰσήγαγεν εἰς τὸν κότμον αὐτοῦ. Περιίε- 
| el quales i& mundwt ingressi sumus : lanquam 
e sepulera. ef ieuebris auctor et opifez noster in mun- 
dum sunm nos introduzit Aliver Dav. cujus hac 
sententia : « Deleta post vocem xó:pov interpun- 
ctione, vertendum quasi legeretur, ὅτι £x τοῦ τάφου 
xal ax : aliquando enim hec est istius parti- 


ms. regia Bibliotliece. ad illud : "Ex δὲ ἄνθρωπος, 
xxv, 6, ex Olympiodori expositione reperi : "Ez 
δέ, ἀντὶ τοῦ, Καὶ περιττὸν «xi λογίσασθχι πτρὶ àv- 
θρώπου. Chrysostomus, Περὶ ἀκαταλήπτου) "Ez (sic 
omnino legendum, pro quo unus cod.Reg. t£v. 
alter ἑῶ) δὲ cou; κατοικοῦντας οἰκίχς πηλίνας ἐξ οὗ 
καὶ αὐτοὶ ἔσμεν ix (abest praepositio in 2 Reg.) 
τοῦ αὐτοῦ πηλωώῦ.Αρυά Augustinum. lib. Adnot. in 
Job : Habitantes autem (alias etiam) domos luteas, 
quoram ccnversatio non est in calis, percussit illos 
tanquam tinea. CoT. 

(67) "Os. Sic ms. cod. apud. WotL. Editi,pre- 
ter Londin., oye, GALL. 
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miltentes; sed statim absumpta est illorum habi- À xal. γὰρ ἄφρονα ἀναιρῖ ὀργή" πεπλανηµένον δὲ 
fatio. Longe fiant filii eorum a salute; conteran- θανατοῖ ζῆλος. ᾿Εγὼ δὲ ἑώρακα ἄφρονας ῥίζας 
fur super januas minoram;et non erit qui eripiat. βαλόντας, ἀλλ (68) εὐθέως ἑθρώθη αὐτῶν ἃ 
Que enim ab (llis parata. sunt, justi comedent; δίαιτα. Πόῤῥω γένοιντο οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἀπὸ σωτη- 
ipsi vero de malis non liberabuntur 18. βίας πολαθρισθείησαν (00) ἐπὶ θύραις Ἱσαόνων, 
καὶ ox ἔσται ὁ ἐξαιρούμενος * ἃ γὰρ ἐκείιοις ἠτοίμαίμασται, δίκαιοι ἔδονται» αὑτοὶ δὲ ix κακῶν ox ἑξαίρετοι 


ἔσονται, 
CAPUT XL. 

Cum 49 ergo hzc nobis manifesta sint, etiam in 
divinz cognitionis profunda intropiscientes,cuncta 
ordine debemus facere, quz nos Dominus statutis 
temporibus peragere jussit : oblationes scilicet et 
officia perfici, neque temere vel inordinate fieri, 
precepit, sed prefinitis temporibus et horis : ubi 
eliam et a quibus celebrari vult, ipse excelsissima 


98 Job v, 1-5. 99 Clem. Alex., Strom. tv. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M', 

Προδήλων οὖν ἡμῖν Gvcuv τούτων, xal ἐγχεκυφό- 
τες (10) εἷς τὰ βάθη τῆς θείας γνώσεως, πάντα 
τάξει (71) ποιεῖν ὀφείλομεν, ὅσα ὃ Δεσπότης ἐπιτελεῖν 
ἐχέλευσε [v] κατὰ καιρους τεταγµένους τάς τε προς- 
φορὰς (72) καὶ λειτουργίας ἐπιτελεῖσθαι, καὶ οὖν 
εἰκή ἢ ἁτάκτως ἔχέλευσεν Ὑίνεσθαι, ἀλλ᾽ ὡρισμένοις 
καιροῖς (13) xal Goa ποῦ τε καὶ διὰ τίνων ἔπιτε- 


VARIORUM NOTE. 


Russel. Al. βάλλοντας, ἀλλά. GALL. 

(69) Κολαθρισθείησαν. Id est contemnantur , 
Κόλαθρος, porcellus, quo apud Judzos nihil con- 
temptius.CoLox.Legismus apud Hesichium cum α, 
καλαθρισθείησαν, quod ille interpretatur χλευας- 
θείησαν. Nec non per o, quod ab eo explicatur 
κωπηθείησαν ef ποδοχοπηθείησαν, Vide qum apud 
Suidam a Kustero observata fuerunt. Worr. Sed 
magis ad rem facit Olympiodori scholion in hunc 
locum, 8 Lamberto Bosio in sua Bibliorum Grac. 
edit. relatum : Κολαθριαθείησαν, τουτέστιν, ἐπιτρι- 
θείησαν, ἐξευτελισθείησαν᾽ κολαθρὸς γὰρ ὁ μικρὸς 
χοῖρος, GALL. 

(10) ᾿Εγκεχυφότες, Hanc esse germanam lectio- 
nem non autem ἐκκεκυφότες, ut babet Clem. Alex. 
Στρωμ. lib. 1v, cap. 16, p. 619, advertit Potter. 
Sic et infra cap. 53, Ἐγχεκύφχτε el; τὰ λόγια τοὺ 
θε. Idque Bois. jam antea viderat. Ip. 

(71) Πάντα τάξει, x. x. λ. Editi sic. distinguunt 
hunc locum : πάντα — ἐκέλευσεν χατὰ κχαιροὺς, 
X. t. À, Wott. tamen interpungit, ut apud Clem. 
Alex. quem heic et nos sequimur. Idem placuit et 

av. Ip. 

(72) Tác τε προσφορᾶς, x. τ. X. Ista, duarum 
vocum sede mutata, mallet Dav. sic leg.: Τὰς τε 
προσφορὰς καὶ λειτουργίας οὐκ six xal ἁτάκτως 
ἐχέλευσεν ἐπιτελεῖσθαι καὶ Ὑίνεσθαι, ἀλλ᾽ ὡρισμένοις 
καιροῖς καὶ ὥραις. ID. ---- Προσφοράς. Satis constat 
δῶρα, προσφοράς, quodque eodem redit ὀσμὴν εὖω- 
δίχς, voces esse in Novo Testamento receptas; an 
vero per metaphoram et blandiora tropi tormenta 
usurpentur, aut absolute ex usu communi et rece - 
pta Ecclesie praxi admissa fuerint, altius repeten- 
dum. Et quidem si Canones ii, qui apostolorum no- 
men praeferunt, illos. aut saltem Clementem hunc 
Dostrum (quod a quibusdam dici solet) auctorem 
haberent, nullus superesset dubitationi locus. Ca- 


(58) Βαλόντας, ἀλλ᾽. Ita ex ms.. Wott. et editt, B describuntur hoc charactere, et elogio, quod sint 


προσενεγκόντες τὰ δῶρα. In quem sensum θεοφόρος 
Ignatius, nequidquam reclamante plagoso SS. Ρα - 
truarOrbilio Dalla; o, ait ad Smyrnenses, non licere 
absque episcopo ore βαπτίζειν, οὔτε προσφἑρειν, 
οὔτε θυσίαν προσκοµίζειν. Nec aliter Justinus mar- 
tyr, cum elementa ad Eucharistiam adhibita, tum 
ad eulogias absentibus mittendas destinata Apol. n 
disertis verbis προσφορὰς appellat. Sed apertissime 
omnium Irenzus, lib. iv, c. 39, rem totam exse- 
quitur : Dominus, inquit, discipulis euis dans consi- 
lium. primitias Deo offerre ex suis creaturis,non quasi 
indigenti, sed ut ipsi nec. infructuosi, nec. ingrati, 
uod ssepius ingerit c. 33 et 34, et alibi passim. 
Quibus succinit B. Cyprianus De opere et eleemo- 
syna, quem fere descripsit August. serm. 13. De 
temp. Atque hanc ipsam ob causam, obiafionum 
vox tam írequenter apud antíiquissimos Ecclesiz 
Patres occurrit. presertim ubi de Eucbharistie my- 


c 8teriis agitur, ut et Missali Romano, imo vero et in 


Ecclesie nostre Anglicone solemni offlcio etiam- 
num retineatur. Nimirum, αἱ aacratissima Eucha- 
ristito mysteria τὰ εἰρηνικά sive pacifica omnino 
videri possent, par eratut qui sacris operaretur, 
munera sua Deo offerret, cumque eadem participa- 
ret, sacra admotus mense numinls conviva fieret, 
possetque, ut D. Pauli verbis utar, θυσιαστηρίου 
µετέχειν. Porro animadverti debet,eam fuisse pri- 
mitus non modo Eucharistie, sed et oblationum 
religionem, ut ab illa detineri ἀφορισμοῦ, Sive ex- 
communicationis gradus haberetur; et proinde 
apud sacros canones, presertim Áncyranos,xotvo- 
νία χωρὶς προσφορᾶςίαηφυδπι districtioris censura, 
et segregationis nota solebat irrogari, utcunque 
hoc minus observatum a viris doctissimis. Quin- 
imo in gravissimam inexpiabilis delicti penam ce- 
debat, si cui post. mortem animadversio illa pro- 
Togaretur, nec in venis» iodulte fldem oblationes 
defuncti nomine, quasi postliminio reciperentur; 
adeo Deo et saeris elargiri- non jactura, sed privi- 


non eoim tertius sic ait : Εἴ τις ἐπίσκοπος fj πρεσ- Dlegium et lucrum, nascente Ecclesia, habebantur. 


θύτερος παρὰ τὴν τοῦ Κυρίω διάταξιν, kmi τῇ θυ- 
σίᾳ προσενέγκῃ ἕτερά τινα ἐπὶ τὸ θυσιστήρίον [i 
μέλι, fj γάλα, fj ἀντὶ olvou σίχερα, fj ὄρνεις, ἢ Co 
τινα, Ἡ ὀσπρια παρὰ τὴν διάταξιν, καθαιρεισθω' 
πλην νέων χίδρων, f, σταφυλῆς τῷ καιρῷ τῷ δέοντι͵θίο. 
Sed quandoquidem de eorum canonum flde dubita- 
tur, observari debet, primis temporibus, non soium 
singulis diebus Dominicis, in Christianorum eon- 
veniu ex D. Pauli mandato, pauperum gratia col- 
lectam pecuniarum fuisse institutam ; sed etiam 
ἀκροθίνια qusedam doni, seu oblationis nomine sa- 
cre mense fuisse allata. Hinc sepius, in hac ipsa 
epistola, τῆς προσφορᾶς mentio; ubi etiam episcopi 


FELL.—Est qui velit hec omnia esse mali comma- 
tis, ad finem usque capitis, et lectorem amandet ad 
Clementem Alexandrinum, p. 518. Eadem, in- 
quit, habes inter διατάξεις apostolicas,ut dicuntur. 
pERN. 


(13) 'üpwsuévoig καιροῖς Ormnibus tempus deter - 
minaium est et opportunilas omni negotio sub. calis, 
inquit vir sapiens Eccles. ni, 1. Serio dolendum, 
si paratas sibi babeant vices levissima vitze munia, 
sola pietas, in cujus obsequium vita ipsa conce.sa 
fuit, temporis limitibus excluderetur. Revera se- 
ptimum diem humano generi & condito mundo 
meximis, id est suis auspiciis sanctum volgi 
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λεῖσθαι θέλει, αὐτὸς ὥρισεν τῃ ὑπερτάτῃ αὐτοῦ βου» A sua voluntate definivit : ut. pure et sancte omnia 


λήσει " ἵν ὅσίως πάντα τὰ γινόμενα (14) àv εὐδοχήσει, 
εὐπρόαδεκτα tlm τῷ θελήματι αὐτοῦ. Οἱ οὔν τοῖς 
πρεστεταγµένοις χαιροῖς ποιοῦντες τὰς προσφορὰς 
ατῶν, εὑπροσδεχτοί τε καὶ µακάριοι ^ τοῖς γὰρ νο» 
pot; τοῦ Δεσπότου ἀχολουθοῦντες οὐ διαμαρτάνοωυ- 
σιν. Ti γὰρ ἀρχιερεί lólat λειτουργίαι δεδοµέναι εἰ- 
aiv (Ἴὅ), καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἴδιος ὁ τόπος προστέτα- 
χται, καὶ λευίταις ἰδίαι διακονίαι ἐπίκεινται' ὁ λαϊκὸς 
ἄνθρωπος (76) τοῖς λαϊκοῖς προστ:.µασιν δέδεται. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ’, 

"Ἔκαστος ὑμῶν, ἀλελφοὶ, ἐν τῷ ἰδίῳ τάγµατι εὖχα- 
ριστείτω Op, iv ἀγαθῇ συνειδήσει ὑωάρχων, uA 
παρεκθχίνων τὸν ὥρισρένον τῆς λειτουργίας αὑτοῦ 


facta in beneplacito,accepta essent voluntati ejus. 
Qui ergo assignatis temporibus oblationes suas fa- 
ciunt, accepti et beali sunt : nam qui sequuntur 
leges Domini,non aberrant.Summo quippe sacer- 
doli sua munia tributa sunt; et sacerdotibus locus 
proprius assignatus est ; et levitis sua ministeria 
incumbunt : homo laicus preceptis laicjs cons- 
tringitur. 


CAPUT XLI. 
Unusquisque vestrum, fratres,in suo statu gra- 
tias Deo habeat, in bona conscientia degens, non 
transgrediens praescriptam muneris sui regulam, 


Ἀανόνα, iv σεµνότητι. Οὐ πανταχοῦ, ἀδελφοὶ, προσ- g in honestate.Non ubique,fratres,offeruntur sacri- 
Φἔρονται θυσίαι ἐνδελεχισαοῦ, ἢ εὐχῶν (18), f ficia jugia (77),vel votiva, vel pro peccato et de- 


περὶ ἀμαορτὶας xal πλημμελείας, ἀλλ᾽ ἢ (79) ἐν Ἱε- 
βουσαλημ. µόντι ' xkxst δὲ οὑκ bv παντὶ τόπῳ προσ- 
φέρεται, ἀλλ᾽ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ πρὸς τὸ θυσιαστή- 
βίον, ωμοσκοπηθὲν (80) τὸ προσφερόµενον δια τοῦ 


licto, sed Hierosolymis tantum ; neque illic in 
quovis loco fit oblatio,sed ante templum ad altare ; 
prius facta a summo sacerdote et przdiciis mini- 
stris oblati inspectione ac probatione. Qui ergo 


VARIORUM NOTE. 


Deus. Unde postquam in ejusdem παλιγγενεσίᾳ 
novam renati orbis epocham  ipsti.uisset, paribus 
eam privilegiis donavit et της Κυριαχῆς sacrosancta 
facta est religio.Quin etiam quandoquidem Salvator 
Doster pietatem discipulorum suorum Mosis se- 
quacium κατορθώματα superare voluit, apud quos, 
ultra Sabbati solemnia, seeunda et quinta Sabbati 
habebantur sacre, ne, ut Maimonides, thephil- 
lah oubischath Cohanim, c. 12, n 4. (rivum dierum 
spatio ab auditione cessaretur (unde fluxit mos je- 
junandi 9 τοῦ Σαθθάτου, ejus mentio Luc. xvii, 
12), par erat ut iisdem saltem intervallis, spud 


Christianam religionem professos, sacra redirent C 


munia, quod utique faetum, nimirum, stationum 
diebus ad quartam et sextam promotis; quod | assim 
ex Tertulliano discimus, et etiam a Clemente Alex. 
qui eos τετράδα καὶ παρασκευήν, sive ἸΕρμοῦ xal 
Αφροδίτης appellitat ; licet diu sit ex quo Romana 
Ecclesia ab antiquissima hac praxi desciverit. [9 
minutioribus temporis intervallis, consimilis om- 
nino ratio; eas enim, que in Ecclesia Judaica re- 
ceptie fuerant, vices non a Domino nostro tantum, 
sed insuper ab apostolis agnitas videmus, proinde, 
Acl. iti, 1, τὴν ὥραν τῆς προσευχΏς, Solemniorais 
officii causa, D. Peirum et Joannem, in templum 
Perdexisse verbis diserlis dictum est. In Synagoga. 
icet lege nulla de precibus caveretur, singulis 
diebusires recurrebant earum vices:r1ionn *NY22 


anic nie ma-x ve5e ow 5.23 Maimonides 
lad. de prec. et. benedict. sacerdol.. c. 1, 8, quas 
etiam Christiane Ecclesie moribus receptas, Tere 
tullianus in Lib. de jejuniis, Cypriants De oratione, 
nec bon Hieronymus ad Letam et Demetriad. ne- 


scire nos vetant. Addi his$' non injuria poterit, tam D 


egregium horarom sacrarum usum faisse, ad pro- 
mevendas pietatis retiones, ut Jalianus Apestata, 
postquam pro comperto habuisset, fidem Christia- 
Dam wi et injurüs non posse superari, atque imi- 
tatione demoliendam  stetuisset, gentilismo suo 
introwittendas curarit ὡρῶν τε ῥητῶν καὶ ἡμερῶν 
τεταγµένας εὐχάς, teste Sozomeno, lib. ix, c. 45, 
quod etíam Apollonium Tyansum fecisse disci- 
mus a Philostrsto, Vite ejus lib. 1v, c. 8. Apud 
Turcas eumdem invaluisse morem nemo est qui 
nescist. FELL. 

(14) Τὰ γινόμενα, Τὰ ms. apud Wott. Editi ad 
unum omnes, τὰ omittunt. GALL. 

(75) TQ γὰρ ἁρχιεριτ ἴδίαι λειτουργίαι δεδοµέ- 
ναι εἰσί. Non adeo laudaret apostolieus noster or- 


dinem, ac diversa officia pontificis, saeerdotum 
levitarum atque laicorum, si, quemadmodum he- 
terodoxis placet, religio Chrisuana pontificatum 
sustulisset, nullumque voluisset esse munus pecu- 
liare pontificis, quod non etiam competeret sacer- 
dotibus, ibus quoque pontificibus. Laudat, quia 
ducente Hieronymo [u in Jovin. 15, et epist. isl, 
in utroque Testamento alium ordinem pontifex te- 
net, alium sacerdotes, alium levite, atque tradi- 
tionibus apostolicis de veteri lege descendentibus, 
successerunt episcopi, presbyteri et diaconi Aaroni 
et flliis ejus, et levitis. CoT. ' 

(16) λαϊκὸς ἄνθρωπος. Nulla tam addicta, tam 
misera servitus est, quam δουλεύοντες τῇ ὑπο- 
θέσει. Alias viri doctissimi Salmasius et Seldenus, 
ut alios minorum gentium criticos praeteream, Cal- 
vini aut Erssti placitis addictos, nunquam tam 
graviter, in arte quam profitebantur, lapsi essent, 
ut dicere sustinerent olim presbyleros fWisse laicos, 
et. laici vocem, quatenus. clero contradislinguitur, $e- 
rius in Ecclesia obtinuisse. Ignatii loca non affero, 
siquidem novatores, quando ejus auctoritate pre- 
muntur, breviler se expediunt dicendo ψευδεπἰ- 
γραφον eum, aut interpolatum. FELL. 

(77) Supple secundum veterem legem. Quam im- 
merito autem epistolam istam ante templi Jeroso'y- 
mitani excidium scriptam esse hinc nonnulli colli- 
gant, in previo monito patefeci. GALL. 

(18). Εὐχκῶν. Forte εὐχαριστηρίων, inquit Ju- 
nius. Sed preterquam quod sacriflcia de quibus 
hic sermo, nou dicuntur LXX senioribus εὖ- 
χαριττήριοι θυσίαι, sed σωτήριοι, nihil mutato opus 
esl : cum el εὖὐχαί, sacrificia salutaria sint, ista 
nempe qua ex voto offeruntur, Levit χι, 6. MILL. 
Haud aliter Wott. GALL. 


; (18) AAA f$. Sic. ms. apud Wott, Editis deest 
. AD. 

(80) Μωμσκοπηθέν. Vox. Hellenistis et gentili- 
bus usurpata.Erat autem µωμοσκόπων officium, ut 
viri eruditi observarunt, diligenter inspicere ne 
qua labes victimis sacrificandis subesset : quod in 
primis apud Judaeos obtinebat, ipso Deo przci- 
piente Levit. xxi, 21, 24. Auctor. Conslit. apost. 
lib. n, cap. ὃ : Μωμοσκοπεῖσθε τὸν μέλλοντα tlc 
ἱερωσύνην προ) ειρίζεσθαι : Diligenter inispicite an 
$i ulla macula in eo, qui ad sacerdotium est. eli- 
gendwus:; digitum intendens ad Levit. xxi, 17-91. Ip. 
— Moposxotttv, Quid sit μωμοσχοπεῖσθαι, quive 
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preter id quod voluntati ejus consen!aneum est, Α ἀρχιερέως καὶ τῶν πρὀειρηµένων λειτουργῶν. Οἱ 


. aliquid faciunt. morte multantur 90, Videtis, fra- 
tres : quo majori cognitione digni habiti sumus, 
eo graviori periculo sumus obnoxii. 


CAPUT XLII. 

Apostoli nobis evangelizarunt a Domino Jesu 
Christo, Jesus Christus a Deo. Missus igitur 
est Christus a Deo, et apostoli a Christo : et fa- 
ctum est utrumque ordinatim ex voluntate Dei.Ita. 
que acceptis mandatis,et certo persuasi per resur- 
rectionem Domini nostri Jesu Christi. el in fide 
confirmati per verbum Dei 5! cum Spiritus sancti 
plenitudine ac securitate, egressi sunt,annuntian- 
tes adventurum esse regnum Dei. Predicantes 
igilur per regiones ac urbes, primitias earum, spi- 
ritu, cum probassent, in episcopos et diaconos eo- 
rum qui credituri erant, constituerunt. Neque hoc 


50 Vide Clem. Alex., Strom. 1. 


οὖν παρὰ τὸ xaÜnxov τῆς βουλήσεως αὐτοῦ ποιοῦν- 
τές τι,θάνατον τὸ πρόστιµον (81; ἔχουσιν. Ὁρᾶτε (89), 
ἀδελφοί, ὅσῳ πλείονος κατηξιώθηµεν γνώσεως, τοσ- 
ούτῳ μᾶλλον ὑπόκείμεθα κινδύνῳ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΒ’. 

Οἱ ἁπόστολοι ἡμῖν εὐηγγελίσθησαν ἀπὸ τοῦ Κυ- 
ρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ. ᾿Εξεπέμφθη ὁ Χριστὸς οὖν ἀπὸ τοῦ Oto), καὶ 
οἱ ἀπόστολοι ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ * ἐγένοντο ouv ἀμφότερα 
εὑτάκτως bx θελήματος Θεοῦ. Παραγγελίας οὔν λα- 
θόντες, xai πληροφορηθέντες διὰ τῆς ἀναστάσεως 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, xai πισιωθέντες 
bv τῷ λόγῳ (83) τοῦ θεοῦ, μετὰ πληροφορίας Πνεύ- 
ψατος ἁγίου, Γξηλθου εὐαγγελιζόμενοι τὴν βασιλείαν 
τοῦ θεοὺ µέλλειν ἔρχεσθαι, Κατὰ “(ώρας οὔν καὶ πό- 
Aet, Χηρύσσυντες µκαθέστανον (84) τὰς ἀπαρχὰς 
αὐτῶν, δοχιµαάσαννες τῷ πνεύματι, εἷς ἐπισκόπους 


5! [' Thess. 1, 5. 


VARIORUM NOTE. 


fuerint µωμµοσκόποι, abunda ex scriptoribus ethni- 
cis, Judeis, Christianis, docuerunt viri eruditi. 
Atque eos victimarum  probatores µοσχοσφραγι”- 
στάς vocatos invenies in lib. iv Porphyrii De ab- 
stinentia ab. animalis. Cor. — Μωμοσκοπηθέν, 
Sacerdotes uon tantum Judaorum, sed gentium 
etiam, hostias probare solebant, et victimarum 
praecordia diligenter inspicere et examinare, apte- 
quam litarent, quod οἱ ἔξωθεν δοχιµάζειν, et έξε- 
τάζειν τὰ ἱερῖα vocant, scriptores autem sacri 
µωμοσκοπεὶν. Unde Philo Judzseus Περὶ γεωργίας * 
Ἄλτοπον γὰρ ἱερέων μὲν πρόνοιαν ἔχειν ὡς ὁλό- 
κληροι τὰ σώματα καὶ παντελεῖς ἔσονται, τῶν τε κα- 
ταθυοµένων ζώων, ὣς οὐδὲν οὐδεμιᾷ τὸ παράπαν, 
ἀλλ) οὐδὲ τῇ βραχυτάτῃ Χρήσεται λώδῃ, xal, τίνας 


$0stomus, solemnem illam vocem in participatione 
τῶν φρικτῶν μυστηρίων in. primitiva Ecclesia usur- 
pari solitam respiciat. "Oco. ἐν µετανοίᾳ, ἀπέλθετε, 
πάντες, et ᾿Απέλθετε οἱ μὴ δυνάµενοι δεηθῆναι, 
Vide efusdem homil. 3 in Epistolam ad Ephesios, 
et diligenter perpende: JuN. — Hsc ex Clemente 
Alexandr. p. 521, B. male immutate, effictaque. 
Nam et male hic berent, vix quidem Graca, et 
falsissimum dicunt ; scilicet, fuisse summi et οἱ0- 
rorum sacerdotum, ac levitarum esse µωμοσχό- 
πους. BERNARDUS. — funta cautela, inquit Philo 
Judsus initio lib. De cictémiés, utuntur ἐν hoc negotio, 
ut probatissimi sacerdotum peritissimique ab exiremis 
pedibus exorsi (um conspicua (um qua sub venire 
feminibusque latent diligeMer perscrutenter, ne vel 
levis macula (ugiat. Idem Philo lib. De agricultura 


δεῖ καὶ ὅσους im! αὑτὸ τοῦτο Ἐχειροτονεῖν τὸ ἔργον C observat et apud Gentiles fuisse delectos qui hoc 


οὓς ἔνιοι µωμοσκόπους ὀνομάζουσιν, ἵνα ἅμωμα xal 
ἀπινῆ προσάγηται τῷ βωμῷ τὰ Ἱερεῖα, elc., ubi no- 
minis rationem observare licet, et quod infrequen- 
ter ante ipsum, et a. quibusdam tantum usurpare- 
tur. Utut est, libro De sacrificiis, et initio tractatus 
De sacrificaniibus, ostendit summam curam adhi- 
bitam fuisse in deligendis his µωμοσκόποις ἀριστίν- 
δᾳην, qui accurato examine sacrificia singula, et 
partes singulas scratarentur ἀπὸ ποδῶν ἄκρων, ὅσα 
τε ἐμφανῆ xai ὅσα ἐπὶ γαστρὶ, καὶ μηροῖς ἂν χέχρυ- 
πται͵, ne quid vitii, corruptela, aut labis lateret. 
Sic Clemens Alex.lib.iv Stirom.: σαν δὲ xàv ταῖς 
τῶν θωσιῶν προσαγωγαῖς παρὰ τῷ vdpup, ol τῶν 
ἱερεων µωμοσκόποι, Et. Chrys. hom. 20 in Epist. 
ad Romanos, de previa examinatione nostra Cor- 
poris et animi, aDtequam ad sacram synaxin acce- 
dere presumamus, sic scribit : 3 yph, πανταχό- 
θεν µωμοσκοπεῖσθαι τὸ σῶμα τὸ ἡμέτερον, El γὰρ 
οἱ τὰς παλαιὰς ἀναφέροντες θυσίας ἐκελεύοντο πάντα 
περισκοπεῖν, καὶ τ : 

Xov, οὔτε ψωραγριῶντα, οὔτε λειχῆνα ἔχοντα ἑπετρέ- 
πουτο ἀναφέρειν ΄ πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς τοὺς οὗ πρό» 
6x: ἄλογα, ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς ἀναφέροντας, πλείονα á- 
χρίδειαν ἐπιδείκνυσθαι yn, καὶ παντοθεν εἶναι xa- 
θαρούς, ele. et bomil. 17 in Epist. ad Hebrzos : 
Διὰ τοῦτο xai ὁ ἱερεύς ἐπιφωνεῖ τότε τοὺς ἁγίους κα- 
λῶν xai διὰ τῆς quoc ταύτης μωμοσκοπῶν ἅπαν- 
τας, ὥστε gi προσελθεῖν τινα ἀπαράσχευον, elc. 
Dominus Dunzus in notationibus suis, pro µω- 
posxonav hoc loco µιμνήσκων reponendum putat, 
egO Yero μωμοσκοπῶν retinere maiim, cum Chry- 


οὔτε ὠτότμητον, οὔτε κολοδόκερ- D Kpiscopos vero Spiritus sancti monitis huic cur 


munere fungerentur, hosque a nonnullis µωμο- 
σκόπους nuncupatos. CoNsrT. 


C (81) Πρόστιμον. Hesychius : πρόστιµον, ζημία. 
OLOM 


LOM. 

(82) Opists etc. Hinc usque ad cap. 48, omnia 

omisit emens Alexandrinus, nec agnovit. 
ERN. 

(83) Ἐν τῷ Aóvo. Omnibus codd. impp. deest 

ἐν, quod apud Wott. exhibet ms. GALL. 


(84) Καθέστανον. Sic ex ms. Wolt. Editi, καθί- 
στανον. [D. —- Καθίστανον τὰς ἀπαρχάς. Primo 
geniti olim, natalium jure, sibi sacerdotium vindi- 
cabant. Primitive autem Ecclesise usus id maxime 

scebat, et plurimi intererat, ut conversus qui- 
libet non confirmaret modo, sed et faceret frawes. 
Huic mori digitum intentat Epiphanius haeres. 75, 
et ex Actorum libro et D. Pauli Epistolis constat 
Ecclesias tunc temporis fuisse, qua civitatis to- 
tius nomine censerentur, κατ οἶχον constitutas. 


sdmotos fuisse discimus ex Act. 1, 24 ; xxiu, 2; I 
Tim. iv, 14, quod et Eusebius, ex Clem. Alexan- 
drino, de B. Joanne refert, dum illum nerrat 
episcopos in Ecclesiis Asie ordinasse τοὺς ὑπὸ 
τοῦ Πνεύματος σηµαινοµένους; Cujus rei vesligia 
etiamnum comparent, siquigem nunc ad sacerdo- 
tium nemo admittitur, Disi quis prius professus fue- 
rit se Spiritus sancti instinctu vocatum ad munus 
istud suscipiendum, et ita, pro preces solemniter 
pro ejusdem largitione factas, demum hac tor- 
inula ordinatur : Accipiio lum sancitum, FELL. 








293 


EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


294 


xal διαχόνους τῶν µελλόντων πιστεύειν (85). Καὶ A nove: a multis enim temporibus de episcopis et 


τοῦτο οὐ χαινῶς * ἐκ γὰρ δη πολλῶν χρόνων Εγέγρα- 
πτο περὶ ἐπιαχόπων xai διακόνων. Οὕτως γάρ που 


λέγει ἡ Γραφή ' Καταστήσω (86) vc ᾖἔπισκόπους 


diaconis scriptum fuerat. Sic enim alicubi dicit 
Scriptura : Constituam episcopos eorum in. jus- 
Lilia el diaconos eorum in fide 58. 


αὗτων ἓν δικχιοσύνῃ καὶ τοὺς δίκκόνους (87) αὑτῶν ἐν πίστει. 


9 Isa. Lx, 17. 


VARIORUM NOTAE. 


(85) Εἰς ἐπισκόπους xol διαχκόνους τῶν µελ- 
λόντων πιστεύειν. Hic insurgunt adversus Eccle- 
siam novi Aeriani, clamantes agnosci duntaxat a 
Clemente duos in clero ordines, episcoporum 
eorumdemque presbyterorum, et diaconorum. Ad 
quos breviter, uti notarum scriptoreur decet, ita 
respondeo. Non sunt expressiora verba Epistolae 
nosut testimooiis Novi Testamenti; de episcopis 
el diaconis solummodo, Philipp. 1, 1, et f Tim. rir. 
De episcopis et presbyteris, Act. xx, 17, 28, Tit. 1, 
5, 7 et l Petr. v, 1, 2; de presbyteris ac presby- 
terio. Act. xiv, 23; xv, 2, 4, 6, 22, 93, 41; xvi, À ; 
XXI, 18: | Timoth. rv, 14; v, 17, 19 ; Jac. v, 14 ; 
H et III Joan. 1. Verum hos textus nequaquam 
officere orthodoxis, fuse aolideque demonstratur a 
calholicis doctoribus; quod neminem latet. Certe 
nomina apostoli, episcopi, presbyteri, in Seriptu- 
ris ponuntur ὁμωνύμως. Apostolus Christus ; apos- 
toli, modo tsnfum duodecim, modo c.iam Barna- 
bas, Paulus, Andronicus, Junias, Epaphroditus. 
aliique pluoes ] Corinth. xv, 7. Jam ver. episcopus 
dicitur Christus, 1 Petri n, 25. Episcopatus tri- 
buitur apostolis, Act. 1, 90. Episcoporum nomen 
veris episcopis, hoc est, aptistitibus primi ordinis 
datur ! Tim. uit, 2, ei Tit. 1, 7, juxts communem 
SS. Patrum doctrinam. Et episcopi Philipp. 1, 1, 
sunt secundi gradus, δευτέρου θρόνου, sacerdotes, 
Chrysostomo, (Ecumenio, Theophylacto, Theodo- 
Tito, necnon Auctori Commentariorum ipter Hiero- 
pmi opera cusorum : item Act. xx, 28; pseudo- 

reronymo illi ad | Tim. m, 8; Theodorito in 
interpretatione versus primi Epistole ad Philip- 
penses, et Maximo ad initum  Colestis hMerarchio ; 
ac libri D: divinis nominibus : preterca 1 Tim. ul, 
2, et Tit. 1,7 ; Theodorito eidem. Denique πρεσθύ- 
τερον 8e appellat apostolus Petrus, itidemque apo- 
stolus Joonnes ; et 1 Tim, iv. 14. Presbyterium de 
primo sacerdotii gradu exponunt antiqui interpre- 
tes; in aliis vero locis presbyteros seu seniores, 
interdum voluut esse summos primosque sacer- 
dotes, interdum sacerdotes inferiores ac secundos : 
observantque sepenumero, indiscriminatim solere 
appellari episcopos et presbyteros. Quinetiam ex 
mente Chrysostomi ad Fhilipp. 1, !, initio Chri- 
stianisi sub diaconorum nomine episcopos etiam 
ac presbyteros designabant. Uude apostolicas pa- 
gipas scripsque Ecclesie magistrorum evolvens, 
passim offendes hec et similia de ordine eccle- 
siaslico dicta, διάκονοι, διάκονοι Θεοῦ Vel Χριστοῦ, 
vel ᾿Εχκκλησίας, vel Εὐαγγελίου, vel xav? διχθήκης 
vel δικαιοσύνης, λειτουργοί, ὑπηρέται, minisiri, mi- 
nistri Ecclesiarum, elc. , διακονία, κλέρος τῆς δια- 
κονίας ministerium eccles:usticum,etc.Unde etiam 
cum B. Hieronymus sub principium Commenhtario- 
rum n Epistolam ad Philemoneim, propter illa 
verba Coloss. 1v, 17 : Εἴπατε Αρχίππῳ' Βλέπε τὴν 
θιακονίαν ἣν παρέλαθες dv Κυρίψ, susyicelur Ar- 
chippum fuisse episcopum ; qua etiam est pseudo- 
Ambrosii inductio ; ex lisdem verhis qui sub per- 
sona Hieronymi latet ὑπομνηματιστής, Árchippum 
diaconum faci! ; atque ad. Rom. χα, 7 : Ministe- 
riwm in minisirando : subnotat, Ministerium sacer- 
dotalis, vel diaconatus officii. Demum in Epistola 
coneiliabuli Sardicensis, episcopi Ariani queruntur 
omnes se diaconos el sacerdotes Dei despicl. Ac 
forsan Clementi sermo duntaxat dc episcopis et 
diaconis generaliter sumptis, quatenus sunt sacer- 


dotes et pastores, qui Christianam plebem inspi- 
ciunt ac regunt, qui laicis hominibus res sacras 
administrant. Infra enim Ἱερατεύειν el. λειτουργεῖν, 
ἐπισκοπην et λειτουργίαν pro eodem habet ; altum- 
que tota in Epistola silentium de episcopis οἱ dia- 
conis, cum plurimas flat mantio presbyterorum. 
Adde quod suspicari non nemo possit, in testimo- 
nio quod subjungitur, [sais Lx, 17 : Καταστήσω (ita 
quoque Joannes Chrysostomus libro Qwod Christus 
sit Deus, cap T, tom. V) τοὺς ἄρχοντάς σου iv 
εἰρήνῃ, καὶ τοὺς ἐπισκόπους σου iv δικαιοαύνῃ, ideo 
nosirum mutasse ἄρχοντας in διαχόνους, quia Chri- 


ps'us Dominus Matth. xx, 25, apostolis hunc in 


modum est locutus : Οἴδατε ὅτι ol. ἄρχοντες τῶν 
ἐθνῶν καταχυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι κατ- 
εξουσιάζουσιν αὐτῶν * οὐχ οὕτως δὲ ἔσται iv ὑμῖν / 
ἀλλ’ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας Ὑενέσθαι, ἔστω ὑμῶν 
διάκονος * καὶ ὃς ἐὰν θέλγι ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος, ἔστω 
ὑμῶν 3o9Àoc. [mprobaliler quippe conjectant duo 
viri docti (Hammond., De episcop. dissert. 4. ο. 7 ; 
dissert. 5. cap. 7; Morinus Ezercit. Bibl., lib. t, 
Exercit. 9, eap. 4): unus, Glementinam lectionem 
fuisse codicis quo utebantur apostoli, atque hodier- 
ne esse preferendam; aiter,decerptum hic aliquem 
ex non exstantibus libris,sive sacrum sive apocry- 
phum. Mallem dicere, confusa fuisse duo Isaie 
testimonia; citatum cap. Lx, vers 17, et istud 
cap.L1VI, vers. 91 : Απ αὐτῶν λήψομαι ἱερεῖς καὶ 
Λευίτας. Prius sane locus ad. sensum Clementis 
eitatur ab [renao lib. iV, cap. 44: Tales, inquit, 
presbyteros nutrit Ecclesia ; de quibus et. Propheta 
Gil : « Et dabo principes (uos in pace, et episcopos 
tuos in justitia. » GoL. — Locus iste aliter coneipi- 


Utur in editionibus hodiernis, ut apud [reneum 


lib. 1v, c. 44. Vix itaque dubitem, quin B. Clemens 
locum illum, ut alios aliquot, raulo immutarit, ut 
ad propositum suum aptarei, nec Hebraus textus 
secus sentire nos cogit, ut pluribus contendit vir 
notissima eruditionis Henr. Hammondus. Cor. 


(86) Κατασιήσω, κ. x. λ. Suspicatur Mill. 
locum istum Clementis respexisse Irenzum, dum 
scriberet lib. iv, cap. 44 : Τοιούτος πρεσθυτέρους 
ἀνατρέφει ἡ ἸἘΕκκληαία, περὶ dw καὶ Ó προφήτης 
φησιν * A030 τὼς ἄρχοντας σου Lv εἱρή»νῃ, xat τοὺς 
ἐπισχόπους σου iv δικαιοσύνη. GALL. — Καταστή- 
sv,elc.in Hebr. npTz 1321 o!» Ἴπτρρ *naun 
quod LXX Intt. vertunt : Δώσω τοὺς ἁλχοντάς σου 
ἓν εἰρήνῃ xxl τοὺς ἐπιαχόπους σωυ ἓν δικαιοσύνῃ. 
Observari potest np», quod alibi szepe ἐπισκοπή 
redditur (sed procurationem οἱ officium omne 
significat), hic efferri per δικκόνους, et QàYw2 quod 


p per εἰρήνην explicari solet, sed bona quecunque 


denotat, hic πίστιν, nec id quidem incommode, 
vertu ; insuper transponi episcoporum,diaconorum- 
que mentionem, ut ordo utriusque muneris rectius 
constaret; hes autem satis opportune a S. Clemente 
referri ad Ecclesis Christiane prefectos, non facile 
diffitebitur quisquis locum Isaie inspexerit, atqne 
totum hoc caput ad Messie tempora pertinere, Ju- 
dais ipsis calculum apponentibus,meminerit.FELL. 


(87) Kai τοὺς διαχόνους, elc. Qui ausus est tot 
ineptias Clementis nomine vendere, etiam sacris 
litteris hanc claasulam adjecit, ut assumentum 
haoc prcedentibus responderet. BER. 
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CAPUT XLIII. 

Et quid mirum, si quibus in Christo com- 
missum est a Deo hoc munus,prsdictos constitue- 
rint? quandoquidem el beatus Moyses, fidelis 
famulus in (nta domo 55, omnia quz ipsi man- 
data erant, in sacris libris adnotavit; quem 
et secuti sunt reliqui prophete, iis que ab ipso 
sancita erant testimonium pariter perhibentes. 
Ille namque 54 cum smulatio pro sacerdotio 
incidisset, ac tribus inter se dissentirent, que- 
nam illarum glorioso eo nomine ornata esset; 
jussit ut duodecim principes tribuum affer- 
rent sibi virgas quibus uniuscujusque tribus no- 
men esset superscriptum : hasque acceptas liga- 
vit, et annulis eorum principum obsignavit ; at- 
que illas deposuit in tabernaculo testimonii super 
mensam Dei: et clauso tabernaculo, claves juxta et 
virgas signavit: ac dixit illis (91) : «Viri fratres,cu- 
jus tribus virga germinaveril, hanc elegit Deus ut 
sacerdotio fungatur eique ministret.» Mane autem 
faclo, convocavit aniversum Israelem, sexcenta 
milia virorum; et sigilla principibus tribuum 
ostendit, aperuitque tabernaculum testimonii, ac 
protulit virgas : et. inventa est virga Aaron non 
tantum germinasse, sed et fructuin habere. Quid 
vobis videlur, dilecti ? Annon id futurum pre- 
sciverat Moyses? Maxime noverat : verum ne sedi- 
lio inter Israelitas oriretur, ita se gessit ut glo- 


rificaretur nomen veri et solius Dei, cui gloria C 


in sz:ecula seculorum. Amen. 


CAPUT XLIV. 
Et apostoli nostri cognoverunt per Dominum 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MJ", 

Καὶ τί θαυμαστὸν, el oi iv Χριστῷ πιστευθέν- 
τες (88) παρὰ θεοῦ ἔργον τοιοῦτο, κατέστησαν τοὺς 
προειρηµένως ; ὅποτ xai ὁ µαχάριος πιστὸς θεράπων 
iv ὅλῳ οἴκῳ Μωύσῆς, τὰ διατεταγμένα αὐτῷ πάντα 
ἐσημειώσατο iv ταῖς ἱερχῖς βίδλοις, ᾧ xai ἔπηχο- 
λούθησαν οἱ λοιποὶ προφῆται, σύνεπιμαρτυροῦντες 
τοῖς ὑπ αὐτοῦ νενοἠοθετημένοις, ᾿Εχεῖνος Yap, ζή- 
λου ἔμπεσόντος περὶ τῆς ἱερωσύνης, καὶ στασιαζου-- 
σῶν τῶν φυλῶν, ὁποία αὐτῶν sin τῷ ἑνδόξῳ ὀνό-- 
ματι κεχοσμηµένη, ἐκέλευσεν τοὺς δώδεκα φυλάρ» 
χους προσενεγκεῖν αὐτῷ ῥάδδους, ἐπιγεγραμμένας 
ἑκάστης φυλῆς κατ ὄνομα (89) * καὶ λαθὼν αὐτὰς, 
ἔδησεν, xai ἑσφράγισεν τοῖς δακτυλίοις (90) τῶν φυλ- 
ἄρχων, xal ἀπέθετο αὐτὰς εἷς τὴν σκηνὴν τοῦ uxp- 
τυρίου ἐπὶ τὴν τραπέζαν τοῦ θοιῦ " xal κλείσας τὴν 
σχηνην,: ἑφράγισεν τὰς κλεῖδας , ὡσαύτως xal τὰς 
ῥάθδους * καὶ εἶπεν ab-otq * α / Άνδρες ἀδελφοὶ, rc ἂν 
φυλῆς ἡ ῥάθδος βλαστήσῃ, ταύτην ἐχλέλεκται ὁ θεὺς, 
el; v^ ἱερατεύειν καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ. » Πρωίΐας δὲ 
Ὑενομένης, συνεκάλεσεν πάνικ τὸν σραὴλ, τὰς iba 
χοσίας Χιλιάδες τῶν ἀνδρῶ,, [καὶ ἐπε]δείξατο τοῖς 
φυλάρχοις [τὰς σφρα]γῖδας, καὶ ἥνοιξεν τὴ[ν σκηνὴν] 
τοῦ µαρτυρίόυ, καὶ προσ[ήνεγκεν] ῥάδδους, καὶ 
εὑρέθη ἡ ῥ[άθδος] ᾿Ααρὼν ob µόνον βεθλα[στηχυῖα], 
ἀλλὰ xal καρπὸν ἔχουσα. Τί δοκεῖτε, ἀγαπητοί ; ob 
π[ροέγνω] Μούσῆς τοῦτο μέλλειν ]ἔσεσθαι :] Μάλιστα 
ἴδει ' ἀλλ᾽ ἵνα µη ἀκ[αταστα]σία Ὑένηται dv τῷ Ἰσ- 
ῥαἡλ, οὕτ[ως ἐποί]ησεν (92), εἰς τὸ δοξασθῆναι τὸ 
ὄνο]μα τοῦ ἀληθινοῦ καὶ μόνου [θεού,] ᾧ ἡ δόξα εἷς 
τοὺς αἰῶνας τών αἰώνων. ᾽Αμήν, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA', 
Καὶ οἱ ἀπόστολοι ἡμον (03) ἔγνωσαν διὰ τοῦ Ku- 


55 Num. xii, 7. Heb. πι, 2, 5. δὲ Num. xvii, {, etc. 
VARIORUM NOTE. 


(88) Πιστευθέντες. [ta ms. apud Wott. quem 
sequitur quoque edit. Londin. At Jun. cum reli- 
4018, πιστεύοντες, germana lectione ad marginem 
rejecta. GALL. 

(89) ἸἘπιγεγραμμένας — xaz' ὄνομα. Mallet Dav. 
ἐπιγεγραμμένης. Bois. vero, τὸ ὀνομα, Ip. 

(90) ἘΕσφράχισεν τοῖς δακτυλίοις. In rebus gestis 
narrandis,semper licere creditum est circumstan- 
tias adhibere, que narrationis filo rectius texendo 
videntur conducere ; licet minime reperiantur in 
iis scriptis,e quibus historia ipsa primitus peteba- 
tur. Hoc jure utebatur B. Stephanus Act. vii, B. 
Paulus Il Tim. in, 8, et ad Heb. xui, 21, ut et alii 


cipes virgas per singulas (ribus: fueruntquevirgoe 
duodecim,atquevirga Aaron.Ceterum istius περι- 
κοπης expositionem habes in postrema parte ho- 
milie 9 Origenis ad Numeros : ex qua fecerunt 
integrum sermonem,acinter Áugustinianos collo- 
carunt, 99 De tempore, et 40 De diversis. Λο 
emendandus etiam per duos manu exaratos codi- 
ces,Origenis textus : Esl enim virga una : non Et- 
enim virgam unam ; ut respondeat Graco LXX : 
ἔστι γὰρ ῥάδδος µία. Cor. 

(92) ᾿Εποίησεν. Hiatum ms. sic supplevit Jux. 
cui Wott. adhsret. At Cot. leg. ivónctv. GALL. 

(93) Οἱ ᾽Απόστολοι ἡμῶν. Displicet Dav. hec 


passim. Josephus, cum negotium hoc narrat, ait D ms. lectio; adeoque vel scribendum pulat εὖ μέν, 


virgas facile cognitas τῶν τότε ἀνδρῶν κατασηµηνα- 
µένων αὑτὰς οἵπερ ἑκόμιζον, FELL. 

(91) Referendo vigarum historiam, ad contenta 
capite xvii libri numerorum adjicit nonnullas cir- 
cumsiantias admodum verosimiles, ac ut videtur 
desumptas ex Hebreorum traditionibus. Cum vero 
duodecim virgas ponit,eadem in sententia versatur 
ac Philo Judeus lib. ii De vita Mosis, circa me- 
dium, Augustinus sermone 3, De tempore, et 
auclor librorum De mirabilibus sacre Scripture, 
lib. 1, cap. 31, tom. Ill Operum ejusdem Hippo- 
nensis episcopi ; sed dissentit ab editione Vulgata, 
nisiinea prepositio absque mutetur in copulam 
aique, legaturque Num. xvi, 6 : Locutusque est 
Moyses ad filies arael : εἰ dederunt ei omnes príin- 


vel prorsus delendum ἡμῶν, Ápostoli enim,inquit, 
non ἡμῶν erant, sed ᾿Τησοῦ Χριστοῦ: neque ita, si 
eum audias, loqui solent veteres vel recentiores. 
Dictum nollem. Sic enim lego Philipp. ir, 25 : 
"Avayxatov δὲ ἡγησάμην ᾿Επαφβόδιτον τὸν ἁδελφὸν 
---ΥΜΩΝ ἀπόστολον — πέμψαι πρὸς ὑμᾶς, Pres- 
sius adhuc II Pet. 11 2: Μνησθηνει — τῆς τῶν 
ἁποστόλων '"YM.N ἔντολης, Cur ergo οἱ ἀπόστολοι 
ΗΜΩΝ non scripserit S. Pater? His addas velim 
ex ll Cor. viu, 93: Απόστολοι ᾿Εκκλησιῶν : quo 
sensu forte dixerit S. Clemens, ot ἀπόστολοι ἡμῶν, 
ad utramque Ecclesiam, Romanam scilicet et Co- 
rinthiaoam,respiciens. Denique ad rem quod atti- 
net, ita statuit ipsemet Apostolus I Cor. 11, 22 : 
Πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν, εἴτε Παῦλος, εἴτε Απολλὼς, 
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ῥίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὅτι ἔρις ἔσται (94) ἐπὶ A nostrum Jesam Christum, quod futura esset con- 


τοῦ ὀνόματος τῆς ἐπισχοπῆς, MR ταύτην οὖν τὴν 
αἶτιχν πρόγνωσιν εἰληφότες τελείαν, κχτέστησα» τοὺς 
, * 9 W. 3 
προειρηµένους, καὶ μεταξὺ ἐπινομῆν ὀεθώκασιν (05), 
e ^ — - ο 4 4 
ὅπως Exv κοιαηθῶσιν, διαδέξωνται ἕτεροι δεδοχιµχα- 
4E ἂνδρε: τὴν λειτουργίαν αὐτῶν. Ῥοὺς οὖν κατ 
νόρε:; τὴν λειτουργία» αὐτῶν. Ἑοὺς οὖν κατα- 
σταύέντας (06) ὑπ ἐκεί 7 £o ὑφ ἑτίέρῳ' 
» $ '* ON, Tj μετα.» 9 ε * ερω 1 
ἑλλογίμων ἀνδρῶν, συνεοδοχησάσης τις Εκκλησίας 
πάσης, ᾱάὶ λειτορργήσαντας αμέμπτως τῷ ποιμνῳ 
τω Χριστοῦ μετὰ ῄταπεινοφ:οσύνης, Ὠτύίως xai 
e * , y , 
ἀθαναύσως (07), βεμαρτυρηµένους τε πολλοῖς χρόνοις 


lentio de nomine episcopatus : ob eam ergo cau- 
sam, perfectam przcognitionem adepti constitue- 
runt predictos, et deinceps fulurze successionis 
regulam tradiderunt ; ut cum illi decessissent, mi- 
nislerium eorum ac munus alii viri probati excipe- 
rent. Constitulos itaque ab illis, vel deinceps ab 
aliis viris eximiis, consentiente universa Ecclesia ; 
qui inculpate ovili Christi ministraverunt cum hu- 
militate, quiele, nec illiberaliler ; quique longo 
tempore ab omnibus testimonium praclarum re- 


VARIORUM NOTE. 


είτε Κπφᾶς — παντα ὑμῶν ivt ύμεῖς δὲ Xpt- 
στο. ]u. — Οἱ àràs:0Ào: u^. Hoc nullus unquam 
dixit Clemens. B£RN. 

(94) "Oz ἔρις ἔστα. Luculenta presensio re- 
rum spud nos gesterum, quaque propheticum 
apostolici vi et viri spiritum profitetur. Olim 
schismata et bereses subinde orte, pie fastigii 
istius desiderio et ambitu, nunc idem ips m con- 
temptus et odium prasiant.. FELL. 

(95) 'Exvon 4». Vox insolens plurimum negotii 
viris doctis facessivit, Hinc. al. legebant ἀπονομήν. 
Al. Ἐπ.λογήν. ΑΙ. ἐπιταγήν. ΑΙ. ἐπιμονήν. Nec nimor 
in eju: interpretatione dissensus. Hi enim redde- 
bant ordinem proscriptum. Ist proscriptos. officio- 
rum vices. lili preceptum, formam. Hammoni. in 
dissert. 5, contra Blondellum, seriem aut modum 
successionis, eatlalogum, distributionem, . ordinatio. 
nem : in cujus sententiam ivit Wott. eo in. priinis 
inbixus, quod vex ἑτινέμω aliquando significet 


καταλέγειν, id est culalogo adscribere. Sic denique ( 


Cler..« Malim vertere subrogationem, hoc est nomina 
subrogsndorum ; quod sensus omnino requirit. 
Vetus Onomasticon ἐπινέμω verlit superrogo,quod 
idem significare videtur ac subrogo. Ad cujus inter- 
pretationis confirmationem facit quod hab-t Hasy- 
chius, qui Ἐπινόμους interpretatur κληρονόμους. hap- 
redes. » GALL. — Καὶ μεταξὺ ἐπινομὴν δεδώκα- 
σιν. Correctiones virorum doctorum parunf ne- 
cessarias judico ; nec probarim aut ἀπονομήν Junii, 
aut ἐπιλογήν Boisii, aut ἐπιμονήν Turneri, apud 
Usseriam de Epistolis S. Ignatii cap. 18. Nam textu 
nop mutato, bonus sensus Clementis verborum 
afferri potest. Cum doctrina vero epistola nostre 
concordat doctrina Cyprianicarum Epistolarum 41, 
52 et 55. Cor. — "'Erwonhw δεδώκασιν,. DBoisius 
ἐπιλογήν legit, ego malim ἀπονομήν, i. e. ἄπομερι- 
σµὀν, cum Hesychio, et cum Suida ἁπόμοιραν. De- 


prescriptas officiorum vices ; cloriss. Salmasius 
precepium ; revcrendiss. Usserius. ordimem pra- 
scriptum ; i1ustriss. Marca, formam, cptimus Ham- 
mondus, seriem aout modum suceessionis, calalogum, 
di tribulionem, aut. ordinationem esse censent, et 
satis - onstabit contextus ratio, quocunque ex istis 
modis intaerpret-mur. Sed quandoquidem certissi- 
mum est vocem νοµην eodem oianino esse in signi- 
ficatu cum verbo νέµω, atque etiam ἐπινέμω; et 
apud Herodianum ita passim conjungi, quemadmo- 
dum hic apud Clementem noswum, cum verbo 
δίδωµι, simplissimam judico Hammondi versionem, 
atque eidem accedendum. FELL. . 
(96) Κατασναθέντας, elc. Locus, si quis alius, 
apprime utilis ad intelligendum qua fuerint partes 
cleri et plebis, in episcoporum ordinalione. Κατά- 
στασις ad apostolos et. episcopos, συνευδόκησις ad 
plebem spectabat. Rem optime illustrat B. Cypría- 
Dus ep. 65 : Diligenter de traditione divina εἰ apo- 
stolica observatione sercandum est et tenendum, quod 
apud nos quoque el. fere per universas provincias (e- 
netur, ut ad. ordinaliones rile celebrandas, od eam 
plebem, cus praposytus ordinatur, episcopi cjusdem 
provincia proximi quique conveniant, et epísco 
deligatur plebe prasente, quao singulorum vitam 
plenissime novit, εἰ uniuscujusque actum, de ejus 
conversatíone perspexit * quod et apud vos factum 
videmus, ἐν Sabini college nostri ordinatione, ut 
de universo fraternitatis suffragio, e£ de episcopo- 
rum, qui ἐπ prosentia convenerunt, quique de eo ad 
vos litteras fecerant, judicio episcopatus ei deferretur 
el manus ei in locum Basilidis imponeretur. lia in 
substituendo successore in locum Juda proditoris, 
cum apostoli duos constituissent ; fideles ex eorum 
mandate inquirunt, et Επισκοπῇ quadam episcopum 
designant, ἐπισχέπτοντες ἄνδρας µεμαρτυρηµένους. 
Cujas rei, cum obiter mentionem fecisset, hanc 
causam assignat D. Cyprianus, mu!o laudatus : 
Hoc tam diligenter el caute convocata tota pe gere. 
batur, ne quis ad altaris ministerium, vel ad. sacer- 


scripte autem ministeriorum et. officiorum vices D dotalem locum indignus obreperet. la et Timotheus 


bac voce exprimuntur, quae apud Dionysium Areo- 
pagitam λήξεις et ἀπονεμήσεις, Budeo teste, vocan- 
tur : atque hoc sensu vox census, apud Tertullia- 
num forte accipienda est, De proscript. adversus 
hereticos cap. 32 : Hoc emim modo Ecclesie apo- 
stolica census suos deferunt, sicut Smyrnovorum Ec- 
clesia habens Polycarpum αὐ Johanne collocatum 
refert ; sicut Romanorum, Clementem a Petro ordina- 
tum edit ; proinde utique et cotero exhibent, quos 
ab apostolis ἐπ episcopatum consti(utos, apostolici 
semines iraduces. habesnt, etc Ubi census suos 
deferre, eet ordinem episcoporum soorum ad οΓἱ- 
ginem recensere, ut ipse lib. ὁ Adversus  Marcio- 
nem, cap. 5, loquitur (ubi etiam vox hac, census, 
legitur, prout libro primo contra eumdem οἱ cap. 
21 b s) : Ordo tamen episcoporum ad originem recen- 
sus, in. Joannem stabit auetorem * sic et. caterarum 
generosilas — recognoscilur, alibi, libros censuales 
vocat ; verum de re dubia satis. JUN. --᾿Ἐπινομήν 
He µονήρης λέξις negotium fecit 
viris undequaque doctissimis. Erudiiss. Junius, 


PATROL. GA. I. 


a B. Paulo ordinabatur, siquidem kjapropetco ὑπὸ 
τῶν iv Λύστροις xal '"Ixovip ἀδελφῶν, Αοὶ. XVI. 
Verba Origenis hac ipsa in re legisse minime pc- 
Diiebit, ex bom. 6 in Levit., ubi ait requiri in ordi- 
nando sacerdote presentiam populi, wt sciant. omnes 
et cerli sint. quia qui prasiantior est ez. omnt po- 
pulo, qui doctior, qui sanctior, qui ἕν omni viriule 
eminentior, ille eligitur ad sacerdotium, εί hoc, 
adstanie populo, ne qua posimodum retractalio cut - 
piam, ne quis scrupulus resideret. ls1e autem est 
plebis assensus, quem Theodoritus in causa Petri 
successoris Athanasii lib. 1v, c. 18, describit, quod 
in illo ὁ λαὺς ἅπας ταῖς εὐφημίαις ἐδήλουν τὴν 
Ἡδονην. FELLUS, qui cum hísce confert ritus Eccle- 
sio Anglicane | in electione presbyterorum et episco- 
porum ; gua cum niei ad Clement m facerent, omite 
simus. Cor. . 
(97) ᾿Αθαναύσως. Vox Graca βάναυσος de iis 
artibus dicitur, que camini seu ignis subsidio 
opera conficiunt, atque inde ad quaslibet meecha- 
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portarunt;hos putamus officio injuste dejici.Neque A ὑπὸ πάντων, τούτους οὐ δικαίως νοµίζομεν ἀποθαλέ- 


enim leve erit nostrum peccatum, si eos qui citra 
querelam et sancte offerunt dona, ab episcopatu 
removerimus. Beati presbyteri,viam prius emensi, 
qui fructuosam perfectanique consenti sunt disso- 
lutionem ; non enim verentur, ne quis eos transfe- 
rat de loco ipsis constituto. Videmus enim, quod 
vos,nonnullos honeste viventes,ex administralione 
quam inculpate ac honorifice exsequebatur, di- 
movistis. 
CAPUT XLV. 

Contentioni estis, fratres, et in rebus quae ad 
salutem non pertinent &emulatores. Diligenter in- 
spicite Scripturas, Spiritus sancti vera oracula At- 


σθαι τῆς λειτουργίας, ᾽Αμαρτία γὰρ οὐ μικρὰ ἡμῖν 
ἔσται, ἐὰν τοὺς ἀμέμπτως xal ὁσίως προσενεγκόντας 
τὰ δῶρα τῆς ἐπισκοπῆς ἀποθάλωμεν (08). Μακάριοι 
οἱ προοδοιπορήσαντες πρεσθύτεροι, οἵτινες ἔγκαρπον 
καὶ τελείαν ἔσχον τὴν ἀνάλυσιν᾽ οὗ γὰρ εὐλαδοῦνται 
µή τις αὐτοὺς µεταστήσῃ ἀπὸ τοῦ ἱδρυμένου αὐτοῖς 
τόπου, Ορῶμεν γὰρ ὃτι ἑνίους ὑμεῖς µετηγάγετε 
καλῶς πολιτευοµέν [ους,] ἐκ «Ὡς ἁμέμπτως αὑτοῖς 
τετιµηµένης λειτηυργίας (99). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ’, 

Φιλόνεικ [οί] ἐστε, ἀδελφοὶ, καὶ ζηλωτὰὶ περὶ [μὴ] 
ἀνηχόντων εἰς σωτηρίαν. Ἐν [κὺπτετ]ε (100) εἰς τὰς 
Πραφὰς, τὰς ἀληθεῖς [ῥήσεις] Πνεύματος τοῦ ἁγίου, 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 
nicas artes trenslats est. Unde lieronymus lib. 1 5 Munera saneta, verba sunt Stephani Il, pape, ad 


conira Pelagium, artes omnes memorans, nomina- 
timque grammaticam, rhetoricam, philosophiam 
aliasque liberales recensens, premitjit : Ut taceam 
de his quas Graci βαναύσους vocant, nos ad opera 
manuum pertinere possumus dicere. Veteribus autem 
hujusmodi artifices ab honoribus secludere solemne 
erat. At ministerium hic commendatur, quod non 
est hujusmodi illiberale. Qui vero singula hujus 
loci adjuncta de presbyteris qui a Corinthiis ejecti 
Sunt, expenderit, facile assentiet, nullum inde per- 
mitti locum sententis, que hanc pistolam proxime 
post Petri et Pauli obitum anno 68, aut etiam 65, 
exeunte scriptam esse vult. Dum autem paulo infe- 
rius praemittit. Clemens, si eos ab episcopatu. remo- 
verimus, ac deinde proxime subjicit, Beeti presby- 
teri, etc., sibi non secus atque Ireneo presbyteri 
atque episcopi nomina synonyma esse, eaque ad 
eamdem rem enuntiandam promiscue hoc loco 
usurpare se indicat, COUST. 


(98) ᾽Αμαρτία γὰρ, x. v. λ. Jun. hunc locum ita 
reddebat : Nos enim leviter peccabimus, si eos repu- 
diaverimus. qui sancte et sine. reprehensione. episco- 
patus nunera offerunt : minus recte conjungens 
tnc ἐπισκοπῆς cum δώρα, quod cum προσενεγκόντας 
erat construendum. Hunc errorem primus sustulit 
Hammondus in dissert. modo laudeta. GALL. 
— ᾽λμαοτία  Yàp μικρὰ ἡμῖν ᾖἔσται, ἐὰν 
τοὺς ἀμέμπιως καὶ ὁσίως Ἠπροσενεγχόντας τὰ 

2px, της ᾖἐπισχοπῆς ἀποθάλωμεν. — Sacerdotes 
done seu munera Deo offerunt, preces fidelium, 
sacrificia ineruenta, sanctaun eucharissiam, Ter- 
tullianus 1V contra Marcionem 9, agens de loco 
Matth. vni, 4: Vade, ostende {ο sacerdoti εἰ offer 
munus quod procepit Moyses, ait : Argumenta 
enim figurata, utpote prophetato legis, adhuc ἐπ suis 
imagini tuebalur, qua signifieabant hominem 
quondam peccalorem verbo moz Dei emaculatum, 
afferre debere munus Deo apud. templum, orationem, 
scilicet, et actionem gratiarum apud Ecclesiam, per 
Christum Jesum catholicum | Patris sacerdotem. 
Sic apud Maximum ad caput 3 Colestis hierarchio, 
sacerdotum est τὸ ἑῶρον προσκοµίζειν. Vide hic 
in Constitutionibus apostolicis 1, 59 ; viu, 5, 12, 13, 
et in Ignatio ad Smyrnaos cap. 7. Origenes hom. 
13, in Exodum : Cum suscipitis Corpus Domini, cum 
omni cautela et e«neratione servatis, ne ex eo parum 

uid decidat, ne consecrati muneris aliquid dilabatur. 
Dionysius De ecclesiastica hierarchia, cap. 3, τὰς 
δωρεὰς τῶν Ütoupy«ov, Gregorius Nyssenus sub 
finem orationis 11 contra Kunomium, τὴν µυστι- 
xà» δωροφορίαν. Gregorius Naz. Carm. [amb. 15 : 


θεῷ δὲ δῶρον, θυσίαι καθάρσιοι, 
Δώρων δοχεῖον ἁγνὸν, ἡ θεηδόχος 
Τράπεζα. 


Pippinum regem, id est Corpus Domini nostri Jesu 
Christi, in suis contaminatis tasis, quo folles vo- 
ἐπί, miserunt, et cibo carnium copioso saturari com- 
edebant eadem munera. In. epistola de morte Hie- 
ronymi, onte flnem : O signum dilectionis inopina- 
bilis, ut idem si! dator quod datum, (ita lega cum 
editione antiqua Lugdunen-i). et. donator idem sit 
quod ipsum donum. Ab JEthiopibus quoque eucha- 
ristia dicitur appellari 11119, quodinterprete evan- 


gel'sta Marco cap. vit, vers. 14, est δῶρον. Quid 
plura? cum passim auctores hoc modo usurpent 
opa munera, dona; τροσφέρειν, προσφορά, sacrifi- 
cium vel sacrificia offerre, eX similia. Est itaque haec 
δώρων et δωρεᾶς acceptio jam a temporibus aposto- 
licis usitata : atque a Judzis ad Christianos transiit. 
Casaubonum fugit ratio, seu potius memoria, 
quando in exercitatione 16, cap. 51, ista habet : 
Aliquando Patribus Eucharistia dicitur δῶρον 
ἐξιτῆριον, donum a discedente domatum.Sic scribit 
Basilius in Homilia de charitate, Christum reliquisse 
ἐξιτλριον δῶρον τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς, μέλλοντα 
συμπληροῦν τὴν ἐν σαρχὶ οἰκονομίαν, Reliquisse in- 
quam, suis discipulis donum profeclilium, cum ἑίδὲ 
essel, μὲ dispensationem in. carne sua. impleret. Non 
enim de Eucharistia loquitur magnus doctor, in epi- 
Stola 77, unde locum excerpsit Symeon Logotbeta 
oratione 3 De charitate ; sed agit de pace, quam 
ἐξιτριον δῶρον appellat ob Christi oraculum 
Joan. xiv, 27, quemadmodum et Gregorius Theolo- 
gus ad finem orationis 14. CoT. — Δῶρα. Nemo 
veterum ita sine adjecto simpliciter locutus est ; 
ambiguum enim velitne primitias, gratiarum ac- 
tiones, eleemosynam, etc. Sanguis ei Corpus Do- 
mini sunt dona Dei. BERN. — Της ἐπισκοπῆς. 
Hanc vocem Junius errore gravi construxerat cum 
δῶρα, cum hoc debeat construi cum προσενεγχόν- 


τας. l'ELL. 


(99) Τετιμηµένης — Aetosoylac. Cum sedulam 
curam iis prestare soliti simus, que in honore ae 
pretio habemus, λειτουργία» τιμᾷν dicuntur, qui 
munera sua diligenter obeunt. Cyrillus ἐν Jultanum 
lib. vit, c. 249 : "Oc. ζώου παντὸς ἀπεσχάμεθα καὶ 
τον τοῦ Πυθαγόρου τετιμὴχαμεν λῆρον. Clementina 
Homil. 3, c. jg : Μηδέποτε τὸ τῆς μοναρχίας τιμῆ- 
αατνες ἀγαθὸν. Eos intelligit, qui sententiam de 
unitate Dei fixam rstamque non servant. Similiter 
apud Platonem φοθεῖσθαι δόξαν idem valet ac ἔπε- 
σθαι δόξῃ. Vide Theodoritum Therap. 1l, p. 27. 
Dav. GALL. 


(400) Ενκύπτετε, [ta procul dubio ex cod. ms. 
legendum est : enim ΕΝ — E; qui usitstior est 
scribendi mos in hoc pmsto. Wott. Ip. 
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ἨἘπίτασθε (1) [ὅτι οὐ] δὲν ἄδιχον οὐδὲ παραπε [ro'n- ^ tendite, nihil injustum, neque perversum in illis 


µένον γέγραπται bv αὐταῖς [ob γὰρ ε]ὐρλσετε ὃι- 
χχίους ἀποθε[θλημ]ένους ἀπὸ ὁσίων ἀνδρῶν, ᾿Εδιώ- 
γθτσαν δίκαιοι, ἀλλ ὑπὸ ἀνό[μω]ν' ἐνεφυλακίσθη- 
σαν (2), ἀλλ’ ὑπὸ[ἀν]οσίων' ἐλιθάσθησαν ὑπὸ πα[ρα-] 
νόμων ἀπεκτάνθησαν [ὑπ]ὸ τῶν μιαρῶν, καὶ ἄδικον 
ζηλον [άᾖνειληφοτων (3). Ταῦτα πάσχοντες εὐκλεῶς 
Άνεγχκαν. [Τί γ]ὰρ εἴπωμεν, ἀδελφοί ; Δανιηλ ὑπὸ 
τῶν φοθουµένων την θεὸν |ἐ]θλήθη εἷς Azxxov λεόν. 
των ; ^4 ἸΑνανίας (4) καὶ )Αζαρίας xai Μισαἡλ, ὑπὸ 
τῶν θρησχευόνσων τὴν μεγχλοπρεπῇ καὶ ἔνδοξον θρη- 
σκείαν τοῦ Ὑψίστου, κατείρχθησαν εἰς κάµινον πυρός 
μηδαμῶς τοῦτο γξνοιτο, Τίνες οὖν οἱ ταῦτα δράσαντες : 
oi στωγητοὶ καὶ πάσης κακίας πλήρεις, εἷς t090215 
ἐξήρισαν θυμοῦ (5), ὥστε τοὺς ἐν ὁσίᾳ καὶ ἁμώμῳ προ- 
θέσει δουλεύοντας τῷ Os εἰς αἰκίαν περιθαλεῖν (6): 


€ 


scriptum esse. Non enim invenietis justos ab ho- 
minibus sanclis depulsos. Persecutionem passi 
sunt jusu, sed ab iniquis : in carcerem sunt con- 
jecti, sed ab impiis, lapidati sunt a nefaiiis ; 
occisi a scelestis et injusto zelo abreptis. Hac 
passi, bono animo tulerunt. Quid enim dicemus, 
fratres? Daniel 55in specum leonum ab hominibus 
Deum timentibus conjectus est ? Λα Ananias, Aza- 
rias et Misael 55, ab eis qui magnificum et nobilem 
Altissimi cultum observabant,conclusi sunt in for- 
nacem ignis ? Absit prorsus. Quinam igitur hzc 
patraruut ? Homines odio ac exsecratione digni, 
et omni malitia pleni, eo furoris proruperunt, ut 
viros in sancto et inculpato propositoDeo servien- 
tes, contumeliis ac tormenbs affecerint;nescientes, 


* εἶδότες Ort b ᾿Ὑψιστος ὑπέρμαγος καὶ ὑπερασπι- p ÁAllissiimpum esse propugnatorem et protectorem 
u puxy P p 


στής ἐστιν τῶν ἐν καθχρᾷ συνειδήσει λατρευόντων τῷ 
[πα]υαρέτῳ (Τ] ὀνόματι αὐτοῦ ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
alowxe τῶν αἰώνω». ᾿᾽Αμήν, Οἱ δὲ ὑπωμένοντες Eu 
πεποιθήσει, δόξαν καὶ τιμὴν ἐκληρονόμησαν ἐπήρθη' 
σάν τε καὶ ἔπαφροι (8) ἐεγένοντο ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ 
μντιμοσύνῳ αὐτῶν, εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Aux, 


53 Dan. vr, 20. 56 Dan. ui, 21. 


eorum, qui in pura conscientia potentissimo no- 
mini ejus inserviunt : cui gloria in sxcula secu- 
lorum. Àmen Hiveroin fiducia sustinentes, glorise 
et honoris hzredes facti sunt; atque exaltati sunt 
beatique effecti a Deo in memoria ipsorum, in 
ssecula seculorum. Amen. 


VARIORUM NOTE. 


(1) ᾿Ἐπίτασθε, Sic ms. Sic eliam editi. Αι Wott. 
Colomesium secutus, leg. ἐπίστασθε, verlique, 
discite. Cout. autem, aliter ac reliqui editores, hunc 
locum ila distingnit : 'E [xin] ε εἰς τὰς Y2x- 
φὰς, τὰς ἆληθετς [ῥάσειι] Ηνεύματως τοῦ ἁγίου ἓπί- 


est, sic equidem mire conspirat cum historia narra- 
tio, neque temeritatis arguenda conjectura vide- 
tur. GALL 


(7) Παναρέτῳ. Legunt editi cum Jun. εναρέτῳ. 


c Àt ms. non agnoscit e, exhibetque — vapezo,cum 


1130s: [o5] δὲν ἄδικον, οὐδὲ παραπε [ποι-] µένον γέ-  Spatio duarum saltem litterarum. Restituo igitur 


ἵφαπτα: Ev αὑταῖς: Diligenter inspicite Scripturas, 
Spíritus sancti vera oracula attendite : nihil in illis 
injustum neque perversum scriplum est. GALL 

(2) Ενεφυλακίσθησαν. Sic Wot, ex ms. quem 
sequitur et edit. Londin. Al. ἐφυλάχθησαν. Ip. 

(3) ᾽Ανειληφότων. Ms. itase habet: «... νειληφο- 
των. Legit igitur Wott. [3] νειληφότων. lta. et edit. 
Londin. Al. [παρ] ειληφότων. Ip. 

(4) "H 'Avavia;, In ms. ante ᾽Ανανίας litter: spa- 
tium exstat. Wott. articulum à reponit. Sed magis 
placet 5; cum Dav. Editi utrumque omtttunt. Ip. 


(5) ᾿Εξήρισαν. Mira inter viros eruditos de haC 
voce dissensio, Al. ἐξηρθησαν. Al. ἐξήλασαν, vel 
izYso2v. ΛΙ. aliter. Birr. mallet ἐξήρθησαν ; at. ipsi 
scrupulum ipjicit Hesychius, apud quem legitur : 
Ἐξήρησαν, ἐξώρμησα». [D. — Εἰς τοσοῦτο ἐξήρισαν 
θυμοῦ  Boisius legendum putat, ἐξήρθησαν vel i£ 
γριώθησαν, vel ἐξηρίσθησαν. Quid si ἐξέκαυσαν, ut 
in initio, εἷς τοσοῦτον ἀπονοίας ἐξέκαυσαν, licet lit- 
terarum affinitas huic lectioni non adeo faveat, vel 
ἐξέῤῥιψαν, scil. ἑαυτούς, phrasi Graecis et Latinis 
scriptoribus non inusitata. JUN. 

(6) Εἰς αἰχίαν περιθαλεῖν, Et hic varia fertur 
virorum doctorum s-ntentie. Ms. lectionem retinet 
Wott. vertitque : Ut — tormentis injecerint. Sic quo- 
que WAkIUs Auglice. Dav. εἰς αἰκίαν προθαλεῖν. Birr. 
vero suspicatur, scripsisse Clementem, εἰς alxixv 
πυρὶ περιοαλειν : Ut in cruciatum (id est excrucian 
di causa) igne circumdarent; vocemque πυρὶ ob se- 
quens περι.. excidisse: quod sane obvium ; pre- 
serlim si oratio ex dictanti« ore fuisset excepta. 
E:mendationem confirmat ex eo, quod verbum istud. 
simili in re adhibitum, tertium casuro fere adsci- 
scat, licet aliter Clerico visum. Gloss. Cyrill. Περι- 


θάλλω πράγματι 5 τιµωρίᾳ, Afficio. Quibus si locus 


[πα],αρέτρ. Wott. Hanc lectionem sequitur et edit. 
Lond. lp. 

(8) "Ezz9po: Hic quoque locus variis conjectu- 
ris tentatus. Al. ἐλαφριζόμενοι,Α |. ἐλαφροί, vel ἔπαυ- 
pot, vel ἀνέπαφοι, Ruchato maxime probatur ἔπαυ- 
pot, qua lectio non est Cler. ut ipse putat,sed Co- 
tel., eamque ideo sequitur, quod Grzci diphthongum 
αυ pronunliarent acsi scripta essetao. Birr.autem 
legendum arbitratur ἔπαρχοι, quz vox occurrit quo- 
que cap. 37, vel certe ἔφοροι, suadente sacra histo- 
ría Dan. 111, 30. Nullam harum lectionum admittens 
Dav. integrum hunc locum sic legit: Ἐπήρθησαν 
δὲ xai ἐπαιθέριοι ἐγένοντο ἀπὸ τοῦ Otoü' ἔστω µνη- 
µόσυνον αὐτῶν εἷς τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν, 
Ip. — "Ἔπαφροι ἐγένοντο, Boisius legit ἔλαφροι vel 
ἀνέπαφοι, Ego malim ἐλαφριζόμενοι legere, cum 
Philone Judzo. qui hanc vocem cum ἐπικουφίζε- 
cüx. eamdem facil, et sepius conjungit. Sic περὶ 
qutoupyixe* Τότ3 δὲ ὑπὸ «nq σωτηρίου παιδείας ἔπι- 
χουφιζοµένην καὶ ἐπελαφριζομένην, οὐδὲν ἴσχυσε 
βλάψαι. Et de mundo : Της γεὼδως καὶ βάρος ἔχού- 
σης οὐσίας ἐπελαπρισθείση:, καὶ τὸν ἄνω τόπον is 
λαθούσης. Synesius de insomniis voce simplici in 
eadem significatione utitur : Τῆς τε ἀρίστης ἔξεως 
ἐν ψυγαῖς ἐλαφρικούσης αὐτὸν καὶ ἐνεπορεγνυμένης 
xnÀtóx τῆς χΣίρονος. Non sum nescius tamen Chry- 
sost, hom. 4ἱ in Genesim ubi comparationem intet 
wes pueros in caminum ignis conjectos, et Jose- 
phum ejusque continentiam οἱ castitatem instituit, 
voce ἀνεπάφου uti, quam lectionem non improbo. 
Ejus verba ita se habent : Οὐχ οὕτω θαυμαστὸν stvat 
pot δοκεῖ, τὸ τοὺς τρεῖς παϊόας ἐκείνους, ἐν µέσῃ τῇ 
καμίνῳ τῃ Βαθτλωνίᾳ ἐχείνῃ, τοῦ πυρὸς ἀνωτέρους 
γενέσθαι, καὶ μηδὲν πλὲον τὰ σώματα αὐτῶν παθεῖν. 
ὡς θαυμαστὸν xal παράδοξου, τὸν δίκαιον τοῦτον elo 
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CAPUT XLVI. 

Talibus itaque exempliset nos adharere oporlet, 
Íratres. Scriptum enim est: Sanclis vos adjungile; 
quia quiillisadharent.sanctificabuntur. EL rursus 
in alio loco dicit: Cum viro innocente innocenseris, 
etcum electo electus eris,el cum perverso perverte- 
ris 51. Quareinnocentibus et justis jungamus nos: ii 
quippe sunt electi Dei. Utquid inter vos sunt con- 
tentiones, ire, dissensiones, schismata et bellum? 
Nonne nobis unus est Deus, et unus Christus, el 
unus Spiritus grati? qui effusus est super nos, et 
una vocatio in Christo? Cur diducimas et distrahi- 
mus membra Christi 58, et contra proprium corpus 
seditionem movemus; eoque vesanig devenimus, ul 
alios aliorum membra esse obliviscamur?Recorda- 


mini verborum Jesu Domini nostri. Dixit enim: Ve " 


homini illi : bonum eratei, si nutus non fuisset 99, 


57 Psal xvir, 26, 27. 


S. CLEMENTIS I1 HOM. PONT. OPERA GENUINA. 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MG", 

Τοιούτοις οὖν ὑποδείγμασι κχολληθηναι καὶ ἡμᾶς 
δεῖ, ἀδελφοί. Γέγραπται Ὑάρ' Κολλᾶσθε (9) τοῖς 
ἁγίοις, ὅτι οἳ ἈΧολλώμενοι αὐτοῖς ἁγιασθήσονται. 
Καὶ πάλιν bv ἑτέρῳ τόπῳ λέγει Μετὰ ἀνδρὸς ἀθώου 
αθῶος tcm, xxl μετ ἐχλεκτοῦ ἐαλεκτὺὸς ἔσῃ (10), 
καὶ μετὰ στρεθλοῦ διαστρέψεις. Κολληθῶμεν οὖν τοῖς 
ἀθώοις xal δικαίοις. εἷσὶν δὲ οὗτοι ἐκλεκτοὶ του θεοῦ. 
"E [να] τί ὄρεις, xal θυμοὶ, καὶ διχοστασίαι, xai σχίσ- 
µατα, πόλεμός τε ἐν ὑμῖν; fj οὐχὶ Eva. Θεὸν ἔχο- 
εν (14), καὶ ἕνα Χριστὸν, καὶ ἕν Πνεῦμα τῆς χά- 
ριτος τὸ ἐκχυθὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς, xxl µία κλῆσις ἓν Χριστῷ; 
να τί διέλκοµεν (19) καὶ διασπῶμεν τὰ µέλη τοῦ 
Χριστοῦ, xal στασιάζοµεν πρὸς τὸ σῶμα τὸ ἴδιον, 
καὶ εἰς τοααύτην ἀπόνοιαν ἐρχόμεθα, ὥστε ἐπιλαθέ- 
τθαι ἡμᾶς ὅτι µέλη ἐσμὲν ἀλλήλων ; Μνήσθητε τῶν 
λόγων Ἰησοῦ τοῦ Συρίου ἡμῶν. Εἶπε γάρ (49)' Οὐαὶ 


58 Rom. xi, ὃ. ὅθ Matth. xxvi, 24. 


VARIORUM NOTAE. 


τὴν κάµινον ταύτην, την τῆς Βαθυλωνίας χαλεπωτέ- 
pav, ἐμπεπτωχότα, τὴν ἀσέλγειαν λέγω της Αἰγυπτίας, 
ἀνέπαφυν διαμεῖναι, καὶ καθαρὸν τῆς σωφροσύνης τὸ 
ἔνδυμα διατηρήσαντα, οὕτως ἐξελθεῖν. JUN. — "Ena- 
φροι. Fortasse hec vox non prorsus absurde τει - 
Deri poterit, ut sensus sit, eos qui per patientiam 
Deum honorarunt, ab ipso exaltatos, niveoque can- 
dore nitentes, apud eum in eterna memoria esse. 
" gxapoy dicitur,apud Galenum,etalios quod, spu- 
ma obductum renitet el albescil; στολὰς aulem λευ- 
κὰς esse gloriz coelestis habitum abunde noviinus, 
adeoque is festive omnis 1111 color ; ut a B. Ju- 
da qui in pudentis gloriantur, et laudi ducunt, ab 


maxime cum alibi ejus verba exscribat interdum, 
et ea aut paucioribus perstringendo, aut pluribus 
irterpolando imitsri convincstur. Nobis quidem, 
qui ignoramus vbi scriptum sit : Sanctis vos adjun- 
gite, etc., verborum Clementis Alexandrini ordo vi- 
deiur concinbior. Sed forte hunc ea ipsa ratio,quie 
unde sumpta esset illa sententia nesciebat, adduit, 
ut totius loci ordinem interverteret, neque Clemen- 
tis nostri nomine eum laudaret. CousT. 

(10) Kai pev. ἐκλεκτοῦ ἐκλεκτὸς £75. Hmc de- 
sunt codd. impp. qua tamen exstant in ms. spud 
Wott. Ea quoque agnoscit Jun. versio, quae sic se 
habet: Et cum elecio electus eris. Hinc non ipsi, sed 
typothete vitio vertenda hec omissio. Editio Lon- 


ipso describi meruerint, ut sint. ἐπαφρίζοντες τὰν C din. Wottonianam expressit in Grecis, sed Latina 


ἑαυτῶν αἰσχύνας. FELL. 

(9) Κολλᾶσθε, κ. τ. ^. Hunc tocum in Scripturis 
non inveni, ac fortasse non ad verbum, sed ad sen- 
sum produe:us est, nec ex uno sed ex pluribus tex- 
tibus. Sapientie Sir. vi, 35: Tí σοφός ; αὐτῷ προσ- 
κολλήθητι. I Cor. vir, 44 : Sanctificatus est vir in- 

elis per mulierem fidetem, et sanctificata est qu- 
lier infidelis per virum fidelem. Sic Cotel. a quo ta- 
men Cout. dissenit. Laudat baec S Patris verba 
Clemeus Alex. Zxpoy.. lib. v, cap. 8, pag 677, sed 
ordine inverso. GALL. — Monet Cotelerius se nus- 
quam in Seripturis hunc locum invenisse, eumque 
ex pluribus textibus couflatum conjectat, puta ex 
his Ecclesiastici vI, 35 : Tic σοφός ; αὐτῷ προσχκολ” 
λέθητι, etex I Cor. vii, 14, ubi vir infidelis per 
mulierem fidelem, et mulier infidelis per virum fi- 
delem sanctificari dicitur. Facilius hoc. darem, si 
tantum legere esset: Ncriplum est enim, quia qui san- 
ctis adherent sanctificabuntuwr, nec subjungeretur 
alter disertus Scriptura textus. 
lis crit. y. 3, sect. 2, c. b, n. 12, observat simi- 
iem esse locum Clementis Alexandrini Strom., lib. v, 
p. 572, ita enuntiatum : l'évpxrtat3é* « Meca ἀνδρὸς 
αθώου ἀθῶος ἔσῃ, καὶ μετὰ ἐκλεκτοῦ Εκλεκτὸς ἔσῃ, 
καὶ μετὰ στρεθλοῦ διαστρέψεις. » Κολλᾶσθαι οὖν τοῖς 
ἁγίοις προσήκει, ὅτι οἱ χολλώμενοι αὐτοῖς ἁγιασθή- 
σονται. Scriptum est autem:« Cum viro innocente 
innocens eris, et cum electo electus eris, et cuam perver- 
so perverteris. » Adharrere ergo par est sanctis, quia qui 
adherent eis sanclificabuntur. Alque is est primus 
locus, : X quo notat vir eruditus Clementis nostri 
epistolam nonnullis videri interpolotam, utpote in 
quam hzc Clementis Alexandrini verba mutato εο- 
rum ordine translata judicent. Sed cur non potius 
hunc ibi Clementem nostrum imitari censeamus ? 





Joan. Clricus Ar- p 


non restituit. GALL. 

44) "B. οὐχὶ ἕνα θεὸν ἔχομεν. Frey hunc locum 
ita distinguit, ut duas complectatur sententias : 
Nonne habemus unum Deum, et wnum Christum, et 
unum Spiritum gratio n nos effusum ? Nonne una 
nobis esl ἐπ Chisto cocatio ? Videtur S. Pater re- 
spexisse ad Ephes. IV, 4, 5, 6. Confer etiam I Cor. 
xil. Caeterum simile dictum S. Clementis recitat S. 
Basilius de Spiritu sancto, quod infra inter Frag- 
menta reperies. Ip. 

(19) "Ίνα τί διέλκοµεν, x. τ. A. In eamdem sen- 
tentiam S. Pater superius cap. 38. : Σωζέσθω oov 
ἡμῶν ὅλον τὸ σῶμα iv Ἀριστῷ "Incoo. Te: tullianus 
Apolog., cap. 89: Corpus sumus de conscientia reli- 
gionis, et disciplina divinitate, et spei federe. lp. 

(13) Ete γάρ. Quod antiquis non insolens fuit, 
mulia testimonia in unum conjungit: nempe 
Maith.. ἄχνι, 24; Luc. xvir, 2 ; Matth. xvni, 6, et 
Marc. ix, 42; Ac in Marco, aut in Luca, aut in 
utroque reperisse videtur περιτεθῃ pro hodierno 
περἰκειται sicque in Luca exbibet codex Evangelio- 
rum ms. qui est bibliothece Regie, 2247. Vulgata, 
imponatur. Verbo etiam περιτεθῆναι utitur Theo- 
phylactus eum evangelistam enarrans, necnon Ori- 
genes ad Matthei cap. xvir. Et vero eadem divino- 
rum eloquiorum compages Siruitur a Clemente 
Alexondrino ad finem Centonis 3, ubi cognominis 
sui Romani verba mutuatur : nec multum absimilis, 
a Tertulliano lib. IV adversus Marcionem, cap. 35, sic: 
Conversus ibidem ad discipulos. Va, dicil, au- 
ctori scandalorum ; expedisset ei s nutus non fuisset, 
aut si molino saxo od collum deligato precipitatus es- 
set in profundum, quam unum ea illis modicis, utique 
discipulis ejus, scandalisasset, ab Origene homil. 25 
in. Numeros - Sicut et Dominus designgt, cum dicit, 
quia melius fuerat. homini illi now nasci, aut molám 
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τῷ ἀνθρώπῳ ἐχείνῳ ^ καλὸν ἂν αὑτῷ εἰ (14) οὐκ Aquam ut unum ez electis meis scandalizaret 60 : 


ἐγεννέθη, fj ἕνα τῶν ἐκλεκτὸν µου σκανλαλίσαι " 


Ἄρθτττον ἣν αὐτῷ πὲριτεθηνχι quos, καὶ «αταπον- 
τισθηνχι εἷς τῖν θάλασσαν, fj ἐνχ τῶν μικρῶν µου 


σκανὀαλίἰσχι. 
πολλοὺς tiq 


Τὸ σµίσμα ὑμῶν πολλοὺς διέστρεψεν, 
ἀθομίαν ἔδχλεν, πολλοὺς εἷς δισταγμὸν, 
τοὺς πὰντας ἡμᾶς εἷς λύπην * καὶ ἐπίμονος ὑμῶν ἐστιν 
7, στάσις, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MZ', 
᾿Ανα)άδετε τὴν ᾿Ἐπιστολὴν τοῦ μχκαχρίου Πχύλο» τοῦ 
Αποστόλου. Tl πρῶτον ὑμῖν tv ἀρχῇ τοῦ Εὐαγγελίω (15) 


60 Matt, xvin, θ. 01 Marc. ix, 41; Luc. xvii, 2. 


melius eral, ut ei mola circumponeretur, et ín 
mare demergeretur, quam vt. unum de pusillis 
meis scandalizaret 91, Schisma vestrum multos 
perverlit ; multos in animi dejectionem,multos in 
vacillationem, omnes nos in tristitiam conjecit : 
et adhuc seditio vestra persistit. 


CAPUT XLVII. 
Sumite Epistolam beati Pauli apostoli. Quid pri- 
mum vobis in principio Evangelii scripsit? Pro- 


VARIORUM NOTAE. 


asinariam alligari circa. collum | ejus, οἱ procipitari 


proPuntiaret : Neminem esse puto, qui a 46 impe- 


in profundum maris, quam ωί scondalizel unum de p trare possit, ut credat. utrumque (Clementem) casu 


pusillis istis ; iiem ab auctore dialogorum conira 
Marcionistas, inter Origeniana opera, d'alogo1, post 
medium : Sic enim ipse Christus, sententiam (ulü di- 
cens : Τα homini illi, per quem Filius hominis tradi- 
(ur ; melius erat sélli, si natus non fuisset, vel posi- 
quam nualus esset, ut. mola asinaria ei appenderelur. 
et in profundum maris demergerelur, necnon ab Hi- 
lario ad psalm. cxvui, 167 : Quia secundum Evan- 
gelium, utilius sit in vitam non venisse, quam scan- 
daluwm minimis ixniulisse. Atque colligi potest ex lo- 
tis Tertulliani ac Origenis, nonnulla exemplaria 
evangelica habuisse περιδεῖται. Certe in Latino Eu- 
uhymio legimus Lucas xvit : Expedii illi, ut mola asi- 
suria elligetur ed collum ejus, idemque verbum in 
hoc Christi sermone usurpant non pauci, ut scri- 
ptor tractatus De cama Domini, in Cyprianis operi- 
bus; Hilarius i» Mattheum, canone 18, Paulinus 
presbyter in Víta S. Ambrosii, et Hieronymus hib. 1 
contra Jovinianum, cap. 13, ad Ezechielis capita 


Xvi, xxXili, XXXIV, ad. Mich. ni, εἰ ad Malachiae in., 


Quod si is, verba sunt tractatus ad Virginem lapsam, 
rap. 7, tom. IV S. Ambrosii, gui. unum scondaliza. 
serit, mola circumligatus jactari debet in mare. Pra- 
dicte porro compagis eruenda ratio ex Comment:a- 
rio B. Hieronymi ad Matth. xvni, 7 : Simulque, in- 
quit, per generalem senlentiam percutitur Judas, qui 
proditioni animum praparkaverai. CoT. — Λη duos 
Evangelii ejusdem loc^s Clemens hic in unum con- 
flasse censendus sit, merito quaeratur, ut quod 
Christus Mauh.xviride scandalorum auctore,et quod 
ibid xxvi de Juda proditore dixit, simul conjunge- 
ret. Nempe et ab eliis, quos Cotelerius citat, simul 
utrumque eonjunctum reperimus. Habes namque 
apud Tertullianum lib 1v adv. Marcion., c. 35 : Ve 
dicit auctori, eic. Apud Origenem vero homil. 25 ín 
Numeros : Sicut εἰ Dominus desigsat, eic. His con- 
cibit auctor dialogi 1 contra Marcionist. apud eum- 
dem Origenem post med : Sic enim ipse Christus, 
eic. Denique Hilarius in psal. cxvin, lit. 21, n. 6, 


docet, guia secundum Evangelium, utilius sit in υἱ- | 


lam non t«nisse, quam scandalum minimis intulisse. 
Ex quo Hilarii loco, sicut ex superiore dialogi 1 
conira Marcionisias, et aliis apparet, olim ssrmoai 
Christi de proditione Jude nonnulla etiam de scan- 
dalis scandalizantiumque poenis fnisse adjuncta Le- 
ctio;is hujus quadam restant vestigia in veteri 
exemplari Graeco colleg. Gonvill.et Caii Cant. citato 
inter variantes lectiones edit. Oxon. Nempe Matth. 
1xvi, 94, ubi alii codices preesseferunt : 05i. 9: τῷ 
aVüzexmp kxsivp δι᾽ οὗ ὁ Yioq τοῦ ἀνθρώπου παραῷ 
ὅοται, predictum exemplar habel : 05x: 9i τῷ ἀν- 
2x p δι) οὗ σκάνδαλα γίνονται xal à Yiàg ἀνθρώ- 
πω παραδίλοται. Tum sequitur in aliis codicibus, 
καλὸν f» αὐτῷ tl οὐκ ἐγεννήθι, etc. Quocirca nihil 
erat cur Artis criticae auctor eadem Christi verba 
eodem mo-4o apud Clementem. Sirom., lib. 111, pag. 
419. relata offenden:, istud in loco superius citato 


duo loca hac conjunzisse εἰ eodem modo immutasse, 
aut. Clementem. Alexandrinum citasse Evang.lia. ez 
Clemente Romano. Sed nihil vetat nos censere homi- 
nem, qui Alexandrini Clementis verba alibi miscuit 
cum verbis Scripture, ez eo temere hoc sumpsisse. 
Quod cum asserit, primum pro certo ponit hic ali- 
quid verbis evangelicis abalterutro Clemente de suo 
fuisse adjectum. At ex mox citatis Patribus appa- 
ret, quedam olim vulgeta fuisse Evangeliorum 
exemplaria, in quibus conjuncta erant duo illa loca, 
qua Clemens Alexandrinus Romanusque conjun- 
gunt. Non igitur casu, sed ex hujusmodi exempla- 
rium fide ea ab utroque copjuncta jure credamus. 
Deinde nec. illud certum quod. vir eruditus unico 
motus loco quem proxime expendimus,pro confes- 
«ο haberi vult, huic Clementis Romani epistolm 
quidquam, quod ex verbis Clemenus Alexandrini 
sumptum esset, fuisse admistum. Contra indubita- 
tum est Clemertem Alexandrinum e Clementis Ro- 
mani opistola mulia fuisse mutuatum. Quare si al- 
terutrum ex alt ro hunc locum exscripsisse faten- 
dum est, ex hac epistola potius in Stromala, quam 
e Siromalibus in hanc epistolam translatum esse 
ratio suadet COUST. 

(14) Αὑτῷ εἰ. Jin. aliique interponendum h. |. 
censent uà32ov. At cur ita demum? Neque enim sa- 
cer textus Mitth, xxvi, 24, unde partem hane sen- 
tentis Clemens procul dubio deduxit, neque Cle- 
mens Alex. qui h^ cxscripsit, agnoscunt lia ferme 
Mill. et Wott. GALL. 

(15) 'E» à2;5 τοῦ Εὐαγγελίο». Hoc est, ip- 
quiunt viri doc, in principio Epistolae prima ad 

orinthios. Evangelii, scilicet, nomine comprehen- 
ditur totum Testamentum Novum, ut cernere est 
Conslitut. apostolic., lib. 1, c. 5, utque docet Ori- 
genes praefatione Commentariorum in Joannem. 
Un 1e ab eodem. Adamantio ad. Matth. xxi, 45, lo- 
cus 1 Cor. xii, 15, et à. Gregorio Nysseno ad Theo- 
philum Alexandrinum cuntra Apollinarem, locus I 
Joann. v, 19, t;nquain. Evangelii citaniur. Sit ergo 
in principio Evangelii, idem ac apud Clementis imi- 
tatorem Polycarpum, cap. 11 : In principio Episto- 
le. Forte tamen principium Xvangelii hic denotat 
prima praedicationis evangelicze tempora. Philipp.t, 
9 : Ἐπὶ τῇ χοινωνίφ ὑμῶν εἰς τὸ Εὐχγγέλιον, ἀπὸ 
πρώτης ἡμέρας ἄχρι τοῦ vOv. Et cap. IV, vers. 15: 
0ἴθατε δὲ καὶ ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτι bv ἀρχῖ, τοῦ 
Εὐαγγελίου, ὅτε ἔξηλθον ἀπὸ Μακεδονίας, οὐδεμία 
μοι Εκκλησία ἐκοινώνησεν εἰς λόγον δόσεως καὶ λή- 
zo, el μὴ ύμεῖς μόνοι, Quare 1n ου ipso capite 
Corinthiacam Ecclesiam nosler ᾽Αρχαίαν appellat, 
ἐξ ᾽Αρχαίων χρόνω», ait. Polycarpus initio Épistola 
su: ad Philippenses. Quippe erant dua isiz Eccle. 
sie ex numero apostolicarum : Qua ab apostolis 
[uerunt condita ; qua aliquem ez apostolis auctorem 
suum proferunt; que apostolorum alumna ezslite- 
runt; queque aposlolicas epistolas accipere  merue- 
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fecto in Spiritu ad vos litteras dedit de seipso et A ἔγραψεν ; ἐπ᾽ ἀληθείας πνευματικῶς ἑπέστειλεν utu, 


Cepha et Apollo 89 (47), quia etiam tum diversa in 
studio scissi eratis. Sed varia illa animorum incli- 
natio minus peccatum vobis intulit: propendebatis 
enim in apostolos testatze sanctitatis, et in virum 
ab illis probatum.Nunc vero quinam vos perverte- 
rint,et nominatissimi vestri fraterni amoris immi- 
nuerint decus,animadvertite. Turpia sunt, dilecti, 
ac valdeturpia,et Christiana conversatione indigna, 
audiri firmissimam et antiquam Corinthiorum Ec- 
clesiam propter unum aut alterum hominem contra 
presbyteros seditionem movere. Atque is rumor 
non tantum ad nos pervenit; sed ad eos quoque 
qui a nobis alieni sunt animo et sententia ; adeo ut 


M] 


περὶ αὐτοῦ τε xal Κηφᾶτε (16) xal ᾽Απόλλω,διὰ τὸ καὶ 
τότε προσχλίσεις ὑμᾶς πεποιησθαι, ᾽Αλλ᾽ ἡ πρόσκλισις 
t, ἐκείνη (18) ἅττον ἁμαρτίαν (19) ὑμῖν προσήνεγκεν’ 
προσεκλίθητε γὰρ ἀποστόλοις μεμαρτυρημἔνοις, καὶ 
ἆ :δρὶ δεδοχιμασμένῳ παρ) αὐτοῖς. Nuvi δὲ κατα»υ- 
ἥσατε τίνες ὑμᾶς διέστρεψαν, val τὸ σεμνὸν τῆς πε- 
ριθοήτωυ φιλαδελφίας ὑμῶν ἐμείωσαν (20). Αἰσχρὰ, 
ἀγαπητοὶ, καὶ λίαν αἱσχρὰ, καὶ ἀνάξια τῆς iv. Χριστῷ 
ἀγωγῆς, ἀχούεσθαι, τὴν βεθαιοτάτην, καὶ ἀρχαίαν (24) 
Κορινθίων ᾿Εκκλησίαν, δι ἕν δύο πρόσωπα, στασι- 
άζειν πρὸς τοὺς πρεσθυτέρους. Καὶ αὕτη i ἀκοὴ οὐ 
μόνον εἷς ἡμᾶς ἐχώρησεν, ἀλλὰ καὶ εἷς τοὺς ἕτερο- 
Ἀλινεῖς ὑπάρχοντας ἀφ᾿ ἡμῶν * ὥστε καὶ βλασφηµίας 


propter vestram insipientiam 92,etiam blasphemia p ἐπιφέρεσθαι τῷ ὀνόματι Κυρίου, διὰ τὴν ὑμετέραν 


nomini Domini inferantur, vobis autem periculum 
creetur. 
CAPUT XLVIII. 

Auferamus igitur hoc celeriter,et Domino acci- 
damus, ei plangamus orantes eum, ut propitius 
factus nobis reconcilietur, nosque decore et caste 
fraterni amoris econversationi nostre restituat. 
Hzc enim est porta justitizt ad vitam aperta, sicut 
scriptum est: A perite mihi portas justitio ; ingres- 


ἀφροσύνην, ἑαυτοῖς δὲ κίνδυνον ἔπεξεργάζεσθαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MB' 
᾿Εξάρωμεν οὖν τοῦτο ἐν τάχει, xal προσπέσωµεν 
τῷ Δεσπότη, xal κλαύσωμεν ἱκετεύοντες αὐτὸν, ὅπως 
ἴλεως γενόμενος ἐπικαταλλαγῃ ἡμῖν, καὶ ἐπὶ τὴν 
σεμνην τῆς φιλαδελφίας ἡμῶν (22) ἁγνὴν (23) ἁγω- 
ΥΝν ἀποκαταστήσι ἡμᾶς. Πύλη Υὰρ δικαιοσύνης 
ἀνειγυῖα εἰς ζὼὴν αὕτη, καθὼς γέγραπται * 'Avol- 


63 [ Cor. 1, 12, seq. 9? Rom. rt, 24; [ Tim. vi, 4. 
VARIORUM NOTE. 


runt ; ut usurpem dieta Tertulliani De virginit us 
velandis, cap. 2: De proscriptione horeticorum,cap. 
52; lib, iv adeersus Marcionem, cap. 5, et Αυρυ- 
stini 11 De doctrina christiana. 8, Alio sensu Hiero- 
nymus lib. i1, contra Jovinianum, cap. 11,scribit ; In 
foribus Evangelii, Anna, fllia Phanuelis,univira indu- 
citur semperque jejunans, et ante. eum Teriullianus 
De jejuniis, cap. 8: In limine Evangelii, Anna, etc. 
Fores enim ac limen Evangelii dicuntur tempora 
precedentia mox secuturum Evangelium, quod te- 
ste Hieronymo, 1 in Jovin. 14 ante crucem Christi 
non est.Cor.— Εὐαγγέλιον hoc loco late sumitur, et 
apostolorum scripta comprehendit, ut apud Nysse- 
num, qui contra Apollinarem locum ex Epistola 
Joannis laudans, scribit: Καθώς φησι τὸ Εὖαγγέ- 
λιον, ὅλον τότε τὸν χόσµοων ἐν τῷ πονηρῷ κεῖσθαι, Sic 
legis nomine non tantum Πεντάτευχος Moysis, sed 
prophetarum etiam interpretationes, et reliqui Ve- 
teris Testamenti libri intelliguntur. Unde Joanbis 
cap. x,94, locus Psalmisle : Εγὼ εἶπα, θεοί ἔστε, 
scriptus esse dicitur tv xà νόμῳ' et cap. xv ejus- 
dem Evangelii, vers. 25 : "Ox: ἐμίσησάν µε δωρεάν, 
qua verba sunt Psalmiste, psal.xxxiv, 19 : Ἐν τῷ 
νόµῳ, Scripta esse dicuntur, et ad I Corinth. xiv, 
24, locus Isai:, et Apostolo ἐν νόμῳ scriptus esse 
dicitur. Ignorantia hujus latioris acceptionis in er- 
forem quosdam induxit, qui Moysis tantum quin- 
que libros a LXX Senioribus in linguam Graecam 
versos esse opinantur. quia apud quosdam Patres 
inveniatur,ex Hebraico fonte illos τὸν νόµου trans- 
tulisse, ac si legis nomine, libri Moysis tantum in- 
telligendi essent ; sed de versione τῶν O' alias for- 
tasse commodior disserendi occasio dabitur. JUN. 

(46) Κηφᾶ τε. Editis deesl τε, quod exhibet ms. 
apud Wott. GALL. 

(17) Gepham memorstum I Corinth, 1, 12, et 11, 
22, Petrum intelligit, Nam quod alius Cephas a Pe- 
tro agnosci non debeat, nos docent Hieronymus, 
Claudius Taurinensis, et Anselmus, ad Galat. c. 1, 
ubl contrariam refellunt sententiam, de qua con- 


sule etiam Eusebium Hist. eccl., lib. 1, eap. 12: 
Theophylactum cum (Ecuurenio ad predictum Ga- 
lat. eaput, necnon Dorotheum in Synopsi. Videntur 
autem qui hoc modo senserunt, habuisse nomen 
Cephe in codicibus suis Galat. 1t, 11, 14, ut colli- 
gere licet cum ex Eusebio, tum ex quibusdam edi - 
tionibus ac interpretibus. Cor. — Aperte hic docet 
Clemens Cephain, cujus Paulus I Cor. 1, 10 memi- 
nit, non unurn e septuaginta discipulis Christi, sed 
apostolum celeberrimum exstitisse. Ubi enim his 
Pauli verbis : Ego quidem sum Pauli, ego autem 
Apollo, ego vero Cephe, apostolos celeberrimos et 
virum ab illis probatum sgniflesri predicat, per- 
spicuum est eum et Paulum et Cepham duos apo- 
stolos celeberrimos, et Apollo virum ab utroque 
probatum intelligere. Sic porro locum illum inter- 
pretatur, lieet in. eo Cephas non primus, sed ter- 
tius appelletur. CousT. — 

(18) 'H ἐκείνη. Sic Wott^ex ms. At codd. impp. 
omittunt ἡ GALL. 

49 Ἔττον ἁμαρτίαν. Legendum, ἤττονα ἆμαρ- 
τίαν. Sic Joann. xvit, 11 : Διὰ τοῦτο, ὁ παραδιδούς 


D pui σοι μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει, Omisit, ut fit, libra- 


rius ultimam priorls vocis litteram, quod ab eadem 
littera vox posterior inciperet. Dsv. GALL. 

(20) Τὸ σεμνὺν... ἐμείωσαν. Τὸ σεμνὸν μειοῦν, 
id est majestatem minuere, formula est loquendi, 
quae ad Romanorum consuetudinem propius ali- 
quando accedat.Clemens patria Romanus fuit. Bois. 

D$ 

i91) ᾽Αρχαίαν. Loquitur hic B.Clemens non ab- 
solute sed comparate ad alias Ecclesias ab aposto- 
lis fundatas. Non erat itaque cur locus iste sapien- 
tissimum Bignonium torqueret. COLOM. 

(22) ᾿Ημῶν. Deest hrec vox codd. impp. prater 
Londi. quam tamen exhibet ms. apud WoW. GALL: 

(23) ᾽Αγνήν. Ex Clem. Alex., Στρωμ., lib. iv, 
cap. 17, pag. 613. Wott.praemiltere mallet xxt, Al. 
aliter. Ip. 
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ξατέ µοι (24) πύλας δικαιοσύνης, εἰσελθὼν iv αὑταῖς A sus in eas,confitebor Domino. Hacporla Domini ; 


ἐξομολογήσομαι τῷ Κυρίφ. Αὔτι d πύλη τοῦ 
Κυρίου , δίκαιοι εἶσε λεύσονται ἓν αὐτῃ, Πολλῶν 
(25) οὖν πυλῶ ἀνεφγυιῶν, ἡ ἓν δικαιοσύνι αὕτη 
ἐστὶν η ἐν Χριστῷ, ἐν dj 'αχκάριοι πάντες οἱ εἶσελ- 
θόντες, καὶ χατευθύνοντες viv πορείαν αὐτῶν, ἐν 
ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ, cap, uc πάντα ἐπιτελοῦν- 
τες. "Heo. τις πιστὸς, Tito) ὀυνατὸς γνῶσιν ἐξειπεῖν, 
ἤτω συφος iv διακρίσει (26) λόγων, ἤτω ἁγιὸς ἐν ἔρ- 
γοις (27): τοσούτῷ γὰρ (36) μᾶλλον ταπεινοφρονεῖν 
ὀφείλει; ὅσῳ δοκεῖ μᾶλλον μείζων εἶναι, καὶ ζητειν 
(29) τὸ κοινωφελὲς πᾶσιν, καὶ μὴ τὸ ἑαυτοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Me', 

'O ἔχων ἀγάπην ἐν Χριστῷ, τηρησάτω τὰ τοῦ 
Χριστοῦ παραγγέλµατα. Τὸν δεσμὸν τῆς ἀγάπης τοῦ 
θεοῦ τις ὀύνατα, ἑξηγήσασθαι, τὸ μµεγαλεῖον τῆς 
καλλονης αὐτοῦ τίς άρχει, ὡς ἔδει, εἰπεῖν. τὸ ὄψος, 
tiq ὃ ἀνάγει ἡ ἀγάπη , ἀνεκδιήγητόν ἐστιν. Αγάπη 
κολλᾷ ἡμᾶς (91) τῷ θεῷ' Ἡ ἀγάπη καλύπτει (32) 


justi intrabunt in eam 94, Cum ergo multe. portze 
apertz sint; quz iu justitia est,eadem et in Christo 
est : in quam beati sunt omnes qui intrarint, et 
iter suum in sanctitate ac justitia direxerint, omnia 
imperturbate peragentes. Sit aliquis fidelis, sit po- 
tens in enarranda cognitione, sit sapiensin sermo- 
num dijudicatione,sit in operibus purus; tanto enim 
liumilior esse Jebel, quo major esse videiur ; et 
qnarere quod omnibus utile est, non autem sibi. 


CAPUT XLIX. 
Qui charitatem in Christo habet, servet Christi 
mandata. 65 (30) Vinculum charitatis Dei quis pot- 


B est enarrare * Magnificentiam bonitatis ejus quis, 


prout oportet, eloqui valct ? Altitudo ad quam eve- 
hil charitas,inenarrebilis est. Charitas nos Deo ag- 
glutinat : charitas cperit multitudinem peccatorum 99 


66 Psal. cxvit, 19, 20. 65 Col. m, 14. 98 Jac. v, 20; 1 Petr. 1v, 8. 
VARIORUM NOT X. 


(24) 'Avotaxe usque ad ὁσιότητι. Hec ex Cle- 
mente Alexandrino, p. 288, esse traducta nihil cer- 
tius est. Romani verba incipiunt ab ἤτω,θίς.ΒΕΗΝ. 

(25) Πολλὼν, κ. -. X, Ista excripsit Clemens A- 
lex. Στρωμ., lib. 1, cap. 7, pag. 339 suppresso Cle- 
menlis Rom. nomine; eademque iterum recitat 
lib vt, cap. 8, pag. 772 que tamen memoria lapsu 
Bornabz tribuit, ut viri docti observarunt GALL. 
— Πολλων, x. τ λ. Emenda itaque Στρωματέ« Cle- 
mentem lib. 1, p. 288 et lib. vi, p. 646, rescribens 
in priori loco, πολλῶν τοίνυν ἀνειμγμέιων πυλῶν, $ 
iv δικαιοσύνῃ, αὕτη ἡ iv Χριστῷ : in posteriori vero 
in quo per memorie erratum, quale ad Barnabze 
caput 5 adnotsbamus, tribuit Barnsbe Clementis 
verba, πολλῶν πυλῶν ἀνεωγυιῶν, ἡ iv. Orxatosóvm, 
αὗτη, ἐστιν ἡ E. Xowco. Legi potest inter cetera, ὃ. 
Ignatii Epistola ad Philadelphenos cap.9, et Seve- 


rani Gabalensis Oratio de sigillis, post initium, - 


tom. VI Joannis Chrysostomi. Cor. — Hunc locum 
Clemens Strom lib. 1, imitatus Clementem in epis- 
tola ad Corinthios iuterprelationis sus auctorem 
babere se nolot; sed lib. vi eumdem  exscribens 
Barnabz nomine ciist in hunc modum : Propheta 
autem (David psal Ccxvu, 19) dictum exponens Bar- 
sabas infert : Gum multe porta sinl, eic. COUST. 

(26) Διαχρίσει. Editi, δικαΐᾳ «plot : contra cod. 
ms. fidem, qui sic se habet : ΔΙΑΚΡΙΣΙΝ. Putat 
Μου. scripsisse Clementem, ξιακρίσεσιν; sed litte- 
ras es incuria librarii excidisse. Verum legere 
praestat διχκρίσει cum Clem. Alex. utroque in loco 
modo laudato. GALL. 


Sed nihil detrahbendum suadet Clemens; Alex. qui 
hanc S.Patris sententiam integram recitat. Στρωμ. 
lib. vi, cap. 8, pag. 773 Ip. — Toscót μᾶλλον 
ταπεινφροξῖν ὀφείλει, ὅσῳ δοκεῖ μᾶλλον μείζων 
εἶναι. C.latur etiam ab lexandrino Strom., vi. In 
Antonii Melissz parte i1,sermone Τὸ... Κλήμεντος... 
Toscot iv τις μᾶλλον ὀφείλει ταπεινοφρονεῖν, ὅσον δο- 
χεῖ μᾶλλον εἶναι Καλὸν γὰρ xti τῷ κρείττονι τὸ χεῖ- 
pov ἀχολουθεῖν, διὰ βελτιώσεως ἐλπίδα, et in maximo 
Locorum communium sermone 49... Κλήμεντος... 
Τοσοῦτ ν τις μᾶλλον ὀφείλει τκπεινοφρονεῖν, ὅσον Óo- 


C x8! μᾶλλον εἶνχι. Vides et abesse utrobique vocem 


μείζων: et sententiam κάλον γὰρ, elc., sejungi de- 
bere a priori Quod postremum firmat veteris co- 
dicis auctoritas : necnon Damos eni Ecloga manu 
script» in Bibliotheca Claramontana cap. περὶ συν- 
αγωγῆς χρηστῶν ἀνδρῶν, etc., qua Philoni ascri- 
bunt illud, xz4ov ἀεὶ, etc. Cor. 

(29) καὶ ζητεῖν, x. v. λ. Hac laudat Clemens 
Alex. ὅτρωμ. lib. vi, cap. 17, pag. 613. Videtur 
S. Pater digitum intendisse in illud I Cor. x, 33 ; 
M3 ζήτῶν τὸ ἐμαυτοῦ αμμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλὼν, 
ἵνα τωθῶαι, GALL. -- Ζητεν τὺ κοινωφελές. 
Chrysostomus ad illud Pauli I Cor. x, 35 : Μὴ- 
ζητῶν τὸ ἐμαντοῦ συµφέρων. ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν ἵνα 
σωθῶσι, dicit publicum Eeclesie bonum quzre- 
re,etaliorum salutem privato commodo antepone- 
re,Canonem esse Chiistianismi perfectissimum. 
Τοῦτο κχνὼν Χριστιχνισμοῦ τοῦ τελειοτάτου, τοῦτο ὄρος 
ἠκριθωμένος, αὕτη Ἡ κορυφὴ ἡ ἀνωτατω, τὸ τὰ χοινῇῃ 


(27) "Βτω ἀἄγνος iv ἔργοις, Conjiciebat Cot. ex D συμφέροντα ζητεῖν. JUN. 


allero. Cleinente reponendum fortasse, ἤτω γοργὸς 
ἐν ἔργοις. Sed nihil nos cogit, ut ps emendemus 
ex Alexandrino; qui aliorum scripta excerpens, 
addit, detrahit, invertit, ut viris eruditis comper- 
ium. Ip. — Cogitandum an ex oltero Clemente re- 
2oni debeat, ἤτω γοργὸς ἓν ἔργοις, fw ἁγνός Cor. 
— Legecndum, sit abundans in. operibus, sit castus, 
si cum Clemente Alexandr. preieratur ἥτω γοργὸς 
ἐν ἔρ[οις, ἤτω ἁγνός. Sequens sententia laudatur 
in Antonii Meliss: parte 2,serm.72,et apud Maxi- 
mum Locorum communium serm. 49. COUST. 

(28, Τοσούτῳ γάρ. Sic ex ms. Wolt. quer. se- 
quitur edit Londin. At aliis deest γάρ GALL. — 
Μάλλον µεζων. Grabius in Spicil., tom. I, p. 270 
censet, Épistole Clemenüns additam hic vocem 
μείζων, quod desit in impressis Maximi et Antonii 
Melisse editionibus. Jamque idem adverterat Cot. 


(30) Hieronymus in Ephes. iv, 1, hac citat, non 
quidem Barnabae, ut in Londinensi epistole hujus 
editione anni 1694 adnotatur, sed ipsius Clementis 
nomin». CousT. 

(34) ᾽Αγάπι κολλᾷ ἡμᾶς. Hoc loco Paulum imi- 
tatur ad Corinthios xin, ubi charitatis, et mutua: 
dilectionis,elegantissima descriptio est,et Ephreem 
Syrus tractatu Περὶ ἀρετῶν καὶ xaxu»» ulrius- 
que vestigiis insistit, cujus verba eum Graece non 
exstent, placet hic subjungere : Μακάριος 6 ἄνθρω- 
πος καὶ ἐκεῖνος ὁ ἔχων ἀγάπην Θεοῦ, ὅτι τὸ θεὸν 
ἐν αὐτῷ περιφέρει, ὅτι ὁ θεὺς ἀγάπη ἐστὶ, καὶ ο µέ- 
vov ἐν τῇ ἀγάπῃ, iv τῳ θεῷ μένει ὁ ἔχων ἀράπην 

παντων 

(92) 'H ἀγάπη καλύπτει... ἀγάπη πάντα. Sic 
Wott. ex ms. Sic et edit. Londin. Al. articulum 
omittunt priore loco,et posteriore reponunt.GALL. 
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charitas omnia sustinet 97,omnia tequo animo ferl; Α πλῆθος ἁμαρτιῶν' ἀγάπη πάντη ἀνέχετα, πάντα 


iu charitate nihil sordidum, nihil superbum ; cha- 
ritas schisma non habet ; charitas seditionem non 
concitat; charitas omnia facit in concordia; in cha- 
ritete omnes Dei electi, perfecti sunt facti. Sine 
charitate nihil acceptum est Deo. [n chari'ate nos 
assumpsit Dominus ; propJer charitatem quam erga 
nos habuit Jesus Christus Dominus noster ex vo- 
luntate Dei, sanguinem suum pro nobis tradidi, et 
carnem pro carne nosira, et animam pro anima- 
bus nostris (37). 
CAPUT L. 

Videtis, charissimi, quam magna et admiranda 

ressit charitas,el quod perfectio ejus nequeat expli- 


µακροθυµεῖ. οὐδὲν βάναυσον (35) ἐν ἀγάπῃ (34), 
οὐδὲν ὑπερήφανον ἀγάπη αχίσµα οὐκ ἔχει, ἀγάπη 
οὗ στασιᾶζει' ἀγάπη πάντα ποιεῖ iv ὁμονοίφ bv τῇ 
ἀγάπῃ (95) ἑτελειώθησαν πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ τοῦ 
Θεοῦ. Δίχα ἀγάπης οὐδὲν εὐάρεστόν ἐστιν τῷ Ot. 
Ἐν ἀγάπῃ προσνελάθετο ἡμᾶς ὁ Δεσπότης» διὰ τὴν 
ἀγάπην ἣν ἔτχεν πρὸς ἡμᾶς, τὸ αἷμα αὑτοῦ ἔδωκεν 
ὑπὲρ ἡμῶν ᾿Ι[ησοῦς κριστὸς (30) ὁ Κύριος ἡμῶν, bv 
θελήμἁἄτι θεοῦ, καὶ τὴν σάρκα ὑπὲρ τῆς σαρκὸς ἡμῶν, 
καὶ τὴν quy v ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ἡμῶν, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ N', 

Ὀρᾶτε, ἀγαπητοὶ, πῶς μέγα καὶ θαυμὰστόν ἐστιν 

à ἀγάπη, καὶ τῆς τελειότητος αὐτῆς οὑκ ἔστιν ἑξή- 


cari. Quis idoneus est ut in ipsa inveniatur, prz:eter ῃ Υησις. Τίς ἱκανὸς ἐν αὐτῇ εὖρ [εθηναι], εἰ μὴ οὓς ἂν 


eos quos Deus dignos esse voluerit ? Oremus igitur 
et petamusa misericordia ejus, ut in charitate vi- 
vamus 68, citra humanam propensionem, el incul 

pati. Generationes omnes ab Adam usqueiin hodier- 
num diem przterierunt: a( qui per Deigratiam con- 
summaii sunt in charitate, habent sedem piorum ; 
qui manifestabuntur in visitatione regni Christi. 


8 ICor. xui 4 seq. 6 ITim. v21. 


καταξιώσῃ [b Θεός; Εὐχώμε] θα (38) οὖν καὶ αἰτώ- 
µεθα ἆπ [9 τοῦ ἑλέ] οὓς (39) αὐτωῦ, ἵνα ἓν ἀγάπῃ 
[ζῶμεν]. δίία προσκλίσεως ἀνθρ [ωπίνης], ἄμωμοι, 
Al γενεαὶ πᾶσαι (40) ἕως τῆσδε ἡμέρας vpn [A00v,] 
ἁλλ᾽ οἱ ἐν ἀγάπῃ τελειωθἐν [τες] xxt τὴν τοῦ 
θεοῦ (41) χάριν, ἔχου [σιν] χῶρον(ά 9)εὐσεθῶν' οἱ φα- 
νερ[ωθήσον]τοι(4 9) ἐν τῇ ἐν τῇ ἐπισχοπῇ τῇς βασιλ[είας] 


VARIORUM NOTAE. 


πάντων σὺν Oti περιχίνεται, T, γὰρ ἀγάπη Exo βάλ- 
λει τὸν φόθον᾽ à ἔχων ἀγάπην, οὐδένα βδελύσσετ«ί 
ποτε, οὗ μικρὸν, οὐ [ιέγαν, οὐὖκ ἕἔνδοξον, οὐκ ἄδ᾽ξον. 
o0 πένητα, οὐ πλούσιον, ἀλλ᾽ ἁπάντων περίψηµα γί- 
νεται, πάντα στέγει, πάντα ὑπομένει' ὁ ἔχων ἀγάπην, 
οὐκ ἑπαίρεται χασὰ τινος, οὗ φυσιοῦται, οὐδενὸς κὰ- 
ταλαλεῖ; ἀλλὰ τοὺς χαταλαλοῦντας ἀποστρέφεται. 'O 
ἔχων ἁ-άπην bv θόλῳ οὗ πορεύεται, οὐχ ὑποσκελίζει 
τὸν ἀδελφόν' ὁ ἔγων ἄγαπην οὐ φθονεῖ, οὐ (Aot, o) 
βασκκίνει ἐπὶ πτώσει ἑτέρών, οὐ θιχσύῥει τὸν πτχ/ο»- 
τα, ἀλλὰ συνλυπεῖται xal συναντιλαμθάνεται͵ οὗ παρ- 
ορᾷ τὸν ἀδελφὸν iv ἀνάγκη, ἀλλὰ στνεπαμύνει καὶ 
συναποθνήσκει' 6 ἔχων ἀγάπην, τὸ OzÀnux ποιεῖ τοῦ 
θεοῦ, xal μαθητὴς τῆς ἀληθείχς ὑπάρχει. Αὐτὸς γὰρ 
ὁ χαλὸς Δεσπότης ἡμῶν εἶπεν, Ἐν τούτῳ γνώσουται 
πάντες ὅτι ἐμοῦ µαθηταί bavs, ἔστε, ἐὰν ἀγαπὰτς ἀλλή- 
λους, Ὁ ἔχων ἀγάπην οὐδέποτε ἑαυτὸν περιποιεῖτχι,͵ 
o) λέγει ἑαυτοῦ ἴδιον οὐδὲν, ἀλλὰ πόντα ὅσα ἔχει, 
κοινὰ τοῖς πᾶσι προτίθησιν᾽ ὁ ἔχων ἀγάπη», ἀλλό- 
τριον οὐδένα λογίζεται, ἀλλὰ πᾶντας ἱδιοποιείται’ ὁ 
ἔχων ἀγάπην, οὗ παροδύνεται, οὗ φυτιοῦται, οὐκ ἐξᾶ- 
mittat εἰς ὁρρὴν, οὗ Ὑαΐρει ἐπὶ ἀδικίᾳ, ἐπὶ ψεύδει 
οὐκ ἑνδελεχίζει, ἐχθρὸν οὐδένα dy qv zo, εἰ um μόνου 
τῶν διάθολον’ ὁ ἔχων ἀγάπην, πάντα ὑπομένει, /2:- 
στεύεται, μακροθυµε]. Μακάριος o5) ὁ τὴν ἀγάπη» 
κεχτηµένος καὶ μετὰ ταύτης ἀποδημ 726 προς 8:0, 
ὅτι αὐτὸς τὸ ἴδιο, ἐπιγινώσκων, πρωσλέξεται αὐτὸν £v 
τοῖς Χόλποις αὐτοῦ, ὁμρδίαιτος γὰ2 ἀγγέλω, ἔτται, 
x1: σὺν Χριστῷ βχτιλεύσει ὁ τῆς ἁιάπης ἑργάτης 

AU ata γὰρ καὶ ὁ θεὸς Λόγος ἐπὶ -hv γῆν παρε 

νετο, δι τὐτῆης καὶ ὁ παράδεισος ἡ ὄρκτεαι hace, καὶ 
ἄνοδος al; οὑρανὸν ἐπεδείζθη πᾶσιν' ἐχθροὶ ὑπάρμου- 
τες τῷ Ot OU αὐτῆς κατηλλάγηµεν' εἰχόνως o5; ε) - 
πωµεν, ὅτι ἀγάπη ὁ θεός ἐστι, καὶ ὁ µένων ἐν τῇ 
ἀγάπῃ, iv τῷ θεῷ μένει, JUN. --- Αγάπη olia 
ἡμᾶς τῷ θεῶ Hac ad µακροθυμεῖ esse ex Clemente 
Alexandrino scies, si legas p. 518. D Bn. 

(90) Οὐδὲν Bávxos.v ad ἀγάπη. Hc absunt 
a Clemente Alexandrino, suntque interpolatoris. 
Ipngx. 

(34) Ἐν ἀγάπῃ ad voculam καὶ capitis sequentis 


C 


decimam. Hec non sunt in Clemente Alexandri- 
no, P. 518 D. Ip. . 

(35) Ἐν τῇ ἀγάπῃ. Deest τῇ codd. impp. si Lon- 
dinensem excipias. Αι illud ex Wott. agnoscunt 
ms. et Clemens Alex. GALL. 

(36) Ἰησοῦς Χριστός, Codd. impp. ὁ Χριστός. 
Restitui Ἰησοῦς ex ms. qui exhibet IZ ε quo modo 
voX Ιησοῦς perpetuo describitur in hoc codice. 
Wott., Sic et edit. Londin. Ip. 

(37) Nota hic Appollinaris dogma praverti et Pa- 
trum adversus eum argumentis preludi. Cousr. 

(38) Εὐχώμεθα ad ἅμωμοι. Hec. sunt interpola- 
toris. BERN. 

(39) 'Anb τοῦ ἑλέος. Codd. impp. αἰτώμεθα 
[rv ἀξί] ους : petamus digni haberi mentem qui- 

em, sed non verba S. Patris assecuti, Ms. enim 
exhibet AIL...orz, Ad quem locum Mill : « Desi- 
derantur,quantum ex lacuna colligo, sex vel sep- 
tem littere Legendum forte ἀπ [ὸ τοῦ ἐλέ] ους : 1ta 


Denim vocem istam semelatque iterum exprimit li- 


brarius noster, licet plerumque αι scribat pro c.» 
In eamdem sententiam Wot.qui tamen putat ms. 
exhibuisse ἀπ [5 tiat] ους omisso arliculo,et αι pro 
« positis, ut alibi passim. Sic οἱ Cler.At Dav. eg. 
&y [ιασμ] οὐς «Litter » namque, eit, T II,decurtato 
altero crure, tam vicine sunt, ut hzc pro illa vel 
scribi, vel scripta possit videri. » GALL. 

(40) Ai 4evext. πᾶσαι. Rocitat haec verba Clem. 
Alex. suppresso Clementis Rom. nomine, Στρωμ, 
lib. rv, cap. 17, pag. 614. Ip. 

(44) θεοῦ. Sic Wott. ex ms. Sic et Clem. Alex. 
At Jun. cum editis, preter Londin. Σριστοῦ, Ip. 

(42) Χῶρον, [ta ms., editi vero, si Londinensem 
excipias, exhibent χώραν, ut apud Clem.Alex Le- 
ctionem ms.pluribus veterum exemplis tuetur Wott. 
addensquoque.idcm judicium tulisseCl .Bentleium, 
quem consule sisin Dissert.de Phulor ,pag.185.lp. 

(43! Φανερωθήσονται, Sic. Jun.cum editis, Cle- 
mentem Alex. secutus : quse optimo esse lectio vi- 
detur. Wott. tamen sic leg. φανερ[ούν]ται : mani- 
festantur : fortasse ob precedens ἔχουσιν. Ip. 
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τοῦ Χριστοῦ. Γέγραπται (44) γάρ Εἴσελ[θε sl; A Scriptum enimest: Ingrederein cubiculatua pau- 


τὰ ταμιεῖα (45) μικρὸν 62o|v,] ἕως οὗ παρέλθῃ 5 
ὀργὴ καὶ θ[υμός] pov: καὶ µνησθήσομαι (46) ἡμέ- 
ρας ἀαγαθῆς, καὶ ἀναστλσω ὑμᾶς  [ix[ τῶν θη- 
κῶν (41) ὑμῶν, Μακάριο ἔσμεν, ἀγαπητοὶ, cl τὰ 
[προσ]τάγματα (48) τοῦ θεοῦ ἔποιουμεν k[v ὃ] µονοίφ 
ἀγάπης, elc τὸ ἀφεθή[ναι] ἡμῖν δι’ ἀγάπης τὰς ἅμαρ- 
tía; (49). ΓὈέγραπται γάρ Μαχάριοι [iw ἀφέ]θη: 
σαν xl ἀνομίαι, καὶ ὢν (00) ἐπεκα[λύ]φθησαν αἱ 
ἁμαρτίαι. Μακάριος ἀ[νὴρ] (54) ᾧ οὐ (52) μὴ λο- 
γίσηται Κόριος ἁμαρτίαν, οὐδέ ἔστιν ἐν τῷ στό. 
patct αὐτοῦ δόλος, Οὗτος ὁ μακαρισμὸς ἐγένετο ἐπὶ 


lulum quantulumcunque,donec per transeal ira et 
furor meus. Et recordabor diei bonit9. et suscitabo 
t0s e sepulerisvestris?0 Beatisumus.dilecti,si pra- 
cepta Domini in charitatis concordia fecerimus, ut 
per charitatem remittantur nobis peccata.Scriptum 
quippeest: Beali,quorum remisse suntiniquilates, 
eL quorum (cc(asunt peccata. Beatusvir cui non im- 
putabit Dominus peccatum, nec est inore ejus do- 
lus?!, Heec beatitudo contigit electis a Deo per Je- 
sum Ghristum Dominum nostrum ; eui gloria in 
secula «culorum. Amen. 


τοὺς Εκλελεγμένους ὑπὸ τοῦ Oto) διὰ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυριοῦ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας vo αἰώνων, 


"Au fiy. 
KEPAAAION NA'. 

"Όσα [οῦ]ν 153) παρε[θη|μεν διά τινος τῶν [τοῦ] 
ἀντικε[ιμ]ένω, ἀξιώσωμεν [συγγνώμην] καὶ ἐκεῖνοι 
δὲ οἵτινες ἀρχηγοὶ τῆς στάσεως καὶ ὃ.χοστασὶίας ἔγε- 
νῆθησαν, ὀφείλουσιν τὸ χεινὸ» τῆς ἑλτίδος σκοπεῖν, 
Οἱ γὰρ μετὰ φόδου καὶ ἀγάπης πολιτευόµενοι, ἑαυ- 
τοὺς θέλουσιν μᾶλλον οἰκίχις (84) περιπίπτειν f) τοὺς 
πληνίον' μᾷλλον δὲ ἑαυτῶν χΧαταγνωσιν φέρουσιν, f 
τῆς παραδεδοµένης ἡμῖν καλῶς καὶ δικαίως (55) ὁμο- 
Φωνίας, Καλὺὸν Ὑὰρ ἀνθρώπῳ ἐξομολογείῖσθαι περὶ 
τῶν παραπτωµάτων, fj σκληρῦναι τὴν καρδίαν αὐτοῦ, 
χαθὼς ἐσκληρύνθη ἡ χαρδίᾳ τῶν στασιαζόντων πρὸς 
τὸν θεράποντα τοῦ Oto) Μωύσην᾽ Gv τὸ χρῖμα πρό- 
2nÀo» ἐγενήθη κατέθησαν γὰρ εἷς ᾧδου ζώντες, val 
θάνατος κατέπιεν αἹὐτούς. Papx καὶ ἡ στρα[τιὰ 
αὐ]τοῦ, καὶ πάντες οἱ ἡγούμεν[οι Αἰγ]ύπτου, τά τε 


CAPUT LI. 

Qusecunque igitur per quemdam adversarii illa- 
psum deliquimus, veniam postulemus : illi vero 
qui seditionis ac dissensionis duces et principes 
fuerunt, debent communem spem contemplari.Qui 
enim cum timore el charitate vivunt, se ipsos in 
contumelias incidere malunt,quam proximos;seque 
ipsos potius improbari sustinent, quam pulchre et 
juste traditam nobis consensionem.Nam melius est 
Domini,covfiteri de lapsibus et peccatis, quam in- 
durare cor suum;prout induratum estcor eorum qui 
conlra famuium Dei Moysen seditionem fecerunt 13: 
quorum condemnatio manifesta fuit; descenderunt 
enim in infernum vivi, et mors absorpsit eos. Pha. 
rao et exerciius ejus et omnes praefecti Egypti 75, 
currus etiam et equites eorum, non aliam ob cau- 


ἅρματα καὶ οἱ [ἀναδά]ται (86) αὐτῶν, οὐ δι ἄλλην C sam meris Rubri profundo immersi suut, et perie- 
69 Isa. xxv, 20. '? Ezech. xxxvii, 12, 13. 7! Psal. xxxi, 1,2. 72 Num. xvi... 7? Exod. xiv. 
VARIORUM NOTAE. 


(44) Γέγραπτχι... εἴσελθε Hec pro Clementinis 
p. 549 : 'H ἀγάπη ἁμαρτάνειν οὐκ ἐᾷ. BERN. 

(45) Ταμιεῖα. Ex Mill. et Wott. ita se habet ms. 
]ta et apud LXX, Isa. xxvt, 20. Editi, preter Lon- 
din. ταµεῖα. GALL. 

(46) Καὶ µνησθήσοµαι, x. τ. à. Vix dubito, quin 
S. Pater respexerit ad illud Ezech. xxxvi, 12, 13: 
""I9u9 εγὼ ἀνοίγω ὑμῶν τὰ µνήµατα, χαὶ ἀναξω ὑμᾶς 
ἐκ τῶν µνηµάτων ὑμῶν... καὶ γνώσεσθε ὃτι ἐγῳ eli 
Κύριος, ἓν τῷ ἄνοτξαί µε τοὺς τάφους ὑμῶν, τού &va- 
γαγεῖ, µε ὑμᾶς bx τῶν τάφων ὑμῶν, τὸν λαόν µου. 
Aliter Cot. cui lamen egre assentiturCout. Ip. — 
Καὶ µμνησθήσομαι ἡμέρας ἀγαθῆς, xal ἀναστήσω ὑμᾶς 
[ τῶν θηχῶν ὑμῶν. Simile nonnihil habes in li. 

ro apocrypho [V Esdrae 1, 16 : Ef resuscilabo 
sortuos ác locis suis, el de monumentis educam 
illos. Lege etiam Isais xxvi, 19; uxur, 11; e: Hebr. 
xni, 20. Hinc enim forte consarcinatus fuit iste lo- 
cus. Cor. 

(47) θηκῶν. Sic Wott. ex ms. Sic el Londin. 
editio. Al. σηκῶν. GALL. 

(48) Τὰ προστάγµατα. Editis, preter Londin. 
deest articulus τὰ, quem restituit Wolt ex ms. Ip. 

(49) 'Auapzlac. Sic ms. apud Wott. absque ἡμῶν, 
quod addunt editi, prreter Londin. neque illud 
contextui esse necessarium, vox ἡμῖν praecedens 
satis evincit. lp. 

(50) Καὶ ὦν. Monet Mill. exstare à in ms. quo1 
fugit Wolt. Sed si res ita se habeat, vel excidit v; 
vel ex vitio librarii, 9 secundi commatis in pr&- 
cedens irrepsit.Constans erim est lectio, xai àv. Ip 

(51) Μακάριός ἀνήρ. Hec usque ad Χριστοῦ τοῦ 


Κυρίου ἡμῶν, exscripta sunt ex Clemente Alexan- 
drino p. 519. A. BERN. 

(52) "à οὐ. Ms. exbibet οὗ οὐ, tum hic. tum 
psal. xxxi, 2. At cod. Vat. sic et Rom. iv, 8, 
eodemque modo legitur in Hebraeo textu οἱ in 
versionibus omnibus. Iyitur veram esse lectio- 
nem existimo. Wott. GALL. 

(53) "Όσα οὖν. x. x. À. Jun. cum editis, exeepto 
Londin. hunc locum minus recte sic exhibet: "Oc- 
[οι οὖν] παρ [έδη]μεν διά τινος τῶν [τοῦ] &veix[et- 
µέν]ου. Nam Wott. in ms. sic legit : οσα...ν παρε... 
μεν δια τινος των avttxe,., ενου. lpse igilur hiatus 
ita complet : ὅτα [ού]ν παρῖ[όη] µεν διὰ τινος τῶν 
[του[άντικε[ιμ[ ένου Huic autem. voci postrema 


palism addendam censet quae librario exciderit, 


nempe vel τε(νῶν, 3oÀov, επιδουλών, πειρασμῶν, 
vel παρεμπτὠσεων cum. Clemente Alex. Στρωμ., 
lib. iv, cap. 17, pag. 614. At Dav. nihil addens, 
vOCes ms. δια τινος των, Sic legit, διὰ πειρασμῶν 
vel τεχνασµάτων. Aliter Cout. Juniauam lectionem 
secutus. ID. — Όσοι μὲν οὖν ad ἀντικειμένου, 
Hac efficta sunt ex his Clementis Alex., p. 519 ; 
"Hv δὲ καὶ περιπέσῃ. elc. ᾽Αξιώσωμεν, elc. Hine 
ad ἐξομολογήσομαι τῷ Κυρίῳ, cap. 92. omnia finxit 
interpolator. et intempestive de confessione tot 
verba ingessit. BERN. 

(24) οἰκίαις, Leg. cum Jun. ceterisque, αἰκίαις, 
facili aiutatione. Wott. Gatt. - 

(85) Καλῶς καὶ δικαίως. Tta ms. apud Wolt. 
Editi, Καλῆς xai διχαίας. Ip. | 

(56) Αναδέται "Wotl. magis placet leg. [άνα- 
θά]ῄται, quam cum editis [ππό]ται. Sie Exod, xiv 
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runt, quam quod stulta eorum corda indurata fue- A τινὰ [αἰτίαν] ἐθυθίσθησαν εἰς θάλασσαν [Ἐουθρ]ᾶν, 


rint, post signa et miracula per famulum Dei Moy- 
sen facta in terra JEgypl. 


καὶ ἀπώλοντο, ἀλλὰ διὰ [τὸ σκλ]ηρυνθηνχι αὐτῶν 
τὰς ἀσν[νέτ[ους καρδίας, μετὰ τὸ γενέσθαι [τὰ σηµ|- 


εἴα [xa] t τὰ τέρατα (DT) ἐν γῇ A von [του,] διὰ [τοῦ 9] εράποντος (98) τοῦ Θεοῦ Μωῦσέως. 
|. 


CAPUT LI 

Nullius rei, fratres, indigus est Dominus om- 
nium, nec quidquam desiderat, preterquam ut ei 
fiat confessio. Ait enim electus David : Confitebor 
Domino, et placebit ei super vitulum novellum, cornua 
producentemet ungulas. Videant pauperes,et leten- 
tur 14 Et iterum dicit: Immola Deo sacrificium iau. 
dis,et redde Altissimo vota tua. Et invoca me in die 
tribulationis tue:eteruam te,et honorificabis mes. 
Nam sacrificium Deo, spiritus contribulatus 76. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΜ NB', 

᾿Απροσδεῆς (59), ἀδελφοὶ, [5] Δεοπότης Oxdpy* 
τῶν ἁπάντων, [o5]3iv οὐδενὸς χρήζει, el μὴ τὸ [ἐξ]- 
οµολογεῖσθαι (60) αὐτῷ. Φησὶ γὰρ ὁ ἐχλεκτὸς Ax- 
68 (61). ᾿Εξομολο(ήσομχι τῷ Κυρίῳ, καὶ ἀρέσει 
αὐτῷ ὑπὲρ µόσχον viov, Χέρατα  bxoipovtz καὶ 
ὁπλάς Ἰδέτωσαν πτωχοὶ καὶ εὐφρανθήτωσαν, 
Καὶ πάλιν λέγει θῦσον τῷ θεῷ θυσία» αἰνέσεους, 
καὶ ἀπόδος τῷ Ὑψίσιῳ τὰς εὑχάς σου καὶ ἔπι- 
κἀλεσαί µε ἐν ἡμέρᾳ θλίψεώς σου, xal ἐξελοῦ- 


pal σε, xal δοξάσεις µε. θυσία γὰρ τῷ Osip πνεῦμα συντετριµµένον, 


CAPUT LIII. 

Nostis enim et probe nostis sacras Scripturas, 
dilecti ; et penitius in Dei eloquia introspexistis : 
illa igitur in memoriam revocate. Cum Moyses in 
montem ascendisset et quadraginta dies noctesque 
quadraginta in jejunio ac humilitate transegisset, 
dixit ad eum Deus : Moyses, Moyses, descende ve- 
lociter hinc ; quia iniquitatem [ecit populus tuus, 
quos eduxisti de lerra Egypti : transgressi sunt 
cito de vía quam mandasit eis, et fecerunt sibi fu- 
silia. Et dixit Dominus adeum: Locutus sum ad te 
semel «t iterum,dicens: Vidipopulum hunc ;el ecce 
populus dura cervice est : dimitte me exterminare 
eos,et delebo nomen eorum de sub celo;et faciam te 


76 Psal. Lxvin, 31, 93. 75 Psal. xuix, 14, 15. 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ NI" 

Ἐπίστασθε (62) γὰρ, xci καλῶς ἐπίστασθ[ε,τὰ]ς 
ἱειὰς Γραφὰς, ἀγαπητοὶ, [κα ἐγκε]κύφατε εἰς τὰ 
λόγια τοῦ [θεοῦ εἰς ἆ]άμνησιν oov ταῦτα ([λά- 
θετε (63).| Μωύσέως γὰρ ἀναθαί[νοντης el]c τὸ ὄρος, 
καὶ ποιήσαν[τος (04) τεσσαρ]άκοντα ἡμέρας, xat τεσσ- 
[αρἀχοντ[α νύκτας ἐν νηστείᾳ [καὶ ταπειν]ώσει, εἶπεν, 
πρὸς αὐνὸν [b θεός' Μωύ]ση (05), Muwusn, κατάθηθι 
[τὸ τὰ ος] ἐντεῦθεν, ὅτι ἠνήμῃσεν [6 λαός σ]ου, 
oj ἐξήγαγες ix γῆς [Αἱγύπτο]ν' «παρέθησαν τχχὺ 
ἐκ [τῆς 000]o fc Ἐνετείλω αὐτοῖς, [ἐποίησα]ν ἔνυ- 
τοὶς χωνεύματα. [Kai εἶπεν] Κὺριος πρὸς αὐτόν" 
λελαλη [κα πρὸς σὲ ἅπαξ καὶ δὶς λέγων [Εώρακα] 
τὸν λχὸν τοῦτον, καὶ ἰδοῦ λαὸς (06) [s] κληροτρά- 


T6 Psal. L, 19. 


VARIORUM NOTAE. 


23, 20: xxl τὰ ἅρματα, καὶ οἱ ἀναδάται... ἐπί τε xà C. (03) Λάδετε. Ante Μωύσεως, exstare in ms. 


ἅρματα, xxl ἐπὶ τοὺς ἀνχδατας : quo procul dubio 
respexit S. Pater. GALL: 

(97) Τὰ σηµεία xai τὰ cipa:z. Jun. et codd. 
impp. [τηλικαῦ] τα τέρατα, non. prorsus ad fidem 
ms. qui exhibet... si ..« c2 τέρατα. Legendum pro- 
cul dubio [τὰ σημ] 62 [κα]ὶ τὰ τέρατα. Fere enim 
ubique in sacrislitteris eo modosimul leguntur ση- 
μεῖα καὶ τέρατα, priecipue in libro Exodi, ubi hec 


ipsa narrantur. Sic e Áct. vit, 36 : Οὗτος ἐξήγαγεν. 


αὐτοὺς, ποιήσας τέρατα καὶ σημεῖχ bv γῇ Αἰγύπτο. 
Wott. Ip 

(58) Διὰ τοῦ θεράποντος. Editi omittunt arlicu- 
lum τοῦ, quem hiatus ms. apud Wott. requirit. Ip. 

(99; ᾽Απροσδεὴς, Ruchat. in sua Gallica versione 
monuit ad hunc locum, parem sententiam occur- 
rere in Actis Thecla apud Grabium Spícil.,tom.], 
pag. 101 : θεὺς ζηλωτῆς,.. θεὺὸς &npos?rc, χρῄζων 


testalur Wott. Qui propterea conjicit scriptum 
fuisse λάδεται pro λάθετε, αι pro ε posilis,ut passim 
alibi. Mill. vero cum lacuna uon nisi septem litte- 
risexpleri posse videatur, reponit [ἐλάθετα]ι. GALL. 
(64) Ποιήσαντος. . ἡμέρας xai... νύκτας. Insolens 
videtur Wottono hzc phrasis, ποιεῖν χρόνον. Qua 
tamen frequenter occurrit apud sacros Novi Test. 
scriptores. Act. xv, 33: Ποιήσαυτες δὲ χρόνον. 
xvii, 29 : Καὶ ποιῆσας χβόνον τινά, XX, 3 : Ποιλ- 
σας τε uvas τρεῖς. lI Cor. xi, 25 : Νυχθηµερον ἐν 
τῷ βυθῷ πεποίηκα. Jac. 1V, 19 : Καὶ ποιῆσωι-εν Exet 
ἐνικυτὸν ἕνα. Quid plura? Wetst. ad Act. xv, 35, 
rofert aliquod hujusmodi exempla, vel ex ipsis 
[imatissimis Grecis scriploribus, Demosthene, 
Platone, Polyhio desumpta. Ip. 
(65) 0 θεός Μωύσῆ. Jun. [Θεὸς, ᾿Ανάστηθ]ι: contra 
fidem cod. ms. qui sic se habet; AYTON.., EH [ta- 


τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας. Deus azelotes .. qui D que Mill, legit, ut apud LXX, αὐτὸν [Κύριος' &vaz- 


tiulla re indiget, preterquam salulem hominum, 
interprete ipso Grabio. Ip. 

(60) οὐδὲν... τὸ ἐξομολογεῖσθαι. Ms. exhibet... 
δεν. Sed. Wott. legit cum editis, [ο)] δὲ. Pro τό au- 
tem, Jun. et Fell. mal Πί τοῦ. Utrobique tamen ms. 
lectionem retinendam essecenset Dav. I5» οὖδε- 
νὸς χρῄήζει, el μὴ τὸ ἐξομολογεῖσθχι : Nihil a quo- 
quam pelil, nisi ut ipse confiteatur. Io 

(61) A260. Hzec et sequentia usque ad finem ca- 
piis, nonnihil mutata recitat Clemens Αἰοχ. Στοωµ. 
ib. iv. cap. 17, pag. 614. Ip. 

(62) ᾿Επίστασθε ad xoi εἶπεν Κὺριος πρὸς αὖὐ- 

- . Pro his habet tantum Clemens Alexandrinus 
321, C. hec verba : Αὐτίκα ovy, ὁ Μωσῆς μόνος 
σας παρὰ τοῦ θεοῦ. BERN. 


vin, pro ἀνάστηθι, Wolt. vero: αὐτὸν [6 θεός' 
Μωὺ]σῆ. Sicetedit. Londin. Al. Junium sequuutur, 
si Clerici secundam editionem excipias; ubi ta- 
men neque lectore admoni!o, neque rite reddita 
ms. lacuna, ita locus effertur : αὐτὸν ὁ θεός᾽ 
[Mw] 77. Ip. 

(06) Kai ἶδου λαός, Vocem λκός litteris. miniatis 
descripsit Jun. perinde ac si abesset a ms. ubi ni- 
hilominus, Wott. teste, occurrit, Hiec paucis muta- 
tis recitat Clemens Alex. ὄτρωμ., lib. vi, cap. 19, 
p. 617. Ad quem locum Potter. lectione Juniana 
deceptus, censebat potius ex Alexandrino quain 
ex LXX Glementem Roinanum fuisse reforman- 
dum Ip. 
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χηλος' ἔασόν µε [ἐξολ] εθρεῦσαι (67) αὐτοὺς, καὶ Α in gentem magnamet mirabilem,et multam magis 


εξα[λείψω µτὸ] ὄνομα αὐτῶν ὑπυχά[τωθεν τοῦ 
«Ὀρανοὺ, xai ποιήσω [τε sic EJ θνος μέγα καὶ O20- 
ααστὲν [xri πολύ] μᾶλλον ἢ τοῦτο. [Εῖπε 8i 
M]esnc Μηδαμῶς, Κύριε, [ᾶρες τὴν] ἁμαρτίαν 
τῷ λαῷ τούτν, 5 κἀμὲ (668) ἐξάλειψιν ἓκ βίδλου 


ζώντων μεγάλης ἁγά D τελειότητος ἆνυπε 
3 μεγάρης αγαπης, (0 τελειοτητος ἆνυπερ 


quam hanc. Dixit autem Magses : Neutiquam, Do- 
mine; remitte peccata huic populo ; vel etiam me 
dele de libro viventium 1, O charitatem magnam ! 
o insuperabilem perfectionem! Liberead Dominum 
loquitur famulus, remissionem pro plebe postulat, 
vel se ipsum quoque cum eis deleri petit. 


aX, cou! Παῤῥησιάζεται (69) θεράπων πρὸς Κύρ.ον αἰτεῖται ἄφισιν τῷ πλήθει, f καὶ ἑαλτὸν ἑξαλειρθῆνχι utt, 


αὐτῶν ἀζιοτ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ’ 

Τίς οὖν ἐν ὑμῖν γεννεχῖος ; τίς εὔσπλαγχνος ; τίς πε” 
πληροφ.ρηµένος (10) ἀγάπης ; εἰπάτω" Εἰ δ.᾽ iui 
στάσις (71,) καὶ ἔρις, xal σ(ίσµατα, ἐκχωρῶ, ἄπει- 
µε (72), οὗ ἐὰν βούλησθε, καὶ ποιῶ τὰ προηστασσόμενα 
ὑπὸ τεῦ πλήθους µόνον τὸ ποίµνιον τοῦ Χριστοῦ 
ε-ρηνευέτω, 
Γοῦτο ὁ ποιήσας ἑαυτῷ µέγα xAéog ἐν Κυρίῳ περι- 
ποιήσετχι͵ καὶ πᾶς τόπος δέξετχι αὐτόν, Τοῦ γὰρ 


T! Exod. xxxu 7, 9, 10, 31, 32, xxxii, 3; Deut. ix, 12-14. 


CAPUT LIV. 

Quis ergointer vos generosus? quis misericors Ἡ 
quis charitatis plenus? Dicat:Si propter me seditio, 
et discordia, et schismata : discedo, abeo, quo- 
cunque volueritis; et qua multitudo jusserit facio : 
tantum ovile Christi in pace degat, cum constitutis 


μετὰ τῶν καθεσταµένων πρεσθυτέρων. B presbyteris. Qui hoc fecerit, sibi magnum decus in 


Domino comparabit ; et omnis locus eum excipiet. 
Domini enim esl terra, et plenitudo ejus 18. Hzc, 


78 Pgal. xxii, |. 


VARIORUM NOTE. 


(67) ᾿Εξολεθρεῦσαι Vide supra, cap. 14. GALL. 

(68) Kays. Ila ms. apud Wott. Ita quoque Cle- 
mens Alex. l. c. ut apud LXX. Editi vero, preter 
Londin. καὶ u£. [p. 

(69) Παῤῥησιάζεται, ele. Hec usque ad histo- 
riam Judith: non exstont in Clemente Alexan., 
p. 521. BERN. 

(70) Πεπληροφορημένος. Perperam mularetur in 
πεπλτιρωαένος, CUID πληροφορεῖσθαι significet im- 
pleri aliqua re, ut observatum a Scripturarum in- 
l-rpretibus, antiquis quoque. Sic Fecle. vri, 11, 
Graece, ExÀnpooopi9n, Latine apud Hieronymum. 
repletum est. Luce 1, 1, τῶν πεπληρεφορημένων ἐν 
t &Tv πραγμάτων. Vulgata : 08 ἐπ nobts compiete 
sunt rerum. Coloss. i, 2 : πληροφορίας, plenitudi- 
mis. Similiter |l Thess. 1, 5, Il Tim. 19, 5, 17 ; et 
alibi, S. Chrysostomus ad II. Tim. iv, 5 : T4» àa- 
x''azw σου πληροφόρησον, τουτᾶστι, πλῆρωσον. Theo- 
phiylactus ad Il Tim. 1v, 17: Πληροφορηθῇ τουτέ- 
zt, ῥεθαιωθῇ, Ἡ εἰς πέρας ἔλθτ, «zi πληρωθῃ. Sed 
q:id in re clara ac tesiata immoror 1 001. S:milia 
occurrunt àup. cap. 42. GALL. 

(711) Ei à ἐμὲ στάσις. Epiphanius lib. 1 Adver- 
sus Carpocralios, ubi mentionem Clementis nostri 
facit, ad hunc locum respicit, scribens : Λέγει γὰρ 
μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ ᾽Αναχωρῶ, ἄπειμι, ἐἑν- 
σττθήτω ὁ Azo; τοῦ Θεοῦ, elc , ubi εὐσταθείτω le- 
gendum puto, pro quo Clemens nosler. εἰρηνευέτω 
h«bet. Quantum fraternitatem universam dilexerit, 
τὸ κοινωφελὲς quasiverit, el paci Ecclesie, vir hic 
-anctus, studuerit ; et quam abominanda ipsi fue- 
rint schismala, qua Chrisli τὸν ἀλῥαφον καὶ 22- 
$r«tos χιτῶνα σχζώσι, ex hocloco facile apparet : 
nullum enim gravius peccatum admitti potest, 
qu.m unionem Ecclesie scindere, auctore Cypria- 
no, qui Libro de unitate Ecclesie, inexpiabiletn dis- 
cordie maculam martyrii sanguine ablui, et pas- 
sione purgari negat : quod Chrysostomus homil 11, 
a4 Éphesios, suppresso nomine, audax sed verum 
esse dicium proountiat. Ejus verba ita se habent : 
"Avo 9i τις ἅχιος εἶπέ τι θοχοῦν εἶναι τολμηρὸν, 
πλν ἀλλ ὅμως ἐφθένξατοὶ τί OR τοῦτὸ ἔστιν; 9268 
μαρτυρίου αἷμα ταύτην ὄύνασθαι ἐξαλείφειν την ἆ- 
ααρτίαν ἔφησεν, elc., qui paulo infra eaJeim homi- 
lia, se pacis studio oinnia postponere, imo et epi- 
:copatum ipsum abdicare, paratum esse profltetui:, 


C aliquando habitis, 


modo unitas Ecclesie conservetur : El μὲν οὖν περὶ 
Ἱμῶν ταῦτα ὑποπτεύετε, ἔτοιμοι πχραχωρῆσαι τῖς 
ἀρχτις. ὅτῳ περ ἄν βούλοισθε' µόνον Εκκλησία ἕστω 
µία, in quo Clementem nostrum ὑπεγραμμὸν sibi 
proposuis-e, et locum hunc, ad quem alludit, pre 
oculis habiuss e, verisimile est. JUN. — ELO ἐμὲ 
στάσις. Locum hunc citat Epiphanius hares,27 etl 
etiam exemplo et moribus Clementis nostri descrip- 
tum ait ; qui Ecclesi Romane cathedra a D.Petro 
admotus, se eo munere abdicavit, quandiu Linus et 
Cletus in vivis essent. Ex qua duplici successione 
fortassis, si non potius ex Ecclesiis a B. Petro et 
Paulo, Judaeorum gentiumque apostolis, seorsim 
eri potest, ut adeo psrum inter 
scriptores conveniat, atrum Clemens immediate 
successerit Petro, an quarto saltem loco. Licet non 
sim nescius aliam etiam caus»m a plurimis reddi- 
tem ; quod, scilicet, nemo illi Homz succedere li- 
quido potest dici. de quo multum dubitatur, an ipse 
Roma unquam fuerit. Obiter monendum apud Epi- 
phanium in loco supra memorato reponi commode 
posse pro ἑνσταθητω, εὐσταθήτω, quanquam vele- 
rem lectionem retinet doctis. Petavius, Sed hoc ip- 
sum, quod hic loci suadet B Clemens d» se ρτγοῦ- 
tetur et spondet S. Chrysostomus, qui ait. bom. 11 
in Epist. ad Ephesios : Ei μὲν οὖν περὶ hp» ταῦτα 
ὑποπτεύετε, ἔτοιμοι παραχωρήσχι τῆς Gp ni, ὅτῳ περ 
ἄν βούλοισθε, µόνον ' Εκκλησία ἔστω uia. Et Gregorius 
Norianzenus re ipsa praestitit, qui ut seditioni ob- 
viam iret, postquam ad Constantinopolitanam se- 
dem admotus esset, protinus την προστασίἰαν πχρῃ- 
τήσατο. Nocral Hist. v. c. 7. FELL. 
(12) Ἐκχωρώ, κ.τ.λ Laudathunc locum S.Epi- 
hanius, Her. 27. num. vi Gatt. — ᾿Εκχωρῶν 
ἄπειμι, Ex memoria laudat S. Epiphanius hare-i 
27, cap. 6. sic : ᾽Αναχωρῶ, ἄπειμι' ἑνσταθήτω aut 
juxta l'atricium Junium εὐσταθείτω ὃ Axb; too θεοῦ. 
ldem Junius spponit verba B. Chrysostomi valde 
similia, ex (ine homilie 11, ἐπ Epistolam ad Ephe- 
$105. À t6 vero addi potest locus Origenis homil. 19, 
ín J«remiam, postrema editionis. p. 194. CoT. — 
"Ex topo, ἄπειμι. Scripsit Clemens àvxy wo», ἀπει- 
µι, εὐσταθείτω 6 λχὺς τοῦ θεοῦ ut Epiphanius do- 
cet p. 107, hoc est bene se habeat populus Dei. Λη 
Clemeus episcopus Romanus, an Ecclesia Romana 
dicere possel : Ποιώ τὰ προστατ:-όµενα ὑπὸ τοῦ πλή- 
θους, quod nihil iniquius, sordidiusve ? BERN. 
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qui divinam, cujus nunquam poenitet vitam vi- A Κυρίου à Y καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς, Ταῦτα, οἳ 


vunt, fecerunt et facient. 


CAPUT LV. 

Ut autem etiam gentium exempla proferamus : 
mulli reges et principes, pestifero tempore sz- 
viente,cum oraculo admoniti es ent.seipsos morti 
tradiderunt,ut cives δυο sanguine liberarent. Multi 
à suis civitatibus, ne seditio amplius duraret, 
secesserunt. Multos e nostris cognovimus, qui se 
ipsos in vincula conjecerunt, ut alios redimerent. 
Multiseipsiinservitutemdederunt,etaccepto pretio 


πολιτευόµενοι τὴν ἀμετχμέλητον πολιτείαν τοῦ Otoj. 
ἑποίησαν, xal ποιήσουσιν, 
E ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ’. 

Ίνα δὲ (73) καὶ ὑποδείγματα ἐθνῶν ἐνέγκωμεν' 
πολλοὶ βασιλεῖς καὶ ἠγούμενοι (74), λοιμικοῦ τινος 
ἔνστάντος — xaipo0, χρησµοδοτηθέντες, παρέδωχαν 
ἑαυτούς εἷς θάνατην, ἵνα ῥύσωνται διὰ τοῦ ἑαυτῶν 
αἵματος tou; πολίτας. Πολλοὶ ἐξεχώρησαν ἰδίων πό- 
λεων, ἵνα μὴ στατιάζωσιν ἐπὶ πλεῖον. Επιστάμεθ« 
πολλοὺς (75) iv ἡμῖν παραδεδωκότας ἑαντούς εἰς 
δεσμὰ, ὅπως ἑτέρους λυτρώσονται (76). Πολλοὶ ἆαυ- 





sui,alios cibarunt. Mulieres complures per graliam , τοὺς παρέδωκαν εἰς δουλείαν, καὶ λαδόντες τὰς τιμὰς 
Dei εογτοῦογα(β,βίγθηυα et viriliamulta gesserunt. αὐτῶν, ἑτέρους ἐψώμισαν, Πολλαὶ γυναῖκες ἐνθυναμω- 
Beata Judith 79, cum urbs obsideretur, rogavit se- θεῖσαι διὰ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ, ἐπετελέσαντο πολλὰ 
niores ut sibilicerel in alienigenarum castra trans- ἀνδρεῖα. Ἴωυδιθ ἡ µακαρία (7T), iv συγκλεισμῷ οὔ- 
ire : ac seipsam periculo tradens, proplercbarita- σης τῆς πόλεως, ἥτήσατο παρὰ τῶν πρεσθυτέρων 
tem patrise populique obsessiegressaest;et Domi- ἐαθῆνχι αὐτὴν ἆξελθεῖν εἰς τὴν παρεμθολὴν τῶν ἆλ- 
nus tradidit Olophernem in manu femina. Nec mi- λοφύλων' zzp22901x od» ἑαυτὴν τῷ κινδύνν ἔξηλθεν 
nus perfecta secundum. fidem Esther 8 periculo se δι ἀγάπην τῆς πατρίδος, καὶ τοῦ λαοῦ τοῦ ὄντος iv 
objecit, ut duodecim tribus Israel jam perituras συγκλεισμῷ, καὶ παρέδωκεν Κύριος. Ὀλοφέρνην ἐἓν 


: 9 Judith. viu-xut.— 89 Esth. v, xtv, xv 
VARIORUM NOT. E. 
(13) "Iva δὲ, x, τ.λ. Huc respexit Origeneatom*  crevi. Quin et (Edipus, λοιμινοῦ τινος ἐνστάντος xa: 


IX, in Joan , p 143. GALL. 

(74) Πολλοὶ βασιλεῖς καὶ ἡνομενοι. En Orige- 
nis verba in Joannem, p. 142, 143, huc respicien- 
tis : Μεμαοτύρηται δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, ὅτι 
πολλοί τνες ἠοιμικῶν ivory "vtov νοσημάτων, εχυ- 
τοὺς σφάγια ὑπὲρ τοῦ «οινοῦ παραδελώκααι, καὶ ma- 
ῥαδέχεται ταῦθ οὕτως γεγονέναι, οὐκ ἁλόγως πι 
στεὺσας ταῖς ἱστορίαις ὁ πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ Παύλο 
μαρτυρούµενος. Hoc est : Relatum autem ac testa- 
tum eliam  upud gentiles est, multos cum pestilentes 
morbi grassorentur, seipsos in victimas pro patria tra- 
didisse. Atque hoc ita evenisse admitli!, non sine cau- 
εα historits credens, Clewens ille fidelis, cui testimo- 
nium íribuitur a Paulo Idcm in iisdem Commenta- 
riis, p. 363 : Περὶ δὲ τοῦ πολλάκις Ἐπικρατούντων 
τινῶν χαλεπῶν ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει, otov λοι- 
pv, & ἐπιδλαθών νηνεμιῶν, ἢ λιμῶν, λύεσθαι τὰ 
τοιαῦτα, οἱουεὶ Χαταργουμᾶνου του Ενεργοῦντος αὐτὰ 
πονηροὺ πνεύματος, διὰ τὸ ἑχυτήν τινα ὑπὲρ τοῦ 
κοινοῦ θιδόναι, πολλαὶ φέρονται. Ελλήνων καὶ Βαρ- 
θάρων ἱστορίαι, τὴν περὶ τοῦ τοιούτου εὔνοιαν (male 
ΙΠΙΘΓΡΓΟς ἔννοιχν) οὐκ ἀποττυόντων οὐδὲ ἀποδοκιμαχ- 
ζόντων, Πότερον μὲν οὖν ἀληθὴ στι τὰ toix.ca, fi 


poo, χρησμολοτηθεὶς (auctoris nostri verba affero) a 
poeta induciturin eumdem morem veiba faciens: 
Quicunque fessi corpore et morbo graves 
Semiantma (rahitis corpora, en fugio, exeo, 
Relevate colla, mitior celi status 
Post terga sequitur. FELL. 

(75) 'ExcscápsÜx πολλούς, etc. Ad horum exem- 
lum postea B. Paulinus Nolanus presul subiit vo- 
untariam servitutem, ut flliom vidua liberaret ; 

referente magno Gregorio, lib. mi Dialogorum, 
cap. 4 : "Av αἰχμάβωτον, inquit incertus scriptor 
de Pers'ca eapivitatea R. P. Francisco Combefl-io 
publici juris factus, θεάσῃ δαχρύοντα, προσπίπτοντα, 
ταλχιπωροῦντα, γειμαζόμενον, τόπον EX τόπου πρὸς 
εὐποιίαν µετεργόµενον, ματτιζόµενου, ὑπὲρ Χριστοῦ, 
χαταπονούµενον, γαὶ ὡς κτῆνος πιπρασκόμενον μὴ 
µόνον γρήµατα, ἀλλ' εἰ ὀυνατὸν τὰ ἑχοτῶν σωµατχ 
μωταδώσωμεν’ καλδ» γὰρ ἀγοράσαι Χριστὸν πιπρα- 
σκόµενον. (001. --- Ἐπιστάμεθ:. Hujus rei exemyla 
dabit B. Paulus, Ep. ad Rom. ο xvt. 3, Priscam οἱ 
Aquilam, qui pro anima ejus suas cervices supposue- 
runt; et ad Philip. n, 30, Epeaphroditum anima 
sua parabolauum, παραθολευσᾶμενον τῇ yvy*. Se- 


µη, οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ χαιροῦ μετὰ ἐξετάσεως p QueDtium temporum heroas, qui hac laude clarue- 


διαλαδεῖν. Verti debuil : Quod autem frequenter in- 
valescentibus rebus quibusdam asperis in humano ge- 
nere, veluti peste, aut nocua  sereni'ute ac ventorum 
cessulione, aut fame solvantur hac, quasi sublato malo 
spiritu qui ea operabatur, eo quod aliquis seipsum pro 
cunctis obtulerit, multa: feruntur Graecorum et barbaro- 
rum historio, hujusmodi benevolentiu m neque respuen- 
tium neque reprobcntium. U'rum autem tlie narratio- 
nes vera sint, necne, non est pra'sentis tremporis accu- 
rate disceptare.Quibus similia profert lib 1v ἐπ Episto- 
lam ad Rom-^nos, anto. finem, atque tomol1 con- 
ira Celsum, ante medium. Nihil porro notius iis 
qua referuntur de Meneceo. Codro, Macaria, Pro- 
togenia et Pandcera, Philenis fratribus, Lei filiabus, 
Cur!io, Deciis, aliisque qui se ultro morti pro com- 
muni civium salute obtulerunt. (oT. — Πολλοὶ βχ- 
σιλεῖς καὶ Ἱγούμενοι. Quales Codrus, Lycurgus ; 
Genusius Cippus. M. Curiííus ^t Scipio Africanus, 
qui ingratam urbetfn rel cturüs. per quem stetit ut 
ingrata esse posset, Clementis nostri fere verbis ei 
valedixit, diccns : Ezeo, si. plus quam tibi expedit 


runt, referre mora esset. Gentis tamen nostra pro- 
lomartyr S. Albanus a Dobis preieriri minime de- 
bet, qui sub Diocletiano, pro clerico hospite, qui per- 
secu/tonem fugientem susceperat, se ápsum tr , 
post verbera, aliaque acerbiora tormenta, | capite 
plexus est ; quemadmodum Baronius ad. an. 103, 
ex Beda nostrate historiam narrot. Hoc autcm in 
loco observari poterit, durante prima:wss charitatis 
impetu, tantam fuisse Parabelenorum segetem, 
quibus id nego'ii dabatur, ut proprie solatis dis- 
pendio alienam procurarent, inque tam magna ho- 
minum collegia excrevisse, ut eorum numerum im- 
peratorum rescriptis necesse esset coerceri, quem- 
admodum videre est cod. Theod.. lib. xvi, tt. il, 
de Ep. Eccles. el clericis, leg. 42. FELL. 


(78) Δυτρώσονται. Forte λυτρώσωνται, Mill. GALL. 


(T7) "lo)58 ἡ µακαρία. Confer Clementem 
Alexandrinum, p. 521, et constabit illo aliquem Ju- 
niorem inde be" que hic legis deformasse, nee id 
quidem perite. BERN. 
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χειρὶ θηλείας. Oby Retov αὖ (78) καὶ ἡ τελεία κατὰ A liberaret. Nam in jejunio et humilitate precata 
πίστιν ᾿Εσθὴρ, κινδύνῳ ἑαυτὴν παρέδαλεν, ἵνα τὸ estomnium inspectorem Dominum, Deum seculo- 
ἑωδεκάφυλων τοῦ Ἰσραὴλ μέλλον ἀπολέσθαι, ὥσηται' rum ; qui animi ejus humilitatem cernens, popu- 
διὰ vàp τῆς νηστείας, xai τῆς ταπεινώσεως αὐτῆς, lum liberavit, cujus gratia periculis sese illa 
ἠξίωσεν τον παντεπόπτην (79) Δεσπότην, θεὸν των obtulerat. 

αἰώνων᾽ ὃς ἰδὼν τὸ ταπεινὸν της ψυχης αὐτῆς, ἑῤῥύσατο τὸν λαὸν, ὦν χάριν (80) ἐκινδύνευσεν. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ NG'. CAPUT LVI. 

Καὶ ἡμεῖς οὖν ἀντύχωμεν περὶ τῶν ἔν τινι παρα  ὮΕΙπος igitur oremus pro eis, qui in aliquod 
πτώµατι (81) ὑπαρχοντων, ὅπως δοθῇ αὐτοῖς ἐπιεί- — peccatum lapsi sunt, ut detur illis moderatio et 
xstz xai τχπεινοφροσὺνη, εἷς τὸ εἶξαι αὐτοὺς μὴ  humilitas;quo non nobis,sed voluntati Dei cedant; 
ἡμῖν, ἀλλὰ τῷ θελήµανι τοῦ Θεοῦ οὕτως γὰρ ἔσται — sic enim erit ipsis fructuosa et perfecta qus est 
αὑτοῖς ἔγκαρπος καὶ τελεία ἡποὺς τὸν θεὸν xxi τοὺς — apud Deum et sanctos, cum misericordia recorda- 
ἁγίους µεω᾽ οἰκτιρμῶν μνεία (82). ᾿Αναλάδωμεν παι- — tio. Assumamus disciplinam, juxta quam nemo 
δείαν &q' f οὐδες ὀφείλει (83) ἀγανακτεῖ,, ἀγαπη- — debet indignari, dilecti. Admonitio quam invicem 
toí, 'H νουθέτησις (84), fiv ποιούµεθα εἰς ἀλλήλους, facimus, bona est et perquam utilis: siquidem 
καλη ἕστιν, καὶ ὑπεράγαν ὠφέλιμος) κολλᾷ γὰρ ἡμᾶς ncs vcluntati Dei agglulinat. Sic enim ait sacer 
τῷ θελὴματι τοῦ Θεού. Οὕτως γάρ φησιν ὁ ἅγιος — sermo: Castigans castigavit me Dominus; et morti 
λόγος Πκχιδεύων ἐπαίδευσεν µε ὃ Κύριος, καὶ τῷ  nontradidit me 81, Quem enim diligit Dominus, 
θανάτῳ οὐ παρέδωκέν µε. 'Ov γὰρ ἀγαπᾷ Κύριος COfripit, flagellat aulem omnem filium quem sus- 
παιδεύει (85), μαστιγοῖ δὲ πάντα ὑὸν ὄν παρα- B Cipil 8$. Corripiet enim me, inquit, justus in mise- 
δέκεται. Παιδεύσει µε qào, φπαὶν, ὀίχχιος dv ricordia,et arguet me : oleum autem peccatorum 
kAée, καὶ ἑλέγξει µε, ἔλαιον δὲ ἁμαρτωλῶν (860) non impinguet caput meum €.Et iterum dicit: Be- 
p λιπανάτω τὴν κεφαλὴν µου, Καὶ πάλιν λέγει — aishomo,quemarguit Dominus,monitionem vero 
Μακάριος ἄνθρωπος ὃν ἄλεγξεν à Κύριος, νυυθέ- Omnipoteniis ne renuas.]pse enim dolere facit, et 
τηµα δὲ Ἡαντοκράτορος μὴ ἀπαναίνυ. Αὐτὸς rursusreslituit : percussit, εἰ manus ejus sanave- 
γὰρ ἆλχειν ποιεῖ, xal πάλιν ἀποχαθίστησιν' ἔπαι- — runl.Series denecessitatibus eruet te;et in septimo 
σεν, xal αἱ χεῖρες αὐτοῦ — lágavvo. Ἐξάκις ἐξ ΤΟΠ {α1ᾷ6ί {6 malum.In [ame liberabit tea morte: 
ἀναγκῶν ἐξελεῖταί σε, ἓν δὲ τῷ ἑδδόμῳ οὐχ ἂψε- in prelio vero,de manu ferri solvet te:eta flagello 
ταί (B7) σου κακόν. Ἐν λιμῷ µῥύσεταίΥ σε ἐκ 0x-  lhinguceabscondelte,etnon Πἐπιεδές α malis ingruen- 
νάτου, ἓν πολέμῳ δὲ ἐκ Χχειρὸς σιδηρου λύτει ct, libus : injustoset iniquos deridebis ; et feroces be- 
καὶ ἀπὸ µμάστιχο Ὑλώσσης σε «pope καὶ οὐ Siías non limebis : bestie enim fera pacato erunt 


pA «φοδηθὴσῃ Χακῶν ἐπερχομένων, — "ABxev fibi. Deinde scies, quod in pace erit domus tua : 
xal ἀνόμων καταγελάσι; ἀπὸ δὲ — Onplov habitatio autem tabernaculi tui non peccabit.Scies 
&vplov οὗ — qh φοθηθῖς ρε Ὑὲρ ἄγριοι autem, quod mullum semen tuum, et filii tui quasi 


t$ Psal. cxvii, 18. 3 Prov. 1, 12. 89 Psal. οχι, 5. 
VARIORUM NOT &. 


(18) οὐ Txxov αὖ. Ms. pro αὖ exhibet εἰ. Wott. (83) ᾽Οφείλε., Sic procul dubio legendum,quodet 


tamen leg. x» cum editis Sic et Clemens Alex. |. ο. 
Πάλιν τε αὺ f, τέλε-α κατὰ πίστιν Εσθηρ. EL rursus 
perfecta illa in fide Esiher. GALL. 

119) Παντεπόπτην. Editi, preter Londin. παν- 
τοποιητὴν, Mill. et Wott. ex ms. restituunt. παντ- 
επέπτην, Qua vox occurrit eliam infra, cap. 58, 
et apud S. Polycarpum Epist. ad Pilipp., cap.1. 

D 


(80) "av /apwv. Cujus gratia, seu secundum 
litteram Graecam, quorum; 1a tamenut illud quo- 
rum pariter referatur ad populuin : quod nomen, 
cum collectivum sit, hauc patitur constructionem. 
Quocirca minus placet hic versio Cotelerii: propter 
pericula quo illa adierut. Covr. 
sel) Παραπτώματι, ΑΙ. malunt περιπτώµατι. 

ms. leclio confirmatur ex Gal. vi, 4 : ᾿Αδελφοὶ, 
ἐὰν καὶ  mpoÀngfn ἄνθρωπος iv τινι παραπτώµατι ; 
quo sane S. Pater respexisse videtur. GALL. 

(82) Μνεία. Mill. in Prolegom. ad N. T., num. 
149, ex isto Clementino loco colligit, S. Patrem in 
archetypo suo Epistole Pauline ad Rom. xii, 13 
legisse, rrout Interpres Vulgaius ac co Jices aliqui 

ui hodieque exstant pervetusti, ταῖς µνείαις των 
ἁγίῶν κοινωνοῦντες. Sic et Wetst. in nupera N. Test. 
Gr. edit. 1. c. Aliter Whitbyus in Exam. var. 
lect., p. 129. In. 


Ju . in margine libri sui ex coujectura posuit. 
Codd. impp. omnes (preter Londin.), ἐφίλει, At 
ms- exhibel ΟΦΙΔΕΙ : in eoque vocalis « pro 
diphthongo ει szpius ponitur. Wott. Ip. 

(84) H νουλέτησις, ele. Vide Clementem Alexan- 
drinum, p. 122, unde interpolalor hzc habet. 
BERN. 

(85) Παιδεὺει, Ita quedam exemplaria Proverb. 
i1, 12 ; et Apostolus Hebr. xit, 6, item Alexan- 
drinus Clemens Pt:edag. I, 9, Chrysostomus in 
Psalm. Cx, et Catena Grecorum in Proverbia.Alii 
codices ἑλέγχει. At in Apocalypsi vers. 19, cap. 
3, utrumque verbum conjungitur : Εγὼ ὅσους lav 
φιλῶ, ἐλέγχω καὶ παιδεύω, COT. 

(86) "EAztow δὲ ἁμαρτωλῶν. wx"? Hebrois est 
caput, precipuum,venenum, amaror. ldeo in hoc 
loco psalm. CUL, 5, interpretantur capitis, vel pra- 
cipuum, vel amaritudinis : quam ultimam inter- 
pretationem Hieronymi sequitur Augustinus iu 

peculo. AL LXX, vertentes ἁμαρτωλοῦ, aut lege- 
runt Y seu yv" aut putaverunt veneni metapho- 
ram per nomen peccatoris esse reddendam. Íp. 

(87) οὐχ ἂψετχι, Sic edili juxia LXX cod. 
Alex., qnam quidem lectionem probat Wott. licet 
ms. exhibeat ΟΥΚ ΟΨΕΤΑΙ. Sed Mill. ms. adha. 
rens, ita distinguit ; οὗ χόψεται. GALL, 
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omnis herba campi : et venies in sepulerum, tan- A εἱρηνεύσουσίν σοι. Εἶτα γνώση ὅτι εἰρηνεύσει 


σου ὁ οἶκος dà δέ δίαιτα τῆς σχηνῆς σου οὗ μὴ 
ἁμάρτι. Γνώσῃ δὲ ὅτι πολὺ [τὸ σπέρµα σου] 
τὰ δὲ τέκνα σου ὥσπερ [τὸ παμδό] τανον τοῦ ἀγροῦ' 
ἑλεύσῃ [ὸὲ ἐν τάφῳ ὥσπερ σῖτος ὢριμος, [κατὰ 

και ]ρὸν θεριζόµενος, ^ ὥσ[περ θηµω]νὶ«α ἅλωνός 
καθ ὥράν συ Ἰγκομι] σθεῖσα. Βλέπετε, ἀγαπητ [o ὅτι] ὑπερασπισμός ἔστιν τ [οῖς πχιδευ] οµένοις 
ὑπὸ τοῦ Δεσπότ [ov (88) καὶ γὰρ] ἀγαθὸς ὢν παιόε [ύει ὁ θεὸς] εἰς τ [x à νουθετ] ηθηναι ἡμᾶς, διὰ τῆς ὁσίας 
[na] δείας αὐτοῦ. 


quam frumentum maturum quod in tremporemes- 
suerunl;velsicutucervus area in Lempore compor- 
tatur 8^, Videtis, dilecti, protegi eos qui a Domino 
castigantur: cum enim bonus sil caaligat nos 
Deus, ut sancta ejus disciplina commonefiamus. 


CAPUT LVII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NZ', 

Vos ergo qui seditionis fundamenta jecistis,sub- Ὑμεῖς οὖν οἱ τὴν καταθολὴν [τῆς] στάσεως ποιή- 
diti estote 85 presbyteris,et correptionem suscipite σαντες, ὑποτ[αγη]τε τοῖς πρεσθυτέροις, xal πα|ι- 
in poenitentiam : flectenles geoua cordis vestri,di-  3ev6]ne εἷς µετάνοιαν. Κάμψαν[τες] τὰ γόνατα τῆς 
scite subjiei, deponeutes arrogantem et superbam καρδίας ὑμῶν (80), µάθετε ὑποτάσσεσθαι, ἀποθέμε- 
linguz vestre jactantiam ; melius enim vobis est, B νοι τὴν ἁλαζόνα καὶ ὑπερήφανον τῆς γλώσσης ὑμῶ» 





in ovili Christi parvos et probatos invcniri, quam 
altum sapientes e spe illius dejici. Ita siquidem 
dicit Sapientia,omnem virtutem complectens: Ecce 
proferam vobis mei spiritus dictionem;docebo au- 


δὲ Job v, 17-26. 8$ T Petr. v, 5. 


αὐθάδ[ειαν'] ἄμεινον Ὑάρ ἐστιν ὑμῖν [ἐν] τῷ xoucilo 
τοῦ Χριστοῦ μικροὺς καὶ ἑλλογίμους εὑρεθηναι, ἢ 
καθ ὑπεροχὴν δοχοῦντας ἐχριφῆναι ἐκ τῆς ἑλπίδος 
αὐτοῦ (90). Οὗτως γὰρ λέγει Ἡ πανάρετος Σοφία (91. 


VARIORUM NOT &. 


(88) Δεσπότου, κ. τ. À. Jun. cum editis locum 
huneita supplet : Seomé[tov* καὶ γὰρ] ἀγαθὺς ὤν 
παιὸ[ευτὴς, θέλει νουθετ]ηθῆναι ἡμᾶς. Sed non pror- 
sus ad fidem ms. cod. qui sic habet : ΔΕΣΠΟΤ — 
AUA80ZONIAIAE — EIZT — ΒΘΗΝΑΙΗΜΑΣ, Legil 
itaque Wott.:zeezóv[oo: «αὶ γὰρ] ἀγαθὸς ὤν πχιδε]ύει 
ὁ θεὸς] εἰς v[à νουθετ].,θῆναι ἡμᾶς, Dav. autem ita 
scribendum putat : δεσπότ|ου θεὸς γὰρ] ἀγαθὺς ὤν 
παιδε[ύει, ἀλλ᾽ εἰς τ[ὸ εὐθυν]θηναι ἡμᾶς. Quod. qui- 
dem supplementum Cler felicissimum vocat. Verum 
nos Wottonianam lcctionem sequimur, utpote que 
pressius ms. exprimat GALL. 

(89) Κάµψαντε τὰ γόνατα τῆς καρδίας ὑμῶν, 
Hec phrasis in Pauibus et conciliis frequens, de- 
sumpta videtur ex oratione Manassis, quam quae- 
damn biblia complectuntur, quamque referunt Con- 
stitutiones apostolica. lib n. cap. 22. Multas vero 
similes in scriptoribus sacris et ecolesiasticis inve- 
nies. CoT. 

(90) "H καθ ὑπεροχην oxobóvtze, ἐκριφῆναι 
ἐκ τῆς Ἐλπίδος αὐτοῦ. N ibil muto ; capite 51, ὀφεί- 
λουσιν tb κοινὸν τῆς ἐλπίδος σκοπεῖν. Lege hic S. 
Ignatium ad Ephesios 1, ad Magnesianos 9, ad Phi- 
ladelphenos 5, 11, et S. Polycarpum, Epistol:e cap.8. 
Severus de Vita B. Mariini, cap. ult. : Jesum festor, 
spemque communem. Ip. — Ἐκ της ἐλπίδος, For- 
te, χιγχλίδος, vel ἐπαύλιδος potius. Basilius in 
psal. xxviit, homil. prima : Μία ἔστιν αὖλη, ἁγία 
τοῦ Oto) ᾿Εκκλησία᾽ ἣν αὐλῖ, πρότερον ἡ τῶν "[ou- 
ὁχίων Συνχγωγη, ἀλλὰ μετὰ τὴν εἰς Χριστὸν ἆμαρ- 
τίαν ἐγένετο ἡ ἔπαυλις αὐτῶν ἁρημωμένη. JUN. 

(91) Ἡ πανάρετος Σοφία. Librum  Proverbio- 
rum, πανάρετον σεφἰαν appellat, post Clementem 
Romanurm, Clemens Alexandrinus in Miscellaneo 
9, p. 420, citans versum ultimum primi capitis 8a- 
cri Operis illus ; itemque Hegesippus, lrenseus, 
καὶ ὁ πᾶς τῶν apqalwv ges. apud Eusebium Zísf. 
Eccles., lib. 1v, cap. 22. Sed et eodem nomine in- 


signitur Sapientis volumen ab Athanasio in Syn-. 


opsi, Epiphanio Lihro de mensuris et. ponderibus, 
eap. 4 ; Damusceno Orthodozxo fidei lib. iv, cap. 18, 
ela Gregorio Nysseno, !ib. vii contra. Evnomium, 
ldit. Perisiens. an. 1638. tom. If, 638. lo  Biblio- 
thecie Regis codice Bibl'co 721: Σοφία Σ0λομῶντος 
i πανάρετος, el 1993 : Σοφα Σολομῶντος xxvdpt- 
τος, At codice 772: Lexicon vocum sacr& Scr. ptu- 
ra, ubi de Sapientia Salomonis, in. titulo habet, 


λέξις τῆς παναρέτου Preterea Sapientiam Siraci- 
dis, seu Ecclesiasticum voeari πανάρετον Σοφίχν, 
et πανάρετον invenies in Eusebii lib. vii, Demon - 
strationts. evangelico, p. 393, :ujus verba refcrt 
Hieronymus ad Danielis Ix, 24, e: in ejusdem Eu- 
sebii et aliorum Chronicis, in Hieronymo, Pre- 
fatione ad. libros Salomonis ; item apud Isidorum 
Pelusiotam, lib. i11. epist. 66 ; Cassiodorum, Divi- 
narum lectionum cap. Y ; ei Georgium Cedrenum 
edit. Basil. p. 159, |. xuvi. Jam quod σοφία sim- 
pliciter ac Sapientia de l'roverbiis dicatur, osten- 
dunt loca Constitutionum apostolicarum lib. 1, cap. 
7 et 10 ; lib it, cap. 3; lib iv, eap. 11 etalibi ; 
Justini martyris in Dialogo p. 359 ; Melitonis Sar- 
densis apud Eusebium Hist. lib. iv, cap. 26; [renzi 
lib. iV, cap. 37 ; Clementis Alexandrini in Protre- 
ptico P 52 ; Paedagog. ΙΙ, cap. 2, et Strom. l, pag. 
317 ; Origenis Homil 14 ἐν Genesim, 6 in Exodum, 
ac sepe ; Gregorii Nysseni Librode Vita Mosis paulo 
ante finem, oratione 5 Deoratiouse Dominica, etin 
ὑποτυπώσει de pielalis scopo ; Chrysostomi sive al- 
terius sermone de tribus pueris, tom. VI. Quibus 
adjunge veterem interpretem Ebpistole Ignatio at- 
tribute ad Tarsenses cap. 6. In quem locum homo 
litteratus Jacobus ÜUsserius, prava deceptus ver- 
sione, falso citat Athanasii librum De decretis Ni- 
cena synodi. Verba Alexandrini archiepiscopi sunt 
(tom. Ἱ, p. 276) : Ὁ εἰπὼν ὡς Σοφίκ' Πρὸ 03 πάντων 
βουνῶν γεννᾷ µε. Qus. interpretantur : Qui dizit, 
st in Sapientia libro habetur, cum signiticent : Qui 
dixit, quatenus Sapientia. Proverb. vii, 25. Simili- 


p ter Ecclesiastico σοφίας, supientia, nomen absolute 


datur per multos, Origeiem bomil. 2 in psalmum 
XxXvili ; homil. 6 Greca. in Jeremiam, et ad Ro- 
man. Ix, 20, 21 ; Gregorium Nyssenum de Vita 
Mosis, Don multo ante medium ; Hieronymum dia- 
logo 1 adversus Pelagianos, cap. 10 ; pseudo-Hiero- 
nymum ad li Corinih. ix, 7. Ratio :utem  esrum 
appellationum ex eo peti debet, quod sapientes viri 
predictis libris precepta sapientie omniumque 
virtutum comprehenderint. Ita enim Epiphanius 
haeresi 69, cap. 11, Paschatis diem, ἁγίαν θεοῦ παν- 
άρετο, ημέραν indigitat, Denique Πτροιμίαι sunt 
Eogiz παιδαγωγική, Gregorio Nazianzeno oratione 
11. Ecclesiasticus est, A Deo spirata Sapientia, Ma- 
gna Sapientia, in. Ezcerphs chronologicis ex Euse- 
bio, AL icono, et aliis. Awque de. Cantico cantico- 
rum scriptor homilie de Susanna tom. Vl Chry- 
$08lo0mi ai ; Κατὰ τὴν Σοφίαν τὴν λέγουσαν, Κήπος 
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"50 προήσοµαι [buts] ἐμῆς πνοῆς ῥῆσιν, δι- A femvosmeumsermonem.Quontam vocabam,el non 


6i2w [δὲ ὑμᾶς τὸν ἐμὸν λόγον. Ἐπ[ειδη ἐκάλου»,] 
καὶ ox ὑπηκούσατ[ε, «καὶ ἑξέτει[νον λόγους, 
καὶ o9 [προσείχετε -] λλ' ἀχύρους ἐποι[εῖτε εμας] 
βουλὰς, τοῖς δὲ ἐμ[οῖς ἐλέγχοις] ἠπειθήσατε, 
Τοιγαρ[οῦν κἀγὼ] τῇ ὑμετέρᾳ ἀπωλεί[ᾳ (92) ἐπι- 
γδλάσο]μαι  καταχαροῦμαι δὲ [ἡνίκα ἂν] ἔρχηται 
ὑμῖν ὄλεθρο[ς, καὶ ὡς ἂν ἀ]ρίκηται ὑμῖν dev 
θ[ορυθος. ἃ δὲ] καταστροφὴ ὁμοίκ κᾖαταιγίθι 
παρ, 54 ὅταν ἔρχηται ὑμ[ιν θλίψις] καὶ πολιορ- 
xx. "Esta γ[ὰρ (03) ὅταν ἐπι]καλέσησθέ µε, ἐγὼ 
6i [οὐκ εἶσα]κούσομαι ὑμῶν ^ ζητή[σουσί] µε κακο], 
καὶ οὐκ εὐρή[σουσιν.ι) ᾿ἸἘΕμίσησαν yàp σοφίαν, 
[τὸν 93 φό]ον τοῦ Κυρίου προσξίλα[ντο, οὐδὲ] 
Τθελον ἐμαῖς Ἠπροσέχ[ειν ᾖβουλαῖς '] ἐμυκτήριζον 


obedistis ; εί extendebam verba el non attendistis; 
sed irrita fecislis mea consilia; εἰ meis inerepatio- . 
nibusrebelles fuistis.Itaque etegovestraperditione 
rétebo: gaudebo autem cumvenerit vobis interitus, 
el cum advenerit vobis subito tumullus ; eversio 
autem similis procella adfuerit ; vel cum osnerit 
vobis tribulatio et oppressio. Erii euimcum invoca- 
bitis me ; ego autem non exaudiam vos: qnarent 
memali.et non invenient.Oder unt enim sapientiam 
timorem aulem Domini non assumpserunt ; neque 
volebani meis attendere consiliis : subsanuabant 
aulem meus redarguliones. EÉrgocomedent viz suo: 
fructus, et sua ipsorum impielale saturabuntur 86, 


δὲ ἐμοὺ [c ἐλέγχους.] Τοιγαροῦν ἔδονται τῆς [ἑαυτῶν] ὁδοῦ τοὺς καρποὺς [καὶ τῆς ἑαυτῶν] ἀσεδείας πλησθή- 


σον [τα! (94).]. ........ 
86 Ῥγου.ι, 23-32. 


. ο ἴπον (95). 


VARIORUM NOTAE. 
κεχλεισμένος, πηγὴ ἑσφραγισμένη (Cant. iv, 12). 8 60ΓΡΟΓΘ medicam manum prorsus refugere non 


Auctor Operis imperfect n. Mattheum apud eum- 
dem Patrem, ad Matth. v1, 6 : Sicut. ἐπ Canticis ex 

sona Ecclesia Sapientia dicit ; et consarcinator 
epistolz decretalis prime, Clementi nostro afflicta : 
Dicente Sapientia, Valida est dilectio ut mors. Cant. 
viu, 6. Cor. — Πανάρετος. SS. Patres quoruin 
mento Euseb. lib. 1v, c. 22, vocabant sapientiam 
πανάρετον librum Parabolarum Salomonis apocry- 
phum, non Proverbia aut Ecelesiasten.Hunc locum 
citat Clemens Alexandrinus, yp. 126. BERN. 

(92) ᾽Απωλείᾳ. Sic Wott. ex ms edili, praeler 
Lond. ἀπολείᾳ. GALL. 

(93) Πολιορκία. ᾿Ἔσται γάρ.ΝΟΠ agnoscit qua in- 
terseruntur in quibusdam LXX. Interpretum edi- 
tionibus, ἤ ὅταν ἕρχηται ὁμῖν ὄλεθρος, et ab aliis 
rectius absunt ; quemadmodum ab Hebrzo, a Vul- 
gata, a 
singularisc:e clericorum, in Operibus S. Cypriani: 
videntur autem ex versiculo precedente, Proverb. 
1, 25 irrepsisse, perperam repetita ; aut esse Scho- 
lium, vel interpretatio alia. Certe versio Luciferi 
lib. 1 pro S. Athanasio, ex solo additamento con- 
«tat : llaque et ego vestra perditione ridebo : gralula- 
bor autem adversus vos, cum venerit. vobis subito ἕν- 
multus, eversio autem similis procello, cum advenerit 
aulem vobis interitus. Erit enim cum me invocabilis, 
ego aulem non exaudiam. Quem texium ampliorem 
ideo retuli, quia principium illius simili modo 
concipitur io antiquissima Cypriani editione anni 
1471, dicto tractatu. De singularitote clericorum : 
ltaque et ego vestre perdi(ioni superridebo Gratula- 
bor ergo adversum tos; cum advenerit vobis subito 
(umtultus ουεγεἰο autem simul et. procellz, ct cum 
advenerit vobis pressura et expuguatio, &rs£. enim 
cum me ínvocaveritis ; ego aulem non czaudiam vos. 
Addiderunt ergo recenuores ex LXX post adversum 
€5, cum advenerit. vobis interitus. Quo. modo eiiam 
codex Regius 156,qui opusculum attribuit Origeni, 
in eoque impressis libris hic emendatior est, quod 
exhibet, Eversio autem similis procelle. CoT.— 

(94; Desiderantur hic in exemplari antiquo folium 
integrum .quod quatuor impressi codicis folia con- 
stituit. Si unius tantum aut alterius vocis defectus 
fuisset et paucarum literarum lacuna, medicinam 
qualemcunque buic loco male affecto, non minus 
quam aliis, afferre conati fuisseius, sin mínus pri- 
sunz sanitali et integritati roddere, licuisset; sed 
πάθος esi. ἀνίατον, et vulnus majus quam ut ullo 
conjecture emplastro tegi possit; exspectandus est 
ex A&gypio vel Gricia novus /Esculapius, qui Cle- 
menti nostro ποδαγρῶντι subveniat, Quse in reliquo 


Catena in Proverbia, et ab initio libri DeC 


videbantur, pro facultatis nostra modulo, sarcire 
el κα:αρτίζειν conati sumus ; quam bene? penes 
doctos, et artis crilice mystas, judicium esto. 
Passim auteiu in membranis ex quibus epistola 
haec descripta est,observare licet, v tinale additum 
esse tertiis personis verborum, desinentibus in ε et 
in x licet. sequentis dictionis littera initialis sit 
consona, contra receptum et communem scribendi 
usum; quod summe antiquitatis non leve argu- 
mentum est, cum in antiquis marmoribus, et inss. 
omnibus codicibus, qui grandioribus literis exarati 
sunt, eadem scribendi forma reperiatur. 

Sed manum de tabula, preter enim operas typo- 
raphieas, quse desinente jam opera3 plus solito 
esuinant, et notas has abrumpunt; muneris nostri 

cura, et familie privata negotia domum revocant,nec 
sine dispendio diutius abesse sinunt, Si ῥαχώματα 
hac noswa, benigne Lector, purpura C:ementine 
assula, non indigne te ferre, (cum scias, ut loqui- 
tur Libanius, ad Evagorsm epistola nondum edita, 
ὅτι val ῥάκιχ, καὶ τὴν καλλίστην ἐσθῆτα, πολλάκις ἓν 
δέχεται κιθώτιον) et primitias has subita manu col- 
lectas, quas nunc in ara benevoleniie tus culioco, 
palato iuo non ingratas esse,nec omnino displicere 
intellexero ; po:tea, si Deus vitam cum veletudine 
indulserit, largioribus manipulis sinum implebo, 
et uberiorem messem 2adolebo. Interea his fruere, 
ei ornatissiuo humenissimoque viro, domino do- 
ctori Duppa, celeberrime academie Oxoniensis 
vicecancellario dignissimo, gratias mecum agito ; 
qui dum opus hoc urgeo, humanitate me sin- 
gulari ei benevolentia complexus est, qui thesauros 
Ácadeimiz reclusit, qui typos Savilianos πρόφρονι 
θυμῷ communicavit, qui lenlas Ltypographorum 


D moras auctoritate sua castigavit, et aucto opera- 


riorum numero, editionem hanc muitum promovit. 
Errata qua a nobis, vel typographis, commissa 
δι Dt, humaniter condons, testinationi da veniam, 
et quales alios tibi fieri velis,talem te nobis praebe. 
Vale, et humanum esse, errare, metnineris. JUN. 
— Hic haud dubie locum habuit Sibyllae testimo- 
nium, de quo auctor Quastionum ad orthedoxos, 
ut ex Irenao erudite colligit Ul. Cotelerius. Videant 
etiam 
(95)... Ixov. Editi, excepto Londin. xcv. Deest 
foliuu) in. ms. Comma tamen proxime sequens post 
πλησθήτονται, eX. Proverbiis legendum esse non 
dubitat Wott. Et τὸ — vov, forte εἶπον vel ἔλιπον, 
claudere sententiam putat. GALL. 
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Inspector omnium Deus, spirituum Dominus et 
, herus universe carnis ; qui elegit Dominum Jesum 

Christum,et per eum nosin populum peculiarem 97; 
omni animae qua invocaverit magnificum et san- 
ctum nomen ejus, det fidem, timorem, pacem, pa- 
tientiam, equanimitatem,continentiam,puritatem 
et temperantiam ; ut nomini ejus grata sit, per 
summum sacerJotem el patronum nostrum Jesum 
Christum : per quem illi gloria, majestas, impe- 
rium, honor, et nunc, et in omnia secula 5Φου[ο- 
rum. Ámen. 

CAPUT LIX. 
Missos autem a nobis Claudium Ephebum, et 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA 
CAPUT LVIII. Α 


228 


KEPAAAION NH'. 

'O παντεπόπτης θεος, [xai] Δεσπότης τῶν πνευµά- 
των καὶ Κύριος [πά]σης σαρκὸὺς, ὁ ἐκλεξάμενος [τὸ]ν 
Κύριον ᾿]ησοῦν Χριστὸν, καὶ ἡμᾶς δι αὐτοῦ [elk 
λαὸν περιούσιο» (96), δῴη πάσῃ [φ]υχῃ ἔπικεκλη- 
µένῃ τὸ μεγαλο[ π]ρεπὲς καὶ ἅγιον ὄνομα αὗτου, [π]ί- 
στιν, φόθον, εἱρήνην, ὑπομονὴν, µαχροθυµίαν, ἐγ- 
κράτειαν, ἀγνείαν xai σωφροσύνην,εἰς εὐαρέστησιν (97) 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, διὰ τοὺ ἀρχιερέως καὶ προστάτου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ * δι’ οὗ αὐτῷ δόξα καὶ µεγαλω- 
σύνη, κράτος, τιμὴ, καὶ νῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ νθ’. 
Tou: δὲ ἀπεσταλμένους ἀφ᾿ ἡμῶν Κλαύξιον "Egn- 


Valerium Vitonem cum Fortunato, in pace cum β 6ov (98), καὶ Οὐαλέριον Ἠίτωνα, σὺν καὶ Φορτωνά- 


gaudio ad nos brevi remittite ; ut citius optabilem 
nobisque desideratissimaim pacem et concordiam 
annuntient; quo et nos de vestra tranquillitate 
ocius gaudeamus. Gratia Domini nostri Jesu Christi 
sit vobiscum, et cum omnibus ubique vocatis a Deo 
et peripsum: per quem ei gloria, honor et potentia, 
majestas, solium eternum, a ssculis in ssecula 
seculorum. Amen. 


9! Deut, vr, 6; xiv, 2; xxvi, 18. 


τφ (990), ἓν εἰρήνῃ μετὰ χαρᾶς ἐν τάχει ἀναπέμψατς 
πρὸς ἡμᾶς, ὅπως θἄττον τὴν εὐχταίαν καὶ Ἐπιποθή-- 
την (100) ἡμῖν ερήνην xal ὑμόνοιαν ἀπαγγέλλωσιν ᾿ 
elg τὸ τάχιον xal ἡμᾶς χαρΏναι περὶ της εὐσταθείας 
ὑμῶν, Ἠ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ι[ησοῦ Χριστοῦ μεθ 
ὑμῶν, καὶ µετά πάντων πανταχΏ τῶν χεκληµένων ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, xal δι’ αὐτοῦ, δι᾽ οὗ αὐτῷ δόξα, «tu, κράτος, 
καὶ µεγαλωσύνη, θρόνος αἰώνιος, ἀπὸ τῶν αἰώνων 
el, τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν (1). 


VARIORUM NOTE. 


etiam quibus frui datum est Leontii Cyprii locos 
theologicos, ^nnon ex his lacuna ista posset ut- 
cunque suppleri.In his cerle utriusque Clementis 
Epistolz fragmenta haberi,qui manu exaralos le- 
git, affirmat Fr. Turrianus, Defens. epist. pont., 
lib. v, ο. 20. Coton. 

96) El; λαὸν περιούσον, Imitatur Paulum ad 
Tit. 11, 14. At Paulus e LXX. Interpretibus hanc 
locutionem mutavit. Dav. 

(97) Ei« εὐαρέστησιν. Haec sunt. interpolatoris, 
non ea que Photius nolal, quie exstant c. xxvi. 
ΒΕΑΝ. 

(98) Κλαύδιον. "EgnBov, x, *. 4. Jun. cum edi- 
tis ex mala interpunclione quinque legatos ad Co- 
rinthios fuisse missos perhibet. At illud καί inter 
᾿Ἔφηθον et Οὐαλέριον interjectum, tres duntaxat 
fuisse oslendit ; quorum duo suis prenominibus 
insigniti, videntur fuisse liberti, in familias Clau- 
diorum et Valeriorum ascili. [Idque jam suspicatus 
fuerat Bois.Quod exinde probarunt Pears. in notis 
in Epist. C.Ignatii ad Smyrn.,cap.10; et Dodwell. 
in dissert.ad posthum Pearson. pag.224 , aliique. 
Cxterum Ephebus iste,ut monuit Colom., metno- 
ratur inter Clementis discipulos ad calcem pseudo- 
Abdise a Lazio vulgati.Sed pro Ephebus, viiiose le- 
gitur Phebus.De Valerio autem episcopoTreverer- 


si, discipulo B.Petri apostoli,ad d.29 Januarii age- 
re Martyrolugia, notatum fuit Cotel. GALL. 

(99) Σὺν καὶ Φορτουνάτῳ Sic ms. apud Wotl. 
At editis deest xat, Conjiciebal autem Dav. istud 
ΚΑΙ ms.legendum forsan Γαίῳ : ut sicut Ephebo ac 
Vitonijita et Fortunatosuum tribuatur prenomen. 
De quo quidem ita Cotel. : « Habes I Cor. xvi, 17, 
nomen Φουρτουνάτου, sive juxta alios codices Φορ- 
τουνάτου, ut hoc loco. Quem Φουρτουνάτον tricesi- 
mum quartum inter Lxx discipulos constituit au- 
ctor Chronici Alexandrini pag. 906.» Iste autem 
Fortunatus de quo hic S. Pater, idem videtur esse 
Wott.cum eo,qui ab Apostolo memoratur. « Cum 
enim, inquit, fuerit jam state valde provectus, 
magnaque apu Ecclesiam Corinthiorum fame et 
auctoritatis, a Corinthiis missus Romam venit, ut 
Romanos de schismale certiores [aceret.et posce- 
ref eorum opem ad sedandas lites infelices apud 
ipsos iterum ortas. » 

(100) Ἐπιποθήτην. Ita ms. apud Wott. Editi, 
preter Londin. ἐπιπόθητον : quse quidem lectio 
magis placet Bois. eo quod adjectiva composita 
sint fere communis generis. 

(1) ᾽Αμήν. Huic voci Mill. et Vott. subjiciunt ex 
ms. Κλήμεντος πρὸς Koptvüloo; Επιστολή. 
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απο, Veterum Patrum Bibliotheca, I, 38, Venet, 1106 fol.) 


ARGUMENTUM. 


De przstantia vocationis Christiane; de mundi contempt; pesaitentie loeum non esse post hano vitam; 
de bonis promissis, presentium votuntatum abdicatione prometrendis. 


INDEX CAPITUM, 


Cap. I. Christus Deus ; magnifice de Christo sen- 
tiendum ; quanta ei debeamus ; per. mieri- 
cordiam Dei salvi facti sumys. 

H. Eccieaio priusaterüismirafecunditas; gentiles 
per Christum salsandos. Isaias prenuntiavit. 

Ill. Christus ergo a nobis agmoscendus, qui nos 
a eultu deorum mortiorum revocavit, notum- 
que nobis fecit veritatie Patrem. | 

IV. Quis Christum vere confiteatur. 

V. Mundus contemnendus, et. ad. alterius. vito 


[elicitatem nobis copiendendum est. 


VI. Secalum presens et futurum, duo. iniqici ; 
Chrjsti mandata spernentibus nullásalutisspes. 

VII. Sic certagdumy u$ coronemur, aut corona 
proximi síimys.- | 

VIII Poenitentia locus noy est, nisi in hac vita. 

IX. Resurrectio carnis ; caro casia servanda, 
quia in carne judiabimur. 

X. Vitio relicto pirtutem prosequamur ; bonis 
promissis presens voluptas posthabenda. 

XI. De promissis Dei non ambigendum. 

XII. Regnum Dei quofidie exspectandum. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A', 
᾿Αδελφοὶ, οὕτως δετ ἡμᾶς φρονεῖν περὶ ᾿]ησοῦ Χρι- 
στοῦ ὡς περὶ θεοῦ, ὡς περὶ χριτοῦ ζώντων xal νεκρών. 
καὶ οὐ δεῖ ἡμᾶς ἰμχρὰ φρονεῖν περὶ της σωτηρίας ἡμῶν. 
ἐν τῷ γὰρ φρονεῖν ἡμᾶς μικρὰ περὶ αὐτοῦ, μιχρὰ καὶ 
ἑλπίζομεν λαθεῖν καὶ οἱ ἀκούοντες (2) ὥαπερ μικρῶν 


CAPUT I. 

Fratres, ita sentire nos oportet de Jesu Christo, 
tanquam de Όρο, tanquam de Judice vivorum et 
mortuorum ; nec dece( nos humiljg sentire de 
salute nostra: dum enim hymiliter sentimus de- 
illo, parva etiam accepturos nos speramus:et dum 


VARIORUM NOTE. 


(3) καὶ οἱ ἀκούσντες. Hiulsa nonaullis visa hzc 
sententia. Al. sic egm restituunt : Kato ἀχούοντες 
ὡς περὶ μιχρῶν, ΑΙ. Kal uti ol &xouovtte τούτων, 
ὥσπερ μικρῶν. Είτε. iia illam in reddit : 


Ka: ol «apxxooovs&:, ὥσπερ μικρό», ἁμαρτάνομεν, 


PATROL. Gh. I. 


Quiquenegligenter audimus,quasi tenuia sint, pec- 
camus. Vel : Quique aures non attendinus, quasi 
tenuibus yel parvi momenjirebus, nempe his,que 
de Christo οἱ parie per ipsum galufe ante propo- 
sueral. GALL. 


44. 
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CAPUT LVIII. 
Inspector omnium Deus, spirituum Dominus et 
. herus universe carnis ; qui elegit Dominum Jesum 
Christum,et per eum nosin populum peculiarem; 
omni animae qua invocaverit magnificum et san- 
οίυπι nomen ejus, det fidem, timorem. pacem, pa- 
tientiam, equanimitatem,continentiam,puritatem 
et temperantiam ; ut nomini ejus grata sit, per 
summum sacerJotem et patronum nostrum Jesum 
Christum : per quem illi gloria, majestas, impe- 
rium, honor, et nunc, et in omnia sacula seculo- 

rum. ÀÁmen. 

CAPUT LIX. 

Missos autem a nobis Claudium Ephebum, et 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NH'. 

'O παντεπόπτης θεος, [καὶ] Δεσπότης τῶν πνευµά- 
των καὶ Κύριος [πά]της σαρχκὸς, ὁ ἐκλεξάμενος [τὸ]ν 
Κύριον ᾿]ησοῦν Χριστὸν, καὶ ἡμᾶς € αὐτοῦ [ti]; 
λαὸν περιούσιον (06), δῴη πάσῃ [ψ]νχῇ ἔπικεκλη- 
µένῃ τὸ μεγαλο[π]ρεπὲς καὶ ἅγιον ὄνομα αὐτου, [π]ί- 
στιν, φόθον, εἰρήνην, ὑπομονὴν, μµακροθυµίαν, ἐγ- 
κράτειαν, ἁγνείαν xai σωφροσύνην,εἷς εὐαρέστησιν (97) 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, διὰ τοὺ ἀρχιερέως xxi προστάτου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ * δι’ οὗ αὐτῷ δόξα καὶ µεγαλω. 
σύνη, κράτος, τιμὴ, καὶ νῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς 
αἰώνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 

KEPAAAION Νθ’. 
Tou: δὲ ἀπεσταλμένους ἀφ᾿ ἡμῶν Κλαύξιον 'Ἔφη- 


Valerium Vitogem cum Fortunato, in pace cum g 6ov (98), xai Οὐαλέριον Ἠίτωνα, σὺν xal Φορτουνά- 


gaudio ad nos brevi remittite ; ut citius optabilem 
nobisque desideratissimain pacem et concordiam 
annuntient; quo et nos de vestra tranquillitate 
ocius gaudeamus. Gratia Domini nostri Jesu Christi 
sit vobiscum, et cum omnibus ubique vocatis a Deo 
et peripsum : perquem ei gloria, honor et potentia, 
majestas, solium eternum, a ssmculis in ssecula 
steculorum. Ámen. 


81 Deut, vri, 6; xiv, 2; xxvi, 18. 


τφ (99), ἐν εἰρήνῃ μετὰ χαρᾶς ἐν τάχει ἀναπέμψατε 
πρὸς ἡμᾶς, ὅπως θἄττον τὴν εὐκταίαν καὶ πιποθή-- 
την (100) ἡμτν ερήνην xal ὀμόνοιαν ἀπαγγέλλωσιν : 
εἰς τὸ τάχιον xal ἡμᾶς χαρΏναι περὶ της εὐσταθείας 
ὑμῶν, Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ µεθ' 
ὑμῶν, καὶ µετά πάντων πανταχΏ τῶν κεχληµένων ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, xal δι’ αὐτοῦ, δι οὗ αὐτῷ δόξα, cad, κράτος, 
καὶ µεγαλωσύνη, θρόνος αἰώνιος, ἀπὸ τῶν αἰώνων 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν (1). 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


etiam quibus frui datum est Leontii Cyprii locos 
theologicos, »nnon ex his lacuna ista posset ut- 
cunque suppleri.In his certe utriusque Clementis 
Epistole fragmenta haberi,qui manu ezaralos le- 
git, affirmat Fr. Turrianus, Defens. epist. pont., 
lib. v, c. 20. Cotox. 

(96) Ei; λαὸν περιούσον. Imitatur Paulum ad 
Tit. u, 14. At Paulus e LXX. Interpretibus hanc 
locutionem mutavit. Dav. 

(91) Εἰς εὐαρέστησιν. Hac sunt interpolatoris, 
non ea qua Photius nolal, quee exstant c. xxvi. 
BEnN. 

(98) Κλαύδιον. ᾿Ἔφηβον, x, τ.λ. Jun. cum edi- 
tis ex mala interpunciione quinque legatosad Co- 
rinthios fuisse missos perhibet. At illud x«t inter 
᾿Ἔφηθον el O52aAéptov interjeclum, tres duntaxat 
fuisse ostendit ; quorum duo suis prenominibus 
insigniti, videntur fuisse liberti, in familias Clau- 
diorum et Valeriorum asciti. Idque jam suspicatus 
fuerat Bois.Quod exinde probarunt Pears. in notis 
in Epist.C.Ignatiiad Smyrn.,cap.10; et Dodwell. 
in dissert.ad posthum.Pearson., pag.294, aliique. 
Cxlerum Ephebus iste,ut monuit Colom., metno- 
ratur inter Clementis discipulos ad calcem pseudo- 
Abdis a Lazio vulgati.Sed pro Ephebus, viiiose le- 
gitur Phebus.De Valerio autem episcopoTrevererr 


si, discipulo B.Petri apostoli,ad d.29 Januarii age- 
re Martyrolugia, notatum fuit Cotel. GALL. 

(99) Σὺν καὶ Φορτουνάτῳ Sic ms. apud Wott. 
At editis deest xat, Conjiciebat autem Dav. istud 
ΚΑΙ ms.legendum forsan Γαίῳ : ut sicut Ephebo ac 
Vitoni,ita et Fortunatosuum tribuatur preenomen. 
De quo quidem ita Cotel. : « Habes I Cor. xvi, 17, 
nomen Φουρτουνάτου, Sive juxta alios codices Φορ- 
τουνάτου, ul hoc loco. Quem Φουρτουνάτον tricesi- 
mum quartum inter Lxx discipulos constituit au- 
ctor Chronici Alexandrini pag. 906.» Iste autem 
Fortunatus de quo hic S. Paler, idem videtur esse 
Wott.cum eo,qui ab Apostolo memoratur. « Cum 
euim, inquit, fuerit jam state valde provectus, 
magnaque apu Ecclesiam Corinthiorum fame et 
auctoritatis, a Corinthiis missus Romam venit, ut 
Romanos de schismate certjores faceret.et posce- 
ref eorum opem ad sedandas lites infelices apud 
ipsos iterum ortas. » 

(100) Ἐπιποθήτην. Ita ms. apud Wolt. Editi, 
preter Londin. ἐπιπόθητον : que quidem lectio 
magis placet Bois. eo quod adjecliva composila 
sint fere communis generis. 

(1) ᾽αμήν, Huic voci Mill. et Vott. subjiciunt ex 
mS. Κλήμεντος πρὸς Κορινθίο»: ᾿Επιστολή. 
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-GALLAND, Veterum Patrum Bibliotheca, I, 38, Venet, 1166 fol.) 


ARGUMENTUM. 


De prasstantia vocationis Christiane; de mundi contemptu, pesBitentin locum non esse post hano vitam; 
de bonis promissis, presentium votuptatum abdicatione promecendis. 


INDEX CAPITUM,., 


Cap. 1. Christus Deus ; magnifice de Christo sen- 
tiendum ; quanla ei debeamus ; per. miseri- 
cordiam Dei salvi facti sumys.. 

ll. Εοεϊρεία priussjerilismirafecunditas; gentiles 
per Ghristum salsandos. [saias prenunisavit. 

IH. Ghristus ergo a nobis agnoscendus, qui 308 
a cultu deorum mortuorum revocavit, notum- 
que nobis fecit verilutie Patrem. | 

IV. Quis Christum vere confiteatur. 

V. Mundus contemnendus, εἰ ad. alterius. vito 
felicitatem nobis coptendendum est.— 


VI. Secalum presens et futurum, duo. iniqnici ; 
Ghrjsti mandata spernentibus nullásalutisspes. 

VII. Sic certagndum ut coronemur, aut. corone 
proximj simus. | 

VIII Ραπίίοπίία locus nou est, nisi in hac vita. 

IX. Resurrectio carnis ; cqro casia. servanda, 
quia in carne jedicabimur. 

X. Vitio relicto pirtptem prosequamur ; bonis 
promissis praesens voluptas posthabenda. 

Xl. De promissis Dei non ambigendum. 

XII. Regnum Dei quotidie exspectandum. 


KBeAAAION A', 
᾿Αδελφοὶ, οὕτως δεῖ Ἀμᾶς φρονεῖν περὶ Ἰησοῦ Χρι- 
7:00 ὡς περὶ Θεοῦ, ὡς περὶ κριτοῦ ζώντων καὶ νεκρών. 
καὶ οὐ δεῖ ἡμᾶς μιχρὰ φρονεῖν περὶ της σωτηρίας ἡμῶν. 
i» τῷ γὰρ φρονεῖν ἡμᾶς μικρὰ περὶ αὐτοῦ, μικρὰ καὶ 
ἑλκίζομεν λαθεῖν καὶ οἱ ἀχούοντες (2) ὥαπερ μικρῶν 


CAPUT I. 

Fratres, ita sentire nos oportet de Jgsu Christo, 
tanquam de Dgo, tanquam de Judice vivorum et 
mortuorum ; nes decet nos humilig sentire de 
salute nostra: dum enim hgmiliter sentimus de- 
illo, parva etiam acceptupos nos speramus:et dum 


VARIORUM NOTAE. 


(3) καὶ οἱ ἀχούοντες. Hiulca nonnullis visa hsc 
sententias. Al. sic eam reslituunt : Καίΐτοι ἀχαύοντες 
ὡς περὶ μιχρῶν. ΑΙ. Kal ἡμεῖς οἱ ἀχολοντες τούτων, 
ὥσπερ μικρῶν, Bürr. ita illam integram reddit: 


. ο Ld - 1 
Καὶ ob παραχούοντες, ὥσπερ MUXo'U", Zuaptdvoptv, 


PATROL. GR. I. 


Quiquenegligenter audimus,quasi tenuia sint, pec- 
camus. Vel : Quique aures non attendinus, quasi 
tenuibus yel parvi momenlirebus, nempe his,qume 
de Christo et parie per ipsum salufe ante propo- 
suerat. GALL. 


14. 
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tanquam exiguae audimus, peccamus, nescientes Α ἁμαρτάνομεν, οὐκ εἰδότες πόθεν ἐκλήθημεν, καὶ 


unde vocati sumus, et a quo, ef in quem locum, 
et quanta sustinuit JesusChristus pati propter nos. 
Quam igitur nos ipsi rependemus remunerationem, 
aut quem fructum dignum eorum qus nobis ipse 
dedit ? Quanta vero ei debemus pia ? Nam lucem 
nobis largitus est; tanquam pater filios nos appel- 
lavit; pereuntes nos servavit. Qualem ergo ipsi 
laudem tribuemus, aut mercedem qua compeuse- 
mus qua accepimus(S)?Qui mente erainus capti,et 
adorabamus lapides, ligna, aurum, argentum αἱ- 
que zs, hominum opera ; et tota nostra vita nihil 
aliud erat quam mors.Obscuritate itaque circum- 
dati,et tali caligine plenum habentes visum, res- 
peximus,ipsius voluntate deponentes eam qua cin- 
gebamur nebulam. Nam miseratus est nos ; et 
visceribus commotus, salvos fecit ; cum in nobis 
multum errorem ac interitum spectassel, nec ha- 
bere nos ullam salutis spem,nisi eam qua ab ipso 
est. Vocarit enim nos qui non eramus,et voluit esse 


no$. 
CAPUT Π. 

Lettare,sterilis que non paris; erumpe et clama, 
quac non parluris: quia multi filii deserle, magis 
quam ejus qu& habel virum 88.Quod dixit, Lotare 
sterilis qua non paris, nos dixit : sterilis quippe 
erat Ecclesia nostra, ante quam dati essent ei li- 
beri. Quod vero dixit, Clama qua non parturis ; 
Doc dixit:Preces nostras ad Deum omnino,ut par- 
turientes solent,non deficiamus referre. Quod au- 
tem dixit, Quia multi fili$ deserte, magis quam 


$8 Isa. Liv, 1. 


ὑπὸ τίνος, xal εἷς ὃν τόπον, καὶ ὅσα (3) ὑπέμεινεν 
Ἴησους Χριστὸς παθεῖν ἕνεχα ἡμῶν. Τίνα οὖν feto 
αὐτῷ δώσοµεν ἀντιμισθίαν ; fj τίνα xapróv ἄξιον οὗ 
ἡμῖν αὐτὸς ἔδωχεν ; πόσα (4! δὲ αὐτῷ ὀφείλομεν Gata; 
τὸ φῶς γὰρ ἡμῖν ἐχαρίσατο, ὡς πατὴρ υἱοὺς ἡμᾶς 
προσηγόρευσεν, ἀπολλυμένους ἡμᾶς ἔσωσεν, Ποῖουν (6) 
αἶνον αὐτῷ δώσωμεν (7), Ἡ μισθὀν ἀντιμισθίας dv 
ἑλάδομεν ; πηροὶ ὄντες τῇ διανοίᾳ (8), προσχυνοῦντες 
λίθους καὶ ξύλα, καὶ Ὑχρυσὸν καὶ ἄργυρον καὶ χαλ- 
κὸν, ἔργα ἀνθρώπων, xal ὁ βίος ἡμῶν ὅλος ἄλλο οὐδὲν 
Ἶν el μὴ θάνατος. ᾽Αμαύρωσιν οὖν περικείµενοι, χαὶ 
τοιαύτης ἀχλύος γέµοντες ἐν τῇ ὁράσει, ἀνεθλέψα- 
μεν, ἀποθέμενοι, ἐνεῖνο ὅ περικείµεθα νέφος, τῇ 
αὐτοῦ θελήσει Ηλέησεν γὰρ ἡμᾶς, καὶ σπλαγ- 
χνισθεὶς ἔσωσεν, θεασάµενος Ev ἡμῖν πολλὴν πλάνην 
καὶ ἀπώλειαν, xal µηδεμίαν ἐλπίδα ἔχοντες (9) σω- 
τηρίας, εἶ μὴ τὴν παρ αὐτοῦ. ᾿Εκάλεσεν (40) γὰρ 
ἡμᾶς οὐκ ὄντας, χαὶ ἠθέλησεν ix. μὴ ὅὄντος εἴναι 
ἡμᾶς, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 

Εὐφράνθητι, στεῖρα ἡ οὐ vixrousa, ῥῆξον xai 
βόησον ἡ οὐκ ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέχνα τῆς 
ἐρήμου, μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδα, Ὁ 
εἴπεν, Εὐφράνθητι στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ἡμᾶς 
εἶπεν στεῖρα γὰρ ἣν à ᾿Εκκλησία ἡμῶν, πρὸ τοῦ 
δοθῆναι αὐτῃ τέκνα, Ὁ δὲ εἶπεν, Βόησον ἡ οὖκ 
ὠδίνουσα, τοῦτο λέγει’ Τὰς προσευχὰς ἡμῶν ἁπλῶς 
ἀναφέρειν πρὸς τὸν θεὸν, μὴ, ὡς αἱ ὠδίνουσαι, ἕνκα- 
κῶμεν (44) "0 δὲ εὔπεν, ὅτι πολλὰ τὰ τέχνα τῆς 


VARIORUM NOTAE. 


(3) Καὶ ὅσα... παθεῖν. Mallet Birr. παθών. Et 
quam mulla patienter. (ulersi Jesus. Christus, cum 
passus esi pro nobis. GALL. 

(4! Πόσα... ὅσιχ. Fell. jam. monuerat ex  Áct. 
xrit, 14, eximia David a Deo promissa beneficia, 
dici illius ὅσικ τὰ πιστά, ejusque observationem 
exinde viri docti probarunt. Hinc vertit Birr. : 
Quot vero «jus clementi beneficia accepta  referi- 
mus 1 Qus sane beneflcia deinceps S. Pater enu- 
meral. Haud absimili sensu usurpatur vox ὅσια in 
Constit. apost. lib. 11, cap. 29 : 'O τοιοῦτος ἄφεσιν 
οὐχ. ἕξει, κἂν λέγῃ maa ζαυτῷ, "0σιά pot γένοιτος /Tu- 
{ωεπιοάί venia carebit, licel. secum — ipse dicat: Bene 
mihi sit. ID. 


(b) Seu spiritalia, supple munera. Mox enim deD 


luce epiritah loquitur, ut subnexa docent. Quo- 
circa Vendelinus Clementis mentem minime vi- 
detur assecutus hac versione. (Quantam vero ei 
debemus sanctimoniam ? COUST. 


(6) Ποιοῦν, Legendum jubet Wott. «otov οὖν, 
Sic et in super. epist. cap. 30. Ms.exhibet ᾽Αγίουν 
pro ᾽Αγίου οὖν GALL. 

(7) Δώσωμεν. Ita ex ms. Wott. Editi, δώσομεν. 
Qus autem statim sequuntur, sic vertit Cot.: mer- 


cedem | cumpensalionis eorum que accepimus. Ye- - 


rum, ut monel Coust., dum ipse liltere tenax 
esse vult, Clementis sententiam non reddit. Vertit 
Vendelin. cel retributionis mercepem ob ea qua acce- 
pimus. Ip. 

(8) Unpoi... τῇ διανπίφ. Mente debiles, id est 
ecci. Sic Birr. ex Gloss. Cyrill. et Hesych. Idque 
sonfirmant que de mentis humans tenebris mox 


subdit S. Pater. Ip. 

(0) "Ἔχοντες. Forte ἔχοντας, Sequentia vero, εἰ 
p τὴν map' αὐτοῦ vertit Vendel. preter quam a se 
In. — Hic aperte tradit Clemens, quod Augustinus 
postea frequens docuit, vocatos nosa Deo, cum 
nulla in nobis merita, imo et multa demerita con- 
spexisset. CoUsr. 

(10) ᾿Εχάλεσεν, x. τν λ. Hic forte respexit S.Cle- 
mens ad Rom. iv, 17 : Θεοῦ... καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα, 
ὡς ὄντα. Seu potius ejus verba accipienda de gen- 
tium vocatione ad fidem, juxta illud Osee m, 24, 
ab Apostolo usurpatum Rom. 10, 95 : Καλέσω τὸν 
οὐ λαόν µου, λαόν µου. GALL. 

(41) ᾿Εγκακῶμεν.  Cotel. marult ἐκκακῶμεν. Cui 
emendationi faventCout.et Birr.contra Colomesinm 
et Wottonum, ms. lectionem retinentes, GALL. — 
Τὰς προσευχὰς ἡμῶν ἁπλῶς ἀναφέρειν πρὸς τὸν 
Θεὸν, μὴ, ὡς αἱ ὠδίνουσαι, ἐγχακῶμεν, Verbo 
ἐγκακεῖν usus fuerat. Symmachus interpres Num. 
XXI, D, verlen3 ἑνεκάκησεν, quod LXX verterant 
προσώχθισεν. Preetuli tamen ἑκκακῶμεν, ob vers. 1, 
cap. xviii Luce evangelisti, qno respexisse vide- 
tur Clemens, ἔλεγε δὲ καὶ παραθολἠν αὐτοῖς πρὸς τὸ 
δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι, καὶ μὴ bxxaxstv, Simili 
inodo propter verba Apostoli Ephes. rri, 13: Διὸ al- 
τοῦμαι μὴ ἐκκακεῖν ἐν ταῖς θλψεσί µου ὑπὲρ ὑμῶν, 
scribere oportet apud Gregoriuin Theologum ora- 
tione 44, p. 109 : EL μὴ ἐκκακοῦμεν ἐν ταῖς θλίψεσι, 
sublatotypographico mendo ἐκκαμοῦμεν. Theodo- 
riti libri ad presens Scriptur& testitnonium Isaiae 
LIV, 1, medica manu forte indigent ; Εὐφράνθητι 
στεῖρα ἡ οὗ τίντουσα. Οὐ γὰρ ἕτικτεν ἡ ᾿Εκκλησίας 





ἐρήμου, μᾶλλον ἢ τῆς 
µρημος ἐδόχει εἶναι ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ὁ λαὸς ἡμῶν, νυνὶ 
6. πιστεύσαντες, πλείονες Ἐγενόμεθα τῶν δοκούντων 
Έχειν Osóv, Kai ἑτέρα δὲ ΓΠραφὴ λέγει, ὅτι Ox. ᾖλ.- 
6ov καλέσαι δικνίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλού: - τοῦτο 
λέγει, ὅτι δεῖ τοὺς ἀπολλυμένους σώγειν, Εκείνο γάρ 
ἐστιν μέγα xad θαυμαστὸν, οὐ τὰ ἑστῶτα στηριζειν, 
ἀλλὰ τὰ πίπτοντα * οὕτως xal ὁ Χριστὸς ἠθέλησεν 
σῶσαι τὰ ἀπολλύμενα (13), καὶ ἔσωσεν πολλοὺς ἑλθὼν, 
καὶ καλέσας ἡμᾶς ὕδη ἀπολλυμένους. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I", 

Τοσοῦτον οὔν ἔλεος ποιήσαντος αὐτοῦ elc ἡμᾶς ’ 
πρῶτον μὲν ὅτι ἡμεῖς ol ζῶντες τοῖς νεκροῖς θεοῖς o) 
Üooutv, xal οὗ προσκυνοῦμεν αὐτοῖς, ἀλλὰ ἔγνωμεν 
δι αὐτοῦ τὸν Πατέρα τῆς ἀληθείας * τἰς ἡ γνῶσις (14) 
Ἡ πρὸς αὐτὸν, fj τὸ μὴ ἀρνοῖσθαι δι οὗ ἔγνωμεν 
αὐτόν ; Λέχει δὲ xal αὐτός * 
ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω αὐτὸν ἑνώ- 
πτον τοῦ Πχτρός µου, Οὗτος οὖν (15) ἐστιν ὁ μισθὸς 
Ἠμῶν, tày οὖν ὁμολογήσωμεν δι’ οὗ ἐσώθημεν,. "E, 
iw δὲ αὐτὸν ὁμολογοῦμεν ; &V τῷ ποιεῖν d λέγει, καὶ 
pU Ππαρακούειν αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν, καὶ μὴ μόνον 
/εἴλεσιν αὐτὸν τιμᾷν, ἀλλ᾽ ἐξ ὅλης καρδίας, xal & 
ὃλης τῆς διανοίας. Λέγει δὲ xal ἐν τῷ Ἡσαίᾳ' Ὁ 
Απὸς οὗτος τοῖς χείλεσίν µε tug, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν 
πάῤῥω ἄπεττιν ἀπ᾿ ἐμοῦ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A' 

M3, μόνον οὖν αὐτὸν χαλώμεν Κύριον * οὗ γὰρ τοῦτο 

σώσει ἡμᾶς " λέγει γάρ * OO. πᾶς ὁ λέγων µοι, Κύριε, 


Άύριε, σωθήσέται, ἀλλὰ ὁ παιῶν τὴν δικαιοσύνην, c qui dicit mihi,Dom 


"31316 οὖν, ἀξελφοὶ, lv τοῖς ἔργοις αὑτὸν ὁμολογῶμεν, 
t» τῷ iqangv αὑτοὺς (46), iv τῷ μὴ μοιχᾶσθαι, μηδὲ 
απταλαλετν ἀλλήλων, μηδὲ ζηλοῦν, ἀλλ᾽ἔγκρατεῖς εἶναι, 
ἐνεήμονας, ἀγαθούς * καὶ συµπάσχειν ἀλλήλοις ὀφεί- 
ἆομεν, καὶ μὴ φιλαργυρεῖν : lv τ[οὖ]τοις ἔργοις 4 1) 


89 Matth. ix, 19. 90 Matth, x, 32. 
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ἐχούσης viv dvóox* ἐπεὶ Α ejus quz habet virum; quandoquidem populus no- 


Τὸν ὁμολογήσαντά µε B agnovimus eum? Ait vero etiam ipse : Q 


9! [sa, χχις, 13. 92 Matth. vir, 94 
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ster (12) a Deo desertus esse videbatur; nunc vero 
cum credidimus, plures facti sumus iis qui Deum 
habere censebantur, Alia quoque Scriptura dicit: 
Non veni vocare justos,sed peccatores89: hoc dicit, 
quod debeal pereuntes servare. Illud siquidem 
magnum et admirabile est,non fulcire qua stant, 
Sed que cadunt. Sic et Christus servare voluit 
pereuntia, et multos servavit dum venit, dumque 
nos jam pereuntes vocavit. 
CAPUT πι. 

Cum igitur tantam misericordiam erga nos ipse 
fecerit : primo quidem, quod nos qui vivimus, diis 
mortuis non sacrificamus,necadoramus €03;sed per 
ipsum, cognovimus veritatis Patrem: quanam est 
agnitioad eum,nisi ut non négemus illum,per quem 
ui me con- 
fessus fuerit in conspectu hominum, confiebor ip- 
sum in. conspectu. Patris mei *0. Hzc est itaque 
merces nostra, si quidem conflteamur eum per 
quem servati sumus.In quonam autem illum confi- 
tebimur? Faciendo qu& dicit,et mandata illins non 


CAPUT IV. 
Non modo igitur ipsum vocemus Dorainum : id 


ο ο ο 9 9 ? . 
enim non salvabit nos ; siqniden, ait. Non omnis 


tne, Domine salvabitur;sed qui 
facit justitiam 92 Itaque, fratres,in operibusipsum 
confiteamur;diligendo nosmutuo,non adulterando, 
neque obtrectando invicem,neque &mulando; sed 
vivendo in continentia, misericordia, bonitate : et 
compassione mutua duci debemus;'at non pecunis 


VARIORUM NOTAE. 


εὐσέρεια πάλαι, τῇ δὶ τῶν εἰδώλων δουλείᾳ προσέ- 
ὀρένον; ut restituatur, ἡ εὐσεδείας ᾿Εκνλησία el προσ- 
πθρευε», quod ultimum exhibet Catena ms. in pro- 
pbetas, Bibl. Reg. eod. 929. Cor. — Vertit Cotele- 
rius, hoc dicit, preces mosiras ad. Deum omhino, αἱ 
parturientes solent. non deficiamus referre, observat- 
que ad marg.sibi videri Grzce legendum PXXaxib - 
μεν, pro ἐγκακῶμεν, atque Clementem hic respi- 
cere ad illud Luc. XVIII, 4 : Δεῖν πάντοτε προσεύ- 
Ἴμσθαι, καὶ μὴ ixxaxstv.Legere est Ephes. im. 43: 
Y, ἐκκακεῖν iv. ταῖς θλίψεσί µου, et Gal. vi, ὀ : Τὸ 
δὲ καλὸν ποιοῦντες μὴ ἑκχακώμεν, At Paulum Colo- 
mesium si audias, nihil hicvidil clariss.Cotelerius, 
ac locum hunc rectissime transtulit Vendelinus in 
lunc modum: Hoc dicit,ut orationes modeste offe- 
ramus Deo,non ut clamose parientium tnstar vo- 
ciferemur.Dupliciter tamen peccare mihi videtur 
haec translatio,primo quidem quod clamare Dobis ve- 
131, cum Clemens loeum Isaiz interpretatur, in quo 
clamare precipimur : deinde quod antithesim teu 
oppositionem  ins'ituit, quam diversa constructio 
verborum ἄναφερειν et ἔγκαχωμεν 5θιι ἐγκακῶμεν 
non pstitur. CousT. 


(12) Ita loquens se gentilem indicat, non Judeum. 
CousT 


(13) Σῶσαι τὰ ἀπολλύμενα, Alludit ad. Matth. 


p Vimus Patrem, non Degemus Fili 


XVIII, 11 : "H20c 
ἁἀπολωλος, GALL. 


(14) Ti ἡ Ὑνώσις, x. «. A. Vendelinus : Quaenam 
erit nostra. erga ipsum agnitio ?. Si post; ad. ipsum 
suppleatur perducens aut perti i 
tentia : ac recte consequetur, ut 


γὰρ 6 Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ᾿σῶσαι τὸ 


pater est sine filio. Hic locus 
quos sibi non satis cohzrere censuit Photius.CousT. 
(15) Ωὗτος οὖν à 


*eec 


raro pro τοίνυν, proónde, poni: quo sensu hic 
quoque adjecta videtur. GALL. 

16) Ἐν τῷ ἀγαπᾶν αὐτούς. AI. αὐτόν, id est 
Κύριον, Al. ἀλλήλους. ΑΙ. ἑαυτοὺς. Birr. retinet ms. 


lecionem ; quod αὐτούς equivaleat Clementi τῷ 

ἀλλήλους, Sic infra cap. ult. "Οταν λαλῶμεν αὐτοῖς 

ἀλήθειαν : Quundo veritatem inter n0s loquimur. 

Quin et epist. 1, cap. 14 : Χρηστευσώμεθα αὐτοῖς. 
uem locum consule. 1p. 

(17) "Ev τούτοις ἔργοις. Ex Wott.sic se habet ms. 
EN T... ΤΟΙΣ ΕΡΓΟΙΣ, Βίπο procul dubio legendum 
ad fidem cod.iv τ[ού]τοις ve τ[οιού]τοις ἴργοις. Editi 
vero prater Londin., ἔν τε ἀγαθοτς τοῖς ἔργοις. Ip. 
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cupiditate; atque in istis operibus confiteamur A ὁμολογῶμεν τὸν [θεὸν] (18), καὶ μὴ ἐν τοῖς ἑναντίοις" 


Deum; non autem in contrariis: nec timendi nobis 
sunt homines, sed potius Deus. [dcirco,nobis hxc 
facientibus, dixit Dominus: Si fueritis mecum con- 
gregatt in sinu meo,et non feceritis mandata mea, 
abjiciam vos, et dicam vobis: Diíscedite a me ; 
vescio vos unde sitis, operarii iniquitatis 95. 


CAPUT V. 

Unde, fratres, derelicto mundi hujus incolatu, 
faciamus voluntatem ejus qui vocavit nos ; et non 
vereamur de hoe mundo exire.Ait enim Dominus : 
Enis velut agní in medio luporum. Respondens 
autem Petrus ei dicit : Stergo lupi agnos discerp- 
serint? 94. Dixit Jesus Petro (20) : Ne timeant agni 
post mortem suam lupos: εἰ vosnolite timere eos 
qui occidunt vos,el [post] nihil vobis possunt face- 
ye; sed timete eum, qui posiquam mortui fueritis, 
habet potestatem anima εί corporis, ut mittat in 
gehennam ignis 95.Et scitote,fratres,quod peregri- 
natio carnis hujus in hoc mundo, brevis est ac par- 
vi temporis; promissio autem Christi, magna et ad- 
mirabilis est, atque requies futuri regni ac vitte 
ieternze, Quid igitur faciendo, ea consequi poteri- 
mus,nisi sancte justeque vivendo ac operando, et 
mundana hac tanquam aliena putando, nec illa 
concupiscendo? Dum enim ipsa possidere concu- 
pisciipus, excidimus a via justa. 


καὶ οὐ δε ἡμᾶς φοθεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους μᾶλλον ἀλλὰ 
τὸν Θεόν (19). Α[ιὰ] τοῦτο ταῦτα ἡμῶν πρασσόν[των], 
εἶπεν ὁ Κύριος * 'Eàv fe μετ) ἐμο[ῦ] συνηγµένοι 
ἓν τῷ xóm µο[υ], καὶ μὴ ποιῆτε τὰς ὀἐντολάς 
µο[υ], ἀποθαλῶ ὑμᾶς * καὶ ipo ὑμῖν. Ὑπάχετε 
ἀπ ἐμοῦ, οὐκ οἶδα ὑμᾷς πόθεν ἔστε, ἐργάτει 
ἀνομίας, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε’. 

"Όθεν, ἀδελφοὶ, καταλείψαντες τὴν παροικίαν τοῦ 
κόσμου τούτου, ποιήσωµεν τὸ θέλημα τοῦ καλέσαντος 
ἡμᾶς, καὶ ph ροὐηθῶμεν ἐξελθεῖν ἐκ τοῦ χόσµου 
τούτου. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος" ’Ἔσεσθε ὡς ἀρνία iv 
µέσῳ λύχων. ᾿Απυχκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος αὐτῷ λέγει * 
Ἐὰν οὖν διασπαράξωσιν οἱ λύκο, τὰ ἀρνία ; 
Εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ' Mi φοθείσδωσαν τὰ 
ἁρνία τοὺς λύκους μετὰ τὸ ἀποθανεῖν αὐτά ' καὶ 
ὑμεῖς μὴ φοθεῖαθε τοὺς ἀποκτείνοντας ὑμᾶς, καὶ 
μηδὲν ὑμῖν δυναµένους ποιεῖν, ἀλλὰ φοθεῖσθε τὸν 
μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ὑμᾶς, ἔχοντα ἐξουσίαν duy c 
καὶ σώματος, τοῦ βαλεῖν εἷς Ἠέενναν πυρός. Καὶ 
γινώσκετε, ἀδελφοὶ, ὅτι ἡ ἐπιδημία ἓν τῷ χόσμῳψ τούτῳ 
τῆς σαρχὸς ταύτης µιχκρά ἔστιν καὶ ὁλιγοχρόνιος, ἡ 
δὲ ἐπαγγελία τοῦ Χριστοῦ µεγάλη καὶ θαυμαστή 
ἔστιν, xal ἀνάπανσις τῆς μµελλούσης βασιλείας καὶ 
ζωῆς αἰωνίου (21). Tl οὖν ἔστιν ποιῄήσαντας ἐπιτυχ εῖν 
αὐτῶν, sl μὴ τὸ ὁσίως (22) καὶ δικαίως ἀναστρέφε- 
σθαι, καὶ τὰ κοσμικὰ ταῦτα ὡς ἀλλότρια ἡγεῖαθαι, 


καὶ p, ἐπιθυμεῖν αὐτῶν; iv γὰρ τῷ ἐπιθυμεῖν ἡμᾶς κτήσασθαι ταῦτα, ἀποπίπτομ [εν] τῆς ὁδοῦ τῆς δι- 


καίας. 
CAPUT VI. 6 

Dicit autem Dominus: Nullus servus potest duo- 
bus dominis servire 96.91 nos volumus et Deo ser- 
vireetmamono inutile nobisest. Nam quautiliias, 
siquisuniversummundum lucretur,animam autem 
detrimento afficiai9T? Porro hoc seculum et futurum 
sunt duo inimici.Illud praedicat adulterium,corru- 
ptelam avaritiam et fraudem:hoc vero istis renun- 
tiat. Non ergo possumus amborum amici esse : 
oportet autem ut illi valedicentes,hoc utamur. Pu- 
temus melius esse, qua hic sunt odisse, quia 
parvi et exigui temporis et corruplioni obnoxia 


95 Matth. vir, 23; Luc. xim, 27. 9* Matlh. x, 
95 Matth, vr, 24; Luc, xvi, 19. 9! Matt. xvi, 26. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ G*, 
Λέγει 0à ὁ Κύριος ^ Οὐδες οἰχέτης δύναται ἑυσὶ 
κυρίοις δουλεύε[ιν]. ᾿Εὰν ἡμεῖς θέλωµεν xal θεῷ 


δ[ουλ]εύειν καὶ µαμωνᾷ (23), ἀσύμφο[ρ]ον ἡμῖν ἔστιν. 


Τί γὰρ τὸ ὄφελος, ἐόν τις τὸν ὅλον κόσµο, κερ- 
δήστ, τὴν δὲ φυχὴν ζημιωθῇ (24) ; "Ἔστιν δὲ οὗτος 
ὁ αἰὼν καὶ $ µέλλων δύο ἔχθροί, Οὔτος λέγει µοιχείαν͵ 
καὶ φθορὰν, καὶ φιλαργυρίαν, καὶ ἁπάτην * ἐχεῖνος 
δὲ τούτοις ἀποτάσσεται, O0 δυνάµεθα οὖν τῶν δύο φίλοι 
εἶναι, δετ δὲ ἡμᾶς τούτῳ ἁποταξαμένους ἑἐκείνῳ χρᾶ-- 
σθαι (25). Οἰώμεθα ὅτι βέλτιόν ἐστιν τὰ idis µι- 
σῆσαι, ὅτι μικρὰ καὶ ὀλιχοχρόνια, καὶ φθαρτά ' ἐκεῖνα 


106; Luc. x, 9. 9 Matlh. x, 28; Lac. xu, 4,5. 


VARIORUM NOTAE. 


(18) Τὸν θεόν. Articulo τόν quem Junius prafi- D 
xit, spatium in ms. non datur. MiLL. 

(49) Μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν Θεόν, Wott. Boisium 66- 
cutus, putat vel delendum μᾶλλον, vel legendum 
μᾶλλον ἢ τόν. Birr.tamen non sollicitandam ms.le- 
ctionem contendit : « Sic enim fere, inquit, infra 
cap. 10 : Καὶ àw£epev μᾶλλον τὴν ἀρετῆν, τὴν δὲ 
χακίαν καταλείψωμεν, Sed et male distinguebant 
ante μᾶλλον prius. Sic igitur interpungendus hic 
locus: Καὶ o) δεῖ ἡμᾶς φοθεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους 
μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν θεόν. » GALL. 

(20)Secunllum apocryphum aliquodEvangelium. 

(21) Αἰωνίου, Omnino legendum αἰώνιος : ἀνά- 
πανσις... αἰώνιος, Hanc enim opponit S. ΡαἰθΓέπι- 
δηµίᾳ τῇ iv τῷ χόσµῳ τούτῳ, quam μικρὰν et ὅλι- 
γοχρόνιον dixit. DAv. 


(22)El μὴ τὸ ὁσίως. Legit Dav. εἰ μὴ τῷ ὁσίως. 
Ceterum Wott. ex ms. reslituit ὁσίως tam hic 
quam cap. 6 epist. 1, ubi Jun. cum editis preter 
Londin. habet ücloc facili errore ob similitudinem 
litterarum O et 6, ac Σ et E. GALL. 

(23) Μαμωνᾷ. Sic ms. codex cum y. simplici. Et | 
quidem recle. Ita enim Hesychius, Suidas, Lucas 
et codd.plerique apud Matihesum.Ita denique Poeni 

ronuntiarunt : ila Syrus, cujus lingue vox ista. 
ILL. 


xvi, 26, pro quo Jun. cum editis, ne Wottoniano 


quidem excepto, ζημιὼσῃ. Sicque legendum esse 
conjecit etiam Dav. GALL. 

(25) Φρᾶσθαι, Mill. et Wott. exhibent δι rns. 
χρῦσθαι pro χρΏσθαι, quod habent editi. Ip. 
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δὲ ἀγαπῆσαι, τὰ ἀγαθά καὶ ἄφθαρτα. Ποιοῦντες γὰρ A sunt;illa autem diligere, utpote bona et incorrupta. 


τὸ θέληµα τοῦ Χριστοῦ, εὑρήσομεν ἀνάπαυσιν εἰ δὲ 
μήγε, οὐδὲν ἡμᾶς ῥύσεται ba τῆς αἰωνίου κολάσεως, 
ἐαν παραχούσωμεν τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ. Λέχει δὲ καὶ 
5 Ugzoh lv τῷ ᾿Ἠζεκιήλ"' ὅτι ἐὰν ἀναστῃ (260) Noà 
καὶ ᾿Ιὼδ καὶ Ἀανιὴλ, οὗ ῥύσονται "à τέχνα αὐτῶν 
ἐν τῇ αἰχμαλωσῳ (27). EU δὲ καὶ οἱ τοιοῦτοι δί- 
χχιοι οὗ δύνανται ταῖς αὐτῶν δικαιοσύναις ῥύσασθαι 
τὰ τέκνα αὐτῶν, ἡμεῖς ἐὰν μὴ τηρήσωµεν tb βά- 
πτισμα ἁγνὸν καὶ ἁμίαντον, ποίᾳ πεποιθήσει εἶσελευ- 
σόμεθα sl; τὸ βασίλειον τοῦ θεοῦ (28) ; ἡ τίς ἡμῶν 
παράκλητος ἴσται, àv μὴ «εὐροθῶμεν ἔργα ἔχοντες 
ὅσια xal Geni 5 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Z. 
ωστε οὖν, ἀδελφοί µου, ἀγωνισώμεθα, εἶδότες ὅτι 


Facientes enim Christi voluntatem, requiem inve- 
niemus ; sin minus, nihil nos ab rwterno supplicio 
eripiet,si mandata illius contemnamus.Dicitautem 
et Scriptura in Ezechiele: Sí Noe et Job et Daniel 
Stelerint, non eruent liberos suos in captivitate98. 
Q.od si viri adeo justi non possunt justitiis suis 
eruere liberos suos ; nos, nisi baptisma purum et 
immaculatum servaverimus,qua confidentia intra- 
bimus in regiam Dei? aut quis advocatus no- 
Pler erit si non inveniamur opera pia et justa ha- 
ere 


CAPUT VII. 
Quocirca, fratres mei, certemus, scientes quod 


tv χεροὶν à αἰών (20): καὶ ὅτι εἷς τοὺς φθαρτοὺς D prze manibus est certamen ; et quod ad corrupti- 


ἁ-πωνας καταπλέουσιν (90) πολλοὶ, ἀλλ᾽ οὗ πάντες στε- 
οανοῦνται, εἶἰ μὴ οἱ πολλὰ Χοπιάσαντες, xal καλῶς 
ἁγιυνισάμενοι, ᾿Βμεῖς οὖν ἀγωνισώμεθα, ἵνα πάντες 
στεφχνωθῶμεν, "ott θῶμεν (31) τὴν ὁδὸν τὴν εὖ- 
θέίαν, ἀγῶνα τὸν ἄφθαρτον, «αἱ πολλοὶ si αὐτὸν (32) 
κατακλεύσωμεν, καὶ ἀγωνισώμεθα Ίνα xal στεφανω- 
(csv καὶ el μὴ δυνάµεθα ἅπαντες στεφανωθῆναι, 
xiv ἐγὺς τοῦ στεφάνου ῃενώμεθα (59). Εἰδέναι ἡμᾶς 
99 Ezech. xtv, 14, 20. 


bilia certamina multi appellunt, sed non omnes 
coronantur,nisi qui plurimum laboraverint,et prz- 
clare certarint. Nos igitur certemus,ut omnes co- 
ronam reportemus. Ergo curramus viam rectam ; 
cerlamen incorruptibile ; et multi ad ipsum navi- 
gemus; atque certemus, ut coronemur : et si non 
possumus omnes coronari,saltem prope coronam 
simus. Scire nos oportet, quod qui certamen cor- 


VARIORUM NOTE. 


(99) ᾽Αναστῃ.δίο ms. apud Wott. Id quoque vidit 
Cot.,. quem consule.Ed.pr:xter Lond.&véeci.GALL. 
—'Eàv ἀνέστη (f. ἆναστῃ) Νωὲ καὶ Ἰὼδ καὶ Δανιὴλ, 
οὗ ῥύσονται τὰ τέχνα αὐτῶν bv tj αἶχμα λωσίᾳ. 


(30) Καταπλἔουσιν, Wott. mallet. καταπαλαίουσιν, 
ul et inox καταπαλαίσωμεν. Ηλης tamen emendatio- 
n^m reprobant Frey et Birr , quibus,preeunte Boi- 
$!0, non modo commoda, sed et elegans videtur 


S. Chrysostomus homil. 43 in Genesim: 'Eav στῇ C significatio navigationis ad situm Corinthi, ubi ludi 


γὰρ, nsi, Νωὲ καὶ Ἰὼό καὶ Δανιὴλ, υἱοὺς αὐτῶν xai 
θυγατέρας αὐτῶν ob μὴ ἐξέλωνται. Expositione in 
psalmum XLVIII : ᾿Εὰν στῆ Nu καὶ Ἰὼθ καὶ Δανιλλ, 
υἱοὺς αὐτῶν καὶ θυγατέρας o5 p ῥύσονται. Cle- 
mentis ἀναστῆ idem significat atque Chrysostomi 
στη, hoc est sleterint. sialuantur, ezsurgant. Nam 
ut non intelligatur de resurrectione à mortuis. facit, 
preieter coptextum Scripture, quod tunc temporis 
viveret Daniel. Additur autem a nostro, ἐν τῇ ai- 
/p.zAwclg, quoniam Ezechiel in captivitate ac de 
captivitate scribebat. CoT. — Conjectat Cotelerius 
legendum ἄνασττ, quod Latine sonet sleterínt,sta- 
tueantur, at. Certe t zechielis verba de resur- 
retiione a mortuis minime intelligenda esse notat, 
cum Daniel, quando hac ab Baechiele scribe- 
bantur, superstes ac. necdum vita iunctus κ 
UST. 


97) Ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ. Vendelinus, de .capti- D 


vitate. Observat Cotelerius et in captivitate, quod 
Gracus textus pestulat, dicere Ezecbieli licuisse, 
utpole qui in captivitate scribebat, qua cum filiis 
Israel lotinebatur. Recte igitur subaudiatur, qui 
sunt, ante το in captivitate. Cousr. uu 
(28) Εἰς τὸ βασίλειον τοῦ Θεοῦ. Displicet Birrio, 
in regiam Dei. Καινολογία est enim, inquit, pro εἰς 
τὴν βασιλείαν.99ὰἀ Grecs littere inherendum puto, 
quod 8. Pater digitum fortasse inrenderit in para- 
bolam de rege qui fecit nuptiss filio suo, Matth. 
xXH, f1, 12, deque oo. qui in fegiam ingressus, 
Νορ diseübuit. GALL. 
Afóv Suspicantur viri docti, legendum 
&vi»v. Contextus id postulare videtur: ᾿Αγωνισώμµεθα, 
εἰδότες ὅτι iv χεραὶν 6 yv. Gerlemus, eum sciamus 
οί certamen. GALL, — ;Bi non 'eet mendum in 


G-7»r^, verterkdum -est oum "Verdelino, evwonium. placent 


Quanquam is'etiam αἰών pro zvov'huc irrepsisse 
suspicatur. 60051. 


Isihimici celebrabantur. Ad hos enim Isthmicos ago- 
nás hic respicere S. Pater videtur. GALL. 

(31) θῶμεν, Al. malunt θέωµεν, al. βῶμεν. At 
Wott. retinet θῶμεν, vertitque curramus: perinde 
quasi isthuc θῶμεν ἃ θέω βαρυτόνῳ deduci possit. 
« Ego quidem, inquit Βἰττ. θῶμεν relinquo B.Cle- 
menti, verum a τίθηµι natum: ponamus vel pr 
namus viam rectam pro curriculo nobis, id est eam 
virtutis, quod incorruptum certamen | interpretatur. 
Hinc et ἀγωνοθέται et. ἀγωνοθεσία. Vide Polluc. cap. 
ult. lib. 11. Hoc enim signiflceaetu, solemne istud 
agonale verbum est. » Ip. 

(32) Εἰς αὐτόν. Wott. ex ms. restituit αὑτόν, cu- 
jus loco editi, preter Londin., non recte habent 
ἑαυτόν, 19. 

(33) Καὶ εἰ µή, κ. τ. X. Refert hunc locumDoro- 
theus abbas Doctr. ΧχΗΙ, sed ΠΟΠ αὐτολεξεί. Eum 
primus detexit Cotel. in Monum. Eccl. Gr., tom. I, 
pag. 793. Ejus verba inter Veterum testimonia su- 
perius retulimus. Ip. — Καὶ ei. µη δυνάµεθα ἄπαν- 
γενω» 
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qui divinam, cujus nunquam poenitet vitam vi- Α Κυρίου ἡ x5 xal τὸ πλήρωμα αὐτῆς. Ταῦτα, o! 


vunt, fecerunt et facient. 


CAPUT LV. 

Ut autem etiam gentium exempla proferamus : 
multi reges et principes, pestifero tempore ϱὓ- 
vienle,com oraculo admoniti es ent.seipsos morti 
tradiderunt,ut cives δυο sanguine liberarent. Multi 
à suis civitatibus, ne seditio amplius duraret, 
secesserunt. Multos e nostris cognovimus, qui se 
ipsos in vincula conjecerunt, ut alios redimerent. 
Multiseipsiinservitutem dederunt,et accepto pretio 
sui,alios cibarunt. Mulieres complures per graliam 
Dei corroborat:,strenua et virilia multa gesserunt. 
Beata Judith 79, cum urbs obsideretur, rogavit se- 
niores ut sibi liceret in alienigenarum castra trans- 
ire : ac seipsam periculo tradens, propter charita- 
tem patrite populique obsessi egressa esl ; et Domi- 
nus tradidit Olophernem in manu femina. Nec mi- 
nus perfecta secundum fidem Esther 80 periculo se 
objecit, ut duodecim tribus Israel jam perituras 


: 9 Judith. να χμ. 8 Esth. v, xiv, xv 


πολιτευόµενοι τὴν ἀμεταμέλητον πολιτείχν τοῦ Oto. 
ἐποίησαν, xal ποιήσουσιν, 
E ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ. 

Ίνα δὲ (73) xal ὑποδείγματα ἐθνῶν ἑνέγχωμεν' 
πολλοὶ βασιλεῖς καὶ ἡγούμενοι (74), λοιμικοῦ τινος 
ἔνστάντος — xatpoo, ἸΧρησµοδοτηθέντες, παρέδωχαν 
ἑαυτούς εἷς θάνατον, ἵνα ῥύσωνται διὰ τοῦ ἑαυτῶν 
αἵματος τοὺς πολίτας. Πολλοὶ ἐξεχώρησαν ἰδίων πό- 
λεων, ἵνα μὴ στατιάζωσιν ἐπὶ πλεῖον. Επιστάμεθα 
πολλοὺς (75) iv ἡμῖν παραλεδωχότας ἑαντούς εἷς 
δεσμὰ, ὅπως ἑτέρους λυτρώσονται (76). Πολλοὶ &eo- 
touc παρέδωκαν tlg δουλείαν, καὶ λαθόντες τὰς τιμὰς 
αὐτων, ἑτέρους ἐψώμισαν. Πολλαὶ γωναῖκες ἔνδυναμω- 
θεησαι διὰ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ, ἐπετελέσαντο πολλὰ 
ἀνδρετα, Ἴρυδιθ ἡ µακαρίκ (7T), ἓν συγλεισμῷ o5- 
σης τῆς πόλεως, ᾖτήσατο παρὰ τῶν πρεαθυτέρων 
ἑαθήνχι αὐτὴν ἐξελθειν εἷς τὴν παρεμθολὴ» τῶν àÀ- 
λοφύλων' παραδοῦσα« οὖν ἑαωτὴῆν τῷ χινδύνρ ἔξηληςν 
δι ἀγάπην τῆς πατρίδος, καὶ τοῦ λαοῦ τοῦ ὄντος iv 
συγχλεισμῷ, καὶ παρέδωκεν Κύριος. ᾿Ολοφέρνην ἐν 


VARIORUM NOTE. 


(13) "tva δὲ, κ. «. 4, Huc respexit Origenes tom: 
ΙΧ. in Joan , p 143. GALL. 

(74) Πολλοὶ βασιλεῖς καὶ $vo'utvo, En Orige- 
nis verba in Joannem, p. 142, 143, huc respicien- 
tis : Μειαρτύρηται δὲ xxi παρὰ τοῖς  É0ve i, ὅτι 
πολλοί muvec λοιμικῶν ἑνσκηψ vtov νοσημάτων, £20- 
τοὺς σφάγια ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ παραδελώκααι, xal ma- 
ραδέγχεται ταῦθ) οὕτως γεγονέναι, οὐκ ἀλόγως πι 
στεὺσας ταῖς ἱστορίαις Ó πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ Πχύλου 
μαρτυρούμενος. Hoc est : Relatum autem ac testa- 
tum etiam apud gentiles e, multos cum pestilentes 
morbi grassarentur. seipsos in victimas pro patria tra- 
didisse. Atque hac i(a evenisse adpatli!, non sine cau- 
sa. historits credens, Clewens ille fidelis, cui testimo- 
nium lribuitur a Paulo Id. m in iisdem Commenta- 
riis, p. 363 : Περὶ δὲ τοῦ πολλάκις Ἐπικρατούντων 
τινῶν χαλεπῶν ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει, otov λοι- 
μῶν, " ἐπιθλαθών νηνεμιῶν, fj λιμῶν, λύεσθαι τὰ 
τοιαῦτα, οἱονεὶ καταργουμένου «^0 Ενεργοῦντος αὐτὰ 
πονηροὺ πνεύματος, διὰ τὸ ἔαυτηων τινα nio τοῦ 
κοινοῦ διθόναι, πολλαὶ φέροντχι, Ἑλλήνων καὶ Βαρ- 
θάρων ἱστορίχι, τὴν περὶ τοῦ τοιούτου εὔνοιαν (male 
inlerpres ἔννοιαν) οὐχ ἀπηπτνόντων οὐδὲ ἀποδοκιμα- 
ζόντων. [Πότερον uiv οὖν ἀληθη ἔστι τὰ τοιχύτα, d) 


crevi. Quin et (Edipus, λοιμικοῦ τινος ἑνστάντος xx 
poo, 4 pn2uo3otn0et; (auctoris nostri verba affero) a 
poeta induciturin eumdem morem verba faciens: 
Quicunque fessi corpore et morbo graves 
Semianima (rahitis corpora, en fugio, exeo, 
Helevate colla, mitior celi status 
Post terga sequitur. FELL. 

(75) ᾽Επιστάμεθα πολλούς, etc. Ad horum exem- 
lum postea B. Paulinus Nolanus presul subiit vo- 
uDtariam servitutem, ut flli»nm vidue libereret ; 

referente magno Gregorio, lib. mr Dialogorum, 
cap. { : "Av αἰχμάβωτον, inquit incertus scriptor 
de Pers:ca captivitate a R. P. Francisco Combefl-io 
publici juris factus, θεάσῃ δακρύοντα, προσπίπτοντε, 
ταλαιπωροῦντα, γειμαζόμενον, τόπον ἐκ τόπου πρὸς 
εὐποιίαν μµετεργόμενον, ματτιζόµενο», ὑπὲρ Χριστοῦ, 
χαταπονούµενον, γαὶ ὡς κτῆνος πιπρασκόμενον μὴ 
µόνον γρήµατα, ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸν τὰ ἑποτῶν σωµατα 
μεταδώσωμεν’ xaÀb» γὰρ ἀγοράσαι Χριστὸν πιπρα- 
σκόµενον. COT. — Ἐπιστάμεθι, Hujus rei exempla 
dabit B. Paulus, Ep. ad Rom. e xvi. 3, Priscam οἱ 
Aquilam, qui pro anima ejus suas cervices supposue- 
runt; et ad Philip. it, 30, Epaphroditum anima 
suc parabolanum, πχραθολευτᾶμενον τῇ ψυχΠ. Se. 


μὴ, οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ καιροῦ μετὰ ἐξετάσεως p Quentium. temporum heroas, qui hac laude clarue- 


διαλαδετν. Verti debuit : Quod autemfrequenter in- 
valescentibus rcbus quibusdam asperis in humano ge- 
nere, veluti peste, aut nocua. serenitate ac ventorum 
cessalione, aut fame solvantur hac, quasi sublato malo 
spiritu. qui ea operabatur, eo quod. aliquis seipsum pro 
cunctis ob(ulerit, multa: feruntur Graecorum et barbaro- 
rum historie, hujusmodi benevolentiam neque respuen- 
(ium neque reprobcntium. Utrum autem tllo narratio- 
nes vera sint, necne, non est prosentis temporis accu- 
rate disceptare.Quibus similia profertlib 1v im Epísto- 
lam ad Rom:nos. anto. finem, atque tomo con- 
tra Celsum, ante medium. Nibil porro notius iis 
que referuntur de Meneceo. Codro, Macaria, Pro- 
togenia et Pandcra, Philanis fratribus, Gci flliabus, 
Curtio, Deciis, aliisque qui se ultro morti pro com- 
muni civium salute obtulerunt. (oT. — Πολλοὶ βχ- 
σιλεῖς καὶ fyooptvot, Quales Codrus, Lycurgus ; 
Genusius Cippus. M. Curtius «t Scipio Africanus, 
qui ingratam urbeln rel cturus. per quem stctit ut 
ingrata esse posset, Clementis nostri fere verbis ei 

*ledizit, diccns : Exeo, si. plus quam (δέ expedit 


runt, referre mora esset. Gentis tamen nostre pro- 
tomartyr S. Albanus a nobis preteriri minime de- 
bet, qui sub Diocletiano, pro. clerico hospite, qui per- 
secu/tionem fugientem susceperat, se ipsum tr , 
post verbera, aliaque acerbiora (tormenta, capite 
plexus est ; quemadmodum Baronius ad. 8η. 103, 
ex Beda nostrate historiam narrot. Hoc autcm in 
loco observari poterit, durante prima:wse charitatis 
impetu, tantam fuisse Parabvlenorum — segetem, 
qu'bus id nego'ii dabatur, ut proprie solatis dis- 
pendio slienam procurarent, inque tam magDa ho- 
minum collegia excrevisse, ut eorum numerum im- 
peratorum rescriptis necesse esset coerceri, quem- 
admudum videre est cod. Theod.. lib. xvi, vt. it, 
de Ep. Eccles. et clericis, leg. 42. FELL. 


(78) Δυτρώσονται. Forte λυτρώσωνται. Mill. GALL. 


(17) Ἰωδθ ἡ µακαρία. Confer Clementem 
Alexandrinum, p. 521, et constabit illo aliquem ju- 
niorem inde be" que hic legis deformasse, nee id 
quidem perite. BERN. 
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χειρὶ θηλείας. Οὐχ ἧττον αὖ (78) καὶ ἡ τελεία κατὰ A liberaret. Nam in jejunio et humilitate precata 
πίστιν ᾿Εσθὴρ, κινδύνῳ ἑαυτὴν παρέδαλεν, ἵνα τὸ — est omnium inspecterem Dominum, Deum seculo- 
δωδεκάφυλον τοῦ "lopasÀ μέλλον ἀπολέσθαι, ᾠσηται' — rum ; qui animi ejus humilitatem cernens, popu. 
ὃια γὰρ τῆς νηστείας, xai τῆς ταπεινώσεως αὐτῆς, lum liberavit, cujus gratia periculis sese illa 


»pe 


ἠτίωσεν τον παντεπόπτην (79) Δεσπότην, θεὺν των 


obtulerat. 


αἰώνων' ὃς lou τὸ ταπεινὸν τῆς ψυχης αὐτῆς, ἑῤῥόσατο τὸν λαὸν, ὦν χάριν (80) ἐκινδύνευσεν. 


ΚΕΦΑΛΑΙοΟΝ NG . 

Καὶ ἡμεῖς οὖν &vtoyeutv. περὶ τῶν ἓν τινι stapa- 
πτώµατι (81) ὑπαρχοντων, ὅπως δοθῇ αὐτοῖς ἐπιεί- 
Χεια xai ταπεινοφροσὺνη, εἷς τὸ εἶξαι αὐτοὺς μὴ 
ἡμῖν, ἀλλα τῷ θελήμανι τοῦ Oso): οὕτως γὰρ ἔσται 
αὐτοῖς ἐγκαρπος xal τελεία ἡποὺς τὸν θεὸν χαὶ τοὺς 
ἁγίους µευ) οἰχτιῤμῶν µνεία (82). ᾿᾽Αναλάδωμεν παι- 
δείαν to' fj οὐδες ὀφείλει (83) ἀγαναχτετ,, ἀγαπη- 
το. Ἡ νουθέτησις (BA), ἦν ποιούµεθα εἰς ἀλλήλους, 
καλη ἔστιν, xal ὑπεράγαν ὠφἕλιμος᾽ κολλῷ γὰρ ἡμᾶς 
τῷ θελῆματι τοῦ Θεοῦ. Οὕτως γάρ φησιν ὁ ἁἅγιος 
λόγος Πκιδεύων ἐπαίδευσέν µε ὃ Κύριος, καὶ τῷ 
θανάτῳ οὐ παρέδωκέν µε, 'Ov γὰρ ἀγαπᾷ Κύριος 


CAPUT LVI. 

Et nos igitur oremus pro eis, qui in aliquod 
peccatum lapsi sunt, ut detur illis moderatio et 
bumilitas;quo non nobis,sed voluntati Dei cedant; 
sic enim erit ipsis fructuosa et perfecta qua est 
apud Deum et sanctos, cum misericordia recorda- 
lio. Ássumamus disciplinam, juxta quam nemo 
debet indignari, dilecti. Admonitio quam invicem 
facimus, bona est et perquam utilis: siquidem 
ncs vcluntati Dei agglutinat. Sic enim ait sacer 
sermo: Castigans castigavit me Dominus;et morti 
non tradidit me 81, Quem ením diligit Dominus, 
corripit, [lagellat autem omnem filium quem sus- 


παιδεύει (89), µαστιγοῖ δὲ πάντα ὑὸν ὂν mapa- B Cipil 85. Corripiet enim me, inquit, justus in mise- 
δέχεται. Παιδεύσει µε γὰρ Φφπηαὶν, δίκαιος ἐν ricordia,et arguet me : oleum autem peccatorum 
Ἐλέει, καὶ ἑλέγξει µε, ἔλαιον δὲ ἁμαρτυλῶν (86) non impinguet caput meum 9.Et iterum dicit : Be- 
p λιπανάτω τὴν χεφαλὴν µου. Καὶ πάλιν λέχει atwshomo,quem arguit Dominus;mon:tionem vero 
Μακάριος ἄνθρωπος ὃν Άλεγξεν ὁ Κύριος νυυθέ- Omnipotentis ne renuas.Ipse enim dolere facit, et 
τηµα ὃν Παντοκράτορος μὴ ἀπαναίνου. Αὐτὸς /1ἩΓ6µ5 reslituit : percussit, εί manus ejus sanave- 
γὰρ ἆλγειν ποιεῖ, καὶ πάλιν ἀποχαθίστωσιν ἔπαι- runt.Sexies denecessitatibus eruet te;et in septimo 
σεν, xai αἱ χεῖρς αὐτοῦ  lágavto. ὮἸἘξάκι ἐξ non tanget te malum.In fame liberabit tea morte: 
ἀναγκῶν ἐξελετταί σε, ἓν δὲ τῷ ἑδδόμῳ οὐχ ἂψε- in prelio vero,de manu ferri solvet te:eta flagello 
val (87) σου xaxóv. Ἐν λιμῷ fósetal σε ix 9x-  linguceabscondelte,etnon timebisa malis ingruen- 
νάτου, iv πολέμῳ δὲ ix χειρὸς σιδλρου λύσει σε fibus : injustoset iniquos deridebis : et feroces be- 
καὶ ἀπὸ µάστιχο Ὑλώσσης σε — «pOye, καὶ οὗ stías non Limebis : bestia enim fero pacatc erunt 


μὴ «φοδηθὴσ Ἀκακῶν ἐπερχομένων, — 'ABixow — fibi. Deinde scies, quod in pace erit domus tua : 
καὶ ἀνόμων καταχελάσ ἀπὸ δὲ — Onplov habitatio autem tabernaculi tuinonpeccabit.Scies 
ἁγρίων οὐ μὴ φοδηθῖς Όῆρες Ύ2ρ &ypor. autem, quod multum semen tuum, et filii tui quasi 


88 Psal. cxvn, 19. 99 Prov. i1, 12. 9 Psal. οχι, 5. 
VARIORUM NOT &. 


(18) 055 ἧττον αὖ. Ms. pro a5 exhibet εἰ. Wott. 


tamen leg. 25 cum editis Sic et Clemens Alex. |. c. 
Πάλιν τε x0 f, v:Àe/a xxix πίστιν ᾿Εσθηρ. Et rursus 
perfecia illa in fide Esiher. GALL. 

119) Παντεπέπτην. Editi, preter Londin. παν- 
τοποιητὴν, Mill. et Wott. ex ms. resliluunt. παντ- 
επόπτην. Qus vox occurrit etiam infra, cap. 958, 
et apud S. Polycarpum £pist. ad Philipp., cap.7. 

D 


(80) "uv {άριν. Cujus gratia, seu secundum 
litteram Grzcam, quorum; wa tamenul illud quo- 
rum pariter referatur ad populuin : quod nomen, 
cum collectivum sit, haac patitur constructionem. 
Quocirca minus placet hic versio Cotelerii: propter 
pericula qua illa adierut. Covr. 

(81) Παραπτώματι, ΑΙ. malunt περιπτώµατι. 
Sed ms. lectio confirmatur ex Gal. vi, 4 : 'AósAgoi, 
ἐὰν xal προληφθῇῃ ἄνθρωπος iv τινι παραπτώµατι : 
quo sane S. Pater respexisse videtur. GALL. 

(82) Ννεία. Mill. in Prolegom. ad N. T., num. 
142, ex isto Clementino loco colligit, S. Patrem in 
arcbelypo suo Epistole Pauline ad Rom. xi, 13 
legisse, rrout Interpres Vulgatus ac co Jices aliqui 

ui hodieque exstant pervetusti, ταῖς µνείαις τῶν 
ἁγίῶν κοινωνοῦντες. Sic et Wetst. in nupera N. Test. 
Gr. edit. l.c. Aliter Wbitbyus in Eram. var. 
lect., p. 129. In. 


(80) Οφείλει. Sic procul dubio legendum,quodet 
Ju . in margine libri sui ex coujeciura posuit. 
Codd. impp. omnes (preter Londin.), ἐφίλει, At 
ms- exhibet ΟΦΙΛΕΙ : in eoque vocalis « pro 
diphthongo ει sepius ponitur. Wott. Ip. 

(84) H νουῦέτητις, ete. Vide Clementem Alexan- 
drinum, p. 122, unde interpolator haec habet. 
BERN. 

(85) Παιδεὺει. tà quedam exemplaria Proverb. 
πι, 12 ; et Apostolus Hebr. xit, 6, ite:n Alexan- 
drinus Clemens Pswdag. I, 9, Chrysostomus in 
Psalm. Cx, et Catena Grecorum in Proverbia.Alii 
codices ἑλέγχει. AL in Apocalypsi vers. 10, cap. 
3, utirumque verbum conjungitur : ᾿Εγὼ ὅσους iav 
φιλῶ, ἑλέγχω καὶ παιδεύω, COT. 

(86) "EÀztoy δὲ ἁμαρτωλῶν. vx" Ηουσοὶε est 
caput, procipuum, venenum, umaror. Ideo in hoc 
loco psalm. CUL, 5, interpretantur capitis, vel pre- 
cipuum, vel amaritudinis : quam ultimam inter- 
pretationem Hieronymi sequitor Augustinus iu 

peculo. ALLXX, vertentes ἁμαρτωλοῦ, aut lege- 
runt 1 seu Yv" aut putaverunt veneni metapho- 
ram per nomen peccatoris esse reddendam. [0. 

(87) οὐχ ἂψεται. Sic editi juxia LXX cod. 
Alex., qnam quidem lectionem probat Wott. licet 
ms. exhibeat Or& ΟΨΕΤΑΙ. Sed Mill. ms. adha: 
rens, ita dislinguit ; οὐ χόψεται. GALL. 
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omnis herba campi : et venies in sepulcrum, (an- A εἰρηνεύσουσίν σοι. 


quam frumentum maturum quod in lemporemes- 
suerunl;,velsicutucervus area in tempore compor- 
tatur 84, Videtis, dilecti, protegi eos qui a Domino 
castigantur: cum enim bonus sil caaligat nos 
Deus, ut sancta ejus disciplina commonefiamus. 


καθ ὥράν συ ᾖ[γκομι] σθεῖσα. Βλέπετε, ἀγαπητ [οἱ 


8, CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA GENUINA. 
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Εἶτα  vw99n ὅτι εἰρηνεύσει 
σου ὁ οἶκος d θέ δίαιτα τῆς σχηνῆς σου ob μὴ 
ἁμάρτῃ. Γνώσῃ δὲ ὅτι πολὺ [τὸ σπέρμα σου,] 
τὰ δὲ τέχνα σου ὥσπερ [τὸ παμδό] τανον τοῦ ἀγροῦ" 
ἑλεύσῃ [δὲ ἐν τἆΊφῳ ὥσπερ σῖτος ὢριμος, [κατὰ 
και ]ρὸν θεριζόµενος, fj ὥσ[περ θηµω]νὶ« ἄἅλωνός 
τι] ὑπερασπισμός ἐστιν c [οῖς πχιδευ] οµένοις 


ὑπὸ τοῦ Δεσπότ [ov (88) καὶ γὰρ] ἀγαθὸς ὢν παιόε [dex ὁ θεὸς] εἰς τ [x à νουθετ] ηθήναι ἡμᾶς, διὰ τῆς ὁσίας 


[παι] δείας αὐτο». 
CAPUT LVII. 
Vos ergo qui seditionis fundamenta jecistis,sub- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NZ', 
Ὑμεῖς οὖν ol. τὴν καταθολὴν [της] στάσεως ποιή- 


diti estote 85 presbyteris,el correptionem suscipite σαντες, ὑποι[αγη]τε τοῖς πρεσθυτέροις, καὶ πα|ι- 
in penitentiam : flectentes gcoua cordis vestri,di- λευθ]ῆτε slc µετάνοιαν. Κάμψαν[τες] τὰ γόνατα τῆς 
seite subjiei, deponeales arrogantem et superbam καρδίας ὑμῶν (89), µάθετε ὑποτάσσεσθαι, ἀποθέμε- 
lingus vestri jactantiam ; melius enim vobis est, B νοι τὴν ἁλαζόνα καὶ ὑπερήφανον τῆς γλώσσης ὑμῶν 
in ovili Christi parvos et probatos inveniri, quam αὐθάδ[ειαν] ἄμεινον γάρ ἐστιν ὑμῖν [ἐν] τῷ soul 


altum sapientes e spe illius dejici. Ita siquidem 
dicit Sapientia,omnem virtutem complectens: Ecce 
proferam vobis mei spiritus dichionem;docebo au- 


8$ Job v, 17-26. 5 [ Petr. v, 5. 


ποῦ Χριστοῦ μικροὺς καὶ ἑλλογίμους εὑρεθῆναι, ἢ 
καθ) ὑπεροχὴν δοκοῦντας ἐχριφῆναι ix τῆς ἑλπίδος 
αὐτοῦ (90). Οὗτως γὰρ λέγει Ἡ πανάρετος Σοφία (91). 


VARIORUM NOT E. 


(88) Δεσπότου, x, τ. À. Jun. cum editis locum 
huneita supplet: δεσπό[του. xai γὰρ] ἀγαθὺς ὤν 
παιθ[ευτὴς, θέλει νουθετ]ηθῆναι ἡμᾶς, Sed non pror- 
sus ad fidem ms. cod. qui sic habet : ΔΕΣΠΟΤ — 
ΑΙ ΑΘΟΣΩΝΠΑΙΔΕΟ — EIXT — ΗΘΗΝΑΙΗΜΑΣ, Legit 
itaque Wott.:éesros[oo* ^zi γὰρ] ἀγαθὸς ὧν πχιδε]ύει 
ὁ θεὸς] εἰς τ[ὁ νουθετ].,θῆνχι ημᾶς, Dav. autem ita 
scribendum pulal: ὀεσπότ[ου θεὸς γὰρ] ἀγαθὸς ὤν 
παιδε[ύει, ἀλλ᾽ εἰς τ[ὸ εὐθυν]θηναι ἡμᾶς, Quod qui- 
dem supplementum Cler felicissimum vocat. Verum 
nos Wottonianam lectionem sequimur, utpote qus 
pressius ms. expriuinat GALL. 

(89) Κάμψαντε τὰ γόνατα τῆς καρδίας ὑμῶν». 
Hec phrasis in Pauibus et conciliis frequens, de- 
sumpta videtur ex oratione Manassis, quam qua- 
dam biblia complectuntur, quamque referunt Con- 
stitutiones apostolica, lib n. cap. 22. Multas vero 
similes in scriptoribus sacris et ecclesiasticis inve- 
nies. 601. 

(90) "H καθ ὑπεροχὴν ὀδοκοῦντας, ἐκριφῆναι 
ἐκ τῆς Ελπίδος αὐτοῦ. Nihil muto ; capite 51, ὀφεί- 
λουσιν τὸ κοινὸν της ἐλπίδος σχκοπεῖν. Lege hic S. 
Ignatium ad Ephesios 1, ad Magnesianos 9, ad Phi- 
ladelphenos 5, 11, et S. Polycarpum, Epistolre cap.8. 
Severus de Vita B. Martini, cap. ult. : Jesum testor, 
spemque communem. ID. — Ἐκ τῆς ἐλπίδος. For- 
Le, κιγχλίόος, vel ἐπαύλιδος potius. Basilius in 
psal. xxvii, homil. prima : Mía ἔστιν αὖλη, ἁγία 
τοῦ Oto) 'ExxÀncsia' f,» αὖὐλῖ πρότερον tv "[ou- 
óalwv Συναγωγὴ, ἀλλὰ μετὰ τὴν εἰς Χριστὸν ἆμαρ- 
τίαν ἐγένετο ἡ ἔπαυλις αὐτῶν ἠρημωμένη. JUN. 

(91) 'H πανάρετος Σοφία. Librum  Proverbio- 
rum, πανάρετον σεφἰαν appellat, post Clementem 
Romanurm, Clemens Alexandrinus in Miscellaneo 
9, p. 420, citans versum ultimum primi capitis 98- 
cri Operis illus ; itemque Hegesippus, Irenseus, 
κχὶ ὁ πᾶς τῶν ἁρχκαίων ο μας apud Eusebium Zísf. 
Eccles., lib. 1v, cap. 22. Sed et eodem nomine in- 


signitur Sapientis volumen ab Athanasio in Syn-. 


opsi, Epiphanio Lihro de mensuris οἱ ponderibus, 
cap. 4 ; Damusceno Orthodoxo fidei lib. iv, vap. 18, 
ela Gregorio Ny:seno, lib. vit contra. Evnomium, 
ldit. Parisiens. an. 1638. tom. II, 638. 1n  Biblio- 
μες Regis codice Bibl:co 721: Σοφία ZoXeutvzo: 
i παχνάρετος, el 1200: Σοφία δολομῶντος πανάρε- 
τος. At codice 772: Lexicon vocuimn sacra Scr. ptu- 
re, ubi de Sapientía Sslomonis, in. titulo habet, 


λέξις τῆς παναρέτου Preterea Sapientiam Siraci- 
dis, seu Ecclesiasticum vocari πανάρετον Xoo'av, 
el πανάρετον invenies in Eusebii lib. vini, Demon - 
strationts evangelica, p. 393, :ujus verba refert 
Hieronymus ad Danielis Ix, 24, e: in ejusdem Eu- 
sebii et aliorum Chronicis. in. Hieronymo, Pre- 
fatiene ad. libros Salomonis ; item. apud. [sidorum 
Pelusiotam, lib. i1. epist. 66 ; Cassiodorum, Divi- 
narum lectionum cap. Y ; el Georgium Cedrenum 
edit. Basil. p. 159, |. x.vi. Jam quod σοφία sim- 
pliciter ac Sapientia de l'roverbiis dicatur, osten- 
dunt loca Constitutionum apostolicarum lib. 1, cap. 
7 et 10 ; lib i, cap. 3; lib iv, eap. 11 οἱ alibi ; 
Justihi martyrià in Dialogo p. 359 ; Melitonis Sar- 
densis apud Eusebium Hist. lib. iv, cap. 26; [renzi 
lib. 1v, cap. 37 ; Clementis Alexandrini in Protre- 
ptico p. 52 ; Padagog. 11, cap. 2, et Strom. I, pag. 
347 ; Origenis Homil. 14 in Genesim, 6 in Exodum, 
86 sepe ; Gregorii Nysseni Librode Vita Mosis paulo 
ante finem, oratione 5 Deoratioue Dominica, etin 
ὑποτυπώσει de pietatis scopo ; Chrysostomi sive al- 
terius sermone de tribus pueris, tom. VI. Quibus 
adjunge veterem interpretem Epistole Ignatio at- 
tribute. ad Tarsenses cap. 6. In quem locum homo 
litteratus Jacobus Usserius, prava deceptus ver- 
sione, falso citat Athanasii! librum De decretis. Ni- 
cano synodi. Verba Alexandrini archiepiscopi sunt 
(Lom. I, p. 226) : Ὁ εἰπὼν ὡς Xsgla* Πρὸ δὲ πάντων 
βουνῶν γεννᾷ µε. Qua interpretantur : Qui dixit, 
ut in Sapientia libro habetur, cum signiticent : Qui 
dizit, quatenus Sapientio. Proverb. vint, 25. Simili- 


p ter Ecclesiastico σοφίας, supientia, nomen absolute 


datur per multos, Origeiem bomil. 2 in psalmum 
ΧΧΣΥΙΙΙ ; homil. 6 Greca. in Jeremiam, et ad Ro- 
man. Ix, 20, 21 ; Gregorium Nyssenum de Vila 
Mosis, non multo ante medium ; Hieronymum dia- 
logo 1 adversus Pelagianos, cap. 10 ; pseudo-Hiero- 
nymum ad ll Corinih. 1x, 7. Ratio :utem earum 
appellationum ex eo peli debet, quod sapientes viri 
predictis libris precepta sapientie omniumque 
virtutum comprehendeript. Ita enim Epiphanius 
haeresi 69, cap. 14, Paschatis diem, ἁγίαν θεοῦ παν- 
άρετο» ημέραν indigital, Denique Πτροιμίαι sunt 
Ῥοφίχ παιδαγωνική, Gregorio Nazianreno oratione 
11. Ecclesiasticus est, A Deo spirala Sapientia, Ma- 
gna Sapientia, in. Ezxcerpiss chronologicis ex Euse- 
bio. Afiicono, et aliis. Atque do. Cantico cantico- 
rum seriptor homilie de Susanna tom. VI Chry- 
808L0ml àil : Κατὰ τὴν Σοφίαν τὴν λέγουσαν, Κήπος 


325 
"1505 
δάξω [0$ ὑμᾶς τὸν ἐμὸν λόγον, Ἐπ[ειδη ἐχάλουν;] 
καὶ οὐχ ὑπηκούσατ[ε, «καὶ ἐξέτει[ον λόγους, 


καὶ οὐ [προσείχετε '] ὁλλ᾽ ἀχύρους ἐποι[εῖτε ἐμὰς] 
βουλὰς, τοῖς δὲ ἑἐμ[ίοτς ἐλέγχοι(] ἠπειθήσατε, 
Τοιγαρ[οῦν κἀγὼ] τῇ ὑμετέρᾳ ἁπωλεί[ᾳ (92) ἐπι- 
γδλάσο]μαι  καταχαροῦμαι δὲ [hvlxz ἂν] ἔρχηται 
ὑμῖν ὀλεθρο[ς, καὶ ὡς ἂν ἀ]ρίκηται ὑμῖν ἄφνω 
θ[όρυδος» ἡ 0] µκαταστροφὴ ὁμοίχ κ[αταιγίδι 
παρ, Ἡ ὅταν ἔρχηται Op[tv θλίψις] καὶ πολιορ- 
xÍz. ᾿Ἑσται γ[ὰρ (03) ὅταν ἐπι]καλέσησθέ µε, ἐγὼ 
δὲ [οὐκ εἰσα]ούσομαι ὑμῶν  ζητή[σουσί] µε καχοὶ, 
καὶ οὐχ εὑρή[σουσν., ᾿Εμίσησαν γὰρ σοφίαν, 
[τὸν δὲ φό]ον τοῦ Κυρίου προσείλα[ντο, οὐδὲ] 
Πθελον ἐμαῖς προσέχ[ειν βουλαῖς ᾿] ἐμυκτήριζον 
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προήσοµαι [ὑμῖν] ἐμῆς πνοῆς ῥῆσιν, δι- A temvosmeumsermonem.(Quoniam vocabam,et non 


obedistis ; et extendebam verba ,el noun attendistis; 
sed irrita fecislis mea consilia; εἰ meis inerepatio- . 
nibusrebelles fuistis.Itaque etegovestraperditione 
ridebo: gaudebo autem cum venerit vobis interitus, 
el cum advenerit vobis subito tumultus ; eversio 
autem similis procella adfuerit ; vel cum osnerit 
volis tribulatio et oppressio. Erit ewimceum invoca- 
biis me ; ego autem non exaudiam vos : qnarent 
memali.etnon invenient.Oder unt enim sapientiam 
timorem autem Domini non assumpserunt ; neque 
volebani meis attendere consiliis : subsanuabant 
autem meus redargulsones. Érgocomedent vit suo: 
fructus, et sua ipsorum impieclate salurabuntur 86, 


ὃξ ἐμωὼ [c ἐλέγχους.] Τοιγαροῦν ἔδονται τῆς [ἑαυτῶν] ὁδοῦ τοὺς καρποὺς [καὶ τῆς ἑαυτῶν] ἀσεδείας πλησθή- 


σον [τα (94).]. .... «ες... 
86 Prov. 1, 23-32. 


. ἴπον (95). 


VARIORUM NOTAE. 
κεχλεισµένος, πηγἡ ἐσφραγισμένη (Cant. iv, 12). Beorpore medicam manum prorsus refugere non 


Auetor Operis imperfecti in. Mattheum apud eum- 
dem Patrem, ad μή v1,6 : διοµέ in anticis ez 
persona Ecclesia Sapientia dicit ;; et consarcinator 
epistole decretalis prime, Clementi nostro afficte : 
Dicente Sapientia, Valida est dilectio ut mors. Cant. 
vit, 6. Cor. — Πανάρετος. SS. Patres quoruimn 
mentio Euseb. lib. 1v, c. 22, vocabant sapientiam 
πανάρετον librum Parabolarum Salomonis apocry- 
phum, non Proverbia aut Ecelesiasten.Hunc locum 
citat Clemens Alexandrinus, p. 126. BERN. 

(92) ᾽Απωλείᾳ. Sic Wott. ex ms edili, preetler 
Lond. ἀπολείᾳ. GALL. 

(93) Πολιορκία. "Eccc γάρ.ΝΟΠ agnoscit qua in- 
terseruntur in quibusdam LXX. Initerpretum edi- 
tionibus, 4, ὅταν ἔρχηται ὁμῖν ὄλεθρος, el ab aliis 
rectios absunt ; quemadmodum ab Hebrzo, a Yul- 


gata, a Catena in Proverbia, et ab initio libri Dec 


singularüete clericorum, in Operibus S. Cypriani: 
videntur autem ex versiculo precedente, Proverb. 
1, 95 irrepsisse, perperam repetita ; aut. esse Scho- 
lium, vel interpretatio alia. Certe versio Luciferi 
lib. 1 pro S. Athanasio, ex solo additamento con- 
«tat : Jfaque et ego vestra perditione ridebo : gratwla- 
bor autem adversus vos, cum venerit vobis subilo tu- 
snuléus, eversio autem similis procella, cum advenerit 
autem vobis interitus. Erit enim cum me invocabitis, 
ego auiem non exaudiam. Quem texium ampliorem 
ideo retuli, quia principium illius simili modo 
concipitur 0ο antiquissima Cypriani editione anni 
1471, dicto tractatu De singularitate clericorum : 
Itaque et vestre perdi(ioni superridebo Gratula- 
bor ergo adversum vos; cum a«ucenerit vobis subito 
iuwmultus ;  eversio autem simul et procella, ct cum 
advenerit vobis pressura et ezxpuguatlio, Erw. enim 
cum me invocaverilis ; Gutem non cxzaudiam vos. 
Addiderunt ergo recentiores ex LXX po:t adversum 
t5, cum advenerit vobis interitu. Quo modo eiiam 
codex Hegius 156,qui opusculum attribuit Origeni, 
in eoque 1mpressis libris hic emendatior est, quod 
exhibet, Epers:o autem similis procelle. Cor. 

(94) Desiderantur hic in exemplari antiquo folium 
integrum quod quatuor impressi codicis folia con- 
stitit. Si unius tantum aut alterius vocis defeetus 
fuisset et paucarum litterarum lacuna, medicin un 
qualemcunque buic loco male affecto, non minus 
quam aliis, afferre conati fuiaseinus, sin minus pri- 
stine saDitati et. integritati reddere, licuisset; sed 
πάθος est. ἀνίατον, et vulnus majus quam ut ullo 
eopjeetore emplastro tegi possit; exspectendus est 
ex pio vel Grecia novus /Esculapius, qui Cle- 
menti nostro ποδαγρῶντι subveniat, Quae in reliquo 


videbantur, pro facultatis nostre modulo, sarcire 
el καταρτίζειν conati sumus ; quam bene? penes 
doctos, et arüis critice mystas, judicium esto. 
Passim auteiu in membranis ex quibus epistola 
hzc descripta est, observare licet, ν finale additum 
esse tertiis personis verborum, desinentibus in ε et 
in ι, licet. sequentis dictionis liltera initialis sit 
consona, contra receptum et communem scribendi 
usum; quod summ: antiquitatis non leve argu- 
mentum est, cum in antiquis marmoribus, et uns. 
omnibus codicibus, qui grandioribus litteris exarati 
sunt, eadem seribendi lorma reperiatur. 

Sed manum de tabula, preter enim operas typo- 
raphieas, qus desinente jam oper» plus solito 
esunant, et notas has abrumpunt; muneris nostri 

cura, et familie privata negotia domum revocant,nec 
sine dispendio diutius abesse sinunt, Si ῥακώματα 
hac ΠΟΒΙΓἀ, benigne Lector, purpure C:ementine 
3ssuta, non indigne te ferre, (cum scias, ut loqui- 
tur Libanius, ad Evagorsm epistola nondum edita, 
ὅτι vai ῥάχια, καὶ τὴν καλλίστην ἐσθῆτα, πολλάκις ἓν 
δέχεται κιθώτιον) et primitias has subita manu col- 
lectas, quas nunc in àra benevolenia tue culloco, 
palato tuo non ingratas esse,nec omnino displicere 
intellexero ; po:tea, si Dcus vitam cum veletudine 
indulserit, largioribus manipulis sinum implebo, 
et uberiorem messem  adolebo. Interea his fruere, 
ei orDatissimo humanissimoque viro, domino do- 
ctori Duppa, celeberrime ascademies Oxoniensis 
vicecaneellario dignissimo, gratias mecum agito ; 
qui dum opus hoc urgeo, hum»nitate me sin- 
gulari et benevolentia complexus est, qui thesauros 
Academic reclusit, qui typos Savilianos προφρονι 
θυμῷ communicavit, qui lenlas lypographorum 
D moras auctoritate sua castigavit, et aucto opera- 

rorum numero, editionem hapc muitum proinovit. 

Errata que a nobis, vel typographis, commissa 

s. Dt, humaniter condona, testinationi da veniam, 

et quales alios tibi fleri velis,talem te nobis praebe. 

Vale, et humanum esse, errare, memineris. JUN. 

— Hic haud dubie locum habuit Sibyllae testimo- 

nium, de quo auctor Quaosiionum ad orthedozos, 
ut ex Irenao erudite colligit Ul. Cotelerius. Videant 

etiam 

(95)... Ixov. Editi, excepto Londin. ητον, Deest 

foliua) in ms. Comma tamen proxime sequens post 

πλησθήσονται, eX. Proverbiis legendum esse non 

dubitat Wott.Et τὸ — vov, forte εἶπον vel ἔλιπον, 
claudere sententiam putat. GALL. 


921 
CAPUT LVIII. 


Inspector omnium Deus, spirituum Dominus et 
. herus universe carnis ; qui elegit Dominum Jesum 

Christum,et per eum nosin populum peculiarem; 
omni anim: qua invocaverit magnificum et san- 
clum nomen ejus, det fidem, timorem, pacem, pa- 
tientiam, equanimitatlem,continentiam,puritatem 
et temperantiam ; ut nomini ejus grata sit, per 
summum sacerdotem et patronum nostrum Jesum 
Christum : per quem illi gloria, majestas, impe- 
rium, honor, et nunc, et in omnia secula sseculo- 
rum. Ámenu. 

CAPUT LIX. 
Missos autem a nobis Claudium Ephebum, et 
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KEPAAAION NH'. 

'O παντεπόπτης θεος, [καὶ] Δεσπότης τῶν πνευµά- 
των καὶ Κύριος [πά]της σαρχὸς, ὁ ἐκλεξάμενος [τὸ]ν 
Κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, xal ἡμᾶς δι αὐτοῦ [εὶ]ς 
λαὸν περιούσιο» (06), δῴη πάσῃ [ψ]υχῇ ἔπικεκλη- 
µένῃ τὸ μεγαλο[π]ρεπὲς καὶ ἅγιον ὄνομα αὐτου, [π]ί- 
στιν, φόθον, εἰρήνην, ὑπομονὴν, µαχροθυµίαν, ἐγ- 
κράτειαν, ἁγνείαν xai σωφροσύνην͵ εἰς εὐαρέστησιν (97) 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, διὰ τοῦ ἀρχιερέως καὶ προστάτου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ * δι οὗ αὐτῷ δόξα καὶ µεγαλω- 
σύνη, κράτος, tih, καὶ νῦν καὶ εἷς πάντας τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 

KEPAAAION θ’, 
Tou: δὲ ἀπεσταλμένους ἀφ᾿ ἡμῶν Κλαύξιον "Egn- 


Valerium Vitogem cum Fortunato, in pace cum g 6ov (98), xai Οὐαλέριον Βίτωνα, σὺν xal Φορτουνά- 


gaudio ad nos brevi remittite ; ut citius optabilem 
nobisque desideratissimain pacem et concordiam 
annuntient; quo et nos de vestra tranquillitate 
ocius gaudeamus. Gratia Domini nostri Jesu Christi 
sit vobiscum, et cum omnibus ubique vocatis a Deo 
et peripsum: perquem ei gloria, honor et potentia, 
majestas, solium sternum, a Φου] in ssecula 
stculorum, Ámen. 


91 Deut, vri, 6; xiv, 2; xxvi, 18. 


τφ (99), ἐν εἰρήνῃ μετὰ χαρᾶς lv τάχει ἀναπέμψατε 
πρὸς ἡμᾶς, ὅπως θἄττον τὴν εὐχταίαν καὶ Ἐπιποθή- 
την (100) ἡμιν ερήνην xal Ὁμόνοιαν ἀπαγγέλλωσιν /’ 
el; τὸ τάχιον xal ἡμᾶς χαρΏναι περὶ της εὐσταθείας 
ὑμῶν, 'H χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ μεθ' 
ὑμῶν, καὶ µετά πάντων πανταχΏ τῶν χεκληµένων ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, xal δι’ αὐτοῦ, δι᾽ οὗ αὐτῷ δόξα, vui, κράτος, 
καὶ μεγαλωσύνη, θρόνος αἰώνιος, ἀπὸ τὼν αἰώνων 
elc τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾽Αμήν (1). 


VARIORUM NOTAE. 


etiam quibus frui datum est Leontii Cyprii locos 

theologicos, »nnon ex his lacuna ista possel ut- 

cunque suppleri.In his certe utriusque Clementis 

Epistola fragmenta haberi,qui manu exaratos le- 
it, affirmat Fr. Turrianus, Defens. epist. pont., 
ib. v, c. 20. Coro. 

96) Ei; λαὸν περιούσον. [mitatur Paulum ad 
Tit. 1, 14. At Paulus e LXX. Interpretibus hanc 
locutionem mutavit, Dav. 

(97) Εὶς εὐαρέστησιν. Haec sunt. interpolatoris, 
non eàqus& Photius nolat, quie exstant c. xxvi. 
BERN. 

(98) Κλαύδιον. "Eqnfov, x, v. 4. Jun. cum edi- 


si, discipulo B.Petri apostoli,ad d.29 Januarii age- 
re Martyrolugia, notatum fuit Cotel. GALL. 

(99) Xov καὶ Φορτουνάτῳ Sic ms. apud Wott. 
Al editis deest xat, Conjiviebat, autem Dav. istud 
ΚΑΙ ms.legendum forsan Γαίῳ : ut sicut Ephebo ac 
Vitoni ita et Fortunatosuumtribuatur prenomen. 
De quo quider ita Cotel. : « Habes I Cor. xvi, 17, 
nomen Φουρτουνάτου, sive juxta alios codices Φορ- 
τουνάτου, ut hoc loco. Quem Φουρτουνάτον tricesi- 
mum quartum inter Lxx discipulos constituit au- 
ctor Chronici Alexandrini pag. 906.» Iste autem 
Fortunatus de quo hic S. Pater, idem videtur esse 
Wott.cum eo,qui ab Apostolo memoratur. « Cum 


tis ex ruala interpunctione quinque legatosad Co- enim, inquit, fuerit jam setate valde provectus, 
rinthios fuisse missos perhibet. At illud καί inter magneeque apu'l Ecclesiam Corinthiorum fame et 
Ἔφηθον el Οὐλλέριον interjectum, tres duntaxat auctoritatis, a Corinthiis missus Romam venit, ut 
fuisse ostendit ; quorum duo suis prenominibus Romanos de schismale certiores [aceret.et posce- 
insigniti, videntur fuisse liberti, in familias Clau- ref eorum opem ad sedandas lites infelices apud 
diorum et Valeriorum asciti. Idque jam suspicatus | ipsos iterum ortas. » 

fuerat Bois.Quod exinde probarunt Pears. in notis — (100) Ἐπιποθήτην. Ità. ms. apud Wott. Editi, 
in Epist.C.Ignatii ad Smyrn.,cap.10; et Dodwell. preter Londin. ἐπιπόθητον : que quidem lectio 
in dissert.ad posthum Fearson., pag. 224, aliique. magis placet Bois. eo quod adjectiva composita 
Cxlerum Ephebus iste,ut monuit Colom., memo- — sint fere communis generis. 

ratur inter Clementis discipulos ad calcem pseudo- (1) ᾽Αμήν, Huic voci Mill. et Vott. subjiciunt ex 
Abdise a Lazio vulgati.Sed pro Ephebus, viiiose le- ms. Κλήμεντος πρὸς Κορινθίου: Ἐπιστολή, 

gitur PAebus.De Valerio autem episcopoTreveren- 
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tiendum ; quanla ei debeamus ; per. miperi- 
cordiam Dei salvi facti sumus. 
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Ill. Chrisius «rgo a nobis agnmoseendus, qui nos 
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VII. Síc ceriandum ut coronemur, aut. corone 
prorimjsímus. —— | 

VIII. Penitentia locus noy est, nisi in hac vita. 

IX. Resurtectjo carnis ; cqro casia servanda, 
quia in carne jedwabimur. 
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promissis praesens voluptas posthabenda. 

ΧΙ. De promissis Dei non ambigendum. 

XII. Regnum Dei quotidie exspectandum. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ. A', 
᾿Αδελφοὶ, οὕτως δεῖ ἡμᾶς φρονεῖν περὶ Ἰησοῦ Χρι- 
σ-οῦ ὣς περὶ θεοῦ, ὡς περὶ κριτοῦ ζώντων καὶ νεκρῶν. 
xzio) δεῖ ἡμᾶς μιχρὰ φρονεῖνπερὶ της σωτηρίας ἡμῶν. 
ἐν τῷ γὰρ φρονεῖν ἡμᾶς μικρὰ περὶ αὐτοῦ, μικρὰ καὶ 
ἑλπίζομεν λαθεῖν xai οἱ ἀχούοντες (2) ὥσπερ µικρων 


CAPUT I. 

Fratres, ita sentire nos oportet de Jesu Christo, 
tanquam de Dgo, tanquam de Judice vivorum et 
mortuorum ; hec decef nos humiljg sentire de 
salute nostra: dum enim humiliter sentimus de- 
illo, parva etiam accepturos nos speramus:et dum 


VARIORUM NOTAE. 


(3) Καὶ οἱ &xodovssc. Hiulca nonaullis visa hic 
sententia. Al. sie eam restituunt : Καίΐτοι ἀχούοντες 
ὡς περὶ paxo&w, ΔΙ. Καὶ ημεις ο) ἀκολοντες τούτων, 
ὥσκερ μικρῶν. Birr. ita ilam integram reddit: 


Kat ol παρακούοντας, ὥσπερ μικρὺ», ἁμαρτάνομεν, 


PATBOL. GR. I. 


Quiquenegligenter audimus,quasi tenuia sint,pec- 
camus. Vel : Quigue aures non attendinus, quasi 
tenuibus yel parvi momenjirebus, nempe his,que 
de Chrislo οἱ paria per ipsum salufe ante propo- 
sueral. GALL. 
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tanquam exigua audimus, peccamus, nescientes À ἁμαρτάνομεν, 
unde vocali sumus, et a quo, etin quem locum, 


et quanta sustinuit JesusChristus pati propter nos. 
Quam igitur nos ipsi rependemus remunerationem, 
aut quem fructum dignum eorum qus nobis ipse 
dedit ? Quanta vero ei debemus pia ? Nam lucem 
nobis largitus est; tanquam pater filios nos appel- 
lavit; pereuntes nos servavit. Qualem ergo ipsi 
laudem tribuemus, aut mercedem qua compeuse- 
mus quz? accepimus(5)?Qui mente eramus capti,et 
adorabamus lapides, ligna, aurum, argentum at- 
que zs, hominum opera ; et tota nostra vila nihil 
aliud erat quam mors.Obscuritate itaque circum- 
dati,et tali caligine plenum habentes visum, res- 
peximus,ipsius voluntate deponentes eam qua cin- 
gebamur nebulam. Nam miseratus esl nos ; et 
visceribus commotus, salvos fecit ; cum in nobis 
multum errorem ac interitum spectasset, nec ha- 
bere nos ullam salutis spem,nisi eam qua ab ipso 
est. Vocavit enim nos qui non eramus,et voluit esse 


no$. 
| CAPUT II. 

Letare,sterilis que non paris; erumpe et clama, 
qua non partluris: quia multi filii ἀεδετία, magis 
quam ejus qu& habet virum 88.Quod dixit, Loctare 
sterilis qud non paris, nos dixit : sterilis quippe 
erat Ecclesia nostra, ante quam dati essent ei li- 
beri. Quod vero dixit, Clama qua non parturis ; 
noc dixit:Preces nostras ad Deum omnino,ut par- 
turientes solent,non deficiamus referre. Quod au- 
tem dixit, Quia multi fili$ desert, magis quam 


4 


98 Isa. Liv, 1. 
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οὐκ  slüóvec πόθεν ἐχκλήθημεν, xal 
ὑπὸ τίνος, xal εἰς ὃν τόπον, καὶ ὅσα (8) ὑπέμεινεν 
Ἴησους Χριστὸς παθεῖν ἕνεκα ἡμῶν, Τίνα οὖν ἡμεῖς 
αὐτῷ δώσομεν ἀντιμισθίαν ; ἢ τίνα καρπὸν ἄξιον οὗ 
ἡμῖν αὐτὸς ἔδωκχεν ; πόσα (4λ δὲ αὐτῷ ὀφείλομεν ὅσια: 
τὸ φῶς γὰρ ἡμῖν ἐχαρίαατο, ὡς πατὴρ υἱοὺς ἡμᾶς 
προσηγόρευσεν, ἀπολλυμένους ἡμᾶς ἔσωσεν. Ποῖουν (6) 
αἶνον αὐτῷ δώσωμεν (7), ἤ μισθὀν ἀντιμισθίας v 
Ελάδομεν ; πηροὶ ὄντες τῇ διανοίᾳ (8), προσχυνοῦντες 
λίθους καὶ ξύλα, καὶ χρυσὸν καὶ ἂργυρων καὶ χαλ. 
κὸν, ἔργα ἀνθρώπων, xal ὁ βίος ἡμῶν ὅλος ἄλλο οὐδὲν 
Qv εἰ μὴ θάνατος. ᾽Αμαύρωσιν οὖν περικείµενοι, καὶ 
τοιαύτης ἀγχλύος γέμοντες ἐν τῇῃ ὁράσει, ἀνεθλέψα- 
pev, ἀποθέμενοι,  Évetvo ὅ περιχείµεθα νέφος, τῇ 
αὐτοῦ θελήσει ᾿Ηλέησεν γὰρ ἡμᾶς, καὶ σπλαγ- 
χνισθεὶς ἔσωσεν, θεασάµενος iv ἡμῖν πολλὴν πλάνην 
καὶ ἀπώλειαν, xal µηδεµίαν ἑλπίδα ἔχοντες (9) σω- 
τηρίας, b μὴ τὴν map! αὐτοῦ. ᾿Εκάλεσεν (40) γὰρ 
ἡμᾶς οὐκ ὄντας, καὶ ἠθέλησεν ἐκ μὴ ὄντος εἴνχι 
ἡμᾶς, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 

Εὐφράνθητι, στείρα Ἡ οὗ τίκτωυσα, ῥῆξον xai 
βόησον ἡ οὐκ ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέχν« τῆς 
ἐρήμου, μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδα. "ο 
εἶπεν, Εὐφράνθητι στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσαα, ἡμᾶς 
εἶπεν στεῖρα γὰρ ἦν à ᾿Εκκλησία ἡμῶν, πρὸ τοῦ 
δοθῆναι αὐτῃ τέχνα, Ὁ δὲ εἶπεν, Βόησον ἡ οὐκ 
ὠδίνουσα, τοῦτο λέγει’ Τὰς προσευχὰς ἡμῶν ἁπλῶς 
ἀναφέρειν πρὸς τὸν θεὸν, μὴ, ὡς αἱ ὠδίνουσαι, ἕνκα- 
κῶμεν (14.) 0 δὲ εὔπεν, ὅτι πολλὰ τὰ τέχνα τῆς 


VARIORUM NOTAE. 


(3) Καὶ ὅσα... παθεῖν. Mallet Birr. παθών. Et 
quam mulla patienter. {τε Jesus. Christus, cum 
passus est pro nobis. GALL. 

(4! H1ós2... ὅσιχ. Fell. jam monuerat ex Act. 
xiii, 14, eximia David a Deo promissa beneficia, 
dici illius ὅσιχ τὰ πιστά, ejusque observationem 
exinde viri docti probarunt. Hinc vertit Birr. : 
Quol vero «jus clementia beneficia. accepta referi- 
mus ! Quas sane beneficia deinceps S. Pater enu- 
merat. Haud absimili sensu usurpatur vox ὅσια in 
Constit. apost. lib. 11, cap. 28 : 'O τοιοῦτος ἄφεσιν 
οὐχ Έξει, κἂν λέγῃ maa ἑαυτῷ, "Οσιά µοι γένοιτος ZHu- 
{ωαηποαάί venia carebit, δεί secum — ipse dicat: Bene 
tihi sit. Ip. 


(b) Seu spiritalis, supple munera. Mox enitn. de 


luce spiritali loquitur, ut subnexa docent. Quo- 
circa Vendelinus Clementis mentem minime vi- 
detur assecutus hac versione. Quantam vero ei 
debemus sanctimoniam 1 COUST. 


(6) Ποιοῦν, Legendum jubet Wott. «otov οὖν, 
Sic et in super. epist. cap. 30. Ms.exhibet ᾽Αγίουν 
pro Αγίου οὖν GALL. 

(7) Δώσωμεν, Ita ex ms. Wott. Editi, δώσομεν. 
Quo autem statim sequuntur, sic vertit Cot.: mer- 


cedem  cumpensationis eorum quae accepimus. Ve- - 


rum, ut monet Coust., dum ipse littere tenax 
esse vult, Clementis sententiam non reddit. Vertii 
Vendelin. vel retributionis mercepem ob ea qua acce- 
pimus. ID. | 

(8) Πηροὶ... τῇ διανπίᾳ. Mente debiles, id est 
ecci. Sic Birr. ex Gloss. Cyrill. et Hesych. Idque 
oonfirmant que de mentis humans tenebris mox 


subdit S. Pater. Ip. 

(9) "Ἔχοντες. Forte Έχοντας. Sequentia vero, εἶ 
p τὴν παρ᾽ αὐτοῦ vertit Vendel. preter quam a se 
Ip. — Hic aperte tradit Clemens, quod Kugustinus 
postea frequens docuit, vocatos nosa Deo, cum 
nulla iu nobis merita, imo et multa demerita con- 
spexisset, Cousr. 

(10) ᾿Εχάλεσεν, κ. το λ. Hic forte respexit S.Cle- 
mens ad Rom. iv, 171 : Θεοῦ... καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα, 
ὡς ὄντα. Seu potius ejus verba accipienda de gen - 
tium vocatione ad fidem, juxta illud Osee i, 24, 
ab Apostolo usurpatum Rom. I0, 29 : Καλέσω τὸν 
οὗ λαόν µου, λαόν µου. GALL. 

(41) ᾿Εγκακῶμεν.  Cotel. mavult ἐκκακῶμεν. Cui 
emendationi faventCout.et Birr.contra Colomesinm 
et Wottonum, ms. lectionem retinentes. GALL. — 
Tác mpoctuyüc ἡμῶν ἁπλῶς ἀναφίρειν πρὸς τὸν 
Θεὸν, μὴ, ὡς αἱ ὠδίνουσαι, ἐγκακῶμεν. Verbo 
bvxaxstv usus fuerat. Symmachus interpres Num. 
XXI, 9, verlens. ἐνεκάκησεν, quod LXX verterant 
προσώχθισεν. Preetuli tamen ἑκκακῶμεν, ob vers. 1, 
cap. xvin Luce evangelistie, qno respexisse vide- 
tur Glemens, ἔλεγε δὲ καὶ παραθολἠν αὐτοῖς πρὸς τὸ 
δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι, xal μὴ ἐχκακεῖν, "Simili 
inodo propter verba Ápostoli Ephes. ui, 13: Διὸ αἷ- 
τοῦμαι μὴ ἐκκακεῖν ἐν ταῖς θλίψεσί µου ὑπὲρὑμῶν, 
scribere oportet apud Gregoriuin Theologum ora- 
tione 44, p. 709 : EL μὴ ἐκκαχοῦμεν ἐν ταῖς θλίψεσε, 
sublato typographico mendo ἐκκαμοῦμεν. Theodo- 
riti libri ad presens Scripture testitoonium [saize 
LIV, 1, medica manu forte indigent : Εὐφράνθητι 
στεῖρε ἡ οὐ τίντουσα. Οὗ γὰρ ἔτιχτεν ἡ Ἐκκλησίας 
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Ἔρημος ἐδόχει εἶναι ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ὁ λαὺς ἡμῶν, νυνὶ 
6 πιστεύσαντες, πλείονες Εγενόμεθα τῶν δωκούντων 
ἔχειν θεὀν. Καὶ ἑτέρα δὲ Γραφὴ λέγει, ὅτι Οὐκ ᾖλ- 
ϐον ᾖκαλέσαι δικσίους, ἀλλὰ ἁμαρτῶλού: - τοῦτο 
λέγει, ὅτι Ott τοὺς ἀπολλυμένους co ttv, ᾿Εκεῖνο 12? 
ἐστιν μέγα καὶ θαυμαστὸν, οὐ τὰ ἑστῶτα στηριζειν, 
ἀλλὰ τὰ πίπτοντα * οὕτως xai ὁ Χριστὸς ἠθέλησεν 
σῶσαι τὰ ἀπολλύμενα (13), καὶ ἔσωσεν πολλοὺς ἐλθὼν, 
καὶ καλέσας ἡμᾶς (m ἀπολλυμένους, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I", 

Τοσοῦτον οὖν ἔλεος ποιήσαντος αὐτοῦ εἷς ἡμᾶς * 
πρῶτον μὲν ὅτι ἡμετς οἱ ζῶντες τοῖς νεκροῖς θεοῖς o) 
θύοµεν, xal ob προσχυνουμεν αὐτοῖς, ἀλλὰ ἔγνωμεν 
δι) αὐτοῦ τὸν Πατέρα τής ἀληθείας « εἰς à γνῶσις (14) 
ἡ πρὸς αὐτὸν, f τὸ μὴ ἀρνοῖσθχι δι οὗ ἔγνωμεν 


αὐτόν ; Λέγει δὲ καὶ αὐτός * Τὸν ὁμολογήσαντά µε B 


ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω αὐτὸν ἑνώ- 
πιον τοῦ Πατρός µου, Οὗτος οὖν (15) ἔστιν ὁ μισθὸς 
74v, ξὰν οὖν ὁμολογήσωμεν δι’ οὗ ἐσώθημεν, "Ev 
τίνι δὲ αὐτὸν ὁμολογοῦμεν ; £V τῷ ποιεῖν ἃ λέγει, καὶ 
HX, παρακούειν αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν, καὶ μὴ µόνον 
γείλεσιν αὐτὸν civ, à)? ἐξ ὅλης καρδίας, καὶ & 
ζλης τῆς Φιανοίας͵ Λέχει δὲ xal ἐν τῷ Ἠσαίᾳ' Ὁ 
λχὸς οὗτος τοῖς χείλεσίν µε cud, d δὲ καρδία αὐτῶν 
πήῤῥω ἄπεστιν ám ἐμοῦ. 
ΚΕΦΑΛΔΙΟΝ A 
1 µόνον οὖν αὐτὸν καλῶμεν Κύριον * ob γὰρ τοῦτο 
σώσει ἡμᾶς * λέγει γάρ * Οὗ πᾶς 6 λέγων µοι, Κύριε, 
hupte, σωθήσεται͵, ἀλλὰ 6 παιῶν τὴν δικαιοσύνην͵ 
"ωστε οὖν, ἀξελφοὶ, ἐν τοῖς ἔργοις αὑτὸν ὁμολογῶμεν, 
ἓν τῷ ἀγαπᾶν αὑτοὺς (46), ἐν τῷ μὴ μοιχᾶσθαι, μηδὲ 
Ἀπταλαλεῖν ἀλλήλων, μηδὲ ζηλοῦν, ἀλλ'ἔγκρατετς εἶναι, 
ἐλεήμονας, ἀγαθούς " xai συµπάσχειν ἀλλήλοις ὀφεί- 
λοµεν, καὶ μὴ φιλαργυρεῖν - iv τ[οὖ]τοις ἔργοις 4 )) 


89 Matth. ix, 19. 90 Matth, x, 39. 91 [ga, XX, 15. 88 Matth, vm. 94 


ἐρήμου, μᾶλλον ἢ τῆς Εχούσης τὸν ἄνδρα * ἐπεῖ A ejus qua habet c 


irum; quandoquidem populus no- 
ster (12) a Deo desertus esse videbatur; nunc vero 
cum credidimus, plures facti sumus iis qui Deum 
habere censebantur, Alia quoque Scriptura dicit: 
Non veni vocare justos,sed peccatores89- hoc dicit, 
quod debeat pereuntes servare. Illud siquidem 
magnum et admirabile est, non fulcire qua stant, 
Sed qua cadunt. Sic et Christus servare voluit 
pereuntia, et multos servavit dum venit, dumque 
nos jam pereuntes vocavit. 


CAPUT Ill. 


agnitio ad eum, nisi ut non négemus illum,perquem 
agnovimus eum? Ait vero etiam ipse : Qui me con- 
fessus fuerit in conspectu hominum, confitebor ip- 
sum in. conspecit Patris mei 90. Hiec est itaque 
merces nostra, sj quidem co 
quem servati sumus.In quonam autem illum confi- 
tebimur? Faciendo qu dicit,et mandata illius non 


Isaia : Populus iste labiis mehonorat : cor αω- 
tem eorum longe abest a me 9i. - 
CAPUT Iv. 
Non modo igitur ipsum vocemus Dominum ; id 
enim non salvabit 105 ; siquidem ait: Noi omnis 


c qui dicit mihi, Domine, Domíne salvabitur;sed qui 


facit justitiam 93 ILaque, fratres, in operibusipsum 
confiteam ur;diligendo nosmutuo,non adulterando, 
neque obtrectando invicem,neque s&mulando; sed 
vivendo in continentia, misericordia, bonitate : et 
compassione mutua duci debemus;'at non pecunis 


VARIORUM NOT4E. 


εὐσέβεια πάλαι, τῃ δὲ τῶν εἰδώλων δουλείᾳ προσέ- 
έρενον; ut restituatur, ἡ εὐσεθείας Εκκλησία el προσ- 
Μάρευεν, quod ultimum exhibet Catena ms. in pro- 
phetas, Bibl. Reg. eod. 929. Cor. — Veptit Cotele- 
rius, hoc dicit, preces mostras ad. Deum omnino, «t 
paríwrientes solent. non deficiamus referre, observat- 
que ad marg.sibi videri (rece legendum ἐχκακῶ - 
μεν, pro ἐγκακῶμεν, alque Clementem hic respi- 
cere ad illud Luc. xvin, 4 : Δεῖν πάντοτε προσεύ-- 

ἴσθαι, καὶ μὴ bxxaxstv. Legere est Ephes. ij] 19: 
δη, ἔκκακεῖν iv. vate θλἰψεσί μου, et Gal. vi, 3 : τὸ 
ἐξ xzÀhw ποιοῦντες μὴ ἐκκακῶμεν, At Paulum Colo- 
mesium si audias nihil hicvidit clariss.Cotelerius, 
ae locum huncrectissime transtulit Vendelinus in 
lune modum: Hoc dicit ,ut orationes modeste offe- 
ramus Deo,non ut clamose parientium instar ,vo- 
ciferemur.Dupliciter tamen peccare mihi videtur 
liec translatio,primo quidem quod clamare Dobis ve- 
ist, cum Glemens locum Isaice interpretatur, in quo 
clamare praecipimur : deinde uod antithesim teu 
oppositionem  ins:ituit, quam diversa constructio 
verborum ἀναφερειν el ἐγκκκῶμεν seu ἐγκαχῶμεν 
non pstitur. CousT. 


(12) [ta loquens se gentilem indicat, non Judeum. 
CousT 


d3) Σῶσαι τὰ ἀπολλύμενα, Alludit ad Matth. 


VU, 11 : "H0: γὰρ ὁ Υ]ὸς τοῦ ἀνθρώπου ᾿σῶσαι «à 
πολωλός, GALL. 

(14) τίς ἡ Ὑνώσις, x. ς, A. Vendelinus : Quonam 
erit nostra. erga ipsum agnitio ?. Si post; ad. ipsum 
Stippleatur perducens aut pertingens, 
tentia ; ac recte r'onsequetur, ut posiquam eogno- 


18) Οὖτος o3v,... dày ov. Displicet Wott. οὖν 
repetitum,pro quo reponit μέν ve] αυτόν. Dav. mal- 
let : ἐὰν συνοµολογήσωμεν Nihil aulem'mutat?Birr. 
cum notum sit, eam vocem $2:pe παρέλχειν, nec 


lectionem ; quod αὐτούς equivaleat. Clementi τῷ 
λαλῶμεν αὗτοῖς 
ἀλήθειαν : Quundo veritatem inter 10s loquimur. 
Quin et epist. |. Cap. 14 : Χρηστευσώμεθα αὐτοῖς. 


(17) "Ev τούτοις ἔργοις, Ex Wott.sic se habet ms. 
EN T... ΤΟΙΣ EPCI'OIX.Hinc procul dubio legendum 
ad fidem cod.iv τ[ού]τοις vel τ[οιού]τοις ἔργοις. Editi 
vero preter Londin., iy τε ἀγαθοῖς τοῖς ἔργοις. Ip. 
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cupiditate ; atque in istis operibus confiteamur A ὁμολογῶμεν τὸν [Θεὸν] (18), καὶ μὴ Ev τοῖς &vavcloc: 


Deum; non autem in contrariis: nec timendi nobis 
sunt homines, sed potius Deus. Idcirco,nobis hzc 
facientibus, dixit Dominus: Si fueritis mecum con- 
gregati in sinu meo,et non feceritis mandata mea, 
abjiciam vos, et dicam vobis: Diíscedite a me ; 
vescio vos unde sitis, operarii iniquitatis 95. 


CAPUT V. 

Unde, fratres, derelicto mundi hujus incolatu, 
faciamus voluntatem ejus qui vocavit nos ; et non 
vereamur de hoc mundo exire.Ait enim Dominus : 
Eris velut agní in medio luporum. Respondens 
autem Petrus ei dicit : Si ergo lupi agnos discerp- 
serint? 94. Dixit Jesus Petro (20) : Ne timeant agni 
post mortem suam lupos: et vosnolite timere eos 
qui occidunt vos,el [post] nihil vobis possunt face- 
ve; sed timete eum, qui posiquam mortui fueritis, 
habet potestatem anima et. corporis, ut mittat in 
gehennam ignis95.Et scitote,fratres,quod peregri- 
natio carnis hujus in hoc mundo,brevis est ac par- 
vi temporis; promissio autem Christi, magna et ad- 
mirabilis est, atque requies futuri regni ac vite 
teternz, Quid igitur faciendo, ea consequi poteri- 
mus,nisi sancte justeque vivendo ac operando, et 
mundana hec tanquam aliena putando, nec illa 
concupiscendo? Dum enim ipsa possidere concu- 
pisciunus, excidimus a via justa. 


xal οὐ δει ἡμᾶς φοθεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους μᾶλλον ἀλλὰ 
τὸν θεόν (19). Δ[ιὰ] τοῦτο ταῦτκ ἡμῶν πρασσόν[των], 
εἶπεν ὁ Κύριος * 'Eàv ἦτε μετ ἐμο[ῦ] συνηγµένοι 
kv τῷ xóm µο[υ], καὶ μὴ ποιῆτε τὰς ἐντολάς 
µο[υ], ἀποθαλῶ ὑμᾶς καὶ ἐρῷ ὑμῖν. Ὑπάγετε 
ἀπ᾿ ἐμοῦ, οὐκ οἶδα ὑμᾷς πόθεν ἔστε, ἐργάται 
ἀνομίας, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε’. 

"Όθεν, ἀδελφοὶ, καταλείψαντες τὴν παροικίαν τοῦ 
κόσμου τούτου, ποιήσωµεν τὸ θέληµα« τοῦ καλέσαντος 
ἡμᾶς, καὶ μη ποθηθῶμεν ἔξελθετν Ex τοῦ κόσμου 
τούτου. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος" ’'Ἔσεσθε ὡς ἀρνία iv 
µέσῳ λύχων. ᾽Απυκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος αὐτῷ λέχει ' 
Ἐὰν οὖν διασπαράξωσιν οἱ λύκοι τὰ ἀρνί ; 
Εἶπεν ὁ ᾿Ιησοὺς τῷ Πέτρῳ' ΜΗ «φοθείσθωσαν τὰ 
ἁρνία τοὺς λύκους μετὰ τὸ ἀποθανεῖν αὖτά ' καὶ 
ὑμεῖς μὴ φοθεῖσθε τοὺς ἀποκτείνοντας ὑμᾶς, καὶ 
μηδὲν ὑμῖν δυναμένους ποιεῖν, ἀλλὰ φοθεῖσθε τὸν 
μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ὑμᾶς, ἔχοντα ἐξουσίαν ψυχῆς 
καὶ σώματος, τοῦ βαλεῖτν el; γέενναν πυρός. Καὶ 
γινώσκετε, ἀδελφοὶ, ὅτι ἡ ἐπιδημία Ev τῷ κόσμῳ τούτῳ 
τῆς σαρχὸς ταύτης μικρά ἐστιν xal ὀλιγοχρόνιος, 4 
δὲ ἐπαγγελία τοῦ Χριστοῦ µεγάλη καὶ θαυμαστή 
ἔστιν, καὶ ἀνάπανσις τῆς μµελλούσης βασιλείας καὶ 
ζωῆς αἰωνίου (21). Tl οὖν ἔστιν ποιήῄσαντας ἐπιτυχεῖν 
αὐτῶν, sl μὴ τὸ ὁσίως (22) καὶ δικαίως ἀναστρέφε- 
σθαι, xal τὰ κοσμικὰ ταῦτα ὡς ἀἁλλότρια ἡγεῖσθαι, 


καὶ p, ἐπιθυμεῖν αὐτῶν; ἐν γὰρ τῷ ἐπιθυμεῖν ἡμᾶς κτήσασθαι ταῦτα, ἀποπίπτομ [εν] τῆς ὁδοῦ τῆς δι- 


καίας. 


CAPUT VI. C 


Dicit autem Dominus: Nullus servus potest duo- 
bus dominis servire 96.91 nos volumus et Deo ser- 
vireetmamono jnutile nobisest.Nam quaultilitas, 
siquisuniversummundum lucretur.animam autem 
detrimento afficíat9T?Porrohoc seculum et futurum 
sunt duo inimici.Illud predicat adulterium,corru- 
ptelam avaritiam et fraudem:hoz vero istis renune 
tiat, Non ergo possumus amborum amici esse : 
oportet autem ut illi valedicentes,hoc utamur. Pu- 
temus melius esse, qui hic sunt odisse, quia 
parvi et exigul temporis et corruptioni obnoxia 


95 Matth. vir, 23; Luc. xim, 27. 9* Matth. x, 
95 Matth, vi, 24; Luc, xvi, 18. 9 Matt. xvi, 26. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ G", 

Λέγει δὲ 6 Κύριος * Οὐδες οἰκέτης δύναται Cucl 
κυρίοις δουλεύε[ιν]. "Eàv ἡμεῖς θέλωμεν xal Oti 
«δ[ουλ]εύειν xai μαμωνᾷ (23), ἀσύμφο[ρ]ον ἡμῖν ἔστιν. 
Τί γὰρ τὸ ὄφελος, ἐόν τις τὸν ὅλον χόσµον «ερ- 
δήσᾳ, τὴν δὲ ψυχὴν ζημιωθῇ (24) ; εστιν δὲ οὗτος 
ὁ αἰὼν καὶ ὁ µέλλων δύο ἐχθροί, Οὗτος λέχει µοιχείαν͵ 
καὶ φθορὰν, xxl φιλαργυρίαν, καὶ ἁπάτην * ἑχεῖνος 
δὲ τούτοις ἀἁποτάσσεται, Οὐ ὀυνάμεθα οὖν τῶν δύο φίλοι 
εἶναι» Ost δὲ ἡμᾶς τούτῳ ἀποταξαμένους ἑκείνῳ χρᾶ- 
σθαι (25). Οἰώμεθα ὅτι βέλτιόν ἐστιν τὰ ἑἐνθάδε µι- 
σῆσαι, ὅτι μικρὰ καὶ ὁλιγοχρόκα, καὶ φβαρτά * ἔκεῖνα 


16; Luc. x, 39. 9* Matth. x, 28; Luc. xu, 4,5. 


VARIORUM NOTA. 


(18) Tv θεόν. Articulo τόν quem Junius prefi- D 


xit, spatium in ms. non datur. MiLL. 

(49) Μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν Θεόν, Wott. Boisium se- 
cutus, pulat. vel delendum μᾶλλον, vel legendum 
μᾶλλον ἢ τόν. Birr.tamen non sollicitandam, ms.le- 
ctionem contendit : « Sic enim fere, inquit, infra 
cap. 10 : Καὶ διώξωμεν μᾶλλον τὴν ἀρετην, τὴν δὲ 
καχίαν καταλείψωμεν. Sed et male distinguebant 
ante μᾶλλον prius. Sic igitur interpungendus hic 
locus: Kal οὗ δεῖ ἡμᾶς φοθεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους 
μᾶλλον, ἀλλὰ τὸν θεόν. » GALL. 

(20)Secunilum apocryphum aliquodEvangelium. 

(21) Αἰωνίω. Omnino legendum αἰώνιος : ἀνά- 
142216... αἰώνιος., Hanc enim opponit S. Pateré:- 
δηµίᾳ τῇ iv τῷ χόσμῳ τούτῳ, Quam μικρὰν et ὁλι- 
γοχρόνιον dixit. DAv. 


(22)El μὴ τὸ ὁσίως. Legit Dav. εἰ μὴ τῷ ὁσίως. 
Ceterum Wott. ex ms. reslituit ὁσίως tam hic 
quam cap. 6 epist. 1, ubi Jun. cum editis prseter 
Londin. habet θείως, facili errore ob similitudinem 
litterarum O et 6, ac X et E. GALL. 


(23) Μαμωνᾷ, Sic ms. codex cum y. simplici. Et - 


quidem recte. Ita enim Hesychius, Suidas, Lucas 

et codd.plerique apud Matiheum.ltadenique Pceni 
ronuntiarunt : ita Syrus, cujus lingua vox ista. 
ILL. 


(94) Ζημιωθῇ. Ita Mill. ex ms, ut apud Matth. 
xvi, 26, pro quo Jun. cum editis, ne Wottoniano 


quidem excepto, ζημιὼσφῃ. Sicque legendum esse 
conjecit etiam Dav. GALL. 

(25) Φρᾶσθαι, Mill. et Wott. exhibent ex ms. 
Xpos0a« pro χρῆσθαι, quod habent editi, Ip; 
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δὲ ἀγαπῆσαι, τὰ ἀγαθά καὶ ἄφθαρτα. Ποιοῦντες γὰρ A sunt;illa autem diligere, utpote bona et incorrupta. 


τὸ θέληµα τοῦ Χριστοῦ, εὑρήσομεν ἀνάπαυσιν' εἰ δὲ 
μήγε, οὐδὲν ἡμᾶς ῥύσεται k« τῆς αἰωνίου κολάσεως, 
Éxv παραχούσωμεν τῶν Σντολῶν αὐτοῦ. Λέγαι δὲ καὶ 
5 Γραφὴ iv τῷ Ἰεζεχιήλ' ὅτι ἐὰν ἀναστῃ (26) Noi 
καὶ ᾿Ιὼδ καὶ Δανιὴλ, οὗ ῥύώσονται à τέχνα αὐτῶν 
ἐν cn αἰχμαλωσί (27). αἱ δὲ xal ol τοιοῦτοι δί- 
xxt 9) δύνανται ταῖς αὐτῶν δικαιοσύναις ῥύσασθαι 
τὰ τέχνα αὐτῶν, ἡμεῖς ἐὰν μὴ τηρήσωµεν tà βά- 
πτισμα ἁγνὺν xal ἀμίαντον, ποίᾳ πεποιθήσει εἶσελευ- 
σόµεθα εἷς τὸ βασίλειον τοῦ θεοῦ (28) ; fj τίς ἡμῶν 
παράκλητος ἴσται, àv μὴ εὑριθῶμεν ἔργα ἔχοντες 
ὅσια καὶ Oma ; 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 2. 
"Uere οὖν, ἀδελφοί µου, ἀγωνισώμεθα, εἰδότες ὅτι 


Facienles enim Christi voluntatem, requiem inve- 
niemus ; sin minas, nihil nos ab zeterno supplicio 
eripiet,si mandata illius contemnamus.Dicitautem 
et Scriptura in Ezechiele: Sí Noe et Job et Daniel 
stelerint, non eruent liberos suos in captivitate98, 
Q:od si viri adeo justi non possunt justitiis suis 
eruere liberos suos ; nos, nisi baptisma purum et 
immaculatum servaverimus,qua confidentia intra- 
bimus in regiam Dei? aut quis advocatus no- 
Per erit, si non inveniamur opera pia et justa ha- 
ere 


CAPUT VII. 
Quocirca, fratres mei, certemus, scientes quod 


bv χεροὶν ὁ αἰών (29). καὶ ὅτι εἷς τοὺς φθαρτοὺς D prae manibus est certamen ; et quod ad corrupti- 


&-ruvxe καταπλέουσιν (30) πολλοὶ, ἀλλ᾽ οὗ πάντες στε- 
φαναῦνται, εἶ μλ οἱ πολλὰ Χοπιάσαντες, καὶ καλῶς 
ἀγωνισάμενοι. Βμεῖς οὖν ἀγωνισώμεθα, Ίνα πάντες 
στεφανωθῶμεν. )Ὥστε θῶμεν (01) τὴν ὁδὸν τὴν εὖ- 
θέίαν, ἀγῶνα τὸν ἄφθαρτον, καὶ πολλοὶ εἰς αὐτὸν (32) 
καταπλεύσωµαν, καὶ ἀγωνισώμεθκ Ίνα καὶ στεφανω- 
θῶμεν' xal εἰ μὴ δυνάμεθα ἅπαντες στεφανυθῆναι, 
xiv ἑωὺς τοῦ στεφάνου γενώμεθα (99). Εἰδέναι ἡμᾶς 
98 Esech. xiv, 14, 20. 


bilia certamina mulli appellunt, sed non omnes 
coronantur,nisi qui plurimum laboraverint,et pre- 
clare certarint. Nos igitur certemus,ut omnes co- 
ronam reportemus. Ergo curramus viam rectam ; 
cerlamen incorruptibile; et multi ad ipsum navi- 
gemus; alque certemus, ut coronemur : et si non 
possumus omnes coronari,saltem prope coronam 
simus. Scire nos oportet, quod qui certamen cor- 


VARIORUM NOTE. 


(96) ᾽Αναστῃ.δἱο ms. apud Wott. Id quoque vidit 
Cot., quam consule.Ed.przeter Lond.àvécz:. GALL. 
—'Eav ἀνέστη (f. ἄναστῃ) Νωὲ καὶ "I6 καὶ Δανιὴλ, 
o) ῥώσονται τὰ τῖχνα αὐτῶν iv vj αἶχμα λωσί, 


(30) Καταπλξουσιν, Wott. mallet καταπαλαίουσιν, 
ul et inox xarazaAzloouev. Hanc tamen emendatio- 
n«m reprobant Frey et Birr , quibus,preeunte Boi- 
$10, non modo commoda, sed et elegans videtur 


S. Chrysostomus homil. 43 ἐπ Genesim: 'Eàv στῇ C Signiflcatio navigationis ad situm Corintbi, ubi ludi 


9 


γὰρ, φηαὶ, Noi καὶ Ιὼδ καὶ Δανιὴλ, υἱοὺς αὐνῶν xai 
θυγατέρας αὐτῶν οὗ μὴ ἐξέλωνται. Expositione in 
psalmum XLVII : ᾿Εὰν ac, Νωὲ xat Ἰὼθ καὶ Δανιήλ, 
υἱους αὐτῶν καὶ θωγατέρας οὗ µη ῥύσονται. Cle- 
mentis ἀναστῃ idem significat atque Chrysostomi 
cv, hoc est steterint. statuantiur, exsurgant. Nam 
ut non intelligatur de resurrectione a mortuis.facit, 
preeer contex.um Seripturee, quod tunc temporis 
viveret Daniel. Additur autem a nostro, iv τῇ ai- 
41zAoclg, quoniam Ezechiel in captivitate ac de 
captivitate scribebat. CoT. — Conjectat Cotelerius 
legendum ἀναστῃ, quod Latine sonet sleterint,sta- 
(uwanter, ant. Certe r zechielis verba de resur- 
reeiione a mortuis minime intelligenda esse notat, 
cum Daniel, quando hac ab BKaechiele seribe- 
bantur, supesstes ac necdum vila iunctus esset. 
OUST. 

(97) Ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ. Vendelinus, de capti- 
vitate. Observat Cotelerius et in cepivitate, quod 
Gracus textus pestulat, dicere Ezechieli licuisse, 
utpote qui in captivitate scribebat, qua cum filiis 
Israel detinebatur. Recte igitur subaudiatur, gui 
sunt, ante το in captivitate. Cousr. uu 

(Z8) Εἰς τὸ βασίλειον τοῦ Θεοῦ. Displicet Birrio, 
in regiam Dei. Καινολογία est enim, inquit, pro si 
v? Bxeüslav.Sed Grecs littere inherendum puto, 
quod $. Pater digitum fortasse intenderit in .para- 
bolam de rege qui fecit nuptias filio suo, Matth. 
απ, 14, "13, deque oo. qui sn regiam ingressus, 
absque veste nuptiali dieeubuit. GALL. 

-Atév Suspicantur viri docti, legendum 
ἀγὼν.Ὀοπίθχίας id postulare videtur: ᾽Αγωνισώμµεθα, 
εἶθότες ὅτι lv χερσὶν 6 yov. Gerlemus, eum sciamus 
iswtate- certamen. GALL, — "8i non 'eet mendum in 
G-zr^,' verterdum «est "oum  VerMelino, οφοσέµαι. 
Quanquam is'éU&m «o pro zpov'huc frrepsisse 
suspicatur. CousT. 


Isihmici celebrabantur. Ad hos enim lsthmicos ago- 
nas hic respicere S. Pater videtur. GALL. 

(31) θῶμεν, ΑΙ. malunt θέωµεν, al. βῶμεν. At 
Wott. τεῖιηθὶ θῶμεν, vertitque curramus: perinde 
quasi isthuc θῶμεν a. θέω βαρυτόνῳ deduci possit. 
* Ego quidem, inquit Birr. θῶμεν relinquo B.Cle- 
menti, verum a τίθηµι natum: ponamus vel pra:po- 
namus viam rectam pro curriculo nobis, id est euam 
virtutis, quod incorruptum certamen | interpretatur. 
Hinc et ἀγωνοθέται et. ἀγωνοθεσία. Vide Polluc. cap. 
ult. lib. ni. Hoc enim signiflcatu, solemne istud 
agonale verbum est. » Ip. 

(32) Bic αὐτόν. Wott. ex ms. restituit αὐτόν, cu- 
jus loco editi, preter Londin., non recte habent 
ἑαυτόν, Ip. 

(33) Καὶ sl µή, x. τ. λ. Refert hunc locumDoro- 
theus abbas Doctr. xxu, sed non. αὐτολεξεί,. Eum 
primus detexit Cotel. in Monum. Eccl. Gr., tom. I, 
pag. 752. Ejus verba inter Veterum testimonia su- 
perius retulimus. Ip. — Καὶ si µη δυνάµεθα ἄἅπαν- 
τες στεφανωθῆναι, κἂν ἐγγύς τοῦ στεφάνου γενώ- 
μεθα. Lux petenda ex legibus athleticis. Quippe 
per quas uni corona cedit : consequuntur alii pre- 
mía, alii postea laudem ; coteros nec corona, nec 
premium, nec laus manet. Verba Tertulliani sunt 
lib. 1, Ád uxorem cap. 3 : Ad primum locum ceria- 
men omne contendit ; secundus solatium habet, victo- 
riam non habet.Nili lib. 1, ep. 10, De athletis: Οἱ 
δὲ κἀὶ ὀευτερίων (f. δευτερείων) ἀπεγνωχότες, τὰ 
πρωτεία Εστεφανηφόρησαν, ep. 17, lib. rv, τὰ δευτε- 

£x χοµίζεται τῶν ἐκείνοις δοθησοµένων στεφάνων. 
Ephremi, citante Petro Fabro, Agowistici lib. ni, 
cap. 10 : Fes awem magis, ut cum perfectis 
ac fidelibus coronemur ; sin. vero, vel cum mullis 
-plecentium laudem pracomii mereamur. Beatus qui 
ín agone ceriaverit, wt cum perfectis victoria coro- 
nam accipiat, Miserabilis vero qui hoc. lempus vita 
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ruptibile certat,si corrumpere ac peccaro invenia- A δεῖ ὅτι ὁ τὸν φθαρτὸν ἀγῶνα ἀγωνιζόμενος, ἐὰν εὖ- 


tur,flagellatus aufertur,ct extra stadium projicitur. 
Quid vobis videtur ? Qui incorruptionis certamen 
corruperit,quid patietur? De iis enim qui sigillum 
non servaverint,ait: Vermis eorum non morietur, 
et ignis eorum non ezstinguetur ; εί erunt. in 
visionem omni carni 99. 


99 Isa. 1xvi, 24. 


Ρεθῇ φθείρων, μαστιγωθεὶς αἴρεται, xxl ἔξω βάλλεται 
τοῦ σταδίου (34). Τί δοκεῖτε; ὃ τὸν τῆς ἀφθαρσίας 
ἀγῶνα φθείρας, τί παθεῖται; τῶν γὰρ μὴ τηρησάν- 
των, φησὶν, τὴν σφραγῖδα. 'O οχώληξ αὐτῶν οὐ 
τελευτήσει, (33), καὶ τὸ πὺρ αὐτῶν οὐ σθεσθή- 
σεται, καὶ ἔσονται εἰς ὃρασιν πάστῃ σαρκἰ. 


VARIORUM NOTAE. 


sua negligenter c seri, ut. indignus sit. eliam 
cum minimis collaudari. Chrysostomi ad 1 Cor. Ix, 
94 : Nescilis quod qui in stadio currunt, omnes qui- 
dem currunt, aed unus accipit bravium ? Τούτο δὲ 
λέγει, οὐχ ὡς καὶ ἐνταῦθα ενος Ex πάντων μέλλοντος 
σώζεσθαι, ἄπαγε, ἀλλ Oc πολλῆν ὀφειλόντων ἡμῶν 
εἰσενεγκεῖν τὴν σπουδὴν' ὥσπερ γσρ Ἐκεῖ κατιόντων 
πολλῶν εἰς τὸ στάδιον, οὐ στιφανοῦνται πολλοὶ, ἀλλ᾽ 
εἰς ἕνα τοῦτο περιίσταται, xal οὖκ ἀρκεῖ τὸ καθεῖ- 
ναι εἷς τὸν ἀγῶνα, οὔτε τὸ ἀλείφασθαι, καὶ παλαῖ- 
σαι οὕτως καὶ ἐνταῦθα οὐκ ἀρκεῖ τὸ πιστεῦσαι, 
καὶ Gc ἴἔτυχεν ἀγωνίσασθαι, ἀλλὰ ἄν ui, οὕτως 
δράµωμεν, ὡς µέχρι τέλους ἀλήπτους ἑαυτοὺς πα- 
ρασχεῖν, xal ἐγγὺς γενέσθαι τοῦ βραθείου, οὐδὲν 
ἡμῖν ἔσται πλέον. Hoc autem dicít, »on quod unus 
quoqwe ez omnibus hic salows sit futurus, absit ! 
sed quod nos multum adhibere debeamus studium. 
Nam sicut illic multis in stadium descendentibus. 
^on Coronantur plures, verum ad unum corona 
devenit ; nec sufficit in. cer(amen descendere, neque 
inungi et luctari ; ita hic quoque non sufficit credi- 
disse. et. leviter ac utcunque decertasse; sed nisi ita 
curramus, ut ad. finem usque nos prabeamus inculpa- 
biles, et prope bravium simus, nihil ad nos emol«- 
menli redibit. Huc porro non facit opinio celebris de 
tertio statu, medio :nter coronarn glorie et gehenne» 


supplicium : qua de re vide, si lubet, Origenem ho- c 
mi 


. X£I et xxviii ín Numeros ; ix, x euxvi in Jesum 
Nave: Y in psalmum xxxvi, 11 in Jeremiam, tomis in 
Mattheum ad capitis xx pericopen 1, et ad cap.xxvil, 
vers. 15 ; hom. 17 in Lucam, et Explenationem in 
Epist. ad Rom. ad cap. n, vers 10 ; cap. ΣΧ, vers. 
8, etc. ; cap. xiv, vers. 10, etc. ; Didymum lib. rm 
De Spiritu sancto, ante medium ; Basilium in Regu- 
lis brevioribus, respons. ad interrog. 956 ; Grego- 
rium Neazianzenum, oratione 26 p. 458 ; oratione 
86, p. 590 ; orat. 40, p. 644, 655, 653 ; Gregorium 
Nyssenum, oratione adversus eos qui differunt ba- 
ptisma ; Chronicum a Radero editum, p. 562, 564, 
cum Paulini sexto carmine; Philastrium, heresi 99; 
Ambrosium, Observatione 2, in Micheam; Vitam Am- 
brosii, in fine ; Hieronymum epist. 22, cap 2, lib. it 
conira Jovinianum, cop. ult. ; epist. 50, eap. 5 et 
8 ; lib. 1 adversus Pelagianos, cap. 9 et ad psalm. 
xv, 10 ; χι, 13; LXIv, 14 ; cxvui, 56 ; cxxxv, 6 ; 
Pelagium epistola ad Demetrisdem cap. 10 ; Augu- 
stinum eum alibi, tum libro De heresibvs, heresi 
ultima, lib. 1 ad Bonifacium. cap. 22 ; sermo: e 14 
De verbis Apostoli ; Salvianum, lib. uad Ecclesias 
catholicam, paulo ante finem, atqueincertos scripto- 
res quatuor, Solutorem quastionum ad Antiochum, 
cap. 114, et Ezhortatorem monachorum, utroque tom. 


Athanssii, Objurgatorem virginis lapsa. tom. 
IV S. Ambrosii ac. tom. IX D. Hieronymi. et au- 
etorem homilie De corpore et sanguine Christi,seu 
de Paschate, excuse tanquam Hieronymi, Easebii 
Cesariensis, Eusebii Emiseni. ac Caesarii Arelaten- 
sis : quibus jungendus est Prudentius in flne Ha- 
martüigenis : Αὐτίχα ὁ Πέτρος, in Clementis Alexan- 
drini Hypolyposibus, p. 807. c. 1, àv τῃ 'Anoxa- 
λύψει φησὶν τὰ βρέφη ἐξαμζλωθέντα, τῆς ἀμείνονος 
ἑσόμενα πείρας [μοίρας), ταῦτα ἀγγέλῳ τηµελούχφῳ 
παραδίδοσθαι. ἵνα γνώσεως µεταλαθόντα, της ἀμείνο- 
voc τύχι μονῆς, παθόντα d ἂν ἔπαθεν καὶ ἓν σώματι 


p cam sibi injuriam conseguendo, mansurosque 


vtvopsva* τὰ δὲ ἕτερα µόνης τῆς σωτηρίας τεύξεται, 
ὡς ἡδικημένα ἔλεηθεντα, xal pevet ἄνευ κολάσεως, 
τοῦτο γέρας λαθόντα. Hoc est : Jam vero Petrus in 
Apocalypsi ait infantes abortivos, si melioris fuerint 
sortis, angelo curatori tradi, ut cognitione suscepta 
meliorem nanciscantur mansionem, patiendo qua 
pertulissent, si exstitissent (n corpore : reliquos autem 
solam salutem adepturos, misericordiam propter κα 

j- 
que supplicio, accipientes id muneris. Origenes ho- 
milia 6 in Josuam : Ego sic video duas esse species 
eorum qviper Ádem festinant et properantad salutem ; 
et cslera qua conferre opere pretium fuerit 
cum locis Chrysostomi Parenesi 1 ad Theodorum, 
cap. 7, Augustini libro quinquaginta Homiliarum, 
homil. ult., cap. 4 et C»sarii homilia 6, carum 
quas in lucem dedit Stephanus Baluzius noster, 
prestanti vir ingenio excellentique doctrina. CoT. 
— Dorotheus abbas in Doctrina 23 locum hunc sic 
laudat, ut Clementis sententiam potius quam verba 
referat in hunc modum : ως λέγει καὶ ἅγιος ὁ Κλή- 
µης κἄν μὴ στεφανοῦταί τις, ἀλλὰ σπουδάσῃ μὴ 
μακρὰν εὑρεθηναι τῶν στεφανουµένων, Hinc corri- 

enda vetus interpretatio Latina, que in Bibliotheca 

atrum etiam novissima Lugdunensi obtinet, pre- 
dicta Dorothei verba sic mendose atque indiligenter 
reddens : Ut enim. ait. Climacus, quisquis js coronam 
optat consequi, studeat utque operam wt sit apud 
coronatos, cum reddenda sic fuissent : As el. san- 
ctus Clemens, etiamsi quis non coronetur , saltem stu- 
deat non procul a coronalis inveniri. Eo autem gra- 
vius est (μισοί, loco Clementis, mendum, quod 
Joannes Climacus Dorotheo paulo junior fuerit. Lo- 
cum hune Clementis egregie illustrat alter Ephrebi 
8 Cotelerio in notis secundum Petrum Fabrum Ago- 
nistici lib. 11, ο. 10, relatus : Festinemus autem ma- 
gis, ut cum perfectis ac fidelibus coronemur ; sin vero, 
vel cum multis placentium laudem praoaconii merea- 
mur. Beatus quiin agone cerlaverit, ut cum perfectis 
victorias coronam accipiat. Miserabilis vero qui hoc 
tempus vita sum negligenter consumpserit, ut indi- 
gnus sit etiam cum minimis collaudari Huc accedit 
quod Tertullianus lib. 1 Ad uxorem, cap. 8, scribit : 
Ad primum locum certamen omne contendit ; secundus 
solatium habet, victot iom ΠΟΛ habet. Hic isque Cle 
mens ad athleticos agoncs respiciens, sin minus in- 
signem coronam, saltem laudem 6 Domino ccnse- 
qui ut mereamur nos hortatur. CovusT. 

(94) 'O «àv φθαρτὸν ἀγῶνα ἀγωνιζόμενος,  kàv 
εωρεθῃ «φθείρων, μαστιγωθεὶς αἴρεται, καὶ Eco β.λ- 
λεται τοῦ σταδίου. Iterum mos agonisticus, flagel- 
landi ac ejiciendi athleta: qui contia. certeminum 
scita peccarent, a multis antiquis, recentioribus, 
sa penumero memoratus, insigniter vero inter paga- 
nos a Luciano in Piscatore, post medium ; Ariano 
in Epicteto, lib. nz, cap. 22, sub medium ; Dione 
Chrysostomo, oratione 34, post initium ; inter Chri- 
stianos ab Origene, homilia 3 in Jeremiam ; Epipha- 
Dio, heeresi 61, cap. penult., et Sidonio lib.m,epist. 
2. Cyprii episcopi locus cumRomani pontificis valde 
congruit : Παραφθείρας γὰρ ἀγῶνα ὁ ἀθλητὴς, 
μαστιχθεὶς ἐκθάλλεται τοῦ ἀγῶνος. COT. . 

(35) 'O σκώληξ αὐτῶν οὗ τελευτήσει. Fideju- 
bente me in Tertulliano Deresurrectione carnis,cap. 
31, scribe : Vermis i non decedet ID. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H', 

"Uc οὖν ἔσμεν ἐπὶ γῆς, µετανοήσωμεν, Πηλὸς γάρ 
ἔσμεν elo τὴν χεῖρα τοῦ τεχνίτου. Ον τρόπον γὰρ b 
κεραμεὺς, ἐὰν moin σχκεῦος, καὶ bw ταῖς χερσὶν a5- 
τοῦ ὁιαστραφῇ, f| συντριθῇ, πάλιν αὐτὸ ἀναπλάσσει * 
ἐὰν δὲ προφθάσῃ εἷς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς αὐτὸ βα- 
λεῖν, οὐχέτι βοηθήσει αὐτῷ * οὕτως xal ἡμεῖς ἕως 
ἐσμὲν bv. τούτῳ τῷ κόσµῳ, iv τῇ σαρχὶ ἃ ἑπράξαμεν 
πονηρὰ (36), µετανοήσωµεν BE ὅλης τῆς χαρδίας, ἵνα 
σωθώμεν ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἕως ἔχομεν χαιρὸν µετα- 
νοίας. Μετὰ γὰρ τὸ ἐξελθεῖν ἡμᾶς Ex τοῦ χόσµου, 
οὐχέάτι δυνάµεθα ἔχεῖ ἐξομολογήσασθαι (3T) fj µετα- 
νοετν ἔτι. "Ogre, ἀδελφοὶ, ποιήσαντες τὸ θέλημα τοῦ 
Πατρὸς, xal τὴν σάρκα ἁγνὴν τηβήσαντες, καὶ τὰς 


CAPUT VIII. 

Quandiu ergo in terris degimus, penitentiam 
agamus.Lutum quippe sumus in manu arti(lcis. 
Quemadmodum enim figulus, si vas fecerit, illud- 
que in manibus ejus distortum fuerit aut contritum, 
rursns ipsum refingit ; sin vero anteoccupans, in 
fornacem ignis miserit illud, non amplius poterit 
suppetias ipsi ferre : ita et nos, quandiu sumus in 
hoc mundo, de malis quz» in carne gestimus, ex 
toto corde resiptscamus, ut a Domino salvemur, 
dum habemus tempus ponitentiz. Postquam enim 
e mundo migravimus, non amplius possumus ibi 
confiteri,aut penitentiam adhuc agere. Quare,fra- 
tres, voluntatem Patris facientes, carnemque ser- 


ἐντολὰς τοῦ Κυρίου φυλάξαντες, ληψόμεθα ζωὴν αἰώ- B vantes castam, et. mandata Domini custodientes, 


viov, Λέγει γὰρ 6 Κύριος (38) iv τῷ Εὐαγγελίῳ' El τὸ 
μικρὸν οὐκ ἐτηρήσατε, τὸ μέγα εἷς ὑμῖν δώσει : 
Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ὁ πιστὸς iv. ἑλαχίστῳ, καὶ by 
πολλῷ πιστός ἔστιν. "Apa οὖν τοῦτο λέγει * Τηρή- 
σατε τὴν σάρκα ἁγνὴν καὶ τὴν σφραγῖδα ἄσπιλον, 
ἵνα τὴν αἰώνιον ζωὴν ἀπολάδωμεν (39). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6, 

Kai μὴ λεγέτω τις ὑμῶν, ὅτι αὕτη Ἡ σὰρξ οὐ 
κρίνεται οὐδὲ ἀνίσταται. Γνῶτε Ev τίνι ἐσώθητε, iv 
τίνι ἀνεθλέψατε, εἳ μὴ ἐν τῇῃ σαρχὶ ταύτῃ ὄντες. Aet 
οὖν ἡμᾶς Gc ναὺν Θεοῦ φυλάσσειν τὴν σάργα. Ov 
τρόπον γὰρ bv τῇ σαρχὶ Ἐκλήθητε, καὶ iv τῇ σαρχὶ 
ἐλεύσεσθε. Εἷς Χριστὸς ὁ Κύριος (41), ὁ σώσας ἡμᾶς, 


consequemur vitam czeternam. Ait quippe Dominus 
in Evangelio 100:5έ parcum nonservastis,quisma- 
gnum vobis dabit? Dico enim vobis : Qui fidelis est 
in minimo, et in majori fidelis est. Hoc ergo dicit : 
Servate carnem castam,et sigillum immaculatum, 
ut recipialis vitam seternam. 

CAPUT IX. 

Et nemo vestrum dicat, quod hzc caro non judi- 
catur, neque resurgit. Ágnoscite in quo servati 
estis, in quo visum recepistis; nisi dum in hac 
carne vivitis.Nos ergo decet, carnem sicut templum 
Dei ! custodire (40). Quemadmodum enim in carne 
vocati estis, ita in carne venietis. Unus Christus 


&v μὲν τὸ πρῶτον πνεῦμε, ἐγένετο σὰρξ, καὶ οὕτως C Dominus qui nos servavit, cum primum esset spi- 
ἡμᾶς ἔκαάλεσεν' οὕτως xal ἡμεῖς ἓν ταύτῃ sq σαρχὶ ἀπο- ritus, caro factus est, atque sic vocavit nos : ita 
λτψόμεθα τὸν µισθόν, ᾽Αγαπῶμεν οὖν ἀλλήλους, ὅπως ἕλ- — etiam nos in hac carne mercedem recipiemus.Dili- 
θωµεν πάντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. Ὡς ἔχομεν (43) gamus igitur nos invicem, ut veniamus omnes in 


199 Luc, xvi, 10, 14... ! ICor. πι, 16, 17; vi, 19; II Cor. γι, 16. 
VARIORUM NOTAE. 


(30) Ἐν τῇ σαρχὶ à ἐπράξαμεν πονηρά. Legen- 
ἀπ δὺ 2 ἑπράξαμεν πονηρά, immissa praepositione 
que ob syllabe prsecedentis similitudinem videtur 
excidisse. DAV. 

(37) Hinc prevertitur Origenis error, quo, ut lo- 
quitur Justinianus, tom. V Concil. Lab., p. 666 A, 
omnium impiorum hominum, et preterea dzmonum 
panam finem habituram esse, restitutumque iri. tum 
fmpios homines tum demones ἐν pristinum ordinem 
suum censuit. Hec enim sine previa ponitentia 
admitti nequeunt.Rursumque dum numero sequenti 
docemur, nullum post hanc vitatn superesse tempus 
in quo sanari valeamus, illa in pristinum ordinem 
suum revertendi spes impiis prorsus aufertur. Ne- 
que minus Origenis de resurrectione placito adver- 
santur, qua de eadem moz subjiciuntur. COUST. 


(38) Ὁ Κύριος. Wott.exhibet ex ms.articulum ὁ, D 


quem editi omittunt. Locum autem a S. Patre velut 
ex Evangelio hic descriptum, recitat quoque S. 
Irenzeus, lib. im, cap. 64: Similiter Dominus dizit 
ingratis in. eum existentibus : δὲ ἐπ modico Jídeles 
on fuistis, quod magnum οί quis dabit vobis? 
Ubi Grabius eonjicit, baec ex Evangelio secundum 
AEgyptios fuisse deprompta. GALL. 

(39) ᾽Απολάθωμεν. Leg. forte, ἀπολάθητε. ID. 

(40) lta Ignatius in epistola ad Philadelphios, n. 
7 : Carm, inquit, vesíram wt Dei templum custo- 
dite. (0091. 

(41) Elc Χριστὸς....... τὸ πρῶτον πνεῦμα. Jun. 
et edili, preter Londin. Ὁ Ιησοῦς Χριστός. Wott. 
ex ins. restituit Et«.Jamque idem viderat Mill.qui 


tamen putabat legendum Ὡς. Lectio Milliana pro- 
batur etiam Davisio ; nam, inquit, àv ἀποδόσει se- 
quitur : Οὕτως xai $petc.. Dum. autem scribit S. 
Pater de Christo,Ov μὲν τὸ πρῶτον πνεῦμα, 60 pri- 
mum essel Spirlius, ejus divinitatem manifeste as- 
truit, ut recte advertit Ruchat. Sic et I Petr. 1, 11, 
de antiquis prophetis dicitur : Ἐρευνῶντες elc τίνα 
f$ ποῖον καιρὸν Ἐδήλου τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ, 
Eodemque plane sensu Theophilus Antioch. ad Au- 
tolyc., lib. ri, cap. 34 : Οὗτος οὖν àv πνεύμα θεοῦ, 
καὶ ἀρχὴ καὶ σοφία καὶ δύναμις ᾿Υψίστο», κατήρχετο 
εἰς τοὺς προφήτας' Hic (gitur existens spiritus Dei, 
principium et sapientia. Allissimique potentia, de- 
scendit in prophetas.GALL.—Hoc est,cuin esset Deus. 
Spiritus enim vocabulum ss:epe apud antiquos divi- 
Dam naturam sonare prefat.one generali in novis- 
simam Operum S. Hilarii Pictav. editionem, n. 62 
et 63, pluribus exemplis demonstratum est; unde 
illud Augustini, epist. 140, n. 11, ad Clementis 
mentem magis accommodatum erzscribiraus : Ver- 
bum caro factum est, et habitavit in. nobis (Joan. 1) ; 
reddite vicem, et efficimini spiritus, e£ habitate in illo. 
Quasi diceret : Verbum cum esset spiritus seu Deus, 
caro factum est naturam suscipiendo humanam ; 
reddite vicem, et qui caro estis, efficimlni quodam 
modo spiritus ac Deus, naturam induendo divinam, 
et habitate in Deo. COUST. . ] 

(49) ως ἔχομεν. Editi,si Londin.excipias, exhi- 
bent ἕως, Retinet Wott. lectionem ὡς. Recte. Sic 
Gal. vi, 10 : "uc χαιρὸν ἔχομεν : quo forte respe- 
xit S. Pater. GALL. 
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regnum Dei.Donec tempus habemus in quo sane- Α καιρὸν τοῦ ἰαθῆναι, ἐπιδῶμεν ἑαυτοὺς τψ θεραπεύοντι 


mur, dedamus ηο6 medicq Deo, remunerationem 
ipsi tihuentes. «Quam ? Penitentiam ex sincero 
corde. Namque :prascius omttium est, et qua in 
corde eosiro versantur movit. Demus itaque illi 
laudem, nah ab ope solum, sed etiam ex corde : ut 
nesdianqnam flios suacipiat. Etenim Bominus dixit: 
Fratres mei-sunt ééqui faciunt volentatem Pairis mel 3, 

taque, frateas mies, faciamus voluntatem Patris 
qui voaavit.nos, ut vivamus ; et persequamur po- 
tius virtutem, vitium autem derelinquamus veluti 
prescursorem peccatorum nostrorum; et fugiamus 
impietatem, ne.nos mala.comprehendant, Nam si 
bene agere studuerimus, congeciabitur nos pax. Ob 


θεῷ, ὄντιμισθίαν αὐτῷ διδόντες. Ποίαν; Τὸ uecavonsat 
ἐξ εἱλικρινοῦς καρδίας. Προγνώστης Ὑάρ ἔστιν τῶν 
πάντων, καὶ εἶδὼς ἡμῶν τὰ bv καρδίφ. Δῶμεν οὖν 
αὐτῷ αἰώνιον (49), μὴ ἀπὸ στόματος µόνον, ἀλλὰ xai 
ἀπὸ καρδίας, ἵνα ἡμᾶς προσδέξηται ὡς υἱούς (44). 
Καὶ γὰρ εἴπεν ὁ Κύριος: Αδελφοί poo οὗτοί εἶσιν, 
ol ποιοῦντὲς τὸ θέληµα τοῦ Πατρός µου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I'. 

"Ὥστε, ἀδελφοί µου, ποιήσωµεν τὸ θέληµα τοῦ 
Πατρὸς τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς, ἵνα ζήσωμεν, καὶ 
διώζωμεν μᾶλλον τὴν ἀρετὴν, τὴν δὲ χακίαν Χατα- 
λείψωμεν, ὡς προοδοίπορον τῶν ἁμαρτιῶν (49) ἡμῶν, 
καὶ φύγωμεν τὴν ἀσέθειαν, un ἡμᾶς καταλάδῃ κακά 
(46). ᾿Εὰν γὰρ τπουδάσωµεν ἀγαθοποιεῖν, διώκεται 


eam siquidem cqusam non est reperire hominem. p ἡμᾶς εἰρήνη. Διὰ ταύτην yxp τὴν αἰτίαν οὐκ ἔστιν 
Quilibethumnnistimoribus ducuntur,preponentes εὑρεῖν ἄνθρωπον (47). Οἵτινες παράγουσι (48) φό» 
voluptatem pratsentem repromissioni futursw.Igno- ους ἀνθρωπίνους, προῃρηµένοι μᾶλλον τὴν ἐνθάδε 
rant enim quantum habeat tormentum presentium ἁπόλαυσιν, fj τὴν μέλλουσαν ἐπαγγελίαν, ᾿Αγνοοῦσιν 
usus ;elquantas habeat.deligias futüra promissio. γὰρ ἠλίκην ἔχει βάσανον ἡ Ἐνθάδε ἀπόλαυσις, καὶ 
Λο quidom,si illi istafeceventsoli,tolerabile esset; otav τρυφὴν ἔχει 4 μέλλουσα ἐπαγγελία. Καὶ cl 
jam vero perseverent insooíés animas pravis doc- μὲν αὐτοὶ μόνοι ταῦτα ἔπρασσον, ἀνεκτὸν djv* νών 
trinis imbuere : .escientes quod duplicem habe- δὲ ἐπιμένουσιν κακοδιδασκαλοῦντες τὰς ἀνετίους (49) 
bunt.condemhationem,et ipei, et qti audiunt eos. Φυχὰς, οὖκ εἶδότες ὅτι δισσὴν Ἔξουσιν τὴν χρίσιν, 
DEM αὐτοί τε, xal ol ἀκούοντες αὐτῶν. 
δνρο νο νερο ον ΕΔΡΟΠ ΧΙ. 2aq ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ TA*. 
.:Nos ergo intcordemundo:Deo serviamus, et eri- Ἡμεῖς οὖν iv. καθαρᾷ καρδίᾳ δουλεύσωμεν τῷ θεῷ, 
mus justi: quod:si.non servierumus quia.fidem non καὶ ἐσόμεθα δίκαιοι ᾽ ἐὰν δὲ p. κουλεύσωμεν, διὰ τοῦ 
emus promiseioni Dei, erimus miseri.Dicitenim C μὴ πιστεύειν ἡμᾶς τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ Θεοῦ, ταλαί- 
et'sérmoprophetious : «Miseri sunt gni animo du- πωρ[οι] ἑσόμεδα, λέγει γᾶρ καὶ (60) ὁ προ[φη]τι- 
plices ϱἱ corde incerti sun; qui dicunt : Hec ome κὸς λόχος «Ταλαίπωροί εἶσιν ol δίψυχοι, ol διστά”οντες 
nia audivimus etiam tempore patruu) nostrorum τῇ καρδίφ, οἱ λέγοντες (81)* Ταῦτα πά[ντα] ἠκούσαμεν 
filii; nos vero diem de die exspectantes,nihilhorum — xa ἐπὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, ἡμεῖς δὲ υἱδὶ (59) ἡμέραν 
vidimus. Amentes, comparate vos arbori ;'suhile V 'hilibéc προσδεχόµενοι, οὐδέν τούτων ἑωράκαμεν 
3 Mutt. μὴ 50. | 04 
| VARIORUM NOT. 
(43) Ἀίώνίον. Ἅ]. alvoy 18] δόξαν αἰώνιον. Birr. Επι preseferunt, Ὀάν. --- Si mottestiorl. eónjécture 


* 


gcripsissé, Cleinenter 'alyov αἰώνιον indubitanter locus est, totum locum, parvula mutktione, sic af- 

affirmat ; 8rforem inde, manasse' contendens, uod bitror rostituendum este : Ak ταύτην γὰρ τὴν αἱ- 

i vocabulum infer dictandum vel describen: τίαν οὐκ ἔστιν εὐρεῖν ἀνθρώπων, οἵτινες παράγουσι 

um, ob similitudinem fuerít omissum. GALL. φόθουςιἀνθρωπίνους ; id est : Hanc eníi ob causam 

14) 'd« ὑζούς. Editi, ὡς Θεού ὑἱούς, Verum apud — son est invenire hominum, qui praelereunt timores 

πο t. ts. «60 non àghóscit, lieque postulat con- . hwsmamos. Vel, ut Latinitas Dil detrimenti capiat : 
. Ip. Quam 








NUS " ς 
(A8) ᾽Αμαρτιῶν, ΑΙ. τιμωριῶν. Sic ét Cot. qui 
verit. suppliéiórsm. Rétinót Wott, ins. lectorem. 


[B 


Vox eüirm xaxía'denbtare potest Tfiternum meritis D — (48) Παράγούσι. 1ta ms. a 


affectum, àv Ἐπιθυμίαν, et ἁμαρτία scelus foris per- 
actum: ei recte sahe.Quidni enim respexerit Cle- 
orens ad illud Jac. 1, 15: Ἡ ἐπιθυμία συλλαθοῦσα 
lett dtroclo Convupisce»tia cum conceperit,pa- 


"ii D.: 
;(36) Κακά. Mill. et Wot. leg. in ms. xzx4 abs- 
vs PMipufo *£, qupd exhibent editi 1p. 

&T) "νθρωπο». Forle legendum 'est ἄν θεόν, 
Cum enim in hoc ms.:hoc modo scribatur ANON ; 
delete Πηγές ήν liné& τοῦ Θ, ANON, id esl, ἂν 
&xv, Bxhiét XNÜN sivà ἅ 9 ὠπον,᾽ od si ita le- 

oportet ut inseramus xocotc post ἔστι , 6έᾳυ9 
E ας μι τομ διὰ | ον ἣν LEM 
ἴστιν α ape πο τγές xn Mr Φόδοὺς ἀνθῥώ- 
slc. δολ ον Sorildduin Doto : od tetiv eb- 
p&tv οὐρανὸν, οἵ τινες παράγουσι φόδο»ς ἀνθρωπίνους * 
Caelum non ponun( invenire, qui hominum me- 


οὗ causam non temere inter. homines invenias, 
qui Áumanos (mores megligant Οὐκ ἔστιν εὑρεῖν 
ἀνθρώπων, ConsStruciio Grecanica nota est, Binn. 
d Wot. At editi, 
reterLohd., Ὑὰρ ἄγούσι. Bois. vero leg. γὰρ 
χουσι. GALL. 
(49) ᾽Ανετίως. Cum Wolirobservarit in fs. ε 
«..frequenter poni, procul dubio legit ἀναι- 
Pc. Dav. thallet. ἀνοήτους, His similia habet 5. 
Ignatius ud Ephes., cap. 16. Ip. 


450) Λέχει γὰρ καὶ. Editi, preter Londin.,omit- 
tunt 1] quod exhibet ms. apud NWott. Ip. 


51) ot λέγοντες. Ms. noti agnoscit δέ, quod in- 
vérdr Ub e. Worr. κ. 


(52 Ἠμεις δὲ υἱοί. Edili omittunt vioqüain vo- 
cem, interlinearem quidem et minutiore charactere, 
at gadem manu éXaratam étstare in ufs. testatur 
Wd t, Verum "Dav. hon 'inábi "udditemehto 'lisbét. 
Ka sánb troh 'cómparbt "in seperioris epist. cep.29, 
ubi hec pene eadem occurrunt. GALL. 
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ἔτι (53). Ανόητοῦ, συµθάλετε ἑαυτοὺς ξύλῳ᾽ λάδετε A vilem : primo quidein foliis defluit, deindegermi- 


ἄμπελον πρῶτον μὲν φυλλοῤῥυεϊ, εἶτα βλαστὸς γίνε- 
ται, μετὰ ταῦτα ὀμφαξ, εἶτα στραφυλὴ παρεστηχυτα" 
οὕτως xal ὁ λαός µου ἁχαταστασίας καὶ θλίψεις Soy», 
ἔπειτα ἀπολήψεται τὰ ἀγαθὰ. » "Ὥστα, ἀδελφοί µου, 
μὴ διφυχῶμεν, ἀλλὰ ἐλπίσαντε ὑπομείνωμεν, ἵνα 
καὶ τὸν μισθὸν κομισώμεθα, ὮἸἩιστὸς Ὑὰρ ἔστιν ὁ 
Γπαγγειλάμενος τὰς ἀντιμισθίας ἀποδιδόναι ἑκάστῳ 
τῶν ἔργων αὐτοῦ. 'Eàw οὖν ποιήσωµεν τὴν δικαιοσύ- 
νην ἑναντίον τοῦ Θεοῦ, εἰνήξομεν εἷς vv βασιλείαν 
αὐτοῦ, «αἱ ληψόμεθα τὰς Ἰπαγγελίας, ἃς [ox] οὖκ 


nal; postea uva acerba oritur, indeque uva matü- 
ra. [ta et populus meus agitationes et pressuras tu- 
lit; dehinc bona excipiet ? » Itaque, fratres mei, 
animo ne vacillemus, sed sperantes sustineamus, 
ut et mercedem reportemus. Fidelis enim est,qui 
promisit se uniquique retributurum secundum 
opera ejus.Si ergo fecerimus justitiam coram Deo, 
in regnum illius ingrediemur, et accipiemus pro- 
missiones, quas nec auris audibit, nec oculus vi- 
di; queque in cor hominis non ascenderunt 4. 


Άκου ον (B4), οὐδὲ ὀφθαλμὸς ἴδεν, οὐδὲ ἐδὲ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου ἀνέδη. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΡ’. 

Ἐ κδεχώμεθα οὖν καθ ὥραν, (55) τν βασιλείαν 
τοῦ θεοῦ, ly ἀγάπτι καὶ δικαιοσύνφ' ἐπειδὴ οὐκ οἴδα- 
µε» τὴν ἡμέραν τῆς ἐπιφανείαχς τοῦ θεοῦ. Ἔπερωτη- 
fel; γὰρ αὐτὸς ὁ Κύριος ὑπό τινος {50), πότε niet 
αὐτυῦ ἡ βασιλεία, εἶπεν "Όταν ἔσται τὰ δύο ἓν, 
καὶ τὸ ἔξω. ὡς τὺ ἔσω, xai τὸ ἄρσεν μετὰ τῆς θη- 
λείας, οὔτε ἄρσεν οτε Ono. Τὰ δὺο δὲ iv ἔστιν, 


6 Vid. sup. epist. I, cap. xxi. 4 Isa. Lxiv, 4; 


CAPUT XII. 

Igitur in horas regnum Dei et exspectemus, in 
charitate el justitia : quandoquidem Dei adventus 
diem nescimus. Interrogatus enim a quodam ipse 
Dominus, quando venturuum esset regnum ejus, 
dixit: Cum duo erunt unum, εἰ quod foris ut quod ἐν- 
(us, el masculum cum femina, neque mas neque femina, 
Duo autem sunt unum, quando alter ad al'erum 


I Cor. ti, 9. 


VARIORUM NOT &. 


i. (53) Ἑωράχαμεν ἔτι, Habetur in. ms. vox OTI, 
nterlinearis eodem modo quo precedens olo! Pro- 
ul dubio legendu est ἔτι. Deest in editis preeter 
ondin. Ex Wott. GALL. 

(54) A« οὓς ojx ἤκουσεν. OS; desideratur in 
ms recie suppletum in editis ex I Cor. nmn, 9. 
ποτ. 

(55) Ka0' ὥραν. Id est singulis horis; nt xa0' 


ἡμέραν, singulis diebus; κατὰ μῆνα, singulis men- C 


81bu8; κρτ ἐνιαυτόν, singulis annis. Plena locutio 
est καθ ἑκάστην ὥραν. Β019. 

(96) ᾿Επερωτηθεὶς γὰρ αὐτὸς ὁ Κύριος ὑπό τιν ος. 
Interrogatus enim ipse Dominus a quodam. A Salo- 
me, in Evangelio sesundum /Egyptios. Discimus ex 
his Clementis alterius, Strom., 1n, A 465, uude 
nostris et lux et supplementum accedit : Al; τοῦτό 
τοι, ὁ Κασσιανός φησι, πυνθανοµένης τῆς Σαλό- 
µης, πότε γυωσθήσεται τὰ,περί ev ἤρετο, ἔφη ὁ Κύ- 
proc" "Οταν τὸ τῆς αἰσχύνης ἔνδυμα πατήσητε , xal 
ὅταν Ὑένηται τὰ δύο Ev, xal τὸ ἄῤῥε μετὰ τῆς 
θηλείας, οὔτε ἂἄβῥεν οὔτε θηλυ. Πρῶτον μὲν οὖν ἓν 
τοῖς παραδεδοµένοις ἡμῖν τέτταρσιν Εὐαγγελίοις 
οὖχ ἔχομεν τὸ ῥητὸν, ἀλλ dv τῷ κατ Αἰγυπ- 
tlouc* ἔπειια δὲ ἀγνοεῖν pot δοχεῖ, ὅτι θυμὸν μὲν. 
ἄῤῥενα, ὁρμην, θήλειαν δὲ, τὴν ἐπιθυμίαν αἱνίττεται” 
οἷς ἐνεργήσασι, μετάνοια ἔπεται καὶ αἰσχύνη. Όταν 
οὖν μήτε τις θυμῷ, µήτ᾽ ἐπιθυμίᾳ Καρισάµενος) à 07 
ἐξ ἴθους καὶ τροφῆς xzxnc αὐξήσαντα, ἐπισκιάζει καὶ 
ἐγκαλύπτει τὸν λογισμόν' ἆλλ᾽ ἀποδυσάμενος τὴν 
£x τούτων ἀχλὺν, ix µετανοίας Χαττισχυνθεὶς, πνεῦμα 
καὶ ψυχην Lose κατὰ τὴν τοῦ λόγου ὑπαχοήν τότε. 
ὣς 6 Παῦλος φησιν, οὐκ ἔνι iv ὑμῖν οὖκ ἄῤῥεν, 
οὐ θηλυ᾽ ᾽Αποστᾶσα γὰρ τοῦδε τοῦ σχήματος, ᾧ δια- 
κρίνεται τὸ ἄῤῥεν x1i τὸ θῆλυ, ΦυχΚἈ, μετατίθεται 
lc ἕνωσιν, 008 Ἕτερον οὖσα : Propterea ait Cassia- 
sus, cum percoMarelur Salome, quando cognmosce- 
γεπίω ea de quibus iMerrogabat, dizit Dominus : 
. is indumentum — conculcaveritis, el 
ρω duo facta fuerint unkm, ei masculum. cum 
emina, neque mas meque femina. » Primo quidem, 


ín nobis traditis quatuor Evangeliis non — kabemns 
koc dictum, sed. in εο quod. est secundum /Egyptios. 
Deinde — mihi videtwr (Cassianus) ignorare , quod 
(Evengelium illud) per masculum quidem signtficet 
iram, impetum, per feminam vero cupiditatem; qua 
rum operata fuerint, penitentia οί pudor consequi- 
tur. Quando ergo ueque ire quis, neque. cupiditati 
obsequens; quo quidem el ex consuetudine εἰ ex. mala 
educatione incremento accepto, obumbrant ac conte- 
gunt ralionem; sed exuens caliginem qua ex iis pro- 
ficiscitur, et pudore affectus ez ponilentia, spiritum 
el animam unteril in obedieMia rationis, tunc ut. ait 
Paulus, « non est in nobis nec maculus mec femina 
(Gal. ui, 28). ». Recodens enim anima ab ea forma 
qua mas el femina discernuntur, traducilur ad wnio- 
nem, neuirum cum sit. Similia /Egyptiaci Evange- 
lii citantur ac exponuatur in Alexandrino presby- 
tero, pag. 445, 452, 453, et p. 799, col. 1. Vido 
Oracula Sibyllina, t. n, v. 70, "4. 


Sed et Evangelii /Egyptiorum mentio fit apud 
Origenem, hom. 1 ín Lucam; Hieronymum, proemio 
Commentariorum in Mattheum; Epiphanium, he- 
resi 62, cap. 2; Titum 96 Theophylactum. ad pri- 
cipium Luce. Quanquam vero heretici veteres ad 
stebiliendum odium suum in nuptias, -vangelii 
juxta JEgyptios testimoniis ui rentur, non tamen 
ea talia suut, que non queant ad pium sen:um 
adduci, ex sententia utiiusque Clementis, ut. dicta 
habeantur et litteraliter, et imyslice, ὡς ἓν παρα- 
θύστῳ μυστηριώδώς, inquit Epiphanius, more Zgy- 
pti»ca; ac de Christi reguo duplici, intra nos, at- 
que in futura vita. ubi summa erit corporis et 
anims unio, ubi spiritaie corpus gestabimus, ubi 
perstantibus sexibus «vessabunt sexuum officia. 
Profecto, si ab aliquo eorum qui temporibus apo- 
stolicis prohibebant nubere, compositum fuit Evan- 
gelium AEgyptiorum dictum, adinodum ille virus 
erroris sui occultavit, qui a viris doctissimis juxta 
ac sanctissimis deprehensus non fuit, sod laudatus 
ac expositus. Unum affirmare possum, pseudo- 
evangelistam ex solemni apud apoeryphorum sceri- 
ptores consuetudino imitandi canonicos libros, al- 
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loquemur veritatem, et in duobus corporibus ab- Α ὅταν λαλῶμεν αὐτοῖς (57) ἀλήθειαν, καὶ ἐν ὃυσὶ σώ- 


sque simulatione fuerit una anima. Et quod foris 
ut quod intus, hoc ait : animam vocat, quod iníus; 
et corpus,quod forís.Quo modoigitur corpus tuum 
conspicuum est, ita et anima tua rnanifesta sit in 
bohis operibus. Et masculum cum femínu, neque 
mas neque femina: hoc. . ... 


µασιν ἀνυποχρίτως εἴη µία ψυχή. Kal τὸ ἔξω ὡς τὸ 
ἔσω, touto λέγει τὴν φυχὴν λέχει τὸ ἔσω, το δὲ 
ἔξω τὸ σῶμα λέγει, Ov τρόπον οὖν σου τὸ σῶμα 
φαινεται, οὕτως καὶ ἡ oy σου δῆλος (08) ἔστω Ev 
τοῖς καλοῖς ἔργοις,. Καὶ τὸ ἆρσεν μετὰ τῆς θηλείας 
οὔτε ἄρσεν οὔτε θΏλυ, τοῦτο (59)..... 


Reliqua desunt. 


VARIORUM NOTE. 
lusisse ad Apostoli verba Galat. im, 98, quod et Bsus Jovianianum Ἰ, Apostolicum nostrum in iis 


innuit Clemens Stromateus; atque etiam forte ad 
Ephes , n, 15. Cor. 

(57) Αὐτοῖς. Jun. ἄλλοις vel ἀλλήλοις, Mill. mal- 
let nil mutatum, vel certe legenduni ἑαυτοτς. Vide 
supra ad cap. 4, not. 16. GALL. 

(48) AnAoc. Al. δήλη. Al. πρόδηλος; qua sane 
voce ulitur S. Pater, epist. 1, capp. 41 et 12. 
GALL. 

(89) Τοῦτο,.... Reliqua desunt : supplenda ta- 
men ex Clem. Alex., Στρῳφμ., lib. iv, cap 3, pag. 
953. Ad quem locum vide Grabii Spicil., tom. 1. 
pagg. 35, 263 In. — Τοῦτο, Verisimile fit ex Epi- 
phanio. heresi 30,cap.15,et Hieronymo 1 adver- 


jo» desiderantur istius epistole, de virginitate 
isseruisse non paucis. 

Hec supplenda ez Clemente Alexand., imn 
Strom., Masculum cum femella, nec mas, nec fe- 
mina; hoc dicit : Animum (θυμὸν) ejusque impe- 
(um vocat masculum, concupiscentiam (ἐπιθυμίαν) 
intelligit femellam, etc. Exhinc nata occasione 
disserendi de castitate, de virginitate loquebatur. 
Αὐτὸς παρθενίαν διδάσκει, inquit de Clemente Epi - 
phanius heres. 30. Idem Hieronymus, lib. 1con- 
irc Jovinianum. Nec dubito apud Clem. Alexan- 
drinum aliosque Patres plurima ejus superesse. 

LOM. 
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S- CLEMENTIS ROMANI 


S. PETRI DISCIPULI 


EPISTOL/E DU/E AD VIRGINES 


LATINE ET GALLICE VERTIT, DISSERTATIONEM PRO EARUM AUTHENTIA PIRLEFIXIT 


D. D. GLEMENS VILLECOURT 


SÀNCTAE ECCLESLE ΒΟΝΑΝΑ: CARDINALIS. 


(Luteiis Parisiorum, apud Ludovicum Vives, editorum, 1853, in-8. Ex typis Friderici Boutet, Rupelis.) 


Loquimur non in doctis human: sapientia verbis, 
sed in doctrina spiritus 
U Cor. ut, 13.) 


EPISTOLA ΡΕΡΙΟΛΤΟΒΙΑ 


ILL. AC REY. D. D. B. MALOU EPISCOPO BRUGENSI 
CLEMENS VILLECOURT 
EPISCOPUS RUPELLENSIS AC SANTONENSIS, PONTIFICIO SOLIO ASSISTENS. 
ILLUSTRISSIME AQ, REVERENDISSIME PRAESUL, 


Prorsus ignorabam ab Amplitudine tua denuo edita fuisse, cum duabus Epistolis ad Co- 
rinthios in Latinum jam dudum conversis, ambas sancti Clementis Epistolas ad Virgines, 
quas, seculo precedenti, Wetstinus Basileensis e Svriaco Latinas fecerat 

Hzc cognitio, si ad me citius pervenisset, procul dubio ab hac publicatione me deter- 
ruisset. Quomodo enim imperfectum estimare licuisset mihi opus quod recentiore publica- 
tione dignum judicaverat tantus ac tam eruditus vir, propter litterarum splendorem ac sa- 
crarum peritiam Scripturarum, cunctis plaudentibus piis ac bonis, ad episcopalem dignita- 
tem evectus? Sed me, labore tandem absoluto, dicere puduit: In vacuum laboravi, sine 
causa, el vane fortitudinem meam consumpsi 1. 

Verumenimvero, eamdem ambo currimus viam, et ad sancte Matris Ecclesi: tendimus 
glorificationem et triumphum. Nec dubito quin vivaci qua polles oculorum perspicacitate, 
nzxvos Wetstini translationis permultos animadverteris, etsi illos indicandi non susceperis 
curam, tot aliis sollicitudinibus intentus : non enim omnia possumus omnes. 

En igitur, doctissime Przsul, ad te redit, novis vestimentis indutus, apostolicus virgi- 
nitatis preco, dulcis ille Romanus Clemens, beatissimerum Petri et Pauli comes et inter- 
pres, primorum Christianorum delicie, incipientium et perfectorum doctor et magister, 
Ecclesi: sedisque Romane vertex et decus. 

Quidni cor meum pandam ? Erubuit Pontifex ille noster, dum illum a tenebris ad lucem 
haretica manus erueret, noluitque tunc qualis esset apparere. Alter Samuel alteri Sauli di- 
cere visus est : Quare inqnietasli me ut suscitarer,... cum Dominus recesserit a (e3? Enim- 


4 [sa. xix, 4 ? I Reg. xxvii, 15, 106. 
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vero, fidei Catholic: hostis gloriam propriam quizsivit, imo Ecclesi» humiliationem, dum 
thesaurum absconditum reseraret. 


Beati quidem Clementis Epistolas ad Virgines, laudibus extulit ; sed, cum simul imma- 
culatam Christi sponsam conviciis impeteret, adversarium Christi se detegit et ministrum 
Satanae, qui transfigurat se in angelum lucis 3. 


Non omnes qui extra Ecclesiam sunt, hostili semper spiritu loquuntur. Junius Patricius, 
Oxoniensis, aliam operam sancti Clementis publicans, in Ecclesiam Romanam non inve- 
hitur, que catholice sanctus Clemens semper dicit, nunquam in Catholicos detorquet ; 
his que ad pacem restituendam sanctus Clemens profert, ad seditionem discordiamque 
spargendam nullibi abutitur ; in Petram Eocolesie immotam inferi portas commovere non 
entat. 


Veniam igitur ab omnibus orthodoxis, priesertitn vero a te spero, fidelissime Presul, si 
beatum Clementem virgines alloquentem novis producam et dignioribus, dummodo mihi 
non illudam, ornamentis vestitum, et $i sensum verborum ejus a Wetstini interpretatione 
prorsus alienum, non semel usurpem. 


Nunc quid in hac publicaticne iritenderim piis omnibus lectoribus declarare opere pre- 
tium judico, fusius in previa dissertatione discussurus. 


Doctus Binius, qui scribebat diu antequam invenirentur Epistole sancti Clementis ad 
Virgines, expresse profitetnr eas exstitisse, canontcasque fuisse appellatas, sicut Epistolam 
primam ad Corinthios, quia in fidelium coetibus legebantur. 


Hic ego tantum dicam quod si eas authenticas esse non firmiter tenuissem, imo, si mi- 
nimum etiam dubium de earum genuino auctore in mente remansisset, ab eis vertendis et 
evulgandis prorsus abstinuissem, vel rationes saltem dubii mei exposuissem. 


Non eamdem certe securitatem exprimere valeo circa verum sensum ab auctore inten- 
tum : cum enim adhue desideretur primigenius earum textus Grecus, timendum est sem- 
per ne quandoque erraverit Syriacus interpres. Ut ut sit, non dubito quin Wetstinus, 
etiam Syriacum vertens, plures ipse addiderit errores: ideoque non semel ab ejus sensi- 
bus exorbitavi. Si recta-et congrua fuisset Wetstini interpretatio, nihil fere redarguendum 
esset in translatione Gallica D. Boistard de Prémagny: ideoque non interpretationem ejus, 
scd annotationes carpo. 


Cum vero nihi] absolute certum de fidelitate vel erroribus interpretum affirmari queat, 
absente textu primitivo, cur et ipse Πόναπι iriterpretationem 'aggressus sum ? Huic quesito 
in previa dissertatione satisfaciam. Dicam tamen .plnrima sacre Scripture loca a Wetstino 
ant non fuisse agnita, aut male reddita fuisse : quamvis id creditw difficile videri queat de 
viro tam diu in'saoris litteris versato. Sed, si heec.loca agnovit, cur communem. etiam apud 
snos interpretationem abjudicavit? Errores Wetstini aberrationes traductoris Gallici in- 

uxerunt. 


Precipua igitur mihi cura incubuit ut, in hac silva densissima, divinas detegerem sen- 
tentias easque manifestarem. An reotum iter tenuerim, judicet pius ac eruditus lector, in- 
primis textus antecedentes consequentibus jungendo et comparando. Dialectices enim re- 
gulas non ignorabat sanctus Clemens, nec eupponi debet contra illas voluisse dis- 
serere. 


Praeterea, ne unum quidem textum novum introduxi, sed semper "Wetstini interpretatio 
oculis meis subjecta est, dum irregulares et contortas ejus locutiones rectitudini 'naturali 
restituebam. Nec primus viam hanc ingressus sum : multi enim ante me, in antiquorum 
auctorum explicatione, audaces, ut sic loquar, conjecturas emiserunt, quz» postea, ab omni- 
bus eruditis, ut veritates inconcussz recepta sunt. Ego vero rarissime, nec forsan semel, 
meris innixus sum conjecturis ; sed, ut plurimum, pars quzedarn textus agniti ad notitiam 
partis, pre confusione verborum ignote, me deduxit. Si fere ubique verba Wetstini ab- 
dicaverim, etiam quando ipsius sensui stabam, nedum adversari, potius morem ipsi ge- 
rere, existimavi. Sic enim loquitur in suorum Prolegomenon conclusione : « Conversionis 
Latine vitia et inélegantiam benignus lector condonabit homini in opere movo et'satis 
molesto parum exercitáto, et amicorum etiam consiliis, licet'undique expetitis, destituto. 


3 II Cor. xi, 14. 
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Quosdam etiam qui. iv textany Syriaounv innepserunt ezrores..., etiam: me. hon. menpnte, 
facile corriget. » 


Prima hujus loei verba Wetstini modestiam commendant: posteriora que non intel- 
lexerit aut neglexerit, confitentur. Modestiam laudo ; tenebrosis locis, quantum in me est, 
lucens affero; negligentiam, si quie faerit, reparare conor. Nonne sie Wetstini. votis. ob- 
tempero ? 

Omnem fere sermonem suum sanctus Clemens e fontibus sacris desumpsit. Nullis ergo 
laboribus. parcens, eosdem fontes. assidue. adivi, quos, ut jam dictum est, Wetstinus ne 
suspicatus quidem fuisse videtur. Unde textus deprompti fuerint, fere ubique notavi, 
saltem quando phrasis. satis integra apparuit: non euim vocabulum quodlibet saerum in- 
dicari debuit, ne innumerz forent notz. Versionem adoptavi, non Septuaginta Interpretum 
aut alterius cujusvis traductoris; sed Vulgate, etsi nondum tempore sancti Clementis 
existeret. Imo, in ceteris locis, quando libera mihi poterat esse verborum idem significan- 
tium electio, prztuli fere semper voces, a. Vulgata consecratas. 


Lector attentus et prudens, modo primitive Ecclesie tanstisper calleat spiritum, move- 
bitur has legendo Epistolas, extrinsecis quas prebent authentcitatis probationibus, sen- 
üetque quam insulse viroque gravi indignz sint cavillationes D. de Prémagny. Sine fuco 
aut ambitiosis ornamentis sanctum Pontificem, spiritu apostolico plenum, locutum fuisse, 
nemo partium studio alienus, inficiabitur. Hiac doctus. Junius Patricius jam odoratus fue- 
rat authenticitatem prima sancti Clementis Epistole ad Corinthios. 

Monita quz virginibus. dantur, a Scripturis sacris, ut jam dixi, sed presertim. a-seriptis 
apostolorum et evangelistarum, eruuntur. Ad eosdem quandoque revertitur sensus pius 
Pontifex : tam ardens est ejus desiderium vitginibua suis inspirandi amorem virtutum et 
vitiorum horrorem! Oblique perstringit Christianos hypocritas, qui carnales sensus sub 
vestimento pietatis occultabant; pragipue vero perfidos hzreticos qui jam tunc Hocle- 
siamr lacerabant, quosque pagani sepius confundebant cum veris Christi discipulis, 

His temporibus, quemadmodum hodie, castitati se devovebant duplicis generis person : 
primo, qui ad ministerium sacrum vocabantur; deinde qui in seculo remanentes, homines 
vel femine, ad perfectionem evangelicam tendebant. Prioribus sanctus Clemens comme- 
morat vocationis sublimitatem, ne degeneri conversatione illam deprimant. Et, quoniam 
humilitas custos est vite angelice quam ducere debent praesertim Christi ministri, sanctus 
Pontifex superbiam, quocunque se vertat et abscondat, persequitur, ejusque tatebras de- 
tegit in przedicatione, exorcismis, czterisque actibus etiam sanctissimis. Cum autem prz- 


sumptio ac temeritas plurimos in perditionem induxerint, cautiones suggerit quibus pe- 
riculum devitetur. 


Utrisqne, id est clericis et virginibus in szculo degentibus, ut sanctum timorem animis 
eorum incutiat, lapsum exhibet quarumdam columnarum qua inconcusse et immota credi 


poterant. Eis tamen animum addit, memorans gratias protectionemque a ccelo praparatas 
animabus cautis ac prudentibus. 


Wetstinus, qui certe laudari meretur quod sancti Clementis epistolas non depravaverit 
absona elegantia quze sepsum earum intervertere potuisset, negligentiam interdum eas de- 
decorantem admisit, quz» nultum nocere debuit ipsarum auctoritati. Λάθο parum. curavit 
conjungere auctoris sui cogitationes, ut eas potius disjungere studuisse videatur. Nihil 
tamen facilius erat quam phraseos regularis constructio. 


Venia mihi concedatur si laborem viribus forte meis superiorem assumspserim. Homo- 
nymus filius Patrem bonorare voluit. Preterea ssepius clare exprimit beatus Clemens sa- 
cramentorum Ecclesio usum, prasertim divino Éucharisie sacreque exomologesis pec- 
catorum ; intemeratam extollit virginitatem beatissime Marie, qui. coeli Dominum gremio 
suo gestare meruit. Pectori meo dulcis erat reproductio hujus antique fidei Romanz que 
semper eadem fuit, est et erit. Sanctum Clementem amare debet Gallia, quz» ab ipso suscepit 
plnres antistes suos, generosogque, martyres. Nemo. autem eura plus diligere ac venerari 

ebet quam episcopus qui claro ejua nomine insignitur, quique successor est sancti hujus 
Eutropii, episcopi et, martyris, quem ad evangelizandes. Santones beatms Clemens ipse 
maserat, 


Latine Galliceque hunc librum edidi; non enim pro solis popularibus meis scribebam, 
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sed pro omnibus etiam extraneis quibus hzc lectio prodesse poterat. Ceterum necessarium 
erat opponere translationi confuse Wetstini textum clarum et lucidum. Utinam zdifica- 
tione et sanctificatione omnium lectorum Deus Optimus Maximus adimpleat cordis mei 
desideria ! 

Epistola hzc, Antistes optime, longior apparebit quibusdam, presertim longiore disser- 
tatione eam subsequente. Aliud, spero, judidicum erit, momentum hujus libri ponde- 
rantis. 

*i quid in hoc opere, vel in aliis publieationibus meis, minus exactum vel orthodoxum, 
contra voluntatem, mihi elapsum fuerit, hoc totum subjicio correctioni sancte Matris Ec- 
clesie Romanz, sacrique illius Verticis, quibus spondeo ac juro omnimodam ac sinceram, 
intimo ex corde, fidelitatem et obedientiam. 

Qui mihi inspiravit ut hoc opus tibi dedicarem, Praesul ornatissime, Deus, omnium fons 
bonorum, spiritui tuo indesinenter adsit, teque diu Ecclesie decus, fidelium lumen ani- 
marum, et Presulum exemplar, incolumem servet. 

Tuus in Christo et Maria addiclissimus servus, 

t CLEMENS, 
EPISCOPUS RUPELLENSIS ET SANTONENSIS. 
Scribebam Rupelle, die octava Nativitatis B. M. V. 1852. 





DE DUABUS EPISTOLIS 


SANCTI CLEMENTIS ROMANI 
AD VIRGINES | 


DISSERTATIO PRZEVIA 


In qua expenditur earumgauthenticitas et refelluntur objectiones qu& huic oppo- 
nuntur. 


RATIO NOVJ4£ HUJUS PUBLICATIONIS. A  Prorsusfirmatum est quod persenseram,quando- 


in possessionem meam amb: ists» Epistol: perve- 











Diu desideravi et qussivi duas sancti Clementis 
Romani Epistolas ad Virgines, que seculo 
precedenti, divina favente Providentia, inventa 
fuerant. 

Noveram quidem acriter impugnatam fuisse a 
pseudo-reformatis earum authenticitatem, que 
eiiam quibusdam Catholicis anceps et dubia visa 
fuerat. Gum autem certe scirem in his reperiri que 
perfecte congruebant testimoniis sancti Hieronymi 
et sancti Epiphanii, suspicabar a discipulis Lutheri 
et Calvini hrec antiquitatis monumenta fuisse re- 
probata precipue ex odio virginitalis, et a quibus- 


nerunt, easque attente consideravi. Insuper sola 
Wetstini, qui has e Syriaco in Latinum verterat, 
negligentia sufficere mihi visaest,utlector respue- 
ret scriptum adeo inconditum : etiamsi enim vel 
minime attenderetur ruditati, ne dicam imperitise, 
Latinitatis, rarissime, ut jam dixi, textus Scri- 
pture interpres animadvertit et agnovit ; nec forsan 
minus raro auctoris sui plene sensam attingit. 
Inde factum est ut sspius inintelligibilis aut 
barbarus prodiret pius sancli Clementis la- 
bor. 

Exhorrvi,fateor,hanc difficultatum silvam ingre 


dam catholicis ideo non fuisse admissa quod htc s diendo : nec deerant rationes quibus ab his extri- 
a suspectis manibus oblata non salis mature pon-  candis dumis removerer. Hic enim labor exigi non 


derassent. 


potest ab episcopo mille aliis gravibus curis in- 
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tento. Preterea sciebam seclarios non zquiores Α ed el defunctus adhuc locutus esi * dum, per pluras 


futuros esse erga elucubrationem meam,postquam 
ejusdem generis fetum a sodali editum tam dire 
lacesserint. Expendebam quoque modicum, qui 
sperari posset, hujus opusculi fructum: fratres 
enim nostri errantes, hoc edito libello, non minus 
quam antea virginitali infensi erunt, etiamsi luce 
clarius probaretur authenticas essesancti Clemen- 
tis Epistolas ad Virgines. Non siquidem huic pon- 
tifici felicior obtingere sors potest quam divo Paulo 
cujus erat discipulus. Catholici hoc novo argu- 
mento non indigent ut doctrinam sancte matris 
Ecclesiz commendatam babeant.Tandem,aiebam, 
si Deo placuerit emendari οἱ explicatum prodire 
opus istud, lucem ac voluntatem, ut perficiatur, 


ssicula, ipsius scripta fidelibus legerentur. Eo pu- 
rior aqua manat quo fonti propinquior est, Nemo 
vero nescit fidem ac vivendi formam cordi sancti 
Clementis instillatas fuisse ab insis apostolis Pe- 
tro et Paulo quorum discipulus erat. Horum mores 
sanctissimos coram intuitus est, emterisque intuen- 
dos ac imitandos proposuit: dignus profecto qui 
ab ipso Petro in successorem eligeretur ; ejus 
quippe scientia, vita, martyrium salis probarunt a 
colo inspiratam fuisse tam eximiam electio- 
nem. 
Quale foit illius meritum cujus predestinatio 
gloriosa ab ipso beato Paulo praedicta est ! Quem 
certatim laudibus efferunt maximis Ignatius An- 


inspirabit uni ex tot piis doctoribus qui insudant P tiochenus, Irenzus zugdunensis, Clemens Alexen- 


hodie in eruendis et evulgandis tot veterum Patrum 
thesauris abscondilis. 

Semper tamen perseveravit in me motus inte- 
rior quo ad hunc laborem urgebar. Λα ille motus 
supernaturalis fuerit nec affirmare,nec negare au- 


drinus, Origenes, Eusebius, Athanasius, Cyrillus 
Hierosolymitanus, Optatus Milevitanus, Epipha- 
nius, Basilius, Hieronymus, Rufinus, Augustinus, 
Eucherius Lugdunensis, innumerique alii ! 

Non sols» sancii Clementis a3 Virgines Epistolse 


deo.Dicam solummodo quod per plures annos cun- temporum injuriam subierant, plurima alia tanti 
ctantem sanctus Clemensintusarguere me videba- pontificis scripta amissa sunt, et qux supersunt, 
tur;quasi fidejussorem et adjutorem operis offerens aut mutila aut corrupta ad nos transmissa sunt, 
sese: ut quemadmodum ipse virginitatem laudibus Dominus autem qui custodit ossa Sanctorum suo- 
exornaverat, cautisque monitis eam premunierat, rum ? , eaque, cum sibi placet, revelat, scripta 
sic ego Epistolarum suarum authenticitatem contra etiam eorum quandoque, per quemlibet, etiamsi 
oblocutores naviter firmarem : quienim aperitos  Ecclesis catholice extraneum, manifestat. 
mulorum !, etiam, quando vult, loquacissimos et — Sic, anno 1632, doctissimus Junius Patricius, 
audacissimos mutos efficit. Oxoniensis, edidit Grace Latineque primam ejus- 
Quare diutius hzsitassem, cum hujus libelli,per ^ dem sancti Clementis Epistolam ad Corinthios,ex 
tot siecula absconditi, publicatio ad majorem Dei antiquissimo manuscripto Alexandrino. Sic, fere 
gloriam et ad sancte matris Ecclesie honorem diebus nostris, Joannes Jacobus Wetstinus, e pro- 
vergere nata essel ? testantium etiam grege, Syriace ac Latine edidit, 
Certe si sola eloquentia in scriptis antiquis que- Lugduni Batavorum, duas alías sancti Clementis ad 
reretur,in oblivione relinqui potuissent sancti Clc- — Virgines Epistolas, quas ex antiquo manuscripto 
mentis Epistole quas publicamus : libri namque  Syriaco Novi Testamenti, Alepo, ab imperatore 
superabundantes politioris litleraturz et eximie — Turcarum misso, eruit. 
poeseos undequaqueadnos pervenerunt.Etulinam — Litteras sancti Clementis ad Corinthios vocat 
periissent tot opera plena fosditatibus el immunes — sanctus Irensus poleniissimas 4. Primam ad eos 
diiiis vitium eleganter insinuantibus! Utinam, e Epistolam sanctus Hieronymus testatur specialius 
conira, conservati fuissent, eorum loco, innu- esse valde utilem. « Hsc videtur, ait, characteri 
meri sanctorum Patrum thesauri injuria tem- — Epistoles,quee sub Paulinomine ad Hebrzos fertur, 
porum amissi, codestemque sapientiam spi- convenire5. » Idem sanctus doctor dubitat de au- 


ranies ! 


PRETIUM HUJUS MONUMENTI ANTIQUI. 

Verum, has inter divitias, tanti nulle astimari 
debent quanti virorum apostolicorum scripta que 
prima Christianorum vestigia nobis detegu nt, pre- 
cipue aulem si ex his ad nos reboet quedam echo 
remota ponlificie vocis qu& penitus exstincta cre- 
debatur. Quis, porro, sonus, post apostolorum vo- 
cem, clarior nobis vel charior esse potest quam 
vox sancti Clementis qua toties in fidelium coti- 
bus aures attentas implevit, pectora sancta com- 
movit I.Non modo namque ipse vivens predicavil, 


p thenticitate posterioris epistola sancti Clementis 


ad Corinthios. 
MOMENTA QUA ASTRUUNT NOSTRARUM RPISTOLARUM 
AUTHENTICITATEM. 

De ambabus Epistolis quas hodie, post Wetsti- 
num, publicamus, locutus est sanctus Hieronymus, 
lib. 1 conira Jovitianum, dicens : « Hi sunt eunu- 
chi quos castravit non necessitas, sed voluntas, 
propter regnum celorum. Λά hos et Clemens suc- 
gessor apostoli Petri scripsit epistolas ; omnemque 
pene sermonem suum de virginitatis puritate con- 

| trexuit : el deinceps multi apostolici,et martyres,et 


! Sap. x, 21. ? Hebr. xi, 4. 5 Psal. xXxIN, 91. *I.um, c. 3. 5 De script. eccl., c. 15. 
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illustres tam,sanclitate quam eloquentia viri,quos A las ad Corinthios.Patet etiam Grece scriptum fuisse 
ex propriis scriptis nosse perfacile est.» arehetypum duarum Epistolarum ad Virgines: ver- 
De iisdem Epistolis sic loquitur sanctus Epipha- sio quippe Syriaca plura conservavit vocabula quee 
nius$8 : « Ipse Clemens illos per ernnia refütat in. mere Greca sunt(1). Temporequo sanctus pontifex 
his quas scripsit epistolis circularibus quse in san- — scripsit, nulla probabiliter existebat adhuc sacra. 
etis Ecclesiisleguntur... Virginitatem Clemensedo- rum Scripturarum versio Latina, saltem athen- 
cuit ; isti repudiant. Hle etiam Davidem et Samso- tica: et inde conjici potest cur Grece potius quam 
nem omnesque prophetas commendat ; Ebionite^ Latine sanctus Clemens opera sua scripserit : cum 
detestantur. » enim, ut plurimum, ex verbis sacris sermo- 
Hoc verba, certissime adeo clare designant nem sunm texuerit, multo eommodius et securius 
epistolas quas de Virginitate scripsit sanctus Cle- citare poterat translationem Grecam qua in mani- 
mens, ut de earum existentia dubitari nequeat. bus omnium erat, quam sententias in katinain 
Enimvero, sanctus Clemens, juxta beatum Hiero- vertere linguam.Ütiturergo jugiter versione &fzca 
nymum,omnium virorum apostolicorum mariyrum- -Véteris Testamenti, etiam quando ab Hebraica le- 
que sanctitate ac eloquentia illustrium qui hocce  ctionerecedit.Quod certe magnam denotat antiqui- 
thema tractandum susc perunt, antesignanus eat. tatem istarum Epistolarum. Vetustatem etiam ar- 
Ἴπιο de iisdem Epistolis testatur sanctus Epipha- B guit narratio lotionis pedum qus, temporibus apo- 








nius: eas, adhuc suo tempore, in Ecclesiis lectas 
fuisse. Qusedam insuper narrat qua in his Episio- 
lis, et nusquam alibi, sanctus Clemens tractat : 
videlicel, que attinent, hae in re. ad Davidem, 
Samsonem et prophetas. 

Lambertus Gruterus Venradius,qui duo fere s:e- 

cula ante Wetstinum scribebat, expresse ponit has 

"Epistolas inter sancti Clementis scripta qui desi. 
derantur. Idem sentit Baronius, eui Bondininus 
consentire videtur. 

Abbas Gratianus,qui nuper de Graco in Italicam 
linguam traduxit primam Epistolam sancti Clemen- 
tis ad Corinthios, super hzc verba qua num. 38 
hujus Epistol: reperiuntur : Qui carne castus est, 
ne insolescat sciens alium esse quiet continentiam 
donat : ai : « Quidmn sentiunt hunc locum desi- 
gnari a saneto Épiphanie ei a sancte Hieronymo, 
quando asserunt sanctum Glenigntem de virginitate 
disseruisse : sed quamvis expresse ibi mentio fiat 
de castitate e$ continentia, cum hsc raptim tantum 
dicantys, videtur probabilius de his materiis ex- 
tensivo modo, et ex professo tractatum. fuiese: in 
quodam ex capitulis seneti Clementis qui» casu 
perierunt. Εἰπιηδίως hsec conjectura ratiocinio et 
nonambigua assertione pradictoruwm sanctorum.» 

Nan sic profecto locutus fuisset honorabilis iste 
scriptor, si ad. eum pervenisset nolilia inventionig 
Epistolarum quas denuo.in lucem edimus, post 
Wetstinum et D. de Prámagny. Preterea,non. tan- 
tum capitula quedam indicant sancti Epiphanius.et 
Hieronymus,sed Epistolasintegras. Veniamus nunc 
ad pzobationas iutripsecas. Primaeruitar ex lingua 
primigenia.Quamwis sanctus Clewens esset Roma- 
nus, 2ulla memorantur ipsius soripta que Lalino 
sermone eyvulgaverii. Grece scripsit ambas Episto- 


stolicis,a provecta twtatis mulieribusadhoc zerage- 
batur, et qua, ni fallor, ubique cessavit post dies 
apostolicorum virorum. Nemo mirari debet quod 
sancius Clemens initio et fine harum Epistolarum 
vocetus Discipulus Petri apostoli, cum potius beati 
Pauli discipulus censeatur : Oriyenes enim, sancti 
"Olementis stati tam vicinus, sic ipse loquitur in 
Philocalia?: Clemens Romanus, Petri apostoli di- 
scipulus.Si qua preterea fidesquibusdam fiecogni- 
tionum (2) narrationibus concedatur, nullum disci- 
pulum vel comitem magis assiduum ac unanimem 
habuit beatus Petrus quam sanctum Clementem. 
Quid autem incrcdibile,imo quid non maxime pro- 
habile quod sanctus Clemens, qui Romanus eratet 
' Christianus, Roms sancto Petro adheserit ipsius- 
que discipulus fuerit diu antequam senctus Paulus 
Romam veniret ? 
Certum est sanctum Clementem Romo natum 
foisse patre Fausto quem Fuusttnianum plerique 
' nominant, matre vero Mathidia. À parentibus Athe- 
nas, ubi tunc maxime florebant studia, ad diseen- 
dam philosophiam missus est : brevique tempore 
scienti» princeps fuiv existimatus.Cumr autem opi- 
nionum varietas ancipitem illum efficeret quamnam 
sententiam amplecteretor de sublimioribus religio- 
nis questionibus, in manus Principis apostolorum 
incidisse fertur,et ab ipso in comitem itinerum as- 
sumptus, sic sub tali magistre profeeit, ut, eodem 
jubente, preedicationis munus nonnunquam imple- 
rei. Magnum deinde Panlum audivit, eumdemque 
aliquandiu comitatus est : cukita se probavit, ut ab 
ipso inter preecipuos et sanctissimos Evangelii col - 
laboratores fuerit numeratus$, Imo, probati scri- 
ptores, ut sanetus Hieronymus, probsbiliter putant 
sancte Paulo sanctam Clementem faisse adhibitum 


6 Epiph, contra Ebionitas, hages, 30, n. 18. 7 Pbiloc. c. 23. 9 Philipp. iv, 3. 


(1)Exemplo sint 1629 Voces: Eucharistia as0fig, 
kindymos, praxis, schema, tazis, diatheke, agon, 
autolexei, philadelphia, philoxenia, philargyria, 
philoproteia, naratteislas, etc. 

(2) Opus Hecognitionum quod ab antiquis sancto 


Clementi tribuitur, fuse narrat relationes saneti 
Clementis cum sancto Pelro. À Greco in Latinum 
versum est a Rufino. Omnes confitentur sb hzre- 
ticis um fusse librum hune csteroqui 
sublima philosophia plenum. 
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ut interpretaretur Epistolam: ad Hebreos nuncu- 4 clesiam occasione hujuspublieationis, Credendum 


patam Clementique dictatam. Idem quidam con. 
jectant de secunda beati Petri Epistola. 

Decebat vero talem viru de virginitate ejusque 
custodia scribere, quem testantur antiqui auctores 
per omnem vitam in pura sanctaque virginitale per 
inansisse (3). Permisit demum Dominus ut pretio- 
sus ille thesaurus tandiu desideratus a seclatore 
pseudo-reformationis et inveniretur,et agnoscere- 
tur,et defenderelur. Ne autem talis inventio in ful- 
mentum venial catholice doctrina, inde occasio- 
nein sumit inventor declamandi contra Ecclesiam, 
quia, in his Epistolis « nihil reperitur, ut ait ille, 
de hierarchia, nihil de monachatu el ccenobiis, 
nibil de terminis et forinulis loquendi per concilia 


est tunc abillo prefocatam fuisse conscientia pro- 
prie vocem intus contra ipsum reclamantem ; sed 
talis est siepius conditio eorum qui se tyrannice 
heresis jugo manciparunt, ut non credant sibi li- 
cere unius veritalis predicationem quin simul gj- 
dant columnam et firmamentum veritatis. 

Igitur Wetstinus satis insulse invehitur in Ro- 
manam Ecclesiam,dicens huic displicere discipli- 
nam in Epistolis sancti Clementis traditam : ideo- 
que has ab Ecclesia semotas per tot ssscula ἰφ- 
tuisse: « Solent enim, ait, qui in Ecclesia domi- 
nantur,non,quod pra se ferunt, mores sups οἱ opi - 
nionesaddoclrinam olim traditam conformare,sed 
doctrinam veterem ad mores et opiniones sui tem- 


inventis eL sancilis, a quibus vix se abstinuisset p poris infleclere ; et ubi nimis manifestus est dis- 
s:culorum sequentium seriptor. » sensus, aut vi agere,aut flammis libros abolere.... 

Studio secl? sux abreptus et obeecatus, Welsti- Minime tamen decebat ut ab bis qui se traditioaum 
nus non animadvertit se, talideclamatione, infen- veterum tenacissimosesse gloriantur,repudiareiur 
sum prebere monumentis eliam quibus ipse sin- Clemens noster qui vidit beatos apostolos, et oum 
ceraac immota veneratione adheret.Agnoscitcerte, illis conversatus fuit, et adhuc in auribus predica 
cum omnibus eruditis, authenlicilatem prim: Epi- tionem apostolorum;et traditionem prt oculis ha- 
stolz sancii Clementis ad Corinthios quam invenit beat9.» Has injurias protulisse non contentus, addit 
ac evulgavit Junius Patricius Anglicanus.In mullis  Welstinus « Clericos non pati se privari familiari- 
porro hujus Epistolz locis, hierarchia clarememo- tatecummulieribus;feminas dominari in £eclesias, 
ratur, sed nullibi forsan splendidius quam n 40,  :tautdesacerdotaligradu favor judicet feminarum; 
de quo exscribere juval verba que sequuntur: presules Ecclesi: has Clementis Episjolas,in qni- 
« Summo sacerdoli sua munia tributa sunt, et sa- bus victus tam lenuis commendalnr, et ne umbra 
cerdotibus locus proprius assignatus est, etlevitis quidem auctoritalis reperitur, contempsisse atque 
sua munia incumbunt.Homo laicus praceptislaicis abjecisse, cum hodie vel infimi ordinis clericus ad 
constringitur. » dignitatem suam pertinere judicet, ut et lautiori 

Unice ut hierarchiam agnoscerent et veneraren- " cibo vescalur, et in spiritualibus, personam ape- 
tur scripla fuerat hzec Epistola ad Corinthios, qui stoli vel prophete sibisumat. » Tandem, vix sperat 
monitis sancti Clementis obedientes,ad submissio-  Wetstinus has Epistolas authenticas agnosci ab his 
nem et pacem reversi sunt.De monachatu etcceno- quorum mores non sunt, ut ait, harum doetrine 


biis verum est sanctum Clementem nec loculum 
fuisse, nec loqui potuisse, cum tempore suo ista 
non existerent ; sed virgines docet pius pontifex, 
ut inter secularesin eadem vivant perfectione que 
a monachis postea et ccenobitis observata est, Nec 
diffiteor etiam his in Epistolis non reperiri formu- 
las lequendi conciliorum.Hinc ego quoque authen- 
ticitatem harum Epistolarum facile concludam, 
modo his sanctissimis coetibus nihil detrahatur. 
INSULSE WETSTINI INVECTIV AE. 

Gratum animum unice exprimere voluissem erga 
Wetsünuus pro beneficio quod Ecclesi: et erudi- 
tioni prestitithas publicando sancti Clementis Epi- 
stolas ;sed dolorem simul cohibere non licet,quod 
gralis taminjustum se exhibueriterga sanctam Ec- 


S. Iren. Adv. her., T. m, 6. 8. 


(3) Hoc testimonium invenitur in quibusdam 
exemplaribus Epistolg S. Igratii martyris ad Phil- 
adelphenses. Ibique alludit sanctus przsul Antio- 
chenyps consilio a sancto Clementead Virgines dato 
imitandi Patrem, εἰ Filium, et. Spiriium sancium. 
Si vitiatus fuerit isle sancü lgnalii locus, cum in 


PATROL. GAB. I. 


conformes. 
RESPONSIO INVECTIVIS WETSTINI. 

Minoribus expensis poterat Wetstinus famam 
aelantisreformati sibiconquirere,quamvisdubitem 
num reipsa acquisiverit. Quot namque perseeutio- 
nes,apud suos, subiit propter Epistolarum istarum 
publicationem! Ipsi,nedum in patrocinium anthen- 
licitalis quam vindicabat,faverent declamationibus 
ejuscontra Ecclesiam et clerum eatholicum, in de- 


D clamatorem ipsum debacchati sunt. Imo fere inter 


solosCatholicos Epistolarnm authenticitas defenso- 
res et advocalos invenit. Hic memorebo taatum 
Diarium eruditorum, mensis Jun. vol. XI,1758, p. 
446. Díarium istud fatetur harum Epistolarum in- 
venlionem esse maximi momenti ; Commentaria 


pluribus exemplaribus existat ejusmodi futerpola- 
lio,quse probabiliter anterior est amissieni nostra- 
rum Epistolarum,credendum est ab eisdem Episto- 
lis mutuatam fuisse invitationem imitandi tres san- 
clissims Trinitatis personas : quod certe novum et 


grave prso»bet euthentioitatis argumentam. 
12. 
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Trivoltiana, Àug., 1758, p. 2076 ; Godescard, in Α paverat dispoliari flagitsverunt et obtinuerunt 


Vita sanct Clementis; Caillau, in selecta. Col- 
lectione Patrum (4) ; etc. 

Hocce judiciorum discrimen evidenter demons- 
trat quibus displicuerit doctrina in. Epistolis no- 
stris tradita, quique illas semper latuisse pero- 
ptassent. 

Quod sentio candide fatebor : nescio utrum sub 
infelicioribus auspiciis quam sub patrocinio et 
tempore Wetstini, hz pretiosz Epistole publicari 
potuerint. Cwlibatus pseudo-reformatis semper 
odiosi quidam reformatus apologiam incunabulis 
Ecclesi coztaneam in lucem edebat : Lutherum 
discipulus Lutheri pungebat. Quis favor, ex hac 
parte, sperandus ? In proceres cleri catholici, non 


anno 1730! 

Risu digna est ratio quam affert de exorcismis in 
principio Ecclesie adhibitis,quosque vult confundi 
cum cura egrotorum. Inde etiam ansam sumil 
accusandi indirecte hodiernos. Ecclesim ritus, 
asserendo olim sallem omnem fraudis et impostu- 
r& suspicionem, omnem sordidi quiestus spem ab. 
fuisse. 

COMPENSATIO INJUSTITLE PRAECEDENTIS. 

Wetstinus,in Ecclesiam catholicam ejusque cle- 
rum invehens,sectz su& vestigia secutus est.Igno- 
scamns illi:nesciebat fortassis quid ageret. Nullum 
inde ipsi commodum obvenit. Cultus pseudo refor- 
mali patroni in collegam primi insurrexernnt.Uti- 


lacessitus, indistinctim calumnias struxerat, ipsis P nam hinc potuisset intelligere in solo matris Eccle- 


impulando mores perversos, hypocrisim ac vo- 
luutatem comburendi libros quorum doctrina non 
. poterat ad eorum, ut aiebat, pravitatem et nequi- 
tiam inflecli. 

Maledicta necin sectam accusatoris nec in ipsum 
accusatorem regeram : quid enim prodessent con- 
vicia ? Quid vindicta ? Nemo, nisi insaniat, diffiteri 
potest mille scripta veterum, iujuria temporum 
amissa οἱ oblitlerata,revixisse tandem cura etsolli- 
citudine presertim pontificum qui nullis peperce- 
runt expensis,ut hos conquirerent thesauros abs- 
conditos. Merito omnium risvi se exponeret qui 
immensam comparare auderet cujusvis generis 
librorum antiquorum multitudinem a clero catho- 


si: gremio veri:alem cum laude veradignoque suf- 
fragio defendi ac propugnari ! Nec Wetstino a Ca- 
tholicis denegandus est quem ei consectarii dispu- 
tant, meritus honos. Quis porro extraneus partiuin 
studiis ipsum non laudabit hsc loquentem ? 19 
« Erunt forte quibus harum Epistolarum scriptor 
videbitur et matrimonio esse iniquior, cselibatum 
vero nimium extollere, quando virginibus sanctis 
excellentiorem in ccelis locum datum iri statuit 
quam conjugibus sanctis !!, et morosius quam vel 
humanitas, vel seculi nostri consuetudo fert,omni 
cum mulieribus familiaritate et commerciointerdi- 
cere,aditnmque earum et sermonem defugerejube- 
re,ne quid ex contagione incommodi accipimus,ut 


lico detectorum,cum rarissimissectariorum inven- € verbis Cesaris utar. 


tionibus. 

Non sibi consentiunt hostes nostri:modo nam- 
que accusant Ecclesie proceres quod bellum in- 
tulerint libris veterum licentioribus, modo ipsis 
imputant quod,ex industria, moliti fuerint destruc- 
tionem operum castitatem sanctamque disciplinam 
docentium. 

Quare clerus catholicus insimulatur a Wetstino 
nimie familiaritatis cum mulieribus, cum inde 
precipue pseudo-reformationi displiceat quod sit 
continens ? lec etiam inter se pugnant. Arguit Ec- 
clesis presules et clericos quod contempserint et 
abjecerint sancti Clementis Epistolas, studio gula 
et ambitus ; unde gradus ecclesiasticos, ut ens cri- 
minatur,usurpant;nnde quoque sibi arrogant apo- 
stolorum vel prophetarum qualitates ! Miserum, 
sane, perfugium heresis, qua quos aversatur, sic 
injuste dehoueslatl Speravitne Wetstinus hisinsa- 
- his accusationibus ora claudere eorum qui, in ipso 

Lutheranorum grege, eum ut Socinianum pestife- 
rumque novatorem denuntiantesagradu quem occu- 

10 Prolegomen,, n. 10. 4 Ep. I, n. 4. 

(4) Quare hic ultimus scriptor nostras Epistolas 
non admisit insua Collectione,cum eas authenticas 
esse non neget ? Probabile est aut nullum earum 
, exemplar in manus ejus pervenire potuisse, aut si 

quoddam pervenerit, pedem ejusretrogressum esse 


« Aliter, fateor, de czelibatu et matrimonio sen- 
tit Clemens quam Lutherus ; at noadum probatum 
est illum male sensisse : si quisenim genium de- 
fraudat, et voluptates etiam licitas spernit, ut eo 
melius et expeditius doctrinze Evangelii et curandee 
Ecclesis vacare possit, cur non in altera vita majus 
a Deo premium speraret, quam illi qui partem 
mercedis sug jam in hac vita receperunt*Csterum, 
Clemens nec celibatum jubet, nec nuptias ve- 
tat, ut tum ex ipso loco modo allato patet, 
tom ex alia ejusdem Epistola scripta adversus eos 
qui matrimonium rcjiciunt, quam legisae testatur 
Dionysius Barsalibi, apud Asseman 1? : nec de c:- 
libatus premio quidquam dicit diversum abiis quae 
Paulus docuerat {δ. » 

EXPENDUNTUR AC REFELLUNTUR RATIONES QUIBUS D. 
DE PREMAGNY IN DUBIUM REVOCAT AUTHENTICITATEM 
AMBARUM EPISTOLARUM SANCTI CLEMENTIS. 
Stephanus Franciscus Boistard de Premagny,ho- 

nesta familia, Rothomagi natus,vir magna liltera- 


13 Biblioth. Orient., t. 1I, p. 155. 51 Cor. vui, 9. 


ad solum conspectum hirsutz translationis Wets- 
tini.Eadem de causa, ego ipse plures annos distuli 
meum laborem,qui utinam adhuc sancto Clemente 
indignus non sit! 








wappur 


365 


EPISTOLAE AD VIRGINES. — PRO(EMIA. - 


786 


ture, inter prsecipuos moderne philosophie patro- A pidatus esset, prieco factas in Oriente et Occidente; 


nos, quorum amicus erat, versatus, innumera fere 
opuscula a se composita legit coram Academia Ro- 
thomagensi, cujus membrum erat. Solam vero 
traductionem Gallicam nostrarum Epistolarum 
evulgavil, quamvis varia scientiarum penetralia 
adierit. Catalogus manuscriptorum que reliquit 
(5) non exhibet hominem fidei infensum. Nec 
tamen negari potest adnolationes ejus plurimas 
versioni subjectas reprehensione dignas esse, ut 
patebit ex his que modo dicturus sum. 

Ordinem sequar numerorum quos affixit D. de 
Premagnv in suis adnotationibus 

I]. Vix morabor ut probem conira adnotatorem 
non nocere Epistolarum authenticitati sanctorum 
ac beatorum vocabula quibus utitur sanctus Cle- 
mens.Ut ab abeo adhiberi potuerint,sufficeret uni- 
cus horam verborum usus in Novo Testamento, 
ubi frequenter reperiuntur. 

Π.1 ndirecte et transeunter perstringit apostola- 


. tum beati Petri Roma. Ille autem incursus respon- 


sum non meretur: innumeri quippe libri exstabant, 
tempore D.de Premagny,et nuncexstaut,probantes 
aullam insulsiorem in mentibus eruditorum rema- 
nere posse dubitationem quam de longa sancti Pe- 
tri Roma commoratione; in hoc enim historiz fac- 
to unanimes sunt cum tola retro antiquitate doctis- 
simi scriptores, tum inter Catholicos,tum etiam in- 
ter protestantes. 

Ill. Miratur quod sancto Paulo titulus Divini Apo- 
stoli & contemporaneo tribuatur, isque vocetur 
Apostolus sine nominis addilione,et per antonoma- 
siam. Sed sanctus Clemens in prima Epistola ad 
Corinthios,qua authentica ab omnibus agnoscitur, 
dicit : « Sumite Epistolam beati Pauli. » Quodnam 
tantum discrimen est inter divinum et beatum ? 
Nullum profecto. Preterea utrumque vocabutum, 
tempore sancti Clementis indifferenter usurpaba- 
tur. Hinc in Áctis martyrii sancü lgnatii Anlio- 
cheni, qua scripta sunt ab ejus discipulis, legitur 
(n. 9): «Ut convenienter ei quod dixit divinus 
Paulus, ipse quoque fieret spectaculum mundo,et 
angelis et hominibus. » Igitur hac setate ejusmodi 
voces adhiberi solebant. 


qui eximium fidei su: decus accepit, totum mun- 
dum docens justitiam, et ad Occidentis veniens 
terminum, et sub przfectis martyrium passus (6), 
itae mundo migravit, atque in locum sanctum ab- 
iit, patientie magnum exemplar factus His viris 
qui divinam vitam duxerunt, aggregata ost ingens 
electorum multitudo, » etc. 

IV. Dubiam esse barum Epistolarum authentici- 
tatem,inde pronuntiat D. de Premagny quod,juxta 
ipsum,impossibile sit conjicere quibusnam scripte 
fuerint. 

Et tamen magis clara essenon possunt verba que 
initio prim Epistolereperiuntur : Omnibus vii gi- 
nibus beatis qui(7 constituerunt servare virginita- 


Β lem propter reumum celorum. Ad hos solos utri- 


usque sexus virgines scriptas fuisse has Epistolas 
agnovit sanctus Hieronymus : ita ut animum mire 
distractum habere debuerit D. de Premagny qui 
supra dicta verba prius ab ipso Latine transcripta, 
deinde in nostram linguam verterat, quando dixit 
conjici non posse quibus iste destinarentur Epi- 
stola 

Boni pastoris of(icium implebatsanctus Clemens 
dum invigilaret perfectioni eorum quiillustriorem 
gregis Christi portionem efficiunt. Dilectus discipu- 
lus ipselocumin colis honoratissimum eisassignat. 
Postquam enim nnntiavit eos habere nomen Agni 

. Dei et Patris ejus scriptum in frontibus suis, dicit 
eos cantare ante sedem canticum novum, quod 
nemo prster illos, cantare potest, additque : Hi 
sunt qui cum mulieribus non sunt. coinquinati : 
virgines enim sunt.H: sequuntur Agnum quocun- 
que ierit. Hi empti sunt ex hominibus primitio 
Deo εἰ Agno 16. 

V. Domino de Premagny,post Wetstinum anim- 
adverlere placet, nibil in bis Epistolis inveniri 
dictum de hierarchia et ecclesiastica auctoritate : 
et inde concludere vult dubiam esse earum authen- 
ticitatem. Dixerat vero Wetstinus hanc authentici- 
tatem astrui precise illo silentio. Wetstino jam 
responsum dedi.Restal ergo ut respondeam adno- 
tatori ibidem questionem nullam fuisse de hie- 
rarchia et de auetoritate ecclesiastica. Omnia 


Nec miruin quod etiam tunc sanctus Paulus per p tempus et locum suum habent. 


antonomasiam Apostolus dictus fueril, cum tam 
divinitus ad apostolatum fuerit vocatus, ac tanto 
encomio a sancto Petro fuerit celebrata sapientia !* 
talis viri,qui, ut ait sanctus Clemens in prima Epi- 
stola ad Corinthios 15 : « Patientie premium obti- 
nuit, cum catenas septies portasset, vapulasset, la- 


VI. Vitiligat quoque D. de Premagny super vo- 
cabulis Apostoli et Evangelii, quasi hoc tempore 
usurpari non debuerint. Liceat mibi dicere litem 
hanc esse summopere ridiculam : postquam enim 
voces iste a. Christo, ab apostolis et evangelistis 
adhibitze fuerint, quis dicere auderet a sancto Cle- 


15 Π Petr. 1), 45, 16. 15 N. 6. !6 Apocal. xiv. 


(5) Hunc catalogur: benigne mihi transmisit D. 
D. Archiepiscopus Rothomagensis cum brevi noti- 
tia hujus auctoris. Tanto Presuli grates rependo 
debitas pro isto totque aliis beneficiis mibi presfi- 
üs. Hinc didici D. de Premagny inter religionis 
amplexus ante mortem se projecisse. Obiit 3 Fe- 


bruarii anno 1767, annis natus 58. 

(6) Ex historia discimus duos fuisse Rome pre- 
fectos ultimo Neronis anno. 

(1) Scribitur quinon qua,quia Epistsla dirigitur 
ad virgines utriusque sexus. 
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mente non potuissé adhiberi? Utramque vocem/A magis favere virginitati beatissime Maris quam 


sanetus Clemetrts ifi eadem linea usurpat, scribens 
ad Corinthios primam Epistolam, nt jam dixi, sine 
controversia authenticam. « Apostoli,inquit, n. 42, 
missi a Domino Jesu Christo, Evangelium pré&dica- 
runt. » 

Sed quirit D. de Premagny utrum in versione 
Syriaca reperiantur ista vocabula: Evangelium, 
Apostolus? Respondeo id parvi referre, modo sen- 
sus idem exprimatur. Ut autem curiositati ejus 8a- 
tisfaciam,dicam in Syriaco exprimitantum sensum 
verbi Apostoli, id est missi, et introductum fussse 
votabulum Etangelii. Non consulit suz fame qui 
has nanias proponit. 

VII. Qui libidine contradicendi abripitur solem 


verba sancti Lucam. Non facile tamen eoncipio qui- 
busnam verbis sanctusLucas clarius exprimere po- 
taisset Deipare virginitatem quam hoc sefmone: 
Dixit autem Maria ad. Angelum : Quomodo fiet 
istud,quoniam virumnon cognosco? ELrespondens 
angelus,dixit ei: Spiritus sanctusseperveniet in te, 
etvirtus Altissimiobrumbravil tibi-ideoqueet quod 
nascetur ez ie sanctum. vocabitur Filius Dei 19. 

IX. Miratur etiam adnotator a sancto Clemente 
adhiberi hac verba : Dominus noster Jesus Chri- 
$tus, Dei Filius. Nunquid igitur insolite erant he 
voces quz toties reperiuntur et in Evangelistis οἱ 
in Epistolis apostoloram?Quod si hec nondum suf 
ficiant, remitto adhuc philosophnm Rothomagen- 


ipsum splendentem negaret,aut ejusexistentiam in g sem ad Symbolum apostolorum quod Christiani 


dubium revocaret. Sic D. de Premagny litem sus- 
citat auctori Epistolarum quia nec precursorem 
Domini Baptistam appellavit,nec dilectum discipu- 
lum Evangelistam.Inde etiam perpenditutrumam- 
bz nostra Epistolz antecedere potuerint publica- 
tionem et cognitioriem Evangeliisancti Joannis. Mi- 
sera prorsus discussio ! Si enim antecesserint ist; 
Epistolte publicationem Evangelii sancti Joannis, 
cur eorüth áhtiquitatem impugnat? Sed,procul du- 
bio, adhuc distractus erat legendo et exscribendo 
has Epistolas : pluries enim ibi sanctus Clemensci- 
tavit Evangelium sancti Joannis. In solo n. 15 se- 
cunda Epistol;, bis hujus Evangelium adduxit : 1* 
Mirati sunt quiucum muliere loquebatur"; 2» Noli 


omnes, lempore sancti Clementis, recitabant sicut 
et nos, dicentes : Et (n Jesum Christum Filium 
ejus unicum Dominum nostrum. 

Non libenter legit simultaneam trium persona- 
rum enuntiationem a sancto Clemente expressam. 
Cur vero non que displicerentei verba Christi ad 
apostolos: Euntes ergo,docete omnes gentes, bapti- 
zaünteseosin nomine Patris,et Filii,et Spiritussan- 
cti 90) Putatne a discipulis Christi hoc preceptum 
non fuisse fideliter et quotidie observatum ? Num 
existimataprimis Christianisnon efformatum fuis- 
sesignum crucisin nomine Patris,et Filit,et Spiritus 
sancti ?Audacter dicit usque ad annum 165 tres 
sanctissime Trinitatis personas nuuquam fuisse 








me langere:nondum enim ascendi ad Patrem me- C verbisconjunctas.Fallitur:quotidieenim conjunctee 
um!?.Cum ergo sanctus Clemenscitaverithocsancti fuerunt in forma baptismatis, et in signo crucis. 
Joannis Evangelium,nonne evidens est illud fuisse Imo in scriptis sacris et in traditione hujus tempo- 
ante nostras Epistolas scriptum ? Hinc etiam patet ris illas anilas faisse evidenter patet. Satis enim 
precursorem Domini a sancto Clemente ut Bapti- clare tres sanctissims Trinitalis Persons expri- 
stam fuisse agnitum : in primo siquidem capite muutur simul in his beati Peuli verbis ad Corin- 
, Evangelii sancti Joannis, sexies beatus przcursor thios scriptis : Gratia Domini nostri Jesu Christi, 
" Baptizans appellatur. et charitas Dei,et communicutiosancti Spiritus,sit 
VIII. Jam superius dixi egre concedi possesan- eum omnibus vobis!; et ad eosdem $$ : Confirmat 
"etum Clerentum strictiori vinculo cum sancto Ίος in. Christo, et. μπω nos Deus, et. signavit 
Paulo quam cum sancto Petro ligatum fuisse:com- | nos, e! dedil pignus Spiritus in cordibus nostris. 
moratio namque sancti Petri Roma multo diutur- — Non minus clare sanctusPetrus divinas personas 
nior,necessitudinem quoque multo arclioreminter simul conjunctas enuntiat,dicens: Electis...secun- 
eos producere debuit:quod fatendum esset,etiamsi ο dum proscientiam Dei Patris,in sanctificationem 
nihili penderentur tot veterum testimonia qué Spiritus, in obedientiam et aspersionem sangui- 
sanctum Clementem sancti Petri comitem luisse tis Jesu Christi 15, 





evincunt, et eum ab hoc apostolo consecratum 

episcopum unanimiter tradunt. 

, Pudet me redarguere quod adnotator tam erro- 
nee profert de vocibus Filii Virginis,quas applicat 


AEque aperte sanctus Joánnes dicit: Tres sunt 
qui testimonium dant in celo: Pater, Verbum ct 
Spirilus sanctus ; et hi tres unum sunt 39, 

Equidem infidelibus primi Christiani non debe- 


- sanctus ClemensDomino nostroJesu Christo:quasi bantrevelare imprudenter mysteria religionis no- 
titulus Virginis adhibitus nondum fuisset ad de- slrz, ne ista ab eis deriderentur, et persecujiones 
signandam Genitricem Salvatoris. Nunquid D. de  £ratis suscitarentur: ideoque Christus dixerat: 
Premagny in dubium revocavit authenticitatem — Volitedare sanclum canibus,neque mittatis mar- 
Symboli apostolici, in quo dicitur: Natus ez Ma-  garilas ante porcos;ne forleconculcenteas pedibus 
ο fia virgine? Aut nunquid verba hecquamdam ob- — suis,etconversidirumpant vost*;sedadeofrequens 

scurilatem involvant? Addit verba saneti Matthei — eratinterinitiatos sanctissimss Trinitatis invocatio, 


11 Joan. iv, 27. 19 Luc. 1, 34, 99. .39 Mattb. xxvig, 19... 39: II Cur. iu, 13. 


18 Joan. xx, 17. 
3*8 II. Cor. 1, 21. 34 [. Joan. v. 7. 35 Matth. vir, 6 


$5 | Petr. 1, 4, 2. 
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ut auctor Dialogi Philopatris qui sub Trajani im- A scipulis suis ut eos ipsi abjicerent, quando dixit ; - 


perio scripsit, hac ipsa ratione Christianos deri- 
deat, el cuidam fidelidicat : Jura mihi per Deum 
creli, et supremum Dominum, per Filium Patris, 
per Spiritum qui a Patre procedit, Deum unum 
in tribus, el trinum in uno. 

Abstinere debuisset ab omni contentione D de 
Premagny occasione alterias textus quem deprom- 
pserat sanctus Basilius ab alio sancti Clementis 
opere quod periit. En ille textus: Clemens Roma- 
nus antiquior dicit : Vivit Deus, εἰ Dominus 
Jesus Ghristus, et Spiritus sanctus?9. Credidit 
sanctus Basilius hec sancti Clementis verba suf- 
ficere ut stabiliretur consubstantialitas Verbi di- 
vini, Arianique refellerentur. Hoc non admittit 


Daemones ejicite *'. Quid mirum igitor si auctor 
Epistolarum regulas statuat quas sequi debeant 
exorcist?Quid porro iste redolent nisi castitatem, 
mortificationem, humilitatem ? Indicat quid sit 
agendum ut spiritus malignus efficaciter expella- 
tr ; sed non ideo fraudis insimulat eos qui hanc 
exorcizandi rationem non adhibucrint.Ipse Chris- 
tus docuit discipulos suos quibusnam armis muniti 
pravos spiritus debellare deberent;sed fraudis aut 
mendacii reos esse non pronuntiavit quando ei 
narrarunt se optalo caruisse effectu. Rem sic ex- 
ponit Evangelista: Tunc discipuli accesserunt ad 
Jesum secreto, εἰ dizerunl:Quare nos non potui- 
mus ejicere illum? Dizit illis Jesus: Propter incre- 


D. de Premagny. Quis vero herebit inter af(ir- p dulitatem vestram.Amen, quippe,dico vobis,si ha- 


mautis el negantis auctoritatem ? 

X. /&gre D. de Premagny videtur suscipere 
verba quibus Epistolarum auctor incitat ad imita- 
tionem trium divinarum personarum. Remitto 
hac de re lectorem ad ea qus subjeci in adnota- 
tione loci hajus. 

ΧΙ. Juxta adnotatorem multum nutal Epistola- 
rum nostrarum auctoritas ex fraude el hypocrisi 
quae exprobrantur quibusdam directoribus. Non 
mujor, ait, declamatio erat tempore Chrysostomi. 
Sed si inde anceps esset Epistolarum auctoritas, 
sequeretur dubias quoque judicari posse plerasque 
saucli Pauli Epistolas : in his enim vehementer 
invehitur vas electionis contra pseudo-apostolos. 
Nos vero qui tenemus ab inilio mendacem ac ho- 
micidain fuisse demonem, scimus quoque ab in- 
cunabulis E^clesix huic prtesto fuisse miuistros 
quorum versulie omni lempore revelat sunt et 
fortiter explosz. Non defuit Satana suppositum in 
ipsa Christi societale ; nec tamen lestimunium de 
illius perfidia ab evaugelislis praestitum, infirmare 
unquam protuil cetera que scripserunt. 

Occasione possessionum el exorcismorum, in- 
fert adnotalor in illis abditas fuisse meras fraudes, 
ab Asie Judsis derivatas. Inde in. campum di- 
veriit morborum* presertim eorum qui convul- 
siones pariunt, quibus fideles delusos [fuisse as- 
seril, quasi daemonis operationes in his fingeren- 
tur. Post hanc irruptionem, philosophus Rotho- 
magensls ait: « Quo major antiquitas ambabus 
nosiris Episiolis dabitur, eo propius ad originem 
Christianorum abusus adducentur: quod est 
incommocum el creditu difficile. 

Ai mibi respondero permittatur:cur multatadno- 
talor naturam rerum de quibus locutus est. Epi- 
stolarum auctor ? Ne unum quidem verbum ille 
protulit de fraudibus aut de fictis morbis, aut de 
convulsionibus diabolo attributis. Ergo in aerem 
locutus est D. de Premagny, ejusque opera periit. 
Certissime Christus (velit, nolit criticus noster) 
abjecit ipse d:emones, preecepitque apostolis ac di- 


36 Bas. De Spirit. S., c. 29. *? Matth. x, 8. 


bueritis iaem sicut grunum sinapis,dicelis monti 
huic : Transi hinc illuc et transibit, et nihil im- 
possibile erit vobis. Hoc autem genus non ejicitur 
nisi per orationem et jejunium. ?8. 

Cessent ergo philosophi hujus szculi in sanctis 
Patribus vituperare que in Christo revereri de- 
bent, nisi forte Christo renuntiaverint. 

Sed res notatu dignissima est, plerosque hare- 
ticos et philosophos, ad solam commemorationera 
daemonum el exorcismorum excandescere et ex- 
agitar] quasi ips! a daemonibus obsiderentur. 

XII. Auctorem Epistolarum arguit adnotator 
quasi narratorem parum veracem eorum qus ad 
Dominum nostrum pertinebant. « Clemens,inquit, 
non est diligens relator itinerum Christi. Absque 
dubio enim, plures comitalz sunt eum mulieres, 
paulo ante quam vitam consummaret. Non semel 
hospitatus est ac manducavit in domo Maris et 
Marthe» ; nec semel mulieres effuderunt unguen- 
tum super caput et pedes illius, » etc. 

Nullus est in pauperum scholis puerulus aut 
puellula que eamdem ac philosophus Rothoma- 
gensis eruditionem hic producere non valuisset, 
Nunquid propterea ausi fuissent docere aut repre- 
hendere virum apostolicum, summum pontificem 
et martyrem ? Ut autem reclamationes domini de 
Premagny alicujus ponderis essent, debuisset ci- 
tare quzedam sancti Clementis verba quz suis re- 
clamaltionibus occasionem sequam dedissent ; sed 
nulla prorsus ejusmodi verba existunt. Dicetur 
forie non verum, sed pseudo-Clementem hic 
impeti : admitti potest ejusmodi excusatio, quin 
admittatur hypothesis gratuita quam textus se- 
dulo examinatus respuit. 

Quod autem adnotator tam serena fronte asserit 
Christum non semel hospitalum fuisse in dorno 
Marthe et Marice, verum est quidem de praudiis; 
sed facillimecontradici potest quoad pernoctatio- 
nem: veleres euim tradidere Christum secedere 
consuetum in montem et solitudinem quando apo- 
8toli ipsi ad quielem suinendam lectum petebant. 


89 Matth. xvii, 18 οἱ seq. 
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Hsc porro traditio optime congruit his verbis A ctum est pro propheta novum cubiculum omnino 


Evangelii: Exiit in montem orare: et erat perno- 
etans in oratione Dei). En factum pernoctationis. 
Visne habere consuetudinem?E! egressus,ait idem 
evangelista de tempore nocturno loquens, ibat,se- 
cundum consuetudinem, in montem Olivarum 99. 
Omnes evangeliste signarunt sedulo hunc specia- 
lem locum orationis Cbristi in monte Olivarum, 
vocantes illum predium, vel hortum Gethsemani. 
In publico, easdem fere relationesChristus bahuil 
cum viris et mulieribus : ad salvandum enim 
utrumque sexum venerat ; sed privatim, eodem 
modo non se gerebat : ideoque mirantur apostoli 
quando eum solum vident,quamvis in aperto,cum 
muliere Samaritana colloquentem. 


separatum ab ea 93$. Textus Hehbraicus expresse 
designat separationis murum qui sdificalus est. 
Hoc ignoravit D. de Premagny, ideoque insupera- 
bilem judicavit argumentationem suam. Aliunde 
non exigit sanctus Clemens ut nulla sit mulier in 
domo quam habitant homines virgines, prasertim 
quando iter faciunt, sed ut fugiant contubernia 
cum mulieribus, et ut ipsis non ministrent mu- 
lieres. Jam dixi cubiculum Elisei apnd. Sunami- 
tidem fuisse separatum ; ibi vero ministerium a 
mulieribus non recipiebat : illi enim sufficiebat 
Servus qui semper comiltabatur eum. 

Nevos querit invenire criticus philosophus in 
Epistolis nostris ut auctoritatem earum elevet. 


Ex eo quod sanctus Clemens Christi verba re- B Grandis igilur ipsius judicio, nevus est quod qua- 


tulerit ad Mariam Magdalenam dicentis : Noli me 
tangere, concludere vellet adnotator,contra Wet- 
slinuin, ab auctore Epistolarum melius cognituin 
fuissesanctiJoannisEvangelium quam Evangelium 
sancti Matthai qui hanc circumstantiam tacet. Hoc 
ratiocinium philosopho parum convenil : neque 
enim sanctus Mattheus, neque celeri evangelistae 
voluerunt,imo velle potuerunt scribere omnia quz 
Christus gesserit. Igitur ab hoc silentio nibil 
omnino concludi potest. Qui enim concluderet do- 
minum de Premagny nihil aliud scripsisse quam 
versionem Gallicam nostrarum Epistolarum, cum 
adjunctis adnotalionibus, quia has solum typis 
mandavit, non satis fame illius consuleret ; pro- 


ter sanctusClemens Christianos nominaverit, cum 
voX ista ler tantum in Novo Testamento reperia- 
lur. Perspicacitatem hujas adnotationis judican- 
dam relinquo cuilibet lectori. Si eui tamen non 
sufficeret hoc responsum, scire debethoc vocabu- 
lum adeo commune fuisse hac etate, ut a. genti- 
libus passim adhiberetur, sicut patetex Actis mar- 
tyrii Sancté Ignatii Antiocheni, et ex. Epistola 
Plinii ad Trajanum imperatorem, de Christianis. 

XIV. Wetstinus allegaverat auctoritatem sancti 
Epiphanii qui hzrelicis evi sui opponebat Epi- 
stolas sancti Clementis ad virgines,in quibus com- 
memorantur Elias, David, Samson et omnes pro- 
phetze. Ad hoc argumentum reduci petest Wetstini 


babiliter namque opus istud merito inferius est (, 'aliocinatio: « Non solum Epiphanius, sicutHiero- 
sexaginta aliis opusculis ejusque manuscripta re- ΠΤΙ, Epistolas indicat quas sanctus Clemens ad 


manserunt. 


XIII. Auctorem Epistolarum accusat D. de Pre- 
magny quasi infideliter narrarit historiam Elisei 
et Sunamitidis. Sed que paucis verbis refert san- 
ctus Clemens optime concordant cum rebus re- 
latis in quarto libro Regum, quamvis res minutis- 
simas non fuerit consectatus. Achilleam philoso- 
phus noster &stimavit banc objectionem: Eliseus 
acceptavit cubiculum in domo Sunamitidis : ergo 
non erat hic propheta exiraneus omni relationi 
cum mulieribus. Ergo auctor Epistolarum falsam 
induxit hypothesim. Ergo honorat sanctum Cle- 
mentem qui hunc non recipit quasi istarum Epis- 
tolarum auctorem. 

Ut funditus ruat hujusmodi argumentatio satis 
erit adnotare hospitalilatem quam interdum pro- 
pheta recepit apnd Sunamitidem, non fuisse co- 
habitationem quam probibet sanctus Clemens. 

Enimvero domus Sunamitidis una erat ex his 
opulentis habitationibus quz plerumque servis 
abundant. Ipsa declarat se in medio populi sui δί 
quasi principem habitare, et nulla re indigere. In 
illadomo,quasi transienshabitatEliseus cum servo 
suo. Quare enim sub dio pernoctasset ? Quamvis 
autem domus illa ampla foret vastaque, constru- 


virgines scripsit ; sed has specialiter Epistolas dis- 
üinxit enuntiatione textus qui in cseteris operibus 
sancti Clementis nullibi reperitur. In solis enit 
Epistolis ad virgines mentio fit de Elia, Davide, 
Samsone et omnibus prophetis. » 

Robur hujus ratiocinit quasi non advertens D. 
de Premagny, sermonem gyroflectit ad inscitiam 
exempli Samsonis, quasi pessime sanctus Clemens 
Sainsonem huc induxisset. Sed etsi concederetur 
domino de Premagny Samsonem non debuisse huc 
introduci, non minus invicta esset conclusio Wet- 
stini, qui, ex hac prolatione authenticitatem Epi- 
stolarum nostraru 1 infert. 

Ut autem, ex hac etiam parte, debilem esse a1- 


D notatorem pateat, dico exempla Samsonis et Da- 


vidis mirifice inservire thesi auctoris Epistolarum. 
Si namquc prudentia prophetarum nos caulos esse 
monet, quorumdam sanctorum virorum casus va- 
leatior adhuc preedicatio est ut nobismetipsis diffi- 
damus. Non solum Samsonem οἱ Davidem appellat 
sanctus Hieronymus in hac materia, sed etiam 
Salomonem. Omnes norunt hzc sancti docloris 
verba ad Nepotianum:« Ne sub eodem tecto man- 
fjles, nec in preterita castitate confidas. Nec 
srnctior David, nec Samsone fortior, nee Salo- 
mone potes esse sapientior. » 
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Preeterea, peccaveruntquidem Samson et David; ^ futuro,certum incerto. Ministri Romani aliter sen- 


sed in peccatis nou perseveraverunt: ideoque san- 
ctus Epiphanius Ebionitasarguit quod eos repudia- 
verint cum citeris prophetis. 

Quantum ad verbum jaudat quo usus est Wet- 
stinus citando textum sancli. Epiphanii, scire de- 
buisset D. de Premagny hac voce, saepissime, nihil 
aliud significariquam commemorationem, nec lau- 
dem ab eo semper indicari. 

XV. Prudenter siluisset adnotator que dicere 
presumpsit de privatione matrimonii Vull enim 
sanctus Paulus ut a nobis absit scurrilitas qua ad 
rem non pertinet 9, Plerique homines nubere vo- 
lunt, quia celibatum viribus suis superiorem ju- 
dicant. His dicit Apostolus: Meliusest nuberequam 
u:i9*. [sti vero reprehensibi'es foren! si pro- 
pterea virginitatem impugnarent, aul eam om- 
nibus impossibilem  pronunliarent : doctrinam 
quippe e diametro contrariam statuit Ghristus, do: 
cendo nonomnes quidem capere verbum istud,sed 
quibus datum est, et addendo : Qui potest capere, 
capiat 5 : qua verbainvitant animas generosas et 
f»rtes ad virginitatem, propter regnum colorum. 
Eamdeminvitationem et doctrinam protulit sanctus 
Paulus,dicens:Volo omnes vos essesicut meipsum; 
sed unusquisque proprium donum habet ex Deo : 
alius qvidem sic alius vero sic 99. 

Nugatur autem D. de Premagny,insinpando ma- 
trimonium potius expiationis quam felicitalis sta- 
tum esse, ideoque plus mereri qui nubit quam qui 
a nuptiis se abstinet : quasi qui continentiam re- 
spuunt penitentie meritum intendissent. 

Nemo quidem negafe potest magnas sollicitu- 
dines conjugibus reservari. Ab his preservarecu- 
piebat Apostolus illos quibus dicebat: Volo autem 
v08s sine sollicitudine esse ?! ; sed certissimum est 
mortificationem carnis aul spiritus non esse finem 
eorum qui conjugium eligunt. Et utinam multo 
pauciores essent quibus applicari valerent verba 
Rapbaelis archangeli : Audi me, el ostendam (tibi 
qui sunt quibus praevalere potest demonium : hi 
namque qui conjugium ilasuscipiunt,ut Deuma se 
et a sua mente excludant,etsua libidini ita vacent 


iunt et agunt, a quibusdam szculis, et a matri- 
monio abstinent. » Priora verba orthodoxa non 
sunt;posteriora historice sunt falsa. Sepe legendo 
adnotationes domini de Premagny, suspicio mihi 
oborta est illum fortasse periinuisse ad sectam 
protestantium. Errabam : nullum quippe hvjus fa- 
milie membrum unquain huic heresi adhzsit. 
Tantummodo certior fsclus sum  adnotalorem 
fuisse, ul jam alibi dictum est, socium consuetum - 
philosophorum saeculi precedentis qui religionem 
lacessere gloriabantur. In allera editione versionis 
Gallicae nostrarum Epistolarum,D. de Premagny id 
supperaddendum judicavit his qu:e in priori editio- 


Β nejàm dixerat : « Deus non proponit incrementum 


mercedis pro czlibibus : οἱ et satis mirum est a 
sancto Clemente prolatum fuisse hoc paradoxum 
temporeadeo apostolis vicino, presertimque sancto 
Petro pridecessori suo, cujus matrimonium non 
habetur ut dubium,nec etiam matrimonium horum 
episcoporum quos volebat sanctus Paulus esse 
unius uxoris viros. » 

Textus jam a me adducti satis explodunt ac re - 
futant hanc domini de Premagny assertionem.Non 
expectavit Novum Testamentum Dominus ut mer- 
cedisincrementum virginibus spontaneis pollicere- 
tur. JJabo eis,inquit per Isaiam, $n domo mea, et ín 
muris meis locum, et nomen melius a filiis et fi- 
liabus : nomen sempiternum dabo eis, quod non 
peribit 9. Merito igitur concilium Tridentinum 4 
anathemate percellit « eos qui dicunt clericos in 
sacris ordinibus constitutos, vel regulares castita- 
lem solemniter professos,posse matrimonium con- 
Irahere, non obstante lege ecclesiastica,ve] voto.» 
Eadem pona plectit eos « qui dicunl non esse me- 
lius ac beatius manere in virginitate aut czlibatu 
quam jungi matrimonio, » | 

Quantum ad hypothesim domini de Premagny, 
a quibusdam tantum seculis continentiam fuisse 
Ecclesie ministris prescriptam, dicam illum se 
historiz ecclesiastic:e imperitum przebere qui om- 
nibus monumentis ecclesiasticis contradicit, qua 
inconcusse evincunt in Ecclesia occidentali conti- 


sicul equus el mulus, quibus non esl. intellectus : p uentiam perpetualege praescriptam fuisse clericis 


habet potestatem daemonium in eos 98. 

Si attendissel his monitis adnotator, non tam 
leviter de hac materia locutus fuisset. 

Ceterum, qui propter regnum celorum matri- 
monio valedicunt, nullam similitudinem habent 
eum hac impura philosophorum lue qui nexuscon- 
jugales et, ut verbis Apostoli utar, honorabile con- 
nubium fugiont,ut liberius ac turpius voluptatibus 
carnis habenas laxent. Ve talibus qui generis hu- 
mani opprobrium sunt. 

Sic loquitur D. de Premagny : « Ministri refor- 
mali (nuptias contrahendo) preetulerupt presens 


33 Ephes. v 


in sacris ordinibus constitutis.Jubetsanctus Paulus 
ut qui ad episcopatum promoventur, si antea fue- 
rint uxorali, sancti el continentes, post consecra- 
tionem suam, permaneant *!. | 
XVI. Paucis respondebo cavillationi adnotatoris 
de verbo dixit, quod reperitur quandoque in Epi 
stolis sine subjecto. (um sanctus Clemens assidue 
sacram Scripturam legisset, probabilitlerque in 
primitivo textu, locutionum ejus usum assumpsit. 
Si tantisper D. de Premagny Hebraicos aut Sy- 
riacos fontes delibasset, nihil in sacris Scripturis 
frequentius agnovisset quam subaudiri subjectum, 
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Hec porro traditio optime congruit his verbis Α ctum est pro propheta novum cubiculum omnino 


Evangelii: Exiít in montem orare: et erat perno- 
ctans in oratione Dei), En factum pernoctationis. 
Visne habere consuetudinem?E! egressus,ait idem 
evangelista de tempore nocturno loquens, ibat,se- 
cundum consuetudinem, in montem Olivarum 99. 
Omnes evangeliste signarunt sedulo hunc specia- 
lem locum orationis Christi in monte Olivarum, 
vocantes illum prediam, vel hortum Gethsemani. 
In publico, easdem fere relationesChristus babuit 
cum viris et mulieribus : ad salvandum enim 
utrumque sexum venerat ; sed privatim, eodem 
modo non se gerebat: ideoque mirantur apostoli 
quando eum solum vident,quamvis in aperto,cum 
muliere Samaritana colloquentem. 


separatum ab ea *3. Textus Hebraicus expresse 
designat separationis murum qui adificatus est. 
Hoc ignoravit D. de Premagny, ideoque insupera- 
bilem judicavit argumentationem suam. Aliunde 
non exigit sanctus Clemens ut nulla sit mulier in 
domo quam habitant homines virgines, presertim 
quando iter faciunt, sed ut fugiant contubernia 
cum mulieribus, et ut ipsis non ministrent mu- 
lieres. Jam dixi cubiculum Elisei apnd Sunami- 
tidem fuisse separatum ; ibi vero ministerium a 
mulieribus non recipiebat : illi enim sufficiebat 
servus qui semper comitabatur eum. 

Nevos quzrit invenire criticus philosophus in 
Epistolis nostris ut auctoritatem earum elevet. 


Ex eo quod sanctus Clemens Christi verba re- p Grandis igitur ipsius judicio, nvus est quod qua- 


tulerit ad Mariam Magdalenam dicenüis : Noli me 
tangere, concludere vellet adnotator,contra Wet- 
slinuin, ab auctore Epistolarum melius cognituin 
fuissesanctiJoannisEvangelium quam Evangelium 
sancti Matthai qui hanc circumstantiam tacet. Hoc 
ratiocinium philosopho parum convenit : neque 
enim sanctus Mattheus, neque celeri evangelistce 
voluerunt,imo velle potuerunt scribere omnia quz 
Christus gesserit. Igitur ab hoc silentio nibil 
omnino concludi potest. Qui enim concluderet do- 
minum de Premagny nihil aliud scripsisse quam 
versionem Gallicam nostrarum Epistolarum, cum 
adjunctis adnotationibus, quia has solum typis 
mandavit, non satis fame illius consuleret ; pro- 


ter sanctusClemens Christianos nominaverit, cum 
vox ista ter tantum in Novo Testamento reperia- 
lur. Perspicacitatem hujus adnotationis judican- 
dam relinquo cuilibet lectori. Si eui tamen non 
sufficeret hoc responsum, scire debet hoc vocabu - 
lum adeo commune fuisse hac etate, uta. genti- 
libus passim adhiberetur, sicut patetex Actis mar- 
lyrii Sancti Ignatii Antiocheni, et ex. Epistola 
Plinii ad Trajanum imperatorem, de Christianis. 

XIV. Welstinus allegaverat auetoritatem sancti 
Epiphanii qui hereticis »vi sui opponebat Epi- 
stolas sancti Clementis ad virgines,in quibus com- 
memorantur Elias, David, Samson et omnes pro- 
phelae. Ad hoc argumentum reduci petest Wetstini 


babiliter namque opus istud merito inferius est (, 'aliocinatio: « Non solum Epiphanius, sicutHiero- 
sexaginta aliis opusculis ejusquemanuscripta re-  2ymus, Epistolas indicat quas sanctus Clemens ad 


manserunt. 


XIII. Auctorem Epistolarum accusat D. de Pre- 
magny quasi infideliter narrarit historiam Elisei 
et Sunamitidis. Sed qus paucis verbis refert san- 
etus Clemens optime concordant cum rebus re- 
latis in quarto libro Regum, quamvis res minutis- 
simas non fuerit consectatus. Áchilleam philoso- 
phus noster &stimavit hanc objectionem: Eliseus 
acceptavit cubiculum in domo Sunamitidis : ergo 
non erat hic propheta exiraneus omni relationi 
cum mulieribus. Ergo auctor Epistolarum falsam 
induxit hypothesim. Ergo honorat sanctum Cle- 
mentem qui hunc non recipit quasi istarum Epis- 
tolarum auctorem. 

Ut funditus ruat hujusmodi argumentatio satis 
erit adnotare hospitalitatem quam interdum pro- 
pheta recepit apud Sunamitidem, non fuisse co- 
habitationem quam prohibet sanctus Clemens. 

Enimvero domus Sun&mitidis una erat ex his 
opulentis habitationibus quz» plerumque servis 
abundant. Ipsa declarat se in medio populi sui 3t 
quasi principem habitare, et nulla re indigere. In 
illadomo,quasi transiens habitatEliseus cum servo 
suo. Quare enim sub dio pernoctasset ? Quamvis 
autem domus illa ampla foret vastaque, constru- 


virgines scripsit ; sed has specialiter Epistolas dis- 
tinxit enuntiatione textus qui in czeleris operibus 
sancti Clementis nullibi reperitur. In solis eniro 
Epistolis ad virgines mentio fit de Elia, Davide, 
Samsone et omnibus prophetis. » 

Robur hujus ratiocinit quasi non. advertens D. 
de Premagny, sermonem gyroflectitad inscitiam 
exempli Samsonis, quasi pessime sanctus Clemens 
Samsonem huc induxisset. Sed etsi concederetur 
domino de Premagny Samsonem non debuisse huc 
introduci, non minus invicta esset conelusio Wet- 
stini, qui, ex hac prolatione authenticitatem Epi- 
stolarum nostraru 1 infert. 

Ut aulem, ex hac etiam parte, debilem esse ai- 


D notatorerm pateat, dico exempla Samsonis οἱ Da- 


vidis mirifice inservire thesi auctoris Epistolarum. 
Si namquc prudentia prophetarum nos cautos esse 
monet, quorumdam sauctorum virorum casus va- 
leatior adhuc preedicatio est ut nobismetipsis diffi- 
damus. Non solum Samsonem-et Davidem appellat 
sanctus Hieronymus in hac materia, sed etiam 
Salomonem. Omnes norunt hzc sancii docloris 
verba ad Nepotianum:« Ne sub eodem tecto man- 
fjtes, nec in preterita castitate confidas. Nec 
srnctior David, nec Samsone fortior, nee Salo- 
mone potes esse sapientior. » 


39 Luc. vi, 12. 9 Luc. xxii, 39... $1 IV Reg. 1v, 183. Ἡ Ibid., 10. 
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Praeterea, peccaveruntquidem Samson et David; Α futuro,certum incerto. Ministri Romani aliter sen- 


sed in peccatis nou perseveraverunt: ideoque san- 
ctus Epiphanius Ebionitas arguit quod eos repudia- 
verint cum czteris prophetis. 

Quantum ad verbum /audat quo usus est Wet- 
stinus citando textum sancli Epiphanii, scire de- 
buisset D. de Premagny hac voce, sepissime, nihil 
aliud significari quam commemorationem, nec lau- 
dem ab eo semper indicari. 

XV. Prudenter siluisset adnotator que dicere 
presumpsit de privatione matrimonii Vull enim 
sanctus Paulus ut a nobis absit scurrilitas quo ad 
rem non pertinet 9, Plerique homines nubere vo- 
lunt, quia celibatum viribus suis superiorem ju- 
dicant. His dicit Apostolos: Meliusest nuberequam 
0 ὁ 35 |sti vero reprehensibi'es forenl si pro- 
pterea virginitatem impugnarent, aut eam om- 
nibus inpossibilem  pronuntiarent : doctrinam 
quippe e diametro contrariam statuit Christus, do- 
cendo nonomnes quidem capere verbum istud ,sed 
quibus datum est, et addendo : Qui potest capere, 
rapiat 55 : qui verbainvitant animas generosas el 
[ries ad virginitalem, propter regnum celorum. 
Eamdeminvitationem et doctrinam protulit sanctus 
Paulus,dicens:Volo omnes vos essesicut meipsum; 
sed unusquisque proprium donum habet ez. Deo : 
alius quidem sic alius vero sic 38. 

Nugatur autem D. de l'remagny,insinoando ma- 
trimonium potius expialionis quam felicitalis sta- 
tum esse, ideoque plus mereri qui nubit quam qui 
a nuptiis se abstinet : quasi qui continentiam re- 
spuunt penitontie meritum intendissent. 

Nemo quidem negafe potest magnas sollicitu- 
dines conjugibus reservari. Àb his preservare cu- 
piebat Apostolus illos quibus dicebat : Volo autem 
»0s sine sollicitudine esse 3! ; sed certissimum est 
mortificationem carnis aul spiritus non esse finem 
eorum qui conjugium eligunt. Et ulinam multo 
pauciores essent quibus applicari valerent verba 
Raphaelis archangeli : Audi me, et ostendam tibi 
qui sunt quibus prowalere potest daemonium : hi 
namque qui conjugium itasuscipiunt,utl Deuma se 
el a sua menie ezcludant,etsue libidini ita vacent 


üunt el agunt, a quibusdam saculis, et a. matri- 
monio abstinent. » Priora verba orthodoxa non 
sunb;posteriora historice sunt falsa. δρ legendo 
adnotationes domini de Premagny, suspicio mihi 
oborta est illum fortasse pertinuisse ad sectam 
protestantium. Errabam : nullum quippe hujus fa- 
milie membrum unquain huic heresi adhzsit. 
Tantummodo certior fsclus sum  adnotalorem 
fuisse, ut jam alibi dictum est, socium consuetum . 
philosophorum saeculi precedentis qui religionem 
lacessere gloriabantur. In allera editione versionis 
Gallice nostrarum Epistolarum,D. de Premagny id 
supperaddendum judicavit his qu: in priori editio- 


p nejàm dixerat : « Deus non proponit incremenium 


mercedis pro czlibibus : et et satis mirum est a 
sancto Clemente prolatum fuisse hoc paradoxum 
temporeadeo apostolis vicino, prz:serlimque sancto 
Petro przdecessori suo, cujus matrimonium non 
habetur ut dubium,nec etiam matrimonium borum 
episcoporum quos volebat sanctus Paulus esse 
unius uxoris viros. » 

Textus jam a me adducti satis explodunt ac re - 
futant hanc domini de Premagny assertionem.Non 
expectavil Novum Testamentum Dominus ut mer- 
cedisincrementum virginibus spontaneis pollicere- 
tur. [Jabo eis,inquit per Isaiam, $n domo mea, et in 
muris meis locum, et nomen melius a filiis et fi- 
liabus : nomen sempiternum dabo eis, quod non 
peribit 9. Merito igitur concilium Tridentinum 40 
anathemate percellit « eos qui dicunt clericos in 
sacris ordinibus constitutos, vel regulares castita- 
lem solemniter professos,posse matrimonium con- 
Irahere, non obstante lege ecclesiastica,ve] voto.» 
Eadem pena plectit 608 « qui dicunt non esse me- 
lius ac beatius manere in virginitate aut caelibatu 
quam jungi matrimonio. » 

Quantum ad hypothesim domini de Premagny, 
aquibusdam tantum seculis continentiam fuisse 
Ecclesie ministris prescriptam, dicam illum se 
historiz ecclesiastice imperitum praebere qui om- 
nibus monumentis ecclesiasticis contradicit, qua 
inconcusse evincunt in Ecclesia occidentali conti- 


sicul equus οἱ mulus, quibus non esl. intellectus : p aentiam perpetualege prescriptam fuisse clericis 


habet potestatem daemonium in eos 98. 

Si attendisset his monitis adnotator, non tam 
leviter de hac materia locutus fuisset. 

Geterum, qui propter regnum celorum matri- 
monio valedicunt, nullam similitudinem habent 
cum bac impura philosophorum lue qui nexuscon- 
jugales εἰ, ut verbis Apostoli utar, honorabile con- 
nubium fugiont,ut liberius ac turpius voluptatibus 
carnis habenas laxent. Ve talibus qui generis hu- 
mani opprobrium sunt. 

Sic loquitur D. de Premagny : « Ministri refor- 
mati (nnptias contrahendo) preetulerunt presens 


in sacris ordinibus constitutis.Jubel sanctus Paulus 
ut qui ad episcopatum promoventur, si antea fue- 
rint uxorali, sancti el continentes, post consecra- 
tionem suam, permaneant *. 

XVI. Paucis respondebo cavillationi adnotaloris 
de verbo dixit, quod reperitur quandoque in Epi. 
stolis sine subjecto. Cum sanctus Clemens assidue 
sacram Scripturam legisset, probabililerque in 
primitivo textu, locutionum ejus usum assumpsit. 
Si tantisper D. de Premagny Hebraicos aut Sy- 
riacos fontes delibasset, nihil in sacris Scripturis 
frequentius agnovisset quam subaudiri subjectum, 
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quünde ex cortextu satis intelligitur. Sape, in Bi- 4 guine, insperata victoria potiti essent, cum cerne- 


bilis, verbum dézít his eequivalet dicitur, diclum 
est. Poterat érgo scriptor criticus Pythagoricorum 
sotmnum non turbare, hec eruditionem prorsusin 
utilem nobis ostentare. Hanc ego difficaltatem ex- 
puuxi In versione mea : eamdem poterat de medio 
toHere ipse Wetstinus. 

X VIT et XV i11. Adnotationes que sub his duobus 
numeris includuntur, probant dominum de Prema- 
gny noh semper pr&judiciis obcecatum et alluci- 
natum feisse. Has scribendo lineas, optime de ju- 
stitia et veritàte meritus est. Quilibet nihilominus 
animádvertet ipsum Wetslino semper contradi- 
xisse, 6116 quando rectam viam sequebatur, sive 
qu&ndo ab ea deflectebat. Optandum certe erat ut 
hís tuitimis numeris nihil addidisset D. de Prema- 
giy. Sed altera, de qua jam locutus sum, opusculi 
ejus editio quasi peenitentem ipsum exhibet optime 
finiissé quod male ceperat. Duas ergo novas prio- 
ribus suis adnotationibus adjecit, qu: fame illius 
plus notebuht quam proderunt. 

Prima refertur ad separationem quam sanctus 
Clemens 4 Moyse factam fuisse asserit inter viros 
et mulieres, dum incederent Israelite, Zgyptum 
relinquentes. Secunda spectat nomem maris quod 
sicco vestigio filii Isfael transieriunt. 

Jo Juxta adnotatorem, sanctus Clemens locutus 
est de virorum ac mulierum separatione quam 
Moyses nullatenus memoravit. Probabile ergo jadi- 
cát Mojsen, virum tam prudentem, consensisse 
ut promiscue sexcenta millia virorum armalorum ,, 
procederent com molto superiori numero mu- 
lierum, puellaram et infantium ! Quis unquam 
talem confusionem admissam fuisse imaginari an- 
debit ? 

Hanc veroconsideretionem adnotator,quasi puer 
inexpertus, forsan mente revolvit : Unde didicit 
sanctus Clemens hanc factam fuisse separationem 
de qua Scriptura non loquitur? 

Nulla mihi profecto difficultas esset admittendi 
sanctum Clementem a traditione Judseorum, hac 
de circumstantia, fuisse edoctum. 

Sed nulla nobis eet traditionis non scripti ne- 
cessitas, quando zquivalentibus verbis hanc vi- 
rorumaemulierum separationem Moyses exprimit. 


rent temporis puncto,hostium internecionem duas 
choreas, unam virorum, alteram mulierum, in 
littore instituunt : et Moyse viris yrzcinente, 
ejus sorore mulieribus,gratulationem Deo cecine- 
rnnt 4 » 

Ultimam adnotatoris objectalionem de mariSuph 
altingamus. Non dubitat. criticus scriplor hujus 
matris nomen nullibi in Exodo inveniri, Si de Vul- 
gata versione locutus fuisset, verum quidem dixis- 
set; si vero de textu Hebraico aut Syriaco, te- 
mere certe locutus est, presertim cum esset aca- 
demicus vir; nunquam enim sive in Exodo, sive 
in locis aliis sacre Scripture, HebraiceautSyriace, 
aliis verbis mare Rubrum designatur quain ver- 
bis 4m Suph, quie reddit Vulgata nostra per Mare 
Rubrum. 

Quis porro ferat hominem pressumentera loqui 
de his qua absolute ignorat ? 

Verbum Suph quater invenitur in textu He- 
braico et Syriaco Exodi. Si recti fuerint calculi 
mei, vicesies novies hoc verbum Suph eumdem 
sensum exprimens invenilur in Veteri Testamento 
Hebraico,et plus quam trieesies in Syriaco Novum 
Testamentum complectente. Santes Pagninus in 
sua vers:one Latina litterali semper conservat 
nomen primitivum, ac vertit : Mare Sup. 

Existimavit sanctus Hieronymus verbo suph si- 
gnificari rubrum. Grici idem mare Erythreum 
vocant, quod etiam rubrum sonat. Sed quidam isti 
mari hoc nomen datum autumant à rege Erythro 
C qui regnavit in insula hujus maris finitima. 

Qui uberius hujus vocabuli significationem calle- 
re cupiuut, doctissimum adeant Drusium (Com- 
ment. in Exod. , c. 96). 

Hzc sunt fere que a pluribus annis scripsissem 
de duabus Epistolis sancti Clementis ad Virgines, 
nisi partim temporis angustia, partim laboris diffi- 
cultas voluntati mec obices posuissent. 

Has Epistolas tirmissime credo esse authenticas, 
quantumvis amarissime feram nondum hucusque 
repertum fuisse primigenium textum.Si inveniatur 
tandem,quod instantissimis precibus a Deo postulo, 
omnibus innotescet verus sancti pontificis sensus, 
qui »er traductorem Syriacum vitiari potuit. Spero 


Enimvero sic legitur in capite χι Exodi, v. 37 : D tamen traductionis vitia a me non modo adaucta 


Profecti sunt filii Israel de Ramesse in Socoth, 
sexcenta fere millia peditum virorum,absque par- 
vulls. Hic soli viri, quasi emphatice, designantur. 
Capite xv expressius innuitur separatio. Canticum 
enim Moyses cum viris concinit. Deinde egrediun- 
tur mulieres, et ipse vice sua id canticum cum 
Maria Moysis et Aaronis sorore, recinunt. 

Philo Judzeus, sancto Clementi cosetaneus, hanc 
séparationem clare exprimit.Postquam enim JEgy- 
ptiorum rarravit ruinam, addit: « Factum istud 
ingens et stupendum Hebrsi mirati,quod sine san- 


9 philo De vits Moysis, lib. 1. 


non fuisse, sed valde imminnta. 

Mira fuit sors scriptorum sancti. Clementis. A 
Junio Patricio Anglicano inventa est ejus Epistela 
ad Corinthios scripta ; a Wetstino non minus Ec- 
clesia Romana infenso inventze sunt ambz ejus. 
dem sancti Clementis ad Virgines Epistolm. 

Notze Patricii in Epistolam quam invenit vix 
dissidentem hominem detegunt.Prolegomena Wet- 
stini, duobus locis exceptis in quibus odium suum 
erga Romanam Ecclesiam exerit, testimonia exhi - 
bent sinceritatis ac veritatis, 
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Permisit Deus irgc monumenta a viris sedi apo- A — Nonnocebltinventorquicertemonmmentum ipse 


stolice& hostilibus detegi et publicari, ut a sectariis 
minus impugnarentur, aut fraus Catholicis non 
imputaretur. Siluit generaliter hzresis de epistola 
à Junio Patricio inventa ; nullusque, quod sciam, 
novator hujus authentfcitaterm ageresshe esb : Vix 
enim, in hac Epistola, sanctus Pontifex delibaverat 
veritates horesi odiosas. Dixi vix delibaverat quia 
non absolute de his omnibus tacuerat, ot jam alibi 
notatum est. Longe aliter se res habuit i in episto- 

lis de virginitate tractantibus : Protestantes enim 
virginitatis osores, quasi unanimi voce conira au- 
thenticitatem earum insurrexerunt. Nee quisquam 
inde mirari debet : « Omnes namque querunt pla- 
cenlia ; omnes ea audire gestiunt qui habenas 
carni laxent, non que inducant conscientiz custo- 


non &truxit quod tot ante illum seculis existe- 
bat, sicut. adhuc existit, antiquitatis sus signa 
preferens. [Imo quo magis suspects fidei inven- 
tor probabilur, eo clarius patebil inimicum 
dogmatum orthodonerurfi, non sponte in eorum 
favorein tam splendidum protulisse fulcimentum. 
Nec illud exhibuit sine conviciis in Ecclesiam sibi 
invisam. 

Adnotator Epistolarum authenlicitali non no- 
cel. Quilibet lector sstimare potuit valorem ob- 
jectationum ilius, ac penetrare animum hostilem 


quo movebatur: Non enim cor ejus erat. rectum 


coram Domino 8, cum essel vesansm philosophise 
labe infectum. 


Tandem inventionis selas vix campum liberum 


diende studium, religionis curam, Christianorum ῃ relinquebat vers eruditioni:hujus enim etatis phi- 


morum pondus. » Hec  Wicelius Senior qui 
optime noverat sectam qua seduxerat illum 24, 

Certe si qualiscunque epistola, nomine saneti 
Clementis insignita,reperta fuissel,cujus interpre- 
tatio sensum pr:ebuisset czelibatui infensum, mile 
buccinalores adlaborassent, inter sectarios,ut eam 
superextollereut, ejusque authenticitatem asse- 
rerent. 

Id abunde probai testimonium quod sancto 
Paphnucio Socrates tam mendaciter impulal,tan- 
quam in ipso concilio Niceeno prolatum, quodque 
nunc lol probationibus falsum demonstratum est. 

Nec negabo tria cuncurrisse, non ut pessumda- 
retur, sed ut differretur agnitio authenticitatis no- 
strarum Epistolarum : primo inventorem, secundo 
adnotatorem, terlio inventionis statem. 

Inventorem,qui apud suos etiam suspect admo- 
dum fidei erat ; adnotatorem, qui nomen habebat 
inter ultimi seculi philosophos et in academia Ro- 
thomagensi ut oraculum audiebatur, [nventionis 
sialem,quam vocare possemusincredulilatis eram. 
Hec nunc podesse, non nocere debent judicio 
eruditorum. 


€ Epist..8 Jun., 1533. ** Psal. Lxxvr, 37. 55 ἵνα. £1x, 14. 6 Prov. 1, 31. 


Josophia undique sannis ac dicleriis veritates etiam 
apertissimas audacter persequebatur. [deo con- 
versum est retrorsum judicium, el justitia longe 
stetit δὲ corruit in plalea veritas εἰ aquitas non 
potuit ingredi 15. 

Hodie vero Ecolesia mater longis expleta fasti- 
diis contemptores sn0s contemptui traditos intue- 
tur.]psi jam comedunt fructus vice sua et suis con- 
siliis salsirautur 5. Si quiedam adhuc remanent 
prisca fraudis sectatores, u'lra mon proficient : 
insipienlia enim eorum manifesta erit 4]. 

Et nunc, divine Clemens, exsurgere, et quasi de 
tenebris erumpe. Sonet ilerum vox tua dulcis que 
prima virginitatis lilia immaoulato et intacto splen- 
dore olim adornare gestiebat. Te perflante hortum 
Ecclesise, fluant aromata illius ; novi semper ap- 
pareant flores in terra nostra. Hos flores protege, 
nunquam deficiant ; nunquam marcescant. Sacer 
pontifex, virgo sacerdos, ccelestis rore doctrinz 
pasce clericos ; pasce presbyteros ; pasce preesules; 
pasce candidas sponsas Chrisli, cui cum Patre et 
Spiritu sanclo sit honor et gloria in secula secu- 
lorum. Àmen. 


9 [I Tim. απ. 
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PORRO EPISTOLA PRIOR 


ΡΒΕΑΤΙ CLEMENTIS 


sS DISCIPULI 


PETRI APOSTOLI 


CAPUT I. 


Omnibus de salute sua anxiis 
ac sollicitis in Christo per Deum 
Patrem; veritati divine obedienti- 
bus in spem vite perennis; diligen- 
tibus fratres suos proximosque suos 
in charitate Dei amplectentibus; 
sexus utriusque virginibus beatis ac 
in Deo sanctis, qui, propter regnum 
celorum, decreto consilio, sponte 
virginitati se manciparunt, salutem. 
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CAPUT TII. 


Quicunque vir feminave, propier 
regnum colorum, vere ac sine dolo 
intemerate virginitati se devovere 
constituit, in omnibus regno colo- 
rum coaptare seipsum tenetur : 
possessio namque hujus regni nee 
eloquentia, nec fama, nec claritate, 
nec genere, nec venusta forma con. 
quiritur, non fortitudine, non diu- 
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dei rapitur ab illo qui fidem suam 
operibus probat. Opera enim ejus 
que manant ex fide de ipso testan- 
tur ipsum esse vere justum, vere fi- 
delem, ac ditatum fide magna, fide 
perfecta, fide que Deum apprehen- 
dit, ide quie operibus splendescit ", 
ut Pater omnium per Christum glo- 
rificetur. 


Qui vere virgines sunt, propter 


- C Deum, sive inter viros, sive inter 


feminas, aures prebent hec sugge- 
renti : Misericordia et veritas te non 
deserant. Circumda eas. gutturi tuo, 
οί invenies gratiam εἰ disciplinam 
bonam curam Deo et hominibus ". 
Justorum autem semita, quasi luz 
splendens, procedi εί crescit. usque 
ad perfectam diem ". Omnis nam- 
que creatura vere illuminatur splen- 
dore quo refulgent eorum opera, 


D dum hic vivunt, quia vere sunt lux 


mundi que orta est sedentibus in 
tenebris, ut isti surgerent et trans- 
irent a tenebris ad lucem bonorum 


53 Maximi erat momenti primis Ecclesue temporibus, inculcare bonorum operum necessitatem, ne fideles 
otio torpentes, sola fide qüam sibi finxissent, ad celestem patriam pervenire posse existimarent, Hic 


confodiuntur omnium siculorum heretici qui, ut seclaríos allicerent, sueeque perverse 


devinci- 


rent, unice sterili lidei silutem annexuri erant. ** Prov, i5, 3. 59 Prov. 1v, 18. 
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mente non potuissé adhiberi ? Ulramque vocem'A magis favere virgimitati beatissimsee Marie quam 


sanctus Clemeirts ià eadem linea usurpat, scribens 
ad Corinthios primam Epistolam, nt jam dixi, sine 
controversia authenticam. « Apostoli, inquit, n. 42, 
missi a Domino Jesu Christo, Evangelium pradica- 
runt. » 

Sed querit D. de Premagny utrum in versione 
Syriaca reperiantur ista vocabula: Evungelium, 
Apostolus? Respondeo id parvi referre, modo sen- 
sus idem exprimatur. Ut autem curiositati ejus 98- 
tisfaciam,dicam in Syriaco exprimitantum sensum 
verbi Apostoli, id est missi, et introductum fussse 
vocabulum Ecangelii. Non consulit su: fame qui 
has neenias proponit. 

VII. Qui libidine contradicendi abripitur solem 


verba sancti Lucae. Non facile tamen concipio qui- 
busnam verbissanctusLucas clarius exprimere po- 
taisset Deipare virginitatem quam boc sermone: 
Dixit autem Maria ad. Angelum : Quomodo fiet 
isiud,quoniam virumnon cognosco? Et respondens 
angelus,dirit ei: Spiritus sanciussvperveniet in te, 
etvirtus Altissimiobrumbravil tibi-ideoqueet quod 
nascetur ex {6 sanctum vocabitur Filius Dei 19, 

IX. Miratur etiam adnotator a sancto Clemente 
adhiberi hzc verba : Dominus noster Jesus Chri- 
$tus, Dei Filius. Nunquid igitur insolite erant lie 
voces quz toties reperiuntur et in Evangelistis οἱ 
in Epistolis apostolorum?Quod si hec nondum suf- 
ficiant, remitto adhuc philosophnm Rothomagen- 


ipsum splendentem negaret,aut ejus existentiam in p Sem ad Symbolum apostolorum quod Christiani 


dubium revocaret. Sic D. de Premagny litem sus- 
citat auctori Epistolarum quia nec precursorem 
Domini Baptistam appellavit,nec dilectum discipu- 
lum Evangelistam.Indeetiam perpenditutrumam- 
bz: hostre Epistolze antecedere potuerint publica- 
ionem et cognitioriem Evangeliisancti Joannis.Mi- 
sera prorsus discussio ! Si enim antecesserint iste 
Epistoli? publicationem Evangelii sancti Joannis, 
cur eorürh ahtiquitatem impugnat? Sed, procul du- 
bio, adhuc distractus erat legendo et exscribendo 
has Epistolas : plüries enim ibi sanctus Clemensci- 
tavit Evangelium sancti Joannis. In solo n. 15 se- 
cunda Epistol;, bis hujus Evangelium adduxit : {9 
Mirati sunt quiucum muliere loquebatur!"; 2» Noli 


omnes, tempore sancti Clementis, recitabant sicut 
et nos, dicentes : Et (n Jesum Christum Filium 
ejus unicum Dominum nostrum. 

Non libenter legit simullaneam trium persona- 
rum enuntiationem a sancto Clemente expressam. 
Cur vero non 419 displicerentei verba Christi ad 
apostolos: Euntes ergo,docete omnes gentes, bapti- 
zanteseosin nomine Patris,et Fili ,et Spiritussan- 
cti 99? Putatne a discipulis Christi hoc preceptum 
non fuisse fideliter et quotidie observatum ? Num 
existimat a primis Christianisnon efformatum fuis- 
sesignum crucisin nomine Patris,et Filitet Spiritus 
sancti ? Audacter dicit usque ad annum 4165 tres 
sanctissim: Trinitatis personas nuuquam fuisse 





me langere:nondum enim ascendi ad Patrem me- C verbisconjunctas.Fallitur:quotidieenim conjuncta 
um!8.Cum ergosanctus Clemenscitaverithocsancti fuerunt in forma baptismatis, et in signo crucis. 
Joannis Evangelium,nonne evidens est illud fuisse Imo in scriptis sacris et in traditione hujas tempo- 
ante nostras Epistolas scriptum ? Hinc etiam patet ris illas anitas faisse evidenter patet. Satin enim 
precursorem Domini a sancto Clemente ut Bapti- clare tres sanctissime Trinitatis Personte expri- 
stam fuisse agbitum: in primo siquidem capite muutur simul in his beati Pauli verbis ad Corin- 
. Evangelii sancti Joannis, sexies heatus precursor thios scriptis : Gratia Domininostri Jesu Christi, 
" Baptizans appellatur. et charitas Dei,et communicatiosancli Spiritus, sit 
VIII. Jam superius dixi egre concedi possesan- eum omnibus vobis?!; et ad eosdem 2$ : Confirmat 
etum Clementum strictiori vinculo cum saucto tos in Christo, e& unxit nos Deus, εἰ signavit 
Paulo quam cum sancto Petro ligatum fuisse:com- tos, e! dedil pignus Spirilus in cordibus nostris. 
moratio namque sancti Petri Roma multo diutur- — Non minus clare sanctus Petrusdivinns personas 
nior,necessitudinem quoque multo arctioreminter simul conjunctas enuntiat,dicens: Electis...secun- 
eos producere debuit:quod fatendum esset,etiamsi ϱ dum prosscientiam Dei Patris,in sanctificationem 
nihili penderentur tot veterum testimonia qué  Spirítus, in obedientiam et aspersionem sangui- 
sanctum Clementem sancti Petri comitem fuisse Πές Jesu Christi 15. 
evincunt, et eum ab hoc apostolo consecratum ZEque aperte sanctus Joánnes dicit : Tres sunt 
episcopum unanimiter tradunt. qui testimonium dant in celo: Pater, Verbum et 
. . Pudet me redarguere quod adnotator tam erro- Spiritus sanctus ; et hé tres unum sunt 9, 

nee profert de vocibus Filii Virginis,quasapplicat —— Equidem infidelibus primi Christiani non debe- 
sanctus ClemensDomino nostroJesu Christo:quasi bant revelare imprudenter mysteria religionis no- 
titulus Virginis adhibitus nondum fuisset ad de- δίΓ6, ne ista ab eis deriderentur, et perseculiones 
signandam Genitricem Salvatoris. Nunquid D. de &ralis suscitarentur: ideoque Christus dixerat: 
Premagny in dubium revocavit authenticitatem — Vo/itedare sanctum canibwus,neque mitlatis mar- 
Symboli apostolici, in quo dicitur: Natus ex Ma-  garilas ante porcos;ne forleconculcenteas pedibus 
ria virgine? Aut nunquid verba hec quamdam ob- — Suis,et conversidirumpant vos** sed adeofrequens 
scuritatem involvant? Addit verba sancti Matthei  eratinterinitiatos sanctissims$ Trinitatis invocatio, 


18 Joan. xx, 17. !9 Luc. 1, 34, 95. 39 Μαι, xxyui, 19. 9 II Cor. iu, 19. 
85] Petr. 1, 4, 2. 9* [. Joan. v. 7. 25 Matth. να, 6. . 


11 Joan. iv, 27. 
38 I. Cor. 1, 21. 
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ut aucter Dialogi Philopatris qui sub Trajani im- A scipulis suis ut eos ipsi abjicerent, quando dixit; - 


perio scripsit, bac ipsa ratione Christianos deri- 
deat, οἱ cuidam fidelidicat : Jura mihi per Deum 
creli, et supremum Dominum, per Filium Patris, 
per Spíritum qui a Patre procedit, Deum unum 
in tribus, el trinum in uno. 

Abstinere debuisset ab omni contentione D do 
Premagny occasione alterias textus quem deprom- 
pserat sanclus Basilius ab alio sancti Clementis 
opere quod periit. En ille textus : Clemens Roma- 
nus entiquior dicit : Vivil Deus, et Dominus 
Jesus Chrisius, et Spiritus sanctus?9. Credidit 
sanctus Basilius hzc sancti Clementis verba suf- 
ficereut stabiliretur consubstantialitas Verbi di- 
vini, Arianique refellerentur. Hoc non admittil 


Daemones ejícite *'. Quid mirum igitor si auctor 
Epistolarum regulas statuat quas sequi debeant 
exorcistue?Quid porro ista redolent nisi castitatem, 
mortificationem, humilitatem ? Indicat quid sit 
agendum ut spiritus malignus efficaciter expella- 
tir ; sed non ideo fraudis insimulat eos qui hanc 
exorcizandi rationem non adhibucrint.Ipse Chris- 
tus docuit discipulos suos quibusnam armis muniti 
pravos spiritus debellare deberent;sed fraudis aut 
mendacii reos esse non pronuntiavit quando ei 
narrarunt se optato caruisse effectu. Rem sic ex- 
ponit Evangelista: Tunc discipuli accesserunt ad 
Jesum secrelo, el dizerunt:Quare nos non potui- 
mus ejicereillum?Dizit illis Jesus: Propter incre- 


D. dePremagny. Quis vero herebit inter alfir- p dulita/em vestram.Amen, quippe,dico vobis,si ha- 


mantis οἱ negantis auctoritatem ? 

X. JEgre D. de Premagny videtur suscipere 
verba quibus Epistolarum auctor incitat ad imita- 
tionem trium divinarum personarum. Ἠεπιίίο 
hac de re lectorem ad ea quz subjeci in adnota- 
tione loci hajus. 

ΧΙ. Juxta adnotatorem multum nutat Epistola- 
rum nostrarum auctoritas ex (raude el bypocrisi 
qua exprebrantur quibusdam directoribus. Non 
major, ait, declamatio erat tempore Chrysostomi. 
Sed si inde auceps esset Epistolarum auctoritas, 
sequeretur dubias quoque judicari posse plerasque 
sancii Pauli Epistolas : in his enim vehementer 
invehitur vas electionis contra pseudo-apostolos. 
Nos vero qui tenemus ab initio mendacem ac ho- 
miciidain fuisse damonem, scimus quoque ab in- 
cunabulis Ecclesi huic prssto fuisse ministros 
quorum versulize omni tempore revelat: sunt et 
fortiter explosee. Non defuit Salans suppositum in 
ipsa Christi socielate ; nec tamen testimunium de 
iliius perfidia ab evangelistis prastitum, infirmare 
unquam protuit caetera qui scripserunt. 

Occasione possessionum el exorcismorum, in- 
fert adnotator in illis abditas fuisse meras fraudes, 
ab Asie Judmis derivatas. Inde in. campum di- 
verlit morborum* praesertim eorum qui convul- 
siones pariunt, quibus fideles delusos fuisse as- 
serit, quasi demonis operationes in his fingeren- 
tur. Post hanc irruptionem, philosophus Rotho- 
maagensls ait: « Quo major antiquitas ambabus 
nostris Episiolis dabitur, eo propius ad originem 
Christianorum abusus adducentur: quod est 
incommodum el creditu difficile. 

Ai mihi respondere permittatur:cur mutatadno:- 
tator naturam rerum de quibus locutus est. Epi- 
stolarum auctor * Ne unuimn quidem verbum ille 
protulit de fraudibus aut de fictis morbis, aut de 
convulsionibus diabolo attributis. Ergo in aerem 
locutus est D. de Premagny, ejusque opera periit. 
Certissime Christus (velit, nolit criticus noster) 
abjecit ipse d:emones, preecepitque apostolis ac di- 


36 Bas. De Spirit. S., c. 29. 97 Matth. x, 8. 


bueritis uem sicut grunum sinapis,dicelis monti 
huic : Transi hinc illuc et transibit, et nihil. im- 
possibile erit vobis. Hoc autem genus non ejicitur 
nisi per orationem et jejunium. ?8. 

Cessent ergo philosophi hujus sseculi in sanctis 
Patribus vituperare que in Christo revereri de- 
bent, nisi forte Christo renuntiaverint. 

Sed res notatu dignissima est, plerosque haere- 
ticos et philosophos, ad solam commemorationem 
demonum et exorcismorum excandescere et ex- 
agitar] quasi ips! a daemonibus obsiderentur. 

XII. Auctorem Epistolarum arguit adnotator 
quasi narratorem parum veracem eorum qui ad 
Dominum nostrum pertinebant. « Clemens,inquit, 
non est diligens relator itinerum Christi. Absque 
dubio enim, plures comitatz» sunt eum mulieres, 
paulo ante quam vitam consummaret. Non semel 
hospitatus est ac manducavit in domo Maris et 
Martha ; nec semel mulieres effuderunt unguen- 
tum super caput et pedes illius, » etc. 

Nullus est in pauperum scholis puerulus aut 
puellula que eamdem ac philosophus Rothoma- 
gensis eruditionem hic prodocere non valuisset, 
Nunquid propterea ausi fuissent docere aut repre- 
hendere virum apostolicum, summum pontificem 
et martyrem ? Ut autem reclamationes domini de 
Premagny alicujus ponderis essent, debuisset ci- 
tare quzedam sancti Clementis verba. qux suis re- 
clamatiogibus occasionem zquam dedissent ; sed 
nulla prorsus ejusmodi verba existunt. Dicetur 
forte non verum, sed pseudo-Clementem hic 
impeti : admitti potest ejusmodi excusatio, quin 
admittatur hypothesis gratuita quam textus se- 
dulo examinatus respuit. | 

Quod autem adnotator tam serena fronte asserit 
Christum non semel hospitalum fuisse in domo 
Mariha et Maria, verum est quidem de praudiis; 
sed facillimecontradici potest quoad pernoctatio- 
nem: veleres enim tradilere Christum secedere 
consuetum in montem et solitudinem quando apo- 
8toli ipsi ad quielem suinendam lectum petebant. 


38 Matth. xvri, 18 et seq. 
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Hsc porro traditio optime congruit his verbis A ctum est pro prophela novum cubiculum omnino 


Evangelii: Exiit in montem orare: et erat perno- 
etans in oratione Dei). En factum pernoctationis. 
Visne habere consuetudinem?E! egressus,ait idem 
evangelista de tempore nocturno loquens, íbat,se- 
cundum consuetudinem, in montem Olivarum 99. 
Omnes evangeliste signarunt sedulo hunc specia- 
lem locum orationis Christi in monte Olivarum, 
vocantes illum predium, vel hortum Gethsemani. 
In publico, easdem fere relationesChristus babuit 
cum viris et mulieribus : ad salvandum enim 
utrumque sexum venerat ; sed privatim, eodem 
modo non se gerebat : ideoque mirantur apostoli 
quando eum solum vident,quamvis in aperto,cum 
muliere Samaritana colloquentem. 


separatum ab ea 331. Textus Hehbraicus expresse 
designat separationis murum qui adificatus est. 
Hoc ignoravit D. de Premagny, ideoque insupera- 
bilem judicavit argumentationem suam. Aliunde 
non exigit sanctus Clemens ut nulla sit mulier in 
domo quam habitant homines virgines, presertim 
quando iter faciunt, sed ut fugiant contubernia 
cum mulieribus, et. ut ipsis non ministrent mu- 
lieres. Jam dixi cubiculum Elisei apad Sunami- 
tidem fuisse separatum ; ibi vero ministerium a 
mulieribus non recipiebat : illi enim sufficiebat 
Servus qui semper comilabatur eum. 

Nevos quirit invenire criticus philosophus in 
Epistolis nostris ut auctoritatem earum elevet. 


Ex eo quod sanctus Clemens Christi verba re- p Grandis igilur,ipsius judicio, nevus est quod qua- 


tulerit ad Mariam Magdalenam dicentis : Noli me 
tangere, concludere vellet adnotator,contra Wet - 
slinuin, ab auctore Epistolarum melius cognituin 
fuissesancti JoannisEvangelium quam Evangelium 
sancti Matthaei qui hanc circumstantiam tacet. Hoc 
ratiocinium philosopho parum convenil : neque 
enim sanctus Mattheus, neque celeri evangelistae 
voluerunt,imo velle potuerunt scribere omnia quz 
Christus gesserit. Igitur ab hoc silentio nibil 
omnino concludi potest. Qui enim concluderet do- 
minum de Premagny nihil aliud scripsisse quam 
versionem Gallicam nostrarum Epistolarum, cum 
adjunctis adnotationibus, quia has solum typis 
mandavit, non satis fama illius consuleret ; pro- 


ter sanctusClemens Christianos nominaverit, cum 
vox ista ter tantum in Novo Testamento reperia- 
lur. Perspicacitatem hujas adnotationis judican- 
dam relinquo cuilibet lectori. Si eui tamen non 
sufficeret hoc responsum, scire debethoc vocabu- 
lum adeo commune fuisse hac etate, ul a. genti- 
libus passim adhiberetur, sicut patetex Actis mar- 
(yrii Sancti Ignatii Antiocheni, et ex Epistola 
Plinii ad Trajanum imperatorea, de Christianis. 

XIV. Wetstinus allegaverat auctoritatem sancti 
Epiphanii qui hzreticis evi sui opponebat Epi- 
stolas sancti Clementis ad virgines,in quibus com- 
memorantur Elias, David, Samson et omnes pro- 
phetze. Ad hoc argumentum reduci petest Wetstini 


babiliter namque opus istud merito inferius est (, 'aliocinatio: « Non solum Epiphanius, sicutHiero- 
sexaginta aliis opusculis ejusqus manuscripta re-  Pymus, Epistelasindicat quas sanctus Clemens ad 


manserunt. 


XIII. Auctorem Epistolarum accusat D. de Pre- 
magny quasi infideliter narrarit historiam Elisei 
et Sunamitidis. Sed quse paucis verbis refert san- 
ctus Clemens optime concordant cum rebus re- 
latis in quarto libro Regum, quamvis res minutis- 
simas non fuerit consectatus. Achilleam philoso- 
phus noster &stimavit banc objectionem: Eliseus 
acceptavit cubiculum in domo Sunamitidis : ergo 
non erat hic propheta exiraneus omni relationi 
cum mulieribus. Ergo auctor Epistolarum falsam 
induxit hypothesim. Ergo bonorat sanctum Cle- 
mentem qui hunc non recipit quasi istarum Epis- 
tolarum auctorem. 

Ut funditus ruat hujusmodi argumentatio satis 
erit adnotare hospitalitatem quam interdum pro- 
pheta recepit apud Sunamitidem, non fuisse co- 
habitationem quam prohibet sanctus Clemens. 

Enimvero domus Sun&mitidis una erat ex his 
opulentis habitationibus quae plerumque servis 
abundant. Ipsa declarat se in medio populi sui *! 
quasi principem habitare, et nulla re indigere. In 
illadomo,quasi transiens habitatEliseus cum servo 
suo. Quare enim sub dio pernoctasset ? Quamvis 
autem domus illa ampla foret vastaque, constru- 


virgines scripsit ; sed has specialiter Epistolas dis- 
ünxit enuntiatione textus qui in cseteris operibus 
sancti Clementis nullibi reperitur. In solis enim 
Epistolis ad virgines mentio fit de Elia, Davide, 
Samsone et omnibus prophetis. » 

Robur hujus ratiocinit quasi που advertens D. 
de Premagny, sermonem gyroflectit ad inscitiam 
exempli Samsonis, quasi pessime sanctus Clemens 
Samsonem huc induxisset. Sed etsi concederetur 
domino de Premagny Samsonem non debuisse huc 
introduci, non minus invicta esset conclusio Wet- 
stini, qui, ex hac prolatione authenticitatem Epi- 
stolarum nostraru 1 infert. 

Ut autem, ex hac etiam parte, debilem esse a1- 


D notatorer pateat, dico exempla Samsonis οἱ Da- 


vidis mirifice inservire thesi auctoris Epistolarum. 
Si namque prudentia prophetarum nos caulos esse 
monet, quorumdam sanctorum virorum casus và- 
leatior adhuc preedicatio est ut nobismetipsis diffi- 
damus. Non solum Samsonem et Davidem appellat 
sanctus Hieronymus in hac materia, sed etiam 
Salomonem. Omnes norunt hac sancti docloris 
verba ad Nepotianum:« Ne sub eodem tecto man- 
fjtes, nec in preterita castitate confidas. Nec 
srnctior David, nec Samsone fortior, nee Salo- 
mone potes esse sapientior. » 


39 Luc. vi, 12. 9 Luc. xxi, 39... 1 IV Reg. 1v, 19. 3 Ibid., 10. 
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Preeterea,peccaveruntquidem Samson et David; ^ futuro,certum incerto. Ministri Romani aliter sen- 


sed in peccatis nou perseveraverunt: ideoque san- 
ctus Epiphanius Ebionitasarguit quod eos repudia- 
verint cum ceteris prophetis. 

Quantum ad verbum /audat quo usus est Wet- 
stinus citando textum sancti. Epiphanii, scire de- 
buisset D. de Premagny hac voce, sepissime, nihil 
aliud significari quam commemorationem, nec lau- 
dem ab eo semper indicari. 

XV. Prudenter siluisset adnotator qui dicere 
presumpsit de privatione matrimonii Vull enim 
sanctus Paulus ut a nobis absit scurrilitas que ad 
rem non pertinet 39. Plerique homines nubere vo- 
lunt, quia celibatum viribus suis superiorem ju- 


dicant. His dicit Apostolus: Meliusest nuberequam g 


u»i9*, [sti vero reprehensibi'es forent si pro- 
pterea virginitatem impugnarent, aut eam om- 
nibus ünpossibilem  pronunliarent : doctrinam 
quippe e diametro contrariam statuit Christus, do- 
cendononomnes quidem capere verbum istud sed 
quibus dalum est, et addendo : Qui potest capere, 
.apiat 8 : qua verbainvitant animas generosas et 
fries ad virginitatem, propter regnum colorum. 
Eamdeminvitationem et doctrinam protulit sanctus 
Paulus,dicens: Volo omnes vos essesicut meipsum; 
sed unusquisque proprium donum habet ez. Deo : 
alius quidem sic alius vero sic 99. 

Nugatur autem D. de Premaguy,insinbando ma- 
irimonium potius expialionis quam felicitalis sta- 
tum esse, ideoque plus mereri qui nubit quam qui 
a nuptiis se abstinet : quasi qui continentiam re- 
spuunt poenitontie meritum intendissent. 

Nemo quidem negafe potest magnas sollicitu- 
dines conjugibus reservari. Ab his preservare cu- 
piebat Apostolus illos quibus dicebat : Volo autem 
vos sine sollicitudine esse ?! ; sed certissimum est 
mortificationem carnis aul spiritus non esse finem 
eorum qui conjugium eligunt. Et utinam multo 
pauciores essent quibus applicari valerent verba 
Rapbaelis archangeli : Audi me, εἰ ostendam tibi 
qui sunt quibus provalere potest demonium : hi 
namque qui conjugium ila suscipiunt,ut Deuma se 
εί asua mente excludant,etsue libidini ita vacent 


iunt el agunt, a quibusdam seculis, et ἃ matri- 
monio abstinent. » Priora verba orthodoxa non 
sunt;posteriora historice sunt falsa. Sepe legendo 
adnolationes domini de Premagny, suspicio mihi 
oborta est illum fortasse pertinuisse ad sectam 
protestantium. Errabam : nullum quippe hujus fa- 
milie membrum unquain huic heresi adhzesit. 
Tantummodo certior íscius sum  adnotalorem 
fuisse, ut jam alibi dictum est, socium consuetum - 
philosophorum seculi precedentis qui religionem 
lacessere gloriabantur. In altera editione versionis 
Gallic: nostrarum Epistolarum,D. de Premagny id 
supperaddendum judicavit his qu: in priori editio- 
nejam dixerat : « Deus non proponit incrementum 
mercedis pro calibibus : et et satis mirum est a 
sancto Clemente prolatum fuisse lioc paradoxum 
temporeadeo apostolis vicino, prz:sertimque sancto 
Petro przdecessori suo, cujus matrimonium non 
habetur ut dubium,nec etiam matrimonium borum 
episcoporum quos volebat sanctus Paulus esse 
unius uxoris viros. » 

Textus jam a me adducti satis explodunt ac re- 
futant hanc domini de Premagny assertionem.Non 
expectavil Novum Testamentum Dominus ut mer- 
cedisincrementum virginibus spontaneis pollicere- 
tur. Dabo eis,inquit per Isaiam, in domo mea, et ín 
muris meis locum, et nomen melius a filiis et fi- 
liabus : nomen sempiternum dabo eis, quod non 
peribit 9. Merito igitur concilium Tridentinum 4 
anathemate percellit « eos qui dicunt clericos in 
sacris ordinibus constitutos, vel regulares castita- 
tem solemniter professos,posse matrimonium con- 
trahere, non obstante lege ecclesiastica,ve] voto.» 
Eadem poena plectit eos « qui dicunt non esse me- 
lius ac beatius manere in virginitate aut celibatu 
quam jungi matrimonio. » 

Quantum ad hypothesim domini de Premagny, 
a quibusdam tantum seculis continentiam fuisse 
Ecclesie ministris prescriptam, dicam illum se 
historiz ecclesiastice imperitum prebere qui om- 
nibus monumentis ecclesiasticis contradicit, quz 
inconcusse evincunt in Ecclesia occidentali conti- 


sicul equus el mulus, quibus non esl. intellectus : p aentiam perpetualege prescriptam fuisse clericis 


habet potestatem daemonium in eos 38. 

Si altendissei his monitis adnotator, non tam 
leviler de hac materia locutus fuisset. 

Ceterum, qui propter regnum celorum matri- 
monio valedicunt, nullam similitudinem habent 
cum hac impura philosophorum lue qui nexuscon- 
jugeales el, ut verbis Apostoli utar, honorabile con- 
nubium fugiont,ut liberius ac turpius voluptatibus 
carnis habenas laxent. Va talibus qui generis hu- 
mani opprobrium sunt. 

Sic loquitur D. e Premagny : « Ministri refor- 
mali (nnptias contrahendo) preetulerunt presens 


3 Ephes. v, 4. 9?5[Cor. vii, θ. 55 Matth. xix, 42... 99 [. Cor. vn, 7. 9! Ibid., 32. 


in sacris ordinibus constitutis.Jubet sanctus Paulus 
ut qui ad episcopatum promoventur, si antea fue- 
rint uxorali, sancti el continentes, post consecra- 
tionem suam, permaneant δἱ. 

XVI. Paucis respondebo cavillationi adnotaloris 
de verbo dixit, quod reperitur quandoque in Epi. 
stolis sine subjecto. Cum sanctus Clemens assidue 
sacram Scripturam legisset, probabililerque in 
primitivo textu, locutionum ejus usum assumpsit. 
Si tantisper D. de Premagny Hebraicos aut Sy- 
riacos fontes delibasset, nihil in sacris Scripturis 
frequentius agnovisset quam subaudiri subjectum, 


33 Tob. vi,- 


16, 11. 9 Isa, Lvi, 5. V Sess. xxiv, De matrim., can. 9. Tit. 1, 8. . 
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quanda ex contextu satis intelligitur. Sape, in Bi- A guine, insperata victoria potiti essent, cum cerne- 


bliis, Yerbum dizít his eeqnivalet dicitur, diclum 
est. Poterat érgo scriptor criticus Pythagoricorum 
sotenum non turbare, tec eruditionem prorsus in 
utitem nobis ostentare. Hanc ego difficaltatem ex- 
puusi In versione mea : eamdem poterat de medio 
tollere ipse Wetstinus. 

XVIIet XViil. Adnotationes qua sub his duobus 
numeris includuntur,probant dominum de Prema- 
gny noh semper pré&judiciis obceecatum et alluci- 
natum fuisse. Has scribendo lineas, optime de ju- 
stitia et veritate meritus est. Quilibet nihilominus 
animéádveriet ipsum Wetslino semper contradi- 
xisse, 4116 qnando rectam viam sequebatur, sive 
quando ab ea deflectebat. Optandum certe erat ut 
hís ultimis numeris nihil addidisset D. de Prema- 
giry. Sed altera, de qua jam locutus sum, opusculi 
ejus editio quasi poenitentem ipsum exhibet optime 
finiisse quod male ceperat. Duas ergo novas prio- 
ribus suis adnotationibus adjecit, que fama illius 
plus notebunt quam proderunt. 

Prima refertur ad separationem quam sanctus 
Clemens 4 Moyse factam fuisse asserit inter viros 
et mulieres, dum incederent Israelitz, Zgyptum 
relinquentes. Secunda spectat nomem maris quod 
sicco vestigio filii Istael transieriunt. 

1ο Juxta adnotatorem, sanctus Clemens locutus 
est de virorum ac mulierum separatione quam 
Moyses nullatenus memoravit. Probabile ergo judi- 
οἱ Mogsen, virum tam prudentem, consensisse 
ut promiscoe sexcenta millia virorum armatorum .. 
procederent com mrvlto superiori numero mu- 
lietum, puellarum et infantium ! Quis unquam 
talem confusionem admissam fuisse imaginari aa- 
debit ? 

Hanc veroconsiderationem adnotator,quasi puer 
inexpertus, forsan mente revolvit : Unde didicit 
sanctus Clemens hanc factam fuisse separationem 
de qua Scriptura non loquitur? 

Nulla mihi profecto difficultas esset admittendi 
sanctum Clementem a traditione Judeorum, hac 
de circumstantia, fuisse edoctum. 

Sed nulla nobis eet traditionis non scripti ne- 
cessitas, quando equivalentibus verbis hanc vi- 
rorumac mulierum separationem Moyses exprimit. 


rent temporis puncto,hostium internecionem ,duas 
choreas, unam virorum, alteram mulierum, in 
littore instituunt : et Moyse viris przecinente, 
ejus sorore mulieribus,gratulationem Deo cecíne- 
rnnt 4&4, ν 

Ultimam adnotatoris objectationem de mariSuph 
attingamus. Non dubitat criticus scriptor hujus 
matris nomen nullibi in Exodo inveniri, Si de Vul- 
gata versione locutus fuisset, verum quidem dixis- 
sel; si vero de textu Hebraico aut Syriaco, te- 
mere certe locutus est, presertim cum esset aca- 
demicus vir; nunquam enim sive in Exodo, sive 
in locis aliis sacre Scriptor, HebraiceautSyriace, 
aliis verbis mare Rubrum designatur quain ver- 
bis Jm Suph, que reddit Vulgata nostra per Mare 
Rubrum. 

Quis porro ferat hominem presumentera loqui 
de his qua absolute ignorat ? 

Verbum Suph quater invenitur in textu He- 
braico et Syriaco Exodi. Si recti fuerint calculi 
mei, vicesies novies hoc verbum Suph eumdem 
sensum expriinens invenitur in Veteri Testamento 
Hebraico,et plus quam trieesies in Syriaco Novum 
Testamentum complectente. Santes Pagninus in 
sua vers:one Latina litterali semper conservat 
nomen primitivum, ac vertit : Mare Suph. 

Existimavit sanctus Hieronymus verbo supli si- 
gnificari rubrum. Greci idem mare Erythreum 
vocant, quod etiam rubrum sonat. Sed quidam isti 
mari hoc nomen datum autumant d rege Erythro 
C qui regnavit in insula hujus maris finitima. 

Qui uberius hujus vocabuli significationem calle- 
re cupiuut, doctissimum adeant Drusium (Com- 
ment. ἐπ Exod. , ο. 26). 

Hac sunt fere quz a pluribus annis scripsissem 
de duabus Epistolis sancti Clementis ad Virgines, 
nisi partim temporis angustia, partim laboris diffi- 
cultas voluntati mex obices posuissent. 

Has Epistolas tirmissime credo esse authenticas, 
quantumvis amarissime feram nondum hucusque 
repertum fuisse primigenium textum.Si inveniatur 
tandem,quod instantissimis precibusa Deo postulo, 
omnibus innotescet verus sancti pontificis sensus, 
qui »er traductorem Syriacum vitiari potuit. Spero 


Enimvero sic legitur in capite xit Exodi, v. 37 : D tamen traductionis vitia a me non modo adaucta 


Profecti sunt filii Israel de Ramesse $n Socoth, 
sexcenta fere millia peditum virorum absque par- 
vulis. Bic soli viri, quasi emphatice, designantur. 
Capite xv expressius innuitur separatio. Canticum 
enim Moyses cum viris concinit. Deinde egrediun- 
tur mulieres, et ipse vice sua id canticum cum 
Maria Moysis et Aaronis sorore, recinunt. 

Philo Judsus, sancto Clementi coztaneus, hanc 
séparationem clare exprimit.Postquam enim JEgy- 
pliorum narravit ruinam, addit: « Factum istud 
ingens οἱ stupendum Hebraei mirati,quod sine san- 


& philo De vita Moysis, lib. 1. 


non fuisse, sed valde imminnta. 

Mira fuit sors scriptorum sancti. Clementis. A 
Junio Patricio Anglicano inventa est ejus Epistela 
ad Corinthios scripta ; a Wetstino non minus Ec- 
clesie Romano infenso inventre sunt amba ejus- 
dem sancti Clementis ad Virgines Epistolm. 

Notz Patricii in Epistolam quam invenit vix 
dissidentem bominem detegunt.Prolegomena Wet- 
stini, duobus locis exceptis in quibus odium suum 
erga Romanam Ecclesiam exerit, testimonia exhi - 
bent sinceritatis ac veritatis, 


3 -' 


- EPISTOLJE AD VIRGINES. — PROOEMIA. - 


' 378 


Permisit Deus tege monumenta a viris sedi apo- A — Nonnocebitinventorquicertemommentum ipse 


stolic:& hostilibus delegi et publicari, ut a sectariis 
minus impugnarentur, aut fraus Catholicis non 
imputaretur. Siluit generaliter heresis de epistola 
a Junio Patricio inventa ; nullusque, quod sciam, 

novator hujus authentícitatern egeressne eb : vix 
enim, in hac Epistola, sanctus Pontifex delibaverat 
veritates haresi odiosas. Dixi vix delibaverat quia 
non absolute de his omnibus tacuerat, ut jam alibi 
notatum est. Longe aliter se res habuit in episto: 
lis de virginitate tractantibus : Protestantes enim 
virginitatis osores, quasi unanimi voce contra au- 
thenticitatem earum insurrexerunt. Nee quisquam 
inde mirari debet : « Omnes namque quirunt pla- 
cenlia; omnes ea audire gestiuni qua habenas 
carni laxent, non que inducant conscientia custo- 


non struxit quod tot ante illum seculis existe- 
bat, sicut adhuc existit, antiquitatis sus signa 
proferens. Imo quo magis suspects fidei inven- 
tor probabitur, eo clarius patebit inimicum 
dogmatum orthodonerurfi, non sponte in eorum 
favorein tam splendidum protulisse fulcimentum. 
Nec illud exhibuit sine conviciis in Ecclesiam sibi 
invisam. ' 

Adnotator Epistolarum authenticitati non no- 
cet. Quilibet lector zstimare potuit valorem ob- 
jectationum illius, ac penetrare animum hostilem 


quo movebatur : Non enim cor ejus erat. rectum 


coram Domino 8, cum essel vesane philosophie 
labe infectum. 


Tandem inventionis :elas vix campum liberum 


diende studium, religionis curam, Christianorum p relinquebat vere eruditioni: hujus enim setatis phi- 


morum pondus. » Hxc  Wicelius Senior qui 
opüime noverat seclam qua seduxerat illum 43. 

Certe si qualiscunque epistola, nomine saneti 
Clementis insignita,reperta fuisset,cujus interpre- 
tatio sensum priebuisset ceelibatui infensum, mille 
buccinatores adlaborassent, inter sectarios,ut eam 
superextollereut, ejusque authenticitatem asse- 
rerent. 

Id abunde probat testimonium quod sancto 
Paphnucio Socrates tam mendaciter impulat,tan- 
quam in ipso concilio Niczeno prolatum, quodque 
nunc tol probationibus falsum demonstratum est. 

Nec negabo tria concurrisse, non ut pessuinda- 
retur, sed ut differretur agnitio authenticitatis no- 
strarum Epistolarum : primo inventorem, secundo 
adnotatorem, tertio inventionis ztatem. 

Inventorem,quiapud suos etiam suspecta admo- 
dum fidei erat ; adnotatorem, qui nomen habebat 
inter ultimi seculi philosophos et in academia Ro- 
thomagensi ut oraculum audiebatur. [nventionis 
s&itatem,quam vocare possemus incredulitatis eram. 
Hec nunc podesse, non nocere debent judicio 
eruditorum. 


€ Epist..8 Jun., 1533. 5 Psal. xxv, 97. 551sa. αχ, 14. 0 Prov. 1, 31. 


Josophia undique sannis ac dicleriis veritates etiam 
apertissimas audacter persequebatur. Ideo con- 
versum esi retrorsum judicium, et justilia longe 
stetit e corruit in platea verilas εἰ αφι ία» non 
potuit ingredi *5 

Hodie vero Ecolesia mater longis expleta fasti- 
diis contemptores $n0s contemptui traditos intue- 
tur.]psi jam comedunt fructus vic sua et suis con- 
siliis saliranitur 95. Si quiedam. adhuc remanent 
prisca fraudis sectatores, u:tra nan proficient : 
insipientia enim eorum manifesta erit *T. 

Et nunc, divine Clemens, exsurgere, et quasi de 
tenebris erumpe. Sonet iterum vox tua dulcis qus 
prima virginitatis lilia immaoulato et intacto splen- 
dore olim adornare gestiebat. Te perflante hortum 
Ecclesise, fluant aromata illius ; novi semper ap- 
pareant flores in terra nostra. Hos flores protege, 
nunquam deficiant ; nunquam marcescant. Sacer 
pontifex, virgo sacerdos, ccelestis rore doctrinse 
pasce clericos ; pasce presbyteros; pasce praesules; | 
pasce candidas sponsas Christi, cui cum Patre et 
Spiritu sancto sit honor et gloria in ssecula ssecu- 
lorum. Amen. 


ΠΠ Tim. πι. 
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Λ PORRO EPISTOLA PRIOR 


BEATI CLEMENTIS 


eDISCIPULI 


PETRI APOSTOLI 


CAPUT I. 


Omnibus de salute sua anxiis 
ac sollicitis in Christo per Deum 
Patrem; veritati divine obedienti- 
bus in spem vite perennis; diligen- 
tibus fratres suos proximosque suos 
in charitate Dei amplectentibus; 
sexus utriusque virginibus beatis ac 
in Deo sanctis, qui, propter regnum 
celorum, decreto consilio, sponte 
virginitati se manciparunt, salutem. 
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quiritur, non fortitudine, non diu- 
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r - dei rapitur ab illo qui fid 
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operibus probat. Opera enim ejus 
eu. Lu . |La13a 0 μετὰ ο. asi que manant ex fide de ipso testan- 
tur ipsum esse vere justum, vere fi- 
delem, ac ditatum fide magna, fide 


g2o (ϐ) «Ίδια oo 9.010) οἱ] aim o perfecta, fide que Deum apprehen- 


- . A dit,lide quie operibus splendescit ", 
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2: , a S33 Qui vere virgines sunt, propter 
et "^ C Deum, sive inter viros, sive inter 


Joi. ρου | oso ολ» v9or B.) feminas, aures praebent hic sugge- 


renti : Misericordia et veritas te non 
deserant. Circumda eas. gutturi tuo, 
vaso. ye ναοί edo qx «θέα» οἱ invenies gratiam et düciplimam 


Ml L3. $N N.oou «αν. La $ bonam curam Deo et hominibus ". 


Justorum autem semita, quas luz 

. ann ο.-5δο |o. Pee κο ὁ splendens, procedit εί crescit. usgue 
^e J nd i . 

joa γ--' κο 5 o qood δοἱ ad ρογ/εοίαπι diem . Omnis nam 
que creatura vere illuminatur splen- 

c1 WT NEN ορια” Νο. «O-L30 dore quo refulgent eorum opera, 
D dum hic vivunt, quia vere sunt lux 
mundi que orta est sedentibus in 
σον Re ls o «9/9 «δεν» o as. tenebris, ut isti surgerent et trans- 
. . e irent a tenebris ad lucem bonorum 
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5*5 Maximi erat momenti primis Ecclesig temporibus, inculcare bonorum operum necessitatem, ne fideles 
otio torpentes, sola fide qüam sibi finxissent, ad celestem patriam pervenire posse existimarent, Hic 
confodiuntur omnium seculorum hzretici qui, ut sectarios allicerent, suseque pervese dectripe devinci- 
rent, unice sterili lilei salutem annesuri erant. *? Prov. rr, 3. *9 Prov. Iv, 18. 
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sicque adimplentur Christi verba : 
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es! *. Igitur in omni verbo et ope- 
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PEE vi S viriutum exempla prebebunt. Et 


πο. , | αν». γη T ea^ vero, solum nomen, si desint opera, 
eo 2 mas Wu . Jocsosa JLaw sa. in regnum coloruin non introducit, 


cum solus ille salvari queat qui vere 
EN EN eso 0060. λα» Loses esso fidelis fuerit, nullatenus autem qui 
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quemque opera infidelem arguunt. 
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virginitatis nomen gestent, non pro- 
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bus plena, splendentia et virginitati 
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p Püncupat, quee eum oleo careat et 
qul - o Ανω | πα Lh2o? J 1 luce, foris remanet, regno ccelorum 


extranea, gaudio sponsi aliena, et 
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se aliquid esse cum nibil sint, se- 


ipo A] lot ο : Maasll (s ipsos seducentes.- 
vele. Mil e Na oc " Opus autem ruum probet. unusquis- 


que **, et semetipsum, qualis sit, 
QD 0 τσ μας NC (982—585 noverit: gloriam quippe indebitam 
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ctitate tr met quarum abneget virtu. 
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αι δν ο ο αυ ea loose 400, S virginitas foedata est, quod sit cunc- 
tis operibus bonis destituta. Unaqua- 


1...) l.l λαο S5 c9 la. 2c B que enin arbor de fructu suo cogno- 
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enim tibi Dominus in omnibus intel" 
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νο. Ó |l» ο Qo eo calcsanso Et vero, quisquis coram Domino 
ι : . castitatem servaturum sese profes- 
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tu, eum timore earnem «uam eruci 


J*o Na.s03 Ll NUT 9ο νο αρ fixerit, verbum istud abdicat : Cre- 


te et multip icamini *;. simulque 
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res haustus, amorem et otiositatem 
seoeuli ejusque. commefciyrp ee ne- 
ο zx ]* | No eO 2o wal Jo Nar cessitudinem fugiens, insidiis, nexi- 


bus ac impedimentis ejus alienus 
ο. M o ο ὁ Q0 9 » 
jo οἱ | 9 τς 9? efiicitur. Sic et tu, dum in terra pe- 


exe. .ὰωο λαο ooo ολ κό regrinus es, vota tua sursum letus 
emitte, et pro ccelesti patria indesi- 
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CAPUT IV. 


Qui enim his anhelat sublimib:is 
excellentibusque sedibus, mundo 
moritur seque ab eo segregat, ut, 
proeul, vitam ducat coelestem ac 
divínam, sanctorum  ange'orum 
instar, in eonscientia pura sanctaque 
et in virtute Spiritus saneti, Deo 
omnipotenti, propter regnum vcelo- 
rum, serviens per Jesum Christum. 

Ideirco concupiscentias carnis a 
se removet, nec solum his valedicit 
verbis : Crercite et multiplicamini, 
sed suspirat in spem vil: seterne, 
paratam et conservatam in ccelis *, 
quam promisit qui non mentitur 
Deus *. 

Hine cujus unque sexus virgini- 
bus asseritur nomen multo elarius 
quam honor ex filiis et filiabus pro- 
cedens, eisque promittitur subli- 
mior habitationis locus; nec ipsis 
comparandi sunt conjuges licet san- 
ctitate eximii, et quorum torus fuit 
immaculatus. Locus enim in quo 
habitabunt, non tantum electis om- 
nibus commune regnum coelorum 
est, sed pars ipsorum cum sanctis 
angelis est, ut nobilius et excellen- 
tius quod elegerunt vite, genus re- 


muneretur *'. 


CAPUT VY. 


Virginitatem amplecti meditaris, 
frater! Num vero satis expendisti 
quantum laboris ac molestie secum 
inducat virginitas? Jugiter coram 
Deo ambulare debet, nec unquam 
ab ejus removenda est presentia. 


9 | Petr. 1, 4. ** Tit. 1, 2. *' Nemo noh videt hie virginibus applicari a saneto t/lemente textum 
]aaige (cap. Lvi, 5). Eamdem, sequentibus steculis, applicationem ejusdem loci fecerunt muiti doctores. 
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À Sollicita sit necesse est quie Domini 


sunt, quomodo placeat Deo, ut sit 
saneta corpore et spiritu *. An 
probe calles quantum splendens sit 
oporteat virginitas, et huic nihilo- 
minus te devoves? Notane tibi ac 
perspecta via est quam tenere eu- 
pis? Qus prescribat sancta virgini- ' 
tas an tu probe nosti? Tune athleta 
tam fortis ac peritus, ut in agone 
conspici valeas legitime certans, 


42» Nw μ.ο 1. ο $9 TCI . a. hollo B Spiritus sancti virtute corroboratus, 
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*! | Cor. vit, 32-94, ** Phil. imi, 14. 
wJe«9 Fi. (s 


et hanc paleestram ingressus, glorise 
coronam sis adepturus? Num que 
te sors beata in coelesti Jerusalem 
maneat, perpendisti? 

Igitur si viam et finem hujus vo- 
cationis peroptas, debella corpus; 
appetitus carnales doma; vince 
mundum Spiritu Dei; fluxas et ca- 
ducas, foedas et flaccidas contem..e 
hujus seculi vanitates. Victor dra- 
conis, victor leonis, victor serpentis, 
victor Salanz, remaneas in Christo 
Jesu, ejus doctrina d:vinaque eu- 
charistia confortatus. Tolle crucem 
tuam, et sequere illum qui te abluit 
Jesum Christum Dominum tuum. 
Recte ac secure certaminis cursum 
consumma, non timens, sed fidu- 
cialiter sperans adventum Domini 
nostri Jesu Chrsti ut gassequarig 
bravium superna vocationis tue in 
christo Jesu ". Qui enim verbis 
fidei fuerit enutritus, q:íppe im- 
perterritus in hoc stadio per.nan- 
serit, virginitatis coronam certis- 
sime repositam babet : grandi 
nempe operi, grandis reservatur 
merces. Àn scrutatus et assecutus 
es quantam gloriam sanclitas adve- 
hat, quamque sublimi eximioqut 
encomio virginitas extolli valeat? 
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CAPUT VI, 


Fikum Dei Dominüm nostrum 
Jesum Christum sancta virginitas 
suo gremio contulit, et corpus 
quod induit Dominus noster quod- 
que in hoc mundo doloribus et 
erumnis destinavit ex sacra assum- 
psit virginitate. Hinc saltem menti 
tug pateat quanta sit virginitatis 


B excellentia dignitasque. Visne Chri- 


stianus esse? Omnia Christi vestigia 
sectare. Angelus fuit Joannes : 
talem esse decebat Domini nostri 
precursorem, quo major non fuit 
inter natos mulierum 9*. Sanctus 
ile Domini angelus virgo fuit, Nun- 
tium ergo Domini eumulare et eum 
pre omnibus dilige. 

Sanctus quoque erat alter ille 
Joannes qui recubuit super pectus 
Domini : non enim sine causa illum 
Dominus sua predilectione dignatus 
est. Eamdem viam amplexati sunt 
et Paulus, et Barnabas, et Timo- 
theus, quorum nomina sunt in libro 
vite 55, quique hujusmodi . sancti- 
tati cum toto animi affectu adhze- 
rentes, idemque certamen eertantes, 
cursum suum con;ummarunt sine 
macula, sicut. imitatores Christi, et 
filii Dei viventis. 

Scriptura sane idem nos docet de 
Elia, Eliseo, multisque aliis sanctis, 
quorum €onversatio sancte fuit et 
immaculata. Hos itaque si &emulari 
peroptas, fortiter &mulare. Seri- 
ptum est enim : Mementote przpost- 
torum vestrorum, quorum  tntuentes 


$5 Phil. iv, 3. Hac verba dulcia erant et in ore et sub calamo sancti Clementis, qui, 


"In hac Epistola sancti Pauli expresse inter electos nominatur. Seipsum vero sanclus ponlifex pre mode- 
. 8Stia nominare non dehbuil. Cin Clemente, : it Apostolus, et cgeteiis ud, u oribus meis quoru s nomina sunt 


ín libro cite ! O prophetia bealitudinis ore Apostolico , 
sorti Ὀρρίφ patroni anhelanlein ἱ 


I L2 A25 ιν. (αἱ 


l^ m cz. 
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*6 Hebr. xri, 7. 


€; [ Cor. iv, 16. 
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A. » - . 
exitum — conversationís , — imitamini 


fidem **. Et alibi dictum est : /mita- 
tores mei estote, fratres, sicut et ego 
Christ *'. 


CAPUT VII. 


Qui autem Christi consimiles esse 
affectant, imaginem Christi in om- 
nibus referre debent; si enim 
Christum induerunt, similitudinem 
ejus effingere debuerunt et in 
mente, et in omni modo vivendi et 
conversandi : in verbis, in actibus, 
in patientia, in virtute, in castitate, 
in scientia, in longanimitate, in 
corde puro, in fide, in spe, in cha- 
ritate Dei perfecta et plena. Vir et 
mulier virginitatem professi, qui et 
Christum et eos qui Christi sunt in 
omnibus imitari nollent, salvari non 
possent *. Debet namque virgo 
quilibet sancta esse corpore et 
spiritu, in obsequio Domini sui 
permanens, ab illo retrorsum non 
abiens, sed ipsi, per Spiritum Dei, 
in castitate et canctitate serviens, 
solicita ut ei placeat in omnibus, 
ambulans eoram eo munda et im- 
maculata. Qui talis est, a Domino 
non recedit, sed spiritu cum Domino 
suo manet. adimplens quod scri- 


ptum est : Sancti estote, quia ego 


CAPUT VIII. 


Absit a nobis ut sanctus quilibet 


** Profecto sanctus Clemens non exigit a virginibus omnimodam 


Chrisli perfectionem ; sed hic indirecte arguit fucatam Vestalium virtutem, aut fictam castitate Naruin 
virginum quas accusat Apostolus, dicens : Habentes damnationem, quia primam fidem irritam fecerunt 


(I Tim. v, 12). 
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Je— o «OR QV 0 ul cmd La. e loo, sanctus nominetur : reipsa, namque 
sanctus sit necesse est corpore et 
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| tudine et imitatione Dei et Christi 


pos Mi lis o? d 909 νου ejus. Qui se tales exhibent, non 
cL 9o Nx | 1022? ια...) insequuntur qus caro appetit; 


. - talis nempe appetitus hos non mo- 
Las! once. vel R2ono MK) ont vet qui vere proposito suo fideles 


(9o) ο ο]. σεν yj A90 RS sunt, et in quibus Spiritus Christi 
habitat. Carnis concupiscentias isti 


J Lola d Jio at on MJ] να» | fas. 3l B repellunt a se, et immunditiam ; 
Jaca i ολ. 9 Mx) ο κα τν impudicitiam, luxuriam, idolorum 


servitutem, veneficia, inimicitias, 


Jte Land Jana, Joa Jud J1e22 S9» contentiones, iras, rixas, dissensio- 
.| Mea duet «|]α.οὸ. l3cn24 . ας νῶ nes, sectas, invidias, ebrietates, 


comessationes "5, scurrilitatem, stul- 


Jj lo. ος. Ja. oa I Saas σος tiloquium **, contumelias, animosi- 
. Lo:oa, «| buo .] Lao? |] «ὧν tates, detractiones, susurrationes", 


" . , amaritudinem, indignationem, cla- 
ε.δ.. ο Jla—2as .]laass. JL o129 morem, blasphemiam", jactantiam, 


Jas IL Nso Jes ILS saiso Je sc malitiam, malorum inventionem, 


» » verba nimia et vana, dentium stri- 

ο... JLe naso Jua. $0 «λα... ο. dorem, criminationem, percussio- 
.JLaso$ .Loso$ LA ]J2.5o25 Ja nem, convicium, fraudulentiam, 
J - perfidiam, negligentiam, murmura- 

Ji9 es Lenta, .] Loco. ] $0 o2. Moos tionem, arrogantiam, superbiam, 
JL ésaso . Los $e δα {5.24 Ον .]31] tumorem de genere, forma, loco, 
opibus, fortitudine ; dolum, vanita- 


Jas 1e .] ho] «| ολο .]1o5! ο να tem , pertinaciam in suo sensu, 


ολα... J1adoceol λα.) Lis. $a9 odium, inimicitiam, e&mulationem, 
invidiam, malorum retributionem, 


J—Me M3? ora MN]? we Qt JLa2dws. prodigentiam, gulam, avaritiam, 
" ; D quie est idolorum servitus **, et ra- 


eo? [ax esM: 2o [esas Be,,3 TU 65H 
B dix omnium malorum "5, ornatus 
ελα. aal db Nass «λα.» cupidinem, vanam gloriam, prima- 


. . tus ambitum, audaciam, elationem. 
eo «ος... «λαο Lotta? Nos? , 
mortis congenerem, cum Deo con- 


CIN Jo 9 ωθ .J Lose |. 5o) ira se arma ministret'*, 


79 ϱα]. v, 21, etc. ?! Ephes. v, &. "* IL Cor. σ,20. ?* Ephes. 1v, 31. ?* Ephes. ν,δ, ** T Tim. vi,10. 
76 Primo intuitu exuberantior videbitur ista tot vitiorum enumeratio, presertim cum sermo dirigatur ad 
cos qui, viam periectionis ingressi, supponi facile nequeunt his facinoribus inquinandi. Sed loquebatur 
» ^rlus Clemens. in seculo et in urbe scelerum immanitate nimium notis. lndirecte perstringebat san- 
Cio. ο): οκ innumeram hanc turbam celibum Romanorum et Graecorum qui honestas nuptias fugic- 
baut, u: i5 omnibus flagitiis liberius volutarentur. Istos delineaverat Apostolus (Hom. 1, 26, 27). In pas- 
Siones ignounii et in reprobum sensum traditos, immutantes naturalem usum, in eum usum qui est 





397 | EPISTOLA I AD VIRGINES. 308 


«Ἐ. ο c» lel laoi2x2 05322 
oo Las;2 bo olo. M] ο) c» 
00 1522? ] ο ῥὸ ον.) PO .] 10223 
Qoo δν sso 13.3] 2o oo L3.51 201 ooo 


A  Carnales sunt isti omnes eorum- 


que similes : quod enim natum eit 
de carne caro est  ; qui est de ter;o, 
de terra est, et de terra loquitur "*, 
et terrena sapit : que sapientia ini- 
mica est Deo : legi enim Dei non «st 


subjecta, nec enim potest ", et non 
habitat in carne bonum '5, id est in 
eo qui carnalis est, quia Spiritu: 


Jica-2* | Lo 39)o0 cac No Ls.$l 
ca «Joc Lax. 2e llo a5 as 
um Ji Staa ea an iD ione diit Domimus 
ο.» ο Ὃν- 4 oo «ωθι | 23:2? p4Von permanebit Spiritus meus. ia 
.o-2 Mx. Joc Laos? teo lr homine in Gternum, qui caro est"; 
{νο δι οὗ» sel Klo boxe 
κ... Ias]5 ο. οὗ 2592.1 Jl? 2o 2913 
L2o0$*? S420 9 99ο. .] | 10:2 3 SfSo 
21 o1]oo JJ bo 1o. Δ.Σ λαο) 
ολα 20 low? |. οὗ Άγια) ολοι 
οι Nas |... οὗ οι loo La. peo, 
ὁ Jo. Qo cod. λα) 
4 Iona 
Les Jew? L.o$ oi Δ.Ι} Qo 395 
L.o2 gat Noo p» JoSw ? Lao; 
TR T ωοιος-- δν. lo Sto Joc. 
να οο 4.2.As6 «5 Je]! ο Ácsaso 
Joos bull 1:239 κο). 025 300 orgag , corpus suum, et affligens illud, ut 
ib nente Ic [lue la pel eq e Ro 
JAaeo lU qoa? x) ης dunt". De servis Dei qui tales sunt 


contra naturam, exardescentes in desideriis suis in invicem, repletos omni iniquitate, malitia, fornica- 
ticne, nequitia, plenos invidia. homicidio, contentione, dolo, malignitate, susurrones, detractores, 1ου 
odibiles, contumeliosos, superbos, elatos, inventores malorum, p:rentibus non obedientes, sine a 'e- 
cüone, absque federe, sine misericordia. Attente legenti preesentem sancti Clementis Epistolam, alie- 
ramque ab ipso scriptam super eadem materia, clare perspectum est ambas fuisse scriptas a viro cui 
sancti Pauli apostoli sensus et verba penitissime meditatus, ea quasi sibi propria fecerat. Opponit quoque 
sanctus pontifex veri eunuchi Christiani vitam moribus Vestalium Romanarum que iminunditiis horren Jis 
ssepius convicl:e poenas meritas lucbant quandoque, id est quando ipsarum constupratores iidem non fu»- 
rant qui caslitalem earum prolegere debuissent.  "* Joan. 11, 6. — ?? ]bid., 31. — ?? Rom. vir, 7. 
*? Rom. vii, 18. δ Gen. vi, 3. ** Rom. vir, 9. ** T Reg. xvi, 14. ** Haec verba sancti Clementis sa- 
tis indicant Epistolain istam et sequentem praecipue spectare ministros sacros, de quibus exigebatur ut 
si ante ordinationem nuptias contraxissent, eos unam tantum uxorem habuisse, et a die ordinatio ni 


si quis autem. Spiritum Christi non 
habet, hic non est ejus *. Unde scri- 
ptum est : Spiritus Domini recess: 
α Saul, et ezagitabat eum spirilus 
nequam a Domino", 


CAPUT IX. 


Quieunque Spiritum Dei inhabi- 
tantem in se possidet, is volunta- 
tem Spiritus Dei facit : et cum sit 
Spiritui Dei consentiens, opera c::r- 
nis mortificat, Deoque vivit, sub i- 
ciens et in servitutem  redigens 


«: 
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ο. νο a2 Ίοου lll Na ll φ») ^ testatur Scriptura quod pleni sint 


Spiritu sancto, quod bonum testi- 


Jot Lei las -— Jana 999 monium habeant, et electi fuerint 
eds. IN | 5222? |...) qo puo «00 coram Deo et hominibus **. Homo 


namque Dei, et maxime utriusque 


HW Y 9ο Jo. c? M] LM. sexus virgines, nihil desideriorum 
Js 3o - Iso: voos]e poro carnis retinent, nec nisi spiritum et 


vitam progerminant. Vere civitas 
Jo 9 o NL κ vos i M] o Dei sunt, domus ac templum in 
quibus Deus hospitatur et habitat, 
ambulans in medio eorum, cum ex 


JJ NCWICTES 991-2 gy» 04360 Jo o5 ipsis s&edificetur sancta coelorum ci- 
| vitas. Inter eos et vos ipsi lucentes 
ee No na «οι .Lsaa2: | Marco 


sicut luminaria in mundo, verbum 


IL: | 522? .]$o2 "i Iss. v Nl vite continentes *, vere laus eritis 


et gloria, l:titisee corona et gaudium 
his qui bene ministrant in Christo 


Loco o.I222$]l2:3250 1$o.2aa.0] Nea | Jesu, et omnes qui viderint vos co- 
e . gnoscent vos esse semen cui bene- 
' θα» qa?! 1d |a. t dixit Dominus ", genus electum, 


voli I3. $5 (92503. 30 la, $m, «93.0 ja regale sacerdotium, gentem san- 
la. . | ctam, populum acquisitionis, hzre- 
Jas eoo ᾗνοο ]13-31 M] ωνα. Lee FP! Caes divinarum promissionum que 


l3. ο La «ο Las. 9 | να lLaaNso0 nec corrumpuntur, nec deficiunt, 


bonorum que oculus non vidit, nec 


| c» Jos s πα jr JLoless auris audivit, nec in cor hominis 
ν πες LIC. as νο ο ἵνα No m ascendit que preparavit Deus iis qui 


diligunt illum ", et custodiunt man- 


09) hi» Wo | Άδος, D lrlo Ls. au ojus 


ee? «ο aud? josso : νεο 
* e.009 cujso «οι» 


ve 1loano D 
. " De vobis quidem, fratres, confidi- 
vo 3e Li N | οὓς mus quod solliciti eritis hec agere 


Lo Ji] (aT A. ον of el quee saluti vestre 'necesserit sunt ; 


sacre, fore perpetuo continentes (I Tim. et Tit. 1). Superfluum est addere eamdem stabilitam foisse legem 
pro his qui, quamvis ministerio sacro extranei, virginitati seipsos devoverant. Asserit sanctus Hierony- 
mus, scribens ad Pammachium, « Episcopos, presbyteros et diaconos probe novisse, non posse hostias 
offerre, si operi serviant conjugali. » Additque, in calce : « Christus et virgo Maria utriusque sexus de- 
dicaverunt principia. Apostoli, vel.virgines erant, vel, post nuptias, continentes. E iscopl, presb ri, 
diaconi, aut virgines eliguntur, aut vidui, aut, post consecrationem, in teternum pudici. » Nemo gitur 
mirari debet, si harum Epistolarum authenticitas rejecta fuerit a majori parte pseudoreformatorum, 
qui tam acriter in consectatorem suum debacchati sunt, quia illas ipse ut genuinas habuerat et suscepe- 
rat. 5 Hec verba patenter alludunt capiti sexto Actuum in quo narratur electio septem diaconorum, 
presertim sancti Stephani, cujus veteres Patres specialiter castitatem celebrarunt. Hinc pontifex 90056» 
crator, alloquens eos qui consecrandi sunt diaconi : « Cogitate, ait, beatum Stephanum merito preci- 
pua castitatis, ab apostolis, ad officium istud electum.» (Ex Pontificali.) —** Philipp. 11, 15,10. ** lea. 
Lxi, 9. '*ICoru,9. - : 


$50 3.0 199» J£? qoso ᾗ9.οο Jo 


ων (9-22 Ml |a oo ! voli T d 


CAPUT X. 
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. ; Al *  A8ed quedam loquimur conspicien- 


tes infamiam pravosque rumores 


)— 32 Lal NS. λα.» 136.0 οἱ natos ex vita hominum impuden- 
. — tium qui, sub pietatis pretextu, 
Mast? [Sas Joa Ro eX» 


eum virginibus habitant, vel cum 


400 0 La Q2. Ὅστν (Cro ο. — eis deserta loca petentes, absque ar- 

L. ls T bitris et testibus, animam suam pe- 

Lr 9 A99 vo ς 9 riculo exponunt in via quz insidiis 

Jo so 1. LA: L. $01 (902104233 plena est, offendiculis ac foveis. 

| . " - . Talis vita Christianos divinoque ti- 
"ος w O9 Ἴθροςς L.9o Lao lA5oo 


more motos prorsus non decet 5, 


5ο lo $ Gs ο denas eo lo! pg Alii autem mense accumbentes 


. ut manducent et bibant cum virgi- 
τοσο» {ρου e? bs! e «9951 nibus, et viris qui saucti reputan- 


Tw o INN oA TE EN ao tur, omni relaxationum generi in- 


dulgent, imo indecoris licentiis quee 


ο.) | Leo Io] Pe θες» 1232222 fidelibus omnibus, multo vero ma- 


Sel Moo λα ορ» joo? 531 ll gis his qui se manciparunt vitz» 
S sancte Ἱπάίρης sunt. 


c1 Loi Joao (9o Q-«! Alii vero, cum otio semper tor- 


o Is A se: . No pescant, ad colloquia vana inutilia- 
l8 - . ς . que et ad cachinnos conveniunt; 
. μον. — λαο ον Ja OO C sequitur postea de aliis detractio 


. . " 7 vel ad detractionem excitatio. Cum 
o Mo: ολ 3o 300 
c e$ re un : VUT ejusmodi suademus ne cibum quidem 


Ss35].3a2s. (9o ον τσ hac. Hol: sumere *. 
" . Quidam penetrant domos illorum 
MN 9 Nso 9 * l e o0. 
V. we b N vel illarum qui virginitati se devo- 


(91222? | Ness INE NETS Pg NS Le] verunt, sub obtentu visitationis, 


οἱ vol m ol L35o east οἱ " lectionis Scripturarum, exorcismo- 


rum aut doctrine, quibus suam er- 


B lle : A 3? wo . vost CT ga illos sollieitudinem ostentant. 


Sed reipsa sola ducuntur otiositate, 


--99 ὢ-ολδο μ ἳ c coO30 . Jo un cum sint ipsi non solum otiosi, sed 
]-230? haa2 cea. So ο.” ss οι verbosi, et curiosi, loquentes 


Lo. Lo (ωομίο λα) «ο que non oportet". Hi, per dulces 
. f 


sermones, quaestum venantur in no- 


** Taxat ibi sanctus Clemens hereticos hujus evi, discipulos Simonis, Menandri, Saturnili : 


(quidam historici illum Seturninum vocant), Basilidis et Nicolai « Simon Magus, ait sanctus Epi- 

anius, quamdam mulierculam nomine Helenam nactus, patria Tyriam, sibi eam copulat, quacum pa- 
am nullam habere se necessitudinem simulans, homo vafer, clam omni se in libidinum genere voluta- 
bat... Menander, discipulus Simonis, ab ejus dogmate non dissentiebat, nisi quod majorem se anteces- 
sore suo jactabat. Saturnilus nuptias condemnabat, ejusque discipulus Basilides nullum non genus pravi- 
tatis libidinisque permittebat. Nicolaus e numero septem diaconorum fuit qui ab apostolis delecti fuez 
rant... Uxorem habuit, ab eaque sibi aliquando temperavit, ut eos imitaretur quos Deo penitus addictos 
cernebat. Sed intemperantiam suam perpetuo coercere non potutt ; imo in omne genus libidinis, contu- 
melie ac pravitatis erupit » Sanctus Epiph. Adv. har., l. 1). Cur autem sanctus Clemens non nominat hes 
nefandos hereticos quos debellat? Quia satis jam noti erant. Preterea suscitandi non erant novi hostes 
contra Ecclesiam quee undique persecutionibus conflagrabat. Ceterum, expresse declarat sanctus Epi- 
phanius posurum pontificem, in his de virginitate epistolis, contra istos hereticos colluctasse. 39 | Cor. 


$ 


v1. *' | Tim. v, 13. 
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m Àscientie, aut munus doctrinas, vel 
Loca 10 Laz?t oi», yl λα 


prophetie, vel ministerii, gratias 


c» Li22 la gs ho o9 Ja o?30 . $3)h age Deo qui omni homini auxilium 
restat, nec invidet; dat, et non 
σος.) αλα qul -eanasmdivo Jo 7 


improperat!*, Cura ut gratia quam 


oc. oA. qo Joosaso? O19 í$ Q2 ql ἥο . ἳ o tibi Dominus largitus est, prosit fide- 
libus fratribus et prophetis, qui 
c? 9» eo! las .2? odo? "9 agnoscunt Domini esse verba que 


IS. ol .] AS —1 N30 No " loqueris:et quando convenerint fra- 
, , tres qui Christo serviunt, interpre- 
«λαο... οἱ :]1os253 οἱ : i2 023 


tare coram illis que tibi revelata 

lo aci. ac. $.3503 oo Jo. SW oo yemie sunt, ut inde fluant fructus boni et 
. : abundantes qui homines Dei adju- 

le (0I αν) 00 Jo » J-80-» vent si vere charismata divina pos- 

qo Νου Ἂ. οοι |Α- oos .'enaso Sideas!l. 

Loxam haeo |...) aao: see 

S: μα ὃν c»! νου — e» 

ΠΕ 11,5 Sao: soa: Μο. ς»ἱ 

νο | KS d oc ρω στα, 

oo sl Jo ? Lactasze. 439930? 2o C 


e. loano CAPUT XIL 


"E 5,3 300 leo J 2 κ c eol Decorum quoque ac utile est ut 

. - . quis visitct orphanos ac viduas, pre- 
Mos.) Nello Lio NL. 9O—»£34  (ipue pauperes ac liberis gravatas; 
| Lo Lio 9o. Ms. eI juacasam. sed pre omnibus domesticos fidei 


qui, dubio procul, in necessitate 


Bye Ro | Ka» enam. οἱ 9 -O sunt quorumvitain oculis servorum 


«o0, αν. Lo νο «A3 No | - ao Dei splendet atque clarescit, quique 
s N D sincere stant pro veritate. 


Lane (9o Kl δια» οἱ οἱ ον τ Honorabile etiam, equum pra- 


. I2er!o LL. |*o ol c? eolo.l?c clarumque est, ut fratres in Christ. 
. visitentexagitatos a spiritibus malis, 


Las»: Lui δολ» L el $^314.9 pro eis exorcismos adhibeant, pru. 
Loo? Qo c e A cim 900»? denterque orationem fundant Deo 


13 Jac. 1, b. !* Cuicunque homini rem ac verba serio perpendenti meditantique, locus iste suffice- 
ret ad probandam hüjus Epistole authenticitatem : evidens est enim mentionem hic fieri de donis et re- 
velationibus qui communia erant temporibus apostolicis, et de quibus disserit sanctus Paulus (7 Cor. 
xiv). Quis falsarius de talibus fictionem struere unquam cogitasset? Detur vero reperiri potuisse impos- 
torem qui hujusmodi charismatum fraudulentam existentiam flnxisset : sermonem tunc non raptim ab- 
solvisset, sed late tractasset. Igitur et materia et brevitas, et candor virum apostolicum demonstrant. Et 
quid dicam de auctoritate loquentis? Quis enim ausus fuisset ita fidelium et perfectorum mores dirigere, 
nis vir apostolicus, imo pontifex ? " 
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9 ^  Aaeceptabilem, non verborum eie- 
Qo α 996 ὁ Nas 
bN ο». (3992 vo ge | gantia, copia, dispositione ac prze- 


J Jos. Pee «Las: Je. .AMuoos9 paratione : venantes eloquentia fa- 
ς-ολδοο «RD JL Laeoo JH M ο mam, aut memoriam suam osten- 


tantes; qui enim ita sunt comparati 


. voor Ml Jis552303 ιο. 19) δη qe similes fiunt erisonanti auf eymabalo 


. . . ^ tinnienti; multiloquio suo nihil 
οἱ .Jlo oc: 5a3JJ c0 | ul$oon.o 1 


prosunt exorcizatis, quantumvis in 
T lj Jos3o?o wool oia 9 pli Lee. astantibus pavorem excitent terri- 
" . bilibus verbis; non enim agunt cum 
oo fLx.5 Ii. ο” cS. «230930? c recta fide, etjuxta doctrinam Domi- 
Lanta. (As S300 .ς ας ναι B ni qui dixit: ρε genus dzmonio- 
. . - . ο rum non ejicitur. nisi per orationem 
«191 ο». MO ORNA TED 
gl συ) 5 Or c! ψ ο et Jejunium ". Loquitur autem de 
a2. ᾗ lenia, bon . «so]* end: Lig o2 oratione que semper perseverat, 
fitque mente attenta ab eis qui 
v2? “Δι οοἱ ην 2o Lo» i sancte Deum rogant et obsecrant in 
el. «990 Δι... (499 . Lo Neo Lx. £eA»0 letitia cordis, in omni vigilantia et 
. . castitale, sine odio et nequitia !*. 

Joc. o3] loe 19 $9 «30 Accedamus igitur ad fratrem aut 
boe «Λ.Α... (2 19ο 1 N21 Ws |Laa5.20 sororem sgrotantes ut visitemus 
. eos, sicut decet, sine dolo, sine pe- 

JM ο) Li o0 ο». d loo» 
δὴ -403) y «6ο.» κ.έ-λ-εοῦ cao 423 non verbose, non induti falso pieta- 
| tisindumento, non superbiacomite; 
|. ease , 19 λος 5o. $ JJ 19 JL o3 3s. sed cum spiritu demisso et humili 
ωχ-θα-09 Lx. 2 l2 Jlso .]Loaa9 Jeo Christi In jejunio et orationibus 
. exorcismi peragantur, et non in os- 
L.o: Ui .1o222 J*e ον Ν. ο» tensione doctrine, non in eleganti 
*waoo loo pe Jas: Naso] οἱ οοπείππα verborum dispositione. 


" . Sed agnoscantur homines qui a 
| UC llo * A30 8.30 (9901 λαο» o 


C euni cupiditate, non tumultuose, 


Deo sanationum gratiam accepe- 


. T NEM | caa oo |l es ecoo κ» e runt. Vos igitur quibus dictum est: 


D Grativ accepistis, gratis. date!*, ad 


| Le ο) | so. o») asl "i hn laudem Dei, cum fiducia perseverate 
Κ..ο le 0 qao eaa o ον Qo semper in jejuniis, orationibus, vi- 


- giliis vestris, caeterisque preeclaris 
qo2300 p Je ? oA ona yl operibus. Facta carnis mortificate !!, 


T 1332) Iso! (8201420 old». pe in virtute Spiritus sancti. 


1 Matth. xvii, 20. 5 Igitur abjiciendis daemonibus ab obsessis apti non sunt nisi qui habent verum 
spiritum orationis, simplicitatis, humilitatis, mortificationis, sanctae letitia, vigilantia, castitatis, charita- 
tis, paupertatis et innocenti: : contraria enim contrariis curantur. Porro, omnes predicte virtutes oppu- 
nuntur spiritui nequam qui semper illas oppugnat ac funditus everlere cupit. 9 Matth. x, 8. '!" Rom. 


vui 13 


JLaas2 Ειν. (a) 


ολ-...οἱ «|τ----θ.-α. Ic. (922 eA R-^ 


lul «ο Laos? l5 152221? 200222. 
[δα κο Loos? oo a0 ωοιο Λε) laor 
«ο 3,230 JoSw o 131a. 25 bo .Jow? 
Tu MCI. e. $435 a]? eO αλα 
Joel Joco ps. eol |.) sao «οοὶ 
lal .e»o ο oa. eo Je 
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Qui sic agit, Spiritus sancti Dei 
templum est; ejicit daemonia, et 
Deus illum adjuvat: res enim exi- 
mia est auxilium ferre sic egrotan- 
tibus. Postquam Dominus plurium 
sanationum aliarum dedisset gra- 
tiam, hanc etiam designavit, dicens : 
Daemones  ejicite : gratis. accepistis, 
gratis date**. Copiosa autem merces 
reservatur his qui fideliter fratribus 
suis ministrant per dona ipsis a Deo 


low Qo (902 Ni εν, | d q22l hoo B collata. 


ουν | K2oc232 pons Ji cas 
]óz 2.390 J| — 2. ]:oo . 2:35 2o (9o 
0999 «οἱ (e 22-1? - Jo? 200,23. 
ολο Moo ]onto? c]? aot 
Loto 2a. ETATS -— «ο» elo 
Jo o AS L9 cios Joout o15o 


«uel 1&55] 220,20 J£. Lco] a ς 


99399 Ll ào 9199 Άδο Q.130? Lo». 236]? 


Preclarum ac utile est ut servi 
Domini morem gerant, inter eztera 
similia, huie precepto divino : {η- 
firmus eram, et visitastis me'**, 

Pulchrum etiam, bonum equum- 
que est ut, propter Deum, proxi- 
mos visitemus, in omni urbanitate, 
specieque decenti, memores verbo- 
rum Apostoli : Quis infirmatur, et 
ego non tnfirmor? Quis scandalizatur, 
et ego non uror!*1 Haec verba indi- 
cant quo proximus amore sit dili- 





μὴ elo bl ο Wah Q1i300 . hl gendus : ut sine offendiculo simus 


. hec agentes, sine personarum ac- 
al ao t? 15e. ρου ἐς ο (o9 ceptione,aut ezeterorum confusione; 


i, σοι c-20 . c» 930] Ormai aua ο diligamus pauperes ut Dei ser- 
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w30 29 Je 200,239 gl Iren sas. propter Deum, et propter eos qui 
NS ) 2. "te πο D loe qoo, ^ credunt in Deum? : id enim didi- 
"EN cimus ex lege et prophetis, et ex 
ς'-ο1οι-»- joo? Lact perso .LorS$ pomino Jesu Christo, ubi agitur 
e-3us$o La! «32.3 Joost)o .Juacasa. | amore fraternitatis et hospitalitate. 
Hujusmodi officia dulcia jucunda- 
ci Wedesoo Jos Nebe θα οαοὶ que erunt vobis qui estis docibiles 


leo o325 Qo cie? "2 . lows cAD32 01303 Dei. Nec vos latent que dicta sunt 
ο. de charitate erga fratres et hospites. 
Sw. ολο 90. «e 90 las Qoo 


VOS, et eos visitando praveniamus., 


Coram Deo et hominibus precla- 
rum est ut pauperum recordemur, 
ut diligamus fratres et peregrinos, 


15 Matth. x, 8. !** Matth. xxv, 30, 


1* [I Cor. xri, 29. 39 Ut honoremus Deum in fratribus nostris, et 
fratres nostros propter Deum. 
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habent ut omnes talia prestent offi- 
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μαι $-AJO EN aJl?0 .] A2 οἱ ol s Unusquisque vestrum, fratres di- 


! ] lecti, zedificet et confirmet fratres in 
οἱ Asa o ENRIT. Jo e? pao NS. fide, quod unus, scilicet, Deus sit: 
. hoc enim manifestum est, ac rationí 
pervium ?. Nec minus preclarum 
cel? F9 Y LL e? eolo.o22ra2 decorumque est ut nullus inter vos 
Lo ics9? o2 TEN N. 1 reperiatur qui proximum suum irri- 


deat. Pulchrumque est ac plane di- 
b»o . [ον Q9? i οσο gnum ut qui Deum timent et co- 
N 


lunt, cunctos ejus cultores veneren- 


.-ρα. () αἱ ll, "T ocv ol 29) 


ED tet .995-θ) 1) (99 ]3-2*o 


- tur *. Memores enim esse debent 
2o Tr. Il ]?oo . 919.) ᾗ5-9ο ς messem quidem esse multam. ope- 
-- . rariosautem paucos: ideoquerogerrt 
l9 25s 11$, [3o 2o I255 bo yo T κι 


d Dominum messis ut mittat operarios 
ca esl c2» y.) a9 . ο) το in messem suam*': operarios sci- 


* licet, qui falcem adhibeant, profe- 


lo .JeurlcN Me. n. S ? rentes sermonem penetrabiliorem 
(oon ο μ.ο . lana c30 Ilse e 11ο» Jh veritatis; operarios inconfusibiles ; 
. - | . operarios fideles; operarios qui sint 

Iron J ο. ἥ -”-ᾱ ! ee) lux mundi; operarios qui operentur 
1204236 [S ao Lso yj Je]? | SN a2 ]so non cibum qui perit, sed qui per- 
" e . manet in vitam eternam *: opera- 
ea. Ls oo Mit . ». ο : La rios qui, sicut apostoli, imitentur 
|a o:-29 |;3 220 5] ο} δο) lo P Patrem, et Filiun, et Spiritum san- 


ctum, de hominum salute solli- 


» qi | . 9 
REN. Use : : Let erp Ja. t9 α 7; ΟΡΟΙΔΓΙΟ5 non mercena- 
ον AN? (oor Lia: Hoe] rios operarios non existimantes 


*! Alludit sanctus Clemens his verbis sancti Pauli : Charitas fraternitatis maneat in vobis : et hospi/alita- 
lem nolite oblivisci : per hanc enim latuerunt quidam. angelis hospitio receptis (Hebr. xit, 1, 9). 33 Hoc 
monitum sancti Clementis nemo mirari debet : purum enim. inter primos Christianos seduci poterant 
adhuc reminiscentia tot deitatum quas coluerant. Quidam: etiam in tentationem quamdam induci poterant 
per dogma unius Dei in tribus personis. 13 Ex verbis qu& praecedunt et quae? sequuntur, evidenter patet 
operarios quos hic memorat sanctus Clemens esse imprimis viros sacro ministerio addictos. 3 Matth. 
n, 37, 38. 95 Joan. vi, 27. ?* Salutem hominum curarunt tres sanclissime Trinitatis persone, qua 
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à questum esse Dei timorem et justi- 


tiam; operarios non servientes ven- 
iri suo; operarios, non eos.qui per 
dulces sermones εἰ benedictiones. se- 
ducunt corda innocentium * ; ope- 
rarios, non qui specie tantum sunt 
filii lucis, reipsa autem lux non 
sunt, sed tenebre, quorum finis in- 
teritus ?*; operarios, non qui ope- 
rantur iniquitatem , nequitiam et 
fraudem; operarios non dolosos, 


ci ILS y . λες. 0530 llo Laos | ECT p non ebriosos, non infideles; opera- 


ψο Js so Jo . La:2 vel ERN. 
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rios non quazrentes sub Christo lu- 
crum temporale; operarios non de- 
ceptores, non avaros, non male- 
volos. 

Intueamur ergo et sectemur ope- 
rarios fideles, ut decenter agamus 
in Domino, prout dignum est, et 
sicut decet vocationem nostram. Sic 
Domino serviemus fn sanctitate et 
justitia coram ipso", per omnia pla- 
centes", providentes bona, non solum 
coram Deo, sed etiam coram homini- 
bus! : hoc enim bonum est et αε- 
ceptum "^, ut Deus in omnibus nobis 
glorificetur. Amen. 


Explicit Epistola prior Clementis, 


viris apostolicis imitande& proponuntur. Ille conjunctim semper agunt in operibus ad extra, ut ! . 
tur theologi. Hinc in plurali numero dicit Creator omnium : Faciamus hominem ad imaginem et simili- 
tudinem nostram (Gen. 1, 20). lgnoro qua mente motus fuerit D. de Prémagny qui hunc locum Epistolas 
sancti Clementis quasi suggillare tentaverit. In Levítico, c. xx, 26, ipsemet Deus dicit : Eritis mihi sancti, 
LN sanctus sum ego Dominus, Et Salvator noster : Qué scquifur me, «on ambulat in tenebris (Joan. vmm, 


« Ezemplum dedi vobis, ut 
xvi, 18. 


e») Εικ. (9) 


ut ego feci vobis, ila et vos faciatis Joan. χι, 15). ?* Rom. 
* Philip. 11, 19. 3 Luc. 1, 75. 50 Coloss. 1, 10. ?! II Cor. viu, 24. 3 ITim, n, 3. 
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ου . | - propter timorem Dei, placuit vobis 
οἱ» qoos dE 5 xen: forma vivendi quam in Christo serva- 
ENSCT VI de .499 5 cM? «νο vimus inter omnes fratres nostros,in 
B variis locis ad quos perrexémus, 


equum est ut sic ambuletis in Do- 

ες. ο ον. Y c? ci» Lu στοκ mino. Nos autem, Deo adjuvante 
" 9 nos, sic in Domino conversamur, 

. | eMe» )5— » ier] boo Sub eodem tecto cum virginibus non 
T NM. cosas. le peo: cin». manemus, nec inter nos et illas ne- 
cessitudo ulla intercedit. Cum illis 


T le edel i S. odes F9 nec cibum sumimus nec potum. 
ῄο eri 2-303 yj Io M3 |. νο) |..|ο Alibi ea que virum non habet, 


. » . virgo aut filia nubilis, quiescit et 
* D» petto Jo . La cM επ  pernoctat; et alibi nos somnum car- 
| el . No Na» a2» 1221 ος 2 o C pimus et pernoctamus, etiamsi illa 


in alio domus loco sola remaneret. 


eie 230? J eso li οἱ loo Jj pm d Pedes nostros mulieres non lavant, 


y i O23 0.29.3 σου, |J 520,3 eM. " lio] nec nos ungunt ". 
Si autem inopinate irruat in nos 


L2. d hm. el . eol. c2 tempus adversum, in campis, in 
ol 1 M ol. Le a a L^ ol .I15o urbe, vel in villa, nobisque occur- 


. rant fratres qui in his locis repe- 
L—2a—À οἱ :]15,—5 ο) . ] ess riuntur, intfamus in domum cujus- 


liL Ll . ^ 0 . 4ο Δ maso$ quam fratris, illuc convocatis cun- 
. : . ctis fratribus, ad eos exhortationis 


wv sl ολ. oo ld. cx]. ' «Op et honestatis verba proferimus. Hi 
e X σα ο. NN be ) e «ον. Vero soli loquuntur quibus inest 


predicandi scientia. Verbis suis isti 


eM. ! e»»lec L.e2:3o 122&3 ]ο uut attendunt, et quasi precincti, 
e»! ο. τν φουυ (onus c e? sermones gravitatem, reverentiam, 


8! [nter charitatis officia, Christus ipse ( Luc. vrt, 46) et, post ipsum, Apostolus (I Tim. v, 10), duo prefata 
opera numeraverat. Cum autem ex ipsis charitatis operibus occasionem captet diabolus homines ad pecca- 
tum adducendi, sapienter judicavit sanctus Clemens amovendam esse hanc tentationis lapsusque originem, 
non quidem e fldeles laicos, sed erga clericos, ut nihil omnino sinistri in eos rumoris fingi posset, 
Bihilque fam castitatis ae ipsorum. 
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QQed&-a 19 . lo SS Muse 3-070 ut in omnibus Dei beneplacitum 
ορ αὐθγαηί, invicem preveniant ac 
vL 9 v9 Moto Seen» Jo J emulentur in operibus Ροπί et 
| M9, ᾗ1ο 9 9... εσας i εθομοομῶ-». absque dolo semper incedant ; hec 
. enim sunt populi Dei ornamenta et 
εστου 45910 | - . ooa «9907 munia. 
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eM «9 9o νο. προ e NL 5 Quandoque evenit ut, inclinata 
lo. FIAT Loa. oc. ! jo. " eo qoo jam die, instanteque vespere, longe 


" , ,  &nostris et propinquorum domibus 
Jio] [ET $^ μα, coo  Lasos? dissiti, urgeamur a fratribus qui 


e» Joco ήαις οἱ Nas ? Seo amorem fraternitatis et hospitali- 
t tatis colunt, ut hospitemur apud se. 


«933942?0 Q90802». ?OYaJ? y 9ola2. Hos movet desiderium audiendi a 
«9455]. lvo νι ολ... ο ΙΑΝ. nobis, per vigiliam, sacra Dei elo- 


: quia, ut ea deinde ipsi memories in- 
ο ον 90015? 1--ἰ |I eso? 6095  figant. Interdum acceptamus panem 


o0 Lasoo Ils. e (22 $320 . ceo cel aquam, nec non quacunque no- 


bis, Deo providente, apponuntur. 


νο) L» 3o L5 9 3 oS So! AÁnnuimus quoque invitationi per- 
olo. La κο στα gol ΔΙ Ud .ιοο] σα. noctandi cum illis, ibique hospita- 
: NON 


litatem recipiendi , si reperiatur vi, 


aate ᾗοομ La] oo oov dendi cols. sanctus in domo quam adivimus. 
o00 . «2» πω στ pe» σι co No Tunc frater aliquis que necessaria 


| . sunt parat nobis, disponit 6ο mini- 
wdh 290 « cow c» Wwa20 0000 . e ο 49 strat; ipse pedes nostros lavat, nos- 


, que ungit oleo; ipse, divina fide 
Ww. δα.) c | 999 6οἱ5 erase e mótus, lectum sternit in.que-.quie- 


oo con κ «οι ον Jo 9 IEv scere debemus. Ηωο enim charitatis 


e 9 - . D officia sibi reservat hospes noster, 
6:2 χα) oo oo,» oM]? la caso L.] vel id agunt fretros qui im -damo 


. 1— Jl ο...” οοιο 9129122 £52 00 sunt, quique nobis tanquam fratri- 


3* Nihil instructione plenius ac brevius dici potest. Indicat sanctus Clemens quie fuerint in Ecclesi 
. incunabulis sacerdotum et predicatorum cautiones, ut ogram fidelibus ministerium euum -honorarent, 

secundum Apostoli preceptum. Non omnes indistincte ad predicationem applicabantur; sed illi precipue 
qui tali munere congrue fungi poterant. Ceteri qui munus istud non exercebant predicautibus phud- 
bant, nec invidebant. Predicatores autem divino timore, non tumére pleni, pruritumque lingu:z intéfn- 
perantis cohibentes, invigilabant ne quid ex ore suo excideret quod gravitatem, honestatem sobrietatemque 


non saperet; sed in omnibus Dei gloriam salutemque proximorum inquirebant, et vitam cujusvis macule 
et fraudis expertem fidelibus inspirabant. 


alae: liN. (a) 


"2 


epe) 0 cu ss nda 


αἱ 

.oo 1l.» ec» Ms IU Qo asl Ὢδο 
Ci | Le; (059 0,303. κα-α 
Jed NI ores LL qoo. coss hsor 
lU .μοι» ei Jie loot |γ.]ο : Ly 
Joao 195 Bo .] ots e 3l ᾗο. 9οἱ. |οοἱ. 
.J Kai flo JA eenso sel JJ «οἱ 
Jo 9901s |a RI» | A fous Jj 
- La eise Jl) ee pent Liste? cl. 
NE LL. ll JUNE |. 459 liso ρου 
9l JS oso |λ-α. κο Las] «οὐ ο 
.J1oz.25 oi322 «φο]. Ms . 1a» oa. 
L3ao.22. voll: |o ma. L3z2c]50 
1 Ses c9! c Mtr ule [όμως 


eM Ds poe uenisse cosas! 


colo uz io ee oo .JoSs e aont 


EPISTOLA II AD VIRGINES. 


bus, quae nobis opus sunt submi- 
nistant *5, 

Nulla vero nobis ministrat mu- 
lier, sive puella, sive nupta, sive 
nubilis, sive dives, sive famula, sive 
Christiana, sive ethnica : soli nam- 
que viri tunc cum viris relationem 
habent. 

Attamen quando videmus mulie- 
ribus assistentiam nostram ministe- 
riumque necessaria esse ut sint par- 
ticipes orationis et verboruin exhor- 
tationis et zdificationis quz facturi 
sumus cum f[ratribus, convocantur 
a nobis omnes sanctz mulieres quie 
in hoc loco reperiuntur, ut gaudii 
veri consortes fiant; sed non aece- 
dunt nisi in habitu modesto ac de- 
centi. Tunc qui inter nos donum 
habent preedicationis et edificatio- 
nis?5*, verba que Deus suggesserit 
adstantibus proferunt. Deinde ora- 
mus, ac denique invicem salutamus, 


IS oM 3o ολ Je? στο eant viri viros". Nec tamen deest sa- 
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lutatio erga mulieres et virgines ; 
ille enim, manibusintra vestimenta 
sua obvolutis, adveniunt, manum- 
que nostram dexteram, veste quo- 
que nostra prs modestia coopertam, 
salutant *, 

Interea nos sursum oculos habe- 
mus, hisque peractis, quo voluerit 
Dominus pergimus. 


*5 Patetex Epistola sancti Pauli ad Philemonem, et ex aliis epistolis primos Christianos nihil charius habuisse 
quam exercitium charitatis, presertim erga viros ecclesiasticos. Ea charitas ex viva fide procedebat, et eo 





usque progrediebatur, ut oculos suos eruissent, si necesse fuisset, et suis doctoribus dedissent; quia eos ut 
Dei angelos, imo ut Jesum Christum excipiebant. Hinc clerus eo cautior erga mulieres esse d at, quo - 
earum pietas et gratitudo periculosius se manifestassent. Preterea ipsi viri in rebus domesticis natura 
imperitiores, dilectione formabantur ad hec charitatis officia, erga sanctos et dilectos magistros exer- 
cenda. 36 Unusquisque proprium donum hebet ex. Deo (1 Cor. vit, 7). Miraculorum dono precipue frue- 
betur Moyses, eloquentia vero Aaron. *? Secundum preescriptum Apostoli, ín osculo sancto (II Cur. xut, 
12). 3 Per hujusmodi salutationem designatur, ni fallor, manus tect:» deosculatio : videtur enim con- 
suetudiném hanc manus deosculationis a primsvis Ecclesi; diebus ad nos usque permeasse. Desierunt 
antem cooperiri manus quando manicarum usus introductus est in virorum vestimentis, Vix enim sevcrior 
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. brat Phrygibus quasi effeminatis, quod manicis uterentur : 
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N non est aliquis frater sanctus", 


A. ease «99ο yi λα. eso οἱ ο). quia omnes hospites sunt tantum 


1s L—! ους». 2 Qa J O9 8 (9o Nl socii, apud quos omnis frater reci- 


pitur : his tunc omnibus hospiti- 


. e» M. Lai εθοι»».-9 " ool o2. bus devolvitur eura subministrandi 


κι 3 exa κ 99.9 » o prona voluntate fratri euilibet quis 
ipsi necessaria sunt. Nec decet alios 


Lo! e»? 9oo0. | Kad | Kx 3M» MK Laos quam socios fratri advene heec offi- 


: . cia prestare. Hospitibus hsec dieere 
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un y^ bN Maso eJ ty non omittat, Nos, vocatione sancti, 


Le | o-a.so «οι» L^! oo (9o «obo cum mulieribus nec cibum nec po- 
y La Rx La. o ei 115 οι» Aly tum sumimus; nec mulieres aut 


virgines nobis ministrant, vel pedes 


«99 e-1-^-A 30 aso νο eto ον llo ENT nostros lavant, vel nos ungunt; nee 
» " »». RBobiscum congregate ineodem loeo 
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remanent; nec somnum capimus 


E llo Is c^-A3 lo Jas e» ubi ipse pernoctant. Cavemus enim 
ut in rebus cunctis non arguamur 


ρα o. » 
. S ! Lal s xl llo «λα. C* merito : solliciti quippe sumus ne 
Neftoo joyas A es Jis ]Joor2? la | c quis in nobis offendatur aut scanda- 


L 350 uM lv οἱ wolf T aj]: lizetur : Nemini dantes ullam offen- 


sionem, ut non vituperetur ministerium 
Ji» ς----οο eor c0 PCT nostrum", Scientes ergo timorem 

e Domini, hominibus suademus ; Deo 
t ooe Lal gl ο. Νο Na] 


autem manifesti sumus *!, 
ον το Ην ο ο o, ei. 
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» 1oamo9 CAPUT IV. 
)2o.5 1111 δν Manso — ο) v Si contingat nos incidere in locum 


ο e D ubi, absque ullo viro, sole repe- 
o — las co ψ | Jo eol. A riuntur mulieres et virgines fideles 


etiam modestia lzeditur manus aspectu, imo honesto osculo. Idem dici nequit de nudati brachii apparitione. 


Porro veterum Romanorum vestes manicis carebant : unde Virgilius (Zineid. |. 1x, v. 613, 614) expro- 
Et tunicg manicas, et habent redimicula mitri. 
O vere Phrygiz, neque enim Phryges. . .. .. 


" Ft Quintilianus monet oratorem (Inst. l. xr) ne gestus brachiorum superiorem corporis partem nimis 
iscooperiat. 


Non omittet eruditus lector animadvertere relatione usuum hujus temporis antiqui confirmari au- 
thenticitatem Epistolee sancti Clementis. 
* τν Frater sanctus, id est Christianus. Tempore sancti Clementis, plurimi adhuc loci Christianis carebant. 
Ibi tamen sepe reperiebantur catechumeni aut etiam gentiles in Christianos propensissimi. Hos crederem 
a sancto ponti(ice socios esse vocatos, quia concordibus animis in gratiam hujus nove societatis conspi- 
rabant. Isti magnum honorem reputabant suscipere Christianos, presertim vero Christi ministros, mox 


futuri ipsi Christi discipuli et ssepius nobilior martyrum ipsius seges. **]I Cor. vi, 3. *! II Cor. v, i4. 
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e [BN oK3o^ qua instant utibidem pernoctemus, 
EE ls in unum locum eas congregamurs 
his deinde ad dextrum latus colloca- 

ο] ἐς» | e^ tis, inquirimus de singularum agendi 
: ratione, ab ipsis discere cupientes 

. que ipse sole manifestare queunt. 
Mal «i»Leo Quo peracto, omnessimul accedunt; 
sciscitamur ab eis utrum pacifice 
vivant et monita eis damus quee cas- 
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Deinde legimus ipsis Scripturam 
quam breviter ac verecunde com- 


ᾗ 95ο |Lamaas LsBo mentamur, servantes exterius gra- 
vitatem qui mentis cireumspectio- 


22e llo: eas «ον Bn nem pingit. Hec omnia agimus ut 
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lieres etiam quae socie sunt alloqui- 
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cina, alio divertere nequeamus ad 
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hujus loci mulieres, state gravio- 
rem ac modestiorem, ut assignet 
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virgo. Huic mulieri etate mature in- 


2e «ο «| ΆλοΔ- 5 Jo «9. W JL? cumbiteuraafferendi nobis et umen 
LIII Ju e ΙΔΙΑ το I LN] etquidnobis necessarium est. Libep- 


ter hujusmodi officia adimplet, cha- 


e 3-l d IM oo c ων τη ritatis viscera gestans in fratres qui 
ῃ Neo? jo2AsA 181. ον η osos ibidem hospitantur. Hic autem pre 


p aliis senescens mulier eligitur quie 


cet Iac . Lacaol LL] qoo Masa diu probata est asiduifate meditae 


"!Inhis que ad mysteria et sacramenta spectabant, nihil expresse ab oratore quolibet revelabatur, Deere 


tore claris verbis scribebatur; sensum vero intentum penetrabant initiati quibus da- 
absconditas. Ceteris autem, licet catechumenis, in parabolis serius evolvendis om- 
is mirari deberet si diebus istis fervoris ac persecutionis anima devota cum gaudio 
1.8 ministros, istique, modestiz «ausa, in unum ejusdem loci latus mulieres secrevis-! 
icissim, internam mentem, in exomologesi, revelasset! Textui superiori satis con-| 
erri possunt quie hica sancto Clemente dicuntur cum verbis sancti Basilii in Regulis 
08 eL 110, et nota erit prudentia primis szculis adhibita in mulierum confessione, 
lestibus saltem satis distantibus. Solum discrimen inter verba utriusque sancti i& 
lacuerit sanctus Clemens nomen confessionis quam ssculo tv sanctus Basilius ex«, 
xi fideles ante sacerdotem conflieb:ntur. Hinc prodiit ab infidelibus ad quos im- 
18 ritus notitia, turpis adorationis accusatio Mn confessarium : ut videre est apud ' 
9. Usus sedilis confessionalis, qualis hodie adhibetur, serius introductus est. 
tios ad catechumenorum alioromgue virorum Christianis addictoram ordinem re» 
, sie mulieres socias aseribere nihil vetat. 
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educavit, αἱ hospitio. recepit, si san - 


Axe V . Γι 5 Mess v , FUE ctorum pedes lavit". Quando vero 
nm od Mel d .. «οἱ tempus quietis advenit, domum illa 


in pace repetit **. 
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mulier fidelis, ibi nequaquam sta- 
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.- 4] Tim. v, 10. — ** Hic assignatur discrimen servatum, Ecclesia nascente, inter sanctos seu fideles 
laicos et Dei ministros : laicorum quippe modestorum licet ac verecundorum mulieres lavabant pedes; 
hos ungehant, czeteraque consueta charitatis et urbanilatis officia erga ipsos, more paie, impendebant 
leri .i γιο heec omnia denegaba^t praeter ea quibus nullatenus carere poterant. **1 Cor. x, 33, 
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^! Rom. xiv, 15. ** I Cor, vir, 12. ** Nullus lector intelligens 
eum sermo sit de virginitate : nam sponte et sine negotio ex verbis 
cinium : Romanos et Corinthios monet divus Paulus ne fratribus ii 
vtendo coram ipsis cibo licet indifferenti; quanto magis caveri d 
contubernium. ^ Prov. xxvur, 14. 


ei. Fm (a) 


1 


E 


49i $. CLEMENTIS 1 ROM. PÓNT. OPERA GENUINA. 432 

| . Aubi nullus sit Christianus, nosque 
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9 ut glorificetur Deus in omnibus per 
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stras?; sive enim manducamus, 
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nos intuentur, in omni sermone, in 
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ne demus sanctum canibus, mitta- 
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more Dei mentisque constantia glo- 
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κα AY coe οἱ . ο. άλλο] impietate sua proferunt. Ει ideo in 
gentium ccetibus non canimus Psal- 
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ες] hd 2X:642) | e y . loo Qu». similes videamur musicis, citharce- 


. dis, cantoribus, ariolis multisque 
(e qoo 082? νο crx c» 00 aliis qui ista, quasi artem exercent 


,.95 Matth, x, 16. 37 Ephes. v, 15, 46. *5 Wetstinus scribit vestras, sed mendose, ni fallor. Ὁ Matth. 
wn, 6. "5 Pastores animarum, qui vita sanclimonia bon:im Chrísti odorem non spargunt, ca- 
nibus sanctum projiciunt et m'rgaritgs anie porcos mittunt. Inde enim pravi, aut preoccupatis 
opinionibus obesecati homines facile indeceuntuf ut a religionis ministris In religionem contemptum suum 
ac furorem convertant camque cum ipsis dilacerent; sicq:e impletur Christi vaticinium dicentis : Ne 


forte conculcent cas psdibug et conversi dirumpuhw. 008 (Buda. vn, 0). 








433 . EPISTOLA Π AD VIRGINES. 6M 


Nuweo JAM—M-- (à) οι. ) ooo 
e» ul «αν! νο) ] a ο 
- J2a:9. 9 |I Ko o5 $15. Loisos oiose! 
6ο (9222... JJ ..o) ᾗ jo, so Lo 
c-A- Macs jl {αἱ qase αλ» el 
cJ) (eol ow» Jl] alo. «ο 


À et agunt. ut panis buccella, ignobi- 


liter quiesita, saturentur, mistura- 


que modici vini undequaque exhi- . 


biti potentur, cantantes cantica Do- 
mini in terra alienigenarum, quod 
non decet'5 Non sic, obsecramus 
vos, fratres, agite, nec ista fiant in- 
ter vos : et si quiforte tale vite» ge 
nus elegissent. impedite ne ultra 


. tam stulte et indecore agere per- 
Jj lox.» vitio Ago $23 loot gant". 
Loo οι) L1 bs So JJ . |l eda20 (b) p 


πο λα παν ως τ 

Rogamus ergo vos qui ejusdem 
justitie nobiscum  germanitatem 
habetis, ut omnia que apud nos 
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. |LL:2 o9. P ? 4-1 ᾖ]18-.σα..39 C fideles pandentibus ; nec avertamus 
oculosab his qui honeste, verecunde 


aguntur ita fiant ut in eedificationem 
vergant his qui fidem nostram sunt 
amplexuri. Exhibeamus nos oves 
Christi, observantia omnis justitiee, 
moribus sanctis, rectis verosque 


eÀ9aso () . caeca? cael unuso 
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55 Hec meditentur qui sibimetipsis missionem dederunt in terras alienas, ut cireumferant illuc eloqu'a 
sacra, in omnes linguas et pro arbitrio suo conversa, omnibusque populis infidelibus prostituta. O vere 
mercenarii, qui non animas quarunt sed nummos; non gloriam Dei, sed sponse Christi humili tionem ac 
tributationem intendunt! Horum autem consiliorum quis finis ? Qui habitat in calis irridebit eos : et Domi- 
nus subsaumvibit eos (Psal. 1. 4). 9' Quilibet fidelis catholicus, quantum valet, obicem ponere potest et 
debet juxla prudenti regulas, ministerio usurpato et circuitionibus vagorum sectariorum. Quanto magis 

rincipes et magislratus! Civilis tamen potestas limites sibi prescriptos nunquam transgredi debet nec 
invadere in jura Ecclesie, que ipsa, in his qua religionem spectant, terminos assign.t non transi- 
liendos. 55 Videtur alludere sanctus Clemens verbis Apostoli (Philip. 1v, 3), que tamen nullibi inte- 
gre citat, pre modestia, quia in his expresse nominatur. ** Quis non videt hzc verba soli Eccle- 
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ac sancte vivunt ; illis honorem glo- 
riamque tribuamus. Omnes in Deo 
cooperatores honorate'*. Si sic 
stati. in Domino; si per omnia in 
illo fideles acrecti manseritis *, gau- 
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A dium nostrum eritis, corona nostra, 


spes nostra ac vita nostra, Amen. 


CAPUT VII. 


Igiturincipiendo alege et descen- 
dendo usque ad Novum Testamen- 
tum, inspiciamus attente, perscru- 
temur quis fuerit omnium patrum 
justorum vita, per totum incolatus 
sui tempus : optimum namque et 
utilissimum est a nobis haud igno- 
rari quot et quales viri, propter mu- 
lieres, perierint, quot et quales, 
propter viros, perierint femins, 
quia nimia inter eos exstiterat fami- 
liaritas; et, e contrario, quot οἱ 
quales homines preterquam cum 
δυο sexu necessitudinem aut habi- 
tationem habentes, castos invicem 
et sine macula servaverint se. 


CAPUT VIII. 


Nota est ac perspecta historia 
Joseph, qui semper fidelis. prudens, 
sapiens, justus et pius in omnibus 
permansit. Nonne mulier concupi- 
scentia exarsit, dum obtutus suos 
injecit in casti hujus ac recti juve- 
nis pulchritudinem? Ipse vero, 
cum operi nefario non acquiesce- 

t, nec voluntati prave cederet, 
libidinem mulier, 
falso testimonio suo, in omnein 


exhorrescens, 


erumnam ac cruciatum eum conje- 
cit. Deus autem eripuit illum ex 
omnibus malis que mulierculae in- 
citamento in eum irruerant, etiam 
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vendium ne eum qua cunque muliere nubili habiteaias : 


berni« non decent, nec permitti queunt. 
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À perfectum, sanctum et verum? Hic 


nudam conspexit mulierem, Beth- 
sabee videlicet ex adverso se lavan- 
tem. Erat autem mulier pulchra val- 
de*'. Ad cujus conspectum, vir usque- 
dum sanctus, forme illius desiderio 
capLusest. Porro, animadvertite quot 
facinora, propter hane mulierem, 
perpetraverit!  Adulterium enim 
cum ea commisit, et virum illius in 
prelio occidi precepit. Quot etiam 
strui jusserit, non ignoratis. Sic, 
sic, ut muli«:re frueretur. vir san- 
guinis et homicida factus est ille 
ipse David qui christus Domini vo- 


catus est. Hujusmodi factum, o 


homo, te doceat! Si enim tales vir 


in perditionem a mulieribus inducti 
sunt, quanam est justitia tua, aut 
qiisnam es tu, inter sanctos, ut 
pra:sumptuose, timore Dei sublato, 
cum mulieribus et virginibus die 
noc'eque tempus teras? 


Non sic, fratres, non sic agamus, - 
ut non eadem sit nostra ac aliorum 
ruina. Memores vero simus verbi de 
muliere hec monentis : Zaqueus 
v.ouudorum est et. sagcua cor ejus; 
vrucula sunt manus $lius : qui yla- 
οι Deo cffugiet. lum; qui autem 


pecca'or est. capietur. ab. εαν... Nobis 


'D rgo qui Deo consecrati sumus ca- 


servos quippe Dei talia contu- 


CAPUT XI. 


Nonne legisti quid narretur de 


ΑΠΙΠΟΠ et Thamar, filiis David? 
€O Qi propriam sororem iste Amnon de- 
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eam, quia exarserat in illam concu- 
piscentia exseeranda vir ille iniquus 
et impius. Ejus nequitia qus, Dei 
timore remoto, rem detestandam 
in Israel ei inspiravit, ex tali se pro- 
didit stupro. Quos ergo decentia 
prohibetecumsororibuslususacrisus 
amovendi sunt a nobis, quos comi- 
tari debent omnigena castitas, san- 
ctitas Deique timor. 


CAPUT XII. 


Nonne ex Scripturarum lectione 
didicisti quz fuerit Salomonis fama, 
cui dedit Deus sapientiam, etscien- 


caalo.lilaxo.lÓzmw lo29o .]N o tiam, et animi magnitudinem, et 


divitias, et magnificentiam pre om- 
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per mulieres in perditionem indu- 
etus, a Domino recessit. 


CAPUT XIII. 


Nonne ex iisdem Scripturis no- 
tum tibi est quid, ad tempora Su- 
sanna, narretur de senib'is illis, 
qui, cum írequenter starent inter 
mulieres, contemplati pulchritudi- 
nem alienam. in concupiscentic 
harathrum praecipites dederuntsese? 
Castitatis quidem pretium nove- 
rant, sed ipsius jugum fregerunt. 
Hine appetitui perverso venumdati, 


Din beatam Susannam conspirarunt 


ut eam constuprarent. At illa turpe 
ipsorum desiderium frustrata est. 
Innocentie suse testem invocavit 
Deum, qui de manibus impiorum 
senum eam liberavit. 

Quo modo fieri posset ut hec 
exempla horrore nosactremore non 
implerent, dum videmus, propter 
mulierem, a dignitate sua decidere 
senes, judices, ac populi Dei recto- 
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À res? Non enim recordati sunt quod 

oo 1 {) | lA R0 50120 | 
" u^ | «el dictum est : Ne cicumspicias spe- 
152. ple: Al Ml Ll) «30]? «ol ciem. alienam. Propter. speciem. mu- 


| . οἱ aso y oo! o οσα. [οί multi perierunt**;. et : Cum 
5 . ro » : muliere aliena ne sedeas omnino, 
! e» 65 7o yj eod» $o ου Ns. | ex Et iterum : /unquid potest homo 
Ji LN] Lo. 9 Ls "m. " loo abscondere ignem in sinu suo, ut 
eol e9 νο Jlo 1λ..ο T ed lo! y ambulare super prunas, ut non com- 
. ' . óvrantur. plante. ejus? Sic, qui in- 

wii. } iso] olo S99 Ms olo 
TUNCESY WE μα) l, |. NI o: oat. P erit mundus cum tetigerit eam "5. Et 
iterum : Non concuptscat pulchritu- 

odas» "ll Js.) eas Las Jlo 


«οί [ος]. y eS. [νο 430? ILI poe capiaris nutibus illius *.. Cum alta- 


trice ne assiduus sis, nec audias il- 


ὑθδείὑποπία illius non. ardeant? aut 
greditur. ad. mulierem. proximi, non 


dinem ejus (mulieris) cor tuum, ne 


€ was J/$ $oto ko? caa? ooo 


lam, ne pereas in effcacia illius, 
Et iterum : Qui se existtmat. stare, 
videat ne cadat, 


e» lone CAPUT XIV. 


" É ^ . C 
h Ν Ww el 9 2xl μλο ce? oL Videte etiam que dixerint viri 
d? | j| Tu κο) eO Qaa A. νο. la ο sancti de prophetis et apostolis Do- 
s. ^ mini nostri. Nullum porro sanctum 
ολο -- Joe eel la. 9 9 «al animadvertetis frequenter fuisse 
) Neo 3] p» el. ey | e. ead p- οἱ conversatum eum virginibus aut 


adolescentioribus virorum uxoribus 


ox LL «2 ouo λα «2*9 νο] viduis, quas devitandas esse di- 
Las]: (99300. [ον NN. 5 SNw3 ου vinus docet Apostolus **, 


Inspiciamus quomodo in Dei ti- 


Ls.o: WW. los el^ A30 Jo Jas eo more homines sancti vixerint. De 


(9o C003 «99... $-20)? - κο) οἱ Nw. o Moyseet Aaron scriptum est quod 
D relationes et contuberflia ipsorum 


900 (c4. 2.9 olo «9οι] α-ο]4 τας JU fuerint cum viris qui ipsis adhaese- 


loo NK. Ilo A95 $2 9. 04 Φἱ κοοιο rsnt. !dem est de Josue filio Nun. 
Nulla mulier fuit cum illis ; sed ipsi 

M.lero qooeteass quo J..oenem. Qui, silicet viri cum viris, mini- 
R-3 ες. «οι. Ν. ο ooo καάῶαοο rium suum cum Deo impleverunt. 
P Preterea populum monuerunt ut, 


cao Ji . 1o 1e2S3 ]oo Jo .] V2 quotiescunque castra moverentur, 


5 Eccli. rx, 8. 9 Ibid., 12. — ** Prov. vi, 27, 28, 99. 6 1bid,, 9δ. *! Eccli. rz, 4. ** 1 Cor. x, 19. 
- o 


€ 1 Tim. v. 14... .- « 
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| lio | ! À bus, quotum contubernium nibil, 
ρόο ^E? κ Δαο ο γ nisi Dei timorem, redolebat. 


* La? oM.» 
e Ioan CAPUT XV. 


L5 Le £D. Oso y392 lvo Et ne diutius sermonem protraha- 


R— Ve 900 νου ο OA Ve ww. mus, quid de Domino Jesu Christo 
scriptum est ? Suos duodecim disci- 


iN t Joe nd wash Lido pulos comites assiduos habuit, tem- 


κο Θ]ο ll .1*o sa zs Joo ο . σον. — Dore manifestationis susin mundo. 
B [mo, dum eos mitteret, jussit illos 


J eol «2l 9 μα. ce? πω). oo! OO?&A9 liedcre binos et binos, viros scili- 
KD. | y laso Jo g-: PNE cet cum viris. Nulle cum illis de- 

putantur mulieres ; et neque in via, 
ουο f Naa» llo L.sol2 lle *'N991225-.— peque domi, socias habent habita- 


0392. Ίλ2οιο δολ» TN ol : las p» lionis mulieres aut virgines. Sicque 


Deo per omnia placuerunt. 
Χο. $2.30 90) Θἱ .jo x95 |o. DJ Dc ipso Domino Jesu Christo scri- 


IA s.a ο p» loo: SSaa:35 £e νο Ρί est quod venientes discipuli 
et videntes eum prope fontem seor- 


4.00 332] ell .oCO£xo ouo ο ws. sm cum Samaritana sermocinan- 


»59 I 860 oc. SS 30 κ 2002234 lo € tem. mirabantur quia cum muliere 
VU loq«ebatur*. Nunquid terminus 


S aas Saco ος) ple INI R-!:999 jp οι dimovendus? Nunquid 
lasso I$ 5aso {4} lo oo ᾖσοα..]. lo Jl speculum et exemplar omnibus ex- 


hibeiur generationibus? Insuper, 
jo. Lan2r2? p WCTEN ο να |La3o10 postquam Dominus a mortuis sur- 
rexit, cum Maria ad sepulcrum pro- 
. perasset, eumque adorans, ipsius 
ο... Mc R- 3 LL]o .] ass Ma» «49 pedes tenere voluisset : JVoli, in- 
. M ^ : uit, me (angere - nondum enim as« 
| ac end Do on N20 Mes ndi ad Patren meum "', Quis non 
exl c? 9o TC TOC loo La32o 959 miretur Dominum qui impedit ne 


NS Lad C c Ü.ox e» y or» Maria, mulier sancta, pedes ipsius 


tangat? Ettu cum mulieribus et vir- 


o 1309 Q2. νου y . e2l |o. ων ginibus habitares, ipsarum suscipe- 
I LN AU ο o-o2A lj» : ον. res mipisterium, somnum sub eo- 


dem tecto sumeres ! Ipse pedestuos 


Mio ' O0 σος» «220i: JA-i2ol abluerent, ipse te ungerent! 


- Ve illis qui sic inique sentiunt 
Las A-as Maso 20509. νο». 
bí SU et Ve illis qui sic terrore carent! 


9 cA? Lai Naso$?0 . | ea Q99 Vg presumptioni ac imprudentis 


«νο &e ο $9] J/] . 1ο. ] 1o 1 Joo 


15 Joan. iv, 7. ?* joan. xx, 17. 
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Ain qua Dei timor non residet! Qui 


sic affectus es, nonne te condemnas? 
Num te ipsum sestimas? Non quid 
valeas nosti ? Id requirunt fidelitas, 
equitas ac justitia. Hi sunt limites 
quos dimovere non debent qui recte 
in Domino vivunt. 

Multe quidem mtlieres ministra- 
runt sanctis de substantiis suis. Sic 
Eliseo ministravit Sunamitis; at ipsa 
cum eo non habitavit : scpositum 


c2! Ns MK. blo: cJ * Naso J B quippe cubieulum propheta occupa- 


ease. λ-..-ο |. λκοο ct las 95 
^0 caa? g^ P λος Qo le 
laa J| ορ». Jo sam] PM 
.Joo :ex. emo oue ] Na» las oco 
Jal: loo Lass .]t0t. 95 Aes κο 
o13.2-2. lo .L.52? EE NE "s θα” 


«θα... o «οὶο .oxw3 Jl] eiccaseaso C 


] 2:39 6:220? Sisto «οὐ». 224. . L4 
c ]3.5 Mo Ws o ce qo. oc 
«e νο 9. A2» poros. ο 
Ψ οι-α». Il .«Ἴοιμικιο go Jas «ον]αδα 
c9o02w»o0 ο S] ον Si .ω-ᾱδ- 
y (oor Wi . Jas eA MA. ελα 2A 30 


peo Jo Δ.λα.γοο Mass Jl oce 


poo? oco Lis Λο ovi 

eo qul Joy Lia2 qoon232 c0 
Q^ ])oamo9 

(9-5 cl «92110 cis bonds 

eoo deo (921a. 3s oot 

($232 ch» Joon? - «19 ]oos «ο 


το [V Reg. rv, 27. "* Luo. viri, 8. "' Philip. ttt, 16. 


bat. 
filius mortuus esset, et illa ad pro- 


Cum autem hujus mulieris 


phete pedes se projicere vellet, ac- 
cessit. (sisei, ut amoveret. eam, εί ait 
homo Dei . Dimitte illam, anima enim 
ejus in amaritudine est "5, 

Ex quibus intelligamus necesse 
est quale fuerit sanctorum istorum 
contubernium. Quedam mulieres 
Domino Jesu Christo ministrabant 
de facultatibus suis"*, sed cum illo 
non habitabant. Legimus etiam mu- 
lieres apostolis ipsique Paulo mi. 
nistrasse ; ipsi vero eamdem cum il- 
lis habitationem non habebant ; sed 
decenter, sancte et sine macula co- 
ram Domino conversati sunt; cur- 
sum suum consummarunt suamque 
coronam a Domino Deo omnipotente 
perceperunt. 


CAPUT XVI. 


Idcirco, fratres, rogamus vos in 
Domino, ut idem sapiamus, et tn ea- 
dem permaneamus regula", ut nos in 
vobis unum simus, et vos sitis unum 
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κ . "T 99ο] e Μο . μα À in nobis, et in omnibus omnes nos 


simus una anima et cor unum in 


! 65 Ίο. $2 Q . Jao5 pm c» Joos Domino. 
y, *w3o RN . ].. EQ. e «$3 Qui novit Deum, audit nos; qui 


non est ex Deo, non audit nos. Qui 


WM lj oo . c» Όλο y Jos eo loo sincerum servandicastitatem propo- 


lo : situm hab it nos. Vi i 
el oM 2o. c» SL, ]5ca5 Las eo et, audi nos. Virgo etiam 
qua vere cupit virginitatem conser- 


. e ο |Làx.o Ma Ix Ls; ]$ a2? vare nos audit; quz vero virginita- 
je. |) J$za2 {9 ολ.» Iw Js |. ἷο tem non servat, ipsa nos non audit. 


Et nune, omnes sancti, in Domino 


d enenedil e v Moo Nea. X B valete et gaudete in Domino omnes. 
Ls. ο (S223 Ll ^o Sit vobiscum pax et gaudium a Deo 


Patre, per Jesum Christum Domi- 
Jod Jo 99 : 49-228. Joe |Lops9 num nostrum. Amen. 


? c! "Ne Lease δα ο Explicit epistola secunda 
neo? ell lul New Clementis. discipuli Petri. 
ὁ a0. 9? ο...) 


Ἰ6 ] Joan. tv, 6. 
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SUPERIORUM EPISTOLARUM 
FRAGMENTA 


Quz in his non exstant, seu aliorum operum, apud veteres relicta. 


I. 


EX SPICILEGIO SOLESMENSI (*). 


(Spicilegium Solesmense, complectens S5. Patrum scriptorumque ecclesiasticorum anecdota hactenus 
opera. selecta e Grecis Orientalibusque et Latinis codicibus, publici juris facta curante domno 
. B. PITRA, O. S. B. monacho e congregatione Gallica ; tom. [, Parisiis ap. Firmin Didot fratres, 


1852, in-4*. — Cum editoris permissione.) 


S. Clemens Romanus ordinandorum de Ecclesie consensu sacerdotum legem statuit. 


[Fragmentum ad fidem antiqui interpretis (14) recognitum.] 


Τί δοχεῖτε, ἀγαπητοί 
μέλλειν [ἔσεσθαι] ; Μάλιστα ᾖδει, ἀλλ᾽ ἵνα uy ἀ[κατα- 
στα]σία γένηται ἐν τῷ ᾿Ισραὰλ,  οὔτ[ς ἐνό]ησεν, εἷς 
τὺ δοξασθῆναι τ[ὸ ὄνο]μα τοῦ ἀληθινοῦ xai μόνου 
[Θεοῦ] (f, ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν ἀϊώνων. ᾽Αμὴν). 
Καὶ ol ἀπόστολοι ἡμῶν ἔγνωσαν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅτι ἔρις ἔσται ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τῆς 
ἐπισκοπῆς. Διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν πρόγνωσιν 
εἰληφότες τελείαν, κατέστησαν τοὺς προειρηµένους, 


(14) Interpretis. Quis sit vetus ille interpres, 
non potui diu et moleste quzrere, quin pluries ea 
mecum revolverim, quibus a Pauliuo Nolano con- 
ditam fuisse Clementinpam versionem, tam Paulinus 
ipse (epist. 46), quam Gennadius (Catal. xLvir), 

iserte testatur. Audiendus illustris ille interpres 
ac piissimus, in epistola ad hufinum, nosiram 
versionem describens quasi graphice : « Credo eniia 
in Translatione sancti Clementis, preter alias inge- 
nii mei defeciiones, hanc te potissimum imperitie 
mez penuriam considerasse, quod aliqua in quibus 
intelligsre vel exprimere verba now potui, sensu potius 
opprehenso, vel, ut verius dicam, opinata transtule- 
rim. » Quibus mox Paulinus addit eodem tempore 
quo hec scribebantur, ab ipso legi Moysis libros, 
quos hic ipsius Clementis locus illustrat. Inferre igi- 
tur exinde licet.primum exstitisse anuquam Clemen- 
tinze epistole Latinam versionem hactenus incogbi- 
tam, Paulino Nolano, ut probobile est, inter prete ; 
tum Rufinum inter et Paulinum intercessisse quod- 
dam de Clemente litterarem commercium, quo unus 
Recognitiones, que, deperdito textu Graeco,exLatina 
tantum versione permanserunt ; alter vero Episto- 
jas sibi vertendas recepit, quas adeo raptim trans- 
tulit, ut, neglecta rudi ver:ione, 
nos usque Clementins littere pervenerint. Cete- 
rum Joannes hic diaconus noster homanus (0), 
primus et unus omnium veterum Lstinorum est, 
qui tanti pontificis epistolas, Greece forsan, Latine 
certo iunc temporis Rome exstantes, authentico 
testimonio adduxerit. In codice Paris. Sangerman. 


ς οὐ π[ροέγνω] Μωύσῆς voro A — Fecit Moysesut Dominus imperaverat, congre- 


galaque omni turba, ante. fores, ait: Iste est ser- 
mo quem jussit Dominus fieri, statimque obtulit 
Aaron et filios ejus (Lev. vii, 4-6). 
In epistola sancti Clementis ad Corinthios (45). 

Sciebat (16) Moyses, quod virga Aaron floritura 
esset (17), sed ideo convocavit populum ut hono- 
rabilis Aaron inveniretur (18), et Deus gloriücare- 
tur a populis ; ipse autem careret invidia.... Hanc 


888 exstat, fol. 111. 

(15; Ad Cori^thios. Addendum, prima ; collectorís 
usum quam brevius titulos exprimendi, eo minus 
quisque sanus incusabit, quod auctores designet 
Noster multo uberius quam cateri istiusmodi com- 
mentatores ; quinimo magn! velim facias hoc 
Joanbis nostri testimonium de S. Clemente, utpote 


B Romanum ei forsan pontificium ; excipiasque li- 


benter veteris interpretationis Paulino Nolano, ut 
conjici lubet, ascribende laciniam prorsus umcam. 

. (46) Sciebut. Singula verba, ut colligenda quam 
diligenter, sic nunquam pensanda satus ; incidunt 
enim in locum pene desperainm in texiu Graeco 
vulneribus adeo confussum, ut pro virili quisque 
editor mederi satlegerit. Auendo igitur hoc primo 
verbo sciebat, exploratum pene muli est bonarn esse 
Cotelerii lectionem, huc ἐνόησεν inserenüs,ubi Ju- 
nius aliique legunt ἐποίησεν. , 


(17) Floritura erat. Raro exemplo habes para- 
digma, ad quod provocat inusitatum floritum, de 
quo quidem mentio nonnulla ; de priore vero in 
lexicis alium. silentium. 


(18) Ut honorabilis Aaron inveniretur. Horum in 


nonnisi Greece ad c Greco nec vola nec vestigium ; neque non excita- 


tur mihi suspicio, vel loco doxologie, qu»  glos- 
senia sapit, ulia exstitisse primitus Latinis nostris 

respondentia, vel hac esse qua Paulinus candide 

sit non valuisse se intelligere aut exprimere 

Dec nisi opinata, sensu potius apprehenso, transtu- 
$80. 


(a) Tom. I, p. 293. — (5) Vide Prolegomena ad Spicilegium Solesmense, p. Lvn. 
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formam tenentes (19) apostoli (vel (20) successores 4 καὶ μεταξὺ Extvoyyy δεδώκασιν, ὅπως ἐὰν κοιμηθῶσιν, 
ejus), quos eligebant, cum consensu totius Eccle- διαδέξωνται ἕτεροι θεδοκιμχσμένοι ἄνδρες τὴν λειτουρ-- 
si» ordinabant prapositos. γίαν αὐτῶν... συνευβοχησάσης τῆς ᾿Εκχλησίας πασης. 
[Hactenus ex Spicileg. solesm.] 
II (21). 
Ez Ιγεπαὶ libro v Adversus hereses, cap. 3. 


Sub hoc igitur Clemente dissensione non modica 
inter eos qui Corinthi essent fratres faela, scripsit 
qua est Roms Ecclesia potentissimas litteras Co- 
rinthiis, ad pacem eos congregans, εἰ reparans fi- 
dem eorum, et aununiians quara recens ab aposto- 
lis acceperat traditionem, annuntiantem unum 


Deum omnipotentem factore.n cceli et terr;e,pías- 
matorem hominis; qui induxerit catacly-mum, et 
advocaverit Abraham, qui eduxeri! populum de 
terra /Egy pti, qui collocutus sit Moysi, qui legein 
disposuerit, et prophetas miserit, qui ignem (22) 
praparaverit diabolo et angelis ejus (23). 


Ill. 
Ex S. Joanne Dumasceno, Eclog. lib. 1,*tit. 49, pag. 752. 


5. Clementis episcopi Romani. 

Ad salutem sufficit hominis erga Deum amor. 
Grati siquidem arimi est, dilectionem erga. eum 
conservare, qui nobis ut simus est auctor: qua fit 
eliam, ut ad alterum ac senii expers saeculum 
salvi evadamus. 

Ejusdem. Tentavit Deus Abraham, non quia 
ignorabat quis essel, sed αἱ posterioribus seculis 
noluin faceret, nec latere pateretur tantum virum: 
quin potius alios ad fidem et patientiam illius exci- 
taret, suaderetque liliorum amorem prs& divini 
pracepliexseculione negligendum esse. Quam- 


Τοῦ ἁγίου Κλήμευτος ἔπισχόπου ᾿Ρὼμης. 


Αὐτάρχης slc σωτηρίαν ἡ εἷς θεὸν ἀνθρὼπου ἀγάπη. 
Εὐγνωμοσύνης γάρ ἔστι τὸ πρὸς τὸν τοῦ εἶναι ἡμᾶς 
αἴτιον ἀποσὼζειν στοργὴν, ὑφ) T xai elc δεύτερον, 
καὶ ἆγήρω αἰῶνα διασωζόµεθὰ. 

To) αὐτοῦ. ᾿Ἐπείρασεν ὁ Βθὸς τὸν ᾿Αθραὰμ, οὐκ 
ἀγνοῶν τίς ἣν, ἀλλ᾽ ἵνα τοῖς μετὰ ταῦτα Oen, xxi 
μὴ κρύψη τὸν τοιοῦτον, καὶ διεγεῖρῃ εἰς µίµησιν τῆς 
ἔχείνου πίστες καὶ ὑπομονῆς, xxl πείσῃ καὶ τέκνων 
στοργῆς ἄἆμελεῖν πρὸς ἐκπλήρωσιν θείου προστάγµα- 
τος ὅθεν ἔγγραφον περὶ αὐτοῦ ἱστορίαν γενέσθαι ᾧχο- 
νόµησεν, 


obrem prospexit ac fecit, αἱ historia ejus litteris commendaretur. 


IV. 
Ez S. Joanne Damasceno, lib. 1. Eclog., tít. 23, pag. 783. 
S. Clementis episcopi Romani e secunda ad C Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἐπισκόπου “Ρώμης ix τῆς f' 


Corinthios epistola. 
Non turbet cor vestrum,quod iniquos ditescentes 


(19) Hane formam tenentes. apostoli. Sive Pau- 
lino, sive Joanni diacono grates agere est propter 
asservatam Àanc formam. Hinc enim solvitur lis 
diu et acriter a viris doctis agitata ob vocem Grz- 
cam ἐπινομή», quaeuti prorsus insolens, negotii 
multum multis facessivit. Alii siquidem legebopt 
ἀπονομήν, alii ἐπιλογήν, alii ἐπιταγήν, alii. demum 
ἐπιμονήν. Nec minor inejus Interpretatione dissen- 
sus : hi reddebant ordinem proscriptum, isti pra- 
scriptas officiorum vices, Mli preceptum aut formam. 
Ut ut sit, ultima stante sententia, forma esto ge- 
nuinus sensus, sitque illa vox Graeca primigenia, 
qua ud hanc significationem magis accesserit. 

(20) Vel. Istud insititium est aut paulo liberius 


interpres nodum per paraphrasin explicuit ; quem D enim illius verba intelligere ita licet, ut 


ut solveret Davisius, in his οἱ ἀπόστολοι ἡμῶν, aut 
legendum putavit εὖ µήν, aut. prorsus delendum 
ἡμῶν. Erit forsan qui conjiciel collectorem legisse: 
6 ἀπόστολός τε xal ἡμεῖς, ac transtulisse latiori 
mo4o : apostolus vel successores ejus, Petrum inten- 
dens ac primos ipsius διαδόχους, nempe Linum, 
Cletum, Clementem. Quid plura ? Clemens a Petro 
quartus potuit scribere, interpresque. adamussim 
legere : vel successores ejus. 

(21) Quin hoe fragmentum ad 1 epistolam perii- 
neat, lrenei prefauo dubitare non sinit. In eo 
Clementis senteniiarum potius summa refertur, 
quam ipsa verba. ldeireo Grecum Irensi textum 


πρὸς Κορινθίους ἔπιστολης, 
Mà ταραχσσέτω τὴν καρδίαν ὑμῶν, Ov βλέπομεν 


referre supersedemus. 


Q2) Forte nihil aliud, quam quod hic Ireneus 
indicat, commemorare voluit apnd Justinum auetor 
responsionum ad quzst. 74, ubi ait : Si prasentis 
rerum status finis est impiorum per ígnem judicium, 
prout dicunt prophetarum εἰ apostolorum scripta, 
tnsuperque Sibylla ipsius, quemadmodum ait beatus 
Clemens in epistola ad Corinthios. Quod si ita est, 
Clementis epistolam primam citat ille scriptor,uon 
Secundam : adeoque ruit Usserii, adversus hanc, 
argumentum, quasi in ea Sibylin: hbri, quos 
Clemente posteriores esse uli, laudati fucrint. Sed 
neque in allato. loco pseudo-Ju:tinus Sibyllinos li- 
bros & Clemente cialtos esse affirmst : commodo 
| presentis 
staius. finem fore impiorum per ignem ju icium 
prophete, apostoli, ac Sibylla, necnon Clemens 
dixerint maxime si valet Cotelerii conjectura, in 
Greco καὶ ὡς (non καθώς) φησὶν ὁ μακάριος 
Κλήμης, legendum esse opinantis. 


(28) His allatis Irensus Clemen.is «cpistolam 
commendat his verbis : Hunc Patrem Domini nostri 
Jesu Christi ab Ecclesiis annuntiari, ez ipsa Scriptura 
qui velint discere possunt, εἰ apostolicam — Ecclesie 
traditionem intelligere ; cuim sit vetustior | epistola his 
qui nunc fnlso docent. vbi discimus duplicem Chris- 
uana scienua fontem, Scripiur io nimi um et tra- 
ditionem. 








45i 

τοὺς ἁδίχους πλουτοῦντας, 
τοὺς τοῦ Θεοῦ δούλους. Οὐδεὶς γὰρ τῶν δικαίων ταχὺν 
χαρπον ἔλαδεν, ἀλλ᾽ ἐχδέχεται αὐτόν. Ej, γὴρ v. 7 
σθὸν τῶν δικαίων ὁ Θτὸς εὐθέως ἀπεδίδου, ἐμπορίαν 


BUPRRIORUM ΕΒΘΣΒΟΙΑΒΗΝ ΒΗΑΛΘΝΕΝΠΑ. 


καὶ στενοχωρουµένους videamus, et Dei servos angustiis afflictos. Nemo 


8 


üippe justorum continuo fructum retulit, sed 


illum exspectat. Si enim justorum mercedem Deus 


stalim redderet, mercaturze, non pietati operam 


à σκοῦμεν, xal οὐχ εὐσέδειαν, οὐ διὰ ἐὸ εὐσεδὲς, ἀλλὰ — daremus: justi siguideu esse inen. neligiettis, sed 


τὸ κερδαλέον διώχοντες. 


Y 


quesius gealtia: videreniür. 


Ex-vetusto codice (24) Bibliotheco PP. soc. Jesu. 


Toà ἁγίου Κλήμεντος Ex τῆς πρὸς Κορινθίους f^. 
Ὁ τῶν παρόντων αἰσθητιχὸς, συνίησιν ὡς οὔτε & 
λογίζονταί τινες εἶναι τερπνὰ, ξένα xal μακράν ἐσἒι 


τῶν ἀπεχθῶν. ᾽Λλλά xal πλοῦτος πολλάκις μᾶλλον πε- B 


νίς ἔθλιψε, καὶ ὑγεία πλέον ἠνίασε νόσου. Καὶ χαθό- 
λου τῶν λυπηρῶν καὶ φευχτῶν πάντων ὑπόθεσις καὶ 
ὕλη, Ἡ τῶν ἁσπαστῶν καὶ κατ εὐχὴν περιθολὴ Ἠίνεται. 


Sancti Clemetitisex epistolaseeusdu'ad Gériitisios. 

Qui presentia 5enut;*intelligit étiam 6ο. que 
nonnulli jucenda reputant; aliena eUpfocálidíssita 
non esse 4b iis qute odio' habentar. Quin etiam. di- 
viti stepenumefromapis quampaupertasiasrunt, 
et sanitas plus tnofbo afflixit. )n-Summa, qvarum 
atque optatarum réreti affluedtia;omarmmytristium 
&c' fagieridatum 'éàusa et inátería evadit. 


VI. 
Ex sermone 8 S. Maximi, edit. Combefís, peg. 6. 


Κλήμεντος Ῥώμης. 
0j δικαιόν ἐστι, τοῦ δεδωκότος ἐγκαταλειφθέντος 
? 
τὰ δοθέντα παραμένειν τοῖς ἀγνώμοσιν. 


VII (25. 


-€lémetisRománi. ' 
'Haud tequüm est, eo «qni dedit derelicto, quie 
duju su&tiapud ingritos remanere. 


M F^ a6 


Ez ms. collectione Senientiarum ex Patribus aliisque auctorébns decepta αι cod. 448, -Battoec. 
bibliotheca Bodleiane cap. Περὶ σ»νηθείας xai ἔθους, [9t. 130. 


Κλήμεντος Ῥώμης. 

Διαφορὰ τυγγάνει ἀληθείας καὶ συνηθείας ' ἡ-μὸν 
γὰρ ἀλήθεια γνησίως ζητουµένη εὑρίσχετιι, τὸ di 
ἔθος ὁποῖον ἂν παρἀληφθῇ, εἴτε ἀ) ηθὲς, eire ψευδὲς, 
ἀχρίτως ὑφ) ἑαυτοῦ κρατύνεται * iv αἷς γὰρ ἕκαστος 
l« παιδύθεν ἐθίζεται, ταύταις ἐμμαίνειν 79 ἔδεται. Ὁ 
yap μισεῖ τις διὰ τὴν ἐπιοῦσαν τῇ ἡλικί σύνεσιν. 
τοῦτο διχ τὴν πολυχρόνιον τῶν καχιὼν φνήθειχν 
πράϊτειν ἀναγκάζεται, δεινην σύνοιγον τὴν ἁμαρτίαν 


πχρειληφώς. 


' Clemeo1is; Romani. teg ΕΤ 
Est differentia iatenveritalem e! capsuelpdigem ; 
verifas.enim sincere «üzeitn ioveniuir,consuetudo 
autem qualiscunque etiam assumalur, sive recta 
sive vana, indiscriminauim a semetipsa firmatur. 
Quibus enim quisque a puero assuescil, illis in- 
perere puat. Quod enim quis odit pro ea pruden- 


Aia quam las inyéxit, id ob diuturnam malorum 


consueludinemn facere cogitur, peccatum nactus 


.., igravem contubernalem. 


VIII. 
Ek Basilio hb. de Spiriu sanato; c. 29. 


᾽λλλὰ καὶ Κλήμης ἀρχαιότερος * Z5, φησὶν, 56D Sedet antiquior Clemens: Vivit, inquit (26), 
θεὸς, καὶ Κύριος "Insoüg Χριατὸς, καὶ tb Πνιυμὰ ^Beus, «οἱ Dominus Jesus Christus, et Spiritus 


ἅγιον. 
79 Leg. ἐμμένειν. Max., Scr. 62, pag. 613. 


(24)In quo scil.contindiGitr Kelégo saorsiS.Boan- 
nisDamasceni. Excerptum fuerat hoc fragmentum 
Cotelerii opera ex cap. spi τῶν πρρρκαίρων xi 
τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν, καὶ ὅτι χρὴ τῶν παρόντων τα 
μέλλοντα προτιμᾷν' quod respondet capiti 20 libri 1 
Parallelorum apud Damascenum olim editorum, 
ubi tariem deviderebetür, quoad iHd in novissuma 
Damascent editiowe tom. 1I, pag. 787, eruditiesi- 
irs vit"Micha?l Lequien nobis exhibuit. | 

(25) Fraditiéntüm hóc debernus Joanni Ernesto 
Grabio, qui illud tomo I Spícilegi$ Patrum, pag. 
id Jucem emi it Ponirema lius T a a Ver- 


bis ὁ vào pitt τις ad ünem usque, a Maximo edil. 
PATROL. 8. I. 


sanctius. 


Qourbefitii, semnoa. 06. ingerta jam habebatur 

(20) Nemo non videt Dei nomine Personam Pa- 
tria iwelligi. ld.eniqa ,anliquis moris esse nullus 
ignorat, nisi qui in ipsoruin scriptis peregrinus 
est, ut cum Deum simpliciter sine adjuncto in 
Scripturis legunt vel ipsi enuntiant, Patrein hoc 
aareineex pressum jaterpretepuur aue ipsi axpri- 
mant.Ex hoc.autem fragmento,nennwi ipegaalem 
4ο Spiritusancto sermenem a Clerseuje. badaitum 
esse vojunt, idque subsequenti conficmant ; sed 
rem non evincünt; cum etiam in epistelis de Spi- 
ritu sanclo hax disserere licuerit, ac cértem sit 
mutilas esse epistolas superiores. 


1. 
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IX (27). 
E vetere codice bibliothece Regia. . 


S. Clementis episcopi Romani, qui post aposto- A — Toà ἁγίου Κλήμεντος ἐπισκόπου Ῥώμῃς, μετὰ τὸν 


lum Petrum sedi apostolice prefuit, de Spiritu 
sancto, 

Beatus vir qui clausos oculos aperuit, et expul- 
sum flatus difficultate spiritum per resurrectionem 
accepit. Hoc erat humi jacere, et in pedes non 
stare, non habere veritatem. Resurreclio autem 
est Patris agnitio, et apparitio Filii, qua sensus 
patefecit. Beatus vir qui cognoscit Patris donum 
per processionem sanctissimi Spiritus. Beatus vir 
qui agnoscit et comprehendit Spiritum sanctum 
esse donum illius, ab eo in figura columbe tradi- 
tum. Hoc enim animal innocentiam habet, et caret 
felle. Pater autem ab omni malitia alienus Spiri- 
tum dedit a malitia alienum, expertem ire atque 


acerbitatis, perfectum, intaminatum e suis visce- ᾳ 


ribus emittens, ut componeret ssecula, et ejus, 
qui videri non potest, preberet cognitionem. Ille 
ergo Spiritus sanctus est et rectos, qui ab ipso 
procedit, item virtus illiu:, et voluntas ejus, qui 
ad plenitudinem gloria ejus apparuit.Hunc qui ac- 
cipiunt, veritatis et gratise perfecte typo signantur. 


(27)A Joanne Baptista Cotelerio erutum est, et 
vulgatum inter notas ad libri 1 Recognitionum ca- 
put 24, pag. 347. Non ausim asserere ex eodem 
opere excerptum, ex quo Basilius superius frag- 


ἀπόστολον Πέτρον τοῦ ἀποστολιχοῦ θρόνου ἠγησαμένου, 
εἷς τὸ ἅγιον Πνεῦμα. 

Μακάριος ὁ Χεκλεισμένους ὀφθαλμοὺς ἀνοίξας, καὶ 
διωκόµενον ἄσθματι πνεῦμα διὰ τοῦ ἐγεῖραι ἀναλα- 
θών. Τὸ χαμαὶ κεῖσθαι τοῦτο ἦν καὶ τὸ ἐπὶ ποδῶν μὴ 
ἑστάναι,τὸ τή» ἀλήθειαν οὐχ ἔχειν. ᾿Ανάστασις δὲ ἐστι 
Πατρὸς ἡ ἐπίγνωαις, xal ἐπιφόνεια τοῦ Yloo, f τὰς 
αἰσθήσεις ἐφχνέρωσε. Μακάριος ἀνὴρ ὁ γινώσχων τὴν 
τοῦ Πατρὸς δόσιν δι ἑκπορεύσεως τοῦ παναχίου 
Πνεύματος. Μακάριος ὁ γινώσκων καὶ λαθὼν, ὅτι τὸ 
ἅγιον Πνεύμα ἐστιν ἡ ὀόδις αὐτοῦ, καὶ τοῦτο kv xóm 
περιστερᾶς παρέσχε. Τὸ γὰρ ζῶον ἀκακίαν ἔχει, καὶ 
ἀχολόν ἐστιν. "Axaxoc δὲ ὁ Πατὴρ Πνεῦμα ἔδωχεν 
ἄ«αχον, ἀόργητον, ἀπίχρα.τον, τέλειον, ἀμίαντον, ἀπὸ 
σπλαγχνων ἰδίων προϊέμενος, ἵνα ῥυθμήσῃ, τοὺς αἷῶ- 
νας, καὶ τοῦ ἀοράτου ὃφ την ἐπίγνωσιν. '"Έστιν οὖν 
τοῦτο ἅγιον καὶ εὐθὲς, τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ προελθὸν, xai 
δύναμις αὐτοῦ, καὶ θέλημα αὐτοῦ, εἷς πλήρωμα λόξης 
αὐτοῦ φανερωθέν. Τοῦτο οἱ λαθόντες τυποῦνται ἆλη- 


θείας τύπψ, χάριτος τελείας. 


mentum exscripsit. Nempe cum Basilii consilio, 
non secus atque preecedens, opportunum accom- 
modumque esset, probabile est Basilium neque 
illud omissurum fuisse, si ibidem exstitisset. 





S. CLEMENTIS I 


ROMANI PONTIFICIS 


EPISTOLAER DECRETALES 
(Maxsi Concil., L, 107.) 


D. COUSTANTII MONITUM IN EPISTOLAM SEQUENTEM. 
(Epistole Romanorum Pontif. t. 1, Append., p. 1.) 
I 


Joannnes Baptista Cotelerius inter ea, quee Clementina inscripsit 90-15, opistolam sequentem Graece et 
Laine edidit. Ejusdem interpretationem jam habebamus a Rufino acceptam, quam leidorua Mercator, 
adoptans in fronte collectionis suse cum non modica accessione praeposuit. Cum autem hanc Isidori col- 
lectionem suo loco exhibituri simus, nonnullia forte supervacaneum videbitur, epistolam ei insertam 
aut hic representare, aut iilic recudere. Sed neque hanc sine Graeco, quo primum scripta est, edere, 
neque in mera Ἱεοάογί collectione Graecum, quo caruit, adjicere convenit. Eo autem propensius primige- 
nium textum Grecum una cum Cotelerii intepretatione híc premittimus, quod Rufini e Greece in Lati- 
num conversiones qu: m liberz sint et indiligentes, nemo non novit. Qui autem illius desiderat interpre- 
tationem, Mercatoris collectionem, in qua competentem sibi locum obtinebit, adeat. 


00-45 Patres Apost., 1 8ec., tom. 1, pag. 533. 
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Il. 


Rufinus przefat. in. vulgatos Recognilionum Clementis libros epistolam istam his libris posteriorem 
opinatur. Photics vero cod. CXi et cxi, dedicationem esse existimat operis, quod actus Petri et dispu- 
tation»s cum Simeone necnon recognitionem Clementis ejuspue psteis ac fratrum complectebatur ; stque 
hujus sententie subseribit Cotelerius, maxime cum ad calcem epistole flngatur Clemens jussu Petri 
ad Jacobum mittere opus cum hac inscriptione, Clementis Epitome pradicationum Petri in peregrinatio- 
nibus, sive, ut Rufino magis placuit, lümerarium Petri. Quo dicto, statim subdit pseudo-Clemens, at- 
que epistolam claudit bis verbis : Coterum ezponere uf. jussus. sum. incipiam ; quibus sane aliquod opus 
proxime subsecuturum promittitur. Piaterea cum epistole hujus fine, ut postrema nota indicabimus, 
tam apte coheret Recognitionum Clementis exordium, ut opus istud hi« promitti nihil prope dubitemus. 


III. 


Unde confici arbitramur, ut epistola hujus ac mox dieti lüinerarii unus et idem sit parens. Cum 
autem Itiverarium illud Ecclesia respuat ut nugis ac fabulis referium, ideoque Gelasii ejusque concilii 
judicio inter apocrypha rejecium sit 16, eodem judicio et de hac epist la quid censendum sit edocemur. 
Idem quoque judicium firmat manifesta illius cum Clemeniinis homiliis consensio, quam Cotelerii mar- 
ginalibus notis adjuti exploratam habuimus. Neque vero inflcias ibit quisquaui, qui citata loca. cum 
epistola nostra contulerit, utrumque opus ex officina una prodiisse. 


IV. 


Sensit etiam Rufinus *! id epistole hujus veritati adversari, quod Clemens proxime Petro successisse 
in ea predieatur; ac sibi objici non dissimulat, quomodo cum Linus et Cletus i$» urbe Roma ante Cle- 
mentem hunc fuerint episcopt, ipse Clemens ad Jacobum scribens, sibi dicat a Petro docendi cathedram 
traditam. llle quidem respondet : Cujus rei hanc accepimus esse ralionem, quod Linus et. Cletus fuerunt 
quidem ante. Clementem episcopi in. urbe Roma, sed. superstite Detro, videlicet wt illi episcopatus curam 
gererent, ipse vero. oposiolatus impleret officium, indeque facium, ut. et illi anle Clementem numerentur 
episcopi, εἰ Clemens tamen posi obitum Pctri. docendi. susceperit. sedem. Sed hanc raiionem nullam esse 
jam demonstravimus eum aliis momenüs, tum Romanorum pontifleum catalogis, quos texuerunt anti- 
qui Patres. In his quippe Linus et Cletus ante Clementem, non :olum ut Romani episcopi, sed etiam 
ut proximi Petri successores recensentur. Y 


Sed et inde certa et explorata est epistole hujus falsitas, quod eam Clemens post passionem Petri ad 
Jacobum scribere fingitur, quem ante Petrum obiisse indubitstis monimentis notum habetur. Nam Ja- 
cobum anno Chris!i 62, a Judeis occisum esse convenit : Perum autem «liqui anno 65, plures anno 
66, alii aut 67 aut 68, nulli sane ante 65, passum existimant. Hac difficultate motus Herigerus Leo- 
biensis abbas, qui seculo x1 florebat, apud nostrum Εάπ. Martene Thesaur. Anecdot. tom. 1l, pag. 117, 
de epistolis decretalibus Jacobi et. Clementis ad. alterutrum missis, in. quibus ita Clemens ait. de Petro, 
sicut jam passo, querit quomodo istud componi possit. Igilur, inquit, Petro vivente manifextum est eun 
non scripsisse : el. Jacobum (tamen) octo annis manifestum es! ante. passionem Petri decessisse. Post. pas- 
sionem vero Petri Linus ΧΙ wunnis, εἰ Anacletus (hoo est Clelus) totidem. cooperatores Clementis, qui 
Petro vere successerat, exstitere. Mullo minus. igitur istorum tempore. potuit Jacobo rescribere. Post deces- 
sum vero ipsorum cum Clemens solus. novem annis Romano prasideret. Ecclesie, multo adhuc minus. cre- 
dendum est potuisse rescribere completo a passione Jacobi xxxn annorum tempore. Quibus in verbis illud 
obiter Dotandum, quod is scriptor tertium quoddam circa successionem beati Petri systema explicat. 
Nam Ulementem Peiro vere successisse pro certo habet, ac nihilominus post Petri mortem et Linuin 
duodecim annis et Cletum totidem Romanam Ecclesiam administrosse non dubitst, non quidem velut 
successores Petri, sed tanquam cooperatores Clementis ; adeo ut. Clemens tantum xxiv annis post mor- 
tem Petri solus Romanam Ecclesiam regere coeperit. Nempe post Rufinum dupl: x όν de re nata erst a- 
vulgo obtinebat opinio : quam Phoiius cod. ciii memorat his verbis : Clementem secundum a. Petro urbis 
Homo episcopum fuisse miden autumant, alii cero quarium ; Linum enit εἰ Anacletum inter. utrumque 
pontifices intercessisse. Hinc nonnulli scriptores dum modo unam. inodo alteram inconsiderate sequubiur 
opinionem, in manifestam verborum pugnam incidere, uti videre est in Libro pontificah, cujus auctor in 
Petro ei Clemente ipsum Clementem proXimum Petri successorem facit; in Lino autem et Cleto. quoi 
Linus post Petrum, et quot deinde Cletus annos sederit, recenset. Ita et mari$yrologii spu4 Bedam vul- 
gati scriptor ad iV Kal. Decembr. de S. Clemente hsc habet: Hic ex praecepto Β. Petri Ecclesia suscepit 
pontificatum. Linus et Cletus ideo ante eum scribuntur, quia. ab ipso Principe apostolorum ad ministerium 
sacerdotele episcopi suat ordinali. Proxime tamen antea de eodem premit : Hic quartus post Petrum 
Rome episcopus ordinatus est, nec meminit quod ad vi! Kal. Maii Anaeletus quartus post B. Petrum Ec. 
clesiam rezisse ab ipso dictus fuerat : aut quod ad τι Kal Decembris predicarat de S. Lino, Primus 

t apostolum Petrum Romanam Ecclesiam tenuit annos ΧΙΙ, menses. in, dies xii. Ab hac verborum pugna 
purgatur Martyrologium item Bedz ascriptum, quod Bollandus initio («mi 1I mensis Mertii vulgsvit. 


VI. 


Postquam a Rofino Latinitate donata est hec epistola, etism nonnullis antiquis caponum collectioni- 
bus, pominatimque codicis a Pasch. Quesnello vulgati quibusdam exemplaribus inserta est. Unde mi- 
nime mirum est eam anno 442, a concilio Vasensi 1, can. 16, ac subinde α Nicolao 1, Joanne VIII, aliis- 


que Clementis nomine fuisse laudatam. 


46 Gelas. epist. 33, u. 7. *1 Rufin. preefat, in lib. Recog. 





β. CLEMENTIS I ROM. PONT..GPERA DUBIA. 


EPISTOLA I. 


AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 


Enarrat Clemens, qua ratione Petrus brevi moriturus, con egeris fratribus, et. concione 
sius Clementis meritum effert, et mulla ei tradit Γερρπάω Ecc ] 
predicationum ipsius ad Jacobum smiltere, - 


nat, ac jubeliur Clemens post mortem Petri epi. 


. . ιό premissa, qua ip 
εε]εκία pracepta, ipsum sibi successorem ordi- 


(Eadem est ac sequens, nisi quod multis interpolationibus ab Isidoro Mercatore, seu pot.us ab alio 
quodam multo quam Isidorus antiquiore accreta est!) 


EADEM EPISTOLA 
Rufino Torano, Aquileiensi presbytero, interprete 58 


CLEMENS JACOBO (28) fratri Domini, et Episcopo A sius Romane urbis hujus notitiam, ut etiam ipsa 


episcoporum. regenti Hebrsorum sanctam Eccle- 


siam Hierosolymis, sed et omnes Ecclesias, qu& 
ubique Dei providentia fundat: sunt, cum presby- 
teris et diaconibus, et cseteris omnibus fratribus. 
Pax tibi sit semper. 


Notum 49 tibi facio, domine, quia Simon Pe- 


trus (59), qui vero fidei merito, et integre predi- 


cationis obtentu,fundamentum esse Ecclesise defi- 
nitus est, qua de causa etiam Domini ore divino 
cognominatus est Petrus, qui fuit primitise electio- 
nis Domini,apostolorum primus,cni et primo Deus 
Pater Filium revelavit, cui et Christus competen- 
ter beatitudinem contulit, qui et vocatus est et ele- 
ctus, et conviva Domini et comes effectus, tanquam 
bonus et probatissimus discipulus, qui obscurio- 
rem mundi plagam Occidentis (velut omnium po- 
tentior) illuminare preceptus est,quique et integre 
potuit implere praceptum. Sed quousque sermo- 
nem protraho, refugiens indicare quod triste est, 
quod quidem necesse est, licet tarde, proferre ? Hic 
denique ipse Petrus, qui pro immensa charitate, 
quam erga omnes bomines gerebat, palam cum 


salvaretur, invexit ; liic, inquam, pro pietaje pati 
volens presentem vitam finivit 50. In ipsis autem 
diebus,quibus vite finem sibi imminere presensit, 
in conventn fratrum positus, apprehepsa manu 
mea, repente consurgens, in auribus totius Eccle- 
sie hec protulit verba: « Audite me fralres οἱ - 
conservi mei : quoniam, ul edoctus sum ab eo qui 
misit me, Domiuo et magistro meo Jesu Christo, 
dies mortis mes instat, Clementem hunc episcopum 
vobis ordino, cui soli mes» preedicationis et doctri- 
nz cathedram lrado δὲ : qui mihi ab initio usque 
in tipem comes in omnibus fuil, et per hoc verita - 
tem totius mese praedicationis agnovit : qui in om 


p nibus tentationibus meis socius exslitit, üdeliter 


* at | 47 t 0. 12 "a4 ' 5 ο - 
perseverans : quam pree c«eteri$expertussum Deum 
colenteri. μας diligentem, faslum, discendi 
studiis deditum, sobrium, benignum, justum, pa- 
ientem, et scientem ferre nonnullorum (etiam ex 
his qui in verbo Dei instituuntur) injurias. - 

Propter quod ipsi tradoa Domino mihi traditam 
potestatem ligandi el solvendi ; ut de omnibus qui- 
buscunque decreverit in terris, hoc decretum sit et 
in colis. Ligabit enim quod oportet ligari, et'sol- 





omni fiuducia (adversante etiam (yranno totius vet quod expedit solvi, tanquam qni ad liquidum 
mundi) bonum predicare non destitit,etregem om- . Ecclesise regulam noverit 53. Ipsum ergo audite, 
nium seculorum per orbem terre, et usque ad ip- scientes quia quicunque contristaverit doctorem 


4$ Vide praef. in Recogn. ad Gaudentium, ubi ait banc a se olim interpretatam.atgne editam. 49 Vide 
infra (t. Il) Epitomen historie Clementina, sive Librum de gestis sancti. Petri, anao 1908, opera, 
Adriani Turnebi Grzce editum,et Latine redditum Joachimo Perionio O. B. 50 Ges(a sive Epitome 
cit., p. 412, edit. Coloniensis ann. 1569. 9! Corist. vtr, 46. 8 11 quist. 9, Quicunque contrist. Bt in 


epist. 1 Alexandri pape I. 


(28) Cum hsec epistola scripta sit, ut in fronte et 
capite illius apparet, post obitum S. Petri, adeo- 
ue post xii annum Neronis, ad Jacobum fratrem 
omini scripta esse nequit : utpote qui, teste Hie- 
ron. De viris illustribus,septimoanno Neronis Hie- 
rosolymis occisus est; unde patet, quod hac epi- 
stola vel non sit Clementis, vel potius ad Si- 
monem, qui etiam frater Domini fuit, scripta sit, 
et in titulum epistole mendose vox, Jacobum, ir- 


repserit. [ία Possevinus in Apparatu sacro, in 
verto Jtem ROMANUS. Sn. 5. 

(20) Sequentes variantes lectiones, notulasque 
suppeditàvit Harduinus,qui non has Clementis epi- 
stolas tantum, s6d'eliat reliquas fsidoriane colle- 
clionis contulit cum ms. Bibliothecs collegii Paris. 
Soc.Jesu; in quo hujus epistole hic titulus habe- 
tur : /ncipit Epistola Clementis ad Jacobum fra- 
irem Domini; Débet abtem, Peffus, recto. ^ 
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veritatis, peccat in Christum, et Patrert omnium 4 el summo studio niti,ut omnes vite hujus occupa- 


exacerbat Deum,propter quod et vita carebit. Ip- 
sum 3ütem qui praeest ceteris, oportet medici vi- 
cem agere,el non fers bestia fürore commoveri.» 
Hec eo dicente,ego procidens ad pedes ejus,roga- 
bam, exeusans me, et declinans honorem cathe- 
drz,vel potestatem. At ille respondens : Pro hoc, 
inquit, re me rogaveris. Hoc enim fleri statutum 
est mihi,et eo magis, quod excusas; quia hec ca- 
thedra eum qui cupit eam,et audacter expetit, non 
requirit, sed ornatum moribus et in verbis erudi- 
tnm.Quod si essct alius meliur. si quis mihi alius 
adjutor tam sedulus astitisset, si quis tam plene 
doctrine mete rationem cepisset,sed et ecclesiasti- 
cas dispositiones a me tam plene didicisset, ha- 
bens alium talem,non te cogerem opus bonum sus- 
cipere nolentem.Superfluum est ergo alium qua- 
rere,cum primitias eorum qui ex gentibus per me 
salvantur,et precipue hujus urbis,te primum ob- 
tulerim Deo.Sed et illud intaere, quia si pericu- 
Ium peccati timens,suscipere refugis Ecclesie gu- 
bernaeula ; certus esto, quia amplius peceas, qui 
populum Dei velut in fluctibus positum et pericli- 
tantem, cum juvare possis, subterfugis; tui tan- 
tummodo habens considerationem,el non quod in 
commune omnibus expedit, providens. Sed certus 
esto, quod necesse est te suscipere omne pericu- 
lum, qui& nec ego pro salute omnium ab obse- 
crando cessabo. Quanto ergo mihi citius acquieve- 
ris,tanto me citius laboris ettristitie mes maerore 
relevabis. Novi etiam hoc, o Clemens, quod tibi 


iedia et molestias, pericula etiaih et opprobria c 


ineruditi vulgi indocilisque conciliein ; quee tu ta- 
men θείο quod constanter οἱ fortiter feres, respi- 
ciens ad illam spem,qui tibi apud Deum patientis 
preparat coronam. Sed et illud cupio, te mecum 
justa ratione perspicere,quando maxime opera tua 
indiget Christus, nunc cum inimicus adversus spon- 
sam ejus commoret bellum, an futuro in tempore, 


quando jam Christus post victoriam triumphabit, 


nec ultra ullius opera indigebit ? Quis non etiam 
parvi sensus intelligat, quod istud est tempus, in 
quo operam tuam Christus requirit ? Tota igitur 
mente in presenti necessitate prebe operam tuam, 
el auxilium in praeliis exhlbe regi optimo,remune- 
rationes magrificas post victoriam reddituro 95. 
Libenter ergo suscipe episco»atus officium,eo ma- 
xime, quod ecclesiasticas dispositiones a me pro- 
babiliter didicisti, ut sa!us eorum, qui per nos 
confugerunt ad. Deum, nequaquam vacillet, Ve- 
rumtamen et breviter te de ipsius dispensationis 
urdine coram ' omnibus commonere necessarium 
dueo 584, 

Te quidem 85 oportet irreprehensibiliter vivere, 


58 recepturus, iu c. Just. 9 duri. 5$ 128. 1. 4. 9USV, | 
tem, idem codex. 59 deponaris. 99 [dern in epistola 


J. 4, Sicut enim. — 9 et his quibus debes voca 
Y 


tiones abjicias; ne fidejussor existas, ne advocatus 
litium flas, neve id ulla aliqua occupatione prorsus 
inveniaris mundialis negotii occasione perplexus. 
Neque enim judicem aut cognitorem sscularium 
negotiorum hodie te ordinare vult Christus 56, uti 
ne prafocatus presentibus hominum curis, non 
possis verbo Dei vacare,et secundum veritatis re- 
gulam secernere bonos a malis. [sta namque ope- 
ra, qua libi minus congruere superius exposui- 
mus, exlibeant sibi invicem discentes, id estlai- 
ci ; el te nemo occupet ab his studiis, per qua sa- 
lus omnibus datur. 

Sicul enim 57 tibi impietatis crimen est, negle- 
ciis verbi Dei studiis, sollicitudines suscipere se- 
culares : ita et unicuique laicorum peccatum est, 
nisi invicem sibietiam in his que ad communis vi- 
ἰΦ usum pertinent, operam fideliter dederint. Te 
vero securum facere ex his,quibus non debes va- 
care$8,o0mnes communiter elaborent.(uod si forte 
a seinetipsis hoc laici non intelligunt, per diaconos 
edocendi sunt,ut tibi solius Ecclesic sollicitudines 
derelinquant; quo ipsam, ut dignum est, dispen- 
sare suíficias, et veritatis verbo abundantius et 
studiosius deservire. Si enim mundialibus curis 
ueris occupatus,et teipsum decipies,et eos qui te 
audiunt. Non enim poteris, qu& ad salutem per- 
tinent, plenius singulis quibusque distinguere.Et 
ex eo fiet,ut et tu tanquam qui non docueris que 
ab salutem hominum pertinent puniaris 59, et di- 
scipuli per ignorantiam pereant. 

60 [dcirco tu quidem ad hoc solum vocato, ut op- 
portune et sine intermissione doceas verbum Dei, 
per quod salutem consequi possint 6. Illi vero com 
lanta reverentia tua verba suscipiant, tanquam qui 
Sciant legatum te et preeconem esse veritatis, et 
quodcunque super terram ligaveris, esse ligatum 
el in celo; et quodcunque solveris super terram, 
eliam ibi esse solvendum 62, Quoniam quidem et 
lu, ut dixi, qu:P oportet, ligabis, et qui expedit 
soives. Et ad te quidem qui preees,ista sint monita, 
el his similia. Ad presbyteros vero sint ista 93 : 
Ante omuia, ut pudicilie studentes, adolescentes 
nuptiis jungant,quo calorem ferventis etatis con- 
jugalilege preveniant. Sed ne in provectioribus 
quidem curam habere hujuscemodi negligant, quia, 
in multis,etiam cum senuerit corpus, concupiscen- 
tia viget 64, Neforte ergo fornicationis labes, oc- 
casione accepta, lanquam venenum pessimum ser- 
pat in vobis, cavere et antevenire necessarium est, 
ne quod in vobis adulterii occultum coalescat 65 
incendium, Et quid in omnibus peccatis adulterio 
gravius? Secundum namque in 66pcnis obtinet lo- 
cum, quoniam quidem primum illi habent, qui 


Te quidem. 96 Deest h&c vocula in c. Just, 5711 


aristi papz. — 9! Ivo, ii Decret. lib. ν. 9$ Matth. xvi. 9? Const. iv, 10. 9* Nic; l. ep. 49. 85ca- 


lescut, 9695 quisi: 7. Quid in omnibus. 
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aberrant a Deo,etiamsi sobrie vixerint 67. Propter A — Si qui ?? ex. fratribus negotia habent inter se, 


quod vos,o presbyteri, Ecclesiam excolite,ei ordi- 
nate 68 sponsam Christi ad pudicitiam. Sponsam 
autem dico,0mnem Ecclesie congregatione; qua 
si pudica inventa fuerit a sponso suo, ingentibus 
ab eo donis et. muneribus honorabitur; et vos,vel- 
ut ministri sponse,et amici sponsi, ingenti gaudio 
et letitia perfruemini.Si vero sponsa hzc reperta 
fuerit commaculata peccatis,ipsa quidem,tanquam 
indigna,noa tradetur regalibus 99 toris. Vos autem 
poenas dabitis, si forle per vestram negligentiam 
vel desidiam obrepserit ccntagio seva peccati [d- 
circo ante omnia sobrietatis οἱ pudicitia sollicitu- 
dinem gerite. Valdeenim apud Deum grave crimen 
ducitur fornicatio, cujus sdecies sunt quidein plu. 
res,sicut vobis ei ipse Clemens diligenter exponet, 
Verumtamen prima species adulterii est, virum 
propria uxore solummodo non esse cententum, et 
mulierem non proprio tantum servare se viro. Si 
ergo oastus fuerit quis, potest et humanus et mise- 
ricors fleri,per quod et ipse s&lernam a Deo mise 
ricordiam consequatur. Sane sicut adulterii vene- 


num cunclis malis perniciosus est, ita amor fra-- 


lernus et charitas totius boni fastigium tenet. Et 
ideo diligite omnes fratres vestros,el cum religio» 
ne ac misericordia respitite ad omnes 70 (rphanis 
ex hibete vor metipsos parentes. Viduis virorum cu- 


ram impendite,cum omni castitate, que nece:sa- C 


ria sunt, prebentes.Juniores tamen viduas nuptiis 
copulate.His qui ignorant artificia,exquirite hone- 
stas aliquasoccasiones,quibus victum necessarium 
qusrant; artificibus vero operam provicete,debili- 
bus misericordiam facite. Scio aute: ha» omnia 
facturos v05,5i charitatem pre creteris et ante. m- 
nia in vestro corde figatis.Cujus charilatis, et re- 
cipiends,et habendi, maximum crit fomentum.si 
frequenter inter vosmelipsos communem cibum νθ: 
strum mensamque faciatis ,et inquantum vnusquis- 
que praevalet,crebrius panes ac sales suuscum fra. 
tribus suis sumat. Per hec enim precipue charitas 
comparatur, et causa totius honi in hujusmodi 


apud cognitores sseculi non judicentur ; sed apud 
presbyteros Ecclesire,quidquid illud est, dirimatur 
et omni modo obediant statulis eorum.Super om- 
nia autem avaritiam fugite; que homines occasion 
presentis lucri ab :ernis separat ponis.Pondera, 
meusuras,staleras,pro locis quibusque &«quissima 
custodite; deposita fideliter restituite. Qua omnia, 
et si qua sunt similia his, ita demum sollicite et 
diligenter implebitis,si futurum Dei judicium sine 
intermissione in vestro corde volvatis. Quis enim 
peccare poterit,si semper ante oculos suos Dei ju- 
dicium ponat? Quod in fine mundi certum esi agi- 
tandum, ut tandem qui bene in hac vita egerunt. 
consequantur bona reposita ; peccatores autem ul 
censequantur preeparatas et reconditas penas, de 
quibusita futurum dubitare omnino non possumus; 
siquidem hac omnia ita esse ventura verus nobis 
Propheta preedixit.Ünde et vos,qui estis veri pro- 
phete discipuli, abjicite a cordibus vestris ante 
omnia discordias el animorum dissensiones,ex qui- 
bus omne malum opus procedit, et benignitatem ac 
simplicitatem tota mente servate. Quod si forte ali- 
cujus cor vel livor,vel infidelitas, vel aliquod ia- 
lum ex his quee superius memoravitnus, latenter 
irrepseril; non erubescat, qui animse sua curam 
gerit,conflteri hec huic qui praest,ut ab ipso per 
verbum Dei el consilium salubre curetur, quo 
possit integra fide et operibus bonis poenas :eterni 
ignis effugere, οἱ ad perpetue vil; praemia perve- 
niTe. 

Diaconi vero Ecclesi: 15,tanquam oculi sint epi- 
scopi oberrantes 75, et. circilustrantes cum vere- 
cundia acius totius Ecclesie, et perscrutantes dili- 
gentius, si quem videant vicinum fleri precipitio, 
et proximum esse peccalo,ut referant heec ad epi- 
scopum,el commoneriab eo possit is qui in pe:ci- 
pitium lepsurus est, uli revocetur, el non corruat 
in peccatum.Negligentiores?Óquoque,et eos qui ra- 
rius ad audiendum verhum Dei accedunt, nec solli- 
cite ad episcopi tractatum conveniunit,ipsi commo 


communione consistit. Ubi autem pax et bonitas, ῃ neantet hortentur Si enim assidui sint ad audien- 


ibi et salus. Propter quod communes facite cibos 
vestros cum his qui secundum Deum fratres sunt, 
quia per hiec temporalia officia, pacis el charitatis 
fructibus gaudia eterna merebimini "!. Multo au- 
tem sollicitius esurientes reficite,et sitientil,us po- 
tum 4ate, nudis vestimentum ; zgros visitate, et 
eos qui in carcere sunt, prout possibile est, juvale ; 
peregrinos satis prompte in domibus vestris susci 

pite Et ne omnia nunc singulatim dicam. «mne 
bonum ipsa per se (si in vobis faerit) charitas vos 
facere docebit, sicut et econtrario eos qui a salute 
alieni sunt, omne malum facere odium docet. 


67 Et in Decr. 1vo, lib. vir. 99 adornate. 


09 evirudetur a regalibus. 


dum, non solum vil wternz ex salubri cummoni- 
lione capiunt lucra,verum et quicunque illz sunt 
tristitiae vel iRuerores, quae 7? ex presentis vitae ne- 
cessitatibus et cladibustemporun  veniunt,quaeque 
malorum sermonibu- 78 in corde suo velut jacula 
defixa circumferunt, abjiciuntur. omnia praedica- 
lione veritalis,el vite selerna doctrina ?9,et erudi- 
lione purgata Alioquin si inulto tempore auditum 
subtrahant a verbo Dei,e! remaneant 80 in cultu 8t 
victorium,sine dubio spinis crunt ac 8$ sentibus oc- 
cupati, Et quid aliud,nisi ad ignem talis hee terra 
preeparabitur ? De his ergo, ut diximus, diaconis 8 


T0 Consti. wv, 2. Τί [tem 


in ep. 2 S. Evaristi pap. — 72 Matth. xxv. 7? 14, quaest. 1, Sí qui est. Τὰ Disünct, 93, Diaconi Ec- 
clesig. — 15 Const. n, 44. 76 Ms, Negligentiores, et ία semper. 77 Ms. qui, et ex recentiori manu 


quae. 78 Ms. 


utcunque sermonibus suis, 9 Ms. vite clernitate, docirina, 6ἱο. 9 inculti vitio- 


rum, etc. 9! Ns. Deum amiserunt, spinis ac, 3 Ms. diaconi. 
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cur3 sit. Sed et eos qui secundum carnem egro- ^ tiones ipse 95 bonis moribus et bonis operibus ad- 


lant, sollicite perquirant,et plebi (si forte plebs: 
ignorat( indicent de his, ut et ipsi visitent eos, el 
quae necessaria sunt, prebbeant eis cum conscientia 
ejus qui pr:est.QuodS85tamen etiam siclam fecerint, 
non peccabunt, sed οἱ de peregrinis similiter epi- 
scopo suggerant refovendis;:el csetera bis similia, 
quz ad cultum Ecclesie et disciplinam ejus per- 
tinent,diaconis «αγ sint 86. Qui catechizant,id est 
qui verbo instruunt insipientes, primo oportet, ul 
ipsi instructi sint;de anima enim agitur hominum. 
Et oportet eum qui docet et instruit animas rudes, 
esse lalem,ut pro ingenio discentium semetipsum 
possit aptare, et verbi ordinem pro audientis ca- 


juventur. Sed ante omnia cum quiete et silentio, 
epibato (id est laici) in suis unusquisque resideant 
locis, ne forte per inquietudinem, et inconditos 
inutilesque discursus, si passim vagari ceperint, 
vel ab officio sno nautas impediant,vel in alterum 
latus per inquietudinem eorum navis pressa de- 
mergatur.Nautologi demercedibus95 commoneant, 
el nihil omnino quod ad diligentiam vel ad disci- 
plinam pertinet, diaconi negligaut. Presbyteri vel - 
ul naut:e aptent singula ad instructionem navis di- 
ligenter, et instruant qua in suo tempore requi- 
renda sunt. Episcopus tanquam proreta, vigilanter 
el sollicite gubernatoris verba custodiat Christi, 


pacitate dirigere. Debet ergo ipse precipue 87 ap- B Salvator Dominus gubernator Ecclesim sue, dili- 


prime esse eruditus et doctus, irreprehensibilis, 
maturus, impavidus,sieut ipsi probabitis fore Cle- 
mentem lunc post me. Multum est autem, si ego 
nunc de singulis, qu: unusquisque habere debeat 
prosequar. 


Verumtamen illud es: quod preceterisabomni - 
bus vohis cupio in commune servari,ut concordiain 
teneatis, per quod solum 88 potestis portum quietis 
in'rare,et civitatem summi regis,qua pax nomina- 
icr, habitare 89, Similis90 namque est status omnis 
Ecclesie magnie navi. que per undosum pelag:s 
diversis e locis οἱ regionibus viros poriat,ad unam 
potentis regni urbein properare cupientes.Sit eryo 
navis hujus Do-ninus ?! ,ipse omnipotens Deus,gu- 
hernator vero sit Christus. Tum deinde proretz of- 
fiium episcopus impleat, presbyteri nautarum, 
diaconi dispensatorum locum teneant:hi qui cate- 
chizant, uaulologis conferantur; epibatis autem, 
totius fraternilalis multitudo similis sit;ipsum quo- 
que mare hic mundus habeatur : ventorum vero 
varielates et turbinum, diversis tentationibus con- 
ferantur : persebuliones, tribulationes el pericula, 
fluctibus exiequentur. Terreni vero spiritus, qui 
vel de torrentibus,vel de convallibus spirant, pseu- 
doprophetarui et seductorum, seu prava dectri- 
n2 verba ducaniur 92 : promontoria vero et loca 
confragosa,hi qui in potestatibus seculi sunt judi- 
ε65. εἰ pericula minantur et mortes. Dithalassa 93 


gatur ab omnibus,et ipsius solius preceptis ac jus- 
sis credat e* obediat omnis Ecclesia. Deo quoque 
indesinenter suppliceiur a cunctis de prosperita- 
le ventorum, ut navigantes omnem tribulationem 
el omne periculum superent, ianquam mare pro- 
fundum mundi istius et vits&& humanz pelagus na- 
vigautes,in quo esuriendum sit et sitiendum, nudi- 
tatem quoque fereudam, morbos eliam corporis et 
agritudines tolerandas. [nsuper et liominum insi- 
diis ac dolo sepe laborandum, quippe qui lisper- 
g"ndos se nonnunquam noverint,sed aliquando e- 
Uam congregandos, vomitus quoque et sugillatio- 
nes ferendas,cum ex confusione peccatorum et re- 
jectione criminum, velut male congregati in visce- 
ribus fellis,jactura facienda est,et abjicienda pror- 
sus e corde omnis intrinsecus quie latet amaritado 
peccati, si qua forle ex desideriis iniquis, velut ex 
cibis noxiis,congregata est.Quam utique cum evo- 
muerit quis el abjecorit, ingentis :vgritudinis libe- 
rabiuir morbo,si tamen post vomitum,quz ad sa- 
nitatem perlinent,sumat.Veruintamen scitote cun- 
cLi95,quod supra omnes vos laboret episcopus;quia 
unusquisque vestrum suum proprium fert laborem, 
ille vero et suam el singulorum. Propter quoJ, o 
Clemens, tanquam qui omnibus przesse te nove- 
ris siagulos (prout potueris) juva,et singulos rele- 
va,qvi el singulorum onus et sollicitudinem portas. 
Unde et ego nuuc hanc tibi injungens dispensatió- 
nem, scio quia accipio gratiam magis, quam pra- 


vero loca. que duplicibus unde fallacis sstibus psto. Sed esto confidens et fortiter ferens; certus 


verberaniur. dub?is mente, οἱ de repromissionum 
veritate nutantibus conferantur.atque his qui irra- 
tionabili fidem nostram ratione discutiunt. Hypo- 
critie autem et dolosi, piratis similes habeantur. 
Jam vero rapidus vortex, εἰ tartarea Charybdis, et 
saxis illisa naufragia, ac mortifere submersiones, 
quid aliud &estimanda sunt, quam peccata? Restat 
igitur, ut hiec navis cursu prospero tuta possit 
portum desiderate urbis intrare, ita Deo preceii; 
fundere navigantes, ut merean!ur audiri. Audiri 
autem a Deo ita demum merebitur quis, si ora- 


quia laboris tui meritam recipies, cum ad portum 
quielis incolumem hane provexeris navem. Ibi 
inercedes et pramia pro omnium salute suscipies, 
si hic pro omnium incolumitate vigilaverts.ltaue 
si riulti e fratribus propter rigorem justitize odio 
habuerint, ex hoc quidem non l'ederis, sed ex hu. 
ju:inodi odiis amor tibi conciliabitur Dei. Et ideo 
salage magis el refuge,ne lauderis ab iniquis,et ne 
a pessirae agentibus diligaris; sed potius propter 
justam dispensationem 97, θἱ &equissimam regulam 
discipline, a Christo collaudari merearis 93. Hzc 


5* Ex ins. dele plesbs. — 85 Dist. 93, Diaconi Ecclesie. ὃδ Ms. curu sit. 8! In ms: abest vex pro- 
cipue. 89wam solum. 99? Redundat vox habitare, vec legitur in ms. 90 Ivo in Decret. part. ni c. 1. 


9?! Apaclet. epist. 1, Const. 1, 61. 92 vocentur. 93 Ms. Dithalassa. 38 ipsius. 95 mercibus. 


96 Eva- 


rist. 2 epist. 9" Ms. justitic dispensationem. | 9 Gesta S. Petri, p. 413. 
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chm» déissst ot his similly qeamoplü*inra; rorsuni Α Clemens, coram omnibus:qui presentes stmt, ut 


reépicienmad-populem, dixit : Sed et vós; charis- 
simi! fratreset conservi mel,buie qui prsesidet vo- 
bis Ad veritatem doéendam. in'omnibus obedite ; 
seientes:quod siquis bune contrietaverit, Chris- 
tum. qui οἱ docendi credidit cathedram; non re- 
ολ δε Et qui-Christum non suséeperit, nec Deu ^ 
Paieom : suscepisse : judieabitur οἱ ideo nee ipse 
sineipielun in regno celorum. Propter quod sata- 
gito ad. ow nem colletiam et cengrégationem sem- 
pir convenire,ut non. velut:negligentes et desides 
& judice-Ghriste condémnemini.Convenientes ve- 
ressemper ad Clementem date: omues. operam pro 
ipso 8859, et summo: studio favorem vesirum 


póeteaquan (sicut wáturs 6débitüm est) vits pre- 
sentis finem fecero, 7 Jacobo fratri Demini,deseri- 
ptà' breviter,vel quiadinitium fidei tu» spectant, 
vel'etiam quos ante fidem ahimos gesseris, sed et 
qualiter mihi ab iaitié usque ad flnem comes iti- 
neris et actuum fueris, quieque per singulas civi- 
tates (me disputante) sollicitus auditor exceperis, 
quique ἱὰ predicationibus meis vel verborum 
fuerit ordo vel actuum; «ed. qui: me finis" in hac 
urbe-repeterit, sicut dixi, omnia quam potes,bre- 
viter comprehensá, ad ipsum te destinare non pi- 
geat. Nec vereatis ne forte multum de meo exitu 
contristandus sil, cum id me pro pietate sustine- 


enga. ipsum- ostendere 99, scientes quia propter ῃ renonambigat. Erit autem ei gránde solatium, si 


singules .vesirum, ipsi- magis soli imfestus est ini- 
micus 100 , ; et in ipsttim- majora suscitat bella. 
Oportet.epgo- vos:sumnme studio niti, ut omni 
erga illum-vineule amoris innexi plenissimo erga 
eum imhemreatis. affecbe, Sed et vos quoque ipsi 
u&aBimes.in omsi.céncordia perdurate, quo faci. 
lius etiam. illi obedire omnes pari et consensu οἱ 
upanimilate. possitis; Propter quod et-vos salutem 
consequi,et illa possit ,ohtemperantibus sibi vobis, 
promplius impoeiti oneris pondas evehere.! Qui- 
dam etiam ex vobis ipsis intelligere debetis,si qua 
SuDé, qua ipse.propier insidias homingm malorum 
non. polestevidentius el manifestius proloqui. Verbi 
gralia: * Sí inimicus est alicui pro actibus suis,vos 
nolite exspectare,ut ipae vobis dicat : Cum illo no- 
lite .amici.esse; sed prudenter observare debetis, 
οἱ. voluntati. ejus sige commotione obsecundare 
et averiere.ves.ab.eo cui ipsum: senlitis adver-- 
sum.? ; sed nec loqui bis quibus ipse non loqui- 
tur, ut unuscuisque qui in eulga est, dum cupit 
omnium vestrum amiciuss reparare,festinet citius 
reconciliari ei,qui omnibus preest,et per hoc red- 
eaLad salutem,cum obedire ceperit monitis pra- 
sidentis, Si vera quis. amicus fuerit his quibus 
ipse amicus non est, et..locutus. fuerit his quibus 
ipse non loquitur, unus est et ipse ex illis qui ex- 
terminare volunt Ecclesiam Dei : et cum corpore 
vobiscum esse. videatur, mente et animo contra 


didicerit; quod post me non imperitus vir aliquis, 
aut indoctus, atque ignorans divini verbi myste- 
rium 8, et ecclesiasticis ordinis disciplinam, vel 
doctrine regulami nesciens, susceperit cathedram 
meam; scit enim, quia si indoctus et inscius offi- 
cium doctoris accipiat, sine dubio discipuli et au- 
ditores ignorantie tenebris obvoluti 9, in interi- 
tum demergentur.Unde et ego, mi domine Jacobe, 
cum hec ab eo przecepta susceperim, necesse habui 
implere quod jusserat,indicans tibi et de hisipsis, 
simul et de illis breviter comprehendens,qu: per 
singulas quasque urbes digrediens,aut in predica- 
lionis sermone protulerit, aut in gestorum virtute 
perfecerit; quamvis tibi de his plurima jam et ple- 
nius ante descripta, ipso jubente, tranemiserim, 
sub-eo' ipso titulo,quem ipse precipit affigi,f^id est 
Clementis Itinerarium, *! non Prredicationis Pe- 
tri 13, 

Sed et nunc exponere jam que precepit, Domino 
opem ferente,incipiam: Ponitemini,inquit, et ve- 
ram agite pxmitentiam!s5 Omnes ergo homines,qui 
Christiano censentur vocabulo, Patrem et Filium 
et Spiritum sanctum,unum Deum et Duniinum ve- 
raciter credere et confiteri, eumque totá mente et 
toto corde et tota virtute diligere,et proximos suos 
lanquam semetipsos, docibilesque esse usque ad 
perfe ctam doctriaaun ad hzc perficienda, summo- 
pere oportet. Fides enim et dilectio. totius boni- 


vos est. Et est muito nequior hostis hic, quam illi 0 tatis est fundamentum.Sine fide autem placere Deo 


qui foris sunt, et evidenter inimici sunt.Hic enim 
per-amicitiarum speciem .que inimici * sunt,gerit, 
et. Ecclesiam dispergit 4ο vastat 5. Et cum haec 
dixisset,in medio coram omnibus manus mihi im- 
posuit, et in cathedra sua, ingenti verecundia fa- 
ligatum, sedere me compulit. Cumque sedissem, 
hec ad.me rursum locutus est : Deprecor te, o 


nemó poterit!*, Christo itaque resurgente!Set ascen- 
denteincalum, misso sancto Spiritu, collata apo- 
stolis scientia linguarum ,adhuc in uno positi,Sym- 
bolum,quod fidelis nunc tenet Ecclesia, unusquisque 
quod senxit'dicendo, condiderunt, ut discedentes ab 
invicem, banc regulam per omnes gentes preedica- 
rent. Summam ergo totius fldei cathólicg recen- 


99 dependere. 19 infestat inimicus. ! Conc. Vasense II, c. 6, an. 442, distinct. 93. Et in epist.decr. 
3Abactet; papi cujus ini&um est : Benedictus Deus, et similiter Fabiani papa, quee incipit : Divinis 


probepiis: 3 Cone; Metensé ann. 889. c. 8 
in ms. nostro addita ab aliquo interpolatore. 


Hebr. xn, 6. 
JA ou QV 


| ] | - !! Deest hec n 
quibasdam codicibus..Cislera sunt vice appendicis, addita vi 


ds ὅ Ms. aversum * inimica. * Gesta Petri, p 413. 
exedbtey Christ» 67,: 8 winisterium, ita el c. Just. | 


9 Ms. intoluti. !? Reliqua sententia non exstal 
tio in ms. ** Hic desinil epistola, in 


a annum 800, ut videtur. 19 Marc. 1. 


45 Venentit etp. in Symbolum c. 1, usque ad^Diligere ergo Deum, etc. 
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sentes; in qua et integrites credulitatis ostenditur, A genui te 19, Et illud: Hic Deux noster,et nonrepu- 


ei unins Dei Omnipetentis(id ext sancte Trinitatis: 
equalitas declaratur; etniysteriuur Incaemstionis 
Fili Dei, qui pro salute hut»ani generis: a Patre 
de celo. descendens, de Virgine nasci digwatüs 
est, quoqué {6 ordine, vel«puando morte pertu- 
lerit qeemodo sepultus surrexerit, et in carneipsa 
colos.aseenderit,ad dextramque Patris consederit, 
judez-venturus sit, ae qualiter remissionem pet- 
calor;u» sacre bapüsmate renatis contulerit, et 
resurrectionem buribni generis 17 in eadem carne 
el in vitam: eternam futüram, sic docuerunt. 
Symbolum enim Graece; Latine collatio dicitur. 


Et'9hoc praedicti saneti apostoli interse per Spiritum B. 


sanctam salubriter, ut dictum est, condiderunt t, 
Dicitar:et indicium, quod per hoc, qui recte cre- 
dideri, indicatur, Ergo cunetis credentibus quie 
contineatur in:prefate Symbolo; salus animarum 
οἱ vita perpetaabonis actibus preparater. 

Ei qnod3!in priaordioejusdem Symbol: preponi- 
tur, Geedo i Deum Patrem omnipotentem;pracla- 
rum. fidei testimonium el (tadamentum in'prima 
fronie monstratar,quia salvus esse poterit, qui reete 
erediderit.Credero enimoportet accédéntem ad Deum? ; 
quoniem corde creditur ad justi^iam. eboreconfes- 
sio [6 ud saltem 9?. Unde ait Propheta: Creded;, 
propter quod. locutus. sum 9^. Et illud : Justus ez 
fide vivis Et: Nisicredideritis mon intell igeiis98, 


Itibiti alter ad eif 39.8: οτι. In terrevisiesesP, 
el inter- homines cohvetuttlus : est 38) 

3! Diligereergo Deünrtumquemqueex toto cur 
déset'ex tot ΣΠ, ut prosfisum:est;ex tota fortitu- 
dine 98 oportet,el proximum tanquám' semetipsun, 


. respondente Domíno cuidamSeribarum ac dicente: 


Primirtm omnium mandatem est; «udi Israel : Ds 
mirus Deus tuus, Deus unus est οἱ”: Diliges'Dorii- 
mum Deum tium ertoto corde t&óo,el ex tota anima 
(πο, ele» tota. qrente (ua, etez'lota virtute ta : 
hocest primummandatum Secundum autetn sinti- 
le est illi: Diliges prozimum team" tanquam teipsusl 89. 

Majus hormm aliud mandatum non est, qnod ma- 
jes est omnibus holocantomatibus et sacrificiis, 
Unde et in: Veteri Testamento seriptum αδείας : 
Quod tibi fieri non vis, alteri ne fecerís **. Et Do- 
minus ait': Omnia quecunquevultis ul faciant vo: 

bis liománes, et tos fueite simillte:: dlli239. Quibus 
ntrisque mandatís 86, per unum malitia cempesci« 
tur, et per aliud benignitás propagatur, ut ne πια» 
lum quis inferat, sed bonum impendat. Primum, ut 
caveat ledere ; ευη] uthorit bonum prestare. 

Stenim fratrem queni videsmondiligiv, Deum,quem 
non vides.quomodo poles dilige-e 91? Sie ergo nos 
decet exercere'curam nostram,ut non dlimittamus 
curam vestram : et sic diligere nos; né-negNgatur 
dilectio proximi ; qaia 88 Dei dilectio morti compa- 


Ergo ** in rebus hutnanis nullum ' opus incipitur, C ratur, dicenfe Sapiente : Valida. est: dilectio : ul 


nisi labor omnisad effeetum venire credatur. Unde: 


credendum est ia D'eum, à quo-tam pre-ens vita, 
quam futera tribuatur. Deus antem"appellatio est 
substamtise sempiterne, sive rimoris divini Igitur 
Deus sine principio,sine fine, simplex, incorporeus 
et incomprehensibilis. Patrem autem cum audis, 
agnosce qued habeatFilium veraciter genitum,sicul 
possessor: dicitnr'qui- aliquid ' possidel, et domi- 
nus qui habel quod.dominetur. Deus ergo Pater; 
secretisacra menti vocabulum est,cujus vere lilius 
est Verbum; et speculum, «t character, et (mago 
vivens Patris v.xentis, in omuibus Patri si»vilis, 
ejusdem nature: n divinitate, genitus, et genitori 


mors 9 : idcirco, quia sieut mors violenter separat 
auimam a corpore; ita diléctio Dei se»arat animam 
violenter a mundano et carnáti' amore. Cui enim, 
Dominus inquit, dihigft me, mandáta mea servabit 45. 
Nam qui Dei przcepta contemnit, Deum noa 4ili/ 
gil: Unde scriptum est : Nolite putare quod ma- 
nealis in dilectione me», si nonservaveri is provee. 
pta mea * , Neque enim regem diligiinus, si odio 
leges ejus habemus. Neque enhn ex toto corde po- 
terit Πίο Deum diligere, qui nascitur in proximi 
corruereilectiona:quiaper dilectionem proxime 
pervenitor ad chamtatem Christi, queniam, ut 
prelibatum est, in his duohus. preceptis tota lex 


per omaia cosqualis, Nec quaretur quomodo ge» p pendet et prophete 9, Docibiles ergo, qui:perfecte 


nuit Filium'; quod et angcli nesciunt, οἱ prophetis: 


incognitum est..Unde Nlud dictum est : Generatio- 
nem ejus quis enarrabitf^ ? Quam secretam origi- 
nem cum proprio-Fiho, novit ipse solus qui genui. 
SSNec Deus a aebis discutiendus est,sed credendus; 
qui in nobisisis nescimus,quod facimus,quomodo 
sapientia, ingenium, aut intellectus,aut consilium, 
aul mens nosiee generat verbum: Sed sufficit nosse. 
quia lux:gepniksplendorem;sicut ait Propheta ; /s 
splendoribus:.sanclorum er utero ante Luciferum 


docli non suut ad hsec peragenda, opertet omnet 
esee, et ul ipsi docti. sint, et alios. predenter in- 
suere, et perfecte possint docere.juxta Danieletn 
prophetam, qui ait : / optilus autem sciens Deun 
&uum, obtinebit εἰ facie! , οἱ docti in pepslo doce- 
bunt plurimos *. Omues d wihiles, ut jan dictum 
est, qui dócti & sunt. esse oportet ; sed sacerdotes 
dectiores ceteris poguMs necesee fere docebat 
Christus dicens 4: Quis sicot ecco dueatum 
prcstet, ambo ín foseam cadunt *! Sacerdotes 96 


16 quoque. !1 resurrectio futura sit. 18 S: Aüg., serm. 115, Detemp ; Ruf in Symb. 19 vu . S con- 


c me iet το quod. *3 Hebr xi 6. 39 Rom x 

ü 0s, in Syiib. 

"isch P^ ; 
3*4 Tob. 

Cant σι. 


158. LII 


^v, 46. 3$ Matth 
€ Joan. xiv, 93. 


, 10. 94 Psal, cxv, 10.25 Habac.i. Isa. vity9. 


8. ον ,,.erm. De' lem : Ruf. 1, c, 3 Psal. cix, .3. 
In, 36 w"bid.- 38. 9! ]Iac :lenus Ven: F'rt. i Matth. xxi. s D D« ον 

19. 565 Greg , x Moral., 
WU Joan. xv, 10. M errare. 43$ Mauh. 46. 
* Hime duo vocabula non sunt in ms. *! Matth. xv, 14. *5 Distinct. 93, Sacerdotes vero. 


eut, vl; αλ. Xil; Marc. 
ιν. 98 S, Isid. 3, sent. 3. 
4 Dan. xt, 32. 55 non. 
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chm dirisset,ot'his!similis quera 'plu'insa; rorsusi Α Clemens, ceram omnibus:qui presentes smt. ut 
reápicienpad.populem, dixit: Sed et vós; charis- pósteaquam: (sieut átorm S 'debitüm est) vita» pre- 
simi! fratres οἱ conservi mel,buie qui pressidet vo- sentie fihem fecere, ? Jacobo fratri Domini, descri- 
bis:&d veritatem: docendam. imomnibué obedite ; 3 pth breviter, vel queadinitium Rdei tum spectant, 
sáientesquod: siquis bune contristaverit, Chris-  vel'etiam quo! inte fidem ahimos gesseris, sed et 
tum qui οἱ docendi credidit cathedram; non re- — qualiter raihi ab initié usque ad finem comes iti- 
cipit; Et qui-Christem non susceperit, nec Deu ^ neris et actuum fueris; quieque per singalas civi- 
Pnirom ' suscepisse : jedieabitur ,et idéo nee ipse tates (mie dieputante) sollicitus auditor 'exceperis, 
suseipietun in regno cxelorum. Propter quod sat»- quique ià prsdicalionibus meis vel verborum 
giio ad. ownem collectam et cengrégationem sem- fuerit ordo vel actuum; «ed qui: me finis" in hac 
pitr convenire,ut non. vélut:negligentes et desides urbe'repererit, sicut dixi, omnia quam potes,bre- 
2 judico:Ghriste condérnemini.Üonvenientes ve-  vitér comprehensa, ad ipsuin te destinare non pi- 
resemper ad Clementem date omues.operam pro geat, Nec verearis ne forte multum de meo exitu 
ipso eentire, οἱ sumino: studio favorem vestrum  contristandos sit, cum id me pro pietate sustine 
enga: ipsum- ostendere 99, scientes quia propler y renoüambigat. Erit autem ei gránde solatium, si 
singoles.vesurum, ipai- roagis soli infestus est ini- didicerit; quod post me non imperitus vir aliquis, 
micus {00 , ; etin ipsui majora suscitat bella. aut indoctus, atque ignorans divini verbi myste- 
Oportet. ;ePgo- vessomme studio niti, uL omni rium 8, et ecclesiasticis ordinis disciplinam, vel 
erga-illum-vincule amoris innexi plenissimo erga doctrinam regulam nesciens, susceperit cathedram 
ου imbmreatis. aBeciw, Sed etvos'quoque ipsi. meam; scit enim, quia si indoctus et inscius of(i- 
uaanimes-in commi céncordia perdurate, quo faci: cium doctoris accipiat, sine dubio discipuli et au- 
lius etiam. illi obedire omnes pari et consensu et ditores ignorantim tenebris obvoluti 9, in interi- 
unanimilate-possitisi Propter qued et-vos salutem tum demergentur.Unde et ego,mi domine Jacobe, 
consequi,et illa possit.obtemperantibus sibi vobis, cum heecab eo precepta susceperim, necesse habui 
promplius. impoeii oneris pondas evehere.! Qua- implere quod jusserat, indicans tibi et de hisipsis, 
dam etiam ex vois ipsie intelligere debetis,siqua — simul et de illis breviter comprehendens, qnze per 
supi,quie ipsepropier insidias hominum malorum si igulas quasque urbes digrediens,ant in predica- 
non potestevidentius ef manifestius proloqui. Verbi tionis sermone protulerit, aut in gestorum virtute 
gratio;: * Sá inimicus est alicui pro actibus suis,vos | perfecerit; qnamvis tibi de his plurima jam et ple- 
nolite exspectare,ut ipae vobis dical : Cum illo no- C nius ante deseripta, ipso jubente, tranemiserim, 
lite amici-esse; sed prudenter observare debetis, sub-eo'ipso titulo, quem ipse precipit affigi,tid est 
el.voluntati ejus siae commotione obsecundare Clementis Itinerarium, !* non Predicationis Pe- 
et averjere.ves:ab.eo cui ipsum: senlitis adver- tri 19; 
sum.? ;. sed nec loqui bis quibus ipse non loqui- — Sed et nuuc exponere jamque praxepit, Domino 
tur, ut unuscuisque qui in culpa est, dum cupit opem ferentejincipiam: Pamnitemini inquit, et ve- 
omnium vestrum amicilias reparare,festinet citius. ram agite pasnitentiamt5.Omnee ergo homines,qui 
reconciliari ei,qui omnibus praestet per hocred- Christiano censenter vocabulo, Patrem et Filium 
eatad salutem,cum obedire ceeperit monitis prs- οἱ Spiritum sanctum,unum Deum et Doniinum ve- 
sidentis, Si ver quis- amicus fuerit his quibus . raciter credere et conflteri, eumque totá mente et 
ipse amicus non est, el locutus. fuerit his quibus toto corde et tota virtute diligere,et proximos suos 
ipse.non loquitur, unus estet ipse ex illis qui ex- tanquam semetipsos, docibilesque esse usque ad 
terminare-volunt Ecclesiam Dei: etcum corpore perfectam doctrinam ad hac perficienda, summo- 
vobiscum .esse videatur, mente et animo contra pere oportet. Fides enim et dilectio. totius bosi- 
vos est. Et est muito nequior hosí lli 0. tatis est fundamentum. Sine fide autem n phidere Dio 
qui foris sunt, οἱ evidenler ini— ám 
por.amicitiarum speciem.quee i 
et. Ecclesiam dispergil ac vi 
dixisset,in medio coram omnit 
posuil, et in-catbedra sua, ing 
ligatum, sedere me compulit. 
hic ad.me rursum locutus. « 
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sentes; in qua ei integritas credulitatis ostenditur, Α genni te 9, Et illud: Hic Deu noster, et nomrepu- 
ei unius Dei (mnipetentis(id est sancte ΠΠ alter ed euts Ευ qjnsti: In tern eiiiresh, 
qualitas declaratur; et niyseriuur lucarmatienis | ebinler homines cofimersttts est 9h, 

Fili Dei, qui pro salute humani generis a Patre 3 Diligereergo Deunrumumquemqueex toto cur» 
de celo: descendens, de Virgine nasci digwatus  de;et'ex tota animu, ut prorfisum:eet;ex tota fortitu- 
est. quoqaó 15 ordine, vel-quando mortem pertu- dine 9 oportet,e! proximum tanquam semetipsutm, 
lerit qeemodo sepuKus surrexerit, etin carneipsa respondente Domfno cuidamScribarum ac dreente: 
coelos.ageenderit,ad dextramque Patris consederit, Primirm omnium mandattim est; audi Israel: Da 
judex-venturus «it, ae qualiter remissionem pec- — mimus [eus tuus, Deus unus est; et: Diligey Domi 
calor;u»sacre baptismate renatis contulerit, e sum Deumtirum extoto cordé'taó;el ez tota aníma 
resurrectionem bumani generis !? in eadem cate — (wa; el ez (ota wente tua, eLex'lota virfate taa : 
et in vitam: selernam fataram, sic dócueruntié. — ocest primummandatum. Secundum autem simi- 
Symiolum'enim Grace; Latine collato dicilur. | leest illí : Diliges prozimum iem: lanquam teipsum 3. 
Et!fhoc prasdicti sancti apostoli interse per Spiritum P Majus. hormm aliud mand&tum non est, qaod me- 
sanctam salubriter, ut dictum est, condidefunt 9t, — jus est omnibus holocautomatibus et sacrificii 
Dicitar-et indicium; quod per hoc, qui recte cre-  Undeet ip Veteri Testamento scriptum habete: 
diderài, indicatur. Ergo cuncti credentibus quie — Quod tibi fieri non vis, alteri ne feceris **. Et Do- 
inentur in-preíate Symbolo, salus animarum — minus ait: Omnia quecunquevultis ul faciant vo- 
ja perpetus:bonis actibus preparatwr. bis homines, et vos facite simillte: illis 3. Quibus 
Fi quodtlia priarordioejusdem Symboh prieponi-  ntrisque mandatis 66, per unum malitia compesci« 
tur, Credo in Dewmi Patrem ommipotenlem;prec|a- — tur, et peraliud benignitas propagatur, ut ne ma- 
rum. fidei tesiimonium el fandamentem inprima lam quis (nferat,sed bonnm impendat. Primum, uf 
{ος monstraler,quia salvusesse peterit, quirette | caveat laedere ; secumd&im υἱ horit bonum priestáre. 
eredidorit.Credereenim oportet acctdentemad Deum9 ;.— Séenim fratremquem videsnondiliginDeum,quem. 
quonim corde creditur ad jwstiiam. ekoreconfes- — mon vides.quomodo potes dilige-e f ? Sie ergo nos 
sio f ud saiwbem 9. Unde ait. Propheta: i, decet ezercere curam nostram,ut non difnittamus 
Ut c mob 777am ve-tram : et sic diligere nos, ne negNgator 

eclio proxi:ni ; qaia 39 Dei dilectio morti compa- 

ur, dicenfe Sapiente : Valida est dilectio ul 

πα: idcirco, quia sieut mors violenter separat 

mam a corpore, ita diléctio Dei separat animam 

lenter a mundano et carnali amore. Cui emim, 

minus inquit, diligff me, mandate mea servabit 9. 

m qui Dei precepta contemnit, Deum non dili 

- Unde scriptum est: Nelite putare quod ma- 

tis in dilectione me», si nonservareriisproee- 

1 mea *. Neque enim regem liligimus, οἱ odio 

es ejushabemu». Neque eniin ex toto corlepo- 

it ille Deum diligere, qui noscitur in prozimi 

vuerefMileciiona:quiaper tionem proxime 

rvetiter ad chantatem Ghristi, queniam, ut 

elibatum est, in h:s duobes preceptis tota lex 

det et prophetze 9, Docib:les ergo, qui perfecte 

tli non suut ad fic peragenda, operiel omnes 

e, et υἱ ipsi docti. sint, et alios. prcdentez in- 

vere, et perfecte possint docere justa Danielem 

»phetam, qui ait : / uptrlus «ulem sciens Deum 

wm, obtinebu et face!, el docti in pepslo doce- 

nt plurimos **. Omue» d «i^ iles, ut jam dictum 

5 qui decti & sunl. es»e oportet ; sed sacerdotes 

eliores cateris populis v ecesee. fete. docelat 

rislus dices 5: (uiu si cecus caeco dwatum 

stet, ambo in foseam cadunt 95. Sacerdotes 8 


n. 145, De temp ; Ruf in Symb. 19 quia. 9 con- 

V. 9 Psal. σαν, 10. 55 Habac. ri. 4 99 Isa. vin9. 

*, serm. De ερ. Raf: l.c. 3$ Psoj. cix, 3. 

^ Matth. xxu. 99 Deve. vi; Math. Χαμ; Marc. 

. 4. ?! | Joan. iv. 9 S. Isid. 2, seat. 3. 

. UG Maub. 4i. Das. xi, 32. η. 
Vistinct. 93, Sacerdotes vero. 
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vero sal terre et mundi lumen 40 docens, precepit A cepit, qui non primatum,aut archiepiscoporum aut 
in splendore bonorum operam Patrem glorificare meltrepolitanorum nomine, quia matres civitetum 
Deum ; de quibus Dominus ait: Beuti estis, cum — non tenent, sed episcoporum tantum vocabulo po- 
maledixerint vobis homines el persecutivosfuerint, tirentur; quoniam nec inter ipsos apostolos par in- 
et dixerint omne malum adversum vos, mentientes — stitutio fuif, sed unus omnibus prefuit 59. Hoc ta- 
propter me. Gaudete et exsultate, quoniam merces men previdendum instituit, ne ia villis, aut ca- 
vestra copiosa est in calis;sic enim persecuti sunt — &lellis vel modicis civitatibus, instituerentur epi - 
prophetas,qui fuerunt ante vos. Vos estissolterra — scopi ; ne vite eorum nomen fieret, Episcopos ergo 
Quod si sal evanuerit ín quo salietur * Ad nihilum — vicem apostolorum gerere,Dominum docuisse dice 

valet ultra,nisi ut foras mitlatur,et conculceturab. bal, et reliquorum discipulorum vicem tenere pre - 
hominibus. Non potest civitasabscondi supra mon- — sbyteros debere insinuabat. Et si quis aliquem ex 
tem posita, neque accendunt lucernam, et ponunt — his scandalizaret, gravissimam illi penam inferri 
eat sub modio, sed super candelabrum, ut luceat — debere preedicabat. Cunctos se invicem diligere et 
omnibus qui in domo sunt 50, ut qui ingrediuntur , &djuvare debere, et neminem ab adjutorio fratris 
limen videant 5, Sic (uceat lux vestra eoram ho- " sesubtrahere instruebat.G0Homicidas vero et adul- 
mínibus,ul videant bona operavestra,et glorificent  Veros, ac cunctos criminalibus nexibus alligatos, et 
Patrem vestrum,qui in colis est 59 Episcoposau-  quieis cozmquales non erant,ab eorum vexatione οἱ 
tei per singulas civitates, quib us ille non mise- accusatione, docente Domino, prohibebat, et non. 
rat, perdoctos εἰ prudentes sicut serpentes, nisiacosmqualibus aliquid eis inferri debere doce- 
simplicesque sicut columbas, juxta Domini pre- — bat , quia discipulum supra magistrum esse, aut 
ceptionem, nobis mittere precepit. Quod etiam ullam ei injuriam inferre, nullatenus debere opor- 
facere inchoavimus, et Domino opem ferente, fa- tet. 9! Infames etiam omnes, et quos primates el 
cturi sumus. Vos autem per vestras diceceses epi- reges sseculi non suscipiunt,sed et laicos ab eorum 
ΒΟΟΡΟΒ sacrate et mittite, quia nos ad alias partes, accusatione et vexatione semper repelli debere, 
quod idem jussit, agere curabimus. Aliquos vero rogabat, et cunclos illis subditos esse precipie- 
ad Gallias Hispaniasque 59 mittemus, et quosdam — bat. 8 Cunctorum sacerdotum vitam, superiorem 

ad Germaniam et Italiam, atque ad reliquasgentes | sanctioremque ac discretam a escularibus et laicis 
dirigere cupimus. Ubi autem ferociores et rebel- hominibus esse,et spirituales quosque atque sacer- 
liores gentes esse cognoverimus, illuc dirigere dotes super carnales ac laicos semper constituen- 
sapieutiores el austeriores necesse habemus, qui C dos docebat ; quoniam pro minimo nohis esse de- 
quotidie non cessent divina seminare seinina, et bet, ut a talibus arguamvr et judicemur, vel ab 
multos Christo lucrari, et ad rectam fidem et viam humano die. 93 Majores vero a minoribus nec ac- 
veritalis perducere, ut plures manipulos Domino  cusari nec Judicari ullatenus posse diceEat ; quo- 
valeani presentare. niam non solum hoc divinas, scd et leges sseculi 

δὲ In illis vero civitatibus, in quibus olim apud — inhibere docebat. 
ethnicos archiflamines 55 eorum, atque primi legis Omnes ergolegum divinarum libenter violatores, 





doclores erant, episcoporum primates poni, vel 
patriarchas, qui reliquorum episcoporum judicia 
ei majora (quoties necesse foret! negolia in fide 
agiterent, et secundum Dei voluntatem, sicut con- 
slituerunt sancti apostoli, ita ut ne quis injuste pe- 
riclitaretur, definirent. 56 [n illis autem civitati- 
bus, in quibus dudum apud predictos erant archi- 


et sacrarum institutionum voluntarie perturbato- 
res, ecclesiastica indignos regula et sancta com- 
munione judicabat. Operatores vero earumdem, 
eisque obedientes, utrarumque ac caeterorum boao- 
rum dignos esse dicebat. Unde et prophetas in 
testimonium sumebat: A udite,celi,et auribus per- 
cipe, lerra, quoniam Dominus locutus est : Filios 


flamines, quos tamen minores tenebant quam me D enutribi εί exallavi,ipsi autem spreverunt me Co- 


moratos primates,archiepiscopos institui preecepit, 
qui non tamen primatum, sed archiepiscoporum 
fruerentur nomine. Episcoporum quoque judicia, 
ut superius memoratum est, et majora Ecclesia- 
rum neg^lia, si ipsi reclamaverint, aut aliquem 
timorem, aut istos vel alios suspectos habuerint, 
ad jam dictos primates vel patriarchas. ne aliquis 
nocenter 57 periret, transferri perdocoit 58, [n sin- 
gulis vero reliquis civitatibus singulos, et non bi- 
nos vel ternos aui plures episcopos, constitui pra- 


gnovit bospossessorem suum,etasinus presepe do- 
mini sui, Israel autem non cognovil me,et populus 
meus non iniellezit. Vo genti peccatrici ! popolo gravi 
tniquitate,semini nequam filiis sceleratis! Der li- 
querunt Dominum, blasphemaverunt Sanctum Israel, 
abaltenuti sunt retrorsum,Super quo percutiam vos 
ultra ,addenles provaricationem? Omne caput lan- 
guidum,el omne cor merens: a planta pedis usque 
ad verticem non est in eo sanitas : vulnus et livor, 
et plaga (umens non est circumligata, nec curata medi- 


99 esse. 99 Matth. v, 41-16. Deest media hzc sententia in Luceosi codice. 53 Ibid., 16. 53 Ms. Spa- 
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camine,neque fola oleo. Terra vestra desertu,civi- ^ episcopis in omnibus absque mora obedientes,in - 
tatescesira ignesuccenso:regionem vestram coram — stituente Domino, esse debere docebat 75. Nullum 
vobis alieni devorun!,et desolabitur sicul invasti- iem aliena concupiscere aut praesumere, qua eo- 
tate hostili.eL derelinquetur**. Τα, inquit qui dícités rum erant,aed unumquemquesuis sibique commis- 
bonum malum,et malum bonum,ponentes tenebras | sis contentos esse docebat/6, Neminem etiam alicui 
lucem ,et lucem tenebras,ponenies amarum indul- — aliquid facere,nisi quod sibi fieri vellet,instruebat. 
ce,et dulce in amarum. Proptereacaptivus ductus Sanctam quoque Ecclesiam immaculatam oinnes 
est populus meus,quía non habuit scienliam,et no- — servare debere evangelizabat, cujus claves episco- 
biles ejus interierunt. fame, εἰ multitudo ejus siti pos esse dicebat.Ipsi enim habent potestatem clau- 
erartit. Propterea dilatavit infernus animam su- dere coelum ,el aperire portas ejus,quia claves coeli 
am,et aperuit os suum ubsque ullo termino. Et des-  factisunt. AJmonere autem eos neminem debere 
cendent fortes ejus.et populus ejus, et sublimes glo-  docebat,quia oculi Domini sunt, et qui eos tangit, 
riosique ejus ad eum.Et curvabitur homo,et hu- tangit pupillam oculi ejus? Et quanta peenadignus 
miliabitur vir,et oculi sublimium deprimentur.Et sit qui eos scandalizat, ipsum Dominum docuisse 
exaltabilurDominus exercituum in judicio,et Deus y dicebai,ubi ait: Qui scandalizaverit unum de pu- 
sanetus sanctificabitur in justitia65.Carnalesspiri-  sillis siis qui in me credunt, expedit eiut suspen- 
(v alibus resistere prohibebat.Etde his qui cervices datur mola asinaria in collo ejus,eldemergotur in 
suas contra magistros et seniores suos erigebant, profundum maris. Vce mundo a scandulis! Necesse 
hacin exemplum adducebat 66: Det:acta est ad in. est enim ul veniant scandala:verumlamen vo ho- 
feros superbia tua,concidii&1cadaver tuum: subter | mini illi, per quem scandalum venitlSi autem ma- 
te sternetur tinea,et operimentum (uum erunt ver- nustua scandalizat te,abscinde eam,et projice abs 
mes.Quomo:lo cecidisti de elo, Lucifer,qui mane — te. Bonum est tibi ad vitam ingredi debilem, quam 
oriebaristCorruisti interram,qui vulnerabas gen-— duas manus habentem miti in gehennam ignis. Et 
les,qui dicebas in cordetuo:In celum conscendam, οἱ pes (uus scandalizat te,abscinde eum, et projice 
super astra Dei exaltabo solium meum; sedebo in — abs te.Bonum est tibi introire ad vitam claudum, 
monteTestamenti,in lateribus aquilonis;ascendam | quam duos pedes habentem milli in. ignem cter- 
super allitudinem nubium, similis ero Altissimo. num.El si oculus tuus scandalizal te, erue eum.et 
Verumiamen ad infernum deiraherisinprofundum — projice abs te. Bonum est tibi unum oculum haben- 
laci. Qui te viderint,ad teinclinabuntur,lequepro- — temin vitam introire,quam duos oculos habentem 
spicient ;nunquid iste esi eir qui lurbavitSlerram, C mitti in. gehennam ignis. Videte, ne contemnatis 


qui concussil regna, qui posuit orbem deserium,et 
vrbes ejus destruxit pinctis ejusnon aperuit carce- 
reme9?Ebrietatem oppido prohibehat, et ebriosos, 
corpore et animo incriuos esse predicabat; de qui- 
bus et in exemplum aiebat: Ve qui consurgitis ma- 
ne ad ebrielatem seclandam,el potandum usque ad 
vesperam,ut vino esluetis:cithara, et lyra,et (ym- 
panum, et tibia, el vinum in conviviis vestris : el 
opus Domininon respicilis.nec opera manuum ejus 
consid eratisi0. Et iterum: Vo qui potentes estis ad 
bibendum vinum et virí fortes ad miscendam ebri- 
etatem : qui justificatis impium pro muneribus, et 
justitiam justi aufertis ab eo. Propter hoc,sicut de- 


unum ec his pueillis.Amen dico vobis:Quecungue 
alligavcritis super lerram,erunt alligata etn ce- 
lo:et quecunque solverilis super trerram,erunt so- 
lutael in calo.lterum dico vobis,quiu δὲ duoex vo- 
bisconsenserintsuper lerram,deomnirequamcun- 
que petierint, fiet illis a Patremeo,qu: in coelis est. 
Ubi enim sunt duo. vel tres congregati in nomine 
meo, ibi sum in medio eorum'8, Et iterum per pro- 
phetam loquitur,dicens: Ezpavit,inquit,celum su- 
per hoc,et horruit amplius vehementer, dicit Do- 
minus 79.0 intolerabilem malignitatem, o linguam 
iniquitatem loquentem contra Deum,et mentem in 
altiludinem cornu extollentem!Et iterum: /'npone, 


eorat slipulum lingua ignis,et calor flumma exu- p homo,tuc lingue ostium el seram.Cessa,cornu in 


ril.sic radix eorum quasi jaeilla erit,et germen eo- 
rum ut pulvis ascendet. Abjecerunt enim legem 
Domini exercituum, et eloquium Sancli Israel blasphe- 
maverunt.Ideo iratus est (uror Domini in populo suo, et 
eztendil manum suam super eum, et percussit eum. Et 
coniu: beti sun! montes, et facla. sunt morticina eorum 
quasi stercus in medio platearum.In omnibus his non est 
aversus furor ejus,sed adhuc manus ejusextenta! TeNul- 
lum etiam"93presbyterum in alicujus episcopi paro- 
chia aliquid agere debere, absque ejus permissu, 
docebat 76; sed et. cunctos presbyteros propriis 


altitudinem extollens, et loquens adversus Deum 
iniquitalem et proximum tuum .Quousque insultas 
patienti Christo et [ratribus?Sic autem peccantesin 
fratres. et percutientes eoruminfirmam conscien - 
liam in Christum gravitsr peccatis80,et rei judicio 
effecti, infames efficiemini, el juste repellemini. E! 
ilerum per prophetam loquitur,dicens: Vos autem 
sacerdotes Domini vocabimini ministri Dei nostri, 
dicetur vobis: Foriitudinem gentium comedetis,el 
£n gloria eorum superbietis.Pro confusione vestra 
duplici et rubore,luudabunt partem eorum. Propter 


65 [sai, 1, 9et seq- 65 Isai. v, 20 et sq. 06 dicebat. *! cecidit. 8 Luc. conturbavit. 9 Isai. xiv, 11 
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δε ift terra sua'duplibta! possidebunt, et lehilia Α eorum. detectdta^ e Unllh. εἰ οὐο eligani" illuiiones 


sempiterna erit eis; quia ego Dominus diligens ju- 
dicium,et odio habens rapinam in holocaustum;et 
dabo opuseorum ín. veritate; et foedus perpetuum 
fériam eis. Et scietur in gentibus semen eorum, el 
germen eorum in' medio populorum. Omnes quí vi- 
derínt eos,cognoscent eos, quía isti sunt semen cui 
benedixit Dominus.Gaudens gaudebo in Dotniino,et 
ecsultabit anima mea in Deo meo ; quia induit me 
vestimento salulia, et indumento justitice círcum- 
dedit'me,quasisponsum decoratum corona ,et quasi 
sporisam ornatam monilibus suis.Sicult enim terra 
pPofert germen snum, et sicut hortus semen suum 
germinat, sic Dominus Deus germmabit justitiam 
et laudem coram universis gentibusS! «81809 autem 
a solo Domino aut judicandos, aut removendos, et 
non ab aliis esse dicebat,quia sui sunt,et non alle- 
rius.Et quis est,qui alterius judicetservum?Nam si 
ποπ patiuntür homines,nec Deus deorum etDomi- 
nos dominantium hec ullatenus patitur. Unde et 
prophetas sibi testes esse dicebat, per quos Domi- 
nus loquitur,dicens: Ecce excori te,sed non quasi 
argentum elegi te in cumino panpertatis. Propter 
me faciam, ut non blasphemer, et gloriam meam 
alteri non dabo. Audi me,Jacob et Israel,quem ego 
v0co. Ego ipse,ego primus,et ego novissimus. Ma- 
nus quoque mea fundavit terram, et dextera mea 
mensa est clos. Egovocabo eos ,et stabunt simul; 
Me insule ezspectabunt,et brachium meum susti- 


eorum, εί damnationem adducam eis ; quia locutus 
sutt ei), e£. non: audierunt : feceruntque. malum ín 
oculis mels, et quar nlii, elegerunt. Audile' verbuni 
Domini, qui iremitis ad. verbum cjus ; dizerunt fra- 
fres vestri, odiewtes. vos, εἰ abjicientes propter. no- 
men meum : Glorificetur Dominus, et. videbimus in 
letitia vestra, ipsi aulem confundentur 89.Non enim 
laborabunt frustra in conturbatione presules mei, 
qui semen. benedictorum. Domini est. Antequam cla- 
meni, ego ezaudiam ; adhuc illis loquentibus, ego 
qudiam 9.Ad glorificandum se,et divina mandate 
seminanda evangelizanda, eos Dominus elegit, et 
non ut prohibeentur, aut per(turbentur, suggere- 
bat ; 90 quoniam qui eos lzdit, eum ledit, cujus 


B legatione funguntur. Predicare eos assidue, et 


mandata Domini sine intermissione annuntisrero- 
gabat.Opera eorum bona coram hominibus mon- 
strare, et conscientiam bonam coram Deo habere 
insinuabat.Omnes principes terre,et cunctos ho- 
mines eis obedire,et capila sua submittere,eorum- 
que adjutores existere precipiebat,ut omnes pari- 
ter fideles et cooperatores legis Dei monstrarentur, 
ne de eis dicatur: Confundentur et. erubesceM om - 
nes qui pugnant adversum te, et erunt. quasi. non 
sinl, el peribunt viri qui contradicunt. tibi. Quares 
ε0ε, et non invenies viros relelles tuos. Eruni quasi 
non. sint, et veluti. consumptio hóminis beltanlis ad- 
versum te 91, EN 
64 ()unes ergo qui eis contraveniunt,ita damna- 


nebunt. Sulus autem mea in sempiternum erit, et C tos et infames usque ad satísfaclionem inonstrabat, 


justitia mea non deficiet. Audite me.qui scitis jus- 


tum,populus meus,lez mea in corde eorum.Nolite 
timere opprobrium hominum, et. blaspheinias eo- 


et nisi converterentur,a liminibus ecclesi: alienos 
esse przcipiebat.9SHomicidiorum vero tria genera 
esse dicebat,et poenam eorum parilem foredocebat. 


rum wo meluatis Sicut enim vestimentum sic comedet οὐ ^ Sicut enim homicidas interfectores fratrum, ita et 


vermis,et$icut lanam sic devorabit eos tineu. Salus au- 


(618 men ín sempiternum. erit,et justitia mea in genera- 
tiones gonerationum 9A Et iterum : Abscondila est. vía 
sea & Domino,et a Deo meo judicium meum transivit. 
Nunquid wescis, aut non. audisti ? Deus, sempiternus 
Dominus, qui creavit terminos erro, non. deficiet, 
negue loborabit, mec est investigatio sapientie ejus. 
Qui dat lasso viriutem, εί hs qui ton sunt, fortitu- 
dinem et robur multiplicat. Deficient pueri et labora- 
bunt, εξ juvenes. in. infirmitate cadent. Qui autem 


detractores eorum ,eosqueodientes, homicidas esse 
manifestabat; quia et qui occidit fratrem suum, et 
qui odit, et qui detrahit ei,pariter homicidz esse 
monstrantur 95.0mnes etiam a carnalibus deside. 
riis,que militant adversus animam, abstinere, et 
bonam eorum conversatiórem ac innocentein om- 
nibus monstrare rogabat.Ex corde eaim cunctos 
attentius invicem diligere insinuabat,et veram fra- 
ternitatem inter se habere docebat. Quotidinna enim 


speraut in. Domino, mutabunt fortitudinem :  assu- D illius preedicatio, inter ceetera divina mandata, hac 


meni pennas sicut. aquilas : current, et won lobora- 
bunt : ambulabust, εἰ non. deficient 85. Taceant ad 
me insule. et gentes mutent fortitudinem. Accedant, 
et ἴωπο loguontur, simul ad judicium  propinque- 
mus 88.Hos autem qui eos vetant,aut amovere vel 
damnare nituntur, Dominus per prophetam da- 
mnat87,et usque ad satisfactionem eorum et Eccle- 
sie damnatos esse docebat, ubi ait: Talia elege- 
runi in viis suis, οί abominalionibus suis anima 


erat,quam in ejus exemplum etiam tibi,frater cha- 
rissime,signidcare curavi.95Bonorum, inquit, ope- 
rum inter cera semina ac negolia sunt,quantum 
unusquisque sapit et potest,totus intimi cordis, ut 
prelibatum est, visceribus Deum diligere, et pro- 
ximum velut seipsum:abnegare seipsum sibi,ut Je- 
sum Christum Dominum nostrum sequatur; et ni- 
hil ejus amori pr&ponere, veritalem corde δί ore 
proferre debere, et totam spem Deo hempér ἑοπί- 
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dire,etin omni loco Όρυ πα nespicere;fmmiterscire, 
cogitationes malas condi suo advenientes, mox ad 
Christum allideze, et sacerdotibus Domini mani- 
Íesiare. Os suum a multo 96 vel prevo collequio 
castodire,et verba vana, aul mendacia nen Joqui ; 
quia ος quod mentitur , occidit animam 91. Verba 
divina libenter audire,et sacerdotibus suis Nbenter 
obtemperare, atque obedientes esse docebat.Pre- 
dicalioni et erationi ac lectioni frequenter incum- 
bere, et eleemosynas veras pceificere. Desideria 
carnis non perficeze,sed propriam frangere volun- 
tatem : boni aliquid in se cum viderit, Deo appli- 
care96,non sibi : eL malum a se factum cognoscat, 
et sibi imputet 99. Multum loqui non amare, sed 


ab istis non suatreprehendendi vel arguendi,sed 
supportandi.8, nisi-in fide erraverim. 

Hi ergo super istos sunt, non autem isti euper 
illos ; quoniam major a minore nec argoi, nec ju- 
dicari potest.Nullus se extollat erga doctores? ma- 
gislros sues, quia discipulus super magistrum esse 
non debet,nec potest 19 3! Nullus velit dici sanctus, 
antequam sil; sed prius sit, ut 12 verius dicatur. 
Precepta Domini, dectorumque ac magistrorum, 
factisquotidie adimplere, et in Christi nomine pro 
inimicis orare oportet.13 Obedientia enim et humi- 
liatio quse magistrisagitur, Domino exhibetur. 7i- 
mor Domini delectabit cer,etdabit letitium vl gau- 
dium in longitudinem dierum. Timenti Deum bene 


custodire labia sua, ne dolum aut malum lequan- B erit n exiremis,e! indie defunctionis sue benedi- 


tur. Diem judicii timere, gehennam expavescere, 
vitam alernam omni concupiscentia desiderare; 
non occidere, non adulterari, non furtum facere, 
non rem proximi concupiscere, non falsum testi- 
monium dicere !00,sed omnes homines honorare, 
corpus custodire, vanas et caducas non amplecti 
delicias jejunium eljvigilias sanctas amare, paupe- 
res recreare, nudos vestire, infirmos visitare, si- 
tientes polare, moriuos sepelire, et diligenter 
eorum exsequias peragere,pro eisque orare et elee- 
muogynas dare ; dolentes consolari, et suis bonis 
refovere, eta malis actibus se alienupn facere.Non 
esse superbum,non vinolentum,nec multum eda- 
cem, nou somnolentum,non pigrum,nun murmu 

ralorem,nec detractorem ; quia qui detrahit, non 
set,sed et multosalios occidit.Iram non perficere, 
nec iracundia tempus reservare. Dolum in corde 
Don lenere, nec pacem falsam dare ?. Charitatem 
non derelinquere, nec jurare,ne forte perjarium, 
quud absit! fiat. Malum pro malo non reddere, 
nec jdjuriam facere,sed factam. paliepler sufferre, 
Inigyjcos diligere, maledicentes se non maledicere, 
sed magis benedicere,et persecutionem pro justi- 
tia gustinere. Cbaxilatam? amare, gt nullum odio ha- 
bere ; quia qui odit fratrem suum liogmicida est 4. 
Elajionem fugere, zelum ma]um non habere, invi- 
dii pon.exercere,nec coutentiapem.amare. Cum 
discordantibus ante solisqccasum in pacem redire, 
et de Dei misericordia nunquam desperare. Senio- 
res venerari, et junjores diligere.Episcopos,sacer- 
dotes sugg,ac cuncios reliquas Ecclesia ministros, 
atque omnem plebem sihi commissam verbo divino 


et mandato instruere ac dirigere, hosque agpnes.et. 
eorum episcopns tola animi virlulg diligere uL φοµ-- 


los suos, quia oculi sunt illorum 5 Eorum prece- 
ptis ip, nibus obedire, aliamsi jpsi aliler, quod 

it! agapi, memores scilicel illius Domiuici prge- 
ceps Que dicunt, facite :. qua auem faciunt, fa- 


ce(urí*. Vo dissolutiscorde,quinon credun Deo et 
resistunt mandatis ejus,et inobedientesac contuma- 
ces sunt his qui ejus legatione funguntur : et ideo 
non protegentur ab eo. V.» hisqui perdiderunt sus- 
tinentiam,qui dereliquerunt viasrectas,et diverte- 
runt i vias pravas. Et quid faeienl,cum inspicere, 
ceperit Dominus?Qui timent Dominum,non erunt 
incrediles earbo illius: et qui diliguntillum, con- 
servabunt viam illius.Qui timent Dominum inqui- 
rent qua beneplacita suni illi : et quidiligunt eum, 
replebuntur lege ipsius.Qustiment Dominum,pro- 
parabunt corda sua,e! in conspectu illius sanctifica- 
buntanimassuas.Qui timent Dominum custodiunt 
mandata illius,et patientiam habebunt usque ad in- 
epeclionem illius dicentes:Si penitentiam non ege- 
rimus,tnecidemus in manus Dei,et nom in manusho- 
minum:secundum enim magniludinem illius,sic el 
misericordia ipsius cum ipso est 55. Venite (inquit) 
filii,auditeme,tomoremDominidocebovosi** .Cur- 
rite dum lumen vite habetis,ne tenebrz mortis vos 
comprahendgni 19. Omnis qui vull υ σαι, cupit 
eidere dies bonos prohibeat linguam suam a suo, 
et labia ejus ne loquantur dolum.Divertatamalo, 
el faciat bonum : inquirat pucem, el. persequatur 
eam : quia aculi Domini super juslos,et aures ejus 
ad preces eorum. Vultus autess Dormini super faci- 
antes.mala,ul perdat de Lerramemoriem eorum! , 
Prapierea nolite fierisicul equus et mulus Mquéóts nop 
est iniellectus.Sed lataminiin Domino, et exsultale jusli, 
et gloriumini omnes recti carde 11.Quia multi venient eb 
oriente et occidente, Domino dicente, et septen- 
trione atque meridie, e recumbent eum Abraham 
et 1sagc et. Jacob 39. Prepter quod !9, deprecer te, 
frater charissime,pt doceas altentius hune predi- 
calionisordinem et absolutionum dies,ut salventur 
anime. heminum, qu: occulta Dei virjute, quem 
debeani diligere, priusquam doeeantur,agnoscunt. 
Opesum vero ratio pofestati eLasbitrio uniuscujus- 


9$ malo. *! cap. 1, 14. 9 atribuere. 9 applicet, !9 Deut. v. * f. se solum, ita ms. Just. *proten- 


deze, ? Castilelem, ila roe. c. * L Joan, ui, 15. 52, q. 7, Sacerdote 


1, 13, 13. 55.Recli, uH, 18 et 


Ψ, 6 Mattb. xai, 9, 7 Conc. Rom. 


v, 5ub Synpebo. *-portands. 9. ac. *0 Maub, x; Luc. vi. 11e. 4 Reg. S. Benedicti. μή 15 eap. 
i Jul sal. ZEHN, 
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aberrant a Deo,etiamsi sobrie vixerint 67. Propter A — Si qui 15 ex. fratribus negotia habent inter se, 


quod vos,o presbyteri, Ecclesiam excolite,e! ordi- 
nate 68 sponsam Christi ad pudicitiam. Sponsam 
autem dico,0mnem Ecclesie congregationew; quae 
si pudica inventa fuerit a sponso suo, ingentibus 
ab eo donis et muneribus honorabitur; et vos,vel- 
ut ministri sponse,et amici sponsi, ingenti gaudio 
et letitia perfruemini.Si vero sponsa hec reperta 
fuerit commaculata peccatis,ipsa quidem,tanquam 
indigna,noa tradetur regalibus 69 toris. Vos autem 
poenas dabitis, si forle per veslram negligentiam 
vel desidiam obrepseril ccntagio seva peccati [d- 
circo ante omnia sobrietalis et pudicitia sollicitu- 
dinem gerite. Valdeenim apud Deum grave crimen 
ducitur fornicatio, cujus sdecies suut quidem plu- 
res,sicut vobis ei ipse Clemens diligenter exponet. 
Verumtamen prima species adulterii est, virum 
propria uxore solummodo non esse cententum, et 
mulierem non proprio tantum servare se viro. Si 
ergo oastus fuerit quis, potest et humanus et mise- 
ricors fieri,per quod et ipse :&ernam a Deo mise 
ricordiam consequatur. Sane sicut adulterii vene- 


num cunctis malis perniciosus est, ita amor fra-- 


lernus et charitas totius boni fastigium tenet. Et 
ideo diligite omnes fratres vestros,et cum religio» 
ne ac misericordia respieite ad omnes 79 Orphanis 
ex hibete vormetipsos parentes. Viduis virorum cu- 


apud cognitores sseculi non judicentur ; sed apud 
presbyteros Ecclesice,quidquid illud est, dirimatur 
et omni modo obediant sta(utis eorum.Super om- 
nia autem avaritiam fugite; que homines occasion 
presentis lucri ab :eternis separat bonis.Pondera, 
mensuras,stateras,pro locis quibusque &«quissima 
custodite; deposita fideliter restituite. Qua omnia, 
et si qua sunt similia his, ita demum sollicite et 
diligenter implebitis,si futurum Dei judicium sine 
intermissione in vestro corde volvatis. Quis enim 
peccare poterit,si semper ante oculos suos Dei ju- 
dicium ponat? Quod in fine mundi certum est agi- 
tandum, ui tandem qui bene in hac vita egerunt. 
consequantur bona reposita ; peccatores aulem ut 
consequantur praparatas et reconditas penas, de 
quibus ita futurum dubitare omnino non possumus; 
siquidem hac omnia ita esse ventura verus nobis 
Propheta predixit.Ünde et vos,qui estis veri pro- 
phete discipuli, abjicite a cordibus vestris ante 
omnia discordias et animorum dissensiones,ex qui- 
bus omne malum opus procedit, et benignitatem ac 
simplicitatem tola mente servate. Quodsi forte ali- 
cujus cor vel livor,vel infidelitas, vel aliquod ima- 
lum ex his que superius memoravimus, latenter 
irrepserit; non erubescal, qui ànimie suse curam 
gerit,confiteri hec huic qui preest,ut ab ipso per 


ram impendite,cum omni castitate, que necessa- C Yerbur Dei et consilium salubre curetur, quo 


ria sunt, prabentes.Juniores tamen viduas nuptiis 
copulate.His qui ignorant artificia,exquirite hone- 
stas aliquasoccasiones,quibus victum necessarium 
qus&rant; artificibus vero operam provicete,debili- 
bus misericordiam facite. Scio aute:» hz»^ omnia 
facturos v0s,si charitatem pre ceteriset ante. m- 
nia in vestro corde figatis.Cujus charilatis, et re- 
αἱρίοπάτο, θί habende, maximum crit fomentum.si 
frequenter inter vosmetipsos communem cibum νθ: 
strum mensamque faciatis ,et inquantum vnusquis- 
que praevalet, crebrius panes ac sales suos cum fra. 
tribus suis sumat. Per hac enim precipue charitas 
comparatur, et causa lotius honi in hujusmodi 


possit integra fide el operibus bonis poenas eeterni 
ignis effugere, et ad perpetue vile praemia perve- 
nire. 

Diaconi vero Ecclesi: 14,tanquam oculi sint epi- 
scopi oberrantes 75, et. circvlustrantes cum vere- 
cundia actus totius Ecclesim, οἱ perscrutantes dili- 
gentius, si quem videant vicinum fieri przcipitio, 
el proximum esse peccato,ut referant hec a4 epi- 
scopum,etcommoneriab eo possit is qui in prci- 
pitium lepsurus est, oti revocetur, ei non corruat 
in peccalum.Negligentiores?Ó6quoque,et eos qui ra- 
rius ad audiendum verhum Dei accedunt,nec solli- 
cite ad episcopi tractatum conveniunt,ipsi commo 


communione consistit. Ubi autem pax et bonilas, p neantet hortentur Si enim assidui sint ad audien- 


ibi et salus. Propter quod communes facite cibos 
vestros cum his qui secundum Deum fratres sunt, 
quia per hiec temporalia officia, pacis et charitatis 
fructibus gaudia eterna merebimini "*. Multo au- 
tem sollicitius esurientes reficite,et sitientil,us po- 
tum date, nudis vestimentum ; zgros visitate, et 
eos qui in carcere sunt, prout possibile est, juvate ; 
peregrinos satis prompte in domibus vestris susci 

pite ?*.Et ne omnia nunc singulatim dicam, omne 
bonum ipsa per se (si in vobis faerit) charitas vos 
facere docebit, sicut et econtrario eos qui a salute 
alieni sunt, omne malum facere odium docet. 


dum, non solum vile :erne ex salubri cummoni- 
lione capiunt lucra,verum εἰ quicunque illa sunt 
tristitite vel inverores, quae ?? ex presentis vitze ne- 
cessitalibus et cladibustemporum veniunt, quaeque 
malorum sermonibu: 78 in corde suo velut jacula 
defixa circumferunt, abjiciuntur omnia prawica- 
lione verilatis,et vitio eelerna doctrina ?9,«t erudi- 
lione purgala Alioquin si inulto tempore auditum 
subtrahant a verbo Dei,et remaneant 80 in cultu 8 
victorium,sine dubio spinis crunt ac 8 sentibus oc- 
cupati. Et quid aliud,nisi ad ignem talis hae terra 
preparabitur ? De his ergo, ut diximus, diaconis 53 


61 Et in Deer. Ivo, lib. vit. 98 adornate..— 89 exirudetur a regalibus. 0 Consti, iv, 2. Τί [tem 


in ep. 2 S. Evaristi pape. 72 Matth. xxv. 73 14, 


quasst. 1, Sí qui est. 


75 Disünet, 93, Diaconi Ec- 


clesie. — 75 Const. 1, 34. 76 Μα, Negligentiores, et ita semper. 77 Ms. qui, et ex recentiori manu 


que. 75 Ms. 


utcunque sermonibus suis, Ἵ Ms. vito» cternitate, doctrina, θἱο. 9 inculti vitio- 


rum, eic. 9! Ms. Deum amiserunt, spinis αο. 3 Με, diaconi. 
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cura sil. Sed e eos qui secundum carnem szgro- Α tiones ipse 95 bonis moribus et bonis operibus ad- . 


tant, sollicite perquirant,et plebi (si forte plebs: 
ignorat( indicent de his, ut et ipsi visitent eos, el 
quae necessaria sunt, prabeant eis cum conscientia 
ejus qui praeest.QuodSStamen eliam siclam fecerint, 
nan peccabunt, sed ct de peregrinis similiter epi- 
scopo suggerant refovendis;: el czetera his similia, 
quae ad cultum Ecclesim et disciplinam ejus per- 
tinent,diaconis cure sint 80. Qui catechizant.id est 
qni verbo instruunt insipienles, primo oportet, ul 
ipsi instructi sint;de anima enim agitur hominum. 
Et oportet eum qui docet el insiruit animas rudes, 
esse lalem,ut vro ingenio discentium semetipsum 
possit aptare, et verbi ordinem pro audientis ca- 


juventur. Sed ante omnia cum quiete et silentio, 
epibatze (id est laici) in suis unusquisque resideant 
locis, ne forle per inquietudinem, et inconditos 
inutilesque discursus. si passim vagari ceperint, 
vel ab officio sno nautas impediant,vel in alterum 
latus per inquietudinem eorum navis pressa de- 
mergatur.Nautologi demercedibus95 commoneant, 
et nihil omnino quod ad diligentiam vel ad disci- 
plinam pertinet, diaconi negligaut. Presbyteri vel - 
uL naut? aptent singula ad instructionem navis di- 
ligenter, et instruant qua in suo tempore requi- 
renda sunt. Episcopus tanquam prorela, vigilanter 
el sollicite gubernatoris verba custodiat Christi. 


pacitale dirigere. Debet ergo ipse precipue $7 ap- B Salvator Dominus gubernator Ecclesie sue, dili- 


prime esse eruditus et doctus, irreprehensibilis, 
maturus, impavidus,sieut ipsi probabitis fore Cle- 
mentem hunc post me. Mullum est autem, si ego 
nune de singulis, quz unusquisque habere deheat 
prosequar. 


Verumtameu illud es: quod preceterisabomni: 
bus vobis cupio in commune servari,ut concordiain 
teneatis, per quod solum 88 potestis porlum quietis 
intrare,et civitatem summi regis,qua pax nomina- 
ἐς, habitare 89, Similis90 namque est status omnis 
Ecclesie magnie navi. quie per undosum pelags 
diversis e locis el regionibus viros poriat,ad unam 
potentis regni urbem properare cupientes.Sit ergo 
navis hujus Do-ninus 9!,ipse omnipotens Deus,gu- 
bernator vero sit Christus. Tum deinde prorete of- 
ficium episcopus impleat, presbyteri nautarum, 
diaconi dispensatorum locum teneant:hi qui cate- 
chizant, naulologis conferantur; epibatis autein, 
totius fraternitatis multitudo similis sit;ipsum quo- 
que mare bic mundus habeatur : ventorum vero 
varielates et turbinum,diversis tentationibus con- 
ferantur : persebutiones, tribulationes el pericula, 
fluctibus exiequentur. Terreni vero spiritus, qui 
vel de torrentibus,vel de convallibus spirant, pseu- 
doprophetaruin et seductorum, seu prava doctri- 
na verba ducanlur 92 : promontoria vero et loca 
confragosa,hi qui iu potestatibus sseculi sunt judi- 
ces.el pericula minantur et mortes. Dithalassa 93 


gatur ab omnibus,el ipsius solius preceptis ac jus- 
sis credat e* obediat omnis Ecclesia. Deo quoque 
indesinenter suppliceiur a cunctis de prosperita- 
le ventorum, ut navigantes omnem tribulationem 
et omne periculum superent, ianquam mare pro- 
fundum mundi istius el vita humane pelagus na- 
vigautes,in quo esuriendum sit et sitiendum, nudi- 
tatem quoque fereudam, morbos eliam corporis et 
agritudines toleramdas. [Insuper et liominum insi- 
diis ac dolo ssepe laborandum, quippe qui Jisper- 
g'udos se nonnunquam noverint,sed aliquando e- 
tiam congtegandos, vomitus quoque et sugillatio- 
nes ferendas,cum ex confusione peccatorum et re- 
jectione criminum, velut male congregati in visce- 
ribus fellis, jactura facienda est,et abjicienda pror- 
sus e corde omnis intrinsecus quie latet amaritado 
peccati, si qua forte ex desideriis iniquis, velut ex 
cibis noxiis,congregata est.Quam utique cum evo- 
muerit quis el abjecorit, ingentis zgriludinis libe- 
rabitur inorbo,si tamen post vomitum,qua ad sa- 
nitatem perlinent,sumat. Verumtamen scitote cun- 
cli95,quod supra omnes vos laboret episcopus;quia 
unusquisque vestrum suum proprium fert laborem, 
ille vero et suam el singulorum. Propter quoJ, o 
Clemens, tanquam qui omnibus praeesse ic nove- 
ris singulos (prout potueris) juva,et singulos rele. 
va,qui et singulorum onus et sollicitudinem portas. 
Unde et ege nuuc hanc tibi injungens dispensatió- 
nen, scio quia accipio gratiam magis, quam pra- 


vero loca. quse duplicibus undz fallacis sestibus psto. Sed esto confidens et forliter ferens; certus 


verberaniur, (dubiis mente, el de repromissionum 
verilate nutantibus conferantur.atque his qui irra- 
tionabili fidem nostram ratione discutiunt. Hypo- 
cria autem et dolosi, piratis similes habeantur. 
Jam vero rapidus vorlex, et tartarea Charybdis, οἱ 
saxis illisa naufragia, ac mortifersge submersiones, 
quid aliud estimanda sunt, quam peccata? Restat 
igitur, ut. hiec navis cursu prospero tuta possit 
portum desiderate urbis intrare, ita Deo prece; 
fundere navigantes, ut mereantur audiri. Audiri 
autem a Deo ita demum merebitur quis, si ora- 


quia laboris tui meritam recipies, cum ad portum 
quielis incolumem hanc provexeris navem. Ibi 
inercedes el premia pro omnium salute suscipies, 
si hic pro omnium incolumitate vigilaverts.lta.ue 
si μμ]! e fratribus propter rigorem justilise odio 
habuerint, ex hoc quidem non l'ederis, sed ex hu- 
jusmodi odiis anior tibi conciliabitur Dei. Et ideo 
salage magis el refuge,ne lauderis ab iniquis,et ne 
a pessirae agentibus diligaris; sed potius propter 
justam dispensationem 97, οἱ :equissimam regulam 
discipling, a Christo eollaudari merearis 99. Hac 


54 Ex ins. dele plesbs. 85 Dist. 93, Diaconi Ecclesie. — 9 Ms. cvru sit. 8! n ms: abest vex pro- 
cipue. guam solum. 99 Redundat vox habitare, vec legilur in ms. 90 lvo in Decret. part. ur, ο. 1. 
9?! Anaclet. epist. 1, Const. i, 61. 94 vocentur. 99? Ms. Bithalassa. 38 ipsius. 95 mercibus. 99 Eva- 
rist. 2 epist. 9 Ms. justitice dispensationem. 39 Gesta S. Petri, p. 419. 
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chay déxisset ,ok:his similiy qeamiplu*ima; rorsuni 4 Clemens, coram omnibus:qui presentes sant, ut 


respicienmad-populum, dixit: Sed et vós; charis- 
simi! fratreset conservi mel,buie qui prisidet vo- 
bis :ad veritatenv doéendam. im omnibus obedite ; 
scientes:quod si-quis bune contrietaverit, Chris- 
tum;- qui ei docendi credid&t cathedram; non re- 
cit. Et qui-Christem. non susceperit, nec Deu ^ 
Patrem : suscepisse judieabitur ,et ideo nee ipse 
seseipietun in regno calorem. Propter quod sata- 
gito ad. oshnem collettam et congregationem sem- 
per convenire,ut non. velut negligentes et desides 
& judico: Ghristo condémnemini.Convenientes ve- 
ressemper ad Clementem date omues: operam pro 
ipso eeptire, et sumo studio favorem veslrum 


pósteaquan: (sicut mráturze 6 débitüm est) vito» pre- 
senti finem fecere, 7 Jacobo fratri Domini, deseri- 
ptà breviter,vel queadínitium fidei tue spectant, 
vel'etiam quos ante fidem animos gesseris, sed et 
qualiter mihí ab iaitie usque ad flnem comes iti- 
neris et actuum fueris; quieque per singulas civi- 
tates (me disputante) sollicitus auditor exceperis, 
quique i$ predicationibus meis vel verborum 
fuerit ordo vel actuum; «ed. qui: me finis" in hac 
urbe repererit, eicut dixi, omnia quam potes,bre- 
vitér comprehensa, ad ipsum te destinare non pi- 
gest. Nec verearis ne forte multum de meo exitu 
contristandus sit, cum id me pro pietate sustine- 


erga. ipsum-- ostendere 99, «cientes quia propter y re'non ambigat. Erit autem οἱ gránde solatium, si 


singules;vestrum, ipsi- magis soli infestus est ini- 
micus 100. : et in ipmtin. majora suscitat bella: 
Oporiet.epgo- vos-somnme studio niti, ut omni 
erga illum-vineule amoris innexi plenissimo erga 
eug inhmreatis. affecta; Sed et vos quoque ipsi 
uaabimes.in omi céncordia perdurate, quo faci. 
lius etiam: illi obedire omnes pari et consensu et 
unanimilate possitis; Propter qued et-vos salutem 
consequi,et ille possit,obtemperantibus sibi vobis, 
promplius impoaiti operis pondus evehere.! Qus- 
dam etiam ex vohisipsie intelligere debetis,si qua 
suni,qua ipse-propier insidias hominem malorum 
rion. polesLevidentius.e( manifestius proloqui. Verbi 
gralia;: * Si inimicus est alicui pro actibus suis,vos 


nolite exspectare,ut ipae vobis dicat : Cum illo πο- 6 


lite .&mici.esso; sed prudenter observare debetis, 
οἱ voluntati ejus siae commotione obsecundare 
et avertere. ves-ab.eo cui ipsum: sentitis adver-- 
sum.? ;. sed nec loqui his quibus ipse non loqui- 
tur, ut. unuscuisque qui in culpa est, dum cupit 
omnium vestrum amicitias reparare,festinet citius 
reconciliari ei,qui omnibus preeest,et per hoc red- 
eatad salutem,cum obedire ceperit monitis pra- 
sidentis, Si vera quis. amicus fuerit his quibus 
ipse amicus non est, et locutus. fuerit his quibus 
ipse non loquitur, unus est et ipse ex illis qui ex- 
terminare volunt Ecclesiam Dei : et cum corpore 
vobiscum esse videatur, mente et animo contra 


didicerit; quod post me nou imperitus vir aliquis, 
aut indoctus, atque ignorans divini verbi myste- 
rium 8, et ecclesiasticis ordinis disciplinam, vel 
doctrine regulam nesciens, susceperit cathedram 
meam; scit enim, quia si indoctus et inscius offl- 
cium doctoris accipiat, sine dubio discipuli et au- 
ditores ignorantiae tenebris obvoluti 9, in interi- 
tum demergentur.Unde et ego,mi domine Jacobe, 
cum heec ab eo prsecepta susceperim, necesse habui 
implere quad jusserat,indicans tibi et de hisipsis, 
simul et de illis breviter comprehendens,qns per 
singulas quasque urbes digrediens,aut in predica- 
lionis sermone protulerit, aut in gestorum virtute 
perfecerit, qoamvis tibi de his plurima jam et ple- 
nius ante descripta, ipso jubente, tfansmiserim, 
sub-eo ipso título,quem ipse precipit affigi,f^id est 
Clementis Itinerarium, 1* non Predicatianis Pe- 
tri 19, 

Sed et nanc exponere jam quz» precepit, Domino 
opem ferente;incipiam: Ponttemini,inquit, et ve- 
ram agite pxnitentiam'5.Omnes ergo homines,qui 
Christiano censentur vocabulo, Patrem et Filium 
et Spiritum sanctum,unum Deam et Dominum ve- 
raciter credere et confiteri, eumque totá mente et 
toto corde et tota virtute diligere,et proximos suos 
tanquam semetipsos, docibilesque esse usque ad 
períe ctam doctrinam ad hzc perficienda, summo- 
pere oportet. Fides enim et dilectio, totius boni- 


vos est. Et est muito nequior hostis hic, quam illi D tatis est füundamentum.Sine fide autem placere Deo 


qui foris sunt, οἱ evidenter inimici sunt.Hic enim 
per.amicitiarum speciem .que inimici * sunt,gerit, 
et. Ecclesiam dispergit ac vastat 5. Et cum haec 
dixisset,in medio coram omnibus manus anihi im- 
posuil, οἱ in catbedra sua, ingenti verecundia fa- 
tigatum,; sedere me rompulit. Cumque. sedissem, 
hec ad me rursum locutus est : Deprecor te, o 


nemó poeterit!* Christo itaque vesurgentel*el ascen- 
denteincolum, misso sancto Spiritu, collata apo- 
stolis scientia linguarum,adhuc in uno positi,Sy:n- 
bolum,quod fidelis nunc tenet Ecclesia,unusquisque 
quod sensit/dicende,condiderunt,ut discedentes ab 
invicem, hanc regulam per omnes gentes predica- 
rent. Summam erge totius fidei cathólies recen- 


99 dependere. 199 infestat inimicus. 1 Conc. Vasense II, c. 6, an. 442, distinct. 93. Et in epist.decr. 


3 Ana 
prebeptis:. * Conc. /Metense ann. 889, c. 8 


in ms. nostro addita ab aliquo interpolatore. 


t. papis cujus initum est * Benedictus Deus, et sinilitef Fabiani papse, qua incipit : Divinis 
$C 3 Ms. aversum * inimica. ὃ Gesta Petri. ρ 413. 
exedhiey Christ 67.: 9 wmiinieterium, ita et c. Just. 


10 Reliqua sententia non exstat 


9 Ms. intoluti. 


!1 Deest hic negatio in ms.  !$ Hic desinit epistola, jn 


uibusdam codicibus..Cietera sunt vicé appendicis, addita circa annum 800, ut videtur. Τὸ Marc. 1. 
a Hebr.an 6. 5 Venantit etp. in Symbolum c. 1, usque adDiligere ergo Deum, etc. 
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sentes, in qua οἱ integrites credulitatis ostenditur, A genmi te $9, Et illud: Hic Deus noster,et non repu- 
ei unius. Dei Omnipetentis(id est sancte Trinitatisi— bite alter ad eut 9t Et gast: In terre oisieresr, 
δη ualitas:declarabir; et-mysrerium Iucarnstionis | elinler honnes cofwersats est 9t, 

Fili-Dei, qui pro salute humani generis a Patre 9! DiligereergoDeunitnumquemque ex toto cur 
de celo: descendens, de Virgine nasci. digmatus  dé;et'ez tota animu, ut prefisum:eet;ex tola fortitu. 
est, quoque 16 ordine, vel-quando mortem perlu- dine 8t oportet,et prozinium tanquam semetipsuti, 
lerit-quemodo sepultus surrexerit, et jn carne ipsa , respondenteDomino cuidamScribarum ac dicente: 
coelos.ageenderit,ad:dextramque Patris consederit, | Primirm omninm mandattim 'est,; «udi Terael : Db 
judesz-venturus sit, ac qualiter remissionem pet- més Deus tuus, Deusunus est; et': Diliges Dom- 
cater;nm» sacre: baptismate renatis contulerit, et — suse Deumtitim extotu cordét&o,elesx tota anima 
resurrectionem humani generis! in eadem catme (aa; οἱ οῦ tota qiente tua, etex'lota virtute Iun : 
et in: vitam: eternam fatüram, sic dócuerunt!8. — ocest primummandatum. Secundum autem vinti- 
Symbolum enim Grice; Latine collatio dicitur. — le est ill£: Diliges prorimum tem tanquam teipsum:85. 
EA'9hoc prisdictisancti apostoli interse per Spiritum B. Majus hormm aliud mandátuw non est, qaod πια” 


sincium salubriter, ut dictum est, condiderunt 9, 
Dicitar-et indicium, quod per hoc, qui recte cre- 
dideri, indicatur, Ergo cunctis credentibus quse 
continentur in:prefíate Symbolo; salus animarum 
el viia perpetas bonis actibus preparatwr. 
Eiquod?!in priamordio ejusdem Symbol: preponi- 
tur, Gredo.in Deum Patrem omnipotentem;precla- 
rum: fidei testimonium οἱ füadamentem in'prima 
fronie monstratar ,quia salvus esse peterit, qni reete 
crediderit.Credere enim oportet acctdéntem ad Deum? ; 
quoniem corde creditur ad jusli^iam. ebloreconfes- 
$810 [14 ud salutem /*?. Unde ait Prophela: Credtd, 
propter quod. locutus. sum?9*. EC illud: Justus ez 
fde vivit. Et; Nistcredideritis mon intell iyeiis8, 


jus est onibus holocautomatibus et saérificiis, 
Unde et in: Veteri Testamento scriptum habetar : 
Quod tibi fieri non vis, alteri ne feceris **. EU'Do- 
minus ait': Omnia quecunquevultis ul faciant vo: 
bis homines, et vos facite similite illis 39. Quibus 
ntrisque mandatis 86, per unum malitia cempesci« 
tur, et per aliud benignitas propagatur, ut ne πια” 
lum quis (nferat,sed bonum impendat, Primum, ut 
caveat ledere ; secum dtm uthorit bonum préestaye. 
Séenim fratrem quem vídesmondilig ἐν, Deum;q&em 
non vides.quomodo potes dilige-e 31 ? Sie ergo nos 
decet ezercere:curam nostram,ut non ilimittamus 
curam ve-tram : et sic diligere nos, ne'negNgatur 
dilectio proxizmi ; qaia 98 Dei dilectio morti compa- 


Ergo 2? in rebus humanis nullum ' opus incipitnr, C ratur, dicenfe Sapiente : Valida est^ dilectio: ui 


nisi labor omnisad effeetum venire credatur. Unde: 


credendum est ia Deum, à quo-tam pre-ens vita, 
quam {στα tribuatur. Deus autem"appellatio est 
substantise sempiterne; sive iimoris divini Igitur 
Deus sine: principie,sine fine, simplex, incorporeus 
et incomprehensibilis. Patrem autem cum audis, 
agnosce qued habeat Filium veraciter genitum,sicul 
pessessor dicitnr'qui- aliquid : possidet, et domi- 
nus qui habet quod dominetur. Deus ergo Pater; 
secrelisacramenti vocsbulum est;cujus vere Filius 
est Verhumy et speculum, «t character, et ímngo 
vivens Patris ventis, in omnibus Patri «ης, 
ejusdem natume' n divinitate, genitus, el genitori 


mors 9 : idcirco, quia sicut mors violenter separat 
animam a corpore; ita diléctio Dei se»arat animam 
violenter a mundano et carnáh' amore. Cut enim, 
Dominus inquit, diligit me, manddtu: men servabit 49. 
Nam qui Dei precepta contemnit, Deum nou 4ili 
git. Unde scriptum: est : Nelite putare quod ma- 
nealis in dilectione mev,si nonservateriisprovte- 
pta mea * , Neque enim regem diligimus, ei odio 
leges ejushabemus. Neque enhn ex toto corlepo- 
terit ille Deum diligere, qui noscitur in proximi 
corruerehilections:quia per dilectienem proxime 
pervenitur ad chamtatem Ghristi, queniam, ut 
prelibatum est, in his duohus proceptis tota lex 


per omaia cosqualis, Nec qu&retur quomoo ge» p pendet et prophete 9, Docibiles ergo, qui'perfecté 


nuit Filium; quod et angcli nesciunt, οἱ prophetis: 


incognitum est.:Unde Nlud dictum est : Generatío- 
sem ejus quis enmerrabitf: ? Quam secretlam origi- 
nem cum proprio Filio, novitipse solus qui genuit. 
38Nec Deus a nebis discuttendus est,sed credendus; 
qui in nebisipsis nescimus,quod facimus,quomodo 
sapienlia, ingenimm,aut intellecius,aut consilium, 
aul mens nosteapenperet verbum Sed sufficit nosse. 
quia lux -gensibsplendorem sicut ait Propheta ; 5 
splendoribus:sanclorum er utero ante Luciferum 


docti non suot ad fic peragenda, opertet omnet 
esee, et ul ipsi docti. siut, et'alios. prcdente in- 
stiruere, et perfecte possint docere.juxta Danielein 
prophetam, qui ait : / optilus autem sciens Deum 
suum, obtinebit el fucie! , et docti in pepulo doce- 
bunt plurimos 8. Omues id κ. έλος, ut jam dictum 
est, qui dicti &sunl. esse oportet ; sed sacerdotes 
doctiores ceteris populis 1668966 fote docebat 
Christus dicens 9: Qtriu si cecus «ευ dueatum 
praestet, ambo in foseam cadunt *! Sacerdotes 48 


'6 quoque. !1 resurrectio futura sit. 18 S? Aug., sem. 118, Detemp.; Ruf ín Symb. ?? quia. 99 con.- 


tulerunt, 73! Ergo quod. ** Hebr 31, 6. 3 Rom x, 40. 95 Psal. cxv, 10.35 Habac. ri. 
P Nf, reef. Etpot. in δν. **- 1sa. L1, 8. 9$/Aug, serm. De temp. ; Ruf; |. c. 
» Marvel ii, 36: jbid., 38: 9! [actenus Ven: F^rt. 8? Matth. xxu. 


χι 5ὲ Tob. iv, 46. 5 Mauh. 12. *S G 


4. 9 Isa. γι. 
| 39 Psal. cix, 3. 
eut. vi; Mal. xai; Marc. 


reg , X Moral., 4. 9' [ Joan. iv. 98 S. Isid. 2, sent. 3. 


99 (ant. vit. 9 Joan, xiv, 99. ! Joan. xv, 10. V errare. 9 Matth. 40. 5 Dan. xi, 32. 5 non. 
26 Hie duo vocabula non sunt in ms. *! Matth, xv, 14. 9 Distinct. 93, Sacerdotes vero. 
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vero sal terre et mundi lumen 40 docens, precepit À cepit, qui non primatum,aut archiepiscoporum,aut 


in splendore bonorum operam Patrem glorificare 
Deum ; de quibus Dominus ait : Beuti estis, cum 
maledixerintvobis homines,el persecutivos fuerint, 
et direrinl omne malum adversum vos, mentientes 
propler me. Gaudete et exsultate, quoniam merces 
vestra copiosa es! in calis;sic enim perseculí suni 
prophetas,qui fuerunt ante vos. Vos estissol terre 
Quod si sal evanuerit,in quo salietur * Ad nihilum 


valet ultra,nisi ut foras mittatur εἰ conculceturab. 


hominibus. Non potest civitasabscondi supra mon- 
fem posita, neque accendunt lucernam, et ponunt 
eam sub modio, sed super candelabrum, ut luceat 
omnibus qui in domo sunt 90, ut qui ingrediuntur 
limen videant δὲ, Síc (uceat lux vestra eoram ho- 
minibus,ut videant bona operavestra,et glorificent 
Patrem vestrum,qui in callis est 593 Episcopos aa- 
tem per singulas civitates, quib us ille non mise- 
rat, perdoctos et prudentes sicut serpentes, 
simplicesque sicut columbas, juxta Domini pre- 
ceplionem, nobis mittere precepit. Quod etiam 
facere inchoavimus, et Domino opem ferente, fa- 
cturi sumus. Vos autem per vestras diaeceses epi- 
S&COpos sacrate et mittile, quia nos ad alias partes, 
quod idem jussit, agere curabimus. Aliquos vero 
ad Gallias Hispaniasque 55 mittemus, et quosdam 
ad Germaniam et Italiam, atque ad reliquas gentes 
dirigere cupimus. Ubi autem ferociores et rebel- 
liores gentes esse cognoverimus, illuc dirigere 
sapieutiores et austeriores necesse habemus, qui 
quotidie non cessent divina seminare seinina, οἱ 
multos Christo lucrari, et ad rectam fidem et viam 
veritalis perducere, ut plures manipulos Domino 
valeant presentare. 

54 In illis vero civitatibus, in quibus olim apud 
ethnicos archiflamnines 55 eorum, alque primi legis 
doctores erant, episcoporum primates poni, vel 
patriarchas, qui reliquorum episcoporum judicia 
ei majora (quoties necesse foret) negolia in fide 
agitareut, et secundum Dei voluntatem, sicut con- 
stituerunt sancti apostoli, ita ut ne quis injuste pe- 
riclitaretur, definiient. 56 [n illis autem civitati- 
bus, in quibus dudum apud predictos erant archi- 


metrupolitanorum nomine, quia matres civitetum 
non tenent, sed episcoporum tantum vocabulo po- 
tirentur; quoniam nec inter ipsos apostolos par in- 
stitutio fuif, sed unus omnibus presfuit 59, Hoc ta- 
men previdendum instiluit, ne in villis, aut ca- 
slellis vel modicis civitatibus, instituerentur epi - 
scopi ; ne vite eorum nomen fieret. Episcopos ergo 
vicem apostolorum gerere,Dominum docuisse dice 

bat, et reliquorum discipulorum vicem tenere pre - 
sbyteros debere insinuabat. Et si quis aliquem ex 
his scandalizaret, gravissimam illi poenam inferri 
debere prsedicabat. Cunctos se invicem diligere et 
adjuvare dehere, et neminem ab adjutorio fratris 
se subtrahere instruebat.90Homicidas vero et adul- 
teros, ac cunctos criminalibus nexibus alligatos, et 
qui eis cosgquales non erant,ab eorum vexatione et 
accusatione, docente Domino, prohibebat, et von. 
nisi a cosmqualibus aliquid eis inferri debere doce- 
bat , quia discipulum supra magistrum esse, aut 
ullam ei injuriam inferre, nullatenus debere opor- 
tet. 9! Infames etiam omnes, et quos primates οἱ 
reges sseculi non suscipiunt,sed et laicos ab eorum 
accusatione et vexatione semper repelli debere, 
rogabat, et cunclos illis subditos esse precipic- 
bat. 93 Cunctorum sacerdotum vitam, superiorem 

sanclioremque ec discretam a ssecularibus et laicis 
hominibus esse, et spirituales quosque atque sacer- 
dotes super carnales ac laicos semper constituen- 


C dos docebat ; quoniam pro minimo nohis esse de- 


bet, ut a talibus arguamvr et judicemur, vel ab 
humano die. 9 Majores vero a minoribus nec ac- 
cusari nec judicari ullatenus posse dicebat ; quo- 
niam non solum hoc divinas, scd et leges «s&culi 
inhibere docebat. 

Omnes ergo legum divinarum libenter violatores, 
el sacrarum institutionum voluntarie perturbato- 
res, ecclesiastica indignos regula et sancta com- 
munione judicabat. Operatores vero earumdem, 
eisque obedienles,utrarumque ac caisterorum bono- 
rum dignos esse dicebat. Unde et prophetas in 
testimonium sumebat: Audite ,coli,etl auribus per- 
cipe, lerra, quoniam Dominus locutus est : Filios 


flamines, quos tamen minores tenebant quam me D enutriti et exzallavi, ipsi autem spreverunt me Co- 


moratos primates,archiepiscopos institui precepit, 
qui non tamen primalum, sed archiepiscoporum 
fruerentur nomine. Episcoporum quoque judicia, 
ul superius memoratum est, et majora Ecclesia- 
rum negolia, si ipsi reclamaverint, aut aliquem 
timorem, aut istos vel alios suspectos habuerint, 
ad jam dictos primates vel patriarchas. ne aliquis 
nocenter 57 periret, transferri perdocuit 58, In sin- 
gulis vero reliquis civitatibus singulos, et non bi- 
nos vel ternos aui plures episcopos, constitui pre- 


gnovit bospossessorem suum,etasinus presepe do- 
mini sui, lerael autem non cognovit me,et populus 
meus non intellexit. Vo genti peccatrici ! popolo gravi 
iniquitale,semini nequam filiis sceleratis! Derli- 
querunt Dominum, blasphemaverunt Sanctum Israel, 
abulienuti sunt retrorsum, Super quo percutiam vos 
ultra ,addenies pravaricationem? Omne caput lan- 
guidum,et omne cor morens: a planta pedis usque 
ad verticem non est in eo sanitas : vuinus et livor, 
el plaga (umens non est circumligata, nec curata medi- 


9 esse. 9 Matth, v, 41-16. Deest media hic sententia in Lucensi codice. 53 Ibid., 16. 53 Ms. Spa- 
niasque. 58 Dist. 80, /n illis cititatibus; et Leo IX, ep. 3. 5** primi sacerdotes flumines. 99 Vide Ant. 


Aug. in Adr. cell. datam Ingilr., ο. 23, Jut. ep. 


. 9 quis innocenter. 99 jussit. 9 In. Decr. lvo, 


lib. wu. 9 Τη 1, Beatus Petras Wadr , «. 65, collectionis, 9! 2, q. 7, Laici e accusatione. 9$ Fab., 


ep. 2 9 Jul. ep. 2, c. 30. 
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camine,neque fota oleo.Terra vestra deser(a,civi- ^ episcopis in omnibus absque mora obedientes,in - 
tLatesvesire ignesuccenso:regionem veslram coram — stituente Domiuo, esse debere docebat 75. Nullum 
vobis alieni devoruw ,et desolabitur sicul in vasti- Mem aliena concupiscere aut pressumere, qua eo- 
fate hostili.el derelinquetur**. Vo, inquit,qui dícités rum erant,aed unumquemque suis sibique commis- 
bonum malum,et malum bonum poneniestenebras — sis contentos esse docebat, Neminem eliam alicui 
lucem,et lucem tenebras,ponenies amarum indul- — aliquid facere,nisi quod sibi fieri vellet,instruebat. 
ce,et dulce in amarum. Proptereacaptivus ductus Sanclam quoque Ecclesiam immaculatam oinnes 
est populus meus,quía non habuil scienliam,et no- — servare debere evangelizabat, cujus claves episco- 
biles ejus interierunt. fame, el multitudo ejus siti posesse dicebat.lpsi enim habent potestatem clau- 
eraruwit. Propterea dilatavil infernus animam su- dere coelum,et aperire portas ejus,quia claves cceli 
am,et aperuit os suum ubsque ullo termino. Et des- factisunt. Almonere autem eos neminem debere 
cendent fortes ejus, et populus ejus, et sublimes glo- — ducebat,quia oculi Domini sunt, et qui eos tangi, 
riosique ejus ad eum.Et wncurvabitur homo,et hu- tangit pupillam oculi ejus? Et quanta peenadignus 
miliabitur vir,et oculi sublimium deprimentur.Et — sit qui eos scandalizat, ipsum Dominum docuisse 
exaltabiturDominus exercituum in judicio,etDeus y dicebai,ubi ait: Qui scandulizaverit unum de pu- 
sanctus sanctifieabitur in justitia€5.Carnalesspiri- — sillis islis qui in me credunt, expedit eiut suspen- 
tvalibus resistere prohibebat.Etde his qui cervices datur mola usinaría in collo ejus,eldemergotur in 
suas contra magistros et seniores suos erigebant, profundum muris. Τα mundoa scandaulis! Necesse 
hzecin exemplum adducebat 66: Det:acta est ad ἐπ. est enim uL veniant scandala:verumlamen vo ho- 
feros superbia tua,concidit&1cadaver luum: subter — mini illi, per quem scandalum venillSi autem ma- 
te sternetur tinea,el operimentum luum erunt ver-  nustua scandalizat te,abscinde eam,el projice abs 
mes.(Quomotio cecidisti de eelo,Lucifer,qui mane te. Bonum est tibi ad vitam ingredi debilem, quam 
oriebaristCorruisti interram,qui vulnerabas gen- | duas manus habentem miüti in gehennam ignis. El 
tes,qui dicebas in cordetuo:In celum conscendam, οἱ pes (uus scandalizat te,abscinde eum, et projice 
super astra Dei exallabo solium meum; sedebo ὑπ abs te.Bonum est tib: introire ad vitam claudum, 
monleTestamenti,in lateribus aquilonis;ascendam | quam duos pedes habentem mitti in. ignem anter- 
super aliitudinem nubium, similis ero Altissimo. num.Elsioculus tuus scandalizat te, erue eum.et 
Verumiamen ad infernum deiraherisinprofundum — projice abs te.Bonwum est tibi unum oculum haben- 
laci.Qui te viderint,ad teinclinabuntur,lequepro- — tem in vitam introire,quam duos oculos habentem 
spicient nunquid isle est eir qui lurbavit&Slerram, C mitti in. gehennam ignis. Videte, ne contemuatis 
qui concussil regna, qui posuit orbem desertum,et unum ez his pueillis.Amen dicovobis:Quocungue 
vrbes ejus destruxit vinctis ejus non aperuitcarce- — alligaveritis super terram,erunt alligata εἰ in ce- 
rem869?Ebrietatem oppido prohibebat, elebriosos, /o:etl quecunque solverilis super terram,erunt so- 
corpore et animo mertuos esse predicabat; dequi- utet in calo.lterum dico vobis,quia sí duoez vo- 
bus et in exemplum aiebat: Ve qui consurgitis md- — bisconsenserint super terram,deomnirequamcun- 
ne ad ebrielatem sectandam,et potandum usqueud.— que petierint, fiet illis a Patremeo,qu: in coelis est. 
vesperam,ut vino &sluetis:cilhara, et lyra,ettym- — Ubi enim sunt duo. vel tres congregati in nomine 
panum, et tibia, el vinum in convivtis veslris : el meo, ibi sum in medio eorum?8.Et iterum per pro- 
opus Domininon respicilis.nec opera manuum ejus phetam loquilur,dicens: Ezpavit inquit,celum su- 
consid eratis?0.Et iterum: Ve qui potentes estis ad — per hoc,et horruit amplius vehementer, dicit Do- 
bibendum vinum,et viri fortes ad miscendam ebri- minus 79.0 intolerabilem malignitatem, o linguain 
etalem : qui justificatis impium pro muneribus, el iniquitatem loquentem contra Deum,et mentem in 
justitiam justi aufertis ab eo.Propter hoc,sicul de- — altitudinem cornu extollentem!Et iterum: /mpone, 
eorat stipulum lingua ignis,et calor flamme exu- ϱ homo,tuc lingwe ostium el seram.Cessa,cornu iu 
ril,sic radix eorum quasi jaeilla erit,et germeneo- altitudinem extollens, et. loquens adversus Deum 
rum ut pulvis ascendet. Abjecerunt enim legem — iniquitatem et proximum tuum Quousque insultas 
Domini exercituum, et eloquium Sancti Israel blasphe-— patienti Christo et tratribus? Sic aulem peccantesin 
maverunt. Ideo iratus est [uror Domini in populo εκο, εἰ fratres, el percutientes eoruminfirmam conscien- 
extendi manum suam super eum, ei percussit eum. Et. (jam jn Christum gravilsr peccatis&0,et rei judicio 
contur boli. sunt montes, et facta. sunt morticina eorum — effecti, infaines efficiemini, et juste repellemini. Et 
quasi stercus in medio platearum.In omnibus his non εί iterum per prophetam loquitur,dicens: Vos autetn 
aversus furor ejus,sed adhuc manus ejuseztenta! TNul-. sacerdotes Domini cocabimini ministri Dei nostri, 
lum etiam"3presbyterum in alicujus episcopi paro- dicetur vobis: Foriitudinem gentium comedetis,el 
chia aliquid agere debere, absque ejus permissu, in gloria eorum superbietis.Pro confusione vestra 
docebat 75; sed et. cunctos presbyteros propriis duplicietrubore,laudubuntpartemeorum. Propter 


66 ]sai, 1, 3 et seq- ** Isai. v, 20 et sq. 95 dicebat. 9! cecidit. 9 Luc. conturbavit. 9 |sai.. xiv, 11 
el seq. Το [sai. v, 11 et seq. Ἡ Ibid., 22 et seq. 79 Can. apost. 40. 73 Ms. enim. Τὰ colebat. ?5 Can. 
apost. 36. 76 contentum abire oportere. 71 Vach. n, 8. 7 Matth, xvii, 6 et seq... 9 Jerem. iit. 
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hoc ít terra sua'duphieia! possidebunt; et litt & eorum. delectdta^ et: Unll&. εἰ ego. eligat" illusionzs 


sempiterna erit eis; quía ego Domínus diligens ju- 
dicium,et odio habens rapinam in holocaustum;et 
dabo opuseorum in. veritate, et fedus perpeteum 
feriam eis. Et scietur in gentibus semen eorum, et 
germen eorum ini medio populorum. Omnes quí vi- 
derínt eos,cognoscent eos, quia isli sunt semen cui 
benedixit Dominus.Gaudens gaudebo in Dotmino,et 
ecsultabit aima mea in Deo meo ; quia induit me 
vestimento salutie, et indumento justitice círcum- 
dédil'me,quasisponsum decoratum corona et quasi 
sponsam ornatam monilibus suis.Sicut enim terrüu 
pPofert germen suum, et sicut hortus semen suum 
germinat, sic Dominus Deus germmabil justitiam 
et laudem corüm universis gentibusst .S1Eos autem 
asolo Domino aut judicandos, aut removendos, et 
ron ab aliis esse dieebat,quia sui sunt,et non alte- 
rius.Et quis est,qui alterius judicetservum?Nam si 
nom patiuntur homines,nec Deus deorum etDomi- 
nus dominantium hzc ullatenus patitur. Unde et 
prophetas sibi testes esse dicebat, per quos Domi- 
nus loquitur,dicens: Ecce εχοοσέ te,sed non quusi 
argentum elegi te in cumino panpertotis. Propter 
me faciam, ut non blasphemer, et. gloriam meam 
alteri non dabo. Audi me,Jacob et Israel,quem ego 
voco. Ego ípse,ego primus,et ego novissimus. Ma- 
ntus quoque mea fundavit terram, et dextera mea 
mensa est celos. Egovocabo eos,etstabunisimulS; 
Me insule ezspectabtnt,et brachium meum susti- 


eorum, εί damnationem adducam eie ; quia locutus 
sum eis, e£. mon. audierunt : feceruntque malum in 
oculis meis, et quar wlii, elegerunt. Audile: verbune 
Domini, qui tremitis ad. verbum cjus ; dixerunt fro- 
fres vestri, odientes vos, εἰ abjicientes propler. no- 
men meum :. Glorificetur Dominus, et. videbimus in 
lotitia vestra, ipsi autem. confundentur 88.Non enim 
laborabunt frustra in conturbatione przsules mei, 
qui semen. benedictorum. Domini est. Antequam εἶα- 
ment, ego exaudiam ; adhuc illis loquentibus, ego 
audiam &.Ad glorificandum se,et divina mandata 
seminanda evangelizanda, eos Dominus elegit, et 
non ut prohibeantur, aut perturbentur, suggere- 
bat ; 00 quoniam qui eos lzdit, eurn ledit, cujus 


B legatione funguntur. Predicare eos assidue, et 


mandata Domini sine intermissione annuntiare ro- 
gabat.Opera eorum bona coram hominibus mon- 
strare, et conscientiam bonam coram Deo habere 
insinuabat.Omnes principes terre,et cunctos ho- 
mines eis obedire,et capita sua submittere,eorum- 
que adjutores existere preecipiebat,ut omnes pari- 
ter fideles et cooperatores legis Dei monstrarentur, 
ne de eis dicatur: Confundentur et. erubescent om - 
nes qui pugnant adversum te, et erunt. quasi non 
sin, el. peribunt viri qui contradicunt tibi. Quores 
ε0ε, et non invenies viros retelles tuos. Erwnl quasi 
nOn. sif, et veluti. consumptio hominis beltanlis ad- 
versum te 91, 
98 ()unes ergo qui eis contraveniunt,ita damna- 


nebunt. Salus autem mea in sempiternum erit, et C tos et infames usque ad salisfaclionem inonstrabat, 


justitia mea non deficiel. Audite me.qui scitis jus- 
Ium,populus meus,lex mea in corde eorum Nolite 
Limere opprobrium hominum, εἰ blasphemias eo- 
rum se metualis.Sirut mim vestimesitum,sic comedet eos 
vermis,et àicut lanam sic devorabit eos tineu. Salus aui- 
Lem men ín sempilernum. erit,et justitia mea in genera- 
tiones góneralionum9A, Et iterum : Abscondita est. via 
mea & Domino,ed a Deo meo judicium meum transivit. 
Nunquid wescis, aut non. audisti ? Deus, sempiternus 
Dominus, qui creavit terminos terro, non deficiet, 
neque laborabit, 34ο est investigatio sapienti» ejus. 
Qui dat lasso viriutem, et his qui non sunt, foritu- 
dinem et robur multiplicat. Deficient pueri et labora- 
bunt, e£. juvenes. in. infirmitate cadent. Qui autem 
speraat. ín. Domino, mutabunt fortitudinem : assu- 
meni pennas. sicut. aquila : current, et won lobora- 
bunt : ambulabunt, et. non. deficient 85. Taceant ad 
me insule. et. gentes mutent fortitudinem. Accedant, 
εί tunc. loguantur, simul ad judicium propinque- 
mus 89. Hos autem qui eos vetant,aut amovere vel 
damnare nituntur, Dominus per prophetam da- 
mnal87,et usque ad satisfactionem eorum et Eccle- 
si damnatos esse docebat, vbi ait : Talia elege- 
run! in. viis. suis, εί abominalionibus suis anima 


et nisi converterentur,a liminibus ecclesi» alienos 
esse pricipiebat.9$Homicidiorum vero tria genera 
esse dicebat,et poenam eorum parilem foredocebat. 
Sicut enim homicidas interfectores fratrum, ita et 
detractores eorum,eosqueodientes, homicidasesse' 
manifestabat; quia et qui occidit fratrem suum, et 
qui odit, et qui detrahit ei,pariter homicida esse 
monstrantur 95.Omnes etiam a carnalibus deside. 
riis,que militant adversus animam, abstinere, et 
bonam eorum conversationem ac innocentem om- 
nibus monstrare rogabat.Ex corde eaim cunctos 
attentius invicem diligere insinuabat,et veram [fra- 
lernitatem inter se habere docebat.Quotidiana enim 
illius priedicatio, inter celera divina mandata, hec 
erat,quam in ejus exemplum etiam tibi,frater cha- 
rissime,signidcare curavi.985Bonorum, inquit,ope- 
rum inter cetera semina ac negotia sunt,quanlum 
unusquisque sapit et potest,totus intimi cordis, ul 
pralibatum est, visceribus Deum diligere, et pro- 
ximum velut seipsum:abnegare seipsum sibi,ut Je- 
sum Christum Dominum nostrum sequatur; et ni- 
hil ejus amori pr&ponere, veriialem corde t ore 
proferre debere, et totam spem Deo 5empér éom- 


» 


δὲ Tsai Lxi, 6 et seq. 33 Ivo in Decr., p. 5, c. 333. Anacl., ep. 2. Alex. ej 2. Telespli. Fab, Mele. 


Julius Dam., etc. 59 [sai. χιτ], 40 et seq. 88 Isai. L1, 5 et seq. 95 Isai. XL, 
. ρα 89 [sai, 23, 24. o Greg. xil, 23. 


8 Dominusn damnare, 88 Isai. Lxvi, 3 et 


ji se Isai. XLI, 4. 
Isai. χι], 1J οἱ 86ᾳ. 


9$ u, q..3. Si autem vobis. 99 De ponitdisnct. 1. 9 1 Joan. im, 15. 95 c. 4 Reg. S. Bénedicti, ut' 


quidam nolavit ad eram in ms. Justelli, 
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piMege,lnsimuebatactossoe vitse om ni hora custe- A cete nolite$.1psi autem episcopi,si.exnccbitaverint?, 


dire,et in omni loco Deu ra respicere;fmmiterscire, 
cogitaliones malas condi suo advenientes, mox ed 
Ghristum allidere, et sacerdotibus Domini mani- 
fesiare. Os suum a multo 06 vel prevo colloquio 
csstodire,el verba vana, aut mendacia non Joqui ; 
quia 0s quou mentitur, occidit animam 91. Verba 
divina libenter audire,et sacerdotibus suis Nbenter 
obtemperare, atque obedientes esse docebat. Pre 
dicaUoni et eralioni ac leetioni frequenter incum- 
bece, et eleemosynas veras pcilicere. Desideria 
carmis non perficeze,sed propriam frangere volun- 
tatem : boni aliquid in se cum viderit, Deo appli- 
care 98,non sibi : el malum a se factum cognoscat, 
et sibi imputet 99. Multum loqui non amare, sed 


ab istis non suat reprehendemdi vel arguendi,sed 
supportandi 8, nisi'in ide erraverint. 

Hii ergo super istos sunt, non autem ieti super 
illos ; quoniam major a minore nec arg»i,nec ju- 
dicari potest. Nullus se extollat erga doctores9 ma- 
gisiros sues, quia discipulus super magistrum esse 
non debet,nec potest 19 !1Nullas velit dici sanctus, 
antequam sil; sed prius sit, ut {3 verius dicatur. 
Precep!a Domini, dectorumque ac magistrorum, 
factisquotidie adimplere, et in Christi nomine pro 
inimicis orare oportet.1? Obedientia enim et humi- 
liatio quse magistrisagitur, Domino exhibetur. 7i- 
mor Domini delectabit cor,et dabil letitíam et gau- 
dium in longitudinem dierum. Tímenli Deum bene 


custodire labia sua, ne dolum aut malum loquan- B eri! in extremis,et indie defunctionis sue benedi- 


tur. Diem judicii timere, gehenpam expavescere, 
vitam eiernam omni concupiscenta desiderare; 
non occidere, non adulterari, non furlum facere, 
non rem proximi concupiscere, non falsum testi- 
-zonium dicere 100,sed omnes homines honorare, 
corpus custodire, vanas et caducas non amplecti 
delicias jejunium ejvigilias sanctas amare, paupe- 
res recreare, nudos vestire, infirmos visitare, si- 
tientes polare, mortuos sepelire, et diligenter 
eorum exesaquias peragere,pro eisque orare et elee- 
mosynas dare ; dolentes consolari, et suis bonis 
refovere, eta malis actibus se Alienugn facere.Non 
esse superbum,non vinolentum,nec multum eda- 
cem, nou somnolentum,non pigrum,non murmu 


ceiur^. Vo dissolutiscorde,quinon credunt Deo, et 
resistunt mandatis ejus,et inobedientesac contuma- 
ces sunt his qui ejus legatione funguntur : et ideo 
non protegentur ab eo. V.» hisqui perdiderunt sus- 
tinentiam,qui dereliquerunt viasrectas,etdiverte- 
runt in vias pravas. Et quid faeieni,cum inspicere, 
ceperit Dominus?Qui επί Dominum, non erunt 
incrediles cerbo illius: et qui diligunt illum, con- 
servabunt viam illius.Qui timent Dominum,inqui- 
rentqua beneplacita sunt illi : et quidiligunt eum, 
replebuntur legeipsius.Qui timent Dominum,pra- 
parabunt corda suae! inconspectuillius sanctifica- 
buntianimassuas.Qui timent Dominum custodiunt 
mandata illius,et patientiam habebunt usque ad in- 


ralorem,nec detractorem ; quia qui detrahit, non  spectionem illius dicentes:Si penitentiam non ege- 
se!,sed et multosalios occidit.Iram non perficere, rimus,incidemus in manus Dei,et non in manusho- 
nec iracundie tempus reservare. Dolum in corde  minum:secundum enim magnitudinem ilius,sic et 
non tenere, nec pacem falsam dare 3. Charitatem | misericordia ipsius cum ipso est 15. Venite (inquil) 
non derelinquere, nec jurare,ne forte perjorium,  filii,auditeme,tomoremDominidocebovos!** .Cur- 
quud absit! fiat. Malum pro malo non reddere, rite dum lumen vito habetis,ne tenebra mortis vos 
nec jdjuriam facere,sed faciam palienter sufferre. comprahendqnt 18. Omnis qui uull vitam,ei cupit 
Inigjcos diligere, maledicentesse non maledicere, eidere dies bonos,prohibeat linguam suat a malo, 
sed magis benedicere,et persecutionem pro justi- et labia e;us ne loquantur dolum.Divertalamalo, 
tiasustinere.Cbarijatem? amare,etnullumodioha- ei facigt bonum : inquirat pucem, el perseguatur 
bere ; quia qui odit fratremsuum liomicida est 4. eqm : quia acult Domini super jusios,et aures ejus 
Elajionem fugere, zelum ma]ym non habere, invi- ad preces eorum.Vultus autem Doraini super faci- 
dian Don exercere,nec contentionem amare. Cum — entes.mala,ut perdat de Lerramemoriem eorum!'t , 
discordantibus ante.solisoccasum in pacem redire, | Propterea nolite fierisicul equus et mulus, ip. quéóus nop 
et de Dei misericordia nunquam desperare. Senio- " est intellectus. Sed lataminiin Domino,ei ezsultate justi, 
res venagari,et junjores diligere.Episcopos,sacer- eigloriuminiomnes recticorde !.Quia multi sanient. eb 
dotes sugs,ac cunctosreliquos Ecclesia winistros, oriente et occidente, Domino dicente, et septen- 
atque omnem plebem sihicommissam,yerbodiwipo trione atque meridie, e£ recumnbent eum. Abraham 
et mandalo ins(ruere ac dirigere, hosque ones.et.. 6ἱ Isagc εἰ Jacob 9. Prepter quod !9, deprecar te, 
eorum epigcopns tola animi virile diligere uL ocu-.. frater charissime,nt doceas atentius hunc predi- 
los suos, quia oculi sunt illorum 5 Eorum prece- calionisordinem et absolutionum dies,ut salventur 
pua in.agnibus gbedire, aliamsi jpsi aliler, quod animg.heminum, qu» occulta Dei virtute, quem 
absit! agapt,memores scilicel illius Dominici prg- — debeant diligere, priusquam doeeanturyagnoseunt. 
cepli: Que dicunt, facite : qua aulem.faciunt, fa-  Opesum vero retio potestati eLasbilrio uniuscujus- 


95 malo. 9! cap. 1, 14. 9? aitribuere. 9 applicet, 19? Deut. v. 1. f. se solum, ita ms, Just. $proten- 
dete, ? CastileMm, ita me. c. * 1 Joan. 11, 15. 52, q. 71, Sacerdotes. 9 Mattb. xaiui,.9. 7 Conc. Rom. 
y, 
ὅ, 
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que permittitur,et hoc ipsorum est proprium. De- A sine dubio et vacui sb operibus bonis pergemus 


siderium vero habere erga doctorem veritatis, hoc 
a Patre celesti donatum est. Sed salus in co est, 
ut voluntatem ejus, cujus amorem et desiderium, 
Deo largiente,conceperis, facias; ne dicatur sermo 
ejus ad nos, quem idem dixil: Quid autem me dici- 
tis, Domine,Domine,et non fucilis quae dico 99? Est 
ergo proprii muneris, ut unusquisque sit, prout 
Dominus noster dederit,perfectus in Ecclesia, mit- 
tensque semina divina,ut de nobis,non predictus 
sermo,sed ille dicatur, quem alibi Dominus noster 
dixit: 4/deo,inqui t,omnis scriba doclus in regnoca- 
Lorum,similis est homini patrifamilias,qui profert 
de thesauro suo nova. et velera*!. Nullus ergo 9, 


ad Deum, ubi judicium operum nostrorui fiet. 
Unaquieque etenim res suum tempus habet et lo- 
cum. 3 Operum hic locus, hoc tempus est; meri- 
torum.seculum futurum. Curraturigitur per viam 
mandatorum Dei,et a beatorum praeceptorum Do- 
mini institutis, eL a Spiritus sanrti doctrina non 
recedatur.(uapropter preparanda sunt corda no- 
stra ac corpora, sancta mandatoruin ejus suorum- 
que episcoporum ac predicatorum 9* cbedientiie 
militatura, ut sue gratie jubeat nobis auxilium 
ministrari,et fugientes gehenns ponam,ad vitam 
valeamus onines pervenire eterna. 

35 Hzc itaque,frater charissime Jacobe, ab ore 


inquit,impediat ordinem, aut locum oecupet irra- B sancli Petri jubentis accepi, tibique, ut optabas, 


tionabiliter,vel eemporum permultet vices;sed primo 
qua sit justitia ejus,qua voluntas, requiramus, ut 
bonis operibus ac Dei gratia repleamur.Deus enim 
his qui recte sentiunt et bona agunt presto est, 
quoniam hic manifestat seipsum. Nam si quis velit 
(antequam actus suos emendet) de his requirere, 
qua non potest invenire,stulta el inefficax erit hu- 
jusmodi inquisitio. Tempus enim breve est, et in 
judicioDei gestorum causa agitur, non quaestionum. 
ideoque ante omnia hoc quzramus, quid nos aut 
qualiter agere oporleal,ut eternam vitam consequi 
mereamur. Nam $i exiguum hoc tempus vitze per 
inanes occupamus el inutiles quaestiones, inanes 


insinuare studui, ul servari omnia immaculata 
precipias,quia ecclesiastica non oport.t negligen- 
ter, sed diligenter expleri negotia.Hzc ergo pra- 
cepta nemo credat absque sui periculo negligere 
vel dissimulare, quia in judicio Dei ignis :eterni 
tormenta sustinebit,quia ecclesiastica decreta ne - 
glexerit. Qui vero te audierit,ut jusserat minister 96 
Ghristi Jesu,gloriam accipiet.Qui autem te non au- 
dierit,iinoloquentemDominum perte,ipse sibidam- 
nationem accipiet. Curandum?! ergo οἱ attenden- 
dum est nobis omnibus,quod in perpetuum expedit, 
ut Christi passionibus per patientiam participemus, 
atque regni ejus mereamur esse consortes. Amen. 





EPISTOLA " II. 
AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 
De sacratis vestibus el vasis. 


CLEMENS 39 Romane Ecclesise presul, JacoBo C Jesu Christi si negligenter erogetor, et presbyter 


Hierosolymorum episcopo. 

9? Quoniam,sicut a bealo Petro apostolo accepi- 
mus, omnium apostolorum Patre, qui claves regni 
celestis accepit,qualiter tenere debemus de sacra- 
Inentis, que geruntur in sanctis, te ex ordine nos 
decet instruere.?! Tribus enim gradibus commissa 
sunt sacramenta divinorum secretorum, id est 
presbytero, diacono et ministro??,qui cum timore 
el tremore clericorum, reliquias fragmentorum 
corporis Dominici custodire debent, ne qua pu- 
tredo in sacrario inveniatur ne cum negligenter 
agitur 33, portioni corporis Domini gravisinferatur 
injuria. Communio enim corporis Domini nostri 


minora non curet admonere officia, gravi anathe- 
mate **et digna humiliationis plaga feriatur. Certe 
tanta in 35 altario holocausta offerantur, quanta 
populo sufficere debeant. Quod si remanserint, in 
crastinum 96 non reserventur, sed cum timore et 
tremore, clericorum diligentia consomantur. Qui 
autem residua corporis Domini, que in sacrario 
relicta sunt, 7 consumunt,non statim ad commu- 
nes accipiendos cibos conveniant; ne 99 putent 


| sanctis porlioni commisceri cibum, qui per aqua- 


liculos digestus, in secessum funditur. Si ergo 
mane Dominica portio editur, usque ad sextam 
jejunent ministri qui eam consumpserunt. Et si 


30 Luc. vi, 46. ?! Matth. xin, ο. $$ Recognit. Φ. 3 Clem., ep. 3. 9 prot. Reg. S. Benedicti 


15 CJem., ep. 2. 9 utilis erit m. J. C. εἰ. 


currendum. 39 [n altero mss. nostris, qui sunt ex 


auliquissimis, titulus est: μοι epistola praeceptorum S. Clementis Papz, missa Jacobo fratri 
Domini. In altero : Incipit prima L. Clementis Romani ad Jacobum de sacramentis Ecclesia Ita 


Harduinus, qui ex pr 


ietis codicibus has variantes lectiones animadvertit. 


3900 H. Clemens Ja- 


cobo Charissimo. 90 De consec. distinct. 2, Tribus gradibus. *! Humb. adv. Nicetam. 9t A 
ἀϊμοαπο. 55 Luc. cod. legit : εἰ sí negligenter agendo portionem corporis (manus antiqua addit ef 


sunguinis) Domini N. J. 6. 
sec, distinct. 2, 
97 Humb., cit. loco. 


presbyler mtnora.non curut, eic. 
Tribus ; gradibus. vel Tanta in. Kt in. Decret. Ivo lib. ι. 30 Ms. In crastihum. 
nec. 


δέ percussus ex. c. Just. De cón- 
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tertia vel quarta horaacceperiut,jejunent usque ad À sceret si mundus esset a muliere,cum se inendum 


vesperam.Sic secreta sanclificalione :eterna custo - 
dieunda sunt sacramenta, De vasis sane sacris ita 
gerendum est: Altaris palla, cathedra 9, cande- 
labrum et velum, si fuerint vetustate consumpta, 
incendio dentur,quoniam non licel ea qua in san- 
ctuario fuerint, male tractari,sed incendiouniver-a 
tradantur. Cineres quoque eorum in baptisterio 
inferantur, ubi nullus transitum habeat, aut in 
pariete, aut in fossis pavimentorum jactentur, ne 
introeuntium pedibus inquinentur. Nemo per 40 
ignoraniiam clericus palla mortuum credat ohvol- 
vendum, aut diaconus scapulas operire velit €, 
qu2 fuit in altari, aut certe quie data est in men- 
sam *iDomini. Qui hec fecerit, vel leviter quasi 
nibil et negligenter habuerit divina mysteria 5$, 
diaconus triennio, sexque mensibus a Dominico 
alienus erit. altari, gravi percussus anathemate. 
Quod si clericum presbyter non commouuerit &, 
decemannis et quinquc inensibus exeommunicatus 
sit ; prupterea quod deDominicis sacraimentuis sub. 
jecta sibi non commonuerit ministeria, el postea 
cum grandi humilitate inatri reconcilietur Eccle- 
size. 35 Pallas vero et vela, que in. sanctuarii sor- 
didata fuerint ministerio, diaconi cum humilibus 
ministris juxta 46 sacrarium lavent,non ejicientes 
foras a sacrario. velamina Dominice meuss, ne 
forte pulvis Dominici corporis male decidat a sin- 


ante triduum profiteretur, panes propositionis 
manducavit. 

5! Ad Dominica autem mysteria tales eligantur, 
58 qui ante ordinationem suam conjuges suas non 
noverint 59. Quod si post ordinationem, ministro 
altaris conligerit proprium invadere cubile uxoris, 
sacrarii non intret limina, nec sacrificii portitor 
fiat, nec altare contingat, noc ab offereniibus holo- 
causti oblationem suscipiat, nec ad Dominici cor- 
poris portauonem 00 accedat, nec *! aquam sacer- 
dotibus porrigat ad manus. Ostia 9!* forinsecus 
claudat, minora gerat officia, urceum sive calicem 
ad altare non sufferat 92, Si forte quispiam  pre- 


J sbyter, sive diaconus,sacrarii sindonem velvelum, 


subtracta vendiderit, 63 JudeeIscarioussimilis ssti- 
mabitur 9*, Qui propler cupiditatem fecerit hoc 
opus, noverit se supradicli Jude suscepturum poe- 
nam 65. Clericus vero solus ad femine tabernacu- 
lum nen accedat, nec properet, sine majoris natu 
principis jussione, 66 Nec presbyter solus cum sola 
adjungatur, sed duobus adductis testibus visitet 
inGirmam.Nec solus cum sola femina fabulas mi- 
sceat. 67 Nec archidiaconus aut díacouus. sub prze- 
textu officii humilitatis 68, frequenter domicilia 
matronarum,aut forte per clericos aut domesticos 
ejus matrone mandent secreti 69 aliquid.Si cogni- 
tum fuerit, et ille deponatur, et illa a liminibus 


done foris abluta,et erit hec operanti peccatum : c; arceatur Ecclesia. Sed si forte aliqua intercessio 


idcirco intra sacrarium ministris precipiimus,hsec 
sancta *! cum diligentia custodire.Sane pelvis nova 
comparetur,et prseter hoc nihil aliud tangat. Sed 
nec 46 ipsa pelvis velfs apponatur lavandis, nisi 
que ad Dominici altaris cultum pertinent. 4 Palla 
altaris sol» in ea laventur, et in alia vela janua- 
rum 9. De velis autem januarum 9 cura sit. 5$ 
ostiariis ex admonitione majorum, ne quis uegli- 
gens aut ignarus ad velum januse domus Domini 
manus incondite tergat ; sed statim coercitus di- 
$cat omnis homo,quia velum atrii domus Domini 
sanctam est.53 Precipimus eliam ne excommuni- 
cato *Ecclesiz, sive laico, de fragmentis oblatio. 
num Domini ponatur ad mensam. Unde scis tu, 


fuerit, episcopo suggeratur. Et si talis est,ad quam 
debeat ire pio?0 interventu ipse pergat.Sin autem, 
de latere suo dirigat, cum duobus aut tribus, qui 
hoc sanare debeant 1, Sane ad visitandam mulie 

rem infirmam nullus clericus ingrediatur, nisi cum 
duobus aut tribus.Nemo tamen clericorum 7? cum 
extranea habitet femina 15, nisi proxima aut soror 
fuerit. Et hoc cum magna sollicitudine Gat. Non 
ignoramus malitias Satan». Universa hec cum 
mansuetudine ecclesiastica complenda sunl mini- 
steria Negotium enim Dei non decet negligenter 
expleri. Iterum atque iterum de fragmentisDomi- 
nici corporis demandamus. Calicem vero ad per- 
ferendum sanguinerDomini,preparatum cum tota 


qui passim sacrarii 55 panes indignis impendis, A munditia ministerii, minister preparet, ne, non 
uude nosti, si à mulieribus mundi sunt hi quibus benelotus calix, diacono peccatum fiat offerenti. 
impendis? Hinc etDavid ab Abimelech Sésacerdote [ία cum omni honestate, cuncta que supra expo- 
interrogatus, cum panes sibi ad comedendum po-  suimus, oportet impleri. Tales ad 1* ministerium 


50 canihara. De consec. dialinet. : A/(aris palla. 40 De consec. distinct. 1 : Nemo per. Conc.Aru., 
cap. 3, et 5; Autiss. 12, 13. 8 Ms. in «mensa; aL Gratianus ín mensam. ** Ms. habuerit. ministeria. 
44 Ms. admonuerit, et ita rursum postea. 45 [vo. part. iu, c. 2606. 99 Ms. inira, ut mox. *' [n ms. 
absunt bxc duo verba. 48 Ms. non. 9 Ms. Pulla, in alia pelve laventur, et in. 9 Absuul a c, Justelli. 
5! De consec. distinct. 2 : Tribus gradibus, 8 Tanta ἐπ. Ms. etiam cura sit, celeris omissis, de velis 
autem januarum. — 9 Matisc. 11, c. 6. s. ne unquam exero. 95 sanctuarii. 59 [ta ms. Vul- 
gata, οἱ Hebrea Achimelech. V! Aliter in mss, Hard, et Just. que reservantur notis. 58 Ms. qui 
ante ordinationem conjuges suas noverinl. *9 Scilicet, sí semper continere noluerint. Sic legit hunc 
locum et interpretatur Humbertus cardinalis, tempore Leonis IX, lib. contra Nicelam. 9 portionem 
c. Just. 9! sed, 603 Ms. aguam sacerdolum porrigat manibus; ostia, etc. 9 urcium sane altare sug- 

erat. ο. Har. et Just. 65 1{ Tur. 25, III Brac. 3. 55 Ms. Inde similis estimabitur Scariotis, 9 Hipp. 
$6. 9 In ms. deest hac integra sentenlia, quoniam, inferius repetitur. 67 hum. vel officii. 9 Ms. se- 
creiim. € pro. "1 Ms. debeat sanare. ἳ In ms. abest vox ea clericorum.  Zustwáxv, de^ qua ssepe 
in conciliis et Patribus. "4 Distinct. 23 ; Tales ad. | 
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eligentur olerici,quidigne possiat Dominica sacra - Aconvertar. Nou requirit a te Deus pecuniam, sed 
menia tractare. Melius est enim Domini sacerdoti animum misericordemet piam mentem. Neque di- 
paucos habere ministros, qui possint digne opus ves conversionem suam diflerat pro sollicitudine 
Dei exercere,quam mulios inutiles, qui onusgrave saculari,dum cogitat quomodo Jispenset abandan- 
ordinatori adducant.A principio epistolae usque ad tiam frugum. Neque dicat intra semetipaum: Quid 
hunc locum, de sacrameniis delegavi bene intuen- faciam? ubi recondam fructus meos ? Neque dicat 
die ?5 : ubi non murium stercora inter fragmenta animesus : Habes multa bona reposita ín annos 
Dominica portionis appareant,neque 6 putrida per muilos, epulare et latare. Nam dicetur ei: Stulte, 
negligentiam remaneant clericorum,et convenien-  Aacnocteauferetur absteanima tua,et quo parusti 
tes, qui accipere sibi medicinam desideraut, pu- cujus erunt?! ?ILaquefestinetad poenitentiam omnis 
trida.cum viderint, magis cum ridiculo οἱ fastidio tas, omnis sexus omnisque conditio, ul vitam 
videantur accipere, eL in peccatum magis decidant consequatur eternam. Juvenes quidem in eo grali 
per negligentiam clericorum. Quapropter nemo sint, quod in ipso impetu desideriorum, cervices 
clerioorum ulira-hac dissimulet, aut negligere ul- suas jugo subjiciunt discipline. Senes et ipsi lau- 
latenus audeat, sed libenter, quie jussa sunt, ex- ,, dabiles, quia multi temporis consuetudinem, in 
pleat, et aacramenia divina nequaquam negligenter qua male prevenii sunt, pro Dei amore δὲ commu- 
conirectet. ldeoque tam juvenes quam senes dehig, tant. Nemo ergo differat, nemo cunctetur. 9 Qum 
et de omni conversatione .8u8, et oonversione, el enim causa cunctandi est ad bene agendum ? Ani- 
peniteptia valde esse sollicitos oportet, satisque mus sibi male conscins, dum videtur sibi nullam 
agere, ut, hac coadigaue agant, et de reliquo or- poenam pali, credit quia non judicet Dominus ; 
nent tam clerici quam, seculares animas suasor- cum abuti patientia Dei, et non intelligere parcen- 
namentis dignissimis, dogmatibus scilicetveritati, tis benignitatem, jam sit magna damnatio. Unde 
decore pudicitia, splendore justitiam, candorepieta- scriptum est: Maledictus omnis qui opus Domini 
tis,aliisque omnibus, quibus compositam 77 decet negligenter agit 9*. Quapropter pastoralis ordinis 
6089 rationabilem mentera.Tum prseterea deelinare est, infatigabiliter revocare, quidquid ad corre- 
a consoriiis inhonestis et infidelibus, οἱ socielates ctionem populorum, imo magis fliorum spiritua- 
habere fidelium atque illos fregueutare conventus, lium quantum est fas intelligere, cognoverit per- 
in quibus de pudicitia, de justitia, de pietate tra- tinere, et non,quod absit ! cum suo periculo alie- 
ctatur. Orare semper.Deum ex (oto corde, et ab ΠΔ spei per solam negligentiam facere detrimen- 
ipso petere qua decet, ipsi gralias agere, veram C tuin; sed quod ad generalis salus spectat com- 
poniludiuem gerere praeteritorum gestorum, ali- pendium, salubri necesse est providere traciaju. 
quantulum eliam, si possibije est, per misericor- 595 Homini religioso parum .esse debet inimicitias 
dias pauperumjuvare painilentiam. Per hec enim alioram. non exercere, vel non augere male lo- 
facilior yenia dabilur, et indulgenti citiusindulge- quendonisi eas etiam exslipguere bege loquendo 
bitur. Quod si provectioris attis sibis, qui ad studuerit."6 Ecce;oris nostri buccina ad aures ho- 
poenitentiam venil, eo magis gralias agere debet minum personamus, neque se deinceps excaggbit 
Deoquod postquam finis 78 est omis igpetus.con- nou monitum, qui, quod sequi debeat, tam yerbis 
cupiscenlie carnalis, scientia veritalis accepta, quam litteris edocetur.87 Qualisautem conderuna- 
nulla ei imminet pugna certaminis, per quam, in-  tio,et qualis imminet maledidio his qui in paires 
surgentes adversus animam, reprimatcorporisvo- peccaut,divina nos d criptura. Si enim Cham 
luntates 79. Superest ergoeiin agnitione veritatis, filius Noe 88, cum vidisset nudum suum patrem, 
et misericordie operibus exerceri, ut afferat fru- quoniam non cooperuit palris corporalis 89 andija 


cius dignos peenitentiz. Nec pulel, quia in tempo- , tem, sed egressus, nuntiavit eam fratribus, el illi 


ris longitudine documentum conversionis ostendi 

tur, el non in devotionis ac propositi firmitate.Deo 
enim manifeste sunt mentes,quia non temporum 
rationem colligit, sed animorum.Ipse enim probat, 
si quis,agnifa veritatis prz dicalione, non distulit, 
nequé tempus negligeddo consumpeit 80,sed statini 
et, si dici polest, eodem momento preterita pér- 
horresceüis,futurorum desideriuin cepit,et in à&mo, 


cém reydi coelestis exarsit. Proqter quod netho ve. | 


strum ultra dissimulet, nec retro respiciat, seid ad 
Evangelium regni Dei libenter accedat. Non di- 
cai pauper : Quia, cuu dives factus fuero, tunc 


fe tuendis. 79 S. Greg. ih Sacram. cap. De of, 


799 aies. 99 contenipsit. 9! Luc. xi, 19, 90, | 
sent. 133, 9^ Jerém. xivur. 89 Prospé. sent, 178. Calixt, ep. 1. 962. 
igi. ήρωας, de J chpituhi. 9 σού. ik. 9 corporatzi. 
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vestimento eum cooperuerumt; ipse quidem Cham 
et ili qui ex.ep mali sunt, sub maledicto. facti 
sunt; qui autem cooperuerunt,magnoem benedic[io- 
nem meruerunt ; multo magis isti majore et Am- 
pliore condemnatione digni surit qui patribus ob- 
viare, aut contra eos insurgere nituntur, aut inju- 
riam vet contanteliam eis tnferré theliuaturiquo- 
niam qui eis resistit, Deo resistit, et qui él inju- 
riam vel contumeliam 'facit, [σό, eujus tegátióné 
fungonjyr, facit: Ezpavit calwm super hoc,ét hor- 
ruit amplius vehementer,dicit DomiausV3,0 íntolt 

rabilem malignitatem ! o linguam joquentem )ni- 


. subdiaconi. T comptam, ità μὲ. "9 frdelus. 


8 tiylore. 9$ Xug. ili Pe. 1x, apud Prosperom, 
| usest, 7, Baderiboles, pt re- 
Lo 


6 Jer&th. 11, 
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udinem 4 

mo, tuae 

udinem 
extollens, ei loquens adversus Deum iniquitatem 
ei proximum tuum Quousque insullas patienti 
Christo et. fratiibus? Hzc nos familiarius du- 
cebat,et hic uobis publicitus 99 predictus. ma- 
gister εἰ instructer. aljuc — ordinator nosler, 
princeps apostolerum Petrus, in. Ecclesi. pre 
dicabat, exemplum, dans ut et nossimiliter faci 
mus: Humiliamini, inquit. in conspectu Domi 
et exuliabil vos 9*. Nolite delrahere allerutrum, 
quoniam qui detrahi! fratri.autqui jud cat fratrem 
suum, dcirahit legi, et judicat legem. Qui autein 
judicat legem, non est. factor. legis, sed. jt.dex. 
Unus est enim legislator et judrz,qui polest per. & 
dere et. liberare. Tu autem quis es. qui judicas prozi- 
mum?**'. Non oporlel.Non przcipit nos judicare in- 
vicem, sed magis auxilium ferre.95Vz erit inquit, 
his qui fratres tribulant, el eis qui eos yersequun- 
tur. Vos autem quanto ampl.us tribulai 
purgatieres atque bealiores efficiemini, i tamen 
ipsa tribulatio patienter fuerit supporlata. Quod 
eliun ipse nosDoinus docuit: Beali qui persecu- 
tionem paliuntu*. propter justitiam 99. Et item : 
Beati eruis, cum v0s od. rint homimes, el persecuti vos 
fnerint, εἰ ejecerint nomen vesirum languom malum. 
Gaudete in iila die et ezsullate, quoniam merces tesira 
mulla esi in celo 9'.Unde et ipse ait: Diliges 
Dominum Dcum tuum ez toto -orde luo.et ez lota. 
unima lua, et ez loris viribus luis, et prorimum C 
luu sicut teipsum 9 Non eui:n,inquil,recte di 
git Deum,qui fratrem insequitur : nec diligit pr 
ximam qui ei detrahit, vel qui ilium accusat ; quia 
quod sibi quis fieri non vult, hoc alteri nullatenus 
lacere debe: Discite, inquit, ilii mei,sapientiam, et 
tenetote fem rectam et amplectimini charitatem, 
ut non excidatis Data est enim a Domino potestas, 
el virius abAltissimo qui interrogabil opcra vestra,et co. 
gitutiones verutabilur vestras 99. Qui. autem custo- 
dierint jusiitiam juste judicabuntur : et qui didice- 
rint 99 justa, 99 juste invenient quid respondeant. 
Semper cavelote. Pricepit enim ne aliquando pec- 
cato consenltiamus et pretermittamus precepta Dei 
nostri.ff Ecclesias per congrua εἰ utilia 
qua divinis precibus sacrare oportet, et in singulis 
sacerdotes, divinis orationibus Deo dicatos, poni 
Quos ab omnibus venerari oporlet,eL non quoqu.m 
gravari. Semper. vitale mala, et pro animabus ve- 
stris ne confundamini dicere verum !. Mendaciafu- 
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gite el veritatem corde proferie, quoniam multos 
jam supplantavit suspicio. Charitatem semper di- 
, et fratres adjuvate Erunt enim quasi nou 
sint et peribunt viri qui contradicunt vobis Unde 
et Dominus ait: Qui vos audit,me audit;et qui vos 
spernit. me spernil; et qui spernit me, sperui eum 
quime misil 3 «ΕΙ item:Quienim non est adversum. 
Vos, pro vobis est.Quisquis enim potum dederit vo- 
bis calicem aqua in nomine meo quia Christi eris, 
amen dico cobis,non perdel mercede: suam. El qui 
scandalizaverit, unum ex his pusillis credentibus 
in ine,bonum est ei mugis, si circumdaretur mola 
asinaria collo ejus, el in mare mitteretur. Et si 
scandalizoverit te manus tua, abscinde illam. Bo- 
num est tibi debilem introire in vitam,quam duax 
manus hubentew ire in gehennam, in ign m inez- 
gtinguibilem, ubi. vermis eorum non morilur, el ignus 
mon exstinguitur. Et si pes tuus scandalizat (e,omputa 
illum. Bonum est libi, claudum introire in vitam ater- 
nam, quam duos pedcs habentem, mitti. in. gehennam 
iguis imezatinguibilis, ubi vermis eorum mon. moritur, 
el ignis non exstinguitur. Quod si oculus (uus s.anda- 
lizat te, ejice eum. Bonum est libi luscum. imtroire in 
reguum Dei, quam duos oculo» habentem mitti in ge- 
hennam ignis, ubi rermis eorum non moritur, el ignis 
mon exstinguitur. Omnis enim homo igne solietur, et 
Omnis ticlima | salielur *. Bonum est sal : quod si sal. 
insulsum [uerit,in quo illud salietis? Habete sal in 
vobis, et pacem habele inter vos 5 ; quia quisquis 
vestrum recte docuerit, et juste vixerit, habebit 
gloriam. Qui autem secus egerit, indubitanter 
ponam sustinebit. [deo bona agere vos semper 
oportet, ut bravium eterna vita percipiatis. 
MHisergo bene pareteseutentiis. Ne quis hzc p: :e- 
cepta minime credat implenda et judicioDei eter- 
ni ignis tormenta sustineat,qui ecclesiastici operis 
sacra neglexerit, Haec igitur, frater Jacobe, de ore 
sancti Petri jubentis audivi: Si quis przecepta haec 
non integra custodieril,sit auathema usque ad ad- 
ventum Domini nostri Jesu Christi. Hac pracepta 
a sancto Pelroapostulo accepi;et tibi, frater charis- 
sime, insinuare curavi,ut servari omnia recipi. 
sine macula. Si quis vero audierit te,utiliserit wi 
nister Jesu Christi. Qui autem non audierit te,imo 






























e loca, DloquentemDominum per te,ipse sibi damnationem 


accipiet.POmnipotens Deu-, charissime, sua te pre. 
tectione custodiat, alque ad ccelestis remunera- 
lionem patris, multiplici animarum fructu perdu- 
cat. Deus te iterum iterumque incolumen cus'o- 
diat, reverentissime frater. Amen. 


9! Eccli. xxvir. 93 cornu 95 publice. 9&1 Petr. v. 9** Jac, 1v, ad quem tamen hac scribi dicitur 
epistola. 95 Alex., ep. 1. 99 Mattb. v, 10. 9; Ibid., 14. 9T Matth. xxi, 37. 93 Sap. vi, 4. 99* credi- 
derint, 99 Abest hec vocula a c. Just. 109 10 q. 7, Ecclesias per., et de cons. dist, 1, Eccicsias. 
1 Eccli. 17. 3 Ecch. 1. ? Luc. x, 16. *sule. salietur. * Marc. ix, 39 et seq. 6 S. Greg. ep. 27, 


lib. vu. 
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EPISTOLA ! III. 


AD EPISCOPOS, PRESBYTEROS, DIACUNOS, ETC. ET UNIVERSOS FIDELES, D& OFFICIO 
SACERDOTIS ET CLERICORUM, 


Rufino Torano Aquileiensi presbytero interprete. 


CLEMENS urbisRom:e episcopus omnibus coepis- Α nime crediderit doctoribus et episcopis suis. non 


copis, presbyteris, diaconis ac reliquis clericis, et 
cunctis principibus majoribus minoribusve,omni- 
busque generaliter 8 fidelibus benedictio, claritas 
et gloria in gratia Dei, que data est nobis in 
Cbristo Jesu Domino nostro. 

Urget nos, fratres, multus amor vester, et veli- 
giosa invitat devotio, quia debitoressu:nus,ut qua. 
dam vobis scribamus.Vos ergo,qui sacerdotio Do- 
mini fruimini, et in specula estis positi, plus scire 
oportet, ut subditos vobis populos pleniter docere 
possitis, eisque aJ regna coelorum ducatum prabe . 
re,Deo annuente, valeatis. Unde et ipsa perse Ve- 
rilasait: Vobis duum est nosse mysterium regni 
Dei coteris aulem in parabolis 9, etc.Propter quod 
consilium do unicuique vestrum,constanter docere 
verba divina; et dizcentibus, libenter accommoda- 
re aurem verbo Dei. Vestrum enim,quia legatione 
Domini fungiwmini, est docere populos;eorum vero 
est vobisobedire ut Deo 10, Si autem vobis episco- 
pis non obedierintomnes presbyteri,diaceni ac sub- 
diaconi,et reliqni clerici,omnesque principes,tam 
majoris o:d:nis quam inferioris, atque reliqui po- 
puli tribus et lingua non obteimperaverint,non so 
lum infames, sed et extorres a regno Dei et con- 
sortio fidelium,ac a liminibus sancte Dei Ecclesiz 
alieni erunt. Nam vestrum est eos instruere ; eo- 
rum est vobis obedire utDeo, cujus legatione fun- 


gimini,dicente Domino: Qui vos audit, me auJit, eL Ὁ 


qui vos spernil, me spernit! ; et : Qui vos recipil, 
me recipit,el quime recipit ,recipileum qui me mi- 
git. 13, Nihil enim injustius vel inhonestiusest,quam 
filios patribus rebelles, aut clericos vel laicos do- 
ctoribus, seu discipulos magistris inobedientes vel 
protervos existere. Novimus enim primum homi- 
nem per inobedientiam cecidisse : idcirco omnes 
hoc vitium summopere cavere monemus. Et quia 
Dominus superbis resistit, humilibus autem dat 
gratium!?, Dominus noster miltens vos vice sua in 
loco apostolorum ad predicandum, pr:ecepit vobis 
docereomnes,omnesque vobis fideliterobedientes, 


benevolus,sed rehellis atque inobediens exstiterit, 
fructum non germinabit nec pariet,sed similis est 
arbori i.li, de qua Dominus ait : Omnis urbor que 
non facit fructum bonum, ezcidetur, et in 1gnem 
mittetur 19. 15 Primus enim pontifezAaron, chris- 
male compositionis perunetus,princeps populi fuit; 
etl lanquam rex. primitias οἱ tributum per capita 
accepit a populo: el judicandi populum sorte sus- 
cepta,de mundis iminundisque judicabat.Sed et si 
alius cx ipso unguento perunctus cst, virtuie inde 
concepta, etiam ipse rex aut propheta aut pontifex 
fiebat.Quod si *emporalis gratia abhominibus com- 
posita, tantum potuit, intelligite jam quanturo sit 
illud unguentutn, quod à Deo de virgulto vitze pro. 


B Jatum est, cum hoc quod ab hominibus factum est, 


lam exiiasinter hominesconferat dignitates.Quid 
enim in presenti seculo proplieta gloriosius, pon- 
tifice clarius, rege sublimius?0mnis enim pontifex 
sacro chrismate perunctus, et in civitate constitu- 
tus,Scripturis sacris conditus 16. charus et pretio- 
sus hominibus oppido esse debet. !7 Quem, quasi 
Christi lecum tenentem, honorare omnes debent, 
eique servire, et obedientes ad salutem suam fide- 
liter existere,scientes quodsive Lonor,sive injuria, 
quee ei defertur,in Ghristum redundauet a Christo 
in Deui. 15 Audireergo eum attentius oportet, et 
ab ipso suscipere doctrinam fidei, inouita a'item vi- 
Φα presbyteris inquirere,3 diaconis vero ordinem 
disciplinz. Propter quod deprecor vosconservos et 
adjulores meos,ut discatis attentius animarum cu - 
ram gerere, et pro omnibus stare, inaxime tamen 
pro his qui iu cultu divino laborant. Ecclesiarum 
omnium curam Labetote,servisque earum adjuto- 
rium prazbete, viduaruin religiosatn curam gerite, 
pupillos enixius liberate !9, pauperibus misericor- 
diam facite, juvenes pudicitiam docete.Et,ut bre- 
viler totum dicam, alterutrum vos, in quibus res 
poposcerit, sustentale. Deum colite, qui creavit coe- 
lum et terrani, οἱ Christo credite,invicem vos dili- 
gite,el misericordes estote in omnes,non verbo so- 











ut ipsi,existere; quonian nec aliter terra parietfru. lo,&ed opere et rebus implete charitatem 99,31 Agi 
ctus suos, nisi culla receperit semen, et irrigata D te pro viribus,conserv! dilectissimi,quia bonum est 
germinaverit, εἰ pariat qua est paritura. Sic et ut unusquisue vestrum, secundum quod potest, 
omnis homo,qui libenter non receperitverbumDei, — prosit accedentibus ad fidem religionis nostre Et 
illudque incordesuo germinare non siverit,ac mi- ideononvos pigeat,secundum sapientiam, qua vo- 


7 [n ms. nostro litulus est : Jtem incipit Epistola generalis Clementis pape, omnibus tam majori- 
bus, quam inferioris ordinis clericis, ac cunctis fidelibus scripta. HanpuiNUs. 8 In c. Just. dicitur 
eyisiola generalis. 9 Luc. vit, 40. !9 14. q. 3, Si aute. vobis. —Conc. Tribur., c. 8. !! Luc. x, 16. 
3 Μαιν, x, 40... 1? Jacob, iv, 6, et I. Petr. v, ὅ. !* Matth. vii, 19. !5 Recognit, 4. !5 eruditus. 
n Recom'tt. 3, c. 60. !8 Dist. 5, Audire episcopum. 19 juvate. 9 repleti. charitate, V^ Recognit. 3, 
e. di. 
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bis per Dei providentiam collata est,instruereigna- A tis demones cum passionibus, quas hominibus in. 


ros el docere. Desiderium ergo habere omnes erga 
doctorem veritatis, eumque ut oculos suos amare 
oportel ; quia et ipsam populum sibi commissum, 
ceu proprios filios, amesre et docere condecet; hoc 
enim eia Patre colesti donatum est 3”. Sed et salus 
in eo est, ut voluntatem ejus eujus amorem et de- 
siderium, Deo largiente, conceperint, facian!, 33 Si 
qui ergo fidelis voluerit existere, et desiderat ba- 
ptizari, exutus prioribus malis,de reliquo pro bonis 
actibus heres bonorum colestium ex gestis propriis 
fiel. Accedat autem qui vult ad sacerdotem suum, 
et ipsi det nomen suum,atque ab eo audiat myste- 
riaregni celorum,jejuniisfrequentibusoperam itn- 
pendat, ac semetipsum in omnibus probet, ut tribus 


vexerant,transierunt et fugati sunt.99 Quia ergo alii 
quidem homines palinntur, alii patientes sanant, 
causa sine dubio vel patiendi vel curandi noscenda 
est ; qu: non alia esse, quam patientibus quidem, 
infidelitatis, curantibus vero, fidei, demonstratur. 
Infidelitas enim dum non credit futurum Dei judi- 
cium, peccaedi licentiam prebet ; peccatum vero, 
hominem passionibusobnoxium facit.Fidesautem, 
futurum Dei judicium esse credens,continet homi- 
nes a pecealo. Non peccantes vero, non solum li- 
berisuntadziaonibus et passionihus,verum et alio. 
rum damone: el passiones fugarepossunt.?! Ex his 
e.go omnibus collgitur, quod origo totius mali ab 
ignorantia descendat, etipsa sit omnium malorum 


mensibus jam consummatis, in die festo possit ba- B inater,quaincuriaetignavia gignitur,ncgligentia vc- 


ptizari Baplizetur autem unusquisque in aquis pe- 
rennibus,nomine trina beatitudinis invocato super 
se.perunctus pri.no oleo perorátionem sanctificato, 
ut ita demum, per hxc consecratus, possil perci- 
perelocuim cum sanctiis.** Nullus enim propter op- 
probriuim seneciutis aut juventutis, vel nobilitatem 
generis, a parvulis et minus erudiis, si quid forte 
esit utilitalisaut salutis,inquirere negligat.Qui enim 
rebelliter vivit,et discere atque agere bonarecusat, 
magis diaboli quam Christi membrum esse ostendi- 
tur, el polius infidelis quam fidelis monstratur. 
Quomodo ergo sen omnibus hoc amabLile est, cun- 
ctisque exoptatum, ul qua ignorat, discat, οἱ quie 
didiceril,doceal ? 35 Certissimum namque est ,quod 
neque amicitia, neque propinquitas generis, neque 
regni sublimitas, liomini debet esse pret:osior veri- 
tate, quia nihil est pretiosius anima.39 Dominusau- 
tem crea'!or omnium, ex initio ad imaginem suam 
hominem ferit, eique dominationem terre, ma- 
risque el aeris ipsius dedit, veritatemque in- 
quirere precepit, sicut et verus nobis propheta 
enarravit, et ipsa rerum ratio docet. Solus enim 
hoio rationalis est, et consequens est, ut ratio in 
rationalibus *! dominetur. Hic enim ab initio,cum 
adhuc justus esset, cunctis vitiis et omni fragilitate 
superior eral ; ubi autem peccavit, el faclus es; 
servus peccati, simul et fragilitati efficitur debitor 
et obnoxius. Quod idcirco scriptum est, ut sciant 
hornines, quia sicut ex impielate passibiles facti 
sunt,ita per pietatem possunt esse impassibiles 38 : 


et non solum impassibiles, verum et parva in Deunr 


fide aliorum passiones curantes.]ta enim verus ipse 
propheta promisit, dicens: Amen dicotobis,si ha- 
bueritis fidem sicut grunum sinapis, dicetis monti 
huic : Transi hinc,et transibit 9. Hujus vocis etiam 
vos ipsi documenta cepistis, et jam facta quadam 
per magistros nostros, ipsos videlicet apostolos, 
non igDoralis ; quia, astantibus nobis,eorum meri- 


roalituret augetur,atquein sensibushominumradi- 
catur,dum amatur ; quam -i quisforte doceat οἵι- 
gandain velut antiquis et hareditariis sedibus,mo- 
leste et indignanteravellitur. Et ideo paululum la. 
borandum nobis est, ut indignantes, ignorantiz 
praesumptionem 5016) 199 ratione resecemus;in his 
pracipue,qui in aliquibus minus rectis opinionibus 
preventi sunt, per quas, quasi sub specie alicujus 
scienti, ignorantia in his vehementius radicata 
est Nihil enim est gravius,quam si id quod ignorat 
quis, scire se credat, et defendat verum esse, quod 
falsum est: quod tale est, quale si quis ebrius so- 
brium se putet, et agat quidem cuncta ut ebrius, 
sobrium se lamen et ipse putet, et dici a caeteris 
veli:.Ita sunt ergo et hi, qni ignorantes quod verum 
est specimen tamen alicujus scientis tenent, et 
mala quasi bona gerunt, atque ud perniciem quasi 
ad salutem festinant. 53 Propter quod ante omnia 
properandum est ad agnilionem verilatis, ut pos«si- 
mus, quasi lumine nobis inde accenso 33, errorum 
tenebras depellere. Grande enim malum est,ut di- 
ximus,ignorantia; sed quia substantiam non nabet, 
facile ab his, qui studiosi sunt, effugatur. Non 
enimaliud est ignorantia, nisi non cognovisse quo 
expedit. Übi autem cognoveris, perit ignoranti.. 
Qusriergo magnopere debet veritatisagnitio,qu.: 
nemo alius assignare potest, nisi verus proplieta 
Haec enim 9 via 35 est, vilam volentibus ingredi 
el summum iter bonorum operum pergentibus ad 
civitalem salutis. ?! Si qnis saneaudiens sermonem 
veri prophete velit aut nolit recipere et amplecti 
onus ejus, id est mandata vitze, habel iu 8ua pute- 
state; liberi enim sumus arbitrii. Nain si hoc esset, 

ut videntes ea, jam non haberent in potestate aliud 
facere, quam audierant ; vis erat quaedam naturee, 
per quai: liberum non esset ad aliain migrare sen- 
tentiam. Aut si rursus ex audientibus nullus um- 

nino reciperet, et hoc nature vis erat, qua unum 

aliquid fleri cogeret,et alteri parti non daretlocum. 


38 Recognil. 1v, c. 5. 93 Recognit. wi, ο. 67. 38 Dist. 38, Nullus episcopus. — Recognit. 1, c. 67. 
35 Ans. Luc. lib. 1 /n Wibertum 36 Hecognit. v, c. 2. S rationalis irralionabilibus. 9 ἀπαθεῖς, 
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Nunc autem, qnia liberum est animo, in quam vli. X concurrere, Propter hoc denique verus propheta, 
partem declinare judicium suum, et quam proba — cum esset przesens nobiscum, et quosdam ex divi- 
verit,eligere viam ; constat evidenter, inesse homi — libus n: gligentes erga Dei cultum videret. hujus ι αἱ 
nibus arbitrii libertatem. 38 [gitur priusquam au- — ila aperuil veritatem : Nemo potest, inquit, duobus 
diat quis, quod ei expedit,cerlum est quia ignoret: — dominis servire ; et : Non poleslis Deo servire et 
el ignorans vult et desiderat, quod non «xpedit mummona 45; mammonua, palria eorum voce.divi- 
agere, propter quod pro hoc non judicatur. Cum — tias vocans. € lI c ergo verus propheta, qui in Ju- 
vero avdieril causas erroris sui, et rationem veri- — dea nobis apparuit, ut audistis ; qui, stans publice, 
tatis acceperit, tunc si permanserit in his errori- sola jussione faciebat c&e:vs videre, surdos audire, 
bus, quibus dudum fuerat praeventus, recte jam fugabat d:»menes,zgris sanitatem reddebatel mor- 
vocabitur ad judicium, daturus poenas, quia v.e — tuis vilam : cuique nihil esset ei impossibile,etiam 
hujus spatium, quod ad bene vivendum accep.t, in. cogitat'ones hominum pervideb.t, quod nulli est 
ludibriis consumpseril errorum. Qui vero audiens — possibile, nisi soli Deo Hic annuntiabat :egnum 
hac, libenter accipit, et gratulatur bonoruin sibi Dei; cui nos de omnibus qux dicebat, tanquain 
doctrinam fuisse delatam ; requiral intentius, et vero propheta. credimus ; firmitatem fidei nostrse 
discere non desinat, usquequo cognoscat, si est g non solum ex verbis ejus,sed et operibus assumen- 
vere aliud sziezulum, in quo bonis premia przpa. tes ; quia dicta legis,quz ante multas generationes 
rala sint. Et cum certus de hoc fuerit, graliasagat de prassentia ejus exposuerant,in ipsodesignantur, 
Deo, quod sibi veritatis lumen osteuderit. ac de οἱ imaginesgestorum Mosis,et aute ipsum patriac- 
cielero dirigat actus suos in omnibus operibus bo- — chize Jacob, ipsius per omnia t: pum ferebant. Tem- 
. nis, quorum sibi in futuro imercedem cerlus est pus quo ,ue adventus ejus, hoc est. ipsum in quo 
praparatam, demirans per omnia el stupens czte- — venerat, pracdictum ab his constal ; el super oinnia, 
rorum hominum errores,el quod anie oculos posi- quod esset a gentibus exspectandus, sacris litteris 
tam veritatem nemo videat. Ipse tamen gaudens comprehensum est,quz in eo pariter universa com- 
super divitias sapientize,quas invenit,S«tiabiliter 39 — pleta sunt Quod autem JudzeorumprophetaW nre. 
his períruatur, et exercitio bonorum operum dele- dixiteum a gentibus exspectandum, supra inodum 
cletur,festinans ad seculum futurum mundo corde in eo fidem veram firma!.Si enim dixisset a Jud-is 
et pura conscientia pervenire, ubi eiiam videre  exspectandum,non aliquid eximium prophelasse4? 
Deum regem omnium possit. 9 His autem omnibus — videretur, quod a contribuli populo, et a propria 
carere nos οἱ fraudari, sola facil ignorantia. Du: — gente sperarelur is, cujus adventus ad salutem 
enim ignoranl lomines, quantum boai habeat c mundi fuerat repromis-us. Videtur eniu magiscon- 
scienli», ignorantia malum de se non paliuntur sequens ralio esse, ut hoc fieret, quam quod prz- 
excludi ; nesciunl enim quanta sit in horum ρος- dicebat inagnificentia propheta'is.Nuneautem cum 
mutatione diversilas. Propler quod consilium do  pruphetze dicant,omnem illam spein,quie de salute 
unicuique discenti, libenter prebere autem verbo mundi ie romittitur, εἰ aovitalem regni, quz in- 
Dei, el cum azore veritalis audire quz? discimus,ul — struenda per Christum est, alque omnia qua de eo 
mens oplmo semine suscepto, per bonos actus indicantur ad. gentes esse transferenda, jam non 
l:etos afferat fructus. Nain si,me Jocenleea quead — secundum consequentiam rerum, sed. incredibili 
salutem pertinent, recipere quis abnuit, el animo | quedam vaticinationis ενορία. magnificentia pro- 
pravis opinionibus occupa!o obsistere nilitur; non  phetica conlirimatur. Judi namque ex initio, ad- 
ex nobis, sed ex semetipso habebit pereundi cau- fore aliquando hune virum, per quem cuncta repa- 
sam. Debet enim justo judicio examinarequa dici- rentur, verissima traditione susceperunt ; et quo- 
mus, el intelligere, qui» verba loquiinur veritatis, tidie meditantes ac prospicientes,quando ejus fieret 
ul cognilis his quae sunt, ut suntin bonis actibus adventus ; ubi adesse eum viderunt, et signa ac 
dirigens viam suam, regni coelorum possitparticeps prodigia, sicut de eo scriptum fuerat, adunplentem; 
inveniri, subjiciens sibi carnis desideria, et domi- | invidia excacati, agnoscere nequiverunt prasen- 
nus eorum faclus, ut iia demum etiam ipse fiat ^ tem,in cujusspe lzetabantur absentis.Intellexerunt 
dominatoris omnium jucunda possessio. Nam qui tantum sancti apostoli, qui a Deo electi sunt,et nos, 
permanet in malo, et servus eat mali, non potest qui post ab eis electi sumus. 39 Hoe autem provi- 
effici portio boni,donec permanet in malo; quiaab dentia Dei factum est, ut agnitio boni hujus etiam 
jnilio,ut ante jam diximus,duo regna statuit Deus; | gentibus traderetur ; et hi qui nunquam de eo au 
ei potestatem dedit unicuique hominum, ut illius  dierant, nec a prophetis didicerant, agnoscerent 
regni fiot portio, cui se ad obediendum ipse suLje- eum ; illi vero,qui quo!idianis meditationibus eva- 
cerit. EL quia definitu:n est apud Deum, non posse  nueraut, ignor.rent. Ecce enim nunc per vos, qui 
unum hominem utriusque regni esse servum;omni. praesentes estis, el desideratis audire doctrinam 
Studio date operam, in loni regis aulam ** ac jura. (idei ejus, οἱ agnoscere quis el quoinodo et qualis 
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sil ejus ad venus, prophe:ica veritas adimpletur. A luceat omnibus qui in domo sunt 9. Si quis ergo 


19 Hoc enim propheta: 50 praslixerant.quia a vobis 
quarendusesset. qui de eo nunquam audistis. Et 
ideo videntes in vobis ipsis prophetica dicla com- 
pleri, huic uni recle creditis hunc recle exspeecta- 
tis,de hoc recte inquiritis, ut non solum exspecte- 
tis eum, sed el hzreditatem regni ejus credentes 
consequamini, secundum quad ipse dix.t, quia 
unusquisque illius fit servus, cui se ipse subjece- 
rit. 5! l'rojterea ergo vi;ilate,et Dominum Deum- 
que nostrum vobis conseribite Dominum, qui οἱ 
caliac terre Dominus est. Et ad ipsius vos iima- 
ginem ac similitudinem reforniate,sicut ipse verus 
propheta docet.dicens: Estote boni,el misericordes 
Sicul et Puter vesler celestis misericors estqui ori- 


his obedierit,Deo, ut dictum est, magnum munus 
offeri.Qui antem his restiferit,aut inobediens exsti- 
terit, non his, sed Domino salvatori nostro, cujus 
legatione funguntur,resistit. € Propter quod pri- 
mum est omnium. justitiam Dei, regnumque ejus 
inquirere, et suis jussionibus obtemperare ; justi- 
liam quidem, ut recte agere doceamur ; regnum 
vero,ui.qua sit merces posita laboris et patientis, 
noverimus ; in quo est bonis quidem zternorum 
bonorum remuneratio,hisautem qui contra volun- 
latem ejus egerint, pro uniuscujusque gestis peena- 
rum digna restitutio.9? Hic ergo, Loc est, in pre- 
senti vila posilos,oportet nos agnoscere voluntatem 
lDei,uhi et agendi, et sacrificandi est locus; 65 quo- 


ri facil solem suum super bonos el malos,et pluit super g niam in aliis locis sacrificare et missas celebrare 


justos el injustos 9*, Hunc ergo imitamini, et hunc 
timete; el sicut mandatum datur hominibus, Do- 
minum Deum luum Limebie,et i!li soli servies 93. 
34 [nfide'ibus quidem dormit Dominus, et absens 
habetur his a quibus esse non creditur,et manda- 
tis ejus non obediunt ; atque ob id illis videtur 
qvasi dorinire Dominus, quia pro peccatis suis non 
exaudiuntur. 55 Quapropter cunctis fidelibus, ct 
summopere omnibus presbyteris el diacunis el re- 
liquis clericis attendendum est ut. nihil absque 
episcopi proprii licentia agant.59 Non ulique inissas 
sine ejus jussu quisquam presbylerorum jn sua 
parocliia agat,non baptizet, nec quidquam absque 
ejus permissu faciat. S'iniliter et reliq:;i populi, 
majores scilicet ac minores 9, per ejus | centiam, 
quidquid agendum est, agant : nec sine ejus per- 
imissu a parochia abscedan', vel ia ea adventantes 
moran presumant. Ánima vero eoruin e; credite 
sunl.[deo omnia ejus consilio agere debent, e* eo 
inconsulto nihil S8Quicunque enimobediunt« pisco- 
pis suis, videnlur quidem àáliquid gratiae conferre 
Deo.Qui aulem eis non obediunt, indubitanter rei 
et reprobi existunt.Porro ipsia Deo donum summi 
muneris con*equuntur, qui per justitiae el przce- 
pturu:w ejus semitas incedentes doctoribus suis 
(qui recte episcopi intelliguntur]lihenterobediunt. 
De quibus et beatus Petrus, instructor et ordinator 
noster,et princeps apostulorum. manifeste cunctos 


non licet,nisi in his, in quibus episcopu* proprius 
jusserit, aut ab episco[.o regulariter ordinato, te- 
neute videlicet civitatem consecratus fuerit. Aliter 
enim non sunt hzc agenda, nec rite celebranda, 
docente nos Novo et Veleri Testamento. Hec 
apostoli à Domino acceperunt, et nobis tradi- 
deruut ; hec nos docemus, vobisque et omnibus, 
absque reprehensione, tenere et docere, quibug 
agendum est, mandamus. € Unaquasque etenim 
res tempus suum habel et locum. Operum hic 
locus est.tempus vero meritorum est seculum fu- 
turum. Ne ergo impediamur,ordinem locorum ac 
len porum permutantes,primo, qua sit Dei justitia, 
 requiramus,et tanquam iter acturi, abundanti via- 


"* tico bonis operibus repleamur, quo possimus ad 


regnum Dei.tanquam ad urbem maximam, perve- 
nire. Deus enim his qui recte sentiunt per ipsa 
opera mundi, qua fecit, manifestus est 55 ; ipsius 
creaturasug utens testimonio : etideocum de Deo 
dubitatio esse non debeat,de sola nunc ejus justi- 
lia requiramus et reguo. Idcirco persuadeo primum, 
justitiam ejus esse requirendam, ut per hanc iter 
agentes,et in via verilalis positi, verum prophetam 
invenire possimus,non velocitaté pedum,sed bono- 
rum operum velocitate currentes;ul ipso duce usi, 
nullum vizhujus patiamur errerem Si enim ipsum 
sequentes, ingredi meruerimus illam, quo perve- 
nire cupiimus,civitatrem; omnia jam de quibus que- 


audientes instruebat, dicens: 59 Videntur mihi,qui p ritur,oculis videbimus, tanquam hizsredes omnium 


loquuntur verba veritatis,et qui illuminant aniiuas 
hominum,similes esse radiis solis; qui ul proces- 
serint οί apparuerint mundo,celari ultra aut occul- 
tari nullatenus pessunt, dum non tam videntur ab 
omnibus,quam videre omnibus pre-tant Unde et 
bene ipsa per se Verilas ad Veritatis praecones ail : 
Vos estis luz mundi;et:Non potest civitas abscondi 
»upra monem posita,neque accenduntlucernam et 
ponunt eam sub modio,sed supra candelabrum, ut 


faci. Intelligite itaque viam esse lunc vite nostra 
cursum; viatores, eos qui nos instruunt, vel bona 
apera gerunt; portam vero, prophetai de quo 3ici- 
imus; urbem,regnum esse, in quo residet omnipo- 
tens Pater,quem soli videre possunt hi qui inundo 
sunt corde. Non ergo nobis difficilis videatur hujus 
itineris labor.quia in fine ejus requies erit. Nam et 
ipse verus propheta,ab initio mundi per seculum 
currens festinat ad requie:n. Adest enim nobis om- 
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nibus diebus; et si quando necesse est, apparet, et Α rum causa "5, utile non. videtur : ne forte existi- 


corrigit nos,uLobtemperantes sibi,ad vitam perdu- 
cat eternam. De his autem qui negligunt viam sue 
salutis,et adhac 96 non bene fideles, et preceptis 
ejus suorumque pontificum jussionibus inobedien- 
les, vel contumaces eis existunt," Dominus noster 
Jesus Christus, mittens discipulos suos, precepit 
nobis,dicens: Ut in quamcunque civitatem aut do- 
mum intiroierimus,dicamus:Paz huic domui.Et si 
quidem,inquit,fuerit ibi filiu s pucis. veniet super 
eum pax vesira. Si vero non. fuerit. pox vestra ad 
vosrevertetur. Euntes aulem de domo cel ciritate 
ílla, etiam pulverem qui adhascrit pedibus vestris; ez- 
culialis super εοε. Tolerabilius erit tevro Sodomorum et 
Gomorrhaorum in die judicii, quam illi civitati vel do- 
mui *9. Quod utique ità demum fieri precepit, si 
priusin civitate vel domo veritatis sermo prtedice- 
tur ; ex quo vel recipientes veritatis fidem, filii 
pacis et fili Dei fiant; vel non recipientes arguan- 
tur, quasi inimici pacis et Dei. Ila ergo et nos, 
magistri instituta sectantes,primo pacem proponl- 
mus audiloribus, ut absque ulla perturbatione 
possit via salutis agnosci. Quod si quis pacis verlia 
Don suscipit,neque acquiescil veritali, scimus ad- 
versus eum pugnam verbi movere, el arguere 09 
acrius, confutando ignorantiam, et redarguendo 
peccata. Necessario ig'lur pacem proponimus, ut 
si quia est filius pacis, pax nostra veuial super 
eum ; ab eo autem qui se alienum paci effecerit, 
regredielur ad nos pax nostra. 10 Et si iterum in 
mandatis habemus,ut venientes ad civitatem, di- 
scaimus prius quis in ea dignus sit, ul apud eum 
cibum sumamus "!;quanto magis convenit noscere, 
quis, qualisve sit is.cui immortalitatis verba cre- 
denda sunt ? Sollicit enim, et valde solliciti esse 
debemus, ne margaritas nostras miltamus ante 
porcos ?2,Sed el alias ob causas,utile est viri hu- 
jus habere me notitiam. Si enim sciam, quia in 
his,de quibus non polest dubilari quod bona sint, 
emendatus est et inculpabilis;hoc est,si sobrius,si 
nuisericors,si justus,si mitis et humanus est, qua 
ulique bora esse nullus ambigit; tunc consequens 
videbitur, ut ei qui obtinet bona virtutum, eliam, 
quod deest fidei el scientis,conferatur; et in qui- 


ment nos responsionis penuria declinare c.rta- 
men, el fides eorum lz:datur, non intelligentia 7$ 
propositi nostri 76, 77 Magna contumelia, el grave 
nobis erit peccatum, si ita desipiamus, ut cum 
videamus eum qui idola colit esse sobrium,nos qui 
Deum colimus, sobrii esse recusemus. Non hoc sit 
inter nos, sed magnum habeamus studium, ut si 
illi qui errant homicidium non faciunt, nos ne 
irascamur quidem.Et si illi adulterium non com- 
mitlunt,nec concupiscanius quid em alienam imnu- 
lierem. Si illi amant proximos suos, nos etiarn 
diligamus inimicos nostros. Si illi mutuo dant his 
qui habent unde reddant, nos etiam his demus, a 
quibus recipere non spercmus. Et per omnia nos, 


p qui € eterni seculi hereditatein speramus, debe- 


inus praecedere 7? eos, qui priesens lantum seecu - 
lum noverunil; scientes, quia si opera illorum no- 
stris operibus collata, in die judicii similia inve- 
niantur ac paria,confusio nobis erit, quod equales 
inveniamur inoperibus,hisqui propterignorantiam 
condemnantur, et nullam spem futuri ου! ha- 
buerunt. 9 Et vero digna confusio est, ubi uihil 
amplius gessimus ab his quihus amplius intellexi- 
uus.Quod si confusio nobis cerit, aequales his in- 
veniri in operibus bonis; quid erit nobis,si iuferio- 
res nos ac deleriores,examinatio fulura reperiat ? 
Audite ergo, quomo:o de his nos ipse verus pro- 
phela docuerit. Ad eos autem qui negligunt audire 
verba sapienliz,ita ail: Regina austri surget inju- 


c diciocum generatioue hac, el condemnuabii eam, 


quia venil a finibus terra audire sapientiam Salo- 
ronis : el ecce plusquam Salomon hic,et non audiunt 84. 
Αά eos vero,qui de malis actibus gerere detrecta- 
bant peenitentiam,ita ait: Viri Ninivite surgent in 
judiciocum generatione hac,etcondem nabunteam, 
quiapanitentiam egerunt in praedicatione Jouc,et 
ecce plus quam Jonas hic 85. Videtis ergo,quomodo 
eos, qui erudiebantur ex lege, adductis ad exem- 
pluin illis qui ex gentili ignorantia veniebant, et 
ostendens eos nec s&quales illis esse qui in errore 
positi videbantur, ex ipsa lantum comparatione 
condemnat.E» quibus omnibus sermo, quera pro- 
posuimus,approbatur. ul ca-timonia, qus aliquate- 


bus maculari videtur ejus vita,quie est in reliquis U nus etiam «b his quiin errore sunt positi custoditur; 


probabilis, emendetor. Si vero in his quz palam 
sunt peccetis involutus permanet inquinatus non 
me oportet aliquid de secretioribus et remotis di- 
vina scienli: preloqui,sed magis protestari et con- 
venire eum, ut peccare desinat, el acius suos a 
vitiis emendet .Quod si ingesscrit se,et provocave- 
rit nos dicere, que eum, minus recte agentem, 
non oporteat audire ; prudenter eum debemus 
eludere 7$ : nam nibil omnino respondere,audito- 


multo prius et attentius, εἰ per singulas quasque, 
sicut supra ostend?wus, species a nobis,qui veri- 
latem sequimur, tenealur; eo magis quod apud 
no$ observantie ejus premia. :eterna sunt posit. 
Aliter enim nemo salvus esse poterit, nisi his ob- 
servationibus pro viribusoperam dederit.Deus vos 
in sua voluntate, unumqnemque in suo ordine 
semper custodial,fratres, sibi placere in omnibus 
concedat. Àmen. 


. 96 ob hor. 0 Recognit. u. 98 Matt. x, 11; Luc. x, 8. 69 urgere. 70 Recognit. uw, c. 3 οἱ 4 
7! Matth. x. 7$ Math. vir, 7? erudire. 7* causa. 75 uon. intellecta diligentia. 79 In. H«cognit., non 
fntelligentium propositum nostrum. HanpuiNUS. 77 Recagnit. vi, c. 13. 78 qui. 79 prace'lere. 80 fi 


cognit. |. vi, c. 14. 9! Math. xii, 42; Luc. it, 24. 


83 [bid., 41; Jou. ui, D. 
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EPISTOLA IV. 


Scripta discipulis suis Julio el Juliano, qui malorum hominum persuastonibus aliquatenus a recta 
via declinaverunt,[et his utque] gentibus,inter quas habttabant,directa. 


CLEXENs Roman: urbis episcopus, charissimis A abstraxerit, et in quee preecipitarit mala, et, quod 


fratribusJur1o et JuLiANo,ac reliquis consodalibus 
nostris, gentibusque quz circa vos sunt. 

Oportet fratres,omnes doctores, qui ad salutem 
animarum iastituti sunt, et ad lucrandas animas 
episcopi sunt consecrati, pro cunctis sollicitudinem 
gerere,el errantes ad viam veritatis et ad portum 
salutis reducere.Et licet propter gentes,quze circa 
vos sunt,in modico vos errasse contigerit ; melius 
est tamen redire ad verilatis viam,quam diutius in 
ipso errore perseverare 99, Quoscunque enim de 
his.qui vos errare fecerunt, vel de his, qui adhuc 
verbum praedicationis non audierunt, potestis, vo- 
biscum assumite,et ad viam veritatis adducite, ne 


infructusi,secd fructuosi Demino inveniamini. δὲ Et |, 


quoniam quidem, sicut a cultore neglecta terra, 
spinas et tribulos necessario producit, ita sensus 
vester longi temporis incuria multas el nosias opi- 
niones rerum et inlelligentias false scienti: ger- 
minavit: opus est nunc raulta diligentia ad excolcn- 
dum rus mentis vestre, ul hoc sermo veritatis 
(qui est verus et diligens cordis colonus) assiduis 
excolat disciplinis. Vestrnm ergo est prebere obe- 
dientiam, et occuputiones ac sollicitudines super. 
fluas amputare, ne bonum verbi semen enecel 
noxium germen.Potesl enim fleri,ut multi tempo- 
ris negligentiam hrevis et assidua reparet diligen- 


est super omnia gravius, quod vos in futuro ss$- 
culo :ternis poenis obnoxios fecit. Nonne pro his 
omnibus, ubi vobis veritatis lumen effulsit, ignis 
justissimz indignationis accenditur, et iracundia» 
Deo placitee intra vos consurgit incendium, quo 
consumatur et radicitus intereat omne germen, si 
quod forte intra vos malae corscienti» 90 puilula- 
vit? 9'* Unde et ipse qui misit nos, cum venisset, et 
omnem mundum vidisset ad malitiam declinasse, 
non continuo ei pacem, in erroribus posito,dedit, 
ne eum confirmaret in malis, sed ignorantizm ejus 
ruinis scientiam veritatis opposuit; ut, si qui forte 
resipiscercnt, lumen veritatis aspicerent, deceptos 
se, el in pracipitia erroris abstractos merito do- 
lerent, et iracundis salutaris ignem adversus de- 
ceptricem suam conciperent ignorantiam. Ob hoc 
itlaquedicebat: /gnem vení mittere in terram, quem 
volo utaccendatur 9! Est ergo pugna quedam,qua 
gerenda nobis est in hac vita. Sermo enim veritatis 
el scientie necessario separet hominesab errore et 
ignorantia; sicut sepe videmus, putrefactas el 
cmoriuas ccrnes corporis a connexione viventium 
memhrorum, ferro secante 93, separari.Tale ergo 
aliquid est, quod agit veritatis agnitio. Necesse 
enim,ut salutis causa filius, verbi gratia, qui ser- 
inonem receperit veritatis, a parentibus separetur 


tia. Incertum namque est uniuscujusque lempus — incredulis, aut rursum pater separetur a filio, aut 
vitze. Et ideo festinandum est ad salutem, ne forte (ilia a matre. Et hoc modo inter propinquos atque 
cunctantem mors repentina preveniat.S$ Et oL hoc — consanguineos, credentes atque incredulos, scien- 
acrius adnitendum 86 esl, ut, dum est temporis  tiz atque ignorantia, veritatisque el erroris pugna 
spatium collecta malz consuetudinis vitia resecen- consistit 99. Et ob boc iterum dicebat, qui nos mi- 
tur. Quod non cliter facere poteritis. nisiut ira» sit : Non veni pacem mittere in terram, sed gla- 
scemini quodammodo adversum vosmetipsos pro dium 9*.95 Quod si dicat aliquis : Et quomodo ju- 


his qua inutiliter gessisiis ac turpiter. Hxc enim 
est utilis 51 vita 88,et justa et necessaria iracundia, 
ut unusquisque, in quibus erravit, et perperam 
gessit, indignetur, et semetipsum accuset. Ex qua 
indignatione accenditur in uobis ignis quidam, qui 
velut agro sterili immissus, consumptis et excoclis 
radicibus pessim:z voluntatis89, bono semini verbo 


Dei fecundiorem cordis preparet glebam.Puto au- D 


tem,quod satis dignas habeatis causas iracundiz, 
ex quibus justissimus ignis iste coalescat 89", si 
consideretis,in quantos vos errores deduxeril igno- 
rantie malum, quantosque lapsus e! quanta pregci- 
pitia ad peccandum dederit : a quantis vos bonis 


stum videtur separari filios a parentibus? Audi 
quomodo: Quia curn ipsis si in errore permaneant, 
uequeillis proderuut ; et ipsi cum illis pariter in- 
leribunt. Justum igitur et valde justum est, sepa- 
rari eum qui saivari vult, ab eo qui non vult. Sed 
et illud adverte,quia non ex illis qui rectius intel. 
ligunt venitislta separatio.llli enim volun! interesse 
pariter, et prodesse his,et docere meliora. Sed et 
istud proprium est ignoraniise vitium, ut confutan- 
tem se veritatis lucem non ferat habere de proximo. 
Et ideo ex illis ista nascitur separatio. Nam qui 
scientiam veritatis accipiunt, quia bonitatis plena 
est, tanquam a bono Deo datam 96, cupiunt eam, 


83 yerdurare. 9*5 Hecognil., vi, c. 2. 85 Recognil., ibid., c. 3. 89 innitendum. 8" Hac vox. videtur 
superülua. 88 Forte vita. In Recognitionibus : Hac enim est justa, vocibus aliis omissis. HARDUINUS. 


89 poluptatis. 9- concalescat. 99 in Recognit., concupiscentia. 
Matth. x, 34. 95 Recognit. νι, c. 9: 90 In Recognit., datas 


9?! Luc. xii, 49. 93 secantis. 9? consurgit. 
HARDUINUS. 


ARDUINUS. 90- Recognit vi, c. 4. 
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si feri potest, cum ommibus habere communem, 4 υἱ occidit, mutationes luna perpelitur? Prepter- vos 


eliam cum his qui oderunt eos e! persequuntur. 
Seiunt enim quia peccatum, ipsorum causa igno- 
rantie esL 91, Propterea denique ipse magister, 
cum ab his qui ignorabant eum duceretur ad cru- 
cem,orabat Patrem prv interfectoribus,suis,et di- 
cehat : Pater, dimitle eis peccatum quia n'sciunt 
quid faciunt 98, Imitantes quoque discipuli inagi - 
&trum,etiam ipsi,cum paterentur,sitnililer pro in- 
terfectoribus suis orabant.Quod si discip ina nobis 
est,orare etiam pro interfectoribus et perseculnri- 
bus nostris, quomodo non eliam parent m et pro- 
pinquorum persecutiones ferre,et pro conversione 
eorum orare credimur ? 9 Tum deinde etian 100 
diligentius consideremus, qua sit nobis causa pa. 
rentes diligendi. { Pro ec, inquiunt,quia vitze no- 
stre videntur auctores. ÀAuctores quidem vile no- 
«ἰγῶ parentes non sunt,sed minislri.Non enim vi- 
tam praebent, sed ingrediendi nobis ad hanc vitam 
exhibent minislerium ; auctor autem viti? unus el 
solus est Deus, Si autem aucloreia vite diligere 
volumus, illum nobis esse diligen:lum sciamus. 
Sed illum, inquiunt, cognoscere non potuimus, 
$155 autem et novimus,et in affectu habe: us. Esto, 
non potuistis cognoscere quis ? sit Deus : quid ὃ 
tamen non sit Deus perfacile scire potuistis. Nam 
quo.nodo latere potuit hominem, quod lignum, aut 
lapis,aut zs,vel alia hujusmodi materia, Deus uon 
sit?Quod si in hisquefacile deprehenderepotuistis, 
animum ad discutiendum noluistis intendere; cer - 
tum est, quia in agni; one Dei impediti estis, nun 
impossibilitatis,sed ignavis vitio ; nam si vol«is- 
selis,ex his ipsis inutilibus simulacris profecto ac- 
cepissetis intelligentie viam. 4 Certum est, uia 
p«r ferrum facta sunt. simulacra ; ferru:n vero prr 
ignem confectum est, qui ignis aqua exstinguitur ; 
aqua autem per spirilum movetur, spirilus on'em 
a Deo initium habet.Sic enim dixit Moses prophe- 
ta:/n principio fecit Deus celum el. terram. Terra 
autem eral invisibilis el Àncomposila, et Llenebra: 
erant super fuciem. abyssi, et spiritus Dei erat 
super aquas 5. Qui spiritus Dei jussu, quusi ipsa 
manus conditeris, lucem separavit a tenebris, et 
post illud invisibile ceelum istud visibile produxit, 
ul superiora quidem habitaculum fa-eret angelis, 
inferiora vero hominibus. Propter vos ergo jussu 
Dei, aqua, qua erat super faciem terra, secessit. 
ut terra vobis produceret fructus.Cui etiam liumo- 
rum venas latenter inseruit, ut vobis ex ea proflue- 
rent fontes et flum:na.Propter vos producere jussa 
est animentia,et omnia qua vestro usui voluntati 


male exhibet famulatum suum, wu vobis ingratis 
cunclia subjaceant. Nonne pro his omnibus justa 
erit ultionis pcena, quia horumomnium largitorem, 
quem ante omnia el agnoscere cl venerari de- 
buistis, solum pre czieris ignoratis? 6 Sed 
et nunc per ilem vos adhuc in intelligentiam 
ejus duco. Videtis etenim, quod omnia gignuntur 
ex aquis,aqua vero per unigenijum ex Initio facta 
est, un geniti vero omnipolens Deus caput est, 
per quam tali ordine, ut supra diximus, perveni- 
tur ad Potrem. Cuin autein perveneritis agnoscite 
hanc esse voluntatem ejus, ut per aquas, qvi pri- 
11969 crcatura 7 sunt, denuo renascamini.Qui eniin 
vegeneratus fuerit. yer aquam, bonis operibus re- 


ὁ letus, hires etlicilur ejus a quo in iucorruptio- 


ue regeneratus est, l'ropter quod, paratis animis 
accedite, quasi filii ad patrein, ut peccata vestra 
diluantur, et causa eorum scola ignorautia fuisse 
probetur apud Deum, Nam si post agnitionem 
liorum permauelis in incredulitale, vobis jam per- 
ditionis vestrae causa, el non. ignorantie, reputa- 
bitur. Nec putetis, quod etiamsi omnem pietatem 
colatis,omnenique justitiam, baptismum vero nou 
4ccipiatis, spem possitis hab: re apud Deum ; imo 
inajore poena digni eritis,qui bona oper» non bene 
opereti estis. Confertur enim raeritum homini ex 
bonis gestis ; sed si ita gerantur,sicut Dcus jube]. 
Deus autem jussit, omnem colentem se baptismo 


C Consignari. 8 Quod si vos renueritis, ut vestra» νο. 


luntati magis, quam Dei, obteraperetis ; contrarii 
ine dubio et inimici cstis voluutaii cjus.Sed dici- 
tis forlasse : Quod confert aqua baptismus ad Dei 
cultui? Primo quidem, quia quod Deo placuit, 
imple!ur. Secundo, «uia regenerato ex aquis, el 
Deo renato, 'ragilitas prioris ualivitalis,qua vobis 
per hominem facta est, ampulatur, et ita demum 
pervenire poteritis ad salutem : aliter impossibile 
esi. Sic enim nobis cum sacramento. verus pro- 
pheta testatus est, dicens : Amen, amen, dico vo- 
bis, nisi quis denuo renatus fuerit ez aqua vica, 
non tniroibil iu regnum colorum 9. Ei ideo acce- 
lerale : est enim in aquis istis Inisericordia ejus 
quedam, qui ex inilio ferebatur super eaa; et 


* agnoscit eos qui baptizantur sub appellatione tri- 


plicis sacramenti, et eripit eos de s*ppliciis fu- 
turis,quasi dunum quoddam offerens Deo anitnas 
per bapti-tinum consecratus. Confugite ergo a 
aquas islas: sulie sunt enim,qua possint vii futa- 
ri ignis exslinguere : δὲ quas qui moratur acce- 
dere,constat in eo adhuc infidelitatis idolum per- 


que servirent. Annon propler vos venti spirant,ut — uanere, et ab ipso prohiberi ad aquas properare 


ex ipsis concipiens fructus vobis terra parturiat ? 
Nonne propier vos imbres prefluunt, et. tempora 
vicissitudines mutant? Num propter vos sol oritur, 


{159 salutem conferunt Sive enim justus, sive sit 
injustus, baptismus ei per oinnia necessarius est 
Justo quidem, ut adimpleatur in eo profectio, et 


9! Recoguitiouum auctor, rectius : Peccati ipsorum causa ignorantia est. Ἠλιτυικυς. 93 Luc. NxIu, 
34. *9 Recogait. debemus. Hanpumnms. 100 illud. ! Rcognit. vi, c. 6. * quid. ? qui. * Beccgnat.. v1, 
c. 6. 5 Gen. 1, 1. 8 Recognil. vi, ϱ. 8. Ἰ creat. 9 lecognil. vi, c. 9. 9 Joan. ut, 3. 
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regenereiur Deo ; injusto vero. ut peccatorum quie Α illud. in quo mens puriflcatur, sed quod sequela 


pessil, remisaio concedatur. 19 Omnibus ergo f»sti- 
nandum est, sine mor4 renasci leo, et denen con. 
signari ab episcopo, id est *eptiformem gratiam 
Spiritus sancti percipere (30-31), quia incertus est 
uniuscujusque exitus vitae. !! Cum autem regene- 
ratus fueril per aquam et postn.odum septiformi 
Spiritus gratia ab episcopo (ut memoratum esi) 
confirmetus, quia aliter perfectus esse Christiancs 
nequaquam poterit. nec sedem habere inter per- 
fectos, s! non necessitate, scd incuria aut volun- 
tate remanserit (.& a beato Petro accepimus, et 
czieri sancti apostoli, precipiente Donino, do- 
cuerunt), «t deum ex operibus bonis ostendat in 
se s,militudinem ejus, qui eum genuil,Patris. Post 
hzc vero agnoscat Deum honorare. Honor autem 
ejus est, ut ita vivat, sicul ipse vult ; vuit enim 
unumquemque ita vivere, ut homicidium et adulte- 
rium nesciat, odium el avaritiam fugiat, ἵταιις su- 
perbiam, jactan'iam resp^et et exsecretur, invi- 
diam quoque, et czetera his similia, penitus a se 
ducat aliena. Est sane piopria quzedam nostrae re- 
ligionis observantia, qui non t3in imponitur homi- 
nibus, quam proprie ab unoquoque Deum colente, 
causa puritatis expelitur ; de castim »niie dico cau- 
lela, cujus species multae sunt. Sed primo, ut ob- 
servel unisqui (ue, ne menstruatie v ulieri ini- 
scealur ; hoc enim exsecrabile ducit lex Dei /3. 
Quod si lex de liis non admeonuisse! nos ut c.tuli 15 


qu:d amplius h :bere ani*nalibus, utpote rationa!es 
homiuaes, et caelestium sensuum capaces, quibus 
sutnnium studium esse debet, ab omni inquina- 
mento cordis conscientiam custodire. !5 Borum est 
autem, et puritati conveniens, etiam corpus aqua 


diluere. Bonum vero dico, non quasi principale 





— M ——— a — dMa—— ορ» ——' — 9€ -- o - 


sit illins boni hor, iu quo cro diluitur. Sic enim, 
et magister noster quosdam Phariseorum οἱ scri- 
harum, qui videbantur esse cateris meliores, et a 
vulso separati, increpabat, dicens eos hypocritae ; 
quia ea solummodo qux hominibus videbantur, 
purificabant ; cor-la vero, que solus Deus aspicil, 
inquinala relinquebant et sordida. Ad quosdam 
ergo ex ipsis, non ad «mnes. dicebat : Va vobis 
scribe et Pharisei hypocrile, quia mundatis quod 
deforis esl calicis et paropsidis, inus autem plena 
sunt sordibus. Phasisce cce, munda prius quod 
intus est : et quod de[«vis est,erit snunilum 191 Vere 
enim, si inens mundetur luce scientize, cum ipsa 


B fuerit mund^ ac splendida, (υπο etiam ejus, qui 


ἀε[οι is est, hominis ipsa necessario curam gerit, 
id est carnis ει ae. ul et ipsa puriflcetur. !? Ubi au- 
lem ista, quie deforis est, purificatio carnis negli- 
gitur,cerium est nrque de puritate mentis ac mun- 
ditia cordis curam geri [ία ergo (it, ut is qui 
intrinsecus mundusest, mundetur siue dubio et ex- 
tÜrinsecus, Νου semper autem is, qui mundatur ex- 
trinsecus, etiani inir nsecus mundus est, videlicet 
cum agit hiec, ut hominibus placeat. !3Sed et illa 
species cartimonia observanda est, uti ne passim 
e: libidinis solius causa, cum feminis coeat quis, 
sed posteritatis reparandae gratia ; quae observan- 
lia cum cliam in nonnullis pecudibus inveniatur, 
pudoris est, si non ab horminibus ralionalibus et 


libenter volvereiur in stercore 12 Debemus ali- € Deum colentibus observetur. Ergo omnes pecea- 


veruni et egent auxilio Dei (32). 'ropter quod,cha- 
rissimi, sectamini semper charitatem, et ceinula- 
mini meli»ra et spirilualia, et adjuvate vos invi- 
cem, ut Deo seinper in oninibus placere valeatis!9, 
Amen. 





EPISTOLA V. 


— . 


De communi vita et reliquis causis.suis discipulis 
scripta, Hierosolymitanisque directa (33). 


Communis 1 vita,fratres,omnibus necessaria est 
et maxime liis qui De» irreprehensibiliter militare 


Dilectissimis fra' ribus et condiscipulis, Hieroso- D cupiunt, et vitam apostolorum, eorumque dliscipu- 


]ymis cum clarissimo fratre Jacobo coepis-opo ha 
bitantibus, CLEMENS episcopus. 


lorum imitari volunt. 1 Communis enim usus om- 
nium qua& sunt in hoc mundo. omnibus esse ho- 


1 Sirie, ep. 1, initio {4 Recogn. vi, c. 10. 13 Levit. xvi. 13 cantharides, imo. canthari, ut Lene 


Turrianus ex Grzco codice lib. v, cap. 94. !* Dee-t hec comparat:o in ο. Just. 5 Recogn. vi, c. 11. 
16 Μαι]. 23, 95. 11 Haec ab. Heinerobaptistis Ebionitis inserta. qq. videutur. 18 fiecogn. vi, c. 12. 
19 [ Cor. xiv. 99 12, q; 1, Dilectiss. fratribus. *! Faustinianus hxc dicit lib. σι Recogn., p. 1353,quie 


refeliit ipsemet Clemens. 


(30-31; De confiru.ation- loquitur. 

(32: Ergo cmncs peccaverunt ,etc.Tla c conclusio 
c»lumniose reprehenditur ab harelicis: ita eniin 
sanctus Clemens (aut qui sub ejus persona deli- 
tescit, a! gumenlaler : Si ratio naturalis et lex co- 
lendi Deum non sufficit ad observandam hanc spe- 
ciem caslitalis. quam pecudes, sine ratione el lege 
nature instinctu servant, et ita inutabiles sunt ho- 
mines ; sequitur omnes esse peccalores, et auxilio 
Dei egere, ad bene vivendum. Quo nihil verius. 

η] subülius, nec ad rem accommodatius dici 
Betuit. Sev. BINIUS. 


(33) Hac epistola enc: clica e:t ; sie di-ta, quod 
omnibus Ecclesiis com" unis esset, οἱ per manus 
singulis tradita. universum Christianum orbem 
cireumiret. Diversa tamen est ab illa encyelica, in 
qua virginilas, teste Epiphan. heresi 30, deprodi- 
cala fuil, quieque suo teimpore,quointegra exstabat, 
in sanctis Ecclesiis, ut ait, legebatur : sicut el illa 
qua ad Corinthios scripta fuit. Cujus autem fidei 
ac firmitatis sint he quinque titulo Clementis no- 
tate, vide Turrianum lib. n, adcersus Mugdebur- 
genees. Sev. BiNiUS. 
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minibus debuit; sed per iniquitatem alius hoc A vestrarum partium,secundum ingenium liominum, 


suum esse diait, et aliusillud,et sic inter mortales 
facta divisio est. Denique Graecorum quidam sa 

pientissimus 22, hzc ita sciens esse,ail: Communia 
debere esse amicorum omnia 93, el sieut uon potest 
rinquit).dividi aer, neque splendor solis,ita nec re- 
liqua que communiter in hoc mundo omnibusdata 
sunt ad habendum, dicidi debere sed habenda esse 
communia. Unde et Dominus per prophetam loqui- 
tur,dicens : Ecce quam bonum et quam jucunium 
habitare [ratres in unum ?*. [stius enim consuetu- 
dinis more retento,etiam apostoli,eorumque disci- 
puli, ut predictum est, una nobiscum et vobiscum 
communem vilam duxere. Ünde (ut bene nostis) 
erat mulliludinis eorum cor unum et anima una: 
nec quisquam eorum autnostrum,dehis qua possi- 
lebat aliquid suum esse dicebal,sed omnia illis el 
nobis eruntcommunia,nec quisquam egens eral in- 
ler n0s. Üinnes autem, qui domos vel agros possidebant, 
vendebant eos,et pretia eurum,et reliquas resquas 
habebant ,afferebunt, ponentes onte pedes apostolo- 
rutm** sicut nobiscum qui-'am vestrum cognoverunt 
el viderunt:et dicidebant singulis.prout cuique opus 
eral. Ananias autem, vir austerus, et Sapphira 36 
uxor ejus ?', qui mentiti sunt apostolis de pretio 
agrorum suorum, quos venziderant,nobis przsen- 
bus 38, in conspectu omnium circumstantium. 8 
conspectu aposlulorum, propter peccatum eoruin 
ei mendacium quod fecerunt, mortui delati sunt 
ambo. Creteraque quz de talibus 99 cognovimus et 
vidimus, nec recorlalione, nec demonstratione 
digna sunt. Quapropter hec vobis cavenda man- 
damus, et doctrinis et exeinplis apostolyurum obe: 
dire precipimus ; quia hi qui mandata eorum post- 
pouunt,non solum rei,sed extorres fiunt. Que non 
solum vobis cavenda, sed et omnibus predicanda 
sunt. 39? Relatut est etiam nobis, qued quidam in 
vesiris partibus commorantes, adversantur san:s 
doctrinis, et (prout eis videtur) non secundum tra- 
ditionem Patris ?!, sed juxia sensuni suum docere 
videntur. 53 Multas enim quidam (ut audivimus) 


33 Platonem intelligit. 39 [n ms. atque editis Merlini et Crabbi 
nolis. Ea Surius οἱ post eum alii resecuerunt, cum tamen legantur 


ex his quae legunt, verisimilitudines capiunt: et 
ideo diligenter observandum est, ut lex Dei, cum 
legitur, non secundum propriam ingenii intelli- 
gentiam legatur vel doceatur, Sunt enim mulla 
verba in Scripturis divinis, qua possunt trahi ad 
eum 9 sensum, quem sibi unusquisque sponte 
presumpsit, seid (ieri non oportet. Non enim sen- 
sum quem extrinsecusadulteretis,alienum etextra- 
neur debetis quarere,aut quuinodo δὲ ipsum Scri- 
pturarum auctori'ate. con(irmetis; sed ex isis 
Scripturis sensum capere veritalis. Et ideo oportet 
ab eo intelligentiam discere Scripturarum,qui eam 
a majoribus, secundum veritatem sibi tradita: 
servavit ul el ipse possit ea, qua recte suscepit, 


gp competenter asserere. Cum enim ex divinis Seri- 


pturis integram quis et firmam regulam veritatis 
susceperit, absurdum non erit. si al quid etiatn ex 
eruditione communi ac Lberaiibus studiis, quie 
forte in pueritia altigit, ad assertionem veri do- 
ginalis conferat ; ita tamen, ul. ubi vera didicit, 
falsa ei simulata declinet. 55 Incertum est enim 
etiam juvenibus vitae tempus, senibus autem jam 
nec incertum esl ; non enim dubitatur, quin quan- 
lumcunque est quod putatur superesse, breve sit. 
Et ideo tam juveues quam senes oportet de con- 
versione el ponitenti« valde esse sollicitos, el sat- 
agere 9?, ul de reliqno ornenL animam suam orna- 
mentis dignissimis,id est dogmatibus veritatis,de- 
core pudicitiz,, splendore justitia, candore pietatis, 
aliisque omnibus, quibus comptam decet esse ra- 
tionalem mentem. 51 Unde, consilium dantes, νο. 
stram prudentiam hortamur, ut ab apostolicis re- 
gulis non recedatis, sed communem vitam ducen- 
tes, et Scripturas sacras recte intellizentes, que 
Dumino vovistis, adimplere satagaltis. EL cuin ora- 
lione assidua Dei graliam obtinere inerueritis, 
tunc, sine suspicione mali interi:us 35, vota possint 
celebrari festiva. Deus autem pacis sit cum om- 
nibus vobis. Amen. . 


pauca inseruntur, de quibus in 
. X Recogn. 19 Psal. cxxxir, 1. 








1*5 Act. iv, 34. 26 Ms. Zaphiru. €! Act. v. 18 Non videtur tunc. Hierosoly mis exstitisse Clemens, na- 
tione Romanos, qui plures post annos fidem suscepit. Verba Latinii ncüis nostris inseremus. *9 Ms. 
cetera qua talia. 99 Disi, 37, Relatum est. 9! traditiones Putrum. 93 Recognil. x, c. 42. 93 Reco- 
gnit., ud suum. Hac quoque ex. Harduino  desumpia suul. 9* ut. quomodo. 35 Recognil. x, c. 43. 
36 satisagere. 91 2, q. 4, Diectiss fratribus. 99 inter cos. 
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FRAGMENTA. 


I 
EX DECRETO GRATIANI. 
(De consecr., dist. Sacerdotum aliorumque.) 


Quando celebraiur missa, presbyterium. laicus in- 
gredi non presumat. 

Sacerdotum, aliorumque clericorum Ecclesise 
servientium honores, a laicorum loco discrete ap- 
parere convenit. Quamobrem nulli laicorum liceat 
in eo loco, ubi sacerdotes el reliqui clerici consi- 
stunt (quod preshyterium nuncupatur), quando 
missa celebratur consistere,ut libere ac honorifice 
possipt sacra ofdcia exercere celebrari]. 

H 
Ex vetusti-simo codice Lucensi annorum circiter 
mille ez epistola B. Clementis ad Jacobum. 

| .Episcopusirreprehensibilissit,nen fideijussor, 


À nee advocatus litium, nec aliis curis negotiorum 


mundialium perplexus. Presbyter pudicus, carce- 
res visitet, et peregrinos suscipiat, stateras s&equa- 
les habeat. 

2. Diaconi tanquam oculi et aures episcopi sint. 
Catlechumeni instruantnr. 

De perceptione, cujus supra. 

3. Sacramentum cum omni timore Dei servetur 
a presbyteris, diaconibus et ministris. 

4. Coinmunio in crastinum non servelur, sed 
cum timore Dei sumatu: ; ac clericus nec celeriter 
cibus accipiat. 

9. Vasa sacrarii, vel vela vetusta ustulentur, et 


g in sacro fonte pulvis obruatur. 


6. De palla nullus mortuus obruatur, nec dia- 
conus imponat, vela et pallas subdiaconus in sa- 
crario lavet. 





QUNSTITUTIBMES. APOSTOLICI 


PROAEMIA. 


J. B. COTELERII JUDICIUM 
DE CÓNSTITUTIONIBUS APOSTOLICIS 


(Patres epostolici, V. 1, ed, Amstelod. 1724.) 


Ex multis, que de Constitutionibus apostolicis c, stolicas vero &vxz(ac, Clemertis quidem, sed postea 


vario doctorum sern:one jactantur, vera quadam 


sunt, alia falsa, cetera ejusmodi, ul veritatem an 
falsitatem contineant, certa nequeatargumentatio - 
ne percipi. Ea si in principio Adnolationum ista: 
rum secreverimus, operz pretium nos facturos 


ltaque verum est, Constitutionum apoxtolicarum 


ὀκτάθιθλον, opus esse apocryphum el preudepigra- 
phum, ab apostolis non profectum, nec ab aposto- 


lico Clemente. Scilicet, quamvis auctor canonis 


ultimi apostolici, si diversus est ab eo de quo agi- 
mus, aliter statuat ; quamvis illcà apostolorum ca- 
Bones veros eensere soleant Graci posteriores, apo- 


adulteratus ; quamvis ZEthiopes a Grzcis edocti 
apostolicam Octabiblum ut sacram et divinam ve- 
nerentur ; quamvis S. Epiphanius heresi 80,cap.7 
el Cedrenus duobus in locis, inter Velerum testi- 
monia relatis, θεῖον Αόγον Diataxibus tribuant ; 
attamen liquido constat,ad apostolos et Clementem 
non pertinere σύνταγμα, quod prima Ecclesise tem. 
pora latui', quod a {οἱ santis Patribus ignoratum 
fuit, aut neglectum, qued plurimis suspicionem 
movit suppositionis, plurimis cerlitudinem dedit 
falsitatis ; quod catholica Ecclesia a canone Scri- 
pturarum divinarum excludit ; quod, denique δες” 
cena complectitur cum veritate, cum verisimilitu- 


541 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA -DEBIA. 


512 


dine pugnantia, recentioratemporibus apostolicis, Α non tam suam , quam Eusebii proponit opinionem. 


atque ab apostolico charactere remutissima. 

, Nec minus verum est, antiquas constitutiones 
dictasapostolorum.post compositionem suam inter- 
polatricibus manibus subjacuisse. Id clare demon- 
strant loca citata a B. Epiphanio, et a parente 
Operis imperfecti in Mattheum ; quo: um pleraque 
nunc partim non exstant, partim cum magna dif- 
ferentia verborum ei sensuum leguntur, Atque ob 
eam interpolationis famam Greci in Trullocongre- 
gati profitentur, canene 2, Constitutionibus aposto- 
iorum Clementinis jam olim «h haereticis vimfactam 
pernonnulla malaqueadilitamenta.Sed quod merito 
miret e, Photius diligentissimus hujusce; odirerum 
investigator, neque depravationis, neque judicii 
Trullani mentioneim facit, nostris &xzz72*& beni- 
gnior, quemadinodum et Nicetas Dectoratus alque 
Georgius Cedrenus. Quippe qui sextam soam syno: 
lum videaulur sprevisse, et in constitutionibus 
nullam agnovisse corruptionem. 
| Quod autein. Mxcx xi; τῶν ἀποστόλων διὰ RAT Ev- 
τος favet Pliotius, causa non est odium in Latiuos ; 
quibus iniquus in Mv2:05:62 c non apparet, utpote 
lunc orthiodoaus el cathlicus ; cum contra Trullani 
episcopi, Latine Ecclesi; hostes haud dubii iisdem 
βιατάξεσι bigrum thela prefixerint, Causa est, libri 
praestantia, et forte Epiphanii encomium. Certe si, 
quemadmodum verisimile fit, existimavit Photius. 
Con-tiluliones opus esse velus ac probum, sib 
nomine apostolorum et Clementis confictum.tribus 


Sed de Ph^tio hactenus. Suo. quisque utatur arbi- 
trio? 

Veritate etiam sicul et auctorilate, niluntur va- 
rie hujusapocryphi appellationes, διατάέγµατα ἀπρ- 
στύλων 66Η ἀποστολικά τῶν ἀποστόλων Seu ἀποστολ.- 
xai διατάξεις aul ὀικταγα!, διατά (αἱ νθ]ῥιατάτεις Κλή- 
µεντος Sive διὰ Κλήμεντος τῶν ἀποστήλων διὰ Knee 
τος Oazisug aub διχταγα!, el ὀκτάθιόλος Κλήνεντος : 
itein 4uxc3£i;,01225423 1, καθ. λικἩ 00227 2)52, el κανό - 
"ες Sive lihri Canonum epostolorum Cujus postre- 
mi nominis mentio quoque, apud (Ecumenium, ad 
Actorum i,10,hoc nodo, καὶ οὗτος 6 'Avzvixs Sio - 
vo: fv ὡς σὐτὸς Παῦλος uaptogt: iv τοῖς κανόσ:. Ned 
cum hujus e litionis typis veterum testimonia man- 
darentur nonduin occurreratlocus;de quo vide«ue 
adnolabo ad libri vircaput 16 Cmterum an Joanues 
Damascenus Orthodore fidet lib.1v cap. 18, qnando 
canones apostolerum per Clem«ntem editos cum 
divinis voluminibus annumerat, coustitulioues, vel 
duntiaxal cancnes constitutionibus subuexos inutel- 
ligat, quaeri pe'est. Malim accipere de solis cano- 
nihus ; quo majori parte erroris vir sanctus εἰ do- 
clus sublevetur ; eL quia rarior prima acceptio; el 
propter TrullanosPatres quorumsententiam vide- 
lar sccutus Adde quod ejusdem libri cap. 13,mo- 
rem adorandi ad Orientem refert ad traditionem 
apos:olorum non scriptam ; cum tamen is mos 
scriptus reperiatur in Constitutionibus. 

Jam vero praeter supra dictis veris apposita.fal- 





reprehensionibus iisque non insolubilibus obno- C sum etiam est,auctorem Constitulionum atque fie- 
xjium , κακοπλαστίας, contumeliarum Deuteronomio  cognitionum eumdem esse. Habemus Photii judi- 
laclarum e! Arianismi ; non intelligo curadeocul-  cium,qui prierogalivam quidem sanioris doctriuz 
panda puteturill.us eritica.ltafateriillepoteritquod — tribuit primooperi ; at eloquenti:e, ac polymathia 
I1 reest abantiquo homine non indocto,a! (ingendi — posteriori. Et quis non videt illius scriptorein vi- 
salis imperito, vec seinper veraci, in lucem nrola- rum fuisse sanctarum Scripturarum rituumque ec 
los fuisse post ajiosto'icum szeculnm libros pluri- clesiasticorum scientissimum ; hujus, hominem 
niis inconsequentiis ac inconsidrrantiis, nonnullis in iis rudiorem ? Huc accedit. quod uon semper 
erroribus respersos, de Deuteronomio incaute, de conveniunt dogmata utriusque. Verbi gratia Con- 
sancta ei individua Trinitate periculose loquentes, — stitut.,'ib viti, cap. 46.inter inanima recensenlur 
Ut vero suspicer Constitutionesa Photio non esse. sol, luna, stellae; coutra Recognit. lib.v, cap. 16. 
attribulas Romano Cleinen'i. facit tum magni Ma- Sic (alia praetereo) Elioniticze ᾽Αναγνωρισμοὺ lotio- 
gi-tri existimatio tum quod eodem loci non magis | nes, in καθολικ 612234 condemnantur. 

avjuidical apostolico Recognitiones, quas refertas — l'erperam quoque confunduntur Constitutiones 
docet absurdis,et Arianismo,quam Constituliones: p cumClementinis. Aperte siquidemacexserte distin- 
quis aulem credat ita. sentire virum doctissimum — guit Nicepkorus Historia ecclesiastica lib. m,cap. 
el prudentissimnm ,ut tale scriptum non putet falso — 18. Nec sinit heesitare presens editio, qua utrum - 
auctoris titulo fuisse dona' um ? tum denique quia que σύγγραμμα ac posterius nunc primum complec- 
idem in Profatione ad Nomocanonem ambigue de — titur.Errat itidem Humbertus Cardinalis, 4ut: Or- 
apostolorum caronilus disserit, ut et in his ipsis dinationes seu Constitutiones, a. Niceta Dectorato 
Bibliothecse codicihus cxi, cxtii. Quocirea secun-— laudatas,ad ltinerarium Petri apostoli transfert, 
dum nostram suspicionem, Clementis dicta sunt cum que nihil commune liabent longedealiisrebus 
l'hotio ea duo Scripta, quoniam Clementino nomine quam de l'etri peregrinationibus disserentes. Λη- 
"inscripta ferebantur Quanquam,ut dicam ingenue, 83m erroris Humberto dedit ignoratio utriusque 
contextus orationis, et censura cum posterioris apocryphi,solaque notitia hujns Gelasiani decreti, 
epistolz Clementis, tum disputationis Petri cum  Jlinerarivum nomine Petriapostoli quod appellatur 
Apione, non mediocrem pariunt difficultatem. Cur — saneti Clementislibridecem (ita rectius dubio pro- 
enim non pari modo proscripsit Constitutionum ac. culantiquieditiones,quam recentioresocto vel no- 
Recognitionum libros,nisifortequia incensurisillis  vem)apocryphum:Creditum Cardinali, Grecosnihil 
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habere nomine Clementis prinotatum, extra /tine- ^ in loco praeponit pseado-Clemens, in aliis maltis 


rarium P«tri et Canones apostolorum. 

Sed et veritati adversatur, Gonstitulionum apo- 
stelicarum compositorem noiren Clementis Roma- 
ni sibi non assumpsisse.Quod noinen et in fronte 
voluminis prefixum cernitur, et asserlores habet 
cum canonibus,apostolorum ultimo,et l'rullano 2, 
Photium, Nicetam l'ectoratum, Zonaram, Alexium 
Aristinum, Aalsamonem, Mattheum. Blastarem, 
Nicephorum Callisti, Nicetam Serronium, etc., 
reíragatorem autem ex antiquis neminem.Nec tni- 
rum si qui apostolorum Diataxes scribebat, ap^s- 
tolorum personam induerit; Clementem vero,hoc 
est, ut credi volebat, se, putaverit in libri corpore 
occuliandum. 

Al ista mihi ambigua sunt,cuo primum tempo- 
rc libri Constitutionum pseudoapostolicarum lu- 
ccm conspexerint, quando interpolati sint, quem 
habuerint parentem.quem corruptorem, et quibus 
in lacis fue: int depravati. Certo novi,quud primus 
scriptor post tempora aposloulica et ante Epipha- 
nium vixerit; sed an propior illis vel huic, plaue 
nescio. Nempe Patrum secundi ac tertii 5ου]! si^ 
lentium non est nota indubia,non exstitisse eorum 
zelate Diataxes:quandoquidem apocrypha diu igno- 
rantur, diutius contemnuntur; unde iacerta solent 
habere principia.Utrum ctiam is in eodem ac Arius 
iereseos luto hiserit,necne, dicere non possum. 
S.Epiphanius laudem orthodoxiw ei tribuit;el quie 
in opere Ariana videntur,forte interpolatori tribui 
debent ut a Trullanis censetur;forte 454 21«x sunt, 
hzretica uon sunt, depellique, licet gre, possunt 
juMa mestem Photii. Quid tamen si Epiphanium 
deceperil titulus? si catholicum putaverit, quod 
apos:olicum autumabat, nec inexcusabile videba- 
tur?Jaminterpolalionis centones ignoti fuerunt E- 
piphanio,et sc:iptori Operis imper[eeti in Mut- 
theeum; noti Anastasio Antioclieno Quaestionum ac 
Responsionum auctiri:quoautem tempore primum 
ex otiosi hominis officina manaverint,similiter non 
liquet.Obscurum pr:eterea quodaiuul;alii ab eadem 
manu mutaliones in [gnatio et in Constitutionibus 
prodiisse, alii a Diataxeon consarcinatore pseudo- 
Ignatium solere coinpilari quasi vel non potuerit 
Ji.lgnatii depravator ex catholica doctrina complu- 
ra mutuari,vel non creldibilius fiat,sua ex pseudo 
Cemeniiuis Dialaxibus auxisse pseudo-lgnatiuin ; 
cujus interpola:iones verus Ignatius inanifestissie 
mas facit; cum Constitutionum corruplula preelcr 
paucissimas occultissiuz sint? Mitto viri docti Da- 
vidis Blond.lli in censura epistole prima decreta- 
lis Clementi ascriptze divinationem: Quod qni àz- 
v2z;àc scripsiL natione fuerit Palestinusaul Pheenix, 
utpote qui thronum lHierosolyinitanum reliquis pree- 
ferat,lib.vini.cap. 10, et nomina mensilus inventa 
a Tyriis imponat.Non agitur de eminentia sedium, 
ubiepiscopus Alexandrinus prateritur.Jacobum eo 


51-58 A]. παρα γραφείθας 


postponit. Phaentcenne patriam habuerunt quicun- 
que iislem men:ium nominibus usi inveniuntur, 
quibus 2 xzzy:7; nostri ? 

Ad hac, dubito affirmare cum viris ductis, τῶν 
αποττολυ, 72x41; seu ὀιδαχάν, apud Eusebium 
Hist. lib. ut, ορ 25, Athanasium in Epistola fes- 
tali 39,elin Synupsi sacre Scripturz,si illius est, 
Nicenhorum Constantinopolitanum in Στιγομετρίᾳ, 
(ubi vulgo legilur 22, ή, cum ins. codex, ei fides 
Joanni Croio, cap. 1 Observationum in Novum 
Testamentum, exhibeat 33óoy 3f, manifesto arbi- 
tror, vitio nro à6xy at)et Nicephorum Callis i Eccles, 
Hist. lib ti,cap.A6,diversum esse opusa Constitu- 


p onibus apostolicis,sive Catholica doctrina Zona- 


ras eniin ad inox dictam Ath»nasii Epistolam,lau- 
datus ab eruditissi:no ac. diligeutissimo Usserio, 
in Prolegomenis epistolarum Ignatianarum,cap.7, 
quique exs.at eliam in ms.277,507. Reg. Biblioth. 
loquitur ad hunc modum : Τὴν δὲ àzyi,v τῶν ἀπυ- 
στόλων, τινὲς Aéqoost εἶναι τες διὰ τοῦ Κλήμεντος 
γρχφείσας τῶν ἀποστύλων διατάξεις, dc d λεγομένη 
ἔκτη σύνοδος ἀνχγινώσκεσθχι o) συγχωρεῖ, ὡς νοθε»- 
0:32: xx παραφθερείσας 53-38 ὑπο αἰρετικῶν, Conci- 
nitque Mattlireus Blastares,collector Canonuin ine- 
ditus, in inultorum bibliothecis latens, litera β, 
cap. 11, ubi de S. Athanasii luco, his verbis:"EZo- 
0s. ài τῶν Χανονιζομέξνων εἶναί φησι, τὴν Σοφίαν 
Σολομῶντος, 6ἱ6., τὸν Ποιμένα, zii τὴν διδαχὴν τῶν 
Gio? ἀποστόλων τχύτην 0i 9, ἕκτη σύνοδος ἠ]έτητεν, 

Sed contra sic arguznenLantur. Primo. Athana- 
SiuS 3xgd» τὸν ἀποστόλω» in'er eos libros nume- 
rat qui catechumenis legendi essent; cum libri 
Constitutionum episcopis sint dicati, resque ad 
Ecclesi: rezimen spectantes traclent,et alia quae- 
dam μυστικώτερΣ, qua idcirco canone apostolorum 
ultimo in vulgus efferri velantur.Secundo, διδσχή- 
apud Niceplorum Canstantinopolitanum, ejusque 
στικοµετρίας interpretem Anastasium Bibliotheca- 
riuu, versiculis 200, solummodo constat; longe 
autem prolixiores sunt Constitutiones. Tertio, in 
Scripturarum indiculo,A nasiasiiNiceniQuasstoni- 
bus subjecto, in publica Oxoniensis Academism 
Bibliutheca, Διὸχχ αἱ τῶν ἀποστόλων et Διδασκαλία Κλή- 
µεντος, ul distinela opera, pariterque apocrypha 
recensentur; at διδασκαλίας titulum praeferunt Dia- 
laxes; ilaque Διδυκαὶ a. Gonstitulionibus secerni 
debent. Quario, a Synopsi Athanessiana Adzy3 
ἀποστόλων et KAngévtiz velut duo libi uiemorantur; 
in Cleinentinis autem continentur Constitutiones, 
quippe qui Clementis nomen praferunt. Quinto, 
agens de Clementis operibus Eusebius, Doctrinas 
apostolorum omittit.Sexto,codicem apostolicarum 
Constilutionum mulla Ariana comnplectentem,nec 
Ariani pro confirmatione sui erroris adduxerunt, 
nec adductum Athanasius expendit : quo fil ut, 
exstante Àtbaaasianis temporibus Apostolorum 4)o- 
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trina, nondum lucem aspicerent nostid. Consli- Α Nzoju. x5 , Αμλακούμ. 98, Aggacus. 29, Zacha 


tuliónes. Concludunt, el τῶν ἀποστολικῶ» Διδαγμά- 
των librum, citatum in Quastionibus,nomen Ana- 
stasii. Niceni praferentibus, quaestione 93, eum- 
deni habendum cum ἀπαστόλων SZx4atc, alium a 
Diataxibus; et Constitutiones hodieraas etiam ex 
διδαχ{ apostolorum, et διατάζει Epiphamiana fuis- 
se consarcinatas. 

. Verumiameu non desunot qua ad haec omnia re- 
ponamus; hunc in modum A4 f. Non solis epi- 
scopis, sed et laicis quoque,oinnibusque Christia- 
nis Diataxis et catholica Doctrina. nuncupatur; ut 
fidem faciunt prima lihri verba : Οἱ ἀπόστολοι καὶ 
οἳ πρεπθύτεροι πᾶτι τοῖς ἐξ ἐθιῶν πιστεύσασιν εἷς 
τὸν Κύριον, elc. Et vero quis ausi! asseverare, quod 
postremus apostolorum canon tantuin ztatia ferat 
ac prima διατάξεων editio, qua utebatur S. Epipha- 
hius; quodque primus διαταγεὺς sua voluerit oc- 
cultare? Deinde ex Atlianasiana Synopsi observat 
vir non mediocri erudilione, Joannes Dalleus De 
Pseudep. apostol.l. 1, c. 4,duo fuis-e Doctrine 
apostolice velut corpora, aliud quo totus liber 
continebatur, aliud in quo ea duntaxat libri lege 
ban ur,qua a Palribu tanquam utilia excerpta fue- 
rant. Unde conficitur, ut canone aposlolico extre- 
ino,de integris διαταγκῖς Seu διᾶχχατς egente, pos- 
sit B. Atliaaasius in ἑορταστικῇ de solis excerptis 
loqui. Ad 3.Forte Nicephorus Constaatinopolitanus 
tantum v derat ààxy » decurtatam, ideoque cons- 
tantein versibus solummodo 5',200.Vel praeferre 
oportet lectionem ims, Croiani,'S , 6000. Ad 3.[ndi 
culus ille etiam subjungitur Anastasii Quastioni- 


κζ᾽. Xopoviaz. ««', Ay- ritus. 30, Malachias. 31. 
γαῖος: x8, Ζαζἀρίας, X, [xuias.32, Jeremias 33, 
MaÀayíag. λα, '"Hsaía:. Ezechiel.34, Daniel. 35, 
13, Ἱρειίας. Aq, Ίεζε- Enangelium. secundum 
xvcjÀ. À3 , Δανιόλι Àe'. Λίαμ. 36, secuntum 
Εχγγέλιον κατὰ — Maz- Marcua. 31, secundum 
θαΐον, 5 , καιὰ Μάρκον, Lucam. 38, sccu..dum 
AQ. xa:à Λουκᾶ.  Àw'. Jounnem. 39, Acta apo- 
κατὰ Ἰωάννην, 1’, Πρά - stolorum.A0,Jacobi Epi- 
ξεις των ἀποστόλων, μ’, δίοία. 41, Petri. 42, Pe- 
Ἱπνώδου ἐπιατολή, μα, (ri, 43. Joannis. 44, 
Πέτρου. pO, Ιτρου. μΥ’, Joannis. 45,Jounnis. 46, 
Ἰῶάνκου, μδ. Ἰωάννου. Jiudes.47, Pauli ad Ro- 


put, Ἰωάννου, µς 'Ioó- manos. A8,ad Corinthios. 


61. uz, Παύλο, πρὸς 'Pw 49/44 Corinthios. 50, ad 
µχίους, pm, πρὸς Kopie Gulatas.51,0d Ephesios. 
θίου:. μθ', πρὸς Keopw- 92, ad Philipnenses. 53, 
θίους, v', πρὺς Ὀχλάτας, Gd Colossenses. 34, ad 
ποὺς 'Egtsiou;. «9, Thessalonicenses 55, ad 
ᾧΦ λιππησίους. vy«', Thessalonicenses. 50, ad 

Κολοσσαξῖς. v9, Timotheum. 57, ad Ti 
πρὸς θεσσχλονικεῖς. v&', molheum. o8,ad Tuum. 
ποὺς θεσταλονικεῖς. VS, 59, ad Philemonem.6GO0. 
πρ.ς Τιμµύθεον, v, πρὸς ad Hebras 
Τιμόθεον. vi, ποὸς Τίτο». νθ, πρὸς d iuovx {πρὸς 
Εθραίους, 

Καὶ 913 ἕίω τῶν E, Et qui extra LX sum : 
g', Σοφίκ Σολημῶντος. B, {ν Sapientia Salomonis 
Συφία Σιράχ. y', Maxxa- 2, Sapieutia Sirach. 3, 
θχίων, 0, Μακκκδαίων. Maccabeorum. 4, Mac- 
s. λσκκαθχίων, Q', Max. Cabeorum, 5. Maccabeo- 


φ 
να, 
πρὸς 
πρὸς 





. busin codice 1789 Bihliotheca Christianissimi Γ8- καθαίων. v', ᾿εαθῆρ. π, rum. 6, Maccabeorum. 7, 


gis. Ita vero habet : 
De LX libris,el quinam 
eztra illos sunt. 

4, Genesis. 2, Exodus.3, 
Levüicus. 4, Numeri.5, 
Deuteronomium. 6, Jo- 
sue. "^, Judices, et Ruth, 
8, Regmorum |seu Re- 
gsm primus. 9, Regno- 
rum secundus.10, Hegno- 
rum tertius. A1, Regno- 
rum quartus.12. Parali- 
pomena, quintus*Sh. 13 ; 
Job. 14, Psalterium. 15, 
Proverbia. 16. Ecclesias- 
tes.AT, Cantica siveCan. 
ticum Canticorum,quin- 
tus90.48, Esdras.19.0see, 
90, Amos 21, Miche 5.22, 
Joel. 23, Jonus. 24, Ab- 
dius. 25, Nahum. 26, 
Habacuc.2? , Sophonias. 


Περὶ τῶν ξ βιδλίων, καὶ 
ὅσα τούτων ἑκτός. 
a^, Γένεσις. β’, Έξοδος... 
λευιτικόν. δ”, Αριθμοί. 
ε’, Δευτερονόμιον" ς  Ἰη 
σοῦς. Ὅ Κριταὶ xal 
Ῥούθ. π’, Βασιλειῶν a', 
0', Βασιλειῶν β’. c, Βχσι- 


- , - 
λειῶν v. τα), Βασιλειών D 


δ’. 6’, Παραλειπόμενα, «'. 
w', "196, ιδ, Ψαλιήριον, 
u^, Παροιμίχιιις . Εκκλη- 
διαστής. ιζ , "Aou 
(codex 1607 ejusdem Li- 
bliothece qui comple- 
elitur primam  parte:a 
hujus catalogi , "Asp.:) 
ἄσμάτων εἰ. η), "Ec0pa:. 
(᾽, "Jen, x', ᾽Αμῶς. κα’, 
Μιχαίας. κδ’, "Imc, xy', 
Ἰωνᾶς. κό’, ᾿Αθδίας. xt, 


Ἰουξίθ. 0", Τωθδίτ, Esther. 8 Judith 9, Tobias. 
Καὶ ὅσα ἀπόχρυφα. Et qui apocryphi : 
a', Αδάμ. B', "Evoy. Υ’, 01 4, Adam. 2, Henoch. 
Λάμεχ. δ', Πστριάρχαι. 3, Lamech. 4, Puoiriar- 
€, Ἰωσήφ Προσευχή. S", cha. 5, Josephi Oratio. 
Ἐλδάμ xal Μοδάµ. ζ, 6, Eldad et Medad. 7, 
Διαθήκη Μωσέως 63, , . Testamentum Mosis&. . 
,9,933-... .. . . 9, Psalmi 
μοὶ Σολομῶντος. C, 'H- Salomonis.10, Elio Re- 
λιώ ἀποχάλυψις, ια), 'H- velatio seu Apocalypsis. 
σχίου ὅρασις. ιδ Σοφο- 14, Esaic visio, 19, So- 
vou ᾿Αποκάλυψις, — w', phonic Revelatio.13,Za- 
Zayaplo) ᾿Αποχάλυψις, «αγία Revelatio.A4, Es- 
ιδ, ᾿"Ἔσδρα ᾽Αποχάλυψις. dro Revelatio.15, Jaco- 
w', Ἰακώδου Ἱστορία, bi Historia.16, Petri A- 
(S^, Πέτρου ᾽᾿Αποχάλυψις. pocalypsis. 17, Periodi 
(', Περίοδοι καὶ Διδαχαὶ aut Circuitus et Doctrine 
τῶν ἀποστόλωο. (Π᾽, Βαρ- apostolorum.18, Burna- 
Ἰνάθα ᾿Ἐπιστολή. ιθ’, Παύ- be Epistola. 19, Pauli 
λου Πρᾶξις 64, x', Παύ- Actus.90, Pauli Apoca- 
λου ᾿Αποπάλοψις.  x3', lypsis.21, Doctrina €.le- 
Διδασκαλία  Κλήμεντος, mentis, 92, Ignatii. Do- 


' * S Cum superioribus numerata. 9 Idest, quintus librorum versibus constantium. Ἱ. Ep'phan. De 
mens et pond., c. 4. *! Vide ad Hermes lib. 1, vis. 9, cap. 3. 59 Locus vacuus in membranis. 9f. 
ἀνάληψις Μωσέως Assumplio Mosi», ex Athanasio, et Nicephoro CP. €f. Πράξεις, - o 


$t1 


rina.23,Polycarpi Do- «6', 
ctrina. 34, Evangelium x, Πολυκάρπου διδασκα- 
secundum — Barnabam. Ma. κδ', Εὐαγγέλιον κατὰ 
95. Evangelium secun - Βαρνάθκ. κε, Εὐανγέλιον 
dum Mattheum. κατὰ MavüaTov, 

Ubi Διδαχὰς τῶν ἀποστόλων θἱ Διδασχαλίαν Κλή- 
µεντος distingui video, non video qua ratione dis- 
tinguantur. Quidni ut Liber, a Libri Epitome? Ad 
hac mulis fuerunt ὀιδασκαλίαι et Doctring. Ignatii 
et l'olycarpi hic. Doctrina Petri, apud Origenem et 
Damascenum. Διδασκαλίαι τῶν ἁγίων ἀποστόλων, 
lib. v, juris Greco-Romani in Interrogatione 2 
Marci Alexandrini et Responsione Theodori Bal:a- 
monis ad illam, necnon Didascalia apostolica,qui 


apud /Ethiopes circumfertur.Curitaque non exsti. 8 


terit etiam Διδασκαλία Κλήμεντος, diversa ἃ Καθο- 
Auc, διδασκαλ/ᾳ! Ad 4. Bene duo libri fiunt in Syn. 
opsi Athanasii vocilala. Aixy τῶν ἀποστύλων, el 
Κλημέντια, quo pacto Apud Nicephori Historiam 
lib. uit, cap. 18, Διατάξεις ἀποστολικαί el. τὰ KÀn- 
μάντια. Ád 5.Ae eumdem forsan modum omilttun- 
tur ab Eusebio Clementinz Diataxes,quarum alibi 
meminit sub nomine Doctrinarum apostolicarum, 


quo videntur prateriri Clementinie l'eriodi, quas . 


alio in loco commeraorat, appellans Petri Actus. 
Ad 6. Quot alia Veterum citare licuit Arianis, et 
dissolvenda Athanasio relinquere? Verbi gratia, ut 
a Clemente non discedam, Recognitionum libros, 


plenos Arianismi.Qua tamem ab iis fuisse prolata c 


non legimus in S. Athanasii Scriptis. Ad primam 
conclusionem. Locus Anastasii non exstat quidem 
in Qusstionibus editisper Jacobum Grelserum;sed 
in Editione Gentiani Herveti profertur.Liber vero 
ms. num. 1789, Thessuri reyii, 
Quzstiones centum, habet scriptum : 


De apparitione Domini ; 95 Περὶ της ἐπιφανείας τοῦ 


e: Conslitutionibus Κυρίου: ἐκ τῶν ἀποστο- 
apostolicis. λικῶν Διακταγμάτων, 
Nam notus quidemest Ἅ᾿ἘΕτέχθη pi» vxo. ὁ Kó- 


Dominus nosler Jesus ριος ἡμῶν Ἴησοος Χρ'- 


Chrislusexsancta Vir- στὸς ix τῆς ἁγίας παρ- 


gine Maria.in Bethleem, θένου Μαρίας lv. Βηθλεῖμ, 


secundum /EgypliosCha- ἓν μηνὶ κατὰ Αἰγυπτίους p 


ac29 66 hora decimano- Χοιὰκ (al. Χυὰκ) xw 
ctis; quod est viu Kalen- (. x9') [in marg. Δεκεμ- 
dasJonuarii.Buplizatus θρίῳ (f. odd κε], ὥρᾳ 
autem estiricesimo ata- ἑθδόμῃ της ἡμέρας ([. 
Πἱ66ΝΦαΏΝΟ,αοαπ)ιέ, 11 δεκάτῃ τῆς νυκτός), ὅ 
mensis Tybi,Januarii 6, στιν πρὸ ὁ τὼ Κὰ)άνδων 
hora seplima diei,in flu- Ἱανουχρίων * ἑδαπτίσθη 
vio Jordane. Mansit au- δὲ lv τῷ τριακοσιῷ a5- 
lem nobiscum in mundo, τοῦ ἴτει, ὑπὸ Ἰωάννου, τοῦ 
pradicans | evangelium Τυδὴ (al. T95) ια), [in 
regnicelorum,el curans marg. 'Ixvvoospp, ς.] 


65 Vide ar wi lib. "d 
.8 Mauth. w, 23; m8 
A.. * Maii &. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE: — PROCEMIA. 


post Anastasii: 


ἐ-. 


. 19 οἱ 14. 9 Decembris 25, 
arii 23...9 Apri maxime ez P respondet, " Lue. XXIV, 
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Ἰγνατίου διδασχαλἰα. Α ὥρᾳ δεκἄτη τῆς νυκτὸς omnem morbum el om- 


(f. $6955 τῆς ἡμέρας). i» nem aegritudinem im po- 
τῷ Ιορδάνῃ ποταμῷ. "E- pulo 61, donec natus fuil 
µεινεν 6) σὺν iu» iv τῷ (RnOS XXXU, 6|. menses 
xózy'p, xnpUssuv τὸ εὖ- (res. [m tricesimo tertio 
αγγέλων τῖς βασιλείας autem. atalis suo anno 
γαὶ θερα. crucifizus est, Phame- 
νότον καὶ moth. 23, Martii 25) 68 
ἐν τῷ diesexto,horadieisezta, 
Εγένετο Hv et xiv, Luna. Resurrezit 
14), και μηνῶν τριῶν, iv Qulem in. [riduo, mensis 
0i τῷ orosup cop Pharmuthi 1, (Martii 21) 
ἔτει αὐτοῦ ἐἑσταυρώβη, die primo,hora sexta no 
Φαμενὼθ x9' [in marg. ctis; e visusest abomni- 
Μαρτίῳ, xv]. ἡμέρᾳ ἕκ- bus nobis discipulis ejus 
την ops ἕκτῃ τῆς hte, 9: ac manifestavit glori- 
καὶ τῆς σελήνης (* àv- umsuum per diesquadra- 
στη O1. dv τριηµέρν, ginta, docens nos praidi- 
Παρμωθή (al. Φχρμνυθί) care in nominesuo parni- 
(f. deest. α’) (in marg tentiam e! remissionem pec- 
Απριλλίῳ] ἡμέρᾳ πρώ- calorum 0. Assumpi«us esi 
tn, Opg ἕκτῃ τῆς νυκτός’ autem Pachon decimo (Maii 
x1i ὤφθη πᾶσιν ἡμῖν τοῖς 571, hora diei nona. 
µαθητας αὐτοῦ κα) ἐφανερωτν τὴν δόξαν a). 
τοῦ δι’ f asp τεσσαράχοντα, διδάσκων ἡμᾶς Xn. 
pó33&tv Ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ µετανοιαν xal ἄφε- 
σιν ἆ αθτιων. ᾿Ανελήφθη δὲ Παγὼν Υ (f. &) (in 
marg. Mai» y]. ὣρα 0) cnc ἡμέρας. 
demque fragmentum ἐκ tà" ἀποστολικῶν Διχτά- 
ξεω» exhibet codex 1067,cum quibusda: varietati- 
bus ; ut quod pratermiltit qus in margine prioris 
leguntur, et quod non ponit dies mensium Cheac, 
Tybi et Phamenoth. Verum dici potest. pertinere 
ἀποσπασμάτιον ad Διδασκαλίας et Διδάξεις τῶν ἆπο. 
στόλων, aut ad Diataxes primas, vel aliquam earum 
iaterpolationem Dobis incognitam; qualis ZEthio- 
pica ; quam nostre) parLim similem esse, partim 
dissimilem,colligitur ex iis qua apud Damianum a 
Goes de /Elhiopum religione referuntur. Sane in 
Quastionibus Auastasii, quaest. 60, p.339,ista ha- 
bentur, ex Constitutionibus apostolicis, ὅταν γὰρ 
καθίση, etc,, nec inveniuntur in nostris. Apostolice 
etiam nescio cujus Coastilulionis Jacobi meminit 
Joannes Nicanus de Nativitate Domini tom. II Au- 
ctarii Combefisiani. Alque ap»stolicamConstitulio- 
nem fictitiam necexstantem contrasacras umagines 
Catholicis objiciunt Iconomachi apud Nicephornm 
CP. in Antirrhelico 2, cod. Reg.781. Vide quoque 
infra ad lib. ut, eap. 14. 

Ad 2 conclusionem. Etiamsi conce Jatue Doctrí- 
sam apostolurum et Constitutiones differre,incer- 
tum adhuc remanet,an primarum Constitutioeum 
corruptor illam Doctrinum compilarit; sicutEpisto- 
lam Barnabze videtor exscripsisse. Concludo ego ex 


τών οὐρανῶν, 
τεύων 


πᾶσχν μαλακίαν 


πᾶδχν 


λαῷ, ἕως 


|. Ον. Alex.,: p. D19, 534, 
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8. CLRMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBÍA. 
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ante dietis, prol;abilius censeri 23277,» inter et δι A limine Conciliorum ponere ; quo de ultimo auctor 


δᾳσλαλίαν ac ὁ αταξιν nihil intercedere discriminis. 
ReliquaadGonatitutionesa: ostelicas pertinentia, 
vel visa sunt leviora ac 'ritiora, vel infra in locis 
controverais,explicabuntur commodius. Non pra- 
teribotamen qui inter scribenda hac dilici.l Noa 
nulla harum Constitutjionu'n capitula. referri «n 
principio IriuinCol'ectiunu:u canonum manu cxara- 
tarum Reg.Biblioth unius Arabie; Graecarum al a- 
rum.1l Solemne esse Ovientalibus, eadem capitain 





inihi Abraham Ecchellensis in Notis ad Catalogum 
bebedjesu p. 167, etc. Nam «le totius operis Ara- 
bica versione exploratum habebam eam in non una 
Biblietlieca servari. Ilf, denique spem dari, Cle- 
mentinasconstitutionescuim variis apos'olorum ca- 
aen:bus aliisque /Ethioy'cis scriptis brevi in luce 
prodituras,curact siudio Vanslobii clarissimi illius 
lingue peritia. in Predicatorum familia theologi. 





FRANCISCI PAÀGI 


DE CONSTITUTIONIBUS ET CANONIBUS APOSTOLICIS JUDICIUM. 
(Ez breviario Geslorio Pontificum | Homonorum , in Vita. Clementie 8 V el segq 


Hic pauci» agendem deConstitutionibus et Cano 8 videri scribit. Ratio prioris est, quia Constantinus 


nibus apostolorum nomine inscriptis; quarum 11 Δ- 
rum coflectionum multi auctorem faciunt 8. Gle- 
meutem ; quia liceL amba inter apocryplia recen- 
reantur,Canones tamenáapostolorum vuigo dictisui- 
gulari quadam Ecclesise Primitive doctrina referti 
sunt. Constitutiones quidem vin libris comprehen- 
sas Carolus Bovius, Oslunensis episcopus, anno 
1573 in lucem emisit, et e Gracoin Latinum scr- 
monem Lranstulit. Eas postea Fr auciscus Turrianus 
- Latineinterprelatus est, e commentariis illustravit. 
Verum harum Csustitutionum auctor non est Cle- 
mens Romarus,quia Eusebius, lib. i, ο. 15, et 
Bieronyinus Jr sc ipt: ribus ecclesiasticis, cum de 


imp. ep. 2 adEusebium et Antiochenos citat cano- 
neu 13, ex quo eruitur, eos canones an(eNicienain 
syuodum cognitos fuisse. Eos vero fuisse poste- 
riores anno 298, ex eo deducit, quod Firmilianus 
Caesarvce episcopus iis usus est ad probandam cou 

sueludinem, qua vigebat in Oriente, repudiandi 
hereticorum haplismi, cum tamen ipsi aperte fa- 
verent, Canon enim 45 sic conceptus est: Episco- 
pum vel presbyterum,quihorelicorum baptismum, 
tel sacrificium udmiserit deponi jubemus.Que est 
enim conventio Chrisii cum Belial ! Vel qua p :rs 
est fideli cui in(idsli*Et canon 46 : Episcopus vel 
presbyter eum,quivere habet baptismum ,side inte- 


scriptis S. Clementis agunt, unam duntaxat illius c gro buptizaveril;vel 5i eum qui ab impiispollutus 
ad Corinthios Epistolam recensent. Praeterea Hum- — est,non bapliaaverit, deponatur, ut. qui irridet 
bertus Cardinalis, episcopus Silvae Caudidz, Leo — mortem et crucem Domini, et non discernal sacer- 
nis IX, apud Constantinopolin legatus, Νιεείω De- — dotes afulsis sacerdotibus.Cum itaque Firmilianus 
ctorato, Constitutionum apostolicarum loca quse- in epist, ad Cyprianum contra hzrelicorum bap- 
dam contra Sabbati jejunium,objicienti,hisverbis tisma inilitans, consuetudinem a Stephano Papa 
respendet: Hoc asserere conaris ez Apocryphis li- — laudatam, stylo acriore, quam oportebat Chris- 
bris et canonibus, pari sententia SS. Patrum repudiatis; tianum episcopum, excipiens anno 250 aut 957 
et paulo post: Unde nos quoque omne Apocryphum — quo eam scripsit, canones priedictos nou allega- 
o/jicientes dedignamur audire eorum fabulosas rit, ex ejus silentio colligere est, incognitos ea 
traditiones,quia non sunt uL lez Domini. Citaverat — eate fuisse canones apostolicos. 

autemNicetas quintum et septimum librumOrdina- 

tionum,seu Constitutionum apostolicarum. Ex qua Eos canones, post concilii Niceni tempora, tam 
Humberti responsione Christianus Lupus, p. 11, ad in Oriente quam in Occidente, apud quosdam Ca- 
Canonem in Trullanum, colligit Constitutiones ila: | tholicos, prevaluisse (varia tamen de eorum nu- 
apocryphasesse,fuissesententiam sedisapostolice, ^ mero fortuna) licet colligere ex antiquissitna cano- 
cujus legationem Hutnbertus gerebat. Prester Lu- — nuu colleclione, qui primum in Orientea Grezis 
pum, legendi etiam Schelstratiusin p. r1 Antiquit. fuit confecta, et. ante. tempora Dionysii Exigui 








sllustrate dissert. 2, c. 2; Natalis Alexaader sec.1, 
aliique,qui plura de hisce constitutionibus habent. 

Quod attinet ad collectionem, qua sub ejusdem 
Cleminentis nomine circumfertur, qui apostolorum 
canones numero 85,in unum corpus collectos fide. 


exstitit. Unde quod Gelasius papa in Romana Lxx 
episcoporum synoio posuit: Liber canonum aposto- 
licorum apocryphus, comraodo sensu venit intelli- 
gendum. Preeterquam enim quod hsec verba non 
habentur in cod. Justelli, adici potest id a Papa Ge- 


libus preposuisse perhibetur,eam Petrusce Marca — lasio dictum, quia hi eanones non sunt ab aposto- 
Concopd éacerdetéi et mpcrié,lib.n, e. 20. 5,am- — li$, sed ab aliis «ollecil, unde recte Marca lauda- 
teriorem synodo Nicaeena,sed posteriorem anno 308 — ws num. 7: Varia suni classes aposryphorum ín 
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non (antum figmenta hereticorum veniant in hunc 
censum,sed etiam Opuscula traciatorum in quibus 
sunt πανί quidam. Nec. alio exemplo indigemus 
quam Eusebii Historia, quam apocryphis accepset 
Gelasius, cum tamen paulo antea eam suscipien- 
dam statuissel ; quod, nimirum, velit hos Historia- 
rum libros nzvis quibusdam permistos, licet, in- 
quit, propter rerum notitiam singularem, qua ad 


1, dicendum de Canonibus apostolorum, singulari 

doctrina refertis,licat 
aliunde, ol) certos nevos, inier apocrypha a Gela- 
sio recensilis. 


Μο ο 


CONRT(TUTIONBS APOSTOLIQA. — PROGEMIA, 
Notitia, Gelgsii, ul observarunt viri eruditi, cum ^ aynodos. approbante, ej, mbique fere, recipi 


5 


At latius sese extendit Orientis Ecclesia, in re: 
cipiendis apostolorum canonibus, quos LXXXv.om-. 
nium primus sug L titulorum collectigni inseruit 
Jognnes Scholasticus, ut potat Justeljus in Praia. 
ad tom. IL Biblioth. Juris canonici, et idem Ioan- 
nes Antiocbenz Excíesig presbyter, ex ordine 
Seholasticorum qui ig praíalione ait : SS. Domini 
discipuliet apostoli xyxv eqnones Glementisopera 
ediderunt. Eos,post banc loannis collgctionem re- 
cepit et probavit synodus Tryllana, can. 2, et post 
eam synodus generglis 7, qui artione 1, consensit 
e Bibliotheca patriarchii Constantipppalgos tam 
canonum SS. apostolorum, quam SS. synodprum 
libros in medium afferri : Et notarius venerabilis 


Neque ab antiquis, tam Gracis quam. Latjgig p patriarchii legit: Canos SS. Apostolorum Vuutnync 


scriptoribus,suhdit idem Schelstratius,hi canones, 
fuere rejecti, ut patet ex L canonibus ubique olim 
receptis, el confirmat post oelasium collectio Dlio- 
nysii Exigui.-Post Dionysium Cresconius, nescio 
cujus civitatis in Africa episcopus, qui in sua ερ]- 
lectione, usque ad L canopes apostolorum enume: 
rat et ad tilulas suos comprobandps adducit. M«- 
minit et Anastasius Bibliothecarius Stephani papse 
IV, seu potius IIl, qui in synod. Lateranensj,auno 
769, statuit action. IV : Non amplius quscipiautur 
Aposialorum proluta, per S. Clementem,nist Lca- 
pita,qua; suscepit sgneta Deicathelica Romana E- 
clesia. Publicgvit hoc concilium Holstenius et lau- 
datam ex eo decisionem confirpat Humbertus Leo: 
nis IX legatus, in responsione ad librum Niceta, 
presbyteri eL. monachi, contra Latinos editum : 
Clementis librum,id est Petri apgstoliltinerariuy 
el a ipis canongs yymeraut Patres inler ᾱ- 
orthod. 


Mg. egeentie L opis, qug ἀεοτενεγαν | 


orthodoxac adjungenda. Et hec quidem 
de Ecclesia Occidentali L apostolorum canones 
non improbante, sed demum per pentiices el 


G 


Li) Siguia presbyter eum, qui conver HiQur a pec-. 
cato, non susceperit, sed abjecerif, deponatur. etc. 
Usque ad Lxx vu, recenset Alexius Áristenus, Ec- 
clesie Constantinopolitags diaconus, ia S x 
canonum, qui primum publicata est tom. I[ Hi- 
blot. Juris Canonici, ubi post Aristenum snbng-. 
cütur Epitome canonum Simepgnia Magistri οἱ Lp. 
gothelge, in qua exhibentur canones apogtolormm 
Lxxau. Subnectitur et Synopsts canonum Arleni 
monachi, qui 3d cap, 4, suhdit : SS. apostolorum 
canones LXxxv, ej alios apostolorum canoges pas: 


sim exhibet uf ixxxv  qanones ab eq admissog. 
constet ; quos et diu, nte illos collectores, adeaiiit 


Photius, in. Nomoceune, ad quem edt prela-. 
tione,scribit: Cationes,qvi SS.apostolorum dicun- 


tur, Clementis opera collecti txxxv. EA quibus vi- 
dere licet Orientales passim ogines Lxxxv canoges 
admisisse, qui de facio, posj decreipm Gretiapi, 
gssy Gregorij XIII ejlitug, reperiuntur, "i el 
assim 1n omnibus Conciliorum editionibus. Plura 

helsiratius laudatus οἱ Natalis Alexander diss. 
[7, seculi 1 Keclesim. 





IN CONSTITUTIONES APOSTOLICAS 
ADNOTATIO CRITICA ET OHRONOLOGICA. 
(Mansi, Concil., I, 954; Florentie, 4759, in folio.) 


Constitutiones, quas vocant apostolicas, opus D populi preemissa tantummodo, el sponte offerenda, 


essespurium,abiis, quibus ascribuntur, apostolis, 
tum et ab ipsa apostolorum slate penitus alienum, 
neimr9 theologus modo ignorat vel diffitetur.Quibus 
vel silentibus vel dissimulantibus, res tamen ipsa 
per se loqueretur,cum operis illius auctor ineptus, 
sit adeo ipterdum, ut ab apostolorum, quam af- 
lectal, gravilale ae penitus degenerem ostendat. 
Celebris est simibiugo,qua Deo Patzi,Filio,et Spi- 
ritui sanclo episcopum, presbyterum et diacanum 
compara, lib. i1, cap. 96. Nec rainus ineptit cum 
lib. vi, cap. 20, vetera sacrificia ante idololatriam 
ATROL. (n. ]. 


AT "9 4 


sed populo demum in crimen prolapso, ut sacri- 
ficiis numen agnosceret lege injenctum fuisse 
statuit. Privatam ultionem per se quidem justam 
agnoscit,quam ideo vetuit Deus, ait, eo quod 4ole- 
rantiam μ]ιίοπθ prostonbiorem agnover& lib. «i, 
cap. 23. Si scriptorem hung audias, Afroruur eon- 
sueiudo de rebaptizandis hareticís, Remanorum 
disciplina, que sacramentum illud a quocunque 
tandem collatum adpiii ei suscipit, tanto ρεφ- 
stantior est,quanto veritas errorem prsecedit. Vide 
lib. w,cep. $5. /Etatem etiam multo pre apostolica 


y 
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recentiorem prodit consuetudo illa templorum ritu A dit, se definire nihil ausurum, cam Romani ad 


Christianis peculiari excitatorum, cujus meminit 
auctor lib. 1, cap. 57. Templa enim a Christianis 
sieculo demum secundo primum erigi cepisse mihi 
admodum probatur.Cum episcopos ad varias orbis 
ecclesias des!inatos recenset,eos commemorat, qui 
diu post apostolos vixerunt. Vide lib. vit, cap. 47. 
Quin et scriptoris illius setate Ecclesie Christi to- 
tum per orbem diffusa, catholice nomen sibi merito 
vindicabal,quo illam elogio idem auctor non semel 
mactat. Id vero quam immerito de Ecclesia, qualis 
erat apostolorum atate affirmaretur, nemo non in- 
telligit, Ex his omnibus probatum arbitror lucu- 
brationem hanc apostolorum ΘἰΔίόΠ1 nec sapere, 
nec praeferre. 

At cujus demum elatis opus illud judicaremus ? 
Alii aliter sapiunt. Ego vero cum in lib. 1, cap. 
23, etc., adeo mullis commendatam legerim epi- 
scopis erga resipiscentes fideles benignitatem, et 
clementiam ; cum omnes cujuscunque tandem cri- 
minis reos, idololatria quidem excepta, ad peni- 
tentiam et pacem, siquidem veniam poposcerint, 
admitti : scriptor ille mandet ; id ego quidem con- 
tra Montanistas dictum suspicor, quorum heresis 
seculo labente secundo emersit. Ex quo confici 
posse censeo lucubrationem hanc seculo tertio 
procudi facile potuisse. Sed et medio circiter sz- 
culo illo tertio evoluto S. Dionysius Alexandrinus 
a Basilide episcopo consnltus quota noctis hora je- 


. galli cantum illud prorogare consueverint, alii ci - 


tius solverint. [d profecto demonstrat ignoratas ab 
illo fuisse apostolicas constitutiones, cum in illis 
lib. v, cap. 18, ad gallicintum prorogandum Sab- 
bati hujus jejunium edicatur. Cum tamen, ut supra 
monui, ztale illa vixerit auctor,qua Ecclesia totum 
late per orbem tandem promulgata, et dilatata 
erat ; idque demum etate Constantini obtinuerit : 
ideo Constantini etate antiquiorem non existima- 
verim. Rursus autem ezculo quarto ineunte, anno, 
quantum arbitror 309,concilium Eliberitanum ce- 
lebratum est, cujus primus canon admitti vetat ad 
communionem illos,qui a fide ad idololatriam apo. 


p stataverint, quantumcunque de crimine dein ρῳηί- 


tuerint,idquedemum repugnare videturapostolicz 
illi constitutioni, cujus supra mentio facta est ; ex 
qua conjectura docemur constitutionem illam non- 
dum anno illo innotuisse. Vicissicà vero auctor de 
Filio Dei ita passim et frequenter loquitur, quem- 
admodum Anteniceni Patres scribere consueve- 
runt, et voce omotusion,quamquam ssepe res et oc- 
casio postulaverit,nunquam utitur,quo argumento 
probari possearbitror Niceniconcilii celebrationem 
opus idem priecessisse.Qusesi conjecture admittan- 
tur,intraspatium illud,quod anno309 et 325conclu- 
ditur, vulgatarum constitutionum sedes figenda est. 

Uteunque res habeat sese, utile est. opus ad 
multa,et dogmatum nostrorum vetustati astruendse 


junium solvi liceret Sabbato antepaschali, respon- C apprime necessarium. 





DE CONSTITUTIONIBUS. APOSTOLICIS 


AB HIPPOLYTO EPISCOPO PORTUENSI. 


[Dg MacisrRIS,] Acta Martyrum ad Ostia Tiberina sub Claudio Gothico (Rome, 1795, in folio), in 
Dissertatione De Vita et Scriptis S. Hippolyti episcopi Portuensis, p. 184.) 


CAPUT PRIMUM. 

Titulus ín Constitutionibus apostolicis corruptus 
restituitur. Clemens Romanus et Hippolytus in 
hís colligendis edendisque adlaborarunt. Paulus 
Samosatenus Constitutionum corruptor. 
I.Inter vetustiora sacreantiquitatis monumenta, 

quem locum sibi vindicent Constitutiones apostolo- 

rum, nemo ignorat, quamvis auctor, earumque 
editor ignoretur ; quemadmodum et corruptor qui 
eas interpolavit hactenus delituit. Neque enim si 
nomen Clementis Bomani preseferunt, ipsi tribui 
possunt, qui ante vixit, quam plura in Conslitutio- 
nibus enarrata locum haberent. In editorem vero 
earumdem Constitutionum, qui 11 seculo vixit, 


hujusmodi censura non cadit,quando huic tempori. 


omnia fere conveniunt, qua his Constitutionibus 
continentur. Hune editorem fuisse Hippolytum 
palam faciemus, qui non levem ob causam, sed 
gravissimam, Ecclesia Canonum editioni omnium 


D primus manui admovit, ceterisque viam stravit 


ad eximium opus novis accessionibus locupletan- 
dum ; quo in opere, quibus institutis ac moribus 
ab initio Ecclesia usa fuerit, appareret. Adhuc 
titulus earumdem Constitutionum sui editoris uo- 
men prodit,est enim hujusmodi: Διαταγαὶ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων διὰ Κλήμεντος τοῦ Ρωμαίων ἐπισκόπου 
τε xai πολίτου, fj καθολικἡ διδασκαλία : Constitutiones 
sanctorum apostolorum per Clementem episcopum 
et civem Romanum,seu Catholica Doctrina Mirari 
quis possit viros acutissimos, maxime Cotelerium, 
Beveregium, Grabium, Clericum, qui minutissima 
quasque scrutali sunt,non animadvertisse Clemen- 
lem dicinon modo episcopum,sed et civem Roma- 
sum : idque imporlune admodum prater morem 
totius antiquitatis. Αο plures quidem Clementis 
Romani cum laude meminerunt,nemo unus tamen 
civem Romanum appellat. Accedunt scripta Cle- 
mentis, parti: vera, partim falso ipsi tributa, in 
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quibus hujusmodi appellatio nusquam occurrit nisi A οἰγέπα per. Hippolytum, in qua colligenda alque 


in Homiliis οἱ Constitutionibus, idque tam nulla fi- 
de,utetiamnum de Clenientinis patriadisputenteru- 
diti.Constitutionum itaque titulus hoc modo se ha- 
buit: Διαταγαὶ τῶν ἁγίων ἁποστόλων διὰ Κλήμεντος 
τοῦ Ῥωμαίων ἐπισκόπου, xxi Ἰππολύτου, à καθολικἩ 
διδασκαλία: Constituliones sanctorum apostolorum 
per Clementem Romanorum episcopum, et Hippo- 
lyti Catholica doctrina. Quam facile nomen Ἱππο- 
λύτου in aliud τοῦ πολίτου, A'ippolyti in civis immu- 
tatum sit,quisque videt,unaque apparet quanli sil 
hec emendatio.Nam diserte quid Clementi,quidve 
Hippolyto. tribuendum in Constitutionibus, ipso 
titulo distinguitur; et Clementi quidem Conslitu- 


ordinanda nescio an plus opere auclor posuerit, 
quam in ceteris operibus, qua bene multa et la- 
boriosa confecit. 

III. /n Oriente fere ubique permanatt Hippolyti 
nomen.— Quamobrem in Oriente ubi locum non 
habuit illa depravatio nominis Hippolyti, contra- 
rium contigil;extrito nimirum Clementis nomine, 
illud Hippolyti apud Orientales fere permansit, in 
quem veluti Ecclesie legum conditorem universi 
respiciunt. Namque in Syrorum vetustissimis co- 
diclbus ante saeculum viri exaratis occurrunt 


«o ζώνω»] c» Lx: Lao 


tiones apostolorum sive earum collectio ascribitur; B COnslttutiones apostolorum per Hippolytum(38). 


Hippolyto autem Catholica Doctrina,hareticis op- 
posita. Recte autem Baronius aliique doctissimi 
viri censuerunt uno eodemque opere contineri 
apostolorum Constitutiones οἱ Doctrinas,5 xcov 
χαὶ διδασκαλίας, quod opus critici alioqui solertis- 
simi in duo dissecarunt (34). Neque enim ab ipsis 
animadversum est, ex hisce Constitutionibus ex- 
cerpta quidam exstare breviora vel prolixiora, ut 
cuique commodum fuit; ea vero excerpta criticis 
imposuerunt, quasi ad opus aliud pertinerent. 
II. Cur nomen Hippolyti servatum sit in vui Con- 
stit.libro. - Mansit vero incorruptum Hippolyti no- 
men octavo libro earumdem Constitutionwm, sive 


quia is liber aliquando primus fuil; sive quia a ca- c 


terisavulsuslHippolyti nomen tantummodoretinuit. 
Est autem inscriptio hujus octavi libri:Ilezi χε(ροτο” 
νιῶν διὰ "Inmo) 910v: De ordinationibus per Hippoly- 
(um (35), aut eliam Ἰππολύτου χανόνες ἐχχλησιασ- 
τικοὶ περὶ &napy ov: Hippolyti canomes ecclesiastici 
de primitiis (30), prout nimirum sibi quisque de- 
scripserat vel caput quartum quod est de ordinatic 
nibus, vel tricesimum de primitiis ex hisce Cous- 
titulionibus.Is certeliber vim in varias lacinias dis- 
cerptus est. indeque alii confecti libelli, quemadmo- 
dum Πέτρου καὶ Παύλου τῶν ἁγίων Αποστόλων δια- 
τάξεις vel κανόνες διάφοροι: Petri et Pauli SS.apo- 
stolorum constituliones vel canones diversi (31). 
Neque temere octavo huic libro Hippolyti nomen 
premitti consuevit,quando initium sumit ex opu- 
sculo Περὶ χα-ισµατων, De charismatibus, quod 
certissime Hippolyto vindicat inscriptio cathedre 
marmores, in qua legitur ΠΕΡΙ XAPICMATuN 
ac deinde sequitur AUIOCTOAIKH — IIAPAAOCIC. 
Quod sane argumento est, octavum librutu fuisse 
iuitium Apostolice traditionis atque adeo Consti- 
tutionum,quas Clemenscollegerat, Hippolytus ve- 
ro in vulgus emisit.Aliis autem libris vi1 contineba- 
tur ?, Καθολικἠδιδασκαλία δι’ Ιππολῦτου:(αἰλοίίσα Do- 


oot Proleg. in Ep.Ignat., cap. 7; Pear- 
nat. 

uc ον ex 2o Barocc. xxviii et Vindob. 

(36) LLoyd. in Colla Synodic. Bevereg. ap. 


Wolt. Απο, IV, 
(37) V. Grab." Boii I, p. 85. 


Atque in sacris Arabum volnmiuibus, vel Coptita- 


rum potius Ecclesie Alexandrinse eorum lingua 
utentium 


4-5 εἰ ον) κκ Gays sou 
κ Οἱ! eal). 


lsti suni canones Ecclesia", mandata qua scripsit 
Hippolytus, per quem. loquitur [Ecclesia] (39). 
JEthiopes autem a priscis temporibus post Cano- 
ues apostolorum quos cxxviti numerant, recensent 
& T £À ι WAIFALEÀ 1: AP 1 ΛΛ4 1 
NC*L: 8 
(40). Canones Hippolyti doctoris pepe Roma xxxvi. 
Quinimo Hippolyti nomen apud /&thiopes adeo in- 
valuit, ut pro voce Canonis acceptum sit : neque 
enim aliunde repetere licet dictiones Abtelis, Ab- 
sellis, et Betelsat quibus secundum collectionem 
appellant, quam ab ipso Abulides, nomine quo Hip- 
polytum dicunt, varie inflexo et. corrupto. Cum 
enim insua lingea non habeant illarum dictionum, 
quibus pro titulis utuntur,originem; aiunt hos - 
tulos Abtelís seu Betelsat et Abseltis lingua Grasca 
significare Canonem(A1), quod falsum esse acalie- 
num nemo non videt. Ludolphus hujusmodi cor- 
rupliones tribui mavult Coptitis; imo vero cum 
omnem doctrinam ab ipsis acceperint JKthiopes, 
necesse non esi menda etiam accepisse, ac facilius 


p àb ullimis,nisi ab utrisque,id nomen vitiatum est. 


Hec autem ita se habere titulus ipse conürmat 
hujus alterius Collectionis 


δω. : G/"CO  λΩἠΑΊὰ t 
PTS Ηλ Άι 
Repraseniatio let ordinatio Absaltis Canonum Domini 
nostri. Ubi apparet suo Canones, ac suo Collecto- 
rem appellari proprio nomine, quod aliud non est 
ab illo Hippolyti. Cum vero plurium numero etiam 
utanturad eam collectionem significandam,nem pe 


(35) Mss. cod. Vat., n. 107. 

(39) Ex cod. mss. Macarii ded. Asseman. 
B. O. tom. I, p. 619 et "Jr 

(40) Ap. Ludolph. Hist iio.. ii p. 304. 

(41) Ludolph., I. c., p. 830. 
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η TA AI. Abtalisat, collectanea vel mandata A Clementi. vindioemns, aemmupis, tomes, aliqua ex 


Hippolytea iotelligunt.(s liber canonesrxxxi com- 
prehendi4, quos et. Apostolorum dicunt. 

IV.An recle Constituliones przseferant noven 
Clementis Rom.-— Verumtamen Clementem Rpma . 
num omnium primum huic operi magum admovis- 
se,non video qu3 ralione inficieri quis possit. Su- 
persunt adhuc in Constitutionibus utcunque cor- 
ruptis vestigia evi quo compilate primum fuerunt. 
Namque ubi plurimum Ecclesiarum fi mentio,qua 
ab apostolis prepries episcopos ordinatos habe- 
bant non ullra terüam successionem progrediun- 
tur; veluti cum dieitur de Smyrnensi.Zuspvac δὲ 
᾿Αρίστων πρῶτος p eU" ὃν Στραταίας ὁ AdiBoc καὶ τρίτος 


'Aplevov:Smyrno Aristo primus,post quem Stra- p 


teas Loidis filius,ac tertius Aristo (42). Nulla*hic 
Polycarpi, ejusque decessoris Bucoli, fit mentio , 
adeoque Cotelerius adnotavit: Post secundum Ari- 
stenam numerare licet Bucolum,indeqne Polycar- 
pum ab apostolo Joanne Smyrnais propositum, 
inquiunt veterea quique ideo poterat hoc loco me- 
memorari;poterat quidem ab alio quam Clemente 
memorari,siquidem qua scripsit Cotelerius expe- 
dita sunt (43). Clemens itaque non ultra eam suc- 
cessionem alque traditionem progredi potuit , 
quam anieoqulos habuit ut verbisutar [rengi. Nam 
S.doctor cum argumentis a traditione petifig υἱρ- 
retur adversus hereticos, precipuead Clementem 
provocat : Τρίτῳ ἀπὸ τῶν ἁποστόλων τὴν ἐπισκοπὴν 
χληροῦται Κλήμης, ὁ καὶ ἑωρακὼς τοὺς µαχαρίους 


p&rie est causa. ipsius et lippolyU. cur. openis 
eximii constructionem ille declinavegit iste perfe- 
cexrit.Uterque autem Greve. scripsi, aed alteruter 
Latinam aliquam dictionem adhibuit vulge usur- 
patam,quemadmodum ubi ait ;" Εστω δὲ τῶν τόπων 
προνοῶν ὁ Διάκονως, (w! ἕκχστας τῶν εἰφερχομένων 
εἰς τὸν "xov τάπον ἀρμᾷ, καὶ μὰ mapk τὸ Ἰντρόϊτον 
καθέζωνται. Diaeonua autem locis provideal,ut ἐς 
grediantium quísque locum suum petat, e nemo 
1n I[ntroitu resideaé. Predit ibidasm se auctor, mu- 
tuatug οὐ lvrpótvay ab. Jatinis, quos inter vivebat, 
alioquiab asitatis apud Graces dictionibus non re- 
cassisset. Hujusmodi est etiam πρὀσρασις, Latinis 
adlocwtio, Φἱ προσλαλεῖν, allogei, ut Romanam 
consuetudinem auctor exprimeret potius αυ. 
Greiecam (45).Sed el nen paute invenire licet,que 
ut Romans cenveniunt Ecclesis, ita incertum pet 
an aliis ceaveniant, sub jeitium. µε seculi (46). At- 
que hio invito pessimo bereüce,qui Constiiutio- 
nes adulteravit, remanserusd, de quo aliqua aunt 
dicenda, 
CAPUT 1l. 


Quis primus Conttilutionum corruptor. 


I. Hunc. hominem in Qriente vixisse indicant 
mensium nomina, qum propria fpere Syro-Macas 
donum, Xandbéci nempe, Dystri, Gorgici, Hyper- 
bere(ai:tgm quoque Antiocbie vel in eo tractu di- 
versatum esse indicat solemnis formula public 


ἁποστόλους, καὶ συμθδεθληκὼς αὐτοῖς, καὶ fui ἕναυ- C pT' ecationis in qua episcopus Alexandrinus pras 


λον τὸ κήρυγμα τῶν ἁἀποστόλων, καὶ và: παράδοσιν 
πρὺ ὀφθαλμῶν ἔχων, x. v. λ. Tertio loco abaposto- 
lis episcopatum sortitur Clemens,qui et vidil ipsos 
apostolos,el contulit cum eís,et cum adhuc insonan- 
tem pradicationem apostolorum, et traditionem 
unte oculos haberet. ..onnauntians quam ín recenti 
ab apostolis acceperat traditionem. Traditione 
igitur que est ab apostolis sie se habente in Eccle- 
sia, οἱ permanente apud nos, revertamur ad eam 
qua est ex Scripturis ostensionem (44). Hoc idem 
argumentum a traditione derivatum commendat 
Ireneus in preefatione libri tertii ad amicum,quem 


termittur : Ὑπὲρ τοῦ ἐπισκάπου ἡμῶν Ἰακώδον καὶ 
τῶν παροικιὼν αὐτοῦ ὀφηθῶμεν, ἸΥπὶρ τοῦ ἀπιακό- 
Xov ἡμῶν Κλήμαντος x«l τῶν παροιχιῶν αὐτοῦ ὄεη- 
θῶμεν. ᾿Υπὲρ τοῦ ἐπισχόπου ἡμῶν Εὐοδίου καὶ τῶν πκ- 
ῥρικιῶν αὐτοῦ ῥεηθῳμεν. Pro epíscopo nostro Jacobo 
el paracila ejus oremus, Pro episcopo wostro Gle- 
menteac para ciis ejus oremus.Pro episcaponostro 
Exvedio,et parociis ejus oremus (47). Qum prater- 
missio ad veterem simultatem Eeclesim A ntiechepae 
cum Alexandrina referenda est (48), δια re- 
centi odio adversus Dionysium M.Alexandris epi- 
scopum. Nihil enim vetat, imo plura suadent cor- 


superius non alium fuisse ab Hippolyto indicavimus; P ruptorem Consfitutionum fuisse Paulum Samosa- 


Evenit ilaque neque. Scripturis jam, neque. traditioni 
consentire eos. Adversus (ales certamen nobis est,o dile- 
ctissime.lrensi ergo tempore post Scripturas erat 
in Ecclesia certa. ϱυΦάαφ $radisio, de qua pepao 
nisi beereticus dubilaret.Hanc eaindem traditionem 
collectam esse a Clemente satis indicat [renzus, 
qnam in Archivo Ecclesie Romane depositam,aut 
&erte alicubi seryatam vulgavit Hippolylug. Quam- 
vis enim non id znodo agamns nt (Constilutiones 


(42) Constit. vu, 46. 
(48) V. Le Quien, Or. CAr., i, 740. 

(44) S. Iren., 11, 3 ét 5. 

(45) Constit. ap. u, 01, 48, et πα, 5, V. Ter- 
tullian. De an, ix, 9. 


tenym,dum sibi presidium ex eo codice pon con- 
temnenda auctoritatis polliceretur.Hinc illa que 
Arianismum sapiunt, nemo utique ad Clementem 
et Hippolytum,summos divinitalis Cbrisfj asserio- 
res, pertinere arbjtrabitur. Facile autem Samosa- 
teno ejusye asseclis tribui possunt ; dum plura 
inserunt a Gonstitutionibus alieng, et. catholico 
dogmati prorsus inimica; de quibns Photius ; kei 
ie ᾿Αριανισμῷ, περ ἄν τις xai βιαίως διακρρύ- 


(40) Πνλορρ) jdxown, Καιμήρια, κ. α, λ, 08- 

niani cried ue MM € conventus Ghri- 

stianorum. 
(47) Constit. v, 14, 17 et 20, at can. 80. 
(48) V. Petav., Theo], dogm., V. IV, p. 118. 
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cut», Adhuc wry/uuntur dtrianismi crime, guod A Iveóp.se cevenistko ὀμῖν, φηδὲὸν ὄνω τοῦ διακύνου 


nonis vtolenter quip depellere (&9).Quoui- 
ath vero eonstat in Origate vixisse votruüjLovom 
Conttitttionum,üliwm aPaeloSamesaLano ussigia- 
re non potenes. Huicémnin conveniunt, eyaxime 
qua παρα Juéaismum, veluti est-éumquetie-Sab- 
bati €um die Dominio ($0) cum ipse Jin gratiam 
reghus Paliyrenorum Zenobisih eomperto fuerit 
judeizem. Petres corte qui ultimo Antiecheno 
ceneilio advonmtSsmosatonum inter(merupt, aon 
mores tebtumsrodo, sed et Ελ λε dammaut foi- 
samiqgue doeteinum z "Όπου δὲ ἀποσοὰς 606 κανόνος 
ἐκὶ κκίόδηλα «καὶ νόθε διθάφµένεὰ μενελήλόθεν, οὐδὲν δεῖ 
του Έξω ὄνεος eX "κράξεα, κρίνεν. Sed quomium a 


ποάπτουσα, Ἡ φθεγγοµένη, ὡς οὐδὲ ὁ Παράνλητος 
ἀφ᾿ ἑαυτοῦ τι λαλετ, fj ποιεῖ͵ ἀλλὴ δοξάζων τὸν Kpwrtby 
περιμένει τὸ (vou θέλημα. Qui episcopus est... hic 
príncope et. duz vesser: híc vester rex οἱ dymastes: 
hic vobée post Deum terrenus Deus, cui honorem 
prosiare debetis... Igétur. episcopus vobis prasi- 
deat (aequam Dei dignitate condecoraius;ob quam 
clero preest, et plebi wniverse émperat. Diaconus 
autem episcopo assistat, ul Cristus Patri, ipsique 
in omuibus inoulpute minisiret, quemadmodum 
Christus, nihil a se ipso faciens, quae placita sunt 
Patri semper operatur. At diaconisea a vobis in 
figuram sancti Sgiritus konorblur quo absque déa- 


fidei regula recedens, ad.spuniam ol adalterénum — cone nihil agat, aut οφ eitut necParacletus 
doetrinam ae transtulit hominiviabEcolesiu uleniiB a se quidquam loguitur aut facit, eed. Christum 
aetup esaminare tiit attinst (51) Nostre igitur glorificams, exspectat ilius voluntatem (58). Haud 
secuealio, quie tam pretlaro nititur testimenio, frustra hiec impie seripsit Samosatenus, cum ea 
akorui'tam levis est si eum ceteris Sconferátur que anime velutdbat effecerit, atque  fnomseis 
Samossteni criminibus, ut tiaberi pro calumnia eam paritatem reliquerit : Ἠμετς λέγομεν Πατέρα 
nom possit.Quurvis autem'honulleo rbfrehunda- — xzi Ylóv. x«l ἅγιον Ἠνεῦμα, ὡς ἐπίσκοπον, καὶ mps-- 
tur vetasilla consuüetede, Sroetriaquisd&m womira σθύτερον, καὶ διάκονον : Nos. dicimus Patrem, εἰ 
pesemitteudi bovis eparibus,ac θα διά] auctores — Filium, et Spiritum sanctum esse instar episcopi 
inter uo σοἩ ; prefecto iea fictio :perpstua — et presbyteri et dipeoni(54). Λο revera Samosate- 
inducendi &pestolos wdliue vivos, «quam Photiws — nuspro episcopo Artichristam in sernetipso exhi- 
xeorkadut« tppelievit, Uuxitfoe aecosstionum — buit, Aumo peccati filius perditionis, qui adversa- 
esso levissitwn, ihieo plenum "eminem qrollit, tur et extollitur.supra omne quod dicitur Deus, 
ac ineptissimam, qui sbearda, plura ἰ6ί seeum.. aut quodcolitur,ita ut in templo Dei sedeat osten- 
pogtantia 90 nirtandi medo se adémiQre "non dens se tanguum sit Deus (55). Βῆμα μὲν xal θρόνον 
pervidit.-Quod!sane vitium fadile/satari petelt, si, ὑψηλὸν ἑαυτῷ κατασκενασάµενος... τοῖς δὲ ὡς ἐν οἴχῳ 
ea Ἠθήολο sublata, non ib-eunventu aliquo 'apo- Θεοῦ σεμνοπρεπῶς καὶ εὐτάκτως ἀπούουσιν, ἐπιτιμῶν 
gtollerum quasi viventem oratio, atipsaTefemátur χαὶ ἐνυδρίζων... μεγαλοῤῥημονῶν περὶ ἑαυτού καθάπερ 
(γαδἱήο ; quetnadmodüm non dübllamus Σοοἱεέθ οὐκ ἐπίσχοπος, ἀλλὰ σοφιστὴς καὶ γόης. Ψαλμοὺς δὲ 
Cletnentem Νἰιήαο Hippolytum, eravissimus viros τοὺς μὲν εἷς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Xpciutov παύσας... 
οἱ Sanctissimos. An vero qAPMEO eioathine critieo — slc ἑαυτὸν δὲ ἐν μέσῃ τῇ ἐκχλποίᾳ τῇ µεγάλῃ τοῦ Πάσ- 
avtcurBlissimo possint 'suippobitltia. a genuínis dés- χα ἡμέρᾳ ψαλμφδετν Ὑυναΐκας παρανκευάξων, d) καὶ 
téngui steicnobis appareant muita geuina apus- ἀκούσας ἄντις qplEecev. Nam ettribunal et sublimem 
tolorum monsumenin, quod sbi'suasit'hoc seculo — thronum sibiipse vonsirusit... eos qui cum gruvi 
vir antiquitatem Constitetionuf ditre quam per — tate ac modestia sicut in domo D»i decet audirent 
erat estollens, id hejusmodi cHtiei viderint 46- ἐπογεραβαί (t contumeliis afficiebat... de se autem 
curatissimi (52). spso:magnifice loquebatur non ut-episcopus, sed'wt 
II. Paultts Suttosaienus non tto loco 35 prodit sophtsla et impostor Quinetiam psalmos ín hono- 
in Constitutioribus.-—Nobis Constítutionum cor- | remDomini nostriJesu Christi abolevit.. mulieres 
ruptorem sat est indicasse, quei étiam loquetitem — vero ἐπ medio ecclesi magno Puselie die psalmos 
audire, ac prope'oculis intueri si 'quis vdlitinhwec | quotdtm canere ad sui ipsius laudem instituit, 
animadvertat. 'O ἐπίσκοπος.... οὗτος ἂργων xal ἡγού- | quod quidetn audientibus "horrorem merito in- 
µενος ὑμῶν. Ὀδτος ὑμῶν βασιλεὺς xdi BosdetneOUvoc cusserit. Hec Patres illigravissimi postremi An- 


ὑμῶν ἐπίγειος 'θεὺς μενὰ "vov, ὃς ὀψείλει "της παρ' 
ὑμῶν vu; ἀπολαύειν.... ὁ γὰρ ἐπίσκοπος προχα- 
θεζέσθω ὑμῶν, ὡς θεου ἀξίᾳ ττετιµηµένος, Tj χρατεῖ 
τοῦ κλήρου, xil τοῦ λχοῦ παντὸς ἄρχει. "0 δὲ δώ 
χονος τούτῳ παριστάσθω ὡὣς :6 .Χριστὲς τῷ Πατρὶ, 
καὶ λειτουργείαν αὐτῷ ἐν «de ἀμίμπαος, ὡς ὁ 
Χριατὸς Au 'ἑαυτοὺ ouv ιοὐδὲν, ex ἀρεστὰ ποιεῖ cip 
Πατρὶ πάντοτε. 'H δὲ διάκονος si; ύπον ιτοῦ ἁγίου 


(49) -Phot., eod. «xin. 

(50) Constit. vii, 33. ] 

(51) Ap. Baseb..H..E. vu, ὡὈ. 

(59) Baratter., De δοπεῖ. apost. dissert, 2. pag. 


tiochensm synodi:dammare: pergunt im Paulo Sumo- 
sateno (56, qur licet protrita, aper: pretium hic 
fuit réferre; ut eo magis vera deprelienlantur, 
lucemque accipiant ex premeditato Samosateni 
consilio,quoinConstitulionibus apostolorum suum 
virus occuluerat. Neque enim Ecclesiam illam 
florentissimam post Demetrianum corrumpere 
adeo potuisset, ut plures haberet etiam episcopos 


) Constit. ap.i, 2. | 

54) Anoma. Árian, Dial. I, De "Trin. int..op. 

S. ασ. conf. t. II, p. 406. 
(55) IT Thess. 11, η 

(96) Ap. Euseb. H. E. vu, 30. 
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nequitis sue fautores, nisi quibusdam veluti pre- Α Christi Dei nostri, et. Spiritus sancti, in quam 


stigiis eos depravasset: eo sane ususartificio,quo 
maxime solent impostores, ut a falsitate slbi pre- 
sidium acquirant, cum a veritate non possint. 
Quamobrem nemo non videt quam impudenter 
Sandius, Whistonus, aliique novi Ariani provocent 
ad Constitutiones opostolorum, ad loca scilicet 
interpolala, ut suam asserant impietatem. Dum 
enim ad pessimum corruptorem provocant, ncn 
profecto Ecclesie doctrinam, sed Paulum Samo- 
satenum ducem sequuntur, quo auctore nec ipsi 
veteres Ariani gloriati sunt. 

IlI. P. Samosatenus ez ipsis locis, quo intacta 
reliquit ,refellitur. —Quscunque autem in Consti- 
tutionibus violentas manus evaserunt, contraria 


falsarius non in vasit, ne statim initio deprehende- 
retur. Ecclesia vero dicitur ἀμπελὼν ἐχλεκτός vinea 
electa Dei ex Isaia juxta Symmachi versionem. 
IV.Symmachi versioabHippolylo adhibitaCon- 
slitutionum initio. ᾽Απονηστίζεσθαι quo sensu acci- 
píatur. — Reliqui enim interpretes,tamSeptuagin - 
ta quamÁquila acTheodotio, Hebreum pw litteris 
tantumGreecis expresserunt Zopáx.Solus Symma- 
chus electam interpretatusest oit Bierongmus(58). 
Quoniam vero ante Hippolytum nemo Symmachi 
mentionem fecit, nemo scriptorum, qni exstant, 
ipsius interpretatione est usus, neque potuit ante 
Hippolytum,quando hujus &voSymmachus floruit; 
ad caeteras demonstrationes hec etiam accedit,ut 


sunt prorsus illis quz interpolator inseruit. Ipso B Hippolyto vindicemus Constitutiones upostolicas. 


initioConstitutionum, Christi divinitas,atque etiam 
Spiritus sancti predicatur;quod initium quia nulli 
magis convenit quam Hippolyto, ascribemus : 
θεοὺ quxtla ἡ χαθολικλ ᾿Εκκλησία, «al ἀμπελὼν αὖ- 
τοῦ ἐχλεκτὸς, oí πεπιστευχότες εἰς τὴν ἁπλανη θεοσέ- 
δειαν αὐτοῦ, οἱ τὴν αἰώνιον καρπούμενοι διὰ πίστεως 
βασιλείαν αὐτοῦ, οἱ δύναμιν αὐτοῦ εἱληφότες καὶ µε- 
τουσίαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὠπλισμένσι διὰ ᾿Ἱησοῦ, 
καὶ ἑνστερνισμένοι τὸν φόβον αὐτοῦ ῥαντίσματος µέ- 
τοχοι τοῦ τιµίου καὶ ἀθώου αἵματος τοῦ Χριστοῦ, οἱ 
παῤῥησίαν εἱληφότες τὸν παντοκράτορα θεὸν, Πατέρα 
καλεῖν, συγχληρονόµοι καὶ συμμέτοχοι τοῦ ἠγαπημένου 
Παιδὸς αὐτοῦ (DT): ἀκούσατε διδασκαλίαν ἱερὰν, οἱ 
ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ Ex προστάγµατος τοῦ 


Preterea toto seculo rr, Origene uno excepto, 
nullum novimus,qui Symmachi versionem produ- 
xerit; que animadversio ad in vestigaudum tempus 
quo edit; fuerunt Constitutiones haud levioris est 
ponderis. Hippolytus autem interpretationemSym- 
machi haud semel profert in paucis qui super- 
sunt (59). Hippolyti est etiam τὸ ἀπονηστίζεσθαι, 
jejunium soltere, quemadmodum in sede marmo- 
rea ipeius Hippolyti legitur ἀπονηστίζεσθαι δὲ δεῖ οὗ 
ἄν ἐμπέσῃ Κυριαχή. Solvere autem oportet jejunium 
ubi Dominica inciderit.Eadem significatione idem 
verbum sepius occurrit in Constitutionibus (60), 
quamvisHervetus contrario sensu verteritjejunare, 
quemadmodum et cl. auctor, qui hospitalem ta - 


Σωτῆρος, ὁμόστοιχον ταῖς ἑνδόξοις φθογγαῖς αὐτοῦ. ϱ bulam Cluniensem illustr avit (61). Joseph autem 


Φνυλάσσεσθε οἱ θεοῦ υἱοὶ ἅπαντα εἰς ὑπαχοην θεοῦ 
πράσσειν. Καὶ γένεσθε ἀρεστοὶ lv πᾶσι Χριστῷ τῷ θεῷ 
ἡμῶν. Ecclesia catholica plantatio Dei, ac vinea 
ejus electasunt, qui incerlissimamDei religionem 
credidere,qui sempiternum ejus regnum per fidem 
compararunti, qui ejus virtutem et Spirilus sancli 
participationem acceperunt,per Jesum armati, ac 
timoremejustotopectoreamplezi;aspersionem pre- 
tiosi el innocentis sanguinisChristi communican- 
tes,qui fiduciam acceperunt ,ut nomine Patris De- 
um omnipotentem appellarent, coheredes etcon- 
sortes dilectiFilii ejus: audite qui ex preceptoSal- 
vatoris promissionem ejus relinelis, sacram doc- 
trinam,gloriosisejus vocibus consonam. Attendite, 
filii Dei, ut omnía in obedientia Dei faciatis; et in 
omnibus estoteChristoDeo nostro accepli.Sinceram 
hic habemusconfessionem DeiPatrís omnipotentis, 


(57) Hinc sumit initium interpolatio,que inepte 
apostolos inducit loquentes ; at facile restitui pos- 
sunt que sequuntur si legamus : ἀχούσαντες διδα- 
exaÀlaw ἱερὰν ol ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ 
ἐκ προστάγµατο: τοῦ Σωτηρος. ὁμόστοιχον ταῖς iv- 
δόξδις φθογγαϊξ αὐτοῦ. Φυλάσσοντες ὣς θεοῦ viol 
ἅπαντα εἷς ὑπακοὴν Θεοῦ πράσσειν, xal γενόμενοι 
ἀρεστοὶ ἐν πᾶσι Χριστῷ τῷ θιῷ ἡμῶν. Ez pracepto 
Salvatoris audientes sacram doctrinam gloriosis 
ejus vooibus consonam, quicunque ipsius orna 
sionis adherent, observantes tanquam fiii, 


Scaliger diverse in Constitutionibus accipiendum 
dixit, atque in Hippolyti sede interpretanda,perpe- 
ram jejunium transferre veriit,quem alii secuti sunt 
(62) Ante Hippolytum nemo id verbum usurpavit, 
ideoquea lexicographis ignoratur:post Hippolytum 
Dionysius Alexandrinus adhibuit, sed ita ut ab 
Hippolyto accepisse propemodum significet ; nam 
refert Ecclesie Romans in solvendo jejunio con- 
suetudinem (63) que in Constitutionibus etiam re- 
currit, ut eas Rome confirmet fuisse compositas 
V.Hippolyti doctrinaetingen ium inConstitutio- 
nibus adhuc elucent.—Non verba modo,sed et alia 
Hippolyti animadvertere licet in Conalitutionibus, 
veluti cum appellat Jesum Christum ἀρχιερέα 
πάντων τῶν λογικῶν ταγμάτων, Pontificem universo- 
rum ralionalium ordinum, quam sententiamHip- 
polyti contra heresim Beronis repelitam, haud 


ut omnia in obedientiam Dei faciant, utque in 
omnibus accepti sin Christo Deo nostro. 

(58) S. Hieron. Comm. in Isa. v, 2; Coteler.in 
Constit. i^ 1, not. 2; Montfauc., Hexapl. n,p. 96. 

(59) S. Hippol. in. Gen. 1, Op. t. II, p. 23; et in 
psalm. Lxxvii, ex mss. cod. B.M. ap. Bandin.1,36. 

60) Constit. v, 19. 

61) Dichiaraz. Di una tav. ospit., p. 40. 

(09) V. Hesych. ἀπονηστήσασθαι et]. Albert.not. 
ac Thesaur. Eccl. Svicer. 

(03) Dion. Alex., Ep. ap Basilid., I. 
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omnino probat Petavius (64); jurene an injuria, A colleeti.— Quoniam vero postremum Conatitutio- 


suo loco inspiciendum erit. Quin etian liturgia 
quam exhibent Constitutiones, Romana est, quae 
adhuc in pervigilio Paschatis precipua sui parte 
servatur. Nam et Justinus Martyr eamdem litur- 
giam designat,ac Romse scribens non aliam indi- 
casset. Quamvis autem in eo consentiant eruditi, 
quod Justini et Constitutionum una sit eademque 
liturgia, nibilominus Romanam fuisse negant, at- 
que ab Orienie repetunt. Quod necesse non est, 
cum in Occidente potius in usu fuerit, adeoque 
Grieci eam plerumque omiserunt in suis codicibus. 
Accedit S. Procli Constantinopolilani testimonium 
insigne,quiomnium primam eam liturgiam recen. 
set: "O τε µακάριος Κλήμης, b τοῦ κορυφαίου τῶν 


num librum,qui octavus est,nominatim in codici- 
bus Hippolyto tributum Canones apostolorum se- 
quuntur, de ipsis aliquid est subjiciendum. Hanc 
equidem collectionem pervetustam esse ante conci- 
lii Nicaeni tempora, cum rigidiores critici fatean- 
tur, nihil sane in eadem occurrit quod Hippolyti evo 
non conveniat:ipsius quinimo ingenium prodit ca- 
non de Paschate,ne celebretur πρὸ τῆς ἑαρινῆς ἶση- 
µερίας μετὰ Ιουδαίων, an fe vernum oquinoctium cum 
Judaeis; qui utique debetur synodis hac de re coa- 
ctis pontifice Victore, unde argumentum habuit 
Hippolytus evulgandi librum De Paschate, ac de- 
inde Paschalem Canonem. Plurimos ex hisce ca- 
nonibus ab Ecclesia Romana fuisse receptos ex- 


ἀποστόλων μαθητὴς xal διάδοχος, αὐτῷ τῶν ἱερῶν p ploratum est,quod minime factum esset,si canones 


ἁποστολων ὑπαγορευσάντων: Beatus nimirum Cle- 
mens summi illius apostolorum principis díscipu- 
lus et successor,qui sacris upostolis ei dictantibus 
illam edidit (65). Hoc testimonio cum premantur 
qui nimium se faciles ad ejurandam veritatem prae- 
bent, negant S.Prucliesse; quique adeo ratione uti 
nolentes, dimittendi sunt. Quoniam vero animad- 
vertimus, Hippolytum παρονοµασίαις vel annomi- 
nationibus delectatum esse, hujnsmodiingenium in 
Constilulionibus quoque se prodit,ubi paganorum 
sacrificalos non spcerdoles ,isoéac , appellat auctor, 
sed µπιερέας profanos,immundosque (66)quemad- 
modum et Sibyllam "A6))3av dixit quasi ἀδούλην, 
inconsullam ac dementem.Sed et Hippolyti doctri- 
naeadem fuil in Constitutionibus aliisque suis ope- 


alios E R.servasset ab bis diversos.Unde vero Ec- 
clesia Romana canones accepisset, nisi a seipsa? 
Idque adeo verum est, ut Zephyrini pontificis no- 
men iisdem canonibus premittatur, qui ab E. R. 
probati sunt (69). Temere autem assumptum esse 
nomen Zephyrini, cum revera sub ipso vixerit, 
scripseritque Hippolytus , nemo sibi suaserit , 
quamvis epistola illius nomine conficta sit. Neque 
vero Hippolytus inscio vel nolente pontifice in tabu- 
laria penetrare, ac reconditos canones in lucem 
primus edere potuisset; ut si Zephyrini auctoritas 
intercesserit, ipsius nomen alicubi in sua collec- 
tione commendasse Hippolytum,aut certesui ope- 
ris tempisdesignasse opinari liceat.In Orientequi- 
dem ea obtinuit sententia, canones apostolorum 


ribus, nirnirum catholica:Epiphanius certe de Con- ΄ fuisse ab Hippolyto collectos, unde et ad canones 
stitutionum codiceverbafaciens,in quem nonadeo apostolorum per Hippolytum allegant,quemadmo- 
depravatum inciderat,hoc judicium protulit: Πάσα dum Joannes Darensis, qui viii et 1x seculo vixit, 
γὰρ ἐν αὐτῷ κανονικη τάξις ἐμφέρεται, xal οὐδὲ τῆς — ostendit neminem suo evo dubitasse, quin Hippo- 
ἐκκλησιαστικῆς διοικήσεως , καὶ xavóvoc xal mic-  lytus fuerit eorumdem canonum editor 


Omnis aui j do in ipso contine- « 
veux. Ümnis quippe canonicus ordo in ip » Las αλα. 9] κας 10) 


έωγ,εἰ nihil a fide alienum,adulteratumque,neque 

a confessione, neque ab ecctesiastica administra- 

lione,etcunone,ac fide.Quin etiam ulterius progres- ul ad «odo» 2.] 
sus est, easdemque Constitutiones θεῖον Xóvov,divi- Quod quidemet canones apostolorum qui per Hip- 
snum sermonem appellavit (607).Quid si S. Epipha-  polylum, praecipiunt (10). Sermo erat de primo 
nius (68) incorruptam vidisset ac sinceram Hippo- — apostolorum canone : Episcopus a duobus auttri- 
lyti collectionem? Hanc enim perpetuo-ài:ahw vel bus episcopis ordinetur. Denique ipse Hippolytus 
διατάξεις, Constitutionem et Constitutiones aposto- D hanc sententiam confirmat alio in opere quod pe- 


lorum dicit, propterea quod jam proprio nomine in 
ipsis inducti erant apostoli, tanquam legislatores 
ac magistri doctinam et precepta proferentes.Hip- 
polytus autem nonnisi παράδοσιν ἀποστολιχήν, tra- 
ditionem aposlolicam,exposuerat,quee illa fictione 
loquentium apostolorum non indigebat. Hinc sus- 
pect primum Constitutiones, deinde etiam inter 
apocrypha relate, veluti ab herelicis corrupto. 
Vl. De canonibus apostolicis. An ab Hippolyto 


(64) Petav , Theol. Dogm, xu, 10; Constit. vi, 


. 40. 
E S. Procl., Ep. de irudit. div. tiss. 
66) Mairan., Prof. in S. Justin., p. n, 10, 2 


et seqq. 
(61). Constit, u, 98, et v, 7. 


sterioribus annis eluqubravit : Oixov Θεοῦ τὴν 
Ἐκκλησίαν, ἐπιστέλλων ὁ Παῦλος Τιμοθέῳ καλέτ : 
Ἐὰν δὲ βπαδύνω, ἵνα εἶδῆης πῶς δεῖ ἐν οἴκῳ θεοῦ 
ἀναστρέφεσθαι, τις ἐστιν Εκκλησία τοῦ Θεοῦ 
ζῶντος. Τούὐτοῦ τοῦ οἴκοτ ἀγαθὰ τὰ τοῦ Πνεύματος 
χαρίματα, τά τε περὶ Τριαδος, καὶ τὰ λοιπὰ δόγ- 
µατα, οἴτε παραδοθέντες ὑπὸ τῶν ἀποστόλων θεαμοὶ 
καὶ Χχνόνες Ἐν δὲ τούτῳ θχυμαστῶς 4 ἀρετὴ imi 
τελεῖται, κχλουμένη δικαιοσύνη. Domum Dei vocat 


ts S. Epiphan., her. Lxx, 16; et ber. Lxxx,7. 
69) Distinct. xvi, 2, Decr. Grat. 

(70) Io. Darens ap. Abr. Ecchell. De Eccl. Al. 
Orig., p. 192. V. Assem. B. O. t. II, p. 118, et 
Cave, H. L. t. II, p. 134. 


usb 


tU 'tardavUró t ertak'quorodo oporteat te ih du- 
iio DE) convérsart, qui est Ecclésiá Déi vivi (71). 
Hujüs 'dórhes δύά yunt'Spiriritie ία, et. de 
THisNal9, deitérügüb dojmata, οἱ traditioes, Congti- 

Φώς, 'δὲ ΟδΛύνη apostolor«em. Th his aute 
Ανν Virtus perfichur , due fustitia. nihcupa- 
tür (79. Provocat quodumniodo ad ipsum opus 
«ao de αρίπτας, et vtigrulatim recéntet fion modo 
viartvsiórto, df Yruditiones, vbrum | etiam 
691188, adéoque fos paritér in collectione Hi- 
polgti foisse manifestius apparet. De nutnero ita- 
qe vawodom (aus Hippólytus reteusott incerti 
:umus, e collectiohb non item. Quemadmodum 
vro sinyerias testitromium Hippolytó convenit,qui 
titulutn ipé&m αἱ épérisin eoque contenta 'ex- 


tuisset. N&m paalo post;eodem 11 seculo vertente, 
vto Tippobrti opus'coitéptum interpolatamqueih 
Oriéntb fuerit, atquo «deo, sicut nunc exsiab, in- 
ter aputevypha relatum : quisnhm subinde ih pre- 
ciyot Ecclesie lande potuisset, eum apocryphis 
dubiisve Constitutionibus administrari? Equidem 
«d Hippelyti tidem pertinet, quud aliecoliectio- 
πο :pervelusts ab héereticis vel fict» vel inter- 
polatie, ae magnis Patrum nominibus insignite, 
cuim repudiate foerint; una ipsius collectio]quam- 
vis'interpolafa 'multum aliis prestet Nam sicut 
διδασκαλία ποῦ Ποιμένος inspróbata feit, ita quoque 
Ἰφνατίου διδχσλαλία, Πολυκἅρπου διδασκαλία alieque 
hujusmodi, de quibus recte-pronuntiavit M.Atba- C 
masius ; Algstudow ἐστιν Hrvoia , γραφόντων μὲν 
ὅτι θέλουαιν αὐτὰ, Ἰχαριζόμένων δὶ xal προστιθέντων 
αὐτυῖς «χρόνους, ἵνα, ὡς παλαιὰ προφόροντε, πρύ- 
Φασιν (est ἁπατῆν kv τούτου τοὺς ἀκεραίους. 
Horelicorum sun£ commenium, qui ea. scribunt 
uando volpnt;illis autem largiuntur,et adjiciunt 
datore. do L&hqhdin antiqua proferéntgs exea 


occasionem habeant decipiendi homines. sim- 


esr. 
CAPUT 1H. 

Quonam causa Hippolytum ad koc opus incita- 
veril. Conslitultones potissimum Tertulliano 
et Montanistis opposita. 

1. Tertullianus, Montanistarum prewstigiis fasci- 
natus, paulatim in eorum sectam inclinare ccpit 
a qua demum abreptus est.Quod ubianimadvertit 
Hippolytus, binos opposuit eidem secte traciatus, 
παθτυπὶ alterum De éharismatibus inscripsit, Περὶ 
xaperpoktlov 5 "alteri titulum Apostolica traditio, 
ληλοστολικὴ παράδοσις fecit. Montanistas enim {π- 
valuisse falsa. miracula jactando exploratum est, 
emque finxisse non ut paganos Judsosve ad fidem 
pertrabérent, se ut-perverterent orthodoxos. Ait 
autem Hippolytus charismata divinitns dari, οὐκ 
we 4v τών "Ἀφέλείαν, ἀλλ᾽ fc τὴν τῶν ἁῑί-- 


αι I im Qr, 45. Fl nes oO AÍ 
eH S RIED. in psalm. Axiv, 5.ex CatiCorder. 
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ὃ λόγός, 4o6- 
εὐὺς 9 τῶν όημείών ὃ υσωπήδῃ δυναµιέ. Τὰ γὰρ evjxeta 
0 Χογς Ἰτιστοῖς ἡάτν, ἄλλα τοῖς ἀπίσίδις, Ιουδαίων ts 
vtl Ἑλλήνὼφ, O06 γὰρ τὺ δµἰμονὰς Εάδάλλει» ἡμέτε- 
ῥὸν Ἄέρδυς, ἀλλὰ δν ἐνερύείᾳ Κυρίου καθαιροµένων. 
Non ad'utilftaterh ea'operüntium,sed ad infidelium 
ΟΣΗ όΠδήι οὐμορᾶί : ut. quibus nón. persuasit 
sermo, Mos virtus signorum flectat aé pudoreaffi- 
Ciat.Bigná enim ton ^obis fidelibus éduntur, sed 
infidélibus curn Jádalorum fum Gracorüm. Neque 
enim ἀάγιόήες ejicere nostrum emolumentum est, 
sed eortein Qui per Dórhihi operationem purgan- 
tur Ac Tertuftiahus quidéi somnia muliercularam 
iNsotünter Birtis ehüririfinlà vocabat, quemádimio- 
dum in vísione illa de anima corporali áit: Et Deus 


| TIS i testis et Apostolus ,;charismatum in Ecclesia futuro- 
(mbssit, ith 'ribme tmpbosterum loqui eo raodo ρὸ- — yes 


idófeus sponsor- Tw,nec si res ipsa de sin- 
pulis persuaserit, credas (74).Montanistz véro suis 
falláetis lucrum undique corradebant,etsi propter 
Vtotéstia dotià se '&b Reclesia llescivisse caüsaren- 
tur.Quidl ergo vit c''arista eos docet Hippolytos : 
ον fex Εὐθρωχός Πιστεύσές 'διὰ Χριστοῦ εἰς τὸν 
θέὸν,Ώς οὐκ εἴληφι χάρίσμά πνεύματυίόν, Λὐτό τε γὰρ 
τὸ fria at πολυθέου ἀδεθείὰς xal Πιστεῦσαι Θεῷ 
Πατρὶ δὰ Χρισεοῦ;, χάβιόμά "lat Θεοῦ. τό τὰ ἀποῤῥι- 
V4. 8b "Ioubvtxbv κάλύμμα, καὶ πιστεῦσαι ὅτι εὐδοκίᾳ 
θιοῦ ὁ βὺ 'αἸώνων Μονογένλς, ἐν ὑστέρῳ κἀιρῷ Ex 
Ἠαρθένού qe [ev cxt δίχὰ ὁμιλίας ἀνδρός: καὶ ὅτι ἐπο-- 
λιτεύσχτο 6; ἄνθρίοίος ἄνευ ἁμαρτίας πλήρώχας πᾶσαν 
δικαιὀσύνην eh» τὸῦ ύόμου. καὶ ὅτι συγχωρήσει 
Θεοῦ σίαθρθν 0κέμεινεν , αἰσχύνης ἁατχφρονήσᾶς ὃ 
Θεὸς Λόγος) καὶ δει 'ἀέθανε, xal ετάφη καὶ ἀνέστη 
διὰ πτριῶν Ἀμερῶν, il μείὰ τὴν ἀνάστὰσιν τεσσχρά- 
xovit μέρας παραμἑίνὰς τοῖς ἀποστόλοις, καὶ πληρώσας 
πᾶσάν ᾿διάταξιν ἀνελήφθη ἓπ᾿ ὄψεσιν αὐτῶν πρὸς 
τὸν ἀπόσέείλαντα αὐτὸν θεὸν καὶ Πατέρ. 'O πχῦτα 
πἰστεύδᾶς,, oXy ἁπλῶς οὐθὶ ἁλόγως, ἀλλὰ χρίσει 
xul Ἀληροφυρί χάρισμα εἴχηφεν Ex Θεῤῦ. Ὡσαύτως 
δὲ Καὶ ὃ "κάθλις ᾽αἰῤέσεὼς ἀπαλλαφείς. Nemo per Chri- 
sfüh Tn "Detit'eredens, qui mon acceperit chari- 
sm spirituale. Tpsuretenim'hoc, liberatum esse 
Yingio inditorufs deorum ciltu,et credidisse Deo 
PalfioEr CNristum charisma Dei est:ut et abjecis- 
Χο J'üdulcum velameh,ac credidisse quoil Deibene- 


b plácito Unigenitus qui ente scicula existebat, in 


eütremo iempore ex Vingine natus ést'sine viri 
concubitu: et duod invita tanquam homo versu- 
his'est dbsque peecato,tinpleta omni justitialegis: 
Quodque permissione Dei Deis Verbum sastinuit 
erücém Confüsiohe contetnpta :et quod tnortuus 
est,'dc ddjulttie et. resurrexit ih. triduo, αἴφμε post 
PésliPréctiónem cum. apostolis diebus quadragintu per- 
mail, cómpletaque oni cotslitutione, assumptus est 
in borum cónspeétu ad Dewn οἱ Pairem qui 'eurs 'mi- 
serat.Qui heccredidit,non stolide ac citra rutio- 
riém, 3éll 'Cufh jullicio ác: VerMtudine, 66 charisma 
3), S. Albàn., ep. Féstal.,. t. II, 59. 
[o rA ὁ οὖν. ix, 9 210. 
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u Deo ἄδήτέάι εἰς oil x similitér et qui üb Omni hix- A f'übulis ἐἡ érrürem. abduci patiatur. (7). Lubet 


vé ἔέγυὰδὰς uil. Donà vero quie vulgo gratis 
data dicuntur, in Éécfésià quarendà essé, ac s8tó 
temportenon defuisse testàátü? Hippolytus : Ταῦτα 
X xiv, o) τὰς &XnÜrtc mpoghttc ἐξουθενοῦντες, 

μεν γὰρ ate καν ixlivotày Θεοῦ lv ceto ὁδίοις 
ivepvs Lots, Ἀλλὰ τὸ Δράσος τῶν ἁλαζονευομένων κα: 
Ξαάτέλλοντες. Heec au em dicimus, non uod verás 
própheliascontemnaámus,quas stimus Deiafflatu τὴ 
sanctis fieri, sed ut arroganliuim con]tdentíarh co- 
hibeamus. Alque hoc veluti ptociniuin fuit majoris 
operis, quod ad sartam tectamque servandam 
Ecclesie disciplinam Hippolytus primus excogi- 
tavit. 

Il. Tertullianus traditionum vindez, hisce armis 


eliath ünlus οκ recbhtiobibus juditium Q6 hut 
opere proferre. Sunt (Ili. canones, Uonstitutio- 
nésqu& antiquissima, fnulta 4n itis exceWentivsi- 
pta et rhüjhi ponderis continentis (T9). 

Ill. Cur àb uvaritia dumnándàa tnitlum fatiant 
Conhstitktibhes apoktotoruth .-— Quatobrein temo 
ampliusmirabitursiab avaritiadamnandaincipiunt 
Cohsiituiohes ügosiolied : "Asl se οὖν Tbe 
πλεονεξίας, Abstinete ijitur db omní avaritia 19). 
Namque hoc vitium Vehementer eprobrat Montano 
suisque mulierculis comvüs fllppólyto auctor : 'Ó 
Ἱρακτηρας ypnudtow καϊαστήσας, ὁ ἐπ ὀνόμάτι 
Ἱροσφαρῶν "trjv δωροληψίαν Επιτεχνώμενος. 0) δὀχεῖ 
σοι πᾶσα Τραφὴ Κώλύειν Ἱροφήτην λαμδάνειυ Bao, 


ab Hippolyto expugnütur.— Nam siqua respublica B «3t 4/22 ; ὅταν οὖν ἴδω τὴν Ἀρώφητίν εἴληψφυταν 


suas babuit leges quibus uteretur atque consiste- 
ret, ea profecto fuit Cbristiàna, qua sanctissimis 
legibus atque institalis usa ab initio, ubique ter- 
ratum propagata est. Has leges atque inslilula 
qua Glemens collegerat, Hippolytus edidit, cum 
adhuc religiose in Ecclesia Bervarentur : nemoque 
ex hajfelicis lam esset impudens, qui mores in 
Ecclesia receptos negare posset. Ae Tertullianus 
prolectà quo doctior eo pervicacior, facile omnem 
cohortationbm qua ad sanilàtem revocaretur, ou 
nemque confutationem insana hsreseos quam, ve- 
rilate abneghia, amplectebalur, contemgsisset. 
Unum supereratargumentum ex traditione petitum; 
illud ipsum scilicet, quo is pro Bcclesia fortissime 


dimicaverat, Nam vere pre csleris animadvertit € 


E.Norisius : Nullus veterum aut tam sepe,aut tam 
validetruditinieminculcavit,uti Tertullianus(15). 
Hoc itaque telo veluti de ipsius manibus erepto, 
Hippolytus furentes Montani asseclas compescuit 
ac prope delevit. Sed qui Ecclesiz legibus ab ori- 
gine repetilis uRam seclam' aggressus esl, plures 
alias imposterum exoriuras eodem labore confecit. 
Hippolyti certe canonum collectio adeo probata est 
süb eodem tilulo, quo in ipsius marmorea sede 
fuit iuscriptla Παράδοσις ἀποστολική, üt. eamdem 
Constantines M. haud semel episcopis commenda- 
verit (76) atque a PP. inter precipua eclesia 
propugnacula adversus hereticos fuerit recensita ; 
καὶ ὅροι γὰρ ἐτέθισαν ἡμῖν, καὶ θεµέλιοι καὶ 
ὀκυδομὰ τῆς πίστεως, καὶ ᾽Αποστόλων παραδόσεις, 
καὶ ηραφαὶ duit, xdi διαδοχαὶ διδασκαλίας, καὶ ἐκ 
πανταχόθἐν f, ἀ)λήθεια τοῦ Θεοῦ ἠδφάλιόται, καὶ 
μηδεὶς ἁπατάσθω τος χχινοῖς µύθοις. Λάπι οἱ -(er- 
mini priesoripts nobis sunl, οἱ fundamenta posita 
et fidei structura, οἱ apóstolorum traditiones, el 
sacra littera, et colestisdoctriate propagata. suc- 
cessio,ac deniquedivina veritas ez omni parte mu- 
nitla esl, ei constituta. Proinde remo 8ὲ fnantbus 

(75) Noris Op. t. III, cól. 018. 

(76) Ap. Eus. De Vit. Const. 51,61. 

(11) S. Epiph. Mif. ἐς, 3. 

Albaspin. Observ. 1, 13. 

tro (οπή. ap. 1, 1. 


x* ye» xxl ἁργυρού ᾿ἁὰὶ Πολυνελεῖς Ἰσθητας, 
πῶς σὐτὴν μη πσραϊτησομαὶ” Qui petuniarum exa- 
elorés tónstltult ; qui sórdillam vünerum captátionbi, 
oblatíonum nomisie callide óbvelavit. Non tibi. videtur 
Scriptura universa prohibere, ne propheta munera 
el pecunias accipiat ! Cum igilur videam prophetissüm 
aurum el argentum,vestesque onn accepisse, 
quomotlo eam non repudiabo ? (80) Velant inse- 
quenti capite Gonstituliones, maledictis quempiam 
intessere: 'AJÀà καταρᾶταί σέ τις; σὺ εὐλόγησον 
αὐτόν: Sed aliquis tibi maledicit? tu benedic εἰ (BÀ) 
propterea quod bacchantes Monlaniste, nullum 
finem maledieendi facerent: T4» δὲ καθόλου καὶ 
πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν οὗρανὸν Ἠκκληδίαν βλασφημεῖν 
θιδέσκοντο- τοῦ ἀπηυθαθισμένου πνεύματος. | nier - 
sam vero.guo»perorbem terrarum sparse est, Ecole- 
siam idem sllearrogantissimus spirituemaledictis 
appetere eos docebat (82). Illud magis mirum,qu 

Constituliontim compilator sub initium tam multus 
sil in virorum ornatum : quasi vero apostolorum 
&vo id probrum inolevisset: Mà xxXerioptvoc 
εἰς τὸ ἀχρευθηναί τινα... Πισνῷ γάρ σοι ὄντι καὶ &v- 
θρώπῳ του θεοῦ, οὐκ ἔξεστι τρέφειν τὰς τρίας τῆς 
κεφαλῆς, καὶ moti» εἷς ἓν, ὃ ἐστι σπατάλιον᾽ f 
ἀπόχυμα, ^ µεμερισµένην τηρεῖν οὐδὲ μὲν ὀγκο- 
ποιεῖν, Ἆ διαξαίνοντά τε καὶ πλάσσοντα οὔλην διατι- 
Os T, ἢ ξανθοποιεῖν αὐτήν, Ne ornes te, ut quepium 
capiatur... Tibi enim qui fidelis ct homo Dei es, non 
licel nutrire comam, et in. unum colligere, quod spa- 


D talium est : vel effundcre, aut discriminatam sercare : 


neque eliam tume[acere, neque carpendo ac. formando 
crispam reddere, neque eam flavam facere (83). 
Atque is quidem cultus facile in Cataphrygas vel 
Montanistas Asiatico luxu diffluentesinvasit: quod 
el Apollonius ipsis objicit : Προφήτης, εἰπέ μοι, 
βάπτετχι; προφήτης ατιθίζετχι προφήτης ΦΙλοχο- 
αµετ. Dic mihi, tingilne capillos propheta ? num 
propheta slibio oculos lini ? am sludet:ornnríi pro- 


(80) Apollon. ap. Euseb. Hf. E. ν 16. 
(81) Consti. ap. !, 8. 

(82) Ap. Euseb., v, 16. 

(83) Constit. ap. 1, 3. 
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pheta ? (84) Deinde ad coercendam muliercularum ^ maxime nitebantur Montanist : at certa jejunia, 


licentiam, quz; nimia erat apud Montanistas, plura 
congerunturin primo Constitutionum libro,eadem- 
que toto opere sepius inculcantur. Maximilla 
certe Montanistarum prophetissa, nullum habuit 
infensiorem Hippolyto, qui novam Jesabelem in 
Apocalypsi memoratam, ipsa fuisse interpretatus 
est (85). 

IV. Errores Montanistarum singillatim ab Hip- 
polgto rejecti.—Sed nequeullus error proprius Monta- 
nistarum fuit, qui non refellatur in Constilutioni- 
bus. Illi negabant Ecclesise potestatem dimittendi 


atque unam Quadragesimam prisco more servan- 
dam Constitutiones memorant : Ὑμῖν φυλακτία ἡ 
νηστεία τῆς Τεσσαρακοστῆς, μνήμην περιέκουσα τῆς 
τοῦ Κυρίου πολιτείας τε xal νομοθεσίας. Servandum 
vobisestjejunium Quadragesima continens recor- 
dationem conversationis Dominico, et legis lato (90). 
Denique Montaniste nefas esse aiebant Christiano 
persecutionem fugere ; Constitutiones contra, ex 
his quee Hippolyti nomen preseferunt, non modo 
ex Evangelii prescripto fugientes persecutionem 
tuentur, sed laudant etiam ac fratribus commen- 


graviora crimina, Constitutiones ubique asserunt: dant: Τοὺς διωκοµένους διὰ πίστιν, xal si; πόλιν 
Καὶ τοῖς μετα.οοῦσιν ἄφεσιν διδόναι χρή... ΕΓνώριζε Ex πόλεως φεύγοντας, διὰ τὸ µεμνῆσθαι τῶν λόγων 
οὖν, ὦ ἐπίσχοπε, vb ἀξίωμά σου, ὅτι ὡς τοῦ δεσμεῖν B τοῦ Κυρίου, προσλαμθάνεσθ. Λ᾿Επιστάμενοι — vào, 
ἐχληρώσω τὴν ἑξουσίαν, οὕτω «xl τοῦ λύειν, Ρωπί- ὅτι τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἁσθενὴς, 
tenlibusautem venia concedendaest...Agnosceigi- ἁποδιδράσχουσι, «zl τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων 
tur ,episcope,dignitatem tuam, quod sicut sortitus προΐενται, ἵνα ἀνεξάρνητον ἓν ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα τοῦ 
es potestatem ligandi, ita et solvendi.Montanistas Χριστοῦ ὁιατηρήσωσιν, "Ἐπιχουρεῖες οὖν αὗτοῖς τὰ 
autem digito monstrat auctor, ubi ait: Δέξχι οὖν πρὸς χρείαν, ἔντολην Κυριακὴν πληροῦντες. Eos qui 
τὸν μετανοοῦντα μὴ διστάζων ὅλως, μηδὲ παρεµπο- persecutionem patiuntur fidei causa, et de civitate 
διζόµενος ὑπὸ τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων, ux, δεῖν τοιού- in civitatem fugiunt, quod meminerint verborum 
τοις σύμμολύνεσθαι, µήτι Λόχου xowovetv, Igitur | Domini (91) suscipite. Cum enim norint spiritum 
panitentem recipe ; nec le ullatenus dubitare faciant, quidem promplum esse, carnem vero infirmam, 
awt e proposito retrahant, qui immisericorditer di-  aufugiunt, et. [acultatum suarum direptionem 
cunt, non oporiere cum. hujusmodi coinquinari, neque permittunt ac. negligunt, ut ín se. ipsis nomen 
vel sermone communicare (86).Hzec adversus Mon-  CAristi. illibatum, et. negatione non proditum 
tanistas dicta esse adnotavit Cotelerius,aut vetu- — conservent. Suppeditate ergo illis que sunt ne- 
stiores etiam haereticos, quamvis Moshemius ad  cessaría,mandatum Dominicum adimplentes(92). 
Novatianos perperam distulerit (87). Neve ullum V.Proprii Tertulliani erroresab Hippolyto con- 
crimen excipi posset,exemplaproferunturDavidis, futati.— Ad hec Tertullianus Montanista,ex novae 
et Manassis, quorum unus mochise atque homici- secte institutis consectaria quadam deduxit,unde 
dii. alter idolulatrie reus fuerat : hac enim pec-  etprivatim errores alios ascivit. Cujusmodi ille est 
cala excipiebant Montaniste,quos veluti alloquitur  quemedito libro De fuga iu persecutione docet,sui 
Constitutionum auctor cum ait : Μείζων εἴδωλολα- — Paracleti, Montani scilicet auctoritate fretus,nuila 
τρείας οὐκ ἔστιν ἁμαρτία. Εἰς O«bv γάρ ἐστι δυσσέ- — occasione martyrium redimere fas esse. Adversus 
δεια. 'AX ὅμως καὶ αὐτὰ διὰ Ὑνησίας µετανοίας  eamsententiam hec yrofertConstitutionum auctor: 
συγκεχώρηταιι Gravius delictum idololatria non re- Εἰ δὲ καὶ οἷός τέ ἐστιν ἅπαντα τὸν βίον ἑαυτοῦ &xo. 
peritur : est enim in Deum impietas : nihilominus δόµενος ῥύσασθαι αὐτούς ἐκ τοῦ δεσµωτηρίο, µακά- 
tamen οἱ illud per sínceram pamitentiam condonatum — oio; ἔσται xal φίλος τοῦ Χριστοῦ. El γὰρ ὁ τὰ ὑπάρ- 
est (88). Illi secundas nuptias damnabant, quee in Κοντα πτωχοῖς δοὺς, τέλειος, μετὰ τὴν περὶ τῶν 
Constitutionibus ita non improbantur,ut manifeste θείων γνῶσιν, πολλῷ μᾶλλον ὁ ὑπὲρ μαρτύρων. 
orguatur contrarius error: Λόγον ὀφέξει τῷ θεῷ, «αι vero δὲ quispotesl traditaomni substantia sua 
οὐχ ὅτι δευτέρῳ γάμῳ συνήφθη, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν ἑαυτῆς D eos [martyres] ez carcere liberare, beatus erit ac 
ἐπαγγελίαν οὖν ἐφύλαξε. Rationem Deo reddet, non — Christi amicus. Nam cum is qui bona sua pauperibus 
quod secundis nuptiis copulata sil, sed quod pro- dat, perfectusisit post cognitionem rerum divinarum, 
fessionem suam non servarit (59, : sermo erat de — mulio eril perfectior. qui pro. martyribus cunctae lar- 
viduis, quz; castitatem fuerant professse. Quoniam  gietur (93). Christianum salva 849 militare non 
vero Montanus dissolvendas esse nuptias docuerat, posse Tertullianus pronuntiavit (04), Hippolytus 
id quoque in Constitutionibus es. vetitum, µήτε  contrain hisque acorruptoreservatasunt: Στρατιώ- 
μὴν μετὰ γάμον kx5dÀleiw ἀκατάγνωστον ἐξέστω. της προσιὼν διδασκέσθω μὲ  ἀἁδικεῖν, μὴ συχκοφαν- 
Non ergo post nuptias liceat ejicere inculpatam. τεῖν, ἀρκεῖσθαι δὲ τοῖς διδοµένοις ὀψωνίοις' πειθό- 
Multiplicatis jejuniis, quin etiam Quadragesimis. µενος προσδεχέσθω, ἀντιλέχων δὲ ἀποδαλλέσθω 


(84) Ap. Euseb. v, 18. en Ibid. v, 13. 

(85) Ap. S. Epiphan. her. Li, 33. (01) Matth. xv, 41. 

86) Constit. 1t, 14, 18 et seq. (92) Constit . vut, 45. 

87) Moshem. 7nstlt. mai. p. 219. (93) Ibid. v. 1. : 

88) Constit. wi, 4. (94) Te: tullian, De cor. mil., x. 
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Miles accedensdoceatur nemini injuriam inferre, Α cium complexum magni pontificis JesuChristi Re- 
son calumniari contentus esse sibi datis stipendiis; | gis nostri imitationem pro [udo habent ; ideo in- 
obtemporans his admittatur, repugnans rejicialur | quam,necessefuit deeo quoqueadmonere:jam enim 
(95). Eotantem vesanicz Tertullianus prolapsus esi quidam conversi sunl retro post. vanitatem suam 
ut a levissima deceptus muliere, nuntioque remis: (98).Hzc utique incodicibusHippolyto tributaMon- 
so nedum recie fidei, sed etiam rationi: animam — tanistas feriunt, apud quos vel mulieres episcopi 
corporalüter ostensam esse crederet, qua spiritus | erantet presbyteri,elad caeteros gradus allegeban- 
videbalur, sed non. inanis, el vacue qualitatis: (ur, nullum ut sexus discrimen servaretur. Ἐπίσ- 
imo que etiam teneri repromitteret (90). Sed ea. χοποί -επερ᾽ αὐτοῖς γυναῖκες, xxl πρεσθύτεροι Tuvat- 
quoque fabula in Constitutionibus convellitur : κες, καὶ τὰ ἄλλα, ὡς μηδὲν διαφέρειν (99). Postrema 
Ψυχὴν ἀτώματον iv ἡμῖν xal ἀθάνατο» ὁμολογοῦμεν, autem verba in Tertullianum dicta sunt vano pro- 
ἀλλ᾽ οὐ φθαρτὴν ὡς τὰ σώματα, à) ἀθάνατον, ὡς  phetiste nomine deceptum; quem paulo ante suis in 
λογικὴνχαὶ αὐτεξούσιον, Animam nostram incorpo- — Danielem Commentariis pariter Hippolytus nota- 
ream el immortalem confilemur, non autem inle- — verat: Πάντες γὰρ σήμερον ol εἷς αὐτὸν πιστεύοντες, 
ritui obnoxiam ut corpora,imo morlis expertem, | τὰ λόγια Χριστοῦ φθεγγόμεθα, ὡς διὰ στόματος αὐτοῦ 
utpote rationalem ac libere potestatis (97). λαλοῦντες τὰ ὑπ᾿ αὐτοῦ προτεταγμένα΄ τοῖς γὰρ ἁγίοις 

VI. Tertullianus ac. Montaniste nominelenus — xal φοδουμένοις αὐτὸν, αὗτοῖς µόνοις ἑχυτὸν ἄποχα- 
preteriti sedundique inConstitutionibuseaplosi. λύπτει. El γάρ τις δοχεῖ xxi ἓν ᾿Εκκλησίᾳ νῦν πολι- 
— Atque haec necessario edisserenda fuerunt, ne τεζθαι, φόδον δὲ θεοῦ μὴ ἔχει, οὐδὶ τοῦτον ώφελετ d 
ampliuslateretutrumqueHippolyti opus, Περὶ χαρισ- πρὺς τοὺς ἆγιους σύνοδος. Quicunque enim hodie in 
µάτων,6ξ ᾽Αποστολικὴν πχράδοσιν, Montanistis oppo- — ipsum credimus, oracula Christi loquimur, lan- 
situm fuisse,maximeque Tertullianoin eam sectam quum ipsius orc praedicantes quo sunt ab. ipso 
vergenli: etsi nomen ipsius, quo facilius ab hieresi— constiluta.Sunctisquippe acse timentibustantum- 
pedem referret, hene ab Hippelyto suppressum — modo seipsum revelat. Nam si quis videtur vel in 
faerit. Neque enim ipsius fams Tertullianus pe-  Erclesia modo versari,timorem autem Dei non ha- 
percisset, si quid in se nominatim conscriptum — bet:teque huic prodest ad. sanctos accessisse in 
esset.InConstitutionibusitaque [rustra Tertulliani conventu (100). Ac siquidem hec sunt contumelic 
mentio aut Montani qugreretur ; presertim vero ille,quibusait Hieronymus Tertullianum esse per- 
cum plura sustulerit corruptor, qux» apostolorum ,, motum ut Ecclesiam desereret, apparet hominem 
svo convenire non poterant, plura adhuc incaute sui lapsus causam, quam habere nullam poterat, 
reliquerit, qua ad posteriora tempora manifeste in Romanum clerum summa injuria delorsisse (1). 
referenda sunt. Ad Montanislas vero ac Tertullia — Notatu enim dignum est,quod ipse cum Catholicos 
num cuncta fere spectant qua universim inConst(i- animalium nomine ac pluribus cenviciis cumuia- 
tutionibus afferuntur. In ipso enim ultimo capite ret, nemo tum temporis fuit qui nominatim Ter- 


illud inculcatur : ᾿Ἔκαστον ἐμμένειν τάξει τῃ δο- 
θείστι αὐτῷ, καὶ μὴ ὑπερθαίνειν τοὺς ὄρους. Untusquis- 
que in ordine sibi dato permaneat, neque regula- 
rum terminos Iranscendat.Deindeauctor Montani- 
stas propius designando, in eorum licentiam inve- 
hitur: Εἰκότως τὸν ἐπηρτημένον xívÓuvov τυῖς τὰ 
τοιαῦτα πράττουτι προειδόµενοι, καὶ τὴν elo τὰς θυσίας, 
καὶ εὐχαριστίας ἀμέλειαν, ὑφ᾽ dv οὖκ ἐχρῆν πρ΄σχγο- 


tullianum refelleret. Caiusenim,EcclesisRomane 
presbyter, adversus Proclum Montani columen 
eximie scripsit ; Hippolytus in E R. pari gradu, 
adversus Montanistas : uterque ea moderatione 
ut ipse Tertullianus neutrum sit insectatus, ac 
potius Apollonium exagitaverit, orthodosutn scri - 
ptorem, at nonex Rorm.ano clero, utpote qui in 
Oriente vixerit. Ceterum scripsisse Hippolytum 


pévzc ἀσεδῶς, ral vwtov ἡγουμένων ti" ἀργιερατικὴν contra Montanistas, eosque acerrime prz» cteteris 
τιμὴν Ἆτις μέμησιν περ'έχει τοῦ μεγάλου ἁρχιερέως | impugnasse, in duhium revocari nequit, cum vetus 
Ἰησοῦ Χριστοῦ Βασιλέως ἡμῶν, ἀνάγκην ἔσχομεν καὶ auctor sedulo in ea scripta inquisierit : Τίνας ὑπο- 
τοῦτο Tapztv$gat Άδη γάρ τινες ἐξετράπησαν ὀπίσω λ]ψες εἴγεν ὁ ἁγιώτατος ἸἹππόλυτος περὶ τὴς τῶν 


τῆς ἑαυτῶν µαταιότη”-ος. Idcirco jure periculum 
iis qui hec faciunt impendens  prospicientes, 
et negligentiam in sacrificiis et gratiarum actio- 
nibus [Eucharistiis], co quod impie offerantur ab 
iis a quibus non oportet, quique honorem pontifi - 


(95) Constit. vur, 32. 

(96) Tertullian. De anim. ix. 
(97) Constit. vi, 1. 

(98) Constit. vin, 46. 


Μοντανιστῶ» αἱρέσεως, xxi t(vag 6 iw ἁγίοις th; 
Νύσσης Γρηγόριος, Quidnam senserit sdnclissimus 
Hippolytus de Montanistarum heresi, qvidve S. 
Gregorius Nyssenus (2). 


99) Epiphan. hir. xLix, 2. 

100) Hippol. /n Dan. x. 7. 

2) Rlepho in Catal. Script. Eccl. un. 
ta Steph. Gobar. ap. Phot. cod. ccxxxu. 
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VETERUM TESTIMONIA 
DE CONSTITUTIONIBUS APOSTOLICIS. 


Sint autem voliis omihibus elericis,etluivis libri.A 
venerabiles et sancti, etc.Clethentis Epistolis dus; 
et Constitutiones, vobis Episcopis per me (;lertien- 
tem in-etto librís nuncupate; quas noh oportet 
coram omnibus divulgare, ob:mystica que in eis 


sunt. 


Inter libros nothos eollocetur 
et Ácluum Pauli scriptura, et li- 
ber qui dicitur Pastor,et Revela- 
tio Petri, insuperque Darnebzs 
qua fertur Epistola, et que di- 
cuntur Doctrine apostolorum. 


Canon apostolicus ultimus. 


xal dU Ἀικτάγαὶ 


Eusebius, Hisi. eoc.., lib. m, 
cap. 25. 
Ἐν τοῖς νόθοις χατατετάχθω καὶ 
τῶν Παύλου Πράξεων ἡ par, ὅ 
τε λεγόμοενος Ποιμὴν, καὶ ἡ Απο 
κάλυψις Πέτρου καὶ πρός τούτοις, 
ἡ φεροµένη Βανράθα ᾿Επισιολὰ, xal 
τῶν ἁποστόλων al. λεγάµεναι .Διδα” 
y3. Lege Niceph., 1. Π,.ο. 46. 


"Evto Ub ὄμιν κᾶσι χληρικοῖς, χαὶ λαϊκοῖς βιθλία 
σεβάσµα χαὶ ἀγὰ, θἵο. Κλήμεντος Ἐπιστυλαὶ béo: 
μην τους ἐπισχόποις 'δ Rob Κλή- 
εντος, lv ὑκτὼ Ἀιθλίος προσπεφώνημέναι "o ob 
Xph δηροσιεύειν ἐπὶ Ἱάντων Mà τὰ d. αὐθχῖς µυ- 
στά 


Ac Ruf. interpret. 


Post hec jam scriptura est, 
que dicitur Áelus Pauli ; sed et 
libellus quiappellaturPastoria, et 
zovelatio Petri: de quibus quam- 
anaxime dubitetar. Fertur etiam 
iBaenabe Epistola, et Bocirina 
que dicitur apoatelorum. 


S. Alkanusius it epistola Festüli, tom. II, edit. Paris., p. 39, 40. 


Sant et alii libri preeter hos; non quidem eane- B 


*'Eotts καὶ Üxepu βιθλία Ἰούθων ἔξωθον' ob χννου 


nici, sed quos Patres sanxerunt legi iis qui acce- 
dunt ad fidem, cupiuntque in pietatis vezbo insti- 
tui : ut Sapientia Salomonis, οἱο., et qua) vocatur 
Doctrina apostolorum, et Psstor. Attaroen, dilecti, 
cum illi cenoaici sint, bi veto legantur, nusquam 
fit apocryphorum mentio ; sed sunt hereticorum 
commentum, qui ea scribunt quando volunt, illis 
autem largiuntur et adjiciunt tempora, quo tan- 
quam antiqua proferentes, ex ea we ootasionem 
habeant decipiendi homines simplices. 


νιζόµλνα μὲν, πεενπωµένα δὲ παρὰ κῶν Throigwy 
ἀναγινώσήεσθαε στις ἄρα προσερχομένοις καὶ ἵβευ- 
λοµένόις κατηχαῖσθαι τὸν τῆς εὐσεθείας λόγον ün- 
qii Εολομώντος, 6t0., καὶ Διδαχὴ κχουμέννα τῶν 
ἀποστόλων, xal ὁ Ποιμήν. Καὶ ὅμως, ἀγακητοὶ, κά. 
Κείνων «αανονιζομένων, καὶ τούτων ἀναγινωσκομένων, 
οὐδαμοῦ τῶν ἀποχρύφων μνήμη ἀλλὰ «αἱρετικῶν 
ἑστυν ἐπίνοια, αὙραφόντων -μὲν Dos θέλωσιν ath, 
χαρφομένων δὲ καὶ προστιθέντων αδεοῖς χρόνους, ἵνα 
ὡς παλαιὰ προφέροντες, Ἱρόφασιν ἔχωσιν ἀπατᾷν b 
τούτου 'τοὺς ἀχεραίους. 


In Synepsi eücra Scriptura. 
Iterum libri Novi Testamenti quibus contradi-C — Tc νέας πἄλιν Διαθήκης ἀντιχεγόμενα ταῦτα, etc. 


citur, sunt hi, etc. Doctrina apostolorum, Clemen- 


Διδαχὰ ἀποστόλων, KAngévriat ἐξ ὧν μετεφράσθη- 


tina : ex quibus veriora et a Deo inspirata, electa σαν ἐκλογέντα τὰ ἀληθέστερα καὶ θεόπγευσνα' Ταῦτα 
sunt ac translata, Hec sunt que leguntur, etc. τὰ ἀνκγινωσχόμονα, etc. 


S. Epiphanius, heresi 45, num. 5. 


Quin et apostoli in libro qui Constitutio voca- —  'AXXà xai οἱ ἁπόστολοί «xotv ὃν tf, ἀιανάξιι τῃ 
tur, aiunt : Ecclesia catholica est Dei plantatio ac κάλουμένῃ, ὅτι φυτεία Θεοῦ ααὶ ἀμπελὼν d xafo- 
vinea. Locus exstat initio Constitutionum. Aux ᾿Εκκλησία. 


Horesi 10, num. 10. 


Adhocmitem iidem Audiani détorquentzposto- ^ Elc τοῦτο δὲ οἱ αὐτοὶ Αὐδικφοὶ παραψέρούσι "cv 
lorum Constitutionem ; qui quidem liber a multis τῶν ἀποστόλων Διαταξιν, οσαν (riv τόῖς πολλότς iy 
revocatus in dubium,non esttamen improbandus. ἀμφιλέκτῳ, ἀλλ’ οὐκ ἁδόκιμον. Πάσα γὰρ bv αὐτῇ 
Qmnis quippe canonicus ordo in ipso continetur; κανοφνικὴ τάξις ἐμφέρεται, καὶ οὐδὲν παρακεχαραγ’ 
et nihil fide adulleratum, neqne a confessione,ne- µένον τῆς πίστεως, οὐδὲ τῆς ὁμολογίας, οὐδὲ τῆς ἐκ- 
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κληαιαητικῆς διοικήσεωφ, xaÀ κανόνορ xx πίστεως, ^ qug ab ecclesiastica adminisinatjone, gt canone, ac 


Τὸ δὲ ῥητὸν, à! c γνώμην λαμθάνοντας mgl oj 
Πάσχα, χαχῶς παρερμηνεύουσιν οἱ προξιρηµένοι, xal 
ἀγνοοῦντες ἑτέρως ὑπολαμθάνουσιν. Ὀρίζουσι γὰρ iv 
τῇ αὐτῇ διατάξει οἱ ἀπόστολοι, δτι ὑμέις μὴ Ψηφί- 
ἕντι, ἀλλὰ nowtuw Pia nj dire ὑμῶν οἱ As πη- 
Msepüct μετ αὐτῶν dum meteo, Καὶ οὐκ sInay: 
"gun οἱ égal ὑμῷν, οἱ b περι” ἀλλά 
d kp vapcUqeüo* iw) Does τοὺς ἀπὸ Ῥὴς TROSOUAK 
εἰς τὴν Εκκλησίαν µετελθόντας, ἀρχηγοὺς εἶναι μετ' 
ἔκετνον τὸν χρόνον, etc. Παρὰ τοῖς ἀποστόλοις δὲ τὸ 
ῥητὸν δι’ ὁμόνοιαν ἐμφέρεται, ὡς ἐπιμαρτυροδει, ἃά- 
Ύοντες, ὅτι xv τε πλανηθῶσι, μηδὲ ὑμῖν μελέτω. 
"ES αὐτῶν Bb τῶν ἔκεῖσε εἰρημένων ῥητῶν f ἀντίθεσις 


fide. Porro dictum, a quo sgntentiam de Paschate 
accipiunt, praedicti γα] interpretantur, qt par ip- 
scitiam alieno sensu sumunt. Definiunt enim in ea 
constitutione apostoli: Vos nolite computare ac de- 
cernere,sed tune oslebrale,guando fralres vestráqui 
ec circumcisiane suni: cum. illis unu peragite. EA 
non dizerunt:Quendo fratresvesiri.qu£ ia circum 
citiona suat, sad; Qui ex ciraumeistone sun; uj 08” 
tenderent, eos qui ex gitcumpisione ad Beelesiam 
transierunt, futuros post illud tempus duces et au- 
ctores, etc. Apud apostolos vero dictam illud pro- 
pter concordiam positum est, quemadmodum te- 
stantor his verbis : Ef quamvis aberrent, ne vobis 


ὀφθήσεται. Φάσκουσι γὰρ τὴν ἀγρυπνίαν φέρειν, µε- p cura sit. Οίογυπι ex vocibus ipsis que ibi prolatee 


σαζόντων τῶν "AfÓguov, Οὗ δόνάταἰ δὲ τοῦτο πάντοτε 
γενέσθαι ἐν τῇ Φήφῳ τῇ ἐκκλησιαστιχῇ, 


Hoc autem, in ecclesiastica temporum suppntationg, 


Const. apost., lib. v, cap. 17, et cap. 19. 


sunt,oppositio et repugnantia apparebit. Nam aiunt 
pervigilium agendum esse in medio Ázymorum. 
fleri perpetuo non potest. Lege quod notabo ad 


umero 11. 


Λέγουσι γὰρ ol αὐτοὶ ἁπόστολοι, ὅτι ὅταν ἔκεῖνοι 
εὔῳχόινται, ὑμεῖς νηστεύόντες ὑπὶρ αὐτῶν πενθεῖτε, 
ὅτι ἓν τᾷ ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς τὸν Χριστὸγ ἑσταύρωσαν * 
καὶ ὅταν αὑτοὶ πενθῶσι, τὰ ἄζυμα ἑσθίοντες ἓν πι- 


κρίαιν, ὑμεῖς enr etel. 


Dicunt enim iidem apostoli;quando illi epulan- 
tgr, vos jejunantes pro ipsis lugete, quonjam in 
die festivitatis Christum crucifixerunt: et quando 
illi lugent, azyma edentes cum lactucis agrestibus, 


vog epulamini. Lege Congtit., lib. v, egg. {ῇ. 


Ibidem. 


Αὖθις αὐτῶν ἀκούοντες ἐν τῇ Διατάδει, ὅτι à κακῷχ C Cum iterum eosdem apostolos pudiemps, in 


ἑαυτοῦ τὴν φυχὴν lv. Κυριακῇ, ἐπικατάρατός ἐστι τῷ 
θιῥ. 


Constitutione dicentes : Qui affligit animam suam 


in Dominica, maledictus est Deo. Lege Const., 


lib. v, cap. 20. 


Nunero 42. 


Παρατηρεῖτκι δὲ ἡ Εκκλησία ἄγειν τὴν iil τοῦ 
Πάσχα, τουτέστι τὴν ἑδδομάδα τὴν φρισμένηυ καὶ 
&x' αὐτῶν τῶν ἀποστόλων ἓν τῇ Διατάτιι, ἀπὸ δευ- 
υέρας Σαβδάτων, ὅπερ iul ἀγορασμὸς τοῦ προδά- 
του. 


torum, quod est emptio agni. Const. apost., lib. 
v, cap. 13, | 


Haresi 15, num. 8. 


Εἰ δὲ καὶ χρὰ «b eic Διατάζεως ciii ἀποστόλων λέ- 
ιν, πῶς iust Δρίζοντα φετρέδα καὶ Ἡροσάβάστον 
νηστείαν (Usserius eorrigit, νπενιόειν) διὰ παντὰς, 


χωρὶς Πεντηκοσεῆς : καὶ περὶ τῶν KE ἡμερῶν eo) Πά- D 


οχα, πῶς παραγγέλλουσι μηδὲν ὅλως λαμθάψιν, ἃ 
ἄρτου χαὶ ἁλὰς καὶ ὕδατας, ποίαν τε ἡμέραι ἄγευν, 
πῶς τε ἀπολύειν εἷς ἐπιφώσχουσαν Κυριαχὴν, qavt- 
piv tow. Eb infra : Elsa 9b εἰ μὴ περὶ τῆς αὐτῆς 
ὑπυθέσεως τετράδων καὶ Προσαθδάτων οἱ αὐτοὶ ἀπό- 
στολοι iy «i, Διατάξει ἔλεγον, καὶ ἄλλως ἐκ πανταχό- 


Sev. εὔχομεν ἁποδφιζαι * ὅμως περὶ τούτου ἀκριῤῶς 
páquom. 


Si vero elism oporlet ex apostelorum Gonstiu. 
tione loqui;sque modo illie deüniergat jojunandum 
esse perpetuo quanta feris οἱ Prosabbato, excepta 
Pentecoste ; δὲ de sex diebus Paschatis, quomodo 
proscipiunt nihil egnine sumere, psseter panem. οἱ 
salem ei aquam, 4uslemque diem agere, et que 
pacto jejunium solvere in illucescente Dominica ; 
manifestum est, Ef paulo popi; Deinde iiina de 
eodem argumento Qoartarum et Prosablatorum 
iidem apestoli inGonstitntione non dixissent etiam 
aliterundiquepossemus demonstrare:quamqnam ea 
dere accurate soribunt, Lege Constet., lib. v, cap. 
15, 2; lib. vij, cap. 23; lib. v, cap. 13,15, 18,19. 


Haresi 80, sum. 7, 


Καὶ περὶ μὲν οὖν τφῦ ^evelno ἐν ταῖς Διατάρεσι 
sw ἀποστόλων φάσχνι ὁ θρῖος ἀόγος καὶ ἡ ὄνδασκα- 
λία μὴ φθείρειν, τουτέστι μὴ τέμνειν τρίχας γενείο»͵ 


Et quidem de barba,in Cenetitntionihus aposto- 


lorum ait divinus qepmo, et dectrina: non oorrure- 


pendos esse, hoc est, non gse secapdos pjles ar- 
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bs», neque usurpandum meretricium ornatum,ne- A μηδὲ ἑταιρισμῷ χα-αχοµεῖσθαι, μήτε ὑπερηφανίας 
que debere justitis incessum superbie speciem ὑπήδειγμα δικαιοσύνης τὴν προσέλευσιν ἔχειν. 
habere. Constit., Lib. t, cap. 3. 


Auctor Operis imperfecti in Mathoum, apud S. Chrysostomum. Ad Matth. τι, 3. 


Aliter certe sicut apostoli interpretantur in libro Canonum, qui est de episcopis; dextra est populus 
Christianus, qui est ad dextram Christi;sinistra autem, omnis populus,qui est ad sinistram. Hoc ergo 
dicit : Ne Christianum facientem eleemosynam, qui est dextra, infidelis aspiciat, qui est sinistra. Chri- 
stianus autem si Christianum viderit eleemosynas facientem, non est contra Christi preceptum, quo- 
niam ambo dextra sunt. Vide Not. ad Const. ap., lib. m, c. 14. 


Ad Matth. xxv, 18. 


Qui ministerium suum bene consummaverit, apparet quia ex Deo fuerat ordinatus;qui autem mini- 
sterium suum non bene consummaverit, ex hominibus ordinatus est. Quo modo autem quidam sacerdo- 
tes ex hominibus ordinantur, manifeste in libro octavo Canonwn apostolorum dicitur. Qui autem ex 
hominibus ordinatus est, quantum ad Deum non est diaconus aut sacerdos. Constit., lib. vut, cap. 2. 


Mazimus, ín epistolam octavam Dionysii, post medium. 





Porro in sacris institutorem vocat beatum apos- B 


tolum Paulum, ut eum qui ipsum ordinaverat in 
pontificatum Ecclesise Atheniensis, sicul in sacris 
apostolorum Constitutionibus scriptum est. Lib. 
vii, cap. 46. 


Ἱεροθέτην δὲ χαλεῖ τὸν ἅγιων ἀπόστολον Παῦλον, 
ὡς χειροτονήσαντα αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην της Ἐν- 
χλησίας των ᾿Αθηνῶν, καθὼς ἓν ταῖς ἱεραῖς τῶν &xo- 
στόλων γέγραπται διαταχαῖς. Lege ad cap. 2, De Ec- 
cles. hierarch., et in Prologo. 


Timotheus presbyter, traclats de iis qui accedunt ad. Ecclesiam, ín Auctario Bibliolhece Patrum 
Combefisiano, tom. II. p. 453 D. 


Audi apostolorum verba: Videle, etc. Constit., 
lib. v1, cap. 16. 


"κους Cuv. ἁἀποστολιχῶν * 


" Ὁρᾶτε τὰ ἐπ ὀνό- 
ματι, 6 


Canon Tyrullanus secundus. 


Placuit autem et hoc sancte huic synodo pul- 


᾿Εδοξε δὶ καὶ τοῦτο τῇι ἁγίᾳ ταύτῃ συνόδῳ κάλλι- 


cherrime ac optitne,ut ab hoc tempore firmistabi- στά τε καὶ σπουδαιότατα, ὥστε µένειν καὶ ἀπὸ τοῦ 
lesqne maneant ad animarum medelam οἱ pertur- C νῦν βεδαίους, xal ἀσφαλεῖς πρὸς ψυχῶν θεραπείαν 


bationum curationem,octoginta quinque canones, 
sanciti a sanctis et. gloriosis apostolis, qui pre- 
cesserunt nos. Quoniam autem in illis canonibus 
preceptum est, ut recipiamus eorumdem sancto- 
rum apostolurum per Clementem constitutiones, 
quibus jam olim ab heterodoxis ad Ecclesise per- 
niciem inserta sunt qusedam adulterina et aliena 
a pietale, quae elegantem ac decoram speciem 
divinorum dogmatum nobis obscurarunt; has 
constitutiones  conducibiliter sd Christianismi 
gregis edificationem ac securitatem, rejecimus ; 
hseretics falsitatis fetus nequaquam immiscentes, 


καὶ ἰατρείαν παθῶν, τοὺς ὑπὸ τῶν πρὸ ἡμῶν ἁγίων 
xal ἑνδόξων ἀποστόλων ὁγδοήκοντα πέντε χανόνας. 
Ἐπειδὴ δὲ ἓν τούτοις τοῖς κανόσιν ἐντέταλται δέχε- 
σθαι ἡμᾶς, τὰς τῶν αὐτῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλή- 
μεντος διατάξεις, αἷς τισι πάλαι ὑπὸ τῶν ἑτερ,δόξων 
ἔπι λοἰμῃ της ᾿Εκκλησίας, νόθα τινὰ xal ξένα τῆς 
Ἐχχλησίας 79.99 παρενετέδησαν, τὸ εὐπρεκὲς κάλλος 
τῶν θείων δογμάτων ἡμῖν ἀμαυρώσαντα, τὴν toov 
τοιούτων διατάξεων Ππροσφόρως ἀποθολὴν πεποιήµεθα, 
πρὸς τὴν τοῦ Χριστιανικωτάτου ποιμνίου οἰκοδομὴν 
καὶ ἀσφάλειαν, οὐδαμῶς ἐγκρίνοντες τὰ τῆς αἱρετι- 
κῆς Φευδολογίας χυήµατα, καὶ τῇ γνησίᾳ τῶν ἆπο- 


οἱ germane ac integre apostolorum doctrins in- D στόλων καὶ ὁλοχλήρῳ διδαχῇι παρενείροντες, etc. 


serentes, elc. 


Nicephorus Constantínopolitanus patriarcha, in fine Chronologiz, ubí de libris Scrtptwrarum 


Ez versione Anastasii Bibliothecariéi. 
Et qu Novi (Testamenti) sunt apocrypha, etc. 
Doctrina apostolorum, versus 200, etc. 


Καὶ ὅσα τῆς Νέας sislv ἀπόκρυφα, elc. aue 
ἀποστόλων * στίχοι σ’ 46, etc. 


Photius, Βἰδἱἐοι]νέοα cod. cxu, cxut. 


Lecta sunt Clementis Romani duo volumina li- 
brorum; quorum alteri titulus est, Constitutiones 
apostolorum perC lemeniem;in quoetiam continen- 


7M 89 aj, σὐσοθείας, ^ M al. C. 


᾿Ανεγνώσθη Κλήμεντος τοῦ Ῥώμης τεύχη βιθλίων 
δύο *-&v τὸ μὲν ἐπιγράφεται, Διαταγαὶ τῶν ἀποστό- 
λων. δὰ Κλήμεντος, bv ᾧ καὶ ol τῶν συνοδικῶν κανό- 
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νων τῷ ἀθροΐσματι τῶν ἁποστόλων κανόνες ἔπιγρα- Α tur illi canones, qui inter synodicos ccetui aposto- 


φόμενοι περιέχονται. Et infra: A! δὲ γε Διαταγαὶ 
τρισὶ µόνοις δοκοῦσιν ἐνέχεσθαι, χαχηπλαστίφ, ἣν οὐ 
χαλεπὸν ἀποσνευάσασθαι᾽ καὶ ὅτι καὶ τοῦ Δευτερο- 
γοµίου ῦδρεις τινὰς ἐπαφίηςιν 9, d {8 χαὶ ῥᾷστον δια- 
λύσασθχι xol ἔτι ᾿Αρειανισμῷ, ὕὅπερ ἂν τις xal 
βιαίως διχχρούσαιτο, Ἡ µέν vol γε τῶν τοῦ Πέτρου 
Πράξιων βίδλος τῷ τε λαμπρῷ xai τᾷ σεµνότητι, xal 
ἔτι τῷ χαθαρῷ καὶ συντόνῳ, καὶ τῇ ἄλλῃ ἀρέτῃ του 
λόγου, καὶ πολυµαθείᾳ τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰς Διαταγὰς 
τὸ παραλλάττον, ὡς μηδὲ συγκρίτει τῇ κατὰ τοὺς 
λόγους πρὸς ἀλλήλας παραθάλλεσθαι τὰς βίθλους, etc. 


lorum aseribuntur. Ef infra:Porro Constitutiones, 
ex tribus duntaxat capitibus reprehensioni viden- 
tur obnoxisg: ex mala fictione,quam excutere non 
est difficile: et juod contraDeuteronomium crimi- 
nationes quasdam adducant; quod etinm facillime 
dilui potest: et adhuc ex Árianismo; quod aliquis, 
licet violenter poterit depellere.Ceeterum liber Ac- 
torum Petri, splendore et majestate, ad haec puri- 
tate el. vehementia, aliisque orationis dolibus, 
atque multiplici doctrina, tantum Constitutiones 
superat, ut hos inter libros nulla comparatio, ad 


sermouem quod attinet, institui debeat, etc. 


Nicetas Pectoratus, Lib. contra Latinos. post medium. Tomo serto Antiqua Lectionis, Henr. Canisii; 
et in Bibliotheca Patrum, tom.1V, part. n, necnon apud Baronium, Annalium tom. ]i , i8 Appendice. 


Apostolorum vertices, in quinto quidem libro Ordinationum,qui de martyribus inscribitur, juxta Cle- 
mentem €: Quartam feríam et sextam precepit mobs jejunareDominus:unam quidem,propter traditio- 
nem;alteram, propter passionem: ipsum autem Sabbatum * non tradidit nobis jejunare, quoniam mon 
oportet, practer illud solum, in quo Creator omnium,sub terra fuit Unde juxta calcem ejusdem libri, 
iterumsic loquitur 5:Omnequidem Sabbatum et omnem Dominicum celebrandum 9 esse dicimus.Gau- 
dere enim oportet in his, et non lugere. Septimo quidem libro earum Constitutionum, juxta vicesimum 
quartum caput 41. hoc inquiunt: Sabbatum namque et Dominicum celebramus *' quia illud quidem di- 
vind operalionis est memoría, híc * vero resurrectionis. Unum vero tantum Sabbatum custodiendnm 
est in toto anno, Sepultura Domini; quo jejunare oportet. Quando enim Christus in. sepulcro jacuit, 
discipuli potentiorem circa eum fletum habebant, quam gaudium ez memoria divine operationis, etc. 


Multo post : 


In sexto libro Clementis Ordinationum , que ab eo conscripte sunt, juxta septitr um decimum caput, 
apostoli hsec dicunt: Episcopum et presbyterum et diaconum, dicimus, qui unam habent uxorem, 
ordinari, quamvis vivant eorum conjuges, quamvis defuncta : non lícel eos post manus 9 imposi- 
lionem innuptos esse, nec insuper ad nuplias ire ; aut si nupserint, alteras amplecti, sed. sufficere 
quas habent cum ad. ordinationem venerunt. 


Circa finem : 


Reliqui autem Verticum, in septimo 59 libro Institutionum, juxta sextum decimum caput liquidius 
dixerunt : Seitus enim, inquit 51-98, quía hi qui círca Simonem, et Cleobium, et. Judam, conscrip- 
serunt libros in nomine Christiet discipulorum ejus, circumferunt ad seductionemvestram, el eorum 
qui diligunt Christwmn, e nos servos ipsius. Et in veleribus quidam conscripserunt libros apocry- 
phos Moysi, et Enoch, et Adam, 1saic, et David, et Elie, et trium patriarcharum, corruptiones 
facientes atqwe veritatis inimicos libros. 


Humbertus episcopus Sylva Candida, in responsione ad Niceta librum, multo post initium ; ibidem, 


Reprehendens enim nos, eur jejunemus Sabbatis, dicis : Quarta et sexta feria jugiter jejunandum; 
una propter traditionem, altera propter passionem Domini ; Sabbato autem nunquam, nísi uno. Et 
hoc asserere conaris ex apocryphis libris et canonibus, pari sententia sanctorum Patrum repudiatis. 
Nam Clementis liber 53, id est [tinerarium Petri apostoli, et Canones apostolorum numeratur δὲ inter 
apocrypha, exceplis capitulis quinquaginta, qui decreverunt regulis orthodoxis 55 adjungenda. Unde 
nos quoque omne apocryphon 56 ahjicientes, dedignamur audire eorum fabulosas traditiones, quia 
non sunt ut lex Domini. 


endio Historiarum ; editionis Xylandri pag. 113, lin. 52, etc. 
itionis regio tom. I, pag. 211, A, etc. 


Περὶ οὔ ἓν ταῖς ἀποστολικαῖς Διατάξεσιν 8 μέγας énó-— De quo in Constitutionibus apostolicis magnus a- 
στολος Πέτρος οὕτω qdaxti. Ἡ δὲ xatapy i, τῶν vlov — postolus Petrus ita disserit: Hevresesvero noo ini- 


4i f, ἐπαφιεῖσιν, 43 & sive 5. 45 Cap. 15. 44 αἱ. jejunare Sabbatum 45 Cap. 20. 49 al. Dominicam 
eelebrandam. 41 Cap. 29. 47" al. Dominicam celebremus. 48 al. hoc. 49 αἱ. manuum. 50 |. sexto. 
91-53 εἰ. inquiunt. 53 al. librum. 54 al. numeravere 55 al. orthodozie. Wal,..emgy um. 


Georgius Cedrenus, in Com 


6M 8. GLEMENTIS 1. ROM. PONT. OPERA DUBIA. 592 
tium habuerunt a. Simone Mago; qui factis ín A αἱρέσεων véyovev ἀπὸ Σίμωνος τοῦ Μάγο' ὃς 


Idem, edit. Busil., p. 195, l. τι, ete. Reg. tom. I, p. 191, D, etc. 


De quibus sane etiam in apostolicis Constitutio-  ἉΠερὶ dv μέντοι x&v ταῖς ἀποστολιχαῖς Διατόξεσί 
nibus divinus sermo ait: Jam vero ei$am, elc.  engiw ὁ θεῖος λόγος. "Βδη δὲ καὶ, elc. 
Lib. vi, eap. 92, 20 ; lib. 5. cap. 12. | 


Jem, edit. prioris p. 988, i. 1, elc. , posleriorís tom. I, p. 989, B, etc. 


Bit in apostolicis Gonstituliopibus divinus sermo — — Kei ἂν ταῖς ἀπρατολιχαῖς Διατάξεσιν ὁ 06106. λόγος 
ita loquitur: Judex autem nonsit personarum aece-.— οὕπως quel "Εστω δὶ ὁ αριτῆὴς ἀπροσωπόλη- 
ptator, etc. Lib. u, cap. 5, 37, 42, 9, 49. πτος, elc. 


Joannes Zonaras, ad eanonem apeostolorem sexagesimum. 


Multi libri eb impiis horoinibus adulerati sunt, — Do3Àà fiGg περὰ vo ἀσεβῷν ἐνοθεβηααυ εἷς 
insimpliciornm pernicie : sicut. et apostolica; βλφδηι way ámAqurrípus" ὥσπερ xu) αἱ διὰ τοῦ 
Gonstutioneg episcopis scripla per sanclum Κλήμμτος γραββῖσαι τοῖς ἐπιεκάσοις ἀπρατοληαὶ 
Clemeniem, qua ideo synodice rejecta sunt. Avgeargut, αἵ διὰ τοῦτο καὶ quvoliyeipe ἀπῃβλήθησαν, 

e eumdem, ad canonem ultimum apostolorum, et ad ca Laodi exqgesimum. j 
foam ineditis Scholiis, ad epistolam festalem. ο ΜΙΜΗΧ (stà Jacobus ; 0 η λα 
. sertatione de scriptis Ignatii, Polycarpi ét Romani επί, cap. Ἱ. 7 7 


Doctrinam veroapostolorum,quidam dieuntesse —  Tàv Adag hv δὲ τῶν ἀἁποστόλων, τινὲς λέγουσιν 


Cpnstitusiones per Clementem seriplas: quasque Iva τὰς δή τοῦ ζλλμειτος χράφίσᾳη Marie, 
ones per Clementem arie] μή τὰς διὰ PA pen 14 vum tay 


sexta dicitur synojus leg! non permi KM ie | soxodo« (vaytvaquota: qd συγ- 
adulieratag et corruptas ab hereticis. Xue ὃς γβωθείρας xal mapppPaptiege ὑτὸ, αἱρε; 
SQ», 


Alexius Arístinus, in Synopsi canonum ; ex Trullana Constantinopolilana synodo, num. 3, Bs- 
bliothece juris canonici veteris tom. II, p. 698. 


Qua ab heterodpri frt insertesunt Consi. Τὰ τὰ sim ges rales Meine 


tr ὧν ἄποστόλων Διατῴξεσιν, ἅπο- 


Ez ejusdem scriptoris mss. scholiis, ad canonem. apostolorum. ultimum. έλα "citat. Ueserius, in 
dissertatione de S. Ignatio, etc. eap. 15. | oct 


Secundus canon synodi sexte in Trullo habite, — 'O δεύτερος κανὼν τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ γενομένης 
Qmmino rejicit hasce Constitutiones ; propterea x:a« sowie ἠδγτελὸς ὁπαθήλλετῳ, τὰς Ῥριαήτας 
quod iis nonnulla ah. heterodoxis adjecia faerint Αωσκνὰς "A δὰ τὰ ἐν σφὐπαῖς ὑπὰ τῶν ἑπερρῥόξην, 
adulterina, et aliena a pielate. vontu aval τινα vila xa. Diva τῆς ϱἠαρθείᾳς. 


Gonsjeatinus Hormenopulus, in Epitanye canogum, &f- δι 4 iem. 1 duris Groco- Romani, p. 28. 


* Inlibro qui dicitur sanctorum apostolorum Con- — 'Ev ταῖς λεγομέναις τῶν ἁγίων ἀποστόλων Δνατά- 
stitutiones, hzc tradita sunt: Diuconíssa nihil eo- tc, ταῦτα διείληκται ΚΔἰακόνισσα οὐδὲν ὧν οἱ 


rum quee presbyteri, etc., lib. μι, qap. 28. πια t» GM 


Theodorus Balsamon, ad canonem apostolorum ultimum. 
Tu autem scias, quod liaek bic scniptum sit, u& — X9 δὲ yip ὡς dia) γέγραστοι iaaudiet dac 
legamus Clementis Constitutioues, sed non divul- γινώσκειν ἡμᾶς τὰς Διαταγὰς τού Κλήμεντος, πλὴν 
gemus ; aamen secuadus canon sexte synodi qi δηµοσιεύόειν αὐτὰς dXX ὁ β  κακὼν τῃςῷ συν- 


16d. R, S448, hasíox. 
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όλου ἀπηγόρευσε τὴν τούτων ἀνάγνωσιν, διὰ τὸ ve- A earum lectionem prohibuit, quoni&m in illisadul- 
νέσθαι παραποίησιν ἓν αὐταῖς. teratio faeta est. Lege ejusdem responsa ad Inter- 
rogationes WBarci Alezandrini,cap. 4 et 2,in Jure 
Greco-Romano, tom. {, n. 363. 
Mattheus. Blastares, nondum editus, initio Collectionis canonum, per titulos, ordine alphabetico; 
ubi de canonibus apostolorum. 

Φησὶ γὰρ (5 ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ ἕκτη σύνοδος) Ait enim, (sancta et eecumenica sexta synodus) 
τοὺς ὁπὸ τῶν πρὸ ἡμῶν ἁγίων llavépov xal δε» 8 sanclis l'atribus qui ante nos fuerunt, receptos 
y9fvcac καὶ κυρωθέντας, ἀλλὰ μὴν καὶ παραδοθέντας atque confirmalos,sed et nobis nomine sanctorum 
ἡμτν ἐπ᾽ ὀνόματι τῶν ἁγίων καὶ ἑνδόξων ἀποστόλων, et gloriosorum apostolorum traditos, octoginta 
ὀγδοήκοντα πἔντε κανόνας, τὸ χῦρος ἔχειν xal ἡμεῖς quinque canones,auctorilatem habere nos quoque 
πελεύομεν * πλὴν τῶν τοῦ Κλήμεντος ἐπιστολῶντε — priecipimus, exceplis Clementis epistolis et con- 
καὶ διατάξεων. Αὖται γὰρ πρὸς τῶν δυσσεθῶν πολὺ slilutionibus : tile enim ab impiis multam adulte- 
τὸ νόθον xal σφαλερὸν εἰσεδέξαντο. rationem ac falsitatem acceperunt. 

Ibidem, littera 8 , cupite 11. 

"AD δὲ προστίθησι διὰ τοῦ Κλήμεντος 9ύο Ἐπιστο-Ὦ Quas vero (canon apostolorum octogesimus 
λὰς, xal τὰς πονηθεισας τοότῳ Διατάξεις τῶν ἆπο- quintus) adjicit duas Clementis epistolas, et ab 
στόλων * ὕστερον ὁ τῆς ἕκτης σωνόδου δεύτερος χανὼν — eodem elaboratas Constitutiones apostolorum.pos- 
διέγραψεν, ὡς πολὺ τὸ νόθον πρὸς τῶν αἱρετικῶν xal lea secundus sext synodi canon abrogavit, quasi 


παρέγγραπτον δεξαµένας. qua per haereticos multum adulterationis ac inter- 
polationis accepissent. 
Et paulo post : 


”Εξωθεν δὲ τῶν κανονιζοµένων εἶναί φησιν (ὁ µέ- —— Extra autem canonicos libros ait esse, (magnus 
Y2« ᾿Αθανάσιος) τὴν Σοφίαν Σολομῶντος, etc., καὶ — Athanasius) Sapientiam Salomonis, etc., et Do- 
τὴν Διδαχην τῶν ἁγίων ἀποστόλων * ταύτην δὲ ἡ ὄκτη ctrinam sanctorum apostolorum : hanc autem 
σύνοδος ἠθέτησεν, ὡς δεδήλωται. sexla synodus rejecit, quemadmodum jam decla- 

ra'!um est. 


Et infra, de canone apostolorum sexagesimo. 


Οὐ µόνον γὰρ ol περὶ πλείστου τὸ ψεῦδος motoógs- C — Nunsolum enim qui maximi faciunt mendacium, 
vot, λόγοις οἰκείοις τὸ δυσσεθὲς abtüv opóvnpa κρα- propriis hbris impiam suam sententiam nituntur 
TÓvetw πειρῶνται, ἀλλὰ καὶ τοῖς τῶν εὐσεθῶν cuy-  Con(irmare; sed etiam sua, scriptis piorum inse- 
ράμμασιν τὰ σφέτερᾳ παρενείρουσιν ὡς ἐν ταῖς runt; quemadmodum in memoratis sacri Clemen- 
ῥηθείσχις ἐπιστολαῖς τοῦ ἱεροῦ Κλήμεντος, καὶ ταῖς — tis epistolis et Constitutionibus perperam factum 
Διατάξεσιν ἔσκαιώρηται., fuit. 

In littera x, capite 5, ubi de canone Trullano secundo. 


Τοὺς πέντε xal ὀγδοήκοντα τῶν ἁγίων ἀποστδλων, Octog'nta quinque canones sanctcrum apost: lo- 
φημὶ, πλην τῶν διὰ Κλήμεντος Διατάξεων, αὗται γαρ Tum, inquam ; exceptis Constitutionibus per Cle- 
πολὺ τὸ νόθον πρὸς τῶν καχοδόξων δίκην ζιζανίων πιοπίθπι scriptis (ipste enim multam adulteratiu- 
εἰσεδέξαντο, τὸ κῦρος ἔχειν κελεύει. nem a pravasententia hominibus, instar zizan o 

rum acceperunt) jubet habere auctoritatem. Vid: 
not. in Const. ap., lib. vi, c. 8. 
Nicephorus Callisti, Ecclesiasticm historie lib. 1i, cap. 18. 


Τοῦτον συγγραφέα xal τῶν ἀποστολικῶν Διατάξεων, D Hunc (Clementem) e. apostolicarum Constitutio. 
ἀλλὰ δὲ xal τῶν ἱερῶν κανόνων πιστεύοµεν, num, et sacrorum quoque apostolicorum Canonum 
auclorem esse credimus. Lege lib. n, c. 46. 


Nicetas Serroníus, vel, ut alii, Serranus aut Serrensis, ad Orutionem quadragesimam secundam S. 
Gregorii Nazianzeni, num. 906, pog. 1153. C. lom. Π. Ad ista verba Theologi, tom. 1, p. 685. 
Á . Τοιοῦτον γὰρ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν σφάχιον, ἔνδυμα ἀφθαρσίας καὶ καλουµενον. Tulis enim est victima pro &o- 
bis casa, qua incorruptionis indumentum et est et appellatur. — 
lllud autem, /ncorruptionis indumentum, ex Octabiblo Clementina sumptum est, ubi hzec vei ba 

sunt : Ut dignos eos habeat lavacro regenerationis, quod incorruptionis indumentum est. In Constit. 

lib. vur, cap. 6, ubi vide not. 

Constitutiones apostolicas laudant preterea Anastasius, quem alii Stnadam, alii Nicaenum vo- 
cant, Quastionum εἰ Responsionum volumine; editionis Gretscri, Resp. 1, 6, 12, 14, 15, 16, 20,22, 
35, 46, 52, 60, 64 et 65. Nicolaus Methonensis, De corpore et sanguine Christi, in Bibliotheca Pa- 
trum, et aliii Denique a mullis referlur, /Ethiopes has Constitutiones pro vere apostolicis habere, 
Qua de re plus semel egimus ín notis. 
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AIATATAI ^ 


ΤΩΝ ADION 


ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


ΔΙΑ 


ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 


TOY ΡΩΜΑΙΩΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΕ ΚΑΙ IIOAITOY 


KAGOAIKH ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ. 


CONSTITUTIONES 
SANCTORUM APOSTOLORUM 


PER 


CLEMENTEM 


EPISCOPUM ET CIVEM ROMANUM 


BEU 


CATHOLICA DOCTRINA. 


(CoTELER/IUS, Patres apostolici, ed. Amstelod. 1724, ι. 1.) 


CAPITA LIBRI PRIMI. 

I. De avaritia. 

II. De non reddenda contumelia, nec ulciscendo 
eo, qui injuriam fecit. 

III. De ornatu, et peccato inde proficiscente. 

IV. Quod non oportet de iis, qui male vivunt,sate 
agere, sed operi suo vacare. 

V. Quos Scripture libros oporteat legere. 

VI. Quod oporteat abstinere ab oinnibus gentilium 
libris. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY IIPOTOY BIBAIOY, 

a^, Περὶ πλεονεξίας. 

B' Περὶ τοῦ μὴ ἀνθυδρίζιν, fj ἀμύνασθαι τὸν 
ἀδικοῦντὰ. 

Y^» Περὶ καλλωπισμοῦ, καὶ τῆς ἐκεῖθεν ἁμαρτίας. 

δ', "Ότι οὐ δει περιεργάζεσθαι τοὺς κακῶς ζῶντας, 
ἀλλὰ τῷ οἰκείῳ ἔργῳ σχολάζειν, 

ε᾿, Ποια τῆς ΓραφΏς βιθλία δεῖ ἀναγινώσκειν. 

G'. Περὶ τοὺ ἀπέχεσθαι πάντων τῶν ἔξωθεν βι- 

lov. 


VARIORUM NOTX. 


(8) Διαταγαί. In Eclogis codicis Mazariniani, 
nonc Regii 2347 : Διαταγαὶ τῶν ἁγίων καὶ πανευ- 
duo ἀποστόλων, αἱ διὰ Κλήμεντος προσφωνηθεῖσαι * 
Howe πρῶτον. "Ev τῇ Καθολιχκῇι διδασχαλίᾳ καὶ παραί- 
νεσις περὶ λαϊκῶν, Ev κεφαλαίονς ια’. Constitutiones 
sanctorum maximeque pradicandorum apostolo- 
rum,qua per Clementem nuncupatae fuerunt. Li- 
ber primus.1n Catholica doctrina etiam colhortatio 
de laicis,in capitibus 14; nimirum, praefatione pro 


capite primo computata. Agebamus mox de titulis. 
Doctrinam vero, Doctrinam sacram, Doctrinam ca- 
tholicam dictas Constitutiones, in ipsis etiam repe- 
ries, Praefatione, et lib. 11, cap. 12, (in lemmate) 
cap. 39, lib. vt, cap. 14 et 18. Quod nomen οιο:- 
σκαλίας, sicut διδαχης,ορί Novi Testamenti. Áct. u, 
42 : Ὥσαν δὲ προσκαρτερεῦντες τῇ διδαχῇῖι τῶν ἀπο- 
στόλων, II "Timoth. 11, 10 : Σὺ δὲ παρηχολούθη»ἆς 
μου τῇ 9t020xaÀlg, COT. 
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C'. Περὶ γυναικὸς φαύλης. 

η’. Περὶ ὑποταγής γυναικὸς πρὸς ἄνδρα καὶ φιλάνδρου 
χαὶ σώφρονος. 

ϐ) Περὶ τοῦ μὴ συλλούεσθαι γυναῖκα ἀνδράσιν. 

C, Περὶ µαχίµου καὶ γλωσσώδους γυναικός, 


958 


A VII. De muliere prava. 


VIII De uxoris virum diligentis et cast» subje- 
clione erga maritum. 


IX. Quod mulier non debet cum viris lavare. 
X. De muliere contentiosa et loquace. 


BIBAION IIPOTON. 
ΠΕΡΙ AAI& QN. 

Οἱ ἀπόστολοι xal oi πρεσθύτεροι πᾶσι τοῖς ἐξ ἐθνῶν 
πιστεύσασιν εἰς τὸν (4) Κύριον Ιησοῦν Χριστὸν, χά- 
pic ὑμῖν xal εἰρήνη ἀπὸ τοῦ παντοκράτορος θεοῦ, διὰ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πληθυνθείη ἐν ἐπι- 
γνώσει αὐτοῦ, 

Θεοῦ φυτεία ἡ καθολικη ᾿Εχκλησία, καὶ ἀμπελὼν 
αὐτοῦ ἐκλεκτὸς (9), οἱ πεπιστευκότες εἷς τὴν ἁπλανῆ 
θεοσέδειαν αὐτοῦ, οἱ τὴν αἰώνιον καρπούμενοι διὰ 
πίστεως βααιλείαν αὐτοῦ, ol δύναμιν αὐτοῦ εἰληφότες 
καὶ µετουσίαν του ἁγίου Π,εύματος, ὠπλισμένοι διὰ 
Ἰ]ησοῦ, καὶ ἑνστερνισμένοι τὸν φόδον αὐτοῦ (6), ῥαν- 
τίσµατος μέτοχοι τοῦ τιµίου xai ἀθώου αἵματος τοῦ 
Χριστοῦ, οἱ παβῥησίαν εἰληφότες τὸν παντοκράτορα 
Θεὸν πατέρα καλεῖν, συγκληρονόµοι xxl συμµέτοχοι 
τοῦ ἠγαπημένου Πκιδὸς αὐτοῦ  ἀγούσατε διδαχσχχλίαν 
Ἱερὰν οἱ ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ ἐκ προστά- 
γµατος τοῦ Σωτήρος, ὁμόστοιχον (7) ταῖς ἐνδὸξοις 
φθογγαῖς αὐτοῦ. Φυλάσσεσθε, οἱ θεοῦ υἱοὶ, ἅπαντα cic 
ὑπακοὴν Oto) πράσσειν * xai Ὑένεσθε ἀρεστοὶ ἐν πᾶσι 
Χριστῷ τῷ θεῷ (8) ἡμῶν ^ ἐὰν γάρ τις ἀνομίαν µε- 

5873 [aa, v, 7, 2. Citat. Epiphan. her. 45, n. 5. 


LIBER. PRIMUS, 
DE LAICIS. 

Apos!oli et presbyteri,omnibus qui ex gentibus 
in Dominum Jesum Christum crediderunt ; gratia 
vobis et pax ab omnipotente Deo, per Dominum 
nostrum Jesum Christum, in agnitione ejus mul- 
tiplicetur. 

Ecclesia catholica, plantatio Dei est, et vinea 
ejus electa 5 3-73: quiin certissimam Dei religionem 
credidere,qui sempiternum ejus regnum per fidem 
compararunt, qui ejus virtutem et Spiritus sancti 
participaüionem acceperunt, per Jesum armati, et 
timorem ejus loto pectore amplexi, aspersionem 
pretiosi el innocentis sanguinis Christi communi- 
cantes, qui fiduciam acceperunt ut nomine patris 
Deum omnipotentem appellarent, coheredes et 
consortes dilecti Filii ejus : audite, qui ος pre- 
cepto Salvatoris promissionem ejus relinetis, sa- 
cram doctrinam, gloriosis ipsius vocibus conso- 
nam. Attendite, filii Dei, ut omnia in obedientia 
Dei faciatis; et in omnibus estote Christo Deo 
nostro accepti. Si quis enim iniquitatem sectetur 


VARIORUM NOTA. 


(4) Εἰς τὸν, eic. Ms. Vindob. ἐπὶ «óv, 

(5) ᾽Αμπελὸν αὐτοῦ ἔχλεχτος. Epithetum ἐκλε- 
κτός sumptum est ex versione Synimachi Is. v, 9. 
Ille enim vocem pY2 Zop'ix,Sorek reddiderat ἐκλε- 
κτέν, uli discimus ex SS. Basilio et Hieronymo ad 
eum textum. Addit Hieronymus, interpretationem 
hanc solius Symmachi esse. Idemque ac Basilius 
docuerat Th:odoritus ibidem; verum hodie non 
habemus inlegra ejus verba. Editi libri, καὶ Εφύ- 
τευσα ἄμπελον, " Εχει δὲ ipunvela τὸ ἀληθές' ἐκλεζά- 
µενος γὰρ ᾽Αδραὰμ. τὸν πατριάρχην ὁ τῶν ὅλων θεὺς, 
&x τῶν τούτου κλημάτων τὸν ἀμπελῶνα Εφύτευσεν ᾿ 
cum sensus postulet, post ἄμπελον, hac aut simi- 
lia, Σωρήκ Σύμμαχος Ἡρμηνευσεν ἑἐχλεκτὴν. Α 
Tertulliano quoque Adcersus Judeos, cap. 19: Con- 
tra. Marcionem, lib. in, cap. 23; lib. 1v, cap. 29; 
Origene homil. 12, in Jeremiam, et ad Matthai xxi, 
33, etc. ; Ambrosio Hexaemeron lib. ui, cap. 12; 
Chrysos!omo et Cyrillo in Isaiam, aliisque, retine- 
tur ex LXX Sorek, Sorec, vel Sorech, Σωρήκ aut 
Σωρήχ. [taque abest a vero,quod tanquam ex Pro- 
copio 9230 Curteri: ait Jacobus Usserius, in Syn- 
tagmate de editione LXX. Inierpretum, cap. 4, ubi 
Vulgata Greca editio habet Σωρήκ, ibi veros Se- 
ptuaginta scripsisse ἐκλεκτέν, Fraudi fuit viro in- 
signiter docto Liber indiligenter visus;in quo έχλε 
κτήν non refertur ad Σωρήχ,δεά ad σταφυλήν, voca- 
bulum ejusdem versiculi.Et vero pYZ non raro in 
sacro contextu usurpatur. Insignis est loeus Gen. 
xlix, 11, quem praeclare versum invenies in dispu- 
tatione Archelai adversus Manichaeum, post Socra- 
tem et Sozomenum prasiantissimi Valesii, pag 
202, col. 2, qui alligav ad. vitem pullum suum, et 
ad optimam vilem pullum. asina sue. ΛΙ Senes per 
ἔλιξ exposuerunt; il autem cum multa apud Grecos 


significet, possitque intelligi etiam de funiculo, ac 
de cilicio, occasio errandi exstitisse videtur Latinis 
Interpretibus, qui reddunt apud Hieronymum in 
Traditionibus Hebraicis, et apud Augustinum lib. 
Xvi, De civitate Dei, eap. 4t, 8ο lib. xii contra 
Faustum Hanichaum, cap. 42 : Alligans ad vitem 
pullum suum, ei funiculo pullum asino, aut, et cilicio 
pullum asino suc. ln quoc eiratu.n. non incuris- 
sent, si cum Theodorito quest. 110, ín Genesim, 
Diodoro in Catena ms. in Genesiin, ac forte Cyrillo 
in Glaphyris, legissent καὶ τῇ ἕλιχι τῆς ἀμπέ- 
λου. S. Cyprianus Aelicem servat, lib. 1 Testi- 
moniorum, c. 21, et S. Ambrosius aliique ad 
palmitem interpretantur. Arbitror «rgo, Rufini verba 
sunt, Praefatione in librum De benedictionibus Ju- 
do, quem sequetur qui vulct, me nullatenus repu- 
gnante, quod hic ipse Gracus sermo 1n. Lalinis exem- 
plaribus. antiquitus positus. est, ut el alia nonnulla, 
εἰ per lempus. a scriptoribus non inlelligentibus pro 
ἔλικι cilicium dici putatum est. Cor. 

(6) ᾿Ενστερνισμένοι τὸν φόδον αὐτοῦ. Cum Tur- 
riano posui in Versione (timorem ejus toto pectore 
amplecti, sicut Zonaras ἑνστερνιζόμεθα canone 1, 
Concilii generalis vit, explicat ἀγαπητικῶς δεχόμεθα 
καὶ κατασπαζόµεθχ. Forte tamen in sensu passivo 
accipi debet, pro cireumdati ac pectus muniti timo- 
re Dei. Ip. 

(7) 'Opóasovgov. Ms. Vind. ὁμοστοίχως, conve- 
tuenter. Vulg. lectio el melior. CLER. 

(8) Χριστῷ τῷ θεῷ Dterque. codex Vindob. Κῶ, 
hoc est, Κυρίῳ, quoc ralioui loquendi apostolorum 
est magis consentaneum, quam secuius esse vi- 
detur qui hunc fetum apostolis supposuit ; sed or- 
thodoxus Librarius Κυρίῳ mutavil in θεῷ. Ip. 
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et qua Dei voluntati adversa sunt faciat; ille ac ^ ταδιώχῃ καὶ τὰ Εναντία τῷ θελήµατι τού θεοὺ mom, 


si ex gente iniqua esset, a Deo veputabitur. 


CAPUM PRIMUM. 
De avaritia. 

Abstinete igitur ab omni avaritia et injustilia : 
etenim in lege scriptum est : « non concupisces 
uxorem proximi tui, neque agrum ejus, neque 
servum ejus, neque ancillam ejus, neque bovem 
ejus,neque subjugale ejus,nec quecunque proximi 
tui sunt 7? ; » quia omnis horum cupiditas a malo 
est. Qui enim uxorem, aut servum, aul ancillani 
proximi concupiscit; jam mente adulter ac fur est; 


ὡς παράνοµον ἔθνος, τῷ θΘεῷ ὁ τοιοῦτος λοχισθ/- 
σεται͵ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A', 
Περὶ πλεονεξίας. 
᾽Απέχεσθε οὖν πάσης πλεογεξίας xal ἀδικίας * καὶ 
γὰρ iv τῷ νόμῳ γέγραπται  ε Οὖκ ἐπιθυμήσεις (9) 
τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου, οὐδὲ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, 
οὐδὲ τὸν παῖδα αὐτοῦ, οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, οὔτε 
τὸν βοῦν αὐτοῦ, οὔτε τὸ ὑποζύγιον αὐτοῦ, οὔτε ὅσα 
τοῦ πληαίον σου ἐστίν * » ὅτι ἡ πᾶσα τούτων ἐπιθυμία 
ἐκ τοῦ πονηροῦ ὑπάρχει. 'O γὰρ ἐπιθυμήσας τὴν γυ- 
vatxa, fj τὸν παῖδα, f| τὴν παιδίσκην τοῦ πλησίον, 


nisi resipiscat,judicatus.est a Domino nostro Jesu ἤδη κατὰ διάνοιαν μοιχὸς καὶ χλέπτης ἐστίν, "Ex p, 
Christo ; per quem Deo gloria, in secula. Ainen Β μεταγνῷ, χέκριται (40) ὑπὸ τοῦ Κυρίω ἡμῶν Ἰησοῦ 
1n Evangelio siquidem, repetens, firmans el adim- Χριστοῦ, 8t οὗ (14) 4 δόξα τῷ θεφ (12) εἷς τοὺς αἰῶνας. 
plens legis Decalogum,ait : «Quia in lege scriptum ᾽Αμήν, Λέγει γὰρ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ, ἀνακεφαλαιού- 
est : Non mechaberis; ego autem dico vobis 14: » µενος xal στηρίζων καὶ πληρῶν τὴν Δεκάλογον τοῦ 
id est, Ego per Mosen in lege locutus sum ; nunc νόµου α "Ox: iv σῷ νόμῳ γέγραπται' Ob μοιχεύσεις" 
vero idem ipse dico vobis: « Quicunque aspexe- ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν * » τουτέστιν, iy. τῷ νόµῳ διὰ Μω- 
rit uxorem proximi ad concupiscendum eam, jam σέως ἐγὼ ἐλάλησα, νῦν δὲ ὁ αὐτὸς ὑμῖν λέγω * « Πᾶς 
maochatus est eam in corde suo ; » hic qui con- Ὠὅστις ἐμθλέψει elc τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον πρὸς τὸ 
cupivit, animi adulter judicatus est. Qui vero bo- ἐπιθυμῆσαι αὐτὴν, ἤδη ἑμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ xap- 
vem aut asinum cupit, nonne cogitat furari, et sua δίᾳ αὐτοῦ * » οὗτος ἐκρίθη μοιχὸς xav! ἔννοιαν, ὁ 
facere, etabducere ? Rursus quiagrum appelit, el ἐπιθυμήσας, Ὁ δὲ τὸν βοῦν fj τὸν ὄνον ἐπιθυμήσας, 
in eo affectu perseverat,nonne maligne id agit,ut οὐκ ἐπὶ τῷ κλέψαι, καὶ ἰδιοποιήσασθαι, ἢ καὶ ἆπα- 
terminos agriscalpendo, cogat possessorem, nullo γαγεῖν αὐτὰ διανοεῖται ; fj ὁ τὸν ἀγρὸν πάλιν ἔπιθυ- 
sibi pretio tradere? Dicit enim alicubi propheta : µήσας, καὶ ἐπιμείνας τῇῃ τοιᾷδε διαθέσει, οὗ ποντ- 
« Ve qui adjungunt domum ad domum, et agrum ρεύεται, ὅπως ὁρογλυφήσας ἀναγκάσῃ τὸν ἔχοντα 
agro conlinuanut, ut aliquid proximi auferant τὸ : » C τοῦ μηδενὸς ἀποδόσθαι αὐτῷ; φησὶ γάρ που ὁ προ- 
idcirco ait : « Nunquid habitabitis soli 1n terra? φήτης (13)* « Οὐαὶ οἱ συνάπτοντες olxlay πρὸς οἰχίάν, 
Audita namque sunt hec in auribus Domini Sa- καὶ ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸν ἑγγίζοντε, ἵνα τοῦ πλησίον 
baoth 7^. » Et alio in loco : «Maledictus qui trans- ἀφέλωνταί τι’ » διὸ λέχει. « ΜΜ οἰκήσητε μόνοι ἐπὶ 
fert terminos proximisui; et dieet omnis populus; τῆς γῆς; ἠκούσθη γὰρ εἰς τὰ ὦτα Κυρίου Za6a00 
Fiat. » Unde et Moses ait: « Non transmovebis fi- ταῦτα. » Καὶ ἀλλαχοῦ * « ᾿Επικατάρατις ὁ µετατι- 
nes proximi tui,quos patres tui posuerunt 77.» (b θεὶς ὅρια τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ bpst πᾶς ὁ Aabx, 
hanc igilur causam tiriores, mortes, judicia, ΥὙένοιτο, » Διό φησι καὶ (14) 6 Μωσῆς' € O5 µετακινή- 
damnationes hominibus hujusmodi divinitus im- σεις ὅρια τοῦ πλησίον σου, ἃ ἔθεντο πατέρες σου (15).» 
pendent; iis autem qui Deo obediunt, una liaec lex — Au τοῦτο οὖν φόδοι, θάνατοι, δικαστήρια, καταδίχαι, 
Dei simplex,vera ac viva insita est: «Quod ab alio παρὰ τοῦ θεοῦ τοῖς τοιούτοις ἐπακολουθοῦσι * τοῖς δὲ 
oderis tibi fieri, tu alteri ne feceris 78, » Non vis ὑπηχόοις θεῷ ἀνθρώποις εἷς νόµος θεοῦ ἁπλος, 
ut alius uxorem tuam nequiter ad stuprum respi. ἀληθὰς, (Gv, οὗτος ἐνυπάρχει * « "O σὺ μισεῖς ὑφ 
ciat, neque ipsein uxorem proximi tui oculum im- ῥἑτέρου σοι γενέσθαι, σὺ ἄλλῳ οὗ ποιήσεις (16). ». 02 


7$ Exod. xx, 17. 7* Matth. v,27. 75]sa. v; 8. "6 peut. xxvi, 17. ' Deut. xrx, 14. 79 Tob. 


Iv, 19. 
VARIORUM NOTA. 
(9) Οὖκ ἐπιθυμήσεις. Convenientibus Hebraica D nensi,et debuit abesse mutato δὺ οὗ in ᾧ a manu 








veritati, Exod .xx,17, ac nunc in LXX,a quibus ad- 
dita videntur nonnulla velut paraphrastice ex aliis 
Scripture testimoniis. Optime autem διαταγεῖς 
nosiri ὑποζύγιον paulo post mutant in ὄνον, Mos 
enim LXX *v2n interpretari óvov el ὑποζύγιον. Et 
cum Zacbarie Ισ, 9, iidem babeant, ἐπιδοθηκὼς 
ἐπὶ ὑποζύγιον καὶ πῶλον νέον, Matth. xxi, 5, cita- 
tur, Ἐπιθεθηκὼς ἐπὶ ὄνον xai πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. 
Similiterque Balaami ὄνος ΝυΠΙΘΓ,ΣΧΗ, 21, etc.Pe- 
tro epist. II, cap. r1, vers.16,est ὑποζύγιον. Legen- 
dus Suidas in voce ὙΥποζύχια. 407. 

(10) Κέχριται. Huic voci. prefigitur καί in Vind. 
ins. incommode. CLER. 

(11) Ac οὗ. Idem ms. ᾧ, incommode.Orthodoxi 
Librarii esse videtur. Ip. 

(12) Tip 6«p. Abest ab utrqque cod. Vindobo- 


orthodoxa. Ip. 

(19) Ὁ προφήτης. Ms. Vindob. 'Heaízc, que est 
glossa. Ip. 

(14) Καὶ. Omittitur in utroque cod. et debet 
omitti, jam enim ad testimonium citatus est Mo- 
ses. Ip. 

(48) "A ἔθεντὸ πατέρες σου Ábsunt hmc ab 
utroque perperam, sunt enim non tantum in He- 
braico textu, verum etiam in LXX Intt. Male etiam 
ab iis abest vox ἁπλοῦς, paulo post. Ip. 

(16) "O σὺ µισεῖς ὑπ’ ἑτέρου, x. τ. 4. Proximeac- 
cedit ad Vulgatam Tob. iv, 46 : Quod abalio ode- 
ris fieri tibi, vide nc tu aliquando aiteri facias, 
Graci, καὶ 8 μισεῖς, μηδενὶ ποιήσες. [πίτα lib. im, 
cap. 19 "O μισεῖς σοι γενέσθαι, οὐδὲ ἄλλῳ σὺ ποιή- 
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βούλει τῇ Ἱυναικί σου τινὰ ἐμθλέψαι καῶς elc δια- A probe intendas. Non vis pallium tibi furto tolli, 


φθορὰν αὐτῆς, μηδὲ σὺ τῇ τοῦ πλησίου σου γυναιχὶ 
κακοήθως ἀτενίστις. Οὖ βούλει σου τὸ ἱμάτιον ἀἁρθη- 
ναι, μηδὸ σὺ τὸ τοῦ ἑτέρου ἄρῃς. O5 θέλεις πληγῆ- 
ναι, λοιδορηθΏναι, ὑδρισθῆναι, μηδὲ σὺ ἄλλῳ ταῦτα 


διαθῃς, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β’ 
Περὶ τοῦ μὴ ἀνθυδρίζειν, f, ἀμύνασθαι τὸν 
δικοῦντα 

᾽Αλλὰ κχαταρᾶται σέ τις; σὺ εὐλόγησον αὐτόν 
ὅτι γέγραπται ἐν τῇ βίδλῳ τῶν ᾿Αριθμῶν' € 0 εὖλο- 
γῶν σε εὐλόγηται' xal ὁ καταρώμενος σε, χεκατὴρα- 
ται. » )Οµοίως xai bv τῷ Εὐαγγελίῳ γέγραπται" 
« Εὐλογεῖτε τοὺς χαταρωµένους ὑμᾶς' » ἀδικούμενοι 
μὴ ἀνταδικήσητε, ἀλλ᾽ ὑπομείνατε' ὅτι λέγει ἡ Γρα- 
φή” « M εἴπῃς, Τίσομαι τὸν ἐχθρὸν, d µε ἠδίκησεν) 
ἀλλ᾽ ὑπόμεινον, ἵνασε ἐκδικήσῃ (17) ὁ Κύριος, xal 
ἐκδικίαν ἐπαγάγῃ τῷ ἀδικοῦντί σε. » Καὶ γὰρ πάλιν 
ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ λέγει’ « ᾽Αγαπᾶτε (18) τοὺς ἐχθροὺς 
ὑμῶν) καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, καὶ προσ- 
εύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς xal διωκόν- 
των καὶ ἔσεσθε υἱοὶ τοῦ Πατρὸς ἡμῶν τοῦ ἐν τοῖς 
εὐρανοῖς, ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει nl πονηροὺς, 
καὶ ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκούς, » 
Ἡροσέχωμεν οὖν, ἀγαπητοὶ, ταῖς ἐντολαΐς ταύταις, 
ἵνα τέχνα φωτὸς εὑρεθῶμεν πράσσοντες αὗτάς. Βα- 
στάζετε oiv, οἱ δοῦλοε καὶ υἱοὶ τοῦ θεοῦ, ἀλλήλους, Ὁ 


neque lu alterius abstuleris. Non vis pulsari, 
male audire, contumeliis affici ; neque ipse alium 
similihus afficias. 


CAPUT Il. 
De non reddenda contumelia, nec ulciscendo eo 
qui injuriam fecit. 

Sed aliquis tibi maledicit ? tu benedic ei : quo- 
Liam scriptum est in libro Numerorum79; «Qui be- 
nedicit tibi, benedictus est, et qui maledicit tibi 
maledictus est.» Similiter et in Evangelio scriptum 
est : « Benedicite iis qui maledicunt vobis80; »inja- 
ria aflecti,injuriam ne referatis,sed tolerate; quan- 


pg doquidem Scriptura dicit:« Ne dicas : Ulciscar ini- 


micum de iis qug in me inique egit, sed exspecta, 
ut te vindicet Dominus, et vindictam inducat in 
eum,qui te injuria affecit?!.» Rursus enim iu Evan- 
gelio ait: « Diligite inimicos vestros; benefacite his 
qui oderunt vos;et orate pro persequentibus et ca- 
luin niantibus vos ; et eritis filii Patris vestri, qui in 
celis est ; qui solem suum oriri facit super malos 
εἰ bonos, et pluit super justos et injustos8,» 83 At. 
tendamus itaque,dilecti,hzc pracepta,ut ea facien- 
les reperiamur filiilucis.Quocirca,serviac filiiDei, 
ferte vos mutuo. Ac maritus quidem ne in uxorem 


μὲν üvho πρὸς vhv ἑαυτοῦ γυναῖκα ἔστω μὴ ὑπερή- C superbus arrogansque sit, sed benignus ac facilis, 
79 Cap. xxiv, 9. 9 Luc. vi, 28. 9! Prov. xx, 22. 93 Matth. v, 44. 8$ L. Ignat. Interpol. ad 


VARIORUM NOTAE. 


Philad. 3. 


σεις, et lib. vir, eap. 2: Hav ὅ μὴ θέλεις γενέσθαι 
σοι, xal σὺ τοῦτο ἄλλῳ οὐ ποιήσεις. Philo Judeus apud 
Eusebium Praparat,evangel. vi, 7: "A x« παθεῖν 
ἐχθαίρει, 4 ποιεῖν αὐτόν. Chrysostomus hom. 19, 
ad populum Antiochenum: 'O µισεῖς, ἄλλῳ µη 
ποιήσῃς. Valerianus Cemeliensis homil. 43: Quod 
tibi non vis, alio (pro alii)ne facias.Operis imper- 
fecti in Matthzeum auctor ad cap. xxi, vers. 10. 
Pseudo-Clemens Epistola decretali 4, ac vulgo La- 
tini: Quod tibi fieri non vís,alteri non fecerís.Quo 
de ultimo insignem /Elii Lampridii in Alexandro 
Severo locum nemo nescit. Inveni etiam in mem- 
branis Regiis num. 2386, hoc ApophthegmaOrionis 
philosophi, editum an ineditum juxta nescio: "On: 
σὺ μισεῖς παρ) ἑτέρων σοι γενέσθαι, τοῦτο εἰς ἓτέ- 
μὴ ποίει, Preterea Act, xv, 29, in exemplari- 
bus Irenai, Cypriani auctoris versionis Athiopice, 
nonnullisque hodiernis, post πορνείας cernebatur 
εἰ cernitur, καὶ ὅσα μὴ θέλετε ἑαυτοῖς γενέσθαι, ἑτέ- 
pots μὴ ποιεῖν. EL quacunque non vultsvobis fieri, 
aliis ne feceritis. Vide primum lib. 1n, Adversus 
horeses,cap.12, sec. ndum lib. ru T'estimoniorum 
ad Quirinum, cap. penult. Vide etiam Primc re- 
ligionis Christiane rudimenta apud Saxones et 
Alemanos, qua cum Haymonis Historia edita 
fuerunt Lugdoni Batavorum, p. 31.In Sexti Senten- 
tiis, sent. 169 : Quod pati non vis ab alio, neque 
íd facias. Nilus παραινέσει tertia, γενοῦ τοῖς πᾶσιν, 
ὥς σοι θέλεις πάντας. Denique cap. 5 Eclogarum 
S. Maximi, Socrati tribuilur, à πάσχοντες ὑφ ἑτέρου 
ὀριίζεσθε, ταῦτα τοῖς ἄλλοις μὴ ποιεῖτε. (01. 
(17) ᾿Εκδικήσῃ. Βοηθὴσῃ, Ajter codd. Vindobon. 
minus recte. CLER. 


(18) ᾽Αγαπᾶτι, etc. Omitlit εὐλογεῖτε τοὺς xat- 
αρωμένους ὑμᾶς, quod mox citaverat ex Luce vi,928. 
Eademque omissio in Latino Interprete,ac in mul- 
tisPatribus Grxcis et Latinis,Isidoro Pelusiota lib. 
IV, epist. 11, Ambrosio in psalmum xxxvii aucto- 
reOperis imperfecti inMattheum.Hieronymo, etc, 
Augustinus variat,interdumque agnoscit illud, Be- 
nedicite his qui vobis maledicunt, ut libro contra 
Adimantium eap. 1'/,interdum ignorat, ut epistola 
04 e! sermone 170,Detempore.ApudOrigenemve- 
ro tom. xxii el xxv, inJoannem,et apud Cyprianum 
lib. De bono paticntie,ac lih.De zelo et livore,in- 
venies duntaaat:Diligile inimicos,et orate pro cis, 
qui rcs persequuntur. At apud nonnullos comma 

e quo agimus, ad finem versus transfertur. Pari 
modo in ordine verborum versiculi sequentis 
multum discrepant antiqui, sed sine ullo sensus 
dispendio, aliis exhibentibus : Qui ple:t super bo- 
nos et malos, et solem suvm oríri facit super jus- 
(os et injustos. Ita Tertullianus, n in Marcionem, 
17, et Palladius Dialogo de Vita S. Chrysostomi 
cap. 16. Lege Origenem relatum in Catena ín 
Mattheum, Aliis : Qui solem suum oriri facit 
super justos et fnjustos, et. pluit super bonos et 
impios. Sic Philastrius parte n, heresi 83, et 
Basilius Seleuciensis in fine oretionis 46, ubi 
etiam ὃς τις ponit, quod legebant Interpretes, La- 
tinus, Syrus et Persa. Aliis: Qui pluit super justos 
et injustos,et solem suum oriri facit super malos et 
bonos. Eo modo Basilius Ciesariensis Asceticarum 
constitutionum cap. 1. Quibusdam cum Vulgata, 
quibusdam cumGraco concordantibus;quibusdam 
modo uni, modo alteri accedentibus. Cor. 
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gua (antum uxori placere cupiens, eique honorate Α ozvos, μηδὲ ἀλαζὼν, ἀλλ᾽ εὔσπλαγχνος, εὐμετάδοτος, 


blandiri, studens esse illi suavis. 


CAPUT ΠΠ. 
De ornatu, et peccato inde proficiscente. 

Neornes te,ut quzpiam in te capiatur.Sive enim 
ab ea coactus, in ea pecces, eterna mors tibi a Deo 
superveniet, et acerbo sensus crucialu punieris. 
Sive non committas scelus,sed mulierem repellas, 
ac neges ei; etiam in hoc,re licet infecta,peccasti ; 
quod scillcet, cultu tuo illaqueasti mulierem, ut te 
appeteret ; effecisti enim, ut hoc modo affecta ap- 
petitu adulterium in te committeret; non tanienad- 
eo in culpa est; quia ad eam que amore tui irrelita 
est, non misisli : neque enim tu appetisti illam,ei 


τῇ ἰδίγ γωνα: κὶ µόνον(1 Θ)βωλόμενος ἀρέσκειν xal ταύτην 


Χολαχενειν ἐντίμως, σπουδάζων καταθύµιος εἶναι αὐτῇ, 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T*'. 
Περὶ ναλλωπισμοῦ, xxi τῆς ἔκεῖθεν ἅμαρτίας. 

M3 καλλωπιζόμεγος cel; τὸ ἀγρευθῆναι τινα ἑτέ- 
pav (20) ἐπὶ coi, Εἴτε γὰρ ἀναγκασθεὶς (21) ὑπ' a5- 
τῆς, ἁμαρτήσῃς εἷς αὐτὴν, θάνατος παρὰ θεοῦ ἔπε- 
λεύσεταί[ σοι αἰώνιος, ἓν αἰσθήσει πικρῶς χολαζοµέ- 
wo, Εἴτε p ποιήσῃς τὸ µύσος, ἀλλ᾽ ἀποσεισάμενος 
αὐτὴν, ἀρνήστ αὐτὴν 95, καὶ τοῦτο Άμαρτες, εἰ καὶ 
w^ ποιήσις (22), µόνον δὲ τὸ διὰ τοῦ καλλωπισμοῦ 
σου παγιδεῦσαι γυναῖκα εἰς τὸ ἐπιθυμησαί σου" ἐποίη- 
σας γὰρ τὴν τοῦτο παθοῦσαν, διὰ τῆς ὀρέξεως µοι- 
χευθῆναι ἐπὶ cob ἀλλ οὐχ οὕτως ὑπάρχεις, διὰ τὸ 


vero te si non dedas,misericordiam a Domino Deo B &4 προσαποστεῖλαί σε τῇ ἐπὶ σὲ πεπαγιδευμένῃ᾽ οὗ 


consequeris,qui dixit: « Non mechaberis, «et» Non 
concupisces 85,» Quod si illa te aspecto, aut tibi in- 
tempestive occurrens, mente percussa est,et ad te 
misit ; tu autem, ut erga Deum religiosus,negasti 
ei; hac vero,quia es forrnosa juventuteconspicuus, 
corde adeo vulnerata est, ut te amare ceperit ; tu 
peccati mulieris reus inveniris, tanquam auctor 
scandali, et maledicti hares 88, Quare Dominum 
Deum precare, ut nihil tibi mali propterea infliga- 
tur. Neque enim hominibus te oportet placere, 
in peccatum ; sed potius Deo adherere, in vitz 
sanctitatem, et in requiem eternam. Pulchri- 
tudinem tibi a Deo et natura tributam noli insuper 
ornare ; sed eam modeste tempera apud homines; 
ita ut come capillum non nutrias ; conscindas po- 
tiusac concerpas eum; ne pexus, et ill:esos retinens 
capitis pilos,aut unguentis delibutus, illas mulieres 
ad te pellicias,que sic capiant capere solent. 87.88 
Neque vestitu exquisito,ad decipiendum utaris;nec 
fascias vel crepidas pedibus tuis nequiler compo- 
nas ; sed quod solum honestas et necessitas postu- 
lant usurpa : neque auream palam digitis tuis in- 
duas ; quandoquidem hac omnia meretricis vitze 


γὰρ σὺ ἐπεθύμησας αὐτῆς μὴ συνεπιδιδούς δὲ αὐτῇ 
ἑαυτὸν, ἐλεηθήση ὑπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ τοῦ εἰπόντος' 
€ Οὐ μοιχεὺσεις, » καὶ, « Οὐκ ἐπιθυαήσεις, » El γὰρ 
ἐκείνη θεασαµένη σε, fj ἀκαίρως συναντήσασα, ἑπλή- 
q^. τὴν διάνοιαν, καὶ προσέπεμψέ σοι, σὺ δὲ ὡς θεο - 
σεδὴς ἡρνήσω (23) αὐτὴν (94), ἐκείνη µέντο. τὴν καρ- 
δίαν ἑτραυματίσθη, εὑμόρφου νεωτέρου ὑπάρχοντός 
σου καὶ καλλωπισμένου, ὥστε ἑρασθηναί σου, ἔνοχος 
εὑρίσκι σὺ τοῦ ἐκείνης παραπτώµατος, ὡς αἴτιος 
αὐτῆς σκανδάλο» γενόμενος, καὶ τοῦ οὐαὶ κληρο- 
νόμος (25) Διὸ δεήθητι Κυρίου τοῦ Θεοῦ, ὅπως 
μηδέν σοι διὰ τούτου κακὸν στηριχθῃ. Οὐ γὰρ ἀ,θρώ- 
ποις σε yp^ ἀρέακειν εἷς ἁμαρτίαν, ἀλλὰ Oe εἰς 
ὁσιότητα ζωης τε καὶ ανχπαὺσεως τῆς αἱωνίου ἀντέ- 
χεσῦαι. Τὸ ὑπὸ τῆς φύσεώς σοι δεδοµένον ἐκ Θεοῦ 
κάλλος μὴ προσεπικαλλώπιζε, ἀλλὰ ταπεινοφρόνως 
µετρίασον αὐτὸ πρὸς ἀνθρώπους, οὕτω τὴν τρ΄χα σου 
τῆς χόµης μὴ παρχτρέφων, μᾶλλον ὃὶ συγχόπτων καὶ 
καθαίρων αὐτήν) ἵνα µη καταχτενιζωµένου (36) σου 
καὶ ἁἄσχυλτων τηροῦντος τὴν χεφαλὴν, fj καταμεμυρι- 
σµένου σου, ἐπαγάγῃς σεχυτῷ τὰς οὕτως ἀγρενομέ- 
νας Ἡ ἀγρευούσας γυναῖκας, Μηδ; Ἐπιτετηδευμένῃ σὺ 
τῇ ἐσθητι χρήσῃ εἰς ἁπάτην, μηδὲ ἀναξυρίδας (271), f 


8& A]. αὑτό, sic Vien. 2. 95 Exod. xx, 14, 47. 85 Matth. v, 26. 51-58 Epiphan. her. 80, n. Ἱ. 
VARIORUM NOTE. 


(19) Μόνον Deest in mss. Vindob. nec sane sen- D xvopévoo,pruriente,quod non esta reipsa alienum, 


sui necessarium est. CLER. 

(20) 'Exépav. Al. ἑταίραν. Alter codex νεωτέ- 
pav, quod absurdum sane non est, juniores enim 
potissimum καλλωπισμοῖς alliciuntur. Ip. 

(21) ᾽Αναγκασθείς. Blanditiis, nempe, qua» non 
minus πειθανάγκη sunt, quam mine [p. 

(29) Ποιήσῃς. Al. ἰπίσεις pro ἐπίσας. Alter Vin- 
dob. ἐπ᾽ ἴσης pro ἐπ᾽ ἶσῃ perinde. Alioqui Crece 
ἐν ἴσῳ dicere solent. ID. 

(23) Ηρνήσω αὐτήν. Eclogs in codice Regio ad- 
dunt, ἀπέσχου σε καὶ οὐχ Tipapzec elc αὐτήν. Hoc est, 
interprete Turriano, et abstinuisti, neque in eam 
peccasti. Quse exciderunt a Greco contextu propter 
repetitionem vocis αὐτήν. CoT. 

(94) Ib. Alter Vindob. ἀπέχου τε xal οὐχ ἤμαρτες 
εἷς αὐτήν, non male CL. 

(25) Καὶ τοῦ οὐαὶ κληρονόμος, Absunt ab utro- 
vue Vindobonensi. Ip. 

(26) Κατακτενιζοµένου. Uterque cod, Vind. κατα- 


quamvis vulg. lectio commodum sensum pariat.Ip. 

(27) Μηδὲ ἀναξυρίδας ἤ κρηπῖδάς GO), X. t. À. 
His respondent, meo quidem judicio, qux» ex 
apostolorum διατάξεσι ai. 5, Epiphanius in hm- 
resi Massalianorum, cap. 7 : Μήτε ὑπερηφανίας 
ὑπόδειγμα, δικαιοσύνης τὴν προσέλευσιν ἔχει», 
Ita quippe distinguo, vertendum autem arbitror, 
v'equesuperbig speciem, justitia incessum haberc. 
Id est, non oportere ut vir justus et fidelis in 
suo ingressu fastum ostendat. Siquidem fasciz, 
etcrepidze, similiaque nimii cultus, non modo luxu- 
riam indicant, sed et arrogantiam, in quam etiam 
Constitulionesinvehi patet ex adverbio ταπείνοφρο- 
vox paulo ante posito. Non me przterit, eruditissi- 
mum Usserium in cap. 9 Prolegomenorum ad S. 
lgnatium,componerecum verbisEpiphanii initium 
sequentis capitis : Οὐκ ἔσῃ ὡς πετόµενος καὶ ἔμπε- 
ῥριπατῶν val ἁλώμενος ἓν ταῖς ῥύμαις, ἀκαιροεπό- 
πτης τῶν κακώς ζώντων. Verum eo capite non agi- 
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xonriüd; σου τοῖς ποτὶ κακοτέχνως ὑποῤῥάψης (28): A ind'cia sunt ; quibus si preeter officium studueris, 


ἀλλὰ τὸ τῆς σεµνοτητος xal τῆς χρείας uóvov μτιδὲ 
χρυσήλατον σφενδόνην τοῖς δαχκτύλοις σου περιθτς, 
ὅτι ταῦτα πάντα ἑταιρισμοῦ τεχµήρια ὑπάρχει (29), 
mto παρὰ τὸ προσῆχον ἐπιτηδεύων ob ποιήσεις δι- 
καΐως. Πιστῷ áp σοι ὄντι καὶ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ οὐκ 
ξξεστί σοι τρέφειν τὰς τρἰχας (30) τῆς κεφαλῆς, xat 
ποιεῖν εἰς ἓν (31), 8 ἐστι σπατάλιον’ fj ἀπόχυμα (32), 
Ἡ µεμερισμένην τηρεῖν’ οὐδὲ μὲν ὀγκοποιεῖν, η δια- 
ξαίνοντά (38) τε xal πλάσσοντα οὔλην διατιθεῖν, ἤ 
ξανθοποιεῖν αὐτήν' ἐπείπερ καὶ ὁ νόμος ἀπαγορδὺει 
φάσκων iw τῷ Δευτερονομίῳ' « Οὐ ποιήσετε ὑμῖν σει» 


cd» (34), οὐδὲ ἀναξυρίδχς (35). » Xp δὲ οὐδὲ γενείου 


juste non ages. Tibi quoque qui fidelis et homo Dei 
es, non licet nutrire comam, et in unum colligere, 
quod spatalium esl ; vel effundere, aut discrimina- 
lam servare ; neque etiam tumefacere, neque car- 
yendo ac formando crispam reddere,neque flavam 
facere eam : quandoquidem et lex in Deuteronomio 
verat dicens : « Non facielis vobis sisoem, neque 
anaxyridas -Θ. » Oportet praeterea non barbe pilum 
corrumpere, nec formam hominis contra naturam 
mutare 90. « Non » enim, inquit lex, « depilabitis 
barbas vestras?t. » Nam decori gratia creator Deus 
leves mulieres fecit ; id porro viris inconcinnum 


89 Lev, xix, 27; et xxi, δ. 99 Epiph. ibid. 9! Ibid. 
VARIORUM NOTJE. 


tur de superbo incessu, sed de inani curiosaque cur- B pav, 


sitatione. ᾽Αναξυρίδες porro quid sint, preter Lexi- 
cographos Pollucem, Hesychium, Suldam, Phryni- 
chum, auctorem Etymologici magni, auctorem Clos- 
sarum f[lcrodoti, ei preter Diodorum Siculum lib.v, 
Himerium Sophistam in Photii codice CCXLuI, alios- 
que, Hieronymus ot Theodoritus docent, quando 
ex ponunt textum Danielis 11r, 21, ad quem legi debet 
Scholium Graecum prout correctum fuit a Drusio 
Quest. Hebraic. lib. 111, cap. 60. Imperite vero Era- 
smus, interpretans Chrysostomi homiliem 37 ἐπ Acta 
apostolorum, ἀναξωρίδας facit gladios peculiares. 
anaxyridas dictos. At recte Rufinus in Josephi 'Ap- 
y2:0Àoylac lib. ri, cap. 11 (al. 8), vertit Vastrapas, 
quae, teste Glossarii Latino-Greci scriptore femi- 
nilia sunt. A nobis Galiis inde appellentur. des 
guélres. Atque de integumentis 8ο ornamentis f» 
inorum et pedum, multa ne diceremus, co nos fasce 
l-varunt viri docti diligentia sua. Monemus tantum 


xxi Ὑυναικώδεις φἑρέιν βοστρύχους μέγρι ζω- 
στῆρος καθιεµένους εἰ δυνατόν, inquil Zonaras ad 
canonem 96 Trul'anum.  Perspicue demonstratur, 
locus est S. Hieronymi ad Ezechielis ΣΥ, 20, nec 
rasis capitibus, sicut sacerdotes. cultorosque Isidis at- 
que Serapis, nos esse debere; nec rursum comam di- 
mittere, quod proprie luxuriosorum est, barbarorum- 
que el militantium : sed μὲ honestus habitus sacerdo- 
(um facie demonstretur. Adde senecam  Fpist. ult. : 
Quid capillum ingenti diligentia comis ? Cum illum 
vel effuderis more Parthorum, vel Germanorum nodo 
vinreris, vel «t Scylha solent. sparserís : in. quolibet 
equo densior jactabitur juba, horrebit ἐπ leonum. cer- 
vice formosior, ev lib. 1 Naturalium quastionum, 
cap. ult. de prisco tempore : Conjugum quidem manu 
crinis ille, quem effundere olim mos viris fuit, attre- 
ctabalur ; sed illum sibi sine ullo artifice formosi qua- 
liebant, non aliter quam jubam generosa. animalia. 
Reliqua τῆς τριχὸς ornamenta : μεμερισμένην τηρεῖν 
inore Samsonis (Judic. xvi, 19), ὀγκοποιεῖν, διαξαί- 
νοντά τε καὶ πλάτσοντε  o0Ànv διχτιθεῖν, et ξανθο- 


do lo j- : '060 J^ ur . 
loco Nomizarum Glossarum ; ᾿Οὔδονάρια (seug τοι ετν, juod Plinio dicitur rufare, Tertulliano et 


ἠδονάοια aul οὐδωνάρια) τὰ περιαπτόµενα τοῖς ποσιν 
ὑφάσματας & λέγεται ποδάπχνα κατὰ Καθχρῶν' τὰ 
S ἄλλα πόδιι (itacorrigunt) ὡς εἰπεῖν, τὰ E; ἵμα- 
των Τγεγενημένα, ἅ παρά τισ ὀδὼνια κἐκληται ἤ 
ἠράκαι, χερσὶ περιτιθέχσ., δακτυλίους δὲ τοῖς ποσίν ; 
sic eum restituendum videri, X λέγεται πόδια. Πχ- 
νάριον vel Πανέρικ xzzx Καθαρῶν ; non vero juxia 
sententiam clarissimi theologi Dionysii Petavii ad 
Panarii Epiphaniani verba, heresi 59 Catharorum, 
cap. 11 : "4$ Επιφάνιος κατὰ Kaüzpov, CL. 

(28) Ὑποῤῥάγης, Alter codex Vind. ὑποῤῥψπς, 
forte nequitie signum foit, crepidam subjicere 
puelle, quasi casu pedi excidisset. ID. 

(89, Ταῦτχ πάντα ἑταιρισμοῦ τεγµήρια ὑπάρχει. 
In Epiphanio hzresi 80, num. 7 : Μηδὲ ἑταιρισμῷ 
κατακοµεῖσθχι, vel κατχκοσµεῖσθπαι. Clemens Alexan- 


Hieronymo irrufare. notiora sunt, quam ut remo- 
rentur nos. Videsis 
citationes, ejusdemque Epistolam de casarie 
rum et mulierum coma. Ad presens porro ca 
dentur respexisse Trullani Patres, canonem 96 san- 
cientes. ID. 


Claudii Salmesii Plinianas ezer- 
viro- 
ut vi- 


(31) Eiz Ἐν. Alter cod. Vind, σισόην, qua de voce 
vide not. ad Levit. xix, 27. Hie quidem sermo est 
de czeshrie, sed an conveniat hic σισόη nescio. Pro 
σπατάλιον melius forte esset σπαταλῶντος, delicias 


facientis, quamvis σπατάλιον muliebre nescio quod 
orn»mentum vulgo interpretentur.Sed nih:l muto.CL. 


(32) ᾽Απόχυμα. Alter cod. ἀπόσχημα, quod quid 


sit mo fugit. Ip. 


(83) Διχξαίνοντα, Mata sev, alter Vind. Ip. 
94) Ἐν τῷ Δευτερονομίῳ, O5 ποιήσετε ὑμῖν σει- 


drinus lib. ut Pedagogi, cap. 9: Κουρὰς ἀγενεῖς σόην. Ant lapsu memori: constitator Deuterono- 


καὶ 1.ορνικὰς ἀποκειρόμενοι, Cor. 

30) Τρέφειν τὰς τρίχας, etc. Varios compti ca- 
pii modos enumerat. Est autem epatalium, ul 
multi docent, armilla, atque, quod ex pseudo-Cle- 
menie bie discimus, coma in unum collecta, forsan- 
que armillis nodata. Seneca, lib. nt De ira, cap. 
36 : Nec rufus crinis et coaclus in nodum apud Grr- 
manos virum dedecel. Tacitus de Moribus Germano- 
rum. Insigne gentis, obliquare crimen, nodoque sub- 
stringere. Thucydides, lib. 1: Χρυσῶν τεττίγων ἐν 
to» (vel ἐνέρσει) χρώδυλον ἀναδούμενοι τῶν iv τῇ 
z:211* τοιχῶ», Apud Philonem Judeum De vila 
contemplativ, τὰς τῆς χεφαλῆς τρίχας e) πως δια- 
πκξκονται σηηκούµενοι. Sic χρώδυλος, el cincinnum 
significat, et nodum capilli, retiolum quod. colligit 
comas ex Servio ad /Eneid. 1v. Sequitur in Cotholica 
doctrina ἀπόχυμα, capillus cum cura effusus : Ko- 


mium dixit pro Levitico, aut latius accepit Deute- 
ronomii nomen, eo sensu, de quo paulo post ad ca- 
put stitutorem, 

D31a re secutus est Zonaras, in explicatione canonis 
96 Tru!lani, | 
non Mattheus Blastares, scriptor ineditus, ad eum- 


sextum disseremus. Constitutorem non examí- 
Zonaramque Theodorus Balsamon,nee 


dem canonem. σεισόη autom, σισόη, aut ul alii 
σισόης, σισώης, dictio Alexandrinorum videtur 
fuisse, ac juxia Hesychium, Phaselitsrum, usur- 
ροί a LXX, in interpretendo textu Levit. xix, 
21, quo prohibetur quzedam capilli σύνθεσις aut 


ἀναξυρίδας. Ad hunc locum nullate- 
faciunt 
Levit. 

XIX 


(35) 0382 
nus mihi satisfacio. Quid enim, quiso, 
anaxyrides pedum, ubi de capillamento ex 





561 


ris, legis violator, exsecrabilis eris apud Deum, qui 
te ad imaginem suam fecit.Si ergo placere Deo vo- 
lueris,abstine ab iis omnibus,qua odit ipse, nihil- 
que efficias eorum, quz illi displicent. 


^0» t4 
διὰ ἀρέτκειανι 


5. CLEMENTIS I ROM. 
merito judicavil, Tu vero, si hec uti placeas fece- A τρίχα διαφθείρειν, 


PONT. OPERA DUBIA. 968 
καὶ την μορφὴν τοῦ ἀνθρώπου 
παρὰ φὺσιν ἐξαλλάσσειν. « Οὐκ ἀπομαδαρώσετε γὰρ, 
φησὶν ὁ νόµος τοὺς πώγωνας ὑμῶν (26). » Τοῦ- 
το γὰρ γυναιξὶν εὐπρεπὲς ὁ Χτίσας ἐἑποίησε θεός᾽ 
ἄνδρᾶσι δὲ ἀνάρμοστον ἐδικαίωσε. Σὺ δὲ ταῦτα ποιῶν 


ἐναντιούμενος τῷ vopep, βδελυκτὸς Πενήρῃ παρὰ θεῷ τῷ κτἰσαντί σε κατ᾽ εἰχόνα ἑαυτοῦ. ᾿Εὰν οὖν 


θέλης Oti ἀρέσκειν, kmoz 409 πάντων Ov µισεῖ αὐτὸς, xal μηδὲν πρᾶσσε τῶν αὐτῷ ἀπαρεσχόντων, 


VARIORUM NOTE. 


ἀπόκαρσις, JEgyptiaca, opinur, deliciis, vel su- 
per:titioni, vel utrique dicata. Hec qu.li« fuerit 
cum sit ineertum, diversimode solent sacra «erba 
exponi ab antiquis de cirro, cincinnis, ο isp: ca- 
sario, de capillis promissiset intonsis, de «cu aut 
d6 xovog ix πλαγίω ; circa quod legito : Pollucem 
lib. τι, cap. 3, num. $ ; Herodotum in Melpomene 
cap. 175; Plutarchum in Vita Thessi paul. p st ini- 
tium, una com Dione Chrysostomo de regno orat 2, 
post principium, Suida ad vocem 'Aóvoiz, Sidonio 
i 


b. 1, epist. 2, Aldhelamo opere De laudibus virgini- 3 


latis cap. 28, et aliis de tonsura et rasura in rotun- 
dum. Atque banc Tertullianus cap. 4 Libri de pal- 
lio, et Sidonius lib. 1v, epist. 13, cum multis com- 
memorant. [nvenies explicationes istas, si porcur- 
reri- versiones variarum linguarum Maimonidis li- 
brum De idololatria, Rabbinos. Scholium Graecum, 
S. Cyprianum mi ad Quirinum 83, Ilieronymum ad 
Jeremia ix, 26 ; Hesychium lib. vi $n Leviticum, 
Suidam in Άισοης, Theodoritum in Letiticum 
quaest. 28. atque ex hoc po-tremo scribentem οἱ: 
ctorem Quaestionum post. Quastiones ad. Antivchum, 
cusarum tom. II S. Athanasii, sect. 28, quem sic 
emendo : Τινὲς «nv σισώην ἄλλως ἠρμήνευσαν. ᾿εγὼ 
δὲ οἶμαι τὴν ἀπόκαρτιν τὸ» νόμον ἁπαγορεύε'ν. Elo- 
θασιν γὰρ οἱ "Έλληνες μὴ ἀποκείρειν τῶν παίλων τὰς 


κορωφὰς͵ καὶ τοὺς µαλλούς gv, καὶ τούτους μετὰ ϱ Ticum ὄπισθεν κοµόωντες, 


póvov ἀνατιθένχι τοῖς δχίµοσι». Id est, Sisoem qui- 
am aliter interpretati sunt. Ego vero arbitror «ege 
prohiberi capillorum tonsuram. Consuevere enim Grao- 
ci capita puerorum non attondere, pronitti vero co- 
mam relinguere, eamque postmodum damonibus con- 


secrare. Profecto nomen nx2 nonintellectum reli- 

uit Theodotio, τὸ 9x40. Praeterea verbum *5pn si 

educatura np, circumdabitis οἱ rotundabilis si - 
gnificat, id quod ad cirros adduci potest; si a 7p:, 
amputabitis et attondebitis, quod secuti sunt aiii. 
Similiter σισόην referre licet ad κο, NYU,nyv, 
et ad ny'y, Grecorum σίσων, σισὺγα», quorum 
prius tonsuram, annulatos crines posterius re-[i- 
cit. Unde Hesychius utraque conjunrit. Insuper, 
inquit, sec comam in rotundum tondere, id esl uon 
radere in rotundum aspectum. capitis sicut et Syim- 


XIX, 27 disseritur ? Multo minus ad rem Franci. ci 
Turriani et Caroli Bovii, interpretum, ἔντομίδες, 
ἑπρίφίοπεε, Levit. xix, 28 ; xx1, 5 ; Jer«in.. xvi, 6 
cruciamentum. non ornamentum. An cum verhis 
Levitici xix, 21, volui jungere textum Levit. xxi, 
9: Καὶ φαλάκρωμα o) ζρηθήσεσθε τὴν «toxins ini 
VEXOtp* καὶ τὴν ὄψιν τοὺ πώγωνος ob fuz/oovzx: Et 
calvitium non rademini capul, super morluum : εἰ 
aspectum barba non rad«nt ? Verum ho: in testimo- 
nio non cultus, sed luctus designatur. Quid si xvz- 
ξυρίδες σισόην explicant, secundum medlem Sym- 
inachi, qui interpretatur οὐ περιξυρήσετε xóxx'p τὴν 
πρύσοψιν the χεφαλῆς ὑμῶν. Von radetis in rotun- 
dut, aspectum. capitis vestri. Nisi dicatur id,  «ffir- 
mandum restat ἀναξυρίδας ex superiori contextu 
huc irrepsisse : eam temen affirmationem egre ad- 
miserim absque mss. codicum auctoritate. Cl. Sal- 
masius audaci, ut solet, conjectnra, legebat εἴτουν 
mpitopiBs. Ip. — Grediderim libri bujus auctorem 
voce ἀναξυρίδες, intellexisse τὰς ἄνω ξυρήσεις, hoc 
est, cesariei tonsuras, qus ad ornatum faciebant. 
Ad sonum potius vocis allusit, quam ad veram si- 
gnifici'ionem qus e solo usu petenda. CLER. 


machus edidit ; quemadmodum etiam hi facere con- 
sueverunt, qui barbaricas student comas ; propter 

uod, hoc LXX awónv, forsitan propter wagnitu- 
inem concursorum | (sic) capillorum appellaverunt. Et 
quibusdam interjectis : Sed nec. cincinnos. nulrire in 
honorem damonu 8 . capillis aliis fortiores, et koc (t. 
hos) vovere ; student. enim hoc pagani, caput pwero- 
rum offerre daemonibus. Unde de hoc maxime oportet 
putari legislatorem praecipere. igitur in tanta varie- 
tate ac obscuritate, non est facile arguendus anti- 
quus poeta Choeribus, qui apud Josephum lib. { 
conira Apionem, {448908 appellat χορυφὰς xpoy oxoo- 
ρίδας eaptillis sub rotunditate detonsis, interprete 
Rufino ; presertim quía circularis hojus aut semi- 
circularis tonsura, ὁποτροχάλου, et περιτροχάλο», 
περιτρόχου, apud Herodotum lib. i1, cap. 8, Plu- 
tarchum De mulierum virtutibus, paulo ante finem, 
Agathiam Scholasticum De imperito εἰ rebus gestis 
Justiniani lib. 1 non multo post initium, Nicetam 
Choniatem De Andronico Comneno lib. 1, num. 9, 
Pollucem loco citato, et Hesychium in voce Zxa 
lov, excogitari potuerunt plures figure ; harum- 
que aliquam in Veteri Testamento non vetitam ni- 
hil impedit, quo minus Judaei assumpserint. Pari 
modo epithetum ὀπισθοκόμων, quod Galilmis tri- 
buit Nonnus in Joann. rr, 2, quodque, ut et Home- 
achlyibus applicari 
queat ex Herodoto lib. rv, cap. 180, Saracenis apud 
Theodorum Mopsuestenum, et multis aliis populis, 
non certo pugna: cum precepto Levitici. Ceierum 
citatus Rufini locus in mendo cubat, sed parva 
opera in rectum statuetur per Greca Josephi. Seri- 
be meo periculo : Postremum vero transibant genus 
mirabile visione, linguam quidem  Phanissam | ore 
proferentes, habitantes autem in Solymis montibus, 
ubi palus amplissima est. Juvenes (corrupte legebat 
ἀκμαλέοι pro αὐχμαλέοι) capillis sub rotunditate de- 
tonsis,super equos erectos (ἀρτά male loco δαρτά) 
habentes vultus, et ἑ fumo siccatos. Plura Cl. 
Salmasius. cujus librum De coma nondum legeram, 
cum superiora scriberem, ut needuom vidi dialogum 
ab illo eadem de re scriptum. Cor. 


(36) Οὐκ ἀπομαδαρώσετε, x. τ. λ. Proponit aliis 
verbis legem Levitici xix, 27 : Οὐδὲ φθερεῖτε τὴ, 
ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν, Neque corrumpelis aspe- 
οίωπι seu effigiem, seu faciem barbe vestre ; latam 
adversus ritum, aut superstiosum juxta nonnul- 
los, aut luxuriosum juxta ceteros, quibuscum no- 
ster sentit, necnon suctor istius Scholii in Catena 
ms. : "ωσπερ χωλύει χαλλωπίζεσθαι, οὕτως καὶ tmi 
νεκρῷ κὺπτεσθαι. Emacula ex codicibus regiis Zo- 
naram, ubi exponit canonem 96 synodi Constanti- 
nopolitana in Trullo habite, ac rescribe illic: Οἷς 
3à προήκων ὁ ypóvoc, κατὰ συστήµατα σχεδὸν mou? 
τὰς τρίχας τοῦ πώγωνος φύεσθχι, ἵνα μη τὴν ὑπήνην 
φέροιεν καθειµένην, οὗτοι ἀπέχονται μὴν ξυροῦ, χε- 
pápou δέ τι (male vulgo ἐστί) θραῦσμα ἄνθραξιν ἐκ-- 
πυρούμενον, τη ὑπήνῃ προσφέρουσι, καὶ τοὺτῳ τοῦ 
πώγωνος ἅπαν ἐκτεφροῦσι τὸ αἰωρούμενον, Verbo 
autem µαδαρόω utuntur Septuaginta Nebemir xin, 
25. Quod sequitur, τοῦτο., etc., pressius vertetur 
sic : Nam hoc, carere barba, mulieribus es36 
Creator Deus fecit ; viris aulem non — convenire judi- 
cavit, GoT. ' 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A', 
"Ότι οὐ δεῖ περιἐργάζεσθαι τοὺς κακῶς ζῶντᾶς, ἀλλὰ 
τῷ οἰχείῳ ἔργῳ σχολάξειν. 

Οὐκ ἔσῃ ὡς πετόµενος (37) xai ἐμπεριπατῶν καὶ 
ἁλώμενος ἐν ταῖς ῥύμαις, ἀκαιροεπόπτης τῶν κακῶς 
ζώντων. ἀλλὰ τῇ τέχνῃ σου xxl τῷ ἔργῳ σου προσ- 
ἐκῶν. τὰ τῷ θεῷ φίλα ἀναζήτει ποιεῖν, καὶ τὰ τού 
Χριστοῦ λόγια ἀναμιμνησκόμενος διηνεκῶς µελέτα. 
Λέχει γὰρ ἡ Γραφή σοι, ὅτι « Ἐν τῷ νόµῳ αὐτοῦ µε- 
λετήσεις ημέρας καὶ νυχτὸς, περιπατῶν dv ἀγρῷ, καὶ 
Ev obup καθήµενος, Χοιταζόμενος, καὶ διανιστάµενος" 
Ίνα συνιῖς bv πᾶσιν.  Αλλ᾽ εἰ καὶ πλούσιος ὑπάρ- 
χεις, χρείαν τέχνης πρὸς τὸ τρέφεσθχι οὐχ ἔχων, μὴ 
ῥεμθὸς ὙΎινου, μηδὲ ἀκαιροπεριπάτητος (398) ἀλλ᾽ 
εἴτε προσέρχῃ τοῖς πιστοῖς τε καὶ ὁμοδόξοις, συµθάλ- 
λων τὰ ζωοποιὰ προσοαἰλει ῥήματα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. 

Πο-α τῆς Γραφῆς βιθλία δεί ἀναγινώσκειν. 

El δε μὴ, καθεζόµενος ἔνδον ἀναγίνωσκε τὸν Νό- 
μον, τὰς Βασιλείους, τοὺς Προφήτας, ψάλλε τοὺς ὕ- 
µνους ΔαθΙὸ (39) διέρχου ἐπιμελῶς τὺ Εὐαγγέλιον τὸ 
τούτων guum popa, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ G'*. 
Περὶ τοῦ &nz£ytoÜzt πάντων τῶν ἔξωθεν βιθλίων, 

T&v ἐθνικῶν βιθλίων πάντων ἀπὲχου (40). Τί (41) 
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CAPUT IV. 
Quod non oportet de iis qui male vivunt satagere, 
sed operi suo vucare. 

Ne sis quasi volitans, et inambulans, ac errans 
in vicis, intempestlivus prave viventium spectator ; 
sed arti tuse operique tuo animum intendens, stude 
ut quz Deo aecepta sunt facias, et Christi oracula 
recordatus assidue meditare. Tibi enim ait Scri- 
ptura : «[nlege ejus meditaberis die ac nocte, de- 
ambulans in agro, et sedens in domo, cubans et 
exsurgens ; ut in omnibus intelligas 99. » Sed etsi 
dives sis, nec arte quae te nutriat opus habeas ; ne 
vagabundus atque ambulator importunus efficiaris: 
sed sive adeas ad fideles ac consectarios, cum eis 
conferens, sermones salutiferos sere. 


CAPUT V. 
Quos Scripture libros oporteat legere. 

Sin minus ; intus sedens Legem perlege, libros 
Regum, Prophetas ; psalle hymnos Davidicos ; ho- 
rumque complementum Evangelium diligenter 
percurre. 

CAPUT VI. 
Quod oporteat abstinere ab omnibus gentilium libris. 

93 Ab omnibus gentilium libris abstine.Quid enim 


93 jos. 1, 8; Deut. vi, 7. 95 Citatur ab Anastasio, Quzst. 65. 
VARIORUM NOTAE. 
(81) Οὐκ ἔσῃ ὡς πετόµενος, Infra cap. 7 pro-C nectere oportet quod de Czesario Arelatonsi refer? 


fertur sententia Proverbiorum vn, 10, 11, 12, quam 
non injucundum eritcum hac conferre S, Hiero- 
nymus contra Helvidium cap. ult. : Illa ad hirundi- 
nis modum lusirat. universa penetralia. Item episto- 
la xxn, cap. 12et 13. Cor. —Uterque codex Vindo- 
bonensis habet πωτώµενος, quod est poeticum,po- 
tius quam vulgaris usus. Intelligitur homo otiosus, 
qui huc illuc fertur vagaturque, cum nescit cuinam 
rei iacüumbere eum oporteat. Suidas : πετόµενος, 
φερόµενος, hoc est, homo vagus. CLER. 

38) ᾿Ακαιροπεριπάτητος, Mss. Vindobonenses 
ἀκχιροπάτος, Significatur intempestivus ambulator, 
qui quasi explorator ubique vagatur. Debuísset po- 
tius dicere ἀκχιροπεριπατητ]κός,ΠΔΠη ea forma acti- 
vam potestatem habet περιπάτητος passivam.CLER. 

39) 4246/5. Deest in altero cod. Vindobonensi.[p. 

40) Tov ἐθνικῶν βιθλίων πάντων ἀπέχου. Li- 
brorum a paganis consctiptorum lectio secum tra- 
hit multa commoda, multa incommcda, ut bono 


vel malo animo suscipitur. Eapropier apud magi- D 


stros veteres modo invenies permissam, imo proba- 
tam, sussam, laudatam, defensam; modo eondem- 
natam, et vel omnibus, aut saltem quibusdam pro- 
hibitam; modo nonnullis preceptionibus munitum 
atque vallatam. Comprobant, tuentur, laudibus ef- 
ferunt, potissimum Alexandrinus Clemens lib. 1. 
Operis varie contezxti, Tertullianus De idololatria 
cap. 18; Origenes PhAilocalie cap. 13, et apud Eu- 
sebium Hist. eccl. lib. vi, cap. 18, 19; Gregorius 
Nazianzenus oret. 20; Hieronymus epist.. 84 ad Ma- 
gnum Oratorem, Gregorius Papa ad I Reg. Xin, 19, 

; Theodoritus Hisi. eccl. lib. iv, cap, 96; Socra- 
tes 86 Nicephorus in consimili syntagmate, ille 
lib. 11, cap 16, hic lib. x, cap. 26; et Joannes Da- 
ma senus cap. 1 libri De dialectica. Rejiciunt ac 
vetant universe, cum Constitutionibus hic et lib. n, 
cap. 61, Rerogniliones lib. x, capp. 15, 42; l:04o- 
ros lib. 11 Sententiarum c. 13; notaque nulli non 
est citea hanc rem Hieronymi flagellatio cui an- 


Cyprianus discipulus in Vito illius, c. 3. Vide quo 
que epistolam 2 Paulini ad Ausonium. Sed et Ori? 
gcnis studium erga litteras seculares nonnullis dis 
plicebat; quibus ilIe respondit per epistolam, ut vi- 
dere est in Historia Eu«ebii lib. Vi, cap. 19. Haymo 
Halberstadensis lib, x1 De Christianarum rerum me- 
moria cap. 3 : autem erratum. est ab Origene, 
et contra or(hodoxam fidem aliquid descriptum, opi- 
nor hoc ei accidisse, quia nimio lectionis studio philo- 
sophos est amplexus. Attigerat enim et oninino asse- 
cutus. fuerat secreta Platonis, et Pythagore Zenonís- 
we Stoici, et Cerinthi volumina, ceterorumque phi- 

osophorum, etc. Quis fuerit Cerinthus iste. novus 
ex heretfto philosophus, juxia cum ignarissimis 
scio; nec satago qusarero, quia constat apud me 
debere reponi Cornuti nomen, ex his ltufini, inter- 
pretantis caput mox laudatum Eusebiane historia : 
Assecutus fuerat Origenes omnia Platonis secreta. 
Institutus — fuerat ut in. libris Numenii, et. Cronii, 
et Apollophanis, ac Longini, sed et Moderati, atque 
Nícomachi. In Pythagoricis vero summorwn virorum, 
ton eum latuere Commentarii. Attigit etiam Chore- 
monis Stoici, el Cornuli volumina. Unde etiam sub- 
stituendum forte Chzeremonis, loco Zenonis in Hay- 
mone, Peculiariter vero, ne legant libros ethnico- 
rum interdicit episcopis concilium Carthaginense iV. 
can. 61: Ut episcopus gentilium libros won legat, 
hareticorum autem pro necessitate et tempore Mona- 
chis Isidorus Pelusiota lib. 1, epist. 63, et Isidorus 
Hispalensis csp. 8 οὐ5 Regulze. Nilus asceta lib. 11, 
epist. 73, lib. Iv, epist. 1 Quinetiam ab Apostata 
Juliano Christianorum simia, in fragmento pre- 
scribitur quibus scriptoribus abstinere debeant sa- 
cerdotes. Exstat adhzc epistola Gregorii Nazian- 
Zeni ad Gregorium Nyssenum, numero quadrage- 
sima tertia, qua increpat eum quod sacris Dus 
n:hus 


(41) T! Ante hanc voculam leguntur ia altero 
Vindobonensi libro : Ta αἱρετικα μὴ AvryivuXS. 
CLER. 
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tibi cum alienis sermonibus, vel legibus : vel fal- A γάρ σοι «xi ἀλλοτρίος Adqou, 9 νοµοις, 5 ψευ- 


sis prophetis ; quz» quidem leves homines aver- 
lunt a file ? Quid etenim tibi deest in lege 
Dei, ut ad illas gentium fabulas appellas ani- 
mum ? Sive enim historica percurrere cupis, ha- 
bes Regum libros ; sive sophistica et poetica, ha- 
bes Prophetas, Jobum, Proverbiorum scriptcrem; 
in his plus industri», quam in omni poesi et so- 
phistarum argutiis reperies ; quoniam Domini Dei 
qui solus est sapiens, voces sunt; sive lyrica 
expetis, habes Psalmos ; sive antiquas origines, 
habes Genesim ; sive leges ac mandata, inclytam 
Domini Dei legem habes. Ab omnibus itaque alie- 
nis et diabolicis fortiter abstine. Sed et dum legem 
lectitas, abstine ab iisquz in ea sunf adscila ; et si 


non ab omnibus, a quibusdam tamen, quae ad ὃ εἰ καὶ μὴ πάντων, ἀλλά τινων, 


Deuterosim pertinent : que tantammodo historicze 


95 Anas!. κουφοτέρους. 95 Anast. εἰσέρχεσθαι. 96 Anast. σοφίας, 971 Anast. φθέγματᾳ. 


παραγγελµ.άτων, 99 Anast, ἀπέχου. 


δοπροφήταις, & δλ xal πορατρέπει τῆς πίστεως 
τοὺς ἑλαφρούς 93: τί γρ σοι καὶ Λείπει bv τῷ vopup 
τεῦ θεοῦ, ἵνα Em' ἐκεῖνα τὰ ἐθνόμυθχ ὁρμήσεις; εἴτε 
γὰρ ἱστορικὰ θέλεις διέρχεσθχι 96, ἔχεις τὰς Βχ- 
σιλείους (49)* εἴτε σοφιστικὰ καὶ ποιητικὰ, ἔχεις τοὺς 
Προφήτας, τὸν Ἰὼθ, τὸν Παροιμιαστὴν, iv oic πάσης 
ποιήσεως καὶ σοφιστείας 96 πλείονχ ἀἁγχίνοιαν εὖ- 
ρήσεις, ὅτι Κωρίου τοῦ µονου σοφοῦ θεο» φθογγαἰ 
97 εἶσιν" εἴτε ἁσματικῶν ὀρέγῃ, ἔχεις τοὺς ὕΨαλ- 
μούς' εἶτε ἀρχπιογονίας, ἔχεις τὴν Πένεσιν᾽ ELTE 
voulgumv xal παραγγελιῶν 98, τὸν ἔνδοξον Κυρίου 
τοῦ Θεοῦ νόμων. Πάντων οὖν τῶν ἀλλοτρίων καὶ 
διαθολικῶν ἰσχυρῶς ἀπόσχου 99. Πλὴν καὶ τὸν νό- 
μον ἀναγωώσκων, τῶν ἐν αὐτῷ πεισάχτων ἀπόσχου' / 

τῶν τῆς Δευτερώ-, 
σεως (A3): µήνων δὲ πρὸς ἱστορίαν ἀναγίνωσκε, εἰς 


98 Anast. 


VARIORUM NOTE. 


nibus ahjeetis, p.ofan» in manus sumpserit, rhe- 
torque audire quam Christienus maluerit. Νεο dis- 
similis argumenti littere objurgatoria alterius 
Gregorii lib. ix, epist, 18, T'omani scilicet, ad De- 
siderium Gallis episcopum, ubi alludere vid-tur ad 
verbo Hieronymi tom epist. 146, tum lib. n: Com- 
iment«riorum in epistolam ad Ephesios ad ca». vi, 
vers. 4, qni Hieronymus consuli quoque potest cum 
fructn. in Dialoge adversus. Luciferianos c^p 5, et 
in epist. 61, cap. !, qu-madmodum et Cassianus 
collatiune 14, cap. 12 Faulinus ad Severum ep. 7, 
et Sidonius lib. 1v, «pi-t. 3, 12; I;b. vint, epist. 4: 
lib. Ix, epist. 16. Denique aviditàti comparande 
6: ntilis eruditionis modum imponunt, cautiones in- 
ter legendum profana seripta adhibend.s edocent. 


Opcra nu!liatenus attingenda dem: n-trant,et capien- C 


das ex ea lectione utilitates indicant, ut multos, qui 
non occurrunt, missos faciam. Clemens Alexandri- 
nus centone 1, p. 282, 261; Origenes homil. 11 et 
14 i» Genesim, nec non apud Gregorium Thau- 
maturg. in ILzvnyo; ικῷ εὐγαριστίας' Didymus ci- 
tatus à Damasceno Parallelorum lib ru. cap. 64; 
Basilius. hemilia ín princ pium Proverbiorum, οἱ 
tractatu integro, Quomodo adolescentes ex gentilii 
doctrina p-oflciant, Gregor:us Nazianzenus, seu po- 
tius Aniphilochius Iconiensis, carmine iambico ad 
Seleuceum Gregorius Nyssenus libro De vita Mosis, 
in mystica interpretatione; Isidorus Pelusiota lib. u, 
epist. 3; Hieronymus ad Damasum epist. 146; Au- 
gustinus epist. 131, ac lib. n De doctrina. Christiana 
cap. 40. Beda lib. n in Samuelem c. 9 ; Damascenus 
Fidei orthodoza lib. 1v, cap. 18; Haymo ubi su- 


dentis capitis, in τὸν νήµον, τὰς Βασιλείους cum 
quibus subintelliguntur relique Historia, τοὺς 
"Yuvo.e, et τὸ Εὐχγγέλ.ον. Videnda notala in ca 
put 47 epistole prime Clementis, Accedit aliqua- 
tenus ad priorem enumerationem illa Leontii By- 
zantini de sectis, actione ?, qua ponuntur βιθλία 
ἱστορικά, προρητικά, παρχινετικά, el πρὸς τὸ ψάλ- 
λειν vevouevá Secundam instituit Cyrillus Hieroso. 
Iymilanus catechesi 4 colligens in Veteri Testamen- 
to libros legis quinque, historicos septem, poeticos 
quinque totidemque propheticos : nec longe abit 
Gregorius Nazianzenus carmine 33. De v'ris Scrip- 
ture libris; duntexat ^nim, conjungendo libros 
quinque Moysis cum septem sequeniibus, historiccs 
du:decim facit. E Leontio autem leve mendum tolli 
debet. Impressum est : Παρχινετικὰ εἶσι βιθλία τέσ- 
732: ὤν π;ῶτον ὃ Ἰώδ. Τοῦτο δέ τινες ἐνόμισαν 
Ἰωσήπου εἶναι σύγγραμμα’ δεύτερὀν ἔστιν, ai πχρ- 
οιμίχι Σολομῶντος. Τρίτου ὁ ᾿Εκκλησιαστής. τέταρ- 
τον, τὸ άσμα των ἁσμάτων. Τετάχθαι δὲ νῦν μετὰ τὰ 
παρτινετικὰ τὸ "Aux τῶν ἁσμάτων λέγω ἐπειδὴ ἡ 
τούτων θεωρία ὑψηλοτέρα ἐστίν. Cum sensus exigat, 
μετὰ τῶν πχραινετιιῶ», Cum, non post; uli postea 
nactus sum in ms.Regi: Bibliothece. CoT. 

(43) Τῶν τῆς δευτερὠσεως. Ex clemente suppo- 


sititio, hic et lib. 1, cap. 5, 95, lib. Τι, cap. 12, 18, 


19, 20, 91, 22 οἱ 23. Mossica precepta dividunt»r 
in, vórov, &eu, vduov φοσικόν, vOuov πιστὼν' νό- 
μον ἁπλοῦν, καθχρόν, elc., ἀκατανάγκαστον, et in 
τὰ ἐν νόμῳ ἐπείσακτα, sive δευτέρωσιν, τὰ τῆς Ótu- 


pra, et scriptor Chronicorum S. Benigni. Divionen- Ὁ τερώσεως, δεσιὰ τῆς δευτερώσεως τῶν ἐπεισάκτων' 


sis tom. I Spicilegii Acheriani pag 4θὸ. Ut autem 
ad Constituliones redeam, monitum te velím, lector, 
circa variantes lectiones ex Anastasii. Questionibus, 
optime exhibere manuscriptum Anastasium in Bi 
bliotheca Regia, ἃ δή, et διέρ(εσθαι, et βασι- 
λείο, el συφιτττίκς, el ἁσματικῶν : preterea re- 
clius in Anastasio ὀρμήσῃς, haberi, quam in speu- 
do-Clemente ὁραήτεις. Cor. 


(42) "Ἔγεις τὰς β.σιλείους. elc. [nter varias 
Iustrumcnu Voteris distributiones ist: quoqne ad- 
notabis; cujus partes sunt ἁρ{αιογονίαι, νόµιµα καὶ 
παραγγελία, ἱστορικά, 2913:21«z, hoc est aJ sapien- 
liam, eruditionem cunctasque disciplinas pert:inen- 
ia, «Οἱ ποιητικὰ θὶ du. cxx. Nullum quippe opus 
in Testam n:o V«ieri | guur, quod non a3 aliquam 
ex his cl:s:ibus referatur. Sie universam Seripiu - 
Tam, novam quoque, comprehendit divisio prece- 


δεσιὰ ἀπίστων, ἐπείσακτα, μάταια, ἅλυτα τὰ διὰ 
τῆς δευτερώσεως ἐπείσακτα : atque naturalis qui- 
dem l«x est Decalogus, verbe decem a Deo prolata 
et sancita, antequam lsraelite Apim vitulum con- 
flarent sc venerarentur; lex vero adscititia continet 
ea omnia, συ populo post idololatriam mandata 
sunt οἱ nnposibi, videlicet. sacrifl:ia, baptismata, 
aepersiones, puriflcstiones, decimas, separationes, 
ciborum distinctionem, vacationes, reliquasque cz- 
remopias et preceptiones : denique legem neque 
coactio comitatur, neque Evangelii praedicatio sus- 
tulit, cum Deuterosis (sive Deuteronomium) et vim 
intulerit, et per Christum fuerit abolita aut transla- 
ta, servatis *antnmmodo quib sdam; verb. gratia 
oblation'/bus, ad sacerdotuin pauperumque susten- 
tationem. Dixi Deuterosis sioe Deuteronomium : hzc 
enim solent! absque discrimine usurpari. Unde S. 
Anselmus sd Matth. xxii, 23, exscribens [nterpreta- 
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τὸ Ὑινώσκειν σε, καὶ δοξάζειν τὸν θΘεὸν, ὅτι ἀπὸ A Cognitionis causa lege ; ut agnoscas, laudesque 


τοιούτων καὶ τοσούτων ἐῤῥύσατό σε δεσμῶν, "Έστω 
δὲ σοι πρὸ ὀφθαλμῶν γινώσχειν, τί νόµος φυσικὸς, 
καὶ τί τὰ τῆς Δευτερώσεως (A4), τά τε ἐν τῇ ἐρήμῳ 
τοῖς µοσχοποιῄσασι ἑοθέντα ἐπείσχχτα. Νόμος áp 
ἐστι, τίνα (45) ἐλάλησε Κύριος ὁ θεὸς πρὸ τοῦ τὸν 
λαὺν εἰδωλολατρῆσαι καὶ μοσχοποιῆσαι τὸν παρ Al- 
Ὠπτίοις ᾿Απιν, τουτέστιν (46) Ἡ Δεκάλογος, à ὃδ 
ἁμαρτήσασιν αὐτοῖς Ἐπετέθη δεσμὰ, σὺ σεχυτῷ μὴ 
ἐπισπάσῃ. Ὁ γὰρ Σωτὴρ ἡμῶν o) ὃν’ ἕτερον x: ἦλθεν, 
5 ἵνα ῥύσηται τοὺς ὑποδίκους τής ἀποχειμένης ὀργῆς, 


Deum, quod te talibus tantisque vinculis liberarit. 
Si autem libi ante oculos propositum, cognoscere 
quid sit lex naturalis; et quid sint adjuncta illa, 
quai ad Deuterosim spectant,quaque in eremo con- 
flatoribus vituli data sunt, Lex enim in iis consistit 
qui& anlequam populus in idololatriam incideret, 
et vitulum, Apim illum AEgyptiorum, fabricaretur, 
Dominus Deus locutus est; 1d es! in Decalogo: por- 
ro vincula qua illis, postquam peccarunt, injecta 
Sunt, tu tibi ne attrahas. Saivator quipre noster 


VARIORUM NOTA. 


lienem B. Hieronymi,?euxe;oce«c, mutat in Deute- 


immolent Deo.Accedit huc inconstantia nostri con 


ronomium. Et Maximus in Scholiis ad Epistolam B stitutoris, quam nemo non perspiciet, si loca illius 


nonam Dionysij, Judaicas Deuteroses et traditio- 
nes per nomen Deuteronomii exprimit : ὅπερ ^ μὲν 
l'22*, οὗ λέγει, ol δὲ 'E6patot ἐν τῷ Δευτερονομίῳ 
ἔχουσιν. Photius autem, dum de Constitutionibus 
apostolicis judicat, respiciendo ad loca de quibus 
sgimus, refert opponi libro, quod contra Deutcro- 
nomiuin eriminationes quasdam emittet.Ubi admo- 
dum suavem se prestat David Blondellus, qui in 
pseudo-[sidoro pag. 36, suspicatur pro κατὰ τού 
ἀευτερονοµίου legendum κατὰ τοῦ δευτέρου γάμου. 
Consule quod observavi paulo :ntea. Jam relate 
Auctoris nosii sententixz favet Chrysostomus orat. 
2, adversus Judaeos, εἰ homil. 17 in Acta opostolo- 
rum. Si quidem priori in loco docetur, quod post 
fessum dzmonibus celebratum Deus Judaeis perini- 
seril Sacrificia ; in posteriori (qu. m parte d seri- 
bunt CEcumenius ac Theophylactus) quod. idolola- 
lIriam in de:erto cum victimis peractam sceuta sint 


sacrificia Deo oblata,et precepta ezrimonizlia.Favet C 


ui sub Chrysostomi nomine interdum latet auctor 
peris imperfecti in Mattheum, dum ad cap. 8, vers 
3, et ad cap. xi, vers. 11 et 30, ponit legem levem 
εἰ justam, id est, Decalogum ante idolum vituli 
labricatum ; et legem gravetn, immitem, superbam, 
sque observatu impossibilem,dictatan a Deo irato, 
postquata populus vitulum adorasse!, in poenam 
commiss2 idololatrie,8b eodem autem placato merito 
rescissam. Favet quoque Laciantius, quia dicit 
lib. 1v,cap.10, a Deo idolclstrie scelere offenso Ju- 
deus legi, quam per Moysem dederat, foisse subju- 
gatos. Quibus adde Hieronymum ad Jeremir vii- 
22 : Manifeste, inquit, intelligitur quod. primum De, 
calogum dederit in. tabulis lapideis, scrtptum digito 
Dei; et post offensam idololatrie capu!que vituli, post- 
ta. jusserit sibi magis fieri quam daemonibus ; aufe- 
fens puram religionem mandatorum Dei, et concedens 
εἰ süngwintm  ticlimarum, carniumque desiderium. 
ln Εσιεὴ. ΣΧ, 23, etc. Potest et hoc dici, quod ante 
offensam, Decalogum tanium accepe: int, post idolola- 
triam vero εἰ blasphemiam, multiplices legis cere- 
moniags. Quod loci sacri interpretatio Thcodoriti 
tum Hieronymiana concordat. Denique Photius vi- 
deiur excusare apostolicas Diataxes Mitto enim Jus- 
unum, qui colloquens cum Trypbone (p. 263) 
agnoscit tantum in lege Mosaica τὰ φύσει καλὰ, xai 
εὐσεῆ καὶ δίκαια, τὰ καθόλου καὶ φύσει καὶ alo via, 
χαλὰ el τὰ πρὸς σκληροχαρδίαν τοῦ λαοῦ διατα΄(θέ,τα : 
itemque Irenzum, ex cujus sententia lib.-Iv, cap. 
27. dividitur lex in maturalia. ei libertatis decreta, 
atque in. vincula servitutis ; neu non Anas'asii Abba- 
lis dictum tom. 1 Antiqua l«clionis Henrici Cani- 
Sii, sacrificia Judaeis permissa non fuisse, nisi post- 
quam demoniis sacriflcarunt. Verum non obstante 
horum auctoritate, compertum habetur ex veritate 
divinorum eloquiorum, ante vitulum conflatum οἱ 
cultum, praceptos fuisse eodcm modo quo posteo, 
multos legales ritus, circumcisionem. sacrificia, 
Pascha, oblationes varias, festa, etc.Quinimo dimit- 
U precipiuntur Hebroi ex /Egypto,ut sacriflcent ac 


conferre voluerit. Negare tamen non ausim µοσχο- 
ποῖφ factum esse, ut Deus multo pluribus ac d - 
rioribus observationum vinculis ligaverit populum 
contumacem. Ip. 


(44) Τῆς Δευτερώσεως, Alter librorum Vindobo- 
nensium, διὰ τῆς Atutspoasu;,qua sunt per Deute- 
rosim addita. CLER. 


(45) Τίνα. A, qua, in iisdem, quod forte jun- 
gendum, hoc modo ἅτινχ. Ip. 

(46) Kal µοσχοποιησχι τὸν xao! Αἰγυπτίοις "Amy, 
τουτέστι. Haec omnia desunt in Vindobonensibus 
codd. et reipsa Glossema redolent, quo ostenditur 
qua fuerit idololatria hic memorata. Traditur idem 
8 pseudo-Clemente altero Recognittonum lib. |, 
cip. 35; Lactantio lib. iv, cap. 10; Hicronymo ad 
Osee ιν, 15, 16; vir, 14; γι, 13 (qui etiam de Mnevi 
altero bove /Egyptiorum) ; Rufino in Amos. v, 25, 
26; et L:idoro Originum lib. virt, cap. ult. Theophy- 
lactus enarrans Actorum caput ΥΠ: µόσχῳ εἰς τόπον 
ὄντι ἑωσφόρου. Αἱ Apim soli sacrum fuisse refert 
Macrobius lib. 1 Saturn., cap. 21; Lune, non solus 
Ammianus lib. xxil, ut dictum Salmasio, in ÉExzer- 
£citationtbus Plinianis, pag. 438, sed etiam /E£'ianus 
lib. 1 De natura. animalium, cap. 11 ; Porphyrius 
apud Eusebium Preparativnis Evangelice lib. 11, 
cap 13; Theodoritus Grecarum affeclionum cura- 
tionis sermone 3, ante medium, et Suidas pag. 514 
in "Απις ac Μέμφις, Apud ZElianum vero, libro 11 
De natura animalium, cap. 10, /Egypti Apidi suo 
tribuunt viginti novem notas, que sidera aliasque 
res significent. Atque de Api scripserunt omnes : 
nemo, quod sciam, correxit depravatissimum locum 
Georgii Cedzeni, ubi de gestis Theodosii Magni : 
Toütov τὸν Σάραπιν οἱ μὲν τὸν Δία εἶνχι λέγουσιν, 
οἱ δὲ τον Νεῖλον, διὰ τὸ τὸν µόδιον ἔχειν ἐν τῇ χε- 

αλτι καὶ τὸν πΏ ων. Οἱ 2i "Amts tva ἄνθρωπον c)- 
πορον ἐν Αἰγύπτῳ γεγονένχι, ὃς ἓν κχιρῷ λιμοῦ, ἐκ 
τῶν jw Ἐπήρχεσεν ᾽Αλεξανδρεῦσιν, ᾧ xxl τελευ- 
τῶντ' vxbv καὶ στήλην ἀνέστησαν. Καὶ βοῦς αὐτοῦ 
ἑτρέφετο, ὃν καὶ "Am ἑκάλουν, ὑμωνύμως τῷ δεσ- 
πότη Σύμβολον οὗτος f» τοῦ γεωργοῦ * μετωγόμχσαν 
ὃξ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ Γόρασιν, x»i Σάραπιν 
-ij» στέλην. Legendum, µετωνόμασαν δὲ τοῦ ἀνθρώ- 
που ἐκείνορ καὶ Σόραπιν xal Σαραπιν τὶν στήλην ^ 
uti patet per hac Nicephori. Hist. eccl. lib. XV, 
Gap. 8: Xépxri; δ) ἑστὶν ὁ Ζεὺς, ἢ ὁ Νείλος, fj "Ame 
τις ἀνὴρ ἐν Μέμφιδι πόλει, ὃς λιμοῦ γενοµένου, ἐκ 


τῶν Duos. ᾿Αλεξανδρεῦσιν ἐπήρκεσεν ᾧ τελευ» 
d nA [I] ' , . e 8 
τήσαντι, νεὼν καὶ στήλην Ἱδρύσαντο ^ ὅπου δὴ 


καὶ βοὺς ἐπίσημά τινα ἔχων διετρέφετο, εἷς σύμ- 
6ολον ὡς εἰκάσαι τῆς γεωργίας, ὃν καὶ αὐτὸν "P ATU 
ὁμωνύμως τῷ δεσπότη ἐκάλωων. ΤΗ, δὲ σοφὸν τοῦ "A- 
πιδος ἐχκείνου τοῦ ἀνθρωποωυ μετχγζγόντες εἰς τὸν 
υπὸν, Σόραπιν Εκάλουν αὐτοῦ τὴν στήλη», ἢ καὶ Σέ- 
pxmtv, µεταθέσει τῶν στοιχείων, (101. 
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non ob aliu! venit, nisi ut reos ab ira reservata A καὶ (47) πληρώσῃ τὸν vdpov καὶ τοὺς προφήτας, xai 


liberaret, legem et prophetas impleret ; et adscita 
illa Deuteroseos vincula, vel adimeret vel trans- 
ferret. Idcirco enim invitans nos aiebat : « Venite 
ad me omnes qui laboratis et onerati estis, et ego 
reficiam vos 109, » Tu igitur cum legeris Evan- 
gelio ac prophetis concordantem legem, etiam le 
gito Regum historias, ut scire possis, quod omnes 
reges qui justi fuere, a Deo aucti sunt ; et apud 
illum eternz vits promissio eos mansit : quotquot 
autem reges a Deo fornicati sunt, in defectionc 
sua, justo Dei judicio, brevi interierunt ; et vita 
ejus privati sunt, sempiternum supplicium pro rc- 
quie sortiti. Hec igitur cum leges, multum fide 
auctus, Christo, cujus es corpus ac membrum, 


τὰ δεσμὰ τῆς Δευτερώσεως τῶν ἐπεισάχτων fj παύστῃ 
fj µεταθῃ, Διὰ γὰρ τοῦτο προσκαλούμενος ἡμᾶς 
ἔλεγε ' «δεῦτε πρός µε (48) πάντες ol. κοπιῶντες xai 
πεφυρτισµένοι, κἀγῶ ἀναπαύσω ὑμᾶς. » Eb οὖν &va- 
γνοὺς τὸ» νόµον σύμφωνον ὄντκ τῷ Εὐαγγελίῳ καὶ 
τοῖς προφήταις, ἀναγίνωσχε καὶ τὰς Βασιλείους 
ὅπως εἶδέναι ἔχοις, ὁπόσοι δικαίοι ἐγένοντο βασι- 
λεῖς, xal ηὑξήθησαν ὑπὸ θεοῦ, xal ἡ ἐπαγγελία τῆς 
αἰωνίου ζωῆς αὑτοῖς διέµεινε παρ) αὐτῷ' ὅσοι δὲ βασι- 
λεῖς ἐξεπόρνευσαν ἂπὸ Θεοῦ, ἐν ἀποστασίᾳ αὐτῶν 
συντόμως ἁπώλόντο τῇ τοῦ θεοῦ δικαιοκρισίᾳ, 43i 
τῆς αὑτοῦ ζωῆς ἑστερήθησαν, ἀντὶ ἀναπαύσεως αἶω- 
νίαν Χόλασιν Χληρωσαμενοι, Ταῦτα οὖν ἀναγινώσκων, 
πολύ τῇ πίστει αὐξηθεὶς, προσοικοδοµηθήσῃ Χριστῷ, 


adjungeris. Deambulans aütem in foro, et lavare p οὔ σῶρα καὶ µέλος τυγχάνεις, Περιπατῶν δὲ ἐν τῇ 


cupiens, utere virorum balneo ; ne, quia corpus 
turpiter nudum mulieribus ostenderis, aut quod 
non decet viros videre, speclaveris, vel tu illa- 
queeris, vel in te illaquees feminas quse ita facile 
capiuntur. [sta ergo cave, ne anime tue inji- 
ciantur laquei. | 


CAPUT VII. 
De muliere prava. 

Audiamus enim,quid in Sapientis libro sanctus 
sermo dicat : « Fili, custodi sermones meos ; mea 
vero mandata reconde apud teipsum. Dic sapien- 
tiam sororem tuam esse, prudentiam autem fami- 
liarem tibi assere ; ut te servet a muliere aliena et 
mala, si te verbis blandis adorta fuerit.De fenestra 


ἀγορῷ, καὶ λούσασθχι βουλόμενος, χρήσῃ βαλανείψ 
ἀνδρείῳ (49), να un διὰ τὸ ἐπιδεικνύναι σε σῶμα 
bv ἀσχήμῳ ἀποχαλύψει Ὑυναιξῖν, fj θεάσασθαι θέαν 
οὗκ ἁρμόζουσαν ἀνδράσιν, fj συ παπιδευθῃς, d 
παγ'δεύσῃις ἐπὶ σαυτῷ τὰς οὕτως εὐαλώτους γυ- 
ναῖκας (BO). Φυλάσσου οὖν τὰ τοιαῦτα, ἵνα μὴ λά- 
θῃς βρόχους τῇ ἑαυτοῦ duy n. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7’. 
Περὶ γυναικὸς φαύλης. 

Μάθωμεν γὰρ, ἐν τῇ Σοφίᾳ τί λέγει ὁ ἅγιος λόγυς * 
« Ylà, φύλασσε ἐμοὺς λόγος, τὰς δὲ ἡμὰς ἐντολὰς 
κρύψον παρὰ σεαυτῷ. Εἰπὸν τὴν σοφίαν aiv ἀδελ- 
φὴν εἶναι, τὴν Os φρόνησιν γνώριμον πεβιποίησαι σε- 
αυτῷ, ἵνα σε τηρήστ ἀπὸ γυναιχὸς ἀλλοτρίας xai πο- 


νηρᾶς, ἐάν σε λόγοις τοῖς πβὸς χάριν ἐμθάλλητει. 


enim domus suzin plateasprospiciens, quemcun- Ὁ ᾽Απὸ γὰρ θυρίδος οἴκου αὑτῆς tl; τὰς πλατείας πα- 


que viderit insipientum filiorum adolescentem, 
cordis inopem, preetereuntem per forum, in trans- 
itibus eedium suarum, et loquentem in tenebris 


vespertinis, cum est nocturna quies et caliginosa : 


100 Matth, xi, 28. 


ῥαχύπτουσα, Ov ἂν ἵδῃ τῶν ἀφρόνων τέκνων νεανίαν 
ἐνδεῃ φρενῶν, παραπορευόµενον ἐν ἀγορῷ, ἐν διό- 
δοις οἴκων αὑτῆς, vai λαλοῦντα Ew σχότει ἑσπερινῷ 


(81), ἠνίκα ἂν T ἠσυχία νυχκτερινὴ καὶ γνοφώδης' 


VARIORUM ΝΟΤΑΡ. 


(41) ᾿Ρύσηται τοὺς ὑπολίκους τῆς ἀποχειμένης ὁρ- 
γῆς, x«l. Hic omnia desunt in codd. Vind. quae, 
perspicuitatis causa, addi potuere. CLER. 

(48) Πρός µε. Deest in utroque. Ip. 

(49) Aoósasüzt βουλόμενος, —4píom βαλανείῳ 
ἀνδρείῳ. Erant olim in fidelibus, tum luxuria οἱ 


adversus Jovinianum cap.ult., nec non Nilus lib. 
n, epist. 2441. Quid quod ethnicis multis res dise 
plicuit? ut Hesiodo in fine libri 1 Operum et Die- 
rum,cujus versuslaudatura Clemente Alexandrino. 
Varro lib.virit, De líiugua Latina, post medium .Ubi 
bina essent conjuncta &dificia,lavandicausa, unum 


lascivia, more infidelium diffluentes ; tum simpli- D ubi viri,alterum ubimulteres lavarentur.Etin His- 


ciores ac idiolz, a quibus (inquit Epiphanius hee- 
resi 30, cap. 7) propter negligentiam doctorum 
ignaris, non vitabatur lavatio cum alterius sexus 
hominibus.[dcirco constitutione hac,et illa capitis 
9, prohibentur balnea promiscua virorum et mu- 
lierum. Eademque interdictio legitnr in canonibus 
Laodiceno 30, et Trullano 77,ad quem Balsamon 
improbat etiam lavationem balnei viro uxorique 
communem. Sed et sancti Patres consuetudinem 
turpitudinis, periculi et scandali plenam proscri- 
pseruni: Clemens Alexandrinus Ραάαροσί im,cap. 
9 ; Cyprianus De disciplina et habitu virginum, 
circa finem,et in antiquis editionibus libro De lap- 
$is,ante finem; Chrysostomus tractatu Deeducan- 
dis liberis, per virum eruditissimum Franciscum 
Co:nbefisium vulgato, p. 73 ; Palladius dialogo De 
vita S.Chrysoslomi cap. 13, εἰ Hieronymns lib. iu 


toria Augusta vefertur quod Adrianus lavacra pro 
sexibussuperaverit, A atoninus philosophuslavacra 
mista submoverit, Alexander Severus balnea mista 
Roms prohibuerit exhiberi. Denique per legescivi- 
leslicebat marito repudium mittere uxori, si ea 
contra ipsius voluntatem cum viris extraneis lava- 
ret. Absit itaque ut post Evagrium lib. 1, cap. 21, 
et Nicephorum lib xiv, cap. 50, laudemus stultos 
illos ascetas.qui dum sibi ἆπαθετς esse videbantur, 
solebant balneas adire,ut una cum mulieribus la- 
varentur. Cor. 

(50) Τὰς οὕτως εὐαλώτους γυναῖκας, Desunt in 
utroque libro Vindobon. CLER. 

(81) Καὶ λαλοῦντα iv σκότει ἑσπερινῷ. Ms. Reg. 
495.xaÀc0v:2.L XX , aut scripserunt ἁλοῦτα,6ΥΥαΠ- 
(em ,vaganiem quod accedit ad significationem ver- 
bi την gradi, itare, aut legerunt px* a px cia- 
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$, δὲ γυνὴ σύναντᾷ αὐτῷ, εἶδος ἔχουσα πορνικὸν, 7 A el vero mulier occurrit ei,specier labens meretri- 


ποιεῖ νέων ἑἐξίπτασθαι Χαρδίας. ᾿Ανεπτερωμένη δὲ 
ἔστι xal ἄσωτος, ἐν οἴκῳ δὲ οὐχ ἠσυχάζουσιν οἱ 
πόδες αὐτῆς  Ὑχρόνον γὰρ τινα ἔξω ῥέμθετει, χρό- 
vow δὲ iv πλατείαις παρὰ πᾶσαν Ὑωνίαν ἐνεδρεύει 
(52) : εἶτα Ἐπιλαδομένη ἐφίλησεν αὐτὸν, ἀναιδεῖ δὲ 
προσώπῳ προσεῖπεν αὐτόν ' θυσία εἰρηνικὴ µοι basi, 
σημερον ἀποθίδωμι τὰς εὐχάς piov ἕνεκα τούτου ἐξηλ- 
Oov sl; συνάντησιν σου, ποθοῦσα [ὅ9) τὸ σὸν πρόσω- 
vov, εὕρηχά σε᾽ χειρίαις τέταχα τὴν κλίνην µου, ἆμ- 
Φιτάπησι δὲ ἕστρωκα τοῖς ἀπ᾿ Αἰγύπτου) διέῤῥαγκα τὴν 
κοίτην uou κρόχῳ, τὸν δὲ οἶκόν µου χινναμώμῳ' ἐλθὲ 
καὶ ἀπολαύσωμεν φιλίας ἕως ὄρθρου, δεῦρο και ἔγχυλι- 
αθῶμεν ἔρωτι, » xal τὰ ἑξῆς, oic ἐπιφέρει *. « "Ame- 
πλάνησε δὲ αὐιὸν πολλῖι ὁμιλίᾳ,βρόχοις τε τοῖς ἀπὸ χει- 
λέων ἐξώκειλεν αὐτόν ὁ δὲ ἐπηκολούθησεν αὐτῇ χεπ- 


ciam, qua juvenum corda evolare facit ; est autem 
ipsa in modum volucris vaga, est Inxuriosa, et in 
domo nonquiescunt pedes ejus: interdum enim fo- 
ris vagalur,interdum vero in plateis,ad omnem an- 
gulum insidiatur ; deinde apprehendens, osculata 
est eum, et impudenti facie allocuta est eum. Vic- 
tima pacifica mihi est, hodie reddo vota mea ; ub 
hanc causam exivi obviam tibi, desiderans faciem 
tuam,inveni te ; fasciis leclum meum tetendi,et ta- 
petiis JEgyptiisstravi;aspersi cubile meum croco,et 
domum meam cinnamomo ; veni, et fruamuraimi- 
citia usque in diluculum, veni, et in amore volute- 
mur; » et qu: sequuntur,quibus subdit: « Seduxit 
autein eum mulla collocutione,et laqueis labiorum 
abripuit eum, ille autem secutus est eam, instar 


φωθείς (54). ». Καὶ πάλιν λέγει € Μὴ πρόσεχε φαύλῃ p cepphi elevatus !. » Et rorsus ait: « Ne intenderis 
γωναιαί ' μέλι γὰρ ἀποστάξει ἀπὸ χειλέων γυναικὸς mulieri nequam : mel enim distillat de labiis fe- 
πόρνης, fj πρὸς καιρὸν λιπαἰνει σὺν φάρυγγα, ὕστερον ΠΠΙΠΦ meretricis ; qui ad tempus pinguefacit fau- 
μέν τοι πικρότερον χολῆς sbp*ssi;, καὶ ἠκονημένον «65 luas, postea vero amarius felle invenies, et 


μᾶλλον µαχαίρα; διστόµου. » Καὶ πάλιν «)λλλὰ &no- 
πῄδησον, xai μὴ (59) Ἐγχρονίσῃς, μηδὲ ἐπιστὴσῃς 
σὸν ὄμμα πρὸς αὐτὴν, Πολλοὺς γὰρ τρὠσασα χατα- 
θέθληκε, καὶ ἀναρίθμητοί εἶσιν, οὓς τ:Ῥόνευχεν. El δὲ 
µη, φησὶ, µεταμελὴσῃ ἐπ ἐσχάτων cot, ἡνίκα ἂν 
κατατριθώσι σάρχες σώματος σου, καὶ ἔρεις ' [lox 
ἑμίσησα παιδείαν, καὶ ἑλέγχους δικαίων (56) ἐξέκλινεν 
Ἡ καρδία µου» οὐκ ἤκουον uve πχιδεύοντός µε xal 
διδασκοντός µε, οὐ παρέθαλλον τὸ οὓς µου, παρ᾽ ὁλί- 
γον ἐγενόμην ἐν παντὶ κακῷ. » "Ivx μὴ δὲ διὰ πλειό- 
voy παρεκτείνωμεν τὰς μαρτυρίας * καὶ εἴ τινα παρὴ- 
καµεν, ol σοφοὶ ἑαυτοῖς τὰ καλὰ ἔπιλέγοντες, ἐκ τῶν 


acutum magis gladio ancipiti 3. » Et iterum : « Sed 
resili, et ne moreris, nec oculum tuum in eam in- 
tendas. Multos enim vulnerando dejecit, et innu- 
merabiles sunt, quos trucidavit?. Quod si non fe- 
ceris, inquit, ponitebit te in novissimis, quando 
contrile fuerint carnes corporis tui ; et dices: 
Quoinodo odio habui disciplinam,et increpationes 
justorum declinavit cor meum ? Non audivi vocem 
instiluentis me ; et cum doceret me, aurem non ad 
hibui ; penefui in omni malo 4. » Sed ne testimo- 
nia longius producamus,ac si que praitermisimus, 
vos,qui sapientes estis, vobis commoda colligentes, 


ἱερῶν Γραφῶν ἐπιστερεοῦσθε, παραιτούµενοι πάντα C confirmate vos ex Scripturis sanctis, prava omnia 


τὰ φαῦλα ti; τὸ ὁσίους εὑρεθῆναι ὑμᾶς ἐν ζωῇ αἰωνίφ 
παρὰ Ot. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β’, 
Περὶ ὑποταγΏς γυναικὸς πρὸς ἄνδρα καὶ φιλάνδρου καὶ 
σώφρονος. 
Ἡ δὲ γυνὴ ὑποτασσέσθω τῷ ἑαυτῆς (57) ἄνδρι "ὅτι 


declinantes, ul. sancli in vita aeterna apud Deum 
reperiamini. 
CAPUT VIII. 


De uxoris virum diligentis et casta subjectione 


erga maritum. 
Mulier vero subjecta sit viro suo quoniam vir ca- 


4 Prov. vit, 1 etet seq. 2 Prov. 1x, 18, sec. LXX. 9 Prov. vit, 25. 4 Prov. v, 11. 
VARIORUM NOTE. 


mavit,convocavit.Certe versio Árabica loquentem 
exhibet. Postea versu 17,scriptum videntur repe- 


phanius beres. 79,cap. 2 : Τούτων τὸ φρόνημα καπ- 
φούμενον τῇ τοῦ προειρηµένου gos ἑπαρσει. Verbo 


risse in Hebreo,*5nx tentorium meum,oUxóv µου. D κεπφοῦμαι utitur Cicero epistolarum ad Atticum 


Cor. 
(52) Ενεδρεύει. Dees in altero codd. Vindobo- 
nensium. Paulo post αὐτόν omittitur. CLER. 
(53) Ποθοῦσα. Additur in altero codd. ióctv,quod 
est forte Glossema. Ip. 
(54) 'O δὲ ἐπηχκολούθησεν αὐτῃ χεπφωθείς.. Cep- 
lins avis esse dicitur levissima,stolidissima,captu 
acilis,et ad libidinem maxime prona.Inde ex Á - 
tiquis, hunc textum LXX, Prov. vii, 22, alii de 
deceptione intellexerunt,alii de luxuria.Sed si le- 
vitas animalis assumatur, magis Versio senum 
respondebit Veritati Hebraice, qua habet an 
stalim ; xaoxypnpa Aquile, ἐξαίφνης Symmacho. 
Hesychius : Κέπφος, εἶδος ὀρνέου κουφοτάτου, περὶ 
την θάλασσαν διατρίὂοντος, ὃ εὐχερῶς ὑπὸ ἀνεμου 
µετάγετχι, ᾿Ἔνθεν λέγεται ὀξὺς καὶ χοῦφος ἄνθρωπος 
xénooc. Et postea κεπφωθείς exponit etiam per ἑπαρ- 
θείς, cui a Suida addilur ὀξέως ἑλαυνόμενος. S. Epi- 


lib. xiu, epist.40. Nec preteriri debe: insignis lo- 
cus S. Athanasii, epistola de synodis Arimini et 
Seleucic, edit. Paris., p. 912: Καὶ περὶ μὲν Γεωρ- 

(ου τοῦ Καππάδοχος τοῦ ἐχθληθέντος ἀπὸ τῆς ᾽Αλεξαν- 
en λόγος οὐδεὶς ἀνθρώπου, μήτε ἐκ προάγοντος 
βίου τὴν µαρτυρίαν ἔχοντος, μήτε ὅλως Χριστιχνοῦ 
τυγχάνοντος * ἀλλὰ µόνον ὑποχριναμένου διὰ τὸν xat- 
pbv τὸ ὄνομα, καὶ πορισμὸν ἠγησαμένου τὴν εὐσέθειαν. 
Διὸ οὐδὲ µέμψαιτο dv τις αὐτὸν εἰχότως, πταίοντα 
περὶ τὴν πίστιν, ἄνθρωπον μήτε εἶδότχ πεοὶ ὦν λέ- 
Υδι, μήτε περὶ ὦν διαθεθχιοῦται, ἀλλὰ πᾶσι, κατὰ τὸ 
γεγραμµένον, ὡς κέπφον Επακολουθοῦντε, νι non 
obscure respicit ad testimonium Proverbiorum.Íp. 

(59) Καὶ µή. Conjunctionem xat non habet alter 
codex Vind. et quidem recte. CLER. 

(56) Δικαίων. Deest in altero. Ip. 

(07) Ti éavvnc, Alter τῷ ἰδίῳ ἑχυτῆς, quod er 
perinde. Ip. 
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dentis caput est Christus ; Christi vero caput,Deus 
et Pater ejus5. Ergo post omnipotentem Deum no- 
strum, el Patrem, presentis et futuri seculi Domi- 
num, omnis spiritus et virtutis conditorem, et post 
dilectum illius Filium, Dominum nostrum Jesum 
Christum,per qnem gloria Deo ; time virum tuum, 
o mulier, el reverere eum ; ipsi soli placere stude, 
el per ministerium tuum illi grata existere, ut ob 
te etiam beatus predicetur a Sapientia, qua per 
Salomonem hac ait: « Mulierem fortem quis inve- 
niei? estimabilior autein est lapidibus pretiosis, 
quz talis est : confidit in ea cor viri ejus : quieta- 
lis est,spoliis non egebit ; operatur enim viro lona 
per omnem vitam : deducens lanam οἱ linun, fe- 
cit utilia manibus suis : facta est velut navis nego- 
tians, de longe congregars ei vitam : οἱ surrexit 
de nocte, et dedil escas faniiliz,ac opera ancillis : 
consideravit agrum el eiit, el de fructibus ma- 
nuum suarum plantavit possessionem : accinxil 
lumbos suos, firmavit brachia sua: el gustavit quod 
bonum est operari ; et non exstinguitur lucerna 
ejus tota nocte : cubitos suos ad utilia exten- 
dit, inanus suas firmat ad fusum : manus 
aulem suas aperuit pauperi ; palmam vero ex- 
tendit inopi: non est sollicitus de iis qui in 
domo, vir ejus ; omnes enim qui apud eam 
sunt, vestiti sunt duplici stola : et fecit viro suo l:e- 
nas ; ex bysso ac purpura indumenta : conspicuus 
autem fit vir illius,quando sederitin consessu cum 
senioribus incolis: sindones fecit,et vendidit Pho- 


nicibus, et cingula Chananzis : gloriam et deco- C 


rem induit, et lztata est in diebus novissimis : os 


4* f, δι’ οὔ, ut legit Bovius interpres. 5l Cor. xt, 5. 


S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


put est mulieris, viri autem in via juslitite ince- A xegzAr τῆς γυναικὸς ὁ ἀνὴρ ὑπάρχει ᾿ 
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τοῦ δὲ ἀνδρὸς 
τοὺ πορευοµένου ἐν ὑδῷ δικαιοσύνης, κεφαλή ἐστιν à 
Χριστός * τοῦ Χριστοῦ ὃς κεφαλὶ ὁ θεὺς (58) καὶ IIa- 
τὴρ αὐτοῦ. Μετὰ οὖν τὸν παντοκράτορα θεὺν ἡμῶν, 
καὶ Πχτέρα, τοῦ τε ἐνεστῶτος καὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶ- 
vog Κύριον, πάσης τε πνοῆς καὶ ου.άµεως δημιουριὸν 
καὶ τὸν ἠναπημένον αὐτοῦ Yiov τὸν Κύριον ημων 
Ἰ[ησοῦν τὸν Χριστὸν, οὗ 5 * ἡ δόξα τῷ θεῷ (59), φοδή- 
θητί σου τὸν ἄνδρα, c γύναι, καὶ ἐντράπηθι (00), αὐτῷ 
µόνῳ ἀρέσκουσα, αὐτῷ ὑπάρχουσα εὐάρεστος ἐν ταῖς 
διχκονίαις αὐτοῦ, ἵνα καὶ ἐπὶ aoi. µακαρισθῃ ὁ ávi,o διὰ 
τῆς σοφίας τῆς λεγούσης διὰ Σολομῶντος váót* « Γυ- 
ναῖκα ἀνδρείαν τὶς εὐρήσει ; τιµιωτέρα δέ ἔστι λίθων 
πολυτελῶν ἡ τοιχύτη  θαρσεῖ ἐπ αὐτῃ fj καρδία τοῦ 
νδρος αὗτης * ἡ τοιαύτη σκύλων οὖκ ἀπορήσει (61) * 
ἐνεργεῖ γὰρ τῷ ἀνδρὶ ἀγαθὰ κατὰ πάντα τὸν βίον ᾿ 
µηρυσαµένη ἔριον (62) καὶ λίνον, ἐποίησεν εὔ(ρηστα 
ταῖς χερσὶν αὗτης * ἐγένετο ὡς vau ἐμπορευομένη, 
μακρόθεν συνάγουσα αὐτῷ τὸν βίον. xai ἀνίσταται 
bx νυκτῶν, καὶ ἔδωκε βρώματα τῷ οἴκῳ, xa! ἔργα 
ταῖς θεραπαΐνχις ᾿ θεώρήσασα γεώργιον Ἐπρίχτο, ἀπὸ 
δὲ γαρπῶν τῶν χειρῶν αὐτῆς ἐφύτευσε κτῆμα * ἀνα- 
ζωσαμένη τὴν ὀσφὺν (05) αὑτης, ἤρεισε τοὺς ἑαυτης 
βραχίονας * καὶ ἐγεύσατο ὅτι καλὸν τὸ Εργάζεσθαι, «x: 
οὐκ ἀποσθέννυται ὁ λύχνος αὐτῆς ὅλην τὸν νύκτα τοὺς 
πήχεις αὐτῆς ἐκτείνε εἰς τὰ χρήσιμα (64), τὰς pac 
αὐτῖις ρείδει el; ávpaxvov χεῖρας δὲ αὐτῆς διήνοιζε πέ- 
νητι, xapmüv δὲ ἐξέτεινει πτωχῷ ' 09 φροντίζει τών Ev 
οἴκῳ ὁ ἀνδρ αὐτῆς (05), πάντες γὰρ οἱ παρ) acf εἰσιν 
ἐνδεδυμ ένοι ὀισσὰς στολάς» xal χλαίνας ἐποίησε τῷ ἀνδρι 
αὗτης, ἐκ βύσσου καὶ πορφύρας ἐνδύματα περίθλεπτος 
δὲ γίνεται ἐν πύλαις ὁ ἀνλρ αὐτῆς, ἠνίκα ἂν κάθηται ἐν 
συνεδρίῳ μετὰ τῶν πρεσθυτέρων τῶν κατοικούντων (66): 


΄ 


ΥΑΒΙΟΒΌΝ ΝΟΤΑ. 


(98) 'O θεός. 'O ἐπὶ πάντων θεὸς. Uterque co- 
dex. Quod etsi verum est, posset esse ab Ariana 
manu, sive scriptoris, sive interpolatoris. CLER. 

(59) 05 ἡ δόξα τῷ Gcy. Alter codd. $, omissis 
verbis, τῷ 9s, quod forte melius. Ip. 

1 (00) ᾿Εντράπηθι. Dtroque codice additur αὐτόν 
D. 
(61) 'H µτοιχύτη σκύλων οὐκ ἀπορήσει. Prov. 
xxxi, 11. Hodierni LXX addunt, καλῶν, contra 
textum Hebraicum,et mss.Bibliothece Reyiz 721, 
2321. l'ectius ergo in tractatu ad Proverbior. xxxi, 
10, et. De muliere forti, editiones S. Augustini, 
tom. 
Quae talis est,spolits non indigebit,quam editiones 
S. Ambrosii tom. [I : Talis bonis spoliis non in- 
digebit. Cor. 

(62) Μηρυσαμένη ἔριον, In codice Regio 2221 : 
εὑραμένη £pua. Quod alteri interpretia LXX Aquila, 
Symmacho,etTheodotione tribuunt,quodquesequi- 
tur B.Augustinus, ubi mox,vertendo ítiveniensla- 
nai. Nunc, μηρουμέντ ἔριχ. Si autem mutaretur 
pin quz littere in inss. valde affines sunt, esset 
quod responderet IHlebreo nw qucsieit, modo 
veritate nitatur illud Hesychii μηνύειν,χκηρύσσεινζη- 
τεῖν. Non ausim (iamen quidquam immutare ; tum 
quia lise acceptio verbi μηνύειν inusitata est ; tum 
quia vuigala lectio apparet in Ambrosio,in Catena 
ad l'roverbia, et in mss , lum. denique quia sa- 
' pe LXX ad sensum inagis quam ad verbum inter- 
pretantur. Ip. . 


a9) Τὴν ὀσφύν. Unus codd. ἰσχύν, minus bene. 
ER. 

(64) Χρήσιμα, Συµφέροντα, eodem sensu, sed 
diverso sono. Ip. 

(05) O3 «φροντίζει τῶν iv οἵγῳ ὁ àvhp αὐτῆς. 
Omiltit sequentia ὅταν που χιονἰζφ.[ία quippe legen- 
dum, pro xgovizn. /Von timebit domui sua a [γίρο- 
ribus nivis.Proverb. xxxi,21. Mox additur στολάς, 
explicationis gratia. Male autem in edilionibus τῶν 
O',ab ἐνδεδυμένοι εἰσί, disjungitur δισσάς, quam dis- 
junctionem invenire etiain est in Catena ad Pro- 
verbia,in tractatu memorato De muliere forti Sulo- 


serm. 45, De diversis,cap. 4, ostendunt : D monis,in Gregorio Nazianzeno oratione 11, p.181; 


Ambrosio ad Luce xv1,18,et Augustino, serm. 217 
De tempore.Patet ex ordine alphabetico, quo con- 
stant isti versiculi viginti duo postremi Parabola- 
rum. Liber Regius 921 : ἐνδεδυμένοι εἰσὶ δισσὰς 
στολὰς καὶ (λαΐίνας, etc. versio ; Elie Cretensis in 
S. Gregorii Nazianzeni orat. 11, num. 11, Dupli- 
cemstolam acpenulam fecit viro suo. Alter codex 
9903 : ἔνδεδυμενοι εἰσὶ δισσὰς χλαίνας, elc. Apud 
Cassianum collatione 14, cap. 8 : Omnes enim qui 
apud eam sunt, vestiti sunt dupliciter. Regio Bi- 
blioth. cod. 4609 : ἑνδιδύσκονται δισσὰ, δισσὰς στολὰς 
καὶ χλαίνας. ldem 118. vers. JO: µαταίον x11 
γυναικὸς οὐκ ἔστι παρὰ ooi, Ubi in. multis libris ἐν 
col, Cor. 

(66) Κατοικούντων, Addit alter. codex Vind της 
γῆς, quod Hebreis convenit. CLER. 
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σινδόνας ἐποίησε, xai ἀπέδοτο τοῖς Φοίνίξι, περιζώµατα A suum sapienter ac rite aperuit, et ordinem posuit 


ὃξ τοῖς  Xavavalow δόξαν καὶ εὐπρέπειαν ἐνεδὺσατο. 
xai εὐφράνθη kv ἡμέραις ἐσχάταιε' στόμα αὐτῆς 
διήνοιξε σοφῶς xal προσηκόντως (07), xai τάξιν ἐστεί- 
λαχτο τῇ γλὼὠσσῃ αὐτῆς, Στεγναὶ δὲ (08) διατριθαὶ 
οἴκων αὐτῆς, αἴτα δὲ ὀκνηρὰ οὐκ ἔφαγε' vo στόµα 
αὗτης ἀνοίει σοφῶς καὶ Ἐννόμως, θεσμοὶ δὲ ἐλεημο- 
αύνης (69) ἐπὶ τῆς γλώσσης αὐτῆς) ἀνέστησαν τὰ τέκνα 
αὐτῆς, xai πλουτήσαντα ἥνεσαν αὐτὴν, καὶ ὁ ἀνὴρ αὖ- 
της ἐπῄνεσεν αὐτήν Πολλαὶ θυγατέρες ἑ «τήσαντο πλοῦ- 
τον, πολλα) (70) ἐποίησαν δύναμιν σὺ δὲ ὑπέρκεισαι 
καὶ ὑπερηρας πάσάς. Ψευδεῖς ἀρέσχειαι καὶ µάταιον 
χάλλος γυναικὸς μὴ ἔστω σοι γυνη γὰρ εὐσεθὴς εὖλο- 
γεῖται, φόδον δὲ Κυρίόυ αὐτὴ αἰνείτω (11 ). Δότε αὐτῇ 
ἀπὸ καρπῶν χειλέων αὐτῆς, καὶ αἰνείσθω iv. πύλαις 
6 ἀνλρ αὑτῆς. » Καὶ πάλιν « Γυνὴ ἀνδρεία στέἔφανος 


linguz sua ; angusti autein seinitze :edium ejus,et 
cibos pigros non comedit : os suum aperiel sapien- 
trer ac legitime, et leges de eleemosyna in lingua 
ejus. Surrexerunt filii ejus, et ditati predicaverunt 
eam, el vir ejus laudavit illam : Mult tiliz acqui- 
sierunt divilias, πι] fecerunt virtutem: tu autem 
emines, el universas es supergressa, Fa!lax gratia, 
el vana pulchritudo mulieris nesit tibi: nam mu- 
lier religiosa benedicetur; timorem autem Domini 
ipsa laudet. Date ei de fructibus labiorum ejus, et 
laudetur in portis vir illius 9. » Et iterum ; « Mulier 
fortis,coruna viro suo 6', » Et rursus: « Mult:e mu- 
lieres :&dificarunt domum". « Audiistis quas laudes 
mulier pudica et viri studiosa a Domino Deo ferat. 
Si vis fidelis et accep:a esse Domino, ο mulier, 


τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. » Καὶ πάλιν « Πολλαὶ (72) γυ,αἴχες B noli te ornare,quoalienis viris placeas ; neque me- 


ᾠκοδόμησαν otxov, » Μεμαθήκατε, ὁποῖκ ἐγκώμιχ 
γυνὴ σώφρων xai φίλανδρος λαμθάνει ἀπὸ Κυρίου τοῦ 
Θειῶ. El πιστὴ καὶ ἀρεστὴ Κυρίῳ βοὺλει εἶναι, ὦ γύ- 
ναι, uh καλλωπ/ζοὺ ἐπὶ τῷ ἀρέσκειν σε ἀλλοτρίοις ἆν- 
ὁρἀάσι, μηδὲ τὰ ττς ἑταιριζομᾶνης ἐμπλέγματα, ἢ Eve 
δύμµατα, f, ὑποδήσεις μιμοῦ φορεῖν, ἐπὶ τὸ ὑπάγεσθαί 
σε τοὺς tl; τὰ τοιαῦτα παγιδευοµένους. Καὶ γὰρ tl 
σὺ οὐκ ἐπὶ τὸ ἀμαρτάνειν ταῦτα ποϊεῖς τὰ μὺση, ἐπὶ 
δὲ τὸ µόνον καλλωπίζεσθαι, οὐδ' οὕτως Εχφεύξη τὴ» 
δίκην cl; τὰ μετὰ ταῦτα, ἀναχγκάσασα ἔπενεγθηναι 
dol τινα, tiq τὸ ἐπιθυμῆῃσαί σου, καὶ μὴ ἑαυτὸν qu- 
λάξασα ἐπὶ το μήτε σε ὑποπεσεῖν ἁμαρτίᾳα, μήτε μὲν 
ἑτέρους σκανδάλφ. Εἰ ἓξ ἁμαρτήσεις Ενδοῦσα ἑαυτὴν, 
καὶ σὺ ἐπλημμέλησας, κάχείνου ἔνοχος τῆς ψυχῆς 
ἐγένου: εἴτα ἁμαρτήσασα ἐφ᾽ ἐνὶ, ὥσπερ ἀπογνοῦσα 


6 Prov. xxxi, 40-91. 6€: Prov. xii, 4. 


7 Prov, xiv, 1. 


retricis cirros aut vestimenta aut calceos imitare 
ac gesla, utl eos quos isla irreliunt, ad te allicias. 
Sed et quamvis hac flagitia non ad peccatum desi- 
gnes,sed Laniummodo ad cultum: neque sic futuras 
poenas effugies, que quempiam ad tui cupidinem 
induseris, eL non caveris ut, reque in delictum 
ipsa incideres, neque alii in scandalum. Quod si 
tleipsain dedendo peces ; el ipsa deliquisti, et ani- 
ma hominis illius rea es facta : deinde nostquam 
cum uno uffenderis,quasi semel amissa spe, ad alios 
rursus sine doloris sensu deflectes; sicut ait sermo 
divinus : « Cum venerit impius in profundum ma- 
lorum, contemnit ; supervenit autem ei ignominia 
el opprobriui8.» Hujusmodi enim mulier deinceps 
crudeliter eauciata, animas insipientium illaqueat. 


8 Prov. xvii, 3. 


VARIORUM NOTAE. 


(07) Στόμα αὐτῆς διήνοιξε, x. s. λ. Et post uuum 
versum, τὸ στόµα αὐτῆς ἀνοίξει σοφῶς xav ἐννόμως, 
θεσμοὶ b ἐλεημοσύνης ἐπὶ της γλὠσσης αὐτῆς. Dus 
sunt ejosdem 26 versiculi interpretationes. Unde 
editio Complutensis habet solummodo, στόµα δὲ 
αὐτῆς ἀνοίχει σοφῶς καὶ νοµοθέσμως, ἡ δὲ ἐλεημ.- 
σύνη αὐτῆς ἐν τῇ γλώσσῃ αὗτης. Clemens Alexan- 
drinus lib. iu Pedagogi, cap. 11, p. 250: ' Hx 
σῖτα ὀχνηρὰ οὐκ ἔφαγεν. θεσμοὶ δὲ ἐλεημοσύνης Eni 
τῇ Ὑγλώσσῃ αὐτῆς. "τις τὸ στόμα αὗτης διήνοιξεν 
σοφῶ. καὶ ἐννόμως, fq τὰ τέχνα ἐμακάρισαν ἀνισ- 
τάμενα. ΛΙ in Bibliotheca regia codex 721, post 
Xavavatotq ponit, στόμα αὐτῃῆς θιήνοιςεν προσεχόντως, 
xai τάξιν ἀστείλατο «T γλὠεσῃ αὐτης. Ισχύν xal εὖ- 
πρέπειαν: etc., στεγναὶ. 


δὲ αὐτῆς 
τη γλώσσῃ αὐτῆς. Στεγναὶ, etc. 
ἀέκα αὐτῃς καὶ ἥνεσαν αὐτήν. In Melisro lib. i1, 
serm. 33; Στόμα αὐτῆς διήνοιξε προσεχόντως xai 
ἐννόμως, καὶ τάξιν ἐνετείλατο τί γλώσσῃ αὑτῆς, 
Gregorius Nazianzenus oratione 12 : Τίς τάξιν οὔ- 
τως ἐστείλατο χείλεσι». Ienique in Opusculo de mu- 
liere forti legitur duntaxat, apud Ambrosium : Os 
suum aperit (vel aperuit) sapienler et legaliter ,at 
gratia ε]ιδ(χαρις αὐτῆς, proximead edit.Symmachi 
et Theodotionis) ἐπ Iingua ejus;apud Augustinum: 
Os suum aperuit attente,cL ordinem posuit lingue 
:wt. Igitur ex Hebrxo, et ex Vulgata sic videtur 


elc. ἔφαγεν. ᾿Ανέστησαν 
τέχνα αὐτῆς xai ἐπλούτησαν. Codex 9221 ; Χανα- 
ναίοις, ᾿Ισχύν καὶ εὐπρέπειαν, elc., ἐσχάταις. Στόμα 
(ήνοιξε προσεχόντως' xai τάξιν ἐστείλατο 
ἔφαγεν, ᾿Ανέστη τὰ 


constitui debereversio LXX Senum: Χαναναίοις Ἰσ- 
χὺν καὶ εὑπρέπειαν ἐνεδύσατο, καὶ εὐφρανθήσεται ἐν 
ἡμεέραις engen. Στ΄µα αὐτῆς διήνοιξε σοφῶς" 
θεσμοὶ δὲ ἐλεημοσύνης ἐπὶ Tj γλώσσῃ αὐτῆς, Στε- 
γναὶ, elc., ἔφαγεν, ᾿Ανέστησαν τὰ τέκνα αὑτῆς, καὶ 
ἑμακάρισαν αὑτὴν, καὶ ὁ ἀνὴρ αὑτὴς ἴ,εσεν αὑτὴν. 
6ο). 

(68) Στεγναὶ δὲ. Omittit alter liber Vind. δέ, 
quod reclius. CLER. 

(69) ᾽Ελεημοσύνης, 
sed nibil opus est, Io. 

(10) ᾿ἸἘκτήσαντο πλοῦτον 
altero codice. Ip. 

(74) Tov? γὰρ εὐσεθῆς, x. τ. 4. Ita. Clemens Ale- 
xandrinus loco citato. Antonius auteui Monachus 
Melisse libro iu, serm. 33: Pv ουνετὴ εὖ- 
Ἀογεῖται, φόδος δὲ Κυρίου αὐτὴν αἰνείω. Nostri 
LXX in eo solum variant a Constitutionibus,quod 
συνετὴ ponunt, non εὐσεθὴς, pro quo Liber Regius 
9263, σοφη. In Ambrosio: Muher enim prudens be- 
nedicitur ; timorem autem Domini ἰδία laudet. 
Apud Augustinum: Mulier enim sapiens benedici- 
lur;timorem autem Domini ipsa collaudet. Credi- 
derim legi oportere, γυνὴ φοθος Κυρίου, αὐτὴ αἰνείσθως 
Mulieri timor Domini, (hocest, limens Dominum), 
ipsa laudetur. Àdeo ut συνετὴ seu εὑσεδης seu ao, 
el εὐλογεῖται glossemala sint, priora vocum φόβος 
Κυρίου, posterius verbi aivetoto, COT. 

(72) Ιολλαί. Σοφαί aller codex, ei sic haber 
Hebraea. CLER. 


Addit alter codex αὐτῆς, 


πολλαί, Desunt in 
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Videamus igitur quo modo talea divina Scriptura 4 (19) εἰσάπαξ, ἓφ᾽ ἑτέροις ἐκτραπήσῃ πάλιν ἄπηλγη- 


traducat. Ait:eÜdisupra mortem mulierem quaest 
laqueus venatorum, et sagena cordis; vincula vero 
sunt manus illius8.» Et alibi: « Sicut inauris aurea 
in naribus porci ; ita mulieri fatus pulchritudo.» 
Et adhuc : « Sicut vermis in ligno,sic viros disper- 
dit mulier malefica !!. » Iterumque : « Melius est 
habitare in angulo subdiali, quam cum muliere lo- 
quace et rixosa 13. » Ne igitur vos, qua Christianz 
estis, hujusmodi mulieres imitemini. Qux autem 
viro tuo fida esse vis, illi tantum grata esse con- 
tende : in plateis caput tege ; nam per velamen, 
aspectum curiosioribus occludes; faciem tibi a Deo 
datam, noli pingere : nihil quippe in te est, quod 


κυῖα' καθά φησιν 6 θεῖος λόγος « "Όταν ἔλθῃ ἆσε- 
Ohc εἷς βάθος καχῶν, Χαταφρονεῖ. ᾿Επέρχεται GP 
αὐτῷ ἀτιμία val ὄνειδος, » Ἡ γὰρ «τοιαύτη λοιπὲν 
ἀφειδῶς τετρωµένη παγιδεύει ψυχὰς ἀφρόνων. Μά-- 
θωµεν οὖν καὶ τὰς τοιαύτας πῶς θριαµθεύει ὃ θεῖος 
λόγος, φάσκων € ᾿Εμίσησα ὑπὶρ τὸν θάνατον σὺν 
τὴν γυναῖκα (74), Ἆτις ἑστὶ θήρευμα καὶ σαγήνη 
καρδίας, δεσμοὶ δὲ χεῖρες αὐτῆς, » Kal ἐν ἄλλοις' 
« "Ώσπερ ἐνώτιον χρυσοῦν ἓν ῥινὶ δὸς, ούτως γυναικὶ 
κακόφρονι κάλλος. » Καὶ πάλιν « '΄Ωσπερ iv ξύλφ 
σκώληζ (15), οὕτως ἀπόλλυσιν ἄνδρας (76) vu 
κακοποιὸς. » Καὶ πάλιν « Κρεῖσσον οἰκεῖν Emi. γω- 
vac (71) ὑπαίθρου, fj μετὰ γυναικὸς γλωσσώδους καὶ 


ornatu indigeat ; cum cuncta qua Deus fecit, ad- B µαχίµης. » Μὴ οὖν µιµεῖσθε τὰς τοιοὺτας γυναῖκας, 


modum pulchra sint ; atimpudicus pulchre rei or- 
natus, artificis gratiam dedecorat: dejectis igitur 
oculis iter tuum perage, atque obvuloto capite, 
quemadmodum mulieres decet. 


τὴν θέχν τοῖς περιεργοτέροις μὶ Χαταζωγράφει σου τὸ ὑπὸ θεοῷ πεποιημένου πρόσωπον᾽ οὐδὲν 
ὃ χοσµήσεως δέεται, ἐπείπερ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς, καλὰ λίαν * ἀσελὴς δ᾽ bv ναλῷ ἐπικόσμπσις, 
κάτω βλέπουσα τὴν ὁδοιπορίαν σου ποιοῦ, περικαλύπτουσα ἑαττὴν, καθὼς πρέπει 


σοὶ, 
τεχνίτου χάριν ἐνυδρίξει 


χυναιξίν, 


ὑμεῖς αἱ Χριστιαναὶ ὑπάρχουσαι. Πιστὴ δὲ θέλουσα 
εἴναι τῷ σῷ ἀνδρὶ, πρόσεχε ἐπὶ τὸ ἀρέσκειν αὐτῷ 
pówp* iv δὲ ταῖγ πλατείαις σκέπουσα tdv κεφα- 
λήν (78) σου, διὰ γὰρ τῆς ἐπικαλύψεως ἀποκλείσεις 

ὑδὲν γὰρ ἐν 


9 Eccle. vu, 37. {9 Prov. χι, 22. !! Prov. xr. 4, ἐπ LXX. — !* Prov. xxi, 9, 19. 
VARIORUM NOTAE. 


(13) 'Anovvoosa, Id est desperans ; item renun- 
tians, CoT. 

(74) Σὺν τὴν γυνατκα. Ecclesiasüs νι, 27: 
ΠΟΝΠ nx. In Olympiodoro impresso, deest civ; at 
in manuscripto Gaze regie hic, quemadmodum 
et cop. 2, vers. 17, non omittitur. Antiochus bo- 
milia 48 corrupte, συζετεῖν vovatxa, pro σὺν τὴν γυ- 
vatxa, Corrupte etiam apud GregoriumThaurratur. 
gum in Melaphrasi: "Exvov τὴν yovxtxa, γῆν τινὰ, 
ἢ εἴ τι ἕτερον τοιοῦτον ὑπάρχουσαν. Lege meo peri- 
culo, σαγήνην τινά. Quod additur in Constitutioni- 
δι: "Bo ἐστὶ θήρευμα xal σαγήνη καρδίας, δεσμοὶ δὲ 
χεῖρες αὐτῆς, quadrat cum istis Hieronymi ; Quasi 
laqueus et sagena cor adolescentis innectit. : vincula 
sunt manus. ejus. Apud Anastasium Queest. 65 : 
Εὔρον πικρότερον ὑπὲρ τὸν θάνατον τὴν vuvatxa (exempl. 
Reg. 1789: ᾽Αναιδῆ quvat«z, alterum σὺν την) ἣτις 
ἐστὶ θήρευµα καὶ σαγήνη καρδίας, Porro credibile 
mihi fit, particulam σύ», qua in editionibus Greecis 
Ecclesiasticis sepe occurrit, cap. 11, vers. 12, 17 ; 
cap. Ii, vers. 10, 11, 17; cap. Iv, vers. 2, 9. 4; 
cap. ΥΠ, vers. 27, 80 ; cap. vui, vers. 8, 15, 17; cap. 
ΙΧ, vers. 15; cap. xi, vers. 7; cap. XL, vers. 9, quam- 
que repraesentet Alexandr. codex III Regum xiv, 8, 
irrepsisse in texium LXX, ex Versione Aquile, qui 
teste Hieronymo epist. 101 De optimo genere in- 
terpretandi, ubi Aquilam et Seniores committit, 
ἄρθρα el πρόαρθρα, syllabas et litteras αακκοζήλως 
interpretatus fuerat, dixeratque (quemadmodum et 
videre est in Joanne Philopono lib. 1 ín Hexzaeme- 
ron seu de mundi creatione, cap. IV) σὺν τὸν obpa- 
vov καὶ σὺν τὴν γῆν, Genes. 1, 1, reddendo nN per 
σύν. Et vero Hieronymus in Commentariis ad Ec- 
clesiastem, in quibus se magis Se tuaginta inter- 
pretum consuetudini coaptavit, illius σύν nullam 
lacit mentionem. Quin etiam in Metaphrasi Gregorii 
Nysseni non comparet : nisi quod cod. Reg. hujus, 
interdum habet ; et videtur ille, dum ponit Eccle- 
siastis 11, 17 : 'Epusnza τοίνυν καὶ τὸν σύμπαντά 
µου βίον, reperisse in exemplari suo, καὶ ἐμίσησα 
σύµπασαν τήν ζωὴν, quod elüam retinetur a ms. 
ltegio 278, elsque depravalum ex καὶ ἔμίσησχαν σύν 
τὴν ζωὴν. Àtque idem judicium ferri debet de loco 
Ecclesiastis 1v, 2, 3, apud Hieronymum ad initium 


cap. VI Epistola ad Ephesios : Lawdavi ego omaes 
moriwos, qui olim moríui eunt, super viventes, 1 
tivuní wque in praosens ; εί melior. est super 

duos, qui necdum natus est, et. mon vidit omne opus 
malum, quod facium est. sub sole. Versio Arabica : 
Totam pariter odi vilam, hoc est, ἐμίσησα σὺν πᾶ- 
σαν τὴν ζωὴν, quo loci σύν el πᾶσαν redundant. 


C Observavi preterea, de σύν Ecclesiaslis, in acriptis 


ac editis Bibliiis, in Catenis mss. ct In Commenta- 
riis librisque Patrum, pratermitti aliquando, mu- 
tari aliquando in adjectivum σύµπας, aut σύν πᾶς 
exponi per 5Aov, σύμπαν, τέλειον; item scribi inter- 
dum nomen σύµπας pro σὺν πᾶς ; ad heec bis male 
abesse a commentario Olympiodori, ad cap. 11, 
nempe versu 10, ubi oov illius locum occupat, et 
versu 16, ante τὸν ἀσεθη, quo in Scriptura loco 
codex Librarite regie 1598 : Σὺν τῷ δικαίῳ καὶ τὸν 
ἀσεθῆ xotvet ὁ sóc, vitiose quidem, sed non absque 
industria correctoris cujuspism. Rectius autem 
idem Oiymplodorus ad versiculum 11, capitis 3, 
σύν facit loquendi modum Hebraicuin, in illa lingua 
usurpari solitum passim et absque sensu; quam 
Philoponus loco citato, prepositionem cwm, de- 
monstratricem copulationis. Vulgo tainen exponunt 
simul, ut exstat in. Ambrosii versione Ecelesiastis 


D iV, 2. Quibus assentitur sepeauctor Arabice Inter- 


pretationis; sed Ecclesiastis ix, 15, legebat σύνεσιν, 
non cvs, vertit enim prudentiam. Cor. 

(15) ' ὥσπερ ἐν ξύλῳ σκώλης, κ. τ. λ. Melius in 
LXX ἄνδρα ; qui LXX unam vocem v'19»v»» in 
ossibus ejus diviserunt in duas To vy» in ligno, 
mortes ejus scilicet viri, ac ex sensu interpretati 
sunt, οὕτως ἀπόλλυσιν ἄνδρα, Sic disperdit virum. Ip. 

(16) "Avépzc. Uterque ms. ἄνδρα, ut est in edit. 
LXX D CLER. Al " 

"Eri γωνίας. Alter ἐν , Contra quam 
habent edit. Lxx Intt. Ip. T" T 

(78) Σχέπουσα τὴν κεφαλήν. Refert Georgius 
Cedienus Decium imperetorem edixisse, ne mulie- 
res Christiane caput velarent ; illas spperentem 
turpitudinem in gloriam vertisse ; quo factum ut 
usque ad sua tempora Christiane accuratius viven- 
tes, absque velamine prodirent ; cutn. obtegerentur 
Jude» aique ethnice. Verum id nequaquam reperi 








ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ϐ', 
Περὶ τοῦ μὴ συλλούεσθαι γυναῖχα ἀνδράσιν. 

Περιίστατο καὶ τὴν iv βαλανείῳ μετὰ ἀνδρῶν 
ἄτακτον γινομένην λοῦσιν * Πολλὰ γὰρ τὰ δίκτυα τοῦ 
πονηροῦ. ᾿Ανδρόγυνον γυνὴ πιστὴ μὴ λουέσθω. El 
γὰρ παρικαλύπτεται τὸ πρόσωπον, τὴν ἀπ ἀἁλλοτρίων 
ἀνδρῶν ὄψιν μετὰ αἶδοῦς κρύπτουσα, πῶς γυμνὴ 
μετὰ ἀνδρῶν ἡ τοιαύτη εἷς λουτρὸν εἰσελεύσεται ; 
Γυναικείου δὲ ὄντος βαλανείου, εὐτάκτως μετὰ αἰδοῦς 
µεμετρηµένως λουέσθω, M µπερισσοτέραν δὲ λοῦ» 
ew (80) ποιείσθω (81), μηδὲ iv µέσῃ τῇ ἡμέρᾳ, 


13 Pseudo-Ignat. ad Hieron. 1. 
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CAPUT IX. 
Quod mulier non iebet cum viris lavare. 

Cave etiam inordinatam in balneo cum viris la- 
vationem : multa enim sunt mali retia. Mulier fi- 
delis lavacro viris ac feminis communi ne utatur. 
Nam si pudoris ergo os tegit, et ab alienorum vi- 
rorum aspectu arcet ; quo modo hujusmodi mulier 
cum viris nuda in balneas ingredietur ? Itaque in 
muliebri balneario, cum disciplina, verecundia ac 
moderatione lavet.!5Porro lavationem non usurpet 
frequentius, nec per medium diem, nec si fleri 


VARIORUM NOTE. 


in antiquis scriptoribus : imo sancti Patres, etiam B rum cap. penult. tom. IX Operum Hieronymi, nec- 


qui post Decium floruerunt, Apostolum secuti I Co- 
rinth. xi, praecipiunt feminis caput obnubere ac ve- 
lare. Quocirca existimo  historiolam  conflctam 
fuisse ab aliquo nugatore, ad fulciendam seculi 
suí pravam consuetudinem. Lege caput sequens, et 
lib. 11, cap. 57. CoT. 

(19) e'. In mss. incipit hic χεφάλαιον v, quia su- 
perius est in duas partes divisum. CLER. 

(80) Μη Ἠπερισσοτέραν δὲ λοῦσιν µποιείσθω. 
Frequentiores ac non necessarie lavationes dam- 
Daniur sententiis Glementis oSlexendrini lib. iu 

gogi, cap. 9; Cypriani, e sis, ante 
finem; Hieronymi, epist. 4. id, 99: et ad Jeremis 
XXIII, $i, 22; consarcinatoris Epistole ad Prosi- 
dium de cereo Paschali. spud eumdem magnum 
doctorem tom. IX, atque Augustini, epist. 1U9. Et- 
enim semper licuit, exemplo Joannis evangeliste 
(si fides Theodorito Hoareticarum fabularum n, 3) ; 
veterum Christianorum, referente Tertulliano in 
capite 42 Apologelici. et 3 Libri de ; multo- 
rom monachorum, ex eorum Regulis; Chrysostomi, 
in Photio Bibliotlhece cod. Lix, aliorumque pluri- 


non Florentina sorori Leander, libro De iustitutione 
pirgisum eap. 10, utque de Paula refert Hieronymus 
in piphanio illius cap.7, de Olympiade Palladius in 
Vita Chrysosto€i cap. 17, aut certa state certisque 
temporibus ad balneas non accedere. Siquidem la- 
vacra in adultis virginibus et juvenculis viduis 
Hieronymo displicent. Tertullianus vero De corona 3 
ostendit fideles sui temporis ex die baptismi, la- 
vacro quotidiano per totam hebdomadam absti- 
nuisse ; et cap. 1, jejuniis commemorat Ἰανδεγί 
abstinentiam congruentem arido victui seu jejunii 
xerophagiis : secundum illa verba S. Augustini 
epist. 118 : Jejunia simul et lovacra tolerare son 
possunt. Et libro De penitentia cap. 11, penitontes 
appellat inlotos et sordulentos : ἁλουσίας τὸν χρό- 
νον περιμένοντας, ait Sozomenus, lib. vri, cap. 46, 
Hist. eccl. qua de re vide Pacianum in parenest 
ad poenitentiam. Addo tempus Eucharistie, ex Πε- 
sponsis Theodori Balsamonis ad Interrogatiopes 
Marci Alexandrini num. 11, Juris Groco-Romani 
lib. v, necnon tempus publice calamitatis, ex Ter- 
tull., Apolog. 40. Absit modo ab hujusmodi vel usu 


morum piorum hominum ; semper, inquam, licuit vel abstinentia superstitio ; qualis in usu reprehen- 
balneum eliquando ingredi : non quidem propter ditur a sepe laudato Tertulliano De oratione, 
voluptatem, inquiunt Gregorius magnus lib. Xi, «cap. !!, plerorumque, qui ad omnem orationem 
epist. 3, et Nicolaus 1 ad Consulta Bulgarorum, etiam cum lavacro totius corporis aquam sumebant, 
cap. 6; neque propter calorem, addit Clemenà {η commemorationem Dominice deditionis ; et ab 
Alexendrinus in capite Ρωάαροςί laudato; sed pro- Attone episcopo Vercellensi Capitularis cap. 76, 
pter necessitatem corporis, docetur a duobus pon- eorum qui in aqua sancüificala balneum faciebant 
tifleibus ; propter sanitatem ratione virorum, atque pro aliqua infirmitate vel necessitate. VIII tomo Spi- 
etiam munditiem ratione mulierum, exponitar per cilegii; qualisque in abstinentia arguitur tum a 
doctissimum Presbyterum ; quanquam Tertullianus Gregorio Papa jam citato, predieantium nemini li- 
in Apologetico dieat : Lave εἰ debita hora ef salu- cere diebus Dominicis corpus lavare.etiam exigente 
bri, que mihi et calorem et sa servet. Tum — necessitate; tum a pariter citato papa Nicolo, 
ovendorum cawso, ut loquer cum Optato  Greecorum, quarta et sexta feria balneum omnino 


Milevitano (lib. vi).Aut quod in Augustini Con/fessio- 
nibus, lib. rx, cap. 12, legitur, ad anxietatem ex 
enimo pollendam. Nec minus licitum fuit, aut bal- 
neis in totum abstinere, post Jacobum fratrem Do- 
mini, teste Hegesippo apud Eusebium Hist. eccl., 
lib. n, cap. 23, et apud Hieronymum libro De viris 
illustribus in. Jacobo, teste etiam Epiphanio ha- 
resi 78, eap. 13, item post Joannem evangelistam, 
eodem Epiphanio auetore heresi 30' cap. 24, nec 
repugnante Irenzo lib. ni, cap. 8, post monachos 


rohibentiura. Certe,si ea quoque juvat cognoscere, 
ythagoras vetuit usum balnei ; abhorruerunt a la- 
vacris quidam idolorum eultores ; non licuit militi- 
bus ire in balneas ; diesque ccrii fuerunt apud ps- 
anos, quibus lavari erat nonnnllis religio. Primum 
ocemur ab /Eliano Varie Ημίοτία lib. tv, cap. 17; 
secundum, 8 Clemente Alexandrino in Admonitione 
ad Gentes p. 58; tertium, ab Elio Lampridio, scri- 
tore viue Alexandri Severi; postremum, a Ter- 
tulliano 1 ad Nationes 49, et a Plutarcho in Qwostio- 


plures et sanctimoniales, de quibus Epiphanius in «ibus Romanis, edit. Paris. Greco-Latin. t. 1I, 255. 
Ezpositione fidei cap. 23. Hieronymus epist. 48, postea noster Constitutor rejecio meridie, oppor- 
cap. 3, posi presbyterum illum, cujus mentio (una lavationi deflnit horam decimam ; quia seili- 
actione decima concilii, Chalcedonensis. in libello cet a moderatioribus ei rei assumebantur tempora 
Samuelis et aliorum contra Ibam; postque pluri- vespertina : id quod certius est, quam ut probatio- 
mos et plorimas, sanctitatis consp cos, quorum nis ullius indigeat. Cor. 
ta ; aut lavacro ; 

quarumque gesta i gnà necessitate" quemadmodum (85 Ποιεσθω, Post hanc vocem addunt ambo 
virgini praecipit Atbanasius in Wactatu De virgimi- codd. μηδὲ πολλὰν, μηδὲ πολλάκις. Quod minus ne- 
late, precipit monialibus auctor Regulo monacha- cessarium videtur. CLER. 
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potest quotidie. Sit vero tibi constitutum tempe- Α ἀλλ᾽ εἰ δυνατὸν, μηδὲ καθηµέραν Ώρα δέ aot ἔστω 


stivze lavationis tempus, hora decima; oportet enim 
te,quc fidelis es,omnimodis ac semper oculatissi- 
mam curiositatem vitare. 
CAPUT X. 
De muliere contentiosa et loguace. 

Contentionem autem,Christiana mulier,tum ad- 
versus cunctos, tum presertim adversus virum 
tuum amputa : ne si infidelis sit, aut ethnicus, per 
te scandalum passus, Deum blasphemet ; et tu apud 
Deum, illius v& hares reperiaris. Ait enim : « Vc 
ei per quem nomen meum blasphematur in genti 
bus 14; » si autem fidelis est maritus tuus !5, coge- 
tur, ut qui Scripturas sciat, illam vocem in Sa- 
pientia scriptam usurpare : « Melius est habilare 
in deserto, quam cum muliere linguace el rixo- 
sa 16, » Quocirca, mulieres, pudore et lenitate pie- 
tatem erga Deum etiam ethnicis omnibus, cum vi- 
ris, tum feminis, ostendite, in conversionem ac 
exhortationem fidei. Quod si vos, o sorores et filie 
et membra nostra,brevi admoniüone erudivimus ; 
jam ut sapientes perseverate sine probro vite: 
studete disciplinas eas nosse, quibus possitis ad 
Domini nostri regnum gratia illius pervenire,atque 
requiescere in &cula seculorum. Ámen. 


τακτὴ 4 τῆς xatpoÀouclac Sexdtn: δεῖ γάρ at, πιστὴν 
οὖσαν, ix παντὸς καὶ πάντοτε τὴν πολυέφθαλµον 
περιεργίαν φεύγειν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1’. 
Περὶ µαχίμου xad γλωσσὼδους γυναικός. 

Τὸ δὲ µάχιμόν σου πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ καὶ 
πρὸς τὸν ἄνδρα σου περίχοψον, πιστὴ ὑπάρχ-υσα, 
ἵνα σου b ἀνὴρ ἐὰν fj ἄπιστος 189), fj ἐθνικὸς, μὴ 
διὰ σὲ σκανδαλισθεὶς βλασφημήσγ Θεὸν, xal σὺ τοῦ 
οὖαὶ κληρονόμος εὗρεθῖς παρὰ Grip. « Οὐαὶ, γὰρ, 
φησὶ, δι οὗ τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται bv τοῖς 
ἔθνεσιν (83) * » εἰ δὲ πιστὸς ὑπάρχει σου ὁ ἀνὴρ, 
ἀναγκασθήσεται, ὡς εἰδὼς τὰς Γραφὰς, εἶπεῖν τὸ 
ῥῆμα τὸ γεγραμμένον iv τῇῃ Zoglg* « Κρεῖσσον ol- 
κεῖν ἐν ἐρὴμῳ, Ἡ μετὰ Ὑυναιχὸς γλωσσώδους xai 


B µαχίμης. » Αἱ οὖν γυναῖκες, διὰ τῆς αἶδοῦς xal 


πραότητος τὴν θεοσέθειαν ὀἐνδείκνυσθε, si, ἔπιστρο- 
φὴν καὶ προτροπὴν πίστεως, καὶ τοῖς ἐχτὸς πᾶσιν, 
εἴτε γοναιξὶν, εἴτε ἀνδράσι. Καὶ εἰ δι ὀλίγων νουθε- 
τήσαντες ἐπαιδεύσαμεν ὑμᾶς, ἀδελφαὶ xal θ»γατέρες 
καὶ µέλη ἡμῶν, ὡς σοφαὶ καὶ αὐταὶ ἁλοιδόρητοι τοῦ 
βίου διαµείνατε (84) ' ἐκζητεῖτε µαθήµατα νινώσκειν, 
δι cv δυνησεσθε «f τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἐγγίσαι βασιλείᾳ 
εὐαρέστως, xal ἀναπαύσεσθαι (85) slc τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων, ᾽Αμὴν. 


36 [sa, Lit, 5. 95 L. Ignat. ad 7ra/l. 8, et [gnat. interpol. ibid. Polycarp. cap. 10, t. infra, lib. n, 
VARIORUM NOTA. 


(82) ᾿Απιστος. Πιστός in utroque, quam bene, C τοῖς ἔθνεσι ! Joannes Chrysostomus homil. 7 in Ge- 


cap. 9. 99 Prov. xxi, 19. 


nescio. CLER. 

(83) Οὐαὶ γὰρ, φησὶ, δι’ οὔ, etc. Eodem modo 
lib. 11, cap. 5.Capite autem 24 libri vir. Ac ὑμᾶς 
τὸ ὀνομά µου βλασφημεῖται tv τοῖς ἔθνεσι. Vulgo, 
δι ὑμᾶς διαπαντὸς τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται ἐν 
τοῖς ἔθνεσι. S. Ignatius Epistola ad Trallianos c.8: 
Οὐαἱ, δι οὗ ἐπὶ µαταιότητι τὸ ὄνομά µου Ἐπὶ τινων 
βλασφημεῖται, Ejus interpolator ibidem, quemad- 
modum Constitutiones hoc in loco. 8. Po ycarpus 
epistole sue cap. 10: γα illi, per quem nomen 
Domini blasphematur! Ex Athanasio, Apologia ad 
Constantium p. 693, ac Gregorio Nysseno serm. 3 
De Oratione Dominica,et libro Deprofessione Chri- 
etiana, οὐαὶ, δι οὓς τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται ἐν 


^ 


nesim : Obal ὑμῖν, ὅτι OU ὑμᾶς τὸ ὄνομα µου βλασ- 
φημεῖται E) τοῖς ἔθνεσι. Homil. 57 iu Joannem : 
Οὐαὶ τῷ δούλῳ ἐκείνῳψ, OU οὗ τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ 
βλασφημεῖται., Et homil. 46 in Acta apostolorum : 
Οὐαὶ ὑμῖν, δι᾽ οὓς τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ βλασφημεῖται, 
in Confessione S. Patricii, quam in lucem emisit 
Jacobus Wareus : Ve homini, per quem nomen 
Domini blasphemaliur ! Denique concilii Turonen- 
sis i, canone 1: Τα eis, per quos nomen Dei 
blasphematur ! Cor. 

(84) Διαμείνατε, Omittit uterque codex Vindo- 
bon. et potest abesse. CLER. 

(85 "AvaraógscÜa., ᾽Αναπαυσασθε alter codicum. 
Vulgata lectio melior. Ip. 





CAPITA LIBRI SECUNDI. 

I. Quod oporteat episcopum esse eruditum, et in 
sermone exercitatum. 

Il. Qualem esse oporteat episcopum, et reliquos 
clericos. 

III. In quibus probandus sit qui designatur in epi- 
scopum. 

IV. Quod non cuilibet vidus sit largiendum ; sed 
quandoque sit anteponenda nupta ; et quod vo- 
raci, ebrioso, pigro, eleemosyna non sit prz- 
benda. 

V. Quod non oportet episcopum in judicio esse 
acceptorem personarum ; quodque debeat esse 
moribus moderatis, et victu frugali. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY AEYTEPOY BIBAIOY, 

a*, "Oc χρὴ τὸν ἐπίσκοπον εἶναι πεπαιδευµένον, 
καὶ ἔμπειρον τοῦ λόγου. 

B^. Οἷον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, xai τοὺς λαιποὺς 
κληρικούς. 

d Τίνα xp δοκιµάζεσθαι τὸν ἐπίσχοπον προχειρζό- 
μενον, 

δ). Οτι οὐχ ἑκάστη χλρᾳ δεῖ µεταδιδόναι, ἀλλ᾽ ἔσθ 
ὅτε καὶ τὴν ὕπανδρον προχρίνειν, καὶ ὅτι χαταφαγῇ, 
µεθύσῳ, ἀργῷ, ób µεταδιδόναι χρὴ. 


ε’, "Οτι χρὴ ἀπροσωπόληπτον εἶναι τὸν ἑπίσκοπον εν 
τῷ xplvetv, καὶ τὺ fioc µέτριον, xal τὴν δίαιταν συ- 
vestaluévov; 
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G^. Περὶ τοῦ pi, εἶναι τὸν ἐπίσκοπον αἰσχροχερδῆ, A VI. Episcopus ne sit turpi lucro deditus, nec fide- 


μήτε δὲ ἐγγυᾶσθαι, ἢ συνιιγορεῖν. 
P". Οἴον χρῆ εἶναι τὸν μεμυημένον. 


w. Περὶ συχοφαντουµένου , τοι ἐλεγχομένου. 


09. "Ότι ἀδωροδόχητον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκο- 
πον. 

v. Ότι ὁ ἔπισκοπος, ἀχρίτως φειδόµενος τοῦ pape 
χότος, ὑπαίτιο; vivetat. 

τα. "Όπως χρὴ τὸν ἔπισχοπον κρίνειν τοὺς ἁμαρτά- 
νοντας. 

(6’. Διδασκαλία, Ümo; χρλ Ἱπροσφέρεσθαι τοῖς µε- 


τανοοῦσι. 


jussor, nec advocatus. 

VII. Qualem oportet esse eum qui per baptismum 
est initiatus. 

VIII. De eo qui in calumniam, vel reprehensionem 
incurrit. 


IX. Episcopum non debere esse muneribus per- 


viuin. 


X. Quod episcopus, qui temere parcit peccatori, 


culpa non careat. 

X1. Quo modo oporteat peccatores ab episcopo 
judicari. 

XII. Doctrina de modo quo poenitentes tractandi 
sunt. 


t. "Ότι φεύχειν yo τῶν ἁμαρτημάτων τὴν xst- p XIII. Fugiendam esse delictorum experientiam. 


ραν. 

εδ’, Περὶ τῶν λεγοντων μὴ δέ(εσθαι μετανοοῦντα. 
xal ὅτι δίκαιος, xà» σύνεστν ἁμαρτωλῷ, οὗ 
συναπόλλυται αὐτῷ. 

u', "Ότι o) ygh τὸν ἱερία µήποτε παρορᾷν τὰ 
ἁμαρτήματα, µήτε πρόχειρον εἶναι ἓν τῷ τιµω- 
ρεῖσθαι. 

(G^, Περὶ µετανοίας, καὶ τίς αὐτῆς 6 τρόπος, xat ὅπως 
κατορθοῦται, 

εν. "Οτι ἀνεπίληπτον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον, ὡς 
τύπον τῶν ἀρχομένων. 

vn! "Ότι xpi, τὸν ἐπίσκοπον φροντίζειν, ὅπως λαὸς 
p^ πλημμελῃ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν σχοπὀν. 

(9^, "Occ καὶ ὁ ποιμὴν ἀμελῶς φερόµενος περὶ τὰ πρὀ-- 
6ατα, δίκην τίννυσιν, καὶ τὸ πρόδατον μὴ πειθαρ- 
χοῦν τῷ ποιμένι, Χολάζεται͵ 
ἄρχουσιν ἐπισχόποις. 

καὶ. "Ou αχἰνδυνος μονομερῆ κρίσιν ποιήσασθαι, 
καὶ τιμωρίαν ὁρίσαι κατὰ τοῦ µηδέπω ἔλει- 
χθέντος. 

κ’, "Ότι µέχα παράδειγµα Κμετανοίας πρόκειται 
Δαθὶδ, καὶ Νινευῖται, ᾿Εζεχίας τε καὶ ὃ τούτου 
υἱὸς λΜανασσης, 

x('. Πρὸς τοὺς Ex καταφρονήσεως ἁμαρτάνοντας ἔστω 
παραδειγµα ᾽Αμών, 

κδ᾽. "Οτι Χριστὸς ᾿ἸΙησοῦς Κύριος παρεγένετο ἅμαρ- 
τωλοὺς σῶσαι διὰ µετανοίας. 

κε’. Περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν, καὶ ὅπως ὀφείλει 
ὁ ἐπίσχοπος, fj αὐτὸς µεταλαμθάνειν ἐξ αὐτῶν, fi 

ἑτέροις διανέµειν, 

x€', Ele τίνος τύπον καὶ ἀξίαν ἕκαστος τῶν iv τῷ κλή- 
gw τέτακται παρὰ θιῷ. 


XIV. De iis qui affirmant non debere recipi ρᾳ- 
nitentem ; et de justo, quod licet cum peccatore 
verselur, non tamen cum eo pereat. 

XV. Quod sacerdos nec peccata negligere debeat, 
nec promptus esse ad vindictam. 


XVI. De poenitentia, et quis illius modus, et quo 
pacto peragatur. 

XVII. Episcopum debere esse irreprehensibilem, 
utpote formam subjectorum. 

XVIII. Quod oportet episcopum curare, ne peccet 
plebs, quia ipse est speculator. 

XIX. Quod pastor ovium negligens, poenas solvat ; 
et ovis, non obediens pastori, puniatur. 


x'. "Όπως ph τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς XX. Quo modo subjecti prepositis sibi episcopis 


obedire debeant. 

XXI. Quod periculum sit, una tantum parte au- 
dita, judicare, et ponam decernere contra euin 
qui nondom convictus est. 

XXII. Quod magnum ponitentie exemplum in 


Davide proponatur;item in Ninivitis,in Ezechia, 


et in filio illius Manasse. 

XXIII. In eos, qui ex contemptu peccant, exem- 
plum sit Amon. 

XXIV. Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit, 
ut per peenitentiam servarel peccatores. 

XXV. De primitiis et decimis ; etquo modo debeat 
episcopus, ex eis vel ipse accipere, vel aliis 
distribuere. 

XXVI. Ad cujus formam et dignitatem unusquis- 
que de clero, a Deo sit ordinatus. 


xL'. "Ότι φρικῶδες, ἄνθρωπον σαυτὸν ἐπιῤῥίτειν D XXVII. Quod horrenda res sit, hominem immittere 


ἀξιώματί τινι ἱερατικῷ' ὡς ol Κορεῖται, ὡς Σαοὺλ, 
ὡς ᾿Οζίας. 
xn. Περὶ δοχῆς, vai ὅπως χρὴ ἕκαστον τάγμα 
το τοῦ «κλήρου ὑπὸ τῶν προσκαλουµένων τι- 
t, 
x8', Τίς ἡ ἀξία τοῦ ἐπισχόπου, καὶ τοῦ διακόνου. 
A', "Όπως χρὴ tob λαϊκοὺς πειθαρχεῖν τοῖς δια- 
χόνοις. 
λα). "Οτι μὴ χρὴ τὸν διάκονον ἄνε τοῦ ἐπισκόπου τι 


πράττειν. 


se in aliquam dignitatem sacerdotalem ; ut Co- 
rit», ut Saul, nt Ozias. 

XXVIII. De convivio ; et qua ratione quilibet cleri 
ordo a vocatoribus honorandus sit. 


XXIX. Qua sit dignitas episcopi, el diaconi. 
XXX. Quo modo oportet laicos obedire diaconis. 


XXXI. Quod non oporteat diaconum sine episcopo 
quidquam facere. 


Ν 
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XXXII. Quod non oporteat diaconus preeter volun- A λ6’. "Οτι μὴ χρὴ τὸν διάκονον παρὰ γνώμην τοῦ ἔπι- 


tatem episcopi det cuipiam; id enim in calum-  σκόπου διδόναι τινὶ, ἐπὶ διαλῇι γὰρ τοῦ Επισκόπου 
niam episcopi cessurum. τοῦτο πράξει, 
XXXIII. Quo modo oporteat sacerdotes, utpote λγ’. "Όπως χρὴ τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, καὶ σεπτοὺς 


patres spirituales, honorare ác veneratione di-  ἡγεῖσθαι, πνευματικοὺς ὄντας γονεῖς. 
gnos habere. 

XXXIV. Quod principibusac regibus prastantiores λδ', Οτι τῶν ἀρχόντων καὶ βασιλέων εἰσὶ κρείτ- 
sint sacerdotes. τους οἱ ἱερεῖς. 

XXXV. Quod Judaice leges, et Evangelium, λε. "Ότι παρακελεύονται οἱ νόμοι καρποφορεῖν ὡσαύ- 
precipiant,munerum oblationem. τως xal τὸ Εὐαγγέλιον: 

XXXVI. Commemoratio decem Dei mandatorum, λς'. Ὑπόμνῃσις τῶν δέκα τοῦ Θεοῦ λογίων, καὶ ὅπωσ 
et quo modo ea hic edisserunt. αὐτὰ Ἐνταῦθα διαχορεύουσι, 

XXXVII. De accusatoribus οἱ delatoribus ; et λζ Ὑπόμνησις τῶν δέκα τοῦ θεοῦ λογίων, καὶ ὅπως 
quod judex non debeat illis facile credere, vel — xp^ p προχείρως πιστεύειν ἢ ἀπιστεῖν τού- 
non credere, sed adhibita diligenti inquisitione. τοις τὸν κριτὴν, ἀλλὰ μετὰ ἀκριθοῦς ἐξετά- 


σδως. 

ΧΧΧΥΙΠ. Quod oporteat delinquentes privatim — Àun'. "Ότι χρὴ τοὺς ἁμαρτάνοντας ἰδιαζόντως ἐξελέγ- 
arguere, et poenitentes recipere,secunduin con- — sv, xal τοὺς ἁμαρτάνουτας προσδέχεσθχι, χατὰ 
stitutionem Domini. τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν, 

XXXIX. Exempla ponitentiz. A0'. Παραδείγµατα περὶ µετανοίας. 

XL. Quod non oporteat hostiliter affici erga illum μ’. "Ότι οὐ χρὴ ἐχθρωδῶς διακεῖσθαι, περὶ τὸν ἅπαξ 
qui semel vel iterum peccavit. fj δεύτερον ἁμαρτάνοντα. 


XLI. Quomodo oporteat recipere posnitentem, 6 μα’. "Όπως δεῖ προσίεσθαι τὸν μετανοοῦντα, καὶ ὅπωτ 
quomodo agere cum peccatoribus, et. quando διαγίνεσθαι πρὸς ἁμαρτάνοντας, xal πότε ἐκκόπτειν 


ab Ecclesia abscindere. τῆς ἐκκλησίας. 
XLiI. Judicem non debere esse acceptatorem per- μθ’. "Ότι χρὴ ἁπροσωπόληπτον εἶναι τὸν χρι- 
sonarum, UM 


XLIIL. Quomodo oporteat punire caluinnialores. μγ’. "Όπως χρὴ τοὺς συκοφάντας τιµωρεῖαθαι. 
XLIV. Quod debeat diaconus sublevare onus epi- — p9'. "Ότι χρὴ τὸν διάχονον ἐπικουφίζειν τὸ βάρος τῶν 


scopi, et leviora queque dirigere. ἐπισκόπων, καὶ διευθύνειν νὰ κουφότερα. 

XLV. Quod non conveniant Christianis contro- με’. "Ότι μὴ προσῆκον χριστιανοῖς ἀντιλογίαι καὶ δια- 

versi: et altercationes. C  mnxztapol, 

XLVI. Quod non oporteat fideles apud infideles '. "Ότι οὗ χρὴ τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστων δικά-- 
litigare; neque ex his quempiam 7Tocare in Lesti- ζεσθαι, οὔτε μὴν ἐξ αὐτῶν τινα παλειν εἷς µαρτυ- 
monium adversus Christianos. plav τῶν Χριστιανῶν. 

XLVIL Quod oporteat in secunda Sabbatorum, μζ "Ότι χρὴ kv δευτέρᾳ σαθθάτων ποιεῖσθαι τὰς 
torum agere. δίκας. 


XLVIII. Quod non oporteat eamdem ponam in μη’. "Ότι μὴ χρὴ ταύτην ἐπάγειν τιµωρίαν ἐπὶ xdanc 
omni delicto irrogare, sed variam, pro varielate  πλημμελείας, ὀλλὰ διαφορον, πρὸς τὸ διάφορον τοῦ 


delinquentis. ἁμαρτάνοντος, 
XLIX. Quales esse decet accusatores, et lestes. pO . ᾿Οποίους εἶναι Xph τοὺς κατηγόρος, καὶ 
μάρτυρας. 


L. Quod usu veniat, ut conjectura ex prioribus ν᾿, "Ότι ἔγχωρεῖ, τινὰ xal ἐκ προτέρων καχῶν μὴ 
malis ducta, aliquis facile credatur posteriora  ἀπιστεῖσθαι τὰ δεύτερα. 


designasse. .... 
LI. Quod non oporteat in judicando, upi parti να. "Ότι οὐ yph μονομερεῖς τὰς κρίσεις ποιεῖ- 
favere. D σθαι. 


LII. Exemplum justi judicii capiatur de cautione, v6. Παράδειγμα τοῦ δικαίου κρίµατος 4 τῶν ἕξω- 
quam in sententiis judices Gentiles adhibent. θεν δικαστῶν περὶ τὰς ἀποφάσεις ἀαφάλεια, 
LIII. Quod non oporteat fideles inter se discor- vi. "Ότι μὴ χρὴ κατ ἀλλήλων ἔχειν τοὺς πι- 


dare. στούς, 
LIV. Quod oporteat episcopos de pace per diaco- νδ’, "Ότι χρὴ τοὺς Ἐπισκόπους τὰ περὶ εἰρήνης διὰ 
num populo in memoriam suggerere. τοῦ διακόνου ὑπομιμνήσχειν τῷ λαῷ. 


LV. Enumeratio varie providenti», et quemad- νε’, ᾽Απαρίθμησις διαφόρου προνοίας, καὶ ὅπως ἐξ 
modum ab initio Deus per singulas generationes ἀρχῆς καθ) ἑκάστην γενεὰν ἐκέλεσεν 6 θεὸς slc µε- 
ad poenitentiam omnes homines vocavit. τάνοιαν πάντας. 

LVI. Quod voluntas Dei sit, ut »mnes homines in. »G". "Ότι θέληµα τοῦ θεοῦ, ὁὀμόφρονας εἶναι τοὺς 
pietate consentiant, instar coelestium Virtutum.  ἀνθρώπους περὶ τὴν εὐσέδειαν, παραπλησίως ταῖς ἓν 

οὐρανῷ δυνάµεσι. ' 
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WU. Διατύπωσις ἐχκλησίας καὶ «λήρω, καὶ τί ἕχαστος A LVII. Descriptio ecclesise, et cleri ; et quid facere 


ἐπιτελεῖν ὀφείλει τῶν συναθροιζοµένων κχληρικῶν fi 
λατκῶν, ἓν τῇ συνάξει. 

vn'. Περὶ συστατικών, ἤτοι ξένων, λατκῶν, κληρικῶν, 
ἐπισχόπων» καὶ ὡς οὗ χρεία διαφυρεῖν. 


v0". "Oxl χρὴ ἕκαστον ὄρθρου xxl ἑσπέρας σπουδαῖον 

εἶναι περὶ τὰς σονάξεις. 

P. Παράδειγμα πρὸς ζῆλον ἐνάγον, 'H Ελλήνων 
xal Ιουδαίων µάτχιος συνδρομὴ ἐπὶ τοὺς νεὼς χαὶ 
τὰς συναγωγάς. 

ξα᾽. "$c. οὐχ ὅσιων προκρίνειν τὰ βιωτικὰ τῶν 
θείων. 

Q^. "Ότι πάντα τὰ Ἑλλήνων ἀσεθήματα ἀποστρέ- 
Φεσται 

ΕΥ. "Ότι ἀργὸν οὗ χρὴ ἐσθίειν τινὰ τῶν πιστῶν ὡς 
oi περὶ Πέτρον ἁλιεῖς καὶ ol λοιποὶ ἀπόστολοι, οἱ δὲ 

περὶ Παῦλον xai ᾽Αχύλαν σκηνοποιοὶ, οἱ δὲ περὶ Ἰούδαν 


Ἱακώδου γῆς ἐργάται. 


BIBAION AEYTEPON. 


ΠΕΡΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩΝ KAI 
AIAKONON 
ΚΕΦΑΛΛΙΩΝ A'*. 
Οτι χρὴ τὸν ἐπίσχόπον εἶναι πεπαιδευμένον, καὶ 
ἔμπείρον τοῦ λύγου 
Περὶ δὲ τῶν ἐπισχόπων ἠχούσαμεν (80) παρὰ τοῦ 
Κυριου ἡμῶν, τὸν ποιμένα τὸν κχαθιστάµενον Ἐπίσκο- 
Tov εἰς τὰς ἐκχλησίας ἓν πάσῃ παροιλίᾳ, δεῖ {1 ὑπάρ- 
χειν ἀ έγκλητον, ἀνεπίληπτον, ἀνέπαφον πάσης ἆδι- 
κίας ἀνθρώπον, οὐκ ἔλαττον (87) ἐτῶν πεντήκοντα" 


fon. 18 Tit. 1, Ἱ. 1? I Tim. πι, 9. 


debeat unusquisque clericus vel laicus, in sy- 
naxi congregatus. 

LVIII. De hominibus commendatis, peregrinis aci- 
licet, laicis, clericis,aut episcopis ; et quod sine 
differentia sint recipiendi qui ecclesiam ingre- 
diuntur. 

LIX. Quod debeat unusquisque mane et vespere 
collectarum esse studiosus. 

LX. Exemplum ad :mulationem inducens ; vanus 
Gentilium,et Judzeorum ad delubra et synagogas 
concursus. 

LX1.Quod nonsit fas antep'onere divinis secularia. 


LXII. Quod oporteat omnes impietates gentilium 
aversari. 

LXIII.Quod inter fideles qui otiosus fuerit,non de- 
beat comedere : Petrus enim fuit piscator,et re- 

liqui apostoli ; Paulus autem et Aquila artifices 

tabernaculorum ; Judas vero Jacobi, agricola. 


LIBER SECUNDUS 


DE EPISCOPIS, PRESEYTERIS ET DIA- 
C 


CAPUT PRIMUM. 
Quod oporteat episcopum esse eruditum et in ser- 
mone ezercilatum. 

De episcopis vero ex Domino nostro audivimus, 
eum qui pastor et episcopus in aliqua Ecclesia et pa- 
roxciasit constitutus,oportere esse sine crimine!8, 
irreyrehensibilem!9,ab omni humana iniquitate li- 
berum, nec minorem annis quinquaginta ; tunc 


VARIORUM NOT &. ; 


(86) 'Hxojezxysv. In utroque οὕτως ἠχούσαμεν, 
Melius. GLER. 


(87) Οὐκ ἑλάττον« (sic lego) ἐτῶν πεντήκοντα. 
Mibus ut habest admirationis Oonstitutio, facit hoc 
Sirlcii Decretum epist. 1, cap. 9 : Quicunque se Ec- 
clesie vovit obsequiis, a sua infantia ante pubertalis 
annos baptizari, εί lectorum debet ministerio sociari; 
gui ab accessu centi usque ad íricesimum 


cíatis annum, si probabiliter vixerit, una tantum D 


e£ ea quam virginem communi per saeerdotem bene- 
dictione perceperit. «wxore contentus; acolythus et 
subdiaconus esse debebit; post qua ad diaconii gra- 
dum, sí seápse primitus continentia praeunte dignum 
probaril, accedat; ubi si ultra quinque annos lauda- 
biliter ministraverit, congrue presbyterium conseque- 
tur : et exinde post decennium episcopalem cathedram 
poterit adipisci; si tamen per hzc tempora integritas 
vite ec fidei ejus. fuerit approbata. Cui adjiciet qui 
volet canonem supposititium Sylvestri paps.In a- 
nonibus Hibernis, Spicilegio 9, p. 4: Presbyter 
anno íricesimo, episcopus vel tricesimo, vel quadra- 
gesimo, vel quinquagesimo sacerdos efficiatur; item : 
quadragesimo anno presbyter , quinquagesimo  Epi- 
scopws sfeí. Gregorius M., Dialogorum libro i, 
cap. 2 : Per Moysem in Exodo (Dus ha voces recte 
absunt a versiene Graeca et a mss. tum duobus 


Regiis, tum uno V. Cl. Claudii Jolli, canonici Pari- 
siensis. Neque enim ad Exodum, sed ad Numeros 
respicit summus pontifex) procipitur, ut levita a 
viginti quinque annis et. supra ministrare debeas, 
ab anno vero quinquagesimo custodes vasorum fiant... 
Liquet quod in juventute carnis tentatio ferveat, ab 
anno autem quinguagesimo calor corporis frigescat : 
vasa autem sacra sunt fidelium mentes. Electá ergo 
cum adhuc in tentatione sunt, subesse eos ac servire 
necesse est, ct obsequiis laboribusque fatigari. Cnm vero 
jam mentis etate tranquilla calor reeesserit. tentatio- 
nis; custodes vasorum sunt, quia doctores animarum 
fiunM. Quanquam canonibus multis et edictis prin- 
cipum requiratur solummodo ad episcopatum sus- 
cipiendum zetas annorum triginta, vel triginta quin- 
que, vel supra triginta : necessitate ac summa 
virtute semper exceptis; quemadmodum docetur, 
de necessitate, in Epistola Zacharim papse ad Bo- 
Difacium archiepiscopum decima tertia, et in con- 
cilio Lateranensi sub Alexandro IIl, cap. m, de 
eximia virtute, exemplis precipue S, Eleutherii Il- 
lyrici apud Nicephorum Histor. lib, 1, eap. 29, et 
gj. Remigii Remensis in Vita illius; quorum pri- 
mus annum agens 20,alter 22,ad summum sacerdo- 
lium provecti fuere. αλλ’ οὗ νοµος ἐκκλησίας, τὸ 


eníviov,dr:eclara est B. Gregorii Theologi senten- 
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enim juveniles impetus quodammodo effugit,ideo- A ὅτι 90 ερόπῳ τινὶ τὰς νωτερικὰς ἀταξίας καὶ τὰς 


que et ethnicorum calumnias,insuperque obtrecta- 
tiones, quas falsi quidam fratres solent multis in- 
ferre, dum ignorant Dei vocem, in Evangelio posi- 
tam : « Quicunque locutus fuerit verbum otiosum, 
reddet rationem de eo in diejudicii 31. » Et iterum: 
« Ex verbis tuis justificaberis,et ex verbis tuis con- 
demnaberis 32, » Sit ergo episcopus doctus οἱ ser- 
monis peritus, uti decet eam statem. Quod si in 
quapiam parva parecia state provectus non repe- 
riatur, et sit aliquis juvenis, quem Episcopatn di- 
goum judicent contubernales,quique in adolescen- 
tia senilem mansuetudinem ac disciplinam osten- 
derit; is testimonio illorum fretus, salva pace 
constituatur. 33 Quippe Salomon annos natus duo- 
decim, Israelitarum rex fuit; et Josias octavum tan- 
tum agens annum, com justitia regnavit ; Joas 
pariter septimo anno ccepit imperare 34. Quare etsi 
juvenis, tamen sit mitis, verecundus et quietus ; 
ait enim Dominus Deus per Isaiam : « Super quem 
respiciam, nisisuper humilem, et quietum, et tre- 
mentem sermones meos semper 25 ? » Similiter et 
in Evangelio,sic: « Beati mites,quoniam ipsi possi- 


ἔξωθεν διαθολὰς ἐκπεφευγὼς ὑπάρχει, πρὸς τάς τινων 
ψευλαδέλφων εἰς πολλοὺτ ἐπιφερομένας βλασφη- 
µίας, οὗ Ὑγινωσκόντων ῥῆμα Oso) τὸ bv τῷ Εὔαγγε 
λίῳ (88). «᾿Ος ἂν λαλήση ῥῆμα ἀργὸν, ἀποδώσει 
περὶ βὐτοῦ λόγυν τῷ Κυρίῳ ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. » 
Καὶ πάλιν. € Ἐκ τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, xat ix 
τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. » Εστω οὖν πεπαι- 
δευµένος (89) καὶ ἔμπειρος τοῦ Λόγου, καθήκων τῇ 
λλικίφ. Εἰ δὲ καὶ bv παροικίᾳ μικρᾷ ὑπαρχούσῃ που 
προδεθηχὼς τῷ χρόνῳ µη εὑρίσχηται, µεμαρτυρη- 
μένος (90) ὑπὸ τῶν συνόντων αὐτῶ, ὡς ἄξιος ἔπι- 
σκοπῆς, διὰ τῆς νεότητος ἓν πραότητι καὶ εὐταξίᾳ 
γῆρας Ἐπιδεικύμενοσ δοχιμασθεὶς, εἰ ὑπὸ τῶν τοιού- 
των (91) μαρτυρεῖται, καθιστάσθω Ev εἰρήνῃ. Καὶ 
Y&p Σολομών δωδεκ αετἠς τοῦ Ισραὴλ ἐδᾳσίλευσε (02), 
καὶ Ἰωσίας ἐν» δικαιοσύνῃ ὀκτὼ ἐτῶν ῥἑδατίλευσεν, 
ὁμοίως δέ καὶ "loko ἑπτὰ ἑτῶν Ίρξε τοῦ λαοῦ. "tace 
εἰ καὶ νέος, ἀλλὰ πρᾶος ὑπαρχέτω, δεῖλός τε καὶ 
ἡσύχιος" ὅτ. λέγει διὰ τοῦ Ἡσαιου Κωριος ὁ θεός 
« Eni τίνα ἐπιθλέψω, ἀλλ᾽ fy ἐπὶ τὸν ταπεινὸν (93) 
καὶ ἠσύχιον καὶ τρέμοντά µου τωὼς λόγους διαπαν- 
τός (94); » ὁμοίως καὶ kv τῷ Εἀαγγελίῳ οὕτω" « Μα- 


90 f. ὅτε. 3. 9! Matth. χι, 96. 3 Ibid., 37. 99 Ignat. interpol. ad Magnes. 3. ΜΙΥ Reg. χχη et 
VARIORUM NOTE. 


χι. 9 [sa. Lxvi, 2. 


tia orat. 39, usurpata deinde ab illo concilio Con- 
stantinopolitano quod in templo SS. Apostolorum 
congregatum fuit, canone ultimo. Notatus fuit me- 


tur voce Aóyoc.Qui personam hic sustinet Aposto - 
lorum sic necesse habuit loqui. Ip. 
(90) Μεμαρτυρηµένος. Καὶ σοφὸς εἷς Ἐπισκοπὴν 


morie lapsus ip Hippolyto Thebano auctore vulgalo c κατασταθῆναι νέος δὲ f έκει. Sic uterque codex. 
n 


parte 1, tom. 1 ique lecionis Henrici Canisii. 
quando sub initium Chronici sui scribit : Οὕτως ὁ 
Κύριος Ἰησοῦς Χ.ιστὸς λ’ χρόνους Bw τοῖς παιδικοῖς 
αὐτοῦ Ὑρόνοις διῆγεν. Μετὰ δὲ τὸ βάπτισμα ἐπελέ- 
ξατο ἑαυτῷ τοὺς µαθητὰς, χηρύσσων σὺν αὐτοῖς την 
βασιλείαν αὐτοῦ, µέχρι τοῦ σωτηρίου πάθους ἔτη 
4. Διὸ καὶ οἱ iv. Νικαίᾳ κανόνες τιη᾽ θεοφόρων Ἡα- 
τέρων παραχελεύονται, πρὸ τριάκοντα ἵἱτώῶν µηδένα 
χειροτονεῖσθαι πρεσθύτερον. ᾽Αρχετὸν γὰρ, φητὶ, τῷ 
µαθητῇ, εἶναι ὣς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ τῷ δούλῳ 
ὡς ὁ Κύριος αὐτοῦ. Id est.Sic Dominus Jesus Chri- 
stus (triginta annos in αίαίε sua juvenili transegit. 
Post baptismum outem delegit sibi discipulos, prz- 

^s Cum illis regnum suum, usque ad salutiferam 
Passionem annis (ribus. 1deoque Nicono synodi 
trecentorum duodeviginti divinorum Patrum canones 

nuné, w ante annum 30, nemo ordinetur pres- 
byter. Sufficit. enim, inguit Sciptura, discipulo, vt 
sit sicut magister ejus; eb servo, sicut. dominus ejus. 
Nihil enim tale in concilio Niceno. Sed canon 11 
Neocmsariensis ita concipitur : Ἱρεσθύτερος πρὸ 
τῶν τριάκοντα ἑτῶν μὴ Χειροτονείσθω kv καὶ πάνυ 
{ ὁ ἄνθρωπος ἄξιος, ἄλλα ἀποτημείσθω. 'O γὰρ Κύ- 
pos ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἓν τῷ τριχκοστῷ ἔτει ἐφωτίσθη, 
καὶ ἤρξατο διδασκειν. CoT. 


(88) Εὐαγγελίῳ. Addit alter εἰρημένον, et. postea 
pro λαλησῃ habet εἴπῃ.δἱο in omnibus ferme codd. 
suní synonyma inter se mista, aut aliquid omis- 
sum, aut additum, sententia eadem. CLEn. 


(89) Πεπαιδευμένος, Uterque codex : ᾿Ἔστω οὖν 
εἰ δυνατὸν πεπχιδευµένος, εἰ δὲ fj ἀγράμμαιος, 
ἀλλ᾽ οὖν. Preeterea scholium hoc legitur in margi- 
ne: "Oc τὸ ἀγράμματον εἶνχι, ἔμπειρον δὲ τοῦ λόγου, 
05 κωλύει πρὸς ἐπισκοπήν.ΒθτθΓᾶ Apostoli non pos- 
tulabant litterarum peritiam in episcopo, quas ipst 
ignorabant, sed peritiam Evangelii, quod esigna- 


Qus admittenda censeo et sic vertenda : Si vero in 
paracia, qua parva est, etate provec(us non invenia- 
tur, qui lestimonium ferat a. familiaribus, quasi di- 
gnus episcopatu; et sit. illic juvenis , ea sapientia, ut 
episcopus constitui queat, quod in juvente probatus 
mausuetudine, et compositis moribus semilem indolem 
ostenderit. Ip. 
(91) Τοιούτων, Alter ms. : πάντων οὕτως Ip. 
(92) Σολομὼν δωδεχαετὴς τοῦ "lspzhAÀ  i6aai- 
λευσε. Idem «statis Salomoni regnare incipienti 
—wibuunt Eupolemus ab Eusebio Preaparat. etang. 
lib. ix, cap. 30, prolatus; Chrysostomus ad Isaiae 
ii, 4, ac libro De. educandis liberis per R. P. Fran- 
ci»xcum Combeflsium publici juris facto p. 94; Hie- 
ronymus epist. 125, quast. 2, eplst. 131 εἰ 132, 
et ad 15850 locum memoratum; auctor ἸἹστοριῶν 
συναγωγῆς cum Chroniciis Eusebii a Scaligero edi- 
tis, ubi de Salomone; Cedrenus et Zonaras in eo- 
dem rege; Chronologia Hebreorum mejor cep. 14, 
aliique Rabbiporum Tractatus: item Epistola inter- 
polata S. Ignatii sd Magnesianos oap. , et Epistola 
supposititia Ματ] Proselytz ad 8. Ignatium cap.3. 
Nec diversa opinio Josephi, quamvis asserat re. 
gnasse Salomonem annos octoginta (perperam in 
versione Ruflni edita, quadraginta, cum a Greco 
non dissentiant libri regie Bibliotheca) vixisse an- 
non quatuor et nonaginte; hoc esi, XIV νι 8ΏηΟ 
regnum inchoasse; quia videlicet non numerat 
rimum Salomoníci regni biennium, cum postremo 
avidicei conjunctum, ideoque Davidi potius aseri- 
bendum quam Salomoni. Sane Il Regum rn, 19 ad 
Σαλωμὼν ἐχάθισαν ἐπὶ θρόνου Δαυὶὸ τοῦ πατρὸς αὺ- 
τού, in ms Alexandrino additur ; ἑτῶν δώδεκα’ et 
in quibusdam ed. υἱὸς ἐτῶ, δώδεκα, quam postre- 
mam lectionem e 4 regiis codicibus tres servant. 


Cor. 
(983) Ταπεινόν. Alter ms. C. πραῦν. CLER. 
(94) Διαπαντὸς. Deest in altero. Ip. 
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κάριοι πραεῖς, ὅτι aüvol κληρονομήσουσι τὴν γῆν. » A debunt terram 99, » Sit preterea misericors ; quia 


"Εστω δὲ (95) καὶ ἐλεήμων, ὅτι πάλιν εἴρηται' »Ma- 
κάριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται (06). » 
Γινέσθω δὲ καὶ εὐσυνείδητος, πάσης xxxlac καὶ πο- 
νηρίας xal ἀδικίας χεχαθαρισµένος * ὅτι πάλιν εἴρη- 


ται ^ « ὥακαριοι ol. καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὑτοὶ θεὸν. 


ὄψονται. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ B', 
Olov εἶναι χρλ τὸν ἐπίσκοπον, καὶ τοὺς λοιποὺς 
κληρικούς. 

"Ἔστω υὖν καὶ νηφάλιος, σώφρων. Χόσμιος, εὐστα- 
Ünc, ἀτάραχος, μὴ πάροινος, μὴ πλήκτης, ἀλλ᾽ ἐπι- 
εικης, ἅμαχος, ἀφιλάργυρος, μη νεόφυτος * ἵνα μὴ 
τυοφωθεὶς, sic χρῖμα ἐμπέσῃ, καὶ παγίδα (97) τοῦ 
διαθόλου * ὅτι α πᾶς ὁ υψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται.» 


rursus diclum est : « Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur *!, » Ad hzc sibi 
bene conscius sit, omnis malitiz, vitii, ac iniquita- 
tis purus ; aldit enim Scriptura: « Beati mundi 
corde, quoniam ipsi Deum videbunt 39, » 


CAPUT II. 

Qualem esse oporteat episcopumetreliquos clericos. 

Episcopus itaque sit sobrius, pudicus, honestus, 
constans, sedatus, non vinolentus, non percussor, 
sed modestus ; non litigiosus, non argenti cupidus, 
non neophytus, ne in superbiam elatus in judicium 
incidat et laqueum diaboli 39, quia « omnis qui se 
exaltat, humiliabitur 99. » Talem vero esse decet 


Τοιοῦτον 0à δεῖ εἶναι τὸν Émloxomov, μιᾶς ἄνδρα yc- ῃ episcopum ; unius uxoris univirz virum, sus do- 


γενημένον (08) γυναικὸς µονογάµου (09), καλῶς τοῦ 
ἰδίου οἴκου προεστῶτα. Οὕτω γὰρ δοκιµαζέσθω, ὁπότ) 
αὑτὴν χειροτονίαν λαµθάνων καθίσταται ἓν τῷ τόπῳ της 
ἐπιακοπῆς, εἶ ἔστι σεμνὸς, πιστὺς, xal χόσµιος εἰ 
γυναῖκα σεμνὴν xal πιστὴν ἔχοι, Ἡ ἔσχηχεν * εἰ τέχνα 
θεοσεθῶς ἀναθρέψας καὶ ἐν νουθεσίᾳ Κυρίου παιδεύ- 
σας προήγαχεν ^ εἰ ol κατ olxov αὐτοῦ εὐλαθούμενοι 
καὶ ἐντρεπόμενοι αὐτὸν ὑπλχοοι πάντες εἰσὶν αὐτῷ * 
εἰ γὰρ ol κατὰ σάρκα ἴδιοι αὐτοῦ, πρὸς αὐτὸν στα- 
αιάζουσι xal ἀπειθοῦσι, πῶς οἱ ἔξω τῇς οἰκίας αὐτοῦ 
ἴδιοι γενόµενοι αὐτῷ ὑποταγήσονται ; 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I". 


mui Ώεπθ ργδιἀθηίθπι.Ρος hzc siquidem probetur, 
cum ordinationem accipiens, in episcopatus loco 
constituitur; an sit. reverendus,fidelis et hone- 
sius ; an uxorem pudicam ac fidelem aut habeat, 


aut habuerit ; an liberos pie educarit ; in Domini 


disciplina erudierit, et ad virtutem deduxerit ; an 
ei domestici omnes honurem,reverentiam ac obse- 
quium praestent ; quando enim qui secundum car- 
nem ad illius familiam pertinent, ei nec concor- 
dant, nec obtemperant; quo modo qui extranei 
sunt, se ei subjicient, cum cure illius commit- 
tentur? 
CAPUT III. 


Tiva q^ δοκιµάζεσθαι τὸν ἐπίσκοπον προχειρι- c In quibus probandus sit qui designatur in episco- 


ζόμενον. 
Δοχιμαζέρθω οὖν, el ἅμωμός ἐστι περὶ (100) βιω- 


pum. 
Examinetur ergo, an in vit» officiis nulli culpe 


36 Matth. v, 4. T'Ibid. 7. 391bid. 8. 99 ITim. i1, 2; Tit. 1,7. 99 Luc. xiv, 11. 
VARIORUM NOTAE. 


(05) A. Οὖν in altero. CLER. | 

(96) ᾿Ελεηθήσονται. Addit uterque codex ἔστω δὲ 
καὶ εἰρηνοποιὸς, ὅτι πάλιν λέγει * Μακάριοι ol elon- 
νοποιοὶ, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ θεοῦ κληθήσονται : sit et paci- 
fícus, quia rursus dicit 'Scriptura) : Beati pacifict, 
quia ipsi filii Dei vocabuntur. Ip. 

(97) Παγίδα. Desunt xai παγίδα et ó ante ὑψῶν, 
in utroque Vindobonensi cod. Ip. 

(98) Μιᾶς ἄνδρα  qeyevngévov ἸὙωναιχὸς µονο- 
γάμου. Circa clericorum uxores multi loquuntur 
moulta : nos quoque quedam infra dicemus.Hic so- 
lummodo investigamus quare scripserit Tertullia- 
nus De exhortatione castitatis eap. Ἴ : Cautum in 
Levitico : Sacerdotes fei non plus nubunt, vel nubant, 


vel subeat ; ]. De monog., 9.7 : Prohibet lez sacerdo- D 


les denuo nubere ev Siricius epist. 1, cap. 8 : Ubi 
illud est, quod Deus noster data per Moysem lege 
constituit, dicens : Sacerdotes mei semel nubant? 
ac Innocentius cap. 6, epist. 2 : Nec is qui secun- 
dam durit uxorem clericus fiat; quia scriplum est : 
Unius uxoris virum. δέ iterum (in collectione Cres- 
conii, alibi) : Sacerdotes mei semel nubant. Et alibi 
(cadem collectio, iterum) : Sacerdotes mei non nu- 

nt ampliws ; epist. vero 23, cap. 5 : Scriptum est 
in  Veleri Testamento : Uxorem virginem | accipiat 
sacerdos. Et alibi : Sacerdotes πιεί semel nubant : 
cum nec in Levitico, nec in tota lege, nec ullibi 
Scripturarum, quidpiam ejusmodi legatur. Et qui- 
dem dici potest Siricium ex Tertulliano accepisse, 


ex Siricio ac Tertulliano Innocentium, huneque 


non sine errore existimasse locum a Siricio citatum 
diversum esse a textu per Tertullianum prolato. 
Quapropter tota diffücultas ad scriptorem Afrum 
redit. Visum Pamelio, adducta verba esse aut ad- 
jectionem ad versum 14 cap. xxi Levitici, aut in- 
terpretationem Symmachi vel Theodotionis. Ex 
sententia autem Seldeni Uzoris Hebraico lib. 1, 
cap. 8, occasionem errandi tribuit Tertulliano, 
quod capite illo Levitici, mulier sive uxor singu- 
lari numero efferatur; unde cum Hebraei tentum 
colligant non licere pontifici maximo plures simul 
habere uxores, ille conclusit vetitas fuisse cunctis 
sacerdotibus secundas nuptias. Addo ego his, for- 
san a Tertulliano, non ad verbum, sed ex presum- 
pto sensu Leviticum librum ita citari ; vel quia le- 
gebal, οὔτος γυναῖκα παρθένος ἐκ τοῦ wÉvouc αὐτοῦ 
λήψεται, pro παρθένον, Levit. xxr, 43,aut quia ver- 
su 15, nonnihil repererat simile illi ex quo Arabicus 
interpres fecit : Et ne profanet stirpem suam per 
aliam mulierem de gente sua. Vel denique quoniam 

ulavit virginitate uxoris ostendi ἀγαμίαν mariti. 


oT. 

(99) Μονογάµου. Est in altero cod. Vindobon. 
ψονόγαμον, ila ut referatur ad virum. Vulgata lec- 
tio ad raulierem refert, quod satius. Videntur enim 
personati apostoli exigere ab episcopo non tantum 
ut abstineat secundo conjugio, sed ne cum primum 
uxorem ducit, viduam ducat, quod illicitum erat 
sacerdotibus, sub lege. CLER. 


(100) Περί, Unus codd. παρὰ τᾶς, minus bene.Ip. 
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affinis sit. Scriptum namqne est: « Diligenter in- A τικὰς χρείας, Γέγραπται γάρ: « Μωμοσκοπεῖσθε τὸν 
spicite an sit ulla macula in eo,qui ad sacerdotium μέλλοντα sl; ἱερωσύνην προχειρίζεσθαι. »— Ὑπαρ- 
est eligendus ?!, » Sit igitur ire vacuus, quia Sa- éc» οὖν xal &ópintoc* ὅτι λέγει ἡ Σοφία" 


pientia dicit: « Ira etiam prudentes perdit 33. » Ad 
hsc, non sit sordidus, sed misericors et charitatis 
studiosus, ait enim Dominus : « In hoc cognoscent 
omnes quia discipuli mei estis, si diligatis invi- 
cem 55. » Sit quoque liberalis, viduis ac hospitibus 
benevolus, promptus ad ministrandum ac servien- 
dum, infaligabilis, pravi pudoris expers ; denique 
quis sublevatione dignior sit apprime calleat. 
CAPUT IV. 
Quod non cuilibeteiduc sit largiendum; sed quan- 


doque sit anteponenda nupta; et quod voraci, ϱ 


ebríoso, pigro, eleemosyna non sit probenda. 
Etenim si aliqua vidua sit, que sibi ad vitam ne- 


« ὈρΏὴ xal φρονίµους ἀπόλλυσιν, "Έστω δὲ εὔ- 
σπλαγχνος, ἀθάναυσος, ἀγαπητικός ᾿ ὅτι λέγει Κύριος" 
« Ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες, ὅτι ἐμοὶ µαθηταί lacs, 
ἐὰν ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. » Εστω xol εὐμετάδοτος, 
φιλόχηρος, Φφιλόξενος, ὑπηρετιχὸς, εὐδιάκονος, εὔ- 
σχυλτος, ἀνεπαίσχυντος, εἰδὼς τὸν μᾶλλον ὄντα ἄξιον 
ὑπολήφεως. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A'. 

"Ott οὐχ ἑκάστῃ χήρᾳ δεῖ µεταδιδόναι, ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτε 
καὶ τὴν ὕπανδρυν προκρίνειν, καὶ ὅτι καταφαγῇ, 
μεθύσῳ, ἀργῷ οὐ µεταδιδόνχι {ρή. 

El γὰρ χήρα τις ὑπάρχουσα d δυναμένη ἐπαρκεῖν 








cessaria suppeditare possit ; sit vero alia inulier — àv * βίῳ τὰ χρηστήρια, ἑτέρα ὃΣ οὐ χήρα, ἀλλ᾽ ἐνδεὴς 
non vidua,qum vel ob morbum, velob multitudinem ὑπάρχει διὰ νόσον, fj τεχνοτροφίαν, ἢ δι ἀσθένειαν 
liberorum, vel ob manuum infirmitatem,in egesta- χειρῶν, ἐπὶ ταύτην μᾶλλον ἐκτεινάτω τὴν qetpa. E: 
tem deciderit ; huic potius manum porrigat. Cum δέ τις (1) ὡς καταφαγὰς, Ἡ µέθυσος, Ἡ ἀργὸς, tv 
autem aliquis,quia edax estautcrapule deditus,aut τοῖς βιωτικοῖς θλίδεται, οὐκ ἔστιν ἄξιος ἐπικορρίας 
otiosus inopia victus premitur, is subsidium non οὔτε μὴν ᾿Εκκλησίας θεοῦ. Λέγει γὰρ ἡ Γραφὴ περὶ 
meretur,imo nec Ecclesia Dei dignus est.De hujus- τούτων φάσκυυσα, ὅτι « χρύψας ὀχυηρὺς τὴν χεῖρα 
modi enim loquens Seripturaait: « Piger abscon- αὐτοῦ ὑπὸ τὸν xóÀmow, οὗ δυνήσεται kmsveqxety a5- 
dens manum suaminsinum, non poterit eam ad os τὴν cl; τὸ στόμα αὐτοῦ. » Kal πάλιν ^ «᾿Ο ἀργὸς πε- 
suum referre 34 » Et iterum: « Piger complexus µριέλαθεν τὰς χεῖρὰς αὐτοῦ, καὶ ἔφαγε τὰς σάρκας 
est manus suas, et comedit carnes suas 55. Omnis αὑτοῦ. Πᾶς γὰρ µέθυσος, καὶ πορνοχόπος, πτωχεύσει, 
enim ebriosus, et scortator, mendicabit; el omnis , xai ἐἑνδύσεται (0) διεῤῥωγότα καὶ ῥακώδη (3) 
somniculosus laceris ac pannosis induetur99.. Et " πᾶς ὑπνώδης. » Καὶ iv XaÀon * « ᾿Εὰν δὲ εἰς τὰς 
infra: « Si autem in phialas et pocula dederis Φφιάλας καὶ τὰ ποτήρια δῷς τούς ὀφθαλμούς σου, 
oculos tuos; postea ambulabis nudior pistillo 37.» üscepov περιπατήσεις Ὑυμνότερος ὑπέρου (4). » Ως 


Vere enim pigritia maler est famis. 


ἀληθῶς γὰρ µήτηρ ἐστὶν ἡ ἁργία τού λιμοῦ. 


9! Lev. xxi, 17. 99 Prov. xv, 1, sec. LXX. 33 Joan. xi, 35. 95 Prov. xix, 24. 95 Eccl. tv, 5. 
36 Prov. xxiu, 21... 97 Ibid. 31 in LXX. Pseudo Ignat. ad Tars. 9. 


VARIORUM NOTAE. 


D τίς. Deest in altero cod. Vind. CLER. 
" 9, Διεῤῥωγότα Alter :διεῤῥηγμένα, non male. 

3) Ῥακώδη. Deest in altero. Ip. 

4) "Ὕστερν περιπατλσεις Ὑυμνὸτερος ὑπέρου. 
Proverb. xxui, 31. Qui fit, inquies, ut ab Hebr ro 
Grecum 4160 discrepet? Dicam quod sentio. Non 
legerunt LXYX ΕΟΟ in rectudinibus, seu di- 


"Yotepov περιπατὴσει γυμνότερος ὑπέρου, ὕπερον εἰ 
ἔστι τοὔνομα" οὗ γὰρ εἶπε γυμνὸς fj γυμνύτατος, ὥσπερ 
ὕπερον,ὄπεο, εἴγε τὸ ὑπερῷον µηνύει, ὤφειλε λεχθήναι, 
ἀλλὰ γυµνότερον. (in marg.f. vouvéxepoc.) Quod item 
in Proverbiis est : « Tandem obumbulabit nudior 
pistillo. "Ύπερον δὲ esti nomen, non enim dizit, Nu- 
dus aut Nudissimus, tanquam pistillum, quoddi- 
οἱ debebat, si quidem ὑπερῷον significat, sed nu- 


recte, aut ut Vulgata biande.Legerunt, av11:23 in D dorem. dixit. Ex Schottana vero : Καὶ τὸ iv ταῖς 


nuditatibus:hocque παραφραστικῶς reddiderunt per 
Adagium γυμνὸτερος ὑπέρου, id est, nudior pistillo. 
Fallitur quippe auctor Catene a Peltano vulgatx, 
ὕπερον exponendo quoddam sicci gramints faenive 
genus,quod propternaturalemdebilitatem nudum 
el leve admodum exsistit ; videturque ὕπερον cum 
ὑπερικῷ confundere. Rectins Catena inedita : 
Τῆς θείας χᾶριτος γεγυμνωμένος πλέον ξύλου τινὸς, 
tij συνεχεῖ τρίψει τοῦ προστυχὀντος τὸν oiz£Tov ἀποῦκχ- 
λομένου qÀotov. Nudatus divina gratia plus quam 
lignum quidpiam, quod continuo ad oboía attritu 
suum amisit corticem.Et alia pariter manu scripta, 
γυμνὸς καὶ βαρὺς ὡς τὸ ὕπερον, Exstat do isto Para- 
bolarum textu difficilisac forte mancus atque expli- 
candus hic locus Isidori Pelusiotz libro iv,epistola 
112,quam edidit corrupte Conradus Rittershusius, 
correctius Andreas Schottus. Ecce illum, ex edi- 
tione Füttershusiana : Καὶ τὸ àv ταῖς Παροιμίαις : 


Παροιµίαις "Ύστερον περιπατῆσεις γυμνὸτερος ὑπέρου, 
ὑπὶρ ὃ sl* συγκριτικὸν γάρ ἐστι τοὔῦνομα * οὗ γὰρ 
εἶπεν * γυμνὸς, ἢ, γυμνὸτατος ὡς ὕπερον, ὅπερ, eive 
τὸ ὕπερον, εἴτε τὸ ὑπερῷον µηννει, ὤγειλε λεχθηναι ΄ 
ἀλλά ' γυμνότερος ὑπέρου, ὑπὲρ ὃ et. Quod ilem in 
Ργουεγδίία est : Tandem obambulabis nudior pis- 
tillo super quo stas. Siquidem comparaliw est 
gradus nomen ; neque enim Nudus, vel Nudissi- 
mus dizit,tunc enim dixisse oporisit : Tanquam 
pistillum; sed dizit Nudior ὑπέρου super juo stas, 
sive id pistillum sive tabulatum signtficet.Spissas 
utrobique tenebras. Sed sensum videre videvf, 
dum post περιπατῆσεις γυµνότερος ὑπέρου repoto e su- 
perioribus verbum iext ^, Nisi mea falli conjectura, 
vult clarissimus scriptor,quanquam minus probabi- 
liter, legi non oportere in Proverbiis, γυμνότερος 
ὑπέρου, aut ὑπερφου, quia de pistillo aul. czenaculo 
dictum fuisset, γυμνὸς aut γυμνὀτάτος ὡς ὕπερον 


ουι 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε.. 
"Ot xp) ἀπροσωπόληπτον εἶναι τὸν ἑπίσκοπον ἐν τῷ 
κρίνειν, καὶ τὸ ἦθος µέτριον, xal τὴν δίαιταν συνεσ- 
νον. 

"Ecco ob ὁ ᾖἐπίσκοπος ἀπροσωπόληπτος, μήτε 
πλούσιον ἑντρεπόμενος Jj χολαχεύων παρὰ τὸ προσ- 
Xixov, μήτε πένητα παρορῶν, f| καταδυναστεύων. « Ob 
λῆψῃ » γὰρ,φησὶν ὁ θεὸς τῷ Μωσεί, «πρόσωπον πλου- 
σίου, καὶ πένητα οὐκ ἑλεήσεις ἐν χρίσει, "Ότι τοῦ 
Κυρίου ἡ χρίσις,. » Kal πάλιν * « Δικαίως διώξεις τὸ 
δίκαιον. » Τροφῇ xal movi 35 λυσιτελὴς xal αὑτάρ- 
x" ὑπαρχέτω ὁ ἐπίσχοπος 58 ἵνα δυνηθη 35 νήφειν πρὸς 
τὸ νουθετεῖν τοὺς ἀπαιδεύτους. ᾿ Εστω δὲ μὴ δάπανος, 
μὴ τρυφητὴς, μὴ ἡδύδιος, un γρηστοφάχος. Έστω 
δὲ ἀνεξίκαχος, μακρόθυµος iv ταῖς νοτθεσίαις, πο- 
λυδίδακτος (9), μελετῶν καὶ σπουδάζων ἐν ταῖς 
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CAPUT V. 

Quod non oportet episcopum in judicio esse ac- 
ceptorem personarum : quodque debeat esse 
moribus moderatis, et victu frugali. 

36 Episcopus vero non sit personarum accepta- 
tor, neque talis qui divitem prater officium reve- 
reatur aut aduletur, pauperem vero despiciat vel 
opprimat. « Non » enim, inquit Dominus Moysi, 
« personam divilis accipies 9, et pauperis non mi- 
sereberis in judicio 9. Quoniam Domini judicium 
est €, » Et rursum: « Juste quod justum est per- 
sequeris 4. » Cibo ac potu simplici et frugali uta- 
tur episcopus,quo imperitorum admonitioni possit 
invigilare. Ne sit sumptuosus, ne delicatus, ne vo- 
luptarius, ne cupediz obnoxius. Sit clemens,et in 
monendo patioos ; doctrine sit multa, librorum 


Κυριακαῖς βιθλοις, πολὺς ἐν ἀναγνώσμασιν, ἵνα τὰς B Dominicorum cupides meditator acassiduuslector, 


Γραφᾶς ἐπιμελῶς ἑρμηνεύῃ, ὁμοστοίχως τοῖς προφή- 
ταις xal τῷ νόμῳ τὸ Εὑαγγέλιον ἑρμηνεύων (6) * 
ὁμοίως τῷ Εὐαγγελίῳ στοιχείτωσαν αἱ ἐκ νόµου καὶ 
προφητῶν ἑρμηνεῖαι. Λέγει γάρ ὁ Κύριος "Inaox * 
« ᾿Ερευνᾶτε τὰς Γραφάς *. ὅτι αὔται εἶσιν αἱ µαρτυ- 
ροῦσαι περὶ ἐμοῦ. » Καὶ πάλιν « Περὶ γὰρ ἐμοῦ Μωσῆς 
ἔγραψε. » Πρὸ πάντων δὲ διαστολεὺς ἀγαθὸς γινέσθω, 
νόμον καὶ δευτέρωσιν διαιρῶν, καὶ δεικνύων τί box 
νόμος πιστῶν, xal τί δεσμὰ ἀπίστων, ἵνα µή τις ὑπο- 
πέἐσῃ τοῖς δεσμοῖς. ᾿ἘΕπιμελοῦ οὖν τοῦ λόγου, imi- 
σκοπε, ἵνα fj δυνατόν σοι πάντα χατὰ λέξιν ἆρμη- 


σύειν (7), καὶ iv πολλῖι Bay πλουσίως τρέφῃς 


quo Scripturas exacte interpretetur, Evangelium 
concordanter prophetis ac legi explicans; similiter 
Evangelio consonent interpretationes legis et pro- 
phetarum. Ait namque Dominus Jesus: « Scruta- 
mini Scripturas; ipse enim sunt,qua testimonium 
perhibent de me 96. » Et post : « De me enim scri- 
psit Moyses {Ί. » Anteomuia autem sit divisor pro- 
bus, qui legem et deuterosim sciat distinguere ; et 
quid sit lex fidelium, quid vero infidelium nexus, 
demonstrare ; ne quis in hos casses incidat. Habe 
igitur curam verbi, episcope ; ut possis omnia ad 
verbum intcrpretari, utque populum toum multa 


καὶ φωτίζῃις τὸν λαόν σου τὸν φωτισμὸν τοῦ νόµου, c ac copiosa doctrina nutrias, οἱ illustratione legis 


« Φωτίσατε » γὰρ, φησὶν ὁ θεὸς, e ἑαυτοῖς φῶς γνώ- 
σεως, ὣς ἔτι καιρός, » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ C". 
Περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν Επίσκοπον αἰσχροχερδῆ, μήτε δὲ 
Εγγυᾶσθαι, fj συνηγορεῖν. 

"Έστω δὲ ὁ ἐπίσκοπος μὴ αἰσχροχερδὴς, καὶ µά- 
λιστα kml τῶν ἐθνῶν, βλαπτόμενος μᾶλλον, [di βλά- 
πτων, ih πλεονέχτης, μὴ ἆρπαξ, µη ἀποστερητὴς, μὴ 
Φιλοπλούσιος (8), μὴ µισόπτωχος, μὴ καχτάλαλος, 
μὴ ψευδοµάρτυς, μὴ θυµώδης, μὴ φιλόμαχός, μὴ ταῖς 
τοῦ βίου πραγµατείχις συμπεπλεγµένος, gu ἐγγώ- 
µενός τινα, Ἡ συνηγολῶν δίκαις χρηματικαῖς (9), 


38 Citatur a Cedreno. Vide Testimonia Veterum. 


1,17. 9 Deut. xvi, 20. 99 al. τροφὴ καὶ ποτόα, 


40 a]. σοι ὦ ἐπίσκοπε. — 55 al. 0ovn97;. 


illumines. « Illuminate » enim « vobis, » ait Domi- 
nus, « lumen scientie,dum adhuc est tempus $5. » 
GAPUT VI. 
Episcopusne sit turpilucro deditus ;nec fidejussor, 
nec advocalus. 

Turpe lucrum episcopus non querat, preser- 
tim de gentilibus, malitque detrimentum capere 
quam inferre. 49 Non sit insatiabilis, non raptor, 
non defraudator, non divitiis inhians, non osor 
pauperum, non maledicus, non falsus testis, non 
iracundus, non contentiosus, non negotiis secula- 
ribus implicitus, non pro alio sponsor, aut in cau- 


39 Lev. xix, 15. 34 Exod. xxu 3. 4 Deut. 
4i Joan. v, 39. 


*! [bid., 46. 9 Ose. x, 19. 9 ]. Clem. Epist. ad Jacob. c. 5.1. Barnab., cap. 19. 
VARIORUM NOTE. 


vel imseipov nudus aut nudissimus lanquam pistil- 
lum vel cenaculum (quibus nihil nudius), sed ve- 
ram leclionem esse, γυµνότερος ὑπὲρ ὃ «T, hoc est, 
nudior quam es.Nudior svpra sive ultra quod es. 


(5) Πολυδίδακτος. Alter c. Vind. babet πολυδι- 
δακτιχός, hoc est multum docendi studiosus, quod 
Episcopum decet quam maxime. CLER. 

(6) Ἑρμηνεύων. Deest in altero cod. Vindob. 
D 


(7) Ἐρμηνεειν, Alter. habet. ἑρμηνεύσης, eadem 
sententia. Ip. 
. (8) Φιλοπλούσιος. Amans divitias, seu polius di- 
vites. Cor. 


(9) M3, ἑγγυώμενὸς τινα, fj συνηγορών ὀίκαις xpngx- 
«xac. Habentur similes sanctiones non paucz.Po- 
stremum autem ita intelligo, acsi essel ne quidem 
in paucis pecuniariis.Nam de criminalibus nulla 
poterat oriridifficultas. Tertullianus De idololatria, 
cap.17:Nequejudicet de capitealicujus vel pudore; 
feras enim de pecunia.Lactantius.lib. v1, cap. 20: 
Neque vero justo licebit accusare quemquam cri- 
mine capitali; quia nihil distat, utrumne ferro,un 
verbo potius occidas ; quoniam occisio ipsa prohi- 
betur. Chrysostomus homil. De poenitentia seu de 
politia,etc., a Savilio imperfecte, a Combefisio in- 
tegre edita: Καλὸν, καὶ τὰς χρηματικὰς δίχας φθά- 
νειν διαλύσεσι φιλικαῖς, (cz πρὸς τῷ τέλει τῆς δίκης 
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sis pecuniariis advocatus, non ambitiosus,nonin- Α μὴ φίλαρχος, μὴ δίγνωµας, μὴ δίγλωσσος, pi, πρὸς 


constantisanimi,non lingua duplicis, Ώου calumnia- 
torum aut detrahentium auditor benevolus, non 
hypocrita, gentilium festorum non appetens, vanis 
fallaciis abstinens, neque cupidus, nec avarus : ista 
quippe omnia, ut Deo inimica sunt, ita et damoni- 
bus chara. Hzc universa episcopus plebi exemplo 
firmata suadeat, inducatque laicos ad imitationem 
morum suorum. « Cautos » enim,inquit, « facite fi- 
lios Israelis50, »Sit autem sapiens,humilis,Domini- 
carum disciplinarum doctor, indolis liberalis,qui- 
que pravis hujusce vit: studiis omnibus etuniversis 
gentium cupiditatibus nuntium remiserit Preterea 
circumspecte munus suum obeat, seu populum re- 
gere pulchrecalleat, acumine ingenii in cognoscen- 
dis atque vitandis improbis excellat, diligat cun- 
ctos, justiliam servet, judicio polleat ; demum 
quacunque apud homines pulchra reperiuntur, 
hzc in se possideat episcopus; quoniam pastor 
qui nullius vitii argui poterit, discipulos sibi com- 
missos, conversatioue sua ad hoc impellet ac vel- 
uli coget, ut condigne facia sua smulentur ; 
quemadmodum aliquo in loco asserit propheta : 
«Et erit sicut sacerdoles,ita et populus 53.554 Certe 


διαθολὴν ἢ καταλαλιὰν φιλήχοος, μὴ ὑποχριτὴς, μὴ 
ταῖς ἑορταῖς τῶν ἐθνῶν ἐπορεγόμενος, ἀἁπάταις κε- 
νατς (40) μὴ χρώµενος, μηδὲ Ἐπιθυμητιχὸς, μηδὲ 
φιλάργυρος * ὅτι πάντα τὰ τοιαῦτα Ἐχθρὰ τοῦ θεοῦ 
ὑπάρχει, val. δαιμόνων φίλα. Ταῦτα δὲ πάντα o ἐπί- 
σχοπος καὶ τοῖς λαϊκοῖς διαθεθαιούµενος παραγγελλέτω, 
ἐνάγων αὐτοὺς μιμητὰς γίνεσθαι τοῦ ξαυτοῦ τρόπου. 
« Εὐλαθδεῖς » γὰρ, φησὶ, € ποιήσατε τοὺς υἱοὺς Ἰσ- 
σραήλ. » "Έστω δὲ σοφὸς, ταπεινόφρων, νουθετητικὸς 
ἓν ταῖς Κυριακαῖς πανδείαις, καλογνώµων, ἄποτε- 
ταγµένος πᾶσι τοῖς iv τῷ βίῳ πονηροῖς Επιτηδεύ-- 
past, καὶ πάσαις ἐθνικαῖς ἐπιθυμίαις,. "Esto εὖ- 
πρόστακτος 91, ὀξὺς πρὺς τὸ Υιῶναι τς φαύλους, 
καὶ φυλάσαεαθαι ἂἀπ᾿ αὐτῶν, oÜoc à ὧν πάν- 


Β των, δίκαιος (11), κριτικὸς, καὶ ὅσα χαλὰ kv ἀν- 


θρώποις ἐστὶν 99, 7| ὑπάρχει, ταῦτα ὁ ἐπίσχοπος iv 
ἑαυτῷ κεκτήσθῳ * ὅτι ἀνεπίληπτος ἀδικίας Gv ποι- 
μὴν, τοὺς ἰδίους αὐτοῦ μᾳθητὰς ἀναγκάσει καὶ 
διὰ τῆς ἀναστροφῆς ἀὐτοῦ 58 προτρέψασθαι τῶν ἰδίων 
αὐτοῦ ποιημάτων μιμητὰς ἀξίους γενηθτναι * ὡς λέ- 
γει που xai ὁ προφήτης (12) * « Καὶ ἔσται καθὼς à 
ἵερευς, οὕτω xai ὁ λκός. » Καὶ γὰρ ὁ Κύριος ἡμῶν 
(13) καὶ διδάσκαλος Ἰησοῦς Χριστὺς ὁ Yioc (14) τοῦ 


50 Lev. xv, 34. δ al. εὐπρόσοχος, 52 Varia lectio, alterutrum vacat. 53: Locus corruptus. 53 0se. 


iv, 9. 55 Ignat. interpol. ad Ephes. 15. 


VARIORUM NOTE. 


κυθερνήσῃς τὸν φίλον. ᾿Εγκληματικὰς δὲ μηδὲ δια- 
λύεσθαι Ἰένοιτο "^ ἀλλὰ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἔγγυι-νάζειν 
πλὴν ἀλλὰ κἀκετ βελτίω» ἡ φειδὼ τοῦ θυμοῦ, Utile 
sit, uf civiles ac pecuniarias lies, amicabili compo- 
sitione, finias, quo, lite finita, umicum obtineas : cri- 
minales autem lites, ne quidem componere contingat ; 
al neque ab inilio $nlenlare ; sed. ibi quoque indulgen- 
tía prasiat ire. Quibus adde canonem Tarraconen- 
sem 4, et alios. Unde in simili huic apocrypho,epi- 
stola Clementis ad Jacobum, cap. 5, generaliter di- 
citur, µήτε ἐγγυητὴν, μήτε συνήγορον. Νέο fidejus- 
sorem, nec litium advocatum. Et in Novella consti- 
tutione 86 Leonis Philosophi : Λίαν ἄρα ἱεροπρεπῶς 
4 τῶν θεοκηρύκων ἀποστόλων ψῆφος τοὺς συνηγο- 
plc, 5 ἐγιωίαις, fj µισθώσεσιν, ἢ τοῖς ἄλλοις πα- 
βαπλησίοις προσνέμοντας ἕαυτους ἐπισχόπου, f 
ἱερεῖς, fj αληρικοὺς, τῆς ἱερᾶς ἀπογυμνοῖ τάτεως, 
Admodum igilur sancte et decenter apostolorum, pre- 
conum Dei, decretum episcopos, sacerdotes el clericos, 
qui se advocationibus, sponstonibus, redempturis. idve 
genus aliis rebus dedunt sacro. ordine denudat. Ubi 
vides pre oculis imperatoris exstitisse locum Con- 
slitutionum, simulque Apostolorum canones. Desi- 
gnata sunt. genera, inquit Innocentius papa ad Feli- 
cem Nucerlanum seribeps, de quibus ad clericatum 
pervenire non possunt ; id est,si qua fidelis militave- 
rit; si quis fidelis causas egerit, est, postulaverit. 
Ac Epist. 20, c. 2: Quanos ex eis,qui post acceptam 
baptismi gratiam, in forenai exercilatione versali sunt, 
εί obtinendi pertinaciam  suscepernnt, accitos ad. sa- 
cerdotium esse comperimus. Cap. 4: Ne quispiam, 
qui post baptismum  militaverit, ad ordinem debeat 
clericatus admilti, meque qui causas post acceptum 
baptismum egerint. Multo posiea a Joanne Xiphilino 
patriarcha Constantinopolitano deflnitum [luit con- 
ira ecclesiasticos et monachos advocatos, ut non 
eis liceret causas agere, nisi forte ecclesiasticam 
aliquam ex illius jussu. Cujus decreti (quod legitur 
in Balsam^ne ad canonem 16 Corihaginensem, et 
in lib. ih Juris Graco-Romani), ut et illud prece- 
dentium aliorum, auctoritatem quo modo elevaverit 


diaconus quidam temporibus Luce alterius patriar- 
che, disces ex ejusdem Balsamonis loco ad cap.13, 
tit. 8 Nomocanonis Photiani, relato etiam in pre- 
dicto libro Greco-Romani Juris. CoT. 

(10) Κεναῖς. Alter cod.Vind. καιναῖς, quio voces 
sepe ob soni affinitatem a librariis miscentur, pree- 
sertim cum alteruter sensus aque commodus est. 


CLER. 


(41) Δίκαιος, Χριτικός. Αἱί6ς ms. δικαιοχριτιχός͵, 
eleganter. Hzc conjungenda, ita ut cum acumine 
judicii 2quitatem pari passu incedere oportere in- 
celligamus. Ip. 

(12) Προφήτης. Additur in altero ᾿Οσηξ, Hoseo, 
quod glossam redolet. Ip. 

(43) Καὶ γὰρ ὁ Κύριος ἡμῶν, etc. Sumpserunt 
hinc ampliflicator epistolarum S. Ignatii in addita- 
mento ad c. 15 epistole ad Ephesios, et Antiochus 
in homilia 111 ; verba hujus sunt : Φησὶν ἡ θεία 
Tozo, ὡς [f. ὧν] ἤρξατο ὁ Ἰησοὺς ποιεῖν το xal 
διδάσκειν. Πρῶτον ἐποίησε, καὶ οὕτως ἐδίλαξεν. 
ἸΟμοίως καὶ αὐτὸς ἐντέλλεται λέγων ' "Oc ποιήσε, 
καὶ διδάξει, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ τῶν οὐρανῶν. Videsis, inter alios Hierony- 
mum, epist. 16; poseudo-Chrysostomum auctorem 
Operis imperfecti in Matthaeum ad ο. imm, 15; Vi- 


p gilium papam epist. 10; Joanne. Climscum Scale 


adu 26, p. 334, οἱ Jobium monachum (Economici 
ib. ni, cap. 11, in cod. ccxxi Photiani Myrtobibli. 
Insuperqne castiga interpretem Anastasii in Όδη- 
χοῦ cap.22,ubi inter alias infidelium objectiones 
hec quoque adducitur : El ὧν ἠρξατο b Ἱησοὺς 
ποιεῖν, ταῦτα ἐδίδχξε, πῶς ῥᾳπισθοὶς εἰς την σιαγόνα 
οὐκ ἔστρεψε xal τὴν ἄλλην, ἀλλὰ καὶ ἐνεχάλεσε τῷ 
ῥαπίσαντι,ᾳυο est : Si que. cepit Jesus faeere, ea 
docuit; quo modo una mazilla catsus,non prebuit olte- 
ram,quin et cadentem reprehendit ? non autem: Si gue 
Jesus cepit facere.prius docuil.Cor.— Pro καὶ γάρ 
habetur καθὼς γὰρ in altero ms. Vindob. Crgn. 

(14) 'o rióc. Desunt in utroque ms. Ip. 


) 
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Θεοῦ ἥρξατο πρῶτον ποιεῖκ, xal τότε διδάσχειν' ὥς à Dominus et doctor noster Jesus Christus, Filius 


που Aéye (49) ὁ Αουχᾶς « "Uv ἥρξατο ὁ Ἰησοῦς 
ποιεῖν καὶ διδάσκειν. » Διό φησιν’ « "Oc ὃ ἂν ποιήσῃ 
καὶ διδάξη, olco; μέγας χληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ 
κοῦ θεοῦ. » Σχοποὺς γὰρ εἶναι δεῖ ὑμᾶς τῷ λαῷ τοὺς 
ἐπισκόπους, ὅτι καὶ ὑμεῖς σκοπὸν ἔχετε τὸν Χριστόν. 


Καὶ ὑμεις οὖν ἨὙίνεσθε σχοποὶ ἀγαθοὶ τῷ λαῷ τοῦ. 


Θεου) ὅτι λέχει Κύρίος διὰ τοῦ ᾿Ἰεζεχιὴλ πρὸς ἕκα- 
στον ὑμῶν φάσκων' € Υ[ὲ ἀνθρώπου, σκοπὸν δέδωχά 
σε τῷ οἴκῳ σραὴλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόµατός µου 
λόγον xal διαφυλάξεις, καὶ διαγγελεῖς αὐτὸν παρ 
ἔμου. iv τῷ λέγειν µε τῷ ἀνόμῳ' θανάτω ἀποθανῇῃ, 
xal οὖκ Ἐλάλησας τοῦ διαστεῖλχι ἄνομον ἐκ της ἆνο- 
µίας αὐτοῦ, ὁ ἄνομος ἐχεῖνος iv τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ 
ἀποθανεῖται, καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου εκ- 


Dei, primum facere, deinde docere; quod his 
verbis alicubi exprimit Lucas : «Qus cepit Jesus 
facere et docere 55.» Quocirca idem magister ait: - 
« Qui autera fecerit et docuerit, hic magnus vo- 
cabitur in regno Dei56, » Oportet autem ut vos 
Episcopi, populo sitis speculatores; quod vos quo- 
que speculatorem habeatis Christum.Et vos igitur 
estole probi speculatores plebis Dei; quia Dominus 
per Ezechielem cum unoquoque vestrum loquens 
ait : « Fili hominis, speculatorem dedi te domui 
Israelitice; et audies ex ore meo sermonem,et ϱ8- 
vere facies,et ex me annuntiabis : cum dixero ini- 
quo : Morte morieris; si non locutus fueris, ut re- 
trahat se iniquus ab iniquitate sua, iniquus ille in 


(ntíso* σὺ δὲ ἐὰν διαστείλγ τῷ ἀνόμῳ) ἀπὸ x5cginiquitate sua morielur,et sanguinem ejus de manu 


ὁδοῦ αὐτοῦ ἀποστρέψαι ἀπ᾿ αὐτῆς, καὶ μὴ ἀποστρέψῃ, 
αὐτὸς iv τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν 
ψυχήν σου ἐῤῥύσω. )Οσαύτως δὲ (46) µάχαιρα πολέ» 
µου ἐὰν fj ἐρχομένη, καὶ στήσῃ o Aabc σκοπὸν εἷς 
προφυλακὴν, καὶ ἰδὼν αὑτὴν ἐρχομένην, μὴ προµη- 
νύσῃ, καὶ λάθῃ ψυχὴν, à μὲν ψυχὲ, τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτῆς 
ἐλήφθη, τὸ δὲῇ alga ἐκ γειρὸς τοῦ σκοποῦ ἐκζητηθή- 
ceca, ὅτι οὐχ ἐσήμανε τῇ σάλπιγγι' ἐὰν δὲ σηµάνῃ 
τῇ κερατίνῃ καὶ μὴ φυλάξηται ὁ ἀκούσας, καὶ ἔλθῃ 
à µάχαιρα, xol λάθῃ αὐτὸν, τὸ αἷμα αὐτοῦ ix αὖ- 
τὸν ἔσται, ὅτι οὐκ ἐφυλάξατο ἀχούσας τῆς κερατίνης, 
ὁ δὲ φυλαξάµενος, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐῤῥύσατο, καὶ ὁ 
σκοπὺς ὅτι ἐσήμανε, ζωῇ ζήσεται. » Μάχαιοα µέν- 
ἔστιν Ἡ χρίσις σάλπιγξ δὲ ( 17), τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον' 


σκοπὸς δὲ, b κατασταθεὶς vm Εκκλησίᾳ ἐπίσχοπος, ὃν 


tua requiram; tu autem si denuntiaveris iniquo de 
via sua, ut ab ea se avertat, et non se averterit, 
ipse in iniquitate sus morietur; et tu animaa tuam 
liberasti. Similiter autem, si venerit belli gladius; 
et statuerit populus speculatorem ad vigiliam; et 
is videns gladium accedentem, non prenuntiave- 
rit; et gladius tulerit animam; anima quidem pec- 
cato suo sublata est; et sanguis de manu specula- 
toris requiretur,quia non significavit tuba;sin au- 
lem significaverit buccina, et qui audivit, non se 
observaverit, veneritque gladius, et ipsum tulerit, 
sanguis ejus super ipsum erit;quia audita buccina 
sibi non providit; qui autem cavit, liberavit ani- 
mam suam; et speculator, quia significavit, vita 
vivet 57. » (Gladius quid em est judicium; tuba 


δεῖ κηρύσσοντα διαμαρτύρασθαι xal (18) διαθεθαιοῦ- C vero sacrum Evangelium; speculator autem,in Ec- 


σθαι περὶ τῆς κρίσεως, ᾿Εὰν μὴ διαγγείλητε, καὶ 
διαμαρτύρησθε τῷ λαῷ, sl; ὑμᾶς ἡ ἁμαρτία τῶ, à- 
γνοούντων εὑρεθήσεται. Διὸ τοὺς ἀναστρεφομένους ἓν 
ἀπαιδευσίᾳ (19) νουθετεῖτε, xal ἕλέγχετε μετὰ παῤ- 
ῥησίας, τοὺς ἁγνοοῦντας διδάσκετε͵, τοὺς ἐπισταμέ-- 
νους στηρίζετε, τοὺς πεπλανηµένους ἐπιστρέφετε. Τὰ 
αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν λέγοντες, ἀδελφοὶ, οὐχ &uap- 
τησόμεθα. "Ex γὰρ τοῦ πολλάχις ἀχούειν, εἰκός τινας 
δυσωπηθέντας xdv ἅπαξ τι τῶν καλὼν ποιῃσαι xal 
τῶν πονηρῶν παραιτήσασθαι, Λέγει γὰρ διὰ προφήτου 
ὁ θεός) « Διαμαρτύρει αὐτοῖς ταῦτα, ἴσως ἀκούσονταί 
σου τῆς unc. P Καὶ πάλιν « ᾿Εὰν ἄρα ἀγούσωσιν, 
ἐὰν ἄρα ἐνδῶσι. » Καὶ ὁ Μωσῆς onu τῷ λαῷ 
« Εὰν (23) ἀκοῇ ἀχούσῃς Κυρίου τοῦ θεοῦ, καὶ ποιή- 
σῃς τὸ ἀγαθὸν xal τὸ εὖθὲς bv ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. » 
Καὶ πάλιν’ « "Axous , Ἱσραὴλ, Κύριος 5 θεός σου. 
Κύριος εἷς ἐστι. » Καὶ ὁ Κύριος iv τῷ Εὐαγγελίῳ πολ- 


5$ Act. 1, 1. 


clesia statutus episcopus, quem oportet de judicio 
predicare, affirmare, contestari.Si non denuntia- 
veritis populo et obtestati fueritis, in vos inscien- 
tium erratum redundabit.Quocirca in peritos mo- 
nete et cum libertate arguile, ignaros docete,eru- 
ditos confirmate,aberrantes reducite.Nec si eadem 
verba iisdem de rebus proferamus, vitio nobis ver- 
tetur,fratres.Scilicet credibile est,nonnullos itera 
ta toties auditione pudefactos vel semel aliquid 
boni gesturos, et mali declinaturos. Áit enim per 
prophetam Deus : « Testificare illis hzc, forte vo- 
cem tuam audient 98.» Et iterum:«Si forte audiant, 
si forte concedant 99, » Et Moyses populo dieit : 
« Si auditu audieris Dominum Deum, et feceris 
bonum ae rectum in oculis ejus 90.» Rursumque : 
« Audi [srael,Dominus Deus tuus, Dominus unus 
est 91, ; Et Dominus in Evangelio sape comme- 


56 Matth. v, 19. 57 Ezech. Axxür etseq — 59 Jer. xxvi, 3; Ezech. it, 7. 99 Ezech. 


m, 11. 99 Exod. xv, 26. 6! Deut. vi, 4; Marc. xir, 29. 
VARIORUM NOTE. 


(15) ὡς που λέγει usque ad διδάσκειν. Desunt in 
altero ms. videnturque deleta a critico, qui putabat 


non posse induci commode apostolos Lucam ad 


testimonium cilantes. CLER. 
(16) ^£ Uterque codex xat. Ip. 
(17) ^£ Melius omittas cum utroque codice. Ip. 


18) Kat διαθεδαιοῦσθχι, Alter omittit. Ip. 
9 ᾽Απχιδευσίᾳ Alter addit αὐτῶν Ip. 

(90) Ἐάν. Hzc vox cum 17 sequentibus, qua- 
rum postrema est πάλιν, omissa sunt in utro- 
que. ID. 
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morat ac dicit : « Qui habet aures audiendi, au- 
diat 62, » Et sapiens Salomon : « Audi, iuquit, fi- 
li, disciplinam patris tui, et ne abjicias leges ma- 
tris tuse 65, » Profecto hactenus non audierunt; 
nam se audiisse putantes, perperam audierunt,de- 
relicto uno ac solo vero Deo, et ad perniciosas at- 
que exsecrabiles bzreses. distracti, de quibus in- 


fra dicemus, 
CAPUT VII. 
Qualem oportet esse eum qui per baptismum 
est initiatus. 


, Seitote, charissimi, quod qui in mortem Domi- 
ni Jesu sunt baptizati, non debent amplius pecca- 
re. Nam sicut mortui, peccati capaces non sunt; 


8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
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Άλαχις μνημονεύεται λέγων' κα 'O ἔχων ὧτα ἀχούειν, 


ἀχουέτω, » Καὶ ὁ σοφὸς Σόλομών φησιν’ ς "Àxoo£, 
uli, παιδείαν πατρός σου, xal μὴ ἀπώσῃ θεσμοὺς µη- 
τρός σου. e Καὶ µέχρι σήμερον οὐκ ἤχουσαν' καὶ δο- 
κοῦντες γὰρ (21) ἀκηκοέναι, παρήκουσαν, καταλεί- 
Ψαντες τὸν ἕνα xal µόνον ἀληθινὸν, καὶ εἷς τὰς 
ὀλεθρίους καὶ δεινὰς αἱρέσεις κατασυρέντες, περὶ div 
αὖθις ἐροῦμεν, 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 7. 
Οἵον χρὴ εἶναι τὸν μεμυημένον. 


Γνωστὸν δὲ ἔστω ὑμῖν, ἀγαπητςὶ, ὅτι ol βαπτισ- 
θέντες εἷς τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, οὐκέτι 
ὀφείλουσιν ἁμαρτάνειν ol τοιοῦτοι. Ὡς γὰρ οἱ ἄποθα- 


ita et Christo commortui, peccatum committere νόντες ἀνενέργητοι πρὸς ἁμαρτίαν ὑπάρχουσιν, οὕτω 
nequeunt. [taque, fratres, non credimus quem- B ya! oi συναποθανόντες τῷ Χριστῷ ἄπραχτοι πρὸς 


piam vitz lavacro lotum, adhuc iniquorum flagitii 
se inquinare. Qui autem post baptismum delique- 
rit, hic nisi resipiscat ac peccare desinat, ad ge- 
hennam condemnabitur. 


CAPUT Vill. 

De ea qui in calumniam, vel reprehensionem 

ineurrit. 

Quod si aliquis ab infidelibus, quia non est am- 
plius eorum nequitiz consors, calumniosas pati- 
tur delationes;sciatille se beatum esse apud Deum; 
quemadmodum et Dominus in evangelio loquitur : 
«Beali estis cum maledixerint vobis, vel persecuti 


ἁμαρτίαν. OS πιστεύομεν οὖν, ἀδελφοὶ, λουσάμενόν 
τινα τὸ τῆς ζωης λουτρὸν, ἔτι πράσσειν τὰ τῶν ἀνόμωγ 
ἀσελγήματα. Ὁ δὲ ἁμαρτήσας μετὰ τὸ βάπτισμα, 
οὗτος ἑὰν μὴ µεταγνῷ, καὶ παύσηται τοῦ πλημµε- 
λεῖν, εἷς γέενναν καταχριθήσεται. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H', 
Περὶ συχοφαντουµένου τοι ἐλεγχομένου. 


El δέ τις ὑπὸ ἀπίστων σοκοφαντηθῇ διὰ τὸ µηχέτι 
αὐτοῖς συνασελγαίνειν, Ὑινωςκέτω ὅτι µαχάριος 6 
τοιοῦτος ὑπάρχει Oc (92)* καθὼς xal ὁ Κύριος ἐν τῷ 
Εὐαγγελίψ λέγει’ € Μακάριο ἔστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν 
ὑμᾶς, f διώξωσιν, ἡ εἴπωσι χαθ) ὑμῶν πᾶν πονηρὸν 


vos fuerint, vel dixerint adversum vosomne malum ῥῆμα, ψευδόµενοι ἔνεκεν ἐμοῦ" χαίρτε, καὶ ἀγαλ- 


verbum, mentientes, 
sultate, quoniam merces vestra copiosa est in 
celis 65.» Qui igitur mendacibus appelitur convi- 
ciis, is vere beatus est; quandoquidem Scriptura 
dicit: «Vir reprobus non tentatur a Deo 95.»Porro 
qui mali quidpiam egisse convincetur,ille non so- 
lum nocuit sibi,verum etiam in commune Eccle- 
Si: corpus et in sacram doctrinam injuriosus fuit; 
quasi eam honestatem quam predicamus, operibus 
non probemus, mereamurque etiam nos illam ex- 
probrationem a Domino audire : « Dicunt, et non 
faciunt 66, , Quapropter homines hujusmodi, qui 


propter me : gaudete et ex- λιᾶσθε, ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἓν τοῖς obpavotc. » E 


οὖν τις βλασφημηθείη ἐπὶ ψεύσματι, µαχαᾶριος ὃ τσιοῦ- 
τος, Λέγει γὰρ ἡ Γραφή, € ᾽Ανὴρ ἀδόχιμος, ἄπειρα- 
στος, παρὰ Oti. » EL δέ τις ἔλεγχθῇ πράξας τι ἄνο- 
μον, ὁ τοιοῦτος οὗ µόνον ἑαυτὸν ἔθλαψεν, ἀλλὰ καὶ βλασ- 
φημίαν προσέτριψε τῷ κοινῷ τῆς ᾿Εκκλησίας σώματι, 
καὶ τῇ διδασκαλίᾳ, ὣς μὴ ποιούντων ἐγεῖνα, ἃ λέγο- 
μεν εἶναι καλὰ, καὶ ὀνειδισθησόμεθα καὶ ἡμεῖς ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου, ὅτι « Λέγουσι, xal οὗ ποιοῦσιν, » "O0cl 
τοὺς τοιούτους ἐλεγχθέντας ἀληθῶς, παραιτήσεται 
μετὰ παῤῥησίας ὁ ἔπισκοπος, sl μὴ µεταθάλωνται 
τὸν τρόπον. 


vere convicti fuerint, nisi mores mutaverint, episcopus fidenter abdicabit. 


CAPUT IX. 

Episcopum non debere esse muneribus pervium. 

Oportet enim episcopum non modo inculpatum 
esse,sed et;personarum non acceptatorem,quique 
peccatores hmaniter castiget. Quod si sibi quoque 
male conscius, et certis personis gratificari cu- 
piens, sordide acceptis muneribus, sceleroso pe- 
percerit, eumque in Ecclesia maner» permiserit, 
et neglexerit divinas ac Dominicas voces, dicen- 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ϐ’. 
τι ἁδωροδόκητον εἶναι χρη τὸν ἑπίσκοπων (29), 
O) γὰρ µόνον ἀπρόσκοπον εἶναι χρὰ τὸν ἐπίσκοπον, 
ἀλλὰ xal ἀπροσωπόληπτον, ἐν χρηστότητι σωφρονί- 
ζουτα τοὺς ἁμαρτάνοντας. El δὲ καὶ αὐτὸς οὐκ εὖσυν- 
είδητος ὑπάρχων , προσωπολήπτης ἨὙενόμενος, διά 
τινα αἰσχροκερδῃ δωροληψίαν, φείσεται τοῦ ἀνόμως 
ἁμαρτόντος, ἑάσας iv «i ᾿Εκκλησίᾳ μένειν αὐτὸν, 
παρακούσας τῆς θείας καὶ Κυρικκῆς φωνῆς τῆς (21) 


8 Matt. xet xii. 8 Prov. 1, 8. δὲ Matth, v, 11. 55Jac. 1, 12, 49. 99 Matth. xxin, 3. 
VARIORUM NOTA. 


(21) Καὶ δοχοῦντες γάρ. Οἱ δ. δέ, alter. codex. 
CLER. 
(22) θεῷ. Alter codex Vind. παρὰ θεᾷῷ. Ip. 


(29) Inscriptio hec deest in utroque codice. 


D. 
(24) Της. Hec vocula deest in altero cod. Ip. 
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λεγούσης' « Δικαίως διώξεις τὸ δίκαιον (25). 05 λήψῃ A tes: Juste persequeris quod justum est 67, Non 
πρόσωπον bv χρίσει, Οὐ δικαιὼσεις τὸν ἀσεθη (26). — accipies personam in judicio 95. Non justificabis 
οὗ λήψῃ δώρα ἐπὶ joy τὰ γὰρ δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφ- — impium €). Non accipies munera propter animam. 
θαλμοὺς σοφῶν, καὶ λυµαίνεται ῥήματα δικαίων. » nam munera excacant oculossapientum,et perver- 
Kai iv ἄλλοις φησίν «i '"Efapette τὸν πονηρὸν ἐξ tunt verba justorum Τὸ » Et alibi Seriptura pronun- 
Duy αὐτῶν, » Kal ὁ Σολομὼν λέγει ἐν Παροιμίις — liat : « Auferetis malum ex vobis ipsis?! » Et Salo- 
« ᾿Έκδαλε λοιμὸν συνεδρίω (27), καὶ συνεξελεύσεται — mon in Proverbiis dicit : « Ejice e consessa pesti- 
αὐτῷ νεῖχος. 5 leutem, et exibit simul cum eo jurgium 1. » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I', CAPUT X. 
"Ox (28) ὁ ἐπίσκοπος ἀκρίτως φειδόµενος τοῦ Quod episcopus qui temere parcipeceatori, culpa 
ἡμαρτηχότος, ὑπαίτιος vetat, non careut. 


Ὁ δὲ μὴ προσέχων τούτοις, ἀχρίτως Φφείσεται ἐπὶ Ád ista autem qui animum non adverterit, de- 
τῷ ὀφείλοντι τιµωρίαν, ὡς ὁ Σαοὺλ ἐπὶ τῷ 'Ayày, benti poenas inconsiderate ignosce!; sicut Saul 
καὶ ὁ 'HAsl τοῖς υἱοῖς οὐκ εἶδόσι τον Κύριον. "Οτι o0- — Agago 15: et Heli liberis suis"5 irnorantibus Domi- 
τος (29) Ἐθεθήλωσε καὶ τὴν οἰχείαν ἀξίαν, καὶ τὴν ^ num Hic ergo tum dignitatem suam, tum Dei Ec- 
τοῦ Oto) ᾿Εχχλησίαν τὴν κατὰ τὴν παροικίαν αὐτοῦ" clesiam sua in paroecia sitam maculat: quocirca 
διχος οὖν οὗτος καὶ Θεῷ, x«t οσίοις ἀνθρώποις, ὡς coram Deoet hominibus sanctis injustus est,utpote 
αἴτιος σκανδάλου πολλοῖς νεοφωτίστοις (30) xal κατ- — auctor scandali multis recens baptizatis el cate- 
η χουμένοις γενόμενος, ἔτι δὲ νέοις xai υέαις và  Cchumenis, itemque utriusque sexus adolescenti- 
fÀuiq, ὃν τὸ obal περιμένει, καὶ ὀνικὸς μύλος iv τῷ — bus, eumque vie manet, et mola asinaria in collo, 
τραχήλῳ, καὶ ὁ βυθὸς, iv ᾧ jmo8ixog ὑπάρχει. Διὰ οί profundus gurges cui obnoxius est 75, Nam qui 
γὰρ τὴν τῆς ἀχρισίας ἀνομίαν βλέπσντες τὸν τοιοῦτον  cernent principem suum adeo in judicando negli- 
αὐτῶν ἄρχοντα, kv. ἑαυτοῖς διακριθήσονται, καὶ χρη- — gentein ac iniquum, vacillare incipient, atque eo- 
σάµενοι τῃ αὐτῃ νόσῳ, συναπολέσθτι αὐτῷ ἆναγκασ- — dem vitio occupati, cogentur una cum eo perire ; 
θήσονται, ὡς τῷ Ἱεροθοὰμ Ó λαὸς, xai τῷ Κορέ οἱ συν- Sicul populus cum Hieroboamo, et cum Core 76 
αράµενοι αὐτῷ. El δὲ βλέποι ὁ ἁμαρτὼν τὸν ἐπίσκοπον sceleris socii inleriere. Celerum peccalor cum 
καὶ τοὺς διαχόνους ἀθώους ἐγκλήματος, καὶ τὸ xolu- — episcopum el diaconos criminis puros esse cogno- 
vtov καθαρὸν ὑπάρχον, πρῶτον μὲν, οὐ τολμὰσει, xz- — verit, el ovile incontaminatum ; prineipio quidem 
ταφρονήσας (91), tic ᾿Εκκλησίαν Θεοῦ εἰσελθεῖν, conscientia sua perculsus, Ecclesiam Dei per con- 
πλησσόμενος τῇῃ συνειδὴσει (32) αὑτοῦ. εἰ δὲ παρ  temptum intrare non audebit : quod si pensi nihil 
οὐδὲν ἡγησάμενος εἰσέλθοι, ἤ παραχρῆμα ἐλεγχθὴ- habens, ingressus fuerit, aut statim arguetur ac 
σεται, ὡς 'Otà ἐπὶ τῆς χιθωτοῦ ἀφάμενος, ὥστε poenas dabit, sicut Oza cum arcam ut firmaret teti- 
ἑδράσαι, xal ὣς "Ayap (33), ἐπὶ cj κλοπῇᾗ τοῦ ἆνα- — git 77, et sicul Achar cum de anathemate furatus 

*! Deut. xvi, 20. 59 Deut. 1, 17. 9 Exod. xxur, 7 in LXX. ?? ]bid. δ. "! Deut. vit, 15. Ce- 
drenus. Vide Test. Vet, 7 Prov. xxi, 10. Lege Anastasium, quist. 00. 7? [ Reg. xv. "* I Reg. ir. 
75 Matth. xviu, 6, 7. 9 [II Reg. xi; Num. xvi... 77 [I Reg. vi. 


VARIORUM NOTE. 


(25) Δικαίως διώξεις τὸ δίκαιον, Hune textzm, 
ui in LXX sic producitur, δικαίως τὸ δίκαιον 
wX», multum detorquet Antiochus homilia 75, 
dum citat, δίκαιος τὸ δίκαιον διώξει, si (quod nequa- 
quam credo) libri impressi vitio carent, Itaque 
cousului seriptos : et in membranis Regiis cod. 
2490, reperi, δικαίως τὸ δίκαιον διώξει, Cod. vero 
100 «Δικαίως τὸ δίκαιον διώξεις, COT. 

26) 'Aas6n. Addituterque ένεχεν δώρων. CLER. 

7) Συνεδρίου. Uterque prefigit prepositionem 


88) "0, etc. Deest in utroque hec inscri- 


dn ) Οὗτος. Τοιοῦτος {η utroque. Ip. 
320) Νεοφωτίστοις, Alter νεοφύτοις, minus re- 


cle. 12. 

(8) Kavawcoviezc. Hic vox deest in' gemino 
cod. ms. Vindob. net sane necessaria est. [p. 

(92) Τῇ συνειδήσει. Alter codex τὴν συνείδηαιν 
sque reete. Postea pro εἶ δὲ παρ) οὐδέν uterque ε 
δὲ καὶ παρ’ οὐδέν, quod est ἐμφατικώτερο». ID. 

(39) λκαρ. Quidquid dicat S. Hieranymus, iro 
de locís Hebraicis, verum bujus furis nomen est 
Achar, non Achan, vel Achor;licet Achan obvium 
sit, Áchor autem legatur in quibusdam Bibliis mss. 
Latinis, in Cesariensi Eusebio Περὶ τῶν τοπικών 
ὀνομάτων ἐν τῇ θείᾳ past, in Hieronymo ad Mi- 


chz iv, ult.,inquibusdam codicibusCassiani cap. 
20 Collat. 1, in Annalibus Zonarzs et in Jacobi de 
VitriacoEpistola ad Honorium III papam,tom. VIII 
Spicil. Acher., p.373. Nam habentAchar omnes edi- 
tiones omnium linguarum I Paralip. it, 7,ac in 
Josue versio Syriaca, cuncti fere Greci codices,et 
non pauci Latini manu exarati. Atque ita effertur 
a Grecis doctoribus, necnon a multis Latinis,etiam 
nonadmodumantiquis. Preterea lectionem Achun 
excludit allusio ad vocem Achar, qua cernitur 
Josue vit, 29, in Hebreo: Achor vero non est no- 
men hominis, sed vallis ; quod facile cum Achar 
confunditur ; ul vice versa Achar cum Achor,apud 
Theodoritum ad Osee it, 15, ex Syro interprete. 
Gorrigends editiones Origenis per Érasmam acGe- 
nebrardum procurata, qui perperam homilia 5,in 
Isaiam Achaz exhibent, cum vetus illa Merlini me- 
lius ostendat AcAan. Pari modo Balsamon im. 
pressus ad Can. apost. 73, "λχας, manuscriptus 
'Ax2p. De Achare sequentia complectuntur mem- 
brane Regio cod. 2337,relatu non indigna: Ὁ vo- 
αφισάµενος bx τῆς Ἱεριχὼ ψιλὴν ποικίλην λεπτην, 
καὶ σ᾿ δίδραχµα ἀργυρίου, καὶ γλῶσσαν μίαν χρυσῆν 
y διδράχµων, fv ὁ "Axa υἱὸς Χαρμὶ, υἱοῦ Ζαμθρὶ, 
υἱοῦ rin "Eat: δὲ ᾿Εθραίκὴ λέξις τὸ ποιχίλην λεπ- 
τὴν, ῥένδαν Βαθυλωνίτικον φουφουδυτήν' καλήν' fiyoov 
χλαμὺδα βασιλικὴν χρυσῆν, τινὲς δὲ στολὴν, ὄφασμα, 
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a pastore admonitus, peenitenti: subdetur ; singu- 
lisque conspectis,et macula nec in episcopo nec in 
ipsi subjecto populo reperta, confusus atque com- 
punctus, pacifice egredietur cum verecundia et la- 
crymis multis ; et grex purgatus manebit : at ille 
in conspectu Dei plorabit, et de peccato poeniten- 
tiam aget: ita et ipse optimam spem habebit, et 
totum ovile visis illius lacrymis discet, quod pec- 
calor per poenitentiam ab interitu eripitur. 


.:S. CLEMENTIS I ROM. 
est 78, et ut Giezi propter Naamanis munera 79; aut Α θέµατος, 
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καὶ ὡς Γιεζ ἐπὶ τοῖς τοὺ Νεεμὰν χρήµα- 
cw, καὶ παραυτίχ« (54) τιµωρηθήσεται, ἤ νουθε- 
τούµενος ὑπὸ τοῦ ποιµένος, εἰς µετάνοιαν ὑπαχθήσεται' 
περιθλεψάµενος γὰρ τοὺς καθ᾽ ἕνα, xal lv οὐδενὶ 
μῶμον εὑρίσχων, οὔτε παρὰ ἐπισκόπῳ, οὖτε μὴν 
παρὰ τῷ ὑπ αὐτὸν τεταγμένῳ λα, αἰσχυνθεὶς, 
μενὰ αἶδοῦς καὶ πολλῶν δακρὺων ἐξελεύσεται εἶρηνι-- 
κῶς, κατανενυγµένος, καὶ μµενεῖ κεκαθαρισµένον τὸ 
ποἰμνιον᾽ προσκλαύσει τε τῷ θεῷ, xal µετανοήσει 
bo" οἷς ἅμαριε' καὶ ἕξει ἐλπίδα, καὶ τὸ ποίµνιον ὅλον 


θεασάµενον ἐκείνου τὰ δάκρυα, νουθεσίαν ἔξει, ὅτι ἁμαρτὼν διὰ µετάνοιαν obx. ἀπόλλυται, 


CAPUT XI. 


Quomodo oporteat peccatores ab episcopo judicari. ϱ 


Quocirca, episcope, stude immaculatis actibns 
locom dignitatemque tuam patefacere ; quia inter 
homines figuram obtines Dei, presidendo cunctis 
mortalibus ; 8 sacerdotibus, regibus, principibus, 

78 Jos. vit, 79 IV Reg. v. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA', 
"Όπως χρὴ τὺν ἐπίσχοπον χρίνειν τοὺς ἁμαρ- 
τάνοντας, 
Ai τοῦτο οὖν, ἐπίσχοπε (35), σπούδαζε καφαρὸς 
εἶναι τοῖς ἔργοις, Ὑνωρίζων τὸν τρόπον σου καὶ τὴν 
ἀξίαν, ὡς Θεοῦ τύπον ἔχων Ev ἀνθρώποις, τῷ πάντων 
ἄρχειν ἀνθρώπων, ἱερέων, βασιλέων (36), ἀρχόντων, 


80 1. Ignat. interpol. ad Trall. 7. 


VARIORUM NOTAE. 


ἱμάτιον, fj ὡς μµαντίν (4) ὅπερ ἐτίθουν τοῖς θεοῖς. "H 
γὰρ γλὠσσα ἐστιν "v ἐτίθουν τῷ στόµατι τῶν θεῶν 
αὐτῶν, ὁ δὲ τόπος οὔ ἔκρινεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ govtulin vat 
τὸν ᾿Αχαρ, ἐκαλεῖτο φάραγξ ᾽Αχώρ, hoc est: Quierz 
Hierichunte furatus est. vestem variam tenuem. εἰ 
ducentas didrachmas argenti, ling unam auy- 
ream guinguaginta didrachmarum, fuit. Achar — filius 
Charmi, Alti Zambri, filii Zare. Est autem Hebraica 
dictio, variam subtilem,  Rhenidam — Babylonicum 
Phuphudotem : bon;in : sive chlamydem | regiam au- 
ream. Nonnulli vero stolam, iezium, stragulum, aut 
pallium : quod diis apponebant. Etenim lingua est, 
ponebant iw ore deorum suorum. Locus porro 
in quo Acharem occidi decreverit. Jesus, vocabatur 
vallis Áchor. In. eo autem in quo per prestentem 
virum judicio Frontonem Ducsum arguitur µνηµο- 
νικου ἁμαρτήματος B. Chrysostomus, quasi homil. 
2b ad Rom. posuerit patrem pro filio, Charmin pro 
Achare, defendi forsan poterit lectione cod. Regii 96: 
Τὸν καταλευσθέντα μετὰ τοῦ γένους παντὸς Ἁαρμὶ, non 
Χαρμήν, vertendo : Lapidulum cum omni Charmis 
genere, non lapidatum cum omni genere suo Charmim. 
CoT.— Textus Hebraicus habetAchan T2», absque 
ulla variatione, ut patet ex Variis lectionibus col. De 
Rossi. Concordant textus chaldaicus, arabicus. utra- 
que Vulgata latina, antiqua novaque,nec non omnes 
heb. codd. mss. quos mihi videre contigit DRACH. 
(94) Καὶ παραυτίχα. Alter codex habet xai jj 
παραυτίχα. CLER. 
(35) ᾿Επίσκοπε. Alter cod. à ἐτίσκυπε. IDEM. 
(36) Τῷ πάντων ἄρχειν ἀνθρώπων, ἱερέων, βασι- 


λέων, etc. Hinc, atque ex cap.20,95,96, 34. lib. νι Ὀ τὰ τὴς Ἐκκλησίας ἐπίστευσε, Καὶ 


cap. 91, lib. τι cap. 44, ubi additur sacerdotes esse 
ἄρχοντας, βασιλείς, δυνάστας δεσπότας, χυρίους, 
desumpsit falsus Ignatius ad Trallianos 7, ad Phil- 
adelphenses 4, ad Smyrnaos 9, ad Antiochenos 
ult. ac forte suppostor Epistolarum Pontiflciarum 
epistola prima Clementis ante flnem, et initio epi- 
stole terue eidem pontifici ascript». Scilicet 1ta 
locuti sunt Christiani, postquam imperatores ac 
reges sus religionis consortes habuere ; ut videre 
est ex Gracis in Epiphanio haeresi 929, ap 3,4; 
ex Latinis in Ambrosio epit. 19, ad Valentipia- 
nut Augustum, Quin ipse primus imperator Chri- 
stianus Gonstantinus agnoscit apud Ruflnum lib. x 
Historia, cap. 2, Deum sacerdotibus potestatem 
dedisse de imparotoribus quoque: judicandi. 1um 
insigni παῤῥησίᾳ Constantium, Constantini filium, 
Lucifer Calaritanus sic compellat lib. 1, pro S.Atha- 
nasio Probe te super mos facium judicem. Proba 


Ccinensis opusculo 2 οἱ 


ad hoc te constitutum imperatorem, ut nos armis 
luis ad omwem. implendam voluntotem amici (ui ἀία- 
boli perduceres. Gum probare non possis ; quia pra- 
cepium sii (bi, non. solum non. dominari episcopi. 
sed {6 eorum obedire statutis, ut. si 
rum decreta lentaverís, si fueris 
MWs, morie mori jussus si$ ; quo modo dicere po- 
teris, judicare posse de episcopis, quibus nisi. obedie- 
r4, Jam quanuium. opud Deum, mortis poma fueris 
mulctatus ? (Casaub. exercit. 15, ο. 11 ) Prstereo 
quod a viris doctis es; observatum, nomen monar- 
charum tributum fuisse episcopis, monarchiam de 
illis dictam. Nec volo oltare verba Goffridi Vindo. 
» 9piScopum  appellanti 

dominum et imperatorem Christisnorum PIprinei- 
pem ac regem Ecclesie ; eum qui ex jure divino 
regibus ac imperatoribus dominetur : itemque alia 
id genus. Qus tamen omnia sobrie intelligere 
oportet ; ne ad episcopalem dignitatem fastus ac 
tyrannis accedant ; unde frequentes sanctorum Pa- 
wum querela ; neve jura principum et jura ponti- 
flcum confundantur. Nam quod ad postremum atti- 
nel, non minus veritate nititur quam su riora, alia 
Dimirum ratione, illud Optati lib. 11, Terttisnuis 
(opinor) in Apologetico ud SOcUli, su- 
per imperatorem non esse nisi solum Denm. Pru- 
denterque ac fortiter à ᾿Αθραμιατος έρων ὁ ἀληθῶς 
Ὅσιος Epistola ad Contantium, prolata a IDagno 
Athanasio ad solitariam vitan agentes, ait : Mà, τίθει 
σεαυτὸν εἰς τὰ ἐκκλησιαατικὰ, unb σὺ περὶ τούτων 
ἡμῖν παρακελεὺο, ἀλλὰ μᾶλλον παρ ἡμῶν σὺ µάν- 
θανε ταῦτα. Σοὶ βασιλείαν ὁ θεὸς νεχείρισεν Ώμτν 
ὥσπερ ὁ τὴν οὖν 

&pyAv ὑποκλέπτων, ἀντιλέγει τῷ διαταξαµένῳ Oed 
οὕτω φοθήθητι, μὴ καὶ σὺ τὰ τῆς Εγκλησίας elc 
ἑαυτὸν ἔλχων, ὑπεύθυνος Ἐγχλήματι μεγάλῳ γένφ. 
Απόδυτε γέγραπται, τὰ Καίσαρος, Καίΐσαρι, καὶ 
τὰ του Θεοῦ, τῷ θεῷ' οὔτε τοίνυν ἡμῖν χειν ἐπὶ 
της γῆς ἔξεστιν' οὔτε zx ἔχεις 
βασιλεῦ. Ne te misceas ecclesiasticis neque nobís in 


pium esí, « que sun » . 
Deo (Matth. x, 21). eer igitur fis quo Dei, 


i» ἰδγγί imperium.tenere ; f" 
et sacrorum potesialem habes (t Paral. xxvi, 18) 


(a) Letio ineptissima. Forte legitur in codice Regio : ἱμάτον 1, ὡς ἱμάτιον, siragulum aut aliquid si- 


mile. Quibus hsc correctio non arridebit, subtiliorem eXcogitent, per noa 


licet. EptT. PATROL. 
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πατέρων, uiv, διδασκάλων, xal πάντων ὁμοῦ τῶν A patribus, filiis, doctorihus ; cunctis,qui omnes pa- 


ὑπτκόων. Καὶ ηὕτως kv Ἐκκλησίᾳ καθέζου, τὸν λήάγον 
ποιούµενος, ὡς ἐξουσίαν ἔχων κχρίνειν τοὺς ἡμαρτηκό- 
τας * ὅτι ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις εἴρηται * «᾿Ὁ ἐὰν δεί- 
σητε 91 Exi της γῆς, ἔσται ὃεδεμενον ἐν τῷ οὐρανῷ * 
καὶ ὃ δὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυμένον ἐν τῷ 
οὐρανῷ. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18’. 
Διδασκαλία, ὅπως pn Ἠπροσφέρεσθαι τοῖς µετα- 
νουύσι͵ 

Kpive οὖν, ὦ ἐπίσκοπε, μετὰ ἐξουσίας, ὡς ὁ θεὸς, 
ἀλλὰ τοὺς μετανοοῦντας προσλαμθάνου (37). 'O γὰρ 
Θεὸς (38), θεός ἐστιν ἑλέους, ᾿Επίπλησσε τοῖς ἁμαρ- 
τάνουσι, νουθέτει τοὺς μὴ ἐπιστρέφοντας, παρακάλει 
τοὺς ἑστῶτας ἐμμένειν τοῖς Χαλονς, τοὺς μετανοοῦν- 
τας προσδέχου * ὅτι Κύριης à θεὸς μετὰ ὄρχου ἔπηγ- 


riter tibi suhjecli sunt. Si« ergo in ecclesia sede 
sermonem faciens, quasi potestate preditus judi- 
candi delinquentes ; vobis quippe episcopis dictum 
est : « Quod ligaveritis super terram, erit ligatum 
in celo ; et quod solveritis super lerrain, erit 
soiutam in ccelo 5$. » 


CAPUT XII. 
Doctr.na de modo quo pomnitentes tractandi sunt. 


Judica igitur, episcope, cum potestate, quem- 
admodum facit Deus : verum poenitentes suscipe. 
Deus enim Deus misericordie est. Delinquentes 
increpa, admone aberrantes, stautes hortare ad 
perseverantiam in bonis,poenitentes admite ; quo- 
niam cum sacramento Dominus Deus daturum se 


γείλατο ἄφεσιν παρασχεῖν τοῖς μετανοοῦσιν, ἐφ᾽ οἷς D veniam poenitentium delictis pollicitus est. Aitenim 


ὤμαρτον. Λέγει γὰρ διὰ «τοῦ ᾿Ιεζεχιήλ * 6 Βἴπον πρὸς 
αὐτοὺς, ζῶ ἐγὼ, λέγει ΄Αδωναϊ Κύριος (39), εἰ θελήσω 


8 f, δήσητε. 99 Matth. xvii, 18. 


imperator.De priori vero.przelare in hoc libro Con- 
stitutionum cap. 20, dicitur: Ποίμαιν: τὸ ποίμνιον, 
μὴ £v κράτει µειὰ ἐμπαιγμοῦ, ὡς κατεξουσιάζων, ἀλλὰ 
ὣς παιμην γρηστός,θίς, Et in S.Chrysosiomi homil. 
11, in Epistolam ad Ephesios : 05 κυριεύομεν ὑμῶν 
τῆς πἰστεως, ἀγαπητοὶ, οὐδὲ δεσποτικῶς ταῦτα ἐπιτάτ- 
τοµεν, Elc διδασκαλίαν λόγου προεχειρίσθηµεν, οὐκ 
εἲς ἀρχὴν, οὐδὲ εἷς αὐθεντίαν ΄ συμθούλων τάξιν ἐπέ- 
«ouv παραινούντων * ὁ συμδουλεύων λέγει τὰ παρ 
ἑαυτοῦ, οὐκ ἀναγκάζων ἀχροατήν” ἀλλ᾽ αὐτὸν ἀφίησι 
τῆς τῶν γενοµένων (vel λεγομένων) αἱρέσεως κύριον. 
Non dominamur vestra j, o dilecti, nec domini 
snore hoc imperamus. Ad docirinam verbi profecti 
sumus ; non. ad imperium, nec ad auctoritatem. Con- 
siliariorum admonentium locum tenemus. Consilia- 
rius dicii qua a se procedunt, won. necessitatem affe- 
rens audituri ; sed in ejus. potestate dimittit, ut fa- 
eienda eligat que dicta sunt. Et ad. Που] finem : 
Ei μὲν οὖν περ ἡμῶν ταῦτα ὑποπτεύετε, ἔτοιμοι 
παραχωρῆσαι της ἀρχῆς ὕτῳ περ ἂν βούλοισθε, 
µόνον ᾿Εχκλησία ἔστω µία, etc. Si hoc ergo de no- 
bis euspicamini, parati. sumus cedere regendi munus 
cui voletis ; modo una sit Ecclesia. Denique in Ερὶ- 
s!ols 3 Hieronymi, ad Nepotianum : Rez nolenti 
pes. episcopus. volentibus ;. ille terrore subjicit, 
ic servitute dominatur. Quibus similia apud Chry- 

sostomum Ὀουσί]. 15, in epist. 2, ad Gorinthios. 
Sane solent heretici cum Tertulliano heretico eap. 
12, lib. De monogamia, et lib. De fuge in 
tione cap. penult.exprobrare Ecclesie, omnia licere 
episcopis : ac episcopatum regnum esse sub obtentu 
procurandi. Concitate juxta 46 eleganter D. Hiero- 
nymus loquens de S. Épiphanio adversus Joannem 
Hierosolymitanum, epist. 61, ad Pammachium, 
cap. 4 : Scilicet delirabat, qui in regno (wo contra 
iuam sententiam loguebatur. Ceterum sicut antisti- 
tibus nomen regum ac imperatorum aptatur, ita et 
imperatoribus ac regibus nomen Episcoporum, 
sacerdotum, pontificum, presulum, apud Eusebium 

víta Constantini lib. t, eap. 45 ; lib. 1v, cap. 24; 
Simeonein Thessalonicensem libro De sacris Ordi- 
nationibus, cap. 7, in epistola Remigii Remensis ad 
tres episcopos, et in Conciliorum acclamationibus. 
Notaque est ex Lucifero adulatio Arianorum episco- 
porum, qui vocitabant Constantlum imperatorem, 
episcopum episcoporum. CoT. 

(31) Προσλαμθάνου, Alter cod. προσδέχου, ex 
consuetudine librariorum, qui supe sensus mejo- 
rem rationem habuerant quam verborum. CLER. 


(38) 'O γάρ θεός, et seqq. ad προσδέχου. H»c 


per Ezechielem : «. Dic ad eos: Vivo ego, dicit 
Adonai Dominus ; si voluero mortem peccatoris, 


VARIORUM NOTE. 


absunt in altero codice, forte ob repetitionem vocis 
προσλέχου, qua utraque clausula clauditur. Quam 
ob rem sape al brariis peccatum est. Possunt etiam 
abesse, *ine sententize jactura. Ip 

(39) Λέγει 'A2ovat Κύριος. Ita cum ms. Alexan- 
drin^,Theodorito, codice Regio, editio Aldina; pro 
quo Comy:luten:sis : Κύριος Κύριος ; at male Roma- 
ΠΛ, Κύριος tantum; errato quod sape in ea editio- 
ne, nonnunquani 7n aliis, et in mss. quoque occur- 
rit, quodque etiam apud mulios Patres deprehen- 
das; negligentia ac praeiermissione descriptorum 
sac Scripture; LXX enim interpretes, voces 
ny 111Ν 4150 pissim in Ezechiele repetuntur, ver- 
tisse videntur, modo ᾿Αδωναϊ Κύριος, modo Κύριος 


C Κύριος, módo Κύριος o θεός, nunquam Κύριος dun- 


taxat. Sed οἱ librariorum supinitati. ascribendum, 
opinor, mendum, quod Hieronymi codices defor- 
mat, initio libri noni Coramentariorum in Ezechie- 
lem. Meo judicio scripserat ille: Ubicunqwe jwzta 
LXX, secundo ponitur, Dominus, Dominus; secun- 
dum nomen letragrammaton esl, quod proprie ad 
Deum pertinet, et. ineffabile. dicilur ; primum com- 
tune, quod sepe im hominibus imvenilur. Quam 
facile autem fueri! notas numerales commu:are 
ab hodiernam lectionem conflciendam, primum no- 
men  leiragrammaton — esl, | secundum — commune, 
nemo pon videt. lta gravi errore libcratur vir 
maximus, qui in eodem commentario ad cap. vt, 
vers. 3, contra observaverat, quod quamdo dwo, 
Domini et Domini, juncta. suni nomina; prius mo- 
men commune es; secundum. proprie Dei, quod ap- 
ellatur ἄῤῥητον, id est ineffabile,et quod scriptum 

it i». lamina aurea, quo eral in fronte pontificis. 
Atqui Hieronymi verba de prophetia sola Ezechie- 
lis accipi debent. Notat quippe idem sanctus Do- 
etor ad Psalm. vin, 2, et cix, tetragrammaton iis 
in textibus poni anie Ádonai. Quod et alibi fit; ut 
Psal. juxta Hebraos Lxvi, 21; cix, 21; CXL,8; CXLI,8. 
Unde generaliter Origenes, interpretans locum 
Ezech.vni, 1, ait: "Ev τισι δὲ γέγραπται’ Χεὶρ Κυρίου 
Κυρίου: καί γε iv ἄλλοις εἱρήκαμεν ὅτι πολλαχοῦ τὸ 
ἐχφωνούμενον ἓν τῇ Κύριος φωνῇ, τὸ σεθάσµιον παρ) 
Ἐθραίοις ἐστὶν ὄνομα τοῦ Osoó, ὃ τι περ οὗ ταχέως 
προφέρονται. Πλην ἴσθ) ὅτε τὸ Κύριος τάσσεται καὶ 
ἐπὶ Κυρίου τῶν δούλων. "Ἔνθα οὖν χεῖται τὸ Κύριος 
Κύριος, χρὴ εἰδέναι ὅτι τὸ μὲν ἕτερον olovtt τὸ κύ- 
piov ὄνομα καὶ ἄφῥητόν ἔστι τοῦ Θεοῦ - τὸ δὲ λοιπὸν 
τὸ Κύριος, Εθραϊοι ᾿Αδωναί, ἐπὶ τοῦ Κυρίου τάσ- 
σουσι, ὁτὲ μὲν προσφερόµενοι τὴν φωνὴν ἐπὶ τοῦ ἀῤῥή- 
του ὀνόματος ὁτὲ δὲ οἱονεὶ ἐπὶ τοῦ Κυρίου τῶν δούλων, 
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sed potius, ut impius convertatur a via sua prava, Α τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλ᾽ ἢ (40) iv τῷ &xo- 


et vivat. Convertimini ergo a viis vestris malis, el 
quare morimini, domus Israel 83? » Hic Scriptura 
bene sperare peccatores jussit, et salutem, si resi- 
puerint, exspectare : ne quasi deplorat, crimini- 
bus succumbant ; sad ut sperata salute ad se re- 
versi, peccata sua coram Deo defleant ; a quo, pa- 
' tre videlicet bono, oblivionem scelerum ac impu- 
nitatem consequantur. 


CAPUT XIII. 
Fugiandam esse delictorum experientiam. 
Porro qui insontes sunt, ita maneant, nec sibi 


στρέψαι τὸν ἀσεδῃη tx τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, 
καὶ ζᾖν, Ἐπιστράφητε οὖν ἀπὸ τῶν ὅδῶν ὑμῶν τῶν 
πονηρῶν, καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκεται (41) οἴκος "Iopa;s 
Ἐνταῦθα ὁ λόγος (49) εὐέλπιδας ἐποίησε τοὺς ἡμαρ- 
τηχότας, ὅτι ἐὰν µετανοήσωσιν, ἑλπίδα σωτηρίας 
ἔξουσι  µήποτε ὡς ἀπηλγηκότες αὑτοὺς (49) ἐκδῶσι 
ταῖς παρανοµίαις, ἀλλ᾽ ἔχοντες ἑλπίδα σωτηρίας ἔπι- 
στραφέντες προσκλαύσωσι Grp περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
αὐτῶν, καὶ (44) λήψωνται παρ αὐτοῦ τὴν ἁμνηστίαν, 
ὡς παρὰ πατρὸς ἁγαθοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II", 
“Ότι φεύγειν χρὴ τῶν ἁμαρτημάτων τὴν πεῖραν, 
Τοὺς μέν τοι ἀναμαρτήτους, tolouc µένειν χρὴ, 


commodurn putent peccatorum experimentum ;ne καὶ μὴ χρείαν ἔχειν τῆς πείρας τῶν ἁμαρτιῶν, ὅπως 


dolore, tristitia ac fletibus salisfactionis indigeant. B μὴ δέωνται ὀδύνης, λύπης, καὶ κλαυθμῶν ἀφέσεως. 


Λη enim, o homo, qui peccasti, compertum ha- 
bes, te aliquot dies in hac vita moraturum, ut 
poenitentiam agere possis?Incertum obitas tui tem- 
pus; etin peccato morienti nulla dabitur peni- 
tentia, sicuti per Davidem dicilur: « !n inferno 
autem quis confitebitur tibi? » Oportet igitur pa- 
rala habere bona ; quo absque tristitia illud iter 
emetiamur. Unde sacra Scriptura per sapientem 
Salomonem suadet ac dicit tibi : « Prepara in exi- 
tum opera tua, et prapara in agrum 85, » ne quid 
boni desit nobis ; ut quinque Evangelii virginibus 
propter fatuitatem defuit oleum pietatis, seu bo- 
norum operum ; et exstinctis divina cognitionis 


Τί γάρ οἶδας, ἄνθρωπε, ἁμαρτήσας, cl ἡμέρας ζήσεις 
iv τῷδε τῷ lp, ἵνα καὶ µετανοήσῃς ; ὅτι ἄδηλος ἡ 
ἔξοδος σου Ex τοῦ βίου ὑπάρχει, καὶ iv ἁμαρτίᾳ τε- 
λευτήσαντι μετάνοια οὐκ ἔσται ' ὡς λέχει διὰ τοῦ 
Δαθίδ' « "Ev δὲ τῷ dO τίς ἐξομολογήσεταί σοι 1» Att 
οὖν ἔτοιμον εἶναι ἓν ἀγαθοῖς ' Ίνα ἄνευ λύπης τὴν 
ὁδὸν. (45) ἔχείνην στειλώμεθα, Διὸ xal παραινεῖ ὁ 
θεῖος λόγος διὰ (40) Σολομῶντος τοῦ σοφοῦ λέγων σοι’ 
« Ετοίμαζε εἰς τὴν ἔξοδον τὰ ἔργα σου, καὶ παρα- 
σκευάζου εἰς τὸν ἀγρὸν, » ἵνα μὴ ἐπιλείφῃ ἡμῖν τι 
τῶν καλῶν * ὥσπερ καὶ ταῖς πέντὰ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ 
παρθένοις διὰ µωρίαν ἐπέλειπε τὸ τῆς εὐσεθείας 
ἔλαιον, xal ἀποδέσασαι (4]) τὰς λαμπάδας τῆς 


lampadibus,a thatamosponsisuntexclusa99,(uare c θεογνωσίας ἀπεθ)ήθηταν τοῦ νυμφῶνος, Aux τοῦτο 


securus vivit, quicunque vitte sua parcit, el pec- 
cali expers perseverat, ut preecedentia merita sua 
Sibi conservet. Tu vero, episcope, ita in judicando 
te gere, quasi Deo judicans. « Domini enim, » in- 
quit, « est judicium 8". » Et primo quidem pro po- 
testate reum condemna; deinde cum misericordia, 
miseratione et illecebris adjunge eum tibi , atque 


ἀκίνδυνος μένει πᾶς ὃὅ φειδόµενος τῆς ἑαυτού ζωης, 
καὶ µένων ἀναμάρτητος, ὅπως καὶ τὰς προγεγονυίας 
ὑπ) αὐτοῦ δικαιοσύνας αὐτῷ συντηρήσῃ. Σὺ οὖν οὕτω 
κρίνε, ὡς ϐΘεψ διχάζων. « To) γὰρ Κυρίου, φησὶν, ἡ 
xpi. » Ἡρῶτον οὔν ἀπ' ἐξουσίας τὸν ἔνοχον χατα- 
δίκαζε * ἔπειτα μετὰ ἑλέου xal οἰκτιρμοῦ καὶ προσλή- 
Ψεως οἰχειοῦ, ὑπισχνδύμενος αὐτῷ σωτηρίαν, sl µε- 


59 Ezech. xxxi, 11. 9 Psal. vi, 6. 95 Prov, xxyw, 21. 99 Matt. xxv. 97 Deut. 1, 17. 
VARIORUM NOTAE. 


Τὸ οὖν ᾽Αδωναὶ Κυρίου, τῷ νοήσαντι τὰ εἰρημένα περὶ 
τοῦ ἀῤῥήτου ὀνόματος, οὐδὲν διαφέρει τοῦ Kuplos, (f. Ku- 
plou Κυρίου) ὡς ἐκδεδώκαμεν. Hoc est : Inquibusdam 
aulcm scriplum cst: «Manus Domini Domini.» At- 
qui diximus alibi, sepe quod exprimitur in voce 
Dominus,esse venerandum illud upud Hebraos no- 
men Dei,quod quidemnoncito proferunt. Verumta- 
menest etiam cum nomen Dominus usurpatur de 


prius.Maximecum ms.codex homiliarum Origenis, 
ad Christianissimum regem pertinens, homilia illa 
quarta exhibeat, 4donai Dominus, et nomen Do- 
mini, rectius sine dubio.Certe liber Regius 2431, 
in fragmento Constitutionum hic habet Κύριος 
Ἰλδωναῖ, Cot. In altero ms. Vindobonensi Κύριος 
6 θεός expressa compendiaria scriptura xc ὁ θς. 
(40) "H. Omittitur in altero cod., nec sane ne- 


domino servorum.Ubi igitur ponitur Dominus Do- D cessarium est. CLER. 


minus,sciendum est,ulterum quidem esse quasi pro- 
prium et ineffabile nomen Dei ; reliquum vero Do- 
minus, HebraiAdonai,de Domino ponunt:interdum 

widem proferentes vocem istam tn nomine ineffa - 

ii, interdum vero lanquam in Domino sereorum. 
Illud igitur Adonai Domini, intelligenti quc dicta 
suntdeine[fabili nomine,nihil diforta Domini Do- 
mini,ul explicuimus. Quocirca ex corruptis exem- 
plaribus (qualia memorantur ineditione Romana ad 
Ezcch.cap. 11) Dominus Adonai citatur a Tertullia- 
no,cap. 90 libri De resurrectione carnis,et ab Ori- 
gene homil. 4 et 12 ὑπ Ezechielem ; falsumque est 
quod in dicta homilia quarta subjungitur: Príus no- 
men Dei quatuor literarum est,quod interpreta- 
turnaturaliter Deus.Quanquam his quoqoe 1n locis 
librarii accusari queant, qui Adonai Dominus 
mutaverint in. Domínus i, et posteríus in 


4!) ᾽λποθνήσκεται. Aller babet ἀποθνήσχετε, 
melius, sed oporteret scribi, ὦ οἶκε Ἱσραήλ : quan- 
quam potest etiam ferri nominativus loco vocativi, 
ut est apud LXX Intt., Ezech. xxxut, 11. 1p. 

(42) Ὁ λόγος. Deest in. utroque,et revera ex re 
ipsa subaudiri potest,et sepe subauditar Γραφή. Ep. 

43) Λὐτούς, Lege ἑαυτούς ex utroque codice.Ip. 

m Λὐτων, xal. Insere : Kal µετανοήσοσιν ἐκ 
καρδίας, ἐξευμενισάμενοι αὐτόν, et penitentiam ex 
corde agant. placantes eum. Cor. Sic habet etiam 
alter codd. Vindobonensium. 

(45) Την ὁδόν. Alter cod. i$o3ov beme, sermo 
enim est de vitse exitu. CLER. 

(46) Διά usque ad «ol, Desunt in codd, Vindo- 
bonensibus. Ip. 

47) ᾿Αποθέσασαι ad. θεογνωσίας, Eesunt in altero 
codice, nec necessaria sunt. Ip. 
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τάθοιτο τοῦ τρόπου, καὶ πρὺς µετάνοιαν χωρήση * µε» A promitte ei salutem, dummodo mores cemmatet, 


ταµελόμενον δὲ στύφων προσδέχου, μεμνημένος τοῦ 
Κυρίου εἰπόντος, ε ὅτι χαρὰ Ὑίνεται ἐν obpawp ἐπὶ 
ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανυοῦντιο » 


ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ ΙΔ’. 

Περὶ τῶν (48) λεγόντων μὴ δέχεσθαι μετανοοῦντα, καὶ 
- tec posl ἁμαρτωλῷ, οὗ συναπὀλλυ- 
ται αὐτφ' 

ἸΕὰν δὲ τὸν μετανοῦντα μὴ προσδέξῃ, ἐπιθούλοις 
αὐτὸν ἴκδοτον παρέχεις, ἐπιλαθόμενος τοῦ Δαθὶδ 
λέγοντος * € MÀ παραδῷς τοῖς θηρίοις ψυχὴν ἔξομο- 
λογουμένην σοι 90, » Διὸ παρορμῶν elc µετάνοιαν ὁ 
Ἱερεμίας λέχει * α Mf, ὁ πίπτων οὐκ ἀνίσταται ; ἥ ὃ 
ἁποστρέφων οὐκ ἐπιστρέφιι; τί, ὅτι ἀπέστρεψεν (49) 
ὁ λαός µου ἀποστροφὴν ἀναιδτ, xal κατεκρατήθησαν 


et ad poenitentia m concedat: resipisesntens autem, 
vehementer castigatam suscipe, memor Domini, 
dicentis ο quod gaudium oritar in calo euper uuo 
peccatore panitentiam agente 985, ο 
De GAPUT XIV. 

iis qui affirmant non debere recipi pamiten- 
tem ; el de justo, quod lieet cum μμ 

selur, non famen cum eo pereat, 

Sin vero penitentem non admi insidiate- 
ribus dedifitium prebes,oblitus Davidiei sermonis: 
« Ne tradas begtijs animam confitentem tibi 98, » 
Ideo Jeremias incitans ad penitentiam,ait ; «Nun- 
quid qui capit, non resurget? aut qui aver(jt se, 
non revertetur ? Quare ergo aversus est populus 
meus aversione impudenti, et confirmati suat in 


ἐν τῇ προαιρέσει αὐτῶν ; ᾿ἸΕἘπιστράφητε, υἱοὶ ἄφεστη- ῃ electione sua? 9t Revertimini, filij rebelles, et ego 


κότες, καὶ ἐγὼ lásoga τὰ συντρίµµατα ὑμῶν. » Δέ- 
ξαι οὖν τὸν μετανοοῦντα, pA διαστάζων ὅλως, μηδὲ 
παρεμποδιζόµενος ὑπὸ τῶν ἀγηλεῶς λεγόντων (50), 
pA δεῖν τοιούτοις συμµολύνεσθαι (51), µήτε λόγου 
κοινωνεῖν * αὗται (52) γὰρ αἱ συμθουλίαι ἀγνοούντων 
εἰσὶ θεὸν, xal τὴν αὐτοῦ πρόνοιαν, ἁλόγων δι κριτῶν 
καὶ θηρίων ἀμειλίκτων οὗ γὰρ γινώσκουσιν, ὅτι pl 
φυλάσσεσθαι, ob τὴν iv λόγῳ (53) χοινωνίαν πρὺς τοὺς 
ἁμαρτάνοντας, ἀλλὰ τὴν ἓν ἔργφ. € Δικαιοσύνη γὰρ 
δικαίου ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ αὐτὸν 
ἔσται. » Καὶ πάλιν * e Τη kàv ἁμάρτῃ µοι τοῦ ἀδικη- 
σαι ἀδίκημα, καὶ ἑκτενῶ τὴν χεῖρά µου ἐπ αὐτὴν, 


sanabo contritiones vestras 95. » [gitur posnitentem 
recipe; nec te ullatenus dubitare faciant, aut a 
proposito retrahant qui immisericorditer diegat, 
nonoportere cum hujusmodi coinquineri, neque vel 
sermone communicare. fÉi»c quippe consilia Deum 
divinamque providentiam ignoraptium sunt; e£ ju- 
dicum ratione carentium,et immanium bellnarum: 
nec enim intelligunt fugiendam es$e communio- 
nem operum cum peccatoribus, non sermonis ϱο- 
cietatem. «Justitia» enim « justi super ipsum eri, 
et iniquitas iniqui super ipsum erit 95, » Et ite- 
rum: «Terra si peccaverit mihi, delinquendo deli- 


xal cuvtoljo ἐπ᾽ (54) αὗτης στἠριγμα ἄρτου, καὶ ο clum, el exiendam manum meam super eam, et 
ἐξαποστελῶ εἰς αὐτὴν λιμὸν, καὶ ἐξολοθρεύσω αὐτης conteram in ea [ulcimentum panis; et immittam in 
ἄνθρωπον xal κτῆνος * κἂν ὥσιν οἱ (Bg) τρεῖς ἄνδρες — eam famem,et delebo de ea hominem et jamen- 


88 Luc. xv, 7. 89 Psal. xxxi, 19. 90 Ignat. i . .x. 95Jjer. . 9 jer. 
ο. ο XY Ignat, interpol. ad Ephes. x Jer. vit, 4 Jjer.nt, 


. xvii, 20 
VARIORUM NOTA. 


48) Περὶ «i»v,etc. Alter codex in hacinscriptio- sio peccatorum, mors. Domini fuit. Propter 
πο. «μαι φεύγειν οὗ τὴν ἓν à πρὸ ; peccant, Christus ird P; jam 


(49) 'Anícxotysv. Alter &xsoxoáon. Ip. 
(50) 'rmà τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων, ete. Si quis 
eum viris doctis contenderit, ita non potuisse 


seribi anto exortum Montanum hseresiarcham, tria p ma, ubi de 


inter nos Don commutabimus verba. Attamen non 
intelligo, cur adeo negetur exstitisse ante illud 
temporis hzreticos seviter de penitentia sentien- 
tes; cum credibile flat, quod jam a primis ssqulis, 
quemadmodnm er haeresibus indulgentes multe 
suis omnio iserunt, adeo ut ponitentia non 

erepti ; sic et nonnulla crudeles denegaverint ve- 
niam peccatoribus; quodque etam in Ecclesiis 
variatum fuerit, aliis ad rigorem, cszteris ad facili- 
tatem pronioribus ; quibusdam severius, aiiis mol- 
lius de ponitentie fructu disserentibus ; quod de- 
nique inde manearint sequentium temporum veris 
opibDioBes atque consuetudines.Equidem Adamiani, 
admodum an is, in culpam lapsos eji- 
eiebont penitus ; uti refertur in Paserio S.Epipha- 
pii. Et severiora videri possunt illa senioris ano- 
nymi, qui andierat. ab his qui Apostolos viderant, 
ac B. Ifensei lib. rx, cap. 45: Ei μάς quidem, justis 
ante Christ adventum viventibus, curotio el remie- 


PATROL. GA. I. 


e" 4 
el. dispensatoribus suis pecuniam quam. eis credidi, 
cum αγ : urimum ; j 
ab eis exigel, ete. Quid quod fllium suum Marcio- 
nem pater episcopus vir sanctissimus, etsi multam 
petentem, noluit admittere ad poenitentiam * Cop- 
sule observata ad caput 1, Mand. 4, lib. m, Her- 
nitentis : iisque sdjunge eum ca- 
ne apostolico 44, vel 52, observanda in caput 3 
Epistola S. lgnatli ad Philadelphenos. Quod ji 
Montanus alicubi teditur primus ponitentis inm- 
dixisse bellum ; hoc ideo dictum est, quia ille er- 
ror sub ipsius nomine potissimum copit fama ce- 
lebrari. Alioqui forte non magis verum erit, quam 
quod a Vincentio Lirinensi affirmatur Commonttorii 
cap. 934, neminem ante crudelissimum Novatianum, 
crudelem Deum dixisse, eo quod mallet mortem 
morientis,quam ut revertetur et vivat. CoT.— Alter 
ue ἀνηλεως abe! προς CLER. 
Συμμολύνεσθαι. Alter 6X i συναναµίγ- 
νυσθαι. Ip. 
(52) Αύται. Alter τοιαῦται. Ip. 
(53) Aóvy. Alter λόγοις, quod perimde, Ip. 
(54) 'E«' . Omittitur in utroque,ut in textu LIX 


nu. Ip. 
(55) οἱ. Omittilur ia altero, melius. Ip. 
' 20 
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tum, Et si fuerint tres viri in medio ejus, Noe, et A tv µέσῳ αὐτῆς, Nox, xal Ἰὼθ, καὶ Δανιὴλ, οὗτοι (56) 
Job, et Daniel ; ipsi in.sua justitia servabunt ani- v τῇῃ δικαιοσύνῃ αὐτῶν σώσουσι τὰς φυχᾶς αὐτῶν, 


mas suas, ait Adonai Dominus 94. » Apertissime 
declaravit Scriptura, justum cum injusto conver- 
santem,una cum eo non interire. Siquidem in hoc 
mundo justi et injusti simul: congregantur, vite 
communitate, non etiam sanctitatis ; qua in causa 
amici Dei non peccant, quinimo « Patrem suum 
qui in celis est» imitantur, «qui solem soum oriri 
facit super justos el injustos, et » imbrem suum 
pluit super málos et bonos 65. » 96 Neque ullum 
inde periculum: viro justo ; uam in stadio victores 
viclis &unt permisti ; at in corono donatione soli 


λέχει "AówvxX Κύριος. 9» Σαφέστατα (07) δεδήλωχεν 5, 
Toa, ὅτι συνὼν δίκαιος ἁδίκῳ οὗ συναπὀλλυται 
μετ) αὑτοῦ. Ἐν γὰρ τῷ κόσμῷ τούτῳ xal δίκαιοι καὶ 
ἄδικοι ἀλλήλοις συναγελάζονται κοινωνίᾳ βίου, οὗ μὴν 
καὶ ὁσιότητος * xai τούτῳ oby ἁμαρτάνουσιν οἱ θεο- 
φιλεῖς' μιμηταὶ γάρ slav τοῦ Πατρὸς αὑτῶν τοῦ iv 
τοῖς οὐρανοῖς, τοῦ τὸν ἥλιον αὑτου ἀνατέλλοντος ἐπὶ 
διχαίους καὶ ἀδίκους, καὶ βρέχοντος αὐτοῦ τὸν ὑετὸν 
bri πονηροὺς, xal ἀγαθούς. Καὶ οὐδὲν κινδυνεύσει ὁ 
δίκαιος Ex τούτου * Ev γὰρ τῷ σταδίῳ καὶ νικηταὶ, xai 
νικώμενοίἰ εἶσιν, ἓν δὲ τῷ στεφάνῳ μόνοι οἱ γενναίως 





astant qui fortiter pugnaverunt, nec quisquam ἀγωνισάμενοι, οὖὐδεὶς δὲ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ vopi- 
coronatur, nisi qui legitimecertaverit 97, 98 Ünus- µως ἀθλήσῃ. "Ἔκαστος γὰρ περὶ ἑαυτοῦ ἔξομολο- 
quisque da seipso confitebitur ac respondebit, ne- B nísezas 99, xal οὗ uy συναπολέσῃ 6 θεὸς τὸν δίκαιον 
que justum cum injusto Deus perdet ; quandoqui- μετὰ τοῦ ἀδίχου, ἐπείπερ παρ αὑτῷ τὸ ἀναμάρτη- 
dem-apud eum quidquid culpe non est obnoxium, — tov ἀτιμώρητον. Οὖτε γὰρ τὸν Νῶε κατέχλυσεν, οὔ- 
nec ultioni subjectum est. Neque enim Noem de- τε τὸν Λὼτ κατέπλεξεν, οὔτε τὴν Ῥαὰθ συναπώλεσε - 
mersit, neque Lotum incendit, neque Raabam εἰ δὲ βούλεσθε γνῶναι καὶ τὰ ἐφ ἡμῶν γενόµενα, 
patrie-excidio comprehendit ; et si libet, nostra Ἅᾖ᾿Ἰούδας σὺν ἡμῖν ὧν, ἔλαδε τὸν χλῆρον τής διακο- 
quoque cognosce, Judas sodalis noster, sortem vac, ὃν xal ἡμεῖς, καὶ Σίµων ὁ Μάγος τὴν ἓν Kuply 
ministerii nobiscum communem accepit, et Simon σφραγίδα * ἀλλ᾽ ἑχατερος αὐτῶν ἀναδειχθεὶς φαῦλος, 
Magus baptismo Dominisignatus fuit; verum cum à. μὲν ἀπήγξααο (B8), 6 δὲ παρὰ φύσιν Ἱπτάμενος, 
uterque pravus exstitisset, ille quidem laqueo se συνετρίδη (50). Καὶ bv τῇ χιδωτῷ, Νῶε xal οἱ υἱοὶ 
suspendit ; hic vero preter hominum naturam vo- αὐτοῦ ómnpyov* ἀλλὰ πονηρὸὺς b Xàp. εὑρεθεὶς µήνος, 
litans, gravi casu fractus est.Ad haec, Arca Noem — eic τὸν vlov ἐδέξατο τιµωρίαν (60). Εἰ δὲ (61) καὶ πατέ- 
et filios ejus complectebatur ; sed solns Chamus ϱρες ὑπὲρ παίδων οὐ τιμωροῦνται, οὔτε υἱοὶ ὑπὲρ πα- 
nequam repertus, in filio poenas dedit Quod si τέρων, ὅῆλον, ὡς οὔτε Ἰυναῖκες ὑπὲρ ἀνδρῶν, οὔτε 
patres pro filiis non puniuntur, neque filii pro pa- οἰκέται ὑπὲρ δεσποτῶν, οὔτε συγγενεῖς ὑπὲρ συγγε- 
tribes,liquet quod neque uxores pro maritis, ne- νῶν, οὔτε φίλοι ὑπὲρ φίλων, οὔτε δίκαιοι ὑπὲρ &ol- 
que famuli pro dominis, nequecognaliprocognatis, xev * ἀλλ ἕκαστος ὅπὲρ τοῦ οἰκείου ἔργου τὸν λόγον 
neque amici pro amicis, neque justi pro injuslis; C ἀπαιτηθήσετχι. Οὖτε γὰρ Nos ὑπὲρ τοῦ κόσμου δί- 
et quod singuli de suis operibus examinabuntur. x» εἰσεπράχθη, οὔτε Λὼτ ὑπὲρ Σοδόµων ἔπυρπο- 
Nama Noe pro mundo pens non sunt exacte, nec λήθη, οὔτε "Paa6, ὑπὲρ Ἱεριχουντείων ἐσφάγη, οὔτε 
Lotus pro Sodomis incendio conflagravit, nec Ra- ὁ Ἰσραὴλ (62) ὑπὲρ Αἰγυπτίων 109» οὐ γὰρ ἡ συν- 
aba pro Hierichuntinis jugulata est, nec Israeli οἴκησις κατακρίνει τοὺς δικαίους σὺν τοῖς ἀδίχοις, 
pro Agyptiis submersi sunt. Contabernium enim — à)À' ἡ τῆς γνώμης ὁμόνοια, Οὐ χρὴ οὖν τοῖς ἑτοιμο- 
justosinjustorum damnationinon involvit,sed una- θανάτοις, xal (68) μισανθρώποις, xal φιλεγχλήµοσι, 
nimitas. Igiturattenderenondebemusistishomini- καὶ μετὰ προφάσεως θανατοποιοῖς προσέχειν (64/. 
bus,ad cedem semper promptis, humanitatis osori- "Ἔτερος γὰρ ὑπὲρ ἑτέρου οὐκ ἀποθανεῖται (65) ' ἀλλὰ 
bus, criminationis studiosis, et qui cum praetextu — « σειραῖς τῶν ἑαυτοῦ ἁμαρτιῶν ἕκαστος σφίγγοται » 
mortem inferunt. Alter enim pro altero non Kal: « Ἰδοὺ ἄνθρωπος, xal τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ προς- 
moritur,sed«funibussuorum peccatorum unusquis- «ou αὐτοῦ. » Act δὲ ἡμᾶς βοηθεῖν τοῖς συνοῦσι (66, 


94 Ezech. xiv, 19. 95 Matth. v, 45. 961 gnat. interpol. ad Philad. 3. 97 II Tim. u, 5. 98 Citat 
Anastasius, quaes. 35. — 99 Anasl. ἀπολογήσεται. — 100 Anast, Αἰγυπτίων κατεποντίσθη, 


VARIORUM NOTA. 


(56) Οὗτοι. In eodem omittitur. CLER. D ratione e scripto, versione, ac sensu, legendum in 
(57) Σαφέστατα. Preponit unus ἐνταῦθα, hic. Ip. — Anastasio, ui hic: Οὔτε δίκαιοι ὑπὲρ τῶν ἀδίκων, 
(68) ᾽απήγξατο. In utroque ἠγέατο. Ip. Demum verbo κατεποντίσθη auctores ac pleniores 
(R9) Συνετρίθη. Profigit alter πεσών. Ip. sunt questiones. Cor. . 

(60) Εἰς τὰν υἱὸν ἐδέξατο τιµωρίαν. In filio penas (61) εἰ δΣ, "Οτι δέ, uterque minus bene. CLzR. 
dedit : Chanaan, e Genes. ix, 20. Notavi porro ad — (62) O Ἰσραλλ. Οἱ Ισραηλῖται, alter codex. [p. 
marginem Anastasii qu&estiones carere γουυ]5,εῖς 164. Ἐτοιμοθανάτοις xa. Desunt in u . Ip. 
τὸν υἱὸν ; sed tunc non. vider«m ms. codicem val- (64) Προσέχειν. Addit alter ; "Ότι δὲ οὕτως ἔχει 
de antiquum et bonum Begis Bibliothece, in quo καί, Ip. 
scriptum est, εἷς τῶν υἱῶν, quod et videtur legisse C3 ᾽Αποθανεῖται. Alter vierten. 1. 
Gentianus Hervetus esrum quistionum interpres, (06) Συνοῦσι, Ε. σινοῦσι, Alter νοσοῦσι, ui. bene 
magisque convenit sensui bujus loci. Postea simili conjecit Cotelerius. Ip. 
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καὶ κινδυνεύουσι, καὶ αφαλλομένοις, καὶ ὅσον olov τε A que constringitur 1. » Et: «Ecce homo, et opus 


τῇ παραινέσει τοῦ λόγου ὑγιάζειν αὗτοὺς, καὶ ῥύε- 
σθαι ἐκ θανάτου. « Ob χρείαν γὰρ ἔχουσιν ol ἰσχύον- 
τες ἱατροῦ, ἀλλ᾽ ol xaxoc ἔχοντες (67). » ᾿Επειδὴ 
« οὐκ ἔστι θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ Πατρὸς, ἵνα ἀπό- 
ληται εἰς τῶν μικρῶν.  Οὐ γὰρ τὴν τῶν σχληροκαρ- 
δίων ἀνδρῶν βούλησιν lavdv χρὴ, ἀλλὰ τὴν τοῦ θεοῦ 
τοῦ Πατρὺς τῶν ὅλων τὴν διὰ ἸΙησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυ- 
ρίου ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. Οὐδὲ 
γὰο δίκαιον χεφαλὴν ὄντα σε, ὦ ἐπίσκοπε,οὺρᾷ προσ- 
έχειν. τουτέστι λαϊχκῷ στασιώδει ἀνθρώπῳ, εἰς ἑτέ- 
po» ἀπώλειαν, ἀλλὰ Os µόνῳ. "Apyst γάρ σε χρἠ 
τῶν ὑπηχόων, ο) μὴν καί ὑπ αὑτῶν ἄρχεσθαι' οὔτε 
γὰρ υἱὸς ἄρχει πατρὸς, χατὰ τὸν τῆς γενέσεως λόγον, 
οὔτε δοῦλος τοῦ κυρίου αὐτοῦ, χατὰ τὸν τῆς ἔξου- 
σίας, οὔτε μαθητὴς διδασκάλου, οτε στρατιώτης βα- 
ὀιλέως, οὔτε μὴν λαϊχὸς ἐπισκόπου. Περὶ γὰρ τοῦ μη 
δοχειν τοὺς πλησιάζοντας ἁδίχοις, τῇ τοῦ λόγου διδα- 
X1 (08) συμμολύνεσθαι fj, χοινωνεῖν ταῖς (69) ἅμαρ- 
τίαις, ὁ Ἰετεχιλλ ἑκχόπτων τὴν τῶν χαχοήθων ὑπό- 
νοιαν λέγει ΄ « Τί ὑμεῖς λέγετε αὐτοῖς τὴν παραθολἠν 
ταύτην ἐπὶ γῆς Ἰσραήλ * Οἱ πατέρες ἔφαγον ὅμ- 
qzxx (70), xal ol ὀδόντε τῶν τέχνων ἡμωδίασαν; 
ζῶ ἐγὼ, λέγει ᾽Αδωναί Κύριος, εἰ ἔτι (91) ἔσται ἓν 
Duty λεγοµένη ἡ παραθολὴ αὕτη bv τῷ σραήλ * ὅτι 
πᾶσαι al doy al ἐμαί εἶσιν * ὃν τρόπον ἡ duy) τοῦ πα- 
τρὸς, οὕτως ἡ duy τοῦ υἱοῦ bp ἐστιν. à quy 
ἀμαρτάνουσα αὑτὴ (192) ἀποθανεῖται, Ὁ δὲ ἄνθρωπος, 
ὃς ἔστχι δίχχιος. ποιῶν χρῖμα xal δικαιοσύνην, » xai 


ἑξης ἐπιλέγων τὰς λόιπὰς ἀρετὰς, ἐπισφραγίζεται 


ejus ante faciem illius 9.» δ Nosautem oportet no- 
stris infirmis, οἱ periclitantibus οἱ deceptis cpem 
ferre; et quoad fleri potest,sermonis exhortatione 
sanare eos, aique a morie eripere, « Non » enim 
ε opus habent medico, qui valent, sed qui male 
habent 54.» Quandoquidem «non est voluntas coram 
Patre,ut pereat unus de pusillis 5» Non enim per- 
pendendum est, quss stet hominum immiti corde 
sententia, sed quie Dei ei Patris omnium rerum, 
qu& est per Jesum Christum Dominum nostrum ; 
cui gloria in secula. Amen. Neque etiam equum 
est, ο episcope, ul tu qui caput es, assentiaris 
caud&, hoc est laico, homini seditioso, idque in 
alterius perniciem; sed Deo soli 9. Nam oportet te 


p subjectos regere, non ab iis regi ; cum nec filius 


imperet patri secundum rationem ortus, nec ser- 
vus domino suo respectu potestatis, nec discipulus 
magistro, nec miles imperatori ; nec ergo laicus 
episcopo.Cwterum ne existimelur, eos qui impro- 
bos [requentant,sormonis eorum documentis coin- 
quinari, vel peccata eorum participare; Ezechiel 
precidens hanc morosorum hominum suspicionem 
ait: « Quare inter vos dicitis parabolam hanc in 
terra Israel : Patres comederunt uvam acerbam, et 
dentes filiorum obstupuerunt? Vivo ego, dicit Ado- 
nai Dominus, si ultra in vobis erit, ut dicatur pa- 
rabola hzc in Israele ; quia omnes anime met 
sunt : quomodo anima patris, ita anima filii mea 
est ; anima qui peccaverit, ipsa morietur. Homo 


ÀAfqwy * « 'O τοιοῦτος δίκαιος ὑπάρχει, ζωῇ ζήσεται, ^ autem qui fuerit justus, qui fecerit judicium et 
λέχει ᾽Αδωναὶ Κύριος » καὶ ἐὰν γεννήσῃ υἱὸν λοιμὸν, — justitiam 7,» et deinceps reliquis virtutibus additis 
ἐκχέοντα αἵμα, iv τῇ ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ σοῦ δι- concludit, dicens: « Hic justus est; vita vivet, ait 
xzlou οὐκ ἐπορεύθη * » xal ἐπαγαγὼν τὰ ἑξῆς, ixmé-  Adonai Dominus.Quod si genueril filium pestilen- 
γει τοῖς τελευταίοις  « Zu ob ζήσεται ^ πάσας τὰς tem, effundentem sanguinem ; in via patris sui 
ἀνομίας ταύτας ἐἑποίησε, θανάτῳ ἁποθανεῖται *. τὸ — justi non ambulavit, » et sequentia subjungens, 
αἷμα abso) éx' αὐτὸν ἔσται * xal Ἶρεῖται 8 ὅτι (79). postremo subdit: « Vita non vivet: omnes has ini- 
οὔκ ἔλαθεν ὁ υἱὸς τὴν ἁδικίαν τοῦ πατρὸς, vv δι- quitates fecit ; morte morietur : sanguis ejus super 
κχιοσύνην αὐτοῦ, δικαιοσύνην καὶ ἔλεος πεποιηχώς; ipsum erit; et dicetis : Quare non accepit filius 
καὶ ipst; αὑτοῖς Ἡ duy ἡ ἁμαρτάνουσα αὐτὴ &mo- — iniquitatem patris aut justitiam ejus, justitiam et 
θανεῖται * υἱὸς οὗ λήψεται ἁδικίαν πατρὸς, καὶ πατλρ — misericordiam operatus ? Et dices eis : Anima pec- 
o) λήψεται ἁδικίαν υἱοῦ * δικαιοσύνη δικαίου bx' αὑτον — cans, ipsa morietur : filius non accipiet iniquita- 
ἔσται͵ xal ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾽ αὐτόν ἴσται, ». Καὶ μετ tem patris; et pater non accipiet iniquitatem filii : 
ὀλίγα φησίν « "Ev τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ vncD justitia justi super ipsum erit,et iniquitas iniqui 
δικαιοσύνης αὐτοῦ, xal ποιήσει ἁδιχίαν, πᾶσαι (74) αἱ super ipsum erit 9. » Et paulo post: « Cum, inquit, 
δικαιοσύναι αὑτοῦ, κατὰ πάσας τὰς ἀνομίας αὐτοῦ dc — averterit sejustus a justitia sua,et fecerit iniquita- 


! Prov. v, 32. 31sa. Lx, 41. 5 Ignat. interpol. ad Smyrn. 9. 4Matth. ix, 12. 5 Matth. xvin, 
14. 9 Deut. xxviu, 19, 44. 7 Ezech. xvin, 9. 8 f. ἔρεῖτε, 9 Anastasius, ibid. 


VARIORUM NOTAE. 


(67) "Exovec. Alter addit: Φησὶν ὁ Σωτὴρ iv Interpretes, νοσοῦσι, καὶ Χινδυνεύουσι καὶ σφαλλοµέ- 
Εὐαγγελίοις, καὶ πάλιν, omisso quod sequitur ἔπει- νοις, xal Deo Liv τε {ῇ παραινέσει τοῦ λόγου ὑγιά- 
ο ζειν αὐτούς., . 

(68) T$ τοῦ λόγω διδαχῇ. Potest quoque referri — (69) Ταῖς. Addit u αὐτῶν. CLER. 
ad przecedentia, τοὺς π) ησιάζοντας iow, ponendo — (70) "Opeaxa. Alter όψφακας. Ip. 
virgulam post διδαχῇ, uisignificetur,guod justi qui — (71) "£v. Abest htec cula ab utroque. Ip. 
iniquis familisriter utuntur, quo eos in pietatis of- — (79) Αὐτή. Αὐτὴ xal habet alter codex. Ip. 
ficus instruant; non inquinentur cum illis, που (73) "Οτι Omittitur in uno. Ip. 
peccato eorum participent. Alque ea interpretatio 714) Πᾶσαι,. Hec vox, cum tribus sequentibus 
hunc magis lacet, ob ea que paulo ante ponuntur omittitur in utroque. 19. 
δις : Ast T ac βοηθεῖν τοῖς συνοῦσι, aut,ut legunt 
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* tem; omnes justitis ejus, secundum omnes iniqui- A ἐποίησεν, 6b μὴ μνησθῶσιν, iv τῇ ἀδικίᾳ αὑτοῦ, ᾗ 


tates: quas fecit,non memorabuntur ; in iniquitate 
sua qua inique egit,et in peceato suo quod pecca- 
vit, in ipsis morietur. » Et post pauca verba, ad- 
jicit: « Cum averterit se iniquus ab iniquitate sua, 
quam fecit; et fecerit judicium et justitiam; hic 
animam suam servavit, et avertit se ab omnibus 
impietatibus suis, dpas fecit; vita vivet, et non 
morietur. » Et infra: « Unumquemque juxta vias 
vestras judicabo vos, domus Israel, dicit Adonai 


Dominus 40, 
CAPUT XV. 


Quod sacerdos nec peccata negligere debeat, nec 
promptus esse ad vindictam. 


Videte, filii nostri charissimi, quo pacto Domi- B 


nus Deus noster, cum justitia misericors est, bo- 
nus et hominum amans ; «et absolvens non absol- 
vet reum 1! ; » conversum admittens et vivificans, 
non relinquens suspicionis locum iis qui cupiunt 
inclementer judicare, et peccatores omnino aver- 
sari,nec cum eis communicare vel in sermonibus 
hortativis et consolatoriis, quibus possent adduci 
ad penitentiam : contra quos Deus per Isaiam ait 
episcopis : « Consolamini, consolamini populum 
meumsocerdotes,loquimini ad cor Hierosolyma! » 
Vos igitur oportet, prophetam audientes,consolari 
et adhortari peccatores, ad poenitentiam impel- 
lere, et ad optimam spem adducere; non autem 


ἠδίκησεν, καὶ ἓν τῇῃ ἁμαρτίᾳ αὑτοῦ, f ἥμαρτεν, ἓν 
αὑτῃ ἀποθανεῖται. » Καὶ μετ ὀλίγα Endet, « "Ev 
τῷ ἁποστρέφαι ἄνομον ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὑτοῦ ἃς 
ἑποίησε, καὶ ποιήσει αρῖμα καὶ δικχιοσύνην, οὗτος 
τὴν φυχὴν αὑτοῦ ἑφύλαξε, xal ἀπέστρεψεν ἀπὸ πα- 
Gv τῶν ἁσεθειῶν αὑτοῦ div ἐποίησε, ζωῇ ζήσεται͵ 
καὶ οὐκ ἀποθανεῖται. ». Καὶ ἑξῆς ^ « ᾿"Έκαστον κατὰ 
τὰς ὁδοὺς ὑμῶν κρινῶ ὑμᾶς, οἴχος ᾿Ισραήλ (15), λέγει 
᾽Αδωναὶ Κύριος. » 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΙΕ’. 
"Oct χρὴ τὸν Ἱερέα µήποτε παρορᾷν τὰ ἁμσρτήματα, 
μῆτε προχειρον εἶναι ἓν τῷ τιµωρεῖσθαι, 

Ὁρᾶτε, τέχνα ἡμῶν ἠγαπημένα, πῶς εὔσπλαγ-- 
χνος μετὰ δικαιοσύνης Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, ἀγαθὸς 
καὶ φιλάνθρωπος, « xai ἀθωῶν οὐχ ἀθωώσει τὸν ἔνο- 
xov (16), » xal τὸν ἐπιστρέφοντα προσιέµενος xai 
ζωοποιῶν, μὴ χαταλιπὼν τόπον ὑπονοίας τοῖς ἁπη- 
νῶς βουλομένυις κρίνειν, καὶ τέλεον ἀποστρέφεσθαι 
τοὺς ἁμαρτάνοντας, καὶ μὴ Χχοινωνεῖν αὑτοῖς λόγων 
παραχλητικῶν πρὸς µετάνοιαν ἔναγαγεῖν δυναµένων * 
ol; ἐκ τῶν ἑναντίων ὁ θεὸς διὰ Ἠσαίου λέγει πρὸς 
τοὺς ἐπισχόπους' εΠαραχαλεῖτε, παρακαλεῖτε τὸν λαόν 
µου, ἱερεῖς, λχλήσατε εἷς τὴν καρδιαν Ἱερουσαλὴμ. ο 
Χρὴ ouv ὑμᾶς αὐτοῦ ἀκούοντας, παρακαλεῖν τοὺς ἡμαρ- 
τηχότας, xat (71) πρὸς µετάνοιαν παρορμῆν, καὶ εὐέλ- 
πιδας ποιεῖν, xal μὴ ὑπονοεῖν ὡς κχοινωνοὺς χι- 


suspicari quod per charitatem erga eos peccatis c, νοµένους τῶν πλημψεληθέντων αὑτοῖς, ἕνεχεν τῆς ti 
eorum participabitis.Libenter ergo poenitentes sus- αὐτοὺς ἀγάπης. ᾿Ασμένως δὲ τοὺς μετανοοῦντας 
cipite; de eorum conversione 180, peccatores cum. προσθέχεσθε, χαΐροντες im αὐτοῖς, μετὰ Ἓλέους καὶ 
misericordia et miserationibus judicate. Si enim οἰκτιρμῶν κρίνοντες τοὺς ἁμαρτάνοντας, ᾿Ἐὰν γὰρ 
ambulantem juxta flumen et labescente:, furcillis "àv παρὰ ποταμὸν βαδίζοντα καὶ μέλλοντα ὀλισθαί- 
propellas ac in amnem dejicias,cum potius manum ειν κεραίχις (78) ὥσας (79) εἷς τὸν ποταμὸν ἐμθά- 
porrigere debuisses; fratrem tuum interemisti. Aoc ἀντὶ τοῦ χεῖρα μᾶλλον ὀρέξαι, bodveusde σου τὸν 
Prastat itaque labanti dexteram tradere, ne fun- ἀδελφόν᾽ δέον μᾶλλον τῷ ὁλισθαίνοντι ἐπιδοῦναι 
ditusintereat; utet populus admoneatur, et pecca- — 9s&àv, ἵνα μὴ τελείως ἁπόληται, ὅπως καὶ 6 λαὸς 
tor non omnino pereat.Oportetautem te,episcope, νουθἐτῆται, xal ὁ ἁμαρτήσας μὴ κατὰ πᾶν ἀπόλη- 
neque peccata populi negligere, neque peenitentes ται. Ast δέ σε, ὦ ἐπίσκοπε, μὴτε παρορᾷν τὰ ἆμαρ- 
fastidire ; ne tanquam imperitus, Dominioviledis- «pata τοῦ λαοῦ, ps τοὺς μετανοοῦντας ἀποστρέ- 
perdas, nomenque Christi novum, quod populo φεσθαι, ὅπως μὴ διαφθείρῃς, ὡς ἄπειρος, τὸ moluvtov 
10 Anast., ibid. 1! Nahum, 1, 8; Exod. xxxiv, 17, in LXX. — !* Isa. xL, 1. 
VARIORUM NOTE. 
(75) Ὑμᾶς, οἴκος Ἰσραήλ, Omittuntur in altero D à&ov,idque editio Greca reprtsentat: in testimo- 
nio autem Nahumi ἀθωῶν servant Cyrillus (si bene 


legatur) et Theodoritus,necnon codex Regius $29, 


ER. 
(70) Kal ἀθωῶν οὑκ ἀθωώσει τὸν ἔνοχον, Verba 
qui.sedecim prophetas una cum diverserum Gre- 


Hebraica,Exod. xxxiv, 7; Nah,1,3: npo 95 npzs et. 





absoivendo non absoivet Greci reddiderunt, priori 
loco ex sensu, xai οὗ καθαριεῖ vov ἔνοχον, altero ad 
verbum, καὶ ἀθωῶν οὐκ ἀθωώσει. Quam utramque 
versionem conjunxit noster. Scio Bovium οἱ Tur- 
rianum Constitutionum interpretes legisse ἀθῶον, 
atque ita impressum essein editioneGreco-Latina. 
Scio quoque eam scripturam confirmari editionibus 
LXX,et commentario S. BHieronymi,licet in eo per- 
perametconira mentem magni Doctoris excudatur, 
ναὶ ἀθωῶν οὖκ ἀθωώσει, atque Et nocentem non fa- 
ciens innocentem, pro καὶ ἀθῶον, proque Et inno- 
centem. Verum in.Constitutionibus sensus exigit 


corum ipterpretaüone complectitnr; ut nihil dicam 
de ms. Alexandrino, et aliis; a Theophylacto vero 
utraque lectio proponitur, ac explicatur. Cor. 

(11) Παρακαλεῖν τοὺς ἡμαρτηκόκας xal, Desunt in 
Mere codica Vindob. μὴ 

(18) Κεραίαις. Omitlitur in altero cod. Vind., 
quod vertit Cotelerius, furcillis,ex conjectura, ut 
puto, potius quam ex comperto usa vocis, qui 
exemplo probandus erat, si quod suppetebat. 1». 

σ 9) "Ωσας. Álter habet παντελώς, quod infertur 
ad ἐμθάλῃς. Viii quidpiam snbosse videtar, quam- 
vis sententia non sit obscura. Ip. 
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Κυρίου, καὶ φχυλίσῃς αὐτοῦ τὸ ὄνομα τὸ χαινὸν xbAillius impositum est,vile habeas, et ipse feras op- 


elc τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπιτεθὲν, καὶ ὀνειδισθήστ, καθά- 
περ καὶ ol παλαιοὶ ποιμένες, περὶ ὦν ἔλεγεν ὁ θεὸς 
τῷ Ἱερεμίφ  « Ποιμένες πολλοὶ διέφθειραν τὸν ἆμ- 
πελώνά uou, ἔμόλυναν τὴν Χληρονομίαν µου. » Καὶ 
ἐν ἄλλοις * € Ἐπὶ τοὺς ποιµέρας παρωξύνθη ὁ θυαός 
µου, καὶ ἐπὶ τοὺς ἁμνοὺς ὀργισθήσομαι, » Καὶ ἐν 


probrium quemadmodum veteres illi pastores, de 
quibus Deus dicebat Jeremie : « Pastores multi 
destruxerunt vineam meam, polluerunt heredita- 
tem meam 13. » Et alibi: « Super pastores con- 
citatus est furor meus, et super agnos irascar 14.» 
Etalias: « Vos sacerdotes, qui despicitis nomen 


ἑτέροις ' « Ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς ol φαυλίζοντες τὸ ὄνομά meum 5. 


μου. 5 

CAPUT XVI. 

De panitentia, et quis illius modus, et quo pacto 
ατορθοῦται. peragatur. 

Ἰδὼν δὲ eb τὸν ἡμαρτηκότα, πικρανθεὶς κέλευσον (μπι videris aliquem deliquisse, acerbe ferens 
αὐτὸν ἔξω βληθηναι, καὶ ἐξελθόντι αὐτῷ {6 πικραινέ- ἸΊπῃῬ eum ejici foras; quo exeunte diaconi moleste 
σθωσαν ol διάκονοι, καὶ ἐπιζητοῦντες κατεχέτωσαν B etiam ferant, οἱ inquisitum detineant extra eccle- 
αὐτὸν ἔξω τῆς ἐχκλησίας, καὶ εἴσελθοντες Ónip αὖ-  siam;posteaque ingressi, pro ipsorogent te. Etenim 
τοῦ σε (80) ἐρωτάτωσαν. Καὶ γὰρ ómip τῶν ἁμαρτη- Salvator pro peccatoribus Patrem oravit, ut in 
κότων Ó Σωτὴρ τὸν Πατέρα dto, ὡς γέγραπται iw Evangelio scriptum est: «Pater, dimitte illis; non 
wp Εὐχγγελίῳ * € Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασιν — enim sciunt quid faciunt!» Tunc jubebis eum in- 
ὅ ποιοῦσι. » Τότε σὺ κελεύσεις εἰσελθεῖν αὐτὸν, καὶ  trare: et examine facto,an ducatur poenitentia,di- 
ἀναχρίνας εἰ μετανοεῖ, καὶ ἄξιός ἐστιν εἷς ἐκχλησίαν  gnusque sit qui in ecclesiam omnino admittatur ; 
ὅλως παραδεχθῆναι, στιδώσας αὐτὸν ἡμέρας νη-  aíflictum jejuniis per dies hebdomadarum aut dua- 
στειῶν (01) κατὰ τὸ ἁμάρτημα, ἑθδομάδας δύο, fj rum, aut trium, aut quinque, aut septem, pro ra- 
vpetc, fj πέντε, ἢ ἑπτὰ, οὕτως αὐτὸν ἁπόλυσον, εἰπὼν — tione delicti; ita illum dimittes, ea locutus quz 8 
αὐτῷ ὅσα ἁριόζει ἡμαρτηχότι slc νουθεσίαν im — castigatore salubriter doceri ac moneri convenit 
πλήσσοντα διδάσκειν καὶ παραινεῖν, ὅπως μείνῃ παρ peccatorem; quo apud se humiliter maneat,Deum, 
ἑαυτῷ ταπειφρονῶν, καὶ δεόµενος τοῦ Θεοῦ τυχεν ut sit sibi propitius, deprecans,ac dicens : « Si ini- 
αὐτοῦ εὐμενοῦς (82), καὶ λέγειν 18 « "Eàv ἀνομίας — quitates observaveris, Domine, Domine,quis sus- 
παρατηβήση, Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται»; ὅτι C tinebit? Quoniam apud te propitiatio est 9, » Nam 
παρὰ gol ὁ ἱλασμός bati. » Τοιοῦτον γάρ τι Ónspgal- tale quid innuit illud quoque,quod in Genesi Caíno 
νει xal τὸ iv τῇ Ρενέσει εἰρημένον τῷ Καῑν « "Ἠμαρ- — dictum est : « Peccasti? Quiesce 9? ; » id est, ne 
τες; ἠσύχασον * » τουτέστι͵ μὴ προσθῃς. "Ori yàp  pergaspeccare.9Quod enim eum qui deliquit, pu- 
τὸν ἁμαρτήσαντα δεί ὑπὲρ τοῦ οἰκείου πλημµελήμα- dere errati proprii oporteat,satis demonstrat ora- 
τος αἰσχύνεσθαι, ἱκανὸν τὸ λόγιον τῷ Μωσετ ὑπὶρ culum illud Mosi in causa Marix datum, cum ut 
Μαρίας εἱρημένον, ἠνίκα Ἀξίου ἀφεθῆναι αὐτῃ * Φησὶ huic condonaretur ille oraret. Áit enim Deus illi : 
γὰρ αὐτῷ 6 θεός’ « Εἰ ὁ πατλρ αὐτῆς πτύων ἑνέπτυ- «Si paler ejus spuens fuisset in faciem illius, 
σεν εἷς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ (83) ivexpd mn ; ἑπτὰ — nonne erubuisset? Septem diebus segregetur extra 
Ἀμέρας ἀφορισθήτω Έξω τῆς παρεμθολῆς, καὶ μετὰ  castra,et postea ingredietur 3. » Sic ergo et nos 
ταῦτα εἰσελεύσεται. € Οὕτως οὖν καὶ ἡμᾶς δέον ἐστὶ necesse est facere, nimirum,eos qui se de peccato 
ποιεῖν, τοὺς by' ἁμαρτίας λέγοντας μετανοεῖν, ἆφο- agere poenitentiam profitentur,per tempus propor. 
915 Jer. xu, 10. 145Zach. x, 3. :6 Mal. 1, θ. 16 al, VcA00vcoc αὐτοῦ. il Luc.xxu 94. — 18f. Aéro, 
19 Ps. cxx)x. 9. 3 Gen. rv, 7 apud LXX. Ἡ Citator ab Anastasio quest. 6. 99 Num. zr, 14. 

VARIORUM NOT X. 


(80) Σέ. Deest in altero codice. CLER. 
(81) ἸΒμέρας νηστειῶν,κ. τ. λ. Aiunt viri eruditi, 


KEPAAAION IG". 
Περὶ µετανοίας, xal τίς αὐτης ὁ τρόπος, καὶ ὅπως 
x 


illi e iscopi,ad quos S. Cyprianus destinat episto- 
lam 53,dubitabant, in causa favorabili trium lap - 


ac pluribus documentis aggrediuntur demonstrare, 
ante Montani haeresim, non diu exclusos fuisse & 
communione ecclesiastica peccatores poenitentes; 
per tempora autem inter Montanum ae Novatum 
media,crevisse severitatem,non tamen adeo ut ve- 
nis mora biennium unquam excederet. Nec ego 
contra lendo.Tantum dico,quod fidem non supe- 
ret. hacquoque in parte variasse disciplinam. Quis 
enim putet,omnes eos, qui semel duntaxat poni- 
tentiam suscipi permittebant, breve tempus defi- 
nivisse ad satisfaciendum Deo Pro plurimis etiam ac 
gravissimis delictis? Preterea Victorinus commen- 
tario in Apocalypsim, nescio unde mutuatus,Nico. 
Jaitis hunc errorem tribuit: Ut quicunque fornica- 
tus esset,octavadée pacem acciperet.Plures denique 


sorum,qui cum nomen Domini fuissent confessi,et 
carcerem,minas,ac multa diutina,repetitaque tor- 
menta, pro fide in Christum pertulissent, tandem 
diritate cruciatuum subacti, de gradu glorie deci- 
derant,atque ab eo tempore per triennium a poeni- 
tentia agenda non cessaverant; dubitabant, in- 
quam, utrum fas esset, eos lapsos ad communio- 
nem admittere, insuperque volebant ea de quz- 
stione concilium episcoporum agitari; non dispari 
vigore, atque eonspicitur postea in canonibus sy- 
nodi Ancyrane ac Petri Alexandrini. Vide ad ca- 
nonem apostolicum 17, seu 24. Cor. 

82) Εὐμενοῦς. Alter codex εὐμενῶς. CL. 

83) oix. Uterque cod. Vind.oox ἂν, non male.Ip. 
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tione delicti definitum segregare; postea poeniten- Α ρἶζειν χρόνον ὠρισμένον χατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ 


tes suscipere, tanquam patres filios, 


CAPUT XVII. 


Episcopum debere esse irreprehensibilem, utpote 
formam subjectorum. 

Si vero episcopus ipse quid offenderit,quo modo 
adhuc audebit in alterius crimen inquirere, aut 
aliquem increpare, si aut ipse, aut diaconi in ac- 
ceptione persone vel muneris,conscientiam sense- 
rint accusatricem? (Quando enim magistra!us petit, 
et judex accipit,judicium non deducitur ad finem. 


ἁμαρτήματος, ἔπειτα μετανοοῦντας προσλαμθάνεσθαι͵ 
ὡς πατέρες υἱούς (84). ) 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ. 

"Oct ἀνεπίληπτον εἶναι χρὴ τὸν ἑπίσκοπον, ὡς τύπον 
τῶν ἀρχομένων, 

El δὲ ὁ ἐπίσκοπος αὐτὸς ἓν προσκοµµατι ὑπάρχει, 
πῶς ἔτι Ἐπεξέλθοι ἐχζητῆσαι ἀδίχημά τινος, f ἔπιτι- 
μῆσαί «tw, διὰ προσωποληψίαν ,ἢ διὰ δωροληψίαν (85), 
f αὐτὸς, fj οἱ διάχονοι, οὐχ ὑπάρχοντες εὐσυνείδη- 
τοι 5 ὅταν γὰρ ὁ ἄρχων αἰτῃ, xal ὁ χριτὴς λαµθάνφ, 
καὶ οὐ διεξάγεται εἷς τέλος χρίσις. « Κοινωνοὶ δὲ χλε- 


« Participes » autem «furum,et judicio viduarum -πτῶν καὶ κρίσει χηρῶν οὐ προσέχοντες, » οὐ δυνή- 
non attendentes 391 qui sub episcopo sunt, ei non Ἅσονται οἱ ὑπὸ τὸν ἐπἱσχοτον συνεπιμαχεῖν τῷ ἔπι- 
poterunt in oppugnandis vitiis auxiliari ; nam di- p exómp  ἐροῦσι γὰρ αὐτῷ τὸ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ γε- 
cent episcopo quod in Evangelio scriptum est : papqiévoy * « Τί βλέπεις τὸ χάρφος τὸ ἓν τῷ 902A - 
« Quid vides festucam in oculo fratris tui, tra- μῷ τοῦ ἁλελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν τὴν kv τῷ ἰδίῳ 
bem autem qua in oculo tuo est, non conside- ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς ; » Εὐλαθείσθω οὔν ὁ ἐπίσκο- 
ras 95? » Vereatur ergo episcopus cum diaconis «oc, σὺν τοῖς διακόνοις αὐτοῦ, ἀκοῦται ῥῆμά τι τοιοῦ- 
suis,ut aliquod ejusmodi verbum audiat : hoc est, τον * τουτέστι͵ μὴ διδότω ἀφορμήν. Ὁ γὰρ ápap- 
non prcbeat occasionem. Siquidem peccator,cum — «£vov ἐπὰν ἴδῃ τινὰ ὅμοια αὐτῷ ὁρῶντα, οἴκοδομη- 
videritaliquemsibioperibussimilem,ad eadem per- θήτεται εἰς τὸ τὰ αὐτὰ ποιεῖν * εἶτα ὁ πονηβὸς δι) ἑνὸς 
petranda confirmabitur; ita improbus per unum ἀφορμὴν λαθὼν,εῖς ἑτέρους ἔνεργετ΄ ὃ uw γένοιτο (86): 
hominem sumpto preetextu,in alios operatur;quod καὶ οὕτως διαστραφήσεται τὸ ποίµνιον ΄ πλειόνων γὰρ 
absit! sicque pervertetur ovile; et quo plures ὄντων τῶν ἁμαρτανόντων, πλείων ἔσται καὶ ἡ δι’ αὐτῶν 
erunt delinquentes, eo magis existet per ipsos ἐπιτελουμένη κακία, ᾽Αμαρτία γὰρ ἀνξλεγχτος (81), χεί- 
commissa nequitia. 35 Delictum quippe non repre- ov ἑαυτῆς γίνεται, καὶ elc ἄλλους (88) τὴν διανομὴν 
hensum, seipso deterius fit, et in czeteros grassa- , λαμθάνει (89), ἐπεὶ καὶ « ζύμη μικρὰ πλήρωμα φυ- 
tur;quoniam emodicum fermentum totam massam ΄ ράµατος δολοϊ 9 (90), » καὶ εἷς χλέπτης elc ὅλον ἔθνος 
corrumpit 9 ; » et fur unus universam nationem τὸ μύσος (01) ἐπήγαγε, € καὶ μυῖαι θανοῦσαι σαπριοῦσι 
infamat; et « muscis mortus putrefaciunt compo- σκευασίαν ἡδύσματος ἑλαίο, xal βασιλέως ὑπαχούον- 
sitionem unguenti aromalici 9 ; cumque rex ser- τος λόγον ἄδιχον, πάντες οἱ ὑπ᾿ αὐτὸν ὑπηρέται va- 
moni iniquo aurem prebet, omnes illius ministri o£vopgot* « οὕτω καὶ πρόδατον ψωραλέον µεταδίδωσιν 
iniqui sunt 99 ; » sic ovis scabiosa, nisia sanis se-  $cípoi τῆς νόσω, μλ χωρισθὲν τῶν ὑγιεινῶν προθά-- 
paretur, morbum suum cum illis communicat; et των, καὶ ἄνθρωπος λοιμώσσων πολλοῖς φυλακτατος 90, 
homo peste laborans, pluribus formidabilis est ; et καὶ χύων λύσσῃ συσχεθεὶς ἐπικίνδυνος mavit, d δ' 
canis rabie possessus,omnibus quos attigerit peri- ἂν mposdiyy (02)." Exv οὖν καὶ ἄνθρωπον (03) παράνοµον 
culum creat. Si ergo hominem nequam ab Eccle- μὴ τῆς Ἐκκλησίας τοῦ θεοῦ χωρίσωμεν, ποιήσομεν τὸν 
sia Dei non separemus,ex domo Dei faciemus spe-  oxov Κυρίου σπήλαιον λῃστῶν. Ast γὰρ ἐπὶ (04) τῶν 
luncam latronum. ?! Non enim oportet peccatores ἁμαρτανόντων p παρασιωπᾷν, à) ἐλέγχειν, νουθε- 
-S3]sa. t, 23. 9 Luc. vi, 41. 5 Citat. Anastasius, quest. 60. 39 Gal. v, 9. ?'iu Anastasio 
Couot, 39 Eccle. X, 4. €?Prov. xxxix, 19. 99 Anast, φυλακτέος. — 9 Matth. xxi, 49. 
VARIORUM NOTA. 
(84) Ὡς πατέρες υἱοὺς. Al. πατέρας. Corrigere D Anastasii, verba,quz a margine in textum irrep- 








autem oportet etiam ex mss. ac ex Niconis ἀνεχδό- 


τοις Collectaneis serm.51 ,vitium lectionis in Anas- 


tasianis questionibus, ὥσπερ viok, cui originein 
dedit abbreviata scriptura. Cor. 

(85) "B διὰ δωροληψίαν, Exciderunt hec ex al- 
tero cod., quia vox antecedens eodem mo4o desi- 
nit, qus res omissiones frequentes in antiquis co- 
dicibus peperit. CLER. 

pe Mi γένοιτο, Addit alter εἰς ὑμᾶ-. Ip. 

517) ᾽Ανέλεγκτσς. Uterque cod. Vind. ἀνεξέλεγ- 
ΧΤ0Ῥς. In. 

(88) "λλλους. Alter ἀλλήλους. Ip. 

(89) Διανομὲν λαµθανει. Alter ἡ νομἠ ἔρπει, de- 
pastio serpit. Νομή θ6ί ulceris virulentia,qua fit ut 
depascalur vicinam carnem,serpendo quaquaver- 
Su$, ἀπὸ τοῦ νέµεσθαι  depasci. ltaque εἷς ἀλλήλους 
voi) ἔρπει est, virus serpit vicissim; hoc est,alios 
^lii vitiis suis inficiunt. Ip. 

f90) Πλήρωμα φυράµατος δολοτ. Tolle e libris 


sere,queque etiam absunt a msa.euntque À postoli 
J Cor. v, d, et Gal. v, 9, ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ. Pari 
modo iidem codices Regii postea melius habent, 
χωρισθέν͵ ut Constitutiones. Qui autem sequitur in 
Anastasio, Salomonis locus,ex parte petitns est e 
Constitutionum lib. r,cap. 9. Reliqua vero omnia 
Anastasiana, non inveni in nostris Diataxibus. 
Cor. — In altero cod. Vindobon. legitur πλήρη 
φυράµατα, non male. CLER. . 

(04) Τὸ µύσος. Addit alter πολλάκις, Verte : In 
totam gentem scelus inducit ; hoc est, eam ad la- 
trocinandum exemplo pellicit. Ip. 

92) Πρόσάψμ. Alter Προάψηται, Ip. 

3| Καὶ ἄνθρωπον, Alter xai ἡμεῖς ἄνθρωπον, 0$ 
quoque giominem ab Ecclesia, etc. Quod non dis- 

icet. Ip. 
d (94) 'Ext. Omittitur in altero,perperam. 'Exi hic 
est erga. Ip. 
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τεῖν, ὑποπιέζειν, στιθοῦν νηστείαις, ἅπως καὶ τοῖς A conniventia ac silentio preterite; quinimo ar- 


ἑτέροις εὐλάθειαν ἔμποιὴσῃ. ^ « Εὐλαθετς γὰρ, φησὶν, 
ποιήσατε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. » Χρὴ γὰρ τὸν Επίσκο- 
TOv καὶ τὸν ἁμαρτιῶν χωώλυτην διὰ τῆς νουθεσίας γἰ- 
νεσθαι, καὶ τῆς δικαιοσὺνης σκοπὸν, xal τῶν ἡτοι- 
µασµμένων ὑπὸ Θεοῦ ἁγαθῶν χύρυχα, xal τῆς µελ- 
λούσης ὀργῆς Év τῇ κοίσει διαγγελτῆρα" ὅπως µη xa- 
ταφρονήσας νῆς τοῦ θεοῦ φυτουργίας, ἀκούαῃ διὰ 
ἀμέλειαν, τὸ ἓν τῷ ἸὩσηὸ elongévov: « "Ίνα τί παρε- 
σιωπήσατε ἀσξέδειαν, καὶ τὸν χαρπὸν αὐτῆς ἑτρυγή- 
σατε; » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ’ 
"Ott χρΆ τὸν ἐπίσκοπον φροντίζει, ὅπως ὁ λαὸς 
μὴ πλημμελῇ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν σκοπόν. 

Πάντων οὖν φροντιζέτω ὁ ἐπίσχοπος, xal τῶν pi, 
ἡμαρτηχότων, ἵνα µείνωσιν ἀναμάρτητοι, καὶ τῶν 
ἁμαρτανῦνιων, ἵνα μετανοῶσι, Λέγει γὰρ ὁ Κύριος 
πρὸς ὑμᾶς (05): « Ὀρᾶτε μὴ καταφρονήσητε ἕνὸς 
τῶν μικρῶν τούτων. » Kal (90) τοῖς μετανοοῦσιν ἄφε- 
aw διδόναι χρή. "Apz γὰρ τῷ εἶπεῖν τινα τῶν πλημ- 
µελησάντων Ὑγνησίᾳ διαθέσει « ΠΗμόρτηχα τῷ Κυ- 
php' 9 ἀποχρίνεται τὸ ἅγιον Πνεῦμα' « Καὶ Κύριος 
ἀφῆκ: σοι τὴν ἁμαρτίαν, θάρσει, οὐ μὴ ἀποθάνῃς. » 
Γνώριζ οὖν, dq ἐπίσκοπε, τὸ ἀξίωμά σου, ὅτι ὡς τοῦ 
δεσμεῖν ἐκληρώσω τὴν ἑξουσίαν, οὕτω xal τοῦ λὺειν. 
Εξουσίαν :züv ἔχω, τοῦ λύειν, γνώριζε σεαυτὸὺν, καὶ 
ἀξίως τοῦ τόπου σου iv τφὸς τῷ βίῳ ἀναστρέφου, εἷ- 
δὼς ὅτι πλείονα αὐτὸς ἀπαιτηθὴῆστι τὸν λόγον « n YXe, 
φησὶ, παρἔθεντο πολὺ, περισσότερον ἀπαιτήτουσι παρ᾽ 


guere, monere, comprimere, jejuniis macerare, 
quo cateri ad sibi cavendum inducantur : « Cau- 
tos enim, inquit, facite filios Israelis 52, » Decel 
quippe episcopum delictorum propulsatorem per 
admonitionem effici, justitie speculatorem, bono- 
rum a Deo praeparatorum praeconem, et future in 
judicio ira denuntiatorem; ne contempta Dei plan- 
tatione audiat, propter negligentiam, quod apud 
Oseam dietum est : « Quid recuistis impietatem, 
et fructum illius vindemiastis $5?» 


CAPUT XVIII. 


Quod oportet episcopum curare, ne peccet plebs, 
quia ipse est speculutor. | 


Omnium itaque curam habeat episcopus ; tum 
eorum qui non peccarunt, ut tales esse perseye- 
rent ; tum eorum qui deliquerunt, ut, penitentia 
ducantur. Αά vos enim dicit Dominus : « Videte ne 
contemnalisunum ex his pusillis 34,» Pasnitentibus 
autem venia concedenda est. Nam simul ac pecca- 
lor quispiam sincero affectu pronuntiavit: « Pec- 
cavi Domino ; » Spiritus sanctus respondet. « Et. 
Dominus remisittibi peccatum;confide,non morie- 
ris 55. » Agnosce igitur,episcope, dignitatem tuam ; 
quod sicut sortitus es potestatem ligandi,ita et sol- 
vendi. Quocirca potestate absolvendi prazditus, co- 
gnosce teipsum, et condignam loco tao vitam age, 
non inscius quod majorem reposceris rationem : 


αὐτοῦ. » ᾿Αναμάρτητος μὲν γὰρ ἀνθρώπων οὐδεὶς C « Cui enim, inquit,commendaverunt multum, plus 


παρὲξ τοῦ γενοµένου OV ἡμᾶς ἀνθρώπου: ἐπεὶ vé- 
γραπται α Οὗδεὶς καθαρὸς ἀπὸ ῥύπου, οὐδ ἂν µία 
ἡμέρα (91) ἡ ζωὴ αὐτοῦ. » Διὰ τοῦτο xal τῶν προ- 
γεγενηµένων (98) δικαίων τε καὶ πατριαρχῶν οἱ βίοι 
καὶ ai ἀναστροφαὶ ἀνεγράφησαν οὐχ ἵνα ἐκείνους 
ὀνειδίζωμεν ἀναγινώσκοντες, ἆλλ᾽ ἵνα ἡμεῖς µετα- 
νοῶμεν, xal εὖελπιδε γενώμεθχ ὡς ἀφέσεως τευξό- 
µενοι. Τὰ γὰρ ἐκείνων ῥύπη, ἡμετέραᾳ ἀσφάλεια καὶ 
παραίΐνεσίς, ὅτι xal ἡμεῖς ἁμαρτήσαντες, ἐὰν µετα- 
νοήσωµεν, συγγνώµην ἔξομεν' ἐπεὶ Ἰέγραπται’ « Τίς 
καυχήσεται ἁγνὴν ἔχειν τὴν καρδίαν, fj τίς παῤῥη- 
σιάσεται χαθαρὸς εἴναι ἀπὸ ἁμαρτίας ; » Οὖδεὶς οὖν 


pelent ab eo 96, Nullus siquidem hominum expers 
peccati reperitur,preter eum qui propter nos homo 
factus est, Scriptura dicente : « Nullus mundus a 
sorde, neque si unus dies vita illius 37. » Propter 
hocjustorum ac patriarcharum qui olim floruerunt, 
acius et mores conscripti sunt ; non quidem ut piis 
hominibus, dum legimus,vitam exprobremus ; sed 
ut nos peccatorum: nostrorum poniteat, utque in 
certam remissionis adipiscendz spem inducamur. 
Illorum enim navi nostra securitas et consolatio: 
sunt, quod nos quoque, si de peccalis nostris ege- 
rimus pcnitentiam,venia donabimur ; quandoqui- 


ἀναμάρτητος. Σὺ οὖν κατὰ δύναμιν, σποὺδαζε ἀνεπί- p dem scriptum est: « Quis gloriabitur castum se 


ληπτος εἶναι' καὶ περὶ πάντων µερίµνα, μὴ διὰ a£ 
τις σκανδαλισθεὶς ἀπόληται, 'O γὰρ λαϊκὸς περὶ ἑαυ- 
τοῦ μόνου µεριμνᾷ, σὺ Oi περὶ πάντων, Qc πλεῖον 


33 Lev. xv, 34. 99 Ose. x, 13, juxta LXX. 
48. *'Job xiv, 4, in LXX. | 9 Prov. xx, 9. 


habere cor ; aut quis confidet mundum se esse a 
peccato 38? » Nemo igitur absque peccato est. Tu 
vero, quoad potes, inculpatus esse stude et de om- 


35 Matth. xviu, 10. 9$ IE Reg. xij, 12. 99 Luc. xu, 


VARIORUM NOTA. 


(95) Πρὸς ópac. Alter Vind. cod. ἓν Εὐαγγε- 
λίοις. CLER. 

(96) καί. Alter, οὐχοῦν, ergo. Ip. 

(97) Μία ἡμέρα. Alter cod. μιᾶς ἡμέρας, mque 
bene, imo melius, quamris vulgata lectio sit con- 
sentanea edit. LXX Intt. Ip. 

(98) Aix τοῦτο καὶ τῶν προγεγενηµένων, elc. 


Lege, si vacat, quz in hanc sententiam edisserun- 
turapud sonctos Patres, Iren:um lib. iv, cap. 45; 
Chrysostomum, homil. de penitentia et oralione, 
tom [ ; homil, 29 in Genesim,tom. Il; homil. in 
psalmum L, tom. Il[; et Augustinum lib. u1. De 
docirina Christiana, cap. 23, atque libro De 
nalura et gratia, cap. 35. Cor. 7 
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nibus esto sollicitus ; ne propter teoffensus aliquis A ἔχων βάῤὸς (99), καὶ µεῖζον βαστάζων ooptlov* γέ- 


pereat. Laicus enim sui tantum curam gerit ; tu 
omnium, ut qui plus oneris habeas et majore pon- 
dere graveris. Scriptum namque est: « Et dixit 
Dominus ad Moysem : Tu et Aaron suscipietis pec- 
caía sacerdotii 59, » Quapropter tanquam de plu- 
ribus rationem redditurus,curam omnium sustine ; 
ac sanos quidem conserva ; eos vero, qui peccave- 
runt, increpa ; jejunioque attritas,remissione leva; 
et ingemiscentem,universa precante pro eo Eccle- 
sia,recipe, manuque imposita, permitte ut deinceps 
cum grege maneat. At sumniculosos et ignavos ver- 
sa, suffulci, incita. consólare,sana ; edoctus quan- 
tam mercedem,si feceris hac,capies; contra vero 
quantum discrimen, si neglexeris. Nam episcopos 


γραπται γὰρ. ε Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωύσην' Σὺ 
καὶ ᾽λαρὼν λήψεσθε ἁμαρτίας τῆς ἱερατείας. » Ὡς 
περὶ πλειόνων οὔν ἀπολογούμενος, περὶ πάντων φρόν- 
τιζε, καὶ τοὺς μὲν ὑγιεῖς, συντήρει’ τοὺς δὲ ἡμαρ- 
τηκότας, νουθὲτει, καὶ στιθῶν ἐν τῇ νηστείᾳ, ἓν τῇ 
ἀφέσοι ἐλάφρυνον xal προσκλαύσαντα εἰσδέχου (100), 
πάσης τῖς Ἐκκλησίας ὑπὲρ αὐτοῦ δεοµένης, καὶ 
χειροθετήσας αὐτὸν, Ea λοιπὸν εἶναι ἐ; τῷ ποιμνίῳ' 
Τοὺς δὲ ὑπνώδεις καί παρειµένους ἐπίσιρεφε, ὑπο- 
στήριζε, παρακάλει, θεράπευε, ἐπιστάμενος ἡλίχον 
μισθὸν ἔχεις ταῦτα ἐπιτελῶν (1), ὥσπερ οὖν καὶ κίν- 
ὄυνον ἐὰν ἀμελὴσῃς (2) τούτων. Λέχει γὰρ πρὸς τὺς 
ἀμελοῦντας τοῦ λαοῦ ἐπισκόπους Ἰεζεκιήλ' ε Οὐαὶ 
τοῖς ποιµέσι τοῦ Ἱσραὴλ, ὅτι (3-4) ἐποίμχινον ἑαυτοὺς" 


populum parvipendentes hunein modumalloquitur Bo) «à πρόδατε πηιμαίνουσιν οἱ ποιμένες, ἀλλ᾽ ἑαυ- 


Eszechiel : « Vte pástoribus Israelis,quia pascebant 
semetipsos : pástores non pascunt oves suas, sed 
seipsos ? Lac comeditis, et lanis vestimini, quod 
validum est occidilis ; oves non pascitis : quod in- 
firmum ést mon roborastis, quod :grotum non sa- 
nastis, quod confractum non alligastis, quod ab- 
jectum nou redotistis, et quod perditum non re- 
quisistis ; et imperiose castigastis eas cum ludi- 
brio : et disperss sunt, eo quod non esset pastor, 
et facte seni im derorationem omnibus bestiis sal- 
tus 40, » Et itérum : « Et non quisierunt pastores 
oves meas ; et pascebant pastores seipsos, oves au- 
tem meus non pascebant 41,» Et paulo post: « Ecce 
ego ad pastores; et requiram ego oves meas de 
manu eorum ; et faciam ut cessent pascere oves 
meas; et non amplios pastores pascent semetipsos; 
etliberabo oves$ méas de manu eorum;et non erunt 
illis in devotationeíntt.» Et ad populum etiam con- 
versas ait : «Ecce ego judicabo inter ovem ad ovem, 
et arietum ad arietem. Parumne erat vobis, quia 
bonam pascuam depascebatis ; et reliquas pascuse 
coriculcabatis pedibus vestris,et oves conculcatio- 
nes pedtm vestrorum comedebant9? » Et post pauca 


τοὺς Τὸ γάλα κατεσθίετε, xal τὰ ἔρια περιθάλλεσθε, 
το ἰσχυρὸν σφάζετε, τὰ πρόδατα οὐ πυιµαίνετε, τὸ 
ἐνοχλούμενον οὐκ ἑνισύσατε, xal τὸ ἄῤῥώστον ox 
ἱάσασθε, καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ κατεδήσατε, τὸ 
ἑξωσμένον οὗ Χκατεπεστρέφατε, καὶ τὸ ἁπολωλὸς 
ob ἑζητήσατε καὶ dw κράτει ἐπαιδεὺσατε αὐτὰ μετὰ 
Ἱμπαιγμοῦ καὶ διεσπάρησαν παρὰ τὸ μὴ εἴναι ποι- 
μένα, καὶ Ἱγένοντο εἰς κατάθρωµα πᾶσι τοῖς θηρίοις 
τοῦ δρυμοῦ (5). » Καὶ πάλιν. « Καὶ οὐχ ἐξεζήτησαν 
ol ποιμένες τὰ πρόθατά µου, xal ἑποίμαινον οἱ ποι- 
μένες ἑαυτοὺς, τὰ δὲ πρόδατά µου οὐκ ἑποίμαινην. » 
Καὶ μετ) ὀλίχον « ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς ποιμένας, 
καὶ ἐχζητήσω ἐγὼ τὰ πρόδατά µου ἐκ χειρὸς αὐτῶν, 
καὶ καταπαὺσω αὑτούς τοῦ ποϊµαίνειν τὰ πρὀδατά 
goo, xal οὗ ποιμανοῦσιν ἔτι οἱ ποιμένες Ἰαυτοὺς, 
καὶ ῥὂσομαι τὰ πρὀθατά µου kx χειρὸς αὐτῶν, xal 
οὐκ ἔσονται αὐτοῖς εἷς κατάθρωµα, » Καὶ (0) ἐπιφέ- 
pe^ καὶ πρὸς τὸν λαὸν λέγων) € Ἰδοὺ ἐγὼ κρινῶ ἀνὰ 
μέσον προθάτου εἷς πρόθατον, καὶ κριὸν πρὺς Χριόν. 
Mà μικρὸν v ὑμῖν, ὅτι τὴν νομὴν τὴν καλὴν ἐἑνέ- 
µεσθε, xal τὰ κατάλοιπα τῆς νομᾗς κατεπατεῖτε τοῖς 
ποσὶν ὑμῶν, καὶ τὰ πρὀδατα τὰ πατήµατα τῶν πο- 
δῶν ὑμῶν ἤσθιον ; » Καὶ ἐπιφέρει μετ ὀλίγα' ε Και 


9 Nem. xvm, 1.  Esech. xxxiv, 1-5.  ]bid,, 8. V Ibid., 14. 8 Ibid., 19-20. 
VARIORUM NOTA. 


(99) "Qu πλεῖον ἕχων βάρος. Alter cod. Vindo- D 


bon. πλεῖον οὖν βάρος tyov. Desunt in eo verba se 


entia : Καὶ µεῖζον βαστάζων φορτίον. Quim possunt 
beste, sed melíus est ὡς πλεῖον quam πλεῖον οὖν. 


R. 

(100) Καὶ προσκλαὺσαντα, κ. t. λ. Hic, cap. 16, 61 
et lib. ται, cap. 8, multisque in locis Patrum, de- 
claratur mos antiquus, secundum quem is qui in- 
nocentiam peccato amissam poenitentia ductus de- 
flebat, cunctis pro illo Deum ac antistitem depre- 
cantibus, Ecclesia restituebatur a praesule. Lege 
ordinaris videlicet.Interdum enim episcopi uteban- 
tur potestáte sua ; atque aut reluctante populo ad 
Ecclesiam revertentes admittebant, aut contra ple- 
bem pro peccatoribus postulantem recusabant au- 


dire. Prioris jurisexemplum suppeditat Cyprianus. 


in Epistola 55, ad Cortéliui, ate fiein, ab his 
verbis:O sí posses, frater charissime, istic interesse 
"obitum. Posteriori vero jure cum Lamponiano 


resbytero egit Synesius, cujusvide sodes episte- 
am 8i . Nec omitti debet illustris locus apudPor- 
hyrium de Styge: 'Eto οὔνται kml τῶν ἑτέρων et 
, Tiere xal Vaso maobv uat, ἵνα οἱ λοιποὶ ων. 
ται περὶ αὐτῶν, καὶ νηστεύσωσι χρόνον τινὰ ἱκανόν. 
Hoc est, Confitentur Indi ad antri ostium coram 
aliis, sí quid peccati commiserint ; rogantque ut 
reliqui pro ipsis orent, ei idoneum quoddam 
tempus jcjunent. Cor. 
(1) Ἐπιτελῶν, Alter. cod, ποιῶν eodem sensu. 


(8) Ἰλμελήσῃς. Alter cod. ἀμελής, sed sequi 
oporteret fc, negligens sis, unde forte factum ày«- 


λήσῃς. CLER. 
(9-4) ^0«, Οἱ in altero cod. Ip. 
5) Δρυμοῦ. Alter ἀγροῦ, ut habent LXX Intt. Ip. 
(0) Kal. Εἶτα, alter cod., quod rectius, propter 
sequens, καὶ. [p. 
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γνώσεσθε, ὅτι ἐγὼ Κύριος, καὶ ὑμεῖς πρόθατα cfc vo- A subjungit : ο Et cognoscetis quia ego Dominus, et 


µης µου, µου deti, xal Εγὼ θεὺς ὑμῶν, 
λέγει ᾿Αδωναὶ Κυριος, » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ie', 

“Οτι καὶ ὁ ποιμὴν, ἁμελῶς φερόµενος περὶ τὰ πρόδα- 
τα, δίχην τίννυσιν, καὶ τὺ πρόθατον μὴ (T) πειθαρ- 
χοῦν τῷ ποιμένι, κολάζετει. 

'Axojexts oi ἐπίσχοποι, «xl ἀκούσατε ol Jatxol, 
ὥς (8) φησιν 5 θεός « Κρινῶ κριὸν πρὸς χριὸν, xal 
πρόθατον πρὺς πρόθατον᾽ » καὶ πρὸς τοὺς ποιμένας 
λέγει Κριθήσεσθε ὕἕνεχεν τῆς ἀπειρίας αὐτῶν καὶ 
τῆς εἷς τὰ πρόθατα διαφθορᾶς τουτέστιν, Ἐπίσκοπον 
πρὸς ἐπίσκοπον xpi, καὶ λαϊκὸν πρὸς λαϊνὸν, voi 
ἄρχοντα πρὸς ἄρχοντκ. Λογιχὰ γὰρ τὰ πρόδατα, καὶ 


VOS 9768 ρᾶδοιερ mes ; homines mei estis, et ego 
Deus vester, dicit Adonai Dominus 46, » 
CAPUT XIX. 
Quod pastor, ovium negligens, penas solvat ; et 
ovís non obediens pastori, puniatur. 


Audite episcopi, et audite laici, quo modo dicit 
Deus : « Judicabo arietem ad arietem, et ovem ad 
ovem 55: » et quo modo pastoribus ait: Judicabi- 
mini propter imperitiam vestram,et propter ovium 
perditionem : hoc est, Episcopum ad episcopum 
judicabo, et laicum ad laicum. et principem ad 
principem. Rationales enim sunt tam oves, quam 


ol xpiwl οὗτοι, ἀλλ᾽ οὖκ ἄλογα. ἵνα µήποτε εἴπῃ ὁ B arietes, non autem rationis expertes; ne forte 


λαϊκὸς, "Οτι ἐγὼ πρόθατόν sls, xxl o) ποιμὴν, καὶ 
οὐδένα λόγον (9) ἡμαυτοῦ πεποίηµαι, ἁλλ᾽ ὁ ποιμὴν 
ὄψεται, παὶ αὐτὸς μόνος εἰσπραχθήσεται τὴν ὑπὲρ ἐμοῦ 
δίκην. "nexo γὰρ τῷ χαλῷ ποιµένι τὸ μὴ &xo- 
λουθηῦν πρόδατον, λύκοις ouium εἷς διαφθορὰν, 
οὕτω τῷ πονηρῷ ποιµένι τὸ ἀχολουθοῦν, πρόδηλον 
ἔχει τὸν θάνατον, ὅτι πατατρώξεται αὑτό. Διὸ φευκ- 
τέον ἀπὸ τῶν φθορέων ποιμένων, 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Κ’. 
Ὅπως χρὰ τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς ἄρχου- 
σιν ἐπισχόποις, 
Tbv μέντοι ποιμένα τὸν ἀγχθὸν ὁ λαϊκὸς τιµάτω, 
ἀγαπάτω, φοδείσθω, ὡς κύριον (10), ὡς δεσπότην, 
ὡς ἀρχιερέα θεοῦ, ὣς διδάσκαλον εὐσεδείας. γὰρ 


laicus dicat : Ego ovis sum, et non pastor ; οἱ nul- 
lam mei rationem habui, viderit pastor, is solus 
penas pro me dabit. Nam sicuti ovis qua bonum 
pastorem non sequitur,lupis exposita est ad interi- 
tum ; ita que malum pastorem sectatur, mortem 
vitare nequit ; ab eo, scilicet, devorabitur. Quo- 
circa fugiendi sunt perniciosi pastores. 


CAPUT XX. 
Quomodo subjecti propositis sibi episcopisobedire 
debeant. 


4 Et quidem bonum pastorem laicus veneretur, 
amet,metuat,tanquam dominum,tanquam herum, 
tanquam Dei pontificem, tauquam magistrum pie- 


αὐτοῦ ἀχούων, Χριστοῦ ἀχούει, καὶ ὁ αὐτὸν ἀθετων, c (atis. Qui enim audit eum, Christum eudit ; et qui 


Χριστὸν ἆθετει, xal ὁ τὸν Χριστὸν μὴ δεχόμενος, οὗ 
δέχεται τὸν αὐτοῦ θεὸν xal Πατέρα. « 'O ὑμῶν, γάρ 
Φησιν, ἀχούω», μού ἀχούει, καὶ ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὲ 
düccet, καὶ b ipi ἀθετῶν, ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά 
µε. » Ὁμοίως ὁ ἑπίσκοπος ὡς τέχνα τοὺς λαϊκούς 
ἀγαπάτω, θάλπων xal στέργων (11) τῇ σπουὀῇ τῆς 
ἀγάπης, ὡς ὡὰ, εἷς περιποίησιν νοσσίων, fj s νοσ- 
σία, ἀγκαλιζόμενος sl; περιποίησιν ὀρνίθων πάντας 
νουθετῶν, πᾶσι ταῖς πληκτισμοῦ (13) ἐπιδευμένοις 
ἐπιπλήσσων, ἀλλὰ μὴ πλήσσων, ὑποπιέζων el; ἕντρο- 
v^», ἀλλὰ (13) μὴ slc ἀνατροπὴν, νουθετῶν slc ἔπι- 
στροφὴν, ἐπιτιμῶν εἰς διόρθωσιν, καὶ εὐθύτητα πο- 
ῥείας τὸ ἰσχυρὸν φυλάσσων, τουτέστι͵, τὸ ἑδραῖον τῇ 
πίστει ἀσφαλὲς τηρῶν" τὸν λαὸτ εἱρηνικῶς ποιμαίνων 
τὸ ἐνοχλούμενον ἐνισχύων, τουτέστι, τὸ πειβαζόµενον 
bv τῇ τουθεσίᾳ στεῤῥοποιῶν, τὸ ἁῤῥωστοῦν ἰώμενος, 
τουτέστι͵ τὸ νοσουν ἐκ τῆς πἰστεως ἐν διχονοίᾳ, διὰ- 
της διδσσκαλίας θεραπεύων᾽ τὺ συντετριμμένον κα- 
ταδεσμῶν, τουτέστι, τὸ πεπλανηµένον, fj τὸ τεθραυσ- 


94 Ezech. xxxiv, 30, 31. 


45 Ibid. 17. 46 Ι. Ignat interpol. ad Trall. 7. 


spernit eum, Ghristum spernit ; et qui non recipit 
Christum, non recipit illius Deum ac Patrem. Ait 
enim : « Qui vos audit, me audit ; οἱ qui vos sper- 
nit, me spernit ; et qui me spernit, spernit eum 
qui me misit €. » Similiter epicopus laicos nt fl- 
lios diligat ; naturalis studio charitatis prosequens, 
ac fovens, quasi ova ad exclusionem pullorum, aut 
quasi pullos ut in gallinas educentur sinu com- 
plectens : cunctos admonens ; omnes qui castiga- 
tione indigent l:dens,sed non illidens; ad conver- 
siouem premens, non autem ad eversionem ; sua- 
dens ad regressum; increpans ut corrigat et in viam 
rectam deducat: quod firmum est retinens ; id 
est, quod fide fundatum est, in tuto servans: 
populum pacifice pascens: quod quassum est 
roborans; hoc est, quod tentatione concutiltur, 
admonitione consolidans: quod syrotum est sa - 
nans ; id est, quod ex fide vacillante laborat, per 
doctrinam curans : quod contritum est ligans ; hoc 


4 Luc., 16. 


VARIORUM NOTA. 


(T) Μή.Τὸ μή in altero codicum,nec male.CLEn. 

(8) "ac. T, quid. Ip. 

(9) Kai οὐδένα λόγον. Hzc verba et sequentia 
ad δίκὴν desunt iu altero codice. Sunt revera am. 
plificatio eorum, qute proxime antecesserunt; sed 
nihil vetat hac quoque esse a Scriptoris manu. 

D. 


(40) ως χύριον, Przemittit alter codex ὡς πατέρα, 
omiltitque quod sequitur ὡς δεσπότην. Ip. 

(11) Στέργων. Idem habet θερµαίνων. Ip. 
1 (12) Πληκτισμοῦ, Álter. διατληκτισμοῦ δεοµένοις. 
D. 

(13) )λλλά. Hanc. vocem et tres sequentes non 
legimus in altero cod. 1b. 
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est, quod vagum est, vel collisum, vel ita peccatis Α udvov, f, τὸ κατεαγµένον lv. ἁμαρτίαις εἷς χωλείαν 


confractum ut in via claudicelt, per exhortationem 
consolatoriam vinciens. Peccatorem, episcope,de- 
lictis deonerans,et optima spe replens, jam robus - 
tum in Ecclesiam restitoe, atque reduc ad ovile. 
Quod expulsum fuit révoca ; hoc est, quod in ρῷ- 
nam peccatorum suorum ejectum fuit,ne sinas fo- 
ris permanere;sed assumptum etconversum, redde 
gregi,seu immaculatz Ecclesie populo : quod vero 
perieral require; id est,quod multitudine peccato- 
rum suorum spem salutis amiserat, funditus inter - 
ire ne permiseris : quod ex animi torpore ac supi- 
nitate in soporem venit et adeo gravem somnum, 


ὁδοῦ, ἐπιδέννων (14) ᾿διὰ παρακλητικῆς νουθεσίας, 
ἑλαφρύνων ὑπὸ παραπτωµάπων, καὶ εὔελπιν ποιῶν, 
οὕτω, ῥώμαλέον iv τῇ Ἐκκλησίᾳ ἀποχαθίστα, ἔπαν- 
άγων ἓν τῇῃ πυίμνῃ. Τὸ ἐξωσμένων Επίστρεφε, του- 
τέστι, τὸ d, ἁμαρτίχις Ὑενόμενον καὶ εἷς ἐπιτίμπαιν 
ἐκθεθλημένον μὴ dv ἔξω διαµένειν, ἀλλὰ προσλαμ - 
θανόµενος xal ἐπιστρέφων ἀποκαθίστα bv τῇ ποίµνῃ, 
τουτέστιν, bv τῷ λαῷ τὶς ἀμώμου ἐκκλησίας. τὸ 0i 
ἀπολωλὸς ἐκζήτει, τουτέστι, τὸ ὑπὸ πλήθους παρα- 
πτωμάτων Ἐχυτοῦ (40) ἀπελπίσαν τῆς σωτηρίας, μὴ 
Ἰάτῃς τὲλέως ἀπολέσθαι' τὸ ὑπὸ πολλῆς ψύξεως do- 
yis (46) καὶ νωχελίας κάθυπνον γενόμενον, καὶ διὰ 


ut suam vitam non recordetur ; quodque longe re- B βαρέος ὕπνου τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς ἰπιλαθόμενον, καὶ 


cessit a proprio grege, ita ut inciderIt in lupos ad 
escam ; id tu pervestiga, et monendo converte, ac 
ut vigilet hortare, et spem insere ; neque ipse con- 
cedas ut dicat quod a quibusdam dictum est: « Im- 
pietates nostre super nos, et nos in ipsis tabesci- 
mus,et quo modo vivemus 98 ? » Episcopus,si fieri 
possit, delictum alterius quasi proprium conside- 
ret, et peccatori dicat : Te modo fac convertas,et 
ego mortem tibi debitam suscipiam,quemadmodum 
Dominus pro me et pro omnibus mortuus est. Nam 
« bonus pastor animam suam ponit pro ovibus 
suis: merceneruis autem οἱ qui non est pastor, 
cujus non sunt oves proprias, videt lupum venien- 


μαχρὰν ἁποστατησαν τῆς ἰδίας ποίµνης, ὡς καὶ λύ- 
Χοις ᾿περιπεσεῖν εἰς βορὰν (17), σὺ ἀναζήτει, καὶ 
νουθετῶν ΕἘπίστρεφε, xal νήφειν παραχάλε, καὶ ἕλ- 
πίδα ὑπόσπειρε, μὴ συγχωρῶν αὐτῷ λέχειν τὸ ὑπό 
τινων (18) εἰρημένον, ὅτι « Τὰ ἀσεθήματ« ἡμῶν ἐφ᾽ 
ἡμῖν, καὶ ἡμεῖς iv αὗτοῖς τηκόµεθα, «al πῶς ζησό- 
µεθα.» El οἷόν τε οὖν, ἰδιοποιείσθω ὁ ἐπίσχοπος τὸ 
πλημμέλημα , καὶ λεγέτω τῷ ἡμαρτηχότι, ὅτι co 
μόνον ἐπίστρεφον, κἀγὼ τὸν ὑπὲρ co) θάνατον àva- 
δέξοµαι, ὣς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ πάντων, 
«’Ο ποιμὴν γὰρ ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν 
ὑπὲρ τῶν προθέτων᾽ ὁ δε μισθωτὸς καὶ o)x ὢν ποι- 
μὴν, οὗ οὐκ ἔστι τὰ πρόθατα ἴδικ, θεωρεῖ τὸν λύχον 


tem, » hoc est, diabolum, « et dimittit oves, el fu- c ἐρχομενον,» τουτέστι, τὸν διάθολον (19), € καὶ ἀφίησι 


gil ; et lupus rapit eas 49. » Quocirca scire oportet, 
quod Deus, qui misericors est, delinquentibus pc- 
nitentiam jurejurando promisit. Qui vero deliquit, 
et hanc de poenitentia professiouem Dei ignorat, et 
d!vinam mansuetudinem atque patientiam nescit, 
insuperque sanctas Scripturas poenitentiam pradi- 
cantes non cognoscit, scilicet, a te non edoctus ; is 
propter inscitiam perit; at tu, tanquam indulgens 
pastor et studiosus pabulator, require, numerans 
gregem : quod desideratur investiga, sicut. Do« 
minus Deus, bonus Pater noster, qui doctorem no- 
sirum Jerum, Filium suum, pastorem bonum ac 
Salvalorem misit, el mandavit ei relinquere nona. 
ginta novem oves in montibus, et properare ad 


τὰ πρόδατα, καὶ φεύγει, xal ὃ λύκος ἁρπάζει αὐτά, ν 
Εἰδέναι οὖν προσήχει, ὅτι τοῖς ἡμαρτηχκοσιν εὖὔ- 
σπλαγχνος Qv ὁ θεὸς, μετὰ Üpxou µετάνοιαν ἔπηγ- 
γείλατο à δὲ ἁμαρτήσας xal τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ 
Gto) τὴν περὶ µετάνοιχν ἀγνοῶν, καὶ τὸ µακρόθυµον 
καὶ ἀνεξίκακον αὐτοῦ μὴ Ἐπιστάμενος, ἔτι μὴν καὶ τὰς 
ἁγίας Γραφὰς τὰς ταύτην κηρυσσούσας οὐ γινώσκων, 
ἅτε p^ μεμαθηχὼς παρὰ σοῦ, ἀπολλυται UO, σὺ 
δὲ ὡς φιλόστοργος ποιμὴν xai ὣς σπουδαῖος νομεὺς 
ἀναζήτει, ἀριθμῶν τὴν ποίμνην᾽ τὸ λεῖπον ἐχζήτει 
ὡς Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἀγαθὸς Πατὴρ ἠιῶν. ἁποστείλας 
τὸν ἑαυτοῦ Υίὸν ποιμένα xaÀbv καὶ Σωτῆρα τὸν δι- 
δάσκαλον ἡκῶν Ἰησοῦν, ἐπιτρέψας αὐτῷ ῥἑάσαι τὰ 
ἐννενηκονταεννέα ἐπὶ (20) τὰ ὅὄρη, καὶ πορευθῆναι 


ᾳυβεθηάᾶπι eam que erraverat,iuventamquesuper D ἐπὶ τὴν ζήτησιν τοῦ πεπλανηµένου, καὶ εὑρόντα dpa: 


humeros suos attollere, et ad gregem portare, gau- 
dendo de ovis perdite recuperalione 51. Pari ergo 
modo, o episcope, et tu Deo obedientiam presta, 
dum quod perierat requiris, quod aberraverat diri- 


ἐπὶ τοὺς ἑαυτοῦ ὤμους, καὶ φέρειν iv τῇ ποίμνῃ, 
χαἱροναα ἐπὶ cj εὑρέσει τοῦ ἁπολωλότος. Οὕτως οὖν 
ὑπήχοος Ὑίνου καὶ σὺ, ὦ ἐπίσκοπε, ἐχζητῶν τὸ ἀπολ- 
ωλὸς, κατευθύνων τὸ πεπλανηµένον, ἐπιστρέφων τὸ 


48 Ezech. xxxm, {0. 49 Joan. x, 41. 90 αἱ. add, ὑπὸ ἀνοίας. Φ Matth. xviur; Luc. xv. . 
VARIORUM NOTAE. 


(14) Επιδέννων, Vox est nihili, pro qua legen- 
dum, aut ἐπιδέων, aut, ἐπιδεσμῶν, ut est in altero 
codice Vindobonensi, ut postea rescivimus; hoc 
est, ligans, ut solent ii qui membra fracta curare 
volunt. Miror Cotelerium hoc non vidisse,nam hoc 
verbi monstrum in Ind. Greco recensuit. CLER.— 
Tantum abest ut ἐπιδέννω verbum sit nihili, ut ha- 
beatur,sensu /(go,in Symmachi versione ls.vi,tes- 
tante Procopio : ἐπιδεννομένου (80.τραύματος DRACB. 

(15) ᾿Εαυτοῦ. Alter habet iavxoX, mendose. 
CLER. 


(16) Ψυχιαῆς. Omittit uterque, nec sane neces- 
sarium est et offendit aures. Ip. . 

(17) El; βοράν. Rectius quam βορᾷ, quod est in 
altero codice. Ip. 

(18) Ὑπό τινων. Omittitur in altero. Ip. 

(19) Τουτέστι τὸν διάδολον, Omittuntur in altero, 
el glossam redolent, Ip. 

20) ᾿Επί, Antecedit in altero cod. ἐπὶ τῇ ἐρήμφ, 

qus facile exciderunt, propter repetitionem vocu- 
& ἐπὶ, Ip. 
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ἀφεστός. ἐξουσίαν γὰρ ἔχει ἐπιστρέφειν, καὶ ἀπο- Α gis, quod secesserat revocas; potestatem enim ha- 


στέλλειν τεθραυσµένους iv ἀφέσει' δὶὰ σοῦ ὁ Σωτὴρ 
λέγει τῷ παρειµένῳ lv. ἁμαρτίαις κα. Αφέωνταί σου 
αἱ ἁμαρτίαι, "B πιστς σου σέσωκέ σε" πορεύου εἷς 
εἰρήνην, » Εἱρήνη δὲ καὶ λιμὴν (21) γαληνός ἐστιν ἡ 
τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησία” slo ἣν λύων τοὺς ἁμαρτηκότας 
ἀποχαθίστα ὑγιεῖς xal ἁμώμους, εὐέλπιδας,, σπου- 
δᾳίους, Ἱργοπόνους kv τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις' ὡς ἔμπειρος 
καὶ συμπαθὴς Ἰατρὸς πάντας lio. (29) τυὺς ἐν ἁμαρτίᾳ 
πεπλανηµένους. « OO γὰρ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσύοντες 
ἰατροῦ, ἀλλ᾽ vl κακῶς ἔχοντες, Ἕλθεν γὰρ ὁ Υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ouai καὶ ζητησαι τὸ πεκλανημµένον, » 


bes revocandi, et dimittendi confractos in remis- 
sionem 53; per te Salvator, ad paralysi delictorum 
laborantem ait : « Reiniltuntur peccata loa 55. Fi- 
des tua te salvum fecit ; vade in pace 54.» Pax au- 
tem et tranquilins portus est Ecclesia Christi : ad 
quam peccatores absolvendo restitue sanos et im- 
maculatos, bene sperantes, studiosos, in bonis 
operibus laboriosos : ut peritus et misericors me- 
dicus omnibus in peccato versantibus medere. «Non 
enim opus habent medico qui valent,sed qui male 
habent 55... Venit enim Filius bominis salvare et 


Ἱατρὸς οὖν ὢν (23) τῆς Εκκλησίας τ.ῦ Κυρίου, P quierere quod erraverat 56.» Cum ergo sis Ecclesiz 
xpógays θεραπείαν κατάλληλον ἑκάστῳ τῶν νόσούν- Domini medicus,57 singulis zegrotis convenientem 
των, παντὶ τρόπῳ, Üspámtus. ὑγίαζε, σώους dmoxx0- medicinam adhibe, omni modo, cura, sana,sospi- 
laxa. c ᾿Εκκλησίφ’ ποίµαινε τὸ ποίµνιον, μὴ ἐν χρἀτεί tes redde Ecclesiz:pasce gregem 59,non imperio- 
μετὰ ἐμπαιγμοῦ, ὡς κατεξουσιάζων, ἀλλ' ὡς ποιμὴν — se οι η ludibrio, quasi potestatem exercens 59:sed 
χβηστος τῷ κόλπῳ συνάγων τὰ ἀρνία (24), xii τὰς ἐν ut benignus pastor, in sinum agnos congregans,et 


γαστρὶ ἐχούσας παρακαλῶν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA'. 
"Οτι κίνδυνος μονομερῇ κρὶσιν ποιήσασθαι, καὶ τιµωριαν 
ὁρίσαι κατὰ τοῦ µηδέπω ἑλεγχθέντος. 
"Eco δὲ χρησιὺ, ἀγαθὸς, fmc, ἄλολος (99), 
ἀψευδὴς, μὴ σχληρὸς, μὴ αὐθάδης, μὴ ἀπότομος, μὴ 
ἁλαζὼν, μὴ ἀνηλεὴς, μὴ εετυφωµένος, μὴ ἀνθρωπά- 


fetas refocillans 90, 

CAPUT XXI. 

Quod periculum sit una tantum parle audita ju- 
dicare, e( penam decernere contra eum qui 
tondum convictus est. 
Esto autem humanus, bonus, lenis, siucerus, 

verax, non durus, non contumax,non rigidus,non 


ῥεσχος, μὴ δειλὸς, μὴ δίγνωµος, ἐμπαίζων τοῖς ὑπὸ , arrogans, non immisericors, non inflatus, non as- 
σὲ λαοῖς, μὴ ἀποκρύπτων ἀπ᾿ αὐτῶν τὰ τοῦ Θεοὺ Senlator, non improbus, non versipellis, non illu- 
νόμιμα xal τοὺς περὶ µετανοίας λόγους, μὴ προχειρο — dens tibi subjectis populis,Dei leges atque de po 
πρὸς τὸ ἐξῶσαι καὶ ἐκθαλεῖν, &))' ἀσφαλῆς, pi φι-  nitentia sermones illis non occultans, non prom- 
λεπιτιμητὴς (26) προπετὴς, μὴ παραδεχόµενος κατὰ — ptus ad expellendum et ejiciendum; sed prudens, 
τινος µαρτυρίαν ἄνευ τριῶν πιστῶν (27) paptópov, nec qui libenter ac procaciter increpes; nec qui 
καὶ τούτων dw ὁ τρόπος Tj μεμαρτυρηµένος πάλαι, testimonium adversus quempiam admittos, sine 
καὶ εἶ μη ἀπ᾿ ἔχθρας κιναύμενοι ἤ φθόνου, Εἰσὶ γὰρ tribus fidelibustestibus,iisque quorum mores jam- 
πολλοὶ ἐπιχαιρεσίκαχοι, πρόγλωτσοι, τριττὴν γλῶσ- pridem approbati sint,et dummodo neque inimici- 
σαν ἔχοντες (28), µισαδελφοι, ἔργον τιθέµενοι σχορ- tiis neque invidia ducantur.Multi quippe sunt ma- 
πίζειν τὰ Χριστοῦ πρόθατα ὦν cl παραδέχεσθαι  Jevoli,dicaces,tertiam linguam habentesÓ!, osores 
θέλεις τοὺς λόγους ἀκρίτως, διασπερεῖς σου τὸ ποἰ-  fratrum,id operam dantes, ul Christi oves disper- 
μνιον, καὶ παραδώσεις λύχοις εἰς κατάθρωµε, τουτ- — gant:horum si delationes temere vis excipere,gre- 


$$ fuc. iw, 19. 59 Matth. ix, 2. 55 Marc. v, 94. 55 Matth. 1x, 19. δ6 Luc. xix, 10. 97 |. Ignat. 
ad Polyc. 9. 58 Ezech. xxxiv. 4. 59 Matth. xx, 25. 00 Isa, x1, 141. 9! Eccli. xxvi, 16. 


VARIORUM NOTA. 
(21) Διμήν. Male omittunt in utroque Vindobo- D rium est, quia res per se salis intelligitur. Pro ὧν 


nensi. ULER. 

(92)'1o, Rectius aller ἰώμενος, Idem pro ἁμαρτίᾳ 
habet ἁμαρτίαις, Ip. 

99) "uv. Alter cod. ὑπάρχων. Ip. 

e Tp κόλπῳ συνάγων τὰ ἀρνία, κ. τ. À. Habes 
vestigia integra versionis Senum Is. xr. 11 : τῷ 
βραχίονι αὐτοῦ συνάξει ἄρνας, καὶ ἓν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ 
βαστάσει, val iv γαστρὶ ἐχούσας παραχαλέσει. Hoc 
est apud Hieronymum : In brachio suo congrega - 
bit agnos, et in sinu. suo portabit, e£ pregnantes 
consolabitur. Minus bene quotquot venerunt in 
gnanus meas libri, sive excusi, sive manu eXarali, 
ut et Cyrillus ac Procopius, omittunt voces, καὶ ἐν 
τῷ κόλπῳ αὐτοῦ βαστάσει͵ quas codex celeb.r. Re- 
nati Marchali tribuit Aquilae et Symmacho, cum 
sint etiam interpretum LAX. Cor. 

(25) "Άδολυς, Deest in altero cod. Vindobon.CL. 

(26) Φιλεπιτιμητής, Omittitur in altero cod. [p. 

(27) Πιστῶν Deest in altero cod. nec necessa- 


quod sequitur est izv in utroque. ID. 

20) Τρίτην γλῶσσσαν ἔχοντες Linguam tertiam 
Hebrei appellant,linguam oblocutoris, utpote me- 
diam inter auditorem ac eum de quo sermo habe- 
tur : aiuntque lingua tertia tribus perniciem im- 
portari, detrahenti, auscultanti et insimulato Qus 

λῶσσα τρίτη quanta mala excitet, describitur in 

ccli. cap. xxviii; ubi tameu nonnulla exempla- 
ria videntur habuisse τρήτή, hoc est τετρυπηµένη, 
perforata; eodem sensu quo servus ille Terentia | 
nus jocatur, se quando mendacia tacere jubetur, 

lenum rimarum esse, hac atque illac perfluere. 

gregie in scholio 2 ad gradum 10 Scale Joannis 
Climaci, Κατάλαλος yox, τρίθολον ἔχει γλῶσσαν᾽ 
ἑαυτὴν γὰρ, xol τὸν ἀχούοντα, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ τὸν xata- 
λαλούμενον βλάπτει. Anima que detractionibus est 
obnozia, . trisulceam habet linguam : nocet enim 
el sibi spsi, et auditori, et. 1llà quandoque cui 
detrahitur. Gor. 
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gem tuum dissipabis, etdevorandum trades lupis, A ἐστι δἀίµοσι, καὶ πονηροῖς ἀνθρώποις, μᾶλλον δὲ οὐκ 


hoe est deemonibus et pravis hominibus;imo vero 
non hominibus, sed feris humana forma praeditis, 
ethnicis nempe,ludzis et impiis hzreticis.8$3Nam 
ad eum qui ex Ecclesia ejectus est,continuo acce- 
dunt iruculenti lupi, et quasi agnum devorare ge- 
stiunt,in proprium lacrum mortem illius reputan- 
tes:etenim illorum pater diabolus, homicida estt?: 
et qui per imprudentiam tuam injuste segregatus 
fuit,tum tristitia oppressus,et pusillo animo effec- 
tus; aut ad gentes evagabitur,autimplicabitur hz- 
resibus;et ab Ecclesia ac spe in Deum penitus aba- 
lienabitur, atque ab impietate compedietur; fies- 
que tu de illius interitu reus. Porro &quum non 
est promptum quidem esse ad ejiciendum pecca- 
torem,tardum vero ad recipiendum conversum; et 


ἀνθρώποις, ἀλλὰ θηρίοις ἀνθρωποειδέαιν, ἵθνι- 
κοῖς (29), καὶ Ἰρυδατσταῖς, καὶ αἱρεσιώταις ἀθέοις" 
τῷ γὰρ ἐχθληθέντι της ᾿Ἐχκλησίας, s000; προσπελά- 
ζουσιν (30) ol λυμεῶνες λύκοι, xal ὡς ἄρνα βορὰν 
ἡγοῦνται, κέρδος Ίδιον ἡγούμενοι τὴν ἐκείνου ἀπώ- 
λειαν' καὶ γὰρ ὁ τούτων πατὴρ διάδολος ἆνθρωπο- 
xtóvoc box: καὶ 6 διὰ τῆς σῆς ἀχρισίας, ἀδίκως 
ἀφορισθεὶς, καὶ ἀθυμίᾳ συσχεθεὶς, καὶ ὀλιγοψυχήσας, 
fj εἷς ἔθνη ἀποπλανηθήσεται, ἢ slc αἱρέσεις συµπο- 
δισθήσεται͵, xx! παντελῶς τῆς ᾿ἸἘκκλησίας xal τῆς 
εἷς θιὸν ἑλπίδος ἁπαλλοτριωθήσεται, καὶ συµποδι- 
σθήσεται ὑπὸ ἀσεδείας, καὶ γενήσῃ σὺ τῆς ἐκείνου 
ἀπωλείας ἔνοχος. Ob γὰρ δἰκαιόν ἔστιν, ἔτοιμον μὲν 
εἶναι ἐχθάλλειν τὸν ἡμαρτηκότα, ὀκνηρὸν δὲ ὑπάρχειν 
εἷς τὸ προσδέχεσθαι τὸν Ἐπιστρέφοντα, καὶ πρόχειρον 


temerarium quidem ad amputandum existere, im - μὲν elc τὸ ἀποχόπτειν, ἀνηλεῆ δὲ sl; τὸ τὸν ἁλγοῦντ a 
mitem autem ad medendum dolenti;de talibus di- ἰᾶάσθαι περὶ yàp τῶν τοιούτων λέγει ἡ θεία Γραφή” 
cente Scriptura divina:ePedes eorum ad malitiam « Οἱ πόδες αὐτῶν εἷς κακίαν τρέχουσι' ταχινοί εἶσι 
currunt : veloces sunt ad effundendum sangui- τοῦ ἐκχέεν αἷμαὶ σύντρμμα καὶ ταλαιπωρία ἓν 
nem64:contritio et miseria in viis eorum, et viam ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν' οὐκ 
pacis non cognoverunt:non est timor Dei ante ocu- ἴστι φόδος Θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. » 
los eorum65.» Via antem pacis est Servator noster Ὁδὺς δὲ εἰρήνὴς ἐστὶν à Σωτὴρ ἡμῶν 'Insox ὁ Χρι- 
Jesus Christus,qui etiam nos docuit his verbis : στὸς, ὃς xal ἑἰδιδαξέν ἡμᾶς λέγων « "Agstt, καὶ 
«Dimittite,et dimittetur vobis;date,et dabitur vo- ἀφεθήσεται ὑμῖν, δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν » τουτ- 
Γἱᾳ06:νΊου est date peccatorum remissionem,etre- ἐστι, δίδοτε ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, xal ἀφεθήσεται ὑμῖν 
mittentur vobis ἀθίίοία:ᾳαδπιαἁπιοάππι et per ora- τὰ παραπώματα (91) ὡς καὶ διὰ τῆς εὐχῆς ἡμᾶς 
tionem instituit nos,ut a&d Deum diceremus : «Di- ἐπαίδευσε λέγειν πρὸς τὸν θεόν « "Αφϕις ἡμῖν τὰ 
mitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς xal ἡμεῖς ἀφείεμεν τοῖς ὀφειλέ- 
debitoribus nostris67.» Quare si peccatoribus ve- ταις ἡμῶν. » 'Eàv οὖν μὴ ἀφῆτε τοῖς ἡμαρτηχόσι, 
niam non tribuitis, quomodo peccatorum vestrorum ,, πῶς ὑμεῖς λήψεσθε τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιων ὑμῶν; 
veniam accipietis? Àn non contra vos ipsosligatis, ΄ οὐχὶ τοὐναντίον ἑχυτοὺς (39) δεσμεύετε, λέγοντες ἀφιέ- 
cum dicitis vos dimittere et non dimittis? Annon ve- ναι, xxl μὴ ἐφιέντες;» οὗ aip ἑχυτῶν στόμκτι dvav- 
stro ori repugnabitis,dicendo, Dimittimus, etnon Ἅτιωθήσεσθε, λέγοντες ἀφιέναι, καὶ μὴ ἀφιέντες; Τι- 
dimittendo? Scitote enim quod qui nullainiquitate νώσχετε γὰρ ὅτι à τὺν μὴ ἀδικήσαντα ἰκδάλλων, f 
contactum abjicit, aut ad bonam frugem reversum τὸν ἐπιατρέφοντα μὴ προσδεχόµενος, φονεὺς (33) τοῦ 
nonadmittit,fratris sui interfectorest,etsanguinem ἁδελφοῦ αὐτοῦ ἐστι, καὶ αἷμα ἐκχέει, ὡς Καν " AGEÀ 
ejus fundit,ut Cainus Abelifratris;sanguisqueillius τοῦ ἀδελφοῦ (34), xal τὸ αἷμα αὐτοῦ βοῶν πρὸς θεὸν 
clamans ad Deum,requiretur?£9,Justus quippe inju- ἐκζητηθήσεται ΄ δίκαιος Ὑὰρ ἀδίκως φονευθεὶς ὑπό 
te 4 quoquam oecisus,apud Deum requiescet ins- τίνος, παρὰ θεῷ iv ἀναπαύσει ἴσται εἰς τὸν αἰῶνα 
ternum,et simili modo qui ab episcopo perperam ὠὡσαύτως καὶ ὁ µατείως (05) ἀφορισθεὶς ὑπὸ τοῦ ἔπι- 
fuerit excommunicatus. Sed qui inculpatam, quasi σκόπου. 'O μὲν ἐκδαλὼν ὡς λοιμὸν τὸν ἀναίτιον, πι- 
esset scelerosus, eliminat, is interemplore sevior Χρότερος Φονέως ὁ τοιοῦτος, οὖκ ἀφορῶν εἷς τὸ τοῦ 
est,Don respiciens ad misericordiam Dei, nec memor Θεοῦ Doc, οὐδὲ μνημονεύων αὐτοῦ τὴν ἐπὶ τοῖς 


.4. 99 Joan vin, 44. δὲ Prov. 1, 16; Is. Lix; Rom. uu, 15. 65 Psal. xxxv, 2 
6? Matth. vi, 13. 968 Gen. rv. 


VARIORUM NOTAE. 


Judaistarum dat, eo quod Legem, Prophetas ac 
Deum Judaeorum non aversentur. CoT. 

(30) Προσπελάζουσι. Alter Vind. προσπαίζουσι, 
et mox ὡς λύκοι, deiude pro ἡγοῦνται, αὐτὸ ποιουν- 


64 [gnat. ad Sm 
66 Luc. τι, 37, 


(29) ᾿Εθνικοῖς, καὶ "Ioo)ja'sta! e, xai αἱρεσιώ- 
ταις. Judaistas; opinor, appellat, non tam Judaeos 
quam judaizantes. Quocirca statim post gentium 

untaxat ac heereseon mentionem facit, Judaistas 


complectens in hiereticis : "Οτι οὐ Bet χριστιανοὺς 
Ἰουδαίζειν, est 29 canon Synodi Laodicens, xai 
ἐν τῷ Σαθδάτῳ Σαθθάτῳ σχολάζειν, ἀλλὰ ἐργάζεσθαι 25- 
τοὺςὲν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, τὴν δὲ Κυριακὴν προτιμῶντας, 
εἴγε δύν .ιντο, σχολάζειν ὡς Χριστιανοί. El δὲ εὖρε- 
θεῖεν ᾿Ιουδαϊσταὶ, ἔστωσσν ἀνάθεμα παρὰ Χριστῷ. Sic 
in Dialogis qui Origeni ascribuntur, dialogo 2, 
Marcus hereticus Marcionista Catholicis nomen 


ται. CLER. 
91) Παραπτώματε. Addit alter codex ὑμῶν. Ip. 
39) ἘΕαυτούς., Alter ἑαυτὸν δεσµεύεις λέγων. Mi- 
nus bene. Ip. R 
(33) Φονεύς. Uterque cod., φονεύει τὸν ἁδελφὸν 
αὐτοῦ. Ip. 
ὃς Τοῦ ἀδελφοῦ. Αὐτοῦ in Vind., rectius. Ip. 
95) Ματαίως. ᾿Αδίκως alter cod. Ip. 
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μετανοοῦσιν ἀγαθωαύνην, οὐδὲ λαμθάνων σκοποὺς (36) 4 bonilalis ejus erga poenitentes ; nec bac in re eos 


τῶν τοιούτων τοὺς Ex πλήθους παραπτωµάτων kv 
µετανοίᾳ εἰληφότας ἄφεσιν. Διὰ τοῦτο ἱταμώτερος 
σωματικοῦ φονέως ὁ τὸν ἀναίτιον ἀποῤῥίπτων, Ὢσ- 
αύτως xai 6 μὴ προσδεχόµενος τοὺς μετανοοῦντας, 
σκορκίζει νὰ τοῦ Χριστοῦ, κατ αὐτοῦ γινόµενος, Ὡς 
γὰρ δίκαιός ἐστιν ὁ θεὸς ἓν τῷ χρίνειν τοὺς ἆμαρ- 
τωλοὺς, οὕτως ἑλεήμων ἓν cip προσδέχεσθαι τοὺς ἔπι- 
στρέφοντας, Έλεος γὰρ xal Χρίσιν Ίδεν αὐτῷ ὁ θεο- 
φιλὰς Δαδίδ. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KD', 
"Ότι ui δει τανοίας πρόχειται Δαθὶδ 
καὶ gsm "Iceyinc τε Nur τούτου vli 
Μανασσης. 


tanquam exemplar considerans,qui multorum pec- 
calorum veniam per ponitentiam obtinuerunt. Qua- 
propter qui innocentem ejicit, corporali homicida 
truculentior est. Similiter qui non recipit poeniten- 
tes, que Christi sunt. dissipat, fitque adversarius 
ejus.Quis ut justus est Deus in judicandis peccato- 
ribus,ita el misericors est in excipiendis conversis. 
Misericordiam enim et judicium illi cecinit pius 
David. 
CAPUT XIII. 

Quod magnum penilestie exemplum in. Davide 


proponatur ; item in. Ninivitis, ἐν Ezechia, el 
in filio ejus Manasse. 


Χρὴ δὲ, ἐπίσκοπε, πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν καὶ τὰὈ — Oportet autem, episcope, te ante oculos habere 


προωδευνότα (97), xal ἐμπείρως αὐτοῖς χεχρῆσθαι 
πρὸς νουθεσίαν τῶν στυπτικῶν fj παρακλητικῶν δεο- 
µένων λόγων, "Ecc xal iv. τῷ χρίνειν σε, δίκαιον (88) 
τῷ τοῦ θεοῦ ἐξαχολουθεῖν θελήµατι, καὶ f; θεὺς δικά- 
ζει τοὺς ἁμαρτάνοντας, ἢ ἐπιστρέφοντας, παραπλη- 
σίως καὶ cà κρίνιν. "H γὰρ οὐχὶ καὶ τὸν Δαθὶδ όλι» 
σθήσαντα ὀνειδίσας διὰ τοῦ Νάθαν, καὶ εἰπόντα µε- 
τανοεῖν, εὖθός καὶ τοῦ θανάτου λυτροῦται, λέγων (39): 
« θάρσει, ob μὴ ἀποθανεῖς 5 » Ἰωνᾶ» μὴ θελήσαντα 
Νινευίταις χηρύξαι, ὑπὸ θαλάσσης xal κήτους κατα- 
ποθῆναι ποιήσας, εὐξαμένου ἐν κοιλίφ (40), ἀγήγαγεν 
ἐχ φθορᾶς τὴν ζωὴν αὐτοῦ; ᾿Εζεχίαν πρὺς ὀλίγον 


etiam preterita, el eis perite uti ad erudiendos eos 
qui vel acerbis vel mitibus indigent sermonibus. 
JEquum quoque est ut, in judicando, Dei obsequa- 
ris voluntati ; et ul quo pacto Deusjudicat aut pec- 
catores aut conversos, eodem et tu judices.Nonne 
enim Davidem lapsum,cum increpasset per Natha- 
nem, et ille pcenitere se profiteretur, statim morte 
liberat,dicens : « Confide,non morieris 69?» Nonne 
cum Jonas Ninivitis preedicare recusans, et a mari 
aique ceto absorberi jussus, in ventre piscis oras- 
set ; ex interitu eduxit vitam illius ?0 ? Nonne Eze- 
chiam paululum in superbiam elatum, sed postea 


τυφωθέντα, εὐξάμενον μετὰ δακρύων, ἀφῆχε τοῦ by- C lacrymose deprecantem,acrimine absolvit? Verum 


κλήματος» ᾿Ακούσατε Oh, ὦ kbmlexomo, πρὸς τὰ 
τοιαῦνα ὠφέλιμον ὑπόδειγμα. Γέγραπται γὰρ ἐν τῇ 
τετάρτη €v Βασιλειῶν, val iv τῇ; δευτέρᾳ τῶν Παρα- 
λειπομένων (44), τῇ τῶν Ἡμερών (42), οὕτως ^ « Καὶ 
ἀπίθανεν ᾿ἘΕζεχίας * καὶ ἰθασίλευσεν ὁ ουἱὸς αὐτοῦ 
Μανασσης, ἑτῶν δώδεκα bv. τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ 
πεντήχοντα xal πέντε (cw ἐθασίλευσεν ἓν Ἱερουσα- 
Af xal ὄνομα τῇ μηταὶ αὐτοῦ Ἐφιδά (43) * καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἑνώπιον Κυρίου, οὐχ ἀπέσχετο 


audite,episcopi,exem plum ad htecaccommodatum. 
Ita scriptum est in quarto libro Regum, et in se- 
cundo Preeteritorum,seu Dierum?!: «Et mortuus est 
Ezechias : et regnavit fllius ejus Manasses : duode. 
cim annorum eral cum regnare copit,et quinqua- 
ginta quinque annos regnavit in Hierosolymis : et 
nomen matri ejus Hepsiba : fecitque malum eoram 
Domino ; non abstinuit abominationibus gentium, 
quas delevit Dominusa facie filiorum Israel. Et con- 


601 Rog. xy, 413. 70 Jon. ur. 71 IV Reg. xx, xxi; II Paralip. xxxii, ΣΧΧΙΗ. 
VARIORUM NOTAE. 


(30) Σκοπούς, Εἰς voov, melius alter Vindob.,hoc 
est 


animum resocans, quod aptius loco.CLER. D64. Apud Georgium Syncellum "Eq: 


δευχότα, Alter προειληφότα, Ip. 
e Memo. Ast alter addit ας iided Ip. 
39) Αυτροῦται λέγων, Alter ἁλυτρώσατο εἰπών. Ip. 
40) "Ev. xoig. Alter ix ωμά οί mox εἰς 
Conv ως xxi ἔχ φορᾶς v ζωήν, De quo 
deliberandum. Ip. TP ui 3 
(42) Ἐν τῇῃ δευτέρφ τῶν Παραλειποµένων, τῇ τῶν 
ἡμερῶν. In re clara corrige mendum typographi- 
cum,quod indignis modis contaaunat Prologum S. 
Hilarii in Psalmorum exp ionem.Paralipome- 
non duo, ín. decimum librum Veteris Testamenti 
siut : sermones dierum. Esdroa, ἐπ undecimum. 
Interpungi debet : sín£; sermones dierum: Esdra, 
ín u mum. Cor. — Pro τῇ τῶν lege ἥτοι ἡμε- 
pov vel dierum, quemadmodum hi libri apud He- 
Γ:908 vocantur. CLER. 
(43) Tt τῶν ἡμερῶν, Desunt in altero cod. Vin- 
dob., mox etiam absunt voces : Kal ἀπέθανεν 
Εζεχίας καὶ ἐθασίλευσεν 6. Ip. 


(43) ᾽Εψιθά. Alter ''Epi6z, Αψιδά, Ὀφοδία, Ὄψει. 

5:4. In duobus 
Bibliorum exemplaribus BibliothecseRegis'0o3:64. 
Latinus interpres,Haphsibo.Hebraicenz*vnn Hep- 
siba. Hoc est, Voluntas mea it ea, nomen aptum 
grate mulieri.Quamobrem Hieronymo,in libro De 
nominibus Hebraicis,restituenda videtur,etiam ex 
simili opere Venerabilis Bedz, ista lectio, Epsiba, 
seu Ephsiba voluntas mea ἡι ea. Vulgo, Ebsi 8,90- 
luntas mea in ea. Similiterque forsan in Lucifero, 
libro De regibus apostalícis, legi debet, Epsiba, 
non Ebsibas. Josephus Anfiq. Judaie., x, À : Δια» 
δεξάµενος δὲ τὴν βασιλείαν 6 παῖς αὐτοῦ (Ἐζεχίου 
Μανασσης, ἐκ μητρὸς ᾽Αχιθᾶς (codex Regius 1051, 
Αἰχίδας) τοὔνομα πολίτιδος γεγονός. Quo loci conjici 
potest, litteram χ tenere locum littere γἰοίπερ y, 
quauquam χ quoque lectum fuit a Rufino vetere 
interprete : Cui, inquit, successit in regnum fi- 
lius propríus, nomine Manasses, de matre qui- 
dem Echib cive. lta libri Regii, pro voce nihil ex- 
cusa, Echibene. Ip. 
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versus est Manasses, ac smdificavit excelsa, qus A ἀπὸ τῶν βδελυγµάτων τῶν ἐθνῶν ὤν ἐξωλόθρευσε Κύ- 


desiruxerat Ezechias pater ejus : et statuit cippos 
Baali, et erexit altare Baali: et fecit lucos, sicul 
fecerat Achab rex Israelis: et fecit altaria In domo 
Domini, de qua hac dixit Dominus ad Davidem et 
ad ülium ejus Salomonem : In illa ponam nomen 
meum. Et exstruxit Menaases altaria, et in eis ser- 
vivit Baali.Et dixit: Erit nomen meum in seculum. 
Et zdificavit altaria, in duobus atriis domus Do- 
mini, militie cceli : et ipse traduxit filios saos per 
ignem in Ge Ben-Hennon : el ariolabatur,ac male- 
ficis artibus inserviebal : fecitque ventriloquos el 
incantatores, et magos, et Teraphim : et multipli- 
cavit ut faceret malum in oculis Domini, ad irri- 


ριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν ᾿σραήλ * «xl ἰπέστρεψε 
Μανασσῆς, καὶ ᾠχοδόμησε τὰ ὑψηλὰ, à κατέσπασεν 
Ἐζεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ' καὶ ἕστησε στήλας τῇ βάκ«λ, 
καὶ ἀνέστησε θυσιαστήριον τῷ Βάαλ᾽ xat ἐποίησεν 
ἄλση, χαθὼς ἐποίησε, 'Ay «a6 βασιλεὺς ᾿Ἱσραήλ *. καὶ 
ἐποίησε θωσιαστήρι« (44) ἓν οἴκῳ Κυρίου, ἓν ὦ εἶπε 
Κύριος πρὸς Δαθὶδ, καὶ πρὸς Σολομῶντα tbv υἱὸν αὖ- 
τοῦ, λέγω», ὅτι Ἐν αὐτῷ θήσω τὸ ὄνομά µου. Καὶ 
ἔστησε Μανασσης θυσιαστήρια, xal iv αὐιοῖς ἑδού- 
λευαε τῇ Βάαλ. Καὶ εἶπεν» Ἔσται τὸ ὄνομά joo elc 
τὸν αἰῶνα. Καὶ ᾠκοδόμησε θυσιαστήρια iv ταῖς ὃν- 
αν αὐλαῖς οἴχου Κυρίω, τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ " 
καὶ αὐτὸς διήγαγα τὰ τέχνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ bv. Γεθκ- 


tandum eum : et posuit conflatile et sculptileluci, B vzt (45) ἐν ὀνόματι * καὶ ἐκλρδονίζετο, καὶ ἔφαρμα - 


imaginem,quam fecit in domo Domini,in qua elegit 
Dominus ponere nomen suum, ibi in Hiero&ol y mis, 
urbe sancta, in szculum, et dixit: Non adjiciam 
commovere pedem meum a terra Israelis, quam 
dedi palribus eorum,si tamen servaverini queecun- 
que precepi eis, et omne mandatum quod manda- 
vit servus meus Moses. Et non audierunt ; et dece- 
pit eos Manasses, ut facerent malum coram Do- 
mino, super gentes quas sustulit Dominus a facie 
filiorum Israel. Et locutus est Dominus ad Manas- 
sem et ad populuin ejus,in manu servorum suorum 
prophetarum, dicens : Pro eo quod fecit Manasses 
rex Judi, abominationes istas malas, super omnia 
quz fecit Amorrheus coram eo ; et peccare fecit 


κεύετο * x«l ἐποίησεν ἐγγαστριμύθους, καὶ knaotbouc, 
καὶ γνώστας, xal θεραφείν * καὶ ἐπλήθωις τοῦ ποιῃ- 
σαὶ (46) τὸ πονηρὸν ἓν ὀφθαλμοῖς Κυρῶυ, τοῦ παρ- 
οργίσαι αὐτόν * καὶ ἔθηχε τὸ χωνευτὸν καὶ * ἕν- 
πτὸν τοῦ ἄλσους, τὴν εἰχόνα, fj; ἐποίησεν ἓν olx 
Κυρίου, ἐν ᾧ ἐξελέξατο Κύριος ᾿θέσθαι τὸ ὄνομα αὐ- 
τοῦ, ἐχεῖ ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἁγίᾳ πόλει slc τὸν αἰῶνα, 
καὶ εἶπεν * Οὐ προσθήσω τὸν πόδα µου σαλεῦσαι ἀπὸ 
τῆς γῆς τοῦ Ἰσραλλ, ἣν ἔδωνα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, 
πλὴν ἐὰν φυλάξωνται κατὰ πάντα ὅσα ἐνετειλάμην 
αὐτοῖς, κατὰ πᾶσαν ἐντολὴν, ἣν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός 
µου Μωσῆς, Καὶ οὐχ fxousaw, xal ἐπλάνησεν αὐτοὺς 
Μανασσης τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κνκίω, 
ὑπὶρ τὰ ἔθνη à (npe: Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν 


Judamin idolis suis, haec dicit Dominus DeusIsrael: C υἱῶν Ἰσραήλ, Καὶ ἐλάλησε Κύριος ἐπὶ Μανασσῃ, 


Ecce ego infero mala in Hierosolyma et Judam, ut 
quicunque ea audierit, tinniant amba aures ejus ; 
etextendamsuper Hierusalem mensuram Satnaris, 
et pondus domus Acbabi ; et delebo Hierosolyma, 
sicut deletur tabula qua deletur, et convertam su- 
per faciem suam; et dimittam residuum hereditatis 
mez,et tradam eos in manus inimicorum suorum ; 
eruntque in predam et direptionem inimicis suis, 
eo qued fecerint mala in oculis meis, et fuerint irri- 
tantes me, a die qua eduxi patres eorum ex terra 
ZEgypti, et usque ad hanc diem. Etiam sanguinem 
innoxium effudit Manasses multum valde, donec 


καὶ ἐπὶ τὸν λαον αὐτοῦ, iv. χειρὶ δούλων αὐτοῦ τῶν 
προφητῶν, λέγων » Ανθ) ὤν ὅσα ἐποίὴσε ΜαναασΏς 
ὁ βασιλεὺς Ἰούδα τὰ βδελύγµατα τὰ πονηρὰ ταῦτα, 
ἀπὸ πάντων ὦν ἐποίησεν ὁ ᾽Αμοῤῥαῖος ἔμπροσθεν 
αὑτοῦ, xal ἑξήμαρτε τὸν Ἰούδαν iv τοῖς εἰδώλοις 
αὐτυν, τάδε λέγει Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ * Ἰδὺ ἐγὼ 
φέρω καχὰ ixi Ἱερουσαλὴμ, καὶ ᾿Ἰούδαν, ὥστε 
παντὸς ἀκούοντος αὐτὰ, ἡχῆσαι ἄμφότερα. τὰ ὧτα 
αὐτοῦ, καὶ ἑκτενῶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ µέτρον Σαµα- 
ρείας, καὶ τὸν σταθμὸν οἴκου ᾿Αχαὰθ, καὶ ἀπαλείψω 
την Ἱερουσαλὴμ καθὼς ἁπαλείφεται τὸ ρυξίον ἆπαλει- 
φόμανον (47-19), καὶ καταστρέφω ἐπὶ (20) πρόσωπον 


VARIORUM NOTA. 


(44) θυσιαστήρια, Addtl. alter codex τῇ στρατιᾷ D 
ER 


τοῦ οὐρανοῦ, xxl ᾧκοδομησε θυσιαστήοια. . 

(45) Γεθαναὶ iv ὀνόματι. Unde monstrum lectio- 
nis? An ex vocabulo contextus, Γὲ βενεννόμ, II Pa- 
ral. xxxii, 6, et nonneminis ad illud nota margi- 
nali,?voná «quoddam nomen, simul primo mistis 
ac postea corruptis? Ita sentio. Corrigo etiam in hac 
voce Luciferum libro De non parcendo in Deum 
delinqueniibus, pagina 239 extrema,quo loci produ. 
cit testimonium sancla ScriptureI[V Reg.xxun,10: 
Contaminavit quoque Thophelh, quod est in con- 
calle filii Ennom: Grace,xai ἐμίανε τὸν Τοφὲθ τὸν ἐν 
φάραγγι υἱοῦ ᾿Εννόμ : dicilque, si libris editis credi- 
mus: £t coinquinavil Phem,quod erat in Cepenam. 
Sed rescribendum : Phetlh, quod erat in. Gehenata 
aut Gehennam, Gehennom ,Gebenennom., Nimiru 


m 
hisnominibus donatur ea vallis. Et legebat Lucifer? 


Φὶ9 τό pro Toqi& «j,quod habet editio Compluten- 
sis, ubi in ms. Alexandrino τὸν 00904, in versioni- 
bus Syriaca et Arabica TupAath,in Scolio antiquo 
τὸν 6040, apud Theodorijum τὸ Ταφέθ, apud Pro- 
copium Gazsum perperam τὸ 'Agé0, alibi Τωφέθ, 

Cor. — Alter Vind. cod. habet γεθάν. CLER. 

(40) Too ποιῆσαι. Deest in altero Vind. Ip. 
(47-49) Καθὼς ἀπαλείφετει, x. *. À. Nota varias 
lectiones, χαταστ d et à οµαι. Nam veriam 
quoque exhibet Ύαἱραία,ἀποδώσομαι autem ibque ac 
editum ἀπεώσομαι vel ἁπώσομαι, respondet verbo 
Hebraico.Quod si cum ms. Alexandrino reponatur 
in LXX : Καθώς ἀπαλείφεται τὸ ἀλάθαδτρον ἆπα- 
λειφόμενος καὶ χαταστρύφεται ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ, 
vertaturque 


(20) Επί. Alter ἀπὸ προσώπου, CLER. 
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αὐτοῦ, xai ἀποδώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς χληρονο- A impleret Hierosolymam os ad os ; preter peccata 


µίας µου, xal παραδώσω αὐτούς εἰς χεῖρας ἐγθρῶν 
αὐτῶν, xal ἔσονται εἷς προνομὴν καὶ δι’ ἅρπαγήν 72 
πᾶσι τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, ἀνθ᾽ div ὅσα ἐποίησαν πο; 
νηρά iv ὀφθαλμοῖς µου, καὶ σαν παροργίζοντές µε, 
ἂφ᾿ Tc ἡμέρας Ἐξήγαγον τοὺς πατέρας αὐτῶν Ex. γῆς 
Αἰγύπτου, xxl ἕως τῆς ἡμέρας τχύτης, Καὶ γε αἷμα 
ἀθῶον ἔξέχεις Μανασσῆς πολύ σφόδρα, ἕως οὗ ἔπλησε 
(21) τὴν Ἱερωσαλήμ στόµα ἐπὶ στόµατι’ πλὴν ἀπὸ των 
ἀμαρτιῶν αὐτοῦ ὦν ἑξήμαρτε τὸν Ἰούδαν, ποιῆσαι τὸ 
πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, Καὶ ἤγαγε Κύριος ἐπ᾽ 
αὑτὸν τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάµεως τοῦ βασιλέως 
᾿Ασοὺρ, xai κατελάθοντο τὸν Μανασσην iv δεσμοῖς, 
καὶ ἔδησαν αὐτὸν kv πέδχις χαλκαῖς, καὶ ἤγχχον αὖ- 


τον slc Βαθυλῶνα' καὶ ἣν δεδεµένος (22). καὶ κανασε- B Abrahami, Isaaci, et Jacobi,et seminis eorum justi. /2 . . . . 


αιδηρωµένος ὅλος kv οἴχῳ φυλακᾶς, xal ἐδίδοτο αὐτῷ 
ἐκ πιτύρων ἄρτος iv σταθμῷ βραχὸς, καὶ ὅδωρ σὺν 
όξει ρλίγον ἓν µέτρω, ὥστε ἵῇν αὐτὸν, καὶ ἣν τυνε- 
χόμενος καὶ ὀδυνώμενος σφόδρα. Καὶ ὡς βιαίως ἐθλί- 
6n, ἐζήτησε τὸ πρόσωπον Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, 


sua, quibus peccare fecit Judam,ad faciendum ma- 
lum in oculis Domini. Et adduxit Dominus super 
eum principes exercitus regis Ássyriorum;et cepe- 
runt Manassem in vinculis, et ligaverunt eum in 
compedibus :reis, et sbduxerunt eum in Babylo- 
nem; et erat ligatus ac ferro vinctus totus in domo: 
carceris; et dabatur ei panis ex furfuribus, parvo 
pondere, et parva mensura aqu: cnm aceto,ut vi- 
veret ; eratque compressus ac maestus valde.Et ut 
vehementer coangustatus est, quaesivit fscicm Do- 
mini Dei sui; ac humiliavit se valde a facieDomini 
Dei patrum snoruin; etoravit ad Dominum, dicens: 
Domine omnipotens, Deus patrum nostrorum, 


Qui fecisti celum et terram, cumomni ornatu eo- ,, ;, «. 


rum;qui ligasti mare verbo pracepti lui; qui clau- 
sisti abyssum, et siguasti eam terribili ac glorioso 
nomine tuo.Quem omnia pavent,et tremunta facie 
virtutistug;quia impatibilis?Pest magniflcentia glu- 


73]. διαρπαγήν. Sic alter cod. Vind. "* Legendum importabilis, Vulgata lectioni et sensui con- 
VARIORUM NOTA. 


gruentius. EpiT. PATROL. 


vertaturque : Sicut qui abstergit alabastrum,ab- 
stergit, et invertit 3n faciem ejus, non erit Gre- 
cum inter et Hebreum discrepantia. Editio Com- 
plutensis : Καθὼς ἐξαλείφεται τὸ πυξίον, καὶ καταστρέ- 
φεται ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ, xal ἀπαλειφω (leg. 
ἀπολείψω) τὸ ὑπόλειμμα της κληρονοµίας µου, CoT 
(94) "Ἔπλησε. Επλλρωσεν. (o 
22] Καὶ ἂν δεδεµένος, x. τ. λ. Hzc et alia non 
pauca que sequuntur, videntur ex traditionibus Ju 
aicis, et ex apocryphis libris in sacrum textum 
fuisse translata Unde simili sanctarum  profana- 
'rumque dictionum compactione, auctor commenta- 
rii imperfeetl. ita loquitur, ad Matth. r, 10 : Cum 
suulta gessisset impie Manasses,adduxit super eum 
Deus príncipes virtutis regis Assur: etcomprehen- 
deruntManassem in vinculis, el ligaverunt eum ín 
compedibus, et perduxerunt eum ín Babyloniam . 
ct erat lígaius el catenatus in domo carceris;et da- 
batur εἰ panis hordeacus ad mensuram modicus,et 
aqua cum aceto modica ad mensuram, ut viverel 
tantum; et erat constrietus in doloribus valde. Et 
ideo cum vehementer affligeretur, quaesivit faciem 
DominiDei sui,et oravit Deumqui omnibus astat, 
el exaudivitDominus vocem ejus,et misertus est ei. 


Et facta est circa eum flamma ignis, et liquefacta . 


sunt omnia vincula ejus. Liberavitque Dominus 
Manassem ex omni tribulatione ejus, et reversus 
est inHierusalem in regnum suum. Et cogaovitDo- 
minum Manasses, dicens : Ipse estsolus Deus.Et servivit 
soli Domino Deo in toto corde suo, et in tota anima sua, 
omnibus diebus vito sua, et reputatus est justus. Aiunt 
certe,illud de pane furfureo et a,(quod etiam re- 
ferunt Suidas et Glycas, ubi de hoc rege faciont men- 
tionem) in quibusdam codicibus Grecis inseri inter 
vers. 11 et 12, cap. 99, libri 1l. Paralipomenon. Ac 
forte 3, "E6palov παλαιὰ γραφὴ ob τῶν ἐκκλησιαζομένων 
(e quo apocerypqo in Sozomenl lib. 1x, cap. 17, nar- 
ratur de Joaso rege, filio ipsius, et Zacharia pro- 
pheta (istas fabellas complectebatur; quemadmodum 
et similes-: qualis illa quam verbis citatam prace- 
dentibus adducit peeudo-Chrysostomus, quomodo 
Manassen oecidere voluerit Ezeehias rex, pater ejas, 
ob predictionem [φαί : qualisque alia apud ehro- 


d. alter Vind. Ip. C 


nicum Eusebii, Georgium  Syncelinm, Georgiuta 
Hamartolum Monacgum, Georgium Cedrenum Sui- 
dam, Glycam, necnon S. Dasilium De penitentia 
homilia 28, utManasses τετραπρόσωπα εἴδωλα, sive 
statuam vel suam, vel Jovis, vel τῆς ἀχολάστὸυ δε|- 
ονος,ἴιος est Ven^ris, eamque quatuorautquinque, 
facies habentem, posuerit in templo Dei. Porro Con- 
stilulionum locum inveni laudatum a Georgio illo 
Hamartolo, qui χρονοῤῥάπτης ineditus exstat quo- 
que in maxima maximi regis Bibliotheca, et per 
µακαρίτην Leonem Allatium vulgandus credebatur. 
Alt: ωσαύτως δὲ καὶ ἐν ταῖς τῶν ἀποστόλων δια. 
τάξεσιν οὕτω υὙέγραπται. Μανασσης οὖν υἱὸς Ἐζε- 
Χίο», ποιήσας τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, ὑπὲρ πάν- 
τας τοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καθὼς φησιν ἡ Γραφή" 
Ἐπλγαγε Κὺριος ἐπ᾿ αὐτὸν τοὺς ἄρχοντας τῆς 
δυνάµεως τοῦ βασιλέως) καὶ δήσαντε αὐτὸν dy 
πέδαις χαλκαῖς, ἀπήγαγον tie Βαθυλῶνα, καὶ ἣν 
δεδεµένος, καὶ σεσιδηρωµένος ὅλος kv otup 

λακης, καὶ ἐδίδοτο αὐτῷ ix πιτύρων ἄρτος βρα- 
χύς, καὶ ὕδωρ ὀλίγον σὺν ὄξει ἐν µέτρῳ, πρὺς 
τὸ ζῆν αὐτὸν καὶ μόνον Συνεχόµενος δέ sodlpa 
καὶ óóuveptvoc, ἐζήτησε τὸ πρόσωπον Κυρίου τοῦ 
θεοῦ, καὶ προσηύξσνο λέγων Κύριε παντόχρα- 
τορ, ὑ θεός τῶν πατέρων ἡμῶν τοῦ ᾿Αθραάμ xal 
Ἰσαὰκ, καὶ Ἰαχώθ' xal τὰ Enc. Kal ἐπαχούσας 
b θεὺὸς τῆς φωνῆς αὐτοῦ, «xl διαλύσκς τὰ δεσμὰ 
αὐτοῦ ἐπέστρεφεν αὐτὸν εἷς Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν 
[ασιλείαν αὐτοῦ, xal λατρεὺσας Κυρίῳ τῷ θεῷ pvo 
ξ ὅλης χαρδίας αὐτοῦ, ἑλογίσθη δίκαιος. "à. φιλαν- 
θρωπίας Θεοῦ. "Ότι µείζων εἰδωλολατρείας οὖκ ἔστιν 
ἁμαρτία. Ei; θεὸν γὰρ ἐστιν ἡ ὁυσσέθεια, ἀλλ᾽ ὅμως 
καὶ αὐτὴ διὰ Ὑνησίας καὶ ὀλοψύχο  µετανοίας συγ- 
κεχώρηται. Καὶ yàp ὄντως ἄξιον θαυµάσαι τήν τοῦ 
θεοῦ φιλανθρωπίαν, πῶς τὸν τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα 
ππλγμμεληχόκα χβόνοις τοσούτοις, ἓν pig καιροῦ 
ῥοπῇ συγγνώµης ἠξίωσεν. Nec est quod aliquid post 
tot alios notem, cirea panem furfuraceum modicum, 
et parvam mensuram aquse aceto miste. Adduco 
duntaxat locum illustrem S. Basilii epistola ad Ju- 
lianum Apostelam : Τὰ βέλτισσα τῶν παρ᾽ hitv βρω- 
µάτων, δαφιλη χὸρτου ᾿φόλλα αὖν ἄρτῳ βραχυτάτω 
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ris tom, et intolerabilis irs commipationis tua in Α καὶ ἑταπεινώθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου Kuploo τοῦ 
peccatores, [Immensa vero et impervestigabilismi- Θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ προσηύζατο πρὸς K2- 
sericordia promissionis tus». Quoniam tu es Domi- piov, λέγων (20). Küpis παντόκρατορ, ὁ θεὸς τῶν 
nus benignus, longanimis, multum misericors, et πατέρων ἡμῶν, τοῦ ᾿Αθραὰμ, καὶ Ἰσαὰκ, xal 'ia- 
poenitens super mala hominum. Quoniam tu Deus, x66, καὶ τοῦ σπέρματος αὐτῶν τοῦ δικαίο. 'O 
secundum indulgeatiam bonitalis tus, promisisli ποιήσας τὸν οὐρανὺν καὶ τὴν γῆν (24), οὖν παντὶ vip 
ponitenti; remissionem iis qui peccaverunt, el ὶκόσμῳ αὐτῶν, ὁ πεδήσας τὴν θάλασσαν τῷ λόγῳ τοῦ 
multitudine miserationum tuarum ἀθεγοτίριί paoni- { προστάγµατός cov, ὃ Χλείσας τὴν ἄθυσσον, καὶ σφρα- 
tentiam peccatoribus, in salutem. Tu igitur, Ώο- ᾿γισάµενος αὐτὴν τῷ φοθερῷ xai ἑνδόξῳ ὀνόμαεί σου. 
mine Deus justorum, non posuisti poenitentiam Ὃν πάντα φρίσσει, xal τρέμει ἀπὸ προσώπου τῆς 
justis, Abrabamo, Isaaco et Jacobo, qui non pec- δυνάμεὼς σου, ὅτι ἄστεκτος ἡ μεγαλοπρέπεια τῆς 
caverunt tibi ; sed posuisti penitentiam super me δόξης σου, καὶ (25) ἀνυπόστατος à ὀργὴ τῆς ἐπὶ 
peccatore ; quia peccavi supra numerum areng ἁμαρτωλούς ἀπειλῆς σου, ᾽Αμέτρητόν τε xal ἂν» 
maris. Multiplicatze sunt iniquitates mes,Domine, , εδιχναστον τὸ ἔλεος τῆς ἐπαγγελίας σου. "Οτι σὺ εἴ 
πιυ]ἐρ]ἰσᾶι sunt iniquitates mez; et nonamplius Κύριος εὔσπλαγχνος (26), µακρόθυµος, πολυέλεος, 
dignus sum intueri el aspicere alüludinem coeli, αἱ μετανοῦν ἐπὶ ταῖς χακίαις τῶν ἀνθρώπων. "Ότι 
pre multitudine iniquitatum mearum, incurvatus σὺ ὃ θεὸς, χατὰ τὴν χρηστάτητα τῆς ἀγαθωσύνης σου 





multo vinculo ferreo. Quia irritavi iram tuam, et 
malum coram te feci, erigens abominaltiones, el 
multiplicans offendicula.Kt nunc lecto genu cordis 
mei, deprecans bonitatem tuam.Peccavi, Domine, 
peccavi,et iniquitates meas ego cognosco; sed peto 
rogans te: Remitte mihi, Domine, remitte mihi, 
et ne simul perdas me cum iniquitatibus meis,ne- 
que in &lernum iratus serves iaala. mihi, neque 
condemnes me in infimis terre. Quia tu es Deus, 
Deus penitentium ; et in me ostendes bonitatem 
tuam. Quoniam me indignum servabis, secundum 
multam misericordiam tuam : et Jaudabo te sem- 


ἐπηγγείλω µετανοίας (27) ἄφεσιν τοῖς ἡμαρτηχόσι, καὶ 
τῷ πλήθει τῶν οἰκτιρμῶν σου ὥρισας µετάνοιαν ἁμαρ- 
τωλοῖς εἰς σωτηρίαν, Σὺ οὖν, Κύριε ὁ θεὸς τῶν δι- 
καΐων, οὐκ ἴθου µετάνοιαν διναίοις, τῷ 'A6oxàp, καὶ 
Ἴσαακ, xal ᾿Ἰακὼθδ, τοῖς οὐχ ἡμαρτηκόσι σοι ἀλλ᾽ 
ἔθου µεατάνοιαν ἐπ ἐμοὶ τῷ ἁμαρτωλῷ, διότι Άμαρ- 
τον ὑπὶρ ἀριθμὸν ψάμμµου θαλάσσης, Ἐπλήθυναν αἱ 
ἀνομίαι µου, Κύριε, ἐπλήθυναν αἱ ἀνομίαι µου, καὶ 
edic. εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τὸ ὕψος τοῦ οὐ- 
ῥανοῦ (28), ἀπὸ πλήθους τῶν ἁδικιῶν µου, καταχαµ.- 
πτόµενος πολλῷ δεσμῷ σιδήρου, Διότι παρώρχισα 
τὸν θυµόν σου, καὶ τὸ πονηρὸν ἑνώπιόν σου ἐποίησα, 


per omnibus diebus vitae mem. Quia te laudat om- G στήσας βδελύγματα, καὶ πληθύνας προσοχθίσµατα, 
VARIORUM NOTE. 


καὶ τῷ ἐξεστηκότι otwy, et versus elegantes B. Gre- Manasses, vincula ferrea con, 
gorii Nazianzeni carmine iaimbico 48, p. 214: f 
Φχγεῖν ; µέγιστον ἄρτος ἑνδεῶς Dolelc* 


uerunt,atque 
a saluti sw» consulit. Lib.n Comment.Pet, 
ambecli Csesarei Bibliothecarii, e cod mss, Vin- 
Πιεῖν; Uus σοι δώσομεν, καὶ ὀξίνην. Cor. dobonensi inter Theol. Grecos 35: Ἱστορεῖται xa- 
(23) Λέγων. Vera Manasst regis oratio legebatur βὰ ᾽Αφρικανῷ, ὅτι ἓν τ λέγειν τὴν ᾠδὰὴν τὸν Μα- 
in sermonibus regum Israel, et in sermonibusHo- νασσῆν, τὰ δεσμὰ διεῤῥάγησαν σιδηρᾶ όντα, καὶ ἔφ»- 
zai,ut docetur II Paral. xxxui, 18, 19. Ista autem — 41v. Ip. | 
fictitia est, ac extra canonem librorum divinorum (24) Ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν xal, κ. τ. }. Theo- 
collocata: quamvis pro genuina habuerint etiam  phanes Cerameus homilia 56 : Κόσμος καὶ ἡ τοῦ 
scriptor Sermonis in Publicanum el Phariseum, κάλλους ἁρμονία, xal διαχόσµησις, κατὰ τὸ ὑμνοὺ- 
tom. Vl Operum B. Chrysostomi, Antonius Mona- µενον ἐν τῇ ᾠδῇ Μανασση᾽ 'O ποιήσας τὸν οὖρα- 
chus lib. n Melisse serm. 94 ; Theodorus Studita, νὸν xal τὴν γῆν σὺν παντὶ τῷ κόσμῳ αὐτῶν, Ip. 
Sermone catechetico 93; Theophanes Cerameus — (25) ᾽Ανυπόστατος ἡ ὁργή, κ.τ.λ. Inter Scripture 
homil. 2 et 56 ; Freculfus, Gorgii duo, Syncellus testimonia hancsententiam profert Antonius Me- 
et Harmatolus, in Chronicis suis, atque Suidas in ο /issa dictus lib. 1t, serm. 94, legitque, Ἐπὶ ἆμαρ- 


voce Μανασσης, ubi recte exemplar Regium nu- 


mero 130 : Καὶ τὺτε προσηύξατο πρὸς Κύριον τὸ, 


Κύριε παντόκρατορ. Quibus accedunt omnes ii, 
apud quos interCantica Scripture legebatur; quod 
factitatum patet ex mss. Alexandrino et Regiis, et 
ex eo quod eam Freculfus appellat Canticum poe- 
nitentim, Ànastasius Sinaita in psalmum vI ; Τὴν 
mwoossuy*?v τῆς ᾠδῆς, Georgius vero Syucellus, Mi- 
chael dcs et Theophanes Cerameus, $34». En 
Grica Theodori Studita : Ὠδὴν σε τῷ θιῷ, v 
ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας ὧδει ἡ τοῦ θεοῦ 'ExxÀn- 
σία, Quare a marginem alterius ms. Georgii Mo- 
nachi seu Hamartoli inBibliotheca vereRegia scho- 
lium istud comparet : Ἱστόρηται παρὰ Αφρικανῷ, 
ὅτι ἓν τῷ ὧδειν τὴν ᾠδὴν τὸν Μανασσῃν, τὰ δεσμὰ 


Pia op MT pro quo in Damasceni 
Ji i ria.proditum 
i ὧν] Y dum "HORE hancfunderet 


τωλοῖς, quo modo editio Veneya an. 4632, qua 
utor, Horologii Grecorum, in officio μεγάλο 
ἀποδείπνου, magni Completorii Ip. 

(20) "Ow συ εἶ Κύριος εὔσπλαγχνος. Alexan- 
drinus Bibliorum codex mira antiquilalis : "Ότι 
σὺ cl Κύριος ὄψιστος, εὔσπλαγχαος. iam (wu es 
Dominus altissimus, benignus, ait vetus interpres. 
Δι in editionibus, in Horologío, € in quinque 
mss. Regiis, σὺ γὰρ eU Κύριος ὄψιστος, νος. 
Mito alias varietates, non majoris moment. Ip. 

(97) ^ Μετανοίας. Áler Vind. : µετάνοιαν καὶ 
ἄφεσιν. Utraque lectio corrupta. Abundat µετανοίας, 
αΌϊ µετάνοιαν. CL. 

(28) Οὐχέτι εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι, x, τ. λ. Ab au- 
η homilie de Publicano et Pharisao, quam B. 

sostorpe attribuunt, citatur absque particula 
ἔτι, que qtiam a reliquis exemplaribusahest, Qor. 
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Kal νῦν κλίνω γόνυ καρδίας µου δεόµενος τῆς παρὰ A hi$ virtus celorum ; et tua est gloria, im secula. 


vo) ypnetócnioc. "'Hpdornaxa, Κύριε, ἡμάρτηχα, 
καὶ τὰς ἀνομίας µου ἐγὼ γινώσχω' ἀλλ) 199) αἰτοῦ-- 
μαι δε΄µενός σου "Άνες μοι, Κύριε, ἄνες uot (30), 
καὶ μὴ συναπολέσῃς µε ταῖς ἀνομίαις µου, μηδὲ ele 
τὸν αἰῶνα µηνίσας τηρήσῃς τὸ χαχά uou μηδὲ κα- 
ταδικάσῃς µε ἐν τοῖς χατωτάτοις της γῆς. "Ότι 
οὗ θεος, θεὸς τῶν µετανοούντων, καὶ ἐπ ἁμοὶ δεί- 
ξεις τὴν (31) ὐγαθωσύνην σου’ ὃτι ἀνάξιον ὄντα σώ- 
σεις (23) κατὰ τὸ πολὺ ἔλεύς σου’ καὶ αἰνέσω σε διαπαν - 
tóc ἓν πάσαις ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς µου. "Oct σε 
Duvet πᾶσα ἡ δύναμις τῶν οὐρανών, χαὶ co) ἐστιν 
ἡ δόξα, slc τοὺς αἰώνας. ᾽Αμήν. Καὶ ἐπήκουσε th; 
φωνΏς αὐτοῦ Κύριος, xal ψχτείρησεν αὐτόν, Καὶ 
ἐγένετο" περὶ αὐτὸν φλὸξ πυρὸς (33), xal ἐτάκησαν 
πάντα τὰ πεοὶ αὐτὸν σίδηρα᾽ καὶ ἱάσατο Κύριος τὸν 
Μανασσην ἐκ τῆς θλίψεως αὑτοῦ, καὶ ἐπέστρεφψεν αὐτὸν 
εἷς Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. Καὶ ἔγνω- 
Μανασσῆς, ὅτι Κύριος αὐτός ἐστι θεὸς μόνος, xai 
ἐλάτρευσεν µόνῳ Κυρίῳ τῷ θιῷ kv ὅλῃ »αρδίφ αὖ- 
τοῦ, xal àv Ay quy αὐτοῦ, πάσας τὰς μέρας 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ ἑλογίσθη δίκαιος. Καὶ περιεῖλε 
τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους, xal τὸ γλυπτὸν ἐξ οἵ κοῦ 
Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια à ᾠκοδόμησεν iv 
οἵκῳ (34) Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν 
Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐξέθαλεν ἔξω τῆς πόλεως, xal κατ- 
ὧρθωσε τὸ Οθωσιαστήριον , xai [θυσίασεν ἐπ αὐτὸ 
θυσίαν σωτηρίου καὶ αἱνέσεως. Καὶ εἶπε Μχνασσῆς 


Amen. Et audivit Dominus vocem illius, ac mise- 
ratus est eum: el orla esi circa ipsum flamma 
ignis ; et liquefacta sunt omnia viacula ferrea,qu 
cir.um eum: el sanavit Dominos Manassem ex 
afflictione ejus ; et reduxit eum Hierosolymam ad 
re,num ipsius. El cognovit Manasses, quia Domi- 
nus ipse est Deus solus; et servivit soli Domino 
Deo, ex toto corde suo, et ex lota anima sua, per 
0::nes dies vile sus ; el reputalus est justus. Et 
abstulit deos alienos,et sculptile de domo Domini, 
et omnia altaria que edificaverat in domo Domini, 
et omnia altaria que in Hierosolymis, et projecit 
vXlra civitatem ; et instaurovit altare, et snper il- 
lud sacrificavit sacrificium salutaris et laudis. Et 
dixit Manasses ad Judam, αἱ serviret Domino Deo 
Israel. Et dormivil in pace cum patribus suis. Et 
regnavit Àmoa filius ejus pro eo : fecitque malum 
in conspectu Domini, secundum omnia que fece- 
rat pater ejus in principio ; et irritavit Dominum 
Deum suum. » Audistis, filii nobis charissimi, 
queinadmodum Dominus Deus enm qui idolis ad- 
haseral, el multos insontes interemerat, leviter 
castigatum jamque resipiscenlem susceperit, dimis- 
sisque lli peccatis in regnum restituerit. Non modo 
enim penitentiam agentibus concedit veniam, sed 
et eos ad pristinam dignitatem revocat. 


τῷ Ιούδ, τοῦ ῥουλεύει» Κυρίῳ τῷ θιῷ Ἰσραήλ. Καὶ ἐκ» μήθη ἐν εἰρήνῃ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. Καὶ l2azi- 
λευσεν ᾽Αμὼν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ καὶ εποίησε τὸ πονηρὸν ἑνώπιον Κυρίου, χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησε Mavas- 
σῆς ὁ πατὴρ αὑτοῦ ἓν πρώτοις, καὶ παρώξυνε Κύριον τὸν θεὸν αὐτοῦ. * ᾿Ηκούσατε, τέκνα ποθητὰ ἡμῶν, ὅπως 
Κύριος ὁ θεὸς εἰδώλοις (85) προσανασχόντα xal πολλὼ ἀθώως φονεύσαντα, βραχέως τιμωρῆσάμενος μεττγνόντα 
προσε)άδετο, xal ἀφεὶς αὐτῷ τὰ πλημμελήματα, ἐπέστρέψεν αὐτὸν περὶ Τὰ (36) τὴν βασιλεία». (0) µόνον γὰρ 


ἀφίησι τοῖς μετανοοῦσιν, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν προτέραν ἀξίαν αὐτιὼς αὐτοὺς ἐπχνάγει. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KT". 
Πρὸς τοὺς ix χαταφρονήσφως ἁμαρτάνόντας ἔστω 
παράδειγµα ᾽Αμών (31). 
Μείζων εἰδωλολατρείας οὐχ ὅστιν ἁμαρτία. εἰς θεὸν 
γάρ ἔστι ἑωσσάθεικ ἀλλ᾽ ὅμως καὶι abc διὰ νη- 


76 aj. εἷς. 


CAPUT XXIII. 
[n eos qui ex contemplu peccant, exemplum sit 
Àmon. 
Gravius delictum idololatria non reperitur : est 
enim in Deu" impietas : nihilominus tamen et il- 


VARIORUM NOTE. 
(29) λλλ', Omissam in altero Vind.nec ejusmo- D suis, Georgium Syncellum in Chronographia, e 


di precum stylus omitti conjunctiones vetat. CLER. 
30) "Avtc uot, Κύριε, ἄνες µοι, De hoc loco 
videnda homilia 2 Ceramei Theophanis. Cor. 
(94) τήν. Alter codex habet cà» πᾶσαν, quod est 
ἐμφατικώτερον. CLER. ] 
(39) Σώσεις µε. Sic habet alter. codex Vind. 


(93) Καὶ ὀφένετο περὶ αὐτὸν ϱλὸξ πυρός. Ul 
mendacia instabililate ac porten/is gaudent, variis 
mirisque modis narratur Manassis liberatio,contra 
simplicitatem divine Scriptures, et auctoritatein 
Josephi Historici, Non juvat fabulatorum verba 
transcribere. Legat qui tempus et operam perdere 
volet, prster Damascenum ex Africano et aucto- 
rem Operis imperfecti, paucis abhinc notis cilatos, 
quasttones seu traditiones Hebraicas in ll Parali- 
pomenon qux» cum Hieronymo excuduntur. Ána- 
s.asium Sinaitam homilia ia psalmum vi,laudato- 
reique ac scctatorem illius 6lycam ia Annalibus 


PATROL. Gh. l. 


Suidam in Lexico. Cernet figmenti vices, ec tan 
tum non taurum Philaridis. Enim vero post li;c 
scripta venit in manus meas S. Gregorii Nazian- 
zeni codex ms. optima notte ac veneranda anti- 
quitatis, qui ditissimam magni regis Bibliothecam 
itiorem facit; estque octiugentorum fere anno- 
rum; scriptus magna arte temporibus Leonis im- 
peratoris, filii Basi!ii Macedonis et Eudocis Au- 
Si, quorum icones principio exhibet, ut et 
lexandri fratris Leonis.In quo codice circa (inem, 
non sine voluptate vidi figuram Manassis regis in 
(auro ὤπου positi. Cor. 
(34) 'E» οἵκῳ. Alter Viud. ἐν ὄρει o*xov, deletis 
quinque seqq. vocibus. CLER. 
(35) Εἰδώλοιςν Ambo cod. τοῖς εἰδώλοις. Ip. 
(36, Περί Melius cod. Vindob. ἐπί, Ip. 
(31) 'Auóv. Additur in altero cod. : Καὶ ὅτι χεί- 
ρων εἰδωλολατρείας οὐκ ἔστιν αμαρτια ; mec ullum 
peccatum esse idololu:ria deterius. Ip. 
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lad per sinceram penitentiam condonatum est. Α σίας µετανοίας συγχεχώρηται. ᾿Εὰν δέ τις ἐκ mapx- 


TSSi qui veroinstructa veluti acie rebellis delinquat, 
tentans Deum, quasi malos non insectantem ; hu- 
jusmodi venia carebit,licet secum ipse dicat : Bene 
mihi sit, ambulabo in consuetudine cordis mei 
pravi. Qualis existit Amon Manassis filius. Ait enim 
Scriptura: « Et decepit se Amon mala cogilatione 
transgressionis,et dixit: Pater meus a puero multa 
inique egit, et in senectute poenitentia ductus est ; 
et nunc ego ambulabo prout desiderat anima mea, 
et postea ad Dominum me convertam. Et fecit ma- 
lum coram Domino,supra omnes qui ante eum vi- 
xerant. Et cito delevit eum Dominus Deus ex terra 
ejus bona. Et irruerunt in eum servi ejus, et inler- 
fecerunt eum in domo ipsius ; et duos tantum annos 
regnavit 16, » 


CAPUT XXIV. 
Quod Christus Jesus Dominus ideo advenit,ut per 
penitentiam servaret peccatores. 
Attendite ergo, laici, ne quis vesirum cogitalio- 
nem Àmonis in cor suum imprimat, sicque pereat 
brevi. Parem in modum episcopus observet quan- 
tum potest, αἱ qui non peccaverunt, sine peccalo 


τάζεως ἁμαρτάνῃ (38), πειράζων τὸν θεὺν, ὡς μὴ 
ἐπεξιόντα τοῖς πονηροῖς, ὁ τοιοῦτος ἄφεσιν οὐχ ἕξει, 
xà λἔγη παρ) ἑαυτῷ, "Ocié xot γένοιτο, ὅτι πορεύσο- 
μαι ἐν τῇ ἀναστροφῇῃ τῆς καρδίας µου της πονηρᾶς. 
Τοιοῦτος (áo τις Ἐγένετο καὶ ᾽Αμὼν ὁ τοῦ Μανασση 
υἱός. Φησὶ γὰρ ἡ Γραφή (39): « Καὶ παρελονίσατο 
᾽Αμὼν λογίσμὸν παραθάσεως xaxbv, καὶ εἶπεν Ὁ πα- 
τήρ µου ix νεότητος πολλὰ παρηνόµησε, καὶ iv γήρᾷ 
µετέγνω" καὶ vov ἐγὼ πορεύσομαι καθὰ ἐπιθυμεῖ 5 
ψνχή µου, xal ὕστερον ἐπιστρέψω πρὸς Κύριον. Καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, παρὰ (40) πάν- 
τας τοὺς Ὑενομένους ἔμπρ:σθεν αὐτοῦ. Καὶ ξωλό- 
θρευσεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὺς ἐν τάχε: Ux. τς γής τῆς 
ἀγαθης αὐτου. Καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ ol παῖδες αὐτοῦ, 


B καὶ ἑθανάτωσαν αὐτὸν iv τῷ οἴχῳ αὐτοῦ. καὶ ἐθασίλευ- 


σεν ἕτη δύο μόνα. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KA4', 
"Ότι Χριστός (41) Ιησοῦς Κύριος παρεγένετο ἁμαρτω- 
οὓς σῶσαι διὰ µετανοίας. 

Προσέχετε οὖν, oi λαϊχοὶ, µήτισ ἓξ ὑμῶν τὸν λο- 
χισμὸν τοῦ ᾽Αμὼν ἐπὶ καρδίαν αὐτοῦ στηρίξει (42), 
καὶ ἔσται συντόμως (49) ἀπολλόμενος' ὁμοίως ὁ ἐπί- 
σκοπος συντηρείτω (44) καθὸ δύναται, τοὺς µη μαρ- 


75 Eadem verba usurpat Cedrenus edit. Xylandri. p. 33 lin. 5, edit. Reg. t. I, p. 40, D. "* Π Pa- 


VARIORUM NOTAE. 
(38) 'Eàv δέ τις ἐκ παρατάξεως ἁμαρτάνη, Quasi C mus ad Matth., 1, 10: Fuit Amos valde iniquus ut 


ral. xxxii, IV Reg. xxi. 


sua usurpavit Georgius Cedrenus in Compendio 
Historiarum, ubi de Pharaone, dicens : Βἰδέναι δὲ 
δεῖ, ὅτι ἐάν τις ἐκ παρατάζεως ἁμαρτάνει, πειρα- 
ζων τὸν θεὺν, ὡς μὴ ἐπεξιόντα τοῖς πονηροῖς, ὁ 
τοιούτος οὔτε µετανοίας ἀξιοῦται, οὖτε ἀφέσεως' 
ὥσπερ γε καὶ ἄλλοι πλείους, καὶ οὗτος ὁ Φαραώ, 
Κἂν λέγῃ τις παρ ἑαυτῷ, ᾿'Ὁσιά pot γένοιτο, ὅτι πο- 
ῥεύσοµαι ἓν cq ἀναστροφῇ τῆς χαρδίας µου τῆς πο- 
νηρᾶς, «καὶ ΄ ὀψὲ ποτε μετανοήσω ὥσπερ ᾽Αμὼς ὁ 
ποῦ Μανασση᾽ OX καὶ τὸ τάχος ἔξωλοθρευσεν αὐτὸν 
ὁ θεός. Allegat autem Georgius Hamartolus, hoc 
acto : "Onsp οὖν καὶ ἓν ταῖς ἀποστολικαῖς διατά- 
εσιν ὑπεμφαίνων ὁ θειος λόγος οὕτω φησίν᾽ ᾿Εὰν 
δέ τις ix παρατάξεως (alter ex codicibus Regiis πα- 
paváess) µαρτάνει, πειράζων τὸν θεὸν, ὡς μὴ 
πεξιόντα τοῖς πηνηροῖς, b τοιουτος ἄφεσιν οὐχ Écet, 
κἂν λέχει wap! baut, ᾿Όσιά pot γένοιτο, d πο- 
ῥρεύσοµαι bv τῇῃ ἀναστροφῇῃ τῆς πονηρᾶς µου καρδίας, 
καὶ τότε μετανοήσω) τοιουτος Xo ἐγένετο καὶ ὁ 
᾽Αμὼς, ὁ τοῦ Μανασση υἱός. Φησὶ γὰρ ἡ Γραφή. 
Καὶ παρελογίσατο ᾽Αμὼς, o τοῦ Μανασση υἱὸς, λοχισμὸν 
παραθάσεως πονηβὸν, καὶ εἶπεν. Ὁ πατήρ µου πολλὰ 
ἐκ νεότητος παρηνόμησεν, xal iv γήρει µετενόησεν' 
καὶ νῦν ἐγὼ πορεύσοµαι καθὼς ἐπιθυμεῖ ἡ quy µου, 
καὶ ὕστερον ἐπιστρέφω πρὸς Κύριον. Kal ποιήσας τὸ 
πονηρὸν ἐνώπιον Kuplou, ἑξωλόθρευσεν αὐτὸν ἐν 
τάχει.Οβἰεηάυπί ea loco, excidisse e nostris Con- 
atitutionibus verba, xxi ὀψέ ποτε (vel xai τότε) µε- 
τανοήσω. Videlur autem παρατάσεως esse erratum 
scribarum, non sine dispendio sensus atque ele- 
gantis, Praeclare enim dicilur tx παρατάξεως ἆμαρ- 
τάνειν, qui Deum rebellis contemptorque peccan- 
do oppugnat, et dedita opera obstinatoque animo 
diving gratise reluctatur. Cor. 
(39) Φησὶ γὰρ ἡ l'ozo/4. Idem feratur judicium 
de hybrida hoc textu,ac de itlo capitis superioris. 
Preeter mox adductos Georgios, falsus Chrysosto- 


exstant opera ενα maligna, quibus imitalus fuerat 
Manassem, ut etam Deum posse se. fallere oarstimaret, 
dicens : Pater meus mulla ex juventute sua iniqua 
fecit, et ἐπ senectute sua ilwit : e£ ego nunc am- 
bulabo , secunduin quod. desideret. anima mea , et 
postmodum | couvertar ad. Dominum. Michael Glycas 
parte un Annalium : Φησὶ γὰρ ἡ Γραφή Καὶ παρ- 
ελογίσατο ᾽Αμὼς λογισμὸν Ἠπονηρὸν, καὶ εἶπεν 
'O πατήρ µου πολλὰ ix νεότητος παρηνόµησε xai 
ἐν γήρει µετενόησε. Καὶ νῦν ἐγὼ πορεύσοµαι κα- 
θὼς ἐπιθυμεῖ ἡ ἡ µου, καὶ ὕστερον ἱπιστρέψφω 
πρὸς Κύριον. Cyrillus Alexandrinus oratione De 
exitu anima et de secundo adventu Οἱ λέγοντες, 
Ἐν νεότητι ἁμαρτήσωμεν, καὶ iv γήρα µετανοή» 
σωµεν, ὑπὸ δαιμόνων ἐμπαίζονται καὶ χλευάζονται, 
καὶ ὣς ἑκουσίως ἁμαρτάνοντες, της µετανοίας οὐκ 
ἀξιοῦνται, ἁλλ᾽ dy νεότητι ὑπὸ της τοῦ θανάτου 
δρεπάνης θερίζονται ὡς ᾽Αμὼν ὁ τοῦ Ἰσραὴλ βα- 
σιλεὺς, ὁ καὶ τὸν Θεὸν παροργίσας διὰ τοὺς πονη- 


Ὀροὺς αὐτοῦ λογισμοὺς, xal τὰς βεθήλαους αὐτοῦ iv- 


νοίας. Οἱ γὰρ λέχοντες, Σήµερον ἁμαρτήσωμεν, xal 
αὔριον µετανοήσωμµεν, οἱ τοιοῦτοι ἐματαιώθησαν iv 
τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν. Hoc est : Qui dicunt,Pec- 
cemus in juventute, et ἐν senectute penitentiam age- 
mus, a domonibus illuduntur, atque deridentur; quo- 
viamque ultro peccant, eis ponitere now datur, sed. in 
juven(ule mortis falce deme(untur : «t Amon Israeli- 
tarum rex, qui etiam Deum suis prauis deliberatio- 
nibus profanisque mentis conceptibus irritavit. Nam 
qui dicunt, Hodie peccemus, et cras ponitentia duce- 
mur, i evanuerunt in. cogicationibus suis. 


Cor. 

(40) Πάντας, Deest in altero cod. Vienn. CL. 

(41) Χριστός. Alter melius pro hac voce et dua- 
bus sequentibus : Κυριος Ἰησους, Ip, 

(42) Στηρίξη. Unus στηρίσῃ. Ip. 

(43) Συντόµως Alter σὺν τῷ 'Apox, quomodo hiec 
vocatar Amon, in eo cod. Ip. 

(44) Συντηρείτω. Διδασκέτω. Ip. 
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τηκότας ἀναμαρτήτους μεῖναι * xal τοὺς ἀπὸ ἆμορ- À maneant : item conversos a peccatis, postquam sa- 
τιῶν ἐπιστρέφοντας ÜcoxrtÓov δεχέσθω ἐὰν δὲ τὸν — naverit, recipiat ; sin vero peenitentem, immiseri - 
psceyvondez, ἀνηλεὴς Gv, μὴ προσδέξηται, ἁμαρτή-  cors ipse non admiserit, delinquet in Dominum 
σει el; Κύριον τὸν Θεὸν αὐτοῦ, δικαιῶν ἑαυτὸν ὑπὲρ Deum suum, justificans seipsum supra illius justi- 
τὴν ἐκείνου δικαιοσύνην, καὶ μλ προσλαμθανόμενος tiam; non suscipiens eum,quem Deus per Christum 
ὃν προσεδέξατο διὰ Χριστοῦ, δι’ ὃν ἀπέστειλε τὸν  suscepil ; eum,cujus gratia Filium suum in terram 
Υἱὸν αὑτοῦ ἐπὶ γῆς τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἄνθρωπον, δι᾽ misit hominibus ut hominem ; eum,propter quem 
ὃν εὐδόκησεν ἐκ γυναικὸς αὐτὸν γενηθῆναι, τὸν ποιη- — placuit illi, ut qui erat viri ac mulieris conditor, 
τὴν ἀνδρὸς xal γυναικὸς, οὗ χάριν μὴ φεισάµενος ex muliere nasceretur ; cujusque causa, crucem, 
σταυροῦ (45) καὶ θανἄτου xai ταφῆς, συνεχώρησε πα- mortem, ac sepulturam non condonans, permisit 
θεῖν τὸν τῇ φύσει ἀπαθη, τὸν Yibv τὸν ἀγαπητὸν, τὸν ut paleretur, natura impaessibilis Filius dilectus, 
θεὸν Λόγον (46), τὸν τῆς μεγάλης αὐτοῦ βουλῆς ἄγ- — Deus Verbum, magni consilii divini Angelus 77, 
Ίελον, ὅπως τοὺς ὑποχειμένους θανάτῳ ῥύσηται τοῦ — quo,scilicet, morti obnoxios morte liberaret. Hunc 
θανάτου. Τοῦτον (47) παροργίζουσιν οἱ μλ προσδε- αά Ίγαπι provocant, qui poenitentes excludunt. Ille 
Χχόμενοι τοὺς μετανοοῦντας οὗτος yàp ᾖΜατθατον siquidem me Μαιί]διπι, antea publicanum, non 
ἐμὲ τελώνην ὄντα πρότερον (48), οὐχ ἐπαισχόνθη, g erubuit ; et Petrum, qui eum ter. propter metum 
xai Πέτρον ἀρνησάμενον αὐτὺν διὰ δέος τρίτον, καὶ  negaverat, et postea eumdem placaverat poniten- 
διὰ µετανοίας ἐξιλεωσάμενον xal προσκλαύσαντα πι- — do, atque amare fleverat, complexus est, ac pasto- 
κρῶς, προσήκάτο, καὶ ποιμένα τῶν ἰδίων ἀρνῶν xaxí- — rem agnorum suorum constituit ; similiter Paulum 
στησε, xai Παῦλον δὲ τὸν συνακόστολον ἡμῶν, πολλὰ  coapostolum nostrum, etsi initio multis nos malis 
τὸ πρότερον slc ἡμᾶς bmpupápsvov xaxà, καὶ βλασ- — altrivisset, ac in nomem sanctum blasphemasset, 
φημήσαντα εἷς τὸ ὄνομα τὸ vtov, ἁἀπόστολον ἀντὶ Apostolum ex persecutore designavit, eumque vas 
διώκτου mpotytipleato, σκεύος αὐτὸν ἑκλογῆς ἀναδεί- electionis declaravit ; cuidam etiam mulieri pecca- 
ξας * xal ἄλλῃ τινὶ ἁμαρτωλῷ γυναικὶ λέγει’ « Αφ: trici ait: « Remiltuntur tibi peccata multa, quo- 
ἑωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι αἱ πολλαὶ, ὅτι ἠγάπησας — niam dilexisti multum? ; » alteram vero qus de- 
πολύ * » ἑτέραν δέ τινα ἡμαρτηχυῖαν (49) ἕστησαν οἳ liquerat, cum seniores ante eum statuissent, et re» 
πρεσθύτεροι ἔμπροσθεν αὐτοῦ, xal im' αὐτῷ θέµενοι — linquentes ei judicium, abiissent,cordium scruta- 
τὴν κρίσιν, ἐξῆλθον, ὁ δὲ χαρδιογνώστης Κύριος πυ- tor Dominus interrogatam, utrum a senioribus 
θόµενος αὐτῆς, εἰ κατέκριναν αὐτὴν οἱ πρεσθύτερο, εοπθίηηδία [ωἱ5βθί,αίᾳιο id negantem, his verbis 


T! [s. rz, 6. 78 Luc. vir, 47. 





VARIORUM NOTA. 


(45) Στανροῦ. Alter σταυρῷ, et similiter duo se- C nem, necnon Croius Observationum ἐν — Novum 
quentia in dativo. CLER. .. Testamentum cap. 17, de muliere hac adultera acci- 
(46) Tb» θεὸν Aóvov. Àd hunc locum hoc ascri- piunt verba Aurel doctoris homil. 60, sau 61, ad 
ptum erat scholium : "Ότι θεὸς ἐγεννήθη, Θεοτόχος Cap. X, Vers. 24: "Oc Te πανταχοῦ διὰ τοῦτο 
οὖν 1, Μαρία” xal 3 ὁ κατὰ φύσιν ἀπαθὴς, σταυρῷ καὶ ἠρώτων, οὐχ ἵνα μάθωσιν, λ) ἵνα τοῖς Ape voto 
θανάτῳ καὶ ταφῇ ἔπαθε *. μὴ νοµίσης δὲ τὸν θεὸν Λό- ἐπισκήψωσιν, οὐκ ἐντεῦθεν µόνον, ἀλλὰ καὶ ayó- 


γον ἀποθανόντα λέχειν τοὺς ἀποστόλους * προτάξαντες 
γὰρ τὸ Ex. γυναικὺς αὐτὸν γεννηθῆναι, οὕτω τὰ ἑξῆς 
ἐπάγουσιν * ἵνα νοεῖν ἔχωμεν ὅτι τὰ οἰχεῖα σαρχὶ 
ἐμψυχωμένῃ τὸ πάθος καὶ τόν θάνατον ἀνεδέξατο, xai 
οὐχὶ τη 0rtxf αὐτοῦ φύσει, Vera est Scholiasta sen- 
tentis, de ipso dogmate; sed perabsurde loquuntur 
hic personati apostoli,cum aiunt παθεῖν τὸν τῇ φύσει 
&vx95,cum debuissent dicere naturam humapam 
conjunetam licet cum natura dfvina,que mali ni 
d potest, passam tamen supplicium crucis, eto. 
mprudentia ejusmodi loquendi genere, nus- 
quam occurrunt in. apostolicis scri 
πέρα pepererunt, et 


(4T) Τοῦτον. God. τοίνυν, ergo. Ip. 

48) I v. Idem codex τὸ πρότερον. Ip. 

49) "Exípav δὲ τινὰ ἡμαρτηχωῖαν. Istum locum 
in mente habuit Grecus quidam cod. Reg. 2375, 
ub! post Evangelium Joannis, positis versibus il- 
lius Evangelii, ultimo capitis 7, et undecim se- 
quentibus, subjungitur : Τὰ ὠθελισμένα ἔν τισιν 
ἀντιγράφοις οὐ κεῖνται, οὐδὲ ᾽Απολλιναρίῳ *. bv δὲ 
τοῖς ἀρχαίοις ὅλα κεῖνται. Μνημονεύουσι τῆς y 
κοπής ταύτης xal ol ἀπόστολοι πάντες kv ato ἑξέ- 
θεντο διατάξεσιν εἷς οἴκοδομὴν τῆς Εκκλησίας. Qux 
obelo notata sunt, in quibusdam exemplaribus non 
exstant, aeque apud. Apollinarium : in. vetustis au- 
fem libris tota habentur. Meminere hujus sectionis 
etiam omnes apostoli in. Constitutionibus, quas ad 


aedificationem Ecclesiaediderunt.Gravi autem er- 
rore interpres Homiliarum 8. Chrysostomi in Joan- 


θεν πολλαχόθεν δηλόν ἐστι, Καὶ γὰρ ὅτε προσῆλθον 
ἐρωτῶντες, sl ἔξεστι δοῦναι κηνσον Καΐσαρι, fj oU: 
καὶ ὅτε περὶ ἀφέσεως γυναικὸς διελέγοντο * xal ὅτε 
περὶ ἐχείνης ἐπυνθάνοντο, ἣν ἔφασαν ἑπτὰ «δρας 
ἐσχηχέναι * ἑάλωσαν οὐκ ἀπὸ φιλοµαθείας, ἁλλ᾽ ἀπὸ 
γνώμης σκαιᾶς πεύσεις αὐτῷ προσέγοντες. Vidit er- 
ratum Savilius; sed dum castigare vult, in aliud 
ipse incidit. Existimat,quippe locum intelligi debere 
e dimittenda uxore : cum haud dubium sit, quin 
pre oculis S. Patris exstiterit textus Luc. vi, 47, 
etc. Itaque vertendum : Quod enim ubique ideo in- 
terrogent, non ut discant, sed ut dicta culpeuMt, non 


tis, Eutychia- 
Theopaschitas ' fefellerunt, D Μο (anum, sed et. alibi sepe perspicuum est. Etenim 


Gccesserunt rogantes, αν dare censum 
eeari, necne (Matth. cap. xxu, vers. 17 et 23; 
Luc. vit, 47) ; et cum de remissione facta mulieri 
sermocinarentur ; cumque percontati sunt. de. iila, 
quam aiebant septem viros habuisse ; deprehensi sunt 
ton discendi studio, sed prava voluntate interrogatio- 
nes ad ipsum deferre. Sed et cirea historiam Évan- 
gelii Joannis, ingeniosa est B. Augustini conjeetora 
iib. n De adultertnis conjugiis, cap. 7 : cum e sacris 
codicibus ablatam fuisse a nonnullis, qui metue- 
bant peceandi impunitatem dari mulieribus suis. 
Ad quam conjecturam pertinet spongia Armeniorum, 
qui totum capitulum, tanquam multis perniciosum, 
delebsnt ; quemadmedum docemur per libellum de 
eorum Religione. Qui quidem non exigui momenti 
libellas S. Niconi solitus tribui, quia Latine tan- 
tum, nec semper feliciter Conversus, exstat sub fi- 
nem Balsamonis, utiliter, opinor, subjicletur e ms. 
1818 gaz» Regis. 
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allocutus est ; « Vade igitur, neque ego te con- A xal εἰπούσης ὅτι οὗ, ἔφη πρὸς αὑτὴν * € "Τπαγε οὖν, 
| VARIORUM NOTE. 


Περὶ τῆς δυσσεθοῦς θρη- De impia (al.pessima xa- 
σκείας τῶν  xaxlewow — xlevac)pessimorumAr 
Αρμενίων. meniorum religione- 


Τὰ παρὰ τῶν ᾿Αρμε | Quo abArmenilspra- 
vlov γινόμενα παραλόγως, terrattonem fiunt εἰ cre- 
καὶ δοξαζόµενα, ἐστὶ ταῦ- duntur, hac sunt. Dicunt 
τα. TÀv θείαν φύσιν φασὶ divinamnaturam pati,el 
παθεῖν, καὶ τῃ τῶν 'A- ἐπ  Aphihartodocilarum 

θαρτοδοχιτῶν αἱρέσει heresim inuucuntur,ai- 


άγονται" φασὶ τὴν Τριά- untque pati Trinilatem. B nonoratione,non Evan- 


δα παθεῖν. Τοῦτο δὲ el καὶ Hoc autem etsi non au- 
φανερῶς οὗ τολμῶσι λέ- deant aperte dicere ; (t8 
quy, ἀλλ’ οὖν οἷς δρῶσι, famen quo faciunt, hoc 
τοῦτο ἐμφαίνουσι. Τρεις declarant. Conjungentes 
γὰρ σταυροὺς nw enim ires cruces, et cum 
τες, καὶ dvi ξύλῳ ἀλλῆ- ligno inter se, tanquam 
λοις ὡσανεὶ ζυγῷ προσπη- Jugo, affigentes, nomi- 
γνύντες, ὀνομάζουσι τοῦ- ΠάΠέ fioc, sancta Trini- 
τοι ἃ ἁγία Τριάς' προσ (d$. Adjiciunt quoque 
επιτιθέασι δὲ καὶ τῳ ἁγίῳ Sancto hymnoillud, «Qui 
ὕμνῳ τό" σταυρωθεὶς δι Chrucifizus es pronobis, » 
ἡμᾶς, τῇ τοῦ Κναφίως Petri Fullonisrabiem se- 


Πέτρου  imduevo Ἀύσ- Quenles : etnobis quidem 
σῃ xai πρὸς μὲν ἡμᾶς Gsseverant, se de Filio 
διατείνονται, περὶ τοῦ JZtocadjicere;ipsiveroer- 


Υἱοῦ τοῦτο προστιθέναι * ΓΟ076 Deum [αοίομίε pati- 
αὐτοὶ δε σαφῶς νοσοῦαι Diem,apertein/ectisunt 
[Interpr. νοοῦσι] τὴν θεο- Existimant etiam Spiri- 


έπειαν (1. θεοπάθειαν). 
Ὀζονται δέ xal τὸ Πνεῦμα 
ἅττον εἶναι Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ  καθὸ τῶν μικρῷ 
πρόσθεν εἱρημένων 


Eon 
σταυρῶν, τὸν μέσον ἑλάτ- 


ium minorem esse Patre 


et Filto:in quantum tri- C esst archiepiscopus Ca- νίτς 


um paulo ante dictarum 
erucium mediam ,mino- 
rem faciunl;et per eaque 
audent,hanc esseinSpi- 


τω ποιοὺσι * καὶ ol, θαῤ- rilustypumdelegunt.Ii- 
ῥεῖν ἔχουσιν, εἰς τύπον dem εἰ confusionem in 
τοῦ Πνεύματος τοῦτον εἷ- Quarum Christi natura- 
ναι ἀνακαλύπτονται. Οἱ δὲ rum unione decernunt. 
αὐτοὶ xai αύγχυσιν. ἐπὶ In pane quoque mystico 
τῆς ἑνώσεως τῶν δύο τοῦ Uluniurazymis;etinsan- 
Χριστοῦ φύσεων δογµα- Clun calicemaquam non 
τίζουσι * χρώνται δὲ καὶ immiltunt.Sed et quinto 
ἀζύμοις ἐν τῷ μυστικῷ Πιεηδί Jannarii υεδρεγε 
pw * καὶ ὕδωρ εις τὸ festum | Annuntiationis 
ἅγιον ποτήριον ob. βάλλου- Celebrant:tum aliud om- 


stimant, post. duodecim ὑπολαμθάνουσι μετὰ δώ- 
menses,anno in eumdem δεχα μΏνας slo τὴν αὑτην 
diem reverso,editum esse πάλιν ἡμέραν του ἔνιαυ- 
partum;[non tam huma- τοῦ περιεληλυθότος, γενέ- 
nam nalivitatem intro- σθχι την Ἀχύησιν * (ex 
ducunt, ]guam eguis et Balsam.) ὅτον ἵπποις ϐ 
asinissimtlem.Hocenim ὅνοις παρεμφερῃ. Ταῦτα 
animaliapostannumpa- γὰρ τὰ (oa uev! ἔνιαυ- 
riunt.Infestoautemsan- τὸν τίκτουσιν,. Ἐν ὃξ τῇ 
ciorum 1heophaniorum, ἑορτῇῃ τῶν ἁγίων θεοφα- 
vlov, οὑκ εὖχη, οὖκ Εὺ- 
αγγελίῳ, οὐκ ὕμνῳ, οὖκ 
ἀναγνώσει ἑτέρων l'oa- 
φῶν κέχρηνται *. ἀλλὰ µό- 
vov τὸν αταυρὸν εἰς τὸ 
ὕδωρ καταδύοντες, τοῦτο 


gelio, non hymno, non 
aliarum Scripturarum 
lectioneuluntur;sed cru- 
cem tantum in. aquam 
ímmergentes, hoc. sibi 
eufÁcere | arbitrantur. αὗτοις ἀρχείν vogltoostv. 
Cércumcisionem autem ᾿Εορτάζοντες δὲ τὴν περι- 
Servatoris octo diebus τομὴν τοῦ Σωτηρος μεθ᾽ 
post Theophania  cele- ἡμέρας ὀκτὼ τῶν θεοφα- 
brantes, falluntur : ne- viov, παραπαίουσι μὴ 
scientes quod prius cir- συνιόντες ὅτι πρότερον 
cumcisus,deindeque ba- περιτέτμηται, εἶθ᾽ οὕτως 
pliaatus est. Preterea βεοάπτισται. "Οτι (Γ.Ἔτι) 
cum magnus Gregorius, ἀσφαλείας γενομένης πα- 
qui fuitimagno: Armenia ρὰ τοῦ μεγάλου Γρηγορίου 
episcopus,cavisset ut 116- τοῦ γενοµένου ἔπισκόπου 
quaguamabalio ordína- τῆς μεγάλης ᾽Αρμενίας, 
relur Armenia antistes, μηδαμῶς παρ ἑτίρου 
αηδία ὐ eoqui per tempora χειροτοεἴσθαι τὸν ᾽Αρμε- 
ὅτι μὴ παρὰ τοῦ 
sare Cappadocia, tbi κατὰ κχιροὺς ἀρχιεπισκό- 
ipse quoque ordinatus est ; που Καισαρείας Καππα- 
et horrenda ezgecrationes δοχίας, ἔνθα καὶ αὐτὸς 
cum anathemate ab eodem ἐχειροτονήθη καὶ φρικω- 
Gregorio sint. imposita i& δεστάτων ἀρῶν ἔπιτεθει- 
eos qui aliter fecerint ; σῶν xal ἀναθέματος παρὰ 
haecquidem illi transgre- τοῦ αὐτοῦ Γρηγορίου, τοῖς 


diuntur ; αὐυντία autem μὴ οὕτω ποιοῦσι * ταῦτα 


Amerano Calholicuseo- μὲν παραθαίνονται παρ 
rum ordinalur Sinaulem αὐτῶν, παρὰ δὲ τού 'Aym- 
negant,magnum Grego- ρᾶ Συρίας à καθολικὸς αὖ- 
rium hoc consliluisse ; τῶν χειροτονεῖται. El δὲ 
ostendani nobis ejus αἆ ἀρνωώνται, ταῦτα τὺν µέ- 
filios constituliones ; εἰ Ύαν Πρηγόριον διατάξα- 
inde 08 eis obiurabilur. σθαι, M NCHINAA Ἀμῖν 
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σι. Kai vr μὲν πέµπτῃ 
τοῦ ἍἸανουαρίου µμηνὸς 
ἑσπέρας, ἑορτάζουσι τὴν 


ἑορτὴν τὴν τοῦ Ἐύαγγε- 
λισμοῦ * τήν τε ἄλλην 
ἅπασαν ἀχολουθίαν τῆς 


'τοιαύτης ἑορτῆς ποιούμε- 
vot, καὶ δὴ καὶ τὸ πρόσ. 

ορον αὐτῃ Εὐαγγέλιον 
νά γινώσκοντες * d δὲ 
τῷ ὀρθρῳ ἑορτάζουσι την 
Χριστοῦ γέννησιν ᾿ xal ἐν 
τῇ λειτουργία, τὰ ἅγια 
θεοφάνια. Εἴτε δὲ οἰόμε- 
vot μεθ) ἡμέραν τοῦ Εὐαγ- 
ελισμοῦ τὴν σεθασμιω- 
τάτην τοῦ Σωτῆρος γέν- 
νησιν γενέσθαι, οὕτως ἑορ- 
τάζουσι’ (ex Balsam.) ποῦ 
àp ὀυνατὸν, ἐν ἡμέρᾳ pig 
ρίφος τελεσφορηθήναι ; 
Kal εἷς μµυρίας ἁτοπίας 
ἐντεῦθεν ἐξάγονται. El δὲ 


neof[ficium hvjus festi fa- 
cientes;tumetiam conve- 
niens ei Evangelium {6- 
gentes : mane autem 


Quod si adhuc contende- 
rint ; dicant, si possint; 
anathem sit nobis, si 
quid tale existitissenovi- 


Christ Natalem  cele- p mus. Sinvero chrismate 


brant : εἰ in. missa san- 
cla Theophania. An au- 
tem post eum Annuntia- 
tionis diem, venerabilis- 
simum Sultaloris Nata- 
lem fuisse existimantes, 
$ta festum celebrent, |in- 
cerium:manifestum au- 
temest, quod non. sicul 
nos carnem Domini in 
Dei Matris utero forma- 
(am esse existimant.] 
Quo modo enim fieri pos- 
δεί, ul infans uno die ad 
nativitatis perfectionem per- 
duceretur ? Et in innumeras 
absurdilates ex εο dedu- 
euntur, Sin. autem ezi- 


inde non suscepto utantur ; 
nec corum sacerdotes di- 
gnisunthonore sucerdo- 
tii. Quandoenimipsorum 
Catholicusnonordinatur 
secundum Canones ; quo 
modo qui ab eo promo- 
ventur,auctoritatem ha- 


τὰς πρὸς τοὺς vlouc αὖ- 
τοῦ διατάξεις . χάντεῦθεν 
ἐπιστομισθήσονται * el. δὲ 
καὶ ἔτι ἀμφιαθητοῖεν, si- 
πάτωσαν, εἴγε οἷοί τε &lev, 
ὅτι ἄναθεμα ἡμῖν, eb τού- 
των τι Ὑεγονὸς οἵδαμεν. 
[Εὶ δὲ] ἐντεῦθεν οὐδὲ µύρου 
χέχρηνται * οὐδὲ παρ᾽ αὖ- 
τῶν Ἱερεῖς ἄξιοι τοῦ της 
Ἱερωσύνης ἀξιώματος. Ὁ- 
πότε γὰρ ὁ καθολικὸς αὖ- 
τῶν οὐ κατὰ κανόνας χει- 


bebuntt Ad hoec,abstule- ροτονεῖται, πῶς οἱ παρ 
runt a sacris Evangeliis αὐτοῦ προθαλλόμενοι, τὸ 
vocem, quo dicit: « Et ἀξιόπιστον — &&ovsc ;. ς- 
factus est sudor ejus, sicut ριεῖλον ὃξ xal ἀπὸ τῶν 
guila sanguinis decurrentes em Εὐαγγελίων τὴ, 
tnterram(Luc.xx1124);» hoc. λέγουσαν ἣν, ὅτι xài 
pro imbecillitate accipientes. ἐγένετο 1" Mox αὖ- 


in Domini majestate. Sed εί τοῦ, ὡσεὶ θρόµθοι αἵμα- | 


Hisioriam, quae vos doeet, τος αΧαταθαξνουτες — kri 
quod mulier. adultere. ad τὴν γην * ἀσθένειαν τοῦτο 





' 
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οὐδὲ ἐγώ σε xavaxolwo,  Τοῦτον τὸν Σωτῆρα βασι- Α demno "9, » Hunc, 


*?19 Joan. vri, 44. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. II. 
o episcopi, Salvatorem, Regem 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


Jesum adducia est, cum 
is autem dixisset, « Qui 
non peccavit lapidem in 
tllam mittat (Johan. vin),» 
προσηνέχθη τῷ — "Incoo recesseruntomnes,etnec 
qov à μοιχειθεῖσα, τοῦ a Christocondemnataest. 
6: εἰπόντος, ὅστις οὐχ ejiciunt ; hanc recitatio- 
ἅμαορτε βαλέτω — AlBovy nem mullis esse noxiam 
ἐπ᾿ αὐτὴν, ἀνεχώρησαν dicentes : Comeduut au- 
ἅπαντες, καὶ οὐδὲ παρὰ fem eL in Sabbalis, et in 
τοῦ Χριστοῦ κατακέχκρι- Dominicis sancto Quadra- 
ται, ἐχθάλλουσι, fAaoc- gesima,oeum,elcaseum, 
ρὰν εἶναι λέγοντες τοῖς CL butyrum; et ante om- 
πολλοῖς τὴν τοιαύτην ᾱ- ResipseCatholicus:et est 
κρόασιν. ᾿Εσθίουσι δὲ καὶ apudeos Canon quidicit: 
bv τοῖς Σάδδασι, καὶ ἐν 5i quis butyrum, et ca- 
ταῖς Κυριακαῖς τῆς ἁγίας S£um,el ovum mon aqui- 
Τεσσαρακοστῆς, ὠὸν, καὶ Uülere existimet vino el 
τυρὸν, καὶ βούτυρον, καὶ Oleo,anathema sit. Heb- 
πρὸ πάντων αὐτὸς ὁ καθο- lomada quoque Lactici- 
λικός' καὶ χανών ἐστι παρ᾽ niorum,carne vescuntur; 
αὐτοῖς 6 λέγων: Εἴ τις οὐκ Jéjunantes — septimana 
ἴσον οἴετχι τὸ βούτυρον, (144 ἐδί ante Carnispri- 
καὶ τὸν τυρὸν, xai τὸ oày Uitóm, tnlenso jejunio ; 
καὶ [f. del.] τῷ οἵνῳ, xat prater panem et aquam 
τῷ ἑλαίῳ, ἀνάθεμα ἔστω, fiihil gustantes. Vocant 
Ἐσθίουσι δὲ καὶ ἑδδομάδι ΦΠί6πι hancseptimanam, 
τῆς τυροφάγου, χὸ κρέας, Áriziburtzia : mesciunt 
νηστεύοντες τῇ moo τῆς (ümen quid sibi velit vis 
ἀποκρέω ἑθδομάδι νη- hujus nominis ; sednon- 
στείαν ἐπιτεταμένην, íx- nulli quidem dicunt Ser- 
thc ἁρτου xal ὕδατος, fi cujusdam esse jeju- 
μηδενὺς — qsudjsvoi, Κα- nium,vel Argii:nonnulli 
λοῦσι à τὴν : 
ἑδδομάδα,  Λοτζιδούρ- Vero Adami, quando ez 
τζια οὖκ οἴδασι µέν τοι τἰ paradiso deliciarum eje- 
βούλεται ἡ τοῦ ὀνόματος Clusest. Et hincsine ra- 
τούτου δύνχμις ἀλλά τι- fione jejunare comvin- 
νες µέν φασιν ᾽Αργίου [8]. cuntur. Et vero quidum 
Σεργίου]τινὸς εἶναι τηννη- referunt ;videlurque eo- 
σιείαν΄ τινὲς δὲ τῶν Νι- f'üm sermo verus esse, 
νευἰτῶν, τινὲς δὲ τοῦ 'A- Aliquisapud eos episco- 
δὰμ, ὅτε του παραδείσου pus utebatur catel 0, cui 
τῆς τρυφῆς ἀποθέθληται" 6ratcognomen Artzibur- 
κἀντεῦθεν ἁλίσκονται ἆλό-. (568:id autemtranslatum 
ως νηστεύοντες ὡς δέ dicitur, Processor, seu 
τινες διηγοῦνται, καὶ ἔοι- r'veCursor. Procedebat 
κεν 6 λόγος αὐτῶν ἀληθὴς 6ΠίΠι episcopum ingres- 
εἶναι, τῶν παρ αὐτοῖς τις SUrtim tn villam guam- 


ὑπολαμθάνοντες τῆς τοῦ 
Κυρίου μεγχλειότητος. 
᾽Αλλὰ xxl τὴν ἱστορίαν 
τὴν διδάσχουσεν ἡμᾶς, ὡς 


ἐπισχόπων µκυνιδίῳ ἐχκέ- 
χβητο, ᾧ τὸ Επώνυμον 'Ap- 
τζιθούρτζης τοῦτο δὲ 
προηγήτωρ εἴτουν πρὀδρο- 


damvelurbem.(Quo mor- 
fuo, septem dierum jeju- 
nium ab episcopo sanci- 
tum est, (n memoriam 


immiserunt,insuperque eam 
baptisaverint.Postquam au. 
tem clavo fica cruz εί ba- 
ptizatafuit,sicontigerit, 
utallerum duorumligno- 
rum separetur, et aliud 
remaneat;rectum videli- 
cet, aut (transversum ; ado- 
rant illud quod solumre 

lictum est. Sed et legalía 
fere omnia, qua quidem 
abolita sunt,udhuc pera- 
gqunt.Agnum enim magna 
Dominica sacrificant, et 
limina inungunt ; atque 


B ossa illius comburentes, 


δογυαπί cinerem cumsan- 
guineinsignumezptatio- 
nis. Elvelumantealtare 
statuunt,actintinnabula 
ipsi, altarique appen- 

unt. Quin etiam pro 
mortuis sacrificia ovium 
et boum faciunt: nec ali- 
ter defunctum | existi- 
mant salvandum, nisi in 
ejus Tertiis, Nonis Qua- 
dragesimis sacrificia eju- 
smodi peracta fuerint. 
Antequam autem hujus- 
modi hostias immolent, 
salem benedicentes, illis 
dant in nutrimentum ; 


τοιαύτην Cero Ninivitarum:aliqui ο atque etiam super earum 


capita quasdam oratio- 
nes dicunt, sicque mac- 
tant. Nominant porro 
hac sacrificia, Malalia. 
(In Bals. Natalitia.) Si 
qui autem ezillis,horum 
aliquid negent ; anathe- 
mate feriant eum qui il- 
lud fecerit.  Proterea 
iidem sunt Monothelita. 
Adversus autem eos quí 
dicunt,quod Christus ea 
die qua natus est, etiam 
fuit baptizatus, sufficit 
Gregorius Theologws,qui 
Λαοσ Festa tempore inter 
8e distinguit: atque in 
orationequidem qua in- 
cipit, Christus gignitur, 


poc ἐξελληνιζόμενον λέχε- luctus. propter. canem. ^ ait: « Ac quidem paulo 


ται προηγεῖτο γὰρ τοῦ 
ἐπ,σχόπου, μέλλοντος cla- 
εένχι εἴς τινα χώμην Ἡ 
πόλιν. Οὗ θανόντος, νη- 
στεία ἑπτχήμερος παρὰ 
τοῦ ἐπισχόπου νενοµοθέ- 
τηται, εἷς μνὴμην τοῦ ἐπὶ- 
κωνὶ ἨἈένθους, Λειτουρ- 
γοῦντες δὲ, οὗ µόνον τὸ 
κάλυμμα τῆς χεφαλης οὐ 
καθαιοοῦσιν, ἀλλὰ xal τὸ 
κουχούλιον τῷ γαλύμματι 
ἐπιτιθέασι xal τοι τοῦ 


acrum autemcelebran- 
tes,non modo capitis teg- 
men non. detrahunt, sed 
etiam cucullam tegmini 
imponunt : licet magnus 
Apostolus Paulus expres- 
se clamet (1 Cor. x1), de- 
teclos esse nos debere in 
tempore orationis. Non 


venerantur imagines sa- 


eras; quinimo ipsorum Ca- 
tholicus el episcopl,venera- 


toresearumanathematizant. 


µεγάλο) ἁἀποστόλου Παὺ- Necetiam crucem adorant, 


λου διαῤῥήδην 


βοῶντος, Risi clavum in illius medium 


post videbis et Jesum in 
Jordane purgari ; » in 
Oratione ero, cujus 
principium, «Rursum Je- 
sus,» italoquitur: «Chri- 
sti quidem natívitatem 
apla solemnitate celebrastis 
jam;nunc vero alia Christi 
actio,aliudque mysterium.» 
ἑορτὰς χρονικῶς ἀπ' 
Χριστὸς γεννᾶται, λέγων 
ὄψει καὶ καθαιρόµενον 


ἀλλήλων, 


)Γησοῦν 
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v, 


ἀναχεχαλύφθαι ἡμᾶς ἐν 
τῷ της προσευχῆς καιρῷ. 
Σεπταῖΐς εἶκόσιν οὐ προσ- 
Χυνοῦσιν, ἀλλὰ µμᾶλλον 
κχὶ ὁ Καθολιχὸς αὑτῶν xai 
οἱ τούτων ἐπίσκοποι dva- 
θεµατίζουσι τοὺς προσχυ- 
νσύντας. Οὔτε δὲ τὸν σταυ- 
ρὸν προσχυνοῦσιν, εἰ μὴ 
ἆλον ἐν τῷ µεσῳ τοὺτου 
ἐμθάλλουσι, καὶ μέν τοι 
xa Pantlioumv αὐτόν, 
Μετὰ δὲ τὸ καθηλωθῆναι 
καὶ βαπτισθήναι τὸν σταυ- 
pov, εἰ καὶ τύχη τὸ ἔτε- 
pov τῶν δύο ξύλων διαι- 
ρεθῆναι, καὶ χαταλειφθῆ- 
ναι τὸ ἕτερον, τὸ ὅρθιον 
δηλαδη, ἢ τὸ ἔγκαρσιον, 
προσχυνοῦσι τῷ Χαταλει- 
φθέντι μµόνγ. "AM. καὶ 
τὰ νομικὰ σαχεδὸν πάντα, 
ἅ κατηργήθησαν, εἰσέτι 
τελοῦσι' Θύουσι γὰρ τὸν 
ἁμνὸν τῇ µεγάλῃ᾽ Κυρια- 
xj, καὶ τὰς φλιὰς χρίουσι, 
καὶ τὰ ὁστᾶ τούτων καί» 
οντες, τηροῦσι τὸν χοῦν 
μετὰ τοῦ αἴματος εἰς τύ- 
Tov καθαρσίου. Καὶ xa- 
ταπέτασµα πρὸ τοῦ ϐθυ” 
σιαστηρίου προθάλλονται, 
χαὶ χώδωνας αὐτοῦ τε καὶ 
τοῦ θυσιαστηρίου ξαρτῷ- 
σι. Καὶ μέντοι καὶ ὑπὲρ 
τῶν νεκρῶν θυσίας προ- 
θάτων καὶ βοῶν ποιοῦσι΄ 
καὶ οὐκ ἄλλως ἡγοῦνται 
σωθήσεσθαι τὸν τεθνεῶτα 
εἰ µη ἐν τοῖς τρίτοις αὐ- 
τοῦ, καὶ τοῖς ἑννάτοις, 
καὶ  τεσσαρακοστοῖς αἱ 
ποιχῦτχι θυσίαι ἔπιτελε- 
σθῶσι. Πρὸ δὲ τοῦ τυθη- 
ναι τὰ µτοιχύτα θύματα, 
ἅλας Ἐπευλογούνιες, εἷς 
τροφὴν αὐτοῖς διδόασι’ 
καὶ μέντοι xai bmi ταῖς 
κεφκλαῖς αὐτῶν, εὐχάς 
τινχς ἐπιλέγωσι, καὶ o3- 
τω σφάζουσιν ὀνοματί- 
ζευσι h τὰς το'αύτας θυ- 
σίας, Ματάλια (a). El δέ 
τινες αὐτῶν ἀρνοῖντο περὶ 
τινος τούτων, ἀναθεματι- 
ζέτωσαν τὸν ποιούντὰ. El- 
σὶ δὲ οἱ αὐτοὶ xal Movo- 
θελῆται. Πρὸς δὲ τοὺς λέ- 
Ύοντας, ὅτι καθ᾽ ἣν ἡμέ- 
pav γεχένηται ὁ Χριστὸς, 
καὶ βεθάπτισται, αὐτάρ- 
xn; ὁ θεολόγος Γρηγόριος, 
διαστέλλων τὰς τοιαύτας 
καὶ iv μὲν τῷ, 
ὅτι Mixpov μὲν ὕστερον 
εν τῷ ᾿Ἰορδάνῃ' 


ἐν δὲ τῷ, Da Iso; ὅτι Tg μὲν γεννήσει, τὰ 
εἰκότα προεορτάσατε' νυνὶ δὲ πρᾶξις ἄλλη Χριστοῦ, 


καὶ ἄλλο µυστήριον. COT. 


(a) Ματάλιχ. Al. Νατάλις, melius. Didiei enim a docto Armeno Galliam peragrante, Matagh Arme- 
nice esse sacrificium, Des, seq. in Balsam. 38, p. 622. B. 39, p. 632, A. 
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ac Deum nostrum Jesum, pro scopo habere con- Αλέα, καὶ θεὸν ἡμῶν Ἰησοῦν, ὦ bmlexomot, cxomb" 


venit ; hunc imitari, mites esse, quietos, humanos, 
misericordes, pacificos, expertes iree ; ad docen- 
dum, convertendum, recipiendum, horlandum et 
consolandum aecommodatos;non percussores,non 
iracundos,non contumeliosos,non arrogantes,non 
contemptores, non vinolentos, non ebriosos, non 
sumptuosos temere, non voluptarios,non consum- 
ptores ; non utentes Dei donis tanquam alienis sed 
tanquam propriis, ut constitutos in bonos dispen- 
satores, utque rationem a Deo reposcendos. Epi- 
scopus moderato victu contentus sil ; item vestitu 
ad necessitatem et honestatem apto: bonis Domi- 
nicis tanquam extraneis non abutatur, sed cum 
modo : « Dignus est enim operarius mercede 
sua 80, » Non sit luxuriosus, non impense ac or- 


ἔχειν δεῖ, τούτου μιμηῃτὰς (50) εἶναι (1), mpzetc, 
ἡσυχίους, εὐσπλάγχνους, ἐλεήμονας, εἰρηνικούς, ἆορ, 
γήτους, διδακτικοὺς, ἐπιστρεπτικοὺς, εἰσδεκτικοὺς 
παραχλητικοὺς, pg πλήκτας, μὴ ὀργίλους, μὴ ὑδρι- 
στὰς, μη ἀλαζόνας, μὴ ὑπεροπτικοὺς, μὴ οἰνόφλυγας, 
μὴ µεθύσους, μὴ εἰκαιοδαπάνους, μὴ τρυφητὰς, μὴ 
πολυδαπάνους, μὴ ὡς ἀλλοτρίοις ἀλλ᾽ ὡς ἰδίοις τοῖς 
τοῦ Θεοῦ δόμασι χρωµένους, ὡς ἀγαθοὺς οἰκονόμους 
καθεστῶτας, ὡς Ἠµέλλοντας ἁπαιτεῖσθαι παρὰ τοῦ 
Θεοῦ τὸν λόγον. Αὐτάρκη ἐχέτω τροφὴν, xzi ἀμφια- 
σμὸν, ὃ ἐπίσκοπος, τὸν τί χρείᾳ xal τῇ σεµνότητι 
προφήκοντα᾽ μὴ τοῖς Κυριαχοῖς ὡς ἀλλοτρίοις κε- 
χρήσθω, ἀλλὰ µεµετρηµένως. ε "Αξιος γὰρ ὁ ἐργά- 
της τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ ἐστι. » M3, σπάταλος (52), μὴ 
πέρπερος, ἀλλὰ µόνων (523) τῶν πρὸς σύστασιν ἑφιέ - 


natus cupidus, sed necessariarum duntaxat rerum y uev. 


appelens. 

CAPUT XXV. 

De primitiis, et decimis ; et quo modo debeat epi- 
scopus, ex eis vel ipse accipere, vel aliis distri- 
buere. 

Decimas et primitias, quz juxta Dei mandatum 
erogantur, consumat, ut hominem Dei decet ; quz» 
causa pauperum sponte conferuntur, recte in pu- 
pillos, viduas, afflictos, et peregrinos inopes dis- 
penset, velut, qui habeat horum impendiorum ra- 
tiocinatorem Deum, a quo ipsi hec procuratio est 
commissa. Quin etiam, o episcopi, omnibus 
egentibus juste disperlientes ; et ipsi Dominicis 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ κε’. 

Περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν, καὶ ὅπως ὀφείλει ὁ 

πίσκοπος, fj αὐτὸς µεταλαμθάνειν ἐξ αὐτῶν, 

& ἑτέροις διανέµειν. . 

τὰ διδόµενα κατ’ bvcolv θεοῦ τῶν δεκατῶ» xai τῶν 
ἀπαρχῶν, ὣς θεοῦ ἄνθρωπος ἀναλισκέτω' τὰ εἶσφερό- 
µινα ἐπὶ προφάσει πενήτων ἑκούσια, καλῶς οἰκονομεί- 
τω, ὀρφανοῖς, xal χήραις, xal θλιθοµένοις, καὶ ξένοις 
ἀπορουμένοις, ὣς ἔχων θεὸν λογιστευτὴν τούτων, 
τὸν ἐγχειρίσαντα αὐτῷ ταύτην τὴν οἰκονομίαν πᾶσι 
δὲ (54) τοῖς δεοµένοις μετὰ δικαιοσύνης ἐπιμερίζοντες 
(55), καὶ ὑμεῖς αὐτοὶ χρώμενοι kx τῶν Κυριαχῶν, ἀλλὰ 


rebus utentes, sed non αὐυίθηίθ; ex iis cibum C μὴ παραχρώµενοι, ἐσθίοντες ἐξ αὐτῶν, ἀλλὰ μὴ χατ- 


sumentes, sed non eas absumentes soli, imo 
cum egentibus communicautes ; inoffensum Deum 
habetote. Nam si soli bona Dei consumpseri- 
tis, hoc ab eo tanquam insatiabiles et solico- 
medones probrum reportabitis ; « Lac comeditis, 
et lanis operimini *!. » Et alio in loco : « Nunquid 
habitabitis soli in terra 9$? » Quapropter et in Lege 
mandatum est vobis : « Diliges proximum tuum 
sicut teipsum 9). » Atque hzc dicimus,non ut labo- 
ribus vestris nullatenus fruamini; scriptum est 
enim : « Non alligabis os bovi trituranti 9*; » sed 
ut moderate cum justitia utamini. Quemadmodum 
ergo bos in area operans, cami libero ore, pascitur 


εσθίοντες αὐτὰ μόνοι, κοινωνοῦντες δὲ τοῖς χρήζουσιν, 
ἀπρόσκοποι Ow γίνεσθε' ἐὰν γὰρ μόνοι αὐτὰ ἆνα- 
λώσητε, ὀνειδισθήσεσθε παρὰ θεοῦ, λέχοντος ὡς πρὸς 
ἁπλήστους καί µονοφάγους' « Τὸ γάλα χατεσθίετε, xal 
τὰ ἔρια περιθάλλεσθε, » Καὶ iv ἄλλοις' e ΜΗ οἰχή- 
σετε μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς ; » Διὸ xal ἓν τῷ νόμώ προσ» 
τέτακται ὑμῖτ (56): « ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου 
ὡς σεαυςόν. » Καὶ ταῦτα (57) λέγομεν, οὐχ ἵνα μὴ 
µεταλαμθάνητε ὑμῶν τῶν πόνων, γέγραπίαι γάρ 
« Οὐ φιµώσεις βοῦν ἁλοῶντα" » ἀλλ᾽ Ίνα μεμετρημέ- 
νως μετὰ δικαιοσύνης. ᾿ Ov τρόπον οὖν (58) ὁ βοῦς ἑρ- 
γαζόμενος kv τῇ ἅλῳ ἀκήμωτος (59), ἐσθίει μὲν, ἀλλ' 
ob τὸ πᾶν κατεσθίει οὕτω xal ὑμεῖς ἑργαζόμενοι εἰς 





quidem, sed non totum depascitur : ita οἱ voslabo- τὴν Ae, τουτέστιν εἰς τὴν ᾿Εκκλησίαν τοῦ θεοῦ, ἐκ 
rantes in area, hoc est, in Ecclesia Dei, ex Eccle- τῆς ἐκκλησίας ἐσθίετε (60): ὃν τρόπον καὶ ol λευτ- 
sia vivite ; instar quoque levitarum, qui ministra- τι οἱ λειτουρχοῦντες «dj exnvij τόῦ µαρτυρίο, τις 
bant testimonii tabernaculo,quod omniex parle fl- 4v τύπος τῆς 'ExxÀnsluc χατὰ πάντα" προσέτι δὲ 


80 Luc. x, Ἱ, *! Ezech. xxxiv, 8. 98 Is. v, 8. 83 Lev. xix, 18. 9! Deut. xtv, 4. 


VARJORUM NOTA. 


(50) Alter cod. habet : Ὑμᾶς 
καταμίμησιν, non male. CLER. 

(B1) Εἶναι. In eodem sequitur εἶναι πραεῖς χρΊ.[0. 

59) Σπάταλος. Idem codex : πολυανάλωτος, quod 
videtur esse τοῦ σπατάλου glossema. Ip. 

(53) Μόνων, etc. Idem : µόνοις τοῖς π.σ. ἀρχού- 

voc. Ip. 

foi) A4. In eodem τοίνυν: Ip. 


(55) ᾿Ἐπιμερίζοντες. Ibid, διανέµοντες eodem 


ἔχειν δεῖν τούτου sensu, Ip. 


(56) Τμιν. Omittitur in altero codice,nec male, 
nam mutuus amor est omnibus preceptus. lp. 
(DT) Ταῦτα. Ibid. τοῦτο. Id. 
(58) οὖν. Ibid. γάρ. In. 
(59) ᾽Ακήμωτος. Ibid. ἀφίμωτος, quod est per- 
d 


e. Ip. 
(60) ᾿Εοθίετε, Ἐσθίειν ὀφείλετε, codex alter. [p. 
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καὶ (61) ἐκ τοῦ ὀνόματος µαρτύριον 85, τῆς Εκκλησίας A gura Ecclesiam erat; quin etiam ipso nomine testi- 


Ἡ cxnvi προωρίζετο, Ἐνταῦθα γοῦν καὶ Λεοῖται τῇ 
σκηνῇ προσεθρεύοντες, ἐκ τῶν εἰς «nv προσφοραν (62) 
τοῦ θεού διδομένων ὑπὸ παντὸς τοῦ λχοῦ δώρων, καὶ 
ἀφαιρεμάτων, καὶ ἀπαρχῶν, καὶ δεκατῶν, καὶ ϐθυ- 
σιῶν, καὶ προσφορῶν, µετεῖχο, ἀκωλύτως, αὐτοὶ, καὶ 
(63) γυναῖκες αὐτῶν, καὶ υἱοὶ xxl θυγατέρες αὐτῶν, 
Επειδη, 65 (64) τὸ ἔργον αὐτῶ, 5 λειτουργία τῆς σκη- 
νΏς, διὰ τοῦτο κληροδοσίαν γῆς obx ἔλαδον, ἐν τοῖς 
viotc Ισραήλ. ὅτι αἱ εἰσφοραὶ τοῦ λαοῦ, κληροδοσία 
τοῦ Λευὶ, καὶ χληρονοµία της φυλῆς αὐτῶν, Ὑμεῖς 
(05) οὖν σήμερον, ὦ ἔπίσκοποι, ἐστὲ τῷ λαῷ ὑμῶν 
ἱερεῖς λευῖται, ol λειτουργοῦντες τῇ ἱερᾷ σχηνῇ, τῇ 
ἁγίᾳ καθολικῃ Ἐκχλησίᾳ, καὶ παρεστῶτες τῷ θυσια- 
ατηρἰῳ Κυρίου τοῦ Gto ἡμῶν, καὶ προσᾶγοντες αἡ- 


monii, Ecclesie tabernaculum designabatur.Huic : 
itaque tabernaculo assidentes levit:e,ex iis qu; ab 
omni populoofferenda Deo donabantur, muneribus, 
portionibus, primitiis, decimis, sacrificiis, et obla- 
tionibus,libere accipiebant, ipsi,eorumque uxores, 
el filii, et filie. Sed et quia eorum officium erat 
tabernaculo deservire,idcirco illis terra inter filios 
Israel sortito noa obtigit; scilicet, populi coliatio- 
nes, sors levitarum erant, tribusque eorum hsre- 
ditas. Vos igitur, o episcopi, hodie populo vestro 
ertis sacerdotes, ac levitee, sacro tabernaculo,hoc 
esl.sancta» catholice Ecclesi ministrantes, et as- 
lantes ad altare Domini Dei nostri,cui rationales ac 
incruentas hostias offertis per Jesum Pontificem: 


τῷ τὰς λογικὰς καὶ ἀναιμάκτους θυσίας διὰ Ἰησοῦ, p magnum$8, Vos laicis vestris prophetzestis, princi- 


τοῦ (66) µεγάλου ἀρχίερέως' ὑμεῖς τοῖς ἐν ὑμῖν Aat - 
κοῖς ἔστε προφῆται, ἄρχοντες, καὶ ἡγούμενοι, καὶ βι- 
σιλεῖς, οἱ µεστται θεοῦ xal τῶν πιστῶν αὐτοῦ (67), οἱ 
δοχεῖς τοῦ λόγου καὶ ἀγγελτῆρες, ol γνῶσται tov 
Γραφῶν, καὶ φθόγγοι (68) τοῦ Θεοῦ, xal μάρτυρες 
τοῦ θελήματος αὐτοῦ. οἱ πάντων τὰς ἁμαρτίας Ba- 
στάζοντες, Καὶ περὶ πάντων ἀπολογούμενοι’ οἷς, ὡς 
ἠκουσατε, ἐμβριθῶς ὁ λόγος ἀπειλει, ἐὰν κρύψητε ἐξ 
ἀνθρώπων τὴν τῆς γνώσεως κλεῖδα' οἷς κίνδυνος ὁλέ- 
θριος, ἓὰν μὴ διαγγείλητε τὸ θέλημα αὐτοῦ τῷ ὑφ' 
ὑμᾶς λαφ’ οἷς παρὰ θεοῦ μισθὸς ἄψευδης καὶ χλέο- 
ἀνεχδιήγητον ἐν ὁόξῃ, καλῶς λειτουργήσασι τῇ σχηνῇῃ 
Th ἀγίφ. ᾿Ώς γὰρ τὸ βάρος ὑμέτερον, οὕτῶ καὶ τὰς- 
διαχονίας τῶν τροφῶν, κχὶ τὰς ἄλλας χρείας ὑμετς 


8 F. µαρτυριο. 6 [gnat. interpol. ad Trall. 7. 


pes,duces, reges; vos mediatores Dei et fidelium 
ejus, acceptores verbi et praecones, Scripturarum 
gnari,et voces Dei,ac testes voluntatis ejus;qui om- 
nium delicta portatis,quique de omnibus rationem 
debetis reddere;quibus,sicut audistis, horride ser- 
mo divinus minatur, si hominibus celaveritis cla- 
vem scientis87;et quibus mortis periculum immi- 
net, si populo vobis supposito Dei voluntatem non 
annuntiaveritis; quibus vice versa reponitur apud 
Deum cert» merces et decus inenarrabile in gloria, 
si pulchresancto tabernaculo ministraveritis. Que- 
madmodum enim vestrum est onus;ita et cibos vo- 
bissuppeditatos,et alia necessaria colligitis.88Imi- 
tatores siquidem estis Christi Domini; et sicutille 


87 Luc. xi, 52. 88 gnat. interpol. ad Ροἱγο. 1. 


VARIORUM NOTAE. 


(64) Προσέτι δὲ καὶ, Desunt hac in altero coJ.in C μείζονος 


quo legimus : Δῆλον γὰρ καὶ ἐκ τοῦ καλεῖσθαι αὐτὴν 
μαρτυρίου σκηνἡν, ὅτι ἐκ τοῦ, etc. CLER. 

(62) Τὴν προσφοράυ. T^v «uà. Ip. 

(63) Αὐτοὶ xal. O5 µόνον αὐτοὶ, ἀλλὰ xal. Ip. 

(64) ᾿Επειδὴ δὲ. Pro δέ legit alter codex γάρ. In. 

(65) "Yuetc. Καὶ ὑμετς. [p. 

(66) Too. Χριστοῦ τοῦ. Ip, 

(67) Οἱ µεσῖτχι 8500 xal τῶν πιστών αὐτοῦ. [ta 
sa:pe sancti Patres. Notavi in adyeraariis, Orige- 
nem homilia 2 ín Leviticum, Basilium Constitutionum 
smondsticarum cap. 92,Chrysostomum in Vidi Do- 
mmwm homil. 5, Hieronymum epistola 128, ct ad 
Malachie capnt 1; Isodorum Pelusiotam lib. ni, 
epist. 20; Andream Cassriensem io Apocalypsim 
serm. vil, cap. 21; Anastssium SSinaitam Oratione 
de sacra Sgnazi; Historicos eeclesiasticos Evagrium 
et Nicephorum, illum lib. t, cap, 8, hunc lib. xv, 
cap. 17, sive. Preces episcoporum JEgyptiorum οἱ 
clericorum Alexandrinorum oblatas Leoni Augusto, 
Concilii Chalcedonensis parte ni, num. 92; Maxi- 
mum ad caput 4 libri De ecclexiastica hierarchia; 
Aleuinum De divinis officiis libro, capitibus 13. 40; 
Leonem 1V, in Corcilio Romano, canone 17, apud 
eum scriptorem De Vitis Romanorum Pontificum, 
qvi Luitprandus esse creditur; Arnulfum sermone 
babito in concilio Turonensi; Zonaram ad canonem 
3 Carthagimensem ; Mattheum  Blastarem — Juris 
Greco-Homeni lib. vni, pag. 517, seu. elemento T, 
cap. 18, et Gregentii disputationem in flne.I.no ante 
Patres 9 Philone Judgo libro u De monarchia lit- 
teris mandatum 684: Βούλεται τὸν ἀρχιερξα ὁ νόμος 


D 


μεμοιρᾶσθαι φύσεως, fj κατὰ ἄνθρωπον, ἐγ- 
γυτέρως προσιόντα τῆς θείας, µεθόριον, εἰ δεῖ τάλη- 
θὲς Afvttv, ἀμφοῖν, ἵνα διὰ µέτου τινὸς ἄνθρωποι μὲν 
ἱλάσκωνται θεὸν, θεὸς δὲ τὰς χάριτας ἀνθρώποις ύπο- 
διακόνῳ τινὶ χρώµενος ὀρέγῃ καὶ χοραγῇῃ. Postulat 
Lex in pontifice naturam humana majorem,ut qui ad 
divinam propius accedat, situs (si verum fateri licet) 
in utriusque confinio; ut per mediatorem aliquem ho- 
mines quidem Deum propitient; Deus vero gratias ho- 
minibus, aliquo usus ministro, porrigat atque largia-- 
lur. Attamen S. Gregorius Nazianzenus (quidquid 
explicetur per Eliam Cretensem) videtur dubitare 
oratione I, an Sacerdos mediatur Dei et hominum 
debeat appellari. Μεσιτείαν, inquit, θεοῦ καὶ ἀνθρώ- 
πων᾽ τοῦτο γὰρ ἴσως ὁ ἱερες. Quse ita vertuntur a: 
Ru(ino ac si legisset ἰδίως : Mediatorem effici po- 
puli apud Deum; quod est speciale officium sacerdotis. 
Quanquam epist. 38 Basilium appellat τοῦ θεοῦ xat 
ἀνθρώπων µεοίτην, In Chysostomo, Περὶ ἀχαταλή- 
πτου Or. 2 de Zacharia Luc. 1 : Καθάπαρ µέσίτης τις 
Qv θεοῦ xai ἀνθρώπον. B. vero Augustinus lib. η, 
contra Parmenianum, cap. 8, ex 1 Timoth. i1, 5, ar- 
guit eum Donatistam, quod quodam loco mediato- 
rem posuisset episcopum inrer populum et Deum. 
Sed facilis coneiliatio. Solus Christus, aiunt theo-- 
logi, mediator est nature ac redemptionis ; Sacer- 
dotes autem mediatores sunt ministerii et interces- 
sionis Lege Regionem lib. 1 De ecolesiast. discipli- 
nis ef rel. Christ., cap. 299, synodos Romanas, sub 
Eugenio II et Leone IV, cap. 17. 001. 


(68) Φθόγγοι. Alter codex Κήρυχες, quie est in- 
terpretatio vocis o0óx;ox, desumpta e psalte. Ip. 
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omnium nostrum peccala in ligno crucis portavit, A καρποῦσθα, Μιμηταὶ γὰρ ἔσιε Χριστοῦ τοῦ Κυρίου. 


irmaculatus pro merentibus supplicium crucifi- 
xus; 1a el vos plebis peccata vindicare oportet;cum 
de Salvatore in Isaia dictum sit: «Iste peccata nos- 
'ra portat,et pro nobis dolet90:» et post: eIpse ρου- 
cala inultorum tulit, et propter iniquitates eorum 
traditus est.» Ut ergo vos scopi estis, ita el Chri- 
stum scopum habetis; et ut ille omnium vestrum 
exeiiplar est, ila et vos laicorum quibus preeslis. 
Non enim ezis'imaudum est,episcopatum facile ac 
leve onus esse.Quocirca sicut pondus fertis; sic el 
dexet ul primi fructus percipiatis,quos cum egen- 
tibus communicelis; ulpole rationem reddituri ei 
qui cum ratiocinator vester sederit, nulla ratione 
poterit seduci, Oportel itaque eos,qui Ecclesig as 


καὶ ὡσαντως 88 (69) πάντων xc. ἁμαρτίας ἀνήνεγκε» 
ἐπὶ τὸ ξύλον, σταυρωθεὶς 6 ἅμωμος ὑπὲρ τῶν κολά- 
σεως ἀξίων, οὕτω καὶ ὑμᾶς τοῦ λαοῦ τὰς ἁμαρτίας 
ἐξιδιοποιεῖσθαι χρή΄ εἴρηται γὰρ περὶ τοῦ Σωτήρος 
lv Ἡσαίφ, ὅτι « Οὗτος τὰς ἁμαριίας ἡμῶν φέρει, xvi 
περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται, » Καὶ πάλιν € Αὐτὸς ἁμαρτίας 
πολλῶν ἀνήνεγκε, xal διὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν παρ- 
εδόθη. » "Ὥσπερ οὖν ὑμεῖς σκοποί ἔστε, οὕτω κχὶ 
σκοπὸν ἔχετε τὸν Χριστόν ὡς οὖν αὐτὸς πάντων ὑμῶν, 
οὕτω xal ὑμεῖς τῶν ὑφ ὑμᾶς Aatunv, Mà γὰρ νό- 
uds (70), ὅτι εὐχερὲς fj ἐλαφρὸν φορτίον ἐστὶν ἡ ἐπι- 
σκοπή. Xoh οὖν ὡς τὸ βάρος φέρετε, οὕτως xal τῶν 
καρπῶν πρώτους µεπαλαμθάνειν, καὶ τοῖς δεοµένοις 
µεταδιδόναι, ὡς λόγον ὑφεξοντες τῷ ἁπαραλογίστως 


siduo incumbunt,ex Ecclesiz bonis nutriri,quippe Β ὑμᾶς µέλλοντι λοχιστεύειν. Δεῖ γὰρ τοὺς τῇ Έκχλη- 
sacerdotes, levitas, preesides, Dei ministros; sicul σίᾳ προσεδρεύονιας, ἐκ τῆς ἐκκλησίας διατρέφεσθα., 
iu Numerorum libro de sacerdotibus scriptum re- ἅτε ἱερεῖς, λευίτας, προέδρους, λειτουργοὺς Θεώ " 
peritur.«Et dicit Domiaus ad Aaronem : Tu,elfi- καθὼς ἓν βίδλῳ τῶν «Αριθμῶν γέγραπται περὶ τῶν ü- 
lii tui, et domus patria tua, accipietis peccala san- ρέων « Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς ᾿Ααρών' Σὺ, xal οἱ υἱοί 
ciuarii,el sacerdotii vestri.Ecce dedi vobis custo- σου, xal ó οἶχος πατριᾶς σου λήψεσθε τὰς ἁμαρτίας 
diam primitiarum;deomnibusquasanctificalasunt τῶν ἁγίων, τῆς ἱερατείας ὑμῶν. ᾿Ιδοὺ δέδωχα ὑμῖν 
mihi a filiis Israel, tibi dedi ea, in bonorem, et (i Ἅτὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν, ἀπὸ πάντων τῶν µγι:- 
liis tuis poste, legitimum sempiternum. Et hoc  euévov pot παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, col δέδωχα αὐτὰ 
eri! vobis de sanctificatis, de oblationibus, el de εἷς γέρας, καὶ τοῖς υἱοῖς σου μετὰ σὲ, νόµιμον alo- 
muneribus, et de omnibus sacrificiis, et de omni vov, Kal τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπὸ οῶν ἡγιασμένων, ἐκ 
delicto. et de omnibus sacrificiis, et de omni de- τῶν χαρπωµάτων, καὶ ἀπὸ τῶν δώρων, xal ἀπὸ πάν - 
liclo, et de peccatis : et quaecunque reddunt των (71) τῶν θυσιῶν, xal ἀπὸ πάσης πλεμµελειας, xz 
mihi de omnibus sanctis , tibi erunt ac filiis περὶ ἁμαρτιῶν, xzl ὅσα ἀποδιδόασί pov ἀπὺ πάννων 
« Omnes primitis olei, et vini, el frumenti, qu- .. τῶν ἁγίων, coi ἔσται καὶ τοῖς υἱοῖς σου. Ἐν τῷ ἁγίῳ 
cunque dederint Domino, tibi dedi ea : omnes ΄ φάγεσθε (772) αὐτά.ν Καὶ μετ ὀλίγα. € Πᾶσα ἀπαρχὴ- 
primitias frugum tibi dedi.His acceditomnis con- ἆλαίου xal οἴνου καὶ σίτου, ὅσα ἂν δῶσι Κυρίῳ, σοὶ 
secratio. Preterea omne hominis ac pecudis οἱτθ δέδωκα αὑτά, καὶ τὰ πρωτογεννήµατα πάντα εοι δέ- 
munde sive inmunda primogenitum : item victi- δωχα. Καὶ συνέῤῥει πᾶν ἀνάθεμα' πᾶν πρωτότοχον 
tho.earumque pectusculum ac brachium dextrum, ἀνθρώπου χαὶ Χτήνους χαθαροῦ καὶ ἀχαθάρτου, καὶ 
ad sacerdutespertinent.etad levitasreliquos,eorum θυσίας (73), καὶ στηθηνίου, καὶ βραχίονος δεξιού τοῖς 
courtes 3.9 Audite hzc vcs etiam laici, electa Dei ἱερεῦτι προσανήχει, καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς παραµέ- 
Ειεἰθεῖβ. ΝαΠ, et prior populus, « Dei populus, » et νουσιν αὐτοῖς λευίταις, » ᾿Αχούετε ταῦτα xal ὑμεῖς 
egens sancta 9»vocabuntur.Et vos igitur estis sa- οἱ Aztxol, büsxen ᾿Εκκλησίκ τοῦ θεοῦ. Καὶ γὰρ ὁ 
crosancta Dei Ecclesia conscripta in coelis, «regale λαὺς πρότερον e θεοῦ Aab; xal ἔθνος ἅγιον ν ὠνομά- 
sacerdotium,gens sancta,populus acquisitionisP?* » ζετο καὶ ὑμεῖς οὖν ἔστε ἁγία τοῦ Θεοῦ ἱερὰ "ExxÀn - 
sponsa ornata Domino Deo. Ecclesia magna, Ec- σία ἀπογεγραμμένη b» οὐρανῷ, « βασίλειον ἱεράτεύμα, 
clesis filelis,auribus percipe que prius dicia fue- ἔθνος ἅγιον, λαὺς εἰς περιποίησιν, » νύμφη κεκαλλώ- 
runt : exceplitia, el decima, et primitiae Christo D πισµένη Κυρίῳ τῷ θεῷ. ᾿Εχκλησία µεγάλη, "ExxAn- 


pontifici et ministris ejus : decime salutaris,prin- 
cipium nominis Jesu. Audi, sacra catholics Eccle- 
sia, quee decern illas plagas effugisti, et decem illos 
sermones seu Decalogum accepisti, et legem didi- 


σία πιστὴ, ἃ πρότερον ἀῤῥέθη, vov bvexltov* ἄφαι- 
pizca, καὶ δεκάται, ἀπαρχαὶ τῷ ἀρχιερῖ Χριστῳ 
val τοῖς λειτουργούσιν αὐτῷ, δεκάται σωτηρίου, ἀρχὴ- 
ὀνόματος ᾿Ιησοῦ (14). "λκουε, ἱερὰ καθολικὴ Ἐκκλη- 


89 [. "us αὐτάς. 90 [s. Lut, 4, 12. 9t Nam. xvi, 4, 8. 99 Ibid. 19. 99 Exod. xix, 5,6. 95 Hebr. 


xii, 23; | Pet. i1, 9. 


VARIORUM NOTAE. 


(69) ᾿ασαύτως Bene conjecit Coteleri $6; αὐτό.. 
Sic enim legitur in altero cod. Vind. Cor. 

70) ΜΑ γὰρ vous. Idem μὴ νομίζετε, non niale. 
IpEM. 

(71) Πάντων, Deest in altero ms. Vind. Ip. 

(72) Φάγεσθε. Idem habet φάγεσθαι, hoo est, vt 
eomedantur a vobis. Ip. 

(73) Kai θυσίας. Non sine causa Photio critico- 
rum maximo displicuit, Constitutionum phrasis, 


ἀνακολούθοις aliisque vitiis sermonis abundans, 
Quamobrem hic coactus sum non tam ad verba at- 
tendere, qam ad sensum, et ad textum Numero- 
rum, qui carptim citatur.Atque simili modo fa- 
ciendum sepe fuit interpretibus hujusce operis. 


(74) 'Apy ὀνοματος Ἰησοῦ. Forsitan iste locus 
occasionem prebuerit S. Epiphanio ita scribendi 
heresi 8, sectione 6 : Καὶ fjv ἑλεῖ ἁποδεκάτωσις 
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αἷα, ἡ τὴν ῥεκάπληγον ἐἑεπεφευγυια, καὶ τὴν Δεκά- 4 cisti,el in Jezuim credidisti,illiusque nomine nun. 


λογον εἰληφυῖα, xal τὸν νόµον µεµαθηκωῖα (75), καὶ 
ἐπὶ τὸν Ιῃσοῦν πεπιστευκυῖα: (706), καὶ τὸ ὄνομα αὖ- 
τοῦ ἐπονομαζομένη, xai ἐπὶ τῇ τελειώσει τῆς δόξης 
αὐτοῦ ἑστεριγμένη καὶ λάµπουσα (71) ' οἱ τότε θ.- 
σίαι, νῦν εὐχαὶ, xal δεῄσεις, xal εὐχαριστίαι * αἱ τότε 
ἀπαρχαὶ, xai δεκάται, καὶ ὀφαιρέματα, xal δῶρα, 
νῶν προσφοραὶ, αἱ διὰ τῶν ὁσίων ἐπισκόπων προσφὲ- 
ρόμεναι Κυρίρ τῷ θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστού τοῦ ὑπὲρ 
αὑτῶν ἀποθανόντος * οὗτοι γάρ slow ὑμῶν οἱ ἄρχιε- 
ρεῖς * ol δὲ ἱερεῖς ὑμῶν, oi πρεσθύτεροι * xai οἱ λευ- 
ἴται ὑμῶν, ol νῦν διάκονοι, καὶ οἱ ἀναγινώσκον- 


τες (78) ὑμῖν, καὶ οἱ ᾠδοὶ καὶ ol πυλωροὶ, αἱ 


cuparis, atque in consummatione gloriz ejus fir- 
maris acspleudes, ea qua olim victime erant,nunc 
sunt preces,el obsecrationes, et gratiarum actio- 
nes; qna tunc primitie,et decima,et partes dem- 
pt»,et dona,nunc oblationes, quas sancti episcopi 
Domino Deo offerunt per Jesum Christum, pro 
ipsis offerentibus mortuum.Hi namque vestri pon- 
tificessunt; sicutlocum sacerdotum nunc apud vos 
tenent presbyteri;ac levilarum diaconi,et lectores, 
et cantores, et ostiarii, diaconisse, οἱ vidua, et 
virgines, eLorpbani : his vero omnibus superior 
existit pontifex. 


διάκονοι ὑμῶν, xai αἱ χῆραι, καὶ αἱ παρθένοι, xal οἱ ὀρφανοί ὑμῶν 6 δὲ τούτων πάντων ὀνώτερος ὁ ἀρχιερεύς 


ἑστι. 
ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ KG". 
Εἰς τίνος τύπον καὶ ἀξίαν (79) ἕκαστος τῶν iv τῷ 
κλήρῷ τέτακται παρὰ θΘεφ. 
Ὁ ἐπίσκοπος, οὗτος λόγου διάκονος, γνώσεως (80) 
φύλαξ, μεσίτης Θεοῦ καὶ ὑμῶν ἐν ταῖς πρὸς αὐτὸν 


98 Lege Ignat. interpol. ad Trall, 7. 


CAPUT XXVI. 
Ad cujus formam et dignitatem unusquisque de 
clero, a Deo sit ordinatus. 
56 Qui episcopus est, hic verbi est minister, 
scienti: custos, mediator Dei et vestrum in divino 


VARIORUM NOTE. 


ἀσφαλιζομένη, ἵνα μὴ λάθ, ἡμᾶς τὸ Ἰῶτα, ἡ δεκὰς, 
τὸ πρώτον στοιχεῖον τοῦ ᾿Ιησοῦ ὀνόματος. Ef erat ibi 
apud Judzos decimatio stabilita ; wt non lateret *os 
litere lota, quos est. signum numeri denarsi, et pri- 
mum elemenium nommis Jesu. Alii ad litterem ] 
primam in nomine '1soxx accommodant Decalo- 
gum : ut Clemens Alexandrinus, Strom vr, p. 687, 
auetor 
cap. xx1V, ei Maximus in Catena ad eumdem evan- 
gelistam cap. x. vers. 29. Quibus addere potes 10- 
terpretes ad Matthei v, 18, cuu) loco Euthymii 
Panoplia parte 11, tit. 23, vum. 36. Alia vero circa 
decussim, primamque litteram nominis Jesu com- 
mentaniur Origenes in Matthzsl xxv, 57; Epiphenius 
heres. 50, cap. 3, et her. 70, cap. 12 ; Hieronymus 
ad Zaeharis ΤΗΙ, ult., atque jam citatus pseudo« 
Chrysostomus ad ΜΗΝ. 1 4 οἱ 17, 1n fragments 
B. Irenai e Catena in Judices δὰ cap. Τι, vers. 27: 
Εἱἰρηναίου * Kai τοῦτο οὖκ ἀργῶς, ἀλλ) ἵνα διὰ τοῦ 
ἀριθμοῦ τῶν δέκα ἀνδρῶν, ἸΙησοῦν μεθ) ἑαυτοῦ ἔκων 
jM; Bon9ov. Denique ab Alexandrino Clemente 

Jag. 1, 9, iota nominis Jesu refertur ad recti- 
tudinem et anitatem ; juxia illud Cor:ppi lib. n De 
leudibus imperatoris, 

. Ut sua rectus 

Littera, qua signo stabili non flectitur vnquam, 


juxts Methodium in Convitio virginum, oratione 6, 
pag. 75, 76, et juxta omnes cos qui testimonium 
Mattb. v, 18 : Jota. «num, aut. unus Ρε. son pra- 
teribit, de cruce interpretati sunt. Vice-is Catenam 
Grecorum Patrum In Lucam, ad cap XVr, vers. 17, 
sitque inde et ex sensu corrige locum Clementis 
Pedag. 1, 9, p. 196, scribendo. τὰς ἐπιπλέξεις 
(male vulgo ἐπιπλήξεις) τῶν ἁμαρτολῶν πλαγίας 
αἱνιττόμενος ὁλούς. Hoc est ad verbum, implicutio- 
nes peccantium, obliquas signif.cans vtas. Cor. 


(73) Μεµαθηχυτα. Sequitur in utroque Vindob. 
codice : Καὶ cv πίστιν κεγρατηκυῖα, qua fidem re- 
tingit. CLER. 

(16) Πεπιστευκυτα, Proxime in iisdem sequilur : 
Καὶ τὴν δεκάδα ἐγνωχυῖα καὶ ἐπὶ τὸ ἰῶτα, ὅπερ ἐστὶν 
&oj ὀνόματος Ἰησοῦ, πεπιστευχοῖα. Qua de re, 


imperfecti in. Matthauwm. ad. v«rs. 19, c 


vide Cotelerii notas. ln altero ms. hoc scholium 
legitur : "Qu αἱ mposgopzt al λεγόμεναι δεκάτε! 
σωτηρίου, ἀρχη τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ * τὸ γὰρ "In sos; 
ὄνομα σωτὴρ ἑρμηνεύεται, ὡς xal ἐν Εὐαγγελίῳ 2i. 
ει * Αὐτὸς γὰρ αώσει τὸν λαὸ» αὐτοῦ ἀπὸ τον. 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν. Τὸ δὲ ab στοιχεῖον τοῦ Ἰησοῦ 
ὀνόματος τὸ ἰδιτά ἐστιν, ὅ-.ερ τὴν δεκάτην σημαίνειε[Ὀ. 
T) λάμπουσχ. Deest iu utroque. Tp. 

(18) Οἱ ἀναγινώσκοντες. (uo post apostolus 
lempore minores ordines, diaconstu inferiores, 
ceperint in Ecclesia institui, adeo obscuritate in- 
volvitur, ut. nulla possit certa conjectura depre- 
hendi stique explicari. Aperte quidem S. Ignatius, 
qui initio secundi! szvuli scripsit, agnoscit solum- 
modo tres majores gradus, episcopetum, presbyte- 
ratum, diaconatum. Primus vero, quod sciam, l«- 
etores nominat Tertullianus libro De praescriptione 
hareticornm cap. 41. Hypodiaconi autem.exorcis!a. 
et acolu'hi Don comparent ante Cyprianiceas epi- to- 
las 24, 28, 78, 79, 80, 16, 55, et Epistolam Cor- 
nelii pspe ad Fabium Antiochenum in Eusebio 
lib. vi, cap. 49, quse etiam ostisrios adjungit. S-4 
e media 2tate nihil ciari affertur. Augeique difli- 
cultatem, tum quod credi debeat quasdam Ecctesias 
hac in disciplina preivisse aliis, exemplo suo : tum 
quod in diaconis soleant clerici minoris loci com- 
prehendi ; unde Optatus multo post introductionera 
clerieorum diaconis suppositorum, postquam po- 
suisset lib. r, p. 39; lib. 1r, p. 53, Ecclesi» membra, 
episcopos, presbyteros, diaconos, sninistros, et luiccs 
seu turbam fidelium, eodew lib. u, p. 59,subjungi : 
Cum «sint (sicut supra dizi) quatwor genera capitu 
in Ecclesia : episcoporum, presbyterorum, | diacono- 
rum, et fidelius; pro quibus enumerantur quinque 
ordinea Ecclesise apud Hieronym. in Ιδ8ί5 vap Xis, 
episcopi, presbyteri, diaconi, fideles, et catechv- 
mení. Itaque dubiutn remanet, an bic et simil.s 
Constüulionum loci, a primo earum editore, vel οὐ 
earumdem interpolare profecti sint. Ouiisi parv:e 
auctoritatis librum De Romanis pontificibus. is τι 
Hygino habet, Hic clerum composuit, et distribui 
gradus. Et in Victore, Hic fecit sequentes cleros. Cor. 

(79) 'A£(av, ᾽Ασφάλειαν, alter codex. CLER. 

(80) Ῥνώσεως. Idem, λόγου. Ip. 
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cultu : hic est magister pietatis; hic post Deum pa- A λατρείχις * οὕτος διδάσκαλος εὐσεθείας ' οὗτος μετὰ 


ter vester,quia per aquam et spiritum vos in ado- 
ptionem regeneravit ; hic princeps et dux vester ; 
hic vester rex et dynastes ; hic vobis post Deum 
terrenus deus, cui honorem debetis prestare ; de 
eo quippe et de similibus aiebat Deus: «Ego dixi : 
Dei estis, et filii excelsi omnes 9.» Et : « Diis non 
maledices 57. » Igitur episcopus vobis presideat, 
tanquam Dei dignitate condecoratus,ob quam clero 
praeest, et plebi universe imperat.99 Diaconus au- 
tem episcopo assistat, ut Christus Patri; ipsique in 
omnibus inculpate ministret;quemadmodum Chri- 
stus, nihil a seipso faciens, qua placita sunt Pa- 
tri, semper operatur. At diaconissa a vobis in fi- 


θεὸν πατὴρ ὑμῶν, δι’ ὕδατος καὶ πνεύματος ἄναγιν- 
νήσας ὑμᾶς εἷς υἱοθεσίαν οὗτος ἄρχων «zi ἡγούμε- 
vo; ὑμῶν, οὗτος ὑμῶν βασιλεὺς xal δυνάστης * οὗτος 
ὁμῶν ἐπίγειος θεὸς (81) μετὰ θεὸν, ὃς ὀφείλει τῆς 
παρ᾽ ὑμῶν τιμῆς ἀπολαύειν * περὶ γὰρ τούτου καὶ τῶν 
ὁμοίων αὐτῶν [f. αὐτῷ] ὁ θεὸς ἔλεχεν * ε ᾿Εγὼ εἶπα, 
θεοί Éste, καὶ viol Υ ψίστου πάντες.» Kal (82) «θεοὺς 
ob καταλογήσει.9 Ὅ γὰρ ἐπίσχοπος προχαθεζέσθω 
ὑμῶν, Gc Θεοῦ ἀξίᾳ τετιµηµένος, T) κρατεῖ τοῦ χλή- 
pou, xal τοῦ λαοῦ παντὸς ἄρχει, Ὁ δὲ διάκονος τού- 
"up περιστάσθω, ὡς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρὶ (83), καὶ λει- 
τουργείτω αὐτῷ iv πᾶσιν ἀμέμπτως, ὣς ὁ Χριστὸς 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ ποιεῖ τῷ Πατρὶ 


guram sancti Spiritus honoretur ; quae absque B πάντοτε. Ἡ δὲ διάκονος (84) εἷς τύπον τοῦ ἁγίου 


diacono nihil agat, aut loquatur ; sicut nec Para- 
cletus a se quidquam loquitur aut facit, sed Chri- 
stum glorificans, exspeciat illius voluptatem ; ad 
heec,ut in Christum non creditur,nisi per Spiritus 
doctrinam,sic nulla mulier, nisi per diaconissam, 
ad diaconum aut ad episcopum accedat.9? Presby- 
leri veru nos apostolos reprzsentare videantur vo- 
bis; sintque doctores cognitionis Dei; quandoqui- 
dem Dominus, cum ncs mitteret: « Euntes, dixit ; 
docete omnes gentes ; baptizantes eos in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti; docentes eos 
servare omnia quaecunque mandavi vobis 109. Vi- 
dus etiam et Orphani, in formam altaris a vo- 
bis reputentur, denique virgines ad instar thu- 


Πνεύματος τετιμήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἄνευ τοῦ διαχόνου 
πράττουσα, 7| φθεγγοµένη, ὣς οὐδὲ ὁ Παράκλητος 
&g' ἑαυτοῦ τι λαλεῖ Jj ποιεῖ, ἀλλὰ δοξάζων τὸν Χρι- 
στὸν περιμένει τὸ ἐκείνου θέλημα * xai ὡς οὐκ ἄστιν 
εἰς τὸν Χριστὸν πιστεῦσαι ἄνευ τῆς τοῦ Ἠνεύματος 
διδασκαλίας, οὕτως ἄνευ τῆς διχκόνο» µηδεμία προσ- 
(ep vov τῷ διακόνψ, fj τῷ ἐπισκόπῳ. Οἵ τε πρε- 
σθύτεροι sl; τύπων ἡμῶν τῶν ἀπηστόλων ὑμῖν νενο- 
µίσθωσαν, διδάσχαλοι ἔστωσαν θεογνωσίας ἐπειδὴ 
καὶ ὁ Κύριος ἡμᾶς ἀποστέλλων ἔλεγε * « Πορευθέντες 
μαθητεύσατε πάντα tà ἔθυη, βαπτίζοντες αὐτοὺς elc 
τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ Υἱοῦ, xxl τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ΄ διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα 
ἐνετειλάμην ὑμῖν. » AT τε χῆραι καὶ ὀρφανοὶ (89) εἰς 


96 Psal. Lxxxi, 6. 97 Exod. xxr, 28. 98 Ignatius ad Magnes. 7. 99 Infra, c. 28. '0ὐ Matth. 


xxvi, 19. 


VARIORUM NOTAE. 


(81) Ἐπίγειος θεὸς. Sic Petrum apostolum Θεὸν C scriptores ecclesiasticos, antequam Arius nasce- 


ἐπίγειον appellatum invenies in Epistola 1 Gre- 
gorii Il ad Leonem Isaurum,que praeponitur con- 
cilio 7 generali, Sic sacerdotem Χριστὸν Ἐπιχθόνιον 
in Gregorio Nazianzeno carm.3, p. 61. Et Dei no- 
men sacerdoti,deorum nomen sacerdotibus in sa- 
cris eloquiis dari,docent cum aliis Joannes Chry- 
sostomus Ex positione in psalmum cxxxvir, el Gre- 
gorius papa lib. iv, epistola 31. Apud Jornandem 
De rebus Geticis cap. 28. Atanaricus rex, intuitus 
admirabilem urbem Constantinopolim, Theodosii- 
que majoris militem recte ordinatum, hec edit 
torba : Deus sine dubio terrenus est, imperator. 
oT. 

(82) Kal. Additur in allero cod. ἀλλαχοῦ. CLER. 

(83) ως 6 Χριστὸς τῷ Πατρί. Καθάπερ αἱ δυνάμεις 
τῷ θεῷ. Uterque cod. Ip. 

(84) 'H δὶ διάκονος. Multa Constitutionum, fe- 
torem Arianum et Macedonianum redolent, magis- 
que redolerent,si constaret scripta fuisse post ea- 
rum hereseon exortum. Presentem vero locum 
confodiunt pravcipse ista S. Gregorii Nazianzeni 
oratione 44,pag. 709 De Spiritu sancto: Πάντως δὲ 
παρέσται δεσποτικῶς, ἀλλ᾽ οὗ δουλικῶς, οὐδὲ ἀναμένον 
ἱπίταγμα, ὥς τινες οἴονται.46 profecto aderit heri- 
liter,non serviliter, nec jussum atque imperium, 
ut quibusdam videtur,exspectans.Nihilominus,quo 
juxtaPhotiijudicium errorcirca Trinitatem utcun- 
queaDíatazibus amovealur,dici potest cum B.Hie- 
ronymo lib.i Apologic adversus Rufinum, cap. 4, 


retur,innocenter quedam et minus caute locutos 
esse. Preterea ostendimus ad Hermam, ministri 
nomenaquibusdam e sanctis Patribus Filio saneto- 
que Spiritui fuisse attributam. Comparatio autem 

riniiatis atque Hierarchia producitur quidem ab 
Anomoo in fine dialogi primi De sancta Trinitate, 
tom. Il Operum S. Athanasii,sed pie reducitur ad 
catholicam fidem per orthodoxum,qui consubstan- 
tialitatem Patris, Filii, et sancti Spiritus infert ex 
consubstantialitate episcori,presbyteri et diaconi. 
Accedit huc, quod ah antiquis passim sacerdotes 
cum Deo et Christo componuntur,quodque B.Igna- 
tius ad Trallianos cap.3 et B.Polycarpus Epistola 
sus cap.5 aiunt diaconos esse instar Christi ; quos 
lamen Gabriel Philadelphiensis cap. 5, lib. De sa- 
cerdotio, ut sequentes clericos, locum angelorum 
teuere vult,ut episcopum Dei et presbyterum Chri- 
sti. Τί δὲ διάκονοι, inquit Ignatians ad Trallianos 
epistole corruptor cap. 7, ἀλλ fj μιμηταὶ τῶν ἆγ- 
γελικῶν δυνάµεων, vide pseudo-Hieronymi episto- 
lam Je "| ordinibus Ecclesic,et Acta concilii Ni- 
ceni cap.31, De diatyposibus ecclesiasticis, n. 2. 
Verus lgnaius ad Smyrnaos 8: Πάντες τῷ ἔπι- 
cxbmtp ἀκολουθεῖτε, ὡς Ἰησουῦς Χριστὸς τῷ Πατρὶν 
καὶ τῷ πρεσθυτερίῳ, ὡς τοῖς ἀποστὸλοις * τοὺς δὲ 
διακόνους ἐντρέπετε, ὡς θεοῦ ἐντολὴν, COT. 


(85) Ὀρφανοί. Addit ὑμῶν alter codex, CLER. 
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τύπον τοῦ θυσιαστηρίου (80) λελογίσθωσαν ὑμῖν, at 
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ribuli et thymiamatis seu. suffitus honorentur! . 


τε παρθένοι εἷς τύπον τοῦ θυµιατηρίου (87) τετιμήσθωσαν, «xl τοῦ θυμιάµατος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KZ'. 

"Oct κῶδες, ἄνθρωπον  σαυτὺν ἐπιῤῥίπτειν 
Wr τινι μηνα ὡς οἱ Kopie. ὡς 
Σαοὺλ, ὣς ᾿Οζίας. 

Ὡς οὖν οὐκ ἣν ἐξδ, ἀλλογενῆ, μὴ ὄντα λευίτην, 
προσενέγκαι τι, Ἡ προσελθεῖν εἰς τὸ θυσιαστήριον 
ἄνευ τοῦ ἱερέως, οὕτω καὶ ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἔπι- 
σκόπου μηδὲν ποιεῖτε (88). El δέ τις ἄνευ τοῦ km- 
σκόπου (89) ποιεῖ τι, slc µάτην ποιεῖ αὐτὸ' ob γὰρ 
αὐτῷ εἰς ἔργων λογισθήσεται. Ὡς γὰρ ὁ Σαοὺλ ἄνευ 
τοῦ Σαμουἡλ προσενέγκας, Ἠχουσεν, ὅτι « μεματαίωταί 
σοι ε οὕτω καὶ πᾶς λαϊχὸς ἄνευ τοῦ ἱερέως ἐπιτελῶν 
tt, μάταια movet, Καὶ ὣς ᾿Οζίας ὁ βασιλεὺς, οὐκ dv 
ἱερεὺς τὰ τῶν ἱερέων ἐπιτελῶν, ἐλεπρώθη διὰ παρα- 
νομίαν οὕτω χαὶ πᾶς λαϊκὸς obx ἀτιμώριτος ἴσται, 
Κχταφρονήσας Θεοῦ, xal τῶν αὐτοῦ καταμανεὶς ἱερέων, 
xal τὴν suia» ἁρπάσας ἑαυτῷ, μὴ μιμησάμενος 
Χριστὸν, ὃς « οὐχ ἑαυτὸν ἑδόξασε γεννηθῆναι ἂρχιε- 
ρεὺς, » ἀλλὰ περιέμεινεν ἀκοῦσαι τοῦ ἩΠατρὸς' 
« "Ωμοσε Κὺριος, xal οὗ µεταμεληθλσεται, σὺ Ἱερεὺς 
el; τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. » EL οὖν 
ἄνευ τοῦ Πατρὸς ὁ Χριστὸς οὗ δοξάζει ἑαυτὸν, πῶς οἷόν 
τε ἄνθρωπον ἑαυτὸν εἰς Ἱερωσύνην ἐπιῤῥίπτειν (90), 
μὴ λαθόντ« τὸ ἀξίωμα παρὰ κρείττονος, καὶ ποιεῖν 
ἐκεῖνα, ἅ µόνοις τοῖς ἱερεῦσιν ἔξεστιν ; Ἡ οὐχὶ οἱ 
Κορεῖται (01), καίτοι τῆς Λευὶ φυλης ὄντες, πυρί- 


1 L. Polyc. epist. c. 4. — Pseudo-Ignat. ad Tars. 9. 


3 [ Reg. xin, 13. * IE Paral. xxvi... 5 Hebr. v, 5. 


CAPUT XXVII. 

Quod horrenda res sit, hominem immittere se in 
aliquam dignitatem sacerdotalem : «4 Coritie, 
ut Saul, ut Osias. 

Quemadmodum igitur alienigens, qui non erat 
de tribu levitica, non licebat offerre aliquid, au! 
ad aram * accedere sine sacerdote ; ita et vos 
sine episcopo nihil agile. Quod si quis sine epi- 
scopo aliquid faciat, illud frustra facit; nec ipsi 
in opus reputabitur. Et sicat Saul cum absque Sa- 
muele obtulisset, audivit: Inaniter a te actum 
εσἰ ὃ :sic quicunque laicus sine sacerdote quidpiam 
operatur, incassum laborat. Et ut rex Ozias, cum 
officia sacerdotum non sacerdos usurparet,proptet 
lransgressionem lepra tactus est * : ita non impuno 


B feret laicus,quiDeum contempserit, etin sacerdotes 


ejus insanierit,atque honorem sibi arripuerit;mini - 
me imitatus Christum, qui semetipsum non clarifi- 
cavit,ut fieret pontifez*, sed exspectavit,utPatrem 
audiret:Juravit Dominus et non panitebit eum;tu es sa- 
cerdos in alernum secundum ordinem Melchisedec 6. Si 
ergo sinePatreChristus seipsum non glorificat;quo:. 
modo potest homo se in sacerdotum injicere,a po- 
tiore non accepta ea dignitate ; et illa facere, qua 
solis sacerdotibus licent? Nonne Coritz», quanquani 
leviticee tribus essent, incendio conflagrarunl, 


3 ]gnat. ad Trall. c. 2; ad Philad. c. 7. 
6 Ps. cix, 4. 


VARIORUM NOTA. 
ς (86) Εἰς τύπον τοῦ θυσιαστρηρίο. Mutuavit ex C verímus quod sseerdotibus non liceat, laicis licet v. 
. Poly 


carpo. Epistole vero De septem ordinibus 
Ecclesie auctor, tom. IX librorum B. Hieronymi, 
ait de diaconis : Altare Christi sunt,in quo confi- 
ciuntur sacramenta, in quo offerlur oblatio.Quid 
ergoin templo Dei,ut ipse nosli,venercbilius alta- 
ri esse polest? Quis uon sead mensam Domini 
accessurus humiliet ? Cor. 

(87) θυµιατηρίω, Hzc vocula et tres sqq. de- 
sunt in altero codice. Ip. 

(88) λνευ τοῦ bmwxónoo μηδὲν ποιεῖτε, Cf. B. 
Ignatium, epist. ad Magnes. 4,ad Trall.2,adPhilad. 
7, ad Smyrn. 8, ad Polyc, 4. Lectu dignissimum 
est initium epistole 27 S. Cypriani: Dominus no- 
ster, inquit, cujus precepta metuere et observare 
debemus episcopi honorem et Ecclesie suce ratio- 
nem disponens in Evangelio loquitur, et dicit Pe- 
iro:«Ego libidico, quia twesPetrus,et super istam 
petram odificaboEcclesiam meam,et porte infero- 
rum non vincent eam;et tibi dabo claves regni ca- 
lorum, et quo ligaveris super terram, evunt ligata 
et in celis, et quecunque solveris super terram, 
erunl soluta et in. coclis (Matth. xxvi, 18) ». Inde 
per temporum et successionum vices, episcoporum 
ordínatto, ei Ecclesie ratio decurrit, ut Ecclesia 
super episcopos constitualur, eLomnis actus Ec- 
clesie per eosdem praopositos gubernetur. Lege 
etiam canonem ult. concilii Toletani 1. Ip. 

(89) ᾿Επισχόπου. Legitur in altero cod. Vindob. 
ispecxc, ut paulo superius. CLER. 

(90) ᾿ἸἘαυτὸν sic leposóvmv ἐπιῤῥίπτειν, — Ar- 
guuntur a Tertulliano haeretici, libro de illorum 
prescriptione eap.41,quod laicis sacerdolalia mu- 
nera injungerent. Idem ex orthodoxo factus Mon- 
tnaista, duriuscule loquitur: Vani erimus, si puta- 


Nonne et laici sacerdotes sumus?Scriptum est, e- 
gnum quoque nos el sacerdotes Deo et Patri suo 
fecit.Differentam inter ordinem et plebem cons/i- 
tuitEcclesie auctoritas,et honor per ordinis con- 
sessum sanctificatus. Adeoubi ecclesiastici ordinis 
son esi consessus eboffers,et tingwis,el sacerdos es 
libi solus. Sed ubi tres. Ecclesia est, licet. laici. 
Unusquisque enim sua fide vivil: ec est persona - 
rum aucceptio apud Deum; quoniam non auditores 
legi jusiificantur a Deo, sed factores, secundum 
quod el Apostolus dicit. Igitur si habesjus sacet - 
dolis in Lemelipso, ubi necesse est ; habeas eliam 
oportet disciplinam sacerdotis,ubi necesse sit ha - 
bere jus sacerdotis. Digamus tinguis ? Digamus 
offers * Quanto magis laico digumo capitale est 
agere pro sucerdole, cum ipsi sacerdoti digamo 
facto auferatur agere sacerdotem?De exhortatione 
castitatis cap. 7. Lege libro De tmonogamia cip. 
42. Necnon (si vis) Epiphanium in Ézrpositicne 
fidei cap. 13, et in Anaeephaloosi cap. 5. Ip. 
(91) Οἱ Κορεῖται, etc. Additur lib. vi, cap. ! ct 
9. Corem et Coritas, seu ducentos illos quinqua- 
ginta, qui cum Core adversus Aaronem conjura- 
verant, flammis ultricibus periisse; Rubenitas vero 
Dathanis et Abiromi socios in Moysem rebelle, 
dehiscente terra fuisse absorptos.Et quidem quod 
spectat adDathanem otque Abiromum filios Eliabi, 
et Onem Phelethi sive Phallu filium, ceterosque 
Rubenitas, certa res est ex ipsius Veritatis rela- 
tione. Qua constat minus commode ita scripsisse 
auciorem homilis in secundum Domini adventum, 
que exslat tomo VI B. Chrysostomi : Τίς τὴν σον» 
αγωγὴν ᾿Αθειρὰμ κατέφλεξε ; τίς τούς περὶ Κορὲ καὶ 
Δαθὰν ἀνοῖξαι vf và τὸ στόµα καὶ καταπιεῖν bá- 


671 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 612 
quando Mosi et Aaroni insurrexerunt, ac de rebus Α καυστοι kyévovro, ἑπαναστάντες Μωσεῖ xal ᾽λαρὼνν 


ad se non pertinentibus digladiati sunt ? Nonne 
Dathan et Abiron, viviin infernum descenderunt! ? 
9 Et virga germinavit, multorum vesaniam repres- 
sit, simulque pontificem quem Deus elegerat de- 
monstravit ! Debetis ergo, fratres, saerificia vestra 
et oblationes episcopo velut pontifici, v.1 per vos 
ipsi, vel per diaconos offerre ; quin etiam primitias 
quoque et decimas, et spontanea dona ei afferte ; 
quia ipse cognoscit miseros, et unicuique largitur, 
prout conveniens est ; ne, scilicet, unus bis aut 
sepius eodem die, aut eadem hebdomada accipiat, 
alter vero ne semel quidem ; &equitas enim pos- 
tulat, ut vere afflictis potius subministretur, quam 
1ἱ9 qui tales videntur esse. 
CAPUT XXVIII. 
De convivio, et qua ratione quilibet cleri ordo a 
vocatoribus honorandus sit. 
Qui ad agapen, seu, ut Dominus appellavit, con- 


καὶ περὶ τῶν μὴ xaünxdvcov αὐτοῖς ἁμιλλὼμενο: ; 
καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αθειρὼν, ζῶντες κατέθησαν εἷς ᾧδου ; 
παὶ ῥάθδος βλαστήσασα, ἔστειλε τῶν πολλῶν τὴν 
ἄνοικ», καὶ τὸν ὑπὸ Θεοῦ χειροτονηθέντα ἀρχιερέ: 
ἀνέδειξε. Προσήκει οὖν καὶ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ τὰς Ou- 
cla; ὑμῶν fito t προσφορὰς τῷ ἐπισκόπῳ προσφέρειν 
ὥς ἀρχιερεῖ, Ἡ δι ξαυτῶν, ἢ διὰ τῶν διακόνων’ o5 
μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ τὰς ἀπαρχὰς, καὶ τὰς δεκάτας, xai 
τὰ ἐχούσι« αὐτῷ προσάγετε' αὐτὸς γὰρ (02) γινώ- 
σκει τούς θλιθοβένους, καὶ ἑχάστῳ δίδωσι πρὸς τὸ 
ἁρμόζον, ΄ὅπως μὴ δὶς 9 ἤ πλειστάκις τῇ αὐτῇῃ ἡμερᾳ, 
τῇ αὐτῃ Εδδομάδι λαμθάνῃ, ἕτερος (93) δὲ οὐδὲ 
ὅλως. δίκαιον γὰρ ἔστι μᾶλλον τοῖς θλιδοµένοις xar 


ἀλήθειαν ἐπαρκεῖν, f| τοῖς νομιζομένοις (94)) θλίθεσθαι. 
B 


ΚΕΦΑΛΔΙΟΝ KH', 
Περὶ Soyfc, καὶ ὅπως 7p ἕκαστον τάγμα τοῦ 
κλήρου ὑπὸ τῶν προσκαλουµένων τιμᾶσθτι. 
Tot; εἰς ἀγάκην, ftot δογ yv (09), ὡς ὁ Εύριος ὠνό- 


7 Num. xvi. 8 Ignat. interpol. ad Magnes. 3. 9 F. deest εἷς, 
VARIORUM NOTE. 


λευσε:Μο]θο quoque, e Theodorito ac Josepho per 
lerem mutationem tolli posse errores seu potius 
Degl gentias in hac historia. Quarit ille interroga- 
tione 32, in 'ibrum Numerornm, quam seditionis 
occasionem habuerint Δαθὰν, καὶ ᾽Αδειρὼν, x3 
Ἐλιὰδ. Sed legendum videlur o: (aut viol) ᾿Ελιάθ, 
Eliabi liberi. Josephus autem Antiquit, Judaic., lib. 
IV, cap. 2, ponit simul nomina Δαθάμου xai ?AGEt- 
iri (ita codices Regii) xxi Φαλαοῦς, qui sunt 

ufino interpreti Dsthan et Abirom et Falas. (Cor- 
rupte editur Balas, cum vera lectio in mss. Regiis 
sérvetur.) Forsan tatnen a Josepho exaretum fuit, 
καὶ τοῦ (vel xai υἱοῦ) Φαλαοῦς, intellectusque On, 
d» quo Numer. xvi, 1. Transeo ad alios factiosos. 
Sententia Constitutoris, itemque Optati lib 1, De 
i&cMsmale Donatistarum, paulo ante finem. Quod 
originem Leviticeam habuerint ducenti quinquaginta 
homines memor^ti in contradictione Core, nec 
aperte astruitur per divina oracula, neo confutatur 
clare.Tsntum sacra Scrijtura liquido damnat quod 
imprudenter CypriaBo m.rtyr: epistola 65, excidit, 
cujus verba transcribit Goffridus Vindocinensis 
epist. 22, lib. iv, Datbanem Abiromumque ministros 
fuisse, qoc est levitas ; quodque ab Optato Milevi- 
tano in loco citeto, et ab Ambrosio epistola ad 
Vercellenses dicitur, viris 950 mortem obtigisse 
per híatum teria. Jam vero cirea Corem conflagra- 


tum, quamvis eum nostro. cumque Ignstiano inter- D 


polstore ad Magnesianes 3. conseniíant Samaritani 
codices Numer. xvi, 10. Przterea Josephus 'Ap- 

αιολογίας IV, 9 ; Gregorius Nyssenus libro De vita 

0sis, sub finem, Joannes Chrysostomus hornil. 4, 
in Vidi Dominum, tom. Ill ; Peirus Uamiani opu- 
seulo 18, cap. 4, et Zonaras in Annalibus ; efflr- 
mari omnino debet post alios, ant'quos, recentiores, 
supplicium de Core sumptum fuisse eo!em modo, 
quo de Dathane e! Abiromo, terra, nimirum, tres 
scbismaticos cum snis deglutiente Quorcica arsisse 
Coritas, seu congregationem Core, dictum Consti- 
tutionum, ei Theodoreii quaestione 33 in Numeros, 
veritatem obtinet, si accipiatur de ducentis et quin- 
quaginta ; coDlra, si de ιν qui cum Core versa- 
bantur, quando pessuu) abiit, Hoc enim q i vellet, 
perinde falleretur ac is qui ex S. Epiphanio Anco- 
Tatifcap .101, et S. Ambrosio tractatu De 42 man- 
sionibus, mansione 15, confundens fllios et homines 
Core, coptenderet primos cum patre suo ipsiusque 


bominibus a terra haustos descendisse vivos in in- 
fernum: referente Moyse Numerorum cep. xvi, 
grande miraculum, ui Core pereunte, fllii illius non 

erierint. Denique in illa dissenslone civili alios 

osis imperio, Aaronis sacerdotio *lios invidisse, 
docet euim Gregorius Nyssenus in Vita Mosis, pag. 
185. Et revera, licet cuncti adversus Moysem et 
Aaronem insurgerept, plus tamen quidam primum, 
plus ceteri alteram petebant. Co. 

(92) Γάρ. Addit σαφῶς alter cod. CLER. 

(93) "Ετερο:. Eic ἕτερος, alter. cod. Ip. 

(94) Νομιζομένοις. Alter ἐπιφημιζκομένοις Ip. 

(95) Εἰς &yáxv, ὔτοι Soy v. Julianus Apostata 
in fine fragmenti, διὰ τῆς λεγοµένης wap ἀὀτοῖς 
ἀγά της, καὶ jmoloyne, καὶ διακονίας τραπεζών  Vi- 
deantur Clemens Alexandrinus Ραάαφ. u, 1, p. 141, 
interpretes ad Lucse xiv, 13 ; lexicographi, et Epi- 
stola Ignatii ad Smyrneos num. 8, cum interpola- 
tione. Enimvero Agapss, publica convivia, optimo 
jure induxit Christiana religionis priroa antiquitas, 
eum propter communionem el amicitiam, cujus 
ergo Lacedemones συσσίτια sua appellabant φιδι- 
τια, quasi φιλίτια teste Porphyrio, iv De abstinen- 
lia : tum propter alimoniain clericorum et paupe- 
rum ; unde Ágapes nomen eleemosyna donatum 
ssepe reperitur. Sed pau:atim postea sbrogata esi 
consuetudo, quia irrepserant in eam ambitio, ebrie- 
tas, rixe, necnon judaismus atque paganismus. 
Nam refertur a Philone, libro De plantatione Noe, 
veteres in templis post sacrifi-ia sacras epulas ce- 
lebrasse, hincque credi verbum µεθύειν trahere 
originem, eo quod sacrificio peracto, μετὰ τὸ 
θύειν, vino indulgeretur. Gui originationl consimi- 
lem habes in Etymologizo magno. Ετυμολοχεῖται 
δὲ καὶ παρὰ τὸ iviüss (Sylburgius θύξιν, ego ἐν- 
θύειν) ἤγουν σφαγιάζειν. Neminem porro lalent 
eibnicorum solemne» et sacre cana in delubris 
largiter sumi soli:ze. De Judaeis autem, prater Isaiae 
Lxu, 9; Malachie m, 10, loca Deuteronomii, el 
Theodoritum quzst. 10, in eum librum, Cornutus 
adPeisii satyrum quintam : Thysnus — gewus. piscis 
esl, quod ad templum dicbus festis. portare aM, 
μὲ ibt pro die [esto epulis nescerentur. Memini etiam 
ine alicubi leg.re hodiernum Arabutn morem, certis 
diebus dapes apponendi egenis. COT. 
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µασε, προχιρουμένοις καλεῖν πρεσθυτέρας (90), ἂν A vivium, anus invitare voluerint /0:6ἱ quam diaconi 


ἐπίσταντχι ol διάκονοι θλιδοµένην, αὐτῇῃ πλειστάχις 
πεμπέτωσαν. ἸΑφοριζέσθω δὲ ἐν τῇ boy τὸ τῷ 
ποιµένι Εθίμιον (91), λέγω δὲ τὸ τῆς ἀπαρχῆς, ὡς 
Ἱερεῖ, κἄν p παρῃ cm Doy, εἲς τιμὴν Θεοῦ τοῦ τὴν 
Ἱερατείαν αὐτῷ ἐγχειρίσαντος᾽ ὅσον δὲ ἑχάστῃ τῶν 
πρεσθυτίδων δίδοται, διπλοῦν διδό2θω τοῖς διαχόνοις 
εἰς γέρας Χριστοῦ (98). To δὲ πρεσθυτέροις, ὡς 
ἂν κάµνουσι περὶ τὸν τῆς διδασκαλίας λόγον διηνε- 
κῶς (00), διπλή καὶ αὐτοῖς ἀφοριζέσθω ἡ µοῖρα, slc 
ἁριν τῶν τοῦ Κυρίου ἀποστόλων, dv xal τὸν το- 
πον (400) φυλάσσουσιν, ὣς σύμθουλοι τοῦ ἑπισχόπου, 
καὶ τῆς Εκκλησίας στέφανος' εἰσὶ γὰρ συνέδριον καὶ 
βουλὴ τῆς Εχκλησίας, εἶ δὲ καὶ ἀναγνώστης ἐστὶ, 
λαμθανέτω xxl αὐτὸς μοῖραν µία», εἰς τιμὴν των 
προφητῶν) ὡσαύτως καὶ φαλτῳδὸς, καὶ πυλωρός. 
»Εκάστῳ oov ἀξιώματι ol λαϊκοὶ v» προφήχουσαν 
τιμὴν νεµέτωσαν ἐν τοῖς δόµασι καὶ τῇῃ κατὰ τὸν 
βιον ivtpori uw ῥᾳδίως δὲ ἑνοχλείτωσαν τῷ ἁρ- 
χοντι, ἀλλὰ διὰ τῶν ὑπηρετῶν d βο΄λονναι σηµαινέ- 
τωσαν, τουτεστι διὰ τῶν διακόνον (1), πρὸς οὕς 


10 Luc. xiv, 43. !! lgnat. interpol. ad Smyrn. 8. 


Trall. 2, 3, ad Philad. 5, ad Sm. 8. 


inopem esse sciunt, mittant perssepe. !! Ceterum 
in convivie, illud quod pastori solitu:n est dari; id 
quod primitiarum est dico ; ipsi, licet non sit con 

vivio presens, tanquam sacerdoti seponalur, in 
honorem Dei, a que sacerdotium accepit.Quantum 
autem unicuique anui tribuitur, ejus duplum dia- 
conis in Christi reverentiam concedatur. Presby- 
teris vero, quia assidue circa sermonem doctrine 
laborant, dupla etiam portio assignetur, in gratiam 
apostolorum Domini,quorum etlocum tenent, vel- 
ul consiliarii episcopi, et Ecclesi] corona , sunt 
enim sy uedrium el senatus Ecclesi. 1$ Qui autem 
lector est, ipsequoque partem ferat unam,ad pro-. | 
phelarum honorem : parique modo cantor et ostia- 
rius, Unicuique ergo ecclesiastice dignitati vene- 
rationem debitam impertiantlaici, in muneribus et 
in honorario ad vitam necessario. Nec vero (acile 
preposito molestiam inferant, sed cupita significent 
per ministros, id est diaconos, quibus utantur li- 
berius. Neque enim ad Deum omnipotentem acce- 


1$ Supra, cap. 26. Lege lynat. ad Magn. 6, ad 


VARIORUM NOTA. 


96) Πρεσθυτέρας, et πρεσθυιίδων. Queimadmo- 
dum ds θύτιᾶας Pauli Tit. t1, 3, interpretati sunt 
alii anus, alii diaconissas ; ita hocloco πρεσθὺτεραι 
et πρεσθύτιδες vel sunt annusilla, qnas (ut verba 
Hierouymi usurpam epist. 2 et 49) nutriebat suisque 
opibus sustentabat Ecclesia. Aniculse appellantur 
in Gestis purgatíonis Gocilieni εί Feheis. Infra 
lib. ni, cap. 13, vvyrhev. Vel sunt diaconisse, seu 
vidus, siste senili jusse ordinari. Quo secundo 
medo τὰς λεγομένας πρεσθύτιδας, 
presbytero, in canone Laodiceuo 14, quidam intelli- 
nt. Nec verum est, quod ex S. Eptphanio heresi 
9, cap. 4, et contra canonis Laodiceni Latinos in- 
tetpreles. coDtendit multijuge eruditionis homo 
Joannes Morinus, Desacris ordinationibus, exerci- 
tatione 10. presbyterorum nomen Gracia esse 
ignotum. Nam Epiphanio sermo habetur duntaxat 
de Novo Testamento, in quo ail πρεσθύτιδας nomi- 
nari, non πρεσθυτερίδας. Sed et Morinum memoria 
destituit Paucis enim annis sntequam ista seri- 
beret, ediderat Pesnitentialia opera Josnnis Jeju- 


que duplam partem, in gratiam apostolorum, quo- 
rum locum tenent. Verum quis hoc eredat : .1mo 
quis adeo obtusi s-nsus, ι. non intelligat ejusce- 
modi comparaliunibus certos te: minos esse prefi- 
endos Ί Ceteram prater Diatazes οἱ Ignatianas 
Epistolas, in presbyteris spostolos cogitst apud 
Hieronymum scriptor. Epistolae ad  Rusticum. De 
septem. gradibus Ecclesim, qui etiam cum nostro 
lectores ad prophetas accommodat. De dupliei parte 
legio I Tim. v, 17, ibique Chrysostomum, (Ecu- 


qua dicuntur C monium, Theophylactum. Clara quoque sunt verba 
ffertulliani adversus Ecclesiam debacchantis : Ad 


elogium gula tw pertinet, quod duplex a te pra- 
sidentibus honor binis — partibus ρα. m 
Apostolus. duplicem honorem dederit, wu εί fratribus 
et prapositis. De jejuniis cap. ult. Apage ergo male 
ingeniosam higanii interpretationem. Videndum 
lib:i τει caput οἱ. Cor. 


(99) Διηνεκῶς. Omittitur in altero. CLER. 
(400) "uv καὶ τόπον. Alter o* καὶ τόπον αὐτῶν, Ip. 


(1) διὰ τῶν ὑπηρετῶν µτουτέστι Out τῶν δια- 


natoris, et. Joannis monachi, ubi πρεσθυτέρισσαι τόνων, Lib. m, cap. 11 ; lib. VI, cad. 47 ; lib.vir, 


presbyteros, uxores p terorum non semel com- 
arent. Adde quod a S. Besilio in :Reguli» breotori- 
s, quest. 110, 111, πρεσδυτέρας (a:itistitam ver- 
wnL Rufnus Marem monasterii, Seniorem Πτᾶ- 
trem) mentio fit. Denique rem conficit, et dissen- 
tientes jugulat Photius ; eui in Nomocanone, titulo 
1, cap. penult, πρέσδυτέρα est, qua Patribus Lao- 
7 - Αν inh 
dicemis πρεσθῦτις. Preelermisi locum Origenis ad 
Joannis xn,, 12,ctc., quia dum viveret Morinus, 
nondum Crece in locum prodierant illa Commen- 
taria. Eum vide p 390, E, Huetians editionis. Vide 
eam de presbytidibus Palladium Prefstione Hi- 
storie Lausiace, e Antiocbum bomil. ?1. Ip. 
(97) Ἐθίμιον. Alter cod. ἔθιμον. CL. 
tM Αιπλοῦν διδόσθω τοῖς ὀικκόνοις εἷς Ὕέρας 
Χριστοῦ. Antiquus ille Turriani adnotalor, cum 
.patavit minorem Filio fleri Spiritum sanctum per 
unam portionem diaconissa, duplicem Jiaconi,quia 
cap. 26 diaconissa dicitur flgnra Spiritus sancti, 
diaconus vero Filii; non consideraverat,hac preclara 
sua ratiocinatione conclusum iri, quod a constitu- 
tore Apostoli preeferantur Spiritui sancto, Christo- 
quo equiparentur. Presbyteris quippe eseignat quó- 


D mipisiri, dicuntur aliquando 


cap. 98, per ὑπηρετας subdiaconos intelligit, οἱ 
cap. 10, lib. viui, ὑπηρεσία, eodem η sensu (opi- 
nor) ac.ipit, quam temen ejusdem libri cap. 13, 
videtur usurpare pro cou omnium clericorum 
diaconis subjectorum. Scilicet, ὑπηρέται, Laline 
diaconi, aliquando 

subdiaconi, aliquando clerici non sacerdotes a dia- 
conis ad infimos, aliquando demum subdiaconi 
cum sequentibus. Exempla suntobvia. De multis 
pauca "indicabimus. Primam aecceptionem invenies 
in canone Sardicensi 8, in Victorino, Gonimentario 
in Apocalypsim, ubi Nicolaum diaconum appellat 
minisirum, et in Ainbrosio ad Luce ix, 60. Alcui- 
nus, vel alius, De divinis. officiis, cap. 36 : Sub- 
diaconus, subminister, eo d sub diacono εί, id 
δεί sub. ministro. Lege Sirmondum ad Ennodii 
epist. 9, lib. vi. Secunda significatio cernitur in 
pluribus cononibus synodi Laodicens, necnon in 
69 s. Basilii ex interpretatione Balsamonis, et in 
eiusdem P.tris epist. 181, ex Joanne Zonara et 
auhzo Blastare jned.tis. Juxta tertiam S. Hilarius 
in psalmum .CXXxlv, ad finem, totam hierarchiam 
bifariam distribuit, in sacerdotes et ministros. De- 
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ditur, nisi per Christum.Quare ad eumdem modum A πλέον παῤῥησιαζέσθωσαν. Οὐδὲ γὰρ τῷ παντοχρά- 


quacunque volunt laici, per diaconum episcopo 
inanifestent ; atque ita. sententiam illius adim- 
jleant. Nam apud priorem quoque populum,nihil 
sacriin templo autofferebatur, aut fiebat absque 
sacerdote. «Labia enim sacer ;otiscustodient scien- 
tiam, et legem requirent ex ore ejus, » ait alicubi 
propheta, «quiaangelusDominiomnipotentis esi!3, » 
(Quod si damouum cultores in detestandis et abo- 
rainandis ac impuris Deumque offendentibus sacris 
suis, hucusque sancta ac divina emulantur:quan- 
quam vero comparatione inita,longissime a sanctis 
caerimoniis secernenda sit exsecrabilis superstitio: 
si tamen in illusionibus suis, nihil sine falsosacer- 
dote offerunt, neque efficiunt;imo illum pontificem 
pro lapidum ac. idolorum ore habent, atque quid 
facere jubeat exspectant, ut quidquid jusserit per- 
luiant, tum absque eo faciunt nihil, eumdemque 
fiaminem honore prosequuntur, ipsius nomen quo- 
iue venerando, ad honorem inanimatarum statua- 
1um, et ad culium malignorum spirituum. Si illi, 
inquam,quivana et falsa opinantur,spemquesuam 
nullain re solidant, imitari tamen sanctos ritus 
student:quanto &quius est, vos, quorum fides evi- 
dentissima, spes certissima est, et a quibus ex- 
spectatur gloriosa, perpetua, ac stabilis repromis- 
8o; venerari in antistitibus Dominum Deum, et 
existimare episcopos esse os Dei ? 


CAPUT XXIX. 
Qua sit dignitas episcopi el díaconi. 
Nam si Aaron,quia verba, Moysiis nominedetulit 


13 Mal. i1, 7. 


τορι Θθεῷ προσελθεῖν ἔστιν, ἐὰν μὴ διὰ τοὺ Χριστοῦ. 
Οὕτως xal οἱ λαϊκοὶ πάντα ὅσα βούλονται, διὰ του 


᾿Φιχκόνου φανερὰ τῷ ἐπισκόπῳ ποιείτωσαν, καὶ οὕτω 


κατὰ tb ὀοκοῦν ἐχείνῳ ἐπιτελείτωσαν, οὐδὲ γὰρ πρό- 
τερον &v τῷ ep ἁγίασμά τι προσεφέρετο ἤ ἐγίνετο 
ἆνευ τοῦ ἱερόως, «€ Χείλη γὰρ ἱερέως φυλάξεται γνῶ» 
σιν, καὶ νόμον ἐχζητήσουσιν ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, » 
φησί που ὁ προφήτης, € ὅτι ἂγγελος Κυρίου παντο» 
κράτορός ἐστιν. » EL γὰρ οἳ τῶν δαιμόνων θεραπευ” 
val iv τοῖς μυσαροῖς xal βδελυκτοῖς και ἀκαθάρτοις 
προσοχθίσµασιν αὐτῶν ἄχρι τοῦ δεῦρο τὰ ἅγια µι- 
μοῦνται' xal μἀὰκρὰν μὲν ἐπὶ συγκρίσεως τὸ βδέλυγµα 
κεχωρίσθω τῶν ἁγίων' πλὴν kv. τοῖς ἐμπαίγμασιν αὐ» 
τῶν, ἄνευ τοῦ µπερέως (9) οὐδὲν προαφέρουσιν, οὐδὲ ἐπι- 


p τελοῦσιν, ἀλλὰ στόµα νοµίζουσι τῶν λίθων ébv µπερία, 


περιµένοντες τί προστάξει ποιεῖν αὐτοῖς, xat πάντα 
ἆ ἄν προστάξι αὐτδῖς, ἑκεῖνα ἐπιτελοῦσι, xal ἄνευ 
αὐτοῦ ποιούσιν οὐθὲν, καὶ τιμῶσιν αὐτὸν τὸν µπερέα, 
καὶ σεπτὸν αὑτοῦ ἡγοῦνται τὸ ὄνομα, εἰς τιμὴν τῶν 
ἀψύχων ξοάνων, καὶ εἷς λατρείαν τῶν πονηρών πνευ- 
µάτων. El οὖν ἐκεῖνοι μάταια καὶ διεψευσµένα (3) 
δοξάζοντες, καὶ ἔπ᾽ οὐδενὶ βεθαίῳ Έχοντες τὴν ἑαυτῶν 
ἐλπίδα, ἐπιτηδεύουσι µιµεῖσθαι τὰ ἅγια' πόσῳρ ὅἷ- 
καιον ὑμᾶς τοὺς φανοτάτην πίστιν xal ἄψευδη ἑλπίδα 
ἔχοντας, καὶ ἔνδοξον (4) καὶ αἰώνιον καὶ ἁδιάπτωτον 
ἐπαγγελίαν ἀπεκδεχομένουςρ τιµᾳν διὰ τῶν προεστώ- 
των Κύριον τὸν θεὸν, :Ἀγουμένους στόµα θεοῦ εἴναι 
τοὺς ἔπισκυπους ; 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ke', 
τίς ἡ ἀξία τοῦ Ἐπισκόπου, καὶ τοῦ διακόνου. 
El γὰρ ᾽λαρὼν (5), ἐπειδὴ ἤγγειλε τῷ Φαραὼ πα- 


VARIORUM NOT4&. 


nique ultimo loquendi modo utitur Optatus lib. 1, 
»ag. 39; et lib. it, pag. 53, atque exeo Theodorus 
Jalsamou exponit canonem 10, Neoczsariensem 
Observarunt otiam viri docti, in canone Eliberi- 

tano 33, presbyteros ministros appellari. Cor. 

(2) Tv) µπερέως, Dixi ad Barnabae cap. 9. Addo 
nunc, forsan ab EpiphanioEpimenidem appellatum 
juisse µιερέα τοῦ παρὰ Κρησὶν εἰδωλίου, non µίθρα, 
«uod sentu nullo aut falso ediderunt, heresi 42, 
y. 363. Ip. 

(3) Διεψευσμένα. ᾿Εψευσμένα, cod. Vind. alt. Cr. 

(4) Καὶ ἔνδοξον. Hx dus voces, totidemque 
soqq. absunt ab altero codice. Ip. 

(5) El γὰρ "Adowv, Sacra duo Mosis et Aaronis 
Epipheta dilucidaverat Theodoritus questione 17, 
in Exodum ; sed illius declaratio hodie manca est, 
intricata, et tenebris plus quam Cimmeriig obvo- 
Juta : Πῶς ἐγένετο τοῦ Ααρὼν (melius codices Re- 
gii Φαραὼ) θεὸς ὁ Μωσῆς j... ΌΏσπερ ὁ θεὸς προσ- 
εταττε τῷ Μωσῇ, οὕτως ὁ Μωσης τῷ ᾿Ααρών, Διὸ δὴ 
καὶ προφἠτης ὁ ᾽Αχρὼν προσηγορεύθη τοῦ Μωσέως, 
Quo modo Moses fuit deus Aaronis? (imo Pha- 
s'uonis). Quemadmodum Deus imperabatMosi, ita 
Moses Aaroni. Quamobrem etiam Aaron vocatus 
est propheta Mosis.Quis hzc percipiat ac explicet ! 
Nemo, Hercule, nemo. Nisi loco facis admoveat 
Catenam Griecorum Patrum in Pentateuchum,edi- 
tam solummodo Latine,Francisco Zephyro inter- 
prete ; in qua ad Exodi caput vi legitur ex Theo- 


dorito : Ecce constitui te deum Pharaonis : et Aa- 
ron frater tuus erit Propheta. tuus.... [d vero quo 
pacto .... Perinde acDeus precipiebat instrue- 
batqueMosem Moses Aaronipsuminstituebalt:quo- 
circa propheta dictus est Aaron fratris sui, id est, 
interpres; Moses vero deus Pharaonis, quasi j 

et magister. Quo fit ut scriptum videatur a magno 
interprete, hoc fere modo : Πῶς ἐγένετο τοῦ Φαραὼ 
θεὸς 0 Μωσῆς, xai τοῦ Μωσέως προφήτης ᾽Λαρὼν 


D6 ἀδελφὸς αὐτοῦ ;.... ᾿Ὥσπερ ὁ θεὸς προσέταττε τῷ 


Μωσῇ, οὕτως ὁ Μωσῆς τῷ ᾽Δαρών. Διὸ δη καὶ προ- 
ήτης ὁ "Ααρὼν προσηγορεύθη τοῦ Μωσέως, τουτ- 
cw ἑρμηνεύς' xal ὁ Μωσῆς θεὸς τοῦ Papam, ὡς 
κριτὴς καὶ διδάσκαλος. Hoc est: Quomodo Moses 
fuit deusPharaonis ,etMosisprophetaAaron frater 
ejus * Quemadmodum Deus mandata dabat Mosi, 
(ta Moses Aaroni. Quare et Aaron vocatus est pro- 
phelu Mosis,hoc est,interpres; et Moses deus Pha- 
raoníis, ut judex et magister. Preeclare in Catena 
manu scripta Acacius : "Ov τρόπον ὁ θεὸς διὰ st 
φητῶν λαλεῖ τοῖς ἀνθρώποις, οὕτω καὶ b. Λωσης διὰ 
Λαρὼν τῷ Φαραὼ, Διὸ ἑρμηνεύων τὸν νοῦν τοῦ λὸ- 
400 φπαί Καὶ ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἔσται σου 
προφήτης. Quemadmodum Deus per prophetas ho- 
minibus loquitur, ita et Moses per Aaronem Pha- 
raoni. Unde Scriptura exponens sensum dicti ail: 
«Et Aaron frater (uus erit tuus propheta.» Lega- 
tur Exod. iw, 16. Cor. In altero cod. abest ὡς οἱ 
postea legitur τί πείσηται ἄν CLER. 
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ρὰ Μωσέως τοὺς λόγους, προφήτης εἴρηται, Μωσῆς Α ad Pharaonem, propheta dictus est ; Moses vero 


δὲ ρεὸς τοῦ apa, ὡς βασιλεὺς ὁμοῦ καὶ ἆρχιε- 
ρεὺς, ὣς φησιν ὁ θεὸς πρὸς αὐτόν. « Ot^v τέθειχά 
σε τῷ Papx, xai ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφὸς σου ἴσται σου 
προφήτης » διατί μὴ καὶ ὑμεῖς τοὺς µεσίτας ὑμῶν 
τοῦ λόγου, προφήτας εἶναι νοµίσετε, καὶ Oc θεοὺς 
σεθχσθήσεσθε ; 
ΚΕΦΛΛΙΟΝ Α’. 
"Ὅπως χρὴ τοὺς λαϊκούς πειθαρχεῖν τοῖς 
διαχκόνοις, 

Νῦν γὰρ ὑμῖν μὲν (6) ὁ ᾽λαρὼν έστιν ὁ διάκονος, 
Ἁωσῆς δὲ ὁ ἐπἰσκόπος. εἰ οὖν ἑῤρέη Μωυσής ὑπὸ 
Κυρίου θεὸς (77), καὶ ὑμῖν ὁ ἐπίσκοπος εἲς θεὸν τε- 
τιµήσθω, xal ὁ διάκονος ὡς προφήτης αὐτοῦ. "ως 

ὁ 
p ὁ διάκονος ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου. καὶ ὥσπερ Yi, 
ἄνευ τοῦ Ἡατρὸς οὐκ ἔστιν (8), οὕτως οὐδὲ διάκονος 
ἅνευ τοῦ ἐπισκύπου. xal ὥσπερ ὑπόχρεως Ὠὸς (0) 
Πατρὶ, οὕτω καὶ πᾶς διάκονος ἐπισκόπῳ' καὶ ὥσ- 
περ $ Υἱὸς ἄγγελός ἐστι και προφήτης τοῦ Πατρὸς, 
οὕτως καὶ ὁ διάκονος ἄγγελος καὶ προφήτης bec 
τοῦ ἐπισκόπου (40). Aib καὶ πάντα τὰ ἐπιτελούμενα 
ὑπ) αὐτοῦ εἴς τινα, μφανη τῷ ἐπισκόπῳ γινέσθω, 
καὶ (44) &' αὐτοῦ τελειούσθω. 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΑΛ’. 

"Ost μὴ χρὴ τὸν διάκονον ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου τι 

πράττειν. 

Μηξὲν δὲ ποιείτω τὸ σύνολον vto τοῦ ἐπισκόπου, 
pnM τινι διδότω τι ἄνευ τῆς ἐχείνου γνώμης) ἐὰν 


deus Pharaonis, ut rex simul et pontifex; quemad- 
medum ait illi Deus : « Posui te deum Pharaoni, 
el Aaron frater tuus erit tuus propheta 6; » cur 
Dun vos quoque, internuntios verbi vestri, inter 
prophetas reputabitis, alque tanquam deos coletis? 


CAPUT XXX. 
Quomodo oporiel laicos obedire diaconis. 


Nunc enim vobis loco Aaronis est diaconus, 
Moysis autem loco episcopus. Cum igitur Moysesa 
Domino appellatus sit deus ; α vobis episcopus 
tanquam deus observetur,et diaconus ut propheta 


Χριστὸς ἄνευ τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ποιετ, ὀὕτως B ojus !5, Nam sicuti Christus sine "atre nihil agit ; 


ita nec diaconus sine episcopo: et sicutFilius sine 
Patre non subsistit ; ita neque diaconus sine epi 
scopo : et sicut Filius debitor est Patri, sic et 
omnis diaconus episcopo ; atque ut Filius Patris 
angelus 4ο propheta est !? ; sic. et diaconus an- 
gelus est ac propheta episcopi. Quocirca que&cun- 
que diaconus erga quempiam facit, menifesta 
fiant episcopo, per quem et perficiantur. 


CAPUT XXXI. ^ 
Quod non oporteat diaconum sine episcopo quid- 
piam facere. 


Nihil vero prorsus sine episcopo faciat, nec ulli 
quidpiam, absque illius voluntate, largiatur. Si 


γὰρ ὡς Βλιδοµένου τινὸς λαθρα τοῦ ἐπισκόπου διδῷ C enim clam episcopo, dederit alicui quasi egenti ; 


wtw, εἷς λοιδορίαν τοῦ ἐπισχόπου δώσει, καὶ δια- 
θάλλει αὐτὸ, ὡς ἁμελοῦντα τῶν θλιθοµένων' ὁ δὲ 
ἐπίσχκοπον f; λόγῳ ἤ ἔργῳ κακολογῶν, θεῷ προσ- 
male, οὖκ ἀκούσας αὐτοῦ εἰπόντος ε θιούς οὗ 
πακολογήσεις. » Οὐ γὰρ περὶ λίθων fj ξύλων προσ» 
οχθισµάτων ὀἑνομοθέτει, βδελυκτῶν ὅντων (12) διὰ 
τὴν φευδωνυμίαν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
πριτῶν, bfc καὶ εἶπεν, ὅτι « θεοί ἔστε καὶ υἱοὶ 
Ὑψφίστου. » 
KEOAAALON AB" 


"οτι μὴ yoh τὸν διάκονον παρὰ Ὑγνώµην cod 
brio διδόναι cl, ἐπὶ διαδολῇ γὰρ τοῦ 


ἐπισκόπου τοῦτο πράξει. 


in episcopi contumeliam tribuet, quem accusat ne- 
gligentis erga calamitosos : qui autem deepiscopo, 
sive per sermonem. sive per actionem detrahit, 
Deum offendit, cujus hanc vocem non audit: «Diis 
ne maledicito 17. » Non enim de lapideis aut li- 
gneis idolis,que quod falso divinum nomengerant, 
abominabilia sunt, legem ferebat ; sed de sacer- 
dotibus et judicibus, quibus alibi dixit : « Dii estis, 
et filii Altissimi 15. » 


CAPUT XXXII. 
Quod non oporteat diaconum proter voluntatem 
episcopi dare ulli ; id enim in. calumniam 


episcopi cessurum. 


El οὖν γινώσκεις, ὦ διάκονε, θλιδόμενόν wa, Ὦ Si quem ergo, diacone, tribulationem pati co- 


ὑπομνήσας τὸν ἐπίσχοπον, οὕτω δίδου. ἀλλὰ μὴ 
λαθραίως tl; λοιδορίαν αὐτοῦ τι ἐπιτέλε., ἵνα μὴ 
καταγογγυσμὸν byslonc κατ αὐτοῦ o0 γὰρ κατ αὐ- 


14 Exod. vr, 4. 15 Ignat. ad Magnes. 7. 86 Is. 
LXXXI. 9. 


gnoscis ; admone episcopum, et inde eroga: nec 
vero clam incontumeliam illiusquidquam opereris, 
ne contra eum murmurationem suscites; non enim 


ix, 6; Deut. xvi, 15. 17 Exod. xxu, 28. 19 Psal. 


VARIORUM NOTE. 


(6)'YTutv μέν, Desunt in altero cod. Vindob. 
nec necessari» sunt. CLER. 

(7) θεὸς, Addit codex alter : Καὶ ὁ )λαρὼν προ- 
φύτης, qui excidisse videntur. Id. 

8) Οὐκ ἔστιν. Scholium in margine hoc legitur : 
Ταὐτὺν xal τοῦτό low τῷ φάσκοντι λόγῳ, μεγάλης 
βουλῆης της τοῦ Πατρὸς ἄγγελον, δηλονότι τὸν Γἱὸν, 
εἶναι, xxv Προφήτη» ὑμῖν ἀναστήσει Κύρις ὁ θεὸς, 
ως ipi, αὐτὸν ἀκοὺσεσθε. CLER. 

(9) ΥΊός. Addit codex alter ἑστίν. Ip. 


(10) Διάχονος ἄγγελος καὶ προφήτης Ἱστὶ τοῦ 
Ἰπισκόπου. (Cirea primum  pseudo-Hieronymus 
epistola De septem ordinibus Ecclesiam, ait ubi de 
diaconis : Hi sunt, quos ín. Apocalypsi legimus, 
septem AngeliEcclesiarum. Circa posterius in Al- 
cuino cap. 39, lib. De divinis officiis : Procedens 
pontifez in persona Christi, duci secum prophe- 
las, id est diaconos. Cot. 

(11) Καὶ, elc. Desunt in altero cod. CLER. 

4 2) Ὄντων Deest in altero cod. Ip. 
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adversus ipsum murmur orietur, sed adversus Do- Α του ὁ γογγυσμὸς Ἱενήσεται, ἀλλὰ κατὰ Κυρίου τοῦ 


minum Deum, audietrque diaconus cum reliquis, 
quod audierunt Aaron el Maria, quando Mo-i de- 
traxerunt : « Quomodo non timuistis detrahere de 
Moyse servo meo 1? ? » Et iterum ipse Moyses ad 
eo$ qui convenerant adversus ipsum, ait: « Non 
enim conlra nos est murmur vesirum, sed contra 
Dominuin Deum nostrum 9. » Si enim quilaicum 
racam aut fatuam appellaverit*! ,non feret impnne, 
utpote qui nomen Christi in Christiano homine 
contumelia affecerit;quid si aliquis loquatur : ontra 
episcopum? per quem Dominus debit vobis Spiri- 
tum sanctuiui, in impositione manuum ; per quem 
sancla dogmala didicistis, Deura cognoviatis, el in 
Christum credidistis; per quem a Deo cogniti estis; 
per quem signati estis oleo exsullalionis el ua- 
guento inlelligentie ; per quem filii lucis estis ef- 
(ecti ; per quem in baptismo vestro Dominus ορ]- 
$copali manus impositioni testimonium praebens, 
super unumquemque vestrum sacram emisit vo- 
cem,dicens : « Filius meus es tu ; ego liodieg. nui 
te 29, ν 0 homo, per episcopuin. Deus te adoplat 
in filium : agnosce, fili, dexteram qua mater tua 
est ; ama eum qui post Deum pater tuus exsistit ; 
talem venerare. 
CAPUT XXXIII. 
Quomodo oporteut.sacerdotes, utpote patres spiri- 
tuales, honorare, ac venerutionedignos habere. 


Nam si de parentibus carnalibus divina oracula 


pronuntiant : « Honora patrem tuum el matrem 
tuam,ut bcne tibi sit 33; » et : « Qui maledicit patri 
vel matri, morle inlereat 3; » quanto magis de 


Θεοῦ, xai ἀκούσεται ὁ διάκονος καὶ οἱ λοιποὶ, ὡς 
᾿λαρὼν καὶ Μαρία καταλαλήσαντε Μωσέως Άχου- 
σαν « Πῶς οὐκ ἐφοθήθητε καταλαλῆσαι χατὰ Moor 
τοῦ θεράποντός µου ; » Καὶ πάλιν αὐτὸς Μωσῆς 
φησι τοῖς ἐπισυναχθεῖσιν αὐτῷ « 05 γὰρ καθ ἡμῶν 
ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν ἔστιν, ἀλλὰ χατὰ Κυρίου τοῦ 
θεοῦ ἡμῶν. € El Ὑὰρ ὁ λαΐχος εἰρηχὼς ῥᾳχὰν ἤ 
µωρὸν, o)x ἀτιμώρητος, ὡς ὑθρίσας τὸ τοῦ Χριστοῦ 
ὄνομα (13), τί ἄν τις κατ’ ἐπισκόπου εἴπῃς; δι οὗ τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα ὁ Kopioc ἐν ὑμῖν (14) ἔδωκεν Ev. τῇ 
χειροθεσίᾳ, à οὗ diua δόγματα µεµαθήκατε, καὶ 
Θεὸν ἑγνώκατε, xal εἰς Ἀριστὸν πεπιστεύκατε, ὃν 
οὗ ἐγνώσθητε ὑπὸ Θεοῦ, ὁι οὗ ἑσφραγίσθητε kal 
ἀγαλλιάσεως x3! μύρῳ συνέσεως, δι οὗ υἱοὶ φωτὰς 


Β ἀνεδείχθητε, δι οὗ Κὺριος ἐν τῷ φωτισμῷ ὑμῶν τῇ 


τοῦ. ἐπισκόπου Ἓχειροθεσίφ µμαρτυρῶν, bp ἕκαστου 
ὑμῶν τὴν ἱερὰν ἑξέτεινε φωνὴν (15), λέγων -« Υἱός 
Moo si σὺ, ἐγὼ όήμερον εγέννηκά σε, » Διὰ τοῦ 
ἐπισχόπου σου ὁ θεὸς υἱοποιεῖταί σε, ἂνθρωπε γνώ- 
Qut, ulà, τὴν δεξιὰν τὴν μητέρα σου, στέρχε τὸν 
μετὰ Θεὸν Ὑενόμενόν cao. πατέρα, xal σέδου τοῦ- 


τον (10). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΓ, — , 
"Όπως yp τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς, xal σεπτοὺς fiyst- 
ίσθχι, πνευματικοὺς ὄντας γονεῖς 
El γὰρ περὶ tw) κατὰ σάρκα µονέων φησὶ τὸ 
θεῖον (17) λόγιον ε Τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν 
μητέρα σου, ἵνα εὖ σοι γένηται, » Kal « 'O xaxoe 


λογων πατέρα ἢ µητέρχ θανάτῳ τελευτάτω. móc 


10 Num. xit, 8. 39 Exod. xvi, δ. 3 Matth. v, 29. 3 Psal, 11, 7. 33 Exod. xx,.19.. ** Exod. 


VARIORUM NOTAE. 


X1i, 17. 


(13) ως ὑδρίσας τὸ τεῦ Χριστοῦ ὄνομα, [s qui 
fragmenta quaedam Gonstilut.onum inventa inter- 
pretatus est. Carolus CapelliusVenetus, quc Petrus 
Crabbe in editione Conciliorum ann. 1551 collo- 
cavit, legebat τὸν τοῦ Χριστοῦ νόµον. Vertit. enim 
Chaists legem. Nec spernenda ea lectio. Cor. 

(14) Ἐν ὑμῖν. Abest reclius in cod. altero.CLER. 


(15) Th» ἱερὰν ἐξέτινε φωνήν. [n Anselmo - 


S.Methodio in ConvivioVirginum, orat. 8, p. 107, 
sicut et Latinam: Filius meus es iu:ego hodie gensrt 
te,auctore Quastionum VeterisetNoviTestamenti, 

uestione 94, et postea qusestione 45, Marcello in 
Apocrypho libello De conflictuPetri apostoli et Sí- 
sonis Magi, quem edidit ad finem Bibliotheca Pon- 
tificie Ludovicus Jacob; necnon B.Hilario De Tri- 
nilute ltb. vir, paulo ante medium, lib. xi, etiam 


&d Mauh. ui, ult. : Dicitur ergo : « Πίο est filius Dante medium, et canone 2, it Mattheum: quo ul- 


meus;» quia fideles in baptismate filiiDsi efficiun- 
tur. Unicuique enim dicitur: Hic qui prius erat fi- 
lius diaboli,modo est filius meus, elc. Crediderim 
20strum ex eorum numero exstitisse, qui in exetn- 
pleribus Biblieis repererant: Yióc µου εἶ σὺ ἐγὼ σὴ- 
µερον γεγέννηκά σε. Filius meus es tu ; ego hodie 
genui te: S. Auguatino dicente in lib. it De con- 
sensu evangelistarum,cap.14:/llud vero quod on: 
nulli codices habent secundum Lucam,hoc ill: voce 
sonuisse quodin Psulmo scriptum esi« Filius meus 
es tu; ego hodie genui te,» quanquam in antiquio- 
ribus codicibusGracisnon inveniriperhibeatur,ta 

meusiuliquibusfidediguisexemplaribusconfirma- 
ripossit,quid aliud quam utrumque imtelligendum 
estquolibetverborumordine dec&lo sonuisse? etin 
Enchiridio ad La.rentiuin cap. 49 : Voz illa a- 
tuis, quz super baptizatum Christum [acta est : 
« Ego hodie genui i6,» eamque lectionem, Ylóc µου 
εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον — qsyévvrxi os, reprasentante 


timo in loco, esse Matthaei agnosci. Qui tamein 
Hilarius in psalm. cxxxvui, 4, vulgam utitur scrip- 
(ura Matth. ir, 17, et libro rx. De Trinit. multo 
post initium illam cum alia ejusdemEvangelii textu 
cap. xvi, vers. ὅ, permiscet ac confundit, pari 
memorig errato atque Optatus lib. rv circa finem, 
Epiphanius hzr. 51, n. 20, et haer. 16, p. 969, ae 
is qui putatur esse Gregorius Thaumaturgus orat. 
El, τὰ ἅγια θεοφάνια. Denique, tradente S. Epipha- 
nio haereseos JÜ sectione 13, referri in Ebionseorum 
Evangelio seéundum Matthaum,tres voces ceelitus 
lapsas.in Domini baptismo : TV es filius meus di- 
lectus. ine mihi complacui. Et: Ego hodie genui 
(ο. Et. Hic. est. filius meus dilectus, in quo mihé 
tomplacui. Unde verisimile flt, in verumMatthemm 
alque in Lucam predicia verba irrepsisse. Cor. 

(6) Tooxov. Abest ex. altero codice et tidem 
melius. CLER. 

(17) θεῖον. "Όσιον, cod. Vind, Ip. 
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μᾶλλον περὶ τῶν πνευματικῶν γονέων ὑμῖν ὁ λόγος A patribus spiritualibus admonet vos Seriptnra, ho- 


παρχινέσει τιμᾷ αὐτοὺς, xal στέργειν, ὡς εὐεργέ- 
τας, xal πρεσθευτὰς πεὸς θεὸν, τοὺς OU ὕδατος 
ὑμᾶς ἀναγεννήσαντας, τοὺς τῷ ἁγίῳ Πνεύματι πλη- 
ῥώσαντας, τοὺς τῷ λόγφῳ γαλακτοτροφήσαντας, τοὺς 
ἐν τῇ ὀιδασκαλίᾳ ἀναθρεφαμένους, τοὺς iv ταῖς νου» 
θεσίαις στηρίξαντας, τοὺς τοὺ σωτηρίυυ σώματος xal 
τοῦ τιµίου αἵματος ἀξιώσαντας ὑμᾶς (18), τοὺς τῶν 
ἁμαρτιῶν λύσαντας, καὶ τῆς ἁγίας καὶ ἱερᾶς εὖχα- 
ριστίχς μετόχους ποιήσαντας, xxi τῆς ἐπαγγελίας 
τοῦ Θεοῦ κοινωνοὺς καὶ συγκληρονόµους θεμένους 
ὑμᾶς; τούτος εὐλαθούμενοι τιμᾶτε παντοίχις τι” 
pate" οὗτοι γὰρ παρὰ θεῷ ζωῆς καὶ θανάτου ἔξου- 
σίαν εἰλήφασιν dv τῷ δικάζει τοὺς ἡμαρτηχοτας 
καὶ καταδικάζειν εἷς θάνατον πυρὸς αἰωνίου, καὶ 


λύειν ἁμαρτιῶν τοὺς Ἱπιστρέφοντας, xai ζωογονεῖν B 


αὐτοός, 
. KEPAAAION ΑΔ’, 
“Ότι τῶν ἀρκόντων xal βασ.λέων εἰσὶ κρείετους οἱ 
, μρεῖς. 

ΤἙούτους ἄρχοντας ὑμῶν καὶ βαφιλεῖς (19) ἡγεῖσθαι 
νομίζετε (30), xai δασμοὺς ὡς βᾳσιλεῦσι προσφέρετ' 
ἐξ ὑμῶν γὰρ αὐτοὺς τε καὶ τοὺς σΦύνο]κους αὐτῶν 
τρέφεσθαι χρή. Ώς Σαμουὴλ διετάξατο πρὸς τὸν )abv 
περὶ τοῦ βασιλέως, ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν, καὶ 
Μωσῆς περὶ τῶν ἱερέων, iv τῷ Δευϊτικῷ (21): οὕτω 
καὶ ἡμεῖς ὑμῖν περὶ τῶν ἐπισχόπων διακεκσσὀµεθὰ. 
El γὰρ ixst πλῆθος τηλικούτου βασιλέως ἀγαλόγως 
τὰς ὑπηρεσίας ἐδίδου, xóm μᾶλλον οὐχὶ καὶ νῦν ὁ 
ἔπισχοπος, λαμθᾶνειν ὀφείλει παρ) ὑμῶν τὰ ἐκ τοῦ 


norandos illos ac diligendos, tanquam beneficos, 
et ad Deum legatos; eos qui prr aquam regenere- 
rarunt vos, qui Spiritu repleverunt, qui verbo la- 
ctarunt, qui in doctrina educaverunt, qui monitis 
stabilierunt, qui corpore salutari et pretioso san- 
guine vos dignati sunt,qui a peccatis absolverunt, 
el sacrosanci Eucharisti; fecerunt participes, 
quique vos promissionis Dei consortes ac coha- 
redes consti'uerunt? Hos venerati, orani bonorum 
genere prosequimini; quoniam a Deo polestatem 
vile et necis acceperunt, in judicandis peccato- 
ribus condlemnandisque ad mortem seterni ignis. 
et in absolvendis a peccato illis qui convertuntur, 
iisdemque vilia reddendis. 


CAPUT XXXIV. 
Quod principibus ac regibus prostantiores sint 
sacerdotes. 

Hes principum ac regum loco vobis precsse 
existimate; his tanquam regibus vectigalia offerte; 
nam de bonis vestris ipsi eorumque domestici ali 
debent, Quod in Regnorum primo libro t$ Samuel 
populo edizit de rege; quod in Levitico Moyses de 
sacerdotibus : idem nos vobis edicimus de episco- 
pis. Nam si. illie populus proportione tanti regis 
sub mínistrabat tributa, nonne multo magis nunc 
debet episcopus a vobis accipere, qus ipsi a Deo 
constituta sunt, ad alendum eum et clericos ejus ? 


Θεοῦ αὐτῷ ὡρισμένα πρὸς Διατροφὴν αὐτοῦ τε xaiC Imo si quid amplius dici par est,hic plus accipiat, 


τῶν σὺν αὐτῷ κληρικῶν; El δὲ δεῖ κἄι τε προσθεῖναι 
τῷ λόγῳ, πλεῖον οὗτος λαῤθανέτω, ἢ ὀκεῖνος τὸ κα- 
λαιόν» ὃ μὲν γὰρ στρατιωτικὰ µόνα διεῖπε, πόλεµον 
καὶ εἰρήνην ἀνρδεδεγμένος εἷς φυλακὴν σωμάτων, 6 
δὲ τὴν εἰς Θεὸν Ἱερωσύνην, σῶμα καὶ ψυχὴν παραι- 
τούµενος χινδύνων,. Όσῳ τοίυν ψυχὰ σώματος κρείτ- 
των (22), θοσούεῳ ἱερωσύνη βασιλείας δεσμούοι γὰρ 
αὐτὴ καὶ λύει «(e τιβωρίας 7| ἀφίσεως ἀξίους, Διὸ 
τὸν ἐπίσχοπον στέρχείιν ὀγέίλετε ὣς Ἱατέρα, oobst- 
oUm. ὡς βασιλέα, τιμᾷν ὡς χύριον, τοὺς καρποὺς 
ὑμῶν wal ck ἔργα τῶν χειρῶν ὑμῶν εἰς εὐλογίαν 


s Cap. vni. 


senum. CLER. 

(19) Κάὶ βασιλεῖς. In altero cod. : ἠγεῖσθε xai 
ῥααλεῖς, vai νομίζετε, Rectius, ut conjecerat Cole- 

jus, v1100e, sed glossema uon crediderim esse 
καὶ νομίζετε, sed copncionatoris hujusce personali 
βαττολογίας, quales suat hic multa. Qui talia cre- 
dunt esse apostolorum, regiam sibi dignitatem 
clam tribuentium, gravi injuria sanctissirhos viros 
afficiunt, qnorum humilitas esset simulata, si heee 
eorum essent. Non secernunt era lupinis, quita- 
lia confundunt. Ip. 

(80) Ἡπτεισθαι νομίζετε. Απ scripserat solum- 
modo ἠγεῖσθε : et νομίζετε glossa. est? Favent in- 


terpretes. Cor. | 
ὃν) "Pe τῷ Λευτικῷ Desunt in altero. cod, Vin- 
debo; CK. ' c5. NE 
(22) "Oc  *olvv Ψψυχὴ σώματος — xpsitco», 


PATROL. GR. I. 


quam olim ille: quando quidem ille militaria tan- 
tum obibat munia; belli ac pacis,pro custodia cor- 
porum, zrbiter; hic vero Dei sacerdotium admi- 
nistrat, periculorum corporis ac anime averrun- 
cus. Quanto igitur anima prestat. corpore, tanto 
sacerdotium reguo ; ligal enim ac solvit, prout 
quis pcena vel venia dignus est. Quare episcopum 
diligere ut patrem debetis,vereri ut regem,hono- 
rare ut dominum; offerendo ei in benedictionem 
vestram fructus vestros atque manuum vestrarum 
opera; tribuendo ipsi, tanquam Dei sacerdoti, ve- 


VARIORUM NOTA. 
(18) Ὑμᾶς. Deest in altero cod. nec est neces- D 


Eamdem rationem cur sacerdotalis dignitas regis 
prelerri debeat, adducit quoque inter alias B. 

hrysostomus tum alibi,tum precipue homil.4 De 
verbis Isaia,lib.m De sacerdotio,cap.1, et homil. 
15 in ILad Corinthios. Cum quo tam in re,quam 
in causis rei consentiunt vulgo sancti Patres. Qui- 
nimo apud Philonem Juda&un,libro De legatione 
ad Caium,pontificatus tanto supra regnum extol- 
litur,quanto Deus et Divina hominibuset humanis 
excellunt. Unde injusta fertur a Theodoro Balsa- 
mone ad canonem 7 Trullanum censura in eos, 
qui ecclesiasticas dignitates imperatoriis antepo- 

onunt. Sozomenus libro 11 extremo, narrans de 
imperatorum et pontificum sepoltura in eadem 
apostolorum Ecclesia : 'u« καὶ τὴς ἱερωσύνης ὁμοτί- 
poo τῇ βασιλείᾳ οὕσης, μᾶλλον μὲν οὖν bv τοῖς ἱεοοῖς 
έἐόποις καὶ cz πρῶτα ἐχοόσης, Cor 
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Stras primitias ac decimas, vestra exceptitia ac Αὑμῶν προσφέροντες αὐτῷ, τὰς ἀπαρχὰς ὑμων, 


munera; primitias frumenti, vini, olei, pomorum, 
lans, omnium denique quie vobis Deus concesse- 
rit. Si ita te gesseris, erit oblatio tua accepta in 
odorem suavitatis Domino Deo tuo, et benedicet 
Dominus operibus manuum tuarum,et multiplica- 
bit bona terre tuz; quoniam « Beuedictio in ca- 
pite ejus qui largitur 5. » 
CAPUT XXXV. 
Quod Judaice leges, et Evangelium, pracipiant 
munerum oblationem. 

Scire autem vos oportet, quod licet liberaverit 
vos Dominus a servitute ascitorum vineulorum, 
eduxeritque in refrigerium ac recrealionem, non 
amplius permiltens vobis brutorum animantium 


καὶ τὰς δεκάτας ὑμῶν, xal τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν, 
xxi τὰ θῶρα ὑμῶν διδόντες αὐτῷ ὡς ἱερετ θεού, 
ἀπαρχὴν σἰτὸυ, οἴνου, ἑλαίου, ὁπώρας, tota (23), 
«al πάντων ὧν Κύριος ὁ θεὸς ἐπιχορηγεῖ ὑμίῖν' 
καὶ ἔσται σοι ἡ προσφορά σου δεκτὴ εἰς ὀσμὴν 
εὐωδίας Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ εὐλογήσει Κύριος τὰ 
ἔργα τῶν χειρῶν σου, καὶ πληθυνεῖ τὰ ἀγαθὰ τῆς Yn: 
cou* ἐπείπερ « εὐλογία elc κεφαλὴν τοῦ µεταδιδόντος.» 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΕ’. 
“Οτι παρακεθλεύοντα. οἱ νόμοι καρποφορεῖν ὡσαύτως 
καὶ τὸ Εὐαγγέλιον. 
χρὴ δὲ ὑμᾶς γινώσκειν, ὅτε cl «xi. ἐῤῥύσατο ὑμᾶς 
Κύριος τῆς δουλείας τῶν ἰπεισάκτὼν δεσαμῶν, xxi 
ἐξήγαγεν ὑμᾶς εἷς ἀνάψυξιν, µηκετι ἑάσας ὑμᾶς 


sacrificia pro delictis; et licet exemerit vos ab ex- B θύειν ἄλογα ζῶα περὶ ἁμαρτιῶν, καὶ καθαρισμοὺῦ καὶ 


piationibus, victimis emissariis, lavationibus assi- 
duis, et lustralibus aspersionibus : neutiquam ta- 
men a collationibus, quas sacerdotibus debetis, vos 
liberavit, nec a munificentia erga pauperes. Vobis 
enim ait in evangelio Dominus: «Nisi abundaverit 
justitiavestra plusquam scribarum et pharisseorum, 
non intrabitis in regnum celoram??.»Sic igitur re- 
dundabitl justitia vestra, cum majorem sacerdotum, 
pupillorum, viduarum, egentiumque omnium cu- 
ram gesseritis,sicut scriptum est: «Dispersit,dedit 
paupcribus, justitia ejus manet in etecula$8.» Et rur- 


ἀποπομπαίων καὶ λουτρῶν συνεχῶν καὶ περιῤῥαντι- 
ρίων οὐ δήπου xai τῶν εἰσφορῶν ὑμᾶς ἠλευθέρω- 
σεν (24), &v ὀφείλετε τοῖς ἱερεῦαι, καὶ τῶν οἷς τοὺς 
δεοµένους εὐποιιῶν, Λέγει γὰρ ὁ Κύριος ὑμῖν lv τῷ 
Εὐαγγλίψ’ e ᾿Εὰν μὴ περισσεύσῃ ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη 
πλεῖον τῶν Ἱραμµατέων xal Δαρισαίων, ob μὴ εἰσέλ- 
θητε εἰς τὴν .βασιλείαν τών οὐρανῶν. » Οὕτως οὖν 
πλεονάσει Ἡ δικαιοσύνὴ ὑμῶν, ἐν τῷ πλέον ὑμᾶς 
πρόνοιαν ποιεῖσθχι τῶν ἱερέων καὶ τῶν ὀρφανῶν xal 
τῶν χηρῶν καὶ πάντων δεαµένων (26) ὡς γέγρακ- 
ται. « ΕἙσκόρπισεν, ἴδωχε τοῖς πένησιν, n δικαιο- 


Sus: «Eleemosynis et fide purgantur ροσοβἰα.» ELC σύνη αὐτοῦ μένει εἷς τοὺς αἰῶνας. » Καὶ πάλιν 


iterum : « Απίτηὰ qus benedicit,tota recta est90, » 
lta ergo tu facies.uti Dominus constituit; et sacer- 
doti lanquam mediatori inter Deum ac indigos 


« Ἐλεημοσύναις καὶ πἶστεσιν ἀποχαθχίρονται ἅμαρ- 
τίαι. » Καὶ πάλιν  ε Ψυχὴ εὐλογημένη, πᾶσα 
ἁπλη (26). » Οὕτως οὖν ποιήσεις σὺ, ὡς ὃ Κύριος δί- 


36 Prov, xi, 26. *' Malth. v, 38. 98 Psal. cxr, 9. 39 Prov. xv, 91. 9? Prov. xi, 25. 
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(23) Ἐρέας. Ille Capellius, de quo paulo supra. 
vertendo sobolis, ostendit a se lectum γενέας. Vide 
lib. vu, cap. 29. [n. — Alter codicum Viudobon. 
ἑλαίας, ole, cujus decimz» solvebantur, cum sale 
conderetur, seorsum a decimis olei, quod e matu- 
rioribus oleis exprimitur. CLER. 

(24) 02 δήπου xai τῶν εἰσφορῶν ὑμᾶς dto- 
θέρωσεν. Veteris legis decima, δεχάδαι, δευτερο- 
δεχάδαι, πτωχοδεκάδαι (ut. cum Hieronymo loquar 
circa initium libri xiv in Ezechielem), primitiae, 

uctus, votg, primitiva, primogenita, omnesque 
oblationes ac pensiones sacre duo complecteban- 
tur; nimirum, naturale aliquid,et aliqui quod vo- 
cant positivurh. Ad naturam, sive ad rectam ra- 
tionem moresque bonos perünebet sacris operan- 
tium et paupertate aíflictorum sustentatio per ejus- 
modi collationes; positivum vero et certis regulis a 
Deo determinatum erat reliquum. Atque posteriori 
.quidem per Novum Téstamentum »brogato, prius 
obligat etiaur Christianos, qui tenentur, sive dando 
decimas et primitias, sive abo quo Ecclesise visum 
fuerit medo, elericorum ey inopum necessitatibus 
subvenire. Hiüc interdum Patres de decimis tan- 
:quam abolitis disserunt, ut Epiphanius heresi 8, 
cap..6, Chrysostomus homil. 74 in Mat 
interdum non sublatas fuisse aiunt, ut fuse Ori- 
. genes hom. 11 in Numeros, ubi consimiliter Δια- 
ταγετ adhibel testimonium Matth. v, 24 etobiter 


e 
jubeat Dominus, emimus 


Chrysostomus oratione 5 adeersus Judas, atque 
pseudo-Chrysostomos ad Matth. xxni, 29. Preterea 
ad decimas Deo Ecclesiisque persolvendas babemus 
exhortsetiones SS. Ambrosil, Augustini, aliorum, 
Domos tunc. inquit martyr rd sr in fine tra- 
ctatus De «nilete Ec εί [undes venumdabant, 
in Ape um. κ coto Minis dup ie 
usus apostolis erebant. 9*uUnc 
rimonio mad. decimas damus; el. cum vendere 
potius ef. augemus Et B. 
Hieronymus ad Malachim eapuj iu: Quod de de- 

dizimus, qus olim dabaatur a po- 


à 1 " 1m cimis primitiisque 4 
ortiones, voluntaria dona, ministeria, victiaum, pulo sacerdotibus ac levitis, ἐν Ecclesia: quoque 


wtelligite , quibus proceptwn est, "on 
d*cimas dare et primitias et vendere sieiaio I bd 
habent, et dare pauperibus, et sequi Dominum Salta- 


D forem. Quod si facere nolumus, saltem Judzorum 


imitemur exordia, wt feuperibus partetà demus ez 
toto, et »acerdotibus ac is honorem debitum defe- 
ramus. (001. 

(25) Καὶ πάντων δευµένων, Hec. vorba in utro- 
que Vindobon, codice absuut. CLER. 

96) Vuyà εὐλογημένη, πᾶσα ἁπλῃ. Vulgata ex 
Hebreo Proverb. x1 25 : Anima quo benedicit, 
impinguabitur; LXX vero: Woy εὐλογημένη, aut 
εὐλογουμένη, πᾶσα ἁπλη. Ubi Grscus explamator 
cum SS. Chrysostomo homil. 16 in Joannem, A m- 
brosio libro De Isaac et anima, cap.2, Hieronymo 
lib. zn adversus. Rufinum, cap. ult. (quo loci 
interpunclio mutari debet)verbum ia sen- 
su passivo accipit; minus apte, si non ad megtemSe- 
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ετάξατοὶ xal δώσεις τῷ Ἱερεῖ τὰ ὀφειλόμενα αὐτῷ, À purificationis et indulgentie, dabis qui ipsi de- 


ἀπαρχὴν ἅλωνος καὶ ληνοῦ καὶ περὶ ἁμαρτιῶν, ὡς 
µεσίτῃ θεοῦ καὶ τῶν δεοµένων χκαθάρσεως xil παρ- 
αιτήσεως. Zi μὲν γὰρ διδόναι προτήχει, οἰκονομεῖν 
δξ ἐκεῖνον, dtt οἰκονόμον xxl διοικητὴν τῶν, ἐχκλη- 
σιαστικῶν πραγμάτων. Οὐ µέντόι λογιστεύσεις σου 
τὸν ἐπίσκοπον (97), οὐδὲ παρατηρήσεις τὴν olxovo- 
µίαν αὐτοῦ, πῶς ἔπιτελεί, ἢ πότε, ἢ xot, ἢ που, ἡ 
εἶ καλῶς ἢ φαύλως, fj δεόντως. "Έχει γὰρ λογιστὴν 
Κύριον τὸν θεὸν τὸν ἐγχειρίσαντα εἷς τὰς (εἴρας ab- 
τοῦ τὴν οἰκονομίαν ταύτην, xal καταξιώσαντα αὐτὸν 
τῆς ἱερωσύνης τοῦ τηλικούτου τόπου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AC". 
Ὑπόμνησις τῶν δίκα τοῦ Θεοῦ λογίων, καὶ ὅπως αὐτὰ 

ἐνταῦθα διχγορεύουσι. 


B 
Πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχε τὸν τοῦ Θεοῦ qd6ov, πάντοτε 


μεμνημένος τῶν δέκα τοῦ θεοῦ λογίων. ᾽Αγαπᾷν Kó- 
pxov τὸν θεὸν τὸν ἕνα καὶ µόνον ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος (28). 
M3, προσᾶνέχειν εἰδώλοις, ἤ τισιν ἑτέροις, Oc θεοῖς 
ἀφύχοις, fj ἀλόγοις, f, δαίµοσιν. Γίνωσχε δηµιουργίαν 
Θεοῦ διάφορονᾳ ἀρχὴν λαθοῦσαν διὰ Χριστοῦ , xal 
σᾳθθατιεῖς διὰ τὸν παυσάµενον μὲν τοῦ ποιεῖν, οὗ 
πασάµενον δὲ τοῦ προνοεῖν, σαθθατισμὸν μελέτης 
νόμων, o) χειρῶν ἀργίαν. Πᾶσαν Exvouov. ἐπιθυμίαν 
ἅπωσαι, πᾶσαν λύμην τὴν bmi διαφθορᾶς ἀνθρώπων, 
πᾶσαν ὀργήν. Γονεῖς ux, ὡς αἴτίους Ὑενέσεως, 
« ᾽Αγάπα τὸν πλησίον σου ὧς σεαυτόν, » Κοινώνει 
βίο τοῖς δεοµένοις. ᾿Εωιοραίαν καὶ πολυορχίαν µά- 


ταιον φεῦγε΄ ο) γὰρ ἀθωωθήσῃ. M3 ὀφθῃς παρὰ τοῖς 


Ἱερεῦσι κενὸς (29), καὶ τὰ ἐκούσιά σου ἐἑνδελεχίζων c 


πρόσφερε xal τῆς Χριστοῦ ἐκχλησίας μὴ ἀπολείπού, 
ὀρθρζων εἷς αὐτὰν πρὸ παντὸς ἔργου, xxl πάλι» 
ἑσπέρας elc αὐτὴν ἁπάντα, εὐχαριστῶν θΘιῷ ὑπὲρ ὦν 
σοι τὴν ζωὴν χεχάρισται, ᾿Εργοπόνει, ἐνδελέχιζε, κο- 
πία, πρόσφερε Κωρίῳ τὰ ἐκούσιά σου. « Τίμα, γὰρ 
Φησι, τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν δικαίων πότων. » El slo τὸν 
Κορθανᾶν 55 (00) οὗ δύνασαι βάλλειν, κἂν κοινώνεί τοῖς 


5! I, Ignat. in 
νώνει. Bic uterque Vindobon. Codex. 


bentur. videlicet primitias ares et torcularis, nec 
non oblationes pro peccatis.Te enim largiri decet; 
illum vero dispensare,quatenus ceconomum et pro- 
curalorem rerum ecclesiaslicarum.Cave lamen ne 
ορίδεορυ;Ἡ ad numeros voces; neque dispensatio- 
nem illius observes,quo modo eam gerat,aut quan- 
quibus, a::t ubi, aut an bene, an male, an. prout 
convenit Habel quippe rationum petitorem Domi- 
num Deum, qui hanc ceconomiam in manus ejus 
dimisit.quippe eum sacerdotio tanti honoris ac lo 
ci dignatus est. 
CAPUT XXXVI. 
Commemoratio decem Dei mondatorum; et quo 
modo ea híc edisserunt. 

Habe pr&oculis tiinorern Dei,semperdecem Dei 
mandatorum memor.Dominum Deum unum ac so- 
lum diligere ex totis viribus.Non attendere idolis, 
aut hujusmodi diis, nempe inanimis, aut bestiis, 
aut demonibus.?! Cognosce creationem Dei novam 
ac precipuam, qua per Christum cepit, et Sab- 
batum celebrabis propter eum qui operari et crea- 
re quidem desiit sed non desiit providentia sua gu- 
bernore; Sabbatum,inquam, in meditatione legum 
divinarum, non io vacatione manuur consistens. 
Omnem illicitam cupiditatem rejice : item omnem 
noxam,qua in hominum perniciem vergit;omnem- 
que iram. Parentes lionora, ut originis auctores. 
« Dilige proximum tuum ut teipsum 32, » Egenti- 
bus communica qua ad vitam necessaria sunt. Per. 
jurium et frequenscum vanitate jusjurandum fuge; 
non enim ianocens ac impunitus eris. Non appa- 
reas coram sacerdotibus vacuus,sed voluntaria tua 
dona oifer jugiter; et ad Cbristi ecclesiam adire ne 
desinas, quinimo mane ante omne opus accurre, 
similiterque vespere veni,ut gratias Deo agas quod 
vitam libi largitus est. Operare, esto assiduus, la- 


ol. ad Magnes. 9. 39 Matth. v, 43. 39 al. εἷς τὸν κορδανᾶν ὃ δάνασαι βάλλων, κοι- 


VARIORUM NOTA. 


num,saltem ad veritatem Hebraicam .Ceterum be- 


Κύριλλος Δόμνῳ. ..... Inepte editores Theodori Bal- 


nedicore idiotismo lingus sanctz,est benefacere: D samonis in eo titulo, initio pagine 1076 tres ulii- 


recteque hicinter testimonia Deeleemosynis et mu- 
nificentia textus iste proverbialis collocatur. Cor. 
(27) O5 μέντοι λογιστεύσεις σου τὸν ἐπίσκο- 


ov. Hue (acit dictum S: Cyrilli Alexandrini in . 


Epistola canonica : Λυπεῖ σφόδρα, καὶ 46 ἑσχατην 
ἀκηδίαν γαταφἑρει τοὺς ἁπάνταχόσε γῆς ὄντας θεο- 
σεθιστάτους ἐπισκόπους, τὸ ἀπαιτεῖσθαι λόγους τῆς 
οἰκουομίας τῶν πχραπιπτόντων αὐτοῖς ἀναλωμάτων, 
εἴτε ἐκ προσέδων ἑακλησιαστικῶν, εἴτ οὖν xai ἀπὸ 
της τινῶν Καρποφορίας ἕκαστος γὰρ ἡμῶν τῶν ἰδίων 
καιρῶν ὀώσει λόγον τῷ πάντων κριτῇ. Κειμήλια μὲν 
γὰρ χαὶ κτήσεις ἀχινήτους, ἀνεκποιήτους ταῖς bxdn- 
σίχις σώζεσθχι yof] Üxpssteüa. δὲ τοῖς (vel τοὺς) 
κατὰ καιρὸν τὴν θείαν διέπουσιν (vel διέποντας) ἱερω- 
σύνην, τῶν παραπιπτόντων ἀνχλωμάτων τὴν οἴχονα” 
μίαν. scribendum ex mss.Regiis.E quibus etiam 
complere oportet epistolz titalum, hoc pacto : Too 
ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου ἀρχιεπισκόπου 
᾽λλεξανδρείας ἰπιστολὴ κανονικὴ πρὸς Aduvov. scc 


mas voces paginee praecedentis 1075 posuerunt,iv 
τοῖς ὕμνοις. ID. 
(28) Ἰσχύος. Alter codex addit σου. CLER. 
(a9) Μη ὀφθῆς παρὰ τοῖς ἱερεῦτι  xsvóc Modi- 
cum ἀθίογαιοθί loca Scripturs Exodi xxin, 15; 
Deuteron. xvi, 16, et Ecclesiast. xxxv, 6. Gor. 
(30) El ei; τὸν Κορδανᾶν, Omnino preferri de- 
bet lectio marginis Κορθανᾶς, Κορθονᾶς, Κορθονᾶς, 
est Josepho sacer thesaurus ; Hieronymo Gazo- 
phylacium,et dona Dei.Deducitur a Corban, quod 
proprie significat munus Deo oblatum, seu.quem- 
admodum in libro De nominibus Hebraicis apud 
Hieronymum vertitur, oblationem. S. Hilarius ad 
Matthzel xxvi1,6: Neque inCorbonam,idest inobla- 
tionem pecunia admisoeri liceret. Unde immerito 
arguitur S. Chrysostomus (cujus verba in Lexicum 
suum transtulit Favorinus), quia scribit ad Mat- 
thei caput xv: Κορθᾶν οὐκ ἔστι δωρεὰ καὶ προῖξ, 
ἀλλὰ προσφορὰ κυρίως λέγεται, Scio LXX, Marcum 
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bora, offer Domino spontanea tua.Ait enim Scri- A ξένοις ἓ, 3 δύο, 7j πέντε λεπτά, θησαύριζε σαυτῷ 


ptura:«HonoraDominum dejustis tuis laborihus*s » 
In earbonam mittere si non potes, saltem peregri: 
nis unum, vel duo, vel quinque zra minuta tribue?5, 
Thesauriza tibi ccelestes divitias,quas neque tinea, 
neque fures devastare queant 39, Hzc agens, noli 
episcepum tuum judicare, neque laicum gregalem 
. tuum; nam si fratrem judices, judex absque ele- 


τον οὐράνιον πλοῦτον, ὃν οὔτε cc, οὔτε χλέπται Ào- 
ἁανοῦνται. Καὶ ποιῶν οὕτω, μὴ xptvzc τὸν ἐπίσχοπόν 
συυ fj τὸν συλλαϊκόν. ἐὰν γὰρ κρίνῃς τὸν ἀδελφὸν, 
κριτής ἐγένου, μηδενός σε προγειρισαμενὸυ” τοῖς γὰρ 
Ἱερεῦσιν ἐπετράπη κρίνειν µόνοις ὅτι εἴρηται χὐτοῖς' 
& Κρίμα δίκαιον χρίνατε. à. Καὶ πάλιν’ εΓίνεσθε τρα- 
πεζῖται δόχιµοι (91). » Ὑμτν γὰρ οἳκ ἐπιτέτραπται. 


3$ Prov. m, 9. 95 Marc. xu, 44. 99 Matt. γι, 20. 
VARIORUM NOTE. 


evangelistam, et Josephum explicare per δῶρον. 
Sed ab illis δῶρον sumitur duntaxat de dono pie- 
latis, Δῶρον τῷ Κυρίῳ reddunt LXX, Levit. 1, 10,et 
it, 4, οἱ iii, 1 .Δῶρον τῷ θεῷ apud Epiphanium ha- 
resi 33, cap. 4; el δῶρον Θεοῦ in Josepho lib. 1 
contra Apionem statim a medio. Neque enim sol- 
licitare oportet Josephi lectionem, cum δῶρον θεοῦ 
eodem modo dicat, quo alibi χρήματα θεοῦ, οἱ 
θεοῦ θησαυρόν : quove Lucas c. xxi, v. 4, posuit 
τὰ ὀῶρα τοῦ Θεοῦ, munera Dei. Cor. 

(31) Γίνεσθε τραπεζιτα. δόκιμοι. Mandatum hoc, 
licet nullibi Scripturarum exstet, laudatur tamen 
tanquam Scripture etiam a Clemente Alexandrino, 
sub finem Stromatei 1; Origine ad Matth. xxit, 23, 
94; xxiv, à, 5; Pamphylo, initio Apolugetici pro 
Origene; Palladio, De vita Chrysostomi c. À et Ni- 
ee foro. Historia ecclesiasticam lib. x, c. 26. Evan- 
gelicum autem esse tradunt cum Appelle heretico, 
apud Epiphanium heresi 44, c. 2, Cassianus, col- 
latione 1, cap. 20, et 11, c. 9, atque auctor Que- 
sLionum Cosario, Gregorii Nazianzeni fratri, ascri- 
ptarum, responsione ad interrogationem 140. Qui 
tamen .ocus effictus est ex illo citato Palladii, scri- 
ptoris Cesario recentioris. Christo tribuunt preter 
postremos tres, Clementinorum pater homil. 2, n. 
51, homil. 3, n. 50, et homil. 18, n. 20: Origenes 
tom. Xix in Joamnem ad cap vil, vers. 20; Hiero- 
nymus sub finem epistole 152; Chrysostomus, ser- 
mone Cur in Ρεπίεοθείε Acta apostolorum leguntur, 
pauio post initium, οἱ Socrates lib. 11 Historie cap. 

6. Contra, apostolicam vocem appellat Dionysius 

Alexandrinus in Epistola ad Philemonem Romano- 
rum Eger cujus verba referuntur ab Euse- 
bio Hist. eccl., lib. vi, c. 7. Et Pauli esse ait Cy- 
rillus Alexandrinus, ad Isaie 111, 3. Usurpant vero 
idem effatum,aut ob oculos babent e Petribus plu- 
rimi. Vide precipue, si lubet, Clementem Stroma- 
teum lib. vi, p. 655; lib. vri, p. 754; Origenem ho- 
milia 3 in Leviticum, homil. 12 (Hieronymo 9) in 
Jeremiam paulo post mediuin, homil. 19 in eumdem 
prophetam sub finem, homilia 2 in Ezechielem pau- 
ο post initium, tom. ΧΙΙ in Mattheum non longe a 
rinciplo, et ad Matthei Xxin, 37; item bomil. 1 in 

am, quem locum imitator Ambrosius initio 


ctrinarum non fugiunt. Meam ego paucis verbis Ie- 
ctori examinandam ita propono. Ex iraditigne,.sive 
non scripta, sive in quodam melioris note apocry- 
pho relata ferebatur. divino Novi Testamenti ora- 


, Culo pronuntiari : Estote probi trapesites. [4 aliquis 
?eompertum apposuit ad orsm -cadicis sui, Mattb. 


xxv, 27, et Luc. xix, 29, ubi τραπεζιτῶν mentio- 
nem factam videbat. Alius adnotandum putavit ad 
locum consimilem Apostoli ['Thessal. v, 21. Tertius 
forsan, tribus in predictis locis collocavit. Ac nescio 
an non etiam scrip;am fuerit in margine Epistole 
prima Joannis cap. iV, vers. !. inde fostea in sa- 
crum contextum vcrba spuria irrepserunt. Quo fa- 
etum, ut velut Scripture, velut evangellca, velut 
Christi, velut apostolica, velut Pauli, velut Christi 
aimul et Pauli (quod videtur putasse Socrates) cita- 
rentur. Certe cum texibus memoratis solent con- 
jungi. Remque declarat Cyrillus Alexandrinus, cum 
dicil : Τοιοῦτόν τι καὶ ὁ µἀχάριος Παυλός φησι. 
Γίνεσθε φρόνιµοι τραπεζῖται, πάντα δοκιμάζετε τὸ 
καλὸν κατέχετε , ἀπὸ παντὸς εἴνους πονηροῦ ἀπέ- 
γεσθε.Ώυ59 posteriora leguntur in dicta Epistola ad 

hessalonicenses. Itaque notari meretur ingens Ru- 
fini confidentia ; qui eo quoJ nostrum testimonium 


C non reperiret in apostolicis exempiaribus quibus 


utebatur, vertendo locum Dionysii in Eusebii Hi- 
storia, Υίνεσθε δόχιµοι τραπεζῖται, non est interpre- 
tatus, sed pro eo substituit, Omnia legite, quo bo- 
na sunt tenete; quo modo dictum Apostolicum I 
Thessalon. v, 21, adducit S. Augustinus libro De 
natura et gratia cap. 39. Minoris errati reus argui- 
tur Nicephorus lib. x, cap. 26, ubi Socratem Hi- 


*storicum pro more compilans, quod ille Christo et 


Apostolo ascribit, generali voce θείου Adyoo pro- 
ponit : quo e mea valet suspicio) Constitutionum 
prosentem locum involvat,de quibus dici θεῖον λό- 
yov ex Epiphanio et Cedreno observavimus initio 
notarum. Sicut autem hic habetur τραπεζἴται δόκι- 
µοι, et capite sequenti ἀργυρονόμοι Επιστήμονες : 
ita in Phllone {αάθρο, libro De judice, ad finem, 
ἀργυραμοιθὸς; ἀγαθός in Gregorio Nazian£eno, car- 
mine supra citato, εὐφυῖις ἀργυρογνώμων" in. Cyrillo 
Alexandrino, opdvuxot τραπεζῖτκι’ in Origene, tra- 


Commentariorum in illud Evangelium; preterea in p Clàtu 27 in. Mattheum, prudentes. nummularii : ho- 


Joannem tom. XXv. ad capitis vili versiculum 46, 
ei tom. ΣΣΣΙΙ, ad cap. ΧΙΙ, vers. 20; Athanasium 
Epistola ad Solitarios circa principium, Cyrillum 
Hierosolymitanum catechesi vi, in fine ; Basilium 
homilia in principium Proverbiorum apte med:um 
et ad Jsaío 1, 22; m, 2; v, 20; Gregorium Nazian- 
zenum carmine iambico 18, p. 218; Ambrosium in 
Lwuco, xix, A5; Hieronymum lib. 1 Apologie adver- 
sus. Rufinum cap. 4, lib. 1 Commentariorum in 
Epistolam ad Ephes., in finem capitis iv, et ad 
vers. 10 eap. v, et libro in Epistolam ad PAilemo- 
sem ad vers. 5; Procopium Gazeum super Levi- 
ficum pag.33; Gregorium Papam lib. xxxui Mora- 
lium cap. 26; Damascenum Orthodoze fidei lib. 1v, 


cap. 18, ej Epiphanium diaconum, sermone pane- 
gyrieo ad Synodum generalem septimam. Queritur 
celeberrimo loco sentiendum sit. 


nune, quid de 
Equidem doctorum virorum sententie studiosos do- 


mil. 4 in Lucam, ab ezercilatissimis trapezitis, ad 
Joannis xi, 90,καλοὶ τραπεζτται΄ in Theodoro Stu- 
dita, serm. Catechet. 125, τῶν καλών τραπεζιτῶν ; 
inHieronymo,1 adversus Rufinum,probus trapezi- 
tain caput v Epistol: ad Ephesios prudentissimt 
trapesite in Epistolam ad Philemonem callidus tra- 
pesila, Ambrosio ad c. t et xix Luce, bonus nummu- 
mularius, boni nummularii; in Epiphanio diacuno,a 
divinis trapezitis, eL in. Joanne Climaco Scala gra- 
du, 4, paulo ante finem, ἄριστος τραπεζίτης. Deni- 

ue cum verbis capitis snbsequentis merito confe- 
rentur ista Chrysostomi in. sermone jam laudato : 
Καθάπερ Ὑὰρ οἱ τραπεζῖται τὸ μὲν κἰόδηλον καὶ πα- 
άσηµον ἐκθάλλουσί νόμισμα, τὸ δὲ δόκιµον καὶ ὑγιὲς 
Bixovea; necnon ista Damasceni pariter citati : l'«- 
νώμεθα δόµιµοι τραμεζίται, τὸ μὲν γνήσιον καὶ κα- 
θαρὸν χρυσίον σωρεύοντες, τὸ δὲ κίθδηλον παραιτού» 
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Τούναντίον γὰρ εἴρηται τοῖς ἔξω τοῦ ἀξιώματος. τοῦ A clione effectus es; atqui solissacerdotibus judicare 
δικαστικοῦ, ἢ οιδασκαλικοῦ (32) ὑπάρχουσι e Μη esl concessum, quippe quibus dictum sit: « Judi- 


κρίνετε, xai οὗ µη χριθήσεσθε. » 


cium justum judicate ὃς » et rursum: « Es- 


tote probi trapezite 35 : » vobis autem id non est permissum; imo contra, iis qui dignitatem aut judi- 
cis aut magistri non habent, dictum est : « Nolite judicare, et non judicabimini 39-39, » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ', 

Περὶ κατηγόρων καὶ συκοφαντῶν' καὶ ὅπως (98) 
40h w^ προχείρως πιστεύειν Ἡ ἀπιστεῖν τούτοις 
τὸν κριτὴν, ἀλλὰ μενὰ ἀκριθοῦς ἐξετάσεως. 

Tov μέντοι ἐπίσχοπον δεῖ κρίνειν ὀρθῶ», καθὼς 
γέγραπται" € Τὴν δικαίαν Χρίσιν κρίνετε, » Καὶ ἆλ- 
λαχοῦ) « Τί δὲ καὶ ἀφ᾿ ἑκυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκσιον ;» 
Γίνεσθε οὔν à; ἀργυρονόμοι ἐπιστήμονες. Καθάπερ 
γὰρ οὗτοι τὰ φαῦλα τῶν νομισμάτων ἀποχρίνουαι, τὰ 


CAPUT XXXVII. 

De accusatoribus εἰ delatoribus ; et quod judex 
non debeat illis facile credere, vel non credere, 
sed adhibita diligenti inquisitione. 
Porro episcopum oportet recle judicare ; sicut 

scriplum est : « Justum judicium judicate 40 ; » et 

alibi: « Quid vero a vobis ipsis quod justum est 
non judicatis* ? » Estote igitur tanquam argentarii 
periti. Ut enim illi nummos adulterinos rejiciunt, 


δὲ δόχιµα οἰκειοῦνται" τὸν αὐτὸν δή τροπον καὶ τὸν p probos autem retinent; eumdemad modum oportet 


ἐπίσχοπον χρὴ, τὰ μὲν ἅμωμα κατέχειν, τὰ δὲ ἐπί- 
µωμα fj θεραπεύειν ἢ ἁνιάτως νοτοῦντα ἀποῤῥίπτειν᾽ 
καὶ μὴ ταχέως χόπτειν, μηδὲ οἷς δήποτε πιστεύειν’ 
ἑγχωρεῖ γάρ τινας χαὶ διὰ ζῆλον, ἢ φθόνον κατά τινος 
ἀδελφοῦ ἐνσιήσασθαι ψευδῃ κατηγορὶαν' ὡς οἱ δύο 
πρεσβύτεροι ἐπὶ τῆς Σωσάννης ἐν Βαθυλῶνι, καὶ ἡ 
Αἰγυπτία ἐπὶ τῷ Ἰωτήφ. Σὺ οὖν, ὡς Θεοῦ ἄνθρωπος, 
τὰ τοιαῦτα μη προχθίρως παραδέχου, ἵνα μὴ ἀνέλῃς 
τὸν ἀθῶον χαι ἀποκτείνῃς τὸν δίκαιον. 'O γὰρ τοιαῦτα 
παραδέγεσθαι θέλων, ἀργῆς πατήρ ἔστι μᾶλλον fj εἷ- 
ρήνης ὅπευ δὲ ópyn, ἐκεῖ ὁ Κύριος οὐκ ἔστι»' ἡ γὰρ 
ὀργὴ τοῦ Σατανᾶ ὑπάρχουσα qm, λέγω δὲ, Jj παρὰ 
τὸ δίκαιο; κινουμένη διὰ τῶν ψευδαδέλφων, οὐδέποτ: 
ἀφίησι γενέσθοι ὁμόνοιαν ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ. 'Όθεν ἔπι- 


γινώσκοντες τοὺς τοιύτους ἄφρονας, ἐριστὰς, ζηλω. 


τὰς, Ὑχαιρεσικάχους (94), μὴ πιστεύετε αὐτοῖς' ἀλλὰ 
καὶ παρατηρεῖσθε τοὺς τοιούτους, ἀχ.ὠοντές τι παρ 
αὐτῶν κατὰ ἀδελφοῦ' ὅτι οὐδὲν ἐν. ὀφθαλμοῖς αὐτῶν 
φόνος καὶ οὗ τις οὐχ ὑπονοεῖ, καταθάλλουσιν ἂνδρα. 
Σὺ οὖν πρόσεχε τῷ κατηγορηθέντι ἐν σοφίᾳ παρατη- 
ρῶν τὴν ἀναστρόφὴν αὐτοῦ, τίς καὶ ὁποία τυγχάνει’ 
καὶ εἰ εὗροις αὐτὸν ἀληθεύοντα, χατὰ τὴν του Κωρίου 
Gia,» ποίησον, καὶ µόνον πχραλαδὼν τὸν κατηγο- 
ρηθέντα, ἔλεγξον αὐτὸν, ὅπως μεταγνῷ, μηδενός σοι 
συµπαρόντος, Ei Óà οὐ πεισθείη, γενόμενος δεύτερος, 
^ τρίτος, οὕτως αὐτῷ ὑπόδειον τὸ πλημμέλημε, 
νουθετήσας αὐτὸν ἓν πριότητι καὶ παιδείἰᾳ. ὅτι « ἐν 
καρδίᾳ ἀγαθτ ἀναπαύσεται σοφία bv. δὲ καρδίᾳ ἀφρό- 


νων 0) διαγινώσκεται, » 


5! Deut. 1, 16, et xvt, 18; Zach. vii, 9. 


ut episcopus qua non habent maculam complecta- 
lur, que autem maculosa sunt, vel curet, vel si 
desperanter laborent, abjiciat ; non tamen statim 
amputet,nec quibusvis credat**; fit enim nonnun- 
quam,ut aliqui &emulalione ac invidia ducti adver- 
sus fratrem falsam accusationem instituant;ut olim 
Babyloue luo senes adversus Susannam 35, utque . 
AEgyptia mulier contra Josephum **. Talia tu, qui 
homo Dei es, non temere admittes, ne forte inno- 
centem perimas, et occidas justum. Qui enim hac 
libenter audit, magis ir: pater est,quam pacis ; ubi 
vero ira est, hinc Dominus abest ; quia ira Satanc 


c amica; iliam dico, qua, a falsis fratribus contra 


aequitatem concitata, nunquam concordiam in Ec- 
clesia subsistere patitur. Unde cognitis iis homini- 
bus, imprudentibus, contentiosis,emulis, malevo- 
lentibus,nolite fidem illis habere; quin potius cum 
eos audieritis fratrem criminari, cautionem adhi- 
bete ; quia homicidium ludus illis videtur ac nihi- 
lum;et ubi nemo suspicatur, prosternunthominem. 
Tu ergo accusatum considera,et sapienter expende 
mores illius, qui ac quales sint ; et si accusatorem 
vere ac juste loqui compereris, secundum Domini 
doctrinam facito; reum assumptum solum,nemine 
presente argue, ut penitentiam agat : quod si non 


D patitur se persuaderi, adhibitis duobus vel tribus, 


ipsi quantum deliquerit ostende 55,admonens eum 
cum mansuetudine ac disciplina ; quoniam « in 
corde bono requiescet sapientia ; in corde autem 
imprudentium non dignoscitur 46, » 


38-399 [uc νι, 37. 949 1ο. vri, 94. 94 Luc xri, 57. 4 Lau- 


datur a Gedreno. Vide Vet. Testim. *? Dan. xim. 4 Gen. xxxix. *5 Matth. xvn 15. € Prov. 


xIV, 33. 


VARIORUM ΝΟΤΑΡ. 


µενοι, Omiseram notare assertionem Constitutoris, 
de precepto, Estote probi trapezsito,sacerdotibus 
dato, congruere cum orationeDionysii Alexandrini 
de eodem dicto πρὸς «obc θυνατωτέρως emisso : 
alios tamen id vocis progenerali monito habuisse. 
Cor. 


(39) "H διδασκαλικοῦ. Deest in codice altero 
Vindobonensi, et abesse debet ; sermo enim est 
de judice, non de doctore. CLER. 

(33) "Όπως. Legit ὅτι alter cod. Vind. Ip. 

(34) Χαιρεσικακους. Vind codices, ἔπιχαιρεσι- 
κάκους, a quibus abest ζηλωτάς. Ip. 
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Quod oporteat delinquentes privatim arguere, et 
panitentes recipere, secundum constitutionem 
Domini. 

Si ergo in ore trium vestrum persuasus fuerit, 
bene habet ; sin aliquis obduret, die Ecclesie *! ; 
quam si non audierit, sil tibi sicut ethnicus et pu- 
blieanus ; nec amplius eum tanquam Christianum 
in Ecclesia relinque, sed tanquam ethnicum remo- 
ve ; volentem tanien resipiscere, suscipe ; neque 
enim ethnicum vel publicanum in communione re- 
cipit Ecclesia, priusquam eum priorum impielatum 
peniteat ; Dominus enim noster Jesus, Christus 
Dei, mores mutantibus instituit penitentiam. 


CAPUT XXXIX. 
Exempla pannitentic. 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 
CAPUT XXXVIII. Λ 
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KEAAAION ΛΗ'. 
"υτι χρὴ (38) τοὺς ἁμαρτάνοντας ἰδιαόννως έξε- 
έγχειν, καὶ τοὺς μετανοοῦντας προσδέχεσθαι, 
χχτὰ τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν, 
᾿Εὰν οὖν πεισθῇ ἐπὶ στόματος cvv τριῶν ὑμῶν. 
εὖ ἂν ἔχοι' εἰ δέ τις σχληρύνοιτο, sini τῇ Ἐκκλησίᾳ" 
ἐὰν δὲ xal τῆς Εκκλησίας παρακούσῃ, ἕστω σοι ὡς 
ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης' καὶ µηχέτι αὐτὸν ὡς Χρι- 
στιανὸν παραδέχου ἐν tj Εκχλησίᾳ, ἁλλ᾽ ὡς ἐθνιχὸν 
παραιτοῦ) εἰ δὲ βούλοιτο μετανοεῖν, προσλαµθάνου" 
οὐδὲ γὰρ τὸν ἐθνικὸν, ἤ τὸν τελώνην εἷς χοινωνίαν 
παραδέχεται (20) ἡ Εκκλησία, πρὶν f, μεταγνῷ ἕκα- 
σιος αὐτῶν Lx τῶν προτέρων ἀσεθημάτων᾽ τοῖς γὰρ 
µεταμελομένοις τόπον µετανοίας ὥρισεν 6 Κύριος 
ἡμῶν Ἰησοῦς, 6 Χριστὸς (37) τού θιοὺ. 
ΚΕΦΛΛΙΟΝ Αθ’, 
Παραδείγματα ἐπὶ µετανοίας. 





Etenim ego Matthaeus, onus ex du-decim, qui — Kal νὰρ ἐγὼ Ματθαῖος, εἷς τῶν διύδεχα τῶν iv 
vobis in hac doctrina loquuntur, sum apostolus, et τῇδε τῇ διδασκαλίᾳ λαλούντων Ógtw, εἰμὶ &nüstoloc 
quidem qui prius fueram publieanus;quiveronune καὶ αὐτὸς Qv» τελώνης μὲν πρότερον, vov δὲ διὰ τοῦ 
per &dem misericordiam consecutus sum, priorum Ἁπιστεύειν ἠλεημένος, µετεγνωκώς τε τῶν προτέρων 
operum ponitens,et dignus habitus ut apostoluset πράξεων, καὶ ἠξιωμένος ἁπόστολος εἶναι καὶ κήροξ 
verbi divini preco efficerer. Et Zacchzus, quem Ἅτοῦ λόγο, καὶ Ζακχαῖος, ὃν ὁ Κὺριος προσελάδετο kv 
Dominus ponitentem ac illi supplicantem recepit, µετανοίᾳ δεηθέντα αὖτος, ὁμοίως xxi αὐτὸς τελώνης 
ipse etiam publicanus antea fuit. Jem vero milites τὸ πρότερον ὀπῆρχεν. "Ηδη δὲ καὶ στρατιῶται xai 
et turba publicanornm eum accedun! ad Domini- τελωνῶν ὄχλος προσελθόντες τῷ Kupunep πελὶ µε- 
eum de penitentia sermonem, a propheta Joanne — «avolac λόγψ, ἀκοὺουσι παρὰ τοῦ προφήτου Ἰωάν- 
post baptismum audiunt: e Nibil amplius quam νου μετὰ τὸ βάπτισμα" « Μηθὲν πλέον παρὰ τὸ όιατε- 
quod constitutum est vobis, facite €. » Similiter ταγµένον ὑμῖν ποιεῖτε. » Ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς ἐθνικοῖς 
nec deplorata est vita ethnicorum, modo peniten- ., οὐχ ἀπέγνωσται ἡ ζωὴ, ἐὰν ustreofsavt, τὴν 
tia ducti abjiciant ineredulitatem.Itaque velut eth- ΄ ἀπιστίαν ἀποθάλλωσιν. ως τελώνην οὖν ἤ ἰθνιὸν 
nicum et publicanum habe eum, quiin malo opere ἔχε «v ἐπὶ κακῷ ἴργῳ ἐλεγχθέντα, xn μὴ µεταγι- 
deprehehsus poenitentiam delreetal.Si vero postea νώσκοντα, "Eàv δὲ ὕστερον µετανοῇ καὶ ἐπιστρέφῃ Ux 
sententiam mutet,et ab errore seretrahat: quem- τῆς πλόνης (98) ὡς καὶ τοὺς ἐθνικοὺς (39) ὁπόταν 


9 Matth. xvi, 15. 9 Loc. ui, 19. 


. VARIORUM NOTA. 


(35) "Οτι χρή, x. τ. X. Tilulus iste ad preecedentia 
uoque spectat. Sed observatum fui! ab episcopo 
stunensi Bovio, lemmatum borum auctorem de- 


in malo obdurati. Generaliterque dicitur ah Hispa- 
nis, concilii Valentini can. 4 : Sacrosancta Evan- 





functorie rem egisse, Cor. | 

(36) Παραδέχηται. Ita. habet cod. Vind. omissis 
vocibus ἡ Εγχλησία. CLER. 

(37) Χριστός. Addit cod, Vind. vic, Filius. lp. 


gelia ante munerum illationem vel missam Cate- 
chumenorvm,in ordine leclionum,post Aposiolum 
legastur:quatenus salutaria prceptaDomininos- 
triJesuChristi,vel sermonem sacerdotis ,non solum 
fideles,sedetiam catechumeni,acpenitentes et om- 


(88) Καὶ ἐπιστρέφῃ ix της πλάνις Desunt hic ^ nes qui ez diversosunt.audire licitum habeant.Sic 
in altero codice Vind. Sed sunt post µετανοεῖν, mi- enim pontificum pro dicatione audita nonmullos od 
nus commude. Ip. fidemattractos evidenter scimus.Et anteasanxerant 

(39) ως xal τοὺς ἐθνικοὺς. Quod. ethnici, qui — Afri,conciliiCarthaginensis 4 cap- 84:Ul episcopus 
Christianam religionem amplectigestiebant,admissi mullum prohibeat ingredi Ecc esiam, el audire 
quondam fuerint inEcclesiam, ad audiendum ver-  verbumDei,sive genttlem,sive hereticum, sive Ju- 
bum Dei, res est certissima pariter ac notissima: daum,usquead missam catechumenorum Quod ca. 
ob quamOrigenes inHomiliis sepe alloquitur com-  pitulumBurchardus,lib r1,cap.28, attribuit conci- 
pellatque catechumenos et catecht.menas.Quod ve- [ο apudValeutias habito cap.16,forsan per σφάλμα 
ro spectat ad poenitentes, docemur a viris erudilis: µμνηµονικό». Afrostamen tempore Tertulliani non 
principio, antequam excogitarentur celebres ille ita sensisse, conjici datur per illud libri De pre- 
stationes: qui enarrantur canone ultimo Gre- scriptione hareticorum,cap.41: [n primis quis ca- 
gorii Thaumaturgi, quarumque in prima (Fletus  techumentz, quis fidelis, incertum est:pariter adc- 
dicebatur) qui versabantur, extra ecclesie ostium — unt, pariter audiunt, pariter orant: etiom ethnici si su- 
consistebant; tunc,inquam, peccatoribus peeniten- — pervenerint, sanctum canibus, εί porcis margaritas licel 
tiam agentibus licuisse introire in sacram edem, ion veras jactabunt. Videsis deJudsis,in prasen- 
atque lectionibus concionibusqueinteresse.Quini- tia omnium interpretantibus legem, clarissimum 
mo apud Latinos per canonem 4 llerdensem non  Valesium ad Eusebii fist. lib. it, cap. 6. Cor. 
excluduntur ab ejusmodi beneficio, refractarii ac 
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θέλουσι μετανοεῖν, εἷς ἐκκλησίαν προσδεχόµεθα, ὅπως A admodum gentiles, quando penitentiam agere 


του λόγου ἀκούωσιν, οὗ μὴν χοινωνοῦμεν αὐτοῖς, µέ- 
Xp οὗ την σφρα[ἴδα λαθόντες τελειωθῶσιν (40)* οὔ- 
τω καὶ τοῖς το'ούτοις, μέχρις οὗ µετανοίας καρπὸν 
ἐπιδείξωσιν πιτρέπομεν εἰσέρχεσθαι, ὅπως τοῦ λό- 
γου ἀχούοντῖς, μη τελέως ἅρδην ἀπόλωνται * μὴ χοι» 
νώνείτωφαν δὲ ἓν τῇ προσευχῇ (4&1), ἀλλ) ἐξερχέσθω- 
σαν μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόµου xal τῶν προφητῶν 
καὶ τοῦ Εὐαγγελίο, ὅπως διὰ τοῦ ἐξιέναι βελτιω» 
θῶσι (49) τὴν ἀναστροφὴν τοῦ βίο, σπουδάζοντες 
περὶ τὰς συνάξεις ἁπαντῷν ὀσημέραι, xal τῇ δεήσει 
σχολάζειν, ὅπως καὶ αὐτοὶ ὀντηθῶσιν εἰσδεχθῆναι, xal 
ol θεώμενοι αὐτοὺς κατανυγῶσι, καὶ ἀσφαλέστεροι 
γένωνται, εὐλαθούμενοι τοῖς ὁμοίοις περιπεσεῖν, 
KEPAAAION M', 
"Ott οὗ yo) peli διακεῖσθαι περὶ τὸν daz ἢ 
ύτερον ἁμαρτάνοντα. 

Ob μέντοι γε βδελύξῃ τὸν περιπεσόντα ἑνὶ καὶ 
ἀευτέρῳ σφάλµατι, c ἐπίσκοπε, οὐδὲ κωλύσεις αὐ- 
τὸν τοῦ Κυριακοῦ λόγου, εὐδὲ κοινῆς διαίτης αὐτὸν 
ἐξώσεις  ἐπείπερ οὐδὶ ὃ Κύριος παρητεῖτο μετὰ τῶν 
τελωνῶν ἐσθίειν καὶ των ἁμαρτωλῶν, καὶ (43) ὑπὸ 
τῶν Φαρισαίων ἐγκαλούμενος περὶ τούτου, ἔλεγεν * 
« Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἱατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κα» 
χῶς ἔχοντις. » Τοῖς οὖν δι’ ἁμαρτίας ἀφορισθεῖσι παρ᾽ 
ὑμῶν, χαὶ συναναστρέφεσθε καὶ συναυλίζεσθε (44), 
ἐπιμελούμενοι, παρακαλοῦντες, ὑποστηρίζοντες, λέ- 
οντες αὐτοῖς * ε Ἰσχύσατε χεῖρες ἀνεμέναι, καὶ γό- 
νατα παραλελυµένα, » Παρακαλεῖν γὰρ yo τοὺς 
πενθοῦντας, καὶ τοῖς ὁλιγοψυχοῦσι προθυµίαν διδόναι͵ 
ὅπως μὴ τῇ ἀμετρίᾳ τῆς λύπης slc ἀφροσύνην χωρή- 
σωσιν * ἐπείπερ « ὁλιγόφυχος ἰσχυρῶς ἄφρων. » 


volunt,in ecclesiam ad audiendum verbum admitti- 
mus,non tamen cum iis communicamus, donec per 
baptismi sigillum consummationem accipiant; ita, 
inquam, ad meliora conversis, donec ponitentie 
fructus ostendant, in ecclesiam ingredi permitti- 
mus; ut Dei doctrinam audientes, non statim ac 
funditus intereant : hi tamen in oratione non com- 
municent ; sed post legis, prophetarum ac Evan- 
gelii lectionem egrediantur, ut exeundo vitam et 
mores emendent; studentes occurrere quotidie ad 
Sacros conventus, ei orationi vacare ; quo οἱ ipsi 
possint admitti,et qui uos viderint compungantur, 
meluque similis calamitatis cautiores evadant. 
CAPUT XL. 
Quod non. oporteat hostiliter affici erga sllum qui 
semel, vel iterum peccavit. 

Ceterum ,episcope,eum qui in unum et alterum 
prolapsus fuerit peccatum, noli exsecrari; nec ab 
auditione Dominici ser:nonis illum arceas nec a 
fratrum convictu pellas: quandoquidem nec Domi- 
nus cum publicanis 8ο peccatoribus comedere re- 
cusabat ; cumque eam ob causam a Pharissis ar- 
gueretur,ita respondit: «Non opus habent medico 
qui valent,sed qui male habent 99.» Cum iis igitur, 
qui peccatorum ergo a vobis excommunicati sunt, 
conversatione ac convictu jungimini,curam haben- 
les,consolantes,suffulcientes, atque illis dicentes: 
«Conforlamini manus remissa,etgenua soluta 59, » 
Consolandi enim sunt qui lugent, et animo defi- 
cientes recreandi; ne magnitudine mestiti» ad 
amenliam deveniant ; quoniam «pusillanimis val- 
de insipiens est 59!, » 


0 Matth. ix, 12. 99 Isa. xxxv, S... V Prov. xiv, 99, in LXX. 
VARIORUM NOTAE. 


(40) Μέχρις ob τὴν σφραγῖὀ» λαθόντες τελειω- 
θῶσιν, Utrumque,tam nomen, quam verbum bap- 
tismum indicat.Dicunt enim Greci Patres de lava- 
cro regenerationis cpayic, σφραγὶς τοῦ κτρύγµα- 
τος, cepa, δεσποτικἡ, vel Κυρίου, vel ἐν Kool, kv 
Χρισῷ, eyertie τῆς πίστεως, tne ἀληθείας σφράχισµε, 
δευτέρου βίου σφραγὶς, σφραγἰς ὀνομάτων Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος, σωτήριον σφράγισµα, 
σφραγὶς θεία, ἁγία, μυστικὴ, πνευμαεικὴ, ἐπουράνιος, 


σφραἰς τῆς χάριτος ὁ σύνδεσμος τῆς Τριάδος ; emer- 
gatque iste sensus utrobique,quandoquidem sigil- 
um grati esi conjunctio Trinitatis, in baptis- 
male videlicel, de quo agitur. Ip. — Μέχρις, Vind. 
cod. ἄχρι. CLER. 

(41) Μὴ κοινωνείτωσαν δὲ kv τῇ προσενχῇ, ett. 
Notum id. Sed notabilis in primis locus Joannis 
Jejunatoris, sub finem Theodori Balsamonis pag. 
1102: In rei aulem sacre. celebratione omnes qui 


βασιλικὴ, ἀθανατοποιὸς, ἄθραυστος, ἁκατάλυτος, ἄνε- p pomitentiam agunt, et non communicant, dixi- 


πιχείρητος, elc. σφραγίζειν, σφραγίζειν τῷ βαπτίσ- 
ματι. De baptizato, ἑσφραγισμένος, de non baptiza- 
to, ἀσφράγιστος. Lalini, signum, signum fidei, si- 
gnum Ghristi,sigillum signaculum,signaculum fi- 
dei, obsignatio fidei, vel baptismi. Signare,obsi- 
gnare, baptismo consignare.Pari modo,eodemque 
ID 86DSU, τελειοῦν, τελειοῦσθαι, celsluoic cEAstov,per- 
ficere, perfectus,oonsummalio invenias non raro, 
apud utrizsque Ecclesi» doctores. Alque ex his 
Epiphanio lux affulget, qui scribit iu heresi 74, 
Pneumalomachorum eap.11,si libros editos con- 
sulimue, ἐπισφραγὶς τῆς χάριτος, οὗ αύνδεσμος τῆς 
Τριάδος, Hoc est,ex mente virorum doctissimorum, 
qui expungunt,o5, idem ille Spiritus sanctus grato 
sigillum esl acTrinitatis vinculum.Cum exhis ver- 
bis Ancorali cap. 7 :. ἐπεὶ σφραγὶς της χάριτος σύν- 
£71.05 της Τριάδος, (editio mere Greca mediam non 
habet virgulam,) verisimilior lectio conficiatur, ἐπεὶ 


mus culechumenorum edicto debere ex templo 
egredi, et stare in ferula; in matutino autem,ve- 
speris,et reliquis, templi aditum non eis esse pro- 
hibétum,quominus possint ingredi,et in eo stare, 
si velint.Memoratus Balsamon ad canonem Laodi- 
cenum 19,in quo sancitur de hoc ritu, prava labo- 
rat interpunctione : Ἐν µετανοίᾳ δέ εἶσιν, inquit, οἱ 
διά τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμηθέντες πιστοὶ, ol lota 
vot xai της ἁγίας µεταλήψεως. Pone cum cod. Reg. 
2431, punctum post ἐπιτιμηθέντες, Cor. 

(42) ἨΒελτιωθῶσι, Vind. cod. ἐπιθελτιῳθῶσι, 
CLER 

(43) Καὶ. Vind. cod. ὃς xai. Ip. 

(44) Συναναστρέφεσθε xai συναυλίζεσθε, Orationis 
scries postulat συναλίζεσθε quod verbi interpreta- 
tur Turrianus. Rem autem ipsam videbis apad 
Dionysium Alexandrinum in Historia ecclesiasti- 
ca Eusebii, lib. vr, cap. 42. CoT. 
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. CAPUT XLI. 

Quomodo oporteat recipere penitentem, et quo- 
modo ngere cum peccatoribus, el quando ab 
Ecclesia abscindere. 

Jam si quis conversus, fructus poenitenlie edi- 
derit, tunc ad orationem admittite; ut filium 
illum prodigum, qui perierat, et patria bona 
cum meretricibus abligurierat, posteaque percos 
pascebat,de quorum siliquis cupiebat expleri, nec 
obtinebat ; quando penitentia ductus est, et ad 
patrem rediit,dixitque : «Peccaviincelum, οἱ co- 
ram le,jam non sum dignus: vocari filius tuus 9? ; » 
pater, liberorum amans,cum musico apparatu ac- 
cepit ; priorem stolam, annulpm et calreamenta 
reddidit ; mactatoque vitulo saginalo. lus epu- 
labatur cum amicis. Ita igitur et iu facito, o epi- 
scope: ac quemadmodum ethnicum sacro lava- 
ero linctum, in Ecclesiam inducis post institutio 
nem; sic et hunc, per manuum impositionem, 
utpote poenitentia purgatum,cunctis pro eo depre- 
cantibus, reslitue in antiqua pascua; erilque in 
loco baptismi, impositio manuum : eteniw per 
impositionem manuum nostrarum, Spiritus »an- 
ctus dabatur credentibus. £t si quis fratrum nun- 
quam prolapsus, reprebenderit te, quod huic sis 
reconciliatus, dicito ei : « Tu semper mecum es,et 
mea omnia tua sunt: epulari autem et gaudere 
oportehat, quia frater tuus hic mortuus eral, οἱ 
revixit, perierat, et inventus est 9, » Nam quud 


5. CLEMENTIS I ROM. 


PONT. OPERA DUBIA. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ’, 

"Όπως Ot προσίεσθαι τὸν μετανοοῦντα, καὶ ὅπιως 
διαγίνεσθαι πρὸς τοὺς ἁμαρτάνοντας, καὶ πύτςε 
ἐχχόπτειν τῆς Εκκλησίας. 

El δὲ τις ἐπιστραφεὶς µετανοίας ἀπρπὸν ἐπιδε- 
ξηται, τότε καὶ al; προσευχΏν εἰσδέξασθε αὑτόν * ὣς 
τὸν νἱὸν τὸν ἀπολωλότα, τὸν ἄσωτον, τὸν μετὰ 
πορνῶν μειώσαντα τὴν πατρικὴν οὐσίαν, τὸν χοίρους 
βόσκοντα, xal κχερατίων ἐμπλησθηναι ἐπιθυμοῦντς, 
καὶ μὴ τὔγχάνοντα, µεταγνόντα val | παλινδρυµή- 
σαντα πρὸς τὸν πατέρα, καὶ εἰπόντκ * « Ημτριον εἷς 
τὸν οὐρανὸν καὶ ἑνώπιόν σου, καὶ οὐκέτι εἱρὶ ἄξιος κκ- 
λεῖσθαι υἱός σου, » μετὰ μουσικῶν 6 φιλότεακνος πατη2 
προσε) άδετο, καὶ τὴν ἁρχαίχν στολὰν, καὶ τὸν δακτύ-- 
λιον, καὶ τὰ ὑποδήματα ἀποδοὺς, σφάξἁς τε τὸν σιτευ- 
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B τὸν βόσχον ηδφραίνετο μετὰ τῶν φίλων. Οὗτως οὖν 


xai σὺ molti, ὦ ἐπίσχοπε ' ἀλλ᾽ (45) ὥσπερ τὸν ἐθνι- 
xbv λούσας εἰσδέγη μετὰ τὴν διδασκαλίαν οὕτω xxi τοῦ- 
τον χειροθετήσας (46), ὡς ἂν µετανοίᾳ χεγαθαρισµένον, 
πάντων ὑπὶρ αὐτοῦ προσευχοµένων, ἀποχαταστήσεις 
αὐτὸν εἷς τὴν ἀρχαίαν αὐτοῦ νοµήν * καὶ ἔσται αὐτῷ 
ἀντὶ τοῦ λούµμ.ατος η χειροθεσία * καὶ γὰρ διὰ της ἔπι- 
θέσεως τῶν ἡμετέρων χειρῶν ἐδίδοτο Πνεύμα ἅγιον 
«otc πιστεύουσι. Κἄν τις τῶν μὴ σεσαλευµένων ἁδελ- 
φῶν αὐτοῦ Ἐπεγχαλέσῃ σοι, ὅτι δἡ κατελλάγης oup, 
εἰπὶ πρὸς αὐτόν * € Eo πάντοτε ust. ἐμοῦ et, xxi τὰ 
bà πάντα σά ἐστιν εὐφρανθηναι δὲ ἔδει καὶ χαρῆναι, 
ὅτι ὁ ἀδελφός cuo οὗτος νεκρὸς ἣν, xal ἀνέζησε, xai 
ἀπολωλὼς, καὶ εὑρέθη, » "Οτι γάρ οὗ µόνον προσδί- 


Deus non solum ignoscat poenitentibus, sed et eos C χεται ὁ θεὸς cuo μετανολῦντας, ἀλλὰ καὶ ele τὴν 
in pristinam dignitatem restituat,abunde testatur Ἅπροτέραν ἀξίαν ἀποκαθίστησιν (47), ἱκανὺς µάρτως 6 


53 Luc. xv, 18, 19. 9? Ibid. 31, 32. 


VARIORUM NOTE. . 


(45) αλλ’. Kal alter cod. Vind. CLER. 

(46) Χειροθετήσας.Ἠδο est impositio manuum re- 
conciliatoria; de qua etiam cap. 18et 43,qnamque 
stepe Patres,sspe concilia commemorant. Insigni- 
ter S. Cy, rianusepist.9: Nam cum in minoribus pec- 
catis agant peccatores penitentiam justo tempore, 
et »ecundum discipline ordinem ad Exomologesin 
' veniant,el per manus impositionem episcopiet cleri 
jus communicattonis accipiant ;nunccrudo tempo- 
re,persecutione adhuc perseverante,nondum resti- 
uta Ecclesi ipsius pace,ad communicationem ud- 
milluntur,etoffertur nomen eorum,et nondum par- 


nileniia acta,nondum exomologesi facta moudum D 


manu eis ab episcopo et clero$mposita, Eucharistia 
είς datwur.Optatus post medium libri 1: Dum ma- 
numimponilis et delicla donatis, Concilis m Cartlia- 
ginense 4,canone76:Isqui penitentiam in infirmi- 
tate ρε, δέ casu, dumad eum sacerdos invitatus ve- 
nit,oppressus infirmitate obmuluerit,vel in plhren*- 
sim versus fuerit,dent testimoniwm qui eum audie- 
runt,et accipiat penilentiam Et si continuocredi- 
tur moriturus,reconcilielur per manus impositio- 
nem.et infundatur ori ejus Eucharistia. Si super- 
vixerit, udmonealur a supra dictis testibus, peti- 
tionisuc satis[actum,et subdatur statutispaniten- 
lie legibus, quandiu sucerdos,qui penitentiam de- 
dit,probaverit.Et canonS3concilii Árausicani 1 :Qui 
recedunt de corpore panitenlia accepta. placuit sinerc- 
reconcilialoriu manus impositione eis communica- 
ri: quod morientis sufficit consolationi, secundum 


D '4 


definitiones Patrum,qui hujusmodi communionem 
congruenter via'icum nominarunt. Quod si super- 
tizerint,stent inordinepanitentium,et ostensisne- 
*essariis ponitentio jructibus, legitimam commu- 
sionem cum reconcilialoria manus impositione 
percipiant. Cor. 

(&7) Eig «i» προτέραν ἀξίν ἀποχαθίστησιν, 
Et lib. viuit, cap. 9. Cum Cypriano, epist. 19, Euse- 
bio, apud Damsscenum lib. u Paurallelorum cap. 
86, et iis qui penitentiam secundum bsptismum, 
baptismum lacrymarum. bsptismum  peniltentiz 
appellant. Quin eijam Chrysostomus Parainesi 1, ad 
Theodorum lapsum, Palladius Historic Lausiace 
cap. 14U.et Joannes Climacus Scale gradu 5,p.127, 
&fferunt quosdem poenitentia acta sanctiores εχειῖ- 
tisse, quam fuerant antequam deliquiscent,atque fe- 
licitate ac pietate superasse eos qui io justitia bap- 
lismali perseveraverant. Scribilque Lactantius lib. 
v, cap. 13: Gum el Deo satisfacere liceat; et nul- 
lus sit tam malus Dei cultor, qui data. facultate, 
ad placundum Deum non revertatur, et quidem 
devotione majorí Peccati enitn co..sctentia,et me- 
(us pone religiosiorem facil ; et semper multo fir- 
mior est fides, quam reponit poenitentia. Sed alia 
videtur fuisse Ecclesi: mens, cum laicos lapsos ab 
ordinibus sacris exclusit clericos vero poenitentes 
pristinis gradibus non restituit; item concilii Elibe- 
ritani, quod canone 98, jus bapUzandi in neccssi - 
tate. tribuit solummodo fidelibus qui lavacrum 
suum integrum habent.Subseribit quoque All.ana- 
sius in illud, Quicumque dizerit,elc. Edit, Paris., 
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CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. 1I. 


eo 


ἅγιος Δαθὶδ, ὃς μετὰ τὴν εἰς τὸν Οὗρίαν ἁμαρτίαν, A sanctus David, qui post peccatum in Uriam com- 


1,241210 τῷ θεῷ λέγων * € 'Azó3oc qot τὴν ἀγχλλίατιν 
τοῦ σωτηρίυ σου, χαὶ πνεύματι ἡγεμονιχῷ οτήρι- 
ξόν pus. » Καὶ πάλιν « ᾿Απόστρεφον tb πρόσωπόν 
σο; ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν µου, xal πάσας τὰς ἀνομίας 
µου Ἰξάλειψον, Καρδίαν καθαρὰν κτίσον iv ludi, ὁ 
Θεὸς, xal πνεύμα εὐθὲς ἐγκαίνισον ἓν τοῖς ἐγκάτοις 
μου. Mà ἀποῤῥόῃς µε ἀπὸ τοῦ προσῶπου €09, καὶ 
τὸ πνεῦμά coo τὸ dqytov μὴ ἀντανέλῃς ἀπ᾿ ἐμοῦ. » 
Καὶ όὺ οὖν ὡς συµπαθὴς -ἰατρὸς, τοὺς ἡμαρτηκότας 
πάντας Δεραπεύε͵, χρώμενος σωτηρίοις πρὸς βοήθειαν 
ἀγωγ»ῖς, μὴ µόνον τέµνων, f xlv, f ξήρια moos- 
φέρων (48), ἀλλὰ χαὶ ἐπιδεσμῶν, καὶ μοτῶν καὶ 
ἐνιεὶς γλυκές φάρμανα ἐπουλωτιχὰ (49), wei xaxa- 


missum,his verbis Deum precabatur: «Redde mihi 
Iptitiam salutaris tui,et spiritu principali confirma 
me δὲ: » et ilerum: « Averte faciem tuama pecca- 
tis meis,et omnes iniquitates meas dele.Cor mun- 
dum crea in me,Deus, et spiritum rectum innova 
in visceribus meis.Ne projicias me a facie tua, et 
spiritum tuuni sanctam me auferas a me 55, » [gitor 
et tu, sieut misericors medicus, omnes peccatores 
sana, utens sálutiferis atque ad subsidium aptis 
remediis; non solum secans, aut urens, aut sicea 
et mordacia medicamenta adhibens; verum etiam 
alligans, etlinamentum indens, et pharmaca lenia 
ac cicatricem obducentia infendens,et verbis con- 


βρέχων λόνοις παρχκλητικοῖς, Ev δὲ xorÀoy f τὸ tpxo- B solationis irrigans. 56 Porro si vulnus altum fuerit, 


uz, θρέψην αὐτὸ (50) ἡδει ἐμπλάστρῳ, ἵνα γεμισθὸν, 
ἴσον τῷ ἀρτίῳ ἀποτελεσθῇ” ἐὰν δὲ ῥυπανθῇ, τότε κάθα- 
pov ξηρίρ, τουτέστι λόγῳ ἐπιτιμητικῷ' ἐὰν δὲ ὑπέρογ- 
xov γένηται, δριμεῖ κολλυρίῳ ἐξομάλισον αὐτὸ ἀπειλῃ 
κρίσεως " xdv νομλ γένηται, χαυτηρίασον αὐτὸ, xal 
τὴν σηπεδόν« ἔχκοψον, στιθώσας νηστείχις ' ἐὰν δὲ 
ταῦτα ποιήσῃς, χαὶ γνῷς, ὅτι ἀπὸ ποδῶν ἕως «ε- 
Φαλῆς οὐκ ἔστι μάλαγμα ἐπιθεῖναι, οὔτε ἔλαιον, 
οὔτε καταδέσµους, &ÀÀ' ἐπεχτείνεται ἡ νομὴ καὶ προ- 
λαμθάνει πᾶσαν ἴασιν, ὡς ἡ γάνγραινα πᾶν µέλος 
σήπουσχ τότε μετὰ πλλλης σκέψεως καὶ συµδου- 
λέας καὶ ἑτέρων ἱατρῶν ἐμπείρων, ἀπόχοψον τὸ διασκ- 
Tiv µέλος, ἵνα μὴ τὸ πᾶν διαφθαρῇ (51) σῶμα τῆς 


suavi οπηρ]αβίγο fove illud,ut carne repletum parti 
integrve &quale reddatur ; sin vero sordes contra- 
hat, tunc repurga mordaci pulvere, hoe est, ob- 
jurgatorio sermone;si autem intumuerit,complana 
acri collyrio, nimirum, minis judicii ; et si ulcus 
serpat, cauterio utere,et putredinem extrahe, je- 
juniis scilicet affligens. Hzc cum feceris,si depre- 
hendis quod a pedibus usquead caput non est ma- 
lagma imponere V!,nec oleum, nec ligamina ; sed 
dilatatur ulcus.et omnem medicationem anticipat, 
ad modum grangrano cuncta membra putrefaeien- 
Lis;tune m: Ita cum circumspicientia et consultatio- 
ne,adhibitisque aliis medicis experientibus abscin- 


Ἐκκλησίας, Mo, ῥᾳδίως οὖν ἴσθι πρόχειρος si; τὸ ἀπο- C 9 membrum putriduin,ut non corrumpatur totum 


κόπτειν, μηδὲ ταχέως ἐπὶ τὸν µυριόδοντα πρίον« (59) 
ópp.z * ἀλλὰ πρῶτα xpo σμίλᾳ, τὰ ἀποστέματα διαι-- 
ρῶν, ὅπως τὸ Ἐντὺς ἐγχείμενον αἴτιον τὸ τὸν «πό: 
vov (53) ποίοῦν ἐκκριθὲν, ἀναλγὲς τὸ oOx τηρήσῃ. 
Εὰν 0d «wa ἁμετανοήτως ἔχοντα βλέκῃς καὶ ἀπες- 
χληρωκότα, τότε μετὰ λύπης καὶ πένθους ἁνιάξως 


corpus Ecclesim. Ne igitur facilis ac promptus sis 
ad secandum.Nec statim ad serram plurimis deh- 
tibus armatam prosilias; sed prius utere sealpello, 
et scinde abscessum, ut egesta que intus residet 
causa zgritulinis, corpus sanum et doloris expers 
reinaneat.8i demum imponitentem aliquem videris 


5 gal. L, 4. 55 Ibid. 14. 56 1. Ignat. ad Polyc. 2. 5! Isa. 1,6. 
VARIORUM NOTA. 


tom. I, E 974. com Hilario ad psalm. cxxxvit, 
vers, 9,Epiphanio heres. 59,capp. 1, 2, 5,9, 10, 
et Hieronymo lib. n,odversus Jovinianum cap.ult. 
Hac licet contraria appareant, vera nibilominus 
omnia sunt. Etenim lapsus, post peractam poeeni- 
tentiam,justus iterum efficiter ac Dei filius quem- 
admodum erat; cautior in posterum evadit ad 
vitandum peccatum et aliquando seipso multisque 


atque ituferrumenta quoque ejus,ut mala ministe- 
ria, reprehende. De Scorpiaco cap.5: Et est plune 
quasisavitia medicina de scapello,deque cauterto, 
de sinapis incendio : non tamen secari ,et inuri,et 
extendi(editiones Rigaltiana priores adduntmorde- 
rique idcirco malum quia dolores utiles affert. EA 
imitator Tertulliani Lucifer in tractatu Quo mo- 
riendum sil pro Filio Dei,paulo ante finem : Pros- 


stantibus religiusior redditur. Verumtamen ratione D picimus enim,quod licet ferro medicus secet ,caute- 


status, gradum innocenti: amittit,qui absque du- 
bio gradu restitutionis sublin:ior est ac perfectior. 
Eodem plane modo,quod vidua,per continentiam 
iterum virgo audit,interdumque seipsa adhuc vir- 
gine et multis virginibus prestat ; cum vidualis 
status virginali omnino postponatur. Vide preter 
allegatos, etiam Philastrium, parte 1t, hzresi 42, 
et Isfdorum Peluxiotsm lib. itt, epist. 157. Cor. 
(48) Τέµνων f, καίων,Ἀ Ef pta προσφέρων. Tertullia- 
nus De pornitentia cap δι : Miserum esl serari,et 
caulerio ezuri, et pulveris alicujus mordacitate 
eruciari.Libri adversus Marcionem cap.16:Quid 
enim,si medicum quidem dieas esse debere,ferra - 
menla vero cjus accuses,quod secent.etinurant, st 
ampulent,et consirícteni?quando sine instrumento 
artis, medicusesse non posset. Sed accusa male se- 
cantem,importune amputantem,temere inurentem; 


rio u*al, sinapts incendio «d omnem dolorem a- 
grum deducat,tumennecsecari,inuri ,eredi,mocde- 
rique esse inimicum:quippequod idcirco bonum sif, 
quia dolores inutiles auferat per adhibitos salutis 
causa dolorecs.Quo ex ultimo loco,me etiam tac« n- 
te,intelliges,lector scribendum in Tertulliano,eze: 
di (pro cxtendi) morderique. Adi, sodes, Joannem 
Climacum eap. 2 Epist. ad Pastorem.lp. 

(49) ᾿Επουλωτικά, Alter Vindob. ἀπουλωτικά 
CLER. 

(50) A5x6, elc. ldem αὐτὸ à ἐμπλάστρου [p. 

(51) Διαφθχρῖ,, Φθαρῇ cod. Vindob. Ip. 

(99 Μυριόδοντχ πρίονα, Nonnus Paraphrastes de 
crurifragio duorum latronum cum Christo cruci- 
fixorum, πουλυόδοντι πόθες τέμνεεντο αιδέρῳ. Gor. 

(58) Τὸ τὸν πόνυν Uterque Vindob. τῶν πόνων. 
Quod si admittator, delendum ποιοῦν. CLER. 
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etobduratum,tvnc cum dolore ac luctu ab Ecclesia A ἔχοντα, τῆς Εκκλησίας ἀπόχοπτε. Λέχει γὰρ ἡ Ερα- 
insanabilem reseca.Ait enim Scriptura: «Auferetis φή Σο « 'E£aoetes γὰρ τὸ) πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. » 
malum ex yobis ἱρεῖς 585.» Et: eCautos facietis filios Καί * « Εὐλαδεῖς ποιήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσρεήλ. » Καὶ 
Israel 9. » Et rursum : « Non accipies personam πάλιν * « O0 λήψη πρὀσωπον πλουσίου ἓν χρίσει, xal 
divitis in judicio ; et pauperis non misereberis in πένητα οὐκ ἑλεήσεις ἐν χρίσει, ὅτι τοῦ Κυρίου f χρί- 
judicio ; quoniam Domini est judicium 99, » σις. » 
CAPUT XLII. ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MB', 
Judicem non debere esse acceptorem personarum. Οτι χρὴ (64) ἀπροσωπόληπτον εἶναι «bv χριτήν. 
Si autem falsa sitet calumniosa accusatio ; vos- — "Ekv δὲ φευδὴς d ἡ κατηγορία τῆς διαδολῆς, xal 
que pastores una cum diacouis, vel per acceptio- ὑμεῖς ol ποιμένες σὺν τοῖς διακόνοις (58) τὸ φεῦδος 
nem persouarum, vel per' munerum pactionem, ὡς ἀλήθειαν καραδέξησθε, A διὰ προσωποληφίαν, 5 
volentes calumniatori gratum facere, mendacium διὰ δώρων ἐξαλλαγὴν, βουλόμενοι τὸ ἀρεστὸν τῷ δια- 
tanquam veritatem amplexi fueritis,et accusatum, δόλῳ ποιεῖν, τὸν κατηγορούµενον μὲν, ὑπάρχοντς δὲ 
licet culpe non affinem,expuleritisab Ecclesia; Ta- τοῦ ἐγκλήματος ἀλλότριον, ἀπώσησθε της Ἐκκλησίας, 
tionem reddetia in die Domini; quoniam scriptum ῃ λόγον ὀφέξετε kv τῇ ἡμέρα Kuploo * ὅτι γέγραπται 
est : «Innocentem et justum non occides: non ac- ᾿Αθῶον καὶ δίχαιον oux. ἀποκτενεῖς * οὗ λήψῃ δῶρα, 
cipies munera ad percutiendam animam; munera πατάξαι φυχήν * τὰ γὰρ δῶρα ἐκτυφλοτ ὀφθαλμοὺς 
enim exctcant oculos sapientum, et pervertunt σοφῶν, καὶ λυµαίνεται ῥήματα διγαίων. » Καὶ dA 
verba justorum 6!. » Et rursus : « Qui justificant «Οἱ δικαιοῦντες τὸν ἀἄσεδη ἕνεχευ δώρων, καὶ τὸ 
impium propler munera, et justitiam justi aufe- δίκαιον τοῦ δικαίου αἴροντες. » Προσέχετε (56) οὖν, 
runt 63. » Attendite igitlur,ne acceptores persona- μήπως προσωπολῆπται γενόμενοι ὑποπέσητε τῇ φω- 
rum facti, huic Domini voci subJiciamini. Quare νῇ τοῦ Κυρίου ταύτῃ. Φυλάσσεσθε οὖν cb κατακρί- 
injustam cujuslibet condemnationem,etimprobo-  vev τινὰς ἀδίκως, ^al συνηγορεῖν τοῖς πονηροῖς, 
rum patrocinium vitate. « Ve eniin illi, qui dicil « Οὐαὶ γὰρ τῷ λέγοντι τὸ πονηρὸν καλὸν, xal τὸ κα- 
malum bonum,et bonum malum; amarum dulce,et 35v πονηρὸν, xà πικρὸν γλοό, xal τὸ γλυχὺ πικρὸν, 
dulce amarum; qui ponit lumen tenebras,et tene- τῷ τιθέντι τὸ φῶς σχήτος, xx) τὺ σκότος φῶς. » 
bras lumen 65,» Nam quando alios injuste conde- — 'E&v (57) γὰρ ἱτέρους ἀδίκως χατακρίνητε, καθ᾽ ἑαυ- 
mpabitis, ipsi contra vos sententiam feretis; quia τῶν ἀποφαίνεσθε ὅτι λέγει Κύριος ^. « Ὦ xoluan 
Dominus ait: «Quo judicio judicaveritis, judicabi- κρίνετε, χριθήσεσθε, καὶ ᾧ χκαταδικάζετε, χαταδικα- 
mini,et quo condemnaveritis,condemnabiminit*,.» C σθήρεσθε. » Εἰ οὖν ἀπροσωπολήπτως κρίνετε, im- 
8 Ergo si absque personarum acceptione judicatis, γνώσεσθε τὸν κατηχοροῦντς κατὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ 
agnoscelis accusatorem, qui adversus proximum µαρτυρήσαντα (58) ψευδῆ, καὶ ἐπιδείξας αὐτὸν συχο» 
suom falsum fert testimonium,et declarabitis eum φάντην, βάσχκανον, qovia, ταράσσοντα ὣς κακὸν ἀν- 
delatorem, invidum,homicidam, malignis alterea- — «oyine, ἄστατον ἓν τοῖς λόγοις, ἑαυτῷ ἑναντίον 
Gonibus οἱ eriminationibus euneta torbantem, in àe* οἷς φθέγγεται, καὶ ἁλισκόμενον ῥήμασιν ἰδίου 
verbis instabilem, sibimet in dictis suis contra- στόματος * παγὶς γὰρ αὐτῷ ἰσχυρὰ ἐφέστηχε, τὰ ἴδια 
rium, et proprii oris verbis captum : ipsi quippe χείλη. ᾿Ον μετὰ τοὺς ἑλέγχους της ψευδολογίας κρι- 
fortis laqueus incombit,labia sua. 66 Tu hunc vi- νεῖς ἀποτόμως, καὶ τῇ uxyaipg τοῦ πυρὸς παραδώ- 
rum,convictus cum fuerit falsitestimonii,judicabis σεις * καὶ ποιήσεις αὐτῷ, ὃν τρόπον Ἰπονηρεύσατο 
severe,et gladio ignis trades; faciesqueipsi quem- ποιῆσαι τῷ πλησίον * ὅσον γὰρ ἐλάλησεν 68 ἐπ αὐτῷ, 
admodum ,roximo malitiose facere destinabat 67; ῥἐφόνευσε τὸν ἀδελοὸν, προλαθὼν τὰ cx τοῦ χρι- 
quantum enim ipse potuit,frztrem necavit, aures τοῦ γέγραπται δὲ, ὅτι « ὁ ὶκχέων αἷμα ἀνθρώπου, 
judicis occupando : scriptum autem est: « Qui ϱἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐκχυθήσεται ^. (51) καὶ ἐξ- 
effuderit sanguinem hominis, pro eo sanguis αρεῖς τὸ αἷμα cb ἀναίτιον ἀπὸ aoo, τὸ ἔκ(ωθὲν µάτην.» 
ejus effundetur 68. el auferes sanguinem innoxium a te, qui effusus est sine causa 10. » 


$57" Has voces supplevimus ex versione Latina, quanquam in textu Grzco subintelligi possint. Ep. 
ParROL. 59 Deut. xvii, 7. 59 Lev. xv, 31. 99 Exod. xxiii, 3; Levit, xix, 15; Deut. 1, 17. *' Exod. 
xxii, 7, 8; Deut. xxvi, 25 et xvi, 19. Ledrenus Vide Vet. Testim. 68 Isa. v, 23. 6? lbid. 20. Matth. 
vit, 2: Luc, vi, 37. 85 Laudat Cedrenus, ibidem. θ6 Cedrenus, ibidem. 5" Deut, xix, 19. 98 Al τὸ 
f. ἱλάχησιν. Deest iu utroque Vind. ϐ9 Gen. ix, 6. 9 Deat. xix, 13. 


VARIORUM NOTE. 


mus Jacob,et judicex domus Israel, cap. us, v. 9 ; 
babitumque in conventu clericorum dicunt Elibe- 
ritani episcopi canone 74. COT. 


(94) "69x χρή. Alia est inscriptio capitis in al- 
tero cod. Vindobonensi, sed que nihil ad rem : 
"Οτι χρὴ τοὺς ἁμαρτάνοντας ἰδιαζόντως ἑλέγχειν, καὶ 








τοὺς μετανουῦντας προσδέχεσθαι κατὰ τὴν τοῦ Ἐν. 
Ρίου &ézativ.Forte id caput hinc excidit. Ip. 

(55) μεις cb ποιμένες σὺν τοῖς διακόνοις. Ju- 
dicii ecclesiastici erga peccatorum reos frequens 
mentio in libro hoc,ut et apud Veteres. Eo in judi- 
cio sacerdotibus diaconos jungit etiam D. Hiero- 
nymus ad illod Miche: Audite hoc principes do- 


(56) Προσέχετε, etc. Hec vox et decem sequen- 
tes desunt in altero, cod. Viadoli. CLzR. 

(571 Εάν, v. x. À. Ante has voces leguntur in 
cod. Vindob. πχοσέχετε, eic.,quar in superioribus 
aberant. Dp. 

(58) Μαρτυρήσαντα. Cod. Vind. μαρτιρίαν. 


(50) 'Avi t αἵματος, αὐτοῦ ἐκκυθήσεται, 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MI" 
"Όπως χρὴ τοὺς συχοφάντας τιµωρεῖσθχι, 

Ποιήσεις οὖν αὐτὸν ἀποσυνάγωγον, ὡς φουέα ἁδελ- 
φοῦ. "Έπειτα χρόνου διαστάντος, ἐὰν λέγῃ μετανοοῖν, 
στιθώσατε αὐτὸν νἠστείαις» χαὶ μετὰ ταῦτα χειρο- 
θετήσαντες αὐτὸν προσδέξασθε, ἀσφαλισάμενοι µέν- 
τοι αὐτὸν, μὴ τινα ταράξῃ πάλιν, El δὲ πάλιν (60) 
εἰσελθὼν, ὁμοίως στασιάζει, οὗ παυόµενος τοῦ ταράσ- 
σειν, καὶ κατακερτομεῖν τὸν ἀἁδελφόν, ix φιλονει- 
xlac μώμους (01) ἐπιτηδεύων, ἰἐκθαλεῖτε αὐτὸν 
ὡς λοιμὸν, ἵνα μὴ τὴν ᾿Εχκλησίαν λυµαίνηται τοῦ 
Θεοῦ. "O τοιοῦτος γὰρ ταραχὰς συνίστησι πόλε- 
σιν (62) * οὕτος γὰρ χἂν foo T$, μὴ πρέπων τῇ 
"ExxÀnsig, περισσὸς xzl µάταιος τυγχάνει, σπιλῶν, 
ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ (05), τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ. El γάρ 
τινες τῶν ἀνθρώπων υγεννώμενοι καὶ περισσὰ τῶν 
σωμάτων µέλη προσηρτηµένα ἔχοντες, olov δακτύ- 
λως, Tj ὑπερσχκώματα, περικόπτουσιν ἂφ ἑαυτῶν 
ταῦτα, διὰ τὴν ἀπρέπειαν, xal οὐδεμία προσγίνεται 
ἀπρέπεια, ἀφολαθόντος τοῦ ἀνθρώπου διὰ τοῦ τεχνί- 
του tiv φυσικὲν εὐχοσμίαν  πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς οἱ 
ποιμένες τῆς ᾿Εκχλησίας, ὑπαρχούσης σώματος ἁρ- 
τίου καὶ μελῶν ὑγιεινῶν, ἐπὶ (64) θεὸν πιστευόντων 
tv φόθῳ Κυρίου xal ἀγάπῃ, ὅταν εὑρεθῇ ἓν µέλος πε- 
ρισσὸν, πονηρά φρονοῦν, xal τῷ λοιπῷ σώματι ἀπρέ- 
πειαν ἁμποιοῦν, καὶ χειµάζον σὺτὸ στάσει xai µάχῃ 
καὶ καταλαλιᾷ, παρέχον αὐτῷ φόθους (05), πράγματα, 
µώμους, καταλαλίας, ἐγχλήματα, ἁκαταστασίας, καὶ 
τὰ τοιαῦτα τοῦ διαθόλου Ἱνεργήματα ἐχσελῶν, ὡσὰν 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/É. — LIB. Il. 
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CAPUT XLIII. 
Quomodo oporteat punire calumníatores. 

Hunc igitur Ecclesia extorrem efficies, velut fra- 
tricidam. Interjecto dein tempore, si penitere se 
profiteatur, jejunia ipsi infligitle ; et postea manibus 
impositis admittite, premunitum tamen aec edo- 
etum molestiam iterum alteri non creare. Quod si 
rursum in Ecclesiam ingressus, similem concitat 
seditionem, nec desinit turbas ciere, et fratri con- 
vicia ingerere, studio contendendi excogitans cri- 
mina ; ejicite eum tanquam pestiferum, ne Eccle- 
siam Dei depopuletur. Hujusmodi enim homo tu- 
multum facit in civitatibus ; hic, lieet intro consi- 
stal, Ecclesie indecorus,super vacuus est ac inanis, 
maculans, quoad ejus est, corpus Christi. Nam si 
nonnulli homiues,ab ortu superflua quedam mem- 
bra corpori connexa habentes, puta, digitos, vel 
carnes supercrescentes,sponte ea accremenia,pro- 
pter fcelitatem, abscindunt ; neque vero ullatenus 
indecens est, quod homo opera cujuspiam artificis 
naturalem recuperat pulchritudinem ;quanto magis 
vos pastores Ecclesie, quie est corpus integrum, 
constans ex membris sanis, in Deum eum timore 
Domini et charitate credentibus, facere idem opor- 
tet, quando inventum fuerit membrum quoddam 
inutile, male erga alia affectum, et reliquo corpori 
deformitatem conficiens, illique vexationem, sedi- 
tionem, bellum ac detractionem inferens, necnon 
eidem incutiens timores, molestias, vituperationes, 


πεχειροτονηµένος ὑπὸ τοῦ διαθόλου σκυθαλίζειν τὴν ᾳ obtrectationes,criminationes, tumultus, similiaque 


᾿Εχκλησίαν διὰ βλασφημιῶν καὶ πολλῆς ἆκαταστα- 
σίας καὶ ἔριδος καὶ διχοστασίας. Οὗτος (66) οὖν δεύ- 
τερον Eco τῆς ᾿Εχκλησίας βληθεὶς, ἀξίως ἀπετμήθη 
της τοῦ Κυρίου συναγωγῆς * καὶ μᾶλλον νῦν xsxó- 
σµηται ἡ τοῦ Κυρίου Εκκλησία, f, τὸ πρῶτον, ὅτε 
τὸ περιττὸν ἔκέχτητο καὶ ἑαυτῇ ἀνοίχειον µέλος *. διὸ 
ἀπὸ τοῦ νῦν ἀθλασφήμητός ἐστι xal ἀσκυθάλιστος, 


exsequens diaboli opera ;quasihomo a diabolo ele- 
cius ad Ecclesiam maledictis, multaque seditione, 
contentione,discordia inquinandam.]1s igitnr extra 
Ecclesiam iterum projectus, merito a Domini coetu 
abscissus est: multoque ornatior nunc apparuit 
Domini Ecclesia, quam antea,cum snpervacaneum 
eique non affine membrum habebat ; quocirca jam 


VARIORUM NOTE. 


Gen. 1x, 6. Pono virgulam in medio, et post eam 
subintelligo vel τὸ αἷμα. quod agnoscitur a Ce- 
dreno edit.Basil ,p. 238, lin. 24; vec non ab Ire- 
020 lib. v, cap. 14 ; et Hieronymo ad Sopho- 
ni2 1, 17, vel τὸ duntaxat, quemadmodum habe- 
lur in editione Complul «nsi, et in. Chrysostomo 
hom. 97, in Genesim. Textus Hebreus : Qui 


riophylo edita p.137.Unde colligitur legisse Senes. 
D73 aut DTNA^ O32. Ceterum observabis, si id 
quoque dignum observatu videbitur, a Patribus 
concilii Trosleiani c.29,usurpari verba enarratio- 
nemque Hieronymi in loco cilato.Omittebam im- 
prudens locum exstantem in synodo S. Patricii ca- 
none 6,qui tamen animadversiore dignus est. Audi 


efuderit sanguinem hominis, in homme, aut per p item Dominum diceutem : «Qui effuderit sangui- 


hominem, sanguis ejus effundetur. LXX. vulgo 
quidem, ut in hoc Constitutionum loco ; at apud 
Complutenses : ᾽Αιτὶ τοῦ a"paxc; ἀνθρώπου, τὀ 
αὐτοῦ ἐκχυθήσεται. Hoc. est ex Ambrosiana ver- 
sione,pro sanguine hominis,eju: effundetur. Quse 
tamen verba Ambrosius cap. 96 libri De Noe et 
arca,minus commode distinxit et explicavit,collo- 
cala distinctione post pronomen ejus (ita quippe 
exposilio illius postulat),acceptoque textu de effu- 
sione non sanguinis, sed hominis. In Cedreno au- 
tem : ᾽Αυτὶ τοῦ αΊματος ἐκείνου ἐκχυθήσεται τὸ αἷμα 
αὑτοῦ' quod Hieronymus interpretatur, pro songui- 
ne ejus effundetur sanguis illius ; et Irensi inter- 
pres verterat (nisi me mea fallit critica! : sanguis 
ilius pro sanguine ejus effundetur. Denique in 
Chrysostomo ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ τὸ αὐτοῦ ix- 
χυθήσεται, atque ita η ία Nili junioris a Ca- 


nem innocentem,sanguis ipsius effundetur.» Forte 
enim qui illum textum suggessit, legebat in Greco, 
αἷμα ἀθῶον. pro alga ἀνθρώπου, non bene perci- 
piens Scripturam in compendium deductam. Cor. 

(60) Πάλιν. Deest in cod. Vind. CLER. 

i61) Mópouc, In sitero Vind. μωμοῦν, quod est 
melius. Verte: studio contendeudi irridere cum 
aggressus. Ip. 

(62) Πόλεσι. Codex Vind. πόλει, Ipgs. 

(63) Τὸ ix' αὐτῷ. Cod. Vind, xai ἐπ᾽ αὑτῷ, πᾶν, 


(64) "Eri, Τῶν ἐπί, ms. Vind. Ip. 

(65) Φόδους. Allof ms. qcoov, non male. Ip. 

(66) Οὗτος. Ante hanc vocem habet alter codd. 
Vind. El ἑξώσητε τὸν τοιοῦτον ἑαυτῶν xal περἰκόψητε͵, 
si ezpuleritis talem a. vobis εἰ abscideritis. Que 
t&men necessaria non videntur. lp. 
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deinceps nulli detracttoni, nulli contumelize fetori Α πονηρῶν ἁπαλλάγεῖσα, δολίων, λοιδόρων, ἀνημέρων, 


subjacet, liberata hominibus improbis, fraudulen- 
tis, conviciatoribus,inhumanis, proditoribus, virtu- 
tis osoribus, voluptatis amantibus, inanis gloric 
cupidis, impostoribus, opionione sapientis inflatis 
quiqueid operam dant ut Dominiagnos dispergani, 
aut potius dissipent. Tu ergo, episcope, satage una 
cum clero tibi subjecto, verbun: veritatis recte tra- 
ctare ; quia Dominus ait : « Si obliqui ambulaveri- 
tis ad me, et ego ad vos oblique ambulabo "5, : et 
alio in loco : « Gum sancto sanctus eris, οἱ cum in- 
nocente innocens eris, et cum perverso perverte- 


προδοτῶν, µισοκάλων, φιληδόνων, κενοδόξων, ἁπατη- 
λῶν, δοξοσόφων, ἔργον θεµένων διασπείρειν, μᾶλλον 
δὲ διχσκορπίζειν τὰ τοῦ Κυρίου &ovla. Zo οὗ», ὦ ἐπί- 
σχοπε, σπούλαζε dua τῷ ὑπὸ σὲ κλήρῳ, ὀρθοτομεῖν 
τὸν λόγον τῖς ἀληθείας * ὃτι λέγει Κύριος’ « "Eav 
πλάγιοι πορεύησθε πρός µε, χἀγὼ πρὸς ὑμᾶς πλα- 
γίως πορεύσοµαι. e Καὶ ἀλλαχοῦ * « Μετὰ ὁσίου ὅσιω- 
θήσῃ, καὶ μετὰ ἀθώου ἀθῶος frm, καὶ μετὰ στρεθλοῦ 
διαστρέψεις, ο ᾿Ὁσίως οὖν πορεύεσθε, ἵνα μᾶλλον 
ἐπαίνου Χατατιωθῆτε (67) ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἤ μέμ- 
φεως ἐκ τοῦ ἐναντίου. 


ris 72, » Sancte igilur ambulate, ul potius ex hoc laudem a Domino consequamini, quam ex contrario 


reprehensionem. 


CAPUT XLIV. 
Quod debeat diaconus sublevare onus episcopi, et 
levioru quaque dirigere. 

Unanimilatem igitur inter vos habentes, ο epi- 
scopi, pacem mutuam colite,misericordes,fratrum 
amantes, cum diligentia pascite populum, concor- 
diter docentes eos qui vobis subjecti sunt, consen- 
tire,acidem iisdem de rebus existimare,ut«nonsint 
in vobis schismata ?? ; » sitis autem « unum corpus 
et unus spiritus, perfecti eadem mente eLeadem sen- 
tentia 4,» secundum Dominicam sanctionem.75 Ac 
diaconus quidem cuncta ad episcopum referat, ut 
Christus ad Patrem: quicunque tamen potesl, per 
se moderetur, accepta ab episcopo potestate, sicut 
Dominus a Patre, creare ac providere accepit ; al 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΔ’, 
"Οτι χρὴ τὸν διάχονον ἐπικουφίζειν τὸ βάρος τῶν 
ἐπισκόπων, καὶ Λιευθύνειν τὰ κουφότερα (68). 

Ὁμόφρονες οὖν ὄντες πρὸς ἀλλήλους, ὦ ἐπίόχοποι, 
εἰρηνεύετε µετ᾽ ἀλλήλων, συµπαθεῖς, φιλάλελφοι (69), 
μετὰ ἀχριθείας ποιµαίνετε τὸν λαὸν, ὁμοφρόνως δι- 
δάσχοντες τοὺς ὑφ᾽ ὑμᾶς ὁμογνωμονεῖν, καὶ τὸ αὐτὸ 
περὶ τῶν αὐτῶν δοξάζειν, ὅπως a μὴ fj ἓν ὑμιν σχί- 
σµατα, » fs 9b « Ev σῶμα καὶ ἓν πνεῦμα, xatnpti- 
σµένοι τῷ αὐτῷ voi, καὶ τῇ abt Yvon » κατὰ chi 
Κυριχκὴν θέσιν (70). Καὶ πάντα μὲν ὁ διάκονος τῷ 
ἐπισκόπιῳ ἀναφερέτω, ὣς ὁ Χριστὸς τῷ Πατρί ' ἀλλ' 
ὅσα δὲ (11) δύναται, εὐθυνέτω δι) ἑαυτοῦ, λαθὼν παρὰ 
τοῦ ἐπισκόπου τὴν ἐξυυσίαν, ὡς ὃ Κύριος παρὰ τοῦ 
Πατρὸς τὸ δημιουργεῖν (72), τὸ προνοςῖν * τὰ δ' ὑπέρ- 





majores causas episcopus judicet.Caeterum sit dia- Ὁ ογκα (13) ὁ ἐπίσκοπος κρινέτω. Πλὴν ἔστω ὁ διάκο- 
conus, episcopi auris et oculus, et os, cor pariter voc ἐπισκόπου ἀχοὴ, καὶ ὀφθαλμὸς, καὶ στόµα, καρ- 
et anima ; ut episcopus in pluribus quam par est 2a τε καὶ qoyÀ (74), ἵνα µη fj τὰ πολλὰ μεριμνῶν ὁ 


'! Lev. xxvi, 23, 94. 7$ Psal. xvn, 26. "? I Cor. 1, 40. 74 Eph. 1v, &. 75 L. Clem. Epist. ad 


Jacob., c. 12. 


VARIORUM NOTAE. 


(67) Καταξιωθητε. Resecatur praepositio in ms. 
Vindob.qui ἸαΏθί ἀξιωθῆτε, eodem signilcatu. CLER. 
(68) Κουφότερα. Vind. cod. ἐλαφρότερα, quod 
idem est, more libreriorum synonyma miscentium. 


D 

(69) Φιλάδελφοι. In cod. Vind. sequitur γίνεσθε, 
et mox ποιµαίνοντες. Ip. 

(10) θέσιν. Ms. Vind. διδασκκλίαν, quod glosse- 
ma esse videtur. 1o. 

(71) ^£. Deest in altero codice, nec intercedo 
quin deleatur. Ip. 

(79) Τὸ δηµιουργετν. Hoc. omittitur in altero co- 
dice Vindob. Tk. 

(73) ᾿Γπέρογκα. In altero codice μείζονα, quod 
gloss»ma redolet. Ip. 

(64) "Esto ὁ διάκονος, x. x. λ. Et lib. µι, cap. 
penult.xai αἴσθησις. Diaconos, episcopi oculos, pre- 
sertimque archidisconum,episcopalem oculum,pas- 
sim appellant aniqui. Inter eateros auctor Episto- 
la sd Jacobum, cap. 12 in(ra ; Isidorus l'elusiota 
Epistola ad Lucium archidiaconum Pelusii, qua bis 
edita legitur, lib. I, num. 29, et lib. iv, num. 188, 
ubi dicit quod archidiaconus esse debeat totus ocu- 
lus,cum diaconi sint oculi episcopi : item Fulbertus 
epist. 34, et A'nulfus contra Girardum, cap. 1, t. II 
Spicilegii p. 341. Cujus locurn ita restituo : Engo- 
hsmensem abbatissam quidam tuus archidiaconus 
gravidam pravo fecit accessu. Porro fucintus ingra- 


vescentisuteritumor excedens,el naturaliseffectus 
aperuit. Quod dum propter insolentiam criminis, 
vinilatisque contemptum eivibus incredibile vide- 
lur,parturienlis abbatisse gemitus,et novi partus 
crepundia fidem fecerunt. Universa igitur civitas 
admiratione perculsa est:qua cogitatum impatien- 
tia,qua le; eritate conceptum, qua denique impu- 
dentia posset esse completum;guod homo animarum 
custos,episcopalis oculus, Ecclesic columna,spon- 
sam Domini, Virginum ejus matrem atque custodem, non 


D rompellasset verbo tantum, sed opere polluisset. Sic mi- 


nistri spiritoles,angell, possunt teste Hilario in psal. 
cxxix, 2, haberi pro Dei oculis,vel auribus,vel ma- 
nibus, vel pedibus. Atqui e Origene ad Matth. 
xvni, 8, 9, sacerdotes, Ecclesi oculus reete nomi- 
nantur ; diaconi vero ceterique ministri, manus. [n 
quorum primo Adameantium sequitur Hilarius ad 
psal. cxxxviirr, 16, ut in. posteriorí Zonaras inter- 

retans canonem apostolicum 56. Symeoni autem 
T'hessalonicensi De sacris ordinationibus cap. 13, 
chartophylax ὅλος ἐστί τῷ ἄρχιερεῖ δεξιὰ, pontificis 
dextera. fatio porro, propter quam tot preclaris 
nominibus decorati inveniuntur diaconi,tabgitur ab 
bpiphanio heresi 78,cap.5,his verbis : "Aveo δια- 
xóvou, Επίσχοπον ἀδύνατον εἶνχι, Sine diacono epi- 
scopus esse non potest et a scriptore Epistola De 
gradibus Ecclesic,tom. IX Operum S.Hieronymi, 
istis: Sine diacono sacerdos nomcn ww habel, or- 
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ἐπίσχοπος, ἀλλὰ µόνα τὰ Χυριώτερα ὥσπερ καὶ ὁ A ac minutioribus negotiis non occupetur, sed in so- 


Ἰωθὼρ (75) τῷ Moüsst διετάξατο, xal ἀπεδέχθη a5- 
τοῦ ἡ συµθουλία. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ’. 

δει μὴ προσῆκον (76) Χριστιανοῖς ἀντιλογίαι καὶ 

διαπληκτισµοί. 

Καλὸν μὲν οὖν ἐστι τῷ Χριστιανῷ ἐγχώμιον, πρὸς 
µηδένα ἔχειν πράγματα εἰ Ok Fa τινος ἑνεργείας fj 
πειρασμοῦ ἐπισυμθῇ tw πρᾶγμα, σπουδαζέτω δια- 
λύεσθαὶ αὐτὸ, xdv δἐῃ βλαθηναὶ τι, καὶ μὴ ἐρχέσθω 
ἐπὶ κριτήοιον ἐθνικόν (71). ᾽Αλλὰ μὲν μηδὲ ἀνέχε- 
σθὲ κοσμικοὺς ἄρχοντας κατὰ τῶν ὑμετέρων δικάζειν’ 
διὰ γὰρ αὐτῶν ὁ διάθολος ἐπιτηδεύει (78) τοῖς δού- 
λοις τοῦ θεοῦ, xal ὄνειδοσ Ἐπεγείρεὶ (79), ὡς μὴ 


lis gravioribus; quemadmodum et Jethro Moysi di- 
gessit 16. acceptatumque fuit illius consilium. 
CAPUT XLV. 
Quoe Christianis non conveniant controversio et 
altercaliones. 

Praeclara sane Christiano homini laus est, cum 
nemine contendere: sin aulem alicujus impulsu vel 
vexatione, alicui negolium incidat, det operam ut 
dirimatur,quamvis sibi inde aliquid capiendum sit 
detrimenti ; et ne adeat ad gentilium tribunal.Sed 
nec patiamini ut seculares magistratus de causis 
vestris judicium proferant 77 ; per eos enim diabo- 
lus servis Dei facessit negolium,probrumque erci- 


ἐχόντων ἡμῶν ἕνα σοφὸν τὸν δυνάµενον μεταξὺ βρα- B tal, quasi non habeamus nos virum sapientem, 


θεῦσαι τὸ δίκαιον, fj τὰς ἀντιλογίας διαλῦσαι. 


| ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MC", 
᾿ Ότι οὗ χρὴ τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίδτων δικάζεσ- 
θαι, μὲν ἓξ αὐτῶν τινα χαλεῖν εἷς µαρτυρίαν τὴν 
χατὰ Χριστιανῶν. 

M, οὖν γινωσκέτωσαν τὰ ἔθνη τὰς πρὸς ἀλλήλους 
ὑμῶν διαφορὰς, μήτε καθ) ἑαυτῶν clc (80) µαρτυρίαν 
παραδέχεσθε τοὺς ἀπίστος, μήτε κρίνεσθε ἐπ᾽ αὖ- 
τῶν μήτε ὀφεί[λετέ τι τούτοις πρὸς συντέλειαν fj φύ- 
xov (81)* ἀλλὰ αἁπόδοτε τὰ Καΐσαρο; Καίσαρι, καὶ τὰ 
τοῦ θεοῦ τῷ θεῷ * » olov φόνον, fj xnvaov, fj δίδρα- 
χμον, ὡς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν δοὺς τὸν στατηρα, ἁπηλ- 
λάγη πραγµατων. Αἱροῦ οὖν μᾶλλον βλάπτεσθαι, xal 
τὰ πρὸς εἰρήνην σπουδάζειν, οὗ µόνον πρὸς τοὺς 
ἀδελφοὺς, ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ἀπίσ-ους, Βλαθεὶς γὰρ 
τῶν βιωτικῶν τι, τὰ πρὸς θεὸν οὗ ζημιωθῆσῃ, ἅτε 
θεοσεθης ὑπάρχων, καὶ xav ἐντολὴν Χριστὸῦ (82) 
ζῶν, El δὲ ἀθελφοὶ εἷς ἀλλήλους ἔχουσιν, ὃ µη γένοιτο. 
αὐτόθεν νοεῖν ὀφείλετε ol προηγούμενοι, ὅτι οἱ τοιοῦ- 
τοι οὖκ ἀδελφῶν ἐν Koplo (83) ἔργον ἔργον Ἐπιτελοῦσιν, 
ἆλλὸ μᾶλλον Ἐχθρῶν πολεμίω», Καὶ ti; μὲν αὐτῶν 
εὑρεθήσεται ἦπιος, ἐπιεικῆὴς, φωτὸς τέχνον, ἕτερος δὲ 
ἀνήμερος, αὐθάδης, πλεονέκτης' ὃ οὖν καταγινωσκό- 
µενος ἐπιτιμάσθω, ἀφοριζέσθω, δίκην τῆς µισαδελ- 


76 Exod. xvi. "T7 [ Cor. vi, 1. 78 Mattb. σσ, 


qui possit inter partes jus dicere, el controversias 


disceptare. 
CAPUT XLVI. 
Quad non oporteat fideles litigare apud infideles ; 
neque ex his quempiam vocare in testimonium 
adversus Christianos. 


: Ne igitur gentiles cognoscant ortas inter vos li- 
les, neque adversum vos testimonium infidelium 
acdhibeatis, neque ab eis judicemini ; neque ipsis 
quidquam debeatis, quod ad tributum et terrorem 
potestatum pertineat ; sed « reddite quie sunt Cae- 
saris, Czxesari, et quz sunt Dei, Deo 78 ; » ul vecti- 
gal, aut censum, aut d:drachmum ; sicot et Domi- 
nus nostertributo statere79,a molestia liberatus est. 
Elige igitur potius damno affici, οἱ quz» ad pacem 
spectant sectari, non solum cum fratribus, sed 
etiam cum infidelibus, Nam cum aliquam in hujus 
vit:e commodis jacturam feceris, nullum divinorum 
bonorum damnum patieris, utpote Dei cultor, et 
juxta Christi mandata vivens. Si vero, quod absit ! 
fratres habuerint aliquid inter se controversiz, 
inde intelligere debetis vos prepositi, quod hujus- 
modi homines non se gerunt ut fratresin Domino, 
sed potius ut hostes infesti. Λο forie unus eorum 
reperietur lenis, equus, filius lucis ; altet vero im- 


94. 79 Matth. xvir. 


VARIORUM NOTE. 


tum non habet, officrum non habet. Mitto τοὺς βα- Ώ δὲ ἁπαθεῖς (male eduut &zei0:tc,male emendant εὖ- 


λέως (seu βασιλέων aut βασιλείους) ὀφθαλμοὺς, καὶ τὰ 
βασιλέως ὧτα, apud Xenophontem et alios : ρτῶ- 
tereaque vpup£x τῆς νηὸς τὸν ὀφθαλμόν,θρἰσίοἰα 127 
Gregorii Nazianzeni, et multa id genus obvia. Vi- 
deto Notam ad caput 30. Cor. 

(78) Ἰωθώρ. Apud LXX Ἰοθόρ. Corrupte in Co- 
na que indigne ascribitur S. Cypriano, Lothor. 
Vale fecit Lathor, pro Jothor. Exod. iv, 18. Ip. 

16) Προσηκον. Alter codex προσήκουσι, CLER. 

11) ΜΗ ἐρχέσθω ἐπὶ xovedotov ἐθνικόν. Correctum 
velim Alexandrinum Clementem multo ante finem 
Stromatei penultimi pagina 7150,quo loci enarrans 
textum Apostoli I Cor.vi,1,etc.,de causis et litibus 
Cbhristianorbm,atque inter se comparans eosqui ju- 
41019 eontendunt apud iniquos.eos qui apud sanc- 
tos, eteos qui nullalenus,dicit secundos primisesse 
meliores, sed tertios perfectionem sMgisse : Καὶ 
εἶναι μὲν τῶν προτέρων τοὺς δευτέρους ἀμείνους οὐλόπω 


πειθεῖς ut antecedentia et consequentia ostendunt), 
ἣν μὴ ἀμνησίκακοι τέλεον γενόµενοι, xxvà τὴν τοῦ 
Κυρίωυ διδασκαλίαν προσεύξωνται καὶ ὑπὲρ τῶν ἕ- 
χθρων. Cor. 

(78) ᾿Επιτηδεύει. Alter cod. Vindob. ἐφεδρεύει 
rectius, ut videtur. CLER. 

(79) Ἐπεχείρει. Idem. habet. ἐπιφέρει séntentia 
pia : insidiatur servis Dei,probrumque in- 

ert. Ip. 

(80) Etc. Deest. in antiquiore cod. Vindob. et 
quidem recte. CL. 

(81) Φόθον. Φόρον, hoc est vectigal. Tribula et 
vectigalia solvi jubent larvati hi apostoli, ex deco- 
ro; Quod tamen alibi non satis servatur. Id. 

(8 | Χριστοῦ. θερῦ ms, Vind. Ip. | 

(83) Ἐν Κυρίφ. Desunt in altero codice, forte 
melius. Ip: -— - ZEE 


* 
e 5b t9. 
- ο. 
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mitis,contumax, fraudator : hic igilur agnitus pu- Αφίας τιννύτω" εἶτα µεταμελόμενος προσλαμθανέσθω, 


niatur, οἱ segregetur, et poenas fralerni odii luat : 
dein cum propositum mutaverit, assumalur in so- 
cietatem : atque ita castiga!i, tribunalia vestra alle- 
vabunt ac infrequentia efficient Oportet autem et 
mutuo injurias condonare;uou quidem judices,sed 
eos qui simultates babent ; quemadmodum Ώου] - 
nus pronunliavit, cuin ego Petrus interrogarem 
eum : « Quoties peccabit iu me frater meus, et di- 
mittam ei? usque seplies ? » el respondit : « Non 
dico tibi,usque septies,sed usque septuagesies se- 
ptiess0, » Sic enim vult Dominus vere essesuos disci- 
pulos, nihilqueillos conuaaliquen: habere unquain, 
exempli gralia, irai iuimoderatam, aut furorem 
immanem aut cupiditatem iniquam,aut odiumirre- 


καὶ οὕτω σωφρονιζόµενοι, ἐπικουφίσουσιν ὑμῖν τὰ 
κριτήρια. Χρη δὲ xal συγγωρεῖν τὰ εἷς ἀλλήλοος ἆδι- 
κήματα᾽ οὐ τοὺς χρίνεντας, ἀλλὰ τοὶς ἔχοντας slc 
ἑαυτοὺς καθώς ὁ Κύριος ἀπεφήνατο, ἐμοῦ Πέτρου 
Ἐρωτήσαντος αὐτόν) « Ποσάκις ἁραρτήσει ci; dpi ὁ 
ἀδελφός µου, καὶ ἀφήσω αὐτῷ ; ἕως ἑπτέχις ; » καὶ εἷ- 
πόντος « Οὐ λέγω σοι, ἕως ἑπτάκις, ἀλλ᾽ ἕως ἐδδου 
µηκοντάκις ἑπτά, » Οὕτως γὰρ θέλει ὁ Κύριος ἆλη- 
θως εἶναι αὐτοῦ μαθητὰς, xal μηδὲν ἔχειν χατὰ µη- 
δενὸς πώποτε, olov ὀργὴν ἄμετρον, fj θυμὸν ἀνήμε- 
pov, f ἐπιθυμίαν ἄδικον, ἢ µῖσος ἄσπονδον. Τοὺς οὖν 
ὀργιζομένους συµθιθάζετε slc φιλίαν, τοὺς ἐχθραί- 
νοντας Sic ὁμόνοιαν' ὅτι λέγει Κὺριος' € Μαχάριοι οἱ 
εἰρηνοποιοὶ, ὅτι αὐτοὶ viol Θεοῦ κληθήσονται. » 


conciliabile. Eos itaque qui ira jactantur,ad amicitiam; qui odio asperantur,ad concordiam adducite; 
quia Dominus ait : « Beati pacifici, quoniam ipsi filii Dei vocabuntur €, » 


CAPUT XLVII. 


B 
Quod oporteat in secunda Sabbatorum [orum agere 


Fiant judicia vestra secunda post Sabbatum die; 
ul si vesLre sententie coniradicaur, vacantes us- 
que ad Sabbatum, possitis coniradictionem expen- 
dere, el inter se dissentientes, in diem D2minicum 
pacifücare. Assistant autem tribunali diaconi et 
presbyteri, eum justitia ac citra personarum ac- 
ceptieneim judicantes,tanquam homines Dei. Cum 
igitur utraque persona, sicut et dicit lex 82, adve- 
nerit, stabunt parles adverse in medio foro : et 
&udilis iis, sancte ferte suffragia, conantes inter 
ambos conciliare amicitiam, ante episcopi decre- 
tum, ne in publicuia prodeat sententia adversus 


KEPAAAION MZ', 

"Oc χρὴ iv δευτέρᾳ Σχθδάτων ποιεῖαθαι τὰς δίκας. 

Τὰ δικαστήρια ἡμῶν Ἱινέσθω ὀδευτέρᾳ Σα66ά- 
των (84), ὅπως ἐὰν ἀντιλογία τῇ ἀποφάσει ὑμῶν 
γένηται, ἕως Σαθθάτου ἔκοντες ἄδειαν, δυνηθῆτε εὖ)- 
θῦναι τὴν ἀντιλογίαν, καὶ εἰρηνεῦσχι slc τὴν Κυρια- 
χὴν τοὺς δ.αφεροµένους πρὸς ἀλλήλους, Συµπαρέ- 
στωσαν δὲ τῷ δικαστιρίἰῳ καὶ οἱ διάκονοι ναὶ οἱ πρεσ. 
θύτιροι (80), ἁπροσωπολήπτως κχρίνοντες, ὡς θεοῦ 
ἄνθρωποι, μετὰ δικαιοσύνης. Παραγενομένων οὖν 
ἑκατέρων τῶν προσώπων, καθὼς καὶ ὁ νόµος λέχει, 
στήσονται ἑκάτεροι ἓν μέσῳ τῷ χριτηρίῳ, otc ἔστιν 
à ἀντιλογία. καὶ ἀχούσαντες αὐτῶν, ὁσίως ἀνενέγκατε 
τὰς ψήφους, απουδαζοντες αὐτοὺς φίλους ἀμφοτέρους 


eum qui deliquit ; quia episcopus in tribunali ap- C ποιῆσαι, πρὶν ἀποφάσεως τῆς τοῦ ἐπισκόπου, ὅπως 


probatorem et conscium judicii habet Christum 
Dei. Si qui vero de infamia nou recie ambulandi 
in Domino a quopiam arguantur ; eumdem in mo- 
dum utramque personam, et accusatoris et accu- 
sali, audite ; et non ex presumpta opinione, ne- 
que ex sludio unius partis, sed ex justitia, tan- 
quam de eterna vita aut morte,dicite sententiam. 
« Juste » enim, inquit Deus, « persequeris quod 
justum est 85, » Nam qui ju:te a vobis punitus est 
ac excommunicatus, a sempiterna vita et gloria 
rejiculus evasit, tum apud sanctos homines igno- 
miniosus, tum obnoxius apud Deum. 


CAPUT χιτ. 
Quodnon oporteat eamdem poenam in omni delicto 
érrogare, sed variam, pro varietate delinguentis, 


Nolitedeomni peccato eamdem proferre senten- 


μὴ ἐξέλθοι ἐπὶ γῆς χρίσις χατὰ τοῦ ἁμαρτήσαντος" 
καθότι καὶ bv τῷ δικαστηρίῳ σύμψηφον ἔχει καὶ συν- 
lexopz τῆς δίκης τὸν Χριστὸν τοῦ θεοῦ. Εἰδέ τινες 
ἐν βλασφημίαις τοῦ μλ καλῶς ὁδεύειν Ev Κυρίῳ ἑλέγ- 
χοιντο ὑπό τινος, ὁμοίως ἀκούσαντες ἑκατέρων τῶν 
προσώπων, τοῦ τε κατηγοροῦντος, καὶ τοῦ χατηγορου»- 
µένου, ἀλλὰ μὴ προλήψει, μηδὲ μονομερῶς, ἀλλὰ 
μετὰ δικχιοσύνης, ὡς ὑπὶρ ζωῆς αἰωνίου f θανατου 
διδόντες ἀπόφασι»,. « Διχαίως ϱ γὰρ, φησὶν à θεὸς, 

« διώξει τὸ δίκχιον.  Ὁ γὰρ δικαίως τιμµωρηθεὶς καὶ 

ἀφορισθεὶς παρ ὑμῶν, αἰωνίου ζωῆς καὶ δόξης ἀπό- 

6λητος Ἰέγονε, xal map! ἀνθρώποις below ἄτιμος, 
καὶ παρὰ θεῷ κχατάδικος. 
ΚΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ’, 

"Οτι μὴ χρλ ταύτην (86) ἐπάχειν τιµωρίαν ἐπὶ 
πάσης πλημμελείας, ἀλλὰ διάφορον, πρὸς τὸ διά- 
φορον τοῦ ἁμαρτάνοντος. 

M3 πάσης δὲ ἁμαρτίας τὴν αὐτὴν ποιεῖοθε ἀπόφα- 


90 Mattb. xvi, 341. 9! Matt. 9. 99 Deut. xix, 17. 9 Deut, xvi, 20. 
VARIORUM NOTAE. 


[5b Δευτέρφ Σαθθάτων. Hoc est, secundo die 
hebdomadis,nam Σάθόατα hic hebdomadem signi- 
ficat, non Sabbatum.. Sic dies solis, sive Domini- 
cus dicilur µία Σαὔδάτων Matth. xxvi, 1, ad quem 
tocum vide interpretes, et presertim Hi. 'Grotium. 

ER. 

(85) Συμπαρΐστωσαν δέ, κ, τ, λ. Interdum jus di- 
cebant episcopi solizinterdum advocatis in conai- 


lium clericis suis. Aliquando libersbant seea mo- 
lestia; inferioribusque ordinibus litium direptio- 
nem relinquebant.Coacti eliam nonnunquam fue- 
runt laicos hac in re clericis preponere.Cujus ul- 
umi exemplum habes apud Socratem. Híst. eccl., 
lib. vit, cap. 37, in Silvano Troje episcopo. Cor. 

(86) Ταύτήν. Lege ex cod. Vindobon. et re ipsa 


τὴν αὗτηνο GLEBR. 
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ew, ἀλλ᾽ ἑκάστης ἰδίαν μετὰ πολλῆς φρονήσεως A tiam, sed de unoquoque propriam cum multa 


κρίνοντες ἕκαστα τῶν πλημμελημάτων, τὰ τε σμικρὰ, 
καὶ τὰ μεγάλα, καὶ ἄλλως (61) ἴργο, καὶ λόχου 
πάλιν ἑτέρως, καὶ προθέσεως (88), ἡ λοιδορίας, ἢ 
ὑπολήψεως διαφόρως, xal τοὺς μὲν ὑποδαλεῖς µόναις 
ἀπειλαῖς, τοὺς δὲ πενήτων Ὑχορηγίαις, ἄλλους δὲ 
νηστείχις στιθώσεις, καὶ ἑτέρους ἀφορίσεις, πρὸς τὸ 
Μέγεθος τοῦ ἐγκλήματος οὐτῶν. Καὶ γὰρ xzl ὁ νόμος 
ob παντὸς ἁμαρτήματος τὴν αὐτὴν ἐποιεῖτο τιµω- 
pav, ἀλλὰ ἄλλως μὲν τὰ εἰς θεὸν xal clc ἱερία καὶ 
el; ἱερὸν xal εἷς ἱερεῖον, ἑτέρως τὰ slc βασιλέα «al 
ἄρχοντα «αἱ στρατιώτην καὶ ὑπήχοον, ὁμότιμον, ἣ 
οἰκέτην, ἢ sic κτῆμα, f, elc. ἄλογον, και πάλιν παρηλ- 
λαγμένως τὰ sl; γονεῖς καὶ συγγενεῖς, ἄλλὼς τὰ ἐξ 


prudentia judicantes singula delicta, cum parva 
lum magna : atque aliter sancienics de peccato 
operis, iterumque aliter de peccato serinonis, di- 
verse etiam de delictis propositi, aut convicii, aut 
suspicionis. Et quidem ex peccatoribus hos .solis 
minis subjicies ; illos eleemosynis erga pauperes ; 
alios vero jejuniis comprimes, et alios pro gravi- 
tate criminis sui a fidelibus separabis. Neque enim 
lex omnipeccato eamdem decernebat poenam , sed 
aliam quidem commissis in Deum, et in sacerdo- 
tem, et in templum, at in sanctuarium ; alteram 
vero designatis adversus regem, et principem, et 
militem, et subjectum, adversus sequalem, vel fa- 


Ἰφόδου, x«l τὰ ἀκουσίως ἑτέρως * καὶ τοῖς μὲν θάνα- g mulum, sive contra possessionem, aut pecus; 
τον ἢ διὰ σταυροῦ, ἢ τὸν διὰ λίθων, τοῖς δὲ ζημίαν, f, iterumque diversam delictis iu parentes et cogna- 
µάστιχας, fj τὸ τὰ ὅμοια παθεῖν οἷς ἕδρασεν. Οὐκοῦν — 008 ; peccatis ex industria aliam, et aliam non vo- 
καὶ ὑμεῖς τῶν διαφόρων ἁμαρτημάτων διαφόρους  luntariis: atque aliquos quidem reos afüciobant 
ποιεῖσθε καὶ τὰς τιμωρίας, ἵνα µή τις ἀδικία παριµ- Ποζίθ, seu crucis, seu lapidationis, csleros mul- 
πεσοῦσα πινήσῃ τὸν Gebv πρὸς ἀγανάκτησιν. "H«c yàp Cía, aul verberibus, aut talionis supplicio. Igitur 
ἂν ἀδίκου κρίσεως µεσῖται γένησθε, ταύτης xal τὸν — YOS quOue diversis peccatis diversas posnas im- 
ἀπὸ θεοῦ λήψεσθε µισθὀν * € Ὦ γὰρ xolyaw κρίνετε, — ponite, ne qua injuria incidens provocet Denm ad 
κριθήσοσθε. ο iracundiam. Cujus etenim iniqui eritis arbitri, ejus 
et mercedem accipietis a Deo : « Quo enim judicio 
jadicaveritis, judicabimini 96, » 
CAPUT XLIX. 

Quales esse decet aecusatores, et testes, 


b 


ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ MO. 
Ὁποίους εἶναι χρὴ τοὺς κατηγόρους, καὶ 
μάρωρας. 

Καθίσαντες οὖν ἐπὶ τὸ κριτήριον, παρόντων κα» Sedentes igitur in tribunali, presentibus utris- 
τέρων τῶν προσώπων, οὗ γὰρ ἱροῦμεν ἁδελφῶν, C que personis (non enim eos appellabimus fratres 
μέχρις οὗ ἑαυτοὺς ἓν εἰρήνῃ ἀπολάδωσιν, ἐρευνᾶτε — donec cum pace se in benevolentiam susceperint), 
ἀκριθῶς περὶ τῶν ἑνεχομένων * καὶ πρῶτον περὶ τοῦ — Gxquirite diligenter de altercantibus ; ac primo de 
κατηγοροῦντος, sl πρώτου (89) τούτου κατηγορεί, Ἡ accusatore, an hunc primum accuset, velaliisquo- 
xal ἑτέροις τισὶν ἐγχλήματα κατενήροχε, κεὶ «| uà quecrimina impegerit, el annon ex querela eorum 
ἐκ µέμψεως αὐτῶν ἤ φιλονειχία 95 χαὶ τὸ ἔγκλλμα — ac contentione crimen suppositum sit, et quales 
ὑπόκειται, xal ὁποία τις ἡ ἀναστροφὴ αὐτοῦ ὑπάρ sint mores accusaniis : cui licet bona conscientia 
χει "καὶ τοιοῦτος δὲ ὧν εὐσυνείδητος, μὴ πιστευέσθω — freto, soli tamen fides non habeatur 9 ; id quippe 
μόνος * xpávopow γὰρ τὸ τοιοῦτον * ἀλλ᾽ ἐχέτω καὶ iniquum est ; sed habeat et alios testes, ei probi- 
ἑτέρους μάρτυρας, ὁμοίους αὐτῷ τὸν τρόπον * καθὼς iate morum consimiles ; quemadmodum lex dicit: 
ὁ νόμος λέγει * « ᾿Επὶ στόματος δύο xal τριῶν µαρ- — «In ore duorum et trium testium stabit omne ver- 
τύρων σταθήσεται πᾶν ῥῆμα. » Διατί δὲ εἴπωμεν, τὸν Lom!) Quareautem diximus,inquiri oportere que 
τρόπον αὐτῶν ἐπιζητεῖσθαι, ὁποῖος (90) τυγχάνει; — sit testium vita? quia, scilicet,sspenumero evenit, 
kxsh πολλάκις ἔγχωρεῖ, καὶ τοὺς δύο xal τοὺς ut duo vel plures testimonium dicant in malo, et 
πλείογας ἐπὶ κακῷ μαρτυρῆσαι, καὶ συμφώνως προ» Una voce mendacio suffragentur ; ut Babylone duo 
στῆναι τοῦ ψεύδους * ὡς τοὺς δύο πρεσθυτέρους κατὰ 5, senes contre Susannam 95, δὲ in Sainaria filii ini- 
Σωοάννης ἓν Βαθυλῶνι, καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν mwapavóe — quitaliscontraNabuthaesum?9 et Hieresolymis turba 
pev κατὰ τοῦ Ναθουθαὶ ἐν Σαµαρείᾳ, xai τὸ πλῆθος  Judmorum adversus Dominum 90,ejusque primum 
τῶν Ιουδαίων κατὰ τοῦ Κυρίου ἐν Ἱεροσαλὴμ, καὶ martyrem Stephanum?! Sint igitur testes mansueli, 
κατὰ Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυρος αὐτοῦ. "Έστῳσαν irm expertes,squi, charitate praediti, temperantes, 


δὲ Matth, πι, 9. 6 "HB φιλονικίας, vel fj φιλογεικίφ. 6 Laudatur a Cedreno. Vide Test. Veterum. 
5! Deut, xix, 19. 9 Dan. ug. 9 ΠΠ Reg. xu. 99 Math. xxvi, *! Act, vr et vir. 


VÁRIORUM NOTAE. 


(87) Kai ἄλλως, Abest [καί in Vindob, cod. nec κατηγορεῖ καὶ ἑτέροις : an ante hunc quem accusat. 
necessarium est. CLER. etiam aliis accusationes impegerit. Eodem sen- 
(88) Καὶ προθέσεως. Dele καὶ ex eodem codice, su. CLER. 
et sic distingue ἑτέρως * προθέσεως, ete. Ip. (90) "Oxoto;. Vind. cod. ὁποῖός τις. 19. 
(89) Εἰ πρώτου. Cod. Vind. El πρὸ; τούτου οὗ 
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continentes, malitia vacui, fideles,religiosi,talium A οὖν οἱ μάρτυρες πρχεῖς, ἀόργητοι, ἐπιεικεῖς, ἀγαπη- 


eni tesümonium propter iorcs eorum firmum 
est, el propler eorum vitam verum : at. testimo- 
nium homiuum qui tales non sunt, nolite susci- 
pere,quamvis ii in delatione consentire videantur. 
Nam in lege pracipitur: « Non eris cum inultis 
in malitia. Non suscipies auditiuneni vanam. Non 
consenties cum multitudine. ut declines a justi- 
lia9?2.» Ex alia vero parle reum eliam a vobis 
οροτἰθἰ cognosci, qualem se in vitae usu et con- 
suetudine gesseril, an cx moribus laudem sibi 
compararit, an inculpatus sit, an pielalis seclator ; 
an erga viduas, hosgiles, et. pauperes benignus, 
an fratrum amans 95 ; an turpis lucri non cupidus, 
non avidus depasijonis, non pecunie raptor ac 


vinolentus, aut oliosus frugum .consumplur ; an 


τιχοὶ, σώφρονες, ἐγχρατεῖς, ἀπόνλροι, turtol, $soos- 
δεις * ἡ γὰρ τῶν τοιούτιων μαρτυρία xai διὰ τοῦ τρό- 
που. αὐτῶν βεθαία, καὶ διὰ τῆς ἀναστροφῆς αὐτῶν 
ἁληθής ὑπάρχει * τῶν δὲ μὴ τοιούτων μὴ παραδέχεσθε 
τὴν µαρτυρίαν (01), xv συμφωνεῖν δοκώσιν ἐπὶ τῷ 
καταμαρτυρίᾳ * προτέτακταν γὰρ iy τῷ νόμν ' «οὐκ 
ἔσῃ μετὰ πολλῶν ἐπὶ κακίᾳ * «οὗ παραδέζῃ ἀχοὶν µα- 
ταίαν * οὐ συγκαταθήσγ μετὰ πλήθους ἐχυλδῖναι τὸ 
δίκαιον. » Ἐν μέρει Ok καὶ τὸν χρινόµενον εἰδέναι 
ὀφείλετε, ὁποῖος ἐστί τῇ τοῦ. βίου σωνηθείἰᾳ καὶ àva- 
στροφῇ, tl μεμαρτυρηµένος τὸν βίον, εἰ ἀνένκλητος, 
εἰ ὁσιότητα ἐδηλωκὼς, εἰ φιλόχηρος (92), καὶ φιλό- 
ξενος, καὶ qon ey oc, xxl φιλάδελφος, εἶ μὴ αἰσχρο- 
κερδὴς, val μὴ βρώτης xal χρηματολαίλαφ, εἶ σώ- 


procella; an lemperans, et non luxuriosus, aut B φρων, καὶ μὴ ἄαωτος, f. µέθυσας, 6 ρε» el 


misericors, alque ad largieudum protpptus. 
CAPUT L. 
Quod usu veniat, ut conjectura ez prioribus malia 
ducta,aliquis facilecredatur posteriora designaase. 
Nam si in .accusato prajacent prava opera, 
' jam aliqua ex parte verze videbuntur presentes 
accusationes, nisi jus ei pauocinetur ; fieri enim 
potest ut is olim deliquerit, hujus vero sceleris sit 
puruf, Quare circa hujusinodi negotia, diligenter 
et caule vos gerentes, certam indubiamque ad- 
versus reum convictum ferte sententiam. Et si 
post excommunicationem, vepiain pelal et ad pe- 
des episcopi procidal, el peccasse se falealur, re- 


iemAargves, x xal Spa sélosc 


. ΚΕΦΑΑΜΟΝ. "N, : 
"ον ἐγχωρεῖ, τινὰ καὶ kx προτέρων χακῶν pÀ 
"motto τὰ δεύτερ.. 


.. Eb γὰρ αὐτῷ, προὔπόκειται ἔργα «φαῦλα, ἤδη ἐκ μέ- 


pouc ἀληθεῖς ἂν εἴεν xal νῦν ἐπιφερόμεναι αὐτῷ κατη- 
γορίαι, si qp ἂν αὐτῷ τὸ δίκαιον ἔχει συναγωνι- 
ζόμενον * Ἐγχωρεῖ γὰρ αὐτὸν ἡμαρτηχέναι μέν ποτε, 
τούτου δὲ τοῦ ἐγκλήματος ἆθῶον ὑπάρχειν. Διὸ ἄχρι- 
θῶς περὶ τὰ τοιαῦτα νήφοντες, ἀσφαλεῖς καὶ βεθαίας 
ποιεῖσθε τὰς ἀποφάσεις. xxtü τοῦ ἐλεγχθέντος. Καὶ 
ἐὰν μετὰ . τὸν ἀφοριαμὸν συγγνὼμην αἷτῃ, καὶ προσ- 
πέσῃ zip ἴπισκόπῳ, xai ἡμαρτηχέναι ὁμολογῇ, mpos- 


cipite eum. Purre delatorem impunitum non sina- C δέξασθε αὐτὸν, λήτε δὲ τὸν συκοφάντην ἀτιμώρητον 


tis, ne adhuc alium quempiam recle viventem: 


calumnietur,vel aliquem alium ad similia facienda 
provocet ; rursumque eum qui convictus fuerit, 
nulla contumelia affecium non dimiUaus; ne 
alius eodem crimine obstringatur. Neque enim 
« testis malorum impunilus erit 95 ; » neque pec- 
cator poenam evadet. 
CAPUT Li. 

Quod non oporteat injudicundo uni parti favere. 

Diximus jam :equum non esse μὲ ea judicia 
exerceantur, in quibus altera pars judicium occu- 
pat. Nam si unam personam audieritis, altera ab- 


ἑάσητε, ἵνα μὴ xal ἕτερον τινα καλῶς fioüvex βλασ- 
φλμήσῃ, ἢ ἕτερον τινα (93) προτρέψῃται τὰ ὅμοια 
αὐτῷ δρᾶσαι : Μάτε μὸν τὸν ἐλεγθέντα. ἀγύθριστον, 
ὅπως μὴ ἕτερος (94) τοῖς αὐτοῖς ἑνόχεθῃ...Οἵὕτε γὰρ 
« µάρτυς κακῶν ἀτιμὼῶρητος farai" » oDO ὁ πλεμ- 
μελών δίκης ἑκτός (05). 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ NA. 
"Oc οὐ χρὰ μονομερεῖς τὰς slate nou cÓgt. 
Εἴπομεν δὲ ὅτι τὰς κρίσεις οὐ δίκαιον μανομερεῖς 
πριεῖσθαι.. 'Eàv γὰρ τοῦ ,ἕνος κβραώπου ἀκούσητε, 
μὴ παρόντος τοῦ ἑτέρου, μηδὲ ἀπολογησαμένου πρὸς 


sente,hacquead objectum crimen noa respondente, Ὀ τὸ ἐπιφερόμενον ἔγριλημα, προπετῷς (06) Σεγέχκητε 


suffragium damnationjs temere tuleritis; rei necis, 
et consortes cajumniatoris,.seu eadem cum illo 
mensura metientes,reperieminiapud Deumjustum 


judicem. « Sicut enim qui tenet. caudam canis, . 


sic qui pressidet alieno judicio 9». » Quod si imita- 


ψῆφον κατακρίσεως, ἔνοχοι τῆς ἀναιρέσεως, wat quu 
μετρηταὶ τῷ αυκοφάντη, παρὰ θιῷ εὑρεθήσεσθε τῷ 
δικαίῳ κριτῇ  α Ὡς γὰρ ὃ κρατῶν αέρκον χονὸς, οὔ- 
tu; ὁ προἑατὼς ἀλλατρίας κρίσεως. » ᾿Εὰν δὲ ῥιµη- 
ταὶ γένησθε τῶν ἐν Ἀαθιλῶνι πρεαθυτέρων, αἴτινες 


,9* Exod. xxur, 4, 3. 99 Ignat. interpol. ad Magnes. 9. 98 Prow. xix, 5, 9. 95 Prov, αχτι 1]. 


VARIORUM NOTAE. 


91) Τὴν µαρτυρίαν. Τὰς μαρτυρίας. Ms. Vind. 

2 Φιλόχηρος. "Deest | in cod. Vindob. ut et μὴ 
βρώτης καὶ χρηματολαίλαψ, pro quibus habet πολυ- 
ανάλωτος. 

(93) Τινά. Deest in altero cod. Vind. 

(4) "Ἐτερος, Kat έτερος cod. Vind. 


(95) οὔθ) à M c δίκης! ixséc, Videi Lxx, 
Proverb. xxvii, 90 ; Sap. r, 8; xv, 91, Si. xit, 
1, xni, 19. Cor. 

: (06) Προπιτῶς. Kal. προπετῶς rectius, τά Vind. 
CLER. 
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καταµαρτυρήσαντες τῶς Σωσάννης ἀδίκως κατεδίκα- A tores fueritis senum illorum Babylonis incolarum 


vx» αὐτὴν εἰς θάνατον, ἔνοχοι τῆς ἐκείνων κρίσεως 
καὶ καταδίκης Ὑγένησθε, "Ότι τὴν μὲν Σωσάνναν ὁ 
Κύριος διὰ τοῦ Δανιὴλ ἐῤῥὂσατο ἐκ Ἰχειρὸς παρχνό- 
ων, τοὺς δὲ ἐνόχους τοῦ αἵματος χὐτῆς πρεσδυτέ- 
ρους iv πυρὶ κατεδίκασεν (97), ὑμᾶς δὲ δι αὐτοῦ 
ὠνείδισε λέγων « Οὕτως μµωροὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, οὐκ 
ἀνακρίναντες, οὐδὲ τὸ σαφες ἐπιγνόντες χατεχρίνατε 
θυγατέρα ᾿σραλλ ; ᾿Αναστρέψατε οὖν sl; τὸ κριτή- 
pov ψενδη γὰρ οὗτοι κατεμαρτύρησαν αὐτῆς. » 


ΚΕΦΛΑΛΛΙΟΝ NB', 
Παράδειγμα τοῦ δικαίου χρίµατος ἡ τῶν ἔξωθεν 
λκαστῶν περὶ τὰς ἀποφάσεις ἀσφάλεια, 


qui falso testimonio contra Susannam dicto, eam. 
injusta mortis damnatione affecerunt;obnoxii eri- 
tis sententit el condemnationi adversum eos late. 
Quoniam Susannam quidemDominus perDanielem 
eripuit e manibus iniquorum,reos autem sanguinis 
femina seres ad ignem damnavit , vobis vero per 
Danielem exprobravit, dicens: « Sic fatui filii Is- 
rael, non dijudicantes, neque quod manifestum est 
cognoscentes, condemnastis filiam Israel?Reverti- 
mini ergo ad judicium, quia falsum testimonium 
isti locuti sunt adversus eam 99, » 
CAPUT LII. 
Exemplumjusli judicii capiatur de cautione quam 
in sententiis judices gentiles adhibent. 


θεάσασθε δὲ καὶ τὰ κχοσμικὰ δικαστήρια, ὦν «5g — Respicite etiam ad mundana judicia, quorum 


ἐξουσίφ ὁρῶμεν ἀγομένους φονεῖς, μοιχοὺς, φαρμα- 
χοὺς, τυµθωρύχους, λῃστάς καὶ τὰς ἀνακρίσεις (98) 
αὐτῶν λαθόντες οἱ ἡγούμενοι ὑπὸ τῶν προσαγόντων, 
λέγουσι τῷ κακούργῳ, sl ταῦτα οὕτως ἔχει' χἀκείνου 
συγκαταθεµένου, οὐκ εὐθέως ἐπὶ cv κόλασιν αὐτὸν 
ἐκπέμπουσιν, ἀλλὰ πλείοσιν ἡμέραις ποιοῦνται αὐτοῦ 
τὴν ἐξέτασιν µετο συµδουλίου πολλοῦ, xal παραπε- 
τάσµατος μέσου (09): Τελευταῖον (100) ὅρον καὶ ψῇ- 


96 Dan. xi, 48. 


potestate videmus trahi homicidas, adulteros, vene- 
ficos, sepulerorum przedatores, latrones. Etenim 
cum magistratus ab iis qui reos in jus rapiunt, ea 
acceperint qu: ad horum pertinent causam,quas- 
runt ex malefico, an ita se res habeat : et licet 
confiteatur, non illico eum mittuntad supplicium; 
sed pluribus diebus, cum multa consultatione et 
interjecto velo, inquirunt de crimine. Postremo 


VARIORUM NOTAE. 
(97) Ἐν πυρὶ κατεδίχκασεν. Juxta Hebrmorum USwmopüpsón τῷ δικαστῃ καὶ τοιοῦτον dv ἴδοιτις 


traditionem apud Origenem Epistola ἀμοιδαίᾳ ad 
Africanum, et apud llieronymum tum epist. 10, 
tum in Commenuriis ad Jeremie xxix, 21, 22, 29, 
et ad Danielis xim, 5, 62, quod Achabus et Sedecias 
pseudoprophetze, quos frixit rex Babylonis in igne, 
atque duo senes judices Susanne calumniatores, 
iidem exstiterint. De quo consulendi interpretes. 
Cor. Pro iv πυρί, inaltero Vindob. cod. est tantum 
πυρί. CLER. 2n LZ 

(98) ᾽Ανακρίσεις. Quid in judiciis sil. ἀνάκρισις 
docent lexicographi. Totam autem judicialem ste- 
nam graphice descriptam habes in Opere imper- 
fecto, ad Matih.. xxv, 31, hoc pacto : Criminosas 
personas judex auditurus in publico, tribunal suum 
collocat ὧν excelso, circa se constituit vexilla regalia, 
ante fum suum ponit mensam calliculam 
(f. caliculum), unde (ribus digitis mortem hominumscri- 
bat aut oitam : hinc inde officiales ordinate consistunt; 
£n medio secretario lur genera horrenda 
qua non solum patt, sed et videre, tormentum : stant 


juzta parali tortores, crudeliores aspectu quam. ma- D 


sibus. Tota judicii facies cujusdam schematis terrore 
vestilur, Et cum ad medium producta fuerint crimi- 
swosq persona, aMie interrogationem judicis ipsius, 
judici terribili disculiuntur aspectu. Et ad. ejusdem 
capitis versiculum 33: Quando aliquis ante con- 
srécium regis aut judicis. introducitur, ez ipso loco 
wbi stare jubetur, intelligit si propter bonum intro- 
ductus est, aut propter malum. Si enim propter bo- 
vum, sialim cocalur in procimo ; si propter malum. 
longe stare jubetur. Genumus Chrysostomus homil. 
47 ἐπ Genosim, interpretans Dei interrogationem, 
Adam, ubi es ? ait : "Lave γὰρ ὅτι ἐπειδὰν ἐφ᾽ ὑψπλοῦ 
τοῦ βήματος καθήµενοι δίκην εἰσπράττονται τοὺς τὰ 
φαῦλα ἐργασαμένους, οὐχ ἀξιοῦσιν αὐτοὺς της οἱ- 
κείας ἀποκρίσεως, καὶ διὰ τοῦτο δεικνύντες αὐτοῖς, 
ὅστι ἀτιμίᾳ ἑαυτούς περιέθαλον διὰ τῆς τῶν πονηρῶν 
πραγµάνων ἐργασίας ἆλλ ὁ μὲν δικαστὴς ἀποχρί- 
νεταχι, ἕτερος δέ τίς ἑστὼς διαθιθάζει τὰ παρὰ τοῦ 
δικαστοῦ τῷ ὀπευθὺνῳ, καὶ τὰ παρ Ἐχείνυ πάλιν 


PATROL. GA. I. 


τῶν δικαζόντω» πανταχοῦ τὸ ἔθος. Et concione 2 De 
Lasaro : Οἱτὸ δεσμωτήριον οἰκοῦντες, ἀεὶ μὲν ἐν κατη- 
e καὶ ὀδύναις εἰσὶ, μάλιστα δὲ χατὰ τὴν ἡμέραν 
κείνην, xa0' fjv ἄν µέλλωσιν ἐξάγεσθαι, καὶ mdp' 
αὐτὰς τὰς τοῦ δικάζοντος ἄγεσθαι θύρας) xal πρὸ 
τών χιγχλίδων ἑστῶτες, xal τῆς τοῦ χρἰνοντος φωνῆς 
ἔνδοθεν ἀχοὺοντες, ἀποπήγνυνται τῳ φόθῳ, καὶ τῶν 
νεκρῶν οὐδὲν ἄμεινον διάχεινται. Goncione 4 : "Ec 
τῶν ἔξωθεν δικαστηρίων τούτων, ὅταν dal τινες ὑπιὺ- 
θυνοι λῃστχὶ xal ἀνδροφόνοι, πόῤῥω τῆς ὄψεως τοῦ 
δικάζοντος ἀποστήσαντες τοὺτους ol νόμοι, τῆς τοῦ 
Χρίνοντος οὐκ ἑπίτρέπουσιν ἀκοῦσαι φωνῆς, κάν 
τούτω [ιετὰ τον ἄλλων αὐτοὺς ἀτιμάζοντες, ἀλλὰ 
µέσος τις διαχονεῖ ταῖς ἐρωτήσεσι τοῦ δικάζοντος, 
καὶ ταῖς ἀποχρίσεσι τῶν δικαζοµένων. Noti sunt 
Prudentii versus Παπιαγιίρεπία 440, ete, etc. : 
Qui summum solidumque bonum putat, ambitionis 
Crescere successu ; proconum voce trementes 
Bzaminare reos. 


lp. 

(99) Παραπετάσματος μέσου. Suide  Lezcicon, 
παραπέτασμα’ παρακάλυμµα, παράπλωμα, «b λεγό- 
μενον βήλον. Basilius epist. 79, circa finem : Οἱ τοῦ 
κόσμου τούτου ἄρχοντες, ὅταν τινὰ τῶν χακούργων 
θανάτῳ κκταδικάζειν μέλλωσιν, ἐφέλνοντχι τὰ πχρα- 
πετάσµατα, Χαλοῦπι Oi τοὺς ἐμπειροτάτους πρὸς τὴν 
ὑπὲρ τῶν προχειµένων σκέψιν, καὶ πολὺν ἑνσχολά- 
ζουσι χρόνον, etc. Ad quod ultimum pertinet etiam 
versus Juvenalis, sat. 6 : 

Nulla unquam de morte hominis cunctatio longa est. 
Ubi (ut id obiter indicem) supplendus est vetus 
Scholiastes, sic : De nece ingenui nulla. est 
dubitatio. Ceterum non habeo quod addi mereatur 
observationibus virorum doctorum de velis judicum, 

rincipum, magnorum, basilicarum, et de judiciis 
Bi aut levato velo. CoT. 

(400) Τελετταῖον, Ms. Vind. Εἶτα τελευταῖον. 
ULER 
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qui sententiam et suffragium de capile, contra 
reum laturus est, sublalis ad solem manibus,con - 
testatur,insontem se esse humani sanguinis. Atque 
illi ab hoc scelere abhorrent, quamvis sint ethnici, 
et ignari tum divinitatis, tum ultionis diving ad- 
versum ipsos, si innocentes peena mulctarint. 
CAPUT LIII. 

Quod non oportet fideles inter se discordare. 

Nos autem,cognoscentes quis sit Deus noster, et 
qualia judicia ejus, quo modo poteritis sententiam 
adversus aliquem injuriose pronuntiare, cum ve- 
strum judicium Deo confestim pateat? Et si quidem 
juste judicastis, justa przemia et nunc. et posthac 
reportabitis ; sin vero injuste, rursum actis paria 
consequemin! Nos igilur vobis, fratres, consilium 
damus, malitis aDeo laudem, quam vituperationem 
adipisci;quia a Deo laudari, hominibusvita terna 
est; sicut et vituperari, sempiterna mors.Quocirca 
estote justi judices, pacifici, ira vacui. «Qui enim 
irascitur fratri suo sine causa,reus erit judicio 97.» 
Quod si alicujus opera in quempiam irasci vos con- 
tingat : « Sol non occidat super iram vestram 99.» 
— « Irascimini» enim,inquitDavid, «et nolite pec- 
care 99; » hoc est, citoreconciliei 
stanter manens, in injuria recordationem evadat, 
et peccatum conficiat. Nam « anima eorum qui me- 
mores sunt injuriarum, in mortem !99, » ait Salo- 
mon. Dominus autem noster et Salvator Dominus 
JesusChristus dicit inEvangeliis: « Si offers munus 











91 Matth, v, 22. 99 Ephes. 1v, 26. 99 Psal. iv, 5. 


PONT. OP; 


A φον θανάτο 
ἆλιον indo 
ὑπάρχειν τι 
ἐθνικοὶ, καὶ οὗ γινώσκοντες θειότητα, ἤ τήν εἰς αὖ- 
τοὺς ἀπὸ Θεοῦ ἄμυναν ὑπὲρ τῶν ἀναιτίως κατακρι- 
θέντων, ἀποφεύχουσιν (3). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NI", 
"Ότι gà χρὴ κατ’ ἀλλήλων ἔχειν τοὺς πιστούς, 
Ὑμεῖς δὲ γινώσκοντες τίς :Βεὺς ἡμῶν, καὶ ὑποῖα 
τὰ κρίµατα αὐτοῦ, πῶς ἂν κατ ἐπήρειαν δυνήσεσθέ 
τινι ἀπόφασιν δοῦναι, τῆς κρίσεως ὁμῶν παραχρῆυα 
γινωσκοµένης θεῷ; Καὶ εἰ μὲν δικαίως ἐκρίνατε, 
δικαίων ἀμοιδῶν καταζιωθήσεσθε καὶ νῦν καὶ εἰς a5- 
θες: εἰ δὲ ἀδίκω., πάλιν τῶν ὁμοίων τεύξεσθε. Ἠμετς 
5 μὲν οὖν, ὁδελφοί, συμδουλεύοµεν ὑμῖν, μἆλλον ὑπαί- 
vuv ἀξιοῦσθαι παρὰ θεῷ, f ψόγων' ὅτι θιοῦ ἔπαινος 
ζωὴ αἰώνιος ἀνθρώποις, ὥσπερ καὶ ὁ ψόγος θάνατος 
ἀῑδιος, AX γλνεσθε δίκαιοι κριταὶ, ειρηνοποιοὶ, ἀόρ- 
Ύητοιια Ὁ ὀργιζόμενος γὰρ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ εἰκῆ, 
ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει, ». El δὲ καὶ συµθῇ ἐξ ἑνερχείας 
τινὸς ὀργισθῆναι ὑμᾶς κατὰ τινος, € ὁ tos ud ἔπι- 
Διέτω ἐπὶ τῇ ὀργῇ (3) ὑμῶν Ὀργίεσθί γὰρ, φησὶν 
ὁ Δαδὶδ, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε, ν τουτέστι͵ ταχέως διαλ- 
Meth, ὅπως μὴ ἡ ἐπίμονος ὀργὴ μνησικαχία 
Ἠένηται, καὶ ἁμαρείαν ἀπεργάσηται. ε Ψυχαὶ γὰρ 
μνησικάκων εἰς θάνατον (4), » φησὶν ὁ Σολομὼν. A£- 
Ογει δὲ 5 (6) Κύριος ἡμῶν καὶ Σωτὴρ Ἰησοῦς à Χρι- 
στὸς bv Εὐαγγελίοις" « ^Eàv προσφέρῃς τὸ δῶρόν au» 
tmb τὸ θυσιαστήριον καὶ ἐκεῖ μνησθῆς ὅτι ὁ ἀδελφός 





19 Prov. xij, 28, apud. LXX. 


VARIORUM NOTAE. 


(4) Πρὸς τὸν ἥλιον ἑπάρας τὰς χεῖρας. Oratorie 
dictum puto. Quia scilicet solebantjudices tristitiam 
e innocentiam suam aliqua exteriori actione, cer- 
tisque quibusdam verbis attestari, quando reos ex- 
tremo supplicio adjudicobant. Hinc famosum faetum 
dictumque Pilati (Matth. xxvn, 24), qui in Historia 
ecclesiastica Theodoriti lib. iv, cap. 7, etin Nice- 
phoro lib. xi, cap. 30, per Theodoritum corrigendo 
&c intelligendo, dicitur eiiam convertisse se ad 
Orientis partes. Cum quo iniquo judice scite B. 
Hieronymus comparat nautas Jona (Jom. 1, 14), 
quique Hieronymum transerij pseudo-Euseblus 

misenus homil. De paschate. Hinc etiam magi- 
siratuum perversa vestis, funesta ot impura, mucu- 
lam habens Θ K θανάτου et. κατακρίσεως, nola ex 
Seneca lib. 1 De ira, cap. 16 ; Valerio Maximo lib. 
Tr, cap. 12, et Servio ad /Eneid. xir, 169. Πολλὰ 
στενάξαντε;, inquit de judicibus S. Basilius in epi- 
stola proxime cial, καὶ τὴν ἀνάγκην ἀπολοφυρό- 
μενοι, δῆλοι πᾶσι γίνονται, πρὸς ἀνάγκην ὑπηρε 
τοῦντες τῷ νόµῳ, οὗ κατ ales dove ἐπάγοντες 
τὴν καταχρισιν. Sed el ad locum — Constitutionum 
illustrandum facit notabilis ille Aurelii Victoris in 
Diocletiano : Igitur Valerius prima ad ezercitum 
concione,cum educto gludio,solem intuens, obtesta- 
retur, ignarum cladis Numeriani, neque imperii 
cupientem se fuisse, Aprum proxime astantem ictu 
transegit, cujus dolo, uti supra docuimus, adoles- 
cens bonus facundusque εἰ gener occiderat. Insu- 
Μι personaii Ambrosii libro De moribus 

morum: Nam et hoc is modoa regula ve- 
filatis abstrahimur ; hoc est, tunc cum. necessarium 





polum nostro corpori damus: ob quod postea ocu- 
los el manus nostras veluti sacrificium aliquod ad 
radios solis agentes extollimus. Cor. 

(2) Αποφεύχουσιν, Ms. Vindob. τουτο ποι- 
οὔσι 


ve 
. (9) T8 ὀργῇ. Cod. Vindob. τῷ Furopetis quod 
si veras: ira lemere concepia ; ἐμφατικώτερον 
erit. CLER. 
(d) Φυχαὶ γὰρ µνησικάκων εἰς θάνατον, Lib. 
vr, cap. ἆ : 'OXi γὰρ µνησικάκων εἰς θάνατον. Ut 
in LXX Proverb. xi, 38, quodque vertitur apud 
Cesarium Arelatensem homilia 9, quetoordecim 
pillarum quas vir doctissimus ac de litteris. nostris 
optime meritus, magis magisque in dies merituros, 
Stephanus Baluzius, anno superiore in publico esse 
effecit : (Itinera eorum. qui memoriam (sic malim 
quam injuriam) retinent malefacti in morte. Tamen 
ο voce injwriom militat ipse Ciesarius homil. 11, 
e diligendis. inimicis, in Biblioiheca Patrum, hoc 
modo cilens: [tmera eorum  qwi imjuriam  reti- 
ment. malefacti, i& mortem ; nec non auctor sermo- 
nis De martyribus, apud Augustinum serm. 47 De 
sanclis ; apud Leonem, sermone qui precedit. apte 
penultimum ; et in. Miscellaneis Pc à Vossio 
collectis sc 108 cum Gregorio Theumsturgo Mogun- 
tite excusis : Itinera evrum. qui injeriam retinent, 
Dominus labefecit i» morlem. utin S. Augus- 
tino : Itinera impiorum. qui injuriam retinent male- 
facti, in morlem. Contra Cassianus nsi. lib. vir, 
cap 14: Itinera eorum qui memoriam. retinent ma- 
uiti. ia mortem. CoT. 
(5) ο Ms. Vindob. «αἱ 2. 
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σου ἔχει τι χατὰ σοῦ, ἄφες ixst τὸ δῶρόν σου ἔμ- A tuum ad altare, et ibi recordatus fueris quia 


προσθον τού θυσιαστηρίου, xal ὕπαγε, πρῶτον διαλ- 
λάγηθι τῷ ἁδελφῷ σου, xai τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ 
δδῶρόν σου. 9 Δῶρον δέ ἐστι θεῷ ἡ ἑκάστου προσευχἠ καὶ 
εὐχαριστία. ᾿Εὰν οὖν ἔχῃς τι χατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου, 
ἢ αὐτὸς ἔχῃ τι κατὰ goo, οὔτε αἱ προσευχαί σου εἶσ- 
ακουσθήσονται͵, οὔτε αἱ εὐχαριστίαι σού προσδεχθή- 
σονται, διὰ τὴν ὑποχειμένην ὁργήν χρὴ δὲ συνεχῶς 
προσεύχεσθαι ὑμᾶς, ἁδελφοί. ἁλλ᾽ ἐπειδὴ τῶν ἐν ὀργαῖς 
ἀδίχως ἐχθραιχόντων ἀδελφοῖς ὁ θεὸς oux ἐπακούει, 
καὶ ἐὰν τρς ὥρας Ἠπροσεύξωνται, Ἱρὴ διαλύειν 
πᾶσαν ἴἔχθραν xal μιχροφυγ]αν, ἵνα δυνώμεθα προσ- 
εύχεσθαι καθαρᾷ τῇῃ καρδία καὶ ἀῤῥόπῳ, Καίτοι γε 
καὶ ἐχθροὺς ὃ Κύριος ἀγαπᾷν προσέταξεν, οὐχὶ δὲ 
καὶ τοὺς φίλους μισεῖν᾽ καὶ 6 νομοθέτης φησίν’ « Οὐ 


frater tuns habet aliquid adversum te, relinque 
ibi munus tuum aute. altare, et vade, prius re- 
conciliare fratri tuo ; et tunc veniens, offer mu- 
nus tuum ! . » Munus vero est Deo oratio cujus- 
que et actio gratiarum.Si ergo habeas aliquid con- 
tra fratrem tuum, aut ipse aliquid habeat contra te, 
neque orationes u$ exaudientor, neque gratia- 
rum actiones suscipientur, propter subjacentem 
iram ; oportet autem, fratres, voa assidue orare ; 
et quia eos qui cum injustitia fratribus bostiliter 
irascuntur, Deus non exaudit, licet in hora ter 
oraverint, ideo dirimere debemus omnem inimi- 
citiam et pusillum animum, quo possimus corde 
puro ac incontaminato orare. Aliqui etiam inimi- 


µισήσεις πάντα ἄνθρωπον' οὐ µισήσεις τὸν ἁδελφόν p cos diligere precepit Dominus, non autem etiam a- 


σου τῇ διανοίᾳ σου’ Ίλεγμφ ἑλέγξεις τὸν ἁἀδελφόν 
σσυ, καὶ ob λήφῃ δι αὐτὸν ἁμαρτίαν οὐ µισήσεις 


micos odisse; et Legislator ait : « Ne oderis ullum 
hominem:neodio habeas fratrem tuum, animo tuo 


Αἰγύπτιον, ὅτι πάροικος fioüz παρ αὐτῷ' σὺ µισή-  arguendo argue fratrem tuum, et ne suscipias pec- 
σεις Ἰδουμαῖον, ὅτι ἀδελφό» σου Εστί. » Καὶ ὁ Ax- catum proptereum 3 .Nonodiohabebis/Egyptium, 
G8 λέγε «El ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί µοι quoniam incola fuisti apud eum: non habebis odio 
κακά, » 'Όθεν εἶ Χριστιανὸς θέλεις εἶναι, ἔξακολού-  ]dumsum, quoniam frater tuus est 3. » David quo- 
θει τῷ τοῦ Κυρίου νομψ’ « Λὺε πάντα σύνδεσμον ἀδι- que ait : « Si reddidi retribuentibus mihi male 4 .» 
xac. » "Eri σοὶ γὰρ ὁ Κύριος ἐξουσίαν ἔθετο ἀφιέναι — Quare si Christianus esse vis,sequere legem Dori- 
ἁμαρτίας τῷ ἁδελφῷ τὰς εἰς σὲ γενομένας, ἕως ἑδ- pi : « Solve omnem colligationem impietatis? .»In 
δοµηχοντάκις ἁπτά) τουτεστι, τετρακοσίας 6" ἐνενήχον- — te enim Dominus posuit potestalem remittendi fra- 
τα. Ποσάχις oov Ίδη ἀγῆκας τῷ ἀδελφῷ σου, ἵνα μὴ (rj peccaia contra te commissa, usque septuagies 
(6) θελήσῃς αὐτῷ ἀφιέναι καὶ νῦν ; Καΐτοι ἀκούσας — gepties, hocest* quadringentanonaginta? .Quoties 
τοῦ Ἱερεμίου λέγοντος, ὅτι « ἔκαστος τὴν καχίαν τοῦ — ergo jam romisisti fratri tuo, ut nolis ei etiam nunc 
πλησίον αὐτοῦ μη λογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν.» — remittere ? Cum el audias Jeremiam dicentem : 
Σὺ δὲ μνησικακεῖς, καὶ συντηρεῖς (7) Έχθραν, καὶ « Unusquisque malum proXimi sui ne cogitelis in 
ἐπὶ κρίσιν ἔρχῃ, καὶ μῆνιν ὑφορᾷς (8), val ἡ ποοσ- C cordibus vestris 7. » Tuautem injurie memores,et 
ευχή σου ἐμποδίζεται, 'AXÀ εἶ καὶ τὰ τετρακόσια — inimicitiam retines, et in judicium venis, et iram 


. . . 


ἑνενήκοντα ἀφεὶς (9) τῷ ἀδελφῷ σου, πλεόνασον τὴν 
ἀοργησίαν ἐπὶ πλεῖον εἰς ἀγαθωσύνην δι᾽ ἑαυτέν. 
Κἂν ἐκεῖνος μὴ ποιεῖ, ἀλλά qs σὺ διὰ τὸν θεὸν σπού: 
Date ἀφιέναι τῷ πλησίον, ὅπως γένῃ υἱὸς τοῦ Πατρὸς 
σου τοῦ kv οὐρανοῖς, καὶ προσευχόµενος ὑπαχούῃ, 
ὣς φίλος θεοῦ. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ. ΝΔ’. 
"Οτι χρὴ τοὺς ἐπισκόπους τὰ περὶ εἰρήνης διὰ τοῦ 
διακόνου ὑπομιμνήσχκειν τῷ Aag. 
Διὰ τοῦτο ὦ ἐπίσχοποι, μελλόντων ὑμῶν εἰς προσ- 


in te respicis, el oratio tua impeditur. Sed etsi 

quadringenta nonaginta rewiseris fratri tuo 8, ad- 

huc propter teipsum auge mansuetudinem tuam in 

benignitatem; οἱ quamvis ille non faciat, tu tamen 

propter Deum satage dimitlere proximo, ul sis 

filius Patris tui, quiin coelis est, utque dum oras, 
audiaris tanquam Dei amicus 9. 
CAPUT LIV. 

Quod oporteat episcopos de pace per diaconum 

populo in memoriam suggerere. 
Idcirco, o episcopi, cum ad orationem procede- 


ευχὶν ünavtjv, μετὰ viv ἀνάγνωσιν καὶ τὴν Ψχλ- Dtis, post lectionem et Psalmorum cantum, post 
µφδίαν, καὶ τὴν ἐπὶ ταῖς Πραφαῖς Διδασκκλίαν, ὁ  enarratas Scripluras ; diaconus juxta vos stans, 
διάκονος ἑστὼς πλησίον ὑμῶν, μετὰ ὑψηλῆς φωνῆς  proclamet : « Ne quis contra aliquem ; ne quis in 
λεγέτω» « Μήτις κατά τινος µήτις ἓν ὑποκρίσει (10) — hypocrisi;» ut si in nonnullisdissidium reperiatur. 


! Matth. v, 23. * Lev. xix, 47. ? Deut. xxii 7. 5 Peal. vii, 5. 5 Is. Lvii, 6. 5 Math, χτ, 29. 
6: Τετρακόσια, ut infra? "7 Zach. viu, 17. 8 Matth. v, 24. 9 Ibid. v, 45. 


VARIORUM NOTA. 


(6) "tva μὴ, ete. Ms. Vindob. ὅτι οὗ θέλεις. 
" Συντηρεῦς. Ms. unus συζητεῖς, alter φυλάτ- 
τεις, Scribentibus librariis non verba dictantis, 
sed sententiam verborum qualem putabant. CLrs. 
8) Ὑφορᾶς Ms. Vindob. ὑφορᾶσαι, διὰ τοῦτο. 
9) ᾽Αφείς. Praemittitar in cod. Vindob. συνεχὼ- 
ρησας, accumulasti, Ip 
(10) Μήτις Χατά τινος; µήτις dv ὑποχρίσει. 


'" Diaconorum has aliasque proclamationes plurimas 


continent preecipue Liturgie, etiam nostri : Μήτις 
τῶν κκτηχουµένων’ µή τις τῶν ἀκροωμένων) µή τις 
τῶν ἀπίστων uj τις τῶν ἑτεροδόξων. Προέλθετε οἱ 
κατηχούμενοι iv εἰρήνῃ. Προέλθετε οἱ ἐνεργούμενοι, 
Προέλθετε ol φωτιζόμενοι. ᾿Απολύεσθε ol. iv µετανο΄ᾳ. 
Mf, τις τῶν ἁμυήτων, µή τις τῶν μὴ δυναµένων 
ἡμῖν motn vac ἀλλήλους ἐπίγνωτε. Τὰς θύρα», 
τὰς θύρατ. Βλέπετε pin τις τῶν κατηχουµένων. "Όσοι 
κατηχούμενοι προέλθετε, etc. Timotheus Alexan- 
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conscientia pulsati. Deum rogent, et fratribus re- Α ἵνα ἐὰν εὑρεθῃ ἔν τισιν ἀντιλογία, συνειδήσει κρωυ- 
concilientur. Si eni ?.qui cujuspiam domum ingre- σθέντες, δεηθῶσι τοῦ Θεοῦ, καὶ δικλλαγῶσι τοῖς 
diuntur, ante omnis dicere debent:« Pax huic do- ἀδελφοῖς. El γὰρ τοὺς ἐν olxlq τινος εἰσερχομένους, 
mui 10; » et ut pacis filii, pacem dignis donare, πρὸ πάντων δεῖ λέγειν’ « Εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτψ' » 
quemadmodum scriptum est: « lis qui prope, et ὣς υἱοὺς elphvnc εἰρήνην apujopfvou, τοῖς ἀξίοις, 
iis qui longe 11,» quos novit Dominussuos esse 13: καθὼς Υέχραπται « Tot: Εγ]ὺς (11) καὶ τοῖς µα- 
multo magis qui ecclesiam Dei ingrediuntur, de- — xpàv, » οὕς ἔγνω Κύριος ὄντας αὐτοᾳ' πολὺ (12) μᾶλ- 
béntante omnia pacem Dei postulare. Cum autem λον τοὺς ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ εἰσερχομένους 4o) πρὸ 
eam aliis precetur,multo magis ipse intra se illius πάντων ἐπεύχεσθαι (13) τὴν τοῦ Oto) εἰρήνην. El 
sit, tanquam filius lucis. Nam qui illam in se non δὲ ἄλλοις ταύτην ἐπεύχεται, πολὺ (14) μᾶλλον αὐτὸς 
habet, non est dignus cujus fidei commitlatur eam αὐτῆς ἐντὸς ὑπαρχέτω, ὡς τέχνον φωτός, 'O γὰρ µη 
aliis conferre. Quocirca principio ipsum oporlet ἔχων αὐτὴν iv ἑαυτῷ, οὐκ ἔστιν ἀξιόπιστος, ἄλλοις 
secum pacem perficere. Qui enim secum non dis- αὐτὴν χαρίζεσθαι, Aib πρὸ πάντων pi εἰς ἑαυτὸν 
sidet, neque cum alio pugnabit ; sed erit pacis et εἰρηνεύειν αὐτόν. Ὁ γὰρ μὴ πρὸς ἑαυτὸν στασιάζων, 
amicitie studiosus, congregans que Domini sunt, οὖὐδ' ἄν πρὸς dÀov διχµαχεσθήσεται’ ἀλλ᾽ ἔσται cipr,- 
ipsiusque adjutor ad multiplicandum ei numerum P νικὸς, φιλικὸς, συνάγων τὰ τοῦ Κυρίου, xal αυνερ- 
illorum, qui in unapimitate salvantur. Siqui- Ὑὸς αὐτοῦ γιγνόµενος πρὸς τὸ πλεονάσαι αὐτῷ τοὺς 
dem excogitatores inimicitiarum et pugnarum, σωζομένους iv ;povolg. Οἱ γὰρ ἐπινοοῦντες ἔχθρας 
controversiarum et litium, improbi sunt, el a καὶ µάχας, ἀντιλογίας καὶ κρίσεις, πονηροι xai τοῦ 
Deo alieni. θεοῦ ἀλλότριοι τυγχάνουσι. 
CAPUT LV. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NE'. 

Enumeratio' varia providentia, et quemadmodum ab ᾿Απαρίθμησις διαφόρου — mpovolxc, καὶ ὅπως ii 
inilio" Deus per singulas generationes ad pamiten- &cync xa0' ἑκάστην γενεὰν ἐκάλεσεν ὁ θεὸς 
liam omnes homines vocavit. εἷς µετάνοιαν πάντας. 

Deus enim, qui Deus misericordim est,a princi-  Ὁ γὰρ θεὸς, θεὺς ὧν ἑλέους, ἀπ᾿ ἀρχῆς ἑκάστην 
pio singulas generationes per justos ac prophetas  ysveàv ἐπὶ µετάνοιαν κχαλεῖ διὰ τῶν δικαίων καὶ τῶν 
vocat ad ρωπἰοπ/ίδπη.Εἰ eos quidem qui ante di- προφητῶν. Καὶ τοὺς μὲν πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ, διὰ 
luvium vixerunt, per Abelem,etSemum,etSethum, τοῦ "A6eÀ, xal Σὴμ, xal Σὴθ, ἔτι δὲ ᾿Ενὼς, καὶ τοῦ 
itemque Enosum, ac translatum illum Enochum, µετατεθέντος Ενὼχ ἐσωφρόνιζε" τοὺς 0 ἐν τῷ κατα- 
ad sanam mentem revocavit;eos vero qui tempore κλυσμῷ, διὰ τοῦ Νῶε' τοὺς bv Σοδόµοις" διὰ τοῦ φι-- 
diluvii, per Noem; Sodomitas,per hospitalem Lo- λοξένου Λώτ’ τοὺς μετὰ τὸν κατακλυσμὸν, διὰ Μελγι-- 
tum; eosqui post diluvium fuerunt, per Melchise«  σεδὲκ, καὶ τῶν πατριαρχῶν, xal σοῦ θεοφιλοῦς Ἰώδ- 





decum, et patriarchas, nec non per amicum Dei 
Jobum;/Egyptios, per Mosem;lIsraelitas,per eum- 
dem, et per Jesum, Calebum, Phineem reliquos- 
que ; eos qui legis tempora consecutisunt, per an- 
gelos et prophetas;eosdem, per propriam exVirgine 
incarnationem ; eos qui paulo precesserunt illius 
presentiamcorporalem,perJoannempreecursorem; 


τοὺς ἓν Αἰγύπιῳ, διὰ Μωσέως' τοὺς Ἰσραηλίτας, óc 
αὐτοῦ, xal Ἰησοῦ, καὶ Χαλὶθ, καὶ Φινεὲς, xil τῶν 
λοιπῶν' τοὺς μετὰ νόμον, δι’ ἀγγέλων καὶ προφητῶν" 
τοὺς αὐτοὺς διὰ της ἰδίας ἔνανθρωπήσεως τῆς Ex 
Παρθένου (15) γενομένης τοὺς πρὸ μιχροῦ τῆς &va- 
δείξεως αὐτοῦ τῆς σωματικῆς, διὰ Ἰωάννου τοῦ προ-- 
δρόμου" τοὺς Ó' αὐτοὺς, διὰ τοῦ αὐτοῦ, xal μετὰ 


10 Matth. x, 12. 1! Isa. Lv, 19; Eph. n, 11. !$ [T Tim. u, 149. 


VARIORUM NOTAE. 


drinus : Οἱ ἀχοινώνητοι περιπατήσατε. In. S. chri 
sostomo tom. I, orat. 1 adversus Judoos p. 440 : 
᾿Επιγινώσκετε ἀλλλλους" et tom. VI, hom. in Para- 
bolam de filio prodigo, post medium : Μή τις τῶν 
κατηχουµένων, µή τις τῶν μὴ Ἐσθιόντων, µή τις τῶν 
κατασχόπων, μή τις τῶν μὴ δυναµένων θεάσασθαι 
τὸν µόσχον ἐσθιόμενον, µή τις τῶν L3, Ἀναμένων 
θιάσασθαι τὸ οὐράνιον αἷμα τὸ ἐκχυνόμενον εἷς ἄφε- 
σιν ἁμαρτιῶν, µή τις ἆναξιος τῆς ζωη: θυσίας, μὴ 
τις ἀμύητος, µή τις μῇ δυνάµενος ἀχαθάρτοις χείλεσι 
προσψαύσασθαι τῶν φρικτῶν µυστηρίω». Àpud Lalinus 
vero Isidorus lib. vi Originum, cap. 19, scribit : 
Missa tempore sacrifici est, quando catechumeni 
foras mittuntur, clamante levita :-Si quis cate- 
chumenus remansit, exeat foras. Et tnde missa 
quiasacramentis alluris interesse non possunt,qui 
sondum regenerati noscuntur. AuctorVite S. Mar- 
tialis: Postquam a díaconoez moreclamatum fuís- 
sel, ul si quisnon possel communicare,ab ecclesia 


D exiret. Gregorius PP. dialog. u, 23.... atque ex 


more diaconus clamaret:Si quis non communicat, 

det locum . Cor. 

n 4 4) Τοῖς ire ο profiguntur hac verba : 
bv εὐαγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν, in altero cod. 

Vindob. (imm. , " 

(42) Πολύ. Vindobon. cod. πολλῷ. Ip. 

(13) ᾿Επεύχεσθαι, etc. Alter cod. Vindob. προσ- 
εύχεσθαι τῷ Oti τὴν τοῦ λαοῦ εἱρήνην Quorum 
verborum eamdem esse crediderim sententiam, 
que est Vulgateleclionis : ita αἱ orare Deopopulé 
pacem, perinde sit ac orare pacem Dei, sed poste- 
rius loquendi genus usitatius est et dilucidius.Ip. 

(14) Πολύ. Alter codex πολλῷ. Ip. 

(15) 'Ex Παρθένου. In altero codice Vindobon. 
premitlitur ; ἐκ Πνεύματος ἁγίου xal, nec male,nam 
potissima ἐνανθρωπήσεως causa fuit Spiritus san- 
ctus. 10. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAR. — LIB. II. 


τὴν γένεσιν αὐτοῦ, λέγων (16) α΄ Μετανοεττε * ἤγ- K' eosdem, per seipsum et post nativitatem suam di- 


Υίχε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὑρανῶν ^ » τοὺς μετὰ τὸ 

πάθος αὐτοῦ, δι ἡμῶν τῶν δώδεκα, καὶ τοῦ τῆς ἔχλο- 

γῆς σκεύους Πχύλου, Ἡμεῖς οὖν οἱ καταξιωθέντες 
εἶνχι µαρτυρες τῆς παρουσίας αὐτοῦ, σὺν ᾿Ιακώθῳ 
τῷ τοῦ Κυρίου ἀδελφῷ (17), καὶ: ἑτέροις ἑθδομήχοντα 

δύω μαθηταῖς, xal τοῖς ἑπτὰ δικκόνοις αὑτοῦ, ix (18) 

στόματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἠκούσα- 

μεν, καὶ ἀκριθῶς εἶδότες λέγομεν * «e Τί ἐστι τὸ θέλη- 
µα τού θεοῦ τὸ ἀγαθὸν καὶ εὐάρεστον xai τέλειον 5 » 
τὸ διὰ Ἰησοῦ γνωρισθὲν ἡμῖν, ἵνα μηδεὶς ἀπόληται, 
ἀλλὰ αἶνον σύµφωνον ἀναπέμψαυτες αὑτῷ, ζήσωσιν 
αἰωνίως. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NGC" 

"Ou θέλημα θεοῦ, ὀμόφρονας εἶναι τοὺς ἀνθρώπους 
περὶ την εὐσέδειαν, παραπλησίως ταῖς ἓν οὐρανῷ 
δυνάµεσι. 

Τοῦτο γάρ ἐστιν ὅ Ἰδίδαξεν ἡμᾶς ὁ Κύριος προσευ- 
χομένους λέγειν τῷ Πατρὶ αὐτοῦ. αΓενηθήτω τὸ θέληµά 
σου, ὡς iv οὐρανῷ xal ἐπὶ τῆς γης (19) * » ὅπως ὡς 
al Ἐπουράνιοι φύσεις τῶν ἀσωμάτων δυνάµεων (20) 
πᾶσαι δοξάζουσι τὸν Θεὸν συμφώνως, οὕτω καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς πάντες οἱ ἄνθρωποι bv. ivl στόµατι καὶ μιᾷ 
διαθέσει δοξάζωσι τὸν µόνον θεὸν, τὸν ἕνα xal ἆληθι- 
νὸν, διὰ τοῦ μονοχενούς Χριστοῦ. θέληµα οὖν αὐτοῦ 
ἐστιν αἱνεί, αὐτὸν ὁμοφρόνως, xal προσχυνοῖν αὑτὸν 
συμφώνως (21). Τοῦτο γὰρ αὐτοῦ ἔστι θέληµα iv 
Χριστῷ, πολλοὺς εἶναι τοὺς σωζομένους ἐν αὐτῷ, 
ἀλλὰ w^ ζημιοῦν αὐτὸν, μηδὲ Ελαττονεῖν (29) ὑμᾶς 


cens : « Ponitentiam agite, appropinquavit enim 
regnum Dei 13;»eos qui ejus passionem subsequun- 
tur,pernosduodecim,et per vas electionis Paulum. 
Nos igitur digni habiti testes esse Dominici adven- 
tus, una cum Jacobo fratre Domini, et aliis sep- 
tuaginta duobus discipulis,et septem diaconis,au- 
divimus ex ore Domini nostri Jesu Christi,et probe 
scientes dicimus,«qua sit voluntas Dei bona et be- 
neplacens et perfecta 14: » per Jesum Christum no- 
bis manifestata ; ut, scilicet,nemo pereat,sed om- 
nes homines uno consensu credentes ei, ac uno 
concentu laudibus eum prosequentes, vivant in 


eternum. 
CAPUT LVI. 


- Quod voluntas Dei sit, ut omnes homines ín pie- 


tale consentiant, inslar oclestium virtutum. 

Hoc enim est, quod nos docuit Dominus, di- 
cere Patri suo, dum oramus : « Fiat voluntas tua, 
sicut in colo et in terra 15;» ut sicut coelestes na- 
tureincorporearum virtutum,cuncts una sententia 
Deum concelebrant ; sic et in terra cuncti homines 
uno ore, unoque affectu, laudes in solum Deum, 
unum et verum conferant, p(r unigenitum Chri- 
stum. Voluntas ergo Dei est, ut ipsum concordi 
mente laudemus, et voce consona adoremus. H:ec 
quippe est Dei voluntas in Christo, ut multi in eo 
salventur, non autem ut ei detrimentum quis infe- 
rat,neque ut vos Ecclesiam minuatis,aut numerum 


την "ExxXnslav, f συστέλλειν τὸν ἀριθμὸν, διὰ μιᾶς C fidelium contrabatis, una hominis anima a vobis 


13 Marc. 1, 19. !^ Rom. n, 2. !6 Matth. vi, 10. . 


VARIOBUM NOTA. 


(16) Λέγων. Aller mss. Aévovcoc, quia refertur 
ad αὐτοῦ, aut, si mavis ἑαυτοῦ. CLER. 


(17) Σὺν Ἰακώδῳ τῷ τοῦ Κωρίου ἁδελφῷ. [ta 
solet Jav obum fratrem Domini, episcopum primum 
Jerosolymorum, ex albo apostolorum expungere; 
ac tres Jacobos enumerare, duos apostolos, Zebe- 
diei filium et fllium Alphai, pratereaque bunc Je- 
rosolymitanum. Quam sententiam  JEthiopes, 


in missa sua amplectuntur : consentientibus tum 


Syris, tum a tempore multo Gracis. Contra Latini 


duos in officio ecclesiastico agnoscunt duntaxat Ja- 
cobos, utrumque apostolum, nempe Zebedsi illum, 
fratrem Joannis, et hunc Alpheo prognatum, qui 
sit etiam frater Domini, 8ο episcopus sancte civi- 
tatis. Par dissidium apud antiquos ; nec adhuc lis 
conquievit. Vero similius divinisque eloquiis eon- 
gruentius opinantur, qui ad posteriores accedunt. 
Quidquid sit, castigstione non mediocri dignus est 
magnus error, quo Jacobus frater Domini confun- 
ditur cum Jacobo fratre Joannis : secundum notam 
B. Hieronymi ad Galat. 1, 19: Vehementer erravit 
jon arbitratus esi Jacobum hunc fratrem Domini de 

vangelio esse apostolum fratrem Joannis, quem 
consta post. Stephanum, juzia fidem Actuum aposto- 
lorum, sanguinem fudisse pro Christo. Quibus similia 
libro adversus Heividium. cap. 7. Errasse eum er- 
rorem videtur auctor incertus Qwostionem in sa- 
cram Scripluram (male vulgo inseriptarum, Dicta 
et. inerprelationes parabo sancti Evangelii : 


D hilem : τὸν δε 


omisso videlicet tilulo geuerali, ac in illius locum 
assumpta subdivisione priua) tom. Il Operum 8. 
Athanasii, quest. 131, ubl vocem Apostoli, Hebrzo- 
rum XI, 35 : ἄλλοι δὲ ἑτυμπανίσθησαν, de decollato 
Jacobo fratre Domini explicat, male accipiens (uti 
apparet) verba lnterpretationis S. Chrysostomi : 
Ἰάχωθον, inquit, λέγει τὸν ἀδελφὸν τοῦ Κυρίου, xal 
τοὺς λοιποὺς ὅσοι ἀπεκεφαλίσθησαν, τυμπανισμὸς 


quibus Constitutionum codex pro sacro habetur, γὰρ 5 ἀποχεφαλισμὸς λέγεται. Namque constat ex 


Actorum xu, 2, Jacobum qui eapite truncatus fuit, 
fratrem Joannis exstitisse. Hoc si quis sequi nolit, 
habet viri doctissimi ac hisce de litteris bene me- 
i'i Francisci Combeflsii, tom. II Awuctarii Biblio- 
ihecm Patrum, pag. 848, emendationem sane proba- 

φὸν τοῦ Ιωάννου, pro τὸν ἀδελφὸν 
τοῦ Κυρίου CoT. 

(18) 'Ex. Alter Vindobon. addit 4 ante prepo- 
sitionem, atque in proxime sequentibus verbis de- 
let xxi : quo ez ore D. N. J. C. audivimus ac- 
curate cognita dicimus. CLER. 

(19) Επὶ τῆς «mc. Addit idem codex τουτέστι͵ 
hoc est ut. sicul nature, etc. Ip. 

(20( Αἱ ἐπουράνιοι φύσεις tov ἀσωμάτων δυνά- 
prov πᾶσαι. Melius et simplicius habet cod. Vin- 
dobon. ai ἀσώματοι δυνάµεις πᾶσαι iv o)pawip, ID. 

(21) Καὶ προσκυνεῖν αὐτὸν συμφώνως. Desunt in 
altero cod. Vind. Ip. 

(2) Ἐλαττονεϊῖν, [n altero est ἑλαττοῦν, forte 
melius. Ip. 
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occisa, qui quidem per poenitentiam servari po- À ψυχῆς ἀνθρώπου ὑφ) ὑμῶν ἀνχιρεθείσης, ἥτις ἐδύνατο 


terat; periit tamen, non solum propter propriam 
iram,seu merita sua,sed et jam ob vestras insidias; 
et implevistis quod scriptum est: «Qui non congre- 
gat mecum, spargit !6. » Πιο est dispersor, ovium 
adversarius, Dei hostis, agnorum laniator, quo- 
rum Dominus pastor exstitit. Et nos ex variis gen- 
tibus et linguis congregalionem fecimus, cum 
multo labore ac periculo, cum assidua mo!estia, 
pervigiliis,esurie,humi cubatibus,persecutionibus, 
plagis,carceribus 11. ut voluntati Dei obsequentes, 
triclinium, hoc est,sacram et catholicam Fcclesiam 
repleremusaccumbentibus,nempe vocatis,gauden- 
tibus et exsultantibus, preedicantibus et magnifican- 
tibus Deum, qui per nos ad vitam illos vocavit. 


σωθῆναι διὰ µετανοίας, ἀπώλετο δὲ o) µάνον ἐξ ἰδίας 
ὀργής, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἐξ ὑμετέρας ἐπιθουλῆς * xxl επλη- 
βώσατε τὸ γεγραμμένον * α Ὁ μὴ συνάγων ust! ἐμοῦ, 
σκορπίζει. » Τοιοῦτος δὲ ὧν, σκορπιστὴς, προθάτων 
ἀντίδικως, Θεοῦ ἐχθρὸς, τῶν ἁρνίων «φθορεὺς (29), 
ὧν ὁ Κύριος ποιμὴν ὑπῆρξε. Καὶ Ἁμεῖς (24) συναγωχοὶ 
bx διαφόρων ᾿θνῶν xxi γλωσσῶν, kv πολλῴῷ αόχθῳ 
καὶ χινδύνῳ, καὶ xóm διηνεκεῖ, ἀτγρυπνίαις, ἀαιτίαις͵ 
χαμευνίαις, διωγμοῖς, πληγαῖς, φυλακαῖς, ἵνα xb θὲ- 
Ànpgx τοῦ Θεοῦ ποιήσαντες πληρώσωμεν τὸν τρίκλι- 
vov (20) τῶν ἀναχειμένων, τουτέστι τὴν Ἱερὰν καὶ 
καθολικἠν ᾿Εκκλησίαν, εὐφραινομένων τῶν κλητῶν, 
καὶ ἀγαλλιωμένων, ὑμνούντων καὶ δοξαζόντων τὸν κα- 
λέσαντα αὐτοὺς δι’ ἡμῶν sl; ζωὴν Θεόν. Ὑμεῖς ὅσον 


At vos,quantum in vobis fuit,dissipastis.Jam vero, p τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν διεσκορπίσατε. Καὶ ὑμεῖς δὲ ol λαϊκοὶ, ei- 


vos laici, pacem mutuo habete, et tanquam prue 

dentes studete Ecclesiam adaugere,ac eos qui vel 

ferarum vel erraticarum ovium mores ac locum te- 
nent,cicurate, et ad eam reducite,ac in pristinum 
statum restituile. Atque hec est maxima in repro- 

missione Dei merces: « Si eduxeris ex indigno di- 

gnum et pretiosum, quasi os meum eris !8. » 

CAPUT LVII. 

Descriptio Ecclesie οἱ cleri ; et quid (acere de- 
beat unusquisque clericus vel laicus in synaxi 
congregatus. 

Tu vero, episcope, sis sanctus, inculpalus, non 
percussor, non iracundus,non imrritis; sed :edifi- 
candi, conver!endi, ac docendi seu constituendi 


Ρηυεύετε πρὸς ἀλλήλους, σπουδάζοντες ὡς φρόνιμοι 
τὴν ᾿Εχκλησίαν αὗτειν, καὶ τὰ νομιζόµενα ἄγρια ἔπι- 
στέφειν εἰς αὐτὴν, ἐξημεροῦν, καὶ ἀποχαθιστᾷν, 
Καὶ τοῦτό (20) ἐστιν ὁ μέγιστος ἐξ ἐπαγγελίας µι- 
σθὸς παρὰ Θεοῦ (87) ' «᾿Εὰν ἐξαγάγῃς ἐξ ἆναξίου 
ἄξιον καὶ (38) τίµιον, ὡς στόµα µου ἔσῃ. » 


) ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ NZ'., 

Διαιύπωσις "Εκκλησίας xal κλήρου, xai τί ἕκαστος 
ἐπιτελεῖν ὀφείλει τῶν συναθροιζοµένων κληρικῶν f 
λαϊκῶν lv τῇ συνάξε.. 

Σὺ δὲ ὁ ἐπίσκοπος, ἔσο ἅγιος, ἅμωμος, μὴ πλήντης, 
μὴ ὀργίλος, µη ἀπηνής' ἀλλ᾽ οἰκοδόμος, ἔπιστροφευς, 
διδαχτικὸς 19, ἀνεξίκακος, ἱπιόθυμος (29), πρᾶος, 


avidus, malorum tolerans,anime leni, mansuetus, c µαχρόθυµος, παραινετικὸς, παρακλητιχὸς, ὡς Θεού 


longanimis,ad hortandum et consolandum idoneus 
tanquam homo Dei. 9? Cum autem Ecclesiam Dei 
congregaveris, velut magna navis gubernator,cum 
omni prudentia et disciplina jube δεί conventus, 
preecipiens diaconis, sicut nautis, ut loca fratri- 
bus,quasi vectoribus,adhihita omni cura et decen- 
tia, disponant. Ac primo quidem :edes sit oblonga, 
ad orientem versa,ex utraque parte pastophoria 
versus orientem habens, et que navi sit similis. 


16 Mattb, xir, 30. 
c. 14. 


ἄνθρωπος. "Όταν δὲ συναθροίζῃς τὴν τοῦ θεοῦ "ExxÀn- 
σίαν, ὡς ἂν κυθερνήτης νηὸς μεγάλης, μετ ἐπιστή- 
µης πάσης Χέλευε ποιεῖσθαι τὰς συνόδους, παραγγελ- 
λων τοῖς διακόνοις ὡσανεὶ ναύταις, τοὺς τόπους ἐκ- 
τάσσειν τοῖς ἀδελφοῖς, χαθάπερ ἐπιθάτεαις (30) μετὰ 
πάσης Ἐπιμελείας καὶ σεµνότητος, Καὶ πρῶτον μὲν 
ὁ οἶχος ἔστω ἐπιμήχης (91), κατ’ ἀνατολὰς τετραµ- 
μένος (32), ἐξ ἑκατερων τῶν μερῶν τὰ παστοφόρια 
(33) πρὸς ἀνατολὴν, ὃς τις ἔοικε vnl, Κείσθω ὃξ µέ- 


«Ί Η Cor. xi... 18 Jer. xv, 19. 9 at. διατακτικός. 3 S. Clem., Epist. ad Jacob., 


VARIORUM NOTE. 


(23) Φθορεύς. Addit idem ἐστιν, melius. CLER. 

(24) Καὶ ὑμετς, etc. Alter cod. : ὑμεῖς οὖν συνά- 
γειν ὀφείλοντες τοὺς ἐκ, etc. 

a Tbv τρίκλινον, Τὸν olxov, Alter cod. Vind. 
In eodem desunt superiora verba : τὸ θέλημα τοῦ 
θεοῦ ποιήσαντες. ID. 


(26) Καὶ τοῦτο. Οὗτος γάρ. Cod. Vind. Ip. 
(27! θεοῦ. Idem addit τοῦ λέγοντος. Ip. 
98) "AEtov καί. Desunt in eodem. Ip. 
29) Ἠπιόθυμος, Deest in altero cod. Ip. 


(30) ᾿Επιδάταις, [n Epistola ad Jacobum, Rufino 
interprete, epibatis. Valentinianus sociique monachi 
episiola ad S. Augustinum : Ora, domine et dulcis- 
aime. Pater, «t. fugiat de congregatione nostra (deest 
contentio, aut quid simile), e& amota omni alienarum 
quoslionum procella mavis propositi. nostri epibatis 
quielis onusta, intra. slotionem (ulissimi poríus se- 
cure consistat, dum navigat per hoc mare magnum et 
immenaum ; et in. illo portu, intra quem jam non. erit 
^siuendum voila navigium (lego navagium), mercium 


D indiscrepans accipiat pretium placitarum. Cot. 


(394) Επιμήκης,. Hic una. e formis templorum : 
8d quam constructa erat ecclesia. Sancte Sophia, 
τέµενος ἐπίμηκες, el ὁρομικὸν, ut loquuntur. Ip. 

(32) Κατὰ ἀνατολὰς τετρεµµένος. Juxta usitatio- 
rem morem, quo basilicarum prospectus ad orien- 
tema spectabat, inquit S. Paulinus epist. 12 ad 8δι- 
verum, 80 multo post eum Stephanus Torpacensis 
epist. 104 ; itemque Walafridus Strabo De rebus ec- 
clesiasticis, cap. 4; atque eam ob rationem, ut in 
amissam exoptatam patriam, parsdisum,quem Deus 
plantavit ad orientem, precantes [ntuerentar * docet 
scriptor Quastionum ad Antiochum, resp. ad quast. 
81, tom. II S. Athanesli. Vide Vitruvium, lib. Iv, 
cap. 5 οἱ 8 ; Plutarchum in Numa, Lucianum libro 
De domo, Apionem in Josephi libro i1 adversus ilium. 
mox οὗ initio : item Sidonium lib. tu, epíst.10,ibi- 
que doctos interpretes Ip. EE 

(93) Τὰ παστοφόρια 1o templis quid sint pas- 
tophoria, satis superque ducent cum antiqui, tum 
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σος 6 τοῦ ἐπιτκόπου θρόνος (34) παρ) kxáce 
καθεζἔσθω τὸ πρεσθωτέριον (39), καὶ οἱ διάκονοι πα; - 
ιστάσθωσα (90) εὐσταλετς(ϐ Τ)τῆς πλείονος εσθητος/ 98)’ 
ἑοίκασι γὰ2 νχύταις καὶ τοιχάρχοις. Προνοίᾳ δὲ τού- 
των εἰς τὰ ἅτερον µέρος ol λατκοὶ καθεζέσθωσαν μετὰ 
πάσης ἡσοχίας wai εὐταξίας» καὶ αἱ γυναῖκες Χξεχω- 
βισµενως (39) καὶ αὐταὶ καθεζέσθωσαν, σιωπὲν ἄγου- 
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9x δὲ αὐτοῦ Α In medio autem situm sit episcopi solium ; etutrin- 


que sedeat presbyterium,et astent diaconi expediti 
ac leviter induti; assimilantur enim nautis, ac iis, 
qui lateribus navis praesunt. Eorum curaad alteram 
ecclesie partem laici omnino quiete et ordinatim 
sedeant;mulieresquoque separatim et ipse»sedeant, 
a sermoneabstinentes. Medius autem lector,in quo- 


VARIORUM NOTAE. 


recentiores. Superest itaque ut adnotem, videri vo- 
cem pastopkorium amissa syllaba transiisse in pa- 
siorium apud Luciferum libro De som parcendo in 
Deum delingaentibus,pag.240,in interpretatione vers. 
11, cap. xxim,lib.IV Regum, loco miseris modis ac- 
cepto; mutilatione, corruptione, transpositione af- 
fliclo, nec absque mss codicibus sanabili. Posue- 
rani reges soli ab introitu domus Domini ad 
rastorium, quos posuit tres equos, qui in. Faradim. Et 


fontem solis combussit in igne Quis hac intelltgat, B 


nisi, conferantur cum (Grecis? Ünde hunc fere in 
modum possunt concinnari : Et deponit equos quos 
posuerant reges Juda Soli ab introiiu domus Domini 
ad pastophorium Nathan regis eunuchi, qui in Phara- 
rim |vel Farvadim). Et fontem Solis combussit in 
igne. Aut in istum : K( combussit equos, quos posue- 
γαπέ reges Juda Soli ab introitu domus Domini ad 
postophorium, quod posuit regis eunuchus. qui in 
Pharurim, etc. (Nathan eniin nomen proprium. si- 
gnificat posuit.) Hoc est Grace : Καὶ xaxéxavse (seu 
xzx£rzucs, quemad modum optime emendat Bochar- 
tus in Η{εγυδοἱοῦ.)-ππους οὓς ἀνέθηκαν βασιλεῖς Ἰούλὰ 
τῷ ἡλ-ῳ ἐν τῇ εἰσόδγ οἴκου Κυρίου εἰς τὸ γαζοφυλά- 
αιον (vel παΣτοφόριον) Ναθὰν, βασιλέως τοῦ εὐνούχου, 


[sive ὃ ἀνέθηχε βασιλέως εὐνοῦχος), ὃς ἐν Φχαρωρίμ, H 


αυἱ Φαρουχδίμ΄] καὶ τὸ νᾶμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν 
ἐνπυρ.. Cum hodie legatur : Καὶ κατέκαυσε τοὺς ἵπ- 
πους οὓς ἔλωκαν (eritio Complutensis ἀνέθηκαν) 
Βασιλεῖς Ἰωύδα τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰσόδμ οἴκου Κυρίου εἷς 
τὸ Υαζυφυλακιον Ναθὰν βασιλέως τοῦ εὐνού {ου ἐν Φο- 
ρομμ., καὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν πυλί (al. iv 
πυρί). Certe potuisse γαζοφυλάνιον mutari in παττο- 
φόριον, δι! verti pastophorium, clarius est quam ut 
documento indigeat. Quareviceversa vetusScholiastes 
ad παστοφόριΣ, Ez. x1,17 adnotat: (2709 22, Ait que 
in eumdem textum S.Hieronymus: Pro thalamis xxx, 
quos vertere LXX, sive gasxophylaciis atque cellariis, 
ut interpretatus est Aquila, Symmachus posuit &££- 
9pxs, elc. [ntuitus est triginta thalamos,vel gazo- 
phylacia, sice (u£. Symmachus interpretatus esi) Exe- 
drus,quo habitationi levitarum atque sacerdotum fue- 
rau Vu tparata Et inferius, exposita gazophyla- 
cla: Vel certe thalami qui, Grecedicuntur παστοφό- 
g1,08lendunt sponsi adventui cubila praparata. 
Et ad ejusdem propheta cap. xLitinitio : Eductus est 
in. gazophylacium. sive wt Symmochus et LXX transtu- 
lerunt, exedram; vel ut. Theodotio, παατονόριο» 
(ud in thalamum vertitur.Ceterum hic, ubi locum 
uciferi lllustrare conatus sum, auctoris omnium 
(quod n ΠΟ uescit) depravatissimi, utilissimi tam-n 
ad cogn:tionem Seripturarum,admonitium te ve im, 
Lector candide, me in purgando eo Augis stabulo 
plurimum laboris impendisse, paratumque esse ad 
procurand;m editionem, si librum eliquem ms.na- 
cius fuero. Ut si forte in manus tuas, aut notitiam 
veBerit, mecum communicare non dedigneris, ho- 
minem nop ingratum singulari beneflcio tibi devin- 
cturus. Cor.—Alter cod. Vind. habet hic ἔχων xz- 
copia δέ. CLER. 
ιῶ4) Κείσθω δὲ igo; ὁ τοῦ ἐπισκόπου θρόνος. 
In Hütoria. ecclesiastica Theodoriti lib. v, cap. 3, 
Meletus Paulino dicit: El δὲ ὁ µέσος θῶκος τὴν 
ἔριν γεννᾷ ἐγὼ καὶ ταύτην ἐξελάσαι πειράσοµᾳ!.. ᾿ Ev 
Ὑὰρ τούτῳ τὸ θεῖων προτεθεικὼς Εὐαγγέλιον, ἑκατέρω- 
θεν ἡμᾶς κχθῆσθαι παρεγγυῶ. Cor. 
(35) Παρ) ἑκάτερα δε οὐτοῦ καθιζέσθω τὸ πρε- 


σθυτέριον. De sacerdotum primi et secundi ordinis 
συνθρόνῳ multi multa. Addimus nos correctionem 
Harmenopuli in Epitome canonum sect. 1, Wit. 8, 
scholio ad canonem 186 Antiochenum, lib. 1 Juris 
Graco- Romani,hoc pacto: Ἡ συνοδικἡ τοῦ πατριάρ- 
ου Μανουὴλ διάγνωσις συγχωρεῖ καὶ μεταθέσεις 
E πισκόπων γίνεσθαι, γνώµῃ τοῦ πρωτεύοντος αὐτῶν 
χρείας κατεπειγούσης πρὸς τὸ λυσιτελέστερον᾽ χα 
κατ ἐπίδοσιν ἐπισκόπῳ καὶ ἑτέραν ἐπισκοπὴν δίδο- 
σθχι παρὰ τοῦ πρωτεύοντος ἐν τῇ ἑνορίᾳ αὗτου, ἐν f$ 
καὶ πάσῃ τῇῃ ivopig αὐτῆς τὴν διεξαγωγὴν τῶν ἁρ- 
χιερατικῶν ἁπάντων δικαίων ποιήσετχι͵ ὅσα καὶ γνή- 
σιος ἀρχιερεὺς αὐτῶν, παρὲξ τοῦ iv τῷ ἱερῷ συνθρό- 
vip ἐγκαθιδούεσθιχι. Male vulgo, Μιχαήλ et σὺν θρόνῳ. 
Exstat quippe ejusdem Juris Graco-Romoni lib. 11, 
pag. 240, integra synodalis sententia Manuelis Con- 
stantinopolitani : atquo in ea habetur συνθρόνῳ, 
sicut in Regiis Harmenopuli codicibus. Ip. . 
Οἱ διάκονοι παριστάσθωσαν. Quandoqui- 
dem liquido constat, disconos in ecclesia non se- 
dissse cum episcopo et presbyteris; mutari debet 
prava interpunctio in missa S. Basilii, Euchologii 
eu ritualis Graecorum pagina 181 : Καὶ καθέζεται 
& ἀργιερεὺς μετὰ τῶν ἱερεων, τῶν διακόνων, καὶ ὑπη- 
ῥετων' τοῦ κλήρου, καὶ τοῦ λαοῦ ἱσταμένων, distin- 
guendo sic : καὶ καθέζεται ὁ ἀρχιερεὺς μετὰ τῶν lc- 
p$ov' τῶν διακόνων, καὶ ὑπηρετῶν, τοῦ κλήρου, xal 
τοῦ λχοῦ Ἱσταμένων., Becte editio Latina t. VI Biblio- 
thecce Patrum : Et sedet. pontifes cum sacerdotibus, 
slantibus diaconis, ac subdiaconis,et clero et populo.Ip. 
(37) Εὐσταλεῖς τῆς πλείονος ἔσθῆτος. In. Crhy- 
sostomo tom. VI, Homil. in Parabolam de filio pro- 
digo, post. medium : Τῶν λειτουργῶν τῆς θείας le- 
ῥουργίας, τῶν μιµουμένων τὰς τῶν ἀγγέλων πτέρυ- 
γας ταϊς λεπταῖς ὀθόναις ταῖς ἐπὶ τῶν ἀριστερῶν 
ὤμων χειµέναις, xxi ἓν τῇ ἐκκλησίᾳ περιτρεχόντων, 
etc. Alcuinus De divinis officiis, cap, 39 : Βίαξονωε 
ui non. est indutus dalmatica, casula circumcinctus 
it [forte degitl, ut expedite possit ministrare, vel 


quia ipsius est ire ad comitatum propter instawes ne- 
cessitates. Ip. 


(38) Της πλείονος. Alter cod. Vind. μετὰ σεμνῆς. 


ER. 
(29) Alyovats o κεχωρισµένως. Morem Judaicum 


» D pariter et Christianum declaratum invenies in Phi- 


lone Judeo libro De vita contemplativa, Josepho 
lib. vi De bello Judaico, Wabbinis, Inseriptionibus 
veteribus, ecciesiarum descriptionibus , Exposi- 
tionibus rituum sacrorum, Libro pontificali ei sanc- 
ει Patribus. Sed prz caeteris notatu dignus est lo- 
cus S. Chrysostomi homil. 74 in Mattheum : 'Eypiüv 
μὲν οὖν ἔνδον ἔχειν τὸ τεῖχος τὸ διεῖρυον ὑμᾶς τῶν γυ» 
ναικῶν Ἐπειδη 0i οὗ βοὐλεσθς, ἀναγκαῖον ἐνόμισαν 
εἶναι οἱ πατέρες κἂν ταῖς σανίσιν ὑμᾶς ταύταις δια- 
τειχίσαι. Ὡς ἔγωγε ἀκούω των πρεσθυτέρων, ὅτι τὸ 
παλχιὸν οὐδὲ ταῦτα ἣν τὰ τειχία. Ἐν γὰρ Χριστῷ 
Ἰησοῦ οὐκ ἔστι ἄρσεν ἢ θὴλυ. Καὶ ἐπὶ τῶν ἁποστόλων 
6i ὁμοῦ καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖχες ἦσαν, elc. Οὖκ ἠχού- 
cats, ὅτι ἦσαν συνηγµένοι ἄνδρες καὶ γυναῖχες ἐν τῷ 
ὑπερῷ; Oportebat quidem interiore pariete a mu- 
lieribus disseparari. Verum quoniam non vultis, ne- 
cessarium, esse patres mostri putaveruM, saltem 7 


ligneis parietibus vos diaseparare, Audivi autem « 
a senioribus, non fuisse parietes ab initio. 


η 
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dam locoexcelsostans, legat libros Mosis et Jesu filii Α σαι. Μέσος δ’ ὁ ἀναγνώστης ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τινος Eoxàx, 


Navis,Judicum et Regnorum, item Paralipomenon, 
et quede populireditu conscripta sunt; ad hiec Job! 
etSalomonis volumina,simulque sexdecim prophe- 
tarum. Peractisque per binos lectionibus, quidam 
alius Davidis hymnos psallat et populus extrema 
versuum succinat. Deinde Ácta nostra recitentur, 
οἱ Epistole Pauli adjutoris nostri, quas sancti Spi- 
ritus ductu ad Ecclesias misit, Postea diaconus vel 


ὀναγινωσχέτω τὰ Μωσέως (40) καὶ Ἰησοῦ τοῦ Νχυ]. 
τὰ τῶν Κριτῶν xal τῶν Βασιλειῶν, τὰ τῶν Παραλει- 
πομἔνων xal τὰ τῆς ἑπανόδου᾽ πρὸς τούτοις τὰ του Ἰὼθ 
καὶ τοῦ Σολομῶνος. καὶ τὰ τῶν ἐκχείδεκα προφητῶν. 
Avà δύο δὲ γενοµένων ἀναγνωσμάτων , ἕτερός τις 
τοὺς τοῦ Δαθὶδ ψαλλέτω ὕμνους, xal ὁ λαὸς τὰ χρο- 
στίχια ὑποψὰλλέτω (41). Μετὰ τοῦτο αἱ Πράξεις αἱ 
ἡμάτεραι ἀναγινωσκέαθωσαν, καὶ Ἐπιστολαι Παύλου 


VARIORUM ΝΟΤΑΝ. 


enim Jesu non. οί mas, neque femina, Apo- 


Ohrísto 
stolorum etiam tempore una viri ct mulieres orabant, . 


etc. (Gal. nz, 28). Num audistis viros ac mulieres 
in camaculo egatos fuisse? (Act. 1, 13.) Neque 
vero ad hune ritum pertinet Licinii Iex, relata ab 
Eusebio lib. 1. De vita Constantini. cap. 53, qua ve- 
tabat, viros simul cum mulieribus ad precandum 
Deum convenire. Omnpem enim volebat tollere pre- 
cum communionem yiros inter ac feminas, stulte 
Don ininus quam impie. CoT. 

(40) ᾽Αναγινωσκέτω τὰ Μωσέως, x. τ. λ. Infra 
eap. 59, οἱ lib. v, cap. 19; lib. vii, cap. 5. Apud 
$. Basilium initio homilie 91, qua habita est in La- 
oizis, mentio fit lectionum psalmicerum, prover- 
bialium, historiearum, apostolicarum et evangeli- 
earum. In exhortatione vero ad sanctum bap'isma 
homilia 13, paulo post initium, recitata fuisse eo 
die dicuntur loca rophotica. Davidica, apostolica 
Actorum et evangelica, Qus» omnia S. Maximus ad 
caput 3, Eceleslasticsee hierarchie comprehendit per 
Vetus ac Novum Testamentum : Pachymeres au- 
tem, per prophetias, Apostolum ac Evangelium.Ad 
haec in Gregorio Turonensi, lib. 1 De miraculis 
8. Martini, invenies propbeticam lectionem apos- 
tolice seu Paulin» esse praemissam. Denique gene- 
raliter loquuntur Patres Laodicene synodi can. 16: 
Περὶ τοῦ bv σαθθάτῳ Εὐαγγέλια μεθ) ἑτέρων Γραφῶν 
ἀνάγινώσκεσθαι. Ut in sabbato Evangelia cum aliis 
Scripturis legantur. Ad quem canonem quod ait Zo- 
feras, circa illa tempora in conventibus fidelium 
Scripturas sacras lectitatas non fuisse, nisi restrin- 
gatur ad diem sabbati, quemadmodum fit a Balsa- 
mone, cum veritate pugnabit. Nam patet ex Apoio- 

etico Justini martyris, multo ante concilium Lao- 
icenum partem officii ecclesiastici Dominicarum 
exstitisse lectiones divinas. Ip. 

(41) Kal ὁ λαὺς τὰ ἀκροστίχια ὑποψαλλέτω. 
Qui ante me hosce libros in Latinam linguam con- 
verterunt, ἀκροστίχια initia versum interpretati 
sunt, gravi sane errato, eontrarioque sensu.Quam- 
vis enim ἀχροστίχίς ab Epiphanio, heresi Audia- 
norum. cap. 12, dicatur prior littera vocis alicujus; 
quamvis note sint in carminibus acrostichides; 
hoc tamen loco aperte non prima,sed postrema in- 
dicantur. Siquidem precinebant cantores, populus 
vero suceinebat. Qui Psalte ideo in Socratis Histo- 
ria ecclesiasticu lib. v. cap.92 appellantur ὑποθο- 
λεῖς, monitores, suggestores, Psalmi pronuntia- 
fores ac promuntiatores, quemasdmodum docuit ma- 
gnus interpres. Atque inde Grecorum κανονάρχαι, 
et Latinorum precentores.Quid clarius verbis Basilii 
epist. 63 ad clericos Neocoesarienses? Καὶ νῦν μὲν 
διχΏ διανεµηθέντες, ἀντιφαάλλοῦσιν ἀλλήλοις, ᾿ Έπειτα 
πάλιν ἐπιτρέφαντες ἑνὶ καταρχειν τοῦ μέλους, οἱ λοι- 
ποὶ ὑπηχοῦσι,θίο.Εέ modo quidem in duos choros 
divisi, alternatim psallunt. Deinde vero uni commit- 
tentes ordiri Psalmum reliqui succinunt. Unde apud 
eumdem S. doctorem interrogstio 307 Regularum 
breviorum : EV χρὴ i£ ἐφημερίας ἀπάρχεσθαι τῆς 
ψαλωφδίας, fj τῆς προσευχῆς. ΑΝ oporteat per vices 

are psalmodiem, aut orationem. Nec minus li- 
quido loquitar B. Chrysostomus homil. 36 in I ad 


B psallit : etiamsi omnes re 


Corinthios, sub flnem : Καὶ o ψάλλων, ψαλλει µό- 
voc* κἂν πάντες ἀπηχῶσιν [Vel ὑπηχῶσιν], ὡς ἐξ ἑνὸς 
στόματος ἡ φωνὴ φέρεται. Et ds. qué. spallit, solus 
resonené, (an- 

quam ez uno ore voz feriur. Id B. Ambrosio est re- 
8pondere ΜΗΝ ad Luce caput xv circa finem; 
Cassiano De institutis canobiorum lib. tu, cap. 8, 
psalmos uno modulante respondere; Eucherio Ser- 
$30 de oratione, respondere cum psalmus canitur. 
Sozomeuus lib. v, cap. 49, extremo : Ἔξηρχον δὲ 
τῶν ψαλμῶν τοῖς ἄλληις, ol τούτους ἀκριθοῦντες, καὶ 
ξυνεπήχει τὸ πλῆθος lv συµφωνίᾳ. Pracinebant au- 
tem οσίαεγέε ἐ qui psalmos cpprime callebant, multi- 
tudo deinde r bat cum concentu. Pseudo-Areo- 
pagita caput 3, libri De Merarchia ecclesiastica : 
O ἱεράρχης ἀπάρχεται tnc ἱερας τῶν ψαλιῶν µελ- 
φδίας, συνφδούσης αὐτῷ τὴν ψαλμικὴν ἱερολογίαν ἀπά - 
σης τῆς ἐκχλησιαστικῆς διαχοσµήσεως. Pontifex au- 
spicatur sacrum psalmorum selos : omni ordine ec- 
clesiastico sacram ipsi psalmodiom | sugcinente. Logi- 
mus etiam in Veteri Testsmento, Exod. xv, 21: 
'"Etnpyt δὲ αὐτῶν Μαριὰμ, Aéyouca* "Acuygsw, etc. 
rocinevat autem mulieribus Maria, dicens - Cante- 
mus, etc. Et Judith xv, ult.: Καὶ ἔξηρχεν ἸΙουδίθ τὴν 
ἐξομολόγησιν ταύτην ἓν παντὶ "IazadÀ, καὶ ὑπεφώνει 
πᾶς ὁ λαὺς τὴν αἴνεσιν ταύτην. Et inchoavit Judith 
confessionem hanc in omni Israel, et subcinebat om- 
nis populus leudem hanc. Distingui porro debet heec 
supsallendi ratio ab alia affini, spud Cassianum 
De comobicrum | instilutis, lib. n, cap. 8, et ante 
apüd Philonem Judeum ubi de Essenis; ut unus 
psalmos canat, cnncti clausulas psalmis apponi so- 
itans concinsnt. En verba Philonis, libro De vita 
comtemplativa, non procul a flne, citati etiam ab 
Eusebio Hist. eccl. 1t, 11: Καὶ ἔπειτὰ ὁ µεν (ita 
codd. Regii ἀναστὰς, ὕμνον det πεποιηµένον εἷς τὸν 
θεόν.... Μεθ᾽ ὃν xal al ἄλλοι κατὰ τάξεις ἐν xóopap 
προσήχοντι, πάντων χατὰ πολλὴν ἠσυχίαν ἀχροωμέ- 
νων, πλὴν ὁπότε τὰ ἀκροτελεύτια xai ἐφύμνια ᾖδειν 
δέοὶ. Τότε γὰρ ἑἐξηχοῦσι πάντες τε καὶ πᾶσαι. Hoc 
est : Tum ille (ργῶε6ε) assurgens, hymnum ἐν laudem 


D Dei compositum canit... Post quem et czteri ordinatim 


decenti modo : omnibus magno cum io awuscul- 
fantibus, proterquam cum clausulas et hymnis finem 
imponentia canere oportet. Tunc enim universi δὲ uni- 
verse personant. Ac de ἀκροτελευτίοις, sive clausu- 
lis psalmorum, omitto quidem facile Sozomuhi te- 
stimonia lib. vm, cap. 8; et lib. v, cap. 19; sed 
Don possum omittere insignem, qu s recentioribus 
intellectus non fuit, S. Athanasil locum in Apologia 
de fuga sua,paulo ante ΠηΘΙη;: Καθισθεὶς ἐπὶ τοῦ θρό- 
νου, προέτρεπον τὸν μέν διάκονον ἀναγινώσκειν φἀλ- 
μόν, τοὺς δὲ λαοὺς ὑπακούειν, "Ότι slc τὸν αἱῶνα τὸ 
ἔλεος αὐτοῦ, Id est, ex optima versione Epiphanii 
Scholasticici, lib. v Histortoe Tripartita, cap. 2 : Re- 
sidens in sede, proxepi ut. diaconus. psalmum. legeret; 
populi responderent :. « Quoniatt in. saculum  mi- 
sericordia ejus » (Fra. ον, ὴ Male qui Athanasium, 
et Historiam iasticam Theodoreti (lib. u, e.10) 
interpretati sunt,verbum ὑπαχούειν putaverunt esse 
awceltare, audire;cum hic, et alibi sepe; significet 
respondere, Ip. 
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τοῦ συνερχοῦ ἡμῶν, Ec ἐπέστειλε ταῖς ᾿Εχκλησίαις καθ) A presbyler legat Evangelia, que ego Matthaeus et 


ὑφὴγησιν τοῦ di ou Πνεύματος. Καὶ μετὰ ταῦτα διά- 
xovoc Tj πρεσθύτερος ἀναγινωσκέτω τὰ Εὐαγγέλια (41), 
& ἐγὼ Ματθαῖος, xal Ἰωάννης παρεδώχαμεν ὑμῖν, 
καὶ ἃ ol σωνερφοὶ Παύλου παρειληφότες «ατέλειψαν 
ὑμῖν Λουκᾶς xai Μαρχος (42). Καὶ ὅταν ἀναγινωσκό- 
µενον Tj τὸ Εὐαγγέλιον, πάντες οἱ πρεσθύτεροι, καὶ 
οἱ διάχονοι, καὶ πᾶς ὁ λαὸς στηχέτωσαν (49) μετὰ πολ- 
Anc ἡσυχίας, ἔγραπται γάρ « Σιώπα, xai ἄχουε, 
Ἰσρχὴλ, 9 καὶ πάλιν’ € Zo δὲ αὐτοῦ στῆηθι, xal ἀχού- 
ση » xai Ἑξῆς παρακαλείτωσαν οἱ πρεσθύτεροι τὸν 
λαὺν (44), ὁ καθεῖς αὐτῶν, ἀλλὰ μὴ ἅπαντες (45): 


Joannes vobis tradidimus, et quz adjutores Pauli 
Lucas et Marcus accepta reliquerunt vobis. Cum- 
que recitabitur Evangelium, omnes presbyteri ac 
diaconi, universusque populus magno cum silentio 
stent ; scriptum est enim:« Tace, et audi, Israel.» 
Et iterum: « Tu autem hic sta, et audies 11. » Post 
hac presbyteri exbortentur populum siuguli nimi- 
rum, non aulem omnes ; et cunctorum postremus 
episcopus, qui similis est rectori navis. At ostia- 
rii stent ad virorum introitus, quos custodiant ; 
diaconisse vero ad mulierum; instar eorum qui 


*! Deut. v, 31. 93 T. Pseudo-Ignat. ad Antioch. 19. 
VARIORUM NOTE. 
(41*) Διάκονος fj πρεσθύτερως ἀναγινωσκέτω τὰ Bet Barnabas ; a ceoteris melius, Marco filio, audito- 


Εὐαγγέλια, Id muneris injonctum fuisse diaconis, 
ut sanctum Evangelium legerent, res est innumeris 
documentis certissima. De presbyteris autem disces 
ex Liturgia S. Fetti, ex Euchologio, ex Micrologo. 
et ex Hisioricis Socrate lib. vn, c. 5, sc Sozomeno 
lib. vn, c. 19. Qui ultimu: etiam lectionis per ar- 
chidiaconum fieri consuete (moris apud Syros Ma- 
Tonites servati) meminit ; et lectionis per episco- 
pum certis diebus; quemadmodum Nicephorus lib. 
xn, cap. 34. Observarunt preterea viri docti, reci- 
tasse Evangelia in quibusdam ecclesiis lectores ; ci- 
tantque eo deritu S. Cyprianum epist. 33 et 34, 
canones 2 et 4 concilii Toletani 1, Pachymerem 
sad caput 3 Hierarchia | ecclesiastica, necnon  Ordi- 
nem Romanum in officio ferie 5 in Cera Domini ; 
ubi evangelii recitatio demandaiur diacono aut le- 
ctori, sicut hie diacono sut presbytero. Cor. 

(42) Καὶ & οἱ συνερχοὶ Παύλου, elc. Aposiolus 
Coloss. iV, 10, 11, inter adjutores suos Morcum 
consobrinum Barnsbe nominat ; Evangelistam, si 


eredimus Dialogo primo De recta in Deum fide, non C 


procu! ab initio, apud Origenem ; Victori Antio- 
cheno, initio Commentariorum in Marcum ; (Ecu- 
menio et Theophylacto ad Acta apost: lorum ; Eu- 
thymio io Proemio Evangelii secundum Marcum: 
et Haymoni ad Coloss. iv, 11. Ab eodem Apostolo 
Philem. 24 scribitur : Mápxo;, ᾿Αρίσταρχος. Δημᾶς, 
Λουκᾶς, οἱ guvepyol µου. (ui Marcus ex interpreta- 
tione Hieronymi, ac post eum Hoymonis, Evangelii 
conditor est. Et vero de Luca conseniiunt omnes, 
quod Pa li fuerit discipulus, comes, et adjutor ; 
quodque Luce Evangilium jpracipue ad. Paulum 
apostolum debest referri. Adeo ut inversio videatur 
facta in pseudo-Dorotbei Synopsi, :Ώ qua legitur Lu- 
cam Evangelium scripsisse «« commissione Petri, 
Acta vero ?ommitt nite l'aule ; presertim cum con- 
trarium habeat Synopsis Aihanasiana, scilicet Evan- 
gelium pertinere ad Paulum, Actus ad Petrum. De 
Marco evangeliste controveriitur. Plurimi namque 
discipulum et interpretem Petri nuncupant, conten- 
dunique recte, mea quidem sententie, illins men- 
tionem fleri in sola Epist. I l'etri cap. v, vers. 18. 
Alii perperam Marcum a Petro memoratum copfun- 
dunt cum Joanne Marco, et Marco consobrimo Bar- 
nabe, uno. vel (quod existimo) duobus hominibus. 
Act. xii, 12, 25 ; xv, 37, 39 , Coloss. iv, 10, 11; 
secunde Timothei 1v, 11 ; et Philemonis 24. Non- 
Dulli tres Marcos absque necessitate ponunt, Mor- 
cum evangeli:toin apud Petrum. Marcum consobri- 
Dum Barnaba spud Paulum, ei Marcum) seu. Joan- 
Dem, fiiium Mari, in Actis. Que est. opinatio scri- 
ptorum ὑποδολιμαίων Hippolyti ac Dorothei [taque 
ab aliis Evangelium Marci tribultur Marco conso- 
brino Barnabz, Pauli adjutori ; ab aliis Joanni Mar- 
co, filio Marie, propter quem dissenserunt Paulys 


ri ac interpreti Petri, primo Alexandrie episcopo. 
Et verius loquuntur qui dicunt Marci Evangelium 
compositum fuisse ex sermonibus Petri, qaam qui 
aiunt Marcum suggerente, dictante, 86 instiruente 
Paulo scripsisse. Ita enim intelligo verba Greca jam 
citati dialogi, in mss Regiis : Μάρχος xai Λουκᾶς ix 
τῶν 00' ὄντες, Ιχύλῳ τῷ ἀποστόλῳ εὐηγγελίσαντο. 
Verum an unus, eut plures Marci in Novo Testa- 
mento commermorentur, ei quis Evangelium nomi- 
ne Marci inscriptum confecerit, celebris quaestio, 
apud theologos fuse agitata, hic inutiliter discepta- 
retur. Sufficiet suppl-visse locum Chrysostomi man- 
cum contrarioque in sensu excusum ac scriptus 
fuit, homilia 26 in Αεία ad cap. xi, vers. 12. ubi 
de Joinne qui cognominatus est Maicus, editur : 
Ti ἐστιν ootoc ὁ Ἰωάννης ; ἴσως ἐχεῖνος ὁ ἀεὶ αὐτοῖς 
συνών, Διὰ Ὑὰρ τοῦτο καὶ τὸ παράσηµον αὐτοῦ ἔθη- 
xsv. Λί ex OEcumenio et Theophylacto, necnon ex 
ipso eontextu apparet addi dobere particulam ne- 
gantera o5«, ut dicat Chrysostomus : Quis est. hic 
oannes ? Videlur non esse ille qui. semper cum ipsis 
erat. Ideo enim indicium quo discerneret:.r apposuit. 

oT. 

(43) Πάντες οἱ πρετωτερ,ι, etc. Morem st. ndi 
dum legitur Evangelium, longs meliorem ac gene: 
ralioremm more sedendi, docebunt te libri rituum, 
tam Greci quam  Laiini, et Puilosturgius 1ο 111. 
cap. 5, etiam a Nicephoro lib. ix, c. 18, transcri- 
ptus ; item Isidorus l'elusiota lib. iepist. 136 ; So- 
zomenus lib. vii, cap. 19, «t post hune. Nicephorus 
lib. Xu, cap. 34; denique Liber pontificalis in — Vita 
Anastasii, necnon ei papa affleta. Epistola ad. Ger- 
mania ac Burgundie episcopos. Loca inter se comn- 

ones, si videbitur. Notabis autern. praecipue illa, 
sidori de episcopo ad leciion m evangelicam as- 
surgeüte, et Sozomeni de contrario riu. solius Ee- 
clesie Alexandrine, ubi tunc temporis non. assur- 
g bat episcopus. Nam in mostris Constilutionibus 
omittitur anti-tes, forte ex industria. Ip. 

(44) DlagaazÀttwoozs οἱ πρεσθύτεροι τόν λαόν, 
elc. Sic zs! Chrysostomum presbyterum con 'io- 
nabatur Fisvianus epi: copus: quo4 o-tepdunt ho- 
milie tmultz ab Aureo doctore perorate. Sic mulii, 
Unus post alium, in eadem collecta populum allo- 
quebantur : testibu- eodem Chbry.osiomo homilia 2, 
in psal. xLvii, 17, tom. 11, hom. 36 in priorem ad 
Corinthios, Sermone tn. Eliam, tom. VI, εἰ tractatu 
In timores, quem edidit Combetisius ; Severiano 
Gaboiensi tractatu /n sanctam crucem, qui rd supe- 
riorem pr virum doctbm  adjunetus fuit ;. Basilio 
Magno Hom. in. Barlaamum | martyrem ; Gregorio 

Ny-seno 

(45) Mz, ἄπιντες. "Αμα πάντες, alter cod. Vind,, 

sed absurde. CLER. 
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naulum a vectoribusexigunt. Etenim in tabernaeu- Α καὶ τελιωτα"ος πάντων 5 kz(rxomoc, ὃς ἔοιχε χυβερ-- 


lo testimonii 93, et in templo Dei, eadem ralio ac 
forma idemque ordo servabatur. Quod si quis 61- 
tralocum suum sedens reperiatur, increpetur a 
diacono, qui vice proretze fungitur, e! ad locum 
convenientem traducatur. Ecclesia enim nonsolum 
navi, sed etiam caule comparatur. Nam sicut pa- 
stores singulas pecudes, capras dico et oves, se- 
cundum genus et etatem collocant, atque inter eas 
similis simili concurrit; sic et in ecclesia; juniores 
quidem. seorsum sedeant,modo sit locus,alioquin 
arrecti stent; setale vero jam provecti, ordine 56. 
deant; at stantes pueros,recipiant eorum patres et 
matres; rursus adolescentulte separatim maneant, 


νήτῃ. Στηκέτωσαν δὲ (46) ol μὲν πυλωροὶ εἰς τὰς 
εἰσόδους τῶν ἀνδρῶν, φυλάσσοντες αὐτὰς, al δὲ διά- 
κονοι tl; τὰς τῶν γυναικῶν, δίκην ναυστολόγων (47). 
Καὶ γὰρ καὶ iv τῇ σκηνῇ τοῦ µαρτυρί» (48), ὁ αὖ- 
tóc παρηκολοόθει λόγος καὶ (49) τύπος, xal ἓν τῷ 
ναῷ τοῦ θεοῦ. El δέ τις εὑρεθῃ παρὰ τόπον κχθεζό- 
ενος, ἐπιπλησσέσθω ὑπὸ τοῦ διακόνο, ὡς πρω- 
ρεὺς 39 (50), xai εἷς τὸ» καθήκοντα αὐτῷ τόπον µετα- 
γέσθω᾽ οὐ µόνον γὰρ vnt, ἀλλὰ xal µάνδρῃ ὠμοίωται 
ἡ Εκκλησία. "Qc γὰρ ol ποιμένες ἔχαστον τῶν ἀλόγων, 
al», φημὶ, xal πρὀθάτων, χατὰ συγγένειαν καὶ 
ἡλικίαν ἱστῶσι, ἀπὶ ἕκαστο» αὐτῶν τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίφ 
συντρέχει οὕτω καὶ ἐν τῇῃ ἐκχλησίφ, ol μὲν νεώτε- 


si locus fuerit, sin secus, pone mulieres statuan- ροι Sg καθεζέσθωσαν, ἐὰν Tj τόπος, sl δὲ μὴ, στη- 
ter : quse jam nupserunt, et liberos quibus impe- ὃ κέτωσαν ópfiol* ol δὲ τῇ ἡλικίᾳ ἤδη προθεθηκότες, xafi- 
rent habent, privatim etiam locentur; at virgines, εζέσθωσαν iv τάξει. Τὰ δὲ παιδία ἑστῶτα προσλαμ- 
el vidus, et anus, prime omnium stent, aut se- ᾿ θανέσθωσαν αὐτῶν ol πατέρες καὶ μητέρες (91): αἱ 


33 Deut. xxnt, 1. 94 Ε, πρωρέως, 


VARIORUM NOTA. 


Nysseno Oratione in suam ordinationem; Hierony- 
mo epist. 61 in Joannem Hierosolymitanum cep. ὁ ; 

seudo-Chrysostomo hom. de Nativitate Domtni ad 

uca il, ac Theodorito eum apud Photium  Biblio- 
theca! cod. CCLXxi! extremo, ubi interpres plane est 
tslps, tum ad ( Corintb. xiv, 31. Verum Alexan- 
dris, ex quo Arius heresiarcha, illius Ecclesise 
presbyter, iu convionibus suis orthodoxam fldem 
evertere conatus est, solus episcopus sermonem 
habebat ad populum, inquiunt historici, Socrates 
lib. v, cap. 34, et Sozom»suus lib. vit. cap. 19. At- 


guoque apud Zonaram et Balsamonem ad canonem 
odicenum 11, mulieres πρετθύτιδας θὶ προκαθη- 
µένας, ἐξαρχούσας τῶν εἰσερχομένων εἷς τὴν bxxÀn- 
σίαν γυναικῶν, xal καθιστάσας αὐτὰς πρὸς εὐταξίαν, 
καὶ ὅπως καὶ ὅπου χρὴ ταύτας ἑστάναι παιδευοὺσας 
αὐτάς. Denique legito, si lubet, in Jure Graeco- 
Romano lib. v, pag. 381, seu Responsione Theodori 
Balsamonis ad interrogationem 35 Marci Alexan- 
drini, de diaconissis Constantinopulitanis: 'ExxAn- 
σιχζούσαις τὰ πολλὰ, καὶ τὴν Ὠναικωνῖτιν ἔχκλησια- 





que is mos videtur, ín Ecclesia Africana viguisse C στικῶς διορθουµέναις. CoT. 


temporibus Cyprieni οἱ Optati [lle enim scribit ep. 
56 : Nec quisquam, fraires dilectissimi, cum — popu- 
noslrum fugari conspexerit metu persecutionis et 
spargi, cutturbetur, quod collectam fralernitalem non 
οἱάεαί, nec Iractantes epi 
finem operis adversus Donatistas : Et locutum Ma- 
carium esse aliquid en populo constat, sed insinuandi 
alicujus rei causa, non tamen tractandi, quod est epi- 
scoporum. Siatim autem post Optatum presbyteris 
jus verbi faciendi datum colligo ex canone 33 con- 
cilii Curihsginensis 4. Ita temen principio ut id co- 
ram episcopis Don fleret ; quemadmcdum significa- 
tur a Possidio in Vita S. Augustini c. 5, et ab ipso 
Augustino epist. 77. Quod postremum (usitatum ad- 
huc in Hispania, septimo saculo ineunte, concilii $ 
Hispalensis tempore) valde displicuit B. Hierony- 
mo ad Nepotisnum scribenti, ac postea Alcuino ep 
vi. Ut et. episcopos irasci, si presbyteri interdum 
. éxhortarentur plebem, ac in ecclesiis pradicarent, 
ande nefas visum fuit auctori Epistole de septem 
lesia ordinibus, qu» tom. IX Hieronymi excusa 
est. Denique apud G^llos nostros snno 529 Patres 


idem sunt. Quocirca naustologos referunt partim it 
bitores. ratione videlicet primi nautologorum ο 

cii ; pertim catechistee, retione posterioris. Quam 
secundam comparationem videre est inferius Epi- 
stola dicta Clementis ad Jacobum, cap. 14 et 15 in 
ms. Regio 2392 hec nactus sum :... Εκ τῶν διατά- 
ξεων... "Oct ἔοικεν ἡ Εκκλησία vt. Ὁ μὲν κυθερνήτης 
ἐστὶν ὁ Χριστός' ὁ δὲ πρωρεὺς, 5 ἐπίσχοπος ol ναῦ- 
ται, ol πρεσθύτεροι’ οἱ τοίχαρχοι. ol διάκονοι’ οἱ vxu- 


(&7) Αύτην ναυστολόγων, Erant ναυστολόχοι seu 


ναυτολόγοι, qui in prora constituti, tum navem in- 
irantes recipiebant, tum vero cum Davigsturis de 
fatuzo itinere colloqueb»ntur, de naulo pacisceban- 
audiat. Hic vero sub tur. Hesychio enim, Grammaticorum facile princi- 


ναυσθλοῦν et redonda ναυσθλωσάµενος (ita 


i, 
fogendum) el ναυστολογήσας, vz230Àov eb νχῦλον 


?, 


toÀóvot, tb τῶν ἀναγνωστων xai ὑπηρετῶν τάγμα. Ip. 
(43) Καὶ ἐν τῇ σχκηνῇ τοῦ nin Et 


lib. viu, cap. 90, de janitoribus in. veteri. populo, 
preter sacras Scripturas, sgunt Philo libro De sa- 
cerdotum honoribus, et Josephus, precipue lib. Ἡ 


concilii Vasensis 9, can. 9, presbyteris potestatem cotra Apionem. Ip 


verbum faciendi seu praedicandi dederunt. Nam an- 
tea presbyteros vel omnino tacuisse, vel recitasse 
duntaxat homilias ssnctorum Patrutn, indicat Víta 
B. Costeríi Arelatensis a. Cyprisno illios discipulo 
conscripta, cap. 98. Cor. 


(49) λόγος xal. Deest in altero cod. ut. et seqq. 
καὶ iv τῷ vaip τοῦ θεοῦ. CLER. 

(50) Πρωρεύς. Προσῆκον, alter cod. Ip. 

(54) Τὰ δὲ παιδία ἑστῶτα προσλαμθανέσθω- 
σαν. elc. Eleganter ac pie, in homilia vt contra 


(A6) Στηκέτωσαν δέ, elc. Porlarum custodia Anomoos sub finem, toino I B. Chrysostomi : K«- 


epud Graecos ordo non est, sed officium,quod legi- 
tur fuisse commissum diaconis, subdiaconis, aliis 
que clericis, atque etiam non clericis. Merito au- 
tem hie diaconisss stare Jubentur ad mulierum in- 
troitus, οἱ eap. sequenti mulieribus in ecel.siam 
advenientibus locum facere ; quia qua ad minorem 
sexum pertinent plersque, honestius per (emipas 
administrantur. Vide lib. virt, cap. 20 et 98. Nota 


φαλὴ τῆς Ὑυναικός ἐστιν ὁ &vip* βοηθός ἔστιν ἡ vu- 
wh τοῦ ἀνδρός μὴ τονυν uve ἡ κε 


& χωρὶς τοῦ 
σώι'ατος ἀνεχέσθω τῶν οὐδῶν ἐπιθαίνεν τῶν ἁγίων 
τούτων, μήτε τὸ σῶμα χωρὶς τῆς χεφαλῆς φαινέσθω᾽ 
ἀλλ ὀλόχκληρος ἐνταῦθα εἰσίτω & ἄνθρωπος. "" Εχοντες 
καὶ τὰ παιδία μεθ ἑαυτῶν, El γὰρ δένδρον τερπνὸν 
ἴδετν, ἀπὸ τῆς ῥίζης αὐτῆς νεόφυτο» ἔχον ἀνεστηκός, 
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δξ υεώτεραι πάλιν ἰδίᾳ, ἐὰν T, τόπος, εἰ δὲ yt, A deant. Diaconus autem locis provideat, ut ingre- 


ὄπισθεν τῶν γυναικῶν ἱστάσθωσαν. αἱ OP ἤδη γεγα- 
Μηχυῖαι, καὶ τεχναρχοῦσαι 95, ἰδίᾳ ἱστάσθωσαν' αἱ 
παρθένοι δὲ xal αἱ you: καὶ πρεσθήτιδες, πρωται 
πασῶν στηχέτωσαν, fj καθεζέσθωσαν. Έστω δὲ τῶν 
τόπων προνοῶν ὁ διάκονος, ἵν) ἕκαστος τῶν εἶσερχο» 
µένων tl; τὸν ἴδιον τόπον ὁρμᾷ, καὶ ui παρὰ τὸ lv- 
τροῖτον (59) χαθέζωνται. Ομοίως ὁ διάκονος ἔπι- 
σκοπείτω τὸν λαὸν (53), ὅπως µή τις ψιθυρίσῃ, 
fj νυστάξη, fj γελέσι, ἢ νεύσῃ' χρὴ γὰρ ἐν ἔνχλη- 
σίᾳ ἐπισεημόνως, καὶ νηφαλέως, xal ἐγρηγορότως 
ἑστάναι, ἐκτεταμένην ἔχοντα τὴν ἀχοὴν ἐπὶ τὸν τοῦ 
Κυρίου λόγον. Καὶ μετὰ τοῦτο συμφώνως ἅπαν- 


ρ 
” 


τες ἑξαναστάντες, καὶ im! ἀνατολὰς (DÀ) κατανοή- 


9$ ΛΙ. τὰ τέκνα ἔχουσαι, 36 Psal. Lxvir, 31. 


dientium quisque locum suum petat, et nemo in 
introitu resideat. Similiter diaconus inspiciat po- 
pulum, ut nemo susurret, aut dormitet,aut rideat, 
aut nutus faciat. Oportet enim in ecclesia sapienter, 
sobrieac vigilanterstare,auribusad verbum Domini 
intentis. Deinde cuncti pariter consurgentes, et in 
orienlem coritemplantes, egressis catechumenis et 
ponitentibus, orent Deum, « qui ascendit super 
celum coeli, ad orientem 36, » ac recordautes anti- 
quam possessionem paradisi, ad orientem siti ; 
unde primus homo, Dei mandalo neglecto, per- 
suasus consilio serpentis, ejectus fuit. Atque dia- 
coni post orationem, alii quidem oblationi Eucba 


VARIORUM NOTA. 


πολλῷ μᾶλλον ἄνθρωπον τερπὸν ἰδεῖν, καὶ ἑλαίας B monia potissimum Clementis Alexandrini Strom. 


ἀπάσης t&pmvóttoow, ἀπὸ της ῥίης αὐτῆς τὸ παι- 
δίον,, ὥσπερ νεόφυτον, ἔχοντα πλησιον ἑστώς. Id est : 
Caput mulieris vir est : mulier adjutrix est viri. Ne 
igifur, aut caput. absque corpore sustineat. ad. hac 
sancta limina advenire, aut corpus absque capite com- 
pareat; sed integer huc ingrediatur homo. Habentes 
et liberos vobiscu'n (Psal. cxxvu, 3). Nam si jucun- 
dwum est videre arborem, qua t surculum ez ipsa 
radice ezsurgentem,; mullo magis jucundum est, om- 
nique olea jucundius, videre hominem, puerum, a 
se, velut a radice ipsa instar surculi productum, prope 
stantem habeat. Cor. 


(52) Ἱντροῖτον, Alter cod. Vind. προσΏκον. CL. 


193) Ὁ διάκονος ἐπισκοπείτω τὸν λαόν, elc. Ex 
hac constitutione, et simili lib. vm, cap. 11, ἱυίε]- 
ligitur quare B. Chrysostomus homilia 24 in Acte 
epostolorum non multo snte finem , admoneat ut qui 
viderit aliquem sese i1 ecclesia immo este gerentem, 
appellet diaconum : Κείνται πάντες νέοι φυχροὶ καὶ 
v&vovtsc* χαθάρµατα μᾶλλον fj νέοι, γελῶντεςἀνακαγ- 
χάζοντες, διαλεγόμενοί («αἱ γὰρ xal τοῦτο Άκουσα 
εερόμενον), xal ἀλλήλους σκεύπτοντες ἐπὶ γόνατα χείµε- 
vot, Σὺ παρέστηκας, ὁ νέος, f| ὁ πρεσθύτης' ἔπιπλη- 
ξον, ἂν ἴδῃς' ἐγκάλεσον σφοδρότερον. Οὐκ ἀνεχομέ- 
vou, τὸ, διάκονον κάλεσον' ἀπείλησον) τὰ παρὰ σαν- 
τοῦ ποίησον, etc. Hoc est, quemadmodum verten- 
dum arbitror : Jacent omnes inepti senesac juve- 


nes; purgamenta magis quam juvenes; ridentes, cachin- 
colloguentes ; atque (id elenim quoque fieri 
audivi) mutvum se inter geniculandum  incessentes 


naues , 


sco»mmatis. Tw assistis, juvenis, aut senex : increpa 
si videris, argue acriter. Sí non fert, voca diaconum; 
comminare; qae in le sunt. facito. Scilicet inter 
innumera diaconorum munia «unum erat, reveren- 
liam in templis Dei procursre.Qus tenta servabetur 
spud multos populos, ut,referente eodem aureo Pa- 
tre homil. 36 in I ad Corinthios, non liceret ami- 


cum, etsi a lungo tempore non visum,et juxta €on- p 


sístentem, salutare in ecclesia. Alibi tamen. quem- 
admodum nune, profanabantur delubra garruli- 
tste, tumultu, nutibus, gestibus, risu, oscitatione, 
eursitatione, omnique inverecundia et nequitia. 
Tolle obiter leve mendum e synodo Parisiensi 6 
lib. n, cap. 12, ac lege in loco Origenis homilia 1$ 
in Ezrodwm ibi citalo : Alií ne hoc ipsum quidem 
patienter  exspecí(ant , quod lectiones ἐν — ecclesia 
recitentur. Nam vulgata Scriptura quod pro quoad 
μοι ex Origen:s libris, qui usquequo exhibent. 


(54) Επ) ἀνατολὰς κατανοήσχντες. Ad Orientem, 
seu ad surgentem solem converso vultu, orare so- 
lebent ethnicorum multi; neenon veteres Chri- 
stiani. Ut de prioribus fidem faciunt plu-ima testi- 


vil, p, 724. ed. Paris.; Tertulliani Apologetici cap. 
16; Vitruvii lib. »v, esp. 5, et Virgilii AEneid. xn, 
vers. 172, ubi consulendus Servius : utque de pos- 
teriobus testantur innumeri et antiquissimi scri- 
ptores. Quos inter, retiones ritus a Constitutione 
productas, aliasque multas afferunt Clemens Alexan- 
drinus citatus, Basilius De Spiritu sancto, cap. 27; 
Chrysostomus a me editus ap  Dunielis νι, 10: 
pseudo-Justipus quaest. 118 ad Orthozos; speudo- 
Origenes ad Jobi 1, 8, ementitus similiter Athana- 
sius quaestione 37, earum ad Antiochum in- 
scribuntar : Germanus  Constantinopolitanus iu 
Theoria mystica post initium; Joannes Damascenus, 
Ortkhodoza fidei lib. iv, cap 18; Gregentius, Dispu- 
tationis cum ωάφο fol. 61; et auctor libri De dici- 
nis officiis apud Alcuinum, cap. 39. Initio Regii 
ms. 394 " Σημειωτέον ὅτι τινὰς παραδόσεις xz 
ἀγράφως παρέλαδεν ἡ Εκκλησία πῖον, τὸ κοινωνεῖν 
νηστικῶς, καὶ τὸ προσεύχεσθχι χατὰ ἀνκτολὰς, xxi 
ὅτι παρθένος ἔμεινε uc τόκον, καὶ ἕτερα πολλά, 
Contra ad occasum lumina inter precandum flecte- 
bant, cum Judsi Ezech. vntr, 16; et apud. Anssta- 
sium q eitione 44, ac Gregentium; tum gentles 
multi referente Porphyrio in opere De antro Nym- 
harum Αι versus merídiem, noonolli idololat: 59, 
ex Luciani Pere : judsi, ex Questionibus ad 
Antiochum; et Mohametsni, ex Euthymio Zig^- 
beno, Paemoplia paite ut, titulo 24; quemsdmodum 
versus septentrionem, aliquando Manichal!, in S. 
Augustino, Lib. de heresibus. Fuerunt et οἱ sup- 
plicandi Deo aut diis modi Nam Judai et Osseni 
op situm ori habere volebant templum stque op- 
pidum Hisrosolymitanum, III Reg. vin, 48, II Pa- 
ralip. vi, 94, eto.; Dan. vi. 10; Eusebius Hist. Eccl., 
tii, 6; Epiphanius baeresi 19, cap. 3; Hieronymus 
ad Ezech. viuit. 16, et Dan, vi, 10; Theodoritus ad 
eumdem quariü mejoris prophete textum; Sama- 
rite Gsrizimum montem : quod docemur aS. Epi- 
phaoio, tam in Panario, ubi de eorum secta. quam 
spud Anastesium Antiochenum qusst. 45. Qui υἱ- 
timus locus legi sic debet, partim. e mss. codicibus, 
partim ex interprete Όπου 9' ἂν ὥσι, πρὸς τὸ δοος 
εὔχουται, o! ἀπὸ ἀνακτολῆς πρὸς δυσμὰς ἁποστρεφό- 
µενοι, καὶ οἱ ἀπὸ δυσμῶν πρὸς ἀνχτολάς καὶ οἱ ἀπὸ 
Boda πρὸς viv μετημθρίαν, καὶ οἱ ἀπὸ µεσηµθριας 
πρὸς τὸ ἀρκτῷων τῷ Óptt προτέκοντες εὔχοντα,. 
Ubicunque vero fuerint Samaritse,versus montem 
Garizimum; orant;qui sunt ab orienle vertentes se 
ad. occidentem, et qui ab occidente ad. orientem : i'em 
qui sunt ab aquilone, ad meridiem, quique a merid;e, 
ad septewtrionem, i& montem d precantur. Pre 
teres Brechmanos orantes, non orientalem partem, 
unde oritur sol, aspexisse, sed colum potius in. 
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ΓΗ) vacent, corpori Domini cum limore mini- Ασαντες (55), μετὰ vüv τῶν κατηχουµένων καὶ τὴν 


strantes; alii turbam circumspectent,eique silentia 
faciant. Qui autem pontifici assistit diaconus, plebi 
dicat : Ne quis ccntra aliquem ; ne quis in hypo- 
erisi. His transactis, mutuo se salutent viri, mutuo 
se mulieres, osculo in Domino ; nemo tamen do- 
lose id agat, quemadmodum Judas Dominum os- 
culo tradidit. Et post hoc precetur diacouus pro 
universa Ecclesia, pro toto mundo, et ejus parti- 
bus, et frugibus terrz, pro sacerdotibus, et prin- 
cipibus, pro pontifice ac rege, pro pace universali. 
Deinde episcopus, populo pacem precatus, bene- 
dicat ei ; sicut et Moyses sacerdotibus przcepit, αἱ 
populo his verbis benedicerent : « Benedicat tibi 


τῶν μετανοούντων ἔξοδον, προσευξάσθωσαν -dp Os, 
ε τῷ ἐπιθεθηχότι ἐπὶ τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ, χατὰ 
ἀνατολὰς,  ὑπομιμνησχόμενοι καὶ τῆς ἀρχαίχς νο- 
μῆς τοὺ κατὰ ἀνατολὰς παραδείσου, ὅθεν à πρῶτος 
ἄνθρωπος ἀθετήσας τὴν ἔντολην, ὄφεως συµθουλίᾳ 
πεισθεὶς, ἀπεθλήθη. Οἱ δὲ διάκονοι μετὰ τὴν προσε»- 
XA», οἱ μὲν τῇ προσφορᾳ τῆς εὐχαριστίας σχολαζέ- 
τωσαν, ὑπηρετούμενοι τῷ τοῦ Κυρίου σώματι μετὰ 
φόδου, οἱ δὲ τοὺς ὄχλους διασκοπείτωσαν, καὶ yao - 
χίαν αὐτοῖς ἐμποιείτωσαν. Λεφέτω δὲ ὁ παρεστὼς τῷ 
ἀρχιερεῖ (56) διάκονος τῷ λαῷ Μή τις χατά τίνος" 
μὴ τς bv ὑποκρίσει, Elsa. καὶ ἀσπαζέσθωσαν ἀλλή- 
λους (87) ol ἄνδρες, καὶ ἀλλήλας al. γυναῖκες, τὸ ἐν 


VARIORUM NOTAE. 


tuitos scribit auctor libri De moribus illorum, tom. B ximi imperatoris uxore, qua Martino in convivio 


V. B. Ambrosii. Et de περιστροφῇ circumactu ado: 
rantium ceremonia per Numam Pompilium indu- 
cta, legendus est Plutarehus tom. I, p. 69. Sicuti 
de conversione in ortum mane, in. austrum meri- 
die, in oecasum vesperi, dum oratur, consuli potest 
Mercurius eap. ult. Asclepíi. Denique consuetudo 
Manicheorum, in precibus suis vertentium sese ad 
locum in quo sol et luna apparerent, notatur a S. 
Augustino in loco citato, et in tat. contra 
Fortwnatum non procul ab initio, et lib. contra 
Faustum cap. 11 (edentur infra ad Recogni. 1v, 27). 
Qui ritus in "Avexcororc Manichaismi aaathema- 
tismis hoc modo exprimitur : ᾿Ανοθεματίζω τοὺς μὴ 
πρὸς ἀνατολὰς µόνον, τῷ ἀληθεῖ Ori εὐχομένους, 
ἀλλὰ τῃ τοῦ ἡλίου κινήσει συµπεριφεροµένους, iv 
ταῖς μµυρίαις αὐτῶν προτευχαῖς Verum ut a diver- 
ticulo redeamus ad viam, mos ipflectendi corpus 
versus nascentem solem non placuit S. Leoni serm. 
7 De Christi Nativitate cap. 4. Adeo in hujusmodi 
rebus judicium uniuscujusque ceteris non facit 
rejudicium, Videater Valfridus Strabo cao. 4, 
ibri De exordiis et incrementis rerum ecclesiastica- 
TVR. iD. 

(55) Κατονοήσαντες. Idem codex : ἐπιθλέψαντες. 
CLEA. 

(56) ᾽Αρχιερετ. Ἱερετ. Ip. 

(57) ᾽Ασπαζέσθωσαν ἀλλήλους. Et lib. vii, eap. 
11; Amelerius disconus lib. n1 De ecclesiasticis 
officiis, cap. 52 : Interrogatus sum ab aliquibus , 
quare non invicem porrigant sibi oscula viri et fe- 
sino in officio mise. Quibus quamvis tunc Qon rc- 

m, respondendum nunc fore arbitror. Car- 
nales amplexus, quibus junguntur sapissime viri et 
femina vitandi sunt ἐπ ecclesim conventu. Ac 
sequestrantur viri et femina in ecclesia, non solum ab 
osculo carnali, sed eliam situ locali, Ab his personis 
dantur oscula mufua in ecclesia, qua nullam titilla- 
Honem libidinosa Pg Aiii cogunt excitare. Qui 
postrema periodus legitur cap. 39 libri De officits 
divinis. Αἰουίπο tributi. Atque hujus moris vestigia 
inherent opusculo ad círgínem lapsam. apud Ambro 
sium, et spud Hieronymum : Nonne inquit,vel illum 
locum tabulis separatum,in quo in ^cclesia stabas, re- 
cordari debuisti : ad quem religiosa et nobiles matrona 
certatim currebant, (ua oscula petentes, quasi sanctio- 
rís, quasi digniorts? aut ut codex Regius 31 : Qua 
sanc(iores e£ meliores steterant ? Contrarium con- 
suetudinem (ut in disciplina veriatum est) iunuit 
Teriullianus lib. u Ad wzorem, cap. 4, his verbis: 
Quis autem gentilis sinat conjugem suam visitando- 
rum fratrum gratia vicatim uliena, et quidem pau- 
periora quaque tuguria circuire? eic. Jam vero ali- 
cui fratrum ad osculum conveniret Item Severus 
dialogo 2, cap. 7, ubi de B. Martino et regina Ma- 


mínisiraverat : Praclare, inquit Posthumianus, 40- 
&í£ros istos, u. Martini non egrediantur exemplum , 
ένα constringit oratio : sed profiteor tibi, quia hec 
is auribus audientur. Nam αἱ Martini seque- 
rentur vias, nunquam causas de osculo. diceremus, et 
uviversis sec opinionis opprobriis careremus. 
᾽Αγάπη δέ, verba sunt Clementis Alexandrini Pre- 
dag. iit, 11, paulo ante finem. οὐκ iv φιλήµατι 322" 
ἐν εὐνοίᾳ κρίνεται. Οἱ δὲ οὐδὲν ἀλλ᾽ f, oU dpartt καταφο- 
οὔσι τὰς ἐκκλησίχκς, τὸ φιλοῦν ἔνδον οὐχ ἔχοντες 
αὐτὸ Καὶ γὰρ δὴ καὶ τοῦτο ἐκπέπληκεν ὑπονοίας 
αἰσχρὰς καὶ βλασφημίας, τὸ ἀναίδην χρῆσθαι τῷ φι- 
λήµατι, ὅπερ ἐχρῆν εἶναι µυστικόν. Dilectio.autem 
non in osculo censctur, sed ἐν benevolentia. Illi autem 
πλ aliud quam osculo ecclesias conturbaut, cum 
ipsam intus non habeant amicitiam. Etenim hoc uti- 
we (turpem incussil. opinionem, et maledicentiam , 
quod impudenter osculo uterentur, quod. esse oportebat 
mysticum. Hic de osculo pacis ct dilectionis, inter 
misssarum solemnia dari solito.Preter quod, aliud, 
nempe recens baptizatis datum, observasse mihi 
videor in hoc S. Cypriani loco epist. 59 : Nem et 
quod vestigium infantis in. primis partus sui diebus 
constituti snundum non esse dixisti quod unusquis- 
que nostrum adhuc horreat exosculari, nec hoc pv- 
tamus ad calestem graliam dandam impedimento 
esse oportere. Scriptum est. enim : « Omnia munda 
sunt. mundis (Τά. 1, 15). » Nec aliquis nostrum id 
debet horrere, quod Deus dignatus est facere. Nam 
etsi'adhuc infans a pariu novus est, non ita esl ta- 
men, ut quisquam illum in gratia danda alque in 
pace facienda horrere debeat osculari, quando ín os- 
culo in/'autís unusquisque nosérum pro sua religione 
ipsas adhuc recentes Dei manus debeat cogitare,quas 
n homine modo formato et recens nato quodaámmodo 
exosculamur, quando id quod Deus fecit amplecti- 
mus. Et in isto Chrysostomi ad finem sermonis De 
utilitate lectionis Scripturarum, tom. V. Οὐδα- 
μοῦ θρῆνος, οὐδχωοῦ δάνρυα ἐνταῦθα, ἀλλ᾽ ἀσπασμοὶ, 
καὶ φιλίαι, καὶ περιπλοχαὶ τῶν ἀδελφῶν, τὸ οἶκεῖον 
µέλος ἐπιγινωσχόντων, xal ὥσπερ ἐκ μαχρᾶς amola- 
θόντων ἀποδημὶας. Ἐπειδὴ γὰρ πρὸ τοῦ φωτίσματος 
ἐχθρὸς Tw, μετὰ δὲ τὸ φώτισμα γέγονε φίλος τοῦ xot- 
vou πάντων ἡμῶν Δεσπότου. διὰ τοῦτο πάντες συνη- 
δόµεθα, διὰ τοῦτο καὶ τὸ qnaa εἰρλνη καλεῖται, 
ἵνα µάθωμεν ὅτι πὀλεμον κατέλυσεν ὁ θεὸς, xai πρὸς 
τὴν οἰχείωσιν Ἐπανήγαγε τὴν ἑαυτοῦ. Nusquam ἰα- 
menta, nusquam lacryma hic ; sed. salutationes, et 
oscula, et amplexus fraírum qui suum mem 
agnoscunt, 6 Lanquam ez longinqua reversum pere- 
grinatione reeipiunt. Nam quoniam ante baptismum 
inimicus erat , post baptismum autem amicus est 
factus omnium nostrum communis Domini, propterea 
gratulamur omnes; idcirco etiam. osculum pas ooca- 
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Κυρίῳ φίληµα (58) ᾿ ἀλλὰ µή τις δολως, ὡς Ἰούδας Α Dominus,etcustodiat te; ostendat Dominus faciem 


τὸν Κύριον Φφιλήματι παρέδωκε,. Καὶ μετὰ τοῦτο 
προσε)(έσθω ὁ διάκονος ὑπὲρ τῆς Ἐκκλησίας ἁπά- 
σης, xxl παντὸς τοῦ κόσμου, xal τῶν ἐν αὑτῷ µε- 
pow, καὶ ἐκφοριῶν, ὑπὲρ τῶν ἱερέων καὶ τῶν ἁρ- 
χόντων, ὑπὲρ τοῦ ἁρχιερλως καὶ τοῦ βασιλέως, xa0- 
όλου εἰρήνης. Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ ἀρχιερεὺς ἐπευχό- 


µενος τῷ Aag εἰρήνην (90), εὐλογείτω τοῦτον" ὡς xat, 
More ἐνετείλανο ἱερεῦσιν εὐλογεῖν τὸν λαὸν τούτοις. 


τοῖς ῥήμασιν * ε Εὐλογήσαι σε Κύριος, καὶ φυλάξαι 
ct * ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ, καὶ 
ὄψη (60, σοι εἰρήνην. » Ἐπευχέσθω οὖν καὶ ὁ ἐπί- 
σκοπος, καὶ λεγέτω * € Σῶσον τὸν λαόν σου, Κύριε, xal 
εὐλόγησον τὴν χληρονομίαν σου * ἣν Ἐκτήσω, xal πε- 
ριεποιήσω τῷ τιµίῳ αἵματι τοῦ Χριστοῦ σοῦ, xai 


suam super te, οἱ del libi pacem 21, » Precetur 
ergo episcopus, et dicat : « Salvum fac populum. 
tuum, Domine ; et benedic hareditali tum 38: 
quam acquisivisti ae possedisti, pretioso sanguine 
Christi tui 39, et appellasti regale sacerdotium, ac 
gentem sanctam,» Post illa sacrificium fiat.stante 
omni populo, et tacite precante ; cumque oblatum 
fuerit, unusquisque ordo seorsum, Domicum cor- 
pus, ac pretiosum sanguinem sumat, accedentes 
ordinate, ac cum reverentia el timore, utpote ad 


corpus regis: mulieres eliam velato capite, uli - 


feminarum ordinem decet, accedant. Porte autem. 
custodiantur, ne quis infidelis, aut nondum ba- 
ptismo initiatus, ingrediatur. 


ἐχάλεσας βασίλειον ἰἱράτευμα, καὶ ἔθνος ἅγιον. » Μετὰ δὲ ταῦτα γινέσθω ἡ θυσία, ἑστώτος ωαντὸς τοῦ λαοῦ, 
xal προσευχοµένου ἡἠσύχως καὶ ὅταν ἀνενεχθῃ (01), µεταλαμθάνέτω ἑκάστη τάξις καθ ἑαυτήν τοῦ Ku- 
ριαχού σώματος xal τοῦ τιµίου αἵματος, iv τάξει (02), μετὰ αἰδοῦς καὶ εὐλαδείας, ὡς βασιλέως ποοσερχόµενοι 
σώματι’ καὶ αἱ γυναῖχες χαταχεκαλυμμµέναι τὴν χεφαλῶν, ὣς ἁρμόζει γυναικῶν τάξει, προσερχέσθωσαν, Φυλατ- 


τέσθωσαν δὲ αἱ θύραι͵ µή τις ἄπιστος εἰσέλθοι, fj ἀμύητος, i 


KEPAAAION ΝΕ’, 

Περὶ συστατικῶν, "xov ξένων 

χληριχῶν, ἐπισκόπων " 
φορεῖν. 

El δέ τις ἀπὸ παροικίας ἁδελφὸς ἤ ἀδελφὰ kx" 

6s, ασύστασιν ἐπικομιζόμενοι (64) * διάκονος ἐπιχρι- 


(63), λαϊκών, 
xal ὡς o) χρεία δια- 


CAPUT LVIII 
De hominibus commendatis, peregrinis scilicet, 
laicis, clericis aut episcopis : et quod sine diffe- 
rentia sin£ recipiendi. qui ecclesiam ingrediuntur. 
Quod si frater aut soror ex alia parcecia adve- 
nerit, qui commendatitias afferant, diaconus quae 


31 Num. vi, 24. 99 Psal. xxvii, 9. 99 Act. ΧΣ, 28. 59 ] Pet. t, 19, et ui, 9. 
VARIORUM NOTJE. 
iur, wt discamus quod Deus bello finem imposuerit, C, (60) Kai δφη. Preemittuntur hec hisce verbis : 


ad suam  reduzerit amicitiam. Quia autem 
in hae nota, et alibi allego librum Ad eirginem lap- 
sam, quem viri docti abjudicani quidem Ambro- 
sio, Hieronymo, Augustino, sed nemini adjudicant; 
cujus parentis fetum illum esse autumem, aperiam. 
l'uto esse Nices ; adductus in eam opinionem, au- 
ctoritate Gennadii, illiusque descriptorum Honorii 
Augustodunensis et Trithemii. Ait in Catalogo Seri- 
Biorum ecclesiasticorum, cap. 22 Gennadius : Niceas 
tiano οἰομαίίε episcopus edidit Ad lapsam vir- 
ginem libellum, pene omnibus labentibus emendatio- 
nis incentitum. GoT. 

(58) Τὸ iv Κυρίῳ φίληµα. Osculum in Domino, 
sive osculum sanctum interpretantur sancti Patres, 
osculum verum, sincerum, sine dolo, nequaquam 
simulatum, ex cerde, non ex ore tantummodo, ab- 
simile osculo Judz, et columbinum, scilicet ob co- 
lumberum simplicitatem. Quod postremum epithe- 


tum usurpet auctor libri De officiis divinis (inter p 


Alcuini opera, cap. 40.) Praetereaque osculum ca- 
stum, religiosum, non impudicum. spiritale, non 
carnale, διὰ στόματος sqm καὶ µερυχότος 
(Clem. Àtex.), atque, ut sb Hayqmone ad Roman. 
Xvi, 16, dicitur, nullatenus columbinum, nempe 
propter salacitatem columbae Ip. 

(59) 'O ἀρχιερὺς ἐπευχόμενος τῷ λαῷ εἱρή- 
νην, εὑλογείτω τοῦτον, Inter varias pacis ργά]- 
catiounes,ac populi benedictiones,hujus ante sacri- 
ficium peragi solite meminit, preeter liturgiogra- 
phos, Rituumque ecclesiasticorum collectores at- 
que explanatores,S. Chrysostomus, sermone1 De 
δαπεία Pentecoste,96,tomi V,et homilia 3 in Epi- 
stolam ad Colossenses. Praeclare sub finem Com- 
mentar. in. Epist. ad Rom. apud Hieronymum : 
Ideo i& ecclesia paz primo annuntiatur ; ut os- 
tendat se cum omnibus esse pacificum,qus corpo- 
ri commanicaturus est Christi. Ip. 


Ἐλεήσαι σε, ἑπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐνοῦ ἐπὶ 
σέ, in altero cod. CuEn. 

(61) ᾽Ανενεκθῃ. ᾿Ανέλθῃ, in altero cod. Ip. 

(02) 'Ev «ace. Desunt iu altero co4. Ip. 

(63) "τοι ξένων, etc. Hec et sequentia inscri- 
ptionis verba desunt in altero cod. Vindobon. Ni- 
mirum, post συστατικών subaudiendum putavit li- 
rarius Ἐπιστολῶν, non hominibus commenda- 
1.3. ID. 

(64) Σύστασιν ἐπικομιζόμενοι, Quia mos eccle- 
siasticus dandi litteras commendatitias, ceterasque 
canonicas seu regulares ac formatas, a multis et 
luculenter fuit explicatus; ue actum agendo, nihil 
egisse videar, contentus ero subjunxisse nonnullas 
quorumdam locorum citari solitorum correctiones, 
quas arbitror fuisse preetermíissas, nequaquam ta- 
men prztermitten .as judico. Quatuor autem erunt: 


1* in Joanne Zonaras, 2* in Th.odoro Balsamone, 


8* in Constantino Harmenopulo, postrema in Nice- 
phoro Callisij. Etenim apud Zonaram legitur in in- 
terpretatione ad 12 canonem apostolorum : Συστα- 
τικα) ἐπιστολαί εἶσιν, αἱ διδόµεναι χληριχοῖς fj λαί- 
κοῖς ἀφωρισμένοις, fj ἀναγνώσταις, iv ἑτέρᾳ πόλει 
ἀπιοῦσι, xai συνεστῶσαι τῷ ἔκει ἐπισκόπῳ αὐτοὺς, 
ὡς λυθέντας τῶν ἐπιτιμίων, fj πιττοὺς ὄντας ^ cum 
eX sensu, ex ms. Regio 971, et ex canone 13 syn- 
odi Chalcedonensis reponi debeat, f &yvoocotc.' 
Canon ita habet, in Zonara et Balsamone ». évouq 
Χληρικους καὶ ἀγνώστους, v ἑτέρᾳ πόλει δίχα συστατι« 
xi Ὑραμμµάτων τοῦ ἱδίου ἐπισκόπου μηδὲ όλως µηδα- 
μη λειζουρχεῖ,. Γρεθίθγθᾶ libri Balsamonis editi,in- 
verso ordine, collocant canones Leodicenos 41. 42, 
uti ostendunt cum duo Regii scripti, tum utriusque 
canonis interpretationes, quorum prior competit 
canoni qui illic postponitur, posterior vero canon: 
ju primas tenet. Itaque locorum commutatio fleri 
ebet, et canon iste : "Οτι οὗ δεῖ ἱερατικὸν f xXne^ 
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ad eos spectant probet, inquirens, an fideles sint, A νέτω τὰ xav' αὐτοὺς, &vxxplvov εἰ πιστοὶ, εἰ ἓκ- 


an Ecclesie» filii, an à nulla haeresi contaminati : et 
rursum an illa nupta vel vidua sit, atque ita, co- 
gnito eorum statu,quod vere credant,et in Domini 
religione cum Ecclesia concordent,deducat singulos 
ad congruum eis locum. Si autem presbyter ex pa- 
rasciaadvenerit, excipiatur a presbyteris in commu- 
nitatem : el si diaconus, a diaconis ; si vero episco- 
pus, cum episcopo sedeat, a quo parem honorem 
obtinebit ; rogabisque «uin.o episcope,ut populum 
alloquaturinsermone doctring;peregrinorum enim 
cohortatio et admonitio acceptissima el utilissima 
est : « Nullus quippe propheta, ait Dominus, acce- 
ptus est in sus patria 53. » Permittes etiam arbitrio 
illius, ut offerat eucharistiam : quam si, tanquam 


κλησιαστικοὶ, εἰ μὴ ἀπὸ αἱρέσεώς εἶσι μεμολυσμένοι * 
καὶ πάλιν, εἰ ὕπανδρο, fj γήρα ' xal οὕτω γνοὺς 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς, ὥς εἶσο ἀληθῶς πιστοὶ xai ὁμογνώ- 
µονε; ἐν τοῖς Κυριακοῖς, ἁπαγέτω ἕκαστον elc τὸν προσ 
ήκοντα αὐτῷ τὂπον * εἰ δὲ καὶ πρεσθύτερος (65) ἀπὸ 
πχροικίας ἐπέλθοι, προσδεχέσθω ὑπὸ τῶν πρεσθυτέ- 
pov κοινωνικὸς 94 » sl δὲ διάχονος, ὑπὸ τῶν διακόνω» 
el δὲ ἐπίσκοπος, συν τῷ ἐπισκδπῳ καθεζέσθω, τῆς 
αὐτῆς ἀξιούμενος ὑπ αὐτοῦ τιμῆς c καὶ ἐρωτήσεις 
αὐτῶν, d ἐπίσκοπε, προσλαλῆσαι τῷ λκῷ λόγους ὃδι- 
δακτικούς * ἡ yàp τῶν ξένων παράκλησις καὶ υουθεσία 
εὐπαράδεκτος (06) καὶ ὠφελιμωτάτη σφόδρα" « Οὐδεὶς 
Υὰρ προφήτης, φησὶν, δεχτὸς dv τῇ ἴδί πατρίδι. v 
ἸΕπιτρέψεις 9 αὑτῷ καὶ τὴν εὐχαριστίαν ἀνοῖσαι * ἐὰν 


sapiens,propter reverentiam et honorem tibi habi- ῃ & &' εὔλάδειαν, ὡς σοφὸς, τὴν τιμήν σοι τηρῶν, μὴ 


tum, offerre noluerit, coges ut saltem populo be- 
nedicat. Quod si, dum sedetur, vir quispiam super- 
veniat honestus, et in seculo clarus, sive alterius 


9M al. κοινονικῶςο Sic alter cod, Vind. 


θελήσῃ &vevépee, xay εἷς τὸν λαὸν εὐλογίαν αὐτὶν 
ποιήσασθει κκαιαναγκάσες. El δὲ ἐν τῷ καθίζε- 
σθχι (07), ἕτερας εις ἐπέλθοι εὐσχήμων καὶ ἔνδοξος ἓν 


5 Luc iv, 24; Joann. iv, 44. 


VAHIORUM NOTAE. 


ρικὸν, ἄνευ κελεύσεως ἐπισκόπου ὀδεύειν, quadrage- 
simus primus haberi, hic vero : "Ότι οὐ δεῖ ἱερατι- 
xbv fj χληρικὸν, ἄνευ xavovtxOv γραμμάτων ὑδεύεινι 
quadragesimus secundus. Scio dicta decreta aliter 
ordinari solere. Verum Balsamonis ordo servatur in 
versione Gentiani Herveti, in ts. codice viii ela- 
yissimi, nec unquam satis, ob propensam erga lit- 
teratos voluntatem, laudati Claudii Jolii canonici 
Parisiensis, et in Zonara Bibliothere Regie cod. 
217, 906, favente ejusdem Zonare interpretatione, 
innuiturque his verbis Matthei Blastaris : 'A22" 
οὐδὲ ὁ pa^ τῆς kv Λαοδιχείᾳ, ἔτι δὲ καὶ ὁ μθ’, χληρι- 
xow f, ἱερατικὸν ὅλως ὀδεύειν οὐκ οἵεται δεῖν, δίγα 
κελεύσεως τοῦ ἱδίου ἐπισχήπου, ἤ χανονικῶν τούτου 
ἐπιστολῶν, Ad hec aut falsus est Ηογπποπορυ]υς, 
aut verba illius mutila legimus, aut scripsit in Epi- 
fome canonum, sect. 2, tit. 3 : . 

'O Xx! τῶν ἀποστόλων, ὁ ιγ’ τῆς ὃ. 

Καὶ ὁ C της ἐν ᾿Αντιοχείᾳ. 
Evo, ἱερεὺς dpa συστατικ, vel μετὰ συστατικοῦ, 
ἀνακρινέσθω, καὶ εἰ ὀρθοτομεῖ, προσδε(έσθω, εἰ δ' 
οὐχ, ἀποπεμπέσθω, τὰ πρὸς χρείαν λαέών, Res est, 
non conjectura. Denique suppleo Nicephorum Hist. 
eecles. lib. xu, cap. 30, unde exeidit syllaba a5 : 
et rescribo, γραμμάτων ὄχα, & πρὸς αὐτοὺς (vulgo 
τοὺς) ὁμοδόξους δηλοτ. Absque literie qua illos ejus- 
dem secum opinionis esse. declarant. ῥ 
meDti, archetyps verba Sosomebi, lib. Yu, cap. 
21 : Δίχα γραμμάτων ἀφικνουμένοις, à πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς ὁμοδόξους δηλοτ. COT. 

(65) El δὲ xal πρεσθύτερος, etc. Enarrantur 
frequenter in. Operibus ecclesiasticis, qua ad epi- 
scopos ceterosque clericos peregrinos spectant ; 
honor illis baberi solitus; jura synihroni, sacri- 
ficii, concionis et benedictionis delata ; ususque in 
hujusmodi rebus et sbusus.Sed prsecipue cum ecn- 
stitutione conferri debent loca Irensi, apud Euse- 
bium, Hist. lib. V, cap. 24; Cypriani epist 28 et 32; 
Athanasii Homilia de semente, edit. Paris., t. |, 

. 1064 ; Basilii epist. 72, 83, 85; Chrysostomi in 
lae epistola 125; Hicrouyint epist. 61,cap.4; Syne- 
sii sub finem epistole 67; Socraus ecl, hist. lib.vi, 
cap. 14; Georgiique Alexandrini: in "μα Chrysos- 
tomi num. 43, οἱ scriptoris anonyiui, ejusdem Vita 
num. 9! ; denique Genoadu De viris illustribus cap. 
24 οἱ penult. Notetar insupsr. quod in Gestis colla- 
Nenie Car(baginensie cum Donatistis dicitur, cogni- 


undus supple- p 


tlone 1, num, 16: Poterit enusquisque noetrum λοκο- 
ris sibi socio (o, vicissim sedere eminentiue, 
sicut peregrino episcopo juzia considente celiege 
Quibus omnibus adjungi possunt canones, Arela- 
tensis 19 : De episcopis peregrinis qui in urbem ao- 
ont retire, ουν, ets I dari ut offerant; in Ca- 

, lib. VI, cap. : Ut peregrino episcopo 
ocus sacrificendi detur, uique benigne swscipiatur ; 
undecimus Sardicensis, 30 Petricil, Auxilii et Isser- 


C nini, Trullapnus 20 ; et iste concilii Certhaginensis 


4, num. 33 : Episcopi vel pres s causa. visi- 
(ando ecclesia ad alterius. ecclesiam voneriM, — ín 
gradu suo suscipiantur, et (em ad. verbum faciendum, 
quem ad obletionem consocrandam invitentur.Ex locis 
porro cítaüs critica nostra indigere videtur ille 
Athanasii, utpote (nisi fallor) mancus et imperfe- 
ctus : Παραγίνεται πολλάκις slo πόλιν ive δυνάµε- 
νος διδάσκειν Ελληνιστί, Ὁ τὴν ἀχοὴν θελγόµενος, 
σπεύδει εἷς τὴν Εκκλησίαν, οὗ τὴν ἰατρείαν της qu- 
X, ἀλλὰ τῶν λόγων τὸ κάλλος µόνον ἁρπάσαι, "'Avs- 
Xwenetv 6 εὐγλόττως λαλῶν, ἀνεχώρησε καὶ τῆς ix- 
ησίας τὸ ζιζάνιον * οὗ γὰρ ἔχει τὸ σιτῶδες,τὸ πιστόν. 
Ὁ δὲ πιστὸς, κἂν εὖ c ς ÀÍq, τὰ λεγόμενα 
σπουδάζει καταχούειν, Συριστι, χἂν ᾿Ρωμαιστὶ, xdv 
διαφόρῳ γλώττῃ’ οὐ γὰρ ζητεῖ λόγους, ἀλλ’ ἔργα. Sen- 
bum elicies,si post εὐγλώττως 


Socratem vero corvigendus venit Nicephorus lib. 
ΧΙΠ, cap. 13, sie : "Iólg αὐθεντίᾳ μὴ προσταγεὶς ἑλει- 
σας. [In Socrate : Αλ προσταχεὶς map! ἐμοῦ, 

iv αὗταις (ἐκχλησίαις) Bex σας, οἰκείᾳ αὖθεν- 
τίᾳ χρησάµενος, et. οδίθΓὰ α Nicephoro et ab Ερὶ- 
phanio Scholastico non intellecta Ip. 

(66) Εὐπεράδεκτος. Deest in altero cod. (1.1. 

(67) Ἐν τῷ xx8izec0x. Si. quem clam sunt di- 
versi antiquorum mures, ut coneionatores sedentes 
aut stantes sermonem haberent ad populum, utque 
plebs conciones, lectiones, ei pea (a 
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τῷ Blu, ἆ ξένος, ἤ εγχώριος * σὺ ὁ ἐπίσκωπος ὁ προσ- A Sive ejusdem regionis 35: ta,episcope, dum de Deo 
λαλῶν τὸν περὶ Θεοῦ λόγον, fj ὁ ἀχούων τοῦ φάλλον- — Sermonem habesad plebem,aut dum sudiseum qui 
τος, ἤ τοῦ ἀναγινώσκοντος, μὴ προσωποληπτῶν κα-  psallit vel legil; ne peracceptionem persons relin- 
ταλίπῃς τὴν διακονίαν τοῦ λόγου, ἵνα διατάξῃ αὐτῷ quas verbi ministerium,ut illi locum inter primas 
προεδρίαν * ἀλλὰ µένε ἠσύχιος, μὴ διακόπτων σου τὸν — sedes constituas; verum quielus mane, nec inter- 
λόγον, f| τὴν &xotjv* οἱ δὲ ἀδελφοὶ διὰ τῶν Σιχκόνων πα. rumpe serinonem tuum, vel auditionem ; fratres 
ραδεχέσθωταν αὐτὸν εἶ δὲ τόπος οὐκ ἔστιν, ὁ διάκονος vero eum per diaconos recipiant ; atque si locus 
τὸν μᾶλλον νεώτερον yt(pac, μετὰ λόγου, ἀλλὰ uj μετ᾽ desit, diaconus,omnium juniorem, p:rudenter,non 
ὀργῆς, ἐκεῖνον καθισάτω * δίκαιον δὲ τοῦτο καὶ àg' autem prefracte loco movens, hono: atum illum se- 
ἑαυτοῦ τὸν Φφιλάδελφον (68) ποιῆσαι" ἐὰν δὶ ἀνανεύῃ, dere faciat ; cui equum est ut alter fraterns cha- 
ἑγείρας abvbv &vxquaavax,, ὀπίσω πάντων στήσον (69), ritatis studiosus cedat sponte; quod si renuerit, vi 
ἵνα παιδευθῶσι καὶ οἱ λοιποὶ ἀντιπαραχωρεῖν τοῖς IDotum,postounescolloca,quo etiam ceteri discant 
ἐντιμοτέροι.. El δὲ πτωχὸς, Ἱ ἀγενὴς (70), ἆ honoralioribus concedere. Cum autem pauper, vel 
ξένος ἐπέλθοι, πρεσθύτης ἤ νέος τῇ ἡλικίᾳ, καὶ τοπος — ignobilis, vel peregrinus, isque senex, aut juvenis, 
οὐχ ὑπάρχει, καὶ τούτοις τόπον ποιήσει V ὅλης snc. intervenerit, sedibus cccupatis,iis quoquediaconus 
καρδίας αὐτοῦ ὁ διάκονος, ἵνα μὴ πρὸς ἄνθρωπον αὐτοῦ B ex toto cor.le locum faciet, ut non gratificatio ejus 
Ὑένηται ἡ προσωπὀληψις, ἀλλὰ πρὸς Orbv διακονία — homines spectet, sed Deo acceptum fiat ministe- 
εὐάρεστος. Tip δ᾽ αὐτῷ 84 ποιείτω καὶ ἡ διάκονος, ταῖς rium ejus. Idem el servet diaconissa,in advenien- 


ἐπερχομέναις γυναιξὶ, πτωχαῖς ἤτοι πλουσίαις. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Νθ'. 


"Ost χρὴ ἕκαστον ὄρθρου καὶ Ἱπέρας σπουδαῖον εἴναι 
περὶ τὰς συνάξεις. 


Διδάσκων δὲ, c ἐπίσχοπε, xiltus xal παραίνει τῷ 
λαφ, slc τὴν ἐκχλησίαν ἐνδελεχίζειν ὄρθρου καὶ ἐσπέ- 
px« ἑκάστης ημέρας (71), καὶ μὴ ἀπολείπεσθαι τὸ 


33 1, Jacob. i1. 


tibus mulieribus, sive pauperibus sive divitibus. 
CAPUT LIX. 
Quod debcat unusquisque mane εἰ sespere colle- 
clarum esse studiosus. 
Cum autem doces,epiacope jube et persuade po- 
pulo,ut singulis diebus maue el vespere ecclesiam 
frequentel, nec ullatenus desistat,sed assidue con- 


36 a], τὸ 9' αὐτό, Sic alter cod. Vind. 


VARIORUM NOTAE. 


stans, vel sedens ; adeat ilie ad Bernardini Ferrarii C 


libros De sacris concionibus, et &d Jacobi Sirmondi 
notas in carmen 16 Apollinaris Sidonii. Noster in 
ea vivebat Ecclesia,in qua sessionis consueiudo ob- 
tinebat. Cernere licet hic, et capp. 41, 57; et lib. 
vni, cap. 5. Observatum adbac fuit. ritus eos a Ju- 
dais ad Christianos pervenisse : citanturque eam in 
rem cum aliis testimoniis verba Philonis corrupta, 
libro Quod quisquis. viriuli studet. liber sil, circa 
medium : El; ἱερους ἀφικνούμενοι τόπους, οἳ καλωῦν- 
ται συναγωγαὶ, καθ ἡλικίας ἓν τάξεσιν ὑπὸ πρεσόυ- 
τέροις νέοι καθέζονται, μετὰ κόσμου τοῦ προσήκοντος 
ἔχοντες ἀκροατικῶς * εἶθ᾽ ὁ μὲν τὰς βίθλους ἀναγινώσ- 
χει λαθὼν, ἕτερος δὲ τῶν ἐμπειροτάτων, ὅσα μὰ γνώ- 
pua παρελθὼν ἀναγινώσκει. Constabil sensus, si 
expulso ultimo ἀναγινώσκει, substiluatur ἀναδιδάσ- 
κει (πο modo citatur ab Eusebio Prepar.evang., 
J. virt, ο. 12. Consule, si placet, Microlog? caput 9 
de Grecis non sedentibus dum legitur cpisiola.Con- 
sule etiam Opusculum 39 Petri Damiani contra 
eos qui sedent, quando vel canonica Horerum cele- 
brantur officia, vel etiam ipsa missarum offeruntur 
terribilia sacramenta ; ubi temen probatur mos se- 
dendi inter nocturni officii lectiones.Videre quoque 
poteris, ubi te ad magniflventissimam regis Chri- 
stisnismi bibliothecam conferes, sntiquissimum a 
me jam memoratum codicem ms. S. Gregorii Na- 
zianzeni seu theologi, recensitum numero 155, in 
cojus variis tabellis unam reperies theologi cum 
diacono suo, opiDor, stantis, et ad populum periter 
stantem, mulieribus modico intervallo post viros 
collocatis, concionem habentis. Cor. 

(68) Φιλάδελφον. In. altero Vind.codice ἀδελφὸν 
ὥς, ut fratrem. CLER. 

(69) ΄Ἐγείας αὐτὸν ἀναγκαστῶς, ὀπίσω πάν- 
των στῆσον. In Regula S. Pachomii artieulo 85. 
Si quis iracundus οἱ furiosus, frequenler. irascatur 
sine causa, εί propler rem inonem εἰ vacuam; per sez 
vices commonebifur, et in. septima facient ewm sur- 


ere de ordine sessionis auc, el. inter ultimos. colloca- 
fitu, eto. Et in Regula S. Benedicti cap. 43 : Quod 
εἰ quis ad nociurnas vigilias post Gloriam psalmi xciv 
quem praptar hoc omnino protraleudo et. morose vo- 
jen dici) occurrerit, non stet in. ordine suo in choro, 
sed omnium ultimus stet, aut in loco quem talibus ne- 
ligenlibus seorsum constitwerit abbas, ete. Cujus po- 
sterioris precepti vestigia premit caput 131, lib. I 
synodi Aquisgranensis anno 816, congregate. Nec 
multum dissimilis est alia censura concilii Trullani 
ean. 7; «t concilii Niceni 2, can. 5, por quam cle- 
ricus ad ultimum gradum ordinis sui amandatur, 
fitque sociorum omnium ὑποθάθμιος. Cor. 
(10) ᾽Αγενής. "Edzytvác, alter cod. Vindob.CrEn. 
(711) Ei; τήν ἐκκλησίαν ἔνδελεχίζειν ὄρθρου. 
etc. Et capiti! us 36, 39 Libri autem viii, cap. 12, 
oratur pro iis qui justam ob causam a Synaxi ab- 
sentes sunt. [ta passim antiqui Christiano: ad col- 
lectos invitant, ecclesie frequentationcui suadent. 
queruntur de neglectu ea ip re, eumque neglectum 
Don paucis conopibus castigant. Et vero celenran- 
tur conventus sacri, tempore apostoloruia singulis 
diebus, Act. 11, 46, sed solemniores die Dominica, 
Act. XX, 7, at 1. Corinth. xvi, 2. Postea effecerunt 
persecutiones, cum summe sevirent hostes veriia- 
tis, ut rerius conveniretur : tantumque 1η Domini- 
cis diebus : quod colligitur ex Apologetico Justini 
Martyris, et ex Plinii Epistola. Invaluerani deinde 
Synaxes Sabbati, quas fortassis infra illustrabimus ; 
ei stationes seu congregationes quarte sexi&que 
ferie, de quibus Tertullianus in ibro de jejumis, 
Epiphawius in Ezpositione fidei, οἱ Socrates lib. v, 
cap 29 : Τῶν δὲ λαῶν, verba suni Athanasii Epistola 
ad Solitarios p. 841, ἓν «t µε dày ἐκκλησιφ συνελ- 
θόντων, τετάρτη γὰρ ἂν Σαθδάτου.Ε4 in. Protestatione 
populi Alexandrini p. 8671 : Σύναξις γὰρ ἔμελλε τῇ 
παρασκευῇ (96202: .Preetereaque anniversarie mar- 
gyrum commemorationes er 8. μις note in- 
vecte sunt, retentis semper quos sacer- 
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venial;utque nullus sabducendo se,Ecclesiam mu- A σύνολον, ἁλλὰ συνέρχεσθαι διηνεκῶς, xal µήτε τὴν 
lilet, corpusque Chrisli mancum faciat. Non enim ᾿Εκκλησίαν κολοθοῦν ἑαυτὸν ὑφχιροῦντα, καὶ παρὰ 
de sacerdotibus dunlaxat diclum est; sed et quis- µέλος ποιεῖν τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ * ob γὰρ µόνον περὶ 
que laicus de se quoque intelligat reputans quod  Ἱερέων ἐῤῥέθη, ἀλλὰ καὶ ἕκαστος τῶν λαϊκῶν περὶ 
Domino dictum sit : «Qui non est mecum, contra ἑαυτοῦ ἀκουέτω, λογιζόµενος ὅτι εἴρηται ὑπὸ τοῦ Κυ- 
me est,el qui non congregat mecum, spargi $$, » — plou * « 'O μὴ (72) ὢν μετ ἐμοῦ, κατ’ ἐμοῦ ἐστι, xxi 
[gitur vos ipsos, qui estis membra Christi, nolite ὁ p cov£yov µετ ἐμοῦ, σκορπίζει. » Μὴ οὖν éxv- 
spargere,fratrum coctus nonadeundo.Quicaputha- τοὺς µέλη ὄντας τοῦ Χριστοῦ σκορπίζετε, μὴ συν-- 
betis Christum, juxta promissionem suam nobis αθρειζόµενοι, Χριστὸν χεφαλὴν ἔχοντες (73), κατὰ τὴν 
fidelibus presentem et consocialum, vestri curam ἐπαγγελίαν αὖτοῦ συνόντα xal κοινωνοῦντα ("TÁ) ἡμιν, 
ne projiciatis,nec Salvatorem suis membris prive- μη ἀμελεῖτε ἑαυτῶν, μηδὲ ἀποστερεῖτε τὸν Σωτῆρα 
lis,necillius corpus partiamini,nec membra ejus- τῶν οἰκείων μελῶν, μηδὲ διαιρεῖτς τὸ σῶμα αὐτοῦ, 
dem dispergatis, neque verbo Dei huic vite neces- μηδὲ σχορπίζετε τὰ µέλη αὐτοῦ, μηδὲ προσχρίνετε τοὺ 
saria preponalis; sed singulis diebus congregemi- θείου λόγου τὰς βιωτικὰς χρείας ΄ ἀλλ ἑκάστης ἡμέ- 
ni,mane el vespere,psallentes et orantes in zdibus zc συναθροίζεσθε ὄρθρου καὶ ἑσπέρας, Ψάλλοντες 
Dominicis,mane quidem dicentes psalmum sexa- g χαὶ προσευχόµενοι iv τοῖς Κυριακοῖς * ὄρθρου μὲν 
gesimum secnndum, vespereverocentesimum qua- λέγοντες φαλμὸν τὸν EQ, ἑσπέρας δὲ τὸν pp (75). 
dragesimum.38 Praecipue autem die Sabbati,et dia Μάλιστα δὲ ἓν x, ἡμέρᾳ τοῦ Σαθ6άτου, καὶ ἓν τῇ τοῦ 
qua Dominus resurrexit,hoc est Dominica, studio- Κυρίου ἀναστασίμῳ, τῇ Κυριακῇ, σπουδαιτέρως ἆπαν- 
sius ad Ecclesiam occurrite,ut laudibus prosequa- τᾶτε, aivov ἀναπέμποντες τῷ θεῷ τῷ ποιήσαντι τὰ ὅλα 
miui Deum,qui condidit omnia per Jesum,eumque διὰ Ἰησοῦ, καὶ αὐτὸν slc ἡμᾶς (76) ἑξαποστείλαντι, 
ad nos amandavit,pati permisit, ac ex mortuis sü- — val συγχωρήσαντι παθεῖν, καὶ kx νεκρῶν ἀναστή- 
scitavit.Qua enim expurgatione apud Deum utetur, σαντι, Ἐπεὶ τί ἀπολογήσεται τῷ θεῷ ὁ μῆ συνερχό.- 
qui ad audiendum salutarem de resurrectione ΄µενος iv. τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἀκούειν τοῦ σωτηρίου περὶ 
Sermonem non convenit in die Dominico? in quo et τῆς ἀναστάσεως λόγου; iv ᾗ καὶ τρὶς εὐχὰς ἑστῶτες 
tres precationes stando peragimus, ad memoriam ἐπιτελουμεν (77), µνήµης χάριν τοῦ διὰ τριῶν kva- 
illius,qui in triduo resurrexit : etin quo habentur στάντος fpspov* iv Ἡ προφητῶν ἀνάγνωσις, καὶ 
lectio prophetarum, Evangelii presdicatio,sacrifieiy Εδαγγελίου κηρυχεία, xal θυσίας ἀναφορὰ, xal τροφῆς 
oblatio, et sacri cibi dunum. Ἱερᾶς δωρεά. 


3$ Matth. Χα, 90. 26 1. gnat. inlerpol. ad Magnes. 9. 
VARIORUM NOTAE. 


dotes extra ordinem pro ecclesiarum necessitatibus C Καριθὶ, Ἰσρχὴλ 'Ie66:cà Ακώλ' d ἐστιν ἑρμη- 
indicebant. Tandem nos inolevit, ut quotidie pu- µνευόµενα Κύριε, ὀἐξέκραξα πρὸς σὲ, εἰσέκουσόν 
blic preces flerent,mane el vespere, ἑωθινοὶ ὄμνοι, µου, πράσχες cj quvi. In centesimo quadragesimo 
προσευχαὶ ἑωθιναὶ, λυχνιχοί τε ἃμα ψαλμοὶ, καὶ προσ- — psalmo locus est. qui sic Hebraice legitur : « Ádonai, 
evyalinquit B. Epiphanius cap.anlepenult.Ezpo-  Elicha Carithi, Ismael Jebbita Hacol, » Hoc est: 
sitionis fidei : utque recitarentur quas vocant Horas  « Domine, clamavi ad te, exaudi me, intende voci. » 
canonicas, de quibus inferius : et ut multis in Ecele- Αά qua notat Croius cap. 12 Observalionem ín No- 
siis quotidianum sacrificium, quotidiana missa, vum Teslamentum, aliter in Hebreo Scripturz con- 

uctidiana oblatio, locum habere! ; quemadmodum textu legi, nimirum : 'Aówva't, Κερατιχα, Οὔσα Al, 

ocemur per canonem 5 concilii Toletani primi, ᾿Ααζινὰ Κωλί, et ᾿Ἰσμαλλ Ἰεδθιτά, voces nihili mu- 
per sermonem Ambrosii δέ, et per epistolam Augu- "tari debere in Σεμὰ 'HAC'Exe(64, Mihi voro longius 
sini 148. CoT.— - . petitum videtur verbum ᾿Εχσιθά" magisque placet 

(12) '0 u.4.Pretigitur ὅτι ημοὰ premittitur etiam — *gee..z pro "A664, mo*25. Gor. 


orationi directa, quani omiti quoque possit, ex (76) El; ἡμᾶς. Desunt in altero cod. Vind. CLER. 


(73) "Eyovesc. Alter cod. ἔχετε. Ip (T7) Τρίς vel τρεις εὐχὰς Ἀστῶτες ἐπιτελούμεν. 
(74) Κοινωνοῦντα. In eodem ms. συνοικοῦντα  Éttrium precum mentio in canone 19 Laodicene 
ὑμῖν. Cor. synodi. Et scripserat in libro De Paschete S. Ire- 


, "TET TP P etore Quastionum α p. 
5 "Ὄρθρου μὲν λέγοντες ψαλμὸν του SE o lc p 115. Apud Justinum an rem, pisse" α ανν 
πέρας δὲ τὸν ϱµ’. Lib. vur, cap. 39 : τὸν ἐπιλύχνιον D pu, apostolicis consuetudinem non flectendi genu 
Ψαλμόν, et cap. 37 : τὸν ὄρθρινον.06 quibus pselmis im die Dominico. De geniculis non adorare, inquit 
videndi preeter recenuores, Athanasius Epistola ad Hieronymus Contra Luciferianos cap.4,post Tertul- 
Marcellinum, pag.975,et libro De virginitate, p. 1057; — lignum Decorona cap. 3. Is mos apostolicus inter- 
Chrysostomus in psalmum cxr, paulo post initium; mittenda genuflexionis eo die, ac precandi corpore 
Cassianus De camobiorum institutis. lib. 1Η, eap. 3, — stante et erecto, non autem strato ac inclinato, in- 
6 , Benedictus Regulo sus cap. 12, 18; Aurelianus dicatur etiam atque exponitur ab Hilario, 

in Ordine psaliendi, et Amalarius De eccles. off. lib. ἐς psalmos; Petro Alexandrino, Oratione de Paschete; 
1, cap. 10. Quod si mihi concedatur aliquid extra Basilio cap. 27, libri De Spiritu sancto ; Augustino, 
rem loqui, conabor medelam afferre loco S. Epi- epist. 119, cap. 15, 17; Cassiano lib. u De émsti- 
phanii circa psal. CxL, qui locus non infeliciter er — tutis cemobiorum cap. 18, et collatione 21, cap. 20: 
Joannem Croium tentatus fuit. En verba Cyprii Maximo Taurinensi, sermone 8 De P , qui 
praesulis, posita in libro De ponderibus εἰ mensuri$ est inter Ambrosianos 60 ; Martino Bracarensi,Col- 
cap. 6 : Ἐν τῷ ἐκατοστῷ τεσσαραχκοστῷ ψαλμῷ  lecttonis cowomum cap. 51; Patribus Trollanse $8y- 
ἔκειτο ἐν τῷ ᾿Εθραϊκῷ οὕτως * ἸΑδωναί, 'Hivgà  nodicanone 90; concilit Turonensis 3, esn. 87; et 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z', 

Παράδειγμα πρὸς ζηλον iváqov, ἡ Ελλήνων (78) 
καὶ Ιουδχίων μµάταιος συνδρομὴ ἐπὶ τοὺς υεώς 
καὶ τὰς συναγφγάς. 

Πως 6$ οὐ πολέμιος θεοῦ ὁ περὶ τὰ πρὸσκαιρα μὲν 
νύκτα xxt μεθ) ημέρα» σπουδαζων, νῶν Oi αἰων]ων 
ἀμελῶν ; xxi λουτρὼν μὲν καὶ προσκαίρου τρὸφης, 
ἑκάστης (19) μεταποιούμενος, τῶν δὲ ἀεὶ παραµόνων 
οὐκ ἐπιστρεγόμενος ; πώς Α’ οὐχὶ καὶ νῦν έρετ τῷ 
τοιούτῳ ὁ Κύριος. Ελικαιώθη τὰ ἔθντι ὑπὲρ ὑμᾶς (80): 
ὥσπερ καὶ τὴν Ἱερουσχλὴμ ὀνειδίζων ἔλεγεν' « ᾿Εδι 
καιώθη Σόῤομα ix σοῦ. » Ei γὰρ τά ἔθνη ἐξ ὕπνου 
αὐτῶν xabó' ἡμέραν ἀνχστάντχ, τρέχει ἐπὶ τὰ εἴθωλα, 
τοῦ λατρεύειν αὐτοῖς, καὶ πρὸ πχντὸς έργου xai πάσης 
τεράζεως πρῶτον αὐτοῖς προσεύχονται, Xzl kv ταῖς ἑορ- 
ταῖς, καὶ ἐν ταῖς πανηγύρεσιν αὐτῶν οὐκ ἀάφυστε- 
ροῦσιν(Β!), ἀλλὰ σχολάζουσιν΄ οὐχ οἱ τοπικοὶ (89) µόνον, 
ἀλλά καὶ ol πόῤῥωθεν οἰκουντες' καὶ ἐν τοῖς θεάτροις 
αὐτῶν ὡς ἓν συναγωγῃ πάντες συνέρχονται. Ὁμοίως 
καὶ o µάτην λεγόμενοι ᾿Ιουδαῖοι, καθ E ἡμέρας 
αργοῦντες, τῃ ἑθδόμῃ ἡμέρᾳ συνίασιν εἰς τὴν cuv- 
αγωγὴν αὐτῶν (83), οὐδέποτε παραφίοντες (84) 5 παρ- 
αμελωντες, οὔτε τῆς ἁργίας αὐτῶν, οὔτε τῆς συν- 
αγωγῆς αὐτῶν οἱ τῆς δυνάµεως τοῦ Λόγο kv τῇ 


qs Ezech. xvi, 52. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJE. — LIB. Π. 
A CAPUT LX. 
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Exemplum ad ainulationem inducens ; gentilium 
et Judearum vanus ad. delubra. οἱ synogogas 
concursus. 

Quomodo autem non est hostis Dei, qui rebus 
quidem Lemporariis per noclem et diem vacat, 
eternas vero negligit?qui qfidem balnearum et cibi 
caduci quoti.lie satagit, perpetuo aulem durantium 
curam non gerit?Et quomodo non etiam nunc huic 
dicet Do:ninus: Justificat:ie. sunt supcr vos gentes, 
sicut exprobrans Hierosolymz,aiebat : « Justifienta 
est So :oma ex le 9, » Nam si gentiles quotidie, e 
somno surgentes, ad idola properant, nt ea vene- 
reutur;et ante omne opus,omnemque actionen eis 
prunum supplicant,atque iu festis suis ac celekri- 


B tatibus adeundis non negligentes sunt,sed admodum 


* udiesi ; non solum incolz, sed etiam qui pzocul 
habitant : el in theatris suis tanquam in synagoga 
oinnes conveniunt ; similiter el qui abs re vocantur 
Judaei, post singulos quosque sex dies feriantur, 
seplimo ad synagogam suam conveniunt, nun- 
quam intermitteates aut negligentes, neque vaca- 
lionem suam, neque sues conventus ; cum tamen 
per incredulitatem suam «int exinaniti a. virtute, 


VARIORUM NOTE. 


scriptoribus librorum ritualium. Petri Alexandrini 
locus, sive canon illius 15, apud Zonaram et Balsa- 
monen ita compleri debet ac restitui etiam ex mss. 
regiis : O52 ἐγκαλέσει τις ἡμῖν παρατηριωμένοις τε- 
τράδα xai παρασκευήν ἐν atq xai νηστεύειν ἡμῖν 
Χατὰ παρὰδοσιν εὐλόγως προατέταχται' τὴν μὲν τε 

τράδα᾿ διὰ τὸ γενόµενον συμθούλιον ὑπὸ τὼν Ιουδαίων 
ἐπὶ τῇ Ἠπρηδοσίᾳ τοῦ Κυρίου’ τὴν δὲ παρασκευην, 
δια τὸ πεπονθέναι αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν) τὴν γὰρ Kopta- 
κην, χαρῤμοσὺνης ἠμέραν ἄγομεν, διὰ τὸν ἀναστάντα 
ἐν αὐτῇ. Ev Ἡ οὐδὲ γόνατα χλίνειν παρειλήφαμεν. Sed 
cum paulatim res in desuetudinem abiret, renovari 
debuit per canonem Nicawum «tttimum. Addiderunt 
postea Graci Dominice diei diem Sabbati Τὰς 6: 
πάσας Σαθθατοχυριακάς, dicitur in libello Peniten- 
lials Joannis Jejunatoris, et in Canenario Joannis 
moBsthi, qui traetatus subjunguntur operi Joannis 
Morini Jje adminisirelione sacramenti Ponilentio : 
... καὶ ἑορτὰς [al. ἑορτὰς Δοσποτικὰς ] xai δωδεκαήμε 

pov, ὁμοίως δὲ xai τὰς ἀπὸ τοῦ Πάσχα ἡμέρας ἕως τῶν 
Αγίων παντων μὴ Ὑονυχλινεῖν ἐν ταῖς εὐχαῖς, ἀλλὰ 
µόνον προσκυνήσεις ποιεῖν κατὰ πάντα. Omnibus au- 


tem Sabbatis et diebus Dominicis, el. festis [Dominicis) D 


et Dodecahemero, similiter et diebus a Paschate usqu- 
ad festum Omnium Sanctorum, in orationibus genua 
πο flectere, sed sese tanium inclinare. Ad quod de- 
cretum obiter observo, aliter scivisse episcopos 
concilii Carthaginensis 4, can 82 : Panitentes etiam 
diebus remissionis genua flectant. In Juris Graco-Bo- 
mani lib. 131, ubi de Luca Patriarcha, num. 9: 
Ol ἀποστολικοὶ xavóvt; Χηλάζουσι τὸν ἐν τῷ το (όντι Za6- 

tup fj τῇ Κυριακη Υηνυκλινοῦντα fj νηστεύοντΣ, 
Apostolici canones puniunt eum, qui in quovis Sabbato, 
vel die Dominico genu flectit, vel jejunat. Hoc tsmen 
de genuflexione videtur esse. σφάλμα μνημονικόν᾽ 
neque enim legitur in Canonibus apostolorum. De- 
nique non omittam quem codices Regii tres 912, 
2381, 2419, et codex Y. Cl. Claudii Jolii continent 
inter alios pari. editos lib. n1 Juris Graco- Ro- 
mni, partim ineditos, canonem nondum publicatum 
Nicephori confessoris et synodi cum illo congre- 
gauB, quod nos r9. proposito. conducat. Síc autein 


PATROL. GR. |. 


habet : Χρὴ χάριν ἀσπατμοὺ κλίνειν γόνυ ἓν Kuptaxi, 

Καὶ ἓν Όλη τῇ Πενττικοστὲ οὗ μὴν τας ἓξ εθους 40vo - 
,Hocas πωιεῖν, Που est, Oportet salutationis cuusa 
geru [είστε in. die Dominico, εί in (Οία Pentecoste: 
non vito solemnes jenuflezxioncs (acere. Leye Regino-.-— 
nem De eccl^siastica. discipl., lib. 1, ο. 380. ltem 
Nilum ep. 92, out ib. in, ep. 132. Cor. 

(18) Ἡ Ελλήνων, etc. In altero cod. Vind. ho- 
rum loco legimus : Τους πιστοὺ: ἀπὸ τῆς τὸν ᾿ἑλλή- 
vtov καὶ log2zttov ματχίχς a ,v020 A. Quo inscri- 
pio melius capi convenit, CLER. 

! (19) Εκάστης Addit idem codex ἡμέρας, recte. 
D 

(60) rua; Alter codex ἡμάς. Ip. 

(81 "A221:£2007: Αποστεο οὔτε, alter cod. {1.. 

(82) Οἱ τοπικοί. [abet idein οἱ ἕψὼς xomzo!, non 
male. IDEM 

(83) Ta ἑθόυμῃ T,usoq 3oviast) εἷς τὴν συν- 
αγωγῖν xxv. Corrige Philoneim Judeum in li- 
bro De somniis. pag. 1125, sic : Μετα τοῦ συνέθως 
σχήματος προελεύσεσΏς, την μὲν Oif, 4.30 P LEE: 
συναγαγόντες. τὴν Oi ἑτέραν ὑπὸ της αμπε(όνης παρὰ 
ταῖς λαγόσι πήξχντες, [va μη» ἀκωντὲς τι τῶν εἰς τὸ 
sun» παρασχησθε ς καὶ καθςὸςττηε bo τοῖς συν- 
χγωγίοις Op, τὸν εἰωθότα θίχ7ου ἐγείρουτες ; xal 
ἀπφαλεῖς τε spa; βίλλους ἀναγινσκωντες, κάν εἴ τι 
uU, τρενὲς Ein θιχπεὐτσοντὲς, καὶ τῇ πατρ.ρ φιλοτο- 
οίᾷ διὰ μακρηγορίας ἐντυκαιρουντές τε καὶ ἐνσχολά- 
ζοντες- 80 verte: An cum habituconsuelo progredie- 
mini (agitur de Judaeis in. Sabbato), dextram qui- 
dei mauuin intra coutine:ates, aliai vero sub veste 
ad ilia defigentes. ut. uc4qvc inviti quidquam eorum 
qua salu(é vestra. conducan( faciatis ? Et residcbitis 
in. cavtibus ves/ris, agitantes solitos choros? Tutique 
legeates sacra volumina, et si quid non clarum comple 
ctantur explicautes, ac in. patria philosophia lomgis 
sermonibus (tempus (erentes atque otium consumentes. 
Male ediderunt, 325:5o»::5:1o:uiquelocum inepte 
interpretati sunt. Ip. 


(84) Παραφίοντες. Alter cod. T2019tévtsc, CLER. 
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tum Verbi, tum nominis Juda quo se nuncupant : A ἀπιστίφ αὐτῶν κενωθέντες, προσέτι δὴ καὶ οὗ (89) 


Judas enim, confessio interpretatur : hi autem qui 
cedem Christi scelerate perpetrarunt, non confi- 
tentur Deo, ut et per penitentiam salvi fiant ; si 
ergo qui salutem non habent, in iis quibus nihil 
juvantur, frequentes adsunt ; tu quid Domino Deo 
respondebis,qui Ecclesiam illius deseris,etne gen- 
tes quidem imitaris, sed per desertionem tuam de- 
ses evadis,aut apostala,aut improbus? Quibus dicit 
Dominus per Jeremiam: α Justificationes meas non 
custodistis, sed neque secundum justificaliones 
gentium ambulastis ; prope et superastis eos. » Et 
iterum: « Justificavit animam suam Israel pre pre- 
varicatrice Juda 38. » Rursumque: « Si mutaverint 
gentes deos suos ; et isli non sunt dii. Idcirco 


νόματος ἑαυτοὺς καλοῦσιν Ιούδα Ἰούδας γὰρ ἕξ- 
οµολόγησις ἑρμηνεύεται (86): οὖνοι δὲ οὖκ εἰσὶν ἐξ- 
ομολογούμενοι θεῷ, τὸ πάθηµα (87) τοῦ Χριστοῦ πα- 
ῥανόμως πεποιηχότες, ἵνα xal (88) µεταγνόντες ωθῶσιν, 
El οὖν oi μὴ σωζόµενοι, iv οἷς οὐχ ὠφελοῦνται πυκνά- 
ζουσι (80): σὺ τί ἄν ἀπολογήσι Κυρίῳ τῷ θιῷ, 6 
τῆς Εκκλησίας αὐτοῦ ἀπολειπόμενος, καὶ μηδὲ τὰ 
ἴθνη μιμούμενος, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἀπολείπεσθαι ῥφθυμῶν, 
ἤ ἀποστατῶν, ἢ κακοποιῶν ; οἷς λέγει ὁ Κύριος διὰ 
τοῦ Ἱερεμίου (00)* « Τὰ δικαιώματά µου οὐκ ἑφυλά- 
ξατε, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ τὰ δικαιώκατα τῶν ἐθνῶν ἔπο- 
ρεύθητε, παρ) ὀλίγον κτὶ ὑπερθάλλενε αὐτοὺς. » Καὶ 
πάλιν α ᾿Εδικαίωσε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ 
τῆς ἀσυνθέτου (01) Ἰοὺδα. » Καὶ ἕξης' « El ἀλλάξον- 


transite ad insulas Chitiorum, et videte, et in g ται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι οὖκ siet θεοί» διότι (02) 


Cedar mittite, el considerate vehemenier, si facta 
sunt hujusmodi ; » quia illi quidem non commu- 
tant instituta sua: « Populus vero meus, inquit, 
mutavit gloriam suam in id ex quo nihil juvabi- 
tur ?9, » Qua ergo ratione purgabit se, qui eccle- 
siam Dei aut refugit aut noglectui habet ? 
CAPUT LXI. 
Quod non sit fas unteponere secularia divinis. 


Si quis autem allato pretextu operis sui, mini- 


mum de ecclesia laborat, « excusans exensationes 
in peccatis 49; » sciat is, quod actes sint fidelium 
opere subseciva ; pietas vero opus. Artes ergo ve- 
etras tanquam subsecundarium opus,ad victum pa- 
randum colite ; at pietatem tanqnam primarium 


διέλθετε εἰς νήσους Χετιεὶμ, καὶ ἴδετε, xal εἷς Κπδὰρ 
ἀπ,στείλατε, xai νοήσατε (00) σφόδρα, sl γέχονε τοι- 
αὔτα" » ὅτι ἐκεῖνα μὲν οὖκ ἀμείθουσι τὰ ἑαυτῶν νόμιμα 
« ὁ δέ λάός µου, φησὶν, ῥλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐξ 
ἧς οὖκ ὠφεληθήσεται. v Πῶς οὖν (94) ἀπολογήσεταί 
τις ὁλιγωρήσας 9) ἐχστὰς crc ἔκχλησιας τοῦ θεοῦ ; 
KEPAAAION XA'. 
"Οτι οὐχ ὅσιον προχρίνειν τὰ βιωτικὰ τῶν θείων. 
El δέ τις τὴν τοῦ ἔργου τοῦ ἰδίου πρόφασιν ἐπιφί- 
ρων, ὁὀλιγωρεῖ, € προφασιζόµενος προφάσεις lv ἅμαρ- 
τίαις, » γινωσκέτω ὁ τοιοῦτος, ὡς al τέχναι cuv πιστῶν 
bmíoyié εἶσιν ἔργον δὶ ἡ θεοσέδεια. Τὰς οὖν τέχνας 
ὑμῶν ὣς iv παρἐργν ποιεῖτε, sic διαχροφὴν ὑμῶν" 
ἔργῳ δὲ τὴν θεοσέθειαν ἀσκεῖτε ὡς καὶ ὁ Κύριος 


exercelte ; sicul Dominus aiebat : « Operamini,nong ἔλεγεν « Ἐργάζεσθε μλ τὴν βρώσιν τὴν ἀπολλυμέ- 
cibug qui perit, sed qui permanet in vitam s&ler- νην, ἀλλά τὴν µένουσαν slo ζωὴν αἰώνιον. » Καὶ πάλιν’ 


nam. » Et adhuc: « Hoc autem est opus Dei, ut 
credatis in eum,quem misit ille €. » Igitur studete 
ne unquam Ecclesiam Dei deseratis. Quod si quis 
eam despexerit,el in gentilium profanum ac impu- 


« Τοῦτο δὲ ἐστι τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ, ἵνα πιστεὺσητε εἰς 
ὃν ἀπέστειλεν ἔκεῖνος. « Σπουδάζετε (95) οὔν µηδέ- 
ποτε τὴν Εχκλησίαν τοῦ θεοῦ καταλιπεῖν. El δέ τις 
ταύτην ὑπερίδοι, eic μιαρὸν δὲ ἔθνῶν εἰσέλδοι (96), fi 


38 Jer. m, 14. 9 Jer. 1, 10, 41. 40 Psal. cxi, &. *1 Joan. τι, 27, 29. 


VARIORUM NOTE. 


(85) οὔ. Idem ἐξ ου, melius. CLER. 

(86) Ἅ᾿Ἰούδας Ὑὰρ ἐξομολόγησις ἑρμηνεύεται. 
Passim auctores Judam de confessione et laude, 
confessore et Jaudatore interpretantur. At Cle- 
menti Alexandrino in Miscellaneo 1, p. 285, Judas 


Juda κατὰ τὴν προσωποποιίαν, quasi mulier descri- 
bitur, ut ssepe spud Jeremiam. . 

(92) Διότι. Unus codicum addit καὶ ἀλλαχοῦ δι᾽ 
ἑτέρου, perperam, nam ejusdem propheis verba 
proferuntur. Alter tollit prepositionem «l« ante 


etiam est potens&uvaxoc, 11 quippe significat roburac D νήσος. In. 


potestatem, et rr! dejecit, quod est potentis. Cor. 

(87) Πάθημα, Alter codex πάθες. Ip. 

(88) Kal, Idem µή, quam leetionem si sequa- 
mur, eventum, non concilium significabitur ; non 
enim Judai crucifixerunt Ghristum, eo animo. ne 
salutem consequerentur. Alioqui si legamus ἵνα 
xal, iis parliculis sigbificabilur consilium, aut 
nexus confessionis et salutis. Ip. 

89) Πυκνάζουσι,. Συνεχῶς ἀπαντῶσιν, in altero 
cod. quod glossema esse videlur. Ip. 

(90) Διὰ «oo Ἱερεμίου. Turrianus legebat, aut 
potius legi volebat, διὰ τοῦ εἱρημένου. Vertit enim, 
per eum qui diclus est, ut intelligatur Ezechiel 
propheta, pauto ante citatus, e cujus cap. 5, vers. 
7, et cap. 16, vers. 47, factus est isle textus. 
Itaque noster labitur memoria. Cor. 

(91) Τῆς ἀσυνθέτου. Alter cod. τοὺ. Sed hie 


(93) Νοήσατε σφόδρα. In altero μάθετε. Ip. 

(94) Πῶς οὖν. Idem cod. habet τί, guid. Ip. 

(95) Σπουδάζετε. In altero codice hinc inchoatur 
novum caput, cum hac inscriptione : Περὶ ἁδιαφο- 
βίας, καὶ ὅτι οὐ χρὴ συντρέχειν τὸν πιστὸν clc "Iou- 
αἰων συναγωγὰς, ἢ αἱρετικῶν εὐκτήρια, fj Ελλήνων 

θεάματα. Ip. 

(96) Εἰς μιαρὸν δὲ ἐθνῶν εἰσέλθο.. I Corinth. 
viii, 16 : Suenim quis viderit eum qui habel scien- 
Liam, in idolio recumbentem. In Zonara ad cano- 
nem 7, Ancyrani concilii: El δέ τινες lv ἑορτῇ ἐθνιχῇ 
συνειστιάθησαν ἐθνικοῖς ἓν (lege cum libris Regiis 
καὶ) ἀπίστοις Ev τόπῳ ἀφωρισμένῳ τοῖς ἐθνικοῖς, ἐν si- 
δωλείῳ τυχὸν, T, ἄλλφ τόπῳ elc τελετὰς αὑτοῖς τελου- 
μένας ἀνειμένῳ Scilicet multi e Christianis, partim 
curiosi animi vitio, partim noxis voluptatis avidi. 
tate, partim persecutionis meltn,in templa ethnico, 
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elc συναγωγην ᾿Ἰουδαίων, fj αἱρετιχῶν) ὁ τοιοῦτος xL A rum fanum intraverit,autinsynagogam Judmorum 


ἁπολογήσετχι τῷ θιῷ, ἓν ἡμέρᾳ κρίσεως; λόγια 
Θεοῦ ζῶντος χαταλιπὼν, ζῶντα καὶ ζωοποιοῦντα xal 
δυνάµενα ῥύσασθαι κολάσεως αἰωνίου καὶ πορευθεὶς 
εἷς οἴχον δαιμόνων, ἤ εἰς (97) συναγωγὴν Χριστοκτό- 
νων, fj ἐκκλησίαν πονηρευοµένων΄ οὗκ ἀκούσας τοῦ 
εἰπόντος, € ᾿Εμίσησα ἐκκλησίαν πονηρευοµένων, xal 
μετὰ παρανοµούντων o) μὴ εἰσέλθω᾽ οὐκ ἐκάθισα μετὰ 
συνεδρίου µαταιότητος, καὶ μετὰ ἀσεδῶν οὗ μὴ καθίσω. » 
Καὶ πάλιν « Μαχάριος ἀνὴρ, ὃς οὐκ ἐπορεύθη ἐν βευλῇ 
ἀσεθῶν, «αἱ ἐν ὃδφ ἁμαρτωλῶών 036 ἕστη, καὶ ἐπὶ καθέ- 
ὅραν λοιμῶν (98) οὐκ ἐκάθισεν’ ἀλλ' f, iv τῷ νὸμῳ Ku- 
ρίου τὸ θέληµα αὐτοῦ, xal iv τῷ vbpap αὐτοῦ μελετήσει 
Ἀμέρας καὶ νυκτὸς. » Zo δὲ καταλιπὼν τῶν πιστῶν τὸ 


συνάθροισµα, τοῦ Θεοῦ τὴν ᾿Εχκλησίαν, τοὺς ἑκοίνου 


vel heereticorum; is quam in die judicii Deo afferet 
defensionem? *$ cum dereliquerit Dei viventis ora- 
cula, vitam et habentia et communicantia, queque 
ab :terno supplicio possunt liberare ; et ad edem 
demonum aut ad synagogam Christicidarum, aut 
ad ecclesiam malignantium se contulerit ; non au- 
dito eo qui dicit: « Odio habui ecclesiam malignan- 
tium ; et cum iniqua gerentibus non introibo : non 
sedi cum cencilio vanitalis, et cum impiis non se- 
debo *3, ο Et iterum : « Beatus vir, qui non abiit 
in consilio impiorum ; et in via peccatorum non 
stelit, εἰ in eathedra pestilentium non sedit: 
sed in lege Domini voluntas ejus, et in lege ejus 
meditabitur die ac nocte δὲ, » Tu vero relinquens 


νόμους, ἰἴπιθλέπεις ἐπὶ τὰ σπήλαια τῶν λῃστῶν, dyix p fidelium celum, Ecclesiam Dei, et leges divinas, 
Ἀγούμενος d butvoc βέθηλα  &nexd)ses, καὶ xow respicis ad speluncas latronum ; sancia ducis quee 
νοποιῶν ἆ ἐκεῖνος ἀπεχώρισε (00: καὶ οὐ τοῦτο ille profana vocavit, et communia facis que ille 
Μόνον, ἀλλ᾽ ἠδη καὶ πομπαῖς Ελλήνων συντρέ- — dispescuit ; neque id solum designas, sed et jam ad 
χεις, καὶ ἐπὶ τὰ θέατρα ἐπείγῃ, ἐπκιθυμήσας εἷς τῶν — pompas gentilium concurris, et ad theatra pro- 
εἰσπορευομένων ἐκεῖ Ἀλογισθῆναι, καὶ µμετασχεῖν peras, cupisque unus eo accedentium reputari, 
ἀχροαμάτων ἀπρεπῶν, ἵνα μὴ λέγωμεν μυσαρῶν necnon particeps fieri indecorarum recitationum, 
μὴ ἀκούσας τοῦ Ἱερεμιου Aévovtoc* « Κύριε, οὐχ ixá- — ne dicamus abominandarum ; nec auscultas Jere- 
θια ἓν συνεδρίῳ (4040) αὐτῶν παιζόντων, ἀλλ’ εὖ- mis dicenti : « Domine, non sedi in consessu eo- 
λαθούμην ἀπὸ προσώπου χειρὸς σου’ » xal τοῦ "196 rnm ludentium ; sed metuebam a facie manus 
φάσκοντος τὰ ὅμοια « Eb δὲ xal μετὰ γελοιαστῶν  0um 5; » neque Jobo paria loquenti : « Si vero in- 
ἐπορεύθην ποτέ ἱστάμην (1) γὰρ ἐν ζυγῷ δικαίψ.ν cessi cum scurris unquam,appendebarenim in sta» 
τί δὲ βούλῃ µετασχεῖν τῶν Ἑλληνικῶν λόγων, ὄν- tera justa 5, » Quid vero vis tecum communicari 
των νεκρῶν ἀνθρώπων kE ἐπιπνοίας διαθόλου &xo-  genlilium litteras,quas sunt hominum mortuorum, 
φαυθέντων νεχρυποιὰ (2), xal πίστεως ἀνατρεκτικά, diaboli instinctu tradentium dogmata morüfera, 
καὶ πρὸς «πολυθείαν ἀπόγοντα τοὺς προφανέχοντας , lidem subverlentia el ad errorem multitudinis 
αὐτοῖς ; μεῖς οὖν σχολάζοντες τοῖς τοῦ θεοῦ νόµοις, ^ deorum, in illas intentos abducentia? Vos itaque 
xal τῶν βιωτικῶν ρειών τούτους ἡγεῦσθε τιµιωτέ- Dei legibus vacantes, has putate prastantiores 
ρους καὶ πλείονκ τιµην νέµοντες αὐτοῖς, συντρί- — Usibus vite ; οἱ plus eis honoris impertienles, a 
χετε sie τὴν Εκκλησίαν τοῦ Κυρίου. (v περµεποιή- — Ecclesiam Dei cor.currite, quam acquisivit sanguine 
exto τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἠγαπημένο, xo) Christi *!, dilecti, et primogeniti omnium creatu- 
πρωτοτόχου πὰσης κτίσεως. AUtn γὰρ θυγἀτηρ ἐστὶ  rarnm 55, Haec eniin est filia Altissimi, qua vos per 


45 ]. Ignat. i |. ad Trall. 14. ad Philad. 6, *9 Psal. xxv. 4, 5. 8 Psal. 1, 1. 9 Jer. xv,17. 
M Job. xx, b. € Act xx, 38. 5 Col. 1, 15 


VARIORUM NOTAE. 


rum ingrediebaatur,festisque eorum etspectaculis impressorum: Et iu omnem diem festum ethnico- 
intererant.Undefrequentes antiquorum querele ac rum pro voluntate in honore idolorum factum pri- 
censurz. Unde etiam de /Egypliis scribitur ab mi conveniunt (Valentiniani), uti innihiloquulem 
Adriano imperatore apud Vopiscum in Vita Satur- abstineant, quod est apud Deum etayud homines 


níni.Qui Serapin colunt, Christiani sunt,et devoti D odiosum muneris homticidiale spectaculum Itaque 


sunt Serapi,qui seChristi episcoposdicus,eltc. Ve- 
rum meliores Christiani omnia ejusmodi penitus 
vitabant et aversabantur. Nec templa circumitis, 
aitTertallianusIIDe cultu feminarum χι, που specta- 
cula postulatis, nec festos dies gentilium nostis. 
Quin etiam in Severo negat S. Martinus se gentilis 
domum adire posse. De voce autem µιαρόν videto 
quod notavi ad caput 9 S. Barnabs, Omiltterem 
porro eum aliis testimoniis locum S. Irensi lib. 1, 

. 1, nisi vetus illius interpres aurem velleret, 
exigeretque opellam meam. Etenim Grecis apud 
Epiphanium hseresi 84, eap, 21: Καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
ἑορτάσιμον τῶν ἐθνῶν τέρψιν εἷς ειμὴν τῶν εἰδώλων γ.νο- 
pévnv πρῶτοι συνίασιν͵ ὡς μηδὲ τῆς παρὰ θιῷ καὶ 
ἀνθρώποις µεμισηµένης τῆς τῶν θηριοµάχων xal μο- 
νοµατγίας ἀνδροφύνου θίέας ἀπέχεσθχι ἑνίους αὐτῶν. His, 
inquam, Ογώςσὶο non respondent Latina librorum 


quo respondeant, sensumque probur obtineant. 
toluniale mutari debet in. voluptate, que τέρψι: 
Grece dicitur, el post abst^ncant. addendum est, 
ab eo. Nihil certius. Cor. 

97) Ek. Deest in altero cod. CcEn. 

98) ᾿Επὶ καθιδραν λοιμῶν. Post multos, λοιμῶν 
πἀ]θοίῖτθ non substantive accepi. Apposite vero ad 
Corstitutoris mentem Philastrius cap. 79, partis 
tertie, exponit rerba Davidis, hunc in ioduin: 
Beatus vir qui non abüit in consilio impiorum, 
id est paganorum; et in via peccatorum mon stetit, 

ippe Judaeorum ; et in caihedra pestilentia 
non sedit, utique hereticorum. Cor. 

99) ᾽Απίχώρισε. Alter cod. ἐχώρισε Ip. 

100) Ἐν συνεδρίῳ. Μετὰ συνεδρίου, alter. cod. Ip. 

1) Ἱστάμην. ᾿Εσταμαι, in altero cod. Ip. 

2) Νεκροποιά, "Azwá ἔστι νεκροποιά, 
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S. CLEMENTIS I ROM. 


PONT. OPERA DUBIA. qe 


verbum gratie parturivit, et. formavit in nobis A τοῦ Ὑψίστου, ἡ ᾠδινήσασα ὑμᾶς διὰ τοῦ λόγου τῆς 


Christum ; cujus participes facti, sacra membra 
estis, et electa, non habentia maculam, aul ru- 
gam €, aut aliquid hujusmodi ; sed velut sancti et 
immaculati in fide perfecti eslis in ipso, secundum 
imaginem Dei, creatoris vestri. 
CAPUT LXII. 
Quod oporteat omnes gentilium impietates a- 
versari. 
Cavete igitur ne cum perditis hominibus ferias 
celebretis,quod est synagoga gentium, in fraudem 
et interitum. Nulla quippe societas Deo ad diabo- 
lum 50, Nam qui cum diaboli doctrinam tenentibus 
congregatur, unus ex ipsis computabitur, et Τα in 
hereditatem accipiet. Fugite etiain obscena specta- 


cula ; theatra dico, et gentilium celebritates, in- B 


cantationes, omina, vatacinia,expialiones auguria, 
auspicia, evocationes mortuorum, invocaliones ; 
quia scriptum reperitur: « Non est enim auguralio 
apud Jacob, neque divinatio apud Israel 5!. » Et 
rursus : « Áugurium peccatum est 9?. » Et alio in 
loco : « Non augurabimini, οἱ divinationes, vati- 
cinia et ventriloquos non sequemini ; magos non 
habebitis 55, » Quocirca et Jeremias admonet, di- 
cens: « Juxta vias gentium nolite incedere ; et a 
signis cieli nolite meluere**, » Quapropter oportet 
fidelem declinare a conventibus impiorum genti- 
lium et Judeorum et reliquorum hzreticorum; ne 
cum eis feriando, animabus nostris laqueos com- 
paremus; neve festa eorum, qua in daeeinonum ho- 


χάριτος, ταὶ μορφώσασα iv ἡμῖν τὸν Χριστόν οὗ 
μέτοχοί Ὑενόμενοι, ἱερὰ µέλη ἐστὲ, καὶ ἐκλεχτὰ, 
μὴ ἔχοντα σπῖλον, ἤ ῥυτίδα, T τι τῶν τοιούτων” 
ἀλλ᾽ ἅγιοι καὶ Άμωμοι ἐν πίστει τετθλειωμένο:. ἐστὲ 
ἐν αὐτῷ, κατ εἶκόνα τοῦ κτίσαντος ὑμᾶς θεοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ EB', 

ἸΒλλήνων ἀσεθήματα ἀποστρέ- 
| φεσθαι χρή. 

Φυλάσσεσθε οὖν τὸὺ μὴ συσχολάζσιν τοῖς ἆπολλυ- 
µένοις, ὅ ἔστι συναγωγη ἐθνῶν, εἷς ἀπάτην καὶ 
ἀπώλειαν οὐδεμία γὰρ κοινωνία θεῷ πρὸς διάὀολον. 
'O Ὑγὸρ συνπθροιζόµενος μετὰ τῶν τὰ δικθόλου Φρο- 
νούντων, tiq ἐξ αὐτῶν λογισθήσεται, καὶ τὸ οὐαὶ 
κληρονομήσει, Φεύγετε δὴ χαὶ τὰ ἀπρεπῆ τῶν θεα- 
µάτων) τὰ θέατρά φημι, καὶ τὰς ᾿Ελληνικὰς ποµ- 
πὰς, ἐπαοιδὰς, αΧληδόνας, «καν-είας, χαθαριαμοὺς, 
οἸωνισμοὺς, ὀρνιθοσκοπίας, νεκροµαντείας, ἔπιφω- 
νήσεις» ὅτι γέγραπται’ α Οὐ. γάρ ἐστιν οἰωνισμὸς iv 
Ἰακὼθ, οὐδὲ μαντεία iv Ἰσραήλ. » Καὶ πάλιν 
« Οἰώνισμα ἁμαρτία ἔστί (3). » Καὶ ἀλλαχοῦ. « Οὖκ 
οἰωνιεῖσθε, καὶ κλῃδόσι xol µαντείαις καὶ bpra- 
ατριμύθοις οὖκ ἐπακολουθήσετε, φαρμακοὺς οὗ περι- 
ποιήσατε. » Aib παρχινεῖ xal ὁ ὈἹερεμίας, λέγων" 
a Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ πορεύεσθε᾽ xal ἀπὸ 
τῶν σηµείω» οὐρανοῦ μὴ φοθεῖσθε.  Διόπιρ (4) χρὴ 
τὸν πιστὸν φεύγειν τὰς συνόδους τῶν ἀσεθῶν Ελλή 
νων xai Ιουδαίων καὶ τῶν λοιπῶν αἱρετικῶν' ἵνα 
μὴ τῷ συσχολάζεῖν αὐτοῖς, παγίδας (B) λάδωμεν 
ταῖς ἑαυτῶν ψυχαῖς ὅπως μὴ συστρεφόµενοι ταῖς 


"Ot: πᾶντα τὰ 


norem peraguntur, una concelehrando, ipsorum C ἑορταῖς αὐτῶν, αἴτινες Ἐπὶ vua τῶν δαιμόνων ἐπι- 


quoque impietatis efficiamur participes. Fugiendi 
etiam sunt ethnicoruin solemnes mercatus, οἱ quie 
in iis ludicra fiunt.Fidelis eniin ad nundinas acce- 
deré non debet, ijsi ad mancipiolum emendum, 
acquirendamque animam, et ad quadam alia hu- 
mang necessitatiaecommoda coemenda.Abstinete 
ergo omni idolorum pompa, ostentalione, publico 
conventu, conviviis, gladiatoriis inuneribus, uni- 
verso denique speclaculo d:emoniaco. 


τελοῦνται, κοινωνήσωμεν αὖτοις xal τῆς ἀσεθείας. 
Φευκταῖαι δὲ αὐτῶν xal αἱ πανηγύρεις, καὶ τὰ ἐν 
αὐταῖς ἐπιτελούμενα, Πιστὸν γὰρ ἐν πανηγύρει οὗ 
yph παραθάλλειν (0), πλεῖον (7) τοῦ σωμάτιον πρία-- 
σθαι, «αἱ doy yv περιποιήσασθαι, xai ἕτερά τινα συν- 
ὠνήσασθαι τῶν πρὸς σύστασιν ἁρμοζόύντων, ᾿Απ- 
έχεσθε οὔν πάσης (8) τῆς τῶν εἰδώλων cope, φαν- 
τασίας, πανηγὺρεως, συμποσίών, μονομαχίας, καὶ 
πάσης θέας δχιμονικῆς. 


5 Eph. v, 27. 50 Ἡ Cor. vi, 14. 5! Num. xxi, 99. 52 I Reg. xv, 23, in LXX. 99 Lewit. xix, 26. 


Deut. xvur, 40. 53Jer. x, 9. 


VARIORUM NOT A. 


(3) Οἰώνισμα ἁμαρτία ἐστί. [In hoc Scripture testu D maticorum et criticorum filii, duo sunt Epiphanii 


librarii Luciferi Calaritani non putantes vocem 
ominatio locum habere posse, eam inepte muta- 
verunt, posueruntque, Pecca/um abominatto cst, 
libro De regibus upostotieis, pag. 162. Cor. 

(4) Αιόπερ, "ωστε alter cod. eodem sensu, 
quamvis diverso sono. CLEn. 

(3) Παγίδας. Aller x»32x., illecebras, qua illece- 
bri vere etiam laquei dici possunt. Ip. 

. (6) Πλετου τοῦ. etc. Alter cod. ct p3, βούλοιτό -τι 
πρίασθαι τῶν τῷ coux- ἀναν κχ΄ων εἰς σχέπην Ἡ. 
Que videntur esse criticiaudacioris, qui nesciebat 
quid esset hic σωµάτιον. In. 

(1) Xeopázov, Geoeci, dicitur a S. Auguslino 
libro Loeutionum de Genesi, ad cap: 34, σωμάτια 
servos appellant usitatissima locutione.lrter varia 
aulem testimonia, qui ad explicandam hanc σὼ- 
µατος et. σωματίου acceplionem proferunt gYam- 


in Ancorato depravata leviter, facilia corectu, 
nondum tamen (quod sciam) emendata. Alterum 
cap. 59 : Καὶ ἡ συνήθεια τούς δούλους σώματα εἴωθε 
καλεῖν Δεσπότης,  qnolv, ἑκατὸν σωμάτων, αλλὰ 
καὶ ψυΓὰς ἐχόντων,. Ἐπειδὴ δὲ δεσποτεία τῶν ἄν- 
θρώπων, σωμάτων ανβιούει, ἀλλ οὐ ψυχών, διὰ 
τοῦτο τοὺς δούλους εὐλόγως σώματα ἐκάλεσαν, gov 
lug, ἵνα δείξῃ την χρῆΏσιν τῶν σωµατων. Constru- 
ctionis leges postulant, ἐκάλεσε: Alterum cap. 78: 
Koi πάλιν εἴωθεν ἡ ἀνθρωπότης καλεῖν τὸν ἄνθρωπον 
ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὀνόματος (repono σώματος), ὅτι Ac- 
ὁπότης ἐστὶν ὀγδοήχοντα σωμάτων, οὐ πάντως ἄνευ 


φυχῶν. Cor. 


(8) Πάσης. Alter cod. ἄλλης, qui et. postea pro 
δαιµονικης habet σατανικῆς. Qua ostendunt libra- 


riorum aut crilicorum audaciam, CLER. 
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KEPAAAION EF'. 

"Ozt uoyóv (0) o) ow ἔἐσθίειν τινὰ τῶν πιστῶν ’ 
ὡς οἳ (10) περὶ Πέτρον ἆλιεῖς (11), xxi οἱ λοι- 
ποὶ ἀπόστολοι, οἱ δὲ (12) περὶ Παῦλον καὶ ᾽λκύλαν 
σκη»οποιοὶ, ol δὲ πεοὶ '[oj2xv ᾿Ἰακώδου τῆς 
ἐργάται, 

Οἱ Gi. νεώτεροι τῆς Εκκλησίας, ἐν πάσαις ταῖς 
Κρείαις ἀόχνως λειτουργεῖν σπουδάζετε " μετὰ πάτης 
σεµνότητος τοῖς ἔργοις ὑμῶν σχολάζετε ὅπως ἐν 
πταντὶ τῷ χβόνῳ ὑμῶν nc ἐπαρκοῦντες καὶ ἑχυτοῖς 
καὶ τοῖς πενομένοις, πρὸς τὸ gh ἐπιθαρεῖν τὴν τοῦ 
θεοῦ ᾿Εχχλησίαν. Καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς (19) σχολάζον- 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LINH. II. 
A - CAPUT LXIII. ' 
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Quod. iuter [ideles qui otiosus fuerit, non debeat. 
comedere ; Petrus enim fuit piscator, et reliqui 
apostoli; Paulus aulem et Aquila, tabernacu- 
lorum artifices; Judas vero Jacobi, agricola. 


At vos, Ecclesix juventus, studete, in omnibus 
usibusac necessilalibus impigre ministrare : operi- 
bus vestris cum oinni sanctimonia vacate, ut per 
universum tempus vestrum, cum vobis, tum egen- 
tibus sufficienter provideatis, πο Ecclesiam Dei 
gravetis. Nam nos quoque, licet Evangelii verbo 


VARIORUM NOTE. 


(9) "οτι ἀργόν, etc. Est in altero : Ίστορει Ηγή- B diolonensi anni 679, ad Constantinnm Pogonatum 


σιππος καὶ Τερτολιχνὸς 6 Ῥωματος; quasi quz? ha- 
bentor híc de apostolis, petita essent ab Hegesippo 
et Tertulliano, quod verumne sit inquirere non va- 
cat. CLER. 

(10) ως ot. Alter cod. ὡς οὐδὲ οἱ, ut et postea 
pro οἱ δὲ, οὐδὲ oi, sententia revera negationem 
postulat. Ip. 

(11) Άλιετς, Omittitur in altero,ac sane reliqui 
apostoli non erant piscatores. Ip. 

(12) οἱ δε, Οἱ μὲν γὰρ xv σχηνοποιοὶ, ol 6$ vic 
Ἐργάται, habet alter codex. Ip. 

(13) Καὶ γὰρ xxi ἡμεῖς, etc. Itaque ab alia manu 
est titulus ; potissimum ut: concjpitur in editione 
Boviara : Üuod non oportet otiosum comedere ; si- 
culi Peirus piscator, et alii. apostoli ; Paulus vero et 
Aquila scenas faciebant, Judas et Jacobus agricole 


eraM. Narrat Hegesippus et Tertullianus Romanus, c 


hoc est Latinus. Solum duo dicit Constitutor : pri- 
mum, spostolos inter evangelizandum, artes suas 
exercuisse. Id vero innuitur quoque a S. Hiero- 
nymo epist. 4 ed Fusticum his verbis : Apostoli 
habentes potestatem de. Evangelio vivere, laborabant 
manibus suis, ne quem gravarent; εἰ aliis tribuebant 
refrigeria, quorum pro spirilualibus debebant metere. 
carnalia. Et a S. Isidoro in Regula sua, sic : Si- 
quidem οί Peirus princeps apostolorum | piscatoris 
gessit officium ; εί omnes. apostoli corporale opus fa- 
ciebant, unde vitam corporis sustentabant. Contra ex 
B. Augustini sententia, libro De opere monachorum, 
cap. 2U, ceteri apostoli, et fratres Domini, et Ce- 
phas manibus non operabantur, sed Paulus dun- 
taxat et. Barnabas, | Corinti. 1x, 4, etc. Alterum 
quod dicit Constitutor est, ex apostolis opiflcibus 
exstitIsse alios. piscatores, alios fabricatores taber- 
naculorum, alios agricolas. Et quidem piseatoriam 


imperatorem : Nam si relegas [al. recolas], tnsignis- 
sime amperalor, non cum dialecticis, non cum rheto- 
ficis, non cum grammaticis, sed cum ruricolis εἰ pis- 
catoribus, Dominus posuit rationem, εἰ his tradidit 
δη secreta. concilii, quos εἰ principes ordinavit, qui- 
bus ligandi solvendique. tribuit potestatem. Immo 
ms. eodex 1007 Bibliodiees Regie, qui compleeti- 
tur quatuor Evanze'ia, contrarium docet in obser- 
vationesubjuncta Evangelio Matthaei.Integram illam 
adnoiationem de. duodecim apostolis adducere ac 


interpretari ininime gravabor. 


1 .Petrus.quietSimon, 
el Gephas et Simeon. 

2. Andreas fraterejus. 

J.Jacobus filius Zebe- 
αεί: el Juunnes,A. Pro- 
pler Boamnerges voca- 
bantur filii tonitrui. 

9. Philippus, qui in 
Hierapoli. 

6. Bartholomaus.Hic 
Indos docet. 

1. Multhous publica - 
nus. 

8. Thomas qui et Di- 
dymus.Pra«dicavit Par- 
this et Indis. 

9.Jacobus Alphei.In- 
terprelalionem — habet , 
discipulus vitz. 

10. Thaddeus. Hic a 
Matthoo (cap.x, 3) qui- 
dem vocatur Lebbous; a 


exercebant Petrus et Andreas, et fllii Zebedzi Ja- D Luca vero (cap.vi,16)Ju- 


cobus et Joannes, uti patet per Matthei caput IV, 
Marci I, et Luce v, perque plurima Patrum testi- 
monia, inque iis Origenis homilia 17 in Numeros. 
Quanquam idem Adamantius tomo 1 in Celsum, 
pag. 48 August. edit., videtur Jacobum et Joannem 
nautas facere, Petrum et Andream piscatores. Ve- 
rum eo loci magis ex mente Celsi sermonem insti- 
tuit, quam ex sua. Etenim paulo post, pag. 49,cum 
aliis Ecclesie doctoribus apostolos dividit in pis- 
eatores et publicanos. In Chronico Hippolyti The- 
bani, et in Nicephoro lib. iu, cap. 3, Zebedaeus 
ἰδιοναύχληρος est,navim propriam habens.Jam vero 
Paulus et Aquila Actorum xvin, 3, nuncupantur 
σκηνοποιοὶ τὴν τέχνην, el nomen σχυτοτόµου tri- 
buitur Paulo, per Theodoritum questione 10, in 
Judices. De Juda autem Jacobi, agricola, seu (ut 
Bovius) Juda et Jacobo agricolis, nihil securrit 
quo rem confürmem. Tantum memini hec gene- 
ralia me legere in conciliis, seriptaa synodo Me- 


das Jucobi; u Marco au- 
lem (cap.n,14) Levis,qui 
sedebat ad telonium.Ex- 
ponitur porro, laudatio. 

11. Simon Cananites. 
Crucia[fixus fuit .Appel- 
laturque eliam Simeon, 
et Cleopas et Judas. 

12. Atque Matthias, 
qui in locum Juda: suf- 
fectus est. 

Publicant, Mattheus, Ja- 
cobus et Judas. 

Mattheus dicil(cap.x, 
3) se appellutum fuisse 
nomine publicani. At 
Marcus(cap.1,14,11,18). 


n* 


α). Πέτρος,ὁ καὶ Σίμων, 
καὶ Κηφᾶς, καὶ Συμεὼν. 

β’. Ανδρέας, ἀδελφὸς 
αὐτοῦ, 

('. Ἰάκωδος, υἱὸς Ζε- 
θελα[ουν xal Ἰωάννης, ὃ'. 
Ἐλαλοῦντο, διὰ τὸ Βοανερ- 
γες, vio! βροντης. 

&', Φίλιππος, ὁ by Ἰε- 
ραπόλει, 

G^. Βαρθολομαῖος ' οὗ- 
τος ᾿[νδοὺς διδάσκει. 

C. Ματθαῖος 6 τελὼ- 
wu me. 

η) θωμᾶς, 6 xal Δίδυ- 
poc, Πάρθοις καὶ 'iv- 
δοῖς. 

θ. Ἰάχωθος ᾿Αλφαίου. 
Ἐρμηνεύεται δὲ µαθητὴς 
ζωης. 

v. θαΐδδαῖτος. Οὗτος πα. 
pz μὲν τῷ  Max6aly 
Λεθθατος κἄλεῖται * παρὰ 
δὲ τῷ Λουχᾷ Ἰούδας Ἰα- 
κὠδου * παρὰ Ob Μάρχκῳ 
Λευὶς, καθήµενος παρὰ 
τὸ τελὠνιον. ᾿Ερμηνεύεται 
δὲ ἄνεσις Ir αἴνεσις]. 

ιχ’. Σίμων ὁ Kxvavl- 
της. Σταυρῷ προσηλώθη' 
ὁ καὶ Συμεὼν, xal Κλεὼ- 
πας καὶ Ιούδας λεγόμενος. 

(6). Καὶ Ματθίας, ὁ ἂντὶ 
᾿Ιούδα εἰσαχθείς. 

Τελῶναι, Ματθατος; '"Id- 
κωδος, καὶ Ἰούδας. 
Ματθαῖος λέγει αὐτὸν 

χεγλησθχι τελὠνης  ὁ δὲ 

Μάρκος τὺν Ἰάκωδον 

᾽Αλϕαίου  ὁ δὲ Aouxác, 


- 


«Φι 
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PONT OPERAI 


operam demus, non tamen subcesiva opera negli- A τες τῷ λόγῳ τοῦ 


gimus: alii enim ex nobis piscatores sunt, alii 
tentoriorum opifices, alii agricole ; ut nunquam 
otiosi simus. Ait autem et Salomon: « Vade ad 
formieam, o piger, et emolare videns vias ejus,et 
esto illa sapientior. Nam cum illi non sit agellus, 
meque habeat qui cogat, neque sub. domino sit ; 
parat sstate cibum, et multam in messe facit ap- 
parationem. Aut vade ad apem, et disce quo modo 
operaria est, et opus suum quam probum negotia- 
lur : eujus labores, reges et privati ad sanitatem 
sumont: est autem desiderabilis et clara ; et cum 
sit viribus infirma, sapientiam honorans evecia 
est 55. » Et in consequentibus : « Usquequo piger 


555 Prov. vi, 6, etc., apud LXX. 39 al. ἐπίδωρος. 


γιῶν οὐκ ἁμελοῦμεν 

οἱ δὲ σκηνοπαοὶ, c 

ποτε ἡμᾶς ἀργοὺς ε 

€ "I. πρὸς τὸν µύρμηκα, ὦ ὀκνηρὲ, καὶ ζέλωσον 
Vv τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ Ὑενοῦ ἐκείνου σοφώτερος. 
Ἐκείνῳ  qsp γεωργίου μὴ ὑπάρχοντος, οὐδὲ τὸν 
ἀναγκάζοντα ἴχων, οὐδὲ ὑπὸ δεσπότην ὢν, ἑτοιμά- 
ζεται θέρους c» τροφὴν, πολλήν τε iv τῷ ἁμητῷ 
ποιεῖται τὴν παράθεσιν (14). "Ἡ πορεύδητι πρὸς eh» 
µέλισσαν, xal μάθε ὡς ἐργάτης ἐστί τήν τε ἔργα- 
σίαν ὡς σεμνὴν ἑήπορεύεται» fi τοὺς πόνους βασι- 
λεῖς καὶ ἰδιῶται πρὸς ὑγείαν έρονται * ποθεινὰ 
δὲ ἐστι καὶ ἐπίδοξος 1" ὥσπερ V! οὔσα τῇ ῥώμῃ 
5] al, καίπερ, Sic alter cod. Vind. 


. VARIORUM NOTAE. 

ἐν τῷ às" κεφαλαίῳ, τὸν Jacobum Αἱρῆσέ com- B mus, cum. sorore Lysia (al. καὶ Ιούδας δίδυμοι] 

λευὶν, ὡς καὶ ὃ -Mdpxoc memorat. Lucas vero in. vocata, patre Diophane, μετὰ ἁδελφῆς Atvoul e 
Ἄλοα, ab vac. Aveiac lu "Aeladl, 


ὀνομάζει, iv δὲ τῷ BP, capitulo 38, Levin, 
ούλα) Ἰακὼδον, "mido eia πωπένραϊ 
Mw i $ copitulo ewem xLvin, Judam Ja- 
br 1 


Hic Thaddeus, Lebbsus, Levis, Judas Jacobi, 
multa nomina censentur unius hominis publicani, 
qui fratrem habuerit Jacobum Alphzi, ejusdem 
professionis, pariter publicsnum. Non ergo agri- 
cola fuerunt. Atque ei sententiis subscribunt ex pir- 
te, de Jacobo scilicet, Chrysostomus, Euthymius,et 
Theodoritus; illi ad Matthzi x, 5,hic ad psal. Lxvit, 
7. Sed tenendum omnino est cam Origene jam lau- 
dato; preter quatuor supra memoratos, ei unum 
publicenum. Mattheum, ignorari qua ex arte victum 
sihi compararint ri | ex duodecim, antequam a 
Christo essent voceti. Ideoque ad incertas tradi- 
tiones amandari debet titulus Bovianus, quo alii 
apostoli piscatores fiunt, qud et fuisse dicuptur 

omae et Bartholomeus in Metaphraste apud Su- 
riwm. ltem assertio quorumdam apud Alexandri- 
num Clementem Strom. iv, p. 488. quasi Matthias 
exstiterit publicanorum princeps. Necnon illud in 
supposititia epistola De morte S, Hieronymi : Duode- 
eim. 'olos 7 quorum 








fatemur Christum aj elegisse 

alum. sous Barthelomzirs curais origine Juil noc 
biis; et Matthaus. divitiis, antequam 

apostolatum, insistebat ; ceteri vero erant pauper- 
rimi piscatores. Denique Indiculus sequens pompis 
αν οί ss. Christienissimi regia num. 1789; 
1026. 


matre auem 
Antiochia. ik πατρὸς Διοφανοῦς [a . 





Bartholomous, de pa- " 
tre Sosthene,matre vero τρὸς Σωαθένους, untpbc 
Uriia, cultor pascui, & Οὐρινίας [al Οὗρα- 
&ew olerum sator. vac], (της [al. mw. 


"n 


vonagal 
μερίεης] ἦτοι λαχάνια (8l. λαχανᾶς τὸ ἐπιτήδευμα] 
€ 


V Thadderus qui ei Leb- Θαδδατος ὁ καὶ Δεδ- 
beus,patre Netr. i Gatoc, lx beate " 
elene , φάνους, μητρὸς Σελή- 
' enc [α]. Σιανῆς] Ἰπελικός 
[Ἠταλικῆς]. 

"Iíxwboc b τοῦ ἸΑλ- 


maire ακίοπι 
ltalica. 





lapicida arte. ovo [al — "Avipave], 
id δὲ Εὐτυχίας, ἀπὸ e. λαιξὸς d 
νὰ ác] τὴν τέχνη». 

Malihaus qui et Le- ἍἨΜατθαῖος à καὶ Δευὶς 


thea, oriundus Galilea. [al; εχει c], ἀπὸ τῆς 
τῶν (9. ἀποστόλων αἱ Duodecim aposto'orum , Γαλιλαίας [αἱ. Γαλλίκς] 
πατρὶδαι (ᾳ),καὶ τὰ Óvé- — patria, cum momini- — Simom Cananita, qui Σίμων ὁ Κνκανίτης, 
mara τῶν γεννησάντων eorum qui illos Dominum ad muptiale ἀριστόκλητος [8]. pm 
αὐτούς. enuerunt, prandium vocavit,ez pa- κλήτωρ] τοῦ Κυρίου εἰς τοὺς 
ni καὶ Ανδρας — Peiruset Andreasfra-. tre. Gallione, αἱ matre γάμους, ἐα πατρὸς Γαλλίο- 
ἁδελφοὶ, ἐκ πατρὸς Ἰωνᾶ (res, ex patre Jona, ma- Απηνία. voc [al. Καλδιωνᾶ] μητρὸς 
jal. Ἰωάννου], μητρὸς tre Joanna,arte piscato- D δὲ 'Apglac [8]. Διανίας.] 
Ἰωαννά — [al — "lovic], res, e vico Bethsaida. SimonappellatusZelo- Σίμων οὐ xaX 


ἁλιεῖς τὴν τέχνην, ám 
Βεθσαϊδὰ τῆς tpi. 
᾿Ιάκωδος καὶ Ἰωάννης — Jacobus et Johannes 
ἀδιλφοὶ, ἐκ πατρὺς Ziót-. fratres, patre Zebedeo, 
Salo», µητρς — "Ispo- matre Hierocleu, ipsi 
xhlac, ἁλιεῖς καὶ αὐτοί. quoque piscatores. 
Φίλιππος, dx πατρὸς — Philippusa Philisane 
Φιλισανῶς [al. Φιλισαό- patre, malre vero So- 
νων], μητρὸς 8b Σοφίας, phia, e vico. Bethsaida, 
ἀπὸ ῬΒεθσάϊδὰ τῆς xiunc, auriga professione. 
Dec [sl. ἠνίοχος] τὸ 
ine 


θωμᾶς ὁ καὶ Alpes — Thomas, qui et Didy- 


mb Σαλεὶμ [deest in 2 
Ῥήνωνος Β 


cobi, Simonem vero Ca- ὅτι ὁ Λουκᾶς τὸν μὲν 
manam aelotem vocavit, θαδδαῖον Ἰοῦδαν Ἰακώ- 
Go) ἐκάλεσε, Σίμωνα δὶ τν Κανανίην, ζηλωτὴν 
ἐκάλεσεν . 

Judas Iscariotes. Ἰοόδας ὁ Ἱσκαριότης 
hunc alier cod. non ha- 


8) Παράθεσιν. Aller cod παρά Reetion - 


vulgata lectio. CLER. 


MN Sie pm πατρίδες, Infra etiam barbarice leges : νοπαρείτης, πωµαρίτης, Aryavác, λαιξός 
'. PATROL. 
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T98 


ἀσθενὴς, τὴν σοφίαν ᾿τιµήσασα προήχθη (15). » Καὶ A aces; quando autem e somno excitaberis ? Paulum 


Enc « "Eee πότε, ὀχ,πρὲ, χαταχεισαι ; mócs δὲ ἐς 
ὕπνου ἐγερθήσῃ ; Ολίγον μὲν ὀπνοῖς, ὀλίχον δὲ κάθ- 
xat, μικρὸν δὲ νυστάζεις, ὀλίγον δὲ ἐναγκαλίζη 
χεραὶ στήθη  εἶτα παρχγινοταἰ σοι ὥσπερ κακὸς 
ὁδοιπόρος ἡ Ἠπενία, καὶ d ἔνδεια ὥσπερ ἀγαθὸς 
δροµεύς. ᾿Βὰν δὲ ἄοκνος fc, "it ὥσπερ πηγὴ ὁ ἅμη- 
τός σου, xai ἡ vitu ὥσπερ χαχὸς ἀνὴρ ἅπαυτο- 
µολήσει. » Καὶ πάλιν * € Ὁ ἑργαζόμενος τὴν ἑαυτοῦ 
479, πλησθήσεται ἄρτων. » Καὶ ἐν ἄλλοις φησίν" « 0 
ἀργὸς περιέλαδε τὰς χεῖρας ἑαυτοῦ, xai ἔφαγε τὰς 
σάρκας αὐτοῦ. » Καὶ ἑξης ' € Κρύψας ὀκνηρὸς τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ, οὐ ὀυνήσεται ἀπενεγκεῖν εἰς τὸ στό-α 
αὐτοῦ.» Καὶ πάλιν. «Av ἁργίαν χειρῶν ταπεινωθήσεται 


quidem dormis,paulum autem sedes,parumautem 
dormitas, paulum autem amplecteris manibus pe- 
ctora : deinde advenit tibi tanquam malus viator 
paupertas, et egestas tanquam bonus cursor, Si 
vero impiger fueris, veniet ut fons messis tua, et 
egestas quasi malus vir aufugiet 58. » Et iterum : 
« Qui operatur terram saam, replebitur panibus29. » 
et alio in loco ait : « Otiosus complexus est manus 
suas, et comedit carnes suas 60. » Et preterea : 
« Piger qui abscondit manum suam, non poterit 
eam deferre ad os suum 9t, » Et adhuc : « Propter 
segnitiem manuum, inclinabitur contignatio 93, , 
Igitur operamini assidue : irreparabilis enim est 


à δόκωσις. » "Epydttete οὖν ἑνδελεχῶς * ἀθεράπευτος B pigri infamia. Si quis autem non operatur, apud 


γάρ ἐστιν ἀργοῦ μῶμος. E! δέ τις μη ἑργάζεται, 


vos, is non manducet9?, Otiosos enim odio prose- 


οὗτος xao! ὑμῖν ud ἐσθιέτω. ᾽λργοὺς γὰρ μισεῖ xal quitur Dominus Deus noster; nec segnis esse debet 


ὃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν * ἀργὸς γὰρ εἶναι ox ὀφείλει 
οὐδεὶς τῶν Θθεῷ προσανεχόντων. 


quisquam eorum qui Deum colunt. 


5 Tbid. 9 et 66η. 59 Prov. xii, 11. 90 Eccle. iv, 5. 9! Prov. xm, 94, 8 Eccle. x, 18. 65 II Thess. 


πι, 10 


VARIORUM NOTAE. 
(15) Τὴν σοοίαν τιµήσασα προήχθη. Omissa hse in altero ms. Vindobonensi. CLrR. 





ΚΕΦΑΛΛΙΑ TOY TPITOY BIBAIOY. 


νεωτέρας χήρας, διὰ 


χαθιστᾶᾷν 
τὸ ὕποπτον, 


CAPITA LIBRI TERTII. 


I Quod cavendum sit, ne quis viduas juniores 
constituat, propter suspicionem. 


q^. Ὁποίας εἶναι χρλ τὰς χήρας, καὶ ὅπως ἔπιχου- ΕΠΙ. Quales esse oporteat viduas, et quomodo ab 


ρεῖσθχι παρὰ τοῦ ἔπισχοπου. 

8*, Ότι πάνθ ὀντιναοῦν ἑνδεῆ εὐποιεῖν χρή. 

e'. Οτι καὶ τοῦ ἤθους Ἐπιμελητέον τὴν χήραν. 

G*. "Οτι οὗ χρὴ γυναῖκας διδάσκειν, ἀπρεπές γάρ * 
καὶ ποῖαι γυναΊκες εἴποντο τῷ Κυρίῳ. 


V^. Οἷαί εἶσιν al φψευδοχηρτι. 

t. "Ότι οὐ φρὴ παρὰ ἀναξίων λαμθάνειν τὴν χήραν, 
ἢ τὸν ἐπίσχοπον, fj ἄλλον πιστόν, 

V. "Ότι οὗ χρὴ vovatxac βαπτίζειν ΄ ἀσεθὲς γὰρ, καὶ 
τῆς Χριστοῦ διδασκαλίας ἀλλότριον, 

v. "Ότι οὗ χρὴ λαϊκὸν ποιεῖν ἱερατικὸν ἔργον᾽ βάπτισ» 
ux, f| θυσίαν, fj χειροθεσίαν, ἢ εὐλογίαν. 


ια’. Ότι πλὴν ἐπισχόπου ἢ πρεσθατέρου, οὐδενὶ τῶν 
λοιπῶν χληρικῶν ἐπιτέτραπτει τὰ τῶν ἱερέων ἕνερ- 
γεῖν *. τὸ δὲ χειροτονεῖν µόνῳ ἐπισκόπῳ προσήκει, 
ἑτέρῳ δὲ οὐδενί. 

(6 , ᾽Αποτροπὴ βασκανίας. 

w'. "Όπως δεῖ προσεύχασθαι τὰς χηρας ὑπὶρ τῶν 
διδόντων τὰ πρὸς τὰς χρείας. 

ιδ, "Οτι ob χρὴ κοµπάζειν, xad περιαγγέλλειν τὸ ἔαυ- 
τῆς ὄνομα, τὴν καρποφοροῦσαν, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου 
διάταζξιν. 

u^, "Ότι ἀπρεπὲς τὸ λοιδορεῖν τὺν πλησίον᾿ ἀλλότριον 
γὰρ ριστιανῶν τὸ καταρᾶσθαι. 

G. Περὶ μωήσεως θείας τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. 

V. Ποίαν ατίαν χει τὸ εἷς τὸν Χριστὸν βάπτισμα * 
καὶ Oui τῶν ἓν αὐτῷ ἕκαστον λέγεται, καὶ 
πράττοται, 


episcopo debeant adjuvari. 

IV. Quod oporteat unicuique indigenti benefacere. 

V. Quod viduc probitas morum curc esse debeat. 

VI. Quod non oporteat mulieres docendi officio 
fungi ; indecorum enim esse: et quales mulieres 
Dominum sequebantur. 

VII. Quales sint false viduo. 

VIII, Quod non oporteat ut ab indignis accipiat 

vidua, vel episcopus, vel alius fidelis. 

IX. Quod non oporteat ut mulieres buptisent : id 
enim impium, et a doctrina Christi alienum. 

X. Quod non debeat laicus opus sacerdotale fa- 
cere ; baptisma, au£ sacrificium, aut manus 
imposilionem, aut benedictionem. 

XI. Quod proterquam episcopo aut presbytero, 
nulli ceterorum clericorum liceat qua -sunt 
sacerdotum exercere : et quod. ordinare, soli 
episcopo conveniat, nulli vero alii. 

XII. Dehortatio ab inidia. 

XIII. Quomodo oporteat viduas orare pro iis qui 
necessaria tribuunt. 

XIV. Quod secundum Domini constitutionem, 
non debeat jactare se, nec nomen suum pro- 
dicare, que munus tribuit. 

XV. Quod nondeceatconviciari provimo:alienum 
enim esse a Christianis, malediceie. 

XVI. De divina sancti baptismatis initiatione. 

XVII.Quamcausam habeat baptismus in Christum: 
rl quare singula in eo et dicantur, et fiant. 
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XVII. Qualis esse debeat baptismo rnitiatus, Αη), Οἷος ὄφι 

XIX. Qualis esse debeat diaconus. 18’, Otoc όφει 

ΧΧ. Quod episcopus a tribus vel duobus episcopis. α΄. "Ότι ὑπὸ 
debeat ordivari,non «utem ab uno; id enim csse γεῖσθαι ὁ 
irritum. τάρ. 





LIBER TERTIUS, B 
DE VIDUIS. 


CAPUT PRIMUM. 
De viduis earumque «lale. Χήρας δὲ 
Viduasautem constitui te non minoresgunisseys- Ἑξήχοντα, ἵν 
ginta &&, ut quodammodo | pr: pler grondavvitatem ῃ ἀνύποπτον f 
cerii sitis ac nulla suspicio sil, eas secundum ma- — 9xdpyy. Ei ἑ 
trimonium contracluras. Quod si juniorem in vi- καὶ gà φέρ 
duatu constitueritis, eaque non ferens viduitalem ἀπρέπειαν lp 
in jnventute,nupserit.ignominiam afferet glorioso ὑφέξι τῷ ϐ 
viduarum gradui, atque rationem Deo red.let ; non ἀλλ’ ὅτι τὴ 
quod secundis nuptiis copulala sit, sel quod pro  ταστρηνιάσασ 
fe«sionem suam non servarit, luxuriaa adversu; καὶ φόδωυ 6 
Clirisium$5 ; quia cum fideac Dei timore non venit. 3 χρὴ μὴ π 
ad tenendum promissum. [deo nouoporlet temere ἀλλὰ μετὰ ἆ 
ac pracipilanter promis ionem facere,sed caule et εὔξασθαι, f 
considerate ; melius namque est ei, non vovere, υεωτέρα ὁλί 
quam vovere et non reddere *6 Si autem aliqua , ἀποθαλοῦσα ..... --- reu. 
adolescentior, p»st exiguum tempus cum viro C ἑτέρας (21), xal μείνῃ bo' ἑαῦτῆς, δῶρον ἔχουσα χη- 
transactum,amisso eo per mortem aut peraliquem ρείας,. µακαρία εὑρεθήσετει, ὑὁμοιωθεῖσα cp ἐν Yi- 
alium casum, manserit apud se singularis, habens ρεφθοῖς (32). Σιδωνίᾳ χήρᾷ, πρὸς ἦν ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ 








δὲ] Tim. v,9. 551b 1,14. 86 Eccle. v, 4. 


VARIORUM NOTA. 


- In altero cod. legere est: i; 27 et 28 cod. Theod. tit. De. episcopis et clericis. 
ποσα! εἶτιν ἁληῃ ὃς καὶ ὕτως Tuque Mr er noster, decens Apostolum 
im. v, 9, ut vidue annum sexagesimum attige- 
(471 Χάρας δὲ καθιστᾶτε, Date palet vidusrum Επ ut "nicum babuerint conjugem, utque Tenun- 
nomen. Significat cunctas marito superstes si ο Warint secundis nuptiis. Sed eam ordinationem 
βίλα pauperculas, post virl obitum el«emo: las posterior abrogavi; sexagenarias nondum, 
"Clesim indigentes. Siguiücal Deo sscratas, per- Ἀῑᾶασ eliam virgines, aut in primo matrimonio 
luam profe-sas viduita: Signifl« ,g Continenter viventes, ad diaconissarum numeruta 
pet profe-sas viduitatem Signifi demum 'n H 
ministero ecclesiastico constitulis, sive disron ,. leferendo. tandemque tollendo totum id muneris et 
sa* Ultimserum gradum et dignita in Consti uio honoris. Falluntur Zonaras, Balsamon, e Blasta- 
hic τὸ πρικον videtur appellare : vocabulo q.o Tes, qui ut concilien eum Pauli apostoli deoreto 
utitur (Ecumenius ad I Tim. v, 9 : Φατὶ, inquit joel Chalcedonensem, 5s M srullanos 44, 40, 
τὰς εἰ. oes MU MASA * affirmant prascribi viduis díaconissis annos ztatis 
ανα ο πο ον ας. 
- A1, cap. ult. : T — . " - 
Hoc est, interprete Rufino, Herognit lib. ερ. D feque postremo citatus immuliionem discip pn 
ult. : dastituil etiam ordinem viduarum. Launi μὲ doceat : qua constat etiam aliunde; ex Sozomeno 
Fry D T ην D» velandis Pirginibus lib. vni, eap. 9, atque ex. Novellis Justiniani. Cor. 
«9 : Plane scio aücubi. virginem in. vidualu " s. it il yn 
amis nondum viginti collcatam Hg viduy ealuici ο (15) Das. Addit item cod. τῶι. Cg. 
jubentur ab Ignatio in Epistola sd Smyrneos A (19) Διότι etc. Hioc vox οἱ undecim sequentes 
Clemente Alexandrino Pedagogi ru. cap. 19, psg. desunt in antiquiore cod. Vind. Ip. 
264, inler personas «leet;s eollocsntur un» εως — (20) Ποιετσθαι, ΑΙίθΓπληροῦν. Ip. 
pre:byleris, episcopis et diaconis. A Tertullla "HÀ! à à έρας. Ἡ 
Ad uiorem 7, "e irescriptione. haereticorum 3. pe NA ii andati 4. sigas, Notavi 2d Her- 
monogamia 11, iisdem occlesiasticis hominibus jun- » M ,cap. f. COT. — 1 
guatur. Ab Origene hoiuil. 6 in Jeiam dicuntur in, (22) Ἐν Xapepüotc. Varie scriptum invenies : 
ecclesiaatico honore constituta : . iim Lucam: Sarapla : Saraphtha, SarepMa, Sarephtha, Sarepta, 
in ecclesiastica dignitate, ul episcopi, presbyteri, Saraphthu : Σάραφθα, Σαρεφθᾶ, Σάραπθα, Σαράφθα, 
diaconi,toin. xxxi in Joannem,p. 300 : εἲς Lun. Σαραφθά, Σάρεπτα, Σαρέπτα, Σαρεπτά ^ Yeneehi- 
σιαστικὴν τιμήν. Ab al ssimilimodo agnoscuniur; tque ejus civitatis mulier a Gr 
seudo-Hieronymo ad | Tim. nt, 14, et v, 9, (1; Σαραπτία, Σαραφθίνη el Σαραπθία. 
atibus concilii Epaonensis in van. 1, etfabrica- me syllaba perperam omissa le 
lore canonis 74 eorum qui concilio Niceno tri- sianis Operibus tom. Il edit. Par. 
buuniur, ac ex Arabico versi sunt. Ut taceam leges Σαφθί. [p. 






















































16t CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. III. 162 
προσήτης (93) Ηλίας ἐξενώθη * f, τοιαύτη ἐζομοιω- A donum viduilatis ; beata censebitur ; similis vidus 


θήσεται Αννῃ τῇ θυγατρὶ Φανουηλ τῇῃ ix qon 
᾿λσηρ, Ἡ οὖκ ἀφίστατο τοῦ Ἱεροῦ, νύκτωρ xai μεθ 
Ἡμέραν προσμένουσα ταῖς δεήπεσι, καὶ ταῖς προσ- 
εωχαῖς, οὖσα μὲν ετῶν ὀνδοήκοντα τεασάρων (94). 
ζήσχσα δὲ μετὰ ἀνδρος ἐκ της παρθενίχς αὗτης ἔτη 
ἑπτα (25), καὶ την τοῦ Χριστοῦ ὀυξάσασα παρουσ/αν 
ἀνθωμολογεῖτο τῷ Kopp, xal ἐλάλει περὶ αὐτοῦ 
πᾶσι τοῖς προσδονῶσι (20) λύτρωσιν ἐν Ἰσραήλ. 'H 
τοιαύτη µμαρτύριον λαθοῦσα Ἅτιµηθήσεται, Υλέος 
ἔχουσα καὶ παρὰ ἀνθρώποις ἐπὶ γῆς, καὶ παρὰ θεῷ ἓν 
οὐρανοῖς τῶν αἰώνιον ἔπαινον. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β’. 


Sarephthis Sidoniorum commoranti,ad quam san- 
ctus Dei propheta Elias divertit 9" : similis quuque 
Anne Phanuelis filie, de tribu Aseris, qua a tem- 
plo non recedebat,nocte ac die perseverans in ob- 
secralionibus et precibus, annos nata octoginta 
quatuor ; queque vixerat cum viro suo, a virgini- 
tate sua annis septem ; ei Cbristi adventum ma- 
gnificans confitebatur Domino, ac loquebatur de 
illo omnibus qui exspeclabant redemptionem in 
Israele 8. Talis vidua, testimonio accepto honora- 
bitur; el cum in terra ab hominibus gloriam, 
luin in ccelis a Deo laudem immortalem conse- 


quelur. 
CAPUT Π. 


"Ott παραιτέον χαθιστᾷν νεωτέρας y oxc, διὰ τὸ p (Qucd cavendum sit.ne quis viduas juniores consti- 


ὕποπτον (271). 

Al 5t νεώτεραι χΏραι εἷς χηρικὸν μεν μὴ iveas- 
σέσθωσαν, µήποτε προφάσει τοῦ μη δύνατθαι χρα- 
τεῖν τῆς ἀχμῆς, ἐπὶ δευτερογχρίαν Ἐλθοῦσχ:, ἐν, 

, , 9, , NS 9 
πράγματι (28) γένωνται. ᾿πικουρείσθωσχν 6i καὶ 
Βοπηθείσθωσαν, ἵνα μὴ προφάσει τοῦ λείπεσθχι, ἐπὶ 
δευτερογχµίέαν ἑλθοῦσα., ἓν πράγματι ἀπρεπεῖ ἐν- 
σ(εθῶτι, Καὶ τοὺτο γὰρ εἰθένπι ὀφείλετε (29), ὅτι 


67 ΙΙΙ Reg. xvn, 9. 98 Luc. 1Η, 36. 


tuat, propter suspicionem. 

Adolescentiores vero vidusminordinem vidualem 
non cooptentur ; ne forte pretextu quod non pos- 
sint fervorem :etatis conlinere,ad secundas nuptias 
veniant, eoque negotiurn sibi facessant, ne in reatu 
sint. Adjuventur aulem et subleventur ; ne occa- 
sione desertionis suz,ad secundasnuptias delapss, 
in negolio indecoro detineantur Etenim id quoque 


VARIORUM NOTE. 


(23) Τοῦ θεοῦ προφήτης. Alter non habel τοῦ 
θεοῦ. CLER. 

(24) Τεσσάρων, Omittitur in antiquiore. Ip. 

(35) 'Ex:x. Additur 25x», in altero, sine neces- 
sitate. Ip. 

(20) Προσδοκῶσι. Alter προτδεχοµένοις, eodem 
sensu. Ip. 
C (21) "Ύποπτον, Minus recte in altero cod.5xccv. 


LER. 

(28) Πράγματι. Additur in altero cod.o5 καλῷ. Ip. 

(29) Kai τοῦτο γὰρ εἰδέναι ὀφείλετε,. Matrimo- 
nium ; rimum laudat, cum omnibus Cstholicis.Cum 
iisdem vitio vertit. secundum, si po-t promissam 
continentiam contrahatur Alioqui, tacite non ini- 
probat, aperteqie. concedit feminis integra adhuc 
eejate : imitatus Apostolum, qui. ex observationa 
Photii in Auclarii «pistola 1 indulgentiam dedit 
mulieribus, de viris autem mhil locutus. est : quo 
factum, ut nonnulli in Zonara sd canonem primum 
Laodicene synodi existimarint pertini-sionew ad 


filium, quam corruperit; neve priorem ejus virum 
contristel. Cujus iectionis vestigia in versione Rufini 


C cernuntur. Uzores autem ducant nubili (4l. subiles] 


jam tempore constiluti (hoc vocis exhibent libri re- 
gli) virgines liberas, bonis porenlibus procreatas. 
Qui vero virginem ducturus non est, ei non jungatur 
quam discedere suasit ab alio, neque contristet. prio- 
rem maritum ejus. Hactenus de loco Josephi. Am- 
philochii autein verba in editione Combefisiana 
Sunt : "Ozav Ói πρόσεσ-. τῇ ὁρμησύσῃ χήρᾷ πρὸς 
γάμον τέκνα, περιττὺς λοιπὸν ὁ τοιοῦτος σπόρος, 
τῶν λογινῶν ἀσταχύων ἀντερικόντων, Cum autem 
prosilienti ad secundos. nuplias viduam filii sunt, su- 

ervacanea deinceps ejusmodi sementis es, rationa- 
ibus spicis ez. adverso pugnantibus. 1n. Bibliotheca 
Patrum, τεριζόντων, naturum atque conditionem 
sortientibus diversam.Et pro ἀντεριζόντων quidein 
stat Regie. Bibliotheco cod. 905, pro ἑτεριζόντων 
vero codex 1045; sed long: rectius ambobus, meo 
quidem judicio, codices 106 οἱ 143, habent έτα.- 


solum miporem infirmioremque sexum p. rüinere. D ρ'ζόντων, ος est adullerinarum spicarum rationa- 


Ac de bigamia dixi:nus in Herma lib, »t, inznd, 4, 
cap. &. Nunc vero addimus corrcctiones tres. Jo- 
sepli primam in lib.1v Αρχαιολογίας cap.ult., alte- 
ram ÁAmphilechii in Oratione fidei s; τὴν ὑπαπαν- 
τήν, elc., terliam Epiphanii in Exposilione fidei 
catholicem cap. 21. ita loquitur Judaeus vulgstus : 
Γαμείτωσαν ὃξ i» ὥρᾳ vapoo γενόμενοι παρθένους 
ἑλευθέρας Ἰονέων ἀγσθῶν. Ὁ Oi μὴ μέλλων ἄγε- 
σθαι παρθένον, μὴ ζευγνύσθω συνοιχοῦσ.ν ἄλλν, µη- 
δὲ λυπῶν τὸν πρότερον αὐτῆς ἂνδρι. Nullo bono 
sensu. Conjiciebat vir doctus Samuel Petitus Va- 
riarum lectionum. lib. i, cap. 9 : μηδὲ λιπάντος 
πρότερον αὐτῆς àvcoóc omnino infeliciter, ut plera- 
que illius sunt Veram integramque scrip:uram cx 
Inés. Reyiis didici,hanc : Mà ζευγνύσθω συνοιοῦσαν 
ἄλλῳ, νοθεύσχς, μηδὲ λυπῶν τὸν πρότερον αὐτῆς ἄ»ὸρ1. 
Ubi clas  maturuerit, uxores ducant virgines. in- 
genuas, ex honestis parentibus prognalas. Qui au- 
tem non ducet virginem, ne sibi conjungat. alleri ma- 


liuin.Denique in Epiphanio legenduiw videtur : Ei 
0i τις τελευσησάσης τῆς αὐτὸ γυνχικὸς, Y, ἀνλρὸς 
τελευτήσαντος τῆς τινος γουαικὸς, ἐφίται, ἐφεῖται 
θευτέρᾷ 30vxg vat, T, δευτέρν, TX θάνατον τοῦ 
πρώτου, fj τῆς πρώτης.(Θιιοί si quis mortua 1296, 
aut aliqua mulier mortuo viro, cupit, licet cum se- 
cunda, tel cum secundo matrimonium contrahere, 
posl mortem prima aut primi. Scilicet affinitas vere 
borum ἐφίετχι et ἔφετται effecit ut librarii posterius 
tanquam inutile expungerent. Redeo ad apostolicum 
constitutorem. Pergit, ac tertiis nuptiis inconti- 
nentie signum attribuit. Quo in sensu S. Basilius 
can. 4 eas vocal πορνείχν «exoAzsuévns, indignas- 
que censet quze mariti et uxoris nomina donent.Et 
can. 50 scribit : Τοιγαµίας νόµος οὐκ ἔστιν, ὥστε 
voy γάμος τρίτος 954 ἄγεται, Τὰ µεντοι τοιαῦτα, 
ὡς ῥυπάσματα τῆς ᾿Εκκλησίας ὁρῶμεν * δηµοσίαις δὲ 
καταδίκαις οὐ ὑποθάλλομεν, ὡς της ἀνειμένης πορ» 
νείας αἱρετώτερχ. S. aulem Gregorio Nazianzenq 
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scire debetis, primas quidem et unicas nuptias, Α µονογαµία μὲν κατὰ νόµον γινοµένη, δικαεία, ὡς ἂν 


quando secundum legem ac jus fiunt, justas esse, 
utpote juxia voluntatem Dei celebratas ; secundas 
vero post professionem nuptias, esse illicitas, non 
propter conjogium, sed propter mendacium ; ter- 
lias nuptias, intemperantiam demonstrare;at quod- 
libet post tertias nuptias matrimonium, manifestam 
esse fornicationem, etindubitabilem petulantiam. 
Deus quippe unam uxorem uni viro tradidit, in 
mundi primordio: « Erunt enim duo in carne 
una 9. » Adolescentioribus vero viduis post primi 
roariti obitum secundus concedatur, ne in judi- 
cium diaboli incidant 19, et in laqueos multos, et in 


κατὰ Ἱνώμην Θεοὺ ὑπάρχουσα ^ διγαµία δὲ μετὰ 
ἐπαγγελίαν, παράνοµον, οὗ διὰ τὴν συνάφειαν, ἀλλὰ 
διὰ τὸ ψεᾶδος * τριγαµία δὲ, ἀκρασίας σημεῖον ' τὸ 
ὃ) ὑπὲρ τὴν τριγαµίαν, προφανῆς πορνεία, καὶ ἀσέλ- 
γεια ἀναμφίθολο, Ὁ γὰρ θεὸς μίαν γωναῖκα kv 
ἀνδρὶ δέδωκεν ἓν τῇ δηµιουργίᾳ * « ΄Ἔσονται γὰρ οἱ 
3óo slc σάρκα μίαν. » Ἀεωτέραις δὲ μετὰ τὴν τοῦ 
πρώτου τελευτὴν συγκεχωρήσθω x«l ὁ δεύτερος, ἵνα 
μὴ εἷς κρῖμα τοῦ διαθόλου ἐμπέσωσι, xai παγίδας 
πολλὰς, καὶ ἐπιθυμίας ἀνοήτους, val ἔπιζημίους 
ψυχαῖς, αἵτινες κόλασιν προξενόῦσι μᾶλλον f ἄνε- 


6ιν. 


desideria stulta animabusque damnosa, qui supplicium potius quam loxamentum conciliant. 


€9 Gen. 1,94. "0 I Tim. ui. 


VARIORUM NOTAE. 


eap. { : Multorum matrimoniorum | ezperientiam, 
quasi legitima cujusdam | intemperantia signum. esse 
credentes. Profecto Greeci trinubos nequaquam, aut 
vix tolerandos censuerunt, praesertim cum ex prio- 
ribus conjugiis liberos susceperant,aut erant etate 
rove'tiores. Ut etiam videre est prsecipue in tomo 

nionis, tempore Constantini Porphyrogenets, in 
lege Basilii Macedonis, in Novella 90 Leonis Sa- 
pientis, in Balsamone ad canones Basilii 4, 50, 69 
et 80, atque in. Jure Graco-Romaso ium lib. in, 
ubi De Manuele pag. 939, tum lib. v, responso 41, 
eorum sunt Balasamonis ad questiones Marei 
Alexsendrini. Mitior tamon fuit sententia B. Epi- 


phanii hzmresi 59, cap. 6. quemadmodum et Lati- c ep «t. 41, Balsamone ad Photii tit. 13, cap. 2, aliis. 


Rorum, si psucos excipias. Nam prater citatos hic 
et ad Pastorem, decernitur in ibus lib. vit, 
cap. 921 : Ne quisquem amplius quam duas accipiat 
uzores ; quie tertia superflue est. Et Gregorius papa 
tertius epist. 1 ad Bonifacium archiepiscopum, ad- 
monet illum ut, si valgerit, devitandum noceat, 46 
"ror obierit, amplius quam duabus debeat copu- 

ri. In Peenitentisli autem Romano, apud Hugo- 
nem Menardum ad librum Secramentorum S. Gre- 
gorii pag. 248 legitur : δὲ cujuslibet hominis mortus 
Juerit uxor, habet potestatem accipere alteram : simi- 
liter et mulier. Si tertium. acceperit, jejunet hebdo- 
í (res; si quartum aut. quintum acceperit, je- 
Junet s 91. Apud Fulgentium denique 
Lib. de fide ad Petrum diaconum cap. 3 et 42 ultra 
tertias nuptias non proceditur. Prseclare,ut omnia, 
S. Augustinus capite 12 libri De bono vidutlatis : 
Nec wllas nnpiias audeo. domnare, nec eis verecun- 
numerosilatis euferre. Tandem a Consututore 
Dostro nuptis post tertíss, quarte et sequentes, 
notsntur censura manifeste scortationis ac indubize 
salacitatis. ld vero cur adeo mirum videatur non- 
nullis, nullus video. An eos clam sun!, qua circa 
secundum tertiumque connubium disseruimus? 
Nonne legerunt canonem Basilianum 80: T3» πολυ- 
γαμίαν ol πατέρες ἀπεσιώπησαν, ὡς κτηνώδη, καὶ 
παντελῶς ἀλλοτρίαν τοῦ Ὑένους τῶν ἀνθρώπων, 
'"Hutv δὲ παρίσταται πλέον τι πορνείας εἶναι ἁμάρ- 
τηµε, cum interpretatione Balsamonis. Item Elo 
gium Gregorianum in loco citato: Τὸ δὲ ὑπὲρ τοῦ- 


p δεσποΐνης ἡμῶν καὶ ἀγχράντο  Μητρός σου 


S: ii sunt Mimi Ρυυ]ἱδηί : 
Pabent locum maledicti, crebras nuptie. 
Mulier qua nubit mulis, multis non placet. 
Caterum in mss. Regiis 507, $392, tomum Unio- 
nis post voces εὐλάδειαν ἀνέθεμα in Jure Graco- 
Romano pag. 109,hoc inedito corollario conclusum 
reperi : Τούτων οὕτω διωρισµένων πρὸς ἀσφάλειαν 
τῆς ἁγίας ᾿Εκκλησίας, καὶ τοῦ ἀμέτοχον εἶναι τὸ εὖ - 
σεθὲς τῶν Χριστιανῶν πλήρωμα * τῶν Ej ἀθεμίτων 
νὰ ῥύπων [al. τόν et ῥύπον], δεόµεθα τῆς σης 
γαθότητος, Χριστὲ ὁ θεὺς ἡμῶν, καὶ ἔτι xal διαπαν- 
tbc πᾶν σκάνόοα)ον, πᾶσαν διορισμοῦ [al. διαµερι- 
σμοῦ] αἰτίαν, τῆς σῆς Ἰξελαύνειν ἐκκλησίας, καὶ συν» 
τηρεῖν αὐτῖ τὴν εἰρηναίαν κατάστασιν  πρεσδείαις 


τῶν 
πανιερῶν μαθητών σου καὶ ἀποστόλων, δ ὧν dv 
πάστι τῇ οἰκουμένῃ τὴν σὴν κατεφύτευσας εἰρήνην, 
καὶ πάντων οἷς ἐξ αἱῶνος εὐαριστούμενος ὤφθης 
ἁγίων. Αμήν. Id est : His ία definitis ad sancta 
Ecclesie socuritatem, utque. riligiosus Christianorum 
coetus ezpers sit sordium, e£ illicifis nuptiis pro- 
veniunt ; rogamus bonitatem (tuam, Christe Deus no- 
ster, adhuc ac semper omne scandalum omnemque 


dissidii causam a tua propellas Ecclesia, ρω ser- 

ves pacificum statum ; intercessionibus Q0- 

su et immaculaim Matris ΑΜΑ Ἂ ον Caos ἐν 
iscipulorum (tuworum ac apos Wm, per 

toto orbe terrarum pacem (uam plantasti, omnium- 

que sanctorum quibus a seculo apparere dignatus ος. 
Amen. COT. 
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ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Ρ'' 

Ὁποίας εἶναι χρὴ τὰς χήρας (30), καὶ ὅπως ἐπι - 

χουρεῖσθαι παρὰ τοῦ ἐπισκόπου, 

Al δὲ ἀληθιναὶ χηραί αἶσιν, αἱ µονανδροι ὑπάρία- 
ται, μαρτυρούμεναι ὑπὸ πλειόνων kv ἔργοις ἀγαθοῖς, 
πῆραι τῷ ὄντι, φώφρονες, ἆγναι , πισταὶ, εὐσεδεῖς, 
τεκνοτροφήσχσαι χαλῶς , καὶ ξενοδοχήσασαι ἀμέμ- 
πτως) d» καὶ ἀντιλαμθάνεσθαι χρὴ ὣς θιῷ άνακει. 
µένων, Αλλὰ μὴν aal τῶν πενήτων, ὤὦ ἐπίσκοπε, 
Μνηµόνευε , καὶ αὖτοῖς χεῖρα ὀρέγων ἐπικουρίας, 
καὶ πρόνοιαν αὐτῶν ποιούµενος, ὡς Oto) οἰκονόμος, 
εὐχαίρως ἑκάστῳ διχνέµων τὰ πρόσφορα, qox 
xai ὀρφανοῖς καὶ (31) ἀπεριστάτοις καὶ τοῖς kv θλίψει- 
Ἐξετκζομένοις. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A', 
"Ott πάνθ ὄντινα οὖν ἑνδεῖ εὐποιεῖν χρή. 

Τ{ γὰρ, εἴ τινες µή εἶσι χῆραι fj χῆροι (92), Bon- 
θείας δὲ χρῇζουσι διὰ πενίαν, fj διὰ νόσον, ἢ διὰ τε- 
τότροφίαν, Πάντας σε δετ ἐφορᾷν, καὶ πάντων ἔπι- 
μελεῖσθαι, Οἱ γὰρ τὰ δόµατα διδόντες, οὐκ αὐτοσχε- 
δίως αὐτὰ διδόασι ταῖς χήραις, ἀλλὰ συνεισγέρουσιν 
ἁπλῶς, ἑχούσια αὐτὰ ὀνομάζοντες' ὅπος σὺ ὁ im 
στάµενος τοὺς θλιθοµένους, ἀκριδῶς ὡς ἀγαθὸς olxo- 
νόμος µερίζης αὐτοῖς ix τοῦ ὃόματος ὁ γὰρ θεὸς 
γινώσειι τὸν δεδωκότα, xiv ἀπόντος αὐτοῦ, ὑπὸ σοῦ 
τοῖς δεοµένοις µερίζηται καὶ ὃς piv ἔχει τὸν τῆς 
εὐποιίας μισθὸν, σὺ δὲ τὸν της εὐσυνειδήτου οἶκουο- 
μίαξ μακαρισμὸν. Λέγε δὲ αὐτοῖς (33), καὶ τίς (34) ὁ 
δεδωκὼς, ἵνα καὶ bf ὀνόματος ὑπὲρ αὐτοῦ προσεύ- 
χώνται, Xo Ὑὰρ'εὖ ποιεῖν πάντας ἀνθρώπους, μὴ 
φιλεκρινοῦντας τοῦτον, 
Κύριός φησι’ « Παντὶ τῷ αἰτοῦντί σε δίδου" ο δῆλον 
δὶ ὡς τῷ χρήζοντι κατὰ ἀλήθειαν, κἂν φίλος f ax 
ε(θρὺς, κἂν συγγενῆς κἂν ἀλλότριος, xv ἄγαμος x&v 
Ἱεγαμηκὼς ὑπάρχῃ. Ἐν πάσῃ γὰρ Γραφή ὁ Κύριος 
περὶ τῶν πενἠτων παραινεῖ, λέγων, διὰ μὲν 'Hrztov 
« Διάθρυπτι πεινῶντι τὸν ἄρτον σου καὶ πτωχοὺς 
ἀστέγους tloiya;t εἰς τὸν οἴκόν soo, "Eàv δὶ Ug; 
Ὑσμνόν, mobiles xal ἀπὸ τῶν οἰχείων τοῦ σπέρ- 


71 Luc. vi, 30. 
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CAPUT Ill. 
Quales esse deceat. viduas, et quomodo ab epis- 
copo debeant adjuvari. 

Verg autem vidus sunt,qua univira,a pluribus 
in bonis operibus comprobate revera viduzs,bene 
morat, pudicz, fideles, pix» quz liberos pulchre 
eduxerunt, et hospites receperunt laudabiliter; 
his tanquam Deo consecratis succurrendum est. 
Quin etiam, episcope, pauperum qu»que memen- 
to, illis auxiliarem manum porrigens,el eorum re- 
hus providens, tanquam Dei dispensator, oppor- 
tunesingulis necessariasubsidia impertiens, viduis, 
pupillis, humana ope destitutis, et cum qualibet 
afflictione colluctantibus. 

CAPUT IV. 
Quod oporteat unicuique indigenti benefacere. 

Quid enim,si non vidus aut non vidui existen- 
tes, auxilio tamen indigent propter paupertatem, 
vel propter morbum, vel ad alendos liberos? Cun- 
ctis oportet prospicere te,el cunctorum curam sus- 
cipere.Qui enim dona largiuntur,non ea statim ac 
lemere viduis tribuunt,sed simpliciter in commu- 
nem arcam conferunt, voluntaria ea appellantes; 
quo tu qui calamitosos cognoscis, accurate,ut bo- 
num cconomum decet, distribuas illis de dono. 
Nam Deus largitorem novit, licet eo absente, dis- 
tributio in egentes a te sit facta: ac ille quidem be- 
neficentie mercedem, lu vero ob dispensationem 
recta conscientia administratum beatus priedicabe- 
ris.Dic autem inopibus,quis dederit,ut nominatim 


ὃς τις f, f bete, Ὁ γὰρ quoque pro eo precentur. Oportet ergo omnibus . 


hominibus bene facere, non studiose pensantes 
hunc, quisnam sit, vel illum. Dominus enim ait : 
v Omni petenti te, tribue 7!; » videlicet, revera 
egenti, sive amicus existat, sive inimicus, sive 
cognatus, sive alienus; sive crelebs, sive conjux. 
In omni siquidem Scriptura Dominus de pauperi- 
bus monet,dicens, per Isaiam quidem: «Frange esu- 
rienti panem tuum; et pauperes sine tecto, induc 


VARIORUM NOTAE. 


(30) X£pzc. Alter τὰς ὄντως χήρας, 

(91) Ka. Hzc vocula et dus seqq. desunt in al- 
tero. iD. 

(32) "H 455». Desuut in antiquiore cod. Ip. 

(39) Λέγ: δὲ αὐτοῖς, καὶ τίς ὃ ὀσδωκώς, κ. τ. λ. 
[nterdum eorum qui pauperibus bene faciebaut,aut 
aliquid offerebant Ecclesi, nomina celabantur,ex 
Domini precepto Matt vi, 2: Cum [ucis eleemosy- 
sam, noli tuba canere, elc. Qua dere constitulor 
infra cap 14.Interdum palam fiebant, et alio Do- 
minico mandato Matth. v, 16 : Luceat lur vestra 
coram hominibus, εις. Ut cernere est hic, et cap. 
39, lib. «m, utque per testimonia plurima a viris 
dociis probatur. Insigniter et huic loco convenien- 
tissime Cyprianus epist. 60 : Ut autem fratres ato- 
stros ac sorores, qui ad hec opus tam ; 


prompte ac libenter operati sunt, ut semper operoufur, 
in mentem habeatis in. orationibus vestris, οἱ eis-wé- 


cein boni operis in sacrificiis et precibus repramsentebis, 
subdidi nomina sing 


wlorum,; sed et collegarum qwo- 


D que ef consacerdotum nos(rorum, qui et ipsi cum pra 


sentes essent, et suo, et plebis sum nomine quodam pro 
viribus contulerunt, nomina addidi; et prater quan- 
tilatem propriam nostram, eorum quoque summ 

signifcavi, et misi; quorum omnium secundum quod 
Jides et charitas éxlyunt, in. o»ationibus εί precibus 


resiris meminisse debetis. in. Gestis purgationis 
Ceciliani et Felicis : Utique vel audisti vel vidi- 
stí si diclum est. pauperibus, Dat et vobis de re 
sud. Lucilla. Hieronymus suh finem libri t Com- 
mentarii in Jeremiam : At nunc publice recilan- 
tur offerentium nomina el redemptio peccatorum 
mulalur in. laudem. Et ad Ezechielis xvii, 16 : 
Publice diaconus in ecclesia recitat. oferenttum 
nomina : Tuntum offert illa : Tantum ille pollici- 
fus est : placentque sibi ad plausum populi, eic. 
Seilicet in hujusmodi factis usus esse potest, et 


"abusus, Hincque variatio discipline pro prudentia 


Christiana. Cor. 
' (94) Τίς. Addit alter ἔστι, CLER. 
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in domum tuam. Si autem videris nudum, operi ; Α µατός σου oby y ὑπερόψῃ΄ ». καὶ διὰ τοῦ Δανιλλ λέγει 


et domesticos seminis tui ne despexeris 72; »et per 
Danielem dicit principi : « Idcirco rex, consilium 
meum placeat tibi et peccata tua eleemosynis re- 
dime, et iniquitates tuas miserationibus paupe- 
rum 75; » et per Salomonem ait: » Eleemosynis 
et fide purgantur peccata 74; » et per Davidem ite- 
terum dicit : « Beatus qui intelligit super egenum 
et pauperem : in die mala liberabit eum Domi- 
nus 75; » et rursus : «Dispersit, dedit pauperibus; 
justitia ejus manet in seculum"76;» Salomon etiam 
ait : « Qui miseretur pauperis, Domino feneratur: 
secundum autem datum ejus retribuetur ei 77; »et 
infra : Qui obturat aures suas, ne audiat indigen- 
lem, et ipse invocabit, et non erit qui exaudiat 
eum 78. » 
CAPUX V. 
Quod viduo probitas morum curo esse debeat. 

Caterum omnis 7idua mitis sit, quiela, mode- 
rata, malitie ac ire expers, non garrula, non cla- 
mosa, non volubilis linguz, non maledica,non de- 
dita verborum aucupio,non duplicis sermonis,non 
sese in aliena negotia immittens. Cum videril vel 
audieritaliquod indignum facinus,ita se gerat, quasi 
nec viderit nec audierit,nihilque aliud curet vidua. 
nisi orare pro beneficis et pro tota Ecclesia. Ab ali- 
quo quidpiam rogata,ne facile respondeat, preter - 
quam derebus ad fidem ,justitiam,et in Deum spem 
pertinentibus:eosque qui in pietatis dogmatibus in- 


τῷ δυνάστῃ' « Ad, βασιλεῦ, ἡ βουλή µου ἀρεσάτω 
σοι, θαὶ τὰς ἁμαρτίας σου kv ἐλεημοσύναις λύτρω- 
σαι, καὶ τὰς ἁδικίας σου iw οἰχτιμοῖς πενήτων" » 
καὶ διὰ Σολομῶνός φησιν « ᾿Ελεημοσύιαις καὶ πἰ- 
στεσιν ἁποκαθαίρονται ἁμαρτία.' » xal διὰ τοῦ Δαθιὸ 
πάλιν λέγει α Μακάριος b συνιὼν ἐπὶ πτωχὸν καὶ 
πένητα ἓν ἡμέρφ πονηρᾷ ρύσεται αὐτὸν ὁ Κυριος. » xai 
πάλιν € ᾿Εσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πένησι», à δικαιο-- 
σύνη αὐτοῦ μένει εἷς τὸν αἰῶνα. » xai ὁ Σολομῶν 
φησίν. « 'O Ελεῶν πιωχὸν, Κνρίῳ δανείζει" κατὰ ὃδ 
τὸ ὁόμα αὐτοῦ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ » xal ἕξης 
« "O« φράσσει τὰ Gig αὐτοῦ μὴ εἰσαχοῦσαι τοῦ Óso- 
μένου, καὶ αὐτὸς Ἐπικαλέσεται, καὶ οὐκ ἔσται εἶαα- 
κούων αὐτοῦ. 


KEPAAAION E. 

"Ott xal τοῦ ἥθους ἐπιμελητέον τὴν χήραν (35). 

Ὑπαργέτω δὲ πᾶσα χήρα πραεῖα, ἄσυχοςς ἐπιεικὴς, 
ἄχακος, ἀόργητυς, μὴ πολύλαλος, μὴ κραύγασος, μη 
πρόγλωσσος μὴ κατάλχλος, μὴ λεζίθηρος, μὴ ὀισσο- 
λόγος, μὴ φιλοπράγµων, Βλέπουσά τι σχολιὸν fj καὶ 
άκολουσα Ὑινόμενον, ἔστω (30) ὡς μη βλέπουσαι καὶ 
GO; p, ἀκούουσα ὑπαρ[έτω. καὶ μηδὲν Evtpov τῇ 
χύρᾷ µελέτω, tl µη τὸ προσεύχεσθαί ὑπὲρ τῶν διδόν- 
των καὶ ὑπὲρ ὅλης ᾿Ἐκκλησικς. ἨἘπερωτωμένη δέ 
τι ὑπό τινὸς, μὴ ῥφδίως ἀποχρινέσθω, πλὶκ ὅσα περὶ 
πίστεως, καὶ δικαιοσύνης, χαὶ τῆς εἷς Gov ἐλπίδος” 
ἀποστέλλουσα τοῖς ἡγουμένοις τοὺς θέλοντας κατη- 


stitui cupiunt, ad preepositos remittat; in illis vero C χεῖσθαι τὰ τῆς εὐσεδείας δόγματα µόνά δὲ ἀποχρι- 


solum respondeat qua ad evertendum de multi- 
tudine deorum errorem spectant,demonstrans do- 
ctrinam de;Dei unitate; at in ceteris nihil temere 
reponst, ne aliquid inscite prolocuta, infamiam 
verbo Dei inurat. Docuit enim Dominus, Verbum 
simile esse grano sinapis '? : hoc autem acre et 
ardens est,.quo si quis imperite abutatur,amarum 
illud inveniet; scilicet,in mysticis oportet non esse 
proditorem,sed cautum,quia nos his verbis Domi- 
nus admonet : « Nolite mittere margaritas vestras 
anle porcos, ne forte conculcent eas pedibus suis, 
εἰ conversi dirumpant vos 80,» Cum enim infideles, 
non pro dignilate, sed minus quam par sit, de 
Christo verbum acceperint, yresertimque quod in- 


νέσθω τὰ περὶ ἀνατροκπῆς πολυθέου πλάνης, ἆπο- 
δειχκνύσα τὸν περὶ μοναρχίας Θεοῦ λόγον περὶ δὲ 
«τῶν ἑξῆς προπετῶς τι μὴ ἀποχρινέσθω, ὅπὼς µή τι 
ἀμαθώς φθιγξαμένη βλασφημίαν προστρίψῃ vip λόγψ᾽ 
Κόχχῳ γὰρ σἱνάπεως ἐοικέναι τὸν λόγων ὁ Κύριος 
ἐδογμάτισε. Τοῦτο δ' laxi διάπυρον, ᾧ ἐἑάν τις ἀπεί- 
pus χρήσηται, πικρὸν αὐτὸ εὑρήσει χρὴ γὰρ bv τοῖς 
μυστικοῖς μὴ προδότην εἶναι, ἀλλ᾽ ἀσφαλὴ, παραινεῖ 
γὰρ ἡμῖν ὁ Κύριος λέγων « Mi βάλλετε τοὺς µαρ- 
γαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν Χοίρων µήποτε κατα- 
πατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοὺς Tog αὐτῶν, καὶ στραφέντες 
ῥήξωσιν ὑμᾶς. » ᾿Αχούσαντες γὰρ ol ἄπιστοι τὸν περὶ 
Χριστοῦ λόγου, οὗ δεόντως, ἀλλ᾽ ἔνδεως (3T), καὶ µά- 
λιστα τὸν περὶ ἐνσωματώσεως, ἤ τοῦ πάθους αὐτοῦ, μυ- 


carnalionem vel passionem ejus tradit, magis adun- D κτερίσαντες Ἡχλευάσουσι μᾶλλον ὡς ψευδῆ, fi δοξάσουσι. 


co naso irridebunt veluti mendax, quam laudibus 
celebrabunt; eritque anus rea temeralis ac blas- 
phemis,et ve sorlielur. « Ve autem, inquit, per 
quem nomen meum blasphematur in genlibus δὲ, 


Τα [s. Lviu, 7. 7$ Dan. iv, 24. 
78 Prov. xx, 19. 79 Matth, xui, 31. 


74 Prov. xv, 97. 
50 Matth. vii, 6. 


Καὶ ἔνογο: (38) ἔσται τῆς προπετείας ἡ πρεσθῦτις 
καὶ τῆς βλασφημίας, καὶ τὸ οὐχὶ κληρονομήσει’ 
« Οὖαι δὲ, φησὶ, δι) οὔ «b ὄνομά µου βλασφημεῖτει ἓν 
τοῖς ἔθνεσιν. 0 


75 Psal. xL, 2. 76 Psal. cxi, 9. 7! Prov. xix,17. 
8! Isa, ΙΙ, $. 


VARIORUM NOTAE. 


(85) Ti,» χήραν. Tov χηρῶν, alter. CLER. 
(36) "Eszo. Hac vox el ires seqq. perperam in 
altero omittuntur Ip. 


(371 'AXY Ἐνδεῶς, Desunt in altero cud. Ip. 
(38)''Evoyoc. Alter addit λοιπόν alque omittit 
τῆς προπετείας. Ip. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6”, 
"Οτι οὗ 40h γυναῖκας διδάσκειν, ἀπρεπὲς ναρ καὶ 
ποται ἥυναῖκες εἴποντο τῷ Κυρῳ. 


Οὐκ ἐπιτρέπομεν οὖν Ἰυναῖκας διδάσκειν iv ix- 
λησίᾳ, ἀλλὰ µόνον προσεύχεσθαι, καὶ τῶν διλασκα- 
λων Ἐπανούειν. Καὶ γὰρ αὐτὸς 6 διδάσκαλος ημῶν 
xai Κύριος ἸΓησοῦς ἡμᾶς τοὺς δώῤεκα πέµψας µα- 
θητεῦσαι τὸν λαὸν xxl τὰ ἔθνη , γυναῖκας οὐδαμοῦ 
ἐξαπέστειλεν εἰς τὸ κήρυγμα καίτοι οὐκ ὑπορῶν' 
συκΏν 8p ἡμῖν τε Μήτηρ τοῦ Κυρίου καὶ 
αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ (39): ἔτι δὲ Μαρία ἡ Mayóa- 

88 1 Cor. xiv, 34. 
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CAPUT VI. 
Quod non oportet mulicres, docendi officio fungi ; 


indecorum enim esse : et quales mulieres Do- 
minum sequebantur. 


Nun igitur licere volumus mulieribus, ut in eccle- 
sia doceant ; precenlur duntaxat, et doctores au- 
diant 83, Etenim ipse doctor nosler ac Dominus 
Jesus, nos duodecim ad docendum populum ac 
genles miltens, nusquam mulieres a4 predicatio- 
nem destinavit ; quanquam ipsi non deessent : erat 
enim nobiscum Mater Domini,ejusdemquo sorores; 
item Maria Magdalena, et Maria Jacobi, Martha et 


VARIORUM NOTAE. 


(39) Ai ἀδελφαί αὐτοῦ. Sorores Domini, hoc est B perium est : quemadmo- τῆς μητρὸς à προσηγσρία 
cognata illius,aut Josephi filiz& ex prioreconjugio, dum etiam qui Spirilu ix:oópxso * xa0ámto καὶ 
Hieronymo impugnanti Helvidium, cap. 6, sunt  Deilocuti sunt sancti Pa- ταύτην οἱ Πνεύματι Θεοῦ 
innumere : quia (opinor) in Novo Testamento nec fresagnoverunt.ldeoque λαλοῦντες Πατέρες ἑχώ- 


numerantur, nec nominantor, Matth. xum, 56; et aliam bonam sortem ρχσαν ἅγιοι. 


'O0t» καὶ 


Marc. vi, 2. Filias Josephi Epiphanius hwresi 78,  sorteomni prosperassor- εὐκληριαν ἄλλην, κλήρῳ 


cap. 8 et 9, duas facit, appellatque Mariam et Sa- 
lomen; ut refertur in Anastasii Antiocheni quze- 
stione 153. Quanquam ms. liber Bibliothecz Re- 

ite 790, in Anastasio loco, qui illic subnectitur 
interpretationi Chrysostomi ad Joannem, exhibet. 
Μάρθι καὶ Μαρία, non *» Mapía xz) ἡ Σαλώμη. 
Quod adnotavi : cum propter Hippolyti Thebani 
Chronicum, Josepho tribuens filias, τήν τε ᾿Εσθὴρ 
xil τὴν Μάρθα», saltein in libris impressis,tom.Ill 


Antique lectionis Henrici Canisii,etin Bibliotheee  mabatur:sicutisapientis- 


Regi» mss.1026.2449, nam in ejusdem BJibliothez 
codicibus 750, 93714,2004, necnon in illo Tbuane 
cujus memini ad Pustoris lib. m, Sim.9, cap.16, 
itemque in Vindobonensi ex Lambecio, lib. tii, 
c. 86, pro Mápüx» legilur 85125, quemadmodum 
in pseudo-Hippolyto Portuensi apud Nicephorum 
Hist. Eccl , lib. it, cap.3 ilege infra hic fragmen- 
tum Chrysostomo ascriptum) : tum propter infide- 
lium objectionem, relatam ab eodem Anastasio, 
᾿Οδηγοῦ cap. 22 : Τοῦ Ἰωάννου λέγοντος Μάρθαν 
ἀδελφὴν Μαρίας τῆς Μητρὸς τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
|l. ὑμῶν], πῶς ὑμεῖς τοῦτο οὐ λέγετε; Cum Joannes 
dicat, Harthamessesororem Marice Matris Domini 
tesiri;qui filutvosidemnondicatis? objectionem, 
inquam orlam forlassis etiam ex fama Martha 
istius, confuse cum Martha sorore et Lazari et 
Marie unctricis. Sed Ancorati cap. 60, idem Epi- 
phanius, retenta Salome, Annam loco Maris sub- 


tis mullo meliorem ac 
majo Em Hoc autem 
erat Malris quc peperil 
ut sororis Bei gloria. E. 
tenim Salome quc ma- 
gnum Joannem genuit, 
eral fa Josephi,qui om- 
tium nostrum Saleato- 
ris Christi pater existi- 


simus Lucas retulit (Luc 
11,23). Νορθ enim pater 
re cera erat:quandoqui- 
dem nec vere Dei Geni- 
tricem aec semper virgi- 
nem Matrem Domini ul- 
lalenus cognovit, aul 
eam immaculata virgi- 
nalique graliaprivavit, 
Fuit etiam Salome Ja- 
cobi, Jose, Juda, et Si- 
meonis, necnon Maria 
acAnnosorur atque con- 
sors:quos Numinea/ [lati 
Patres aos) o0£oo;, hoc est 
fratrem habentes Deum, 
proclareappellant,etno- 
mine tenus «ec ultra illos 


stituit: nisi erratum est librar,iorum,qui Mariam ea dignitateornant:quia 
in Annam mutaverint; quemadmodum Josem fra- D plane procreati sunt ab 


trem Christi eodem loci trunsformarunt in Joan- 

nem, Obstant tamen conjecture,qu: subjunxi ac 

Latina feci, cum reperissem in dieto codice regie 

150, post Evangelium Matthzi, et in alio similiter 

3375, ejusdeni Bibliothece, quibus confirmatur 

vulgata lectio Ancorati, et Anne nomen. 

Σωφρονίω τοῦ ἁγιωτάτου Sophronii ranclissim ar- 
ἀρχιεπισκόπω Ἴεροσο- — chiepiscopi Hieroso- 
λύμων ἐκ τοῦ Εγχωμίυ — lymitani, ex encomio 
τοῦ εἰς τὸν ἄγιον "Io- — suncti Joannis theolo- 


ἂννην τον θεολόγον καὶ — gietevangelisia,quod 
εὐαγγελιστὴν, οὗ À — incipit ab his verbis : 
ày' Ἰωάννης 6 τῆς — Joannestonitrui filius 


βροντῆς υἱὸς, τὸ «Ev 


ς .. isla tonat,«In princi- 
Gpyn uv ὁ Λόγος, » 


ο. gio eral Verbum. » 


βροντᾷ, 
Καὶ μεθ) ἕτερα᾽ Et post alia : 
Ζεθεδαίο Ἰωάννης — Iliuxit Joannes filius 


zal, καὶ Σαλώμης προ- Zabedos et Salomes.Hioc. 


ἐλαμψφεν. Αὔτη γὰρ xal quippe nomen matris cam- 


eo qui pater Christi pu- 
labatur esse ab homini- 


πάσης εὐχληρίας πολ 

κρείττονά τε xa! μείζονα, 
Αὕτη «b ἣν ἡ τῆς τεχού- 
σης ἡΜητρὺὸς ἀδελφόθεος 
εὔκλεια, Σαλώμη γὰρ ἡ 
τὸν µέγαν Ἰωάννην χυή- 
σασα, τοῦ μὲν Ἰωσὴφ ϐυ- 
γάτηρ ἐγένετο , ὃς τοῦ 
πάντω» ἡμῶν Σωτήρος 
Χριστοῦ πατηρ ὀἑνομίζε- 
τοι ὡς ^ πάνσοφος Λουκᾶς 
ἀπεγοάψατο (Luc 11, 23). 
Οὐ γὰρ dà πατλρ ἔργῳ 
καὶ τράγµατι * ἐπεὶ οὐδὲ 
την ἀληθῶς θεοτοκον xal 
ἀειπάρθενον Μητέρα τοῦ 
Κυρίου τὸ σύνολον ἔγνω-. 
κεν, ἢ της ὑχράντου καὶ 
παρθενικης αὐτὴν ἀπεγύ- 
µνωσε Χάριτος, ᾿Ιαχώδου 
ὀξ xai ἸΙωσὴῆ xoi ᾿ἸΙούδα 
καὶ Συμεῶνος, καὶ μὴν 
xzi Μαριας κχὶ Άννης fiv 
ἀθελφὴ Yvnsix καὶ σὐγ- 
κληρος, οὖσ καί Πατέρες 
οἱ ἔνθεοι ἀδελφοθέως xa- 
λῶς ὀνομάζουσι, μέχρις 
ὀνόματος καὶ µονο τῷ 
τοιωύτῳ κχαταχκοσμοῦντες 
αὑτοὺς ἀξιώματι * ἐπειδὴ- 
ὅλως ἐκ τοῦ παρὰ ἀνθρώ- 
ποις νοµισθέντος εἶναι τοῦ 


: Christo supplicaret. 


bus.quique ila in. Evan- Χοιστοῦ κα) κληθέντος ἐν 
geliis vocatur : sicut. el τοῖς Εὐαγγελίος Ἠπατρὸς 
Josephum ^ nuncupare ἀπετέχθησαν καθὰ τὸν 
cernitur ipsu purissima Ἱωτηφ καὶ ἡ πάναγνος 
et prorsus immaculata aüvn καὶ πανάχραντος 
virgo mater Dei, qux παρθένος θεοµήτωρ προσ- 
nunquam omnino virum αγορεύουσα Φαίνεται, 4 
cognotil. « Fili enim, μηδαμῶς ἄνδρα τὸ παρά- 
inquit, el ego, et paler παν -wosxouza* — Té«vov 


Auus dolentes quareba- γὰρ, φησὶν, καὶ ἐγὼ καὶ 


ὁ πα 
ἐζητοῦμέν 
Et post pauca: Ut Sa- Καὶ μετὰ βραχέα. Ὡς 
lomen notam Satam Ze- Σαλώκηὺ τὴν ad Σάῤῥαν 
ῥεάσας in medium voca- ὃ Ζεθεδατος εἲς μέσον ixa- 
vit, quo tanquam soror λέσεν, ἵνα ὡς ἀδελφη τὸν 
Χριστὸν ἱκετεύσειεν, 
Jam de Salome uxore Zebedsi, matre Jacobi 


mus te (Luc. n, 48). » σου ὀδυνώμενοι 
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Maria sorores Lazari, Salome, etalie qusdam. A Xavi καὶ Μαρία ἡ Ἰακώδω. καὶ Μάρθα καὶ 
VARIORUM NOTAE. 


et Joannis (neque enim adherendum opinioni Nice- 
hori qui lib. 1, eap. 233. Joannam statuit matrem 
Billorum Zebedzi ; dicendumque potius cum Beda. 
Josnnam memoratam Luc. xxiv, 10, esse Joannam 
uxorem Chuze procuretoris Herodis, de qua ejus- 
dem Evengelii cap. 8. vers. 3), quod fuerit. Christi 
soror, consentiunt vulgo : ridicule enim Haymo 
Hist. eccl.. lib. 11, cap. 8, Salomen virum putat, 
tertium maritum Anne, patrem tertie Marie, uxo- 
ris Zebedei. Maria autem apud Theophylactum ad 
Mattb. Xin, 56 ; Joen. xix, 25, et Galat. 1, 19, est 
Maria Cleophse, filia Jos.phi eX uxore dieti Uleo 
hao, fratris sui, absque liberis mortui. Eademque 
n sententia versari videbitur Nicephorus Lb. t1, 
cap. 33, si verba illius. ita legantur : Maplg θυγα- 
:: uiv τοῦ µνήστορος Ἰωσὴφ, ix. της Κλωπᾶ δὲ τοῦ 
à αικος, ἄπαιδος τεθνηκοτος αὐτῷ ΊΎεννη- 
θείσῃ, vel sic : Ἐκ Κλωπᾶ δὲ τῆς τοῦ ἁδελφοῦ τῆς γυ- 
ναικος. Vulgo, ἐκ Κλωπᾶ δὲ της τοῦ ἀδελφοῦ γυναικυς; 
quasi Cleopha femina fuerit, uxor fratris Josephi : 
eum a Nicephoro lib. rii, eap. 9 et 16, diserte Cleo- 
bas vir egnoscatur,et Josephi frater. Variat tomen 
n Darratione Nicephorus. Nam lib. τι, eap. 16, 
post Anastasium Antiochenum et Georgium Cedre- 
num, necnon Sinieonem Metaphrastem in Chronico 
ms. de Maria Cleophz loquitur, ut uxore Cleophz, et 
filia Josephi.Eadem Maria Cleophee, 4 τοῦ Κλωπᾶ, 
soror matris Jesu, Euthymio putatur uxor Cleophs, 
fratris Josephi ; auctori libri De infantia Salsateris 
cod. R«g. 1697, secunda filia Joschimi εἰ Anna 
rentum Deiparse. Aliis uxor Cleopha seu Alphsi. 
liis Cleophe llia uxor Alpbei, mater Domini fra- 
trum Jacobi Justi seu Minoris, Jesephi sive Josetis, 
Simonis et Jude, necnon sororum. Nonpullis filia 
naturalis Joschimi, legalis Cleopha. Ita preter in- 
terpretem Joannis mox citandum, Hippolytus Tho- 
banus in Chronico opere, lib. Reg. 1296 : 

Μαρία δὲ ἡ το Κλω- Maria autem Cleopho, 
mà, ἡ ἁδελφὴ της Μητρὸς 20Γ0Υ Malris Domini ap- 
τοῦ Κυρίου προσαγορευ- pellata. Sie invenitur in 
οµένη. Εὐρισκεται iv. τοῖς ezemplaribus beatorum, 
ἀντιγράφοις τῶν ἑρμη- Orthodozorwmque sanc- 
νευσάντων µακαρίων xai forum Palrum et docto- 
ὀρθοδόξων ἁγίων Ἠατέ- rum, qui sacras Scriptu- 
pev xal διδασκάλων οὗ- ras inlerpretali sumi ; 
τως ὅτι ὁ Κλωπᾶς xal ὁ quod Cleophas, et justus 
δίκαιος Ἰωακεὶμ ἀδελροὶ Joakim germani fratres 
ὑπῆρχον — qvjm, — Too fuerint.Cumautem Cleo. 
Κλωπᾶ οὖν vtqzunxózoe, phasuxoremducmisset,ac 
καὶ àtíxvou τελευτήσαν- Sineprole mortuus esset, 
toc, 6 Ιωακεὶμ κατὰ τῶν Joakim — Hebrzo more 
"E6palu» ἔθος, συνουσιά- CUM wore [rairis sui 
σας μετὰ τῆς τοῦ ἁδελφοῦ COnjressus, genuit Ma- 
αὐτοῦ γυναικὸς, ἐγέννησε riam. Ex 00 tempore il- 
τὴν Μαρίαν, "Έκτοτε οὖν la relicta,tn sponsamac- 
καταλιπὼν αὑτὴν, ἔμνη- COpil Annam filiam Mal. 
στεύσατο "Away civ θυ- (hanis sacerdotis,de qua 
γατέρα Ματθὰν τοῦ ἵε- suscepit — sanctissimam 
ρέως, t£ fic Εγέννησε τὴν Deiporem. Vocatur ἑία- 
παναγίαν θεοτόχον. Κα- que Maria Cleopha, so- 
λεῖται οὖν ἡ Μαρία τοῦ ror Matris Domini; ut- 
Κλωπᾶ ἀδελφὴ της Μη- pote secundum naturam 
ερὸς τοῦ Κυρίου, ὡς κατὰ guidem prognata Joaki- 
φύσιν μὲν ἐξ Ἰωακεὶμ vevv,, mo,secundum vero legis 
θεῖσα , κατὰ χάριν δὲ τοῦ graliam audiens — filia 
Κλωπᾶ θυγάτηρ ἀκούουσα. Cleopha. 

Minus commode, tum qui Mariam (90ρίμο cum 
Salome confundunt;tum qui unam Mariam in duas 
aut tres partiuntur: duas, Mariam Cleophs mater- 
tera Domini, et Mariam Jacobi ac Josetis ma- 
uem : tres, Moriam (leophs, Mariam Jacobi, et 
Mariam Jacobi Minoris ac Josephi seu Josm; eive 


c nis Regiis eod 1508 et 4 


D estabsque liberis. Volens καὶ 


Mariam; Cleophe, Mariam Jacobi Minoris, el Ma- 
riam Joss. Vide Epiphanium, hsercs. 78, cap.13; 
Hierongmum, cap. 6 libri contra Helvidium, epi- 
slola 190, quaest. 4, et ab Matthaei xit; ac Xxvir; 
interpretes in Galat. 1, 19; Bedam ad Luce vxiv : 
Euthymum ad Mau. xxvii, 56, et Joannem Thes- 
salonicensem Homilia de Christi resurrectione, 
circa finem, tom. I Auclaríi novi Graco-Latine 
Pairum Bibliolhecz.Symeon Magister et Logothe- 
ta in Chronico Reg. ms. 92368 : 

Unguentifere mulieres — Mo (Sv ἦσαν ἐπ - 
septem fuerunt. Maria τά ' à Μαγδαληνη Μαρίς, 

egdalene,de qua ejecit ἂφ fc ἱξέθαλεν ὁ Ἆρι- 
Christus. septem σιὸς τὰ ἑπτὰ δαιμόνι«κ. 
nia. Et Salome obstelriz. Καὶ Σαλώμη ἡ pata xal 
Et mater filiorum Zebe- ἡ µήτηρ τῶν υἱῶν Z«6e- 


B dei.Et Maria,materqui- δχίου Καὶ Μαρία, ἡ µή- 


demJacobi Minoris,uror «np µεν Ιαχώδου τοῦ M-- 
autem Juda fratris Do- nex 49vh δὲ Ἰούδα τοῦ 
mini. Et maler Josm : ἀδελφοὺ τοῦ Κυρίω. Καὶ 
ea vero filia erat Salo- à µῆτηρ "Ios: αὐτὴ 6i 
mesconsobrina Deipara: θυγάτηρ Ἡν Zxhoga; της 
quc cum Josem enutrid ἀξαδέλφης τῆς θεοτόκου, 
visse, maler illius dice- τις ἀναθρέφχσα τὸν Ἰω- 
batur.Et Joanna: ipsa c, µήτηρ αὑτοῦ ἑλέγετο. 
autem erat uxor Pelri. Καὶ Ἰωάννα αὐτὴ δὲ ἂν 
Et soror Motris Domini à «ovi, Πέτρου. Καὶ ἡ à- 
Maria Cleopha qua est δελφη τῆς Μητρὸςτοῦ Κυρίου 
fllia Josephi, atque uxor Mapla ἡ τοῦ Κλωπᾶ, ize 
fratris illius Cleopha.. borne Ἰωσὴφ, καὶ à uva 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτυῦ Κλωπᾶ, 

Preeterea qua dicuntur due filie Josephi, no- 
mina babent, Esther, et Thamar vel Martha : 
eliam in isto franmento quod legitur in membra- 
Joannis Chrysosiomi,ex Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστό- 
interprelatione Evan- µου, Vx. τῆς ἑρμηνείας 
gelii Joannis, qua µτοῦ κατὰ Ιωάννην E5- 


dicil : αγγελίου τῆς λεγούσης᾽ 
Stabant jurta crucem Ἐστήκεισαν παρὰ τῷ 
Jesu, maler ejus, εἴ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ 


soror mairis cjus, Ma- 
ria Cleopho,et Maria 
Magdalene. » 


μήτηρ αὐτοῦ, καὶ d 
ἀδελφή τῆς μητρὸςαὐτοῦ 
Μαρία à τοῦ Κλωπᾶ, «al 
Μαρία ἡ λΜέαγδχληνή. 
Necesse est hac ἆθτε ἍΛ᾿Αναγκαῖτον ζητῆησαι πε- 
inquirere. Isteenim Cle- Qi τούτου. Οὗτος γάρ ὁ 
ophas frater eral Joaki- Κλωπᾶς ἀδελφὸς (v Ίωα- 
ti, palris Deiparz Ma- κεὶμ τοῦ πατρὸς τῆς Oso- 
ric.Is uxorem duzil no- τόκου Μαρίας ἴγημεν δὲ 
mine Annam,ei mortuus γυναῖκα ὀνόματι " Άνναν, 
ἑτελεύτησεν ἄἅπαις, 
autem Joskimussuseita- θ]λων δὲ Ἰώκκεὶμ &va- 
re semen fratri suo, ac- στησαι ium τῷ ἆδελ- 
it Annam uxorem fra- φῷ αὐτοῦ, ἔγημεν "Avexv 
iris sui, εί genuit. ei Aliam τὸν vovatxa τοῦ ἀδελφοῦ 
somine Meriam, quem E- αὐτοῦ , καὶ ἔτεχεν αὐτῷ 
vengelista commemoret Ma- θυγατέρα ὀνοματι — Ma- 
riam Cleopha. Postes Joa- ρίαν, ἣν ὁ Εὐαγγελιστὴς 


Maoizv τοῦ 


Genitricem Mariam : adeo lx. δευτέρω τὴν dur [al 


Ἱαρίαν tàw θεοτύκον, à- 


onfugs duas filias, Kethe- δελφὰς. ix δύο μωτέροιν, 


** 
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Μαρία (40) αἱ ἀθελφαὶ Λαζάρου, Σαλώμη, xai ἕτεραίΑ Sane si conveniens fuisset mulieribus docere, 
VARIORUM NOTAE. 


ἂνὸς δὲ πατρὸς. "Eeysv δὲ ram, et Thamaram ; ni- 
kx τῆς πρώην Yovauxbe mirum 65 — Salowone 
αὐτοῦ δύο θυγατέρας, τήν ucOfe sua. 

τε Εσθὴρ καὶ τὴν θάµαρ [al. Μάρθαν], ix. τῆς ναι- 
χὸς αὐτοῦ Σαλώµης. 

Λι in alio ms. pariter Regio, num. 23/46, et in 
Metaphrastis Chronico inedito ejusdem Bibliotheez 
eod. 2363, Esther et Thamar una sorore augentur, 
videlicet Salome : Εὔρομεν iv. τοῖς ὑπομνήμασι τοῦ 
Αγίου Σωφρονίου, etC., xal προστίθησιν, ὅτι ἀνεψιὸς 
V» ὁ θεολογος Ιωάννης τοῦ Σωτηρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τὸ κατὰ σάρχα. Ὁ γὰρ Ἰωσὴφ ὁ µνήστωρ 
τῆς παρθένου τέσσαρας υἱοὺς ἔσχεν kx τῆς βιωτικης 
αὐτοῦ γυναιχὸς, ᾿Ιάχωθον, Σίμωνα [ms. 9374, Σ.- 
νεῶνα], ᾿Ιούδαν, καὶ Ἰωσῆ, καὶ τρεῖς θυγατέρας, 
τήν τε ᾿Εσθὴρ, καὶ τὴν θάµαρ [id cod. Μάρθαν, ut 
Theophylactus Prologo in oannem], καὶ τρίτην, 
τὴν Σαλώμην, ὁμώνυμον τὴ μητρὶ, fjv ὅη xal ἐξέδοτο 
5 πατὴρ Ἰωσὴφ πρὸς γάμον τῷ Ζεθεδείῳ * μεθ’ ἃς 
ἔτεχεν ὁ Ζεθεδαῖος ᾿Ιόχωδον, καὶ τὸν Εὐαγγελιστὴν 
Ἰωάννην, Hoc est : Invenimus in libris B. So 0- 
Mii, etc. Et addit, quod Joannes Theologus erat se- 
cundum carmen consobrinus Servatoris nostri Jesu 
Christi. Nam Josephus sponsus Virginis quatwor f. 
los suse po es wxore sua communis vua socia, Ja- 
cobwm, Simonem, Judam, εξ Josem, (resque filias, 
remm P D a, dE" p ig cai 
monium (radidit Zebedao, dul cum illa genuit Jaco- 
bum εί Joonnem | Evongelistem. sid. Lambecium 
Biblieth. Caseream lib. ru, c. 53. Atque in numero 
ternario, preter Sophronium Hierosolymitenum 
supra citetum, ac Theophylactum, concordat etiam 
Cosmas Vestiarius, cujus locum desumpsi e mss. 
eodicib. 750, 2375, jam memoratis, ac in gratiam 
quorumdam lectorum interpretatus sum. 

To) µακαρίυ Κοσμᾶ  B.Cosma Vestitoris,ez 
τοῦ Βεστίτωρος ix τοῦ Encomio in justos Joa- 
ἐγκωμίου του εἰς τος kimum et Annam; cujus 
δικαίους — "loxslig— xai principium : « Hesterna 
"Away * οὗ 4 &pyf* dies,Deipare Natale ac 
ϱ Ἡ χθὶς της θεστόκου Festum. » Post pauca : 
γενέθλια καὶ πανήγυρις. ο «Vercenim tanquamdi- 
Μετ) dÀiva* « Άληθως γὰρ gni prefiniti aunt justi 
ὡς Ebo προωρίσθησαν Deipara parentes, wt 
οἳ δικαίοι τῆς Osotóxou CÁristo secundam car- 
queri συγγενειάσαι Μὲπι cognatione junge- 
Σριστῷ xa κατὰ wi» * καὶ rentur uique genereiiu- 
ὡς ix γένους ἐπισήμο» καὶ Sfi regio, inquam,ae sa- 
βααιλικοῦ λέγω καὶ ἱερα- cerdotali, konorarentur. 
xo), τιµηθῆναι, Εξ Utroque siquidem se jac- 
ἆμφω γὰρ ἡ θεοτόχος σε- fal Dei genuriz: cum ab 
u εἴτχι, imulxtov inilio duo (ribus variis 
τῶν ah φυλῶν ἀπ᾿ ἀρχῆς modis inler se misceriso- 
κατὰ διαφόρους τρόπους lerent: unde ct postea in 
qevopévav *. Évüev. λοιπὸν Dei genitricis parentibus 
καὶ ἐπὶ τῶν τῆς θεοτόκου permisio sunt, hunc in 
γονέων οὕτως. Ζαχαρίας modum:(a)Zacharias Jo- 
6 πατὴρ Ἰωάννου ἀδελ- annis paler fratrem ha- 
φὸν ἴσχε συνιερέα καλού- buit juxia secum sacer- 
psvov ᾽Α/γαῖον πρὸ αὐτοῦ dolem,nomine Aggaum, 
τετελευτηκότα. —— Toócou guiante eum epe liam 
to) ᾿Αγγαίυ θυγατέρα sit. Hujus Αρραί Aliam 

ὃς vépav ἠγάγετο Ἰω- matrimonio Mb copula- 
cie ó ίκτων, dE he ἑ- vit Josephus faber; utque 
Ὑέννησεν τέαραρας υἱοὺς de ea suscepit quatuor fi- 
καὶ τρεῖς θυγατέρας * ὦν lios,tresque βίας: quo ex 
εἰς ἂν Ἰάκωθος ὁ ἔπικλη- numero unus fuil Jaco- 
θεὶς ἁδελφὸς τοῦ Κυρίου, bus.guicognominatus est 
καὶ αρῶτος Ἀἐπίσχοπος /raler. Domini, primus 
Ἱεροφολύμων ᾽ καὶ τὸ Hierosolymorum episcopus 


Vide Hippol 
pud Noe e Y Rin. in Andrea Creteasi minus 


Nomen autem. mulieris ὄνομα τῆς γυναικὸς τού- 
Josephi,Salome,non qui- του Σαλώμη, οὐχ * µαῖα, 
dem illa obstetriz,sed a- ἀλλ’ ἑτέρα. Μετὰ δὲ θά- 
lia. Post hujus mortem νατον αὐτῆς μνηστεύεται 
Josephus fit sponsus Dei- Ἰωσὴφ τὴν Θεοτόχον Ma- 
pare Marica,que ez ma- pav, κατὰ τὸ μητρικὸν 
lerno genere originem γένος καταγοµένην ἀπὸ. 
ducebata Malthane sa- Ματθὰν υοῦ ἱερως, καὶ 
cerdote;sicut Josephus α αὐτοῦ ἀπὸ Σολομῶντος τοῦ 
Sulomone filio Davidis νἱοῦ Δαδιδ κατεγοµένο, 
descendeba!,quemadmo- ὥς φησι τὸ ἁχτὰ Αουχᾶ, 
dum ait Evangelium se- Εὐαγγέλιον γενεχλογοῦν. 
cundum Lucam (cap. t) Οὗτος γὰρ ὁ Ματθὰν τρεῖς 
ἐν Gen:alogía Domini. 2d γνναῖκας (deest in 
Nam iste Matthan ez u-. 2375) θυγατέρας ἐκ Ma- 
coresua Maria tres fi- plac τῆς  qovatxbe αὐτοῦ, 
B lias protulit;quarummo- ὦν τὰ ὀνόματα Μαρία, 
mina sunt, Maria, Sobbi Σοῦθὶ, "Άννα. Ἡ οὖν Μα- 
(b), Anna.Maria ergogi- pla γεννᾷ Σαλώμην τὴν 
gnit Salomen obstelri- uatzv, à δὲ Σο66ί γεννᾶ 
cem:Sobbi vero parit E- τὴν Ἐλισάθετ την μητέρα 
lisabetham matrem Jo- Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ * 
annuis Daplisto: Annaau- ἡ δὲ Άννα γεννᾷ τὴν παν- 
lem enililur sanctissimam αγίαν θεοτόχον Μαρίαν 
Dei Genitricem Mariam in i; Βεθλεὶμ, τῆς κατὰ τὸ 
BetMeem : Maria videlicet ὄνομα τῆς μάμμης καὶ 
eppellata de nomine ανία el θείας ἐπικληθείσης Μα- 
matertera. Ita ut Elisabe- |... e ὃν "EÀ 
lha sit Anna ex sorore nep- E i eb dL 
lis,Deipsre vero cousobri- 999**  ἀνεψιὰν μὲν τῆς 
κα. Firmat porrouiraque E- " ^vrnc, ἐξαδέλφην δὲ τῆς 
vangclium. Nampropierpa- Θεοτοχου. Κυροῦντος τὰ 
C ternum εἰ carnale Christi ἑκάτερα τοῦ Εὐαγγελίω * 
genus,dicil: «Erat Jesus διὰ τὸ μὲν πατρφον γένος 
$neipiensquasiannorum καὶ σαρχικὸν τοῦ Xot- 
iriginta; filius autem στοῦ, Hv, φησὶν, ὁ Ἰη- 
pulubatur Josephi, qui cox: ἀρχόμενος ὡς ἑτῶν 
fuit Helis,qui fuit Mat- τριάκοντα, υἱὸς δὲ ἑνο- 
Ihanis,Luc.n,23.» Pro- µίζετο τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ 
pler maternum vero ait: HX, τοῦ ἸΜατθά,, Διὰ 
«Ecce εἰ Elisabeth co- δι τὸ anxpgov *— "Moo, 
(ua, Luc. 1, 36. » φηποὶ, xai ᾿Ελισάδει ἡ 
rum gratia gloria sit συγγινής σου. "uv ἕνε- 
demissioni el condescen- κεν δόξα τῇ συγκαταθά- 
sui Christi Dei nosiri,in σει Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν, 
G. Ámen. el; τοὺς αῶνας. ᾽Αμήν, 
Hec quoque ex Chronico opere Hippolyti Thebani 
excerpuntur ms: Regio 1296. 
Sanclissimusautempa- ᾿Ἐγκωμιάζων δὲ τὸν 
triarcha  Hierosolymo- Εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην ὁ 
rum magnus Sophronius ἁγιώτατος πατριάρχης 
encomio celebrans Joen- ᾿Ἱεροσολόμων. ὁ µέγας 
uem Evangelistam,docet Σωφρόνιος, διδάσχει τὴν 
Ecclesiam Dei, quod aler το θεοῦ 'ExxÀnsiav, ὅτι 
Theologi exstüit Zebe- πατὴρ τοῦ θεολύγου ὁ Zi- 
ἆσις, maler vero. illius θεδαῖος ἦν, Σαλώμη δὲ ἡ 
Salome, ipsa filia Jose- µήτηρ ^ abxoó, θυγάτηρ 
phi : qui osephus quu- osa αὐτὴ τοῦ Ἰωσήφ | 
tuor habuit floset filias [ὃς] τέσσαρας υἱοὺς εἶχε, 
ires; filios quidem, Ja- καὶ θυγατέρας τρεῖς - 
cobum,Simonem, Judam vie; μὲν ᾿Ἰάκῶθον, Σί- 
et Josephum; fius oero, µωνα, Ἰούδαν, xal Ἰω- 


D 


erai Joannis aeunculus, 
wipole [frater Sulomes Σωτὴρ θεῖος f». Ἰωάννου, 
Μία Josephi. ὡς ἆδελφης τῆς Σαλώµης 

τῆς θυγατρὸς Ἰωσήφ. Cot. 


um Thebanum in Chronico, οἱ confer. Nicephorum, Hist. Eccl. lib. ut, cap. 3. 
bede Zi», Hippolytus Thebenuc in Mes. o6 
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ipse primus eas jussisset nobiscum populum iu- A τινες (44). El γὰρ ἣν ἀναγκαῖον γυναιξὶ διδάακειν αὐτὸς 


struere. Si enim vir caput mulieris censetur 85, 
equum non est capili preesse reliquum corpus. 
8  Sciat ergo vidua se Dei altare esse, et domi sus 
sedeat,nec ullo prztextu in domos fidelium aliquid 
acceptura ingrediatur; nunquam enim altare Dei 
' eircumambulat, sed uno in loco figitur. Itaque et 
virgo el vidua ne circumcursent, aut per alienas 
domos vagentur : quia vage, et impudentes, et 
tales, pedes in uno loco non continent 8, eo quod 
non vidue, sed viduli sunt,ad accipiendum faci- 
168, vapniloqui, maledice, rixarum consultrices, 
impudentes,inverecunde; qu» cum tales sint,in- 
dignas se exhibent vocatore suo.Non enim ad com- 
munem congregationis stationem in Dominica con- 
veninnt, ut ii qui vigilantes sunt; sed aut dormi- 
tant, aut. garriunt, aut. lenocinantur, aut petunt, 
aut alios in captivitatem agunt, et ad diabolum 


ἂν ἐκέλευσε πρῶτος καὶ ταύταις σὺν ἡμῖν κατηχεῖν τὸν 
λαόν. El γὰρ κεφαλὴ γυναικὺς ὁ ἄντρ 89, οὖκ ἔστι δίκαιον 
τὸ λοιπὸν σῶμα tr G χεφαλῆς ἐξάρχειν. Γνωριζέτω (49) 
οὖν à χήρα, ὅτι θωσιαστήριόν ἐστι θεοῦ, καὶ καθήσθω 
iv τῇ οἰχίᾳ αὐτῆς ^ ph µετά τινος πρφάσεως ἐν ταῖς 
τῶν πιστῶν οἰχίαις ἐπὶ τῷ λαμδάνειν εἰσπορευομένη * 
οὐδὲ γάρ ποτε τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ περιτρέχε;, 
ἀλλ) àv ivi. τόπῳ ἵδρυται * ὑπαρχέτω οὖν xai ἡ παρ- 
θένος καὶ ^ χήρα μὴ περιτρέχουσα, 5, ῥεμθομένη 
κατὰ τὰς τῶν ἀλλοτρίων οἰκίας * ὅτι ῥεμόοὶ καὶ ἀναι- 
δετς (43), καὶ al τοιαῦται oby ἠσυχάζουσι τοὺς πόδας 
iv ἑνὶ τόπῳ, διὰ τὸ qun χήρας, ἀλλὰ πήρας αὐτὰς 
ὑπάρχειν, ἑτοίμους εἷς τὸ λαμθάνειν, φλωάρους, xa- 
ταλάλους, µα΄οσυµθούλους, ἀναιδεῖς, ἀναισχύντους * 
σῖτινες τοιαῦται ὑπάρχουσαι, οὖκ ἄξιχι τοῦ καλέ- 
σαντος τυγχάνουσιν. Οὐ γὰρ ἐπὶ τὸ κοινὸν τῆς συνα- 
γωγῆς ἀνάπαυμα dv τῇ Κυριακῇ (44) καταντῶσιν, 


9$ [ Cor. 1x, 3. 9*1. Polycarpum, cap. 4; Pseudo-Ignat. ad Τα». 9; 1. Ignat. interpol. ad Philad. 
VARIORUM -.NOTAE. 


4. S89Prov. vit, 11. 


(40) Μάρθα val Μαρία. Distinguunt quoque Ma- 
riam sororem Marthe et Lazari a Maria Magdalena, 
ex qua Dominus septem damonia ejecit, Joannes 
Thessalonicensis sub finem orationis de Dominica 
resurrectione, et Theophylactus ad Joan. xtx, 25, 
necnon Nicephorus in his versibus : 

Al µυροφόροι καὶ µαθήτριαι Λόγου. 

Πρώτη μέν ἔστι Μαγδχληνη Μαρία, 

n 0 Ἰωάννα δευτέρα, καὶ Σαλώμη, 

µήτηρ Ἰωσὴ καὶ Ἰακώδου τρίτη []. τετάρτη], 
Μάρθα, Μαρία σύγγονοι τοῦ Λαζάρου, 

ΑΣ σάνεα δ TM ἑθδόμη dus, 

ἄλλαι τε πολλαὶ μὴ γραφαῖς Yeypzp.pévat. 

Unicam mulierem arbitrantur Apollinariusin Ca- 
tena in Joannem, ad cap. xit, vers. 3 ; Gregorius 
papa homilia 33 in Evangelia Beda multis in locis, 
etauclor homilie De Maria Magdalena, Origeni 
sine causa ascripte. Utrique probabiliter. Sed 
quinam vere, nunc ἐπέχω, Qus enim ab evange- 
listis referuntur,duas insinuant.Possunt tamen de 
una explicari : ex qua duz faclae fuerint : sicut ex 
una Magdalena duas fecerunt, et ex una muliere 
qux» Dominum unxit, multas. Quo de ultimo appo- 
nam e ms.codicenonita pridem Mazariniane,nunc 
Regis Bibliotheca, testimonium insigne Severi ; 

uia Latine tantum ac imperfecte,atque sub emen- 
tito nomine Servii exstat in Catena Luca,ad c. vii: 
Σεθήρου. Severi. 

Επεὶ οἱ τέσσαρες Εὺ- 
αγγελισταὶ µύρῳ ὑπὸ γυ- liste a muliere Dominum 
ναικὸς ἠλεῖφθαι τὸν Κύ- unguento perunctum fuis- 
pov. ἔγραψαν, ζητητέον, 8e scripserint, quaren- 
µία τις fv, f δύο, 'Evaxe- dum utrum una dueritan 
νίζων τοίνυν Εγὼ τῷ à- due. Ego quidem intente 
κριθεῖ τῶν. εὐαγγελιχῶν f'ospiciens ad exactum e- 
Γραμμάτων, *pstc. εἶναι tangelicarum Scripiura- 
τὰς γυναῖκας λοχγίζοµαι, rum,ires. colligo fuisse 
kx τῆς τῶν προσώπων fhulteres,ex personarum 
ποιότητος, ἐξ αὐτοῦ τοῦ QUualitate,ex ipso modoa- 
τρόπου τῆς πράξεως, ix gendi,ea differentia Lem- 
τῆς διαφορᾶς τῶν καιρῶν, pOruf.Joatines (cap. XII, 
'O μὲν γὰρ Ἰωάννης, περὶ ὃ) siquidem de Maria so- 
Μαρίας τῆς τοῦ Λαζάρου rore Lazari narrat, quod 
Tw) ἱστορεῖ, ὅτι πρὸ sex diebus ante. Puscha 
ἓξ ἡμερῶν τοῦ Πάσγα χα- indomopropriaJesu pe- 
τὰ τὴν οἰχίαν αὐτῆς ἥλει- desuscerit.At Μωίασις 


Φὲ τοὺς πόδας τοῦ ᾽Ιπαρῦ,͵(98Ρ.. XXVI, 2), posiquajn. , 


Cum quatuor Evange- D as asserit has mulieres 


Dominus dizit, « Scitis 'O os γε Ματθαῖος μετὰ 
quia postbiduum Pascha τὸ εἰπεῖν τὸν Κύριον, Οἳ- 
fiet,» suddit quod in Be- ὅατε ὅτι μετὰ δύο ἡμέ- 
thaniía in domo Simonis px; τὸ Ἠάσχα Υίΐνεται, 
leprosi, mulier fuderit Ἐπάγει ὅτι ἐν οἰκίᾳ Σίµω- 
unguentum super capul voc τοῦ λεπροῦ, γυνὴ τῆς 
Domini,nonaulempedes χεφαλης τοῦ Κυρωυ μὺύ- 
unzerit, ut Maria.HMar- pov Χατέχεε», οὐ τοὺς 
£us (cap. xiv, 3) aulem πόδας ἤλειψεν óc ἡ Ma- 
consonanscum Matlhao pix. Καὶ Μάρχος δὲ σύμ- 
eodem modo omnia con- φωνός Gnavix τῷ Ματ- 
tigisse dicit. Lucas vero θαίῳ — teyevrs020 φησι, 
(cap. vir, 31), non cirea Λουχᾶς γε μην, οὐ περὶ 
lempuspassionis,sedcir- τὸν καιρὸν τοῦ πάθους, 
ca media tempora Evan- ἀλλὰ περὶ τὰ µέσα που 
gelii,veletiam ante, re- τοῦ ἘΕὐαγγελίου, ἢ καὶ 
fert;a Pharisaoquodum ἔτι πρὸ τούτου, τινὰ τῶν 
fuisse ἐπυέίαίμπι Domi- Φαρισαίων εἷς ῥἑστίασιν 
numadconviuium;eoque κεκληκέναι λέγει τὸν Κύ- 
uiab Aypocrisifraudu- pov, ὃς καὶ τῆς δρλερᾶς 
la,et abincredulitote ὑποχρίσεως καὶ ἀπιστίας 
liber nonerat.Nosigitur οὐκ ἀπήλλακτο, Ἠμεῖς 
(res mulieresesse cense- μὲν οὖν, τρίχ εἶναι τὰ 
mus.llieveroauremlin- γύνχια νοµίζοµεν. Ὁ ^ δὲ 
gua e&. maxime pra&di- χρυτοῦς τὴν γλῶτταν xal 
candus Pater ,orbis ma- πανεύφημος πατὴρ, ὁ τῆς 
gnus αρεπάωτ,ας ezpla- οἰκουμένης µεγας Φφω- 
nator difficullatum, bi- στηρ καὶ ἑρμηνεὺ: τῶν 
ἀπόρων (S. Chryso:to- 
mus), δύο ταύτας τὰς γυ- 
ναῖκας εἶναι φησι,μίαν μὲν 
τὴν παρὰ τῷ Ἰωάνντι, ἑτέρχαν 
δὲ τὴν παρὰ τοῖς τρισίν’ ᾧ 
καὶ μᾶλλον πειστέον, elc. 


fuisse: unam quidem cu- 
Jus adoanne,alteram ve- 
ro cujus mentio fiLatri- 
bus : cui οἱ magis cre- 
dendum. Cor. 


(4) Καὶ ἕτεραί τινες, Inter quas Maria mater 
Rufi ; si audimus S. Epiphanium Panarii heresi 
18,cap.13.et heresi 19,cap.7,ex lapsu memorie, 
ex apocrypho, aut aliunde loquentem. Ip. — 

(2) Γνωριζέτω. In cod. antiquiore hic incipit 
cap. 7,cum hac inscriptione : "Ότι à gem μεμε- 
τρηµένας ὀφείλουσι» ἔχειν τὰς προόδους, LER. 

(49) Ῥεμθοὶ καὶ. Hzec. desunt in altero cod, et 
quidem merito.Idem habet in seqq. καὶ al «otadca 
ἀνχιδεῖς, 10. 

(44) Ἐν τῇ Κὐριακᾷ Absunt hmc in allero co 
flice, nec sane netessaria sunt, 19. 
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ὡς ol ἐγρηγορότες ἀλλ’ ἢ νυστάζουσιν, 3 φλυαροῦ- A 


σιν, fj µαστροπεύουσιν (48), fj, αἰτώσιν, ἃ ἑτέρους 
αἰχμαλωτίζουσιν, προσάγοντες τῷ πονηρῷ, οὐκ 
ἑῶντες αὐτοὺς νήφέιν kv. Κυρίῳ, ἀλλὰ παρασκενά- 
ζοντες τοιοὺτους αὐτοὺς ἐξιέναι οἷοι xal εἰσίασι, διᾶ- 
x£vot διὰ τὸ μὴ ἀκούειν τῶν διδασκόντων fj τῶν ἆναγι- 
νωσχόντων τὺν τοῦ Κωρίσυ λόγον. Περὶ γὰρ τῶν τοιοὺ- 
των xal "Heatac ὃ προφήτης λέγει’ € ᾿Ακοῇ ἀκούσετε, 
Ίδητε: ἐπαχύνθη γὰρ à καρδία τοῦ λαοῦ τούτου (46). » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 7᾽, 
Ola εἶσιν αἱ ψευδοχηραι. 


Τὸν αὐτὺν οῦν τρόπον καὶ τῶν τοιοὐτων χηρῶν 


ἐχλείσθη τὰ ὧτα τῆς καρδίας, elc τὸ μὴ χκχθεζοµέ- p 


νας ἔνξον ἐν ταῖς ατέγαις αὐτῶν, προσλαλεῖν τῷ Κυ- 
pw, ἀλλὰ περιτρεχούσας, ἐν ἐπινοίᾳ ποριαμοῦ, διὰ 
τῶν φλυαριῶν 87, «à τοῦ ἀντιχειμένο ἐπιθυμήματα, 
πράσσειν. AU τοιαῦται οὖν χἎραι οὐ προσήρτηνται 
τῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ Χριστοῦ. Εἰσὶ γὰρ ἔνιαι y pat ἐρ- 
γασίαν ἡγούμεναι τὸ πράγμα" xal ἐξ ὦν ἀναισχύν- 
τως αἱτοῦσι xal ἁπλήστως λαμθάνουσιν, ἤδη καὶ 
ὀκνηροτέρους τοὺς πολλοὺς πρὸς τὸ διδόναι κατέστη» 
σαν δέον γὰρ αὐτὰς ἀρχεῖσθαι τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς 
διὰ [ιετριότητκ γνώμης, ἐκ τῶν ἑναντίων, ἔμπερι- 
τρέχουσαι (47) τοὺς τῶν πλησίων 98 οἴκους διασείου- 
gv, εὐπορίαν χρημάτων ξαυταῖς ἐπισωρεύουσαι (48), 
καὶ ἐπὶ πικροῖς τόχοις δανείζουσι, xal µόνου τοῦ μαμ- 
μωνᾶ «φροντίζουσιν dv ὁ θεὸς τὸ βαλάντιον al 45 
φαγεῖν καὶ τὸ πιεῖν προχρίνουσι πάσης ἀρετῆς, λέ- 
Ύουσαι’ α Φάγωμεν xal πίωµεν, αὔριον γὰρ ἀποθνῆ- 
σχομεν᾽ » at ὡς ἑστῶτα ταῦτα ἑλογίσαντο, xal οὐχ 
ὡς φεύγοντα" ἡ γὰρ ἠσχηχυ-α περὶ τὸ χρηµατολο- 
γεῖν, ἀντὶ τοῦ θευῦ λατρεύει τῷ μαμμωνᾷ, τουτέστι 
δουλεύει τῷ κέρδει τῷ δὲ ϐΘεῷ εὐάρεστος εἶναι o) 
δύναται, οὐδὲ ταῖς λατρείαις αὑτοῦ ὑπήκοος, συν- 
εκῶς οὗ δυναμένη ἐντυχάνειν αὑτῳ, ἐπὶ τὸ ἄργυρο- 
λογεῖν τὸν νοῦν καὶ τὴν διάθεσιν ἔχουσα (dO): ἐπείπερ 
ὅπου ὁ θησαυρὸς, ἔχει καὶ ἡ καρδία αὗτης' ἐν νῷ 
γὰρ διαλαµθάνει, ποῦ πορευθῖ λήμματος χάριν, fi 
ὅτι & Beta ἡ φίλη αὐτῆς ἐπιλέλησται, καὶ λόγον 
τίνα ταύτῃ προσενεγχεῖν ὀφείλει, "H δὲ τοιαῦτα λο- 
γιζοµένη, οὐχέτι tq προσευχᾷ προσέξει, ἀλλὰ τῇ 
ἐμπιπτοὺσῃ ἐννοίᾳ διὸ xiv ποτε θελἠσῃ προοεύξα- 
σθαι ὑπέρ τινος, οὐκ εἰσακουσθὴσεται΄ οὗ γὰρ ἐξ ὅλης 


καρδίας προσφέρει τὴν δέησιν Κυρίῳ, ἀλλὰ pipe- D 


Ρισμένῃ διανοίᾳ ἡ δὲ Grp βουλομένη προσανέχειν, 
καθηµένη ἔνδον, φρονεῖ τὰ τοῦ Κυρίο», woxti καὶ 
ἡμέρας ἁκαταπαύστω στόµατι δέῃσιν προσφέρουσα 
εἰλικρινη., "ωσπερ οὖν xal à σοφωτάτη Ἰουδῇθ, µαρ- 
τυρουµένη ἐπὶ σωφροσὺνη, νυχτὸς xai ἡμέρας ἐδεῖτο 
τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ τοῦ Ἱσραὴλ. οὕτως oUv xal à ὁμοία 
auti) χήρα ἔντευξιν ἀχατάπαυστον ὑπὲρ τῆς Ἐκκλησίας 


adducunt, non sinepntes in Domino esse attentos, 
imo efficientes ut tales exeant quales intrarunt, 
nempe vacui, eo quod non audierint illos qui vel 
docent, vel legunt verbum Domini. Nam de hu- 
jusmodi Isaias propheta dicit: « Auditu audictis, 
et non intelligetis ; et videntes videbitis, et non 
scielis : incrassatum est enim cor populi bujus86, ο 
καὶ οὗ u^ cuvntt καὶ βλέποντες βλέψετε, xal o5 μὴ 


GAPUT VII. 
Quales sus false vidue. 

Ad eumdemergo modum, hujusmodi vidus obtu- 
ratas habent aures cordis ; ne intus in tectis suis 
sedentes,Dominumalloquantnr,sed circumcursan- 
tes, queestus gratia,nugas agendo, perficiant adver- 
sarii desideria Hs igitur vidut,cum Christi altari 
non possunt comparari. Sun| enim nonnulla vi- 
du&, qua in lucro omne studium suum ponunt ; 
e! quia impudenter petuni, ac insaliabiliter acci- 
piunt, jam multos ad largiendum segniores reddi- 
derunt : cumque oporteret, ui per animi modera 
tionem contents essent ecclesiasticis subsidiis, 
contra circumeurreptes conculiun! vicinorum 
domos, affatim pecuniam sibi congerendo, 
necnon acerbo fenore mutuum dant, soliusqne 
maminons curam habent ; quarum Deus est cru- 
mena ; quie cibum ac potum omoi viriuli antepo- 
nunt, aientes : « Edamus et bibamus ; cras enim 


C moriemur 89; » aique istas res tanquam stabiles 


putaverunt, et non tanquam fugaces. Nam in con- 
quirendis nummis exercilala, pro Deo colit mam- 
monam, hoc est, servit lucro; at apud Deum gra- 
tiosa esse non potest, nec religioni illius obtempe- 
rare, cum assidue numen adire supplex nequeat, 
quandoquidem mentem et voluntatem parandis opi- 
bus intentam habeat: quoniam ubi thesaurus, ibi 
ei cor illius 90 : siquidem mente volutat, quo acce- 
det capturz gratia : aut quod illa quepiam, amica, 
oblita est ejus, et quo illam aliam sermone com- 
pellare debeat. Caxerum quse talia reputat, non 
amplius orationi vacabit, sed instanti cogilationi. 
Quaproptersi forte pro aliquo precari velit,nonexau- 
dielur : non enim ex toto corde,sed mente distra- 
cia, Domino offert precationem. Qus autem Deo 
animum intendere desiderat,intra privatos parietes 
sedens, cogitat que ad Dominum pertinent, per 
noctem ac diem ore nunquam cessante precem 
sinceram Deo deferens. Quemadmodum ergo sa- 
pientissima Juditha 91, pudicitise testimonio cele- 
bris, nocte ac die Deum pro Israele deprecabatur ; 
ita quoque illi par vidua,indesinenler pro Ecclesia 


86 κα, vi, 0 87 al. φλοιαριῶν, — 88 f. πλουσίων, divitum. 89 Isa. xxr, 13. 99 Matth. vi, 21. 9! Ju- 


dith 1x, et. xn. |. lgnat. interpol. ad Philad. 4. 


VARIORUM NOTA. 


(45) "H µαστροπεύουσιν. Desunt in eodem.Crgn. 
(46) Τούτου. Alter cod. addit καὶ τοῖς ὡσὶν Ba- 
ρίως ἤκουσαν, quod sequentia eliam postulant. Ip. 
(41) ᾿Εμπεριτρέχουσαι. In codd. ἐπιτρέχουσαι, 


PATROL. GB. l. 


vel εὐτρέχουσαι. Ip. 
(48) ᾽Επισωρεύουσαι. Alter codicum ἐπισωρεύουσι, 
melius. Ip. | 
(49 ᾿έχουσα. Alter cod. ἔχει, rectius. Ib. 
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Deo supplicabit ; qui exaudiet eam, quoniam in À προσοίσει θεῷ, καὶ εἰσακούσεται αὑτῆς, διὰ τὸ τὴν διά- 


hoc solum mente alligata est, et neque ad insetia- 
lam aviditatem.neque ad sumptuosam cupiditatem 
incumbit ; atque oculus ejus est castus, auris mun- 
ila, manus impollutee, pedes quieti,os denique ne- 
que ad ingluviem, neque ad ineptias promptum ; 
sed loquens quidem qux condecent, ea vero dun- 
taxat sumens qui sustentande γι conveniunt. 
Quse sic fuerit proba, gravis ac sedata, Deo com- 
placebit ; simulque ac aliquid postulaverit, preve- 
niet eam largitio:« Adhuc enim ,inquit,loquente le, 
dicam : Ecce adsum 98, ο 99 Eadem igitur, sit divi- 
tiarum contemptrix, fastu carens, non turpi lucro 
dedita, non. inexplebilis, non vorax ; imo tempe- 


νοιαν αὐτῆς πρὸς µόνῳ τούτῳ Ἡρτῆσθαι, καὶ μήτε πρὸς 
ἁπληστίαν, μήτε πρὸς ἐπιθυμίαν πολυδάπανον kxxtt- 
σθαι" ὅτε ὀφθαλμὸς αὐτῆς ἁγνὸς καὶ ἡ ἀχοὴ καθαρὰ, xal 
αἱ χεῖρες ἀμόλυντοι, καὶ οἱ πόδες ἥσυχοι (50), καὶ τὸ 
στόµα οὔτε πρὸς λαιμαργίαν, οὔτε πρὸς φλυχρίαν ἔτοι- 
μον, ἀλλὰ λαλοῦν μὲν τὰ δέοντα, µεταλαμθένον δὲ ὧν 
προτῆκε διὰ µόνην τὴν σύστασιν. Οὕτω σεμνὴ xal ἀτά- 
βαχος ὑπάρχουσα, εὐάρεστος ἔσται τῷ θεῷ * xai ἅμα 
τῷ αἰτήσασθαι αὐτήν τι, προφθάσει αὐτὴν ἡ Bde 
« "Est γὰρ σοῦ, φησὶ. λαλοῦντος ἐρῶ * δοὺ πάρειµι. » 
Τοιαύτη δὲ οὖσα, ὑπαρχέτω ἀφιλάργυρος,: ἄτυφος, 
μὴ αἰσχροχερδὰς, μὴ ἅπληστος, μὴ λίχνος * ἀλλ' ἐγ- 
κρατὴς, πραεῖα, ἀτάραχος, εὔλαθὴς, αἰδήμων, καθ» 


rans,mansueta,tranquilla,religiosa,verecunda, Se- πμένη ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτῆς, ψάλλουσα, προσευχοµένη, 
densdomisuz, psallens,orans,legens, vigilans,jeju- ῃ ἀναγινώσνουσα, ἀγρυπνεῦσα, νηστεύουσα, θεῷ πάν- 
nans, cum Deo semper colloquens canticis el hy- τοτε προσομιλοῦσα ᾠδαῖς καὶ ὕρνοις' ἔριά τε ἐχλαμθα- 
mnis.Lanam faciendo, aliis potius suppedilet,quam νουσα, ἑτέροις μᾶλλον ἀπιχορηγείτω, ἅπερ αὑτή τινος 
ipsa aliquo indigeat; memor vidus a Domino in δείσθω * μιμνησκομένη τῆς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ µεμαρ- 
Evangelio comprobatee, quz veniens ad lemplum, «τυρηµένης ὑπὸ τοῦ Κυρίου χήρας, ἥτις ἑλθοῦσα iv 
in gazophylacium misit duo sra minuta, quod esl «à ἱερῷ, ἕθαλεν εἷς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δύο λεπτὰ, 
quadrans; at eam intuitus cordis cognitor Christus ὅπερ ἐστὶ κοδράντης * καὶ θεασάµενος αὐτὴν ὁ καρ- 
Dominus noster ac magister, ait : « Amen 4160 YO- διογνώστης Χριστὺς ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ διδάσκαλος, 
bis,quoniam hcec vidua plus omnibus misitin gazo- εἶπεν" ε᾽λμὴν λέγω ὑμῖν,δτι αὕτη ἡ χήρα πλεῖον πἀν- 
phylacium : quia omnes ex abundantia sua mise- των ἔδαλεν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον * ὅτι οἱ πάντες ἐκ τοῦ 
runt ; hec autem,de penuria,omnem victum sugm περισσεύµατος αὐτῶν ἴδαλον, αὕτη δὶ ix τοῦ ύστες 
quem habuit9*. » Maque oportet viduas honeste ρήματος ὅλον αὐτῆς τὸν βίον ὃν alys, » Σεμνὰς οὖν 
tielalem agere, obedientes episcopis, presbyleris et δει εἶναι τὰς χήρας, πειθοµένας τοῖς ἐπισκόποις καὶ 
diaconis, insuperque et diaconissis; reverentesS, τοῖς πρεσθυτέροις καὶ τοῖς διχκόνοις, ἔτι μὴν καὶ 
pudibundas,metuentes,nonliberiusvivereacinsua ταῖς διακόνοις, εὐλαδουμένας, ἐντρεπομένας, φθου» 
esse potestate nitentes, neque citra prescriplum | µένας, μὴ κατεξουσιαζοίσας, us παρὰ τὴν διατα- 
volentes quidquam facere sine diaconi voluntale ; *-r/, τι ποιεῖν θελούσας δίχα γνώμης τοῦ διακόνου, 


exempli caasa, si pergendum sit ad aliquem, ut 
cum eo manducent àc bibant, vel aliquid ab ali- 
quo accipiant Sin vero injussa horum quidquam 
perpetrarit, jejunio punielur aut segregetur, tan- 
quam proterva et inconsiderans., 
| CAPUT VIII. 
Quod non oportet, ul ab indignis accípíat vidua, 
vel episcopus, vel alius fidelis. 

Unde enim vidua novit, qualis sit ea mulier a 
qua accipit, aut ex quonam ministerio alimentum 
apponit ; utrum ex rapina,aut ex alia quapiam arte 
illicina?Nescit vidua reddituram se Deo rationem de 


οἷον τὸ mpóc τινα ἀπελθούσας (51) ἐπὶ τὸ φαγεῖν 
παρ᾽ αὐτῷ καὶ πιεῖν, fj λαθεῖν τι παρά τινος. EL δὲ 
μὰ κελευεθεῖσα ποιήσῃ ἓν τι τούτων (52), ἐπιτιμάσθω 
νηστείᾳ, fj ἀφοριζέσθω, oq προπετής. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ B'. 
"Οτι o) χρὴ παρὰ ἀναξίων λαμδάνειν τὴν ν 
OA ἐπίσκοπον (93), 2 ἄλλον e, Xps d 
Τί γὰρ ἐπίσταται, ὁποία «ic ἐστι, παρ᾽ ἃς λαμδάνει, 
f$ ἐκ ποταπῆς διακονίας παραθάλλει (54) τὴν τροφὴ», 
πότερον ἐξ ἁρπαγης, fj ἑτέρας τινὸς οὗ καλῆς ἁγωγῆς; 
Oó« ἐπισταμένη (65) ἡ χήρα ὅτι ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου 





singulis hisce rebus, quando accipiet indigne Deo. D τούτων δώσει λόγον Oti, δεχοµένη ἀναξίως Θεοῦ * 
Neque enim sacerdoles unquam admittent sponta- οὔτε γὰρ οἱ ἱερεῖς τοιαύτης Ἱχουσιασμὸν δέξονταί πο- 
nea hujusmodi mulieris dona ; veluti furisaut me- τε, olov ἅρπαγος, f| πόρνης, Γέγραπται γάρ’ « Οὖκ 
retricis. Scriptum est enim: « Non concupisces res ἐπιθυμήσεις τὰ τοῦ (06) πλησίον * » καί’ « O5 προς- 


92 |sa. vir, 9. 951. Ignat. interpol. ad Philad. 4. 94 Marc. xu, 43; Luc. xxi, 3; 


VARIORUM NOTA. 


(50) "Ἠσυχοι. Alter cod. tco, quales sunt qui non 


nunc citato gradu, nunc tardo,incedunl; sed gravi. 


et pari. CLER. 
51) ᾽Απελθούσας, Aller cod. ἀπελθεῖν, quod me- 


lius videtur. Ip. 

(52) Τούτων, Habet idem τῶν εἰρημένων, quod 
glossema redolet. Ip. 

(59) "BH τὸν ἐπίσκοπον, Hsec οἱ sequentia inscrip- 


tionis verba recte absunt in altero cod. Yindob. 


(54) Παραδάλλει. Alter Xopnret, quod nescio an 
non sit glossa. Certe παραθάλλειν rarius hoc sensu 
occurrit. Ip. 
(B5) Οὐκ ἐπισταμένη. Alter ἀγνοεῖ τοίνυν. TD. 
(56) Τὰ τοῦ. Aller τὰ τῶν τοῦ, eodem sensu. Íp. 


ied 


| 
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olas. - µίσθωµμα πόρνης  Κυρίῳ τῷ Gs. » O3 δεῖ οὖν A proximi 95; » et: « Non offeres mercedem meretri- 
δέχεσθαι παρὰ τῶν τοιούτων (57), οὔτε μὴν παρὰ, - eis Domino Deo 96. » A talibus igitur capiendum 


ἀφωρισμένων, Πινέσθωσαν δὲ -αἱ yüpat ἔτοιμοι πρὸς 
ὑπακοὴν τῶν ἐντετκλμένων αὗταῖς ὑπὸ τῶν κρειττό- 
νων, καὶ κατὰ τὴν διάτάξιν τοῦ ἐπισχόπου, ποιείτω» 
σαν, ὡς θεῷ ὑπαχούουσαι' Ó γὰρ ἀπὸ τοισότου ἓπιῥ- 
ῥήτου X ἀποσυναγώγοῦ δεχόµενος, χαὶ ὑπὲρ «ἑούτου 
προσευχόµενος, ἐμμένειν τοῖς χκαχοῖς προαιρουµένου, 
καὶ μὴ θέλοντος µεταμεληθῆναί ποτε, κοινωνεῖ τούτῳ 
τῷ προσευχΏ, καὶ λυπεῖ Χριστὸν τὸν τοὺς ἀδίχους 
ἀποστρεφόμενον, xal οἰκοδόμεί αὐτοὺς διὰ τῆς ἆνα- 
ξίου δόσεως, καὶ συμµολόνεται αὐτοῖς, μὴ ἀφίων.αὐ- 
τοὺς εἰς µετάνοιαν ἐλθεῖν, ὥστε προσκλαῦσαι, καὶ 
δεηθῆναι τοῦ θεοῦ. 


" 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 8', 


non est, neque etiam ab excommunicatis. Parent 
autem se vidute ad obediendum: mandatis sibi per 
superiores, atque juxta prescriptum episcopi fa- 
ciant,tanquam Deo auscultantes.9? Certe cum quis 
men recusat munus viri inlamis, aut ab Ecclesia 
ejecti ac pro eo orat,qui et in peccatis gestit perse- 
verare,nec vult aut ad poenitentiam unquam rever- 
ti ; tunc cum illo in oratione communicat,et Chri- 
stum iniquorum depulserem contristat, homine- 
sque eos per indignam quam faciumt donationeu 
tedificat (et in delicto stabilit) : seque cum illis in- 
quinat,non sinens ad penitentiam venire ipsos, ut 
defleant, et Deum precentur. 
CAPUT 1X. 


"Ow o) χρὴ dovatxac βαπτίζειν᾽ ἀσεθὲς i γὰρ, xal B Quod non oportel, ut mulieres buptisent : id enim 


τῆς Χριστοῦ διδασκαλίας ἀλλότριον, 

Περὶ δὲ τοῦ γυναῖκας βαπτίζειν, γννρίζομεν ὑμῖν, 
ὅτι κίνδυνος οὗ μικρὸς ταῖς Souto ἐπιχειραύσαις. «Διὸ 
οὗ αυμθοιλεύοµεν» ἐπισφαλὲς «γὰρ, μᾶλλον δὲ. παρά» 
vouov παὶ ἀσεβές,. Βἰ γὰρ κοφαλλ γυναικὸς ὁ ἀνλρ, 
οὗτος δὲ; προχειρίζεται εἷς ἱερωσόνην, οὗ δίκαιον, 
ἀθεζῆσαι τὴκ δηµιουργίαν, καὶ καταλιπὀντα τὴν ἂρ- 
q^» ἐπὶ τὺ ἔσχατον ἆλθεῖν σῶμα, Γυνὴ Ὑὰρ σῶμα 
ἀνδρὸς, ix πλευρᾶς ὃν, xal ὑποχείμενον ἐκείνῳ, ἕξ 
οὗπερ . καὶ διρρέθη alc παίδων γένετιν α Αὐτὺς (58) 
yáe σου, nel, αωριύσει' » ἀρχὴ γὰρ Ἰωναικὸς à 
ἀνὴρ, ἐπειδὴ καὶ χεφαλή. Εἰ δὲ ἐν τοῖς προλαθοῶσι 


impium, et a Christi doctrina alienum. 

An autem baptizare ud mulieres pertineat ; no- 
tum vobis facimus, non mediocri in periculo ver- 
sari eas qui hoc preesumunt. Quare non tale con- 
silium damus : periculosa quippe res est, imo vero 
iMicita et impia. Nam si viresi caput. mulieris 96 οἱ 
is eligitur ad sacerdotium ; justitia repugnet, ut 
crealionis regulze przscribatur, et relicto princi- 
patu, ad extremum corpus venpiatur. Mulier enim 
corpus viri est, ex costa ejus ortum ducens, eique 
subjectum, scilicet,4 quo ad liberorum procreatio- 
nem sectum foit: ο Ipse, inquit, tui dominabi- 


διδάσκειν αὗται; οὐκ ἐπετρέφαμεν, πῶς ἱορατεῦσαιᾳ tur99 ; αἱ vir principatum mulieris tenet, utpote 
(59) ταύταις παρὰ φύσιν τις συγχωρήσει ; τοῦτο γὰρ — illins caput. Quod si in precedentibus !00, non per- 


95 Exod. xx, 17. 95 Deut. και, 16. 9? Laudat Anastasius, quest. xi. 98 I Cor. xi, 3. 99 Gen. 
VARIORUM NOT &. 
(B7) 05 det οὖν δέχεσθαι παρὰ τῶν τοιούτων, ete; rem diaconis, utpote non sacerdotibus, sed sacer- 


i, 16.- αρ. vi. 


Pluribus testimoniis, qu».apud alios eongeste re- 
eries, aut tute copgeres facile, unum adjicio non- 
um tilium, ex illis mss: quorum memini! antea.Esi 

antem - canon. 34 Nieephori Constanunopolilani, 

ici, ei Pdum cum ito congregato- 

rum : E! τις. κπαλλακὴν κεκτηµένος, οὐ βοόλεται 9 

αχκαλιπεῖν αὐτὴν, Ἆ ολογηθῆνει, καὶ μετὰ ἱερολο - 


lac ἔχειν, οὐ χρῶ-δέχεσθαι πὰ παρ αὐτοῦ προσφερά- 
ο Εκκλησίᾳ, Ὡς τοὺς θείους θεσμοὺς διὰ o. 
leer saveepesim ben. Hoc et : Si quis οὐκ. 


» 0 Sali aut. illam. relingeere, ew 
retinendo accipere ού sacra 


cujus Hivinas leges. [actis suis contemnit οἱ contumeo- 
lia afficit. Cor. Hac verba οὐ δε οὖν δέχεσθαι παρὰ 
τῶν τοιούτων, Scripla sunt recentiori manu, in cod. 
Vindobonensi. 
(58) Αὐτός, κ. τ. λ. In altero. eod. legitur αὐτός 
σου, φησὶν, ἴσται χεφχλὴ καί, etc. CLER. 
59) Ἱερατεῦσαι. Baptizare sacerdotale esse offi. 


ismo, cap. 17; 
69, 70 ; concilii Garthaginensis Cy- 
ick num. 17, 18, 19 ; Athanasii Epistola ed 
Gcestium, p. 955 ; Hilarii in psalm. Lxvu, 32, 
Basilii canone 1 ; Epiphanii bsres. 7, εφρ.. 3, 4, 


heres. 79, cap. 3, 7 (cujus et legenda Vita cap. 6 
etx 11); ὁοσφοίν Moschi cap. 176, οἱ Augusuni lib. u 
adureus-Bpistelam Parmenieni cap. 13. Hanc ob 


benedictionem mentalom ; 
€ qua eb illo ecclesia offeruutur, D 


dotum ministris,ne baptismum conferant interdi- 
cunt aperie Constitutiones, hujus libri cap.ult. et 
lib.vin,cap. 28 et 46. Eaque interdictio comproba- 
lur a Maximo ad cap. 3 Colestis hierarche, eta 
Baisamene ad 49 canonem apostolorum ;.nec non 
confirmatur canone 7 eorum qui dicuntur,eynodi 
Romanorum ad Gallos episcopos; de quibus cano- 
nibus conjectura clarissimi Sirmondi videri Inno- 
oentii papae,corruet, si conferantur primus et se- 
cundus cum cap. 42 et 13 Bpistolo secundeeillius 
pontiflcis. Integrum Ííllum canonem 7 apponam, 
quemadmodum meo judicio debet constitui : 

Quod diaconi extra. Pasche tempus non beptizent. 
Non ergo nunc de baptismi ratione, sed de tradentium 
persoua reseribo. Pascha tempore presbyter. et diaco- 
sus per parochiae dere remissionem peccetorum; et 
ministerium implere  consueveruM, eliam — prasente 
episcopo : t& fontem. quogue ipsi descendunt, illi in 
officio sunt; sed illus (al. episeopi] nomini. facti 
summa r. Reliquis vero temporibus,ubi ἳ 
(udinis necessilas consequi unumquemque compellit . 
epectaliter presbytero licentia est, per. salutaris aque 
gretiam dare indulgentiam , quoniam εί 
liaconi 


n F ea i^. securitate . 

on iià commode eum canone precedente iunaun- 

tur ista : Non ergo nunc de ismi rations, sed. 
persona rescribo. Alii tamen 
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8. CLEMENTIS 1 ROM. ΡΟΝΤ. OPERA ΜΙΑ. 


à 


πι 


inisiinus feminis docere, quo pacto quispiam prtb- & cic τών Ἑλλήνων ἀθεότητος τὸ ἀγνέημα, θήλείαις θεαῖς 
VARIOREM. NOTAE. 


s concedutt, aut absolnte, sut iD ne- 
ummodo, sc extra ord.nem. Absolute, 
Terwilisnus in loco citato, Cyrillus Hierosolymi- 
tanus circa. finem Catecheseos 17; Hi ronymus 
Contra. Lcifcrianos cap. 4, et Patres. synodi Hlibe- 
rita&s, can. 77. idque colligitur etiam ex €inoRe 
18 concilii Aurelienensis 1. In necessitate, ac exira 
ordinem, Gelasius epist 9: concilium Eboracense 
anni 1194, cap. 4 ; concilium Londoniense anni 
1900, cap. 3; Nicephorus Confessor, Juris Graco- 
Romaeé p. 196, οἱ Theodorius ac Procopius ad 
ll Paral. xxix. Quibus addere potes Hhierium supra 
citatum, et locum Constituloris in fine cap. 46, 
Jib. ult. Sequuntur diaconos, inferiores clerici. De 
illis noster cap. 11, item pseudo-Ambrosius. ise 
notabilia sunt prse ceteris verba seriptoris anonymi 
de non denuo baptizsndis qui semel in nomine 
Christi tincti fuerint, in Observationibus Nicolai 
Rigalti ad S. Cyprianum 
salus. nostra ἐν baptismale 


baptizandi: 
cessitate s 


é (us, quod plerumque 
eun baptismete conjunctum est, si£. constitula, 
si quidem per Mos faptisma tradetur, integre el s0- 
leniter ét per omnia qua scripta sunt assignelur 
atque sine ulla witius rei separatione tradatur : aul 
s a minore clero per necessitatem. traditum fuerit, 
eventum exapectemus, ut aut. swppleatur a nobis, aut 
e wr. Jam vero circa- 
laicos eamdem diversitatem reperire est. Baptiza- 
ban: initio cuncti Christiam, si fides falso Ambro- 
sio. In necessitate, a!que extra ordinem, licite hoc 
fleri a laicis, opino communis est veterum ao Te- 
centiorum (I. Hormenop. epit. sect. 5, tit. 1). Con- 
aule finem cap. 46, lib. viti presentis operis : Χρὴ 
τὰ ἀθάπτιστα vía, kàv εὑρεθῃ τις εἰς τόπον, μὴ 
ὄντος ἱερέως, βαπτισθηναι. El βαπτίσει δὲ καὶ ὁ ἴδιος 
| matho, í οἱοσδήποτε ἂνθρωπος, µόνον ἵνα ἐστὶ Xpt- 
στιανὸς, οὖκ ἔστιν ἁμαρτία. Infantes non baptizatos, 
oportet, s quo loco reperiatur quis, ubi non sit sa- 
cerdos, baptisari. Quod. si pater, awt  guilibei 
alius, modo sit Christianus. baptiz-t, peccatwm non 
committit. Canon est Nicephori Confessoris 16, in 
Jure Greco-Remano at b1 apud Glycam Annblium 
parte i1, p. 324 : ᾿Αλλὰ, inquil, καὶ ὁ πεντηκοστὺς 
πρῶτος κανὼν τοῦ by πατριάρχτεις Κωνσταντινουκό- 
λεως ἁγιωτάτου Νικηφόρου, καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ἁγίων 
Πατέρων, τάδε διορίζεται’ Τὰ ἀθάπτιστα νήπια, μὴ 
ὄντος spi, καὶ πατὴρ αὐτὰ βαπτισει, καὶ οἵος 
ἔτερος τό ὀνον ἔρται (al; ἔστωί ὀρθόδοξος. Ca- 
ρος 79y7, M 

«on autem quinqvo primus suncttssimi pa- 
triarcha Constantinopolitani 


Nicephori, et aliorum 
sanctorum Patrum, qui prasentes ipsi adfuerunt, hoc 
decernit : Infantes nondum  bapttzatos, si sacerdos 
nulius adsit, et pater baptisare potest, et quivis alius, 
modo sit orihodozws. Scilicet, istius coneilii Don 
pauca decreta perierunt, preter 17 edita, et 28 
inedita que leguntur post Maubaum Blastarem in 
mss. Regiis ; eique in Joliano ; corruptusque jacet 
numerus in Preiheoria Harmenopuli ad Epit. canon. 
ub: Nicephoro tribuuntur tantum canones decem. 
Nam Epüomes ejusdem sect 1V, tit. 2, laudatur 
canon 14, qui apud Blastarem esi 15, eique sub- 
unguntur 13 et 16 hie noster. Baptisma VcZo per 
aicOs ordinarie datum, illicitum autumant oniDes; 
invalidum nonnulli, manifesto errore; sic Mei- 
bzus ille Blastares. canonum collecior, nondum iy- 

is mandatus, littera β, cap. 3, et Synodus ab eo 
inibi memorata; sie eism Theodorus Seuteriota 
in Scholio ad Hzresim 22, lib. ιν Thessuri Nioete 
Cheniate. Accipe verba Graca Maubei menaechi 
cum Laine interpretatione .: . 
"Em καὶ περὶ τῶν βα- Adhwc de die. qui. bepti- 
πτιζοµένων παρὰ ἀνιέ- αἱ suní ϱ MOM "ο 
dotibus. 


Meroe | Hoc quoque 
. E04 
MavousA, εἰ χρὴ δέχεσθαι Heracleemi, αν recipere 
ὡς πιστὸν, ὂν ἀνίερος ἐδά- oporteat tanquam fidelem, 
πτισεν, τὸ ἱερᾶσθαι πλα- eum quem qui sacerdos 
σάµενος τοῦτο Ὑὰρ ἐπὶ mom es, et sacerdoism se 


xui "ero vaditum 


aires, | Bi ideo cum Bdi : quorum ille 


beni... Equidem 


p*erum existimari | debere 


uon 
«λε  ApopiscU fiit, NiéirogasiP Mtiiele - 


esso. simulat, beptisacit : τῆς ἑνορίας αὐτοῦ την” 
id onim tunc lemporis ín καῦτα συνέδη. Καὶ bynel- 
ilius dimcesi accidit. Et σατο ἡ σύνοδος, xal τού- 
decrevit synodus, hos etiam τους ἀναθαπτίζεσθαι ἵ- 
rebaptisari debere. Quia msi γὰρ, qui, κατὰ τοὺς 
scilicet, mquit, juxia 98- ἱεροὺς τῶν ἀποστόλων xa- 
eros aposíolormm camomes νόνας, τὸν τεσσαρακοστὸν 
quadragesimum sextum οἱ ἕκτον καὶ τὸν τεσσαρακο- 
quadragesimum. septimum. στὸν ἔθδομον, µόνοις ἔπι- 
solis episcopis ac sacer- σκόποις ἰδόθη xal ἱερεῦ» 
detibus licet sancto bag- cw, à xD ἁγίου Bznst- 
tismate iaséare.  Oetendi- σµατος τελετή. Δείκνυται 
tur autem idem, etiam per ὃξ τοῦτο xal ἐκ τοῦ sixo- 
cawomes vigesimum — Sez- στοῦ ἕκτου xal τεσσαρα- 
(wm οἱ quadragesimum κοστοῦ ἔχτου τῆς iv Axo- 
sezium  Laodiceno ayno- δικείᾳ συνοδου τοῦ μὲν, 
quidem uà ἱξορκίζεν τοὺς μὴ 
procipit,  ΚΟΝ εβογεί- προαγθέντας ὑπὸ ἐπισκό- 
se qui ab episcopis non ov, κελεύοντος τοῦ δὲ, 
( et-omdi- τους Φφωτιζοµένος τὴν 
ed qui πίστιν ν τοῖς 
baphisandi: sunt fidem epi- ἰπισκόποις πρεσθυτέ-- 
scopis aut presbyleris. re- pote. Oo μὴν ἀλλὰ καὶ οἱ 
euent, Ον etiam pro- ῥηθέντες τῆς ἕκτης συνό- 
dicti sezia synodi et gon- 902 καὶ τῆς lv. Kagüx ivy, 
cilii Carthaginensis cano- τοὺς ἀμαϊβήλως ἔχοντας 
ses, eos Qui 0b megligen- εἳ ἐδθατείσθησαν ἀμελητὶ, 
Ham ευσκι | ambigunt u- Βαπτίζειν προστάττουσιν. 
irwm — beptigeti — faerint, Οὐμενοὂν ὅθιον oí; ἀσ- 
beptiztmwm — recipere ju- 9x, τν βακτσθέντα 
παρά τῷ μὴ λαθάντος 
som eM, Λες fulwm, divi. ἐξουσίαν βαπιίζεν, καὶ 
no fidelium catui annume- διὰ τοῦ βαπτίσματος ἂφι- 
Faro oUm qui hoptiseiue ουν διδεναι ἁμαρτηράτων, 
fuerit ab homine qui non ac- ῥύπτιάὸν Ὑὰρ.' εούτυν τὸ 
cepit beptinandi, acper ba- βάπτισμα, τῷ θεῳ τῶν 
plismum remissinem. peo. 71999" καταλέγειν κά 
οφίογκαι dendi  poiesia- "Oxo Sp ο νους 
; sem bepiiamus sordes το νον ή ηλ 
no^ parvum periculum esl, καθάρσεως στερηθῃ, Ἱ- 
κε forte per hujusmodi dw μεῖς δὲ ἀθαπτίστῳ λάθω- 
bitaltonem, ipse quidem ex- μεν πκοινωνοῦντες. El δέ 
piatione sancti baptisimatis xc ἑνίσταιτο Mrp», διὰ 
privatws si(, nos vero CUm «üc  qwousvec παρὰ τοῦ 
haud baptizato communi- λαϊκοῦ εὐχὰς, καὶ τὰν 
cemus latenter. Quod οὐ χρίσυν τοῦ μυρου 
quis instet ac dieg£, pro- ος yehem οὁ e 
pter preces a. laico factas, του ἀντέρου Ped vn 
atque unctionem sucti olei, γζεοθαι βάπίισμα, οὗτος 
ὃν φήσάι xub τοὺς 

baptisma collatum ab ho- τονηθέντας πρός τινος 
eine experte sdcerdotit ; ρου wil τὸν ἐπίσκοπον 
ille etiam. dixerit ordina- ὑποχρινομένου, δὲῖν s Uva 
fos a nox consecrato, epi χλήρικοὺς καὶ μετὰ τὸ φω- 
scopum se esse. mentiente, ῥαθηναι, ὅπερ — &vomov, 
pro clericis. reputari dé- Xül ὑπεναντίον τῷ τετάρ- 
bere, cum frqusinnotue- sp Κκαχόνι τῆς Deux 
rit: id porro absurdum συνόδω, τῷ 

ss, e£ contrarium quarte µοο τοῦ χννινοῦ - 
cansné secundo — synodi, µένφ, wíw αὐὼν γενί- 
qui de. Mazimo Cynico σθαι, &. εἶναι Palexonos, 
constitwit, ipsuht sdic /uls-. καὶ τοὺς ὑπ' αὐτοῦ χερο- 
se, necessé episcopum, ab xovnbivetc πλέο 
Ulo autém. ordisatos, Αἱ- Ίνηόὴω -à ovd erst 
"hil fiügls inde. fuisse con- 3 «ἀπόηλθνη abo. 
secutos, abrogatis, videli- "9" ἀχυρωθέντων dw &- 
cet, omnibus qua contra θέσµμως ἐκεῖνος ἔκραξεν. 
leges ille fecerat. Pugnat "Ev. γε μὴν καὶ ep uw 
perder ewm 18 eanone τῆς iv $, 90 "w- 
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Waslac (60) χειροτονεῖν, ἀλλ᾽ οὐ τῆς Χφιφοῦ διατάοιᾷ ter naturam oie 
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i saperdotio concedet * Nam. 


ξεως. El Cb καὶ ἔδει ὑπὸ γυναικῶν βαπτίζεσθχι, πἀν- deabus feminis sacerdolissas creare gentilisimpie- 
VARIORUM NOT.£. 7 


ρὰ Μουσαίου καὶ Εὐτχια- Sardicensi,qui a Musoo 
vo) ἁγιέρων όντων χειρο- etEulychianonon sacer- 
τονηθέντας, τοῦ κλήρου dotibusordinatos,e clero 
τελέώς Ἰκβάλλοντε, xal εἷς penitus. ejecit,ac ἐπ laí- 
τὴν τῶν λαϊκῶν κατάγοντι corum ordinem redegit. 
qos. "4σπερ οὖν ἐκεῖνοι ()uemadmodum — igitur 
ἀχειροτόνητοι, οὕτω καὶ illi ordinatione carent, 
οὔτοι ἁθάπτιστοι λογισθή- ita et isti pro baptismi 
σονται. Καὶ ὥσπερ οἱ τῶν expertibus habebuntur. 
Αγσρηνῶν βαπτιζόμενοι Etsicut Agarenorum 

παῖδες τῷ μὴ ὁυσωδίας ἁπ- lii. quine felorem redo- 
όζειν, Χριστιανοὶ οὗ λογί- leant,tingunter ac bap- 
ζονται' οὕτως οὐδὲ ol µύρῳ fisentur, Christini non 
χριόμενοι πρὸς τῶν kwi- θ690υέΥ; ila nec quioleo 
ow, ὅτι μηδὲ δέδοται τοῖς ΜΗΝ 6 non. sacratie; 
τοιούτοις, 


pervem 


doctrinam — atque pree- στόλων διδασκαλίας δὲ πα- 


ptionem, qua dicit : now ραγγελίας ἀχούοντες τῆς 
permittimus, ut. laicus fa- λεγοῦσης (a) Οὐκ ἐπιτρέ. 
ciat aliquid rerum sater- πομεν λαϊκὸν 


ποιεῖν τι 
dotalium, verbi gratia 26- τῶν ἱερατικῶν, οἷον Ou. 
er/ficiem — vel baptisma, clav ἢ βάπτισμα, ἡ χειρο- 
vel impositionem manus, θεσίαν, 7, εὐλογίαν μικρὰν 
vel benedictionem — tum & μεγάλην. Οὐχ ἑαυτῷ 
(wm magnam. γάρ τις λαμθάνει τὴν τι- 
Nec enim quisquam sibi μὴ», ἀλλ ὁ καλούμενος 
sumil honorem, sed qui ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Διὰ γὰρ 
vocatur α Deo. Nam per τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν 
impositionem manum 6- τοῦ ἐπισνόπου δίδσται ἡ 
piscopi, datur hae digni* τοιαύτη δόξα [al. ἔζου- 
tas [auetoritas] : qui au- cíz]: ὁ δὲ μὴ ἐγχειρισθεὶς 


ασμοῦ τινος quoniam falibus concentum, tem cam non. habet. sibi ταύτην, ἀλλ ἁρπάσας xal 


ὅλως µεταδιδόναι. Εἰ δέ xc. ton 48£. quidquam prortus— commissam, sed illam sibi τυραννήσας αὐτὴν ἑανυτῷ, 


ἀνθυποφέρει τὸ παρὰ τοῦ SeMClificalionis imyerlire. 
μεγάλου Αθανασίου ἔτι. δὲ μέ autem pretereaob- 
παιδὸς ὄντος γεγονὸς, iv-. Jiciat quod contigit magno 
θυµηθήτω τὸν θεσπίζοντα Alhanesio adhuc — puero, 


rapuit «c per (yrünnidem τὴν ἁμιρτίαν καὶ τὴν τι- 
occupavit, peccatum sup- µωρίαν τοῦ Σαοὺλ και Οδία 
pliciumque Saulis ^£ Osia [al. Οζίω] ὑποστήσ-ται, 
sustinebit. Non solum hoc, O5. μὴν δὲ ἀλλ’ οὐδὶ τοῖς 


πολιτικὸν νόµον, ὅτι τὸ consideret legem — civilem — sed. mec reliquos clericos λοιποῖς κληρικοῖς ἑπιτρί. 


παρὰ κανόνας, οὐχ Έλχε- fm cwjus siafulo dicitur, 


ται εἷς ὑπόδειγμα' xal οὗ filu qued contra canones 
est, ΛΟΝ trahi (M 6s€n-  Letores, aut poaltas, aut ψάλτκις, À ὑπηρέται:, ἤ 
plum : comideret efiam — qumistros; misi solos epi- [αἱ. ἀλλ’ 7] μὰ µόνοις τι- 


νόμος Ἐκκλησίας, τὸ σπά- 
vtov, 


Aoc efatwm ; non est lez Ecclesim, quod raro eve- 


"94. 

In Annalibus Michaelis Gi pag. 948, 244 (lo- 
cum Nicephori lib..ut, cap. 97, ot obscuriorem 
termitto) pro falsa ea opibione profertur 
factum Dionysii praesulis, qui baptizatum a laico 
baptizavit iterum. Narratio incerta, nec ad rem per- 
Wpens, quia baptismus arena non aqua peraetes 
dicitur. Referunt Joannes Moschus λειμωναρίου 
cap. 176 ; Cedrenus edit. Basil. pag. 906 et Nice- 
pborus ubi mox. Profertaor secondo auctoritos ca- 
nonum apostolicorum, laicis prohibentium sacer- 
dotalia munia, etiam si necessitas ingruet. Cua.ia 
toto hoc opere ne verbum quidem de nesessitate ; 
solummodo a sacris fepottonibus arcetur plebs lib.tt, 
cap.27, hb. im, eap.tO,et lib.ult.,eap.46. Additur in 
Glyea ex Vita S. Athenanri, pueros per Athenasium 
pu: rum baptizatos,ab Alexandro Alexandrino reba- 
ptízatos foisee. Verum biograpbus iste, cujus locum 
feperies in fine tom. 1l S Athanasii pag. 27 vide- 
tur 00D intellezisse hac verba antiquioris blograpbi 
apud Photium cod. 258: Τούτοις ἐπιχρίσας, διὰ 
τῆς dv Χριστῷ σφραγῖδος ἐτελείωσεν: qui exponi 
debent de consignatione et confirmatione, non au- 
tem de baptismo : sieut liquet per historicos eccle- 
siasticos Rufinum lib. t, cep. 14, et Sozomenum 
lib. 1, cap. 17, qni αὐτολεξεί narrant baptismum 
non fuisse iteratum. Hec quoque reper! in Gregorio 
Hamartolo chonographo nondum edito, ubi de bap- 
tismo arenaceo retulit : 

Ποῦ vov εἶσιν ol. χοσµι- δέ manc sunt, qui 
Xou; τινας xal γυναῖκας aiunt, wt laici el. mulieres 
λέγοντες βαπτίσαι ποτὲ baptizent — aliquando, ἐν 
κατὰ περἰίστασιν μὴ παρ- necessitate. absente sacer- 
όντος ἱερίως, καὶ «ic dole, quique contendunt, 
Βάπτισμα Üsfov καὶ ví- imo potius ex mulia igno- 
λειον αὑτοῖς λογισθῆνα: rantía εἰ pervioacia pro- 
φιλονεικοῦντες, μᾶλλον δε digiose ac impie aflrmont, 
τερατολογοῦντες xal Da hoc ín baptismum ἀῑνί- 
σφημοῦντς ἕκ moÀXne num perfeciumque  homi- 
ἀγνωσίας καὶ αὐθαδείας, mibus imputari : nec ae- 
μη 9b τῆς ἱεράς τῶν &xo-. diunt sacram aposiolorem 


Auisirantibus dieconis. Qui ἑξυπλρετουμένων 


beplismum conferre volu- ropsv βαπτίζειν, olov &a- 
mus ; veluti diaconos, aut Χόνοις, Ἡ ἀναγνὼσταις, ἤ 


scopos el presbyteros, mi- σχόποις καὶ πρεσθυτέροις 


αὐτοῖς 
auem id pravwumpserint, τῶν διχχόνων’ οἱ O3 τολμῶν- 


primo c Corilarum panas [εγενί. τες τοῦτο, τῶν Κορντῶν 


(00) Ἱερείχς. Negat quoque S. Epiphanius in 
Christiana religione esse debere ἱερείας et ἱερίσσας, 
ridetque clerum Pepozianorum Cetapbrygunm, epi- 
scopos et presbyteros mulieres ; item sacerdotissas 
Antidicomarianitarum et Colfyridianorum. Addit in 
hac postrema haeresi num.3, diíaconissas sacerdotio 


Don fungi. Unde patet error ac erroris origo, tum 


pseudo- Ambrosii ad I Tim. τα, 11, scribentis : Sed 
Cataphrygo occasionem capientes, pre 
quod post diaconos mulieres alloqguur, etiam spsas 
iacenes ordinari debere vana prasumptione de[en- 
dunt. cum sciant apostolos sepiem diaconos | eleguse. 
Nunquid nulla mulier (unc idonea invenla est, cum 
inter tindecim apostolos sanctas mulieres. fuisse lega- 
mus Sed ul Marelici animum suum verbis, non eensu 
legis astruere videantur, apostoli verbis contra sensum 
innituaM sr apostoli, ut cum ille mulierem in ecclesis 


pn silentio esse debere pracipiat, illi econtra. etiam 


auetoritetem ἐν Ecclesia. vindice ministerii, ium 
Mariani Scoti, etSigeberti, qui adnotant ann. Do- 
mini 525. 636, Acephalos hareticos dicere, Paulum 
apostolum in Epistolis proscepisse feminas. diaconas 
debere feri, quia eas commemorat post diaconos. 
Nimirua igoorarunt ordinem et functiones diaco- 
nissarum, quas dubio procul in eeclesiis suis nulias 
videbant. Et Ambrosisster quidem sacerdotissas 
mutavit in. disconissas : Marianus eutem ex Cata- 
phrygibus feeit acephalos. lapsu, ut videtur, me- 
more : at Sigeberus Marianum exscripsit. Doctius 
et melius ementito Ambrosio suppo«ititins Hiero- 
nymus in eumdem Seriptura textum : Similiter eas 
ut ἀἰσεονος eligi jubet. Unde inteliiguur quod de his 
dicat, quas adhuc hodie in Oriente diacon appel- 
lant. Et sd. Roman. xvi, 1 : Sicut etiam nonc tn 
Orientalibus diaconisse mulieres, in suo sexv mi- 
nistrare videntur in baptismo,sive in ministerio verbi, 
quia.privatim docuisse feminas invenimus, sicut Pri- 
scillam, cujus vir. Aquila vocabatur. 1o. 


(α) Τούτο εἴρηται ἐν τῷ Υ Billy τῶν ἀποστολικῶν Λιατάξεων, Hoc diclum. esi in ui bro Aapostolécarue 


Constitutionum, cap. 10, 11. 
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tatis erratum est, non suem Christi institutum. À vw; ἄν. καὶ ὁ Κὗριος ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρὸς ἑξχπτί- 


Quod sioportuisset a mulieribus baptismum admi- 
nistrari, profecto Dominus a matre sua fuisset ba- 
ptizatlus, et nen a Joanne ! ; aul quando nos ad ba- 
ptizandum míisit $,una quoque misisset et mulieres 
ad idem ministerium : jam vero nihil tale usquam 
neque injenxit, neque scripto tradidit, quippe qui 
et natnre ordinem, et rei decentiam probe nosset, 
ut et natur conditor, et κ legislator. 
UT X. | 

Quod non debeat laicus opus sacerdotale facere : 

baplisma, aut sacrificium, aut manus imposi- 

tionem, aut benedictionem. 

Sed nec laicis permittimus quamlibet sacerdota- 
lium functlonum usurpare;ut saerificium,velbapiis- 


ζετο, καὶ οὐχ ὑπὸ Ἰωάννου, fj καὶ ἡμᾶς ἀποστέλλων 
ἐπὶ τὸ βαπτίζειν, συναπέστειλεν ἂν Ἁμῖν xal γυναῖκας 
ixl vootp* vov δὲ οὐλαμοῦ, οὔτε προσέταξεν, οὔτε 
ἑγγράφως παρέδωκεν, εἰδὼς καὶ τὴν ἀκολουθίαν τῆς 
φύσεως, xai τὴν εὑπρέπειαν τοῦ πράγματος, ὣς καὶ 
τῆς φύσεως δημιωργὸς, καὶ τῆς διατάξεως νοµοθέ- 
της. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I'. 
"Ότι ob χρὴ λαϊκὸν ποιεῖν ἱερατικὸν ἔργὸν, βά- 
πτισμα, c θυσίαν, 7, χειροθεσίαν, ἤ eren. M 


- "AX elk λαϊκοῖς ἐπιτρέπομεν ποιεῖν τι τῶν Ἱερα- 
ιών ἔργων) οἷον θυσίαν, & βάπτισμα, ἤ χειροθε- 


ma,velimpositionem manas, vcl benedietioaem tum ῃ σίαν, f, εὐλογίαν μικρὰν ἤ μεγάλην (61). « Οὐχ ἑκυτῷ 


parvam, tuin magnam. « Nec enim quisquam sibi 
sumit honorem,sed qui vocatur à Deo δ. » Nam per 
impositionem manuum episcopi, datur hec digni- 
tas: qui autem eam non habet sibi commissam, 
sed sibi illam rapuit, Ozire supplicium 4 sustinebit. 
CAPUT 

Quod preterquam episcopo, vel presbytero, nulli 

caeterorum clericorum liceat que sunt. «acer- 


dotum exercere: et quod ordinare; soli epis- 


copo conveniat, nulli vero alii. 

Sed neque reliquosclericos baptismum conferre 
volumus ; veluti lectores, aut psaltes, aut janito- 
res,aut ministros ; nisi solos episcopos, et presby- 
teros, ministrantibus diaconis. Qui autem id prz- 


(άρ τις λαμδάνει civ τιμὰν, ἀλλὰ ὁ καλούμενος ὁπὸ 
ποῦ Θεοῦ. » Διὰ (Xo cfc ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοῦ 
Ἰπισκόπου δίδοται ἡ τοιαύτη flat & δὲ μὴ ἔγχειρι- 
σθεὶς ταύτην, ἀλλ ἁρπάσας αὐτὴν ἑυτῷ, τὴν τιµω- 
ορίαν τοῦ "Otla ὑποστήσεται. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΙΑ’, 

"Qu, πλὴν ἐπισχόπω Ἀ πρεσθυτέρου, οὐδενὶ τῶν 

i "προς ἐπιτέτραπται τὰ i 

ν ες ε εἴν πι 

μία, ἑτέριρ δὲ οἱ "ibl UN nime 

"AÀÀ' οὗτε τοῖς λοιποῖς χκληρικοῖς ἔπιτρέκομεν 
Bereits? olov ἀνάγνώσταις, f, ψάλταις, ἤ πολωροῖς, 
ᾗ ὑπηρέτχις ἡ µόνοις (62) ἰἐπισκόποις, καὶ πρε- 
αθυτέροις, ἑξυπηρετουμένων αὐτοῖς τῶν διακό- 


sumpserint, Coritarum ponas ferent 5. Non etiam (; νων. Οἱ «δὲ τολμῶντες τοῦτο, τῶν Κοριτῶν ὑποί- 


potestatem damus prosbyteris,ordinandi diaconos, 


! Matth. 11, 19. 3 Mattb, xxvui, 19. ? Heb. v, 


σουσι τὴν δίκηνο Οὐκ ἐπιτρέπομον δὲ πρεσθυτί- 
4. *IIParal. xxvi. 5 Num. xvi. 


VARIORUM NOTA. 


ὑποίσουσι τὴν δίκην. Καὶ Rursusnon permittimus 
μέν τοι οὐδὲ προσθυτέροις presbyterisordinare Jia- 
ειροτονεῖν διαχόνους, fj. conos,vel diaconissasvel 
Easnviesac, ἥ ἀναγνώ- lectores,oelministros,vel 
στας, ἤ ὑπηρέτας, ἢ πυλω- fanitores, sed solis epís- 
ροὺς,ἀλλ᾽ fj µόνοις τοῖς ἔπι- ο0Ρί5. Πίο enim est ordo 
σκόποις. Λὕτη γὰρ ἐστι τά- legitimus,ecclesiasticus, 
ξις ἕννομος, ἑκκλησιαστι- et Deo placens. concen- 
x^, xal θεάρεστος ἁρμονία, /us,atque status. Frustra 
καὶ ἡ πιάστασιςν Μάτην ilaque cavillantur, aut 
ἀληθέστερον εἰπεῖν, θεο- pugnant, quí sacerdotii 
μαχοῦσιν, ol τὰ τῆς ἱερω- charismata seu dona, et 
αύνης χαρίσματα καὶ ivep- functiones. secularibus 
γήµατα, κοσμικοῖς τε xal [riris] itemque mulieri- 
ναιξὶν [al. χοσμικοῖς &v- Dus tribuunt, ad interi- 
Lo. «αἱ γυναιξὶν] &xo- fum audienlium,et fidem 
νέµοντες ἐπὶ καταστροφῇ habentium vaniloquen- 
τῶν ἀκουόντων, καὶ πει- fic! ac nugis hominum, 
θοµένων τῇ µαταιολογίᾳ qui nullo penitus modo 
καὶ «φλοιαρίᾳ [al. φλυα- seittnt quidnam tandem 
pe τῶν μηδὲ ὅ τί ποτέ sif. sacerdotium, quidve 
v ἱερωσύνη καὶ δια- differat laicus a. sacer- 
κοσμικοῦ τε xal ie- dole. 
píoc πάµπαν εἰδότων. 

Vide preter allata canonem Iiliberitanum xxzvri 
et confer cum Auxilio lib. rr, cap. 40, epud Mori- 
hum De sacris ordinationibus, 1, peg. . 
Restat de mulieribus baptizaptibus. Illarum porro 
easdem ratio est ac laicorum. Probibitionem, etiam 


contra hsereticarum mulierum procacitatem, habes 
in Tertulliano De virginibus velandis. cap. 9, De 
presoriptione haereticorum, cap. 41,De beptiemo cap. 
17; Epiphanio bares 42, cap. 4; heresi 79. cap. 
9 et 7; Cbrysostomo Homilia de Bernice, Pro«doce 
et Domnina, tom. I, et ip concilio Carthsginensi 4, 
can. 100. Potestetem vero in necessitate, confirma- 
vit Urbanus papa II. Nec silentio obtegi debet ms- 
gnus error Attonis. episcopi Varcellensis, Epistola 
ad Ambrosium sacerdotem Mediolanensem tom.VIlI 
Spicilegii Acheriani p. 121, ortus ex non intellecto 


σχελοῦσιν, ἢ τό γε utveriusloquar,cum Deo ρ «900989 19, concilii Carthaginensis 4. quasi diaconz 


feminas baptüizeverint ; cum duntaxat ministerium 
eas baptizontibus prebucrint, ut videbitur inira ad 
cap. 15. Cor. 


(61) Εὐλογίαν μικρὰν f, μεγάλην. Benedictionem 
parvam interpretantur viri docti,qua a presbyteris 
«latur ; magnam, qua ab episcopis. Potuissent ex 
canon. Basilii 27, Regens! 5, Agatensi 44. Herardi 
78.et aliis,magnam de publica,parvam de privata - 
accipere. Porro hujus capitis et sequentis varias 
lecliones ex Georgio Hamartolo habes paulo su- 
pra : easdeinque exhibet codex Regius 1326. Ip. 

(62) "N uóvoz. Hinc excidit ἀλλά, nam ^ nun- 
quan significat nisi, sed ἀλλ᾽ f, id significare nemo 
nescit. Repetitio vocula 7 festinantem librarium fe- 
fellit, Miror hoc fugisse diligentiam Cotelerii. His 
dudum editis,ex collatione codd. Vindobonensium 
vidi unum esse in quo legitur ἀλλ' f. ο 





789 


CONSTITUTIUNES APOSTOLIC/E. —- LIB. ITI. 


190 


pot« χειροτονεῖν διακόνους, $, διακονίσσας, fj, ἀναγνώ- A vel diaconissas, vel leelores; vel ministros, vel can- 
στας, fj ὑπηρέτας, fj ᾠδοὺς, fj πυλωροὺς, ἀλλὰ µόνοις — lores, vel janitores ; sed episcopis solis. Hic enim 
τοῖς ἐπισκόποις. Αὔτη γάρ ἐστι τάξις ἐκκλησιαστικὴ — est ecclesiasticus ordo, et concentus. 


xal ἁρμονία. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB', 
᾽Αποτροφὴ βασχανίας. 

Περὶ δὲ φθόνου, fj ζήλου, f καταλαλιᾶς, fj ἔρ.δος, 
fj φιλονειχίας, προείρηται ὑμῖν, ὅτι ταῦτα Χριστια- 
νο (63) ἀλλότρια, καὶ µάλιατα πὶ «(ηρῶν. ᾿Ἐπειδὴ 
δὲ ὁ ἐνεργῶν διάθολος πολύτροπος xzl ποιχίλος ὑπάρ- 
χων, εἰς τὰς μὴ χήρας ἐμπομπεύει, ὡς xal ποτε εἰς 
τόν Κἄῑν. "Evtat γὰρ λέγουσιν εἶναι χἡραι, τὰ δὲ της 
«Ἀρείας ἄξια παραγγέλµατα οὐ ποιοῦσιν, ὡς οὐδ' 
ὁ Κάῑν τὰ ἁδελφιχὰ δικαιώµατα. ᾿Αγνοοῦσι γὰρ ὡς 
οὗ τὸ ὄνομα τῆς χηρείας el; βασιλείαν αὐτὰς εἰσάζει, 
ἀλλ᾽ η ἆληθὴς πίστις καὶ τὰ ὅσια (64) ἔργα. Εἰ δέ 
τις τὸ piv ὄνομα τῆς χηρείχς κέκτηται, τὰ δὲ τοῦ 
ἀντικειμένου ἔπιτελεῖ ἐπιτηδεύματα, ἡ μὲν χηρεία 
αὐτῆς οὐ λογισθήσεται, ἐξωσθεῖσα δὲ τῆς βασιλείας, 
αἰωνίᾳ κολάσει παραδοθήσεται. ᾿Ακούομεν γάρ τινας 
Ὑύρας ζηλοτύπους, φθονερὰς, διαδόλους, βασκαινού- 
σας ταῖς ἑτέρων ἀνέσεσιν * αἱ δὲ τοιαῦται οὐκ εἰσὶ 
τοδ Χριστοῦ, οὐδὲ τῆς ἐἑκείνου διδασκαλίας µαθήτριαι. 
Δίον γὰρ αὐτὰς, ἐἑνδυθείσης αὐτῶν συγχήρας ὑπό 
τινος, f| λαθούσις ἀργύρια (69), fj τροφὴν, fi πόµα, 
$ ὑπόδεσιν, θεασαµένας τὴν ἁδελφὴν αὐτῶν ἀναψύ- 
Paga), εἰπεῖν * 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΙΓ”. 


CAPUT XII. 
Dehortatio ab invidia. 

De invidia vero, &emulatione, maledicentia, dis- 
cordia, el contentione, jam vobis diximus, aliena 
esse hac a Christiano, maximeque a viduis. Cum 
tamen diabolus, impulsor versutus et mille no- 
cendi artes callens, in falso viduas tanquam tri- 
umpho ejus paratas collimet ; quemadmodum olim 
in Cainum. Nonnulla: enim se viduas predicant,at 
viduitate digna prrecepta non servant ; sicut nec 
Cainus jura fraterna. ignorant enim, quod non vi- 


p duitalis nomen illas in regnum introducet,sed vera 


fides, οἱ sancta opera. Si que vero nomen viduita- 
lis obtinel, et adversarii studia peragit ; viduitas 
ejus non computabitur, et repulsa a regno, seterna 
pens tradetnr. Audimus enim quasdam esse vi- 
duas temulas, invidas, calumniatrices. aliarum le- 
vamentis anxias. Qua tales sunt, ad Christum non 
pertinent nec discipulz sstimantur doctrinis Chri- 
stiana. Siquidem, cum aliqua pariter vidua a quo- . 
piam induta fuit, aut accepit vel pecuniam, vel 
cibum, vel potum, vel calceos ; oporluisset eas, 
recreatam sororem suam intuilas, dicere: 


CAPUT XIII. 


"Όπως δεῖ προσεύχετθαι τὰς γήρας ὑπὲρ τῶν διδόντων . Quomodo oporteat viduas orare pro iis, qui noe 


τὰ πρὸς τὰς χρείας. 

Εὐλογητὸς (66) «T, ὁ θεὺὸς, ἀναφύξας τὴν συγχήραν᾽ 
εὐλόγησον, Κύριε, καὶ δοξάσον τὸν διαχονήσαντα αὐ- 
τῇ, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ ἀναθῆναι iv ἀἆληθείᾳ πρὸς 
σὲ * καὶ µνησθήσῃ (07) αὐτοῦ εἰς ἀγαθὸν iv ἡμέρᾳ 
Ἱπισκοπῆς αὐτοῦ (68). Καὶ τὸν ἐπισχοπόν µου τὸν 
καλῶς σοι λειτουργήσαντα (69), καὶ διδάξαντα 'εὔχαι- 
pov ἐλεημοσύντν γυμνῇ οὔσῃ th συγγήρῳ µου γενέ- 
σθχι * προσθείσης αὐτῷ ἑόξαν, καὶ ὄφης αὐτῷ στέφανον 
κἀυχήσεως iv ἡμέρῳ ἀποχκαλύψεως ἐπισκοπῆς σου. 
Ὁμοίως καὶ ἡ λαθοῦσα 'ήρα τὸ ἔλεος, σμπροσευ- 
χέσθω τῷ διδόντι αὐτῇ τὴν διαχονίαν 070). 


cessaria tribuunt. 

Denedictus es, Deus, qui conviduam recreasti : 
benedic, Domine, et clarifica eum, qui illi subini- 
nistravit ; uL opus ejus in veritate ascendat ad te : 
el memineris illius,in bonum,die visitationis ejus. 
Sed et benedic episcopo meo, qui recte tibi mi- 
Distravit, et opportunam eleemosynam convetula 
πιο nude fieri docuit: addas ei gloriam et des ei 
coronam exsultationis in die quo revelabitur visi- 
tatio tua. Similiter et vidua, quae misericordiam 
accepit, comprecetur pro eo, qui illi prebuit mi- 
nisterium. 


VARIORUM NOTAE. 


(63) Xpisz:avoó. Codex alter Χριστιανοῖς. GLER. Deaqua habet impertit. Deus enim res a se condilas 


(64) "Ovx. Idem habet Octa, Ip. 

65) Αργύρια. Aller cod. ἀργύριον. Ip. 

66) Ei. Abest a cod. altero Vind. Ip. 

; (67) Καὶ µνησθήσῃ. Alter cod. μνήσθητι sine «at. 
D. 
(68) &^xoo. Idem σοῦ non mutata sententia; visit 
enim Deus, homines visuntur. Ip. 

(69) Σοὶ λειτοωργήσαντα. Absunt ab altero co- 
dice, ut. et δόξαν καὶ δώσης αὐτῷ. (Qus omnia sine 
sensu jactura tolli revera possunt. [p. 

(70) T3,» &axov(zv.Locutio Scripturte et Patrum in 
significanda eleemosyna. Nihil enim frequentius, 
quam διακονία εἰ δια«ονεῖν, ministerium et minis- 
Irure, hoc sensu. Unum sufficiet, sed pre cseteris 
illustre testimonium,quod Joannes Damascenus ex 
Doctrina Petri excerpsit, ac in Parallelorum suo- 
rum lib.i1,cap.16. retulit: Dives est ille,qui multis 
misericordiam tribuit, el qui ad Dei imitationem, 


omnino nobis tribuit. Quocirca hocscitote,qui divi- 
Iiis polletis,vos ministraredebere,cumplura quam 
vobis opus sint acceperitis. Intelligite deesse ea 
aliisque vobis upersunt. Erubescite qui alienare- 
tinetis,atque equitatem Dei vobis imttandam pro- 
ponite.ct nemo pauper erit. Grece ex Bibliotheca 
Claromontana hujus urbis : Ἐκ τοῦ ἁγίου Πέτρου" 
Πλούσιος ἑκεῖνός ἔστιν ὁ πολλοὺς bÀsov, ὁ δὲ κατὰ 
θεοῦ µίµησιν ῥἐπιδιδοὺς ἐξ ὧν ἔχει. θεὸς γὰρ 
παντα πκᾶσιν ἴδωκεν dx τῶν αὐτοῦ «κτισμάτων, 
Σύνετε δὴ, πλούσιοι, ὅτι διαχονεῖν ὀφείλετε, λα» 
θόντες πλείονα, ὦν αὐτοὶ χρῄζετ. ἸΜάθετο ὅτι 
ἑτέροις λείπει τὰ ὑμῖν περισσεύοντα ^. αἰσχύνθητε 
κχτέχοντες ἀλλότρια. ἡΜιμήσασθε Ἱἱσότητα θεοῦ, 
καὶ οὐδεὶς ἔσται πένης. Cujus loci postrema citata 
reperies in Gregorio Νααίπησθηο orat. 16, p. 254, 
sic : Μη γενώµεθα χακοὶ τῶν δοθέντων ἡμῖν οἰκονό- 
μοι, ἵνα μὴ ἀχούσωμεν Πέτρου λέγοντας *. Αἰσχό"- 
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CAPUT XIV. À 


Quod secundum Domini constitutionem, non de- 
beat jactare se, nec tomen suum pradicare, 
quo munus tribuit. 

Atque beneficium largitur, nomen suum oceul- 
tet, ut sapiens;nec tuba canat ante se;quo fiat elee- 
mosyns apud Deum inabscondito,sicut Dominusait: 
« Teautem faciente eleemosynam, nesciat sinistra 
tua,qnid faciat dextera tua ; ut sit eleemosyna tua in 
abscondito 9. » 7 Ac vidua precetur pro largitore, 
quicunque tandem illesit,cum ipsa sanctum Christi 
altare existat : « Et Pater, qui videt in abscondito, 
in aperto reddet 8, conferenti benignitatem. Sed 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 14’. 

"Ότι οὐ χρὴ κομπάζειν, καὶ περιαγγέλλειν τὸ ἑαυτῆς 
ὄνομα, τὴν κχαρποφοροῦσαν, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου 
διάταξιν. 

Ἡ μέντοι εὖ ποιοῦσα, ἀποκρυψάτω τὸ οἰκεῖον ὄνο- 
µας, ὡς σοφή pun σαλπ΄ζουσα ἔμπροσθεν αὗτης' ἵνα 
γένηται ἡ ἐλεημοσύνη πρὸς τὸν θΘεὸν ἐν χρυπτῷ' 
καθώς φησιν ὁ Κύριος, ὅτι * « Σοῦ δὲ ποιοῦντος Ves 
μοσύνην, uh γνώτω d ἀριστερά σ»ω, xl motst ἡ ὀσξιά 
σου (71), ὅπως f, σου ἡ ἐλεημοσύνη Ev. τῷ κρυπτῷ. » 
Καὶ ἡ χήρα προσουχέσθω ὑπὲρ τοῦ δεδωκότος, ὅστις 
ποτ) ἂν f, ἅγιον θυσιαστήριον Χριστοῦ (72) ὑπάρχου- 
σα’ α Καὶ ὃ Πατῃρ ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ, &xobo- 


vidue qua& secundum Dei mandatum vivere nolunt, B σει » τῷ εὖ ποιοῦντι € ἐν τῷ φανερῷ. » Αλλ) αἱ μη 
curam habent sciscitandi multum, quze fuerit $ub- κατ ἑντολὴν θεού ζῆν θέλουσαι χῆραι, φροντίζουσι 
ministratrix, et quz acceptrices. Quod cum vidua πολυπευστεῖν, τις ἡ διχκονησαµένη, καὶ τίνες αἱ λ1- 
rescivit, queritur de illa que subministravit, di- θοῦσαι " καὶ μαθοῦσα, ἐπιμέμφετα: τῇ διακονησαµε- 
cens : Àn nesciebas me tihi esse illa calamitosio- νῃ, λέγουσα * Οὐκ ἴδῃς ὅτι ἐγώ σοι μᾶλλον παρ’ (13) 
rem ? Quid igitur illam mihi pretulisti? Talia di- — &xelvnv θλιδοµένη ; "Oc οὖν προετίµησας bury 
cendo, decipit ; neque cogitat, non fuisse hanc vo- ἐμοῦ ; Ταῦτα δὲ λέγει ἄφρων ὑπάρχουσα, οὗ νοοῦσα 
luntatem hominis,sed Dei mandatum. Si enim ipsa ὅτι οὐκ ἀνθρώπου τοῦτο θέληµα véyovrv, ἀλλὰ Θεοῦ 
testatur, se propiorem ac nudiorem illa fuisse, m&- πρόσταγμα. El γὰρ pxptoptt αὕτη ὅτι ἐγγυτέρω 
jorique inopia afflictam ; considerare debel eum ὑπῆρχε, καὶ iv πλείονι ἑνδείᾳ ἑξητάνετο, xxl μᾶλλον 
* qui ila ordinavit, et cum sileutio ac sine accusa- ^ αὐτὴ γυμνὴ f ἑκείνη, ὀφείλει νοεῖν τὸν δια-αζάµε- 
tione largitricis ingressa in domum suam, atque 1 vov, xal ἀποσι-ήσασα, xol μὲ μεμψαρένη τὴν διχ- 
faciem procumbens, supplicare Deo, ut peccatum κονήσασαν, εἰσελθοῦσα εἰς οἴκον ἑαυτης, καὶ ἐπὶ 
eiremittatur.Nam Deus precepit benefici ne velul πρόσωπον ἑαυτὴν βαλούσα, ἱχετεῦσαι τὸν Θεὸν ἀφι- 
4ragico boatu decantet benelicium : vidua vero θῆναι αὐτῇ τὸ πλημμέλημα, 'O γὰρ θεὺς ἐνετείλατο 
"couquesta est quod illa nomen suum non procla- τῇ εὖ ποιούσῃ μὰ τραγφδεῖν τὴν εὐποιίαν * 4 δὲ ἐμέμ - 
marit, ut ipsa quoque eo audito ad accipiendum ,, φετο, ὅτι μὴ bxjpefev. αὐτῆς (74) τὸ ὄνομα, ἵνα καὶ 


curreret : neque solum expostulavit, sed etiam ipsi 
maledixit, oblita illius qui ait: « Qoi benedicit 
tibi, benedictus est ; et qui maledicil tibi, maledi- 
ctus est 9. » Dicit autem Dominus : « Cum intrave- 
ritis in domum, dicite : Pax huic domui ; et si fue- 


αὐτὴ μαθοὺσα ὁράμτῃ εἰς τὸ λαθεῖν * καὶ οὐ µόνον 
ἐμέμφετο; ἀλλά γε xal χατηρᾶτο αὐτῇῃ, ἐπιλαθομένη 
τοῦ εἰπόντος * € Ὁ ελογῶν σε εὐλόγηται, xol ὁ κατα- 
ρώμενός σε χεκατήρα-αι. Λέγει δὲ ὁ Κύριως  » Όταν 
εἰτέρχησθε εἰς οἴκον (70), λέγετε  Εἰρήνη τῷ οἵκρ 


6 Matt, vi, 2. ? 1. Polycarp., cap. 4; pseud-Ignat. ad Tars. 0. 9 Matth. vi, 6. 9 Gen. x1xv11,29. 
VARIORUM NOTE. 


θητε οἱ κατέχοντες τὰ ἀλλότρια, καὶ µιµήσασθε ἱσότητα 
θεοῦ, καὶ οὐδεὶς ἔσται πένης. Sed fallitur Nicetas in- 
terpres Graecus, dum. adnotat : "στι δὲ ἡ χρῆσις 
kx τῆς ὀκταθίδλου τῶν ἁποστολιχων διατάξεων (in uno 
ms. διδαγµάτων), ἣν ὕστερον ἡ ἕκτη σύνοδος ἀπεδοκί- 
µασεν ὡς ἐπιδουλευθεῖσαν xal νυθευθεῖσαν παρὰ τῶν 
αἱρετικῶν, Est autem hic lotus ez illo apostolica- 
rum Constitutionum opera. octo libros complec- 
tente,quod postea sezia synodus improbavit,tan- 
uum ab horeticis depravatum et adulleratum. 
Sed et Latini scriptores nomen diaconis ita usur- 
parunt.Cassianus collatione 18, cap. 7 : Cum dia- 
coniam nostris fratribus deferremus.Similiterque 
collat. 31, cap. 1, 8, 9. Et Gregorius papa, lib. 
virt, epist. 20 ; lib. 1x, epist. 24. Quem ultimum 
locum opere pretium [uerit conferre cum loco 
Joannis Diaconi lib. n De Vita S. Gregoriicap. 51, 
ut alter per alterum corrigatur. Melius enim inGre- 
.gorio,mensis pauperum, et exhibendo: diaconia. 
Ας vice versa rectius in Joanne, ad mensas pau- 
perum, vel diaconis exhibitionem. Hinc diaconis 
(quarum mentio passim) appellate sunt cles ero- 
gandis eleemosynis consecrata. Cor. 
(74) M3 γνώτω ἡ ἀριστερά σου, τί mou ἡ δε- 
ξιά σου. Matth. vi, 3. Citavimus in Testimoniis 


veterumista exCommentariis [ncerti ad Matthaeu m: 
Aliter certo, sicut apostoli interpretantur in libro 
Canonum quiest de episcopis, dextra est populus 
Christianus qui est ad dextram Chiisti, sinistra 
autem omnis populus qui est ad sinistram. Hoc ve- 
ro dicit, ne Christianum facientem eleemosynam, 
qui esl dextra, infidelis aspiciat, qui est sinistra. 
Christianus autem si. Christianum videril elee- 
mosynas facientem non est conira Christi preece- 
ptum.quoniam ambo deztra sunt.Ea vero cum nec 
in hoc loco,ubi textus evangeli.us profertur, nec 
in toto libro i1 qui peculiariter de episcopis est, 
nec alibi Constitulionum reperiantur, procul du- 
bio per posteriores sublata fueruut, quemadino- 
dum diximus initio notarum; quia,scilicet,displi- 
cebant. Certe allatam interpretationem,probatam 
licet pseudo-Theophilo AÁntiochensi, Joannes 
Ch: ysostomus arguit. [n. 

(72) Χριστοὺ. Álter. Vindobon, cod Θεοῦ. Pas- 
sim miscentur θεός, Κύριος el Χριστος, etiam in 
Novi Testamenti codicibus. CLER. . 

(75) Παρ'. Sequuntur. in altero cod. : "Ey7»tipo 
παρ᾽ ἐκείνην ὑπῆρχον καὶ μᾶλλον, [p. 

(74) Αὐτῆς. Alter cod. ἑαυτῆς. Ip. 

(19) Otxov, Addit cod, alter «voc. Ip. 
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τούτῳ καὶ ἐὰν ᾗ ἑχει υἱὸς εἰρήνης, ἡ εἰρήνη ὑμῶν A rit ibi filius pacis, pax vestra requiescel saper jl- 


ÉnzvamaUsttac ἐπ᾽ αὐτόν' ἐὰν δὲ jo ᾗ ἄξιος, ἡ εἰρήνη 
ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἱπιστρέψει. 
KEPAAAION ΙΕ’. 
"Ott ἀπρεπὶς τὸ λοιδορεῖν τὸν πλησίον ἀλλύτριον 
γὰρ (76) Χριστιανῶν τὸ καταρᾶσθαι, 

El οὖν ἡ εἰρήνη ἐπὶ τοὺς (77) πίµψαντας αὐτὴν 
ἐπ) ἐἑκείνους, πάλιν ἐπιστρέφει . ἐπὶ τοὺς προηκαµέ- 
νους αὐτὴν, διὰ τὸ gd εὗρειν αὐτῆς (78), πολὺ 
μᾶλλον Ἡ κατέρα ἐπιστρέψει εἷς κεφαλὴν τοῦ ἀδίχως 
αὐτὴν ἐκπέμψαντος, ὡς οὖχ ἀξίου ὄντος λαθεῖν αὑτὴν 
ἐχείνου πρὸς ὄνπερ ἑξαπεστάλη, Πᾶς γὰρ 5 µάτην 
λοιδορῶν, ἐχυτὸν ἀρᾶται (70), χκαθά φησιν ὁ Σολο- 
udv' & ᾿Ὥσπερ ὄρνεα πέτονται καὶ στρουθοὶ, οὕτως 
ἀρὰ µαταία οὐκ ἐπελεύσεται im οὐδεί, » Καὶ πάλιν 
λέγει" «Οἱ δὲ ἐκφέροντες λοιδορίας, ἀφρονέστατοί si- 
σιν. ὥσπερ δὲ (80) ἡ μέλισσα, ἐν τῇ δυνάμει αὐτῆς 
ἀσθενὴς 0022, ἐπὰν πλήξῃ τινὰ, τὸ Χέντρο, anoo Ast, 
«αἱ γίνεται στείρα (81)* τὸν αὐτὸν τρόπον xal. ὑμεῖς ὃ 
ὶὰν ποιήσητε ἄδικον sl; ἑτέρους, τοῦτο εἰς (82) ἔλυ- 
τοὺς ἑνεργήσετε α Λάχκον γὰρ ὤρυξε, xal ἀνέσκα- 
Ψεν αὐτὸν, καὶ ἔμπεσεῖται εἰς βόθρον Óv εἰργάσατο, » 
Καὶ μάλιν (83) « 'O ὀρύσσων βόθρον τῷ πλησίον 
αὐτοῦ (84), ἐμπεσεῖται εἰς αὐτόν.  Οὐκοὺν ὁ φεύγων 
xxtáoiv, ἕτερον μὴ χαταράσθω' 3 γὰρ μισεῖς σοι 
γενέσθαι, οὐδὲ ἄλλῳ σὺ ποιήσεις, Διὸ νοθετεῖτε τὰς 
ἀπειθεῖς, ἐπιπλήσσετε τοῖς ἀνχιαχύντοις, παρακχλεῖτε 


lum; sin autem non fuerit dignus, pax vestra 
revertetur ad τος 10. » 
CAPUT XV. 
Quod non deceat comviciari prozimo : alienum 
enim esse a Christianis maledicere. 

Si ergo pax apud eos, qui illam ac alios mise- 
runt, rursum ad prazmittentes redit, quod non in- 
venerit dignos ipsa, mulio msgis maledictio rever- 
telur in caput inique immittentis eam, quod is ad 
quem amandata est, non mereatur illam recipere. 
Quisquis enim sine causa conviciatur, sibi maledi- 
cit, ut Salomon ait : « Sicul aves volant, et passe- 
res.sic maledictum vanum nonia nullum veniet!t.» 
Et iterum dicit : « Qui autem preferunt convicia, 
insipientissimi sunt 13.» Quemsdmodum vero apis, 
viribus infirma, cum pupugerit aliquem, aculeum 
amittit, efficiturque sterilis: pari modo et vos, 
quam injuriam aliis intuleritis, hanc vobis facietis. 
« Lacum enim aperuit, el effodit eum; et incidet 
in foveam quam fecit 13, » Et rursus: « Qui 
fodit foveam proximo suo,incidel in eam {δ.» Ergo 
qui maledici refugit,ne alteri maledicat.Nam qnod 
oderis tibi fleri, neque alteri tu feceris. Quocirca 
monete immorigeras,objurgate inverecundas,con- 
solamini pusillo animo praditas, fortificate infir- 
mas, laudate sanctilatis iter ingressas. Benedicant 


τὰς ὅλιγοφύχους, ἴσχυροποιεῖτε τὰς ἀσθενούσας, ἔπαι- C potius, et. non convicientur ; pacem, non bellum 


νειτε τὰς ἐν ὁσιότητι ὁδευούσας. Εὐλογείτωσαν μᾶλλον, 
καὶ μὴ λοιδορείτωααν’ εἱρηνοποιείτωσαν, καὶ μὴ πόλε» 
pov ἐμποιείτωσαν. Μήτε οὖν ἐπίσκοπος, μήτε πρεσδύ- 
τερος, µήτε διάχονος, μήτε ἄλλος τις ix τοῦ καταλόγου 
τοῦ ἱερατικοῦ λοιδορίᾳ τὴν γλῶσσαν μολυνέτω, ἵνα uh 
ἀντὶ εὐλογίας κατάραν κληρονοµήσφ. Εστω δξ σπουὀὴ 
καὶ ἐπιμέλεια τῷ ἐπισκόπῳ, ὅπως μηδὲ λαϊχκὸς χατά- 
αν ἐκφέρῃ᾽ περὶ πάντων γὰρ αὐτῷ µέλλειν ὀφείλει, 
περὶ κληρικῶν, περὶ παρθένων, περὶ χηρῶν, περὶ 
λαἸκῶν. Διὰ τοῦτο, ὦ επίσχοπε, τοὺς σωνεργούς σου 
της ζωῆς καὶ τῆς δικαιοσύνης ἔργάτας, διακόνους 
εὐαρέστους θεῷ προχειρίζου, οὓς ἐκ παντὸς τοῦ ααοῦ 
δοχιµάνεις εἶναι ἀξίους, καὶ εἷς τὰς τῆς διπκυν ας 


faciant. [taque nec episcopus, nec presbyter, nec 
diaconus, nec qnivis alius sacri ordinis, linguam 
convicio inquinel ; ne pro benedictione maledictio- 
nem sorliatur. Studeat autem et curet episcopus, 
ut neque laicus maledictum proferat : omnibus 
enim prospicere debet, clericis, virginibus, viduis, 
laicis. Propterea, episcope, tibi in vita adjutores, 
justitie operarios, Deoque gratos diaconos elige, 
quos ex omni populo dignos esse probaris, et sub- 
eundis diaconici officii laboribus maxime accom- 
modalos. Etiam elige diaconissam fidelem et san- 
clam, ad mulierum ministeria. Fit enim nonnun. 
quam, ut in quibusdam domibus, virum Jiaconum 


1? Luc. x, 5; Matth. x, 19. !! Prov. xxvi, 2. !? Prov. x, 18. !3 Psal. vn, 10. "Prov. xxvi, 27. 


VARIORUM NOTAE. 


(76) ᾽Αλλότριον γάρ. Alter codex καὶ ἀλλάτριον, D ditur a multis. Unde proverbialis locutio in Plato» 


nec loco convenit αξτιολογική particula. CLER. 

(1T) 'ExX? τούς ad ἑκείνους. Absunt in altero 
cod. et postea sequitur mjosnxzpé»uc ulrumque 
perperam. CLEA. 

8) A5*n«. Legit idem ἑαυτῆς, recte. Ip. 

1) Πας γὰρ ὁ µάτην λοιδορῶν, ἑαυτὸν ἀρᾶ- 
ται, Juxta illud Ecclesiastici xxi, 30 : Dum male- 
dicü impius diabolum, maledicit ipse animam 
Suam : Ἐν τῷ κατχρᾶσθαι ἀσεθη τὸν Σατανᾶν, αὐτὸς 
χαταρᾶται τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. Cor. 

(80) As. Idem cod. Vind. οὔν, quod melius.CLER. 

(81) Kal γίνεται στεῖρα. Tribus modis accipi 
potesl : 1* simpliciter, ut sensus si: apem, cum 
papugerit. sterilem evadere, nec amplius gignere. 
d vero nullibi me legere memini. 4 Subintelli- 
gendo χέντρον. Hoc est, privatur aculeo. Quod tra- 


nis Phadone, ὥσπερ µέλιττα τὸ χέντρον ἔγκατα- 
λιπὼν οϊχήσομιαι. Velut apisaculeo relicto discedam. 
9" Improprie, et ratione mellis nequaquam confi- 
ciendi postea Plinius lib.xi, cap. 18: 4culeum api- 
bus natura dedit, ventri conserium. Ad unum 
ictum Λου infizo, quidam easslatim emori putant. 
Aliqui, nonnisi in. tuntum adacto, αἱ intestini 
quidpiam sequatur: sed fucospostca esse,nec mella 
facere, velui castratis viribus, pariterque et noce- 
re el prodesse desinere. Cor. 

(82) Εἰς, Idem ἐπ᾽, quod est perinde. CLER. 

(83) Πάλιν. In. altero ὁ Σολομών, rectius, nam 
proxime superior Jocus est Davidis. Ip. 

(84) Τῷ πλησίον αὐτοῦ, Absunt hec, et facile 
supplentur. Ip. 
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ad mnlieres non possis mittere, propter infideles: A χρείας εὐσκόλτους, Προχείρισσι δὲ val διάκονον (85) 


destinabis igitur mulierem diaconissam,ob impro- 
borum cogitationes. Diaconissa siquidem femina 
Δὰ multos usus indigemus. Ac in primis quidem 
cum baptizantur mulieres, diaconus tantum earum 
frontem unget oleo sancto, et post diaconissa eas 
illine: non enim opus est ut femine aspiciantur 
a viris. Verum, duntaxat in manus impositione, 
caput inulieris unget episcopus : quemadmodum 


i5 f. δύνασαι. Sic cod. Vindob. 


πιστὴν καὶ ἁγὶαν εἷς τὰς τῶν Ὑυναικῶν ὀὑπηρεσίας, 
"Est Ὑὰρ ὁπόταν ἓν τισιν οἰκίαις ἄνδρα διάκονον 
γυναιξὶν οὗ ὄύναται {5 πέμπειν, διὰ τοὺς ἀπίστους, 
ἁποστελεῖς οὔν γυναῖκα διακονον, διὰ τὰς τῶν φτύλων 
διανοίας. Καὶ γὰρ εἰς πολλὰς χρείας, γυναικὸς χρῄ- 
ζημεν διαχόνου (86). Καὶ πρῶτον μὲν ἐν τῷ φωτί- 
ζεσθχι γυναῖκας, ὃ διἔκονος χρίσει uiv µόνον τὸ µέτ- 
ωπον αὐτῶν τῷ ἁγίῳ ἑλαίφ (87), καὶ μετ) αὐτὸν ἡ 


VARIORUM NOTE. 


(85) Διάκονον, Alter cod. διακόνισσαν ut et 
paulo post. 1p. 

(86) Eic πολλὰς  yotizc, Ὑυναικὸς Ἱρήζομεν 
διακόνου. Officia diaconissarum, prseter ea de qui- 


δὺν ἠγνόηται νῦν πλήν εἶσιν οἳ λέγουσιν, ὅτι ταῖς 
βαπτιζοµέναις τῶν υυναικῶν ὑπηρέτουν, ἀνέρῶν 
ὀφθαλμοῖς οὗ θεμιτὸν Óv, γυμνουμένας ταύτας ὁρᾶ- 
σθχι͵ ὑπερόκμους ἤδη βαπτιζομένας. Hoc est : Porro 


bus antea diximus, alía multa fuerunt. Diaconissa p diaconitso quidnam ministerii per iliud tempus in 


in Constitutionibus, lib. r1. cap. 26, introducit mu- 
lieres ad diaconum et ad episcopum ; lib. ΠΠ, cap. 
7, praeest viduis ; hoc capite, οἱ 19, feminarum 
curam gerit, ad quas mittitur honestatis causa, ubi 
minísterio illius opus est. A!que ita. Epiphanius, 
cap. 3, heres. 79 et cap. 21 Ezpositionis fidei. In 
suo sexu ministrat, in mninisterio verbi, οἱ priva- 
tim docendo ; dicitur In Commentariis ad Rom. Χνι, 
1, tom. Vil! Hieronymi. Πο” etjam loco ad baptizan- 
das feminss adhibentur diaconisse, ut eas inun- 
gant. neve a viris aspiciontor nude Et quidem 
uod spectat ad. unctionem, iilustre habemus in 
oanünis Moschi Prato spirituali, cap. 3, exemplum, 
de Conone presbytero, cui in cenobio ibi memo- 
rato baptismum accedentibus conferre demandatum 
fuerat : Αὐτὸς δὲ ἔγριεν καὶ ko zntuotv τοὺς ἐπὶ τοῦτο 
παραγενοµένους, Ka ὅτι οὗν ἔχριεν γυναίκα, ἐσκχν- 


δαλίζετο. Ipse autem ungebat et baptizabat eos qui c 
'ad hoec ventebant. Quoties ergo multerem | inungeret, 


scandalizabatur. Ἐν pia. οὖν ηλθεν κόρη Περσία, 
ἐπὶ τὸ βαπτισθῆναι" ᾗν δὲ εὐειδῆς πάνυ ὡραία, ὥστε 
μὴ δυνηθῆνχι τὸν πρεσθύτερον αὐτὴν χρῖσαι τῷ ἁγίῳ 
ἑλαίῳ. Καὶ ποιησάσης αὐτῆς δὺο ἡμέρας, Ίκουσεν 
ἀρχιεπίαχοπος Πέτρος, ἐξεπλάγη ἐπὶ τῷ Ὑε]ονότι, 
καὶ ἠθέλησεν ἀφορίσχι διάκονον γυναῖχα ἐπὶ τῷ 
αὐτῷ, ἸΑλλὰ τοῦτο οὐκ ἐποίησεν, διὰ τὸ μὴ ἐπιδέχε- 
σθαι τὸν τόπον, Quadam vero die venit puella orta 
ez Per.ide, ut baptizarelur ; quo: i(a speciosa erat, ac 
tanta pulchritudinis, ut non posset presbyter eam 
sonclo otro inungere Cum sic vero illic puella man- 
sisse duos dies, audiens archiepiscopus Petrus, o 

stupuit ea de re vehementer, voluitqua ad hoc opus 
delegare diaconissam mulierem ; sed nou fecit, quod 
locus, cenobium videlicet, id non pateretur. Àm- 
brosius Camaldulensis vertit, ne contra canones fe- 
cisse videretur, quia male legebat τύπον, quemad- 


modum pro γεγονότι, γέροντ., Quod pertinet autem D 


ad revelandas velasnds*que feminas, et ad reliqua 
diaconsrum munia in baptismo mulierum, consuli 
possunt Epiphanius et pseudo-Hieronymus citati, 
Átto Vercellensis Epistola ad Ambrosium, Justinia- 
nus Novella 6. Noster cum lib. ult., cap. 98, tum 
hocce lib. 1n, cap. 16, ubi diíaconisse fiunt susce- 
ptrices feminarum, ut et in canone 74 Niceno Ara- 
bico, et in Vite S. Pelagie, cap. 8, lib, 1, De Vitis 
Patrum, Roswoydi. Eti. wnom de díaconissis, inquit 
Jacobus disconus, Vite illius scriptor, juberet ejus 
beatitudo transmittere mecum. Et mox : Statim trans- 
misil mocum dominam Romanam primam  diaconis- 
sarum. Posteaque : Sanctus Nonnus episcopus exorci- 
savit eam, Felagiam, εί baptisavit, et imposuit εἰ εἷ- 
gnum Domini, tradiditque illi corpus Christi : fuit- 
que illi mater spiritalis sancta domina Romana prima 
diaconissarum. In Mattlisa Blestare elemento Υ, 
eap. 19: Al μέντοι διάκονοι γυνχῖκες τίνα τὴν ὑπηρε- 


elav τῷ τόνε bv τῷ κλήρῳ ἱἐπλήρουν, τοῖς πᾶσι σχε- 


clero adimplerent, ab omnibus fere nunc ignoratur. 
Sunt tamen qui dicant, quod in baptismo mulierum 
tinis(rarent, cum nefas sit. feminas in atatis ftore 
baptisandas, oculis virorum wudas objici. Videre 
euam potes in canone 12 synodi Carthagin iv, quo- 
modo eas qoe baptismo initiabantur focerent tsm 
respondenda baptizatori, quam vita post lavacrum 
transmittende rationem. Denique ad diaconas per- 
tinuisse puto visitationem «carcere detentorum, 
necnon collectionem pecunias ad liberandos eos. id 
sane innnuni Lucianus et Libanius. Ille hisce ver- 
bis de Peregrino: Καὶ ἵωθεν μὲν eb)oc ἂν ὁρᾷν 
παρὰ τῷ δεσμωτηρίῳ περιμένοντα ferte x hec 
τινὰς, καὶ παιδίκ Ópozvd* οἱ δὲ ἓν τέλει αὐτῶν καὶ 
συνεκσθευδον ἔνδον μετ αὐτοῦ, διαφθείροντες τοὺς 


δεσµοφύλακας. Ae mane quidem. illico videre erat 


Juxta carcerem prastolawes anus, 


viduas , 
et pueros orbos : gui aute » apud ipsos ín dignitate 
erant, cum ipso intus dormiebant, corrupris eustodi- 


bus : Οἱ ἓν τέλει mihi sunt diaconi ecclesiastica 
dignitate suffulti ; quorum fuisse in. carcerem com- 
meare, discimus ex epistola 10 S8. Cypriani. Liba- 
nius vero orat. 16, ín  Tisamenum, edit Morell., 
p. 423, sic loquitur : Μητέρα δὲ γραῶν, εἴπερ eim 
τῷ δελῥεμένῳ, πλανωμένην ἆγείρειν ὅσον προσαιτοῦσα 
δόνηται. Matrem vero vetularum, si vinclo contige-. 
ril ,vagantem colligere quidq«id — mendicondo possit. 
Paucisque interjectis: ἤ τοῖς ὑπηρέταις ἦν ἀναμιμνὴ- 
σχων, πρὸς πολλὼν γόνατα προσπεσεῖν, id est : aut 
minisiros (diaconos mea quidem sententia) commo- 
nefaceret ad multorum genua. procidere. Ac Oratione 
de vinctis, quam Jacobo Gothofredo debemus : 
Ταῦτα εἰπὼν ἀκούει Διατί οὐ κχλεῖς διὰ τῶνδε τῶν 
(malim ita, quam ut editum est, διὰ τῶν δετῶν per 
tínctos) ἐξιόύτων γυναῖκα O20, τῶν ἐπὶ φιλανλρω- 
πίᾳ φιλοτιμουμένων, εἶτ᾽ αὐτῆς πρὸς τὰ γόνατα προσ- 
πεσὼν, πείθεις προσαιτοῦσαν ἄχειν t. σοι. Postea- 
quam hac dizit, audit : Cur ΔΟΝ vocas per hosce qui 
egrediuntur, mulierem huc aliquam ex iis qua pro 
humani/ate sua clara habentur ; indeque ad να 
illius procidens. persuades ut  mendicando aliquid 
tibi efferet ? Cor. 

(87) Ὁ διάκονος χρίσει, etc. Unctio ante ba- 
ptismum facta oleo sancto, benedicto, et exorcízato, 
mera esremonia est ; qu» ideo a discono. vel pre- 
sby:ero, seu episcopo, semel! aut bis, hoc vel illo 
modo, in his ^ut illis, aut in omuibus corporis 
membris peracta invenitur, Juxta variam ecclesia- 
rum ac gentium consuetudinem. Innumers hujosce 
rei po:sent proferri documents, desumpta ex Ri- 
tualibus 'hiopum, Syrorum, Grecorum, Lstimo- 
rum, ex conciliis, et ος Patribus. Sed peculisrem 
merentur animadversionens, preter textus Coneti- 
twttonum hic, et lib. vir, cap. 32 ; Rerogs 
lib. 11, eap. 67 ; Joaunis Moschi, qui citatus felt in 
nota superiore, sc Ritualiom librorum, loca se- 
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διάκονος ἀλείψει αὗτάς οὗ γὰρ ἀνάγκη τὰς γυναῖ- A sacerdotes et reges antiquitos ungebantur : non 


xac ὑπὸ ἀνδρῶν κατοπεύεσθαι ἀλλὰ, µόνον ἓν τῇ 
χειροθεσίᾳ (88), τὴν χεφαλὴν αὐτῆς χρίσει ὁ ἐπίσχο- 
406, ὃν τρόπον oi {εῤεῖς καὶ οἱ βασιλεῖς τὸ πρότερον 
ἐχρίοντο" οὐχ ὅτι καὶ ol νῦν βαπτιζόμενοι, ἱερεῖς 
χειροτονοῦνται, ἀλλ ὣς ἀπὸ τοῦ Χριστεῦ Χριστια- 
vol (80), βααίλειον Ιράτευμα, καὶ ἴθνος ἅγιων, Ἐκ» 
χλησία θεοῦ, στόλος xal ἑδραίωμα τοῦ νομφῶνος 18- oi 
voti ob λαὸς, νῦν δὲ ἠγαπηρένοι (90) καὶ Εχλεχτοί.οἷς 
ἐπεχληθη (91) τὸ καινὺν αὐτοῦ ὄνομα" ὡς μαρτυρεῖ καὶ 
"Hoatae ὃ προφήτης, λέγων’ « Κάὶ καλέσουσι τὸν λαὸν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ τὸ χαινὸν, 8 6 Kopioc ὀνομάσει αὐτόν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ τς”. 
Περὶ µυήσεως θείας τοῦ ἁγίο βαπτίσικατος. 


quod qui nunc baptizaptur,ordipentur sacerdo!es; 
sed quia fiunt a Christo Christiani (hoc est, un- 
ctionis cognomines), regale sacerdotium, et gens 
sancta 16, Ecclesia Dei, columna et firmamentam 
presentis luminis !! : qui aliquendo non populus ; 
nunc autem dilecti et electi; super quos invocatum 
est novum nomen ejus ; ut testatur [saias prophe- 
la, dicens : « Et vocabunt populum nomine ejus 
^ovo, quo Dominus nominabit illum 19. » 


CAPUT XVI. 
De divina sancti baptismi initiatione. 


Σὺ οὖν, ὦ ἑπίσχοπε, ἔχεινῳ τῷ cnp ypleuc τήν — Tu igitur, episcope, ad illam formam caput eo- 


κεφαλὴν τῶν βαπτιζοµένων, εἴτε ἀνδρῶν εἴτε vovai- 
x&v , τῷ ἁγίῳ ἐλαίψ, sl; τὐπον τὸῦ πνευματικοῦ 
βαπτίσματος (93). ἔπειτα f ob ὁ ἑπίσχοπος, Ά ὁ 
ὑπὸ σὲ πρεσθύτερος τὴν ἱερὰν ἐπ᾽ αὐτοῖς ε πὼν καὶ ἐπο- 
νοµάσας ἐπίκλησιν Πατρὸς χαὶ Yioo xal ἁγίου Πνεύ- 
µατος, βαπτίσεις αὐτοὺς dv τῷ ὕδατι καὶ τὸν μὲν 
ἄνδρα ἀποδεχέσθω ὁ διάκονος (Θ9)΄ τὴν δὲν γυναῖκα 
& διάκονος (94). ὅπως σεμνοκρεπῶς à µετάδοσις τῆς 
ἀθρχύστου σφραγῖδος γένηται. Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ ἐπί- 
exoxoc χριέτω τοὺς βαπτισθέντας τῷ µύρῳ (95). 


rum qui baptizantur, sive viri sint, sive mulieres, 
unges oleo sancio, in figoram spiritualis baptismi. 
Deinde aut tu, episcope, aut tibi subjectus presby- 
ter,sacram super eos proferens nominatim invoca- 
tionem Patris, et Filii, οἱ Spiritus sancti, bapti- 
zabis eos in aqua. Ac virum quidem suscipiat dia- 
conus ; mulierem vero diaeonissa : ut eum decenti 
gravitate collatio sigilli infragilis peragatur. Et 
postea episcopus buptizalos ungat chrismate. 


4] Pet. 0,9. I Tim. in, 45. 9 αἱ. νῦν φωτός. 1? [sa. χι, 9. 
VARIORUM NOTAE. 


quentia : 

gica $; Chrysestemi - sub. (inem orationis 6, in 
Ἐριοίαν ad Couloss.; Dionysii cap. 2 Colestis Me- 
rarchie auctoris Responsionum ad Orihodozos, in 
operibus Justin] Martyris, queest. 137; Ambrosii, 1 
De rituel Aggustin iin de A μα 

torum, el « mypterio . ismatis; Theo- 
AA De ordine baptiimi eap. t0» concilii Mastico- 
nensis f, can. 3; et Cepilvlarium lib. 1, cap. 162; 
seu concilii Meldensis, cap. 1; apud ivonem.partel 
Decreti, cap. 269. Infeliciter porro lacunam in Re- 
sponsioBe supposititii Justini supplere ientsrunt 
interpretes : Επειδή d rout... τὸν ἑνταφιχσμὸν μιτὰ 
*dv θάνατον αὐτοῦ ποιεῖ... τοῦ ἐνταφιαζομένω, repo- 
nendo, sive ἡ Μαρία, πρός, sive ^ µυρίζουσα τὸν 
Κύριον, πρός, eontra contextus sensum, qui sane 
hzc aut similia postulat : ἡ Ενκλησία, πρός, quem- 
admodom legenti elarum flet. Nee felicius paulo 
post expungunt vocem παλαιῷ, ex isto commate, 


χριόµεθα δὲ παλαιῷ ἐλαίῳ, ἴνα γινώμεθε χριστοί’ p 


substituuntque àxÀq:non considorantes solemnem 
apud Paiwes allusionem ad Veteris Testamenti 
oleum,quo reges ac sacerdotes ubgebantur, ideoque 
appellabantur Chrístí.Codex Regius 2392: Ἐκτῶν 
Διατάξεων» Ότι quvatuz βαπτιζοµένην, ὁ kim 
σκοπος µόνην τὴν κεφαλὴν χρίει᾽ ὁ δὲ διάκονος, 
τὸ στόμα καὶ τὸ στῆθο, ἡ Οἱ δικκύνισσα, ὅλον 
τὸ σῶμα. Cor. — Ὁ. Melius ὁ γάρ, ut habet alter 
cod. Vind. omisso μέν quod sequitur. CLzR. 

(88) "Ev τῇ χειροθεσίᾳ Hic. impositio manuum 
saper baptisandos, tempore baptismi, nota est ex 
Ritealibus, ex Dionysio, ex aliis. CoT. 

(89) Χριστιανοί. Subjicitur in altero eod. καλῶν- 
ται, ^ male. um. 

(90) "Hyaxnuévo. In. singulari ἠγαπημένος καὶ 
ἐκλεχτός, hs eodem. Ip. ui Ἱ 

(91) Οἷς ἐπεκλήθη, etc. Ad finem capitis desunt 
in altero cod. Ip. 


11Hi Hierosolymitani Catechesi mysta- C 


(92) El; τύπον τοῦ πνευματικοῦ βαπτίσματος. 

Et cap. seq. τὸ ἔλαιον, ἀντὶ Πνεύματος &yio», Li- 
bro autem vil, cap.22 : "Ίνα τὸ uiv χρίσμα μετοχὰ- 
4 τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Quia, scilicet, teste Theo- 
dulfo, l.b. De ordine Baptismi cap. 10 : Inolei sw 
mine intelligitur unctio sancti Spiritus. Origones in 
fine οπή] 8 ín Letéficum; Donum autem. grütio 
Spirilus, per olei imaginem designatur. Cot. 

(03) Καὶ τὸν μὲν ἄνδρα ὑπολεχέσθω ὁ διάκο- 
vo;. Masculi masculos, femina feminas de bapti- 
sino suscipiebant, juxta canonem 32 aut 24 ΝΙ- 
emenum Arabienm, et /Éthiopicum. In Actis S. Se- 
bastiani * Om^es isti. sexaginta octo. a S. l'olycarpo 
presbytero baptizati, et α S. Sebastiano — suscepti 
Sunt : feminarum autem matres facla suat Beatriz 
εἰ Lucinu. Vita 5. Epiphanii,sect. 8 : "uic καὶ πατὴρ 
αὐτοῦ (ila lego cum interprete) ἐγενήθη Exi τοῦ 
ἁγίου φωτίσματος. (ui Lucianus etiam fuit pater 
ejus Epiphanii 44 sancto baptismate. Paucisque {α- 
terposilis : Beovnv chv ἁγίαν παρθένον, Tiu ἐγέ- 
veto µήτηρ τῆς &Àoni ᾿Επιρχου. Qus sic ver- 
tenda : Bernicem sanctam  rírginem , qua mater, 
spiritualis, intellige. fuerat sororis Epiphanti. l'er- 
peram enim interpres, cum non posset concoquere 
in virgine nomen matris, traasformavit matrem 
sororis ín sororem matris. Ip. 

(94) Διάκονος. Hic οἱ infra διχκόνιστα habet al- 
ter cod Vind. CL&R. : 

(95) Καὶ µετὰ τοῦτο 0 ἑπίσκοπος. etc. Seu il- 
los s:cramento confirmadon:s donet, Ὀπάο cap. 
seq. αύρον dicitur βεθχίωσις τῆς ὁμολογίας, confir- 
malio confessionis.In Rituali Grecorum, pag 368: 
Τὸ χρίσμα τοῦ µύρου BiGxwt τὴν πίστιν, Ungventi 
chrisma m confrmat. Ambrosiaster in caput vi 
Epistolg ad Hebraeos : Impositionis manuum, per 

t Spirilus sancíus accipi posse (Primusius οἱ 

symo videntur leglsss plenissime) creditur : quod 

£ baptismum ad confirmationem — unitatis (n. Ec- 
cjesia Christi a pontificibus fleri solet, Lege infra cap. 
A, lib. vn. Cor. 
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CAPUT XVII. 
Quam causum habeat baptismus in Christum, et 
quare singela ín eo, et dicantur, et fiant. 


Baptismus igitur, in mortem Jesu datur 90 : et 
aqua adhibetur pro sepultura ; oleum, pro Spiritu 
sancto ; signum crucis, pro cruce : chrisma, con- 
firmatio est confessionis : Pater commemoratur,ut 
auctor ac emissor ; Spiritus coassumitur, ut testis ; 
dum mergimur, commorimur ; dum emergimus, 
consuscitamur: Pater est super omnia Deus ; Chri- 
stus, unigenitus Deus, et dilectus Filius, et glo- 
ri Dominus ; Spiritus sanctus, Paracletus, qui a 


Christo mittitur ac docetur, quique Christum pree- 
dicat 38, 


CAPUT XVIII. 
Qualis esse debeat baptismo initiatus. 
SS ;terum qui baptizatur,se prsesiet alienum ab 


S. GLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ 1Z'., 

Ποίαν αἰτίαν ἔχει τὸ εἷς c» χριατὸν βαπτισμα᾽ 
καὶ διατί τῶν ἐν αὐτῷ ἔκαστον λέγεταί τε καὶ 
πράττεται. 

"Ἔστι η νυν τὸ μὲν βάπτισμα, elc τὸν θάνατον τοῦ 
'inso) διδόµενον τὸ ἂὶ ὕδωρ, ἀντὶ ταφῆς' καὶ (96) 
τὺ ἔλαιον, ὀντὶ Πνεύματος ἁγίου, ἡ σφραγὶς, ἀντὶ 
τοῦ ctxupoó* τὸ µύρον, βεθαίωσις τῆς ὁμολργίας" 
τοῦ Πατρὸς ἡ μνήμη, ὡς αἰτίου καὶ ἁποστολεως' τοῦ 
Πνεύματος ἡ συµκαράληψις, Oc µαρτυρος (Oi) À 
κατάδυαις, τὸ (98) συναποθανεῖν’ ἡ ἀνάλοσις, τὸ συν” 
αναστῆναι Πανὴρ ὁ ἐπὶ πάντων Θεός Χριστὸς ὅ 
μονογενἠς θεὸς, b ἁγεοπητὸς Vc, ὁ τῆς δόξης κύ- 
ριος. Ηνεῦμα ἅγιον, ὁ Παράκλητος, τὸ ὑπὸ Χριστου 


B πεμπόµενον, καὶ ὑπ' kxsivou διβασκόμενον (99), καὶ 


ἐκεῖνον χηρύττον. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IH'. 
Otec ὀφείλει εἶναι ὁ μεμυημένος. 
'O δὲ βαπτιζόµενος ὑπαρχέτω ἀλλάτριος ἀσεθείας 











omni impietate, inefficacem ad peccatum, amicum πάσης, ἀνενέργητος πρὸς ἁμαρτίαν, Φίλος Θεοῦ, 
Dei, hostem diaboli, heredem Dei Patris, et co- ῥἐχθρὸς διαθόλου, κληρονόμος “Θοοῦ Πατρὸς, συγκλη- 
hiredem Filii ejus ; eumque qui renuntiaverit Sa- ρονόµος δὲ αποῦ Υἱοῦ, ἀποτεταγμένος vp Σατανᾷ 
tanz, illiusque daemonibus ac fallaciis. Sit castus, καὶ τοῖς δαείµοτι καὶ ταῖς ἀπάταις αὐτοῦ (100). ἁγνὸς, 
purus. sanctus, Deo amicus, filius Dei; orans, καθαρὸς, ὅσιος , θεοφιλὰς , vlóc τοῦ θεοῦ" προσευ- 
tanquam filius patrem; atque hoc modo, veluti ydgsvoc , ὡς υἱὸς πατρὶ, xal λέγων ὡς ἀπὸ κοινοῦ 
nomine communis fidelium cetus, proloquens: τοῦ τῶν πιστῶν αυναθροίσµατος οὕτως" « Πάτερ ἡμῶν 
« Pater noster, qui es in coelis,sanctificetur nomen ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σοῦ’ ἐλθέτω 
tuum ; adveniat regnum tuum ; flat voluntas tua, ἡ βασιλεία σου γενηθήτω τὸ θέληµά con, e iv οὐ- 
sicut in ccelo, et in terra: panem nostrum quoti- ozv καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
dianum da nobis hodie: et dimilte nobis debita, 9»; ἡμῖν σήμερον καὶ ἄφες ἡμιν τὰ ὀφειλήματα 
nosira ; sieut el. nos dimitlimus debitoribus no- ΄ ἡμῶν, ὡς xalnusic ἀφίεμεν τοῖς ὀφενλέταις ἡμῶν 

stris : et ne nos inducas in tentationem, sed libera καὶ μὴ εἰσενέγχῃς ἡμᾶς εἷς πειρασμὸν, ἀλλά ῥῦσαι 
nos a malo : quia torum est regnum, et potentia, ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πανηροῦ’ ὅτι cob ἐστιν ἡ βασιλεία (1), 





et gloria, in s:cula. Amen S5, » 


1. ** Matth. v, 9. 


xal à ὀύναμις, xal à δόξα, εἰς τοὺς alovac, "Ap. rv. 


39 Rom. vi, 3. ?! Citatora Maximo, ad caput 2, Dion. de Eccl. hier. 9 Citat. Anastasius, quest. 


VARIORUM NOTAE. 


(96) Καί Dele cum altero cod. Vindob. CLER. 

(97) Toà Πνεύματος ἡ συµπχρέἆληψις . ὡς µάρου- 
ος. lta alibi. Quia, opinor, Spiritus sanctus 
in Christi baptismo teslis exstitit : sicuti docent S. 
Gregorius N.zianzena:, orat. 37, p. 610; orat. 39, 
p. 634; et S. Epiphanius in Ezxposittone fidei ca- 
tholice, num. 16 Accedunt bue duo Seripture tes- 
monia, Romam "vti, 16 : Ipse enim Spiritus testi- 
monium reddit spiritui nostro, quod sumus Jii Dei. 
Ι Joan. v, 8 : Tres sunt qui testimonium dant ín ter- 
ra : Spiritus, aqua et sanguis. Qui 2 locus a B. Am- 
brosio, lib. 1 De spiritu sancto, cap. 6, et Libro de 
initiandis cap. &, exponitur de baptismo. CoT. 


(08) τό. Hie et paulo post τοῦ, subaudiendo 
µαρτύρος, e superioribus verbis. CLER. 


(09) Kal ὑκ' ixslvoo. διδασκόµενον. Joannis cap. 
xvi, vers. 13, 14 : Cum autem venerit. il 
Spiritus verital , docebit vos omnem veritatem : 
non enim loquetur a semelipso ; sed qurcunque au- 
diet loquetur, et ventura sunt annuntiabit vobis. 
Ille me PlariAzabil; quia de meo accipiet, et annun- 
tiabit vobis. Dogma quidem catholicum proponunt 
Eeclesioo magistri Didymus, Chrysostomus, Am- 
brosius, Augustinus et Theophylactus, Spiritum 
sanctum audire ea qua non ignorat; Unam esse 
Patris , Filii , et sancti. Spiritus scientiam, ut et 
substantism; audire Spiritum sanctum per unita- 
-tem substantie, et per proprietsetem scientis ; 


auditionem in filo esse scientiam, selentiam vero 
sssentiem ; neo indigere Spiritum sanctum. 

ctrina, utpote αὐτοθίόακτον. Attamen qut& scien- 
tism esetersque omnia habet Spiritus a Filjo, tao- 
quam a processionis principio, utcunque FatioDe 
originis diel potest ab eo edoctus : quemadmodum 
eadem de causa per B. Athanasium oretione €, con- 
tra Arianos, p. 351, minor illo praedicatur. Pericu- 
losissime vero Origenes tomo ui in Joenaem, vocari 
vult :n. questionem, an Spiritus senctus, quem 
doceria Filio ex Joannis xiv, 14, eoltigit ómnia 
capiat qua Filius cognoscit; quamvis ssnctus Spi- 
ritus s*Àdonxv. reverentiam, inibi profiteatut.Cor. 

(100) ᾽Αποτεταγμένος τῷ Σατανᾷ, elc. Ita apud 
Anastssium codices Regil : obi in hbris i is 
inseritur, καὶ πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, et. ubi Gen- 
tianus Hervetus legisse videtur, τοῖς δαίµοσι, καὶ 
ταῖς ἁπάταις αὐτῶν" vertit enim. demonibus, et 
eorum fraudibus. Vide infra cap. 41, lib. viu. Ip. 

(4) "Οτι 006 ἐστιν ἡ βασιλεία, etc. Clausula ora- 
tionis Dominiet Matth. vt, 13, in Greco dapte- 
taxat. Quam tamen majori ex parte sgnoscit auctet 

is imperfecti in. illud. Evangelium, Latinus ut 
videtur. kam viri docti plufes ceneegt, ex. Censti- 
futionibus apostolicis et ex Liturgiis in. sacram tex- 
tum ;rrepsisse, probabili vane μι να 
quia varie effertur jam in Liturgiis οἱ logio, 
quam in aliis libris.Legesis Cbrysostomom téiao V, 
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KEAAAION 16, Α CAPUT XIX. 


Otec ὀφείλει εἶναι à διάπονος. 

"Botegay δὲ καὶ ol. διάκλνοι dv. πᾶσιν ἅμωμοι, ὡς 
καὶ à ἐπίσχοπος * µόνον δὲ εὐσκυλτότεροι - ἀνόλογοι 
πρὸς τὸ πλῆθος τῆς Εκκλησίας * ἵνα xal τοῖς (2) ἀδ.- 
νάτοις ὑπηρετεῖσθχι (3) δύνωνται, ὡς ἑρνάται ἀνεπ- 
αἴσχυντοι. Kal ἡ μὲν γονὴ τὰς Ἱωναῖκας omoi. 
ζουσα θεραπεύειν ἀμφόπτεροι δὲ τὰ πρὸς ἀγγελίαν (4), 
ἐκδημίαν, ὑπηρεσίαν, δουλείαν, ὡς καὶ περὶ τοῦ 
Κωρίου Ἡσαίας ἴλειε, φάσκων * 4 Αικαιῶσαι δίκχιον 
εὖ δουλεύοντα πολλοῖς,» ᾿Έκαστος οὖν τὸν ἴδιον γνωρι- 
ζέτω τόπον, καὶ ἐκτελείτω αὐτὸν σπουδαίως, ὁμο- 
φρὕνως, ὀμοψύχως  ινώσκοντες τὸν τῆς διαχονίας 
μισθόν, ᾿ἔστωσαν δὲ wal. ἀνεπαίσχυντοι εἰς τὸ ὑπηρε- 


Qualis esse debeat diaconus. 

Sint autem diaconi omni vilio immunes, sicot 
et episcopus ; tantummedo activiores ; multitadini 
Ecclesim congruentes ; ut et invalidis possint mi- 
Distrare, tanquam operarii, nihil pudore deterriti. 
Àc mulier quidem mulieribus providere studeat : 
utrique vero munia nuntiandi, digrediendi, mini 
strandi,serviendi obeant; juemad modum de Domi- 
no dixit 1saias : « Justificare, inquit, justum, bene 
servientem multis 34, » Singuli igitur locum suum 
ac munus agnoscant, impleantque diligenter,con- 
cordi menle οἱ aaima; scientes mercedem minisie- 
rii. Nec vero pudeat eosegentibus ministrare: «sicut 


τεῖσθαι τοῖς ὀουμένοις' ὡς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησούὺς B Dominus noster Jesus Christus non venit ut sibi mi- 


b Xpwehe ob« ἆλθε διαχόνηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι, 
xxi δοῦναι τὴν duy» αὐτοῦ, λύτρον ἀντὶ πολλῶν' 
οὕτως οὖν καὶ αὐτοὺς δεῖ ποιοῖν. Κἂἄν δέῃ (5) duy iv 
ὑπὲρ (6) ἀδελφοῦ ἀποθέσθαι, μὲ, διστάσωσιν * οὐδὲ γὰρ 
ὁ Κύριος καὶ Σωτὴρ ημῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριντὸς ἐδίστασε 
thv φυχὴν αὗτου θεῖναι. (1) ὡς αὐτὸς ἔφη, ὑπὲρ τῶν 
φίλων αὐτοῦ. El οὖν ὁ Κύριος τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς 
γῆς πάντα ὑπέμειοε δι’ ἡμᾶς, πῶς ἂν ὑμεῖς διαχονη- 
σχι τοῖς δεοµένοις ἑνδοιάσητε * μιμηταὶ ὑφείλοντες 
αὐτοῦ εἶναι, τοῦ καὶ δουλείαν, μαὶ ἔνδειαν (8), καὶ 
πληχγὰς, xal σταυρὸν δι’ ἡμᾶς ὑπομείναντος: Xon οὖν 
καὶ ἡμᾶς δουλεύειν τοῖς ἀδελφοῖς, ὡς Χριστοῦ µιµη- 
τάς. « 0 θέλων γὰρ, φησὶν, ἐν ὑμῖν εἶναι μέγας, 
ἔστω ὑμῶν διάκονος xal ὃ θέλων kv ὑμῖν εἶναι πρῶ- 


nistraretur ; sed ut ministraret, οἱ daret animam 
suam,receuplionem pro mullis 5. » Huac ergo in 
modum et ipsos facere oportet. Et quamvis anima 
pro fratre ponenda sit, nequaquam boreant; neque 
enim Dominus et Salvator noster Jesus Christus, ut 
ipse ai, pru amicis suis hasitavit animam suam 
ponere 99. Quod si coli ac terre Dominus omnia 
propter nos sustinuit ; quomodd vos indigentibus 
inistrate dubitelis, cum teneainini eum imitari 

qui servitutem, egestatem, verbera ei crucem 
propter nos pertulit * Operiet igitur et nos (ratri- 
bus servire, lanquam Christi imitatores, « Qui 
enim, inquit, vult inrer vos esse magnus, sit vester 
minister ; el qui vult inter vos esse primus, sit ve- 


τος, ἔστω ὑμῶν ὀοῦλος. » Οὕτω γὰρ καὶ αὑτὸς (ppp c Sler servus 97, » Nam sic ipse etiam illud : Bcne 


πεπλήρωκε τὸ £j δουλεύειν πολλοῖς, καὶ οὗ λόγῳ. 
Λαθὼν γὰρ λέντιον, διεζώσατο * εἶτα βάλλει (9) ὕδωρ 
Sig τὸν νιπτήρα ^ καὶ ἡμῶν ἀνακειμένων ἐπελθὼν, 
πάντων ἡμῶν Ένιψφε τοὺς πόδας, καὶ τῷ λεντίῳ ἑξέ- 
µαξε. Τοῦτο δὲ ποιῶν, ἐπεδείκνυεν ἡμῖν τὸ τῆς φιλα- 
δελφίας ἀγακητικὸτ, ἵνα καὶ ἡμεῖς slc ἀλλήλους αὑτὸ 
ποιώμεν. El οὖν ó Κύριος ἡμῶν, καὶ ὁ διδάσκαλος, 
οὕτως ἑταπείνωσεν ἑαυτόν * πῶς ἂν ὑμεῖς ἔπαισχυν- 
θήσεσθε τοῦτο ποιῆδαι τοῖς ἀδυνάτοις καὶ ἀσθενέσι τῶν 
ἀδελφῶν, ἑργάται ὄντες ἁληθείας, xal τῆς εὐσεθείχς 
προστόται ; ᾿Εζυπηρετεῖτε οὖν ἁγαπητικῶς, μὴ ἔπι- 


servire multis 23, opere implevit, nun verbis. Si- 
quidem,accepto linteo, pracinxit se ; deinde misit 
&quam ip pelvim ; etad nos recum bentesaccedens, 
omnium nostrum pedes lavit ac linteo extersit 39, 
Quod faciens, ostendit nobis fraternz benevolentim 
charitatem; ut et nosidem mutuo faciarus. ltaque 
si Dominus noster ac preceptor lantum se demi- 
sit ; quo pacto vos erubescelis hoc agere erga fra- 
(res debiles ac inlirinos, cum sitis veritatis opera- 
rii, et priesides pietatis ? Quocirca cum charitate 
ministrate,non murmurantes, nec dissidia commo- 


SAisa. uit, 401, in LXX.— 95 Matth. xx, 29. 99 Joan. x, 15; et 1v, 13. *! Matth. xx, 40. 99 ]ga, 


nu, 11. 99 Joan. xiu, 4. 


ΤΑΒΙΟΒΟΝ NOTA. 


. sermone 10,et ad locum Matthaei ; Isidorum Pelu- D xxiv, 23, sic passim apud Xenophontem aliosque 


siotam lib. ιν, epist.24 ; Cresarium dialogo 1, Re- 
spons. ad interrog. 29; et Ambrosium ult. De sa- 
eramentis u't.Porro apud Lucianum in Dialogo cui 
titulus PAilopatris,initium acfinisiste orationisin- 
dicantur : T^v t?y ^», ait nescio quisille, ἀπὸ IIx- 
τρὸς, ἀρξάμένος, τὴν δὲ πολυώνυμον ᾠλῆν εἷς τέλος 
ἐπιθείς.ογαίοπεµι a Patre incipiens,et celebre can- 
ticumad fidem apponens. Adde ex Lambe.io Scho- 
lium libri Caesarei Theol. Grac. 29: Τὸ δὶ ὅτι τοῦ 
ἔστιν ἡ βασιλεία xal ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα, ἓν τισὶν 
οὗ Κεῖται µέχρι τοῦ ᾽Αμήν, ο. ^ 
(2) Toc. ter codex iv τοῖς, minus. bene, cum 
sermo sil de officiis a diacenis prestandis hemini- 
bus, qui sibi necessaria prospicere nequeunt, 
quales ἀδύνατοι dicuntur. CLER. 
3) Ὑπηρετεῖσθεαι. Alter cod. órnoscstv rectius ; 
solet enim verbum hoc in activa conjugatione,non 
in media, adbiberi. Vide iníra οἱ Act. xx, 834; 


Grecos scriptores. Ip. 

4) ᾽Αμϕότεροι δὲ τὰ πρὸς ἀγγελίαν, etc. De 
diaconissis egitnus supra. Diaconorum vero officia 
et ministéria quis cuncta queat numerare? Nolatu 
dignum illud, in Vita S. Epiphanii, num. 50, 
quod pertinebat ad postremum diaconum, ἔπικο- 
σμεῖν τὸν goOvov τοῦ ἐπισχόπο, exornare thronum 
seu cathedram episcopalem. Cor. 

(5) Ain. Alter cod.addit τὴν t22v»v,suam ipso- 
rum animam. LER. 

(6) "Υπέρ. Alter cod. ἀντί, et paulo post διστάς 
σαι, eodein sensu, Ip. 

(7) θεῖνεαι. Alter 0c, non male. 1p. 
(8) "Ἔνδειαν. "Oviidoc, alter cod.. aon. absurde. 

D 


(9) Βάλλει, Alter 823v, quod est narrationi σον” 
venientius, Ip. 


803 δ. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 804 
ventes; quia non propter hominem operam'ni, ^ γογγύζοντες, μηδὲ διαστασιάζοντες, οὐ γὰρ διὰ de 


sed propter Deum } a.quo mercedem ministerii, 
in die visitationis. vesirt, recipielis. Oportet ila- 
que ut vos diaconi visitelis omnes qui. visitalienis 
indigent. De miseris etiam, ad episcopum referte; 
debetis enim 9968 anima illius, 8ο sentiendi vis ; 
parati ad ministrandum iiliac obediendum in omni 
opera, veluli episcopo vestro, el palri, et magi- 


suo. 

CAPUT XX. 

Qaod episcopus a tribus velduobusepiscopis debeut 
ordinari ; non autem ab uno, id enim esse irri. 
tum. 

Episcopum vero precipimus ordinari a tribus 


θρώπον ποιεῖτε, ἀλλὰ διὰ τὸν Θεόν * xai τὸν μισθὸν 
της διακονίας παρ ἐχείνου ἀπολήψεσθε ἐν ἡμέρᾳ 
ἐπισκοπῆς ὑμῶν * χρὴ οὖν ὑμᾶς τοὺς διαχόνους ἔπι- 
σχέπτεσθχι πάντας τοὺς δεοιένους ἐπισχέψεως' καὶ 
περ τῶν θλιθοµένων ἀναγγέλλειε «τῷ ἐπισκόπῳ 
ὑμῶν  ψυχἠ γὰρ αὑιοῦ, καὶ αἴσθησις εἶναι ὀφείλετε" 
εὔσχωλτοι καὶ εὐήχοοι (10) εἰς πάντα ὄντες αὐτῷ, 
ὡς ἐπισκόπῳ ὑμῶν, καὶ πατρὶ, καὶ διδασκάλῳψ. 
KEPAAAION Κ’. 
"Οτι ὑπὸ τριῶν 7| δύο ἐπισκόπων ὀφείλει χ 
. τονεῖσθχι ὁ ῥἑπίακαπος ἀλλ οὐχ ὑπὸ "M 
ἀθίδαιον γάρ, 
Ἐπίσκοπον δὲ προστάσσοµεν χειροτονεῖσθα: ὑπὸ 


episcopis ; aul ut 'miaimum a duobus ; non licere τριῶν ἐπισκόπων (44) * fj τὸ γοὺν ἔλαετον, ὑπὸ δύο, 
autem vobis ab wno consiitui, Nam duorum ei P μὴ diets δὲ ὑπὸ ἑνὸς ὑμῖν καθίστασθαι. Ἡ γὰρ 


trium testimonium firmius estet indubium?!-331tem 
juberpus a4 presbyter et diaconus ab uno episcopo 
ordinetur ; et reliqui clerici : utque nec presbyter, 
nec diaconus clericos ex laieis ordinent ; sed so- 
lummodo, preshyter.quidem doceat, offerat, bapti 
zel, benedica pepulo; diaconus vero ministret 


90-9 Joan. vin, 17; Matth. xvii, 16. 


τῶν δύο καὶ τριῶν μαρτρία βεθαιοτέρα xai ἀσφαλής. 
Πρισθύτερον δὲ καὶ διάκονον ὑπὸ ἑνὸς ἰπισκόπου, 
xal τῶν λοιπῶν κληρικῶν (13). µήτε δὲ καὶ πρεσθύ- 
τερον, µήτε διάκονον, χειροτονεῖν ἐκ λατκῶν κληρι- 
κούς .(13)* ἀλλὰ µόνον, τὸν μὲν. πρεαθύτερον διδάσκειν͵ 


ἀναφέρειν, βακτίζειν, «εὐλογεῖν τὸν λαόν (14) * τὸν δὲ 


VARIORUM NOTE. 


(10) Εὔήκοοι., Hase vox eum tribus seqq.et mox vo 
culg τῷ zzvol, desunt in altero cod. Vindob.CuLxR. 
(11) Ἐπίσκοπον ὃξ πρυστάσσοµεν, eic. Epi- 
Scoporum numerus episcopum crdinantium, res 
est ecclesiastici juris, qua eapropter varietatem di- 
scipline admittit. Et primo quidem canonem Niez- 


audeat. ordinare. Inlegrum. enim judicium est, quod 
plurimorum sententia consequitur, Il N URUS epiaco- 
puws epucopum ordinare praesumat propter. arrogan- 
fiam, νο Jurtioum benelicium prastitum videatur. 
Hoc enim in synodo Nicomna consial esse. definitum. 
Qus hunc ad modum secutus est Innoceptius. epist 9. 


Duin quartum ita acecperunt Patres Constantino- C cal un : Ut. eatra conscientiam metropolitani episcopi, 


poli congregeti, apud Theodoritum Hiss. eccl. lib.v, 
cap. 9, ut liceret provincie episcopis collegas finiti- 
mos sd ordinationem convocere. Qui et addunt a se 
ordinatum fuisse Neciarium.Patres vero Sardicen- 
ses can. 6, quemadmodum ei Niesani,canone citato, 
et Aniocheni cap. 19, optant omnes provinciis an- 
tisiites ordinationi comprovincialis sui interesse. 
In concilio autem Carthaginensi 3, can. 39,legimus 
sententiam quorumdam de non celebrandis ordins- 
tioDibus, Dis! a duodecim. Sed et octo ordinaltores, 
cum fleri potest, exigit copeilium Arelatense 1, 
can. 20. Ad hac circa quatuor, testantur ordina - 
tiones Grecorum impresse,et due Gregorii papse I, 
respendens ad (interrogata Augustini, n. in 
Beda, Hist. eccles., 1, 97, et 3, epistola { ad Bonifa- 
cium. Jam trium esse offlciuni coepiacopum conse- 
crare, innumera decreia ac testimonia loquuntur ; 


quorum in plurimis tanquam minime sufflciens re- p 


jicitur minor numerus, preserum singularis. Unde 
Novetianus ires episcopos coegit, ut sibi manum 
imponerepi; Julianiise vc To,cum tres tantum essent 
episcopi, mortuo Juliano uno ex illis, quo alium 
suübstituerent, defuncti manum, suasque capiti ho- 
minis a se ordinandi imposuerunt ; sicuu refer- 
tur in narratione De rebus Armenio, tom. Il, aucta- 
rii Bibliothece Pairun Combefisiani. Atque hoc 
loeo cefatum nolim lectorem errorem gemipum,qui 
apparet in Drevietione canonum Fulgentii Ferrandi, 
cap. 6 : Ut unus epucopus episcopum non ordinet : 
excepta. Ecclesia Romana. Concilio Zellensi, ez epi- 
stole Siricá. Etenim duo prima decreta 
epistola à Siricii perperam commiscentur : et Se- 
ues apostolica priuatis seu metropolitana mutatur 
in sedeni apostolicam Romanam ; non culpa (suspi- 
cor) Ferrandi, sed ignorantia vel fraude cujusdam 
recentioris. En ponuficis verba : I, Ut estre con- 


, hee est primalie, nemo 


«s audeat ordinare episcopum. Iniegrum enim 
est judicium, quod plurimorum sententiis confirmatur. 
Nec «mus episcopus ordimere presumat episcopum, 
ne furtitum tium beneficium οἱ . Hoc enim 
et & synodo Nicama  constilulum est atque definitum. 
Verum, ut ad institutum sermonem revertar, nar- 
rant Pelagium papam cosctum fuisse pond 
dignitatem accipere a duobus episcoj/is et uno pre- 
sbytero. Refertur quoque de aliis permissis iD 9ο» 
cessitate ordinari ab uno episcupo et duobus aut 
pluribus abbatibus. Denique, a quo ordiendum fuit, 
temporibus apostolicis satis constat episcopos fuisse 
constitutos interdum ab uno epostolo, seu aposto- 
lieo; interdum a pluribus,juzta illud I Tim. tv, 44: 
Nol megligere gratiam qua. ἐν te est ; que date. est 

prophetiam, cam : Nione Qanuum presby- 


teri; hoc 'esi, ex interpretatione S. Chrysostomi, 


episcoporum dui eum ordinaverant. Vide infr$, 
lib. vi,:cap. 46; lib. γηι, cap. 4, 27, t can. apost. 1. 


or. 
(12) Καὶ τῶν λοιπῶν κληρικῶν. Omnino ex, sen- 
su, el ex canone apostolico 4, rescribendum, xai 
τοὺς λοιποὺς κληρικούς, (uod vertit Turrianus, At 
a Bovio lecum videtur, καὶ τῶν λοικῶν κληρῶν. Ip. 
ἸΩσαύτως xal τὸν λοιπὸν κληρὸν, alter cod. Vindo- 
bonensis. CLER, 
(13) Μήτε δὲ xal πρεσθύτερον, etc. Sequentia 
ssecula in collstione minoris cleri variaverunt.Ca- 
non ἀνέκδοτος Nicephori confessoris : 'O ἔχων εὐχὴν 


Ἡγουμένου, Ἅπρεσθύτερος ὧν,  qttpoxovet ἀναγνώ- 
στην καὶ ὑποδιάκονον tv τῇ ἰδίᾳ µονῇ. Qui Μαδεῖ con- 
secrelionem, Megumeni seu s, esique presbyter, 


ordinare [^ lectorem et subditconum in suo me- 
nasterio. 


(14) Εόλοχειν τὸν λαόν. Im Rerponsionibus 
sytodi Censtantinopolitane sub patriorcha Mieolto 
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διακουον ἐξυπηρετείσθχι τῷ ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς πρε- A episcopo, ac preabyteris ; hoc est,ministerium seu 


αθυτέροις * τουτέστι, διακονεῖν’ οὗ μὴν καὶ tà λοιπὰ 


διενερχεῖν (15). 


diaconalum exerceat ; sed non peragat cetera. 


VARIORUM NOTA. 


ad interrogationes quorumdam monschorum, apud 
Balsamonein, pag. 232. 
Questio IX. 
Quod dicit S. Basilius in. parvis pais : Sit a bene- 
dictione alienus pro la proportione ; quid es? 
espo"$io. . 
Pricari eliquem benedictione,qus datur in Ecclesia. 
Scholium Balsamonis 
Benediciiones: ecclesiastico sunt. omnis. qua fiunt, 
vel dantur ab episcopis vel sacerdotibus in ecclesiis, 
ad preces et stabilimentum fidelis populi. Unusquis- 
que ergo pro sui lapsus proportione, ecclesiastica be- 
wedicttone privelur. 613908 represento ex mss. plu- 
ribus Chrisuanissimi regis, et uno viri clarissimi 
Claudii Jolii. . 
Ερώτησις. 
"Oxo λέχει ὁ ἅγιος Βασίλειος lv τοῖς μιχροῖς ἔπι- 


«plos (al. εἷς τοὺς μιχριὸς κανόνας] ' "Έστω ἀπὸ 
ελογίας κατὰ την ἀναλογίαν τοῦ σφάλματος, τί 
ἐστιν ; 

Απόχρισις. 

Τὸ ἀποστερηθῆναι τινα τῆς διδοµένης εὐλογίας (al. 
προσφορᾶς] iv τῇ ἐκκλησίᾳ. 

Ἐρμηνει. 

Ἐκκλησιαστικαὶ εὐλογίαι εἷσὶ, τὰ παρὰ τῶν ἔπι- 
σχόπων καὶ τῶν ἱερέων Ex! ἐκκλησίας γινόμενα, f 
διδόµενα πάντα εἷς εὐχὴν xal στηριγμὸν τοῦ χοι- 
υοῦ [a]. πιστοῦ) λαοῦ, ᾿ Εκαστος γοῦν κατ’ ἀναλργίαν 
τοῦ οἰκείου σφάλματος, στερηθῇῃ τῆς ἐκχλησιαστικῆς 


B τὐλογίας, Cor. 


(15) Ad calcem additum est, in altero codice 
Vindobon. : Περὶ χηρῶν ἐπληρώθη βιθλίον γ’, 





ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ TETAPTOT ΒΙΒΛΙΟ (16). 


CAPITA LIBRI QUARTI. 


W^. πως χρὰ sb ἀπίσκοπον προνοεῖν viv ὀρφα- ll, Quomodo episcopus debeat pupillis providere. 


νῶν. 

Υ’. Τίνες ὀφείλουσιν ἐπικουρεῖσθαι, κατὰ τὴν Κυριακὴν 
διαταγήν. 

9^. Παρὶ φιλαρχυρίας. 

s. Μετὰ ποίου φόδου ph τῶν Κυριακῶν κετέχειν 
συνεισφορῶν., 

ς. Τίνων ol καρποφορίαι δεκταὶ, καὶ τίνων ἄδε- 
xtot. 


ζ. "Ότι ab τῶν ἀναξίων Χαρποφορίαι, ἕως ἂν 


ὧσι τοιοῦτοι, οὗ µόνον οὐκ ἐξιλεοῦνται τὸν θεὸν 


ἀλλ lx τῶν ἑναντίων κινοῦσιν αὐτὸν πρὸς kvav- 
άχτησιν, 

«^. "Ότι βέλτιον kx «όπου ioo παρέχειν ταῖς 
χήραις, κἂν Tj εὖτελη καὶ ὀλίγα, ἢ τὰ παρὰ τών 

ἀσεθῶν, xiv πολλὰ καὶ μεγάλα τυγχάνη * βέλειον 
γὰρ λιμῷ διαφθαρΏναι, f| παρὰ ἀσεδῶν συνεισφορὰν 
δέξασθαι. * 

9, "Ότι γρλ προτρέπεαθαι τὸν λαὸν ὑπὸ τοῦ ἱερέως 
εὐποιεῖν τὀὸς πένητας  ὣς καὶ ὁ Σολομὼν ὁ 
σοφός. 

v, Διάταξις, ἵν ddv τις τῶν ἀπιδῶν, Big προσρί- 
Yo χρήματα τοῦς ἱερεῦσιν, εἷς ξύλα καὶ ἆνθρα- 
xiv ἀναλώσωσι ταῦτα, ἀλλὰ μὴ εἷς διατρο- 

e. 

a ma γονέων, καὶ παίδων, 

16’. Περὶ οἰχετῶν καὶ δεσποτῶν. 

wq. Ἐν τίσιν ὑποτάσσεσθαι pt τοῖς κοσμικοῖς 
ἄρχουσιν. 


«P. Περὶ παρθένων. 


Ill. Quinam adjuvandi stint, secundum constitu- 
lionem Dominicam. 


CIV. De avaritia. 


V. Cum quanto timore oporteat. collationes Do- 
minicas sumere. 

VI. Quorum oblationes. recipiendo et quorum 
rejicienda. 

VII. Quodindignorum hominumoblationes,quan- 
diu ii tales sunt, won modo non placant Deum, 
sed conira ad indignalionem eum provocant. 


VIII. Quod prostet ex proprio labore prebere oi- 
duis, quamois exilia et pauca sint, quam ec 
donis impiorum, etsi mulla et magna existant; 
fame enim perire prostat, quam ab. impiis 
collationem accipere. 

IX. Quod oporteat provocari populum a sacer- 
dote ad benefaciendum pauperibus, exemplo 


D sapientis Salomonis. 


X. Constitutio, ut. sí quis impius, vi pecaniam 
sacerdolibus projecerit, in. ligna εί earbones 
eum insumant, non autem im escas. 


Xl. De parentibus, et filiis. 

XII. De famulis et dominis. 

XIII. In quibus oprteat subjici secularibus prin- 
cipibus. 

XIV. De virginibus. 


VARIORUM NOTE. 


(16) In altero cod. est: Βιλίον 9, ἓν ᾧ περὶ ὀρφανῶν καὶ ὅπως χρὶ tbv. ἑπίσκοπον προνρεῖν τῶν 


-ν ἃ - . ο... 
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LIBER QUARTUS- 
DE ORPHANIS. 


CAPUT PRIMUM. 

Quando autem Christianus aliquis relinquitur 
pupillus, sive puer, sive puella, egregium erit fa- 
cinus, si quis fratrum, liberis orbus, suscipial pue- 
rum ,etlsco filii habeat : puellam vero filio collocet, 
si habuerit cocelaneum, et ad nuptias pariter ma- 
turum. Qui enim hoc faciunt, insigne opus perpe- 
trant, dum pupillorum parentes evadunt ; conse- 
quenturque a Domino Deo lanti officii mercedem. 
Si quem vero divitem, hominibus duntaxet placere 
studentem, pudeai pupilli qui Ecclesie membrum 
est, pdpillo quidem prospiciet sater orphanorum et 
judex viduarum?2-!7; at diviti talis ingruet,qui cun- 
eta per parcimoniam recondita consumel ; accidet- 
que ei quod dicilur : Quse non comederunt sancli, 
hsec comedent Assyrii ; sicut et ail Isaias : « Regio- 
nem vestram in conspectu vestro, alieni devorant 
eam 18, » 

CAPUT Π. 
Quomodo episcopus debeal pupillis providere. 

Vos igitur, episcopi,sollicite cogitate de illorum 
alimonia, nullo modo deficientes eis: prabentes, 
pupillis quidem paternam curam, viduis vero tute- 
lam maritatem;juventa fervidis, conjuges ; artifici, 
opus;invalido, misericordiam ; hospitibus,tectum ; 


esurientibus,bucceam ; sitientibus, potum ; nudis, G φυλκκίταις (20) βοήθειαν . πρὸς τούτοις T) eov ἡμῖν 


δ. CLEMENTIS I ROM. 


PONT. OPERA DEBIA. 
BIBAION TETAPTON. 


ΠΕΡΙ OPPANON, 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ A'. 

"Opezvoó δέ τινος Ὑενοµένου Χριστιανοῦ, ἅτοι 
παιδὸς, f| παρθένου, γαλὸν μὲν, ἵνα τις τῶν ἀδελφῶν, 
οὐκ ἔχων τέχνων, προσλαθόµενος τοῦτο, ἔγῃ elc παι- 
δὸς τόπον * τὰν δὲ παρθένον, ὁ ἔχων υἱὸν ὀυνάμενον 
αὐτῷ ταῖς τοῦ Ὑάμου ὥραις συγχρονῆσαι, συζεύςῃ᾽ 
τοῦτο γὰρ οἱ ποιοῦντες ἔργον μέγα ἐπιτελοῦσιν, ὁρ- 
φανῶν πατέρες ὑπάρξαντες, xxl παρὰ Κυρίου τοῦ 
θεοῦ λήψονται τὸν μισθὸν τῆς διαχονίας ταύτης, El 
δέ τις κατὰ ἀνθρωπαρίσκειαν περικατῶν, ἐπαισχύ- 
νοιτο, πλούσιος Qv, τὰ της ὀρφανίας µέλη * του μὲν 


Β ὀρφανοῦ πρόνοιαν ποιήσεται Ó πατὶρ τῶν ὀρφανών, 
η καὶ κριτῆς τῶν χηρῶν αὐτῷ δὲ ἐμπεσεῖται τοιοῦτος, 


ὅστις αὐτοῦ δαπανήσει τὴν φειδώ * καὶ γενήσεται ix" 
(17) αὐτῷ τὸ εἰρημένον (18) * "A. οὐκ ἔφαγον ἅγιοι, 
ταῦτα φάγονται ᾿Ασσύριοι * καθὼς xal Ησαΐας λέ- 
4817 € Τὴν χώραν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν ἀλλότριοι 
χατεσθίουσιν αὐτήν. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 8’, 

"Όπως κρὴ[τὸν ἐπίσκοπον προ»οεῖν τῶν ὁροσνῶν. 

Ὑμεῖς οὖν, ὦ ἐπίσκοποι, µεριµνήσατε τὰ περὶ 
τῆς ἀνατρογφῆς αὐτῶν, μηδὲν ἑλλείποντες αὐτοῖς τεῖς 
piv ὀρφανοῖς (19) παρέχοντες τὰ Ὑονέων, ταῖς δὲ 
᾿ήραις τὰ ἀνδρῶν, τοῖς ἀκμαίοις τεὺς γάμους, τε- 
νίτῃ ἔργον, &ópavet ἔλεες, ξένοις στέγος, πεινῶσι 


ψωμὸν, διχῶσι ποτὸν, γυμνοῖς ἕνδυμα, νοσούσι θέαν͵ 


vestitum;egrolantibus,visilalionem;carteredejen- ἔστω φρουτὶς περὶ τῶν iv ὀρφανίᾳ, ὅπως αὐτοῖς µη- 
tis,auxilium.Ad hec major vobis sitcura de orpha- δὲν ἐνδέᾳ * τῇ μὲν παρθένῳ, μέχρις ἂν ἔλθῃ εἰς ὥραν 
nis,ut nihil ipsis desil : non virgiui desit,quoad ve- γάμο, καὶ ἐχδῶτε αὐτὴν ἀδελφῷ ' τῷ δὲ mad χορ- 
niat ad nubilem ieiatem, el fratri in inatrimonium ηγίαν, πρὸς τὸ καὶ τέχνην ἐκμαθεῖν, xal διατρέ- 
detis; puero autein suinptum date,quo et artem di- φεσθει ἐκ τῆς ἐπιχορηγίας * Tv! ὅταν δεξιῶς τὴν τέ- 
scal,ef ex ea errogalione nuuriatur; ul cum arlém — «yay κατορθώσῃ, τὸ τηνικαῦτα δύνητεαι καὶ τὰ τῆς 
dextere exercuerit, tunc et instrumenta, ἀγίῖ6 αἱ Οἱ τέχνης Ίργαλεῖα ἑαυτῷ πρίασθαι (21), ὅπως μµηκχέτι 
emere valeat, ne amplius gravel sinceram fratrum βαρύνῃ τινὰ 19 τῶν ἀδελφῶν ἀνυπόχριτον εἰς αὐτὸν 
erga ipsum charitatem, sed sibi suppedilet.20 Vere ἀγάπην, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ ἐπιχορηγῇ. Καὶ γὰρ ἀληθῶς µα- 
enim beatus ille qui, sibi opitulari valens, locum κάριός ἴστιν, ὃς ἂν δυνάµενος βοηθεῖν ἑαυτῷ, μὴ θλί6ῃ 





pupilli, hospitis ac vidua non attriverit. 
CAPUT πι. 
Quinam adjuvandi sinl, secundum Dominicam 
constitutionem. 


τόπον ὀρφανοῦ, Πένου τε καὶ χήρας. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T" 


Τΐνες ὀφείλουσιν ἐπιχουρεῖσθαι, κατὰ τὴν Κυριαχὴν 
διαταγήν. 


*iOuandoquidem et Deminusbealioremessedixit D — "Exsi καὶ (93) ὁ Κύριος µαχάριον εἶπεν εἶναι τὸν 


39.11 psal. ,xvit, 6. 18 [sa. 1, 7. 
3! Anastasius ibid. 


19 αἱ. τήν, sic et cod. Vind. 3 Citatur ab Anastasio, quast. 14. 


VARIORUM NOT. 


(1) 'Ex'. Deest hac vocula in altero cod. CuEn. 

1$) Τὸ εἰρημένον ' ἅ οὐκ ἔφαγον ἅγιοι, etc. Pro- 
verbiale dictum, ex Scripturarum sensu. Jeremise 
L, 1? : Grez dispersus. Israel ; leones ejecerunt 
eunt: primus cumedit eum rez Assur, 

19) Τοῖς μὲν ὀρφανοῖς, etc. Videto hic cap. 3 
Epistolg ad Jacobum. Sequitur notanda lectionis 
varietas. Etenim Bovius vertendo medicinam, si- 
gnificat se loco θέαν legisse θεραπείαν. Ip. 

(20) Φυλακίταις, Alter cod. τοῖς ἐν φυλαχ] ἐπί- 
σχεψιν. CLER. 


(21) Πρίασθαι, Παρέ(εσθκι alter- codex. Minus. 


commode. Ip. 
(29) Ὁ Κύριος µακάριον, eic. In Anastasianis 


Qusestionibus, ὑπὲρ τὸν λαµθάνοντα. Áct. xx, 35 : 
ἀἰνημονεύειν τε τῶν λόγων (Aut τὸν λόγον) τοῦ Κυρίου 
Ἰησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπε ΄ Μακάριόν ἔστι διδόναι μᾶλλον 
fj λαμδάνειν. Ac meniinisseverbi Domini Jesu,quo- 
niam ipse dixit: «Beotius est magis dare quamae- 
cipere.» Que enarrans Joannes Chrysostorgus,re- 
currendum arbitratur vel ad ea qute apostoli &yoá- 

ως tradiderunt, vel ad sensum similiaque dicta. 

teliis visum est annotire locnm Constitutionum; 
eodém errore quo eas pro vere apostolicis habe- 
bant.lta Euthalius citatus aTurriano in Prolegome- 


nis Grascia, et ad lib.u,eap.36. Undeia dnobus mss. 


Regiis,608 et 705,ad marginem tnemorst fexáus 
posuerunt,b« τῶν Διατάξεων.ΟΦίεταω in Auathosii 
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διδόντα, ἅπερ τὸν λαμθάνοντα 91. καὶ γὰρ εἴρηται A eum qui dat quam qui accipit 8 ; sed οἱ ab eo etiam 
πάλιν ὑπ αὐτοῦ 23, Οὐχὶ τοῖς ἔχουσιν (23), καὶ ἐν ὑπο- dictum est : Ve iis qui habent, et in hypocrisi ac- 
χρίσει λαµθάνουσιν, fj Ἀωναμένοις βοηθεῖν ἑωτοῖς,  cipiunt 33; aut qui cum, sibi possint suppetias af- 
καὶ λαμθάνειν παρ᾽ ἑτέρων —oolouévot ἑκάτερος ferre, ab aliis accipere volunt : uterque enim Do- 
(Xp ἀποδώσει λόγον Κυρίῷ τῷ θεῷ kv ἡμέρᾳ Υρίσεως. mino Deo reddet rationemindie judicii.Sed quiac- 
Ὅ μὲν γὰρ δι) ἡλικίαν 35 ὀρφανίας, f, γήρως 95 ἄτο- cipit, aut propter :elatem pupillerem, aut ob sene- 
víaw, fj νόσου πρόσπτωσιν, 4 τέκνων πολυτροφίαν  clutis debilitatem,aut propter morbum incidentem, 
λαμβάνων ὁ τοιοῦτος οὐ µόνον οὗ µεμτθήσεται,  autpropter alendorum liberorum multitudinem; is 
ἀλλὰ καὶ ἐπαινεθήσετχι' θωτιαστήριον γὰρ τῷ ϐΘεῷ non modo non reprehende-*ur, verum etiam lauda- 
λελογισμένος, ὑπὺ τοῦ Θεοῦ τιµηθήσεται, ἀόκνως  bilur: siquidem a Deo altare reputans.ab eo hono- 
ὑπὲρ τῶν διδόντων αὐτῷ διηνεκῶς mposeoyóusvoc"  rabilur ; impigre pro largitoribus suis ac assidue 
οὐκ ἀργῶς λαμθάνων, ἀλλὰ τῆς (24) δόσεως αὐτοῦ, deprecans ; non otiose sumens, sed quoad ejus est, 
ὅση ὀθναμις, τὸν μισθὸν διδούς διὰ τῆς προσευχῆς — perpreces suas,donimercedem prabitoritribuens. 
ὁ τοιοῦτος nU» ἐν τῇ αἰωνίψ ζωῇ ὑπὸ θεοῦ paxapt- ἨΗὶο igitur in vila sempiterna beatus a Deo przdi- 
σθέσεται 920: ὁ δὲ ἔχων, καὶ ἓν ὑποχρίσει 9T λαµβά- — cabitur. Qui vero habet, et in hypocrisi capit, aut 
vu), Tj OU dpylav, ἀντὶ τοῦ ἐργαζόμενον βοτθεῖν xai , propter inertiam, cum deberet ex opere suo etiam 
ἑτέρυις, θίκην ὀφλήσει τῷ θεῷ, ὅτι πενήτων 99 nonass — alios adjuvare ; is Deo poenas persolvet, quia pau- 
ψωμόν. perum buccellam rapuit. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ’. | CAPUT IV. 
Περὶ φιλαρΏρίας. De avaritia. 

'O γὰρ ἔχων ἀργύρια, zal μὴ µεταδιδούς ἑτέροι, — Nam qui habet pecunias,et aliis non impertitur, 
uqE μὴν αὐτὸς χρώμενος, τόπον ὀφεως κεκλήρωκεν, neque vero ipse utilur ; hic sorlitus est lacum ser- 
ὃν φασιν ἓν τοῖς θησχυροῖς καθεύδειν (25) καὶ ἔστι pentis, quem aiunt thesauris incubare,ac de eo ho- 
καὶ (96) ἐπ᾽ αὐτῷ ἀληθῆς ἡ Ὀροφὴ, Ἡ gís«ousa* « Συν. mine vera est Scriptura, qus ait: « Congregavit 
Yo(xy& πλοῦτον ἓξ οὗ οὐ γεύσεται’ » xal οὐδὲν αὐτῷ  divilias,ex quibus non gustabit 9, »et nihil ei emo- 
ὄφελος, ἀπυλλυμένῳ παρὰ τῆς δίκης. « Οὐκ ὠφελή-  lument, pereunti a supplicio : « Non enim prode- 
σει γὰρ, φησὶν, ὑπάρχοντα ἐν ἡμέρφὀργής, » 'O runt,» inquit, « opes in die ir 9, » Siquidem qui 
γὰρ τοιοῦτος οὗ τῷ θ:ῷ πεπίστευκεν, ἀλλὰ τῷ éau- talis est,non credidit Deo,sed auro suo,quod Deum 
τοῦ χροσίῳ, θεὸν τοῦτο ἠγούμενος, xal Ἐπ᾽ αὐτῷ πε- putat, εἰ in quo confidit. [dem, simulator veritatis 
ποιθώς, ἸὙποκριτὴς ἀληθείχς 0 τοιοῦτος, Άπροσωπο- esl, personarum avcceptor, infidelis, cavillator, y- 
λήπτης, ἄπιστος, εἴρων, δειλὸς, ἄνανθρος, χοῦφος, C midus, ignavus, levis, ineptus, qnerulus, seipsum 


εὐχερὴς, µεμψίµοιρος, ἑἐπώδονος (21), ἑχυτοῦ ἐχθρὸς 
καὶ οὐδενὸς Φίλος. Τούτου τὰ χρήματα ὀλεῖται’ καὶ 
ἄνηρ ξένος ἔδεται αὐτὰ, Ti ζῶντος ὑφελάμενος, ἢ 
θανόντος χαρπωσάµενος, « Πλοῦτος γὰρ ἀδίκως συν- 
αγόµενος, ἐξεμεθήσετχι. » 
ΚΙΦΑΛΑΙΟΝ Ε’. 
Μετὰ ποίου φόδου qp τῶν Κυρικκῶν µετέχειν 
σνειαφορῶν. 

Παρχινοὺμεν οὖν ταῖς χήραις καὶ τοῖς ὀρφανοῖς, 
μετὰ παντὸς φόθου καὶ πάσης εὔλαδείας µεταλαμ- 
θάνειν τῶν αὐτοῖς χορηγουµένων, καὶ εὐχαριστεῖν 
Θεῷ, τῷ διδόντι τοῖς πεινῶσι τροφην, καὶ bx. αὐτῷ 
τος ὀφθαλμοὺς ἐἑκτείνέιν. « Τίς γὰρ, Φησὶν, ὑμῶν 


excrucians, inimicus sibi ac nemini amicus. Hujus 
bona peribunt. et homo extraneus comedet ea 31, 
vel eo vivente auferens, vel mortuo, consecutus. 
« Diviti» euim inique congregata emoventur 52,» 


CAPUT V. 
Cum quanto timore oparteat collationes Domini- 
cas sumere. 

Consilium igitur damus viduis et pupillis,ut cum 
summo metu et summa reverentia capiaut quz eis 
suppeditantur,utque Deo escam danti esurientibus 
83 gratias agant,et in eum oculos intendant. « Quis 
enim, » inquil, « vestrum comedet, aut quis bibet 


φάγεται, fj τις πίσται, πχρὲξ αὐτοῦ j» Αὐτὸς γὰρ Dsine ipso? »** [Ipse enim aperit manum suam,et im- 
83 Act, xx, 33. 23 Anast. οὐαὶ J* τοῖς, etc. 33 Matth. xxm, 14. 3 Anast. ἠλικίας. — Anast. 


ἀδυναμίας. X Anesl. ὡς e!pntat, 


Anast. δι ὑπόχρισιν. 38 αἱ. Anast. 3 Eccle. v, 9. 90 Prov, ri, 


4, ap. LXX. 91 Eccle. vi, 2. 93 Job xx, 15, apud LXX. 93 Psal. cxLv, 7. δὲ Eccle. n, 25, in LXX. 
VARIORUM NOTAE. 


Queestionibus mss. ejusdem libraria, scriptum in- 
veni : Av' ἡλικίαν ὀρφανίας, fj Υήρως, f ἀθυναμίαν, 
ἡ νόσου πρόσπτωσιν.Ρεο quibus interpres legisse vi- 
delur : Δι ἡλικίαν, fj ὀρφανίαν, Ἡ ὔηρας. d ἆδυνα- 
μίαν, ete. Nicon οοἱίθοιος ineditus, cap. 36,citat: 
7, 4gouc, ἀδυναμίαν, al. 4 γήρους, fj ἀλυναμίαν. CoT. 

(93) Οὐαὶ τοῖς ἔχουσιν, elc., ad βουλομένοις, 
Exstant in membranis regiis codicis 2211 Eclogz 
sacra inedia. Illic sententia hiec Κλήμεντος nomi- 
ne se offert. Aóvo tx' qui inscribitur: "Oct οὗ µόνον 
ἐργάζεσθαι ὀφείλομεν πρὸς τὸ ἐπαργεῖν ἑχυτοῖς, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς την τῶν ὀευμένων διατροφήν. Cor. 

(24) Της. Alter codex ὑπὲρ τῆς. CLER. 


PATBOL. GR. 1. 


(25) '"Ov φασιν ἓν τοῖς θησαυροῖς καθεύδειν. 
S. Brsilius de utiliter legendis gentilium libris : 
Πλην εἰ ph, Χατὰ τούς ἐν τοῖς μύθοις ὁράκοντας, 
ἡδονήν τινα φξροι θησαυροῖς κατωρυγµένοις ixa- 
γρυπνεῖν, Scilicet, docente cum aliis Macrobio Sa- 
turnal. lib. 1, cap. 20, thesaurorum custodia dra- 
conibus assignatur. Vide,si vacat et lubet, elegan- 
tem fabulam Phadri, 19, lib. 1v, Cor. 

(20) Καὶ. Deest in altero codice et quidem me- 
lius. CLER. 

(27) ᾿Επώδυνος, Deest in altero cod., quia idem 
seqq. verbis exprimitur. Ip. 


95. 
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plet omne animal beneplacitoS5:tribuilfrumentum Α ἀνοίγει τὴν ἆχεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐμπιπλᾷ πᾶν ζῶον εὖ- 


juvenibus, et vinum virginibus, et oleum ad viven- 
tium bilaritatem 39; fenum jumentis, et herbam 
servitoti hominum?! carnes bestiis,semina avibus, 
et omnibus alimentum conveniens Quare Dominus 
&it: « Animadvertite volatilia coeli ; quoniam non 
serunt,neque metunt,neque corgregant in horrea ; 
et Pater vester nutrit illa : nonne vos multo estis 
eis przstantiores ? Nolile ergo solliciti esse,dicen- 
tes : Quid manducabimus, aut quid bibemus ? Scit 
enim Pater vester quia his omnibus indigetis 58.2 
Cum igitur tanta illius providentia fruamini,et bona 
illius pereipiatis, debelis in omnipotentem Deum, 
pupilli ac vidue susceptorem, conferre laudes 39 
per dilectum Filium ejus, Jesum Christum Domi- 


δυχίας σῖτον νεανίσκοις, xal οἵνον παρθένοις, xai 
ἔλαιον εἷς εὐφροσύνην τῶν ζώντων) χόρτον τοῖς χτή- 
νεσι, καὶ χλόην τη δουλείᾳ τῶν ἀνθρώπων, χρέα τοῖς 
θηρίοις, σπέρματα τοῖς ὀρνέοις, καὶ πᾶσι τὴν πρόσ- 
qopov τροφήν. Διό φησι καὶ 5 Κύριος (28)* « Κατα- 
μάθετε τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι o) σπείρουσιν, 
οὐδὲ θερίζουσιν, οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποθήχας καὶ 
ὁ Πατἡρ ὑμῶν τρέφει αὐτά' οὑχ ὑμεῖς μᾶλλον δικ- 
φέρετε αὐτῶν; Mi οὖν µεριµνήσητε, λέχουτες" Τί 
φάγοµεν, fj vl πίομεν ; Οἶδε γὰρ ὁ Πατήρ ὑμῶν, ὅτι 
χρήζετε τούτων ἁπάντων, » Τοσαύτης οὖν τῆς παρ᾽ 
αὑτοῦ προνοίας ἁπολαύοντε, xal τῶν παρ αὑτοῦ 
µεταλαμθάνοντες ἀγαθῶν, alvov ἀναπέμπειν ὀφείλετε 
τῷ ὀρφανὸν xal χήραν ἀναλαμθάνοντι παντοκράτορι 


num nostrum ; per quem gloria Deo, in spiritu et p θεῷ, διὰ τοῦ ἠναπημένου Υἱοῦ αὑτοῦ Ἰησοῦ Χριστεῦ 


veritate, in secula. Amen, 


CAPUT VI 40. 
Quorum oblationes recipiendo, εί quorum reji- 
cienda. 

Oportet vero episcopum scire, quorum debeat 
oblationes accipere, et quorum non debeat. Nam 
ad dandum non admitlel caupones:quia « non jus- 
tificabitur caupo de peccato 42; » et de iisdem quo- 
dam in loco Isaias, Israeli exprobrans, ait: ε Cau- 
pones tui miscent vinum aqua 43. » Fugiendi etiam 
ei scortatores : « Non enim offeres Domino merce- 
dem scorti 44; » item rapaces,alienarumque rerum 


τοῦ Κυρίου ἡμῶν, δι’ οὗ (29) 4 δόξα τῷ θιῷ, iv 
πνεὺματι xai ἀληθείᾳ, elc τοὺς αἰῶνας. ᾽Αιήν. 
KEAAAION G" 
Τίνων αἱ καρποφορίαι δεκταὶ, καὶ τίνων 
ἄδεχτοι, 

Χρὴ δὲ τὸν ἐπίσκοπον εἰδέναι τίνων ὀφείλει δέχεσθαι 
καρποφορίας, καὶ τίνων οὖκ ὀφείλει. Φυλακταῖοι γὰρ 
αὐτῷ πρὺς ὁόσιν χάπηλοι (30): » Οὗ δικαιωθήσεται 
γὰρ κάπηλος περὶ 4 ἁμαρτίας » περὶ αὑτῶν γάρ 
που καὶ 'Ἡσαίας, ὀνειδίζων τὸν ἹΙσρχὴλ, ἔλεγεν' 
« Οἱ χκάπηλοί σοό µίσγωυσι τὸν olvov ὕδατι, ϱ Φευ- 
κταῖοι ὃ) αὑτῷ xal πόρνοι' « O0 προσοΐίσεις γὰρ τῷ 
Κυρίῳ µίσθωμα πρρνης » καὶ ἅρπαγες, καὶ τῶν 


cupitores et adulteri: horum quippe sacrificia C ἀλλοτρίων ἐπιθυμηταὶ, καὶ pool: βδελυχταὶ γὰρ αἱ 


Deus abominatur. Sed et qui viduam affligunt, et 
pupillam potentia sua. opprimunt, et carceres in- 
nocentibus replent,aut famulos suos male tractant; 
verberibus dico, et fame,et dura servitute ; vel qui 
totas urbes devastant ; ii sint ibi aversandi, o epi- 
scope,eorumque oblationes,exsecrabiles.Repudia- 
bis etiam adulteratores, et oratores patrocinantes 
injustitim, et fabricatores idolorum, et fures, 
et publicanos injustos, et in ponderando stateram 


τούτων θυσίαι παρὰ Ot. )λλλὰ χαὶ οἱ ExOA(Govtec 
χήραν, xai ὀρφανὸν καταδυναστεύοντες, xal τὰς qu 
λακὰς πληροῦντες ἀναιτίων, 7, καὶ τοῖς ἑαυτῶν οἰχέταις 
πονηρῶς χρώμενοι, πληγαῖς φηµι xal λιμῷ xai κα- 
κοδουλίᾳ, Ἡ καὶ πόλεις ὅλας λυμαινόμενοι, φευκταῖοι 
ἔστωσάν σοι, ὦ ἐπίσκοπε, καὶ αἱ τοὐτῶν προσφοραὶ 
µυσαραί. Παραιτήσῃ tà καὶ ῥᾳδιουργούς, xal ῥήτο- 
βας ἀδικίᾳ συναγωνιζοµένους, xal εἰδωλοποιοὸς (31), 
καὶ χλέπτας, xal τελώνας ἀδίκους (39), vai ζυγο- 


35 Psal. cxLiv, 16. 99 Zach. x, 17, in LXX. 97 Psal. cur, 44. 3 Matth, τι, 96. 99 Psal. cxzv, 


9. 9 Hoc caput affert Anastasius, quest. 12. M Anast. ἀπό : sic eliam alter cod. Vindob. 4 Eccli 


xxvi, 28. 591s.1,92. **Deut. xxu, 18. 


VARIORUM NOTAE. 
(28) Διό φησι καὶ ὁ Κύριο. Οὕτω καὶ Κύριος D Valerianum hom. 20. Proferre loca supersedeo, 


παρῄνει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, λέγων, in. altero cod. 
nimis licenter. Sic et paulo post resecta sunt τοῦ 
οὐρανοῦ εἰ οὐδὲ θερίζουσι», ÜLER. 

(20) Δι) οὗ, etc. Hzc visa est ἀρειανικὴ δοξολογία 
ei qui exscripsitallerum cod. Vindobon.,nisi alium 
secutus sit; cujus loco substituit : Μεθ οὗ αὐτῷ ἡ 
δόξα σὺν τῷ Πνεύματι, quibus verbis par gloria tri- 
bus Ὑποστασεσι tribuitur. CLER. 

(80) Κάπηλοι, Cauponariam οἱ ἔξω sapientes 
arum honestam esse censuerunt, ut Plato, xi De 
egibus. Quid ergo mirum, si tam multa advereus 

caupones, mercatores,negotlalores,artesque insli- 
toriasdicta legantur apud pliilosophos Christianos? 
apud Tertullianum, De idololatria, 1; Lactantium 
lib. v, cap. 17. Hilarium iu psalm. cxvin, 125, 
139;cxxiv, 5; Pacianum Parenetico ad Poniten- 
tiam ; Gregorium Nazianzenum, epist. 6 ; Epi- 

hanium Ezposiione fidei num. 24; auctorem 
Dperis imperfecti ad Matthaei xxi, 12 ; xx, 5 ; et 


ne et meo tempore et lectoris patientia abutar. Vi. 
dendus etiam S. Leo epist. 92, cap. 9; atque cum 
S. Gregorio paulo post citando conferendus. Cor. 

(91) Εἰδωλοποιούς' Legito, si grave non est, 
Tertulliani librum De idolotatria. Ip. 

(32) Τελώνας ἀδίκους,  Epithelum perpetuum, αἱ 
patet ex cap. 38, lib. ir. Scilicet publicanus vir ju- 
Stus, raraavisin terris. Quocirca in Evangeliis jun- 
guntur iibominescum ethnicis, peccatoribus ac me- 
Teiricibus:el gravesadversustotum genus invecliva 
occurruntsepe inscriptissanctorumPatrum, prze- 
sertimChrysostomi.Tertullianus certeDe pudicitia 
9,publicanos appellatezofficio peccatores; Epistola inter 
Zosimianas 13, telonarios,da«monarios;Asterius spud 
Photium cod. 971: Tt£A0v*v,*5 χακὸν ἀνυπέ «ov,et 
CerameusTheophanes homilia 1 5 τὸ πάντων ἅμαρτη- 
µάτων àxpd xaxov, Audi verbainsignia, judicio ac veri- 
tate condita,GregoriiMagni,in Eeangelia bom.24,que 
proinde repetiitNicolaus papa respondens ad 
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κρούστας, xal δολομέτρας' καὶ στρατιώτην συχοφάντην, A ad alterum latus impellentes, et mensores frau- 


µη ἀρχούμενον τοῖς ὀψωνίοις, ἀλλὰ τοὺς πένητας δια- 
σείοντα" φονέα τε καὶ δήμιον (33), καὶ δικαστὴν xa- 
ῥάνομον, πραγμάτων ἀνατροπέχ, ἀνθρώπων 19 ἐπίδου- 
λον, Γ/ιαχρὼν 1 ἐργάτην, µέθυσον, βλάσφημον. χἰναιδον, 
τοκογλύφον΄ xal πάντα ὀντινοῦν πονηρὸν xal τῃ γνώμγ 
τοῦ so) δ-αμαχόμενον. "Ox λέγει ἡ pags) βδελυκτοὺς 
εἶναι παρὰ θεφῷ πάντας τοὺς τοιούτους. Οἱ γὰρ παρὰ τῶν 
τοιούτων δεχόµενοι, καὶ τρέφοντες χήρας xal ὀρφα- 
νοὺς, ὑπεύθυνοι τῷ κριτηρίῳ τοώ Oso) γενήσονται, 
"Oentp καὶ ᾿Αδωνίας (34) ὁ lv ταῖς Βασιλείας προ- 


dulentos; atque militem calumniatorem, non 


contentum stipendiis 45, sed pauperes concutien- 
tem ; item homicidam et carnificem ; ad hac inju- 
stum judicem, rerum eversorem, insidiatorem ho- 
minum,scelerum ac impuritatisoperarium,vinolen- 
tam,blasphemum,cinedum, feneratorem, nec non 
quemlibet improbum, et cum Dei voluntate pu- 
gnantem. Quoniam Scriptura omnes hujusmodi 
pronuntiat esse apud Deum abominabiles. Nam qui 
ab illis accipiunt, et inde viduas ac pupillos alunt 


SLuc, nr, 44. 99 Anast, ἄνθρωπον. — 51 Anast. µιαρόν. 
VARIORUM NOTAE. 


Bulgarorum, cap. 49 : ost conversionem suam ad pi- 
scationem Pelrus rediit, Mattheus vero ad (elonei 
negotium non resedit ; ie aliud. est victum per pi- 
scationem quarere, aliud autem telonei lucris pecunias 
aure Sunt enim pleraque negotia, quoa sine peccatis 
exhiberi au( viz, aut ullatenus possunt. Quo ergo 
ad peccatum ímplicant, ad hac necesse. est. ut post 
conversionem animus mon recurrat. Porro Nicon in 
Pandecte ms., serm. 36, hic legit τελώνας καὶ ἁδί- 
χους. CoT. 

(33) Δήμιον. Theodoritus, serm. 6, De provi- 
dentia Dei, ubi componit tyrannos carnilicibus: Αἱ 
πόλεις τρέφουσι τοὺς, δηµίους, ὥστε τοὺς ἀνδροφόνους, 
καὶ τοιχωβύχους, xal τοὺς ἄλλα ἄττα παρονομοῦν- 
τας, διὰ τούτων κολάζειν οὐχ ἐπαινοῦσαι μὲν αὐτῶν, 
ἀλλὰ καὶ λίαν µισουσαι τὴν τοῦ βίου προαἰρεσιν᾽ ἆναδε- 
χόμεναι δὲ τας τούτων ὑπηρεσίας, διὰ τὴν χρείαν. Quee 
eo eiism attuli, ut indicarem desumptam esse tantum 
Don ad verbum comparationem ex opere Philonis De 


B Epiphanii, de Lxxu p 


phelis, et de prop 
tissis. 


1.Adam. 2. Enoch. 9. 
Noe.A. Abruham. 5. Isa- 
ac. 6. Jacob. Ἱ. Moyses. 
8. Auron. 9. Jesus. 10. 
Eldan. 11. Modam. 12. 
Job.13 Samuel. 14. Na- 
tham.15.David.16.Gad. 
17 .Idithum. 18. Asaph. 
40 /Eman. 30. /Etham. 
94.Salomon.92. Achias. 
99. Sameas. 24. Homo 
Dei Hodeth. 95. Heli qui 
eSilon.96.Joad 211. Ad- 
do.93.Azurias.29. Ana- 


providentis, edit.Paris.Greco-Lat., p. 1198; et apud c ni, qui et Ananias. 30. 
usebium, Prop. etang., lib. vin, cap.ult.,p.393.ID. Jeu. 31. Micheus. 32. 


(34) ᾽Αδωνίας. Prophelz ad Jeroboamum in Be- 
thcl missi, ac dum redit, a leone ob violatum Dei 
raandatum, ipterempti, historiam refert sacra Scri- 
pira, lll Regnum rap. xiit, sed nomen reticet. Quo 
factum, ut vorie ferantur sententize. Juxta primam 
sententiam nomen illi fuit Adonias, in hoc loco ; 
seu ἸΙάδων, Jadon, in Josepho lib. vit, cap. 3. "12- 
δώμ. habet Chronicum ineditum Metaphrastis, non 
ita bene, seu Jaddun, in Freculfl Chronicis ; sed 
Addo apud Hieronymum initio Commentariorum 
in Zachariam, et Isidorum libro De vita et morte 
sanctorum, cap. 54 ; seu Ιάάο. in Chronologia mo- 
pachi Altissiodorensis ; seu denique Jaddo de quo II 
Paralip. 1x, 22, qui et Addo appellatur ejusdem libri 
cap. xi vers. 15 ; et Odetb aut potius Oded pater 
Azarie cap. Xv, vers. 1, in Traditionibus  Hebrai - 
cis ad libros Paralipomenon, inter opera Hieronymi. 
Unde τῶν 0' unum exemplar II Paralip. xv,8, pro 
'A645 sive ᾿Ωδὴδ exhibet 'A990 : eoque mo4do le- 
ctum videtur Eusebio, quandoquidem lib. 1 Chroni- 
corum ail : ao ὁ xai 'A900, et lib. 1 : Εζαρεὶ, 
6 "A930. Sic in Chronico dicto Alezandríno p.218, 
ubi de nostro propheta, ad marginem a Graco quo- 
dam adnotatom cernitur, '0340, odetA, esse no- 
men quod in textu expressum non fuit; pag. vero 
220 scribitur : Προεφήτευσεν ὁ iv. Beüv Seu Bait 
olàmw, καὶ 6 ἐπὶ θυσιαστηρίο. Ἠξίου τὸν προφητεύ- 
σαντα τῷ apod δούλῳ Σολομῶντος, φαγεῖν do- 
τον, xal μόλις ἔφαγιν. Φασὶν τὸν Ἰώσηπον λέγειν 
ἀπὸ παραδόσεως EM εἶναι τὸν kv Βεθήλ’ Καὶ ὁ Σλῤ 


[lego "0550] ἐπὶ τοῦ θωσιαστηρίω ; Hocest: Pro- 


phetavit qui Bethele habitabat: item qui fuit ad altare. 
Rogavit hunc qui prophelaverat Jeroboamo servo 
Salomonis, ut manducaret panem, et cix manducacit. 
Aiunt Josephum dicere, ex (radil*ona proverbiale di- 
cium [εί Bethele: Etiam Hodeth ad altare ? Ad hac, 
dum pervolverem ms. Regium 1789, venerunt ob 
oculos meos, qua subjunxi ac  ipterpretatus 
sum : 


D 


Elias.33.0ziel.34.Eliad. 
95. Jesus filius Anania. 
96. Eliseus. 31. Jona- 
dam. 98. Zacharías, qui 
et Azarias.39.AlíusZa- 
charias. AO. Osee. A1. 
Joel. 49. Amos. 43. Ab. 
dias. 44. Jonas.AS.Isa- 
(as.46.Michaus.A1.Na- 
hum. 48. Ambacum. 49. 
Obed. 50. Abdadon. 51. 
Jeremias.59. Baruch.53. 


Sophonias, 08. Ur1as.D5. 


Esechiel 56. Daniel. ο]. 
Esdras 58. Aggeus. 59. 
Zacharias. 60. Malachias. 


61. Zacharias pater Joan- vy 


Περὶ τῶν o6 ητῶν, 


καὶ προφητίδων, Ἐπι- 


φανίου. 
α). Αδάμ. B". "Evóy v". 
Nos, 9, 'A . &'. Ἴσα- 
ἀκ. G^. Ἰακώδ. ζ. Μωύ. 
GC. ^. Λαρών, 9. ης 
σοῦς. V. Ελδάμ. ια’. Μω- 
δάµ, (ms. 1067: Ἑλδάδ. 
Μωδάδ. Vide supra ad 
Hermoe lib.it,vis. 4.0. 3). 
(9. Ἰώθ. ιγ. Σαμουήλ. 
ιδ. Ναθάν, ue", Δαυίδ. e ο 
Γάδ. ιζ. Ιδιθούμ. η’. Α- 
cáo, (9', Αἱμάν, κ’. Al- 
θάµ. xa'. Σολομών, x6. 
"Aylac. κ Σαµέας (al. 
Zazpalac), x9'. Ὁ ἄνθρω- 
πος τοῦ θεοῦ Ὁσήθ (desi- 
deratur isteincod.1067). 
κε’. Ἠλὶ ὁ xai (f. ix) Σι- 
λώμ (al. Σιλών). xG", Ἰ- 
ωάδ. (al. Ἰωδάδ) vt. 
᾽Αδδῶ, xn. ᾿Αζαρίας. x0. 
"Avavl, ὃ xal ᾽Ανανίας. À*. 
'Inoó (al. 'Io9), λαι. Mi- 
χαίας. λ6, Ἠλίας. A! *0- 
ζιήλ. 29* ἘΕλιαδ. A^, "In- 
σοῦς (f. "Inoo) υἱὸς "Ava- 
vlov. AG". ἙἘλισσαῖος. AP. 
Ἰωναδάμ (an Ἰωναδάθ). 
Àn'. Ζαχαρίας, 6 καὶ Αζα- 
ρίας (al. ᾽Ανανίας]. 30'.Za- 
χαρίας ἄλλος. E 'Qcné- 
μα. Ἰωήλ, μθ’. ᾽Αμώς, 
'. ᾽Αθδιού μµδ’. Ἰωνᾶς, 


nis. 62. Simeon. 63. Jo- με .Ἠσαϊας.μς "Mc alac. 
annes Baplista. Sed et vt. Ναούμ. p^. Auóa- 
alios inventum irinovi- κούμ. μθ’. ᾿ωθήδ. v'. 'A6- 
sus, qui parlem minimam 590v, va' , Iepsplas. «6. 
prophetiohabuerunt,vel Bapory* vr. Σοφονίας. vÓ' 
et specie prophetica; ilem Οὐρίας. ve^. [εζεκιλλ. X. 
aliosquialiquid majoris Δανιήλ. vt. "Ecbpas. vn'. 
momentivaticinatisunt : ᾽Αγγαϊτυς. νθ’. Ζαχαρίας. 
quorum quidam paulo post. ξ’. Malay lac. ξα᾽. Ζαχα- 
Adamum. quidam sequen- ρίας ὁ πατὴρ Ἰμάννου, 
tibus temporibus vizerunt: te Συμεών, ΕΥ. Ἰωάν» 
quos omnes non ῥγαΙέγ- vac ὃ Βαπτιστής. Ext à 
sniltendos censui hio post καὶ Άλλους εὐρεθέντας ἕ- 
numerum, 63. sed magis ἤνωμεν, µέρος ἐλάχιστον 
adjungendos serie enume- προφητείας — byoviac, ἢ 
ralionis. Sunt autem hi. «αἱ vporácn mpoq «tuc 
64. Enos. 65. Mathusa- τοὺς δὲ καὶ περισσότερόν 
la. 66. Lamech. 67. Ba- *.. spon esieevsac: τοὺς 
laam. 68. Saul.69. Abi- μὲν 


«o9 ᾽Αδὰμ, φιὺς 
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tribunali Dei efficientur obnoxii. Quemadmodum Α φήτης, παρχχούσας τοῦ θεοῦ, καὶ φχγὼν ἄρτον xxi 


Adonias propheta 39, in Regnorum libris comme- 
moratus, qui Dei mandatum despexit,panem com- 
edit et aquam bibit, in loco in quo Dominus eum 
edere ac bibere noluerat, propter Jeroboami im- 
pietatem, et a leone occisus fuit. Panis enim viduis 
et pupillis ex labore subministratus, etsi modicus 
ac exiguus, dignior est, quara qui ex iniquitate el 
caluninia, licet copiosus sit ac elaboratus. Si- 
quidem ait Scriptura : « Melius est modicum ju- 
slo,super divitias peccatorum multas 99. »Si autem 
vidua ab impiis pasta et satiata, pro eis oraverit, 
non exaudietur : quoniam cordis cognitor Deus 
de impiis cum judicio pronuntiavit, dicens : « Si 
steleriL Moyses, et Samuel ante faciem meam pro 


48 ][I Reg. χπι. 9 Psal. xxxvi, 16. 


πιὼν ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ, ᾧ ἀπεῖπεν αὐτῷ ὁ Κύριος, διὰ 
τὴν τοῦ Ἱεροθοὰάμ ἀσέθειαν, ὑπὸ (35) λέοντος ἀναι- 
ρεθείς. 0 γὰρ ix χόπου διακυνούµενος ἄρτος χήρεις 
καὶ ὀρφανοῖς (36), δίκαιος μᾶλλον, κἂν $ βραχὺς καὶ 
ὀλίγος, ἤ ἓξ ἁδικίας καὶ συκοφαντίκς, κἄν fj πολὺς 
καὶ ἐξησκημένος (57). Λέχει γὰρ ἡ ΠΕραφή” ο Κρεῖσ- 
σον ὀλίγον τῷ δικαίψ, ὑπὲρ πλοῦτον ἁμαρτωλῶν πο- 
λύν. » El δὲ καὶ ἓξ ἀσεθῶν φαγοῦσα χήρα, καὶ ἐμ- 
πλησθεῖσα, προσεύξεται ὑπὶρ αὐτῶν, οὐκ εἴσακου- 
αθήσεται' ὅτι ὁ χαρβδιογνώστης θεὸς μετὰ κρίσεως 
ἀπεφήνατο περὶ ἀσεδῶν, λέγων «᾿Εὰν στῇῃ Μωσης, 
xal Σαμουὴλ mob προσώπου goo ὑπὲρ αὐτῶν, oUx 
εἰσχκούσομαι αὐτῶν. Καὶ σὺ u^ προσεύχου ὑπὲρ 
τοῦ λαοῦ τούτου, xal μὴ ἀξίου ἐλεηθῆναι αὐτούς, xxl 


" VARIORUM NOT. 


δὲ ἀπὸ τῶν καθεξής χρο- melech, qui et. Achime- 
νων» οὓς δεῖν ᾠήθην μὴ Jech. 0. Amase. Τ]. 
παραλεῖψαι αὔθις μετὰ τὸν Sadoc. 12. Senez qui 
ΕΥ ἀριθμὸν, ἀλλὰ συνά- Bethele. Agabus de quo 
ψαι τῇ τῆς ἀνακεραλαιώ- fn Actis apostolorum. 

σεως ἀνολουθία. Οἷον καί εἶσιν ο ὁε” CÓ Ενώς. ie. 
Μαθουσάλα. IG". Λάμεχ. EC. Βαλαάμ. En. Ζχούλ, 
£9. ᾿Αδιμέλεχ, ὁ καὶ ᾽Αχιμέλεχ. ο’. ᾽Αμασέ (in 
LXX, Αμασαὶ, I Paral, xit, 18). οα’. Σαδώκ. o6, 
'O γέρων ὁ ἐν Βεθὴλ, ᾿Άγαθος ὁ ἐν ταῖς Πράξεσιν. 

Καὶ ὅσαι προφήτιδες, Et quo prophetides. 

«'. Σάῤῥα, β’. 'PsGéx- 14. Sara. 2. Rebecca. 
xa, Y'. Μαρία Ἡ τοὺ Mo- 93. Maria, Mosissoror.4. 
σέως ἀδελφή. 0, Δεθήῤῥα. Debbora.o.Olda.6. Anna 
e', Ὀλδᾶ. G". Αννα ἡ µή- mater Samuelis. 7. Ju- 
τηρ Σαμουήλ. Q'. Ἰουδίθ. dith. 8. Elisabeth mater 
π᾽. Ἐλισαθὲτ ἡ µήτηρ Ἰω- Joannis. 9. Anna, filia 
ἀννου. θ’. Άννα ἡ θυγά- Phanuelis. 10. Maria 
τηρ Φανουήλ. v. Μαρία ἡ Dei geuttriz. 
θεοτοχος. 

Vides tum eamdem  mendam fn nomine Obedi, 
acsupra; tum.elogium viri Dei, desumptum ex 
presenti historia 11 Reg. xii. Quod si. vera pute- 
tur hzc prima opinio, distinguereoportebitAdoniam 
istum seu Adonem, qui tempore Roboami interlit, 
ab Addone propheto, quem de Abia rege, filio Ro- 
boami, scripsisse dicit liber 1l Paralipom. cap. xit, 
vers 22. [η secunda sententia noster propheta voca- 
tur Sameas, Sameas, Sameias, Semei. Nam primum 
nomen Gaturei a Tertulliano, libro De jejuntis, cap. 
46: secundum, in Chronico Alexandrino ad regnum 
Josie, pag. 278:tertium a concilio Meldensi, can. n; 
ez synodo ad Theodonis villam cap. 4 ; qua in sy- 
nodo et in Capilularibus Caroli Calvi tit. I1, cap. 4, 
corrupte editutn est Samuel, pro Semeias vel Se- 


B cupet. Aliam sententiam disces ex Theodorfito e 


Procopio ad Il Paralipom., ex his Michaelis Glyez 
in Annalibus , p. 2, p. 187 : 'O μὲν Ἰώσηπος L6 

αὐτὸν ὀνομάζει, ἡ 6i βίθλος τῶν Παραλειπομένων 
Ἰωὴλ αὐτὸν ἡμᾶς χαλεῖσθχι ἐδίδαξεν.φουοβέες quidem 
eun αρφεαί Jadonem : at liber Paralipomenon (11, 
cap, ΙΧ, vers. 29 apud LXX, citseto jam per me 
loco. ubi Hebreum habet Jeddo, vulgata Addo) Joe- 
lem eum vocatum fuisse nos docet. Pseudo-Epipha- 
nius, libro De vitis prophetarum: Ἰωὰμ ὁ προφήτης 
ἐγένετο ἐν Σαµαρείᾳ. Οὗὐτός ἐστιν ὃν ἑπάταξεν ὁ Ài- 
ων ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ἀπέθανεν, elc. Joum propheta in 
Samaria exstitit. Hic est ille, qui a leone in vip per- 
cussus obiit. Dorothei Synopsis : Jonth. Hic erat 
ex terra Samaria. Percussit eum leo, et mortuus 
esté, ac. sepultus in Belhel, juxta pseudoprophetam 
a quo fuerat seductus. Grece in mss. habetur -:soi 
τοῦ Ἰωάθ' Ooto; ἣν ix γῆς Σαµαρξίας, ἑπάταξε δὲ 
αὐτὸν ὁ λέων, αχὶ ἀπέθανε, καὶ ἑτάφη ἐν Βαιθὴλ, 


6 ἐγγὺς τοῦ Ψψευλοπροφήτου τοῦ πλανήσχαντος αὗτον, 


De diversa denique et postrema sententia paulo 
post agam. Nunc vero antequam relinquo hanc no- 
tam, lectorem de nonnullis scitu non. indigbis, 
etsi levibus,admohebo, que componendo eam obser- 
vavi. Et primo quidefn velim ut 1ollat vitium 1e- 
ctionis e Chronologicis excerptis, que cum Eusebii 
Chronicis publiea fecitJosephus Scaliger, ev ubi 
inveniet Abdeus, rescribat A ; Qui est Addo. 


"Corrigat quoque Latina Eusebii, ex mss. Grae- 


cis, necnon ex Adone ac Freculfo, legatque Joel, 
non Jeed, quod antiquariorum errstum etiam in 
Mariano Scoto comparet. Noiabilis praeterea est in- 
cogitantia Eusebii, quando prophetam qui apud 
altate Samarise fuerat, quique occisus est vivente 
Roboamo, commemorat sub Asa Roboami Ἱόροιυ. 
Sed et insigniter lapsi sunt interpretes Clementis 
Alexandrini et Georgii Cedreni : ille cum locnm p. 


meas. Qui autem his in locis adnotarunt ad margi- D 396. A. edit. Paris. : Kai ὁ ἐξ 'loófa ἀπελθὼν ἐπὶ 


nem textum 11 Reg. ΣΙ, 90 de Ahia, immemores 
erant consimilis alterius de Samea cjusdem libri, 
cap. 1$, in Greca editione, quem etiam Theodori- 
tus 8ο Procopius explicant. Ultimum nomen exhi- 
bet Epistola Varad:ti monachi ap. Leonem impera- 
torem, in fine concilii Chalcedonensis : Dizit Deus 
omnipotens Semet prophete, eic. Videnda synopsis 
Athapasiana ad calcem. His ego scriptoribus ere- 
dere nequaquam possum : quia docet sacra Historia 
Semeiam diutius vixisse vate, de quo est quastio. Ex 
tertia sententia inducitur Sufonias aut Sophonias. [ta 
cap. 258 terti: cognitionisCollationisCarthaginensis: 
quanquem suspicio non levis datur depravate le- 
ctionis, ne locum AdoDisg, aut Semeie, Sofonias oc- 


ροθοὰμ, καὶ προφητεύσας ἐπὶ τοῦ Ouctzotaplos, La- 
tine sic vertit : Qui etiam ex Juda abiit ad Roboam 
et prophetlatu super αἰίατε ; hic, dum verba p. 87, 
lib. 1, ed. Basil. : ᾽Αχίας ὁ Σιλωνίτης, Σαµέας ὁ "A- 
6o», liansfert: Achias Silonites.Sumaas Adonius. 
Fam debuit a priori reddi; e£ φαί ex Jude obiit sub 
Robuamo, atque ad allare prophetatit ; ab alio autem: 
Achias Silonies, Sameas, ádon, COT. 

(38) Ὀπό. Alter codex καὶ ὑπό CLBR, 

(36) Καὶ ὀρφανοῖς, Prieterimissa hasc sunt in al- 
tero cod. 1p. 


(97) ᾿Εξησχημένὸς, In altero eod. ἀδρός. Ib. 
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μὴ προσέλθῃς µοι περὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ εἰσαχούσομαί A ipsis, non exandiam eos 90. Et tu noli orare pro 


σου. » 


populo hoc, neque postules ut misericordiam con- 


sequantur, et ne accedas ad me pro his, quia non exaudiam te 5!, » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z.. 

"Ou ai τῶν ἀναξίων καρποφορίαι, ἕως ἂν ὥσι 

τοιοῦτοι, οὐ µόνον οὐκ ἐξιλεοῦνται τὸν θεὸν, 

ἀλλ ἐκ τῶν ᾖἈἙναντίων αινοῦσιν αὐτὸν πρὺς 
ἀγανάκτησιν, 

OQ μὴν ὃδ, ἀλλὰ xat ob Ev ἁμαρτίαις (38) γενόμενοι, 
καὶ μὴ µεταγνόντες, οὗ µόνον οὐκ εἰσακουσθήσονται 
προσευχόµενοι, ἀλλὰ xal τὸν θΘεὸν παροξυνοῦσιν, 
ὑπομιμνήσκοντες αὐτὸν τῆς ἑαυτῶν µοχθηρίας. Περί. 
(στασθε οὖν τὰς τοιχύτας διακονίας, ὡς ἄλλαγμα 
κωνὸς, xxl µίσθωµα πορνης * ἑκάτερα γὰρ τοῖς νόμοι; 


CAPUT VII. 
Quod indignorum honvinum oblationes, quandiu 
$i lales sunt, non modo non placant Deum, sed 
conira ad indignutionem eum provocant. 


53 Quin etiam in peccatis versantes, et poeniten- 
tiam non agentes, non solum inter orandum non 
exaudientur, sed insuper Deum irritabunt, illum 
commonefacientesimprobitatis eorum .Evitate igi- 
tur hujusmodisubministrationes,tanquam pretium 
canis,et mercedem raeretricis : utraque enim legi- 


ἀπηγόρευται. Οὖτε (99) γὰρ Ἑλισσατος τὰ παρὰ Bbus prohibentur 53. Nam nec Elisseus allata ab 


50 Jer. xv, 1. 9! Jer. vri, 16. 5 Etiam hoc caput subjungit Anastasius. 5$ Deut. xxvi, 18. 
VARIORUM NOTE. 


(38) Οἱ iv ἁμαρτίαις, etc., usque ad µοχθηρίας. 
Legeba! ista Gentianus Hervetus,quzstione 1 Ana- 
stasiaDarum. Non legebat Jacobus Gretserus. Cum 
primo faciunt libri ltegii,in quorum uno post µοχ- 
θηρία: positum esl τὴν τιµωρίαν. Cor. 

(39) ᾽Απηγόρευτχι, O3:e, Haec inter, in membra- 
nis Regiis melioris note cod. 1789 Anastasii Qua 
stionum, inserta sunt Greca qua sequuntur : 

Απεστάλη 'AtxjÀ πχ- — Missus est Azaelab 
pz ᾿"Αδερ βασιλέως Συρίας Adererege Syricead Eli- 
πρὸς ἘΕλισσιὲ, καὶ ἔλα- sPum;etsumpsit manna 
εν μάννα ἐν τῇ χειρὶ in manusua,etomnia bo- 
αὐτοῦ xal πάντα ἀγαθὰ 


πα Damasci, onus qua- € 


domum meam, et. prande, 
el dabo (ibi donam. Et di- 
£it homo Dei : Si dederis 
mihi dimidium domus (ua, 
non ingrediar lecum, ne- 
que manducabo panem,Hic 
est propheta. ille, qui a 
pseudopropheta — deceptus, 
et transgressus mandatum 
Dei, a leone interemptus 
fuit, αο extera. sepullura 
mullatus est 


ὃῷς µοι tb ἥμισυ τοῦ οἴκου σου, 


τὴν χεῖρα αὐτοῦ ὁ βασι” 
λεὺς, λέγων ΄ Συλλάδετᾶ 
αὐτόν. καὶ Ἐξηράνθη ἡ 
χεὶρ αὐτοῦ * xal ὑπ' αὖ- 
τοῦ παρἀκληθεὶς ὁ ἄνθρω- 
πος τοῦ θεοῦ, ἱάσατο αὖ- 
τόν. Καὶ λέγει ὁ βασιλεὺς 
πρὸς ἀὐτόν Εἴσελθε μετ 
ἁμοῦ sic τὸν οἶκόν µου, 
καὶ ἀρίστησον, xal δώσω 
σοι 6op.x, Kal εἶπεν ὁ ἄν- 
θρωπος τοῦ Θεοῦ * ᾿Εὰν 
o)x εἰσελεύσο- 


Δαμασκοῦ, ἄρσιν τεσσαρά- 
κοντα καµήλων, δῶρα, 
καὶ ἦλθεν, xal ἔστη ἑνώ- 
xwv Ἑλισσαιὲ, xal εἶπεν 
Ὦ υἱός σου υἱός Αδερ βι- 
αιλεὺς Συρίας µαλακι- 
Orig, ἀπέστειλέν µε πρὸς 
σὲ, λέγων * El ζήσομαι ; 
Καὶ ἕστη Αζαηλ κατὰ 
πρόσωπον αὐτοῦ, xai παρ 
£Ünxsw ἑνώπιον αὐτοῦ τὰ 
δῶρα, ἕως ᾖσχύνετο, Καὶ 
Ἐλισσαιὲ πρὸς αὐτὸν εἷ- 


, 9 9 
πε ' Πορεύου, καὶ simi 
αὐτῷ ' ζωῇ ζήσῃ σύ * xal 

9 3 * , 4 
αὐτὸς αποθἀάνηται, Καὶ 


ἐπηρεύθη. Φοθηθεὶς ὁ Ἰε- 
οοθοὰμ, ὅπως μὴ &mo- 
στῇ 0 λαὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ 
προσκολληθῇι τῷ ᾿Ροδοὰμ, 
ἐποίησε ὀχμάλεις δύο, xal 
ἔθετο την μὲν μίαν iv Βε- 
θἡλ, τὴν δὲ ἑτέραν ἐν Aav, 
x1i σὺν τῷ ὑπ αὐτοῦ λαφ 
ἐλθὼν, ἀνέδη αὐτὸς ἐπὶ τὸ 
θυπιαστήριον τὸ ἓν Βεθὴλ 
θῦσαι. Καὶ ἰδοὸ ᾽Αχίας 6 
Σιλωνίτης, ὃς ἦν προφή- 
της τοῦ Θεοῦ, παραγένετο 
ἐξ Ἰούῤα sl; Βεθηλ, xal 
εἶπε ' θωσικστήριον, 0,- 
σιαστήριον, ἰδοὺ υἱὸς τί- 
χτεται τῷ οἴκῳ Az, 
Ἰωσίας ὄνομα αὐτοῦ, xai 
θύσει τοὺς ἱερεῖς, καὶ ὁ- 
στᾶ ἀνθρώπων κατακαύ- 
ct. ἐπὶ σὲ. Καὶ ἐξέτεινε 


dragintacamelorum,do- 
na; el venit,ac stetit co- 
ram Eliseo,el dizit: Fi- 
lius tuusfilius Ader rex 
Syrie cgrotans misit 
mead te, dicens: An vi- 
vam? Et stetit Aaael ad 
fuciem ejus, et apposuit 
coram eo dona, donec 
confusus est. Eliseusau- 
tem dizil ad eum : Vade, 
dic illi: Tu vila vives:ip- 
se tamen morietur. Et a- 
biit. Veritus Jeroboamne 
populusab eo abscederet, 
ac Roboamo udjungere- 


tur ,fecil duas vitulas,po- D 


suitque unam quidem 
Bethele,alteram vero Dane; 
veniensque cum populo sibi 
subdito ,ascendil ipse ad al- 
tore quud Bethele, ul sacri- 
ficaret. El ecce Achias Silo- 
nites, qui eral Deipropheta, 
advenit e Juda Bethelem,di- 
zilque: Altare, altore! ecce 
filius nascitur domui Davi- 
dis, Josios nomen cjus; εἰ 
immolabit sacerdotes, et 
ο hominum  comburet 
super te. Et extendit ma- 
num suam rez, dicens : 
Comprehendite eum : εί 
exzaruit manus ejus. Atque 
«b illo rogatus homo Dei, 
sonavil eum. Ef ail rez ad 
ipsum : Intra mecum in 


μαι μετὰ go), οὐδὲ μὴ φάγω ἄρτον. Οὗτος fw 6 
προφήτης — 6 ᾖὑπὺ µψευδοπροφήτου ἀναπατηθεὶς, 
καὶ τὴν ἐντολὴν παραθὰς τοῦ θεοῦ, καὶ ὑπὸ λέοντος 
θανατωθεὶς, xal ξτνόταφος γενόμενος [in marg. γε- 
γονώς.) 

En duo scholia ad duas historias a Constitutore 
allotas, aecopta cX lilteris sacris, IV Regum viri, 
8, etc., et III leg. xi, 26, eto , et xtti, 1, etc. Ob- 
servabilis in primo,lum vox 29x ad explicandam 
vocem µνανά, quam loco uxvvd poni solere dixi ad 
interpretationem Chrysostomi iu Danielem ; tum 
lectio editionis Gomplutensis,IV Reg.vitt, 11 : Καὶ 
ἔστη ᾽Αζχὴλ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ παρέθηκεν 
ἐνώπιον αὐτοῦ τὰ δῶρα, ἕως ἠτχύνετο. [a 2 scholio 
falsa est Greculi sententia illa.quam pretermisimus 
in penultima adnotatione.Quis credat ei, prophetam 
illum esse Achiam Silonitem, contempta auctoritate 
sacre Scripture, qua Ill Reg.cap.xüf et xiv, non 
obscure ambos distinguit,huocque illi supervixisse 
significat ? Neque vero hoc dicitur in Co»stitutioni- 
bus, sed α scholiaste confusi fuerunt Adonias et 
Achias; quemadmodum a pseudo-Dorotheo pro uno 
bomine binomini sumuntur. Greca UÜorothei illius 
Sunt... .. .. Περὶ τοῦ ᾽Αχιᾶ. .. . «« Οὗτος ἂν 
ἐκ Σιλὼμ, ὅπου ἂν ἡ cn ἡ πάλαι, Ex τῆς πόλεως 
Ἠλί. Καὶ ἀπέθανε. Καὶ ἑτάφη ἐγγὺς τῆς δρυὸς Σι- 
λώμ * οὗτος δὲ καὶ ᾽Αδωνίας κελεῖται. Latina Vul- 

8ἱ8 Achias lste erat ez 

ilon, ubi olim erat tabernaculum, e civitate Eli. 
Mortuus est, ac sepullus. prope quercum Silon. Idem 
etiam Adonias vocatur. ...... Emenda in nomine 
Ahi; S. Gregorium homil. 1 in Ezechielem. Si 
Ahim prophete animum, prophetis spirilus, εἰ em 
prasenti, alque ε futuro. letigeral, cum caligantibus 
oculis, eam qua se esse aliam simnlabat, et uxorem 
Jeroboam esse cojnovit, εἰ quidquid ei futurum esset 
aperuit. Male vulgo Abic. Corruptus quoque mul- 
tpliciter est Lucifer Calaritanus libro De regibus 
apostalicis, pag. 161, 186, in textu III Reg., cap. Xil 
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Axaelemuneraaecepit**,nec AchiasaJeroboamoSS, Α τοῦ ᾿Αζαλλ κοµισθέντα ᾖἐδέξατο, οὔτε 'Aylac τὰ 


Quod si Dei ργορ]ιοἰΦ dona impiorum non admisere, 
equum est ul neque vos, episcopi, admittalis. 
Cum etiam Simon Magus, mihi Petro, et Joanni 
pecuniam offerens57 gratiam insstimabilem cona. 
tus est pretio comparare;nos,repulso munere,eum 
diris perpetuisconstrinximus;quoniam donum Dei, 
non bénevolentia erga Numen sed pecunis» permu- 
tatione existimavit possideri. Recusate ergo obla- 
tiones quz ad altare a male sibi consciis afferun- 


tur. « Recede enim, inquit,ab iniquo, et non lime-. 


bis, et tremor non appropinquabit tibi 58, » 
CAPUT VIII. 
Quod praestet, ex proprio labore probere viduis, 
quamvis exilia εἰ pauca sint, quam ez donis 


impiorum, elsi mnlta οἱ magna existant : fame g 


enim perire prostat, quam ab impiis collatio- 

nem accipere. 

Sed si dicatis : Hi sunt, qui dant eleemosynas; 
et nisi ab iis sumamus, unde viduz per nos ad- 
ministrabuntur , unde plehia pauperes nutrientur? 
audietis a nobis,quod ideo accepistis donum levita- 
rum, oblationem populi vestri,ut et vobis εἰ egen- 
tibus suppeditetis ; atque ne, inopia coarctati, ab 
improbis capiatis. Quod si ad id miseriarum redi- 
gantur ecclesie, prestat perire quam ab hostibus 
Dei aliquid accipere, in contumeliam ac ludibrium 
amicorum ejus. De illis enim Propheta dicit: 
«Oleum peccatoris non impinguet caput meum 59, » 


παρὰ τοῦ Ἱεροδοάμ. El δὲ ol τοῦ Θεοῦ προφῆται τὰ 
παρὰ τῶν ἀσεθῶν οὗ προσήχαντο ξένια, δίκαιον 56 
μηδὲ ὑμᾶς, ὦ ἐπίσκοποι. ᾽Αλλὰ καὶ Σίµων ὁ Μάγος, 
Εμοὶ Πέτρῳ καὶ Ἰωάννῃ χρήματα προσενεγκὼν, ἔπει- 
βᾶτο ὠνητὴν τὴν ἀτίμιτον χάριν λήψεσθαι * ἅπερ μὴ 
προσηκάµενοι, ἀραῖς αωνίοις αὐτὸν ἐδησάμεθα ὅτι 
τὴν δωρεὰν τοῦ θεοῦ, obx εὐνοίᾳ τῇ πρὸς θεὸν, ἀλλὰ 
χρημάτων ἐναλλαγῇ ἑνόμισε κτᾶσθαι (40). Φεύγετε 
οὖν τὰς δυσσυδειδήτους εἷς τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 
εἰσφοράς, € 'Améyou γὰρ, φησὶν, ἀπὸ ἀδίκου, καὶ οὐ 
φοθηθήσῃ, καὶ τρόμος οὐκ ἐγγιεῖ σοι, 5 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ H'. 
"Ott βέλτιον ἐκ κόπου ἰδίου παρέχειν ταῖς χήραις, 


κἂν Ἡ εὐτελῆη καὶ ὀλίγα, fj τὰ παρὰ τῶν ἀσεθῶν, 

κἄν πολλὰ καὶ μεγάλα τυγχάνῃ * βέλειον γὰρ 

λιμῷ διαφθαρΏναι, Ἡ παρὰ ἀσεθῶν συνεισφορὰν 

έζασθαι, 

αλλ’ ἐὰν (41) λέγοιτε, ὅτι ol. διδόντες τὰς ἔλεημο- 
σύνα-, οὗτοί εἰσι, κἄν μὴ λάθοιµεν παρ) αὐτῶν, πὀ- 
θεν αἱ χῖραι ὑπηρετηθήσονται παρ ἡμῶν (49), xz! 
οἱ ἑνδεεῖς τοῦ λαοῦ διατραφῶσιν (43) ; ἀκούσεσθε παρ᾽ 
ἡμῶν, ὅτι διὰ τοῦτο ἑλάδετε ὃόμα Λευιτῶν; τὴν καρ- 
ποφορίαν τοῦ bv ὑμῖν λαοῦ, ἵνα ἐπαρκῆτε xal ἑαυτοῖς 
καὶ τοῖς δεοµένοις, xzi μὴ bv (44) ἀπορίᾳ συνεχόµε- 
vot, παρὰ πονηρῶν λαμθάνητε. El δὲ οὕτως ἀπορουσιν 
αἱ ἐκκλησίαι, λυσιτελεῖ διαφθαρῆναι (40), fj παρ᾽ ἐχ- 
θρῶν τοῦ Θεοῦ λαδεῖν τι, ἐφ᾽ ὕδρει καὶ χλεύῃ τῶν 
αὑτοῦ φίλων, Περὶ γὰρ τῶν τοιούτων καὶ ὁ Προφήτης 


Estote igitur talium probatores ; et ab iis quidem C λέγει᾽ « "Έλαιον ἁμαρτωλοῦ p λιπανάτα, τὴν κεφαλήν 


qui sancte vivunt accipite, quod calamitosis sup- 
peditelis ; 3b excommunicatis vero ne recipiatis, 
priusquam esse membra Ecclesie mereantur. Si 
autem defecerit donum, annuntia fratribus ; et ex 
lis facta collecta, subministra cum justitia pupillis 
ac viduis. 


CAPUT IX 60, 


Quod oporteat provocari populum a sacerdote ad 
benefaciendum pauperibus, exemplo sapientis 
Salomonis. 

Dic vero populo tus» potostati commisso, quz 


δὲ TV Reg. viu. S$II[ Reg. xiv. 56 Anast. Sov. 


60 Hoc caput adducit Anastasius, quaest. 12. 


poo,  Δοχιμασταὶ οὖν «ívtcÓs τῶν τοιούτων, καὶ 
παρὰ μὲν τῶν ὁσίως περιπατού,των λαμθάνετε, 
καὶ τοῖς θλιθοµένοις χορηγεῖτε,. Παρὰ ὃξ ἀποσυναγώ- 
γων μὴ λαµθάνετε, πρὶν dv τῆς ᾿Εκκλησίας εἶναι μέλη 
καταζιωθῶσιν. El 6€ ἐπιλίποι ὁόμα, προσάγγελλε τοῖς 
ἁδελφοίῖς, καὶ Ἐξ αὐτῶν συλλογὴν ποιησάµενος, διακόνει 
τοῖς ὀρφανοῖς καὶ ταῖς χήρχις Ev δικαιοσύνη. 
KEPAAAION ϐ’. 
"Ott χρὴ προτρέπεσθαι τὸν λαὸν ὑπὸ τοῦ ἱερέως 
εὐποιεῖν τοὺς πένητας * ὣς καὶ ὁ Σολομὼν ὁ 


σοφός. 
Λέχει δὲ cip ὑπὸ σὲ λαῷ, d καὶ Σολομὼν 6 σοφός, 


57 Act. vi. 59 Isa. Liv, 14. 59 Psal. οχι, 5. 


VARIORUM NOTA. 


Greci editionis,cap.xiv Hebraice et Latine; ita ta- 
men ut facile,sequendo vestigia Graecorum vocaba- 
lorum,corrigiqueat,hunc fere in modum: Et homo, 
inquil ,etat ex Silis,aut potiusez Silon,el nomen ei 
Achiab; vel quo malira Achiah,et hicerat sexugin- 
ta annorum,et verbum Dom:nieral cum illo. ktdi- 
ail Jeroboum ad uxorem suam: Surge et accipe ín 
manu tua homini Dei panes,et collyrides filiisejus, 
eiwvas,ei vas mellis. Elsurrezit mulier el fecit sic- 
wt dizit ei vir ejus. Et Achiah homo senex eratval- 
de,et oculi ejuscaliginabantur videre. Et surrexit 
mulier ex Sarira,et abiit.Et faclum est,cum intrae- 
set ipsa in civitate ad Achiah Silonitem, et dizit 
Achiah puero suo: Exi nunc n obvium Anno uxori 
Jeroboam,et dices ei : Intra, etnoli star»,quoniam 
hecdicit Dominus: Dura ego mitto in te. Et intravit 
Anna ad hominem Dei;et dizit εἰ Achiah : Utquid 
mihi attulistí panes, et uvam,et collyrides, et vas 
mellis? Hac dicit Dominus * Ecce tu ibis a me; et 


ecce cum. intraveris portam civitatis Sarira, et 
puelle tuc exient iv obviam,et dicent tibi: Puer 
mortuus est. Quoniam hec dicit Domiuus : Ecce 
ego disperdo hujus Jeroboam mingentem ad pa- 
rietem; οἱ erunt mortui ejus Jeroboum in civilate, 
ei comedent eos canes, el mortui erunt ei inagro. 
el comedent eos volucres celi. Porro de mune- 
rum rejectione, preter LXX, vide Hieronymum 
ad Michze caput rir,et procopium in I Reg.ix Cor. 

(40) ᾿Εναλλαγῇ ἑνόμισε κτᾶσθαι. [n sltero cod. 
μεταθολῇ κτήσασθαι, quod vertendum mutatione se 
comparaturum; obtulit enim Simon pecuniam, ea 
lege, ut sibi donum Spiritus sancti aliis confe- 
rendi venderet Petrus. CLER. 

(41) ᾽Αλλ’ k&v. Alter tav δέ. CL. 

dd Παρ) ἡμῶν. Deest in altero cod. Ing 

43) Διατραφῶσιν. Deest in eodem. Ip. 

(44) 'Ev." Deest in eodem. Ip. 

(45) Λυσιτελεῖ διαφθαρΏναι. Severe pro more 
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e Tix τὸν Κύριον ἀπὸ σών δικαίων πόνων * 
ἀπάρχου αὐτῷ ἀπὸ σῶν καρπῶν δικαιοσύνης * ἵνα 
πιμπλᾶται τὰ ταμιεῖα σου πλησµονῆς σίτου * οἵνῳ δὲ 
al ληνοί σου ἐχθλύζωσιν. » Ἐκ τοῦ δικαίου οὖν κό-- 
που τῶν πιστῶν, τρέφετε καὶ ἀμφιέννυτε τοὺς ὑστε- 
ρουµένους * καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν, ὡς προειρήχαµεν, 
ἀθροιζόμενα χρήματα διατὰσσετε, διακονοῦντες εἷς 
τοὺς ἆγορασμοὺς τῶν ἁγίων 93" ῥυόμενοι δούλους, 
αἰχμαλώτους, δεσµίους, ἀπηρειζομένους, ἥκοντας ix 
καταδίκης διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ὑπὸ τυράννων 
εἷς μονομαχίαν καὶ θάνατον. Λέγει γὰρ ἡ Γραφή" 
« Ῥῦσαι ἀγομένους εἰς θάνατον, xal bxnploo χτεινομέ. 
νους * μὴ φείσῃ. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 1’, 

Διάταξις, C! ἐὰν τις τῶν ἀσεδᾶν, Bia προσρίήη 
µατα τοῖς ἱερεὺσιν, εἷς ξύλα καὶ ἀνθρακιὰν ἀν 
ταύτα, ἀλλὰ μὴ slc διατ;οφὰς. 

'"Ekv δέ ποτε ἀνάγχη Ὑένηται, παρὰ τινος δέξασθαι 
ἀνοσίου ἄχουτες 99 ἀργύριον, εἷς ξύλα καὶ ἀνθρακιὰν 
αὑτὸ ῥαπανήσατι΄ ἵνα μὴ λαβοὺσα ἡ (ox ἐξ αὐτῷ (46) 
τι, fj ὁ ὀρφανὸς, ἀναγχχσθῃ ὠνήσασθχι τροφην fi 
πόµα παρὰ τὸ προσΏχον * δίκαιον γὰρ τὰ παρὰ ἆσεν 
Gv ταῦτα, πυρὸς εἶναι χατανάλωμα, οὐκ εὐσεθῶν 
Βρῶμα. Ταύτα δὲ xai ὁ νόμος διαθορεύει, θσίαν 
ὀψισθεῖσαν ἄθρωτον ἀποχαλῶν, xal πυρὶ ταύτην 
ἀναλίσκεαθαι κελεύων. Ob γὰρ τῇῃ φύσει φαῦλα τὰ 
προσφερόµενα, ἀλλὰ τὴ γνώμῃ τῶν προσκοµιζόν- 
των (47) αὐτὰ. Τοῦτο δὲ προστὰσσοµεν, ἐπὶ τὸ μὴ 
ἀποστρέφειν τοὺς πλησιὰζοντας ὑμῖν * εἶδότες καὶ τὴν 
συντυχίαν πολλὰκις ἐπωφελῆ τοῖς ἀσεθέσι γεγενησθαι, 


χρή- 


ώσωσι 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — ΠΒ. IV. 
καὶ A sapiens Salomon: « Honora Dominum ex tuis justis 
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laboribus ; et primitias da ei de tuis fructibus ju- 
stitie : ut impleantur cellaria tua saturitate fru- 
menti,et vino torcularia tua redundent0t. » Ex justo 
igitar fidelium labore, alite ac vestite victu ac ve- 
slitu destitutos ; et. pecuniam, ut supra diximus, 
inde coactam dispensate,utentes in redemptionem 
sanctorum, liberantes servos, captivos, vinctos, 
calumniam passos, sentenlia lyrannorum propter 
nomen Christi missosad monomachiam et mortem. 
Dicit enim Scriptura: « Libera eos qui ducuntur 
ad morlem, et redime eos qui interficiunt neur; 


parcas 65, » 

CAPUT X. 

Constitutio, ut sí quis impius vi peéuniam sacer- 
dotibus projecerit, in. ligna el carbanes eam 
ínsumant, ncn autem in escas. 

Quod si aliquando necessitas incubuerit,utinviti 

a quopiam impio argentum capiatis ; illud in ligna 

et carbones impendite ; ne ex eo partem accipiens 

vidua, aut pupillus, cogatur in emendo cibo aut 
potu officium transgredi::quum quippe est,ut hzec 
impiorum muneraignis sint pabulum, non piorum 
esca. Id quoque lex sancit, dum hostiam nimio 
tempore servatam non comedendam appellat, et 
igne hanc consumi jubet. Neque vero natura sua 
πια] sunt ez oblationes,sed propter animum offe- 
rentium. Porro hoc ideo precipimus,ne avertamus 
eos qui ad nos accedunt. Scimus enim congressum 
cum piis,seepe impiis profuisse;noxiam autem esse 


τὴν πρὸς τοὺς εὐσεθεῖς (48), ἐπιθλαθή δὲ µόνην τὴν ϱ solam superstitionis communionem. Atque hzc 
κατὰ τὴν θρησνείαν κοινωνίαν. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ quidem, charissimi, hactenus vobis sint dicta ad 


τοσοῦτον, ἀγαπητοὶ, εἱρήσθω ὑμῖν πρὸς ἀσφὰλειαν 


ὑμῶν. 
KEPAAAION ΙΛ’. 

. Περὶ Ὑονέων xal παίδων, 

Οἱ μέντοι πατέρες, παιδεύετε τὰ τέχνα ὑμῶν, ἐν 
Κυρίῳ ἐκτρέφυντες αὐτὰ iv παιδεᾳ καὶ νουθεσἰᾳ 
Κυρίου, καὶ διδάσκετς αὐτὰ ἐπιτηδείους χαὶ ἁρμο- 
ζοὖσας τῷ λόγῳ τέχνας, ἵνα μὴ διὰ της εὐχαιρίας 
στρηνιάσαντα, xal ἀνεπιτίμητα ὑπὸ τῶν γονέων µεί- 
ναντα, πρὸ ὥρας ἀνέσεως τυχύντα, ἀφηνιάσωσι τοῦ 
καλοῦ, Διὸ µή εὔλαθεῖσθε αὐτοῖς ἐπιπλήσσειν, σω- 
φρονίζοντες αὐτὰ μετὰ ἐμθριθείας * o) γὰρ ἀποχτε- 


cautionem vestram. 


CAPUT XI. 
De parentibus et filiis. 

Át vos, patres, filios vestros erudite in Domino, 
educate in disciplina et institutione Domini, et do- 
cele artes idoneas ac verbo Dei congruentes, ne, 
data occasione effrenati,a parentibus absqueincre- 
patione relicti, et ante tempus libertatem nacti, a 
virtute contumaciter deflectant.Quocirca ne verea- 
mini objurgare illos,et cum severitate castigare 65, 
Non enim interficietis eos corripiendo, imo vero 


νεῖτε αὐτὰ παιδεύοντες, μᾶλλον ὃδ σώσετε αὐτὰ * p servabitis; quemadmodum Salomon aitin Sapien- 


χχθώς ποὺ καὶ ὁ Σολομὼν ἐν tj Σοφίᾳ φησί ' ε Ila. 


tia : « Corripe filium tuum, et requiem dabit tibi 


9! Prov. πι, 9. 912 Anast. πενήιων. 65 Prov. xxiv, 11. 9 Anast. ἄκοντας. 55 Prov, ΣΧΙΠ, 43. 
VARIORUM NOTAE. 


suo, attamen vere Tertullianus libro De idolola- 
(ria,cap.3: Fides famem non timet.Srit etiam fa- 
mem non minus sibicontemnendampropter Deum, 
quam omne mortis geuus.Didicit non respicere vi- 
tam:quanto magis victum? Eleganter vero, ut om- 
nia, et genuinead locum Conastitutoris, Chrysosto- 
mus homil.86 in Matthei Evangelium : 05 βούλεται 
Xptotbe πλεονεξίᾳ τρέφεσθαι * o) δέχεται ταύτην τὴν 
τροφήν. Τί τὸν Δεσπότην ὑθρίζεις, ἀκάθαρτα προσ: 
άγων αὐτῷ ; βέλτιον λιμῷ τηκόµενον περιορᾷν, fi 
τοέφειν ἀπὸ τοιούτω»ν. Εκεῖνο ὠμοῦ,τοῦτο xai ὑδριστοῦ. 
Βέλτιον μηδὲν δοῦναι, fj τὰ ἄλλων ἑτέροις, etc. Ion 
vult Christus rapina nutriri : non admittit hujus- 
modi alimenta.Quare Dominum contumelia affi- 


Cis, immunda ei offerens? Melius est fame ta- 
bentem despicere, qiam his alimentis sustentare : 
illud, crudelis est; hoc,etiam contumeliosi. Praes- 
tat nihil omnino dare,quam res aliorum aliis lar- 
giri. Sed mitior exstitit sententia concilii S. Pa- 
tricii, quod ita decrevit, cap. 2 : Contentus tegu- 
mento et alimento tuo, cetera ἄοπα iniquorum 
reprobo ; quia non sumit lucerna,nisi qno alitur. 


Cor. 

46) Εξ αὐτῷ. Lege ἐξ αὐτοῦ, aut cum Anastasio 
et Nicone ἐξ αὐτῶν. Cor. 
4T) Προσκομιζόντων. Alter habet. CLER. 
16 pA τοὺς εὐσεθεις. ldem παρὰ τῶν shes θῶν 
melius. ID. 
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PONT. OPERA DUBIA. 824 


sic enim tibi erit bons spei. Nam tu quidem virga A δευε υἱόν σου, καὶ ἀναπαύσει σε *— οὕτω γὰρ ἔσται σοι 


percutieseum;animumautem ejus e morte erues66, » 
Et iterum idem hoc modo loquitur : « Qui par- 
cit baculo suo, odit filium suum 67. » Et adhuc: 
« Tunde latera ejus, dum infans est, ne forte indu- 
ratus non credat tibi 88, » Qui ergo admonere et 
castigare filium suum desinit, propriam soholem 
odio habet. Quare filios vestros edocele verbum 
Domini ; quin et verberibus comprimite, ac obe- 
dientes subjectosque reddite: ab infantia docte eos 
litteras sacras, seu vestras ac divinas, eL omnem 
divinam Scripturam tradite ; nec detis illis licen- 
tiam, qua contra vestram voluntatem sibi in vos 
potestatem arrogent. Ne permittatis eis ut symbo- 
lum dent ad convivandum cum «qualibus 69 ; sic 


enim ad petulantiam deflectenl, et in scortationem pg θάλλειν * 


incident.Id porro si eis ob parentum incuriam ob- 
tigerit, genitores rei erunt de animabus illorum. 
Nam si socordia parentum consuescunt cum in- 
castigatis seu intemperantibus, non soli qui deli- 
querunt filii castigabuntur ac punienlur, sed et 
ipsorum causa parentes condemnabuntur. *0 Quo- 
circa operam date, ut cum ad tempus conjugio 
aptum pervenerint, eos matrimonio jungatis ac co- 
puletis ; ne inter :tatem in flore suo ferventem, 
mores scorlatorum contrahant, et vos in die judi- 
cii rationem a Domino Deo reposcamini 
CAPUT XII. 
De famulis et dominis. 


εὔελπις. Σὺ μὲν γὰρ i689 παιέτεις αὐτὺν, τὴν δὲ 
ψυχὴν αὐτοῦ ῥύσῃ kx θανάτου, » Καὶ πάλιν λέγει ὁ 
αὐτὸς οὕτως (49): € Oc φείδεται τῆς ἑχυτοῦ βακτηρίας, 
μισεῖ τὸν ἑαυτοῦ olov. » Καὶ ἑξῆς (50) * « Κλάσον τὰς 
πλευρὰς αὐτοῦ, ἕως ἰστὶ νήπιος, µήποτε σκληρωνθεὶς 
ἀπειθήσῃ cot. } ᾿Ος φείδετχι οὖν παραινεῖν xal σω- 
φρονίζειν τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν, quaest τὸν ἴδιον παῖδα 
᾿Εχδιδάσκετε οὖν ὑμῶν τὰ τέχνα τὸν λόγον Κυρίου * 
στύφετε δὲ αὐτὰ xai δαρμοῖς (51), καὶ ποιεῖτε ὑποτα. 
Χτιχά * ἀπὸ βρέφους διδάσκοντες αὐτὰ Ἱερὰ γράµ- 
µατα, ὑμἕτερά (52) τε καὶ Octa, καὶ πᾶσαν Γραφὴν 
θείαν παραδιδόντες (53) *. μὴ διδόντες ἄνεσιν αὑτοῖς, 
κατεξουσιάζειν ὑμῶν παρὰ τὴν ὑμετέραν γνώµην c 
μετὰ ὁμηλίκων εἷς συµπόσιον μὴ ἑῶντες αὐτὰ συµ- 
οὕτω Ὑὰρ εἷς ἁταξίαν ἐκτραπήσονται, καὶ 
εἰς πορνείαν περιπεσοῦνται, Καὶ ἐὰν παρὰ τὴν τῶν 
γονέων ἀμέλειχν τοῦτο πάθωσιν, ἔνοχοι τῶν dug 
αὐτῶν οἱ γεννήσαντες ὑπάρξουσιν. El γὰρ τῃ τῶν 
γειναµένων (54) ῥᾳθυμίᾳ σύνεισιν ἀκολάστοις, c: 
παῖρες ἁμαρτήσαντες οὖκ αὐτοὶ μόνοι χολατθήσονται, 
ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ αὐτῶν oi γονεῖς αὐτῶν κριθήσονται. 
Διὰ τοῦτο σπουδάχετε ὥρᾳ γάμου ζευγνύναι καὶ συναλ- 
λάτσειν αὐτὰ, ἵνα μὴ τῆς ἡλικίας ἐν τῇ ἀκμῆ ζεούσης, 
ἔθε πορνοχόπα (D), ἀποθη, «xi ὑμεῖς ἀπαιτηθήσεσθς 
τὸν λόγον iv τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως ὑπὸ Κυρίου τοῦ 
θεοῦ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ID', 
Περὶ οἰκετῶν xai δεσποτων͵, 


De famulis vero quid amplius dicamus, quam utc Περὶ δὲ οἰκετῶν xl ἂν εἴποιμεν πλεῖον, fj ὅτι καὶ 


servus, cum timore Dei Ἡ, dominum benevolentia 
complectatur, quamvis impium, quamvis scelera- 
tum ; non lamen cum eo in religione consentiat. 
Item dominus famulum diligat; et quamvis major 
sit, se tamen &qualem judicet, vel quatenus homo 
est.Qui autem dominum habet fidelem, salvo illius 
dominatu, eum amet, et ut dominum, et ut fidei 
consortem, et ut patrem 73 ; non tanquam servus 
simulate et ad oculum serviens 73, sed tanquam 
domini amans, sciens Deum ei remunerationem 
famulatus persoluturum. Similiter dominus qui fa- 
mulum possidet fidelem, salvo illius famulatu, di. 
ligat eum velut filium, aut velut fratrem, propter 
fidei consortium. 


ὁ δοῦλος εὔνοιαν εἰσφερέτω πρὲς (56) τὸν δεσπότην, 
μετὰ φόθου Θεοῦ, x2) àstÓhc, xdv πονηρὺς ὑπάρχηῃ ᾿ 
οὐκέτι μέντοι καὶ ὁμόνοιαν «αατὰ τὴν θρησχείαν * 
καὶ ὁ δεσπότης ἀγαπάτω τὺν οἰκέτην * xiv διάφορις 
ᾗ, τὸ ἴσον χρινέτὼ, fj καθὸ (57) ἄνθρωπος ὑπάρχει * 
ὁ δὲ πιστὸν ἔχων δεσπότην, σωζοµένης αὐτῷ τῆς 
κυρίας, ἆιαπάτω, χαὶ ὡς δεσπότη», καὶ ὡς ὁμόπι- 
στον, καὶ ὡς πατέρα ' µη ὣς ὀφθαλμόδουλος, ἀλλ᾽ 
ὡς φιλοδέσποτος, εἰδὼς, ὅτι à θεὸς αὐτῷ τὴν µισθα- 
ποδοσίαν ἀποτίσει τῆς ὑπηρισίας, Ὡσαύτως καὶ à 
κύριος ὁ πιστὸν ἔχων οἰκέτην, σωζωµένης αὑτῷ ττις 
θεραπείας, ἀγαπάτω ὡς υἱὸν, fj ὣς ἀδελφὸν, διὰ την 
της πίστεως χοινωνίαν, 


66 Prov: xxn, 47, et xix, 18; et xxii, 14. 67 Prov. xim, 24. 68 Eccli. xxx, 12. 69 Prov. xxiii, 
20. 70 Cl., epist. ad Jacob. c. 7. 7! Ephes. νι, 5; I Pet. i, 18. Τὰ Col. iv, 1; I Tim. v, 3. 


7? Ephes. v1, 6. Col. ri, 22. 


VARIORUM NOTA. 


(49) Οὕτως. Deest in altero, nec sane eo opus 
est. CLER. 

(50) 'E£nc. Alias : Πάλιν σοφός τις ἕτερος, recte ; 
nam Ecclesiastici auctor hic laudatur, non Salo- 
mon. Ip. 

(51) Δαρμοῖς. Al. : πληγαῖς xal δαρµοῖς. Hesy- 
chius : Zvaodyuaot* ξεσμοῖς, ταραχαῖς, ἀποδολατς, 
Gapiotc.S. Maximus, Centuria 4, De charilate, cap. 
81 : Τὰ τὴν de d εἰσὶ Ad * otov, iuga, 
ζημία, συκοφαντία, ἢ elc πίστιν, hj eic βίον, δαρμοὶ, 
πληγαὶ, xal τὰ Verc. 090. 


(52) Ὑμέτερα. Alter legit melius ἡμετέρας.ΟἱΕΛ. 

(53) Παραδιθόντες. Idem addit: θεόπνευστον - 
ἄνεσιν αὐτοῖς μὴ διδόντες. Ip. 

(54) Γειναμένων. [dem habet γονέων. Ip. 

(55) Πορνοχόπα. Rara vox,qua tamen apud Πεςγ- 
chium exstat. Pro ζεούτης habet alter cod. vc: - 
ζούσης, quod glossema redolet; et pro 6η hze- 
verba ἔθνη αὐτὰ μέν, minus recte. Ip. 

(56) Πρός. El; in altero ms. Ip. 

(57) "H καθό. Ms. alter 5, deleto καθὸ. Altera- 
trum sufficit. Ip. 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΓ’. 
Ἐν xsv ὑποτάσσεσθιι χρὴ τοῖς κοσμικοῖς 
ἄρχουτιν. 


Παάσῃ βασιλείᾳ καὶ ἀρχῇ ὑποτάγητε ἐν otc (58) 
ἀρέσχει Os, ὣς θεοῦ διχκόνοις, καὶ τῶν ἀσεδῶν 
τιμωροῖς πάντα φόθον τὸν ὀφειλόμενόν αὑτοῖς ἀπο” 
πληρώσατε, πᾶσαν εἰσρορὰν, πᾶν τέλος, πᾶσαν τιμὴν; 
δόσιν, χῆνσον. Θεοῦ γὰρ τοῦτο διάταγµα, μηδενἰ τι 
χρεωστεῖν, εἰ μὴ τὸ τῆς φιλίας σύμθολον (50), ὃ ὁ 
θεὸς διετάξατο διὰ Χριστοῦ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ’. 
Περὶ παρθένων. 

Περὶ ὃξ παρθενίας Σντολὴν οὖκ ἑλάδομεν, τῇῃ δὲ 
τῶν Λβουλομένων ᾖἐξουσίᾳ τοῦτο ἐπιτρέπομεν, ὡς 
εὐχήν * ἐκεῖνο μὲν οὖν (00) αὐτοῖς παραινοῦντες, un 
προχείρως τι ἐπαγγείλασθαι  ἔπείπερ ὁ Σολομών 
φησιν " «€ ᾿Αγαθὸν τὸ μὴ εὔξασθαι, ἃ τὸ εὔξασθαι. 
καὶ μὴ ἀποδοῦναι.» Ἡ παρθένος οὖν αὕτη foto 
ἁγία σώματι καὶ (uq, ὡς ναὺς θεοῦ, ὡς οἴκος ρι 
στοῦ, ὡς Πνεύματος ἁγίου (61) καταγώγιον. Att γὰρ 
τὴν ἐπαγγειλαμένην, ἄξια τῆς ἐπαγγελίας ἔργα διχ- 
πρασσυµένην, δεικνύειν τὸ ἐπάγγελμα αὐτῆς, ὅτι 
ἐστὶν ἀληθὲς, καὶ διὰ σ(ολην εὐσεθείας, οὐ κατὰ 
διαθολη» γάμου γενόμενον. "Έστω δὲ μὴ ῥεμθὰς (62), 
μηδὲ ἀχαιροπδριπέτητος, uj, ὀίγνωµος * ἀλλα σεμνὴ, 
ἐγκρατῆς, σώφρων, ἁγνὴ, φεύγουσα τὰς τῶν πολλῶν 
συντυχίας, καὶ µάλιστα τῶν ἀσέμνων (03). 


74 [ Petr. u, 19: Tit. ni 1 ; Rom. xim, 1. 
77 ]gnat. interpol. ad Philad. 4. 
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CAPUT XIII. 
Inquibusoporteat subjicisecularibusprincipibus. 
Omnibus regibus ac princi»ibbus,in rebus qua 
placent Deo, suljecti estote, tanquam ministris 
Dei,et punitoribus impiorum"? : exhibete illis om- 
nem debitum timorem,omne vectigal,omne tribu. 
tum, omnem honorem,collationem, censum. Hoc 
enim est Dei mandatum, nemini quidquam debere, 
nisi amicitie tesseram, quam Deus per Christum 

constituit. 

CAPUT XIV. 

De virginibus. 

De virginitate autem mandatum non accepimus?5, 
sed rem volentium potestati permittimus, ut vo- 
tum ; illud tamen iis suadentes, ne quid properan- 
ter ac temere promiltant : quandoquidem Salomon 
ait: « Melius est non vovere, quam vovere et non 
reddere 55.5 Sicigilur virgo sanctacorpore et ani- 
ma,ul templum Dei, ut domus Christi, ut Spiritus 
sancli mansio 79, Oport^t enim eam que professa 
est,dignas professione actiones exercendo osten- 
dere,verum esse promissum suum, et studio pie- 
lalis, non autem in obtrectationem matrimonii fa- 
ctum. 7! Sit etiam non vaga, neque intempestive 
obambulans,non ancipitis animi; sed yravis, con- 
tinens, temperata, pudica, fugiens colloquia cum 
multis, presertimque cum inhoneslis. 


T6 | Cor. vit, 94. 


VARIORUM NOTAE. 


(58) Ἐν otc. Alter cod. καθὼς. CLER. 

(59; Zóu6oXov. Deest in altero codice, nec satis 
in hunc locum quadrat amicitia tessera. Τὸ τῆς 
φιλίας recte diei queat si subaudias ypsoc,debitum, 
ex antecedentibus. Ip. 

(60) Mi οὖν. Antiquior cod. µόνον, rectius, ut 
videtur : id tantum iis suadentes. Ip. 


(61) ᾽Αγίο. Abest in antiquiore cod. Ip. 

(62) Ῥεμδάς. Aller. codex φιλόκοσµος, quas. vo- 
Ces,cum reque sono,neque significatu consentiant, 
forte sunt uia adinittendze, hoc modo : M3) ῥεμθὰς, 
Φιλοχοσμος. TD. 

(63) Ad calcem libri additum est ip altero cod., 
περὶ ὀρφχνῶν ἐπληρώθη βιθλίον ó'. Ip. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY ΠΕΜΠΤΟΥ ΒΙΡΛΙΟΥ, 
α) "Οτι τοῖς διὰ Χριστὸν θλιδομένοις παρὰ ἀπίστων, 
δίκαιον τοῖς πιστοῖς [f. τοὺς πιστοὺς] τὰ δέοντα 
παρέχειν, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν. 


CAPITA LIBRI QUINTI. 
I. Quod iis, qui prop'er. Cliritum ab infidelibus 
affliguutur, quum sit ut. fideles necessaria 
prabeant, secundum Domini constitutionem. 


B'. "Ότι φευκτέον τῆς [f. τὰς] πρὸς τοὺς ψευὸ- II. Quod fugienda sit cum falsis fratribus consue- 
αδέλφους συνουσίας͵, ὅταν ἐπιμένωσι «à oxoÀó- D — tudo, dum in malitia perseverant. 
tnt. 


Y. "Οτι τοῖς διὰ Χριστὺν πορθουµένοις χρλ Ἠχεῖρα ΠΠ[. Quod propter Christum oppressisoportct ma- 


ὀρέγειν, κἂν κίνδυνος παρῃ. 

δ', "Ότι φρικτὸν καὶ ὀλέθριον, τὸ ἀρνεῖσθχι Χρι- 
στὀν. 

€. "Ort µιμητέον Χριστὸν ἐν τῷ πάσχειν, καὶ ζηλω- 
τἕον τήν αὐτοῦ ὑπομονήν. 

G^. "Οτι 4p τὸν πιστὸ» μήτε ῥιψοχίνδυνον εἶναι δι 
ἀσφάλειαι, μήτε περιδεη OU ἀνανδρίαν * ἀλλὰ καὶ 
φεύγχειν δι) εὐλάδειαν, καὶ ἐμπεσόντα, ἀγωνιζεσθχι 
διὰ τὸν ἀποχείμενον στέφχνονο 

C. Περὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι * περὶ 
Σιθύλλης * καὶ τὶ ol Στωϊκοὶ περὶ τοῦ φοίνικος 
τού ὀρνέου, 


num adjutricem porrigere, quamvis adsit periculum. 

IV. Quod horrendum ac exitiale sit negare Chri- 
stum. 

V. Quod imitari oporteat Christum ín patiendo, 
et emulari illius tolerantiam. 

Vl. Quod dece! fidelem neque temerariam essepro- 
pter securilalem, neque meliculosum propter 
ignavi.im : sed fugere propler coutionem ; εί cum in 
periculum incide it,decertare ob reposilam coronam. 

VII. De resurrectione varie demonstrationes; de 
sibylla ; et quid sloici de phanice ave. 
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VIII. De Jacobo (ratre Domini,et Stephano mar- Απ’. Περὶ Ἰακώδο τοῦ ἀδελφοῦ o) Κυρίου, καὶ 


iyre primo. 

IX. De falsis martyribus. 

X. Moralis odmonitio ; quod oporteat fugere va- 
nos sermones, turpiloquia, dicacitates, ebrieta- 
tem, lasciviam αἱ delicias. 

XI. Admonitio, docens fugiendum esse ídolola- 
triv scelus abominabile. ' 

XII. Quod non liceat cantilenam ethnicam aul me- 
reiriciumcanere; neque per idolum jurare : im- 
pium enim id esse,et cognitioni Dei repugnans. 

XIII. Enumeratio festorum Domini, que oportet 
observare; et quando eorum unumquodque de- 
beut celebrari. 

XIV. De passione Domini; et quid in singulis die- 
bus actum sit eorum, quc ad passionem perti- 
nent; el de Juda;et quod quando Dominus tradi- 
dit discipulis sacramenta, Judas non intererat. 

XV. De magna hebdomade; et cur quarta et sex- 
ta feria mandan! jejunare. 


XVI. Enumeratio pradictionum prophelicarum, 
qua Christum predicant; quarumeventum Ju- 
dai inluiti, propter malevolentiam eum esse 
Christum Dei non crediderunt, et ad crucem 
Dominum gloria condemnaverunt. 

XVIT. Quomodo Pascha debeat celebrari: 

XVIII.Constitutio de magna hebdomada Pascha. 


Στεφάνου τοῦ πρωτοµάρτυρος. 

θ᾽, Περὶ ψευδομαρτύρων, 

v. Ἠθικὰ πχραΐνεσις, ὅτι δεῖ φεύγειν µαταιολογίας, 
αἱσχρολογίας, εὐτραπελίας, µέθην, λαγνείαν, 
θρύψιν, 

ία’. Παραίνεσις παιδεύαυσα φεύγειν τῆς εἰδωλολατρείας 
τὸ µύσος. 

(6^, "Ότι μὴ καθήνει ᾠδὴν ἐθνικὴν ἢ πορνικὴν ῴδειν, 
οὗτε ἐπόμνυσθχι εἴδωλον * ἁσεθὲς γὰρ τοῦτο, xal 

τῆς τοῦ θεοῦ γνώσεως ἐχθρόν. 

ΙΥ. Κατάλογος τῶν τοῦ Κθρίου ἑορτῶν, ἃς δεῖ 
φυλᾶσσειν ᾽ xal πότε τούτων ἑκάστη ὀφείλει 
ἐπιτελεῖσθαι 

ιδ’, Περὶ τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου * xal zl iv ἑκάστῃ 
ἡμέρᾳ Ἱπράχθη τῶν bv τῷ πάθει’ xal περὶ τοῦ 
Ἰούθδα καὶ ὅτι οὗ συμπαρην Ἰούδας ἐν τῷ 
τὸν Κύριον τοῖς μαθητεαῖς παραδιδόναι τὰ µυ- 
στήρια. 

ια’. Περὶ τῆς μεγάλης ῥἑθδομάδος ' καὶ διὰ cl 

τετράδα xal παρασκευὴν ἐπιτρέπουσι νηστεύειν͵, 

(GG. Απαρίθμησις ^ προφητιχκῶν προῤῥήσεων τὸν 
Χριστὺν κχηρυττουσῶν, dw Ἰουδαῖοι τὴν ἔχθι- 
dw θεχσάµενοι, ἓκ κακονοίας ἠπίστησαν αὐτὸν 
εἴναι τὸν Χριστὸν τοῦ θεο", καὶ σταυρῷ κατέχριναν 
τὸν τὴς δόξης Κύριον. 

(ζ’. Όπως ὀφείλει γίνεσθαι τὸ Πάσχα. 

ew. Διάταξις περὶ τῆς μεγάλης τοῦ Πάσχα ἐδδο- 
μάδος. 


XIX. De pervigitio magni Sabbati; et de die Re- C ιθ’. Περὶ τᾶς παννυχίδος τοῦ μεγάλου Σαθδάιου, 


surrectionis. 
XX. Pradictio prophetia de Christo Jesu. 


LIBER QUINTUS. 
DE MARTYRIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 

Quod iis,qui propter Christum ab infidelibus af- 
fliguntur,equum sit ut fideles necessar:a pr&- 
beant, secundum Domini constitutionem. 

Si quis Christianus, propter nomen Christi, ac 
erga Deum charitatem, ab impiis damnatus fuerit 
sd ludum, vel bestias, vel metalla; ne eum despi- 
ciatis ; sed ex labore ac sudore vestro mittite ei 
undevivat,et militibus mercedem solvat,quo alleve- 


78 f. τοὺς π.στούς. 


καὶ περὶ τῆς ᾿Αναστασίμου ἡμέρας, 


x. Ἡρόῤῥησις προφητείας περὶ 


Ἰησοῦ. 


Χριστοῦ τοῦ 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ. 


ΠΕΡΙ ΜΑΡΤΥΡΩΝ (04). 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ A*. 

"Or τοῖς διὰ Χριστὸν θλιδοµένοις πσρὰ ἀπίστων, 
δίκαιον τοῖς πιστοῖς 78 τὰ δέοντα παρέχειν, κατὰ 
τὴν τοῦ Κυρίου διάταξιν. 

EU τις Χριστιανὸς, διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, καὶ 
τὴν tlc τὸν θεὸν ἀγάπτν val πίστιν, καταχριθῃ ὑπὸ 
ἀσεθῶν el; λοῦδον (65), f| θηρία, ἤ µέταλλον, μὴ παρ- 
ίδητε αὑτὸ», ἁλλ᾽ ἐκ τοῦ xómoo καὶ ἐκ τοῦ ἱδρ- 
τος (06) ὑμῶν πέµψατε αὐτῷ εἰς διατροφὴν αὐτοῦ, 


VARIORUM NOTE. 


(64) Περὶ μαρτύρων. Titulum honc agnoscit Ni- 
cetas Pectoratus inloco.quem inter Veterum testi- 
monia collocavi.Cor. Habet vero alter codex Vin- 
dobon. : Ἐν ᾧ περὶ μαρτύρων τῶν διὰ τὸ ὄνομα τοῦ 
Χριστοῦ διωκοµένων, ὅτι δεῖ αὐτῶν ποιεῖσθαι πρό- 
νοιαν. CLER. 

(65) Λοῦδον. Ludum, nempe,gladiatorium.Quod 


cum non intelligeret librarius, aut eriticus Graecus, 
mutavit in δαῦλον, in allero cod. perperam. Ip. 

(66) ᾿Ιδρώτος. Alter ἱδρυτος ὑπαρχόντων, quomo- 
do lezendum videtur, deleto ὑμῶν. aut mutato in 
ptv,ez eo, nempe,quod sudore vestro vobis com- 
parastis. Ip. 
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xal elc µισθαποδοσίαν (67) τῶν ατρατιωτῶν, ἵνα ἑλα- Àtua et cur; habeatur; ut quantum tn vobis est,non 


φρυνθῇ καὶ ἐπιμελείας vin Tv! ὅσον τὸ lg' ὑμῖν, 
μὴ θλίδηται ὁ µαχάριος ἁδελφὸς ὑμῶν, Ὁ γὰρ διὰ 
τὸ ὄνομα Κυρίω τοῦ Θεοῦ καταδικαζόµενος, οὗτος 
μάρτυς ἅγιος, ἁδελφὸς τοῦ Κωρίου, υἱὸς τοῦ Ἠψί- 
στου, δοχεῖον τοῦ ἁγίου Πνεύματος, δι οὗ καὶ τὸν 
Φωτισμὸν τῆς δόξης τοῦ ἁγίου Εὐχγγελίω ἔλαθεν 
ἕκαστος τῶν πιστῶ») ἓν τῷ καταξιωθήναι τοῦ ἀφθάρ- 
του (68) στεφάνου, καὶ της μαρτυρίας τῶν παθηµά- 
των αὐτοῦ, xal της Χοιῤωνίας τοῦ αἵματος αὐτοῦ, 
συμµορφωθῆναι τῷ θανάτῳ τοῦ Χριστοῦ slc υἱοθε- 
σίαν. Τούτου οὖν ἕνεκεν ἅπαντες ol πιστοὶ, διὰ τοῦ 
Ἰπισκόπου ὑμῶν, kx τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν καὶ Ex 
τοῦ χκόπου διακονήσατε τοῖς ἁγίοις. El δὲ οὐκ ἔχει 
τις, νηστεύσχς, τὸ τῆς Ἱμέρας xai µερίσας, τοῦτο 
ἑχταξάτω τοῖς ἁγιοις, El δί τισ ἓν περιουσίᾳ ὑπάρχε:, 
καὶ πλεῖὀν τι xatà ἀναλογίαν τῆς δυνάµεως αὐτοῦ 
διακονείτω αὗτοῖς. El δὲ καὶ οἷος cé. ἔστιν ἅπαντα τὸν 
βίον ἑχυτοῦ ἀποδόμενος ῥύσασθαι αὐτοὺς Ex τοῦ δεσµω- 
τηρίο, μχκᾶριος ἔσται, xa) φίλος τοῦ Χριστο. El 
γὰρ ὃ τὰ ὑπάρχοντα πτωχοῖς δυὺς, τέλειος, μετὰ τὴν 
περὶ τῶν θείων Ὑνῶσίν (69): πολλῷ μᾶλλον ὁ ὑπὲρ 
μαρτύρων. Ὁ γὰρ τοἰοῦτος , ἄξιος Θεοῦ ὑπάρίας, 
πληρώσει τὸ θέλημα αὐτοῦ, χορηγήσας ἐχείνοις, οἴτι- 
νες αὐτὸν ὡμολόγησαυ ἐνώπιον ἑθνῶν, καὶ βασιλέων, 
Όὶῶν τε Ἱσραλλ, περὶ dw ὁ Κύριος ἀπεφήνατο λέγων) 
ε Ὁς ἂν ὁμολογήσῃ iv ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώ- 
πων, ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ 
Πατρός µου (70). » Καὶ εἰ τοιοῦτοί εἶσιν, ὡς καὶ ὑπὸ 


affligatur bealus frater vester.Qui enimob Domini 
Dei nomen condemnatur, hic est sanclus martyr, 
frater Domini, fiiius Altissimi, receptaculum sancti 
(per quem illuminationem glori: sancti Evangelii 
acceperunt singuli fideles 19) Spiritus;quia dignus 
habitus est incorrupta corona8,et testimonio pas- 
sionum Christi!, et societate sanguinis ejus, ut 
ipsius morti configuraretur in adoptionem 5, Ob 
hanc igitur causam,omnes fideles, per episcopum 
vestrum, ex vestris bonis ac laboribus, subminis- 
trate sanctis. Quod si quis nun habeat, jejunet,et 
cibum ejus diei partibus, destinet sanctis. Si quis 


pg autem in abundantia versatur, plus etiam, secun- 


dum proportionem facultatis sus, eis suppeditet. 
Jam vero si potest tradila omni substantia sua, eos 
ex carcere liherare,beatus erit,ac Christi amicus. 
Nam cum is,qui bona sua pauperibus da:,perfec- 
tus sit 8, post cognilionem rerum divinarum,multo 
perfectior erit qui pro martyribus cuncta largie- 
tur.Siquidem Deo dignus existens,voluntatem ejus 
exsequetur, praebendo iis qui eumdem apud gen- 
les, el reges, et Israelis filios confessi suntS5ac de 
quibus Dominus pronuntiavit dicens : « Qui confi- 
letur me coram hominibus, confitebor et ego eum 
coram Patre meo 85, » Atque si illi tales sunt, ut 
testimonium a Christo aqud Patrem consequan- 
tur; non debet pudere vos, ad eos in carceribus 
positos accedere. 86 Hoc enim cum feceritis, pro 


Χριστοῦ ἐπὶ τοῦ Ilxtobc αὐτοὺς µαρτυρεῖσθαι, ὑμεῖς C martyrio vobis imputabitur ; quoniam illi quidem 


οὐκ ὀφείλετε ἐπχισχυνθηναι ἀπιέναι πρὸς αὐτοὺς ἐν ταῖς 
φυλακαῖς. Τοῦτα γὰρ ποιησάντων ὑμῶν, ιαρτύριον 
ὑμῖν λογισθήσεται’ ὅτι ἐκείνος μὲν πεῖρα τὸ μχρτύ- 
piov ὑπῆρξεν, ὑμῖν δὲν ἑτέρως (71), προθυμία, ὣς 
κοινωνοῖς της ἀθλήσεως αὐτῶν. Λέγει γάρ ποω ὁ Κύ- 
ῥιος πρὸς τοὺς τοιούσους, qixxuv' € Δεῦτε ol εὖλο- 
γηµένοι τοῦ Ἡατρός µου, κληρονομήσατε, τὴν ἡτοι- 
μασμένην ὑμῖν ᾖβασιλείαν ἀπὸ καταθολῆης χόσµου. 
Ἐπείνασα ᾿γὰρ, καὶ ἑδώκατέ pov φαγεῖν, ἐδίψησα, 
καὶ ἑποτίσατέ µε, ξένος ἥμην, xai συνηγάγετέ µε, 
γυμνὸς, ταὶ περιεθάλετέ µε, ἀσθετῆς ἡμη”, καὶ ἔπι- 
σκέφασθέ µε’ ἐν φυλαδῃ ἥμην, καὶ ἤλθετε πρὸς µε, 
Τότε ἀποχριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέγονιες. K5- 


mariyres fuerur.t experiendo; vos vero aliter,nem- 
pe alacrem exhibendo voluntatem, ut participes 
certaminis illorum.Ad tales namque his verbis lo- 
quitur Dominus: « Venite, benedicti Patris mei, 
possidele paratum vobis regnum a constitutione 
mundi.Esurivi enim, et dedistis mihi manducare, 
sitivi, et dedistis mihi bibere;hospes eram, et col- 
legistis me;nudus,et operuistts me:infirmus eram, 
el visitaslis me: in carcere eram, et venistis ad 
me.Tunc respondebunt ei justi, dicentes: Domine, 
quando te vidimus esurientem,et pavimus?aut si- 
tientem,et dedimus potuin?Quando autem te vidi- 
mus nudum, et cooperuimus? aut infirmum,el vi- 


pit, πότε σε ἴδομεν πεινῶντα, xal ἐθρέψαμεν, ἢ δι” Ὦ sitavimus ? quando vero te vidimus hospitem, el 


ψῶντα. καὶ ἐποτίσαμεν; πότε O6 σε ἴδομεν γυμνὸν, 
καὶ περιεθέλομεν; Ἡ ἀσθενη , xxl ἐπεσκεψάμεθα; 
πότε δέ σε ἴδομεν ξένον, καὶ συνηγάγοµεν; ἢ iv 
φυλακῇ, καὶ ἤλθομεν πρὸ; σέ; Καὶ ἀποχριθεὶς lost 
αὐτοῖς. 'Eq' ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούπων τῶν ἀδελφῶν 
µου τῶν ἑλαχίστων, Ἐμοὶ ἐποιήσατε. Καὶ ἀπελεύσον- 
ται οὗτοι εἰς ζωὴν αιώνιον. Τότε ἑρεῖ xai τοῖς iE 


collegimus ? vel in carcere, et venimus »d te? el 
respondens dicet illis: Quatenus fecistis uni ex his 
fralribus meis minimis, mihi fecistis. Et ibunt hi 
in vitam xternam. Tunc dicet et iis qui a sinistris 
erunt : Disceditea me, ma'edicli, in ignem seter- 
num,qui paratus estdiabolo el angelis ejus.Esurivi 


T9 [I Cor. 1v, 4. SPI Cor.ix, 25. 9'Philip. πι, 40, 3 Ephes. 1, 5. 9* Matth. xix, 24. Act. 
mx, 15. 55 Matth. x, 92. 86 Ignat. interpol. ad Smyrn. 9. 


VARIORUM NOTE. 


ο Μισθαποδοσίαν. Alter cod, θεραπείαν, quod 


(09) Μετὰ τὴν περὶ τῶν θείων γνῶσιν.ζη altero cod. 


melius ; stipendia enim milites a Cresare accipie- κατὰ τὴν ιαῦ Κυρίω δ.άταξιν. Ip. 


bant, sed nihil vetabat quin a Christianis munera 
observantis.causa, acciperent, CLrn. 
(68) ᾽Αϕθάρτου. Deest in altero codice. Ip. 


(10) Πατρός µου. Addit alter codex τοῦ.ὲν τοῖς 
οὐρχνοῖς, et paulo post ὥστε pro;ox. Ip. 
(74) Ἑτέρος, Antiquior cod. θέως. Ip. 
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euim,et non dedistis mihi manducare;sitivi,el non À εὐωνόμων: Προρεύεσθε àm' ἐμοῦ, ol κατλραμένοι, els 


dedistis mihi potui ; hospes eram, et non colle- 
gisus me; nudus,et non operuistis me; infirmus, et 
In Carcere, et non visitastis me. Tunc responde- 
bunt et ipsi, diceutes : Domine, quando te vidi- 
mus esurlentem, aut sitientem, aut hospitem, aut 
nudum, aut infirmum,aut in carcere; et non mini- 
siravimus tihi? Tunc respondebit οἱ illis, dicens: 
Àmen dico vobis, quatenus non fecistis uni ex his 


minitis, nec mihi fecistis. Et ibunt hi in suppli- 
cium eelernum $7, , 


ἑλαχίστων οὐδὲ ἐμοὶ ἔποιἤσατε, Kal ἀπελεύσονται οὗτοι 


CAPUT II. 


τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ητοιμασμένον τῷ { αδόλῳ xl 
τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ᾿Επείνχσα γὰρ, καὶ «ὑκ ἐδώχατέ 
μοι φαγεῖν' ἑδίψησα, καὶ οὐκ ἱποτίσατέ µε ξένος 
ἥμην, καὶ ob συνηγάχετέ µε’ γυμνὸς, χαὶ οὗ πε- 
ριεθάλετέ µε΄ ἀσθενὴς, καὶ ἓν φυλακῇ, καὶ οὐκ ἰπεσχέ- 
ψασθέ µε. Τότε ἀποκριθήσονται καὶ αὐτοὶ, λέγοντες" 
Κύριε, πότε σε εἶλομεν πεινῶντα, fj διψῶντα, f, ξένον͵ 
γυμνὸν, fj ἀσθενη, fj iv. φυλακῇ, xal οὐ διηκονήσαμέν 
σοι; τότε ἀποκχριθήσεται καὶ αὐτοῖς, λέγων ᾽Αμὴν 
λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν 
ti, χΊλασιν αἰώνιον, » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B', 


Quod fugienda sit cum falsis fralribus consue- g. "Ow φευκτέον τῆς [f. τάς] πρὸς τοὺς ψευδαδέλφους 


tudo, dum in. malitia perseverant. 


Si quis autem, se fratrem esse dicens, diaboli 
Íraude maleficium commiserit, convictusque ad 
morlem damnatus fuerit tanquam adulter, aut 
homicida; digredimini ab. illo, ut. sitis inviolati, 
ei ne quis vestrum veniat in suspicionem velut 
sceleris particeps, infamiamque aspergat, quasi 
ornesChristiani flagitiosis actionibus delectentur. 
Quocirca procul ab eis recedite. At lis, qui pro- 
pler Christum calumniam passi, in carcerem in- 
cluduntur, aut morti traduntur, vel vinculis, vel 
exsilio; suppetias ferte omni studio, membra ves- 


συνουσίας, ὅταν Ἐπιμένωσι τῇ φαυλότητι (12). 


Ei δέ τις ἁδελφὸν λέγων ἑαυτὸν εἶναι, ἁπατηθεὶς 
ὑπὸ ταῦ πονηροῦ Χαχοποιήσῃ, καὶ ἐλεγχθεὶς χατα- 
κριθῃ θανάτῳ ὡς μοιχὸς, fj φονεὺς, γωρίζεσθε 
ἀπ᾿ αὐτοῦ, ἵνα Ἆτε ἄσυλοι (79), καὶ µή τις ὑμῶν ὡς 
κοινωνὸς τοῦ μύσους ὑποπτευσθῇ, καὶ καταχέηται 
βλασφημὶλαν, ὡς πάντων ἄριστιανῶν Ὑπιρόντων ἐπί 
τοῖς πχρανόµοις ἔργοις. Διὸ μακρᾶν ἀπ᾿ αὐτῶν χω- 
βεῖτε, Τοῖς μέν τοι διά Χριστὸν κατ ἐπήρειαν παρὰ 
τῶν ἀσεθῶν συγκλειοµένοις elc φυλαχὴν, ἡ πρὸς 04- 
νατον ἐκδιδομένοις, fj πρὸς δεσμὰ, καὶ ἔξορίαν, πάσῃ 
σπουδῇ βοηθεῖτε, τὰ µέλη ὑμῶν ῥύόμενοι lx χειρῶν 





tra ex manibus nefariorum eripientes.Atque siquis ἀθέσμων, Καὶ idv τις αὐτοῖς σὐγκρίμενος συλλη- 
propter eos fratres assistens,comprehensus fuerit, 995 (74), καὶ αἰκίαις ὑποπέσοι, uzxdoié, ἔστιν, ὅτι 
et injuriose iactatus, beatus est, quod socius, Χοινωνὸς µάρπυρος Ἰγένετο, καὶ μιμητὴς τῶν τοῦ 
mariyris, imitatornjus passionum Christi sit ef- ' Χριστοῦ παθηµάτων. Καὶ γὰρ καὶ ἡμεις ὑπὶρ Xov 
fectus. Eienim nos quoque, Christi causa, Spe στοῦ πολλαχις ὑπὸ Καϊάφα καὶ ᾿Αλεξάνδρου xai "Άννα 
apud Caipham οἱ Alexandrum et Ànnam verberi- πληγὰς λαθόντες, χαίροντες ἑξίημεν, ὅτι κατηξιώθη- 
busaffect lmti exivimus, quod digni habiti esse- µεν ὑπὲρ τοῦ Σωτᾶρος ἡμῶν τοιαῦτε π.θετν. Καὶ 
mus lalia propter Salvatorem nostrum pati 89. Vos ὑμεῖς χαίρετε ταῦτα πάσχοντες ὅτι µαχάριοι γενή- 
eliam ροτρθιἱθηίος ista, gaudete; quoniam beati σεσθε iv ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, 

eritis in illa die 89, 


CAPUT III. 


Quod propter Christum oppressis oportet manum 
cdfuiricem porrigere, quamvis adsit pericu- 
um. 


Eos vero, qvi propter fidem exagitantur, et ex 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ TI", 
“Οτι τοῖς διά Χριστὸν πορθουµένοις yp ystpz ὁρέ- 
γειν, x&v Χίνθυνος παρῇ. 


Καὶ τοὺς διωχομένοὺς δὲ διὰ τὴν πίστιν, καὶ πολιν 


Domini mandato fugiunt a civitate in civitatem 90, — ix πόλεως φεύγοντας, διὰ τὴν ἀντολὴν τοῦ Κυρίου, 
suscipite, adjuvale, complectimini, tanquam mar- «ιπροσλαμθάνεσθε αὐτοὺς, ἀντιλαμθανόμενοι αὐτῶν, καὶ 
(res; lzti quod parlicipastis eorum perseculioni, προσλεχόµενοι αὐτοὺς, ὡς μάρτυρας. χαΐροντες ὅτι 
gnari eos a Domino beatos ρσῶάἱεθγί. [ρ5θ enim D κοινωνοὶ αὐτῶν τοῦ διωγμοῦ γεγένησθε, γινώσ- 


ail : « Beati estis cum maledixerint vobis, et per- 
seculi vos fuerint, et dixerint omne malum adver- 
sum vos, mentientes, propter me.Gaudeteetexsul- 
late, quoniam merces vestra copiosa est in coelis. 
Sic enim persecuti sunt prophelas, qui fuerunt 
ante vos 9:, » Et rursus : « Si me persecuti sunt, 
el vos persequentur?98, « Et adhuc : «Si persequan- 
tur vos in civivilate ista, fugite in aliam9?*.3 Quo- 


87 Matth. xxv, 94 etseq. — 88 Act. iv, 6; v,40, 41. 


v, 14. 99 Joan. xv, 20. 93* Matth. x, 23. 


. Xovtt c αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ Κυριου μµεμακαρίσθαι. $3! 


Υὰρ αὐτός' « Μακάριοί ists. ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς, 
καὶ διώξωσι, καὶ εἴπωσι πᾶν πονηρὸν ῥῆμα καθ ὁ- 
μῶν, ψευλόµενοι, ἕνεχεν ἐμοῦ Χαΐιετε xal ἁγαλλιᾶ- 
σθε, ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺξ Ev τοις οὐρχνοῖς. Οὕτω 
γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφῆτας, τοὺς πρὸ ὑμῶν. ο Καὶ 
πάλιν « El Ἰμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσι. » Καὶ 
line « ᾿Εὰν διώχωσιν ὑμᾶς iv τῇ πόλει ταύτῃ, φεύ- 


89 Luc. vi, 92, 39. 90 Matth. x, 99. 9! Matth. 


VARIORUM NOTE. 


72) Φαυλότητι. Antiquior cod. κχκίφ. CLER. 
19) "Λσυλοι. Tn altero codice est, ἅμωμοι. Ip. 


(14) Συλληφθῇ Alter cod. κρατηθῇ. In eo finis 


capitis deest. Ip. 
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ἔξετε. Παραδώσουσ. γὰρ ἡμᾶς εἷς συναγωγᾶς, καὶ 
ἐπὶ ἡγέμόνας καὶ βασιλεῖς ἀχθήτεσθε ἔνεκεν ἐμοῦ, 
tiq μαρτύριον αὐτοῖς. Καὶ ὁ ὑπομείνας εἲς τέλος, 
οὗτος σωθήσεται. » Ὁ γὰρ διωχθεὶς ένεκεν τῆς πἰ- 
στεως, xol µαρτυρήσας πιρὶ αὐτοῦ, xal ὑπομείνας, 
οὗτος ἀληθῶς άνθρωπος θεοῦ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄ 

*Ott φοικτόν xai ὀλέθριον, τὸ ἀρνεῖσθαι Χριστόν, 

Ὁ ὃ ἀρνησάμενος ἑχυτὸν Χριστοῦ εἶναι, διὰ τὸ 
p3 µισεῖσθχι Ὀπὸ ἀνθρώπων, φιλήσας την ἑαυτοῦ 
Voyhv μᾶλλο, f τὸν Κύριον, οὗ ἡ πνολ αὐτοῦ ἐν 
χειρὶ αὐτοῦ) οὕτως ἐλεεινὸς, ἆθλιος (70), ὡς ἔναγλς 
καὶ βδελυχτός φίλος μὲν ἀνθρώπων θελήσας εἶναι, 
ἐχθρὸς δὲ τοῦ Θεοῦ µερίὸχ λαδὼν οὐχέτι μετὰ τῶν 
ἁγίων, ἀλλὰ μειὰ τῶν χατηραµένων ἀντὶ (11) βα- 
σιλείας εὐλογημένων, ποθήσας τὸ mop τὸ αἰώνίου, τὸ 
ἡτοιμασμένον τῷ διαδόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ" 
οὐχ ὑπ ἀνθρώπων ἔτι μµισόύμενος, à ὑπὸ τοῦ 
θιοῦ ἀπωσμένος, καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ ix- 
θεθληµένος. Περὶ γὰρ τούτου ἀπεφήνατο ὁ Κύριος, 
λέγων» « "Οστις .ἀρνήσεταί µε ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώ- 
πων, καὶ ἐπχισχυνθῇ (18) τὸ ὄνυμά µου, ἀρνήσομαι 
αὐτὸν «ἀγὼ καὶ ἐπχισχυνθήσομαι (79) ἔμπροσθεν 
τοῦ Πατρός µου τοῦ ἓν οὐρανοῖς. » Καὶ πόλιν λέγει 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἡμῖν αὐτοῖς, οὕτως « Ὁ φι- 
λῶν πατέρα fj μητέρα ὑπὲρ ipt, οὐκ ἔστι µου ἄξιος. 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. V.. 


Ίετε εἷς τὴ» ἄλλην (76), ὅτι ἐν τῷ κήσμῳ θΑῖψιν A niam in mundo pressuram habebitis. Tradent enim 
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vos in synagogas, οἱ ad praesides ac reges duce- 
mini propter me, in testi onium illis. Et qui per- 
severaverit usque in fiuem, hic salvus erit 99, 4 
Nam qui fidei ergo passus esl persecutionem, et 
de Christo testimonium perhibuit, et. persevera- 
vit, hic esl vere liomo Dei. 
CAPUT IV. 

Quod horrendum ac exitiale sit negare Christum. 

Qui vero se Christi esse negaverit, ut ab λοιπὶ- 
nibus odio non habeatur, dilexeritque magis anie 
mam suam quam Dominum ?5,in cujus manu resi- 
det flans ejus 95; hic miserabiliset inlelix est,utpote 
exsecrabilis et abominandus ; qui quidem amicus 
hominum, hostis autem Dei esse voluit ; qui non 
amplius partem cum sanctis accipit, sed cum ma- 
ledictioni subditis ; qui pro regno benedictionem 
adeptorum, expetivit ignem sempiternum, diabolo 
et angelis ejusparatum 99; qui non jam ab homiai- 
bus odium reportat,sed aljeo patitur expulsionem, 
el a facie ejus ejicitur.De hoc quippe pronuntiavit 
Dominus, dicens : « Qui negaverit me coram bo- 
minibus, et erubuerit nomen meum;negabo et ego ' 
eum ac erubescam coram Paire meo,qui in colis 
est 97, » Et iterum discipulis suis, nobis ipsis, sio , 
ait: « Qui amat patrem aul matrem plus quam me, 
non est me dignus : et qui amat filium aut filiam 


καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἤ θυγατέρα ὑπὶρ ἐμὲ, οὐκ ἔστι super me, non est me dignus. Et qui non accipit 
µου ἄξιυς. Καὶ ὃς οὗ λαμθᾶνει (80) τὸν σταυρὸν αὗ- crucem suam, et sequitur me, non esl me dignus. 
τοῦ, καὶ ἀκολουθεί ὀπίσω µου, οὐχ ἔστι µου ἄξιος. C Qui invenitanimam suam,perde: illam;et qui per 


^O εὑρὼν τὴν φυχὴν αὑτοῦ, ἀπολέσει αὐτήν' καὶ ὁ 
ἀπολέσας τὴν uy hv αὐτοῦ ἕνεχεν ἐμοῦ, εὑρήσει αὖ- 
τήν. Τί γὰρ ὠφελεῖτχι ἄνθρῶπος, ἐὰν τὸν χόσμον 
ὅλον κερβήσῃ,. τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ  Ἆ τί 
δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα της ψυχῆς αὑτοῦ; ν 
Καὶ ἑξης ε Μὴ φοθηθήτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεινόντων τὸ 
σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναµένων ἀποκτεῖναι, φο” 
θήθητι δὲ μᾶλλον δυνάµενον καὶ doyhv καὶ σῶμα 
ἀπολέσαι bv γιέννῃ. » 
ΚΕΦΛΑΛΑΙΟΝ E'. 
"Ότι µιµητέον Χριστὸν ἐν τῷ πάσχειν, xal 
ζηλωτέον τὴν αὐτοῦ ὑπομονήν. 

Πᾶς οὖν µανθάνων τέχνην τινὰ, βλέπων «by διδά» 
σκαλον ato, διὰ τῆς üvepytlaq καὶ ἐμπειρίας (81) 
ἀπαρτίζοντα τὴν τέχνην αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ζηλοι (82), 
ὅμοιον αὐτῷ (83) ποιήσεσθαι τὸ ἐγχειρισθέν Ἰὰν 


diderit animai suam propter me, inveniet eam 98, 
Quid enim prodest homini,«i mundum universum . 
lucretur, anima vero sug detrimentum patiatur ? 
Aut quain dabit homo commutationem pro anima 
sua 9? » Et przterea:« Nolite timere eos qui occi- 
duut corpus, animam autera non possunt occidere: 
sed potius timete eum qui potest et auimam et 
corpus perdere in gehennam 100, , 


CAPUT V. 
Quod imitari oporteat. Christum in patiendo, εί 
emwulari illius tolerantiam. 

Quisquis sane artem aliquam discit, videns ma- 
gistrum suum,operatione et peritia artificium suum 
perficere, etipse affectat, ut quod habet pra maui- 
bus, illi simile efficiat; quod si non valuerit, non 


93 Joan. xvr, 93; Matth. r 17, 92. 9: Joan. xr, 25. 95 Dan. v, 23. 96 Matth. xxv. ?! Lue, ix, 


20. 99 Matth. x, 37-29. 


Matth. xvi, 26. 19 Matth, x, 25. 


VARIORUM NOTAE. 


(75) "AJÀnv. Alter ὁτέραν, qu& voces confun- 
duntur. CLER. 2. 
(16) "λθλιος. Alter cod. addit huie VOCl φευκτος. 


D. 

(17) Αντί. Alter cod. pre ficit xat, Ip. 

(78) Καὶ ἐπαισχυνθῇ. Hac et duv-seqq.vocabula 
desunt iaallero cod., ui el Θες. Ἱπαισχυννήσο- 
pat. ID. . 

(19) Ἐπιισχνφθὴσομαι. Eleganter, μὲ omnia, 5 
θεοῤῥημων Gregorius Naz., ος. A0, p. 651 LA ; MÀ 
ἁπαξιώσῃς eei ου ἁφαραίον el 


ὅπως Ἰωάννης ἐθάπτισεν, ἵνα την ἐκεῖθεν αἰσχύνην 
τῇ ἐνταῦθα φύγη:. Qua verba in Anastasii. Quest. 
c. 9, p. 62, dicuntur esse ex oratione in lumina, 
perperam ; cum sint orationis in sanclum bap- 
tisma CoT. 

(80)'"0c οὗ λαµθάνιι. Hac et seqq. ad ἄξιος 
desunt in aliero cod. CLER. 

(81) Καὶ ἐμπειρίας, Desunt in fitéro cod; Ip. 

82) ἆηλοι. AKer corl. σπουδέζει. Íp. 

l3) λὐτῷ. Deest in altero. Ip. 
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est in opere perfectus. Et nos igitur magistrum Α μὴ ἐξισχὺσῃ, οὐκ ἔστι τετελειωμένος ἓν τῷ Ἔργῳ. 


habentes Dominum nostrum Jesum Chr.stum, 

quare doctrinam ejus non imitamur?Quoniam ille 

quidemrenuntiavitlicentiz, deliciis, glorie, divi- 

tiis, fastui, potentiz ultrici, matri ac fratribus, tum 

eliam proprig vitas ; idque ob pietatem erga Pa- 
trein, et ob benignitatem in nos; passus non modo 
persecutionem ac verbera, ignuminiam ac ludi- 
brium,sed et jam compactionem ad lignum crucis, 
quo Jud&os gentilesque per penitentiam salvaret. 
Si ergo ille nostri gratia renuntiavit vitas molli ac 
quielze, nec erubuit crucem,nec mortem esse igno- 
miniosam existimavit; qua de causa uos passiones 
ejus non imitamur, el propter eum, ipsi quoque 
vitse nostrae nuntium non remittimus, largiente 
nobis ipso tolerantiam?|lle enim nostra causa;nos 
vero propter nos ipsos. Neque enim nobis indiget, 
sed nos ipsius misericordia indigemus. Tantum 
vero a nobis postulat fidem sinceram et volunta- 
riam. Quemadmodum ait Scriptura 1: « Si justus 
es, quid dabis ei : aut quid de manu tua accipiet? 

Viro simili tui impietas tua, et filio hominis jus- 

titia tua. » 
CAPUT τι. 

Quod oportet fidelem neque temerarium | esse. propter 
securitatem, nequa meticulosum propter. ignaviam : 
sed. fugere propter cautionem ; et cum in periculum 
incider«, decertare ob reposilam coronam. 


- Renuntiemus ergo parentibus, cognatis amicis, 


Καὶ ἦμετς ov, ἔχουτες διδάσκαλσν τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, διὰ τί οὗ μιμούμεθα τὴν αὐτοῦ 
διδακήν ; ὅτι ἐκεῖνος μὲν ἀπετάξατο ἀνέσει, τρυγΏ, 
δύξῃ, πλούτρ, tÓpy, δυνάμει ἀμωντικῇ, μητρὶ καὶ 
ἀδελφοις, $3n δὲ καὶ τῇ οἰκείᾳ Quot, δια τὴν πρὸς τὸν 
Πατέρα εὐσέδειαν (84), καὶ τὴν εἷς ἡμᾶς φιλαννρω- 
πἰαν, ὑπομαίνας οὗ µόνον διωγμὸν καὶ (85) µάστιγας, 
ὀνειδισμὸν καὶ ἐμπαιγμὸν, à ἤδη καὶ τὴν πρὸς τὸ 
ξύλον πρόσπηξιν (86), ὅπως Ἰουδαίους καὶ "Ελληνας 
μετανοέσαντας οὐσῃ. El οὖν αὐτὸς δι’ ἡμᾶς ἀπετά- 
ξατο ἀναπαύσει, μὴ Ἱπαισχυνθεὶς σταυρὸν, μὴ ἁδοξή- 
σας τὸν θάνατον, τίνος ἕνεχεν ἡμεῖς (51) οὗ μιμούμεθα 
αὑτοῦ τὰ πάθη, καὶ ἀποτασσομεθα ὑπὶρ αὖ-οῦ καὶ 
αὐτι τῇ ζωῃ ἡμῶν, διδόννος αὐτοῦ ἡμῖν τὴν ὑπο- 
µονήν ; Ἐχεῖνος μὲν γὰρ δι’ ἡμᾶς (88), ἡμεῖς δὲ 
δι ἑαυτούς, Ob γὰρ χρῄζει ἡμῶν αὐτὸς, µμετς δὲ 
τοῦ Ἰλέους αὐτοῦ (89). Μόνον δὲ τὸ τς πίστεως 
ἡμῶν γνήσιον ἐπιζητεϊ καὶ αὐθεχίρετον (90). "ας 
φησιν d lox: « El δίκαιος cl, τί δώσεις αὐτῷ, 
ἡ τί ἐκ Χειρός σου λήψεται ; ἀνδρὶ τῷ ὁμοίῳ σευ 
4 ἀσέθειά (91) σου, καὶ vl ἀνθρώπου ἡ δικαιυσύνη 
σου, 9 


ΚεΦλλλιονς.. 
"Oc χρὴ τὸν πιστὸν µήτε ῥιψοχίνδυνον εἶναι δι’ 
ἀσφάλειαν, µήτε Ἆπεριδεη δι ἀνανδρίαν ἀλλὰ 


καὶ φεύγειν δι’ εὐλάδειαν, καὶ ἐμπεσόντα, 
ἀγωνίζεσθαι διὰ τὸν ἀποχείμενον στέφανον. 


ὁλποταξώμεθα οὖν καὶ γονεῦσι, xal σογγενέσι͵ xal φί- 


uxori, liberis, possessionibus, et omnibus vita bo- c λοις, καὶ γυναικὶ, [τέχνοις '] καὶ κτήµασι, καὶ σύμπαντι 


nis,quando eorum aliquid impedimento erit pietati 

Siquidem orare debemus,ne ingrediamur in tenta- 
tionem.(Quod si ad martyrium vocemur,oportet ut 
cum forlitudine et constantia honorandum nomen 
confiteamur : el si adeo ad supplicium mittamur, 
gáudeamus tanquam qui ad immortalitatem prope- 
ramus.Cum persecutionem patimur,ne quasi in re 
nova acinaudilastupeamus.Non diligamus praesens 
seculum, neque laudes ab hominibus, neque prin- 
cipum viroruin gloriam et honorem;sicut nonnulli 
Judei, cum Domini opera ad mirarentur, non cre- 
diderunt in eum, metu pontificum reliquorumque 
optimatum: « Dilexerunt enim gloriam hominum 
magis, quam gloriamDei ? .Quando autem bonam 
confessionem confitemur,non modo nos ipsos ser- 
vamus,sed et recens baptizatos confirmamus, at- 
que catechumenos in fide statuimus. Sin vero ali- 
quid de confessione remiserimus, negala religione 
Deiobanimimullitiem et brevissime pena metum, 


τῷ βίῳ, ὅταν f, τι τούτων χώλυµα πρὸς εὐτέθειαν. Aet 
γὰρ προσεύχεσθαι piv ἡμᾶς, ἵνα μλ εἰσέλθωμεν clo 
πειραυµὀν. "Eàv δὲ κληθώμεν εἰς μαρτύριο, μετὰ 
ἑνστάσεως ὁμολοχεῖν (92) τὸ τ΄µιον ὄνομα" καὶ ἐὰν 
τούτω χάριν κολασθῶμεν, χαίρωμεν ὡς ἐπὶ ἆθανα- 
elav σπεύδοντες (93). Διωχόμενοι, μὴ ξενιζώμεθα. 
Μη (94) ἀγακήσωμεν τὸν νῶν αἰῶνα, μηδὲ τοὺς 
παρὰ ἀνθρώπων ἐπαίνους, pm νην τῶν ἀρχόντων 
δόζαν «αἱ (06) τιμὴν, καθάπερ xal τινες τῶν Ἰου- 
δαίων, θαυμάζοντες τοῦ Κυρίου τὰς ἑνεργείας, οὐκ 
ἰπίστευου sic αὐτὸν, φόδῳ τῷ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, 
καὶ τοὺς λοιπιὼς τῶν ἁρχόντων « ᾿Βγάκησαν γὰρ 
τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἥπερ τὴν Octav τού 
θεοῦ. » ὈΟμολογήσαντες δὲ την χαλὴν ὁμολογίαν, οὗ 
µόνον ἑαυτοὺς σώζομεν, ἀλλὰ xal τοὺς νεοφωτίστους 


Ὀβεθαιοῦμεν, xol τοὺς κατηχουµένως πιστοποιούμεθ:. 


El δὶ καθυφῶμέν τι τῆς ὁμολογίας, ἐξαρνησάμενοι 
τἡν εὐσέδειαν διὰ ννώμης χαυνότητα, καὶ φόδον 
βραχυτάτης τιμωρίας, οὐ µόνον ἑαυτοὺς ἀποστερού- 


, 1Job. xxxv, 7. 1 * Hoc verbum supplevimus, quod, vel aliud simile, inconsulte omissum videtur : 
siquidem ab interprete Latine versum est. EpiT. PATROL. 9 Joan. xii, 43. 


VARIORUM NOTJE. 


te Εὐσέδειαν. Ὑπακόήν, in altero. CLER. 
85) Διωγμὸν xal, Desunt in altero. Ip. 

(86) Ἐύλον πρόσπηξιν. In altero est σταυρὸν 
ἀνάρεησιν. ID. 

d Βμεῖς. Deest in altero. Ip. 

85) Ἡμᾶς, Addit aller codex ἀπετάξατ | Ip. 

(59) Αὐτοῦ. Addit alter δεόµεθα, Ip. 

(9U) Αὐθαίμετον. In. altero εἰλικρινές, recte. Ip. 


(91) ᾽Ασέδεια, Alter εὐσέδεια, melius, si seorsim 
legatur sententia ; sed lectionem vulgarem tuetur 
lectio Hebraici codicis et vett. Intt. Ip. 

(02) ᾿Ομολογεῖν. Alter cod. ὁμολογήσομεν, ut 
postea χαίρωμεν. Ip. 

93). X«tücovcec. Καλούμενοι, in. altero cod. Ip. 
δὲ) Μή. Μηδέ in eodem, recte. [0. 
495) Adtav καὶ. Desunt in altero. Ip. 
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μεν tre αἰωνίου δόξης, ἆλλ᾽ ἤδη καὶ ἑτέροις αἴτιοι A non solum nos ipsi eterna gloria defraudabimus, 


- ἀπωλείας γενησόµεθα, καὶ διπλοτέραν ὑποίσομεν τὴν 
τίσιν (96), ὡς ὑποφίαν δόσαντες (97) διὰ τῆς ἀρνή- 
σεως, πλάνης διδαχὴν εἶναι τὴν ποτε ὑφ ἡμῶν 
δοξαζομένην ἀλήθειαν.. Διὸ µήτε πρόχειροι ὤμεν xai 
ῥιψοκίνόυνοι * λέχει qàd ὁ Κύριος ' « Προσεύχεσθε, 
p ἔμπεσεῖν (98) slc πειρασµόν * τὸ μὲν πνεῦμα πρό- 
θυµον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής * » μηδὲ μὴν ἐμπεσόντες, 
δειλίᾳ καταισχύνωμεν τὴν ὁμολογίαν. Ei γὰρ ἀρνησά- 
µενός τις την ἑαυτοῦ ἑλπίδα, ὃς ἐστιν ἸΙησοῦς ἡ τοῦ 
Θεού Ylàc, ἀπολυθῇ «ou πρυσκαίρου θανάτου, αὔριον 
δ' ἐπὶ χλίνης νόσῳ περιπέσῃ ὀξυτάτῃ, κοιλίας, ἥ στο- 
µάχου, f κεφαλῆς, ἤ τινι πάθει τῶν ἀνιάτων, σήψεως, 
5j γαγγραίΐνης, fj ἀποστάσεως, ἢ ἱλεοῦ, 7| ὑδέρου, fi 
χώλου, ταχεῖαν ποιήσηται τὴν χαταστροφὴν, xal τοῦ 


sed jam aliis quoque auctores perditionis erimus ; 
et duplum supplicium perferemus, quod negatio- 
ne nostra, erroris suspectam reddiderimus qus 
aliquando a nohis celebrabalur veritatem.Quocir- 
ca neque prompti simus temere,alque ad pericula 
praecipites; Dominus enim dicit : « Orate, uc iuci- 
detis in tentationem : spiritus quidem proirptus 
est, caro aulem infirma * ; » neque si intercepti 
fuerim us,confessionem timidilate maculemus.Nam 
qui abnegando spem suam, hoc est Jesum, Filium 
Dei, a morte temporaria liberatus est, si cras in 
lecto incidat in morbum acutissimum, ventris,aut 
stomachi, aut capitis, vel in aliquod vilium insa- 
nalile, tabis vel gangren?, vel abscessus, vel vol- 


Qv ὑπεξέλθοι, οὐχὶ καὶ τῶν ἐνταῦθα ἑστερίθη, xai B vuli, vel aqua intercutis, vel colici affectus; et ce- 


τῶν αἰωνίων ἐκπέπτωκε, μᾶλλον δὲ τῆς ἀῑδίου κολά- 
σεως Ἰντὸς κατίστη, πορευθεὶς εἷς « τὸ σχότος τὸ 
ἐξώτερον, οὗ ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὁδόν- 
των { ϱ ὁ δὲ (99) ἀξιωθεὶς μαρτυρίου, χχιρέτω τῖν ἐν 
Κυρίῳ χαρὰν, ὡς τηλικούτου ἐπιτυχὼν στεφάνου, καὶ 
δι ὁμολογίας ποιούµενος τὴν ἔδοζον τοῦ βίου, Κάν 
κατηχούµενος ᾗ, ἄλυπος ἀπίτω' τὸ γὰρ πάθος τὸ 
ὑπὶρ Χριστοῦ, ἴσται αὐτῷ Ὑνησιώτερον βάπτισμα ' 
ὅτι αὐτὸς μὲν πείρᾳ συναποθνήσκει τῷ Κυρίῳ, οἱ δὲ 
λοιποὶ, tím, Ταιρέτω οὖν µιμούμενος τὸν διδάσκα- 
λον * ἐπειδὴ καὶ προστέτακτκι’ α Κακτηρτισμένος ἔστω 
πᾶς, ὣς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ. s Ὁ δὲ διδάσκαλος αὖ- 
τοῦ xal (100) ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Κύριος δι’ ἡμᾶς ἐπλήγη, 
βλασφημίας (1) ὑπέμεινε καὶ ὀνειδισμοὺς µακροθύµως, 
ἐνεπτύσθη, ἐχολαφίσθη, ἑῤῥαπίσθη, σταυρῷ μετὰ τὸ 
µαστιχθηναι πρ,σηλώθη, ὄξος xal χολὴν ἐποτίσθη» 
τελειώσας (2) πάντα γεγραμµένα, εἶπε τῷ θεῷ καὶ 
Πατρί * « Εἰς χεῖράς σου παρατίθηµι τὸ πνεῦμά 
µου, » Aib καὶ ὁ εὐχόμενος Ἐκείνυ μαθητὴς εἶναι, 
ζηλούτω τοὺς αὐτοῦ ἆώνας, μιμείσθω τὴ, ὑπομονὴνι 
γινώσκων ὅτι κἂν kv πυρὶ ὑπὸ ἀνθρώπων xa, οὐδὲν 
πείσετει, ὡς οἱ τρεῖς παῖδες, ἢ el xai πάθῃ v, µι- 
σθὸν παρὰ Κυρίου λήψεται * πιστεύων τῷ ἑνὶ καὶ 
pov ἀληθινῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
τοῦ μεγάλου. ἀρχιερέως, xal λυτρωτοῦ τῶν φυχῶν, 
xil µισθαποδότου τῶν ἄθλων * Q ἡ δόξι sl; τοὺς 
αἰῶνας. ᾽Αμήν, 


ΚΕΦΛΛλλΙον Z' (). 


Πεοὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι * περὶ Σιθύλλης ^o 


καὶ τί ol Στωϊκοὶ (4) περὶ τοῦ φοίνικος τοῦ 
ὀρνέου. 


Λἀτὸς γὰρ ἡμᾶς ἐγερεῖ ὁ παντοκράτωρ θεὸς, διὰ 


leri exitu e vita díscedat; nonne οἱ presentibus 
bonis privatus est, et ab &ternis excidil; quinimo 
seternum supplicium subiit, profecius ad « tene- 
bras extoriores, ubi fletus et stridor dentium * ?» 
Qui vero martyrio dignus est habitus,laetitia in Do- 
mino efferatur, quod tantam coronam nactus fue- 
rit, et per confessionem ex hac vila migret. Quam- 
vis catechumenus sit, sine tristilja excedat: passio 
enim pro Christo perlata, erit ei sincerior bap- 
tisu-; quandoquidem ipse revera et periculum 
faciendo. Cliristo commoritur, reliqui vero, « hoc 
est, qui baptizantur,» figura tantum. Gaudeat ergo 
de Magistri imitatione, siquidem pra&ceptum est : 
« Perfectus sit omnis, sicut Magister ejus 5,» aiqui 
Magister ejus et noster, Dominus Jesus, propter 
nos plagas sustinuit, convicia et probra 69410 
animo toleravit, consputus est, colaphis et alapis 
percussus, cruci post flagra affixus aceto et felle 
polatus; consummalisque omnibus qus scripta 
erant, dixit Deo el Patri : « In manus tuas com- 
mendo spiritum meum 6, » Quapropter qui optat 
illius esse discipulus, temuletur ejus certamina, 
imitetur patientiam; sciens quod etsi inignem ab 
hominibus conjiciatur, nihil patietur, sicut illi 
tres pueri ! ; aut si aliquid patiatur, mercedem a 
Domino accipiet; fidem habens uni et soli vero 
Deo ac Patri, per Jesum Christum, magnum pon- 
tiücem, et redemptorem animarum, certaminum- 
que remuneraltorem; cui gloria in ssecula. Amen. 
CAPUT Vil. 


De resurrectione varís demonstrationes; de Sibylla; 
et quid. Stoici de phamice ave. 


Ipse enim nosresuscitabit omnipotens Deus,per 


3 Matth, xxvi, 44. 5 Matth, vin, 42. 5 Luc. vi, 40. 6 Luc. xxi, 46. ? Dan. uni, 24. 
VARIORUM NOTA. 


(96) Διπλοτέραν εἶσιν. In altero διπλασίονα τὴν 
δίκην, mistura synonymorum, in his libris fre- 


quentissima. CLER. 
(97) Δόσαντες. in altero 53vvec. Melius. Ip. 
(98) ᾽Εμπεσεῖν. Idem εἰσελθετν. Ip. 
(99) 'O és, etc. Novum caput. inchoatur, addito 
hoc titulo : Περὶ ἀναχστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι. lp. 
(100) Αὐτοῦ xal, Desunt in altero cod. Ip. 


(1) ᾽Επλήγη βλάσφημίας. Hsc quoque absunt. 


(2) Τελειώσας. Priofigitur in eodem καί melius 
D. 
(9) κεφ. Deest hoc et cap. inscriptio in utro- 
que cod. Vindob. Ip. 
(9) Οἱ Ῥτωϊκοί. Bovius invenerat solum in hoc 
Glulo :: Περὶ . Gilera additu sónt, ni 
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hio 


Dominum nostrum Jesum Christum,juxía promis- A Τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῇ Χριστοῦ, κατὰ τὴν ἔπαγγε- 


sionem suam veracem;el nos cum omnibus qui ab 
initio sseculi obierunt excitabit, tales, quales in 
presenti forma existimus, nulla muülatione vel 
corruptione affectos; quandoquidem incorrapti re- 
surgemus.Sive enim in mari mortui fuerimus,sive 
in terra dissipati, sive a bestiis vel avibus discer- 
pti, suscitabit nos sua in potentia :quia Lolus mun- 
dus manu Dei continetur. Capillus, inquit, de 
capite vestro non peribit 8. Quapropter adinonet, 
dicens : In patientia. vestra possidebitis animas 
vestrus 9. Porro de resurrectione mortuorum, et 
de martyrum renumeratione Gabriel Danieli dieit: 
Et multi de his qui dormierunt, ex terre pulvere 
excilabuntur; alii quidem in. vilam Gleruam, ulii 
vero in igaominiam et opprobrium sempilsrnum. 


λίαν αὐτοῦ την ἀγευλη ^ καὶ ανχστήσει ἡμᾶς σὺν 
πᾶσι τοῖς ἀπ᾿ χἰῶνος κοιμηθεῖσι, τοιούτους, óxotot 
ὑπάργχομεν ἓν τῇ νῦν µορφῇ, univ ἐλλειπὲς ἔχοντας, 
Ἡ τὴν φθορᾶν (5) ' ἐπείπερ ἄφθαχρτοι ἀναστησόμεθα, 
Κἄν τὲ γάρ ἓν πελάγει τελευτήσωμεν, «v ἐν ΠΠ δια- 
σπχρῶμεν, xi» ὑπὸ θηρίων 7| ὀρνέων διασπχσθῶμεν, 
ἀναστήσει ἡμᾶς τῇ ἐχυτοῦ ὀυνάμει ^ ὅτι ὁ mà; κό- 
duo; τῇ τοῦ θεοῦ gov£ystut χειρί. € θρὶξ δὲ, φησὶν, 
ix της «εφχλῆς ὑμῶν οὗ μη ἀπόληται. » Διὸ παρχινεῖ, 
λέγων * « Ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν ατήσατθε τὰς ψυκὰς 
ὑμῶν, » Περὶ δὲ τῆς τῶ, νεχκλῶν ἀναστάτεως, xxi τῆς 
τῶν μαρτύρων µισθαποδοσίας λέγει Γαδριηλ (6) τῷ 
Δανιήλ’ € Kal πολλοί τῶν κεκοιμημένων ἐκ γῆς χώμ1- 
τος ἀνχστήτονται * ol μὲν elc. ζωήν αἰώνιον, ol δὲ τὶς 
αἰσχύνην καὶ ὀνειὂ.σμὸν αἰώνιον. Καὶ ot συνιέντες, 


Et qui intellezerunt, γοΓωίῤεθωπί sicut. s0l, el sicut ἐκλάμψουσιν ὡς ὁ qoc, xal ὡς τὸ στερέωμα (1) xal 
firmamentum ac stellc 19 5  Refulsuros ergo san- οἱ ἁστέρε, » ως φωστῆρας τοίνυν ἐκλάμψειν τοὺς 
ctos instar luminarium ccelestium, predixit omni ἁγίους προεῖπεν ὁ πανάγιος Ταβριηλ, Αὐτοῖς γὰρ τὸ 
sanctitate ornatus Gabtiel; quippe quos veritarem σωνιέναι τὴν ἀλήθειαν ἐμαρτύρησε (8) καὶ τὸ ἱερὸν 
intellexisse idem sacer angelus testatus est. Non αὐτοῦ ὄνομα (0). Ob µόνον δὲ τοῖς µάρτυσιν ἐπήγγελ- 
solum autem martyribus promisit resurrectionem, ται τὴν ἀνάστασιν, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις, 
. sed et omnibus hominibus, justis pariter ac inju- δικαίοις τε καὶ ἀλίκοις, εὐσέδέσι καὶ δυφσεδέσιν " 
stis, piis et impiis; ut unusquisque pro meritis Ίνα έκαστος τὰ πρὸς ἀξίαν τίσῃ (10). « "AZ: γὰρ, 
exsolvat. Ariducel enim, inquit, Deus omnem ac- φησὶν, ὁ θεὺς σύμπαν τὸ ποίημα εἷς κρίσιν iv 
tionem in judicium, in omni impercepto, sive bonum, παντὶ παρεωραµένῳ, ἐὰν ἀγαθὸν, κχὶ tiv πονηρόν. » 
site malumsii!?.Hanc resurrectionem noncreden- — Taócnv δὲ τὴν ἀνάστασιν μὴ πισνεύοντες Ἰουδαῖοι, cà 
tes Judai,olim dicebant: Arida facla sunt ossa no- παλαιὸν EAeyov * € nox q£(ove τὰ ὀστᾶ ἡμῶν, διαπε- 
stra, defecimus !3.Quibus Deus respondens, ait : φωνήχαμεν (11). ν Οἷς 6 θεὸς ἀποκριθεὶς ἔφη᾽ « "Ioco 
Ecce ego aperio sepulcra vesira; et educam Ό0ε ec eis; ἐγὼ ἀνοίγω τοὺς τάφοας ὑμῶν, καὶ ἀνάξω ὑμᾶς ἐξ a5- 
el dabo spiritum meum in vobis,et vivetis,et cognoscelis τῶν * xal δώσω τὸ πνεῦμά µου ἐν ὑμῖν, καὶ ζήσεσθε, 
quia ego Dominus locutus sum, οἱ facium 19. Et. καὶ γνώτεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος λελάληκα, καὶ ποιή- 
per Isaiam: Atcsur gent, ἱπφ ιτ πιο Με, εἰ expergis- ao. » Καὶ διὰ "Ησαίου φησίν « ᾿Αναστήσονται οἱ 
centur quisunt in monumentis,et letabuntur qui in(er-.— νεκροὶ, καὶ ἐγερθήσονται οἱ Ev τοῖς µνηµείοις, καὶ εὖ-- 
γα quiescunt;quia ros (uus. sanatto ἐ]ίε est15. Multa «φρανθήσονται οἱ Ἀσυχάζοντες (12) ἐν vf qm * ὅτι 7, 


8 Luc. xxi, 18. 9Ibid.,, 19. :0-! Dan. xu, 2; Matth. xm, 43..— !$ Eccle. xit, 14. !3 Ezech. 


xxxvn, 4. !5]bid. 13, 14, !5 Isa. xxvi, 19. 


VARIORUM NOTA. 


fallor, a Turriano, ob versus sibylle, fabulam 
phonicis, et scholium Gracum de quo antea. Ubi 
cum nonneino ad voces ἀνάστασιν, el παλιγγενεσίαν 
apposuisset nomen Stoicorum, quorum celebris 
exstitit opinio de mun/li innovalione,rerum ἀναχ»- 


ἐμαρτύρητε. (Quod melius, hoo sensa; eos enim 
Scivisse veritatem a(que esse confessos. 1p. 

(6) Τὸ ἱερὺν αὐτοῦ óvoux. Dei nomen intelligit 
Turrianus, preter verba Gabrielis,atque orationis 
contextum. Malim de ipso Gabriele accipere. Non 


χλήσει et. ἀποχατχετάσει, hominum caeteroruimque O insolens enim est locutio, ὄνομα, nomen, pro per- 


reditu, pulavit Turrianus hoc scholii narrationi 
de pheenice debere aptari. Cor. 

(3) Ἡ τὴν φθοράν. Uterque Vind. cod. ἀπὸ της 
φθορᾶς. Sensus est : Nihil quod deficiat habentes a 
corruptione; hujus, nimirum, vila. Quod melius 
censuerim. CLER. 

(6) Γαδριήλ. Non. exprimitur in sacro contexta 
nomen angeli. Verisimile tamen admodum fit,Ga- 
brielem esse, de quo cap. vill et IX. proplietize; 
juxta sententiam Cassiani quoque collat. 8, c. 13, 
et Agobardi lib. De quorumdam illusione signo- 
rum, utque colligi potest ex verbis llierunymi ad 
Dan. vui, 16. Sic angelum, Isaig Xxxi1, 3, memo: 
ralum, Hebraei Grabrielem auiumant, referente 
eodem Hieronymo. CoT. 

(7) Τὸ στερέωμα. Alter cod λαμπρότης τοῦ στερεώ- 
pasos. CLER. 

(B) 'Epspsopaet, [n alero cod est ὀμηλογῆσαι 


sona el re. Act. r, 45; Apocal.iti,4; x1,13.0n02iov 
ὄνομα, de Thebanis. Romanum nomen,hoc est, R.o- 
mani. Feliz nomen agelli, pro sgello : Nomen 
virginis, aliaque per criticos acervata. CoT. 

(10) Tiv, Alter cod. 4465, eodem seusu. GLER. 

(11) Διαπεφωνήκαμεν. Hesychio διαπεφωνήχάμεν 
est. ἀπωλόμεθα : Suidz& διαπεφώνηκεν ὀσχάτην καὶ 
τελευταὶχν φωνὴν ἆφηκε, τουτέστιν ἁπίόαιεν. Üunde 
hic Ezechielis ui, 11, in Ambrosio vertitur ?nteri- 
cimus, in Cypriano ezspiravimus. Verum aliter 
LXX videtur legisse Tertullianus. Habet enim, 
cap. 29 libri De resurreclione carnis : avulsi su- 
mus in eis, quod est, opinor, διαπεφορήκαμεν ἓν 
αὐτοτ.. Sed illud &» αὐτοῖς jam olim excidit : red- 
di autem debet ex Hebroo, in nobis. Cor. — 

(21) Βσυχάζοντες, Deest in allero cod. Vind, 








8Η CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. V. Ld 
δρόσος ἡ παρὰ aod ἴαμα αὗτοῖς ἔστι, 0 Πολλὰ μὲν οὖν A eliam alia de resurrectione dicla sunt, et de jüs- 
καὶ ἕτερα περὶ τῆς ἀναστάσεως εἴρηται, καὶ περὶ τῆς lorum gloria immüriali, et de 'iràpiorutn πριν, 
τῶν δικαίων ἓν δόξῃ διαμονῆς, καὶ περὶ τῆς τῶν ἀσε- casu, rejéctione, datmm ignotniola; dfràb 
θῶν τιμωρίας, πτώσεως, ἀναστροφῆς, καταδίκης, ἆδο- — igne, et verme perpetüo 18; Quod vero si' voluisSit 
ξίας, πυρὸς ᾽αἰώνίου, κάὶ σκώληχος ἀτελευτήτου. Kal ΟήἱΠ69 homines es: 
ὅτι εἰ ἑθούλετο πάντας ἀνθρώπους εἶναι ἀθανάτους, ril, osteridit per En 
ἀδύνατο, ἔδειξε τὸν ᾿Ενὼχ καὶ τὸν Ἠλίαυ, μὴ ἑάσας periculum facere n 
θανάτου πεῖραν λαδεῖν. El δὲ καὶ κατὰ γενεὰν τοὺς τε.  luntate "potestatem 
λευτῶντας ἀνιστῆν ἤθελε, καὶ δι᾽ ἑαὐτοῦ καὶ δι’ ἑτέρων singulis séeculis,tun 
τοῦτο δῆλον (13) ἐποίησε * τὸν μὲν υἵὸν τῆς χήρας, festum fécit; quali 
διὰ "HMoo ἀνχστήσας, καὶ τὸν τῆς Σωµανίτιδος διὰ filium Sunamiüdis 
"Ελισσαίου, Πειθόμεθα δὲ μὴ μισθὸν τιμωρίας εἶναι Persuasumi aütem 
τὸν θάνατον (14), ἐξ ὤν αὐτὸν καὶ ἅγιοι ὑπέστησαν, cedem supplicii,cu 
f| καὶ αὐτὸς ὁ τῶν ἁγίων Κύριος Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, ἡ etipse sarlttorum D 
ζωὴ τῶν πιστῶν καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν * διὰ  lium,ac resurrectio 
τοῦτό οὖν τέως ὣς ἂν (45) ἐν µεγαλοπόλει (46) πολι- y terhpus quasi in fn 
τευοµένοις, μετὰ τοὺς ἄθλους ἐπάγεί πρὸς ὀλίγον τὴν certamina, inducit: 
διάλυσιν, ἵνα ἀναστήσας ἕκαστον ἀποχηρύξι (17) 3 'gulosresuscitansau 
στεφανὠσῃ. 'O γὰρ τοῦ ᾿Αδὰμ τὸ σῶμα ἐκ γῆς ποι- Adami corpus ex te 
ήσας (18), καὶ τῶν λοιπῶν καὶ τοῦ πρώτου μετὰ διά- ρΗιπί hominis etre 
λυσιν τὸ σῶμα ἀναστήσει, πρὸς τὸ χρεωστεῖσθαι (19) "betur rationali hon 
τοὔτὸ τῇ λογικῇ τῶν ἀνθρώπων φύσει, λέγομεν 8 τὸ vivere Quiorgodiss 
διαιωνίζειν. Ὁ τοίνυν τὴν διάλυσιν ἐπάγῶν, αὐτὸς καὶ fert, idem et resurrectionem operatur: et qui dixit: 
τὴν ἀνάστασιν ποϊεῖται * καὶ b εἰπών' «᾿'Ότι ἔλαδε Κύ- — Accepit Dominus. pulverem de dora; st formavit kó-. 


16 Ίσα, Livi, 94. ' Hebr, x1, 5; Matth. xvm, 44. !1LReg.xvu, 92. IV Reg. iv, αν. ο 
VARIORUM NOTE. 
(13) Τοῦτο δήλον. Deest hoc in altero codice, et minibus mortem ir adadt malorum, vice dicimws, 





ro ἐποίησε est ἔπεισε, hoc est, persuasit ἀντὶ τοῦ 5c. ratiocinantur. indaeti, sed. ad. 
Eonifestum fecit, quod suspicor esse glossema.CLER. C η το ια 
(44) Μὴ μισθὸν τιμωρίας εἶναι τὸν θάνατον. Re- — eliam eur'pro malorum vicissitudine mortem datam. 
jicit, lib. vm, eap. 2, Pelagianorum dogma; Adà- esse credam, cum si quis cextum. homines φο 
mum, sive peccasset, sive non peceasset,e vita mi- amplius occiderit, {οί 'οὲ tantis homicidiis exarquare 
greigrum. Hoc autem loco, obitum negat esse qum volec; wliowem ἡ Nondgiiur maligwis (enitn. 
Tnercedem supplicii, seu supplicium ae Wi. pons en dicitur, sed etam justi eti. Alloqoo 
Ὃ ο oram propriorams. bee git Don sien e pluribus in eamdem septetisin Interpoalis:: Ai" 


6 ο] 4 ri s. "n tis igitur. testibus edocti quod mors . £01 
séd fiam occa£io meriti, et gralia. 'tzzs φιλαν- mold won si om ome safer riri 


5 mortem 
θρωπία ^ uuo, inquit Gregorius Theo! , malam appellant. Hactenus verba Βαβηί Patzsiltiz 
orat. 38 et AE Siguden homines, moriendo, pec- rore presbyteri, libro De'fide,: auctoris quém 
eati original ρω pendunt; bene moriendo, glo- JacoboS$irmondo debemps, quique cum.cetholiois 
riam immortalitatià adipiscuntur. Et Deus,cum hu- — affirmat, primos bomines Adamum et Evam,si mag- 
miaDum geni "mortem damnavit, suam quoque datum Déi servassent, mórtetn rion fuissé gustatu- 
mis deoram ας ut) poto qui i pum Toscum eric d om aduer latur, 
vompi It, :fipem tmpósuerit paecato,viam fece- -'tmpugnat'eos qui prej 'ccatum lori, in- 
rit revocationi ad meliorem resurrectionis statum, {98/68 ᾽ asscruBit, 'aitqüe Menoeum of Piani ab 
aliaque nobis asportarit commoda,quz fuse a san- p Adami prevarication. probibitos Don esse, perma- 
etis Patribus explicantur, potissimum a Gegorió' Were infmortales. Cor. 

Nysseno,cap. 8 catechetiez magne oratlopis, Chry- —— (15) "Av. Deest in altero cod. Cien. 

sostomo, £45. ád'els i scanddlisall suMicap. 7, 6 — ja" , nie lo 

Amrosio, opere De ose aria. Lepide Theodo- (10) Ἐν µεγαλοπόλει, Lux buic loco ex.Zonara 
ritus, quat, 40, in Genesim : Ἰατρεία τοίνυν & 8d canonem Trullanum 51 : "Ev ταῖς «dies: Bisatc 












μ ina toi μεγίσταις θηρία bwpiqovro λέοντες xab ἄρχέοι, xal 
ο ρα, tao debe τος μπα κά ανά τινας xac ἐξήγοντο εἰς τὰ θέατρα καὶ πω 
nimiís mortem efferunt, ooluntque apn- μὲν ταύροις ντο, ποτὶ δὲ καὶ ἀνθρώποις, αἰχμα- 
'scer$ órlüti illius à peecato.Qualis Theodorus Μορ- λώτοις τυχὸν, f κατακρίτοις, Verum in macimistir- 


suestenus, in. Consti(uto Vigilii pape, in collatione — bibus fera δεί, leones, nimirum, αἰεναν- 
À conchlil generalis v, οἱ iud "P ατα MU ORO fur et statis lemporibus producebandur Tu. thaafra, 
lis euim Theodoro Nestorios,tradénte Mose Bar-- Εμμ μή e Me ri b um ,ho- 
pha:Syro in parte. nr Commentariorum de para- Cor. puta captivis, matis committebantur. 
dio a ας ον een. Deus its dude (11) 'Axaxnpiér. Predgitur in allero ἤ, aut re- 
. sciret eos ad malitiam promos,  pr'Obel, ut in versione αλα. ' IB 
e disideriorum carmi amatores εἰ ee (18) Ποιήσας. Aller καὶ τῶν λοιπῶν κατασκευάσας 
otius revocare virtutem, sinc usque | avis, Ip. - 

Sn eM allud ott tam. faella homines ωσάν (19) Πρὸς τὸ χριωστεῖσῖαι, Desunt in aliero 
pose quam moriem. Ac. paulo post: Nom igitur Ἆο- — hzec verba et seqq. usque ad ἀνάστασιν, Ip. 
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RÁA 


minem, et inspiravit in faciem ejus spiraculum vila ; Λριος 400v ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἔπλασε τὸν ἄνθρωπον, καὶ 


el facius est homo in. animam viventem 9; quique 
post inobedientiam, subjunxit : Terra es, et in ter- 
ram redibis Ἡ : idem et in posterum promisit nobis 
resurrectionem. Asdient enim, inquit, otmnes qui in 
monumentis sunt. vocem. Filii Dei ; et. qui audierint, 
viven! 93. Proterea. credimus resurrectionem fore, 
velob ipsam Domini resurrectionem.[Ipse enim est, 
qui Lazarum quatuor dierum mortuum resuscita- 
vit $9; qui filiam Jairi 5, filiumque vidus ad vitam 
'reduxiti5;qui de mandato Patrisin tertia post mor- 
te die excitavit se ipse, arrhabo resurrectionis 
nostre : Ego enim, inquit, sum resurrectio et vita 8. 
"QuiJonam viventem ac illesum tertio die eduxit e 
ventre ceti 31, et tres pueros ex fornace Babylo- 


Ἱνεφύσησεν εἷς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωής, xai 
ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος sl; φυχὴν ζῶσαν * » ὁ καὶ μετὰ 
τὴν ἀνηκουστίαν ἐπειπών * «Γῆ ci, καὶ elc dn». &xs- 
λεύσῃ ' » αὐτὸς καὶ sl; τὰ μετὰ ταῦτα ἐπηγγείλατο 
ἡμτν τὴν ἀνάστασιν. e ᾽Ακούσονται γὰρ,φη al, πάντες οἱ 
ἐν τοῖς μνημείοις τῆς φωνης τοὺ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ΄ καὶ οἱ 
ἀκούσαντες ζήσονται. » Πρὸς δὲ τούτοις πιστεύομε τὴν 
ἀνάστασιν Ὑίνεσθαι, καὶ ix tme τοῦ Κυρίου ἀναστά» 
σεως, Αὐτὸς γάρ ἴστιν ὁ καὶ Λάζαρον ἀναστήσας τε- 
τραήµερον, καὶ τὴν θυγατέρα Ἰαείρου, καὶ τὸν υἱὸν 
τῆς χήρας, xal ἑαυτὸν προστάγµατι τοῦ Πατρὸς διὰ 
τριῶν ἡμερῶν ἀνεγείρας, à ἀῤῥαθὼν τῆς ἀναστάσεως 
ἡμῶν,  Ἐγὼ (20) γὰρ, φησὶν, εἰμὶ ἡ ἀνάστασις xai 
à ζωή, » Ὁ τὸν Ἰωνᾶν διὰ τριῶὼν ἡμερῶν ζῶντα xai 


nis 19 οἱ Danielem ore leonis 39. is non carebit vi- g ἀπαθη ἐξαγαγὼν ἓκ τῆς κοιλίας τοῦ κήτους καὶ τοὺς 


ribusad suscitandum nos quoque. Quod si Greci 
seu gentiles, nostris Scripturis non creduli, ca- 
.chinnant, eis fidera faciat vel prophetissa eorum 
Sibylla, ita illos ad verbum alloquens [in fine libri 
Iv]: 


Omnia sed postquam tn cineres collapsa jacebuw, 
JEternusque Deus succensum exstinzerif. ignem, 
Inque hominem Deus ipse iterum formaverst ossa, 
Et cineres mortalibus ut fuerant renovatis : 
Judicium tunc certe erit, in quo jus feret equum 
Ipse Deus, mundi judez : ac qui impietate 
Peccarint, iterum injecta tellure tegentur : 

Contra iterum in mundo vivent piefatis amici, 
Sanctis dae Deo vitam, siaiun aique favorem. 

Se tunc agnoscent. omnes, seseque videbunt. 


Cum ergo hac quoque resurrectionem confiteatur, 
et instaurationem non neget, discernat autem pios 
ab impiis, temere nostra non credunt.Atqui refe- 
runt iidem specialem resurrectionem, qui tamen 
narralioni sus nolunt credere. Aiunt enim exi- 
stere quamdam avem unigenam,quie copiosam re- 
surrectionis prebeat demonstrationem.Eam alitem 


faciunt paris ac conjugis expertem, et unicam in. 
30 Gen. 1, 7. 9! Gen. mr, 19. 3 Joan. v, 28, 95. 


14. 9 Joan, xi, 25. ?! Jon. 1, 41. 


35 Dan. 11, 60. 99 Da 


τρεῖς παῖδας Ex καµίνου Βαθυλωνίας, καὶ τὸν Δανιὴλ 
ἕκ στόματος λεόντων, οὖκ ἀπορήφει δυνάμεως καὶ ἡμᾶς 
ἄνεγεῖραι. El δὲ χλευάζουσιν "Έλληνες, ἀπιστοῦντες ταις 
ἡμετέραις Γραφαῖς, πιστωσάτω αὐτοὺς, χᾶν à αὐτῶν 
προφΏτις ᾿Αθύλλα Jaltera editio Σίδυλλα. Sic etiam 
cod. Vind.] (21) οὕτω πως αὐτοῖς λέγουσα κατὰ λέξιν, 
Αλλ’ ὁπότ' ἤδη πάντα τέφρα σποδόεσσα γένηται, 
Καὶ πῦρ κοιµίσῃ θεὸς ἄφθιτυς, ὅσπερ ἀνηψεν. 
*'Ostéa καὶ e πολιὴν αὐτὸς θεὸς ἔμπαλιν αὐτοῖς 
᾽Ανδ᾽ ἄρα μορφώσῃ (22), στήσῃ δὲ βροτοὺς πάλιν ὡς 
[πάρος fisv, 
Καὶ τότε δὴ Χρίσις ἔσται ἐφ᾽ ᾖ δικάσει θεὸς αὐτὸς, 
Κρίνω, ἔμπαλι κόσμον * ὅσοι δ’ ὑπὸ δυσσεθίῃσιν 
"Ἠμαρτον θνητοὶ, τοὺς ὃ αὖ πάλι γαῖα καλύψει. 


C Ὄεσοι ὃ) εὐσεθδέουαι, πάλιν ζήσοντ᾽ ἑνὶ χόαμμ. 


Πνεῦμα θεοῦ ὀόντος, ζωήν 9' dua καὶ χάριν αὐτοῖς 
Εὐσεδθέσι. Πάντες τε cóc εἰσόψονται ἑαντούς. 

El τοἰνυν καὶ αὐτὴ τὴν ἀνάστασιν ὁμολοχεῖ, καὶ τὴν 
παλιγγενεσίαν οὐκ ἀρνεῖται, διακρίνει δὲ τοὺς εὐσεδεῖς 
ἐκ τῶν (23) ἀσεθῶν, µάτην doa τοῖς ἡμετέροις πι» 
στοῦσι (24). Καΐτοι φασὶ (20) καὶ εἰδικὴν (26) δει- 
Χνύειν τὴν ἀνάστασιν, μὴ πιστεύοντες οἷς αὐτοὶ διη- 
χγοῦνται * φασὶ γὰρ ὄρνεόν τι μονογενὲς (97) ὑπάρχειν, 
πλουσίαν τῆς ἀναστάσεως παρέχον τὴν ἀπόδειξιν ^ ὁ 
λέγουσιν ἄζυγον ὑπάρχειν, καὶ µόνον ἐν δηµιουρχίᾳ * 


39 Joan, χι, 39. 3 Marc. v, 41. μοντ, 
n. vi, 22. 


VARIORÜM NOTA. 


(0 Ἐγώ, etc. Totus hic locus deest in altero D 
cod. 


(21) 'H αὐτῶν προφῆτις ᾿Αθύλλα. Si librariorum 
mendum non est, Sibylla nomen Abylle tulerit per 
irrisionem; ut que non fuerit juxta notationem 
nominis Σιοθούλη 8θΏ θεοθούλη, Dei consilium et 
mens, sed ᾿Αθούλη,αδεσμέ mente et consiléío. Sic su- 
pra vidimus unepia.Pussimque similia in scripto 


ribus ecclesiasticis occurrunt. Ancus, Atactus, : 


Asebius, Adoxius, Atyches, Amacarius, pro Noeto, 
Eutacto, Eusebio, Eudoxio,Eutyche, Macario; Dor- 
mitantius de Vigilantio ; Scotinus de Photino, et 
Photio.Quin etiam in codice ms.viri eruditissimiac 
humanissimi Claudii Jolii epistola S. Basilii 293, 
ubi Sebasteni nominantur, Asebasteni scribitur. 
601. 

(22) "Ἔμπαλιν αὐτοῖς ᾿Ανδ dpa μορφώαῃ. Re- 
onendum ex metri legibus,atque ex codice sibyl- 
ino ; ἔμπαλιν ἄνδρα Μοροὼσῃ. Importuna vox αὖὐ- 

τοῖς abest etiam ab editione Grieca Vcerela. Ip. 


er Ἐκ τῶν. Aller cod. Vind. ἀπὸ τῶν. CugB. 
24) ᾽Απιστοῦσι, Addit alter Moroc, verbis, Recte. 
R. 

(25) Καΐτοι qact. 86900 repetit. Ut omnino extra 
culpam sit, dum fabula phoenicis ab ethnicis rela. 
ta utitur ad probandum contra eos mysterium re- 
surrectionis. Cor. 

(26) Εἰδικήν, Unus ἰδικὴν ἄλλοθεν ἕξειν αὗτοὶ δει- 
Χνύειν. Mendose. Alter εἰκὴ δείκνυσιν, [n margine 
στωι, hoc est Stoici; deinde καὶ περὶ τοῦ φοίνικος. 
Verba : καΐτοι φασί usque ad ἀνάστασιν abundare 
videntur. CLER. 

(Z1) "Ὀρνεόν τι µονογενές. Ultro fatemur, di- 
versas narrationes de ave phoenice, bane,et illam 
in epistola Clementis ad Corinthios positam, non 
ejusdem esse auctoris.Quanquam nibil repugnat. 
utidem scriptor duobus in operibus unam fabu- 
lam aliter alque aliter referat, alios atque alios 
secutus fabulateres. Cor. 
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φοίνικα δὲ τοῦτο προσαγορεύουσιν " 
ροῦσι κατὰ πενταχόσια ἔτη ἔρχεσθαι elc Αἴγυπτον ἐκὶ 
τὸν λεγόµενον Ἡλίου Βωμὸν (29), φέροντα πληθος xtv- 
ναμώμου, κασσία: τε xat ξυλοθαλσάµου * xal στὰν 
πρὸς ἀνατολὰς, ὡς αὐτοί φασι τῷ ἡλίῳ προσευξά- 
µενον (30),  αὐτομάτως φλεχθῆναι καὶ γενέσθαι 
πόνιο  ἓχ δὲ τῆς σποδιᾶς, σκώληκα ἀναφυῆναι, 
καὶ τοῦτον θερμανθέντα µορφωθῆναι εἰς ἀρτιγενῇ 
φοίνικα, καὶ ἹΠτηνὸν µενόµενον — kx Αραθίχν 
στείλασθαι, ἥπερ dod περαιτέρω τοῦ Αἰγυπτια - 
xou νομοῦ (31). El τοίνυν, ὡς καὶ αὐτοί qaot, διὰ τοῦ 
ἀλόγου ὀρνέου δείκνυταὶ ἡ (ἀνάστασις, τί µάτην τὰ 
ἡμέτερα διαθάλλουσιν, ὅταν ὁὀμολογῶμεν, ὅτι ὁ δυνά- 
pet τὸ μὴ ὃν εἷς τὸ εἶναι παραγαγὼν, οὗτος ἰσχύει 
τοῦτο καὶ μετὰ τὴν διάλυσιν εἰς ἀνέγερσιν παραστῆ- 
σαι , διὰ γὰρ ταύτην τὴν πληροφορίαν, καὶ μάστι- 


Ύας, καὶ διωγμοὺς, καὶ θανάτους ὑπομένομεν * ἐπεὶ B 


µάτην τὰ τοιαῦτα κατεδεζάµεθα, μὴ τούτων ἔχοντες 
τὴν πληροφορίαν Gv χήρυκες ἐπαγγελλόμεθα εἶναι, 
""Ωσπερ οὖν ἐπείσθημεν Μωσῇ εἰπόντι, ὅτι « Ἐν box 
ἐποίησεν ὁ Θθεὸς τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν hv » καὶ γι- 
νώσκομεν ὅτι οὐχ ὕλης ἦν ἑνδεὴς, ἀλλὰ βουλήσει ud- 
vn, ἃ προσετάγη (32) Χριστὸς (33), ταῦτα xal καρή- 
Ίαγε ᾿ λέγοµεν δὴ οὐρανὸν, γῆν, θάλασφαν, φῶς (94), 
9 (εη.1, 4. | 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA — LIB. V. 
οἱ (28) καὶ ἴστο- A mundo 
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; phoenicem autem vocant, simulque nar- 
rant quingentesimo anno venire in 


ZEgyptum ad 


locum qui nuncupatur Ara solis ; et ferre mul- 


tum cinnamoni, 
ad Orientem; alque, 


cassie, ac xylobalsami, ei stare 
ut ipsi dicunt, solem precari; 


nec non ultro incendi,redigique in cinerem : at ex 
cinere verraem nasci;qui calefactus [ormaturin par. 
vuni phonicer;factusque volucris in Arabiam ten 


dit, quz est ultra: 


gyptiacam regionem. Si ergo, 


quod ipsi aiunt, per avem, animal ralionis expers, 
declaratur resurrectio; quare nostra gratis calum - 


niantur, quando 
quod non eral ad 


confitemur quod qui potentia sua 
existentiam adduxit, valet etiam 


illud quod fuit, post dissolutionem suscitatum re- 
preesentare*Ob hanc enim certissimum persuasio- 
nem sustinemus plagas,persecutiones et tores : 
frustra siquidem ista perferremus,nisi firma habe- 


remus documenta rerum, 


profitemur. 


quarun praecones esse 


Quemadmodum igitur Mosi credimus 


dicenti:/n principio fecit Deuscolumet terram9: 
scimus Deum non indiguisse materia; sed Christum 
sola voluntate, ea qu:» jussus est produxiase ; ε- 
lum dicimus, terram, mare, lumen, noctem,diem, 
luminaria, stellas, volatilia,aquatica,quadrupedia, 


VARIORUM NOT.£. 


(28) Οἱ. Alter cod. ὅ, ut referatur ad ὄρνεον, Re- 
clius. CLER. - | 
(29) "Eri τὸν Aeydusvov ᾿Βλίου Βωμόν, Herodo 
tus : sic τὸ Ἱερὸν τοῦ ἨΒλίου. Tacitus : Inque Solis 


aram. Origenes contra Celsum ; ὅπου τὸ τοῦ Ἠλίους 


τέµενος. Qui putatus est Lactantius :. 
Contendit solis ad ortus, 
.  nque ara residens, ponít in cede sacra, 
Non debuerunt igtur ineptie GConstitotorem ar- 
guere. Cor. : 

(30) ως αὗτοί φασι, τῷ ἡλίῳ προσευξἀμενον. 

Hic sedet, εἰ blando solem elangore salutat 

Debilior, miscetque preces,uc supplice cantu 

Prastatura novas eires incendia poscit. 
Agnoscis versus Claudiani. Ip. 

(31) ᾿Αραθίαν, "mp kesl περαιτέρω τοῦ Αἰγυ- 
πτιακοῦ νομοῦ Vel βωμοῦ. Cur hzc locutio in 
reprehensionem inciderit,nullts video.Quis enim 
ignorat nomina generalia pro specialibus poni so- 
lere ? In hac ipsa phonicis historia, verba Cyrilli 
Hierosolymitani sunt: Κατὰ τὴν Αἰγυπτίων ώραν, 
iv περιόδοις πενταχοόίων ἑτῶν ἐρχόμενον, Τσχοι- 


Σἱ8 ΥΘΓΟ : παραγενόµενης ἓν τόποις τοῖς Αἰγύπτου. Ip. D 


(32) Προσετάγη. Alter ἐθέλησε, ut in versione. In 
margine ascripta hae fuit notula: "Ότι οὐχάπὸ ὕλης 
ὁ Osb τὸν xocpuov ἐποίησε xal ὅτι ὁ ΓΊὸς ἀπὸ τῆς 
χοσµοποιίας, fj xai πρὸ αὐτῆς Ἀριστὸς λέγεται ὡς καὶ 
μετὰ µίαν σελίδα φησί, CLER. 

(33) "A προσετάγη Χριστός, Vide lib. vi cap. 
94. Durum dictum, 8ο periculosum : jugulatum 
ea propterab orthodoxo Grzco hzc marginali nota: 
Βλάσφημον᾽ γυμνὸς y σαρχὸς οὐ προσετὰγὴ ὁ Yide. 
Blusphemum. Nam lilius, antequam carnem $n- 
duissel, jussus non est. Similia lamen apud au- 
clores nou suspectos reperiuntur; explicaturque 
ab iisdem de mandato paterne auctoritatis, quod 
opponitur herilis dominationis imperio. Super qua 
re scripsit Theodorus Abucara. Sed in libris editis 


opusculum illud, num. 25, Latine solummodo ex- 


siat. Greca eryo ex volumine Regio descripsi, 
quo hic cum interprelatione subjungerem : E 


Demonstratio quod Deus 
habea4 Filium con- 
substantialem,ut ipse 


carentem principio,et * 


coeclernum. 


Agarenorum cogitatio, 
el omne siudium eorum 
eospectalt ul divinilatem 
Verbi Dei negent; et un- 
diquecontra illud aciem 
fnsiruunt,ut probent non 
esse Deum,neque Filium 
Dei. Eorum enim pseudo- 
propheta, utpole Ariani 
errotisauditor,hoc ipsia 
impium irreligxosumque 
dogma tradidit. Unde 
quidaw apud eos ob elo- 
queniiam tumidus in 
conveniu populari se- 
dens episcopum percunc. 
talus est his verbis: Quid 
Christum dicis, Theodo. 
re? EPiscoPus. Deum, εί 
Dei Filium. SARACENUS. 
Et potest Deoesse Filius? 
ΤπΠεουοβῦς, Non potesl 
non esse Beo Filius. San. 
Quo modo et qua ratio- 
ne! Tmgop. Potest Deus 
principatum nonhabere? 
SAR. Minime.Th. Et quo- 
rumnam princeps est Deus? 
SAR.Suarum creaturorum. 
Ta. Accidens igüur ei fuit, 


"And ὅτι ἔχει 6 
θεὸς  Ylov ὁμοούσιον, 


συνάναρχὀν τι καὶ 
συναίδιον. 
Τῶν ᾽Αγαρηνῶν τὸ φρό- 


vnpz καὶ πᾶσα αὐτῶν ἡ 
σπουδὴ πρὸς τὸ ἀἆθετετν 
τὴν τοῦ θεοῦ Λόγου θεύ. 
τητα βλέπει, xal παντα- 
χόθεν kx' αὑτῷ παρατάσ- 
estat, δεικνύναι αὐτὸν 
σπαυδάζοντες μὴ εἶναι θε- 
ov, μηδὲ Θεοῦ Υἱόν. 0 γὰρ 
τοι ψευδοπροφήτης αὐτῶν 
᾿Αρειανοῦ ἀχροστὴς dus 
γεγονὼς, τοῦτο αὗτοις τὸ 
ἄθεον val δυσσεθὶς παρέ- 
δωχε δόγμα, ὅθεν τις τῶν 
xp αὐτοῖς ἐπὶ λόγοις σε. 
µγότητος χομφὸς, bv παν. 
δήµῳ καθήµενος συλλό.. 
Tw, τὸν ἐπίσχοπον foo. 
τησε φήσας * Τί λέγεις τὸν 
Χριστόν, ὦ θεόδωρε; 0 
Ἰπίσχοπος * θεὸν, xai θε- 
oL idv "O Σαραχηνός: Rai 
νδέχεται εἶναι τῷ θεᾷ 
ri^ θεόδωρος Do by. 
δέχετχι μὴ εἶναι τῷ θεῷ 
Yióv. Ὁ Σαρ. Πὼς xai cw 
τρόπῳ ; θεόδ. Ενδέχεται 
τῷ θεῳ μὴ ἄρχειν; Ὁ Σαρ. 
O0 δητα, 0. Καὶ είνων &p- 
χει 6 θεός; 'OZ, Τῶν ἑαυ- 


wu! princeps esset,mon autem. τοῦ τισμάτων, 0, Οὐχοῦν 


naturale ; εί dicetur 


ha- συμθεθηκὸς 


Ὑέγονεν αὐτῷ 


bere principatum adoenti- τὸ ἄρχειν, καὶ οὐ ousixdy- 


(ium οί acquisilum, re- καὶ τὴ, ἆ 
centem, e& non, ut. ipse, 
princípio carentem. Ante. ἐπίκτητον, 


χἂν λεχθείη 
πείσαχτον καὶ 
πρόσφατον, καὶ 


ἂν ἔχειν 
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-geptilis, erbores, herbas : eodem quoque modo A vica, ἡμέραν, φωστῶρας, «ἄπτρα, FAM, «ασ, 
VARIORUM NOT. 


οὗ συνάναρχον. Πρὸ γὰρ enim quam creatura es- 
τῶν xusuduww, ὣς cv sent,ut fu ais, non habe- 
7e οὐχ Ἔρχε * γεγόνασι bat. principatum:fuerunt 
δὲ αὐτῷ τὰ «ατίσµατα al- autem et creatura causa 
πία «nc hoy ne, x&y Sipozo- 
γηχότα αὐτὸν io 
Δηλονάτι ἄρχοντα, τὸ πρὶν pem videlicet,quod priue 
gà Πεφυκότα * καὶ χάριν non erat na(ura;et habe- 
ἀὐτοῖς ἂν σχοίη, ὡς τῆς fe. (llis gratiam debet, 
ἀρχοντικῆς τιμῆς δι᾽ ab- quts per eas habstus est 
τῶν Ἀξιωμένος' vat οἳ δό- honoreprincipalidignus: 
B αὐώῷ sic τὸ μὴ εἶναι etsi videalsr ipsi, ut ec 
εὐτὰ -ααλινδρομεῖν, àvde rursus in niMlum rede- 
xom ἔσται, καὶ λοιπὺν τῆς 64.401 obedient;prodte- 


ipsumque si- 


Aaa, bi prefecerunt, princi- . 


bebitprincipem : alius, por τὸν, xal πρὸς τοῦτο o) 
vit et (yranmice: alins vero Φυνάναρχον, οὐδὲ ΄ φυσικὴν 
neque volens, neque qi.eda- σχοίη hy ἀρχὴν, μετὰ 
tius. At Deus sen οἱ ρ έν  Ιβούλῃαν. » WM .πρός- 
Apoquie. volunt 4i-quopHa φατον xal .Gxutov , of 
55i princeps : se supper, un | * 4X οὐδὲ τυραν- 
 teljat,ei M; ge pre- νουμένρν ἄρχει * ἀπρεκὲς 
ferea. son. habeat princip&- γὰρ, σὺν τοῖς λοιποῖς ἆτο- 
lum  naluralem, ec siviul Lr UM Υπολέχειπται 
ἀὐδφυς principio; ἀεροὶο οὖν ἐἶπεῖν ὅτι à θεὺς ἄρχει 
postoolintótesh, et πωρέγωών οὗ βουλομένου, οὐδὶ ἵν- 
ac inhonoratum ,' sicut o ου, ἀλλὰ φυσυῇ 
αἰείωνι-εοί. Sed-nec eim ἀρχῇ ἀρχομένομ.05,Κα 
actyronnidem pássorum. aic ἡστιν ὁ τοῦ -Qto? 


Agyie τῶν ἀρχομένων, reuque principatu erga B priaceps εν: negue enum quauis $c; 0. 
κατὰ σὲ Ἰημνωθήσεται ἄν, ca quibns praest, ex tuya. .decet;pcocter κείέαµ αι Οἱ ἄρχαισες spyoaot ὁ μὲν | 
Καὶ πρὸς τοσούτοις ἀτοκή- sententia, nudabttur : et. surda. Hestat. igilur μέ xp, [o τῶν üpyopí- 
µασιν, ἕτερον ἐξ ἀνάγκῆς rater tanta absurda a- dicatur Deus esse prin- νων ἄρ ει’ ὁ δὲ, sibi 
παρέφοιτο ἂν ἁτοπώτε- liud absurdius sequetur — ceps,non ul volenlis;se- ὁ δὲ, edes * gÀÀ ὁ uiv 


pov. 'O Σ. IIotov δὴ τοῦτο; necessario.S. Quod illud? 
8e." 0x 4 ἀρχὴ τοῦ ἐπιγείου ΤΗ. Quod principatuster- 
βασιλέως, τῆς τοῦ θεοὺ reniregismultomeloret 
ἀρχῆς .ἀσόγκριτος Hf. à- nobilior, αἱ supra quam 

] νοηθείη ἂν, dici possit excellentior, 
καὶ κατὰ πολὺ βελτίω καὶ quam principatusDeitin- 
τιµιωτέρα. Ὁ Σ. Πῶς, καὶ felligeturesse.S.Quo mo- 
διατί; Θ. "Οτι ὁ μὲν ἐπί- do,etquare? Tn. Quiater- 
γειος βασιλεὺς, ὁμοουσίων rents quidem rez prin- 
καὶ-ὁμοχρόνων ἄρχει' ὁ δὲ ceps est eorum. gut sunt 
θεὸς, ἑτεροουσίων καὶ xa- ejusdem natura et ejus- 
τὰ πολὺ ἡττόνων xal ὑστέ- dem temporis : Deus au- 
ῥρογενῶν. Ὁ Σ. "Orsptonc fem, eorum quí sunt di- 
οὗ συνίηµι. Θ. El προσιών ters. natura, et mullo 
τις προσαγορεύσοι τὸν βα» inferioresacposteriores. 
σιλέα, λέγων «Χαΐρε ὁ βα- S..Non intelligo quod di- 
σιλεῦ τῶν ὄνων, ο τί δεῖν cristi. ΤΗ. Si quis adiret 
αὐτὸν λέγεις παθεῖν; Ὁ E. regem,et diceret : Salve, 
T^v ἐσχάτην τιµωρίαν. 0. rezasinorum; quod sup- 
Καὶ πότερα θατέρῳ συγγε- plicium eisubeundum es- 
νέστεβα, τῷ θεῷ τὰ κτί- sediceres? S. Summum. 
σµατα, fj τῷ ἐπιχείῳ βα- Ta.Etutrasuntalterico- 
σιλεῖ οἱ ὄνοι; Ὁ E, T βα- gnatiora; creaturz Deo, 
σιλεῖ ol ὄνοι' κτίσματα γὰρ an asini γοφὶ terreno? S. 
ἄμφω, ὁμογενη τε καὶ Asini regi : ambo enim 
σύνδουλα. ᾽Αλλ᾽ οὖν πείθον- sunt creatura, ejusdem 


τἰ poi, ἄγε δὲ, λέγε ' τἰ- generis,eL conserva. Sed 


νων 6 θεὸς ἄρχει, ἐπειδὴ age, responde mihi per- 
κτισμάτων, ὣς σὺ φὴς, Cunctanti: In quos habet 


συνανάρχων. 0 Σ. Καὶ «ic jus. Minorum vero,inho- 
bovtv ὁ τῷ Orj ἴσος καὶ noratum est,convenien- 


συνάναρχος, ὃς xal ὑπ ferabsurdisiilis quedi- — 


αὐτοῦ ἄρχοιτο ; Θ. Οἱ ἁρ- clasuni supra. Relinqui- 


χόμενοι τριττοί ' 6 μὲν (17 εί dicamus, equali- y. 
Ὑὰρ βουλόμενος ἀρχθήσε- um.et pariter rincipio 
vat * 5 δὲ, τυραννούµενος * carentium. S. Ecquis ast. eum 


ὁ δὲ yes βουλόμενος, Deo par, elinitar iliius ca- 
Μήτε τυραννούµενος * ἀλλ rens principio,quisllum ha- 
"ὁ θεὺς, βουληθέντων οὐκ Deat principem? TH.In quoe 
ἄρχει, ἵνα i, πάλιν βου- est principatus, sunt tripls- 
ληθέντες διαδέξωνται αὖ- cos. Unus quidem volens, ho- 


que tyrannidem suDeun Θεὺς eio. ἀρχομένων oix 
tis,sed naturali princi- ἄρχεί, διὰ * προειρηµέ- 
potu principem -haben- να &vágpoote "im Θεοῦ 
is; S. Κοονιε esi 4ui-na- proper suus xdvx * 

mabel.prigsi- ἀλλὰ sy. supronló, τοῦ 
- Triplices sunt Θεοῦ γὰρ ἡ τυραννὶς µµα- 


pem? Tg 
iucipgs. Aliusenimauf[- xpkv ἀποβῥακζέται * ὗπο- 
Αιρ corum quibus λέλειπται δὲ ἄρα o τρίτος 
pratest.printeps ἐΙ]δΗἰ- τρόπος, καθ) Bv λέγεται 
us periyrannidem,alius ὃ θεὸς ἄρχων -αάσις φή- 
natuná. Verum Deus co- qoo ἀνώτερος, xal ᾿αάσης 


ques de deo dicenda 6s-..vcx; &pydusvoc; 0. 'O 
sen(sed.nequeper tyrau-- iis αὐτοῦ,ιδι᾽ gá . ἄρχων 


nidam.; Znjm.* T 
procula Deoproftigatur: $ θεὺς γνωρίαται *. A 
superest itaque Lenfius. φονκὰν plays τῶν Mie 


prinesps quini. suffragio Kw se. ϱ Σ. 
superiordt ab. mni γι Ελ φύς s 18..Roo γὰρ 
rannide liber, quam 309. )iv Ps dp 
dus naturalis.5... for Tykopev * κα. πρὸ τοῦ δὲ- 
£l qui Deum aure Loy uv, dxgéouey * 
poncipem Wi U Ti Fis val po 309 ti dod, 
iusejus;per quem Deys, BAERpat- | Ro quo, «0, o 
printepset, Paler nonga- Seyns τῆς, Buou Δό- 
piusseuabsque principio oo  θμήτησος, ἀπὸ 

Lagyoscitur. Quia omnis κται, ὅτι εστί ϱῷ Ogtp Υ ὃς 
γι n 


της 















καίδου 


Á P, deri in 


[du AERULCHS, πι 
ab amni ca Mrüindspé- ὡς σι 
ctobil et aspectabili tan- Cor. 
quam Greator et dominus cim ipso cultus, 

(34) buc. Hiec Voc ulá el di seqq 
altero codioe. GLER. 
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condere, et mortuos excitare. Ae tene quideta hó: 
minem qui non erat, ex divérsis iri herhinem'cone 
stituit, dat ei ex nihilo atiinia ; nuno'veroiyosti- 
tuet existeritibus animabas eorporá dissoluts.Nem 
resurrectio eorum est, qus jacent, non autem) eo» 
rum qua non sunt. Kaqde qui pyima:corpara 61 
nihilo effecit, et ex ipsis varia condidit; hic étiem 
defunctos, vifa reddita; suseitabit, Et qui in αἱ. 
hominem ex semine exigue format, et animam ex 
non ente creans ipsi indit ; sicnt ipse Jeremim: aft : 
Priusquam te formaremn utero,novt te?!set alibir 
Ego Domittus fi*mans catum, etfukidans terram, 


"49.09 * o XN 


$ ensiv ἡ Γραφή, ὅτ 
nm ; M 


pe ! 
Eosiant; ob j*; Büiegidi πρὸς ἀὐτήν, Tó ἁπατέρ- Si ego hoo cfeaturá Dei est, pet Chfiitum (αυ 


9 Jep. 1, δ. 9 39 Zach. xu, 4. 9 Gon. 1, 96. 9 in fine Job. apud LXX. 9 Job x, 40. 3* Lac; 
1 Ag. η Ῥλε], viti, 75. V ral cii, 18. 16 Ρέα]. cxxxvm, n fa. 1r, 8. — ' 


VARIORUM NOTAE. 


μέ .omlum pro throno habel, ac terram pro sca- 
llo; insugerque,ut prophetice dicatur,qui palmo 
celum melíter, et lerram pugno; ante ο] con- 
spectum omnes gentes sunt. quasi momentum sta- 
tera; ét Quasi stille de Wiula. (Isai. xu, 19, 15.) 


resurgit Dominus, vel,cum illis quos resuscitat Dó- 

minus. Aliud ms.exemplar, teste Turriano, iüter 

αὐτὸν θἱ ἀναστήσεσθαι insétlum habebat πὰλιν, ul 

vulgo legunt. Eam tamen particulam noti vidétuf 

agnoscere Theophanes Cerameus,homil.27, p.211. 

fer. Sic et in altero ced. Vindob. πὰλιν αὐτὸν δὲ, 
LER. 

(40) "Ἔπηξας, Alter codd. Vindobonensium,i«5- 
βδίσας, ferte rectius. Ip. 

(£M) Διό φησιν. Hiec οἱ seqq. ad τῷ θεῷ omissa 
sunt in altero cod. ribe sane quidquam ad rem. fa- 
ciunt; neque erim sermo est de-oinipotentia divi - 
na; sed de creatione. [n margine alterius ad hsec 
verba : Οὐδὲ ταῦτα ἐν voté ἄλλοις εὗρον. Ip. 

(48) Δαθίδ. Addit idem codex τῷ θιῷ, quod et 
habetur in versione ; et re ipsa David Deum οἱ» 


loquitur. Ip. 


(35) M3) &vxa, ete. In margine notatum a nescio 
quo Σημ. κατὰ "Ogeytvixorov, quasi his verbis op- 
dd ca προύὔπαρξις τῶν φυχῶν. CLER. 

(96) ᾿"Ανθρωπον. Vocula hac ab altero codice αὓ - 


ekt. Ip. 

31| δἡμιῤυῤῄήαᾶς εἴδή. Sic legit, altera voce 

id: Unus Vind. cod., nec ma e. Ip. 

(38) Καὶ ὡς, Καθῶς, ih etféque cod. ut hid habet 

versio, melius. Ip. u 
(39) ΑΦίὸν ἀναστήσέσθαί (εθ᾽ ὧν & Πύριος ἀθίστη- 

σιν : Ipfün réflrrectaruM cum illis; ewm qébus 


. 
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cius ; profeoto etiam per eum post mortem resur- À γαστόν (43) µου εἶδον ol ὀφθαλμοί σου, xai ἐπὶ τὸ 


get ; ut vel coronetur pro virtotibus, vel puniatur 
pro delictis. Quod si justitia judicat, ut legislator ; 
quemadmodum punit impios, sic fideles el qui 
propter eum ab hominibus sunt mactati sanctos, 
benefieus salvat;partim sicut astra splendidos red- 
dens, partim velot luminaria refulgentes, quod 
Danieli prolocutus est Gabriel 13. Igitur fideles 
omnes,qui Christi sumus discipuli, promissis ejus 
credimus : nam qui yromisit, mentiri non potest : 
dicit autem beatus propheta David : Fidelis Domi- 
nus in omnibus verbis suis, el sanctus in omnibus 
operibus suis 35. Certe qui sibi corpus ex Virgine 
construxit,is et ceterorum hominum est conditor ; 
et qui 56 a mortuis excitavit, idem et omnes in 


βιδλίον coo πάντες γραφήσονται. » 'AJÀR καὶ ὁ 'H- 
σαΐας λέγει προσευχόµενος αὐτῷ, ὅτι « Ἡμεῖς ὁ πηλὸς, 
xal σὺ ὁ πλάστης ἡμῶν (44). » El τοίνν αὐτοῦ δη- 
µιούργηµα ὁ ἄνθρωπος, Oi Χριστοῦ γενόμενος, πάν- 
voc ὅτι καὶ θανὼν, δι αὐτοῦ ἀναστήσεται * ἐπὶ τῷ f 
στεφθῆναι (60) Eni τοῖς κατορθώµασιν, Ἡ χολασθῆναι 
ἐπὶ τοῖς πλημελήμασιν, El δὲ δικαιοσύνι κρίνει, 
ὡς νομοθέτης * ὥσπερ χολάζει τοὺς ἀσεδεῖς, οὕτως 
εὐεργετῶν σώζει τοὺς πιστοὺς, xxl τοὺς OU αὐτὸν ὑπ' 
ἀνθρώπων σφαγέντας ἁγίους ' τοὺς μὲν ὡς ἄστρα φαι- 
δρύνων, τοὺς ὃξ ὣς φωστῆρας λαμπρύνων * καθὼς ὁ 
Γαδριλλ τῷ Δανιλλ ἔλεγε * μαθηταὶ οὖν Χριστοῦ πάν. 
τες ὑπάρχοντες ol πιστοὶ, πιστεύοµεν αὐτοῦ ταῖς 
Ἱπαγγελίαις * ἀφευδὰς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος' λέχει 


morte jacentes ad vitam eriget. Qui frumentum ex B δὲ ὁ µακάριος προφήτης Δαθὶδ, ὅτι € Πιστὸς Κύριος 


uno grano numerosum e terra educit ; qui excisam 
arborem repullulare facit in surculum;qui Aaronis 
virgam jam siccatam, in germen jussit. prorum- 
pere *5 : ipse nos quoque suscitabit in gloria. Qui 
paralyticum sanum in pedes sfatuit 55 ; et manus 
ariditate laborantem curavit 6 ;et οσο a nati- 
vitate, quod deficiebat membrum, per terram et 
salivam reddidit ' : is ipse nos quoque ad vilam 
revocabit. Qui ex quinque panibus et duobus pi- 
scibus quinque millia virorum satiavit, faciens ut 
duodecim cophini superessent 9; et ex aqua vi- 
nom confecit  ; et ex ore piscis extractum state- 
rem per me Petrum misit census exactoribus 50: 


ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις αὐτοῦ, xal ὅσιος (46) Ev πᾶσι τοῖς 
ἔργοις αὐτοῦ. » 0 γὰρ bx παρθένου ἑαυτῷ κατα- 
σχευάσας σῶμα, οὗτος xal τῶν ἄλλων ἀνθρώπων δη- 
µιουργος ἐστι * xal (47) ἑαυτὸν ἀναστήσας kx τῶν νε- 
νρῶν,' αὐτὸς καὶ πάντας τοὺς χειµένους ἀναστήσει: 
ὁ τὸν πυρὸν ἐξ ἑνὸς κόχκου πολύχουν ix γῆς ἀνιστῶν, 
ὁ τὸ ἐκκοπὲν δένδρον εἷς ῥάδαμνον ἀναθάλλων, ὁ τὴν 
'Aapby ῥάῶδον ξηράνασαν (48) ἐκφύσας clc βλαστὀν * 
αὐτὸς καὶ ἡμᾶς ἔγερεῖ ἓν δόξῃ. Ὁ τὸν παραλυτικὸν 
civ ἀνεγείρας, xai τὸν ἐξηραμμένην ἴἔγοντα τὴν 
χεῖρα ἰασάμενος, xai τὸ λεῖπον µέρος ἐν τῷ ἐκ γενε- 
τῆς πηρῷ ix γῆς xal σιέλου ἀποδούς * ὁ αὐτὸς καὶ 
ἡμᾶς ἄνεγερετ. Ὁ Ex. πέντε ἄρτων xal δύο ἰχθύων 


idem et morte sublatos vite reddet. Hxc quippe  πεντακισχιλίους κορέσας, xal περισσεύσας δώδεκα 


omnia de eo attestamur ; alia vero prophete. Nos 
quicum ee comedimus ac bibimus ; et spectavimus 
miracula ejus, vitam, conversationem, sermones, 
passiones, mortem, atque ex mortuis resurrectio- 
nem ; et cum eo per quadraginta dies postquam 
rediit ad vitam δὲ, versati sumus ; οἱ mandatum 
aecepimus ab eo, predicandi Evangelium in uni- 
verso mundo,docendi omnes gentes, ac baptizandi 
in mortem ejus53, in auctoritate Dei cunctorum ; 
qui est Pater ejus, nec non in testimonio Spiritus, 
qui est Paracletus : nos, inquam, hec omnia doce- 
mus vos ; que cum edixisset nobis, in conspectu 
nostro assumptus est in ceelum'?,ad eum quiipsum 
miserat. Atque si credideritis, beati eritis ; si con- 
trs non credideritis, nos innocentes et mundi a 
vestra incredulitate reperiemur. 

µενος ἡμῖν ἀνελήφθη ἐπ᾽ ὄψει ἡμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν 


κοφίνους, καὶ M ὕδατος οἵνον µεταποιήσας, xal ἐκ 
στόματος ἰχθύος στατΏρα δι’ ἐμοῦ Πέτρου τοῖς ἀπχι- 
τοῦσι χῆνσον ἀποστείλας * οὗτος καὶ τοὺς νεκροὺς ἄνε- 
γερεῖ. Ταῦτα γὰρ ἅπαντα ἡμεῖς περὶ αὐτοῦ µαρτ.- 
ροῦμεν * τὰ δ᾽ ἄλλα οἱ προφῆται. "Hpato οἱ συμφαγόν- 
τες αὐτῷ καὶ συµπιόντες ' καὶ θεαταὶ γενόµενει τῶν 
αὐτοῦ τεραστίων, καὶ τῆς ζωης, καὶ τῆς πολιτείας͵ 
καὶ τῶν λόγων, καὶ τῶν παθηµάτων, xal τοῦ θανᾶά- 
του, «αἱ τῆς bx νεχρῶν αὐτοῦ ἁναστάσεως, χαὶ συνα- 
ναστραφέντες αὐτῷ ημέρας τεσσαράχοντα μετὰ τὴν 
ἔγερσιν αὐτοῦ * καὶ λαβόντες ἑντολὴν παρ αὐτοῦ 
κηρύξαι τὸ Εὐαγγέλιον slc. ὅλον τὸν χόσµον, xal µα- 
θητεῦσαι πάντα τὰ ἔθνη, καὶ βαπτίσαι εἷς τὸν αὐτοῦ 
θάνατον, ἐπὶ αὐθεντίᾳ τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων, ὅς ἐστιν 
αὐτοῦ Πατὴρ, καὶ µαρτυρίᾳ Πνεύματος, ὃς ἔστι Πα- 
ῥάκλητος * διδάσκοµεν ὑμᾶς ταῦτα πάντα, d διαταξά» 
πρὸς τὸν ἁποστείλαντα αὐτὸν Καὶ ἑὰν μὲν πιστεύ- 


σητε, µακάρίοι γενήσεσθε «l δὲ μὴ πεστεύσητε, ἆθῶοι ἡμεῖς εὑρεθησόμεθα καὶ Χαθαροὶ τῆς ὑμετέρας 


ἁυσπιστίας. 


: V pan. xn, 3. 38 Psal. οχΙΠ, 1. * Num. 1v, 8. 55 Matth, ix, δ. 96 Marc. m, 5. " Joan,ix, 


1. 5 Matth. xiv, 20. 99 Joan. it, 3... 9 Matth. xvir, 96. 


8 Act. 1, 9. 


€ Act, 1, 9. 9 Matth. xxviu. 18. 


VARIORUM NOTE. 


(A3) Τὸ ἀκατέργαστον. Prefigitur in altero καὶ 
αὖθις, ut in versione, nec male. CLER. 

(44) Καὶ σὺ ὁ πλάστης ἡμῶν, Non abhorret a 
vero, esse etiam τῶν O', licet apud eos jampridem 
non conipareant, et sub asterisco quasi Aquila et 
Theodotionis, ponantur in editione Procopii ex ms. 
Renati Marchali.Ac forte continebantur in codice 
quo usus fuit Theodoritus. Cor. 


(45) ΣτεφθΏναι, Alter cod. Vind. στεᾷανωθη” 
ναι, eadem sententia,sed voce paulo frequentiore. 
ER. 

(46) Kai ὅσιος usque ad αὐτοῦ. Desunt in an- 
tiquiore sed deteriore cod. Ip. 

(47) Kal, Lege ex altero cod. Καὶ 9. Ip. 

(48) Ἐεράνασαν, Alter ξηραίνουσαν ἐνρυσήσας. 

υ. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β’. À CAPUT VIII. 
Περὶ "Iaxdóou τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Κυρίου, καὶ Στεφάνου . De Jacobo, fratre Domini, el Stephano, martyre 
τοῦ πρωτοµάρτυρος. primo. ! 


Περὶ Bb τῶν μαρτύρων λέγομεν ὅπως iv πάσῃ sus — De martyribus vero precipimus vobis, ut. in 
ὥσι παρ’ ὑμτν, ὡς καὶ παρ ἡμῖν τετίµηνται ὁ µακά- — omni honore sint apud vos ; sicut Jacobus episco- 
ριος Ἰάκωδος ὁ Ἐπίσχοπος, xal 6 ἅγιος ἡμῶν συνδιάχο- — pus, et. sanctus Stephanus coniiaconus noster, 
voc Στέφανος, Οὗτοι γάρ slo: καὶ ὑπὸ Θεοῦ uspaxz- — apud nos honorati fuerunt. li enim sunt et a Deo 
βισμένοι, καὶ ὑπὸ ὁσίων ἀνδρῶν τετιμηµένοι, χαθα- beatitudine donati,et a sanctis viris honore affecti ; 
pol πάσις πληµµελίας, ἄτρεπτοι (49) πρὸς dpap-  puriab omni delicte, inflexibiles ad peccatum,im- 
víav, ἀμετάπειστοι τῶν καλῶν. ἀνενδοίαστοι πρὸς  multabiles a virtute, indubitanter laudabiles ; de 
ἐγκώμια * περὶ d καὶ à Δαθὶδ ἔλεγε * « Τίμιος ἕναν- quibus David dixit : Pretiosa in conspectu Domini 
τίον Κυρίου à θάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ" » xal ὁ Zoào- mors sanclorum ejus** ; et Salomon: Memoria 
pv * « Μνήμη δικαίου pex ἔγκωμίου * 9 περὶ ὧν καὶ justi cum. laude 55: de quibus el propheta ait : 
ὁ προφήτης ἔλεγεν' € " Άνδρες δίκαιοι αἴρονται. » Viri justi tolluntur 56, 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 8'*, CAPUT IX. 
Περὶ φευδοµαρτύρων. B De falsis martyribus. 

Ταῦτα δὲ περὶ τῶν κατὰ ἀλήθειαν ὑπὲρ Σριστο '  Álque hmcdicta sunt de iis, qui vere pro Christo 
µαρτυρησάντων εἴρηται, ἀλλ᾽ οὐ περὶ τῶν ψευδοµαρ-  marlyrium subierunt : non autem de falsis marty- 
τύρων, περὶ dw τὸ λόγιόν φησιν * α "Όνομα δὲ ἀσε- ribus ; de quibus divinum oraculum pronunliat : 
C&v σθέννυται. Μάρτυς (50) γὰρ πιστὸς οὐ ψεύδεται * Nomen autem impiorum exstinguilur 5. Testis e- 
ἐκκαίει δὲ φευδῆ μάρτυς ἄδικος. » Ὁ γὰρ ἐν µαρτ»- — nim,seu martyr fidelis non mentitur;accendit au- 
pip ἐξελθὼν ἀψευδῶς ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, οὗτος ἆλη- lei mendacia lestis iniquus.Nam quiin martyrio 
θινὸς udproc, ἀξιόπιστος iv οἷς συνηγωνίσατο τῷ  DOD fallaciter pro veritate decessit, hic est verus 
λόγῳ τῆς εὐσεθείας διὰ τοῦ οἰκείου αἵματος. iartyr ac testis,(ide dignus in quibus per proprium 

sanguinem, verbum pietatis, certando adjuvit. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ 1’. CAPUT X. 

Ἠθικὴ παραίνεσις (51), ὅτι δεῖ φεύχειν µαταιο- Moralis admonitio ; quod oporteat fugere vanos 
λογίας, αἰσχρολογίας, sbspzusMac, µέθην, λαγνείαν, — Sermones, turpiloquia, dicacitales, ebrietatem, 
θρύψιν. lasciviam, et delicias. 

Παραινοῦμεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ xal σύνδοολοι, φεύ- Monemus autem vos, fratres et conversi, ul fu- 
yt τὰς µαταιολογίας, καὶ τὰς αἰσχρολογίας (c2),(, giatis 96”: — nes vauos, turpes, ac scurriles; ebrieta- 
xal τὰς εὐτραπελίας, µέθας, λαγνείας, θρύψεις, xal. tes, )  ./ias, mores effeminalos, immoderatos 
τὰς ἀμέτρους ὀργὰς, σὺν ταῖς µωρολογίαις * ὅτι οὐδὲ — impetus, cum stultiloquiis : quoniam neque in Do- 
bw ταῖς Κυριακαῖς ἡμέραις τῶν εὐφροσυνῶν, imwpi-  minicis diebus,qui dies lsetitise dicuntur, permitti 
ποµεν ὑμῖν ἄσεμνόν τι fj φθέγγεσθαι, fj, πράττειν" mus vobis quidquam inhouesti aut loqui aut fa- 
λέγει γάρ που ἡ Γραφή * « Δουλεύσατε τῷ Κυρίῳ ἐν cere : ait enim alicubi Scriptura : Servite Domino 
qdóx, καὶ ἀγαλλιᾶσθε αὐτῷ ἓν τρὀμψ. » Καὶ τὰς — in [imore ; et exsultate ei intremore 9. Oportet er- 
ἀγαλλιάσεις οὖν ὑμῶν, μετὰ φόδου καὶ τρόµου v(- go exsullaliones vestras cum timore ac tremore 
νεσθαι χρή. 'O Ὑάρ τοι Χριδτιανὸς ὁ πιστὸς οὐδὶ peragi. Christianus quippe fidelis, neque cantile- 
ᾠδὴν ἐθνικὴν ὀφείλει λέγειν, οὔτε ἆσμα πορνικόν» nam ethnicam debet effari, neque canticum rnere- 
ἐπεὶ συµθήσεται αὐτῷ, διὰ τῆς ᾠδῆς, εἰδώλων µνη- — tricium ; siquidem continget ei,ut inter cantilenam 
μονεύειν ὀνόματα δαιμονικὰ, καὶ ἀντὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- — meinoret diabolica idolorum nomina ; et pro Spi- 


µατος, εἰσφρήσει ἓν αὐτῷ τὸ πονηρόν. ritu sancto, spiritus nequam invadet eum. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’, . CAPUT Xl. 
Παραίνεσις παιδεύουσα φεύγειν τῆς εἰδωλολατρείας xó:. Admonilio.docens fugiendumesse idololatrioscelus 
ύσο”. D abominubile. 


µ 

᾽Απείρηται δὲ καὶ τὸ ὀμνύειν ἐν αὗτοῖς, καὶτὸ [πίθγάίοίυπι quoque estjurare per idola, et eo- 
διὰ στόματος αὐτῶν προφέρειν τὰ βδελυκτὰ τά Óvó- rum exsecrabilia nomina ore proferre ; aut ea ado- 
paca, fj προσκυνεῖν αὐτοῖς, fj φοθεῖσθαι αὐτοὺς ὡς rare, aut ut deos vereri. Non enim dii sunt ; sed 
θεούς, Ob γάρ εἶσι θερὶ, ἀλλ’ fj πονηροὶ δαίµονες, &.— vel mali deemones, vel opera per ludibrium facta. 
μεμωκημένα ἔργα. Λέγει (άρ που ὁ θεὺὸς περὶ τῶν Siquidem Deus alicubi de Israelitis dicit: Dereli- 


56 Psal. cxv, 15. 55 Prov. x, 7. "9 sa. χι, 4, in LXx, 5" Prov, x, 7. ἵδ Prov. riv, 5. 
59 Psal, i, 11. 


VARIORUM NOTA. 


(49) "λτρεπτοι. [η altero ἀνένδοτοι,θοάθπι sensu. Vindob. quorum uterque post θρύψιν habent : ὁρ- 
ER. LUN ἄμετρον, µωρολογίαν, ᾠδὴν ἐθνικὴν, ὀνομασίαν 
(50) Μάρτυς. Alter cod. Καὶ πάλιν µάρτυς πι- εἰδώλων, f δαιμόνων. Ip. 

στός. Ip. (52) Kal τὰς αἰσχρολογίας. Desunt in altero 
(91) Ἠθικὴ παραΐνεσις, Desunt in altero cod. cod. Ip. 


"Aw | 
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querunt me, et juraverunt in hisqui non sunt dii9; Α Ἱσραηλιτῶν *. « "Eyxatédertdv us, xal ὤμνυον ἐν τοῖς 
et adhuc : Auferam nomina idolorum ex ore 6ὐ- οὐκ οὖσι θεοῖς. » Καὶ ἑξῆς (53) * «᾿Εξαρῶ τὰ ὀνόμα- 


rum? ; alioque in, loco; Ipsi ad zelum me pro- 
voconeruni in non. diis ; et árritaverunt me in 
dolis suis 9. Atque in omnibus Scripturis eadem 
a Domino Deo prohibentur. 


- . CAPUT XII. | 
Quod nonliceat cantilenam ethnicam aut meretri- 
ciam.canere 88 ; nequeper idolum jurare : im- 
pium enim id esse, et cognitioni Dei repugnans. 
: Nonsolum autem Séripture vetant de idolis;sed 
et de luminaribus, lege lata cavent ne quis vel 
juret per ea, vel ipsi$ serviat. Dicunt enim: Ne οἱ- 
dens solem et limam οἱ stellas, errore deceptus 


τα τῶν εἰδώλων Éx τοὺ στόματος αὐτῶν, » Καὶ ἆλ- 
λαχοῦ * « Αὐτοὶ παρεζήλωόαν µε ἐπ᾽ οὗ θεοῖς, παρὼρ- 
Ὑισάν µα ἓν τοῖς εἰδὼλοις αὐτῶν, » Kal iv πάσαις 
δὲ ταῖς Γραφαῖς ἀπηγόρεύται ταῦτα ὑπὸ Κυρίου τοῦ 
θεοῦ. 


κΕΦΛΑΛΙΟΝ 18’, 

"on pÀ χαθήχει φδὴν ἐθνικὴν f. πορκὴν (54) 
ὅδειν, οὔτε ἑπόμνυσθαι εἴδωλον (65) ' ἀσεθὶς γὰρ 
τοῦτο, καὶ τῆς Θεοῦ γνὼσεως ἐχθρόν. 

Οὐ µόνον δὲ περὶ εἰδώλων ἁπατορεύουσιν, ἀλλὰ καὶ 
περὶ φωστήρων, νομοθετοῦντες παραινοῦσι, μήτε ὁμ- 
νύόειν ταῦτα, µήτε μὴν λατρεύειν αὐτοῖς, Φασὶ γάρ * 
ε Μὴ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ τὴν σἐλήγην καὶ τοὺς ἁστέ- 


adores eat5;et alibi: Juxta vías gentium nolite dis. B oae, πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς. » Καὶ ἀλλαχοῦ * 


cere ; et a signis celinolite metuere 68, Nam astra 
et laminaria data sunt hominibus, ut luceant, non 
autem ut colantur : 9*' licet Israelitte morum pra- 
vitate, creaturam pro Creatore adoraverint ; mun» 
di quidem fabricaterem contumelia afficientes, fa- 
bríce vero plusquam oportuit admiratione capti : 
et aliquándo quidem vitulum facientes, ut in de- 
serto'S; aliquando vero adorantes Beelphegorem?é; 
alias autem Baalem 6ἳ, et Thammuzum, et Sido- 
niam Astárten €, rursusque Molochum ac Chamo- 
sum ; et interdum solem, ut apud Ezechielem scri- 
ptum est 9: insuperque animalia rationis expertia, 
üt apud Kgyptos Apim,atque hireum Mendesium ; 
item deos argenteos atque aureos, ut in Judaa. 


e Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν Εθνῶν μὴ µανθάνετε (06), καὶ 
ἀπὸ τῶν σημείων τοῦ οὑρανοῦ μὴ φοθεῖσθο. » Τὰ γὰρ 
ἄστρα καὶ οἱ φωστῆρες εἷς φαῦσιν ἀνθρώποις, ἀλλ᾽ οὖν 
elc προσκύνησιν ἐδόθησαν’ εἰ καὶ ol Ἰσρχηλῖται μοχθη- 
plq τράπου προσεχύνουν ἀντὶ τοῦ Κτίστου τὴν χτίσιν * 
τὸν μὲν δημιουργὸν καθυθρίσαντες, τὴν δὲ χτίσιν πλεῖον 
fj δεῖ θαυμάσαντες * καὶ ποτὲ μὲν μοσχαποιοῦντες, ὡς 
ἐν ἐρήμῳ' ποτὶ δὲ τὸν Βεελφεγὼρ προσχυνοῦντες ἄλ- 
λοτε δὲ τὸν Βαὰλ, καὶ τὸν θαμμοὺς, xal τὴν Σιδωνίαν 
᾿Αστάρτην, xal πάλιν τὸν Μολὸχ, καὶ Χαμὸς καὶ ἄλλατὶ 
τὸν ἤλιον, ὡς παρὰ τῷ Ἰεζεχιλλ γέγραπται (ὅ7). "Hr 
δὲ καὶ ἄλογα ζῶα, ὡς παρ᾽ Αἰγυπτίοις τὸν ΄Απιν, καὶ 
τὸν Μενδήσιον τράγον, καὶ θεοὺς ἀργυροῦς καὶ χρυ- 


ισοῦξ, ὡς kv Ἰουδαίᾳ. Δι’ ἅπερ ἅπαντα ἀπειλῶν αὗτοις 


Propter que omnia minians eis Dominus ait per C ἔλεγε διά τοῦ προφήτου * « M3 μικρὸν τοῦτο τῷ otia 


prophetam : Nunquid parum est hoc domui Jude, 
facere abomíinationes istas,quas fecerunt;quia re - 
pleverunt terram iniquitate,ut irritarent me ? Et 
ecce ípsi sunt quasi subsannantes. Et ego faciam 
cum fürore;non parcet oculus meus neque misere- 
bor:etclamabunt in auribus meisvocemagna,el non 
exaudiam eos9, Videte,charissimi, quanta adver- 
sus idololatras, et solis ac luna cultores pronuntiet 
Dominus. Quáre oportet Dei hominem, tanquam 
Christianum, neque jurare per solem, neque per 


Ἰούδα, τοῦ ποιεῖν βδελύγµατα ταῦτα, ἃ ὶποίησαν, ὅτι 
ἔπλησαν τὴν γῆν ἀνομίας, τοῦ παροργίσαι µε; καὶ ἰδοὺ 
αὐτοί εἶσιν ὡς μυκτηρίζοντες. Καὶ ἐγὼ ποιήσω μετὰ 
θυμοῦ, οὐ φείοεται ὁ ὀφθαλμός µου,οῦδ οὐ μὴ ἑλεήσω" 
καὶ χεχράξονται iw τοῖς ὡσί µου φωνῇ µεγάλῃ, xal 
obx εἰσακούσομαι αὐτῶν. » Ὁρᾶτε, ἀγαπητοὶ, ὅσα 
κατὰ τῶν εἰδωλολατρῶν, xal τῶν σεθοµένων ἥλιον 
καὶ σελήνην ἁποφαίνεται ὁ Κύριος Διὸ χρὴ τὸν 
τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπον, Oc Ἀριστιανὸν, got ἥλιον 
ὀμνύναι (58), μήτε σελήνην, μήτε ἄστρα, μήτε 


€ Jer. v, 7. *! Zach. xim, 2. θ8 Deut. xxx, 24. 65. Hioc ad cap. x1spectaot,. 59 Deut. rv, 19. 


6 Jer. x, 4, 


»5, Laudat Cedrenus. Vide Testim. vet, 95 Exod. xxxi, 4. 09 Num. xxv, 89. 9! Ju- 


dic. u, 43. 99 III Reg. x1, 5. 99 Ezech. vin, 14. "9 Ezech. vir, 17. 
VARIORUM NOT. 


Καὶ i&nc,. Ambo codd. Vindob. καὶ πάλιν, D de specialibus legibus non assecutus estinterpres. 


99) 
ut alot et Latina versio, rectius quam ἑξῆς, quo 
significatur ef colera,cum etiam alter locus pro- 
feratur. CLER. 

(66) "H πορνικήν. Deest in altero Vind. Ip. 

(56) Εἴδωλον, Post hanc vocem alter codex ad- 
dit : οὔτε οἰωνοῖς, ἢ κλῃδόσιν, Ἡ παλμοῖς, f| παρα- 
τηρβήσεσιν Ἰουδαίκαῖς προσανέχειν. Sed trium prio- 
rum nulla hic mentio. Ip. 

(06) Μανθάνετε. Uterque cod. addit., πορεύεσθχι, 
discile incedere, quod et vere deerat. Io. 

57) Γέγραπται. In utroque ἐμφέρεται. Ip. 

, A98) Miss ἤλιον duvóvax etc. Per coelum, coelestia, 
terrám, caferas creaturas, perque caput suum aut 
charorum jurare soliti Judsi, ethnici, Christiani. 
Ου juramenta utramque librorum paginam im- 
plent.Philonis Judei elegantem locum initio operis 


᾽Αναγέγραπταί τις (inquit alter Plato) ἐν τοῖς νόµοις 
τῶν ἆρχιγενῶν καὶ ἐπὶ σοφίᾳ μὰλιστα θαυµααθέντων, 
ὁμνὺς κατὰ τοῦ φόθου τοῦ πατρὸς, ὑπὲρ ὠφελείας οἴμαι 
τῶν ἔπειτα, καὶ Oba ig ἀναγκαίας, ἵνα τοὺς γονεῖς ὃν 

pÀ τρόπον τιμῶσι, στέργοντες ὡς εὐεργέτας, xat εὖ- 
ἆβούμενοι ὡς ὑπὸ φύσεως κατασταθέντας ἄρχοντας, καὶ 
μὴ ῥᾳδως ἐπιχειρῶσιν ὀνομὰζειν 8sóv, ot οδἱθΓᾶ : in 
quibus permittit jurare per terram, solem, astra, 
colum et mundum. Verti debuit : /n legibus (Ge- 
n65208 XXXI, 53), quidam ez priscis illis, quorum- 
que sapicntia maximam admirationem fecil,per- 
scribitur jurare per tiorem patris sui : pro uti. 
litate opinor) posterorum, el propter necessa- 
rium documentum,ul homines honoreni parentes 
8u0s eo quo decet modo, ament eos tanquam be- 
neficos ac revereantur velet a nalura constitutos 
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μᾶν τὸν οὐρανὸν, fj γῆν, ἢ τι τῶν στοιχείων, μικρὸν A lunam, néqüe per astra; neque etiam per telum, 


ἅ μέγα. El γὰρ à Διδάσκαλος περὶ τοῦ ὄντος Θεοῦ παρ- 
ἠγγειλεν ἡμῖν, μὴ ὀμνύειν, ὅπως ὁ λόγος ἡμῶν πι- 
στότερος i τοῦ ὄρκου, μήτε μὴν τὸν οὐρανὸν αὐτὸν, 
ἑλληνιὼν γὰρ τὸ δυσσέδηµα, µήτε μὴν Ἱερουσα- 
λὴμ, f τὰ τοῦ θεοῦ ἅγια, ἢ τὸ θυσιαστήριον, xal τὸ 
δῶρον, f τὴν τοῦ ναοῦ χρύσωσιν, f| τὴν οἰκείαν κε- 
aX», Ἰουδαϊκῆς γὰρ πκραφθορᾶς ἡ συνήθεια δὸ καί 
ἀπηγόρευται: εἶναι (59) δὲ τὸ ναί, ναί, καὶ τὸ οὔ, od, 
τοῖς πιστοῖς παρεγγωᾷ, καὶ τὸ τούτων περισσὸν, τοῦ 
πονηροῦ εἶναι λέγει" πόσῳ μᾶλλον ὑπόδικοι, ob τὰ 
ψευδώνυμα ὡς ὄρχια ἱπομνύμενοι, καὶ τὰ νομιζόµενα 
ἀντὶ τῶν ἀληθῶν δοξάζοντες, οὕς ὁ θεὸς διὰ µοχθη- 


vel lerram, vel aliquod. elementum, parvum slv 

magnum?! Si enim Magister propték verum 
Deum edixit nobis, non jurare, ul sérmó nbster 
cerlior sit juramento; neque quidem per cafum 
ipsum jurare, quia gentilis impietatis est ; neque 
vero per Hierosolymam, vel per sanctá Dei,aut al- 
tare,ac donum,au! templi aurum, vel per proprium 
caput ; Judaici enirà corruptionis est consuetudo 
ideoque interdicta fuit; praecipit aulem fidelibus 
sermonem esse: etiam, etiam, et, non, non ; 
quodque hzc excedit, mali esse declarat : quanto 
magis rei suni qui jurant per falso cognominata, 


ῥίαν παρέδωχεν εἰς ἀδουλίαν, ἔνεργεῖν τὰ μὴ δέοντα. B tanquam ea jurijurando prasideant; et cogitatione 
tantum existentia pro veris colunt; quos Deus tradidit, pravitatis ergo, in consilii inopiam, ut ope- 


rintur qua non oportet "$. 
KESAAAION II", 
Κατάλογος τῶν τοῦ Κυρίου ἑορτῶν (B0), ἄς δεί 
ἱάσσειν καὶ πότε τούτων ἑκάστη ὀφείλει 
πιτελεῖσθαι. 
Τὰς ἡμέρας τῶν ἑορτῶν 3 φυλάσσητε, ἀδελφοὶ, καὶ 
πρώτην γε τὴν γενέθλιον, Ἆτις ὑμῶν 79 ἀπιτελείσθω 
εἰκάδι πέµπτῃ τοῦ ἑννάτου  μηνὸς (01), μεθ' ἣν ἡ 


CAPUT XIII. 

Enwmeralio festorum Domini, qua oportet 
observare ; et. quado eorum. unumquodque 
debeat celebrari. " 2. 

"4 Dies festos observate, fratrés; ac primum qui- 
dem diem Domini Natalem; qui a vobiscelebrelur 
vigesima quinta noni riehsls.Post hunc diem, díés 


"i Matth. v, 34; xxm, 16. 7? Rom, 1, 98. 73 In Anas. τῶν τοῦ Κυρίου 76 Ciiai Anastasius quasi, 
VARIORUM NOTAE. 


θὰ. 5f ὑμῖν; 


frincipes: neve temere Deum nominare audeant. 
Ponitentialibus Judaicis: Postea admonebitur 
nejureteliam pro veritate neque per legem,neque 
per animam patrum suorum. Verum vovebit per 
vilamcapitis sui. Apud Athengum vero lib. it, con- 
suetado dodi per caput refertur ad opinionem 
veterem decapite interressacras numerato. Notum 
illu3 Sophoclis [imo Euripidis] in Menalippa : 
ὌὌμνυμι 8' ἱερὸν αἰθέρ' οἴκησιν Διός. 
Ttem Euripidis in Medea : 
"Opvopi γαῖαν, λαμπρὸν ἡλίου τε gx. 
De Christianis denique lege s.s canonem 61 con- 
cilil Carthaginensistv, Epiphanium in haresi Osse- 
norum, num. 1 ; synodum Trosleianam, cap. 11 et 
Nicolaum papsm, cap. 67 responsorum ad Bulga- 
rofum cunsulta, atque ad hunc postr-mum nota de 
iramento pei plum ; quemadmedum et in li- 
ello penitentiali Greco qui per Josnnem Morí- 

num vulgatus fuit, p. 120 B. Cor. 

(59) Εἴναι. In düobus codd. Vindob. κατόρθοῦν, 
lioc est, ut videtur, bene esse. CLER 

(60) Κατάλογος τῶν τοῦ Κυρίου ἑορτῶν, Aller 
cod. περὶ ἑορτῶν. Ip. . 

(64) Εἰκάδι πέµπτη τοῦ ἑννάτου µηνός, Vigesima 
quinta noni mensis. Hoc est Decembris, ut patet 
ex cap. sequenti et 17,ac ex illo loco Constitutioni- 
bus attributo, quem in nota prieliminari ad hos li- 
bros posui. Ab aequinoctio vernali,aitauctorOperis 
imperfecti, ad Matth. xxiv, 22, duodecimi mensis 
incipiuutpaulatim tepescereaeres per singulos dies, 
usqueud mensem lertium,el dies fierinoctibus lon- 
giores.. liemabaquinecrioautumnali mensis septi- 
miincipiunt paulatim iterum frigescere aeres per 
singwlosdies, etnoctes fieri longiores diebus, usque. 
admensem nonum,quandocelebratur Christi Ncta- 
lis. Ea consuetudo, ra sententia, que nunc ob'inet, 
statuendi festum et diem Natalis Dominici 25 De- 





cembris, seu alendas Januarias, a mpltis fuge. 
explicata fuit, Αδύ luceni a mé exspectat. De contrá- 
riis vero legere licet praesertim Clementem Alexan- 


C stola de 


drinum Strom. 1, p. 340; 
n. DJ 31,19: uorum, 

iam, p. 1t, tit. 20 ; 
mila de Christi nativitate 
sieni Quare superest ut. 
dicibus inedita reperi, it 
ciam. Santautem duce € 
de Christo. Prima ia libr 
et infra ad cap. 1&.] 

Sciri debet quod An- 
nuntiatio fucta est anno « 
5505, die Dominica, à 
Martii?5. Nativitas ve- x 
ro Domini nostri Jesu p 
Christi contigit. anno γ 
5506, Decembris 25, At * 

jusdem Domini cruci- [ 

io evenit anno 5539, Ἱ 
circulo lunc decimo,so- ἐν 
lis autem circulo vigez X 
simo tertio. Erat porro x 
Pascha Judoorum, Mar- σ' 
14 24, die Sabbati. — si 

Altera in alio libro ejusdei 

ldveroabommibusscien- — "lacíov δὲ τοῦτο πᾶσιν, 
dum est, quod 35 mensis ὅτι jj χε’ τοῦ Δεχεμ- 
Decembris, ano a ετοᾶ- δρυ μηνὸς iv ἔτει ἀπὸ 
lione mundi 5906, acci- x 
derit. Incarnatio Domini ἓν 
nostri Jesu. Christi, Natui y. 
autem est die $, hora |0 σι 
moctis, iliuscescente die 3. b 
Et cum esset annorum tri- v. 
gita  boplisatus est a *i 
Joanne 6 Janvarii mensis, μ' 
hora 7 diei. Ac post ba- $i - . 
plisma. jejunavit. dies A0, τᾶς νυκτός, διαφιωσκού- 
atque. sustinuit. tentari α σης ἡμέρας y. Καὶ μετὰ 
diabolo, ΙΔ — Febrwarii τὸ βαπτισµα ἑνήστευσεν 
mensi. ΟδΗρ — dülem ἡμέρας p^. Καὶ καΜεδίξατο 
salutaris passio Domini πειρασθηναι ὑπὸ τοῦ δια- 


Ἱστέον ὅτι ὁ εὔαγγιλι- 
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Epiphaniz sil. vobis maxime honorabilis, in quo Α ἔπιφάνιος 76 (03) ὑμῖν ἔστω τιµιωτάτη (63), x20* ἣν 


Dominus nobis divinitatem suam patefecit; is au- 
tem agatur sexta decimi mensis. Post quos dies, 
servandum vobis est jejuniumQuadragesim:, con- 


76 ἐπιφανειῶν, — T1 f. ἡμῖν. 


ὁ Κύριος ἀνᾶάδειξιν ὑμῖν TI τῆς οἰκείας θεότητυς ἑποιή- 
σατο᾽ Ἱινέσθω δὲ καὶ αὕτη ἔκτῃ τοῦ δετάτου µηνός 
(64). Μεθ’ ἄς (65) ὑμῖν φυλακτέκ ἡ νηστεία τῆς Τεσ- 


VARIORUM NOTA. 


θόλου, τῃ ιδ) τοῦ Φε- anno ὔδ5θ. Coaterum cun- 
6ρουαρίου µηνός, *Eví- cti anni vito Christi in 
VgtO δὲ τὸ σωτήριον πά- earne 93. Die Martii 235, 
ος τού Κυρίου, ἐν ἔτει crucs affizus est, 11 lunam 
"EgÀ0'. Τὰ δὲ πάντα ἔτη die in Parasceve et Judao- 
αὐτοῦ τῆς ἑνσάρχο, ζωης rum festo, hora 6. Resur- 
(. Ev τῇ xy' τοῦ Map- rezitque 25 ejusdem men- 
"ioo μηνὸς ἐσταυρώθη ἐν sis. hora 6 noctis. Et as- 
τῇ ιδ) τῆς σελήνης ἡμέ- sumptus est in coclosSMai, 
Py, παρασκευῇ, tf ἑορτῇ Λογα woma dici, post qua- 
τῶν Ἰουδαίων, iv ὥρα G^. draginta dies α Resurie- 
Kal ἀνέστη τῇ κε) τοῦ ab. ctione sua (a). 
του μηγὸς, iv ὥρα G" τῆς νυκτὸς zal ἀνελήφθη 
ἔὶς τοὺς οὐρανοὺς τῇ Υ τοῦ Μαΐου μηνὸς, ὧρᾳ (^ τῆς 
Ἁμέρας μετὰ p! ἡμέρας τῆς αὗτου ἀνασθάτεω:. COT. 
(62) Ἡ ἡμιφάνιος, Niconis Pandectes ineditus 
λόγῳ νζ᾿ : τὴν Ἐπιφάνειαν, Anastasii quaestiones ex- 
61848, την Ἐπιφανειῶν : at manu script» in. biblio- 
theca Regis, τὴν ἐπιφάνιον, cod. 1326, 1789, την ἐπι- 
φάνειαν, cod. 200,ut in typico fol. 135 et τὴ» ἐπιφά- 
νειον, cod. 1110, 2347. Vide infra lib.vnt, eap. 23. 
Epipbaniorum et Epiphanie, The^pheniorum et 
T eophanise Domina ambigua sunt apud auctores. 
Interdum enim pro uno eod-mque í-sto sumun- 
tur : ut in Codino, in libro Sacramentorum S. Gre- 
gorii, in libro De divinis officiis, qui Alcuino tri- 
uitur, et in Ordine Romano. Unde codex viri cla- 
rissimi Claudii Jolii loco tituli orationis 39, Gre- 
gorii Nazianzeni, εἰς τὰ ἅγια φῶτα τῶν ἐπιφινίων 
ostendit, εἰς τὰ ἅγια θεοφάνια, et ejusdem Patris 
oratio 38, slc τὰ θεοφάνια, inscribitara Rufino in- 
terprete, Be Epiphaniis, citaturque a Leone papa, 
epist. 97, cap. 9, De Epiphania. In catalogo autem 
Gennadii, cap. ?1, 40, 58, editiones variant de no- 
mine Theopbanis seu Epiphanis. Int:rdum vero 
icta Domina duos festos dies significant. Quare 
Theodorus Studita catechesim Post lumina, qua in- 
ter Latine cusas trigesima septims ita est, orditur 
In codice Regio 2540, ai ἑορταὶ δη πχρῄλθον, τά τε 
θεοφάνια, καὶ Emipávta (ms. 9476 τάτι θεοφάνεια xxi 
ἐπιφάνεια). Hoc est, interprete Livineio: Jam feri 
transierecum Natalis,tum Epiphania. Aliquando 
sunt Natele Domini; aliquando dios baptiemiChristi, 
et adorationis magorum.Sic invenias pro γενεθλίοςς͵ 
τὰ θεοφάνια et θεοφάνεια apud Basilium, homil. 25; 
Nazianzenum, orat. 39; Eoi hanium, haeres. 51, n. 


29; Isidorum Pelusiotam lib. itt, epist. 110, et τὰ p quem 


ἐπιφάνια apud Epiphanium ibidem n. 16, 27, ac in 
Espositione fidei, n. 22 ; Chrysostomum, seri... 26, 
De diversis, et Suidam. Contra vero pro altero festo 
τὰ θεοφάνια leges in Chrysostomo,homil.de B.Phi- 
logonio ; in eo qui putatur Gregorius Thaumaturgus 
serm. ὁ ;in Epiphaniana oratione de Christi As- 
sumptione ; S. Proclo orat. 7 ; in Georgio Alezan- 
drino De vita Che rostomi, n. 30; in Kalendario Gree- 
corum, et alibi; Theophaniam autem in S. Gregorio, 
homil. 38 in Evangelia ; Amalario, lib. 1v. cap. 
88 ; Martyrolo andalberti, et Capitulis Ahyto- 
Dis. Denique Epiphanis et Epiphaniorum nomine 
hoc secundo sensu nihil usitatius.Imo juxta S. Chry- 
sostomum, homilia de baptismo Christi, dis Natl- 
vitatisDominice non appellatur ἐπιφάνεια. EL S. Hie- 
ronymus, initio Commentesriorum in  Ez-chielem, 
hene acceptionem Epipbaniorum videtur impro- 
bare ; quia ia. Natali Christus absconditus est, et 


* Cet fere omnes alii. 


Don apparuit. Latini appaiitionem, ostensionem et 
manifestationem Domini nuncuparunt Atque propter 
ea que diximus, Epiphania divisa fuit in primam 
et secundam : Dua sunt eutem Epiphania, ait Isido- 
rus, Originum vi, 18 : prima, in que natus Christus 
pastoribus Hebraorum angelo nuntiante apparuit ; se- 
cunda, in qua ex gentium populis stella indice prase- 
pis cunabula magos adoraturos exhibuit. Cui parti- 
tioni suffragstur Rufinus, dum Gregorii Nazianzeni 
orationi 39 titulum facit, De secundis Epiphaniis, 
ἰο codice Divionensi, quem ad Virgilium iapsen- 
sem laudat Chiffletius, cujusque lectionem confir- 
mat Adrianus papa scribens ad Carolum Msgnum 
pro synodo Nicena i, per citationem hujusmodi : 

tem ο. Gregorii th:ologíi de secuudis  Epiphaniis. 
Pari vero rstione Natale Domiricam dividi potest 
in priusac posterius, ex loco proxima nota lau- 
dando, et ex sermone Ambrosiano 17, quem con- 
sulat studiosus lector. ID. 

(603) Εστω τιµιωτάτη, Hinc for:e /Ethiopes in 
confessione fldei sus adeo extollunt hoc festum 
Epiphani»rum Do.nini. Nec pratereundum est, a 
posite dicitur in Ordine Homano, et inlibro De of. 
ciis divinis. quod hac secunda — Nativitos Christi, ἰοί 
illustrata mysteriis, honoralior sit quam prima. Qui- 
bus haud absim:lis Proclus oratione in sancta Theo- 
pliania, qui dicitur Epiphanius orati .ne in Domini- 
Assumptionem, et Ambrosius in sermone 18. Vide 
elarissumum Allatium De Dominicis et hebdomadibus 
Graecorum, p. 1471. Io. 

(64) "Ἔκτῃ τοῦ δεκάτου µηνός. Ita semper Latini 

Exceptis Basilidianis, apud 

Alexsndrinum Clementem Strom. I, p. 940 memo- 
ratis, qui 15 mensis Tybi hoc festum celebrabant, 
id est 10 Januarii ; cum quidam in Tybi 11, Janua- 
rii 6, recte baptismum Christi collocarent. Excepto 
preeteres S. Epiphanio, cujus peculiaris sententia, 
de Uhristo baptizato die 5 Novembris, exstat in Pa- 
Dario, her. 51. n. 16, 24 οἱ 28. Item Asianís, circa 
quorum ritum Theophania peragendi Januar.5 ope- 
re predum fuerit legere praeclaram observationem 
Jac. Usserii, de anno solari Macedonum et Asiano- 
rum lib. it. Ceterum presens locus exigit, ut saltem 
paucis agatur de celebri ills confusione solemnita - 
tum Natalis et Epiphania, apud Hierosolymitenos, 
Orientales, /Egyptios et Armenios : cujus pertur- 
bationis in. genere mentionem facit auctor homilias 
De Epiphania Domini, parie n, operum Origenis. 
Quo οἱ referendus forsan Ammiani Marcellini 
lib. xxi, de Juliano Apostata locus : Feriarum die, 
celebraMes sense Januario Christiani EpipAa- 

^ia dictitaM, progressus in eorum ecclesiam solem- 
miter numine orato discessit, collatus cum verbis 
Zonare tom. Ill Annalium : Λὀτὸς δὲ τῆς γενεθλίου 
τοῦ Σωτῆρος ἡμέρας ἐφεστηχυίας εἰσῆλθεν εἷς τὸν 
ναὸν, καὶ προσκυνήσας ἵνα ὁμόδοξος τοῖς στρατιώταις 
δοκῇ ὀπῆλθε. Ipse verolulianus nataliSalvatoris die, 
ecclesiam ingressus, cum adorasset, Fondi rei cum 
militibus religionis esse videretur, , ui idem 
dies Marcellino sit Epiphania, Zonare Natalis. 
Quanquam quid vetst, ut a Juliano ecclesia bis adita 
fuerit, et in utroque festo Τ cum in Galliis tunc ver- 
Saretur, ubi more occidentali dies illi separate ob- 
servabantur. taque quod attinet ad Hierosolymi- 
tanos, quantum colligi datur ex opere fabuloso 
Joannis archiepiscopi Niceni, videntur u uando 
enuer. 


(65) "Az. Alter cod. ἦν omisso ὑμῖν. CLER. 


(a) locus videtur corruptus et transpositus. Lege versionem, et Chron. Aleg. p.532. 
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σαραχοστῆς (66) μνήμην περιέχουσα τῆς τοῦ Κυ- A tinens recordationem conversationis Dominico,et: 
VARIORUM NOTA. 


6 Januarii festum ipsis erat tam Natale quam  ba- 
ptisma Domini, commenti fuisse constitutionem apo- 
stolicam Jacobi primi Hierosolymorum episcopi su- 
per ea re : cum vero mutaverunt errorem veritate, 
aliam excogitasse fabellam, nimirum, epistolam 
Hierosolymitani episcopi ad Julium Romanum pon- 
tífflcem, quse eausa exstiterit mutationis in melius. 
Is episcopus a Niezno Cyrillus appellatur. At in co- 
dice Regio 696, e quo doctissimus Combeflsius Joan- 
nis illius Niceni opusculum publicavit, habetur 
ejusdem reialtera narratiuncula non psulum diversa, 
ubi episcopus ille dicitur Juvenalis ; immani qui- 
dem metachronisco, si tempora Julii spectes ; sed 
in quo tamen nonnihil eluceat veritatis. Siquidem ex 
Basilio Seleuciensi laudatione S. Stepbani, que 
etiam Combefisii opera et diligentia lucem aspexit, 
constat a Juvenali Natale Dominicum celebrari ϱ- 
ptum, separatim (ut interpretatur) a die Epiphanio- 
rum. Quocirca (id quoque obiter monebo) necesse 
esi ut ante hoc Basilii encomium habita fuerit La- 
tini auctoris homilia de Nativitate Domini ad Luc. 1t, 
quam in Latinis Chrysostomi editionibus reperies : 
nam secundum illam turc temporis adhue et sola 
Hierosolymitana provineiain Epiphaniis Christum 
natum arbitrabawr Quia autem fabelleineditz me- 
mini, ex ea vero lucem aecipiet tam Joannís Nicsni 
epistola, quam Theoriani legatio ad Armenios, non 
pigebit illam subdere. 
Αναγκαία διήγησις. Necessaría narratio. 

TQ πρὸ τούτου xawp, (4) Priori tempore Chris- 

ἐν μιᾷ ἡμέρα ἑώρταζον ol. (iani uno eodemque die ce- 


Χριστιανοὶ Χριστοῦ γέν- lebrabant Ghristi Nati- C 


ναν καὶ φῶτα. "Έγραψε δὲ vitatem,et Lumina.Scri- 
ὃ πατριάρχης Ἱερυσολύ- psit autem patriarcha 
pev Ἰουθενάλιος τῷ πάπᾳ Hierosolymitanus Juve- 
Ῥωμης Ἱουλίῳ περὶ τού- tialis ad Julium papam 
του, ὅτι €& O5 δυναμαι iv Homanumeadere:«Non 
μιᾷ ἡμέρᾳ ἀπαντῆσαι εἷς possum una dieconferre 


Βηθλεὶμ xal sic ᾿ορδά- me ad Beihlehem et ad 


νην, 
ἀπέχει τῆς πολεως Ἱερου- 
σαλημ, κατὰ ἀνχτολὰς, 
μίλια κε’. Ἡ δὲ ἁγία Βη- 
θλεὶμ κατὰ νότον τῆς πό- 
λεως μίλια ἔξ xal οὐ δύ- 
ναμαι ἐν μµιᾷ ἡμέρᾳ τας 
δύο ἑορτὰς ἀποτελεῖν πα- 


καὶ γὰρ Ἰορδάνης Jordanem. Etenim Jor- 


danis distat aburbe Hie- 
rusalem ad orientem , 
milliaribus 95; sancta 
vero Bethlehem ad au- 
&irum civitatis milliuribus 
sex :nec possum eadem 
die duo festa peragere. 


twarii Jurta hanc ergo in- 
vestigationem cum Paire: 
festum — divisissent, inter 
mulios ογίωπε esi murmur. 
Erat autem tunc temporis 
Constantinopoli Gregorius 
Theologus:nec parum mur- 
murabant cives quasi in 
eum qui festum divisisset; 
dicebantque: « Festum di- 
visisti, et ad deorum mul- 


Ideo Gregorius orationem 
hane composuit (b) : «Rur- 
sus Christum festo cele- 
brans predico, non. genti- 
lium mysteria; vana quip- 
pe suni et. falso conficta; 
eaque fabulas appello, ap- 
pellabitque omnis vir pru- 
dens .» Atque hac de causa 
Gregorius Theologus ista 
traduzit, manifestum. fa- 
ciens tum suam solertiam, 
tum ignorantiam homi- 
num, quod fabulis et por- 
tentis attenderent, et. um- 
bra deciperentur, errorem- 
que suum in gloriam 
perditionis haberent. Νοε 
porro Christum Deum 
nosirum ínter tres per- 
sonas indivise adorantes, 
Deum ac hominem eum 
esse docentes, glorifice- 
mus, cum principio ca- 
rente Paire illius, cum 
sanctissimo, oplimo, et 
vivifico Spirilu, nunc, 
elc. 


τῆς αὐτοῦ γεννήσεως kóa- 
πτίσθη ὑπὸ Ἰωάννου ἐν 
τῷ ᾿Ιορδάνῃ ποταµῷ, τῇ 
S τοῦ Ἰαννουαρίου µη- 
vc. Κατὰ την ἔρεναν 
οὖν ταύτην γνωρίσαντες οἱ 
πατέρες τὴν ἑορτην, γοΥ- 
υσμὺς Tw τοῖς πολλοτ;. 
Hv 0i τῷ τότε κχιρῷ καὶ 
Γρωγόριος ὁ θεολόγος iv 


τῇ Κωνστανττινουήόλει , 


p {ἐωάέπδιν nos. conjecisti. » καὶ Tiv cote πολίτεις Yer 


σμὸς οὐκ ὀλίγος, i? τε- 
µόντος τὴν ἑωρσὴν" λέ» 
οντες ὅτι  «"Έτεμες τὴν 
ἑωρτὴν, καὶ εἰς πολυθεῖαν 
ημας ἑνέδαλες,» Διὰ τοῦτο 
αὖτυος τὸν λόγον τοῦτον 
τέθεικεν, ὅτι ΄ « Πάλίν vov 
Ἀριστὸν ἑορτάζων χηρύσ- 
σω, ob τὰ τῶν Ἑλλήνων, 
µαταια γάρ slo* καὶ ψευ- 
ὁόπλαστα, καὶ μύθους xa- 
λῶ ταῦτα , καὶ πᾶς ἐχέ- 
φρων.» Καὶ ἕνεχεν τῆς al- 
τίας ταύτης ἑστηλίτευσε 
ταῦτα ὁ θτολόγες l'onyó 
ριος, τὴν αὐτῶν if. αὐ- 
τοῦ] ἀνλράνοιαν δηλο- 
ποιῶν, καὶ τὴν ἁγνωσίαν 
των ἀκχθρώπων, ὅτι μύθοις 
καὶ φάσµασι προσεῖχον 
καὶ σκιᾷ ἐπλανῶντο, καὶ 
τὴν πλάνην αὐτῶν κχύχη- 
px τὴς ἀπωλείας εἶχον, 
Ἠμεῖς δὲ ἉΧριστὸν τὸν 
θεὸν ἡμῶν ἐν τρισὶν ὑπο- 
στάσεσιν ἁδιχιρετως προσ- 
κυνοῦντες, θεὺν καὶ ἀνθρυ- 
πον αὐτὸν δογµατίζοντες, 


ὀοξάζωμεν, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, σὺν τῷ 


παναγίῳ xal ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ Πνεύματι, 


X. t. À. 


νῦν 


ῥαχαλῶ οὖν τὴν σὴν ὁσιό- Rogo ilaque sanctitatem 
τητα, Πάτερ, ἵνα ρεμωή- (nam. Pater,ut scruleris 


σης τὰ ὑπομνήματα, καὶ commentaria,et des no- p 


δώαῃς ἡμῖν bv ἀκριθετ bis in accurata disquisi- 
ἐρεύνφ διὰ γραφής σου, fione per scriptum luum 
τίµιε, τὴν περὶ τούτου (penerande) ejusreinoti- 
εἴδησιν ἓν ποίᾳ ἡμξρᾳ fiam, quo die natus sit 
ἐτέχθη Κριστὶς ὁ Κύριος, Christus Dominus et quo 


καὶ iv ποίᾳ ἡμέρᾳ ἔθα- 
πτίσθη, .ὰς γὰρ ἀκριδῶς 
ἔγνωμεν, ὅτι τὰ day 
Ὑπομνήματα iL 'leposo- 
λύμων ἐν τῇ Ῥώμῃ fvi- 


die baptizatus. Probe e- 
nim scimus commenta- 
riosabínitiolibros e Hie- 
rosolymis Romamdela- 
tos fuisse per Titum εἰ 


χθησαν ὑπο Tio; xal Veepasiannm.» Hislitte- 


Οὐεσπαειχνοῦ. : Ταύτην ris acceptis, Julius papa 
την Ὑραφην ῥδιξάµενος Flomo investigavit com- 


Ἰούλιος ὁ πάπας Ῥώμης, mentarios, invenilque 
ἐρευνήσας τὰ ὑπομνή- Quod 95 Decembris na- 
µατα., εὗρεν ὅτι τῇ εἷ- (us est. Dominus noster 
κοστῃ πέμπτῃ τοῦ Δεκεμ- Jesus Chrisius, et post an- 
6ploo ἐγεννήθη ὁ Κύριος nus 30 a nativitate sua ba- 
Ἁμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, καὶ plíisatus est. a. Joanne in 
μετὰ τριάκοντα ἸἈρόνους Jordane flurio,6 mensis Ja- 


(4) Hinc supple ip Joanne Nicano. 
(b) Initium orat, 89, ex sensu. 


ΔΙ Hierosolymitanis venio ad /Egyptios, transsul- 
tis Orientalibus, de quibus habeo nihil, prater due 
(66) "CH νηστεία τῆς Τεσσαρακοστῆς. De qua- 
dragesima prestat nihil, quam pauca dicere ; multa 
vero profari, brevites in notis requisita non sinit. 
Attamen, quod vitio non vertitur, antiquos scripto- 
res qualibet data occasione corrigere, quastiones 
Anastasii Graecas levi mendo absolvam, idque ex 
mss., qua certior est via. Qusestione 64, p. 430 : 
Κάντεῦθεν, ὡς ἔοικε, καὶ παρ᾽ ἡμῖν εἰκότως φυλάτ- 
τονται αἱ τρεῖς τεσσαρχκοσταὶ, dq πρυετύπουν ai 
ἑορταὶ ἐκεῖναι, καὶ προσθήκην τοῦ τριαχοστοῦ ἀριθ- 
μοῦ, μηδαμῶς ἐπιδεχόμεναι Leg. τριαδικοῦ ἀριθμοῦ. 
Hinc merito, wt videlur, etiam apud nos obsercaniur 
(res quadragesimo, quas prasignaban! ila festa 
Hebraeorum, quo additamentum ternarii numeri ullo 
modo admitlunt. Corrupta quoque sunt. insuperque 
transpositione laborant ista Valerieni Cemeliensis, 
homilia 19, de Quadragesima : Qui dum ad sancta 
Pascha dies desiderio instigante festinant, accusando 
vigiliarum studia, continentia bona, Pascha convivia, 
et jejunia copiosa. Nec dubito quin reponi debeat: 
oui dum ad sancto Pascho dies, Pascha camwitia, 
esideria instigante festinani, accusant. vigiliarum 
síudia, continentim bona, et jejunia copiosa. CoT. 


$5 
legis ldtz 79: celebrétor vero jejunium hoc ante je- 
7$ |. Pseudo-Tgnat. ad Philipp. 13. 


re testimonium B. Chrysósioml. bomilis in Nata- 
em Domini, tot. V. /gyptii, referente Cassiano, 
collatione 10, cap. 2, cujus locus citatur ab Isidoro 
lib. 1 De offic. iast., cap. 96, diem Epiphanio- 
rum definiebant diem bapiismi Dominici et Domi- 
nice Nativitatis. Unde forsan, Timotbeus ille epi- 
scopus, qui a Gennadio dicitur composuisse librum 
De Nativitate. Domini, quam credebat in. Epiphania 
factam. est Timotheus Alexandrinus. Αο nescio an 
mon ad eumdem errorem pertineat illud quod ex 
Aygyptiacis constitutionibus σαι Abtahanius Ec- 
chellepsis in notis ad praefattónem. Arabicam con- 
cilii Nicepi : Ia die autem Nativitatis εἰ Epiphenic, 
eo (empore quo concilium  Niconum ουν est, 


Red quod Á ejus Patres, s! nociu celebrelur qtssa. 
ed qnod gyptil, vivente a'bue Cassiano, rectam 
sententiam amplexi sint, et Natale Domini cBlébrare 
ceperint 25 Decembris, seu, ut isi computabahbt, 
29 mensis Cheac, discimus ex titulo bomili2 Pauli 
Emiseni, habite in eivita.e Alexamdrina coram 
S. Cyrillo, concilii Ephesini parte ui, c. 31. De- 
niqué in Armeniorum errore, corrigas velim ex 
Euh ysio et aliis Nicephorum Hist. eccles. lib xvilt, 
Cap. 33. ᾽Αθετοῦντες δὲ xal τὴν xxvà σάρκα γέννησιν 
του Χριστοῦ, καὶ ὡς φαντασιωδῶὸ γεχενησθαι λέγον- 
τες” oy ὡς ἡμεῖς ἀνὰ µέρος, ἀλλὰ κατὰ τὴν 's' (imo 
&') του Ιανουαρίου μηνὸς παρατείνοντες thv νηστείαν, 
τὸν εὐαγχελισμὸν ὁμοῦ καὶ τὴν γέννησιν καὶ τὸ ᾱ- 
πτισμα ἑορτάζουσι. Aigue fidem etiam nalivilati 


Christi secundum | carnem denegantes, et. eam velut 
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VARIORUM NOTA&: 


festa 5 Jésus mensis vic HE IE οἡ μις 


do μὰ- 





sui 


P, 


ne haresiarchós s 
mine Ichanii, qui V. 
Deilncarnaliotemphan- «09 edv. dt: 


μὉ- δρῶς duvé fal σκδδῶς 
rbi kdgtio xal Btapf "un 
ow ͵ σι $. 


Aasig,non atem verila- "Lyáwoc αὐτῷ ὄνομα, 
B te foclam esse dicit. πεῦθεν τιλεµενοι, φαν 
σιᾳ καὶ οὖκ ἄληθείᾳ τὴν τοῦ θεοῦ λόγου οἰκόνομίαν 
λέγοντός verbi atat. 


ὃν 


in. speciem. lantum, phantasmatis instar factam ο νε ς ! OPEP 
dicentes ; non sicut nos per iMervalla particulatim, c, Sergii tn urbibus εἰ vi- μίαν τοῦ διδασκάλου αὖ- 
rü jejunium ex- ^ cis indicaret : Artzibur- τῶν Σεργίο. Τὸ γὰρ 'Ap- 


sed ad Januarii mensis diem 
tendentes, Annuntiationem simul et Nativitatem ef ba- 
isma celebrent. En Greca Eutbymian: Panopfiz: 
Αθετοῦντες οὕτοι τὴν χατὰ σάρκα γέννησιν τού Χρι- 
στοῦ, καὶ τὸ τῆς ἀληθοῦς ἐνανθρωπήσεως µυστήριον, 
xal Φφαντασιωδες Ὑονέναι τοῦτο λέγοντες, οὖχ ὅτε 
εἴς τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς θεοιήτορος ἑορτάζομεν, 
ἑορτάζουσιν, ἤ τοι κατὰ τὴν εἰχοστὴν πέµπτην τοῦ Μαρ- 
τίου μηνός" ὡς οἱ θεοφύροι Πατέρες παραδεδώκασιν, 
ὁ μέγας Αθανάσιος, καὶ Ἰωάννης ὃ X όστομος, 
xal οἱ κατ Ἐχείνους καὶ μετ ixslvouc* ἀλλὰ iv τῇ 
πέμπτῃ οὗ ᾿Ἰαννουαρίου μηνὸς, iv oxyst πάν 
κἀιρῷ φαντασιωδῶς τε xal ἁμυδρὼς τὸν εὖ ι- 
σμὸν καὶ τὴν Χριστοῦ γέννησιν καὶ τὴν σιν 


ἑορτάζειν ὑποχρίνονέαί, sti qui Christi orlum in 


carne, veroque humanitatis assumpta mysterium re- 
Jicitmt, iuwmque ac latum , 
non codem quo nos die Dei An- 
wrntietionem celeiygnt, irupy, 25. mensis Martii ; 
pies ὦ «f divini Pat magnus s Athanasius, eí 
hrysosfomus eodem {6 e, 

L eos fuerunt : sed a Jumsari] mensis, in 
omnino feinpore | de obscure tum 


2381, 9119 et codice Joliano : 

ο Καταλύομεν (0) καὶ ὁ — Nonjejunemtes fn do- 
µερον, tic ἀναίρε- decahemero, ad subver- 
σιν τῆς τῶν 'Aousvlev νη- sionem jejunii Armenio- 
στείας. Οὗτοι yàp τὸ πρὸ rum. 1 enim his xu die- 
τῶν v δώδε bus ante festum. Lumi- 
τοῦτο υηστεύουτες, οὕτω num jejuxant,sicque tria 

(c) Vide in. Typico, f. 136, 137. 
A Its leg. in Jwre Graice-Rom., p. 588, 1. 7. 


nitar:quem canem Ser- cup "Ov πεν- 
gius cum α ferís devo- θήσας 6 Σέργιος ὑπὸ δη” 
ralum lugeret, injunzit plv ; vt 


indiebuspro camis obitu 
jejunarent, singuhisque 
annis morercnt οί con- 
tristarentur. Quanquam quis ἑτησίως καὶ σκθρω- 
Wituntur rei turpitudi- «dev sl καὶ συγκαλύ- 
stem velare,contendunt- πτειν «b αἰσχρὸ- µηχα” 
Toit in memori&m je- νὠμενοι, εἷς ἀνάμνησιν 
inid Ninivitarum istud cnc τῶν Νινευιτών — vn- 


óbbersare jejunium. στείας οἰζονται ταύ- 
φην Vxvesstv, 
Atque hic suffieiebant : οἱ mihi valele- 
som ab adjungendis iis, qus de tota religiome 
niorum nactus sum in ces. 1818, uti compo- 
pantur precipue cum ali ils treetatu, 
D quem supra ad caput 24 iibri u ocavi, et cara 


invectivig [saaci eatholici édversus Armenios, tomo 
Π Auctarii noni Greco-latins Patrem Bibliothec. 
Quod si cui nimium longa videbuatur ; poterit Πιο 
nullo negotio ea prastergredi, etad sequentem notati 


Resntiais 
o heretico- ᾽Απόταξις ον αἱρετικῶν 
rum Armeniorum.Quà Ἅ᾿Αρμενων. Τὸ πᾶς 
modo debeant anathe- ὀφείλωσιν ἀναθεματί- 
maltizare, cumad fider — Ce n teli 
orthodoxorum Romae ví» πίστιν vor - 
norum redeunt. Nom — te» Ῥωμαίων' οἵ οὗ 
bapHizantur autem,sed βακτζονται, ἀλλὰ wo- 
5g" Rie, vel nos Ille et. . fero $ δεῖνε, & bete 
. abeedo ad ortNoda- δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, προσέρ- 














2865 CONSTITUTIONES APOSTOLICE: — LIB. V. 
à Man P πρὸ ας vngralec τῷ 04o3 2.157), ἀρχο- A junium Paselue ; incipialquea secunda die, ac de- 


06 


δευδίρας, πλλρωμένη ὃς εἷς mapxowto» sinat in Parasceven: post quos.digs fipito jejunio, 
VARIORUM NOTE. 


χομαι τῇ ὀρθοδόξ 


ihrer iln liga Ecclesiam; aigue. ῥ 


olq καὶ ἁἀποτάσσομαι, relinquo,ac anathemate 


xal ne^ 


"Xasttaplov Ἡ. Xa- £f Jácóbilaram, eorumque 


αγωγὰς, καὶ βρώματα, καὶ proposito. venio ad Ecc 
Tel 
^ 
χα 


- ! etaiu- 
xal ἀνθρωπότητος' καὶ Fnehicas septem synódos: 


τὴ ἁγίων Weogeguv 
$íowv Χατὰ 'Apkloo 1 
ελθοῦσαν πρώτην᾽ τὴν ἐν. inam conira ΡΛΡΙΨΠΕ. 


vou τοῦ mvtupatsoj goo" Pe m; : αμ κιν 
τὴν bv Εφέσῳ τρίτην κα- ον ον ος 

τὰ Νεστορίού τού ὄνσσε- ος δν 1 
6o2q* την i» d Χαλκηδόνι i^ AME QAM el M. 
τετάρτην τῶν χλ' ἁγίων 1, προργης 7 


τέρων κατὰ ΔιοσκάρονἩ eh » 
καὶ Εὐτυχοῦς, xat Πέτρου A Rei mt 
ος τη 
σταντινουπόλει αὖθις πέμ- Quis Anthimin, Péírum, 
την tijv, κροτηθεῖσαν xx-. ἆΣ Zuordw'; sextam deih- 
τὰ τῶν συγγραμμάτων de — üerüm . Coiktantino- 
ωριγένους τοῦ . tpiooo-.Aelianam , habitam ad- 
voc, Εὐαγρίοι τε xai Δι- mersus Theodorum — .epiaco- 


ie Tid 


δύµου, καὶ Σεσήρου τοῦ mun.Pharanilauum , — Ho- 
ἀκεφάλον, ἔτι-δὲ καὶ-θεο-. αμ, ο ιαπ, Cy- 


oo) τοῦ ἐπισκόπου Mo-.r&m — Alerandrinum , 
ψιωεστίας͵ σὺν τουτοις δὲ Poulum Petrum, 
ἀναθεματίσασαν καὶ "Av- gium.et.Purrbwn Cqn- 
διµόν, καὶ Πέτρον x«i: Zo- &tgpdinopolijanas olim 
ὥραν" εἶτα πάλιν την bv. g(igli(es, peo non Ma- 
«Ἑωνσταντινουπάλει ἕκτην GUfiu.s quU fult Anjto- 
τὴν κατα Θεοδώρου τοῦ Chir, prgsul,. ipgiuague 
τῆς Φαρᾶν ἐπισκόπου xal. discipulum Stephanum, 
νεαθοῦσαν |f. συνελθοῦ- .6ί 6ὐ5. qui partes ,illo- 
σαν], καὶ ' Ονωρίου "Pó-. rum sibidefendendaspu- 
µής, καὶ Κύρο; ΄Άλεξαν- .fagperuni:sepiis ; 
tps 4 


plimamdeni- 
(ac, Παύλου καὶ Πέ. que pro sanctis veneran- 


YE EM τῶν ᾽Αρμενίων, καὶ niorum, Chatsilsariorum,. 


: simüm. Nec minus exp 
p de-Quadragesima : 


" voltitur bebdomas passionis, velut 


T et Tevpuvoo προέδρου, Στε- 
T 


poitea" xal 
ς᾿ Εδέξαντο, xai 
οὓς ᾿ Ἀνερε- 


* 


«93. — c2 


pro cm 
li Μαρκίων | 


loxenum , ejüsque 'disci- τε καὶ Εὐνδιιον, Maksbd- 


pulvm. Jacibirh Tramtsa- vios Ki ᾽ἀπολλίνάριον, 


τον *al Πέτρον 


dis sancto et^ iajoris separant. Quid clarius his . 
Ànas 
κόστὴ Ὑληροῦταϊ 

Ῥδομάδχ χέριν τοῦ πάθως τοῦ Κυρίου, xal 





υ audio, 


edéndi, auctor, ubi 
μέρας τὸ σύμπαν εἰπεῖν Τεσσα- 
ῥάλοντα καὶ ὀκτώὼ νηστέίαν ἄγειν kv τούτῳ τῷ καιρῷ 
προστετάγμεθᾳ᾽ τὰς μὲν τεσσχράκοντα, καθ ἵστο- 

αν τῆς τοῦ Κυρίου νηστείας, 3 φραζὰμενος κατὰ τὸ 

νθρώπινον, τὸν ἡμέτέρον εἷλε πολέμιον τὰς δὲ ᾿ἔπο- 
µένας ταύναις ὀκτὼ, xav' εὐλάδειαν τῶν σωτηρίων 


αὐτοῦ παβημἀτῶν, I est: Dies omnino quadraginta 
et octo jejunare hoccé i temporejuisisumus : qua- 
draginta quidein, ex Mátoria jejunii Doinini, quo 
secundum.hui ünap naturam hostem nostrum ob- 
sepsit,ac cepit: oclo atem sequentes, in honorem 
salutiferatum illiuspérpessionum. Reliquos Gre- 
cos pri:etermitto.Ex Latinis Isidorus, prymologia - 
rum lib.vr, ορ. ult.:Sícut inEvangeliodies ils ,in 
quibus ablatas est spónsus,vel dicutübseruatioQuo. 
drag^sima, qud 1n universó orbe institlsone 
apostolica observatur circa confinium Domin 
passionis. Contra ab aliis in Quadragesim: 
illius clar 

Sie capone Laodiétno. 50, οἱ passim άμα. 


λονρ 
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incipite sanctam [4561 hebdomadam, cuncti A μεθ) ἄς ἀπονηστεύσαντες, ἄρξασθο τῆς ἁγίας τοῦ 
per eam jejunantes cum timore et tremore, Πάσχα ἑδδομόδος, νηστεύοντες αὐτὴν πάντες μετὰ 


orantes in iis diebus pro pereuntibus ?9, 


φόδου xal tpopou, προσευχόµενοι iv αὐταῖς περὶ τῶν 
ἀπολλυμένων 80, 


79 |. Pseudo-Ignat. ibid. lege infra, cap. 15, 18, 19; Epiph. hser. 70, n. 12; her. 75, n. 6. 80al- 
VARIORUM NOTAE. 


Ἰουδαίων. - 


fiov. Τούτους πάντας etam Trinitatem, Pa- ᾿ 


νεθεµάτισαν αἱ ἅγιαι xal trem, Filium et Spiritum 
οἰχουμενικαὶ ἑπτὰ σωνο- sanclum anathema asit. 
δοι, xal τοὺς ὁμόφρονας Si quis non aaserit Palrem 
αὐτῶν ἅπαντας. Οὓς xa0' essesineprincipio,item- 
ἑκάστην ἡμέραν n αγία que Filium esee etiam ini- 
xai καθολικλ Εκκλησία fii ezpertem, ac Spiritum 
ἀναθεματίζει,  ἀναθεµα- sanctum, amalhema sü. 
τίζω κἀγὼ, xal λέγω οὗ- δὲ quis dixerit in. Christo 
πως) ti τις p ὁμολογεῖ duas esse. hypostases, ana- 
τὴν ἁγίαν Τριάδα, Πατέρα thema sil. Si quis ad ii- 
καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεύμα, lud:Sanctus Deus, sanc- 
ἀνάθιμα. EU τις οὗ λέχει 


ἄναρχον τὸν Πατέρα, ὁμοί-- 
ως καὶ συνάναρχον τὸν 
Yibv, και τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 
ἀνάθεμα,. EU ᾖτις λέχει 
ἔχειν τὸν Χριστὸν δύο ὑπο- 


mortalis,addit hoc : Qui 
erucifizus e» pronobis, 
anathema εί. Si quis non 
generatur sacras imagi- 
nes, sed eas idola vocat, 


ma collocetur. cum Satana. ix. iyà πᾶσα ἡ κατάρα, 
et demonibus. Cunctis καὶ ὃ xgópoz τοῦ Kaiv, 
hereticis anathema. Et καὶ & λέπρα τοῦ Tuta, 
caput inclinante eo qui πρὸς τὸ καὶ ταῖς ποιναῖς 
convertitur, archiepis- τῶν πολιτικῶν νόμων εἷ- 
copas orationem facit val µε ὑπεύθυνον &xapa: - 
his verbis : τήτως' χατὰ δὲ τὸν μέλ- 
λοντα αἰῶνα, sim uot ἀνάθεμα xai χατάθεμα, καὶ 
à ψυχή µου ταχθείη μετὰ τοῦ Σατανᾶ καὶ τῶν δαι- 
µόνων, Πᾶσι τοῖς αἱρετικοῖς ἀνάθεμα. Καὶ ἐπικλί- 
νοντος τοῦ µετερχοµένου τὴν χεφαλὴν, ὁ ἀρχιεπὴ- 
σκοπος εὐχ ἂν λέγων οὕτως (ᾳ)’ 


tus [ortis, sanctus «m- B Deus Salvator ΑΟείθιν qui ^0 θεὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ὁ 


cunctos homines salvari βουλόµενος πάντας ἀνθρώ- 

vis.et ad agnitionem ve- ους σωθηναι xal slc ἐπί- 

ritatis venire; suscipe ser- Ύἤνωσιν ἀληθείας ἑλθειν, 

vum (vum. Àunc, qui. vix li ao τὸν δοῦλόν σου 
τ 


στάσεις, ἀνάθεμα. Et τις anathema sit Si quis di- 
προστίθησιν εἰς τὸ, ᾽ Άγιος eit peccare eum qui non 
ὁ θεὺς, ἁγιὸς σορός jejunaverit hebdomadem 
ἅγιος ἀθάνατος, τὸ, 'O Prophonesimi, seu Art- 
σταυρωθεὶς δι ἡμᾶς, ἀνά- siburizem, comedit autem 
θεμα. El τις οὐ προσχυ- carmem λεδάοπιαᾶρ lacti- 
νεῖ τὰς ἁγίας εἰκόνας, ἆλ» ciniorum, anathema sit, 
λὰ λέχει ὅτι εἴδωλά slow, Si quis dicit. missam εἰ 
ἀνάθεμα, EU τις λέχει, communionem. singulis 
ἁμαρτίαν ἔχει ὁ µἡ νηστεύ- diebus Quadragesima pec- 
ων τὴν ἑθόομάδα τῆς προ- catum esse, Sabbalo au- 
σον ποίμου τὸν ᾿Αρτζι- temet Dominica vescitur 
ούρτζην, ἐσθίει δὲ xal lacte ef ovis,anatkema sit. 
τὴν ἑθδομάδα τῆς τυροχά- Siquis inpanem oblatio- 
ου κρέα, ἀνάθεμα, Et τις nis non. immilitit fer- 
λέγει ὅτι ἡ λειτουργία mentumetsal,necaquam 
καὶ ἡ κοινωνία τῃ ἁγίᾳ cum vino in sanc(um cali- 
τεσσαρακοστῇ iv χαθηµε- cem, amalhema sit. Si 
wi ἁμαρτία kcviv, xal quis non celebraà. Annun- 
b Σαθθάτω καὶ Κυριαχκῇι Kationem 25 Martii et 25 
ἐσθίει γάλα καὶ ὠὸν, ἀνά- mensis Decembris Chris- 
θεµα. Et τις οὗ βαλλει εἷς (s, Vatale, anathema sit. 
τὴν προσφορὰν ζύμην καὶ (Quod sí cum hypoerisi 
ἅλας, οὐδὲ (t. deest. ὕδωρ kac pronuntio,Mon vero 
εἰς] ἅγιον ποτήριον µετα fideliter, totoque animo 
τοῦ οἴνου, ἀνάθεμα, Et τις e£ corde:atque nunc qui- 
o) ποιεῖ εἰς τὰς x&' Μαρ» dem  similo fieri orthodo- 
τίου τὸν 
καὶ εἰς τὰς κε Δεχεμθρίου abnegare ac reverii ad 
μηνὸς τὴν τοῦ Χριστοῦ priorem meum haresim, 
Ἰέννησιν, ἀνάθεμα, Εἰ δὲ $nventusque fuero una 
μεθ) ὑποχρίσεως — ^a01& cum — Armeniis festa. cele- 
φημι, xal οὐκ ἐκ πίστεως brens,au cibum sumens, vel 
ὀλοψύχου xal καρδίας, καὶ consuescens cum Jacobitis, 
ἅρτι μὲν ηματίζοµαι site clam, sive publice;non 
γενέσθαι ὀρθόδοξος, ὕστε» autempotiusredargwero 
gov δὲ θελήσω ἀρνήσασθαι illos illoremque heresim; 
καὶ ὑποστρέφαι πρὸς τὴν im hac quidem vita veniant 
vpotíoav uou αἴρεσιν, xai super me omnes dira, tre- 
εὑρεθῶ σύνεορτάζων — ) mor Caíiniet lepra Gie- 
συνεσθίων τοῖς ᾽Αρμενίοις, 415, rater ponas legum 
ἕ συνομιλῶν τοῖς Ἰακωθ[- civilium. quibus subjiciar, 
ταις, λάθρα f φανερῶς, mec possim assequi impu- 
καὶ οὐχὶ μᾶλλον Ελέγχω nilatem : i^ futuro autem 
, πούτους καὶ τὴν τούτων sQculo sit. sihi onathema 
αἴρεσιν, υῶν μὲν — tA0ot et cathathema, meaque aní- 


(a) Deosse pulo xout, Euchelogii p. 884. .. 


landem ez errore resipi- 
scit, quique desiderat ad 
agnitionem veritatis acce- 
dere. Tu enim dizisii, 
Domine: «Et alias oves ha- 
beo, qum non. sunt ex. hoc 
ovili; εί illas oportet me 
adducere; e£ vocem. meam 
Oudient, el fiel vnum ovi- 
le, nnus pastor (Joan. x, 
106).»Pasoe itaque illum in 
docírina tua, in agnitio- 
nem veritatis tuc,juxta 
sanctorum — gloriosorum- 
que tuorum apostolorum 
expositionem : et largire 
sli signaculum divini un- 
guenti, ac sumplionem 
pretiosi orís el san- 
guinis : et fac illum per- 
fectum servum. tuum; ut 
et ipse ovili iuo connume- 
relur,in gloriam οί lau- 
dem majestatis tue. Ez- 
clam: ()uia tuum est re- 
gnum εἰ virtus. 

Et ungit eum chrismate 
seu unguento, sicul et. re- 


εὐαγγελισμὸν, xus, poslea vero voluero Dcens. illuminatos, eamdem 


caremoniam faciens. Ας 
iterum precatur sic : Do- 
wine Deus noster, qui per- 
fectum. renuntiare. servum 
(uum huncce per orthodo- 
dozam im te fidem et san- 
cii (ui. unguenti. signacw- 
lumdignatus es: Domine 
omnium veram erga tc fi- 
dem in illo custodi, pro- 
movens eum in justitia, 
et omnibus quo a te o- 
riuntur | charismalibus 
donisque exorua.Síc postea 
communicat. Et qui sancto 
unguento consignatus fuit, 
accipit mandatum ut 86- 


ptem iliis diebus carnes 


νδε udi. ἀνανήψαντα 
ix τῆς πλάνης, καὶ ἐπι- 
ποθήσαντα τὶς τὴν ἐπίχνω- 
ew ἐλθεῖν της ἁληθείας. 
Σὺ γὰρ εἶπας, Κύριε΄ε Καὶ 
ἄλλα πρόδατα Έχω. d 
obx ἔστιν ix τῆς αὑλῆς 
ταύτης κἀχεῦνά µε δει 
ἀγαγεῖν, καὶ της φωνῆς 
µου ἀκούσουσι, καὶ γενή- 
σετχι µίχ ποίµην, εἷς ποι- 
μήν. » Ποίμανον τοίνυν αὖ- 
τὸν iv cn δόξῃ σου ck 
ἐπίγνωσιν τῆς σῆς ἆληθε- 
ίας, κατὰ τὴν ἔχθεσιν τῶν 
ἁγίων σου καὶ ἑνδόξων 
ἀποστόλων. xai χαταζίω- 
σον αὐτὸν της σφραγῖδος 
τοῦ θειου µύρου xal της 
µεταλήφεως τοῦ ᾖτιµὶου 
σώματος xal αἵματος, xal 
ἀνάδειξον αὐτὸν ειον 
δοῦλόν σου ἵνα τῇ mol- 
μντ σου συγκαταριθμηθῇ 
καὶ αὐτὸς, εἷς δόξαν καὶ 
ἔπαινον της µεγαλωσύνης 
σου" ὅτι σοῦ ἐστὶν ἡ βα- 
cita καὶ ἡ ἂναμις, 
ἐχφών, Καὶ {ρίει αὐτὸν 
τῷ µύρῳ, καθὰ καὶ τοὺς 
νεοφωτίστους, τὴν abtnv 
ted ησιν [inlónoew Eu- 
cholog.] ποιούµενος καὶ 
πάλιν ἐπεύχεται οὕτως" 

Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, 6 
καταξιώσας τέλειον ἆνα- 
δεῖζαι τὸν δούλόν σου τόν- 
δε, διὰ της elc σὲ ὀρθοδό- 
ξου Ἠπίστεως, καὶ τῆς 
σφραγῖδος τοῦ µύρου τοῦ 
ἁγίου σου, Δέσποτα τῶν 
ἁπάντων, τὴν εἷς σὲ ἆλη- 
05 πίστιν ἐν αὐτῷ διατη- 


n«pv' αὔξων αὐτὸν dv 
Soauosóvg, καὶ πᾶσι τοῖς 
παρὰ cou χαρίσμασι χα” 
τακοαμῶν. Ετθ οὕτως 


|) ο θα 
e 
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Περὶ τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου" 
ἐπράχθη τῶν lv τῷ πάθει’ καὶ περὶ τοῦ (08) 
καὶ ὅτι οὗ συμπαρΏν * Ιούδας iv τῷ τῳ τὸν 


"oda 


CONSTITUTIONKS APOSTO'ICJE. — LIB. V. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IA'. 


καὶ τί iv ἑκάστη 


Κύριον τοῖς µαθηταῖς παραδιδόναι τὰ μυστήρια, 
"Ἠρξαντο γὰρ τὴν κατὰ τοῦ Κυρίου βουλὴν ποιεῖ- 


VARIORUM NOTAE. 


[xovvexst ex Euchologio] 
κατακοσμεῖται. Καὶ λαμ- 
θάνει ὁ τῷ ὁγίῳ "ipe 

ῥραγισθεὶς παραγγελίαν 
n ἱπιὰ ἡμέραις ἐχεί- 
ναις Χρία μή φαχειν, 


ἀλλὰ χαθὼς οἱ βαπτιζόµενοι 


ὁγδόῃ ἡμέρᾳ ἀπολούεται. 
ju τής ἁγίας καὶ ol- 
«ουμενικῆς  GuvÓ;0O τῶν 
τιη᾽ ἁγίων Πατέρων τῶν ἓν 
Νιχαίᾳ καὶ µέχρι τῆς à- 
γίας xal οἰχουμενικῆς συν- 
ὁδου τῶν ἐν Χαλχηδόνι 
* αἱ προλαθοῦσαι αἱ 
T αι καὶ οἴκουμενικαι σύν' 
oóot ὁμοφρονήσασαι, πᾶ- 
σαν ἑναντίαν xai πονηρὰν 
ατρισιν ἀπιδίωξαν , καὶ 
τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι,παρ- 
εδώκχσιν. Ἐν οἷς καὶ ὁ 
ἅγιος καὶ θεοφόρος Πατ ἡρ 
ἡμῶν Γρηγόριος ὁ τῆς µε- 
γάλης ᾽Αρμενίας χεῖροτο- 
υηθεὶς tQ ἁγιωτάττῃ µη- 
τροπόλεὶ Καισαρείας , ὅ- 
pov; xxi Κανόνας ἴἔθετο 
vcU μὴ ἔχειν ἐξουσίχν ἆλ- 
λαχοῦ χειροτονηθῆναι τὸν 
τῆς µεγαλης Αρμενίας 
ἀρχιερέα, sl μὴ ἓν τῇ ἐκ- 
xli τῶν Kawaptuv 
καὶ &m' αὐτοῦ τοῦ θεοφό- 
v Ἡατρὸς ἡμῶν Γρηγο- 
eoo, ἕτεροι ἀρχιερεῖς ἑ- 
Χειροτονήθησαν καθεξῆς 
xv, "Ote δὲ ὡς προείρη- 
ται 4 ἁγία σύνοδος iv 
Πνεύματι ἁγίῳ συνηθροί- 
at, ἐν Χαλχηδονι, ἀπέσχι- 
σαν xal tic ἰδίας «αἱρέσεις 
ἐχώρησαν, ὁ ᾿Εχάνης ἐκετ- 
νο 6 xxi Μαντακουνῆς 
ἅμα τῶν λοιπῶν ἀνιέρων 
της ὅλης ᾽Αρμενίας, Eó- 
ρὼν δὲ ὁ ἀρχέχακος ὄφις 
ὄργανα τῆς αὐτοῦ σκαιω- 
ίας, Διόσχορον τὸν ΊΑλε- 
E evdpelac, καὶ Πέτρον τὸν 
Αντιο είας, xal τὸν Μο- 
οτελήτην Εὐτυχέα, ἆπε- 
λαθέντας xal ἀναθεματι- 
σθέντας παρὰ τῶν ἁγίων 
καὶ οἰκουμενικῶν συνό- 
δων: καὶ ἀμφότεροι συνα- 
χθέντες ἐν τῇ πολει τῇ λε- 
οµένῃ Ίδη [aliis Τι- 
£ τῆς Αρμενίας, καὶ 
bv αὐτῇ σύνοδ,ν ὡς ἐκει- 
νοι ὀνόμισαν συγκρυτή- 


non comedat,neque vul- 
(um lavet, sed stcut ba- 
ptízati, ita permaneat : 
alque octavo die ablui- 
tur. 


μηδὲ νίψασθαι τὴν ὄψιν, 
, οὕτω διατελεῖν καὶ τῇ 


A sancto et uimiversali con- 
cilio santorum 318 Pa- 
irum Nice, usque ad 
sanclum et universale con- 
cilium 630 Chalcedone coa- 
gregetorum , qua ezsti- 
lerund. sancte ac. cume- 
nica synodi,idem sentien- 
les, omnes contrariam 
prevamque horesim ezpu- 
lerunt, ac aterno anathe- 
moli tradiderunt. In. qui- 
bus εί sancius numineque 
afflatuws Pater noster Gre- 
gorius magna Armenia, 
ordinatus in sanctissima 
metropoli Casarec, de- 
creta et camones posuit, 
ne magnae Armenia epi- 
scopo liceat alibi ordinari, 
quam apud Caosariensium 
Ecclesiam : et ita post di: 
vinum — Paírem nostrum 


Gregorium , alii episcopi C 


Ocio deinceps — ordinati 
sunt. Quando autem,ut 
praedictum est , sancta 
synodus in Spiritu sancto 
congregata est Chalcedo- 
ne , schisma fecerunt et ad 
$was  horeses. contulerunt 
$e, Echanes ile qui et 
Mantacunes ac. reliqui to- 
tius Armeniam profani sa- 
cerdotes. Colerum | prin- 
ceps malilig serpens. in- 
veMis pravitatis sua in- 
sirumentis Dioscoro  Ale- 
zandrino, Pelro Antio. 


* 


! 
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GAPUT XIV. 
De passione Domini ; et [id in singulis diebus 


actnm sit corum que 
el de Juda 


passionem pertinent ; 


; et quod quando Dominus tradidit 
discipulis spcramenta, 


Judas non intererat. 


Coperunt enim consilium adversusDominum es 


Domini nostri Jesu Christi 
naturam impie docent ; 
qualia Ewlyches, Diosco- 
fus οἱ infeliz Petrus cum 
Wlis senti: concurritque 
ónpii Severi haresis; ec 
ez ilis habent Acephali, 
Severisni, Jacobita. Pra- 
lerea idem impius Eu- 
tyches , et. Dioscorus , 
et. Peirus, et Armenio- 
rum ductor  Mantacu- 
nes dicunt servatorem 
Deumque nostrum,ante 

uam ex Maria semper 

irgine nasceretur, de ca- 
lo carnem hatwisse, simi- 
litudinem enim et solum 
secundum speciem ας opi- 
ΛίΟΛΘΊΑ, ROM Όέτο SECUun- 
dum verilatem | sumpsisse 
de Virgine. Aiunt autem 
quod nec animum neccor- 
Ῥω ες Virgine acceperit, 
πα Deus manere ἐν illius 
vtero sustinuerit, sed tan- 
quam per tubum perirans- 
ferié ; atque ex duabw, 


po παωγί ἐν unam commi- 


síus fuerit. Ideoque Ar- 
s$enió Annuntiationem suo 
tempore non celebrant : 
verum octo diebus ante 
sancta Lumina vespere ce- 
lebrant Annuntiationis fe- 
sum, et per noctem Na- 
tale Christi festum λα- 
bent , transcursisque  se- 
ptem diebus , ita postea 
Lumina concelebrant ,nul- 

modo circumcisionis 
memoriam Jfaciontes. Ad 
Azc suo modo  Judzos 
imitantur Armenii : atque 
in ipso Paschatis tempore 
agnum sacrifcaunt, ex cu- 


Cheno, et monothelitg Εν. - J«* sanguine limina por- 


(yche, qui expulsi el ana- p 


themate percussi. fuerant 
per sancias  Gcumenicas- 
que synodos : is, inquam, 
serpens εἰ Armenii ín ci- 
vitalé Armenia dicta The 
collecti, ibique synodo, ut 
tpsi putabant, congregata, 
impia οἱ blasphema con- 
scripserunt ἀοσπιαία; in- 
degue errorem  Chantsit- 
sofíiOruin, Sic ab illis exi- 
st matur, 


tarum inungunt; assa igni 
Jaciunt οί | manducant. 
Suam oblationem | absque 
Jermento conficiunt : unio- 
nem sanguinis et agua non 
peragunt, sed solo *víno 
wíiuwntur, juzta Judeorum 
consuetudinem — traditio- 
*emque culfus legalis; non 
intelligentes divina Evas- 
gelia , nec quod ab Apo- 
slolo dieitur : « Vctera 
(jransierunt , ecce facta 


σαντες, καἱ τὰ ἄθει xal Passionem ad 
Βλάσφημα σνεγράψαντο pussivnem — imponunt εἰ 
ὀόγματα' ἔχεῖθεν καὶ vn» quod per. se. ratione divi- 
τῶν Χαντζιτζαρίων — (a) mitatis nihil. pati potest : 
οὕτως ἐκείνοις λογίζεται" inducant confusionem et 
TdÜo; νάρ Ἐπιφέοουσι τῶ mislionem : unamaue ^e» 


. sunt omnia *ova(I1 Cor- 


ν. 17). » Signum autem ve- 
serandao 


(68) Kai περί τοῦ, etc. 


πάθει τῷ κας αὐτὸ ἆπα- 
θεῖ τῆς θεότητος, καὶ φυρ- 
μὸν καὶ κρᾶσιν εἰσάγιωσι » 
καὶ µίαν κ ναι φύσιν 
την τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰη- 
σοῦ Σριστοῦ "her &- 
Υµατίζουσιν, οἷα καὶ ὁ 
Εὐτυγὴς xal Διόσχορος xai 
ὁ δείλαιος Πέτρος φρονοῦσι 
σὺν αὐτοῖς * καὶ ἡ «00 
ἁθίου Σεδήρου αἴρεσις 
συντρέχει, καὶ ἐξ αὐτῶν 
µετέχουσιν οἱ ᾿Ακέφαλοι, 
Σεθηριανοὶ, ol Ἰ ται, 
"Ett δὲ 6 αὐτὸς ἄθεος Εὐ- 
tuy e, xai Διόσχορος, καὶ 
Πετρος, val ὁ ἀρχηγὸς τῶν 
Αρμενίων Μαντακουνῆς 
λέγουσιν ὅτι πρὸ τοῦ γιν- 
νηθήναι ix. τῆς ἀειπαρθέ- 
νου Μαρίας τὸν Σωτήρα 
xai θεὺν ἡμῶν, it οὖρα- 
νοῦ ἔσχε τὴν σάρκα. Τὴν 
γὰρ ὁμοιότητα xal μόνην 
χατὰ Φφαντασίαν χαὶ οὐ 
χατ᾽ ἀλήθειαν ἔλαδεν ἐκ 
τῆς παρθένου. Λέγουσι δὲ 
ὡς οὔτε duy jv οὔτε σῶμα 
ἔλαδεν ix τῆς παρθένου, 
οὔτε θεὺς µείνας iv τῇ 
αστρὶ acne ὑπέμεινεν, 

À' ὥσπερ διὰ σωλῆνος 
διηλθεν, ἐκ δύο φύσεων, 
καὶ εἷς µίαν ἐφυράθη φύ- 
σιν, xai διὰ τοῦτο οἱ 'Ap- 
µένιοι τὸν εὐαγγελισμὸν 
οὐχ ἑορτίζουσιν εἷς τὸν 
ἴδιον xatpóv* ἀλλὰ πρὸ ὁκ- 
τὼ ἡμερῶν τῶν ἁγίων φώ- 
των ἑορτάζουσι τῇ ἑσπέρᾳ 
τὴν ἑορτὴν τοῦ Εὐαγγελι» 
σμοῦ, καὶ διὰ τῆς νυχτος 
ἑορτάζουσι τὰ Χριστοῦ 
ένα, καὶ περιτρέχου- 
ew ἑπτὰ ἡμόρας, καὶ εἴθ᾽ 
οὕτως ἑορτάζουσι τὰ φῶ- 
τα, µηδόλως ποιοῦντες 
μνείαν τῆς περιτομῆς. Καὶ 
κατὰ τοὺς ἰδίους [{, deest 


τρόπους] ἰουδαίζουσιν 
οἱ ᾽Αρμένιοι’ καὶ iv αὐτῷ 


τῷ xat τοῦ Πάσχα, 
θύουσι τὸν ἁμνὸν, καὶ ἐκ 
τοῦ αἵματος αὐτοῦ τὰς 
pu τῶν θυρῶν χρίουσιν, 
πτὰ πυρὶ ποιοῦσι καὶ 
ἐσθίουσι, Καὶ τὴν κ - 
ρὰν αὐτῶν ἆξυμον οιῦ- 
σιν’ xal ἔνωσιν τοῦ αἵμα- 
τος χαὶ τοῦ ὕδατος οὗ ποι-. 
οὔσιν, ἀλλ᾽ olvov καὶ µό- 
vov χατά τὸ ἔθιμον τῶν 


Hec et reliqua ad finem 


ingemnliania 1n ntrAana end daennt— (τσο 








IU 


$. CLEMENTIS 1 ROM. 


PONT. OPERA .DUBIÁ. 812 


pere,secunda Sabhatorum, mense primo, qui Xan- À σθαι δευτέρᾳ σαθῥάτων, Jpnyt πρώτῳ, ὅ is Ἐανθι- 


Ahigus digilnr.; el ἰδτίίβαι Sabbati occupavit delibe- 
Ioljo.aquatía xaro feria decreverunt cruce eum in- 
terüpere ft. Quam rem:Jndas intellexit ; a. mnlto 
quidem tempore perversus,tunc vero etiam a dia- 
bolo avaritia sauciatus.8; Cum eaümn jamdiu mar- 
supii curam suscepissel, el pauperum res.furare- 

-tut; a:Domino, ntpote. palientissimo non. est abje- 
ctus: quinimo nobis cum 48ο comedqniibus,volens 


xóq (69), καὶ τη τρίτη τρὺ a6 icon πάρέτεινεν ἡ 
σκέψις" τῇ δὲ τετράδἑ ὥρισαν τῷ (70) αταυρῷ &ve- 
λεῖν αὐτὸν. Καὶ Ἰούδας γνοὺς τοῦτο, ἐκ πολλοῦ μὲν 
διακστραφεὶς, τότε δὲ καὶ ὁπ᾿ αὐτοῦ τοῦ διαθόλου βλη- 
δεὶς φιλαργυρίᾳ xaítot πάλαι τὸ γλωσσόχομον ἔγχε- 
χειρισµένος, xai χλέπτων τὰ των πενήτων, οὐκ ἁπ- 
ερλήθη ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ µαχροθυµίαν ἀλλὰ καὶ 
ποτε μὲν (71) ἑαθιομένων 88: ἡμῶν σὺν αὐτῷ, βουλό- 


e., lib. VH, cap. 35, " Joan. 6. , 9T al. Esciopévov, 
. NE VARIQRUM NOTAE. 


, , . 
vieles καὶ ch» παρά- (ener aude crudis fera- 
Soy τῆς. voupene. λ1ρεί- dafant necco νεο 


46, ΜΑ -συγένες τῶν. gugin divite virtu Ja- 
Anlov Εὐαγβλίων, καὶ gere profifepiwn, nisi prius 
«τοῦ ᾿Αποσκόλου λέχοντος ΄ lanquam hominem bap- 
&- τὰ ἀρχα]α παρηλ- fizaverinl jn médioque il 
e, ἱδοὺ Yee. s πάντα [ius Fini wm 
xatd.» Τὸ δὲ σηµεῖον τοῦ Cnifn Quam crucem bapti- 
*uMqo σταυροῦ sire προσ- AüVeri6,epntulcani eaj 
xqvogmv οὔτε αέδονται, el'pro iilo dutunt. Dé 
Als θεί1ν δύναμιν λέγου- "Arcris vero etygnerabils- 
gw Eytr, sl gà πρότερ «μμ προ ρω gus 
εβαπτσωαιν αὐτὸν ὡς ἄν- Deni rationem e s$enten- 
«Ἄρωπον, καὶ πήτωσιν $- (jam,quodsicul genitu] 
Ào: iv µέσῳ αὐτοῦ. Πρὸ i h D» 
τοῦ βαπτίσαι αὐτὸν, 10] 0 | 


igentessacram 


ad 


à 


quoost ἃ wal xbv ,θεο- "Tis crucifizussit, unaque 
ν: Πατέρα ἡμῶν Ba-'simul' crücifixa "fuerit 
Ono, ὅστις Age. Bye αηδία Trinitas:ignüran- 
4, É p, τῆς six voe. imt fes personarum differen- 
3b Πρωτότυπον διαθαί- "tia. Hécdivinani incom- 
ye. »' Αλλὰ xal τρεῖς piéhehnsibilemque | deifütis 
σταυροὺς Ποιοῦσι, καὶ τὴν Rafurühi servantes" dilis- 
pour 


ο Ἆτι εἷς τῆς. Τριάδος Pantiam in profundum pir- 
ἱσταυρῴθη, καὶ — suvs- ditionis imphlloMel. Detiqus 
ἱστάῤρωται ἅμα καὶ ἡ ἁγία legunt quotídie saneti Det- 
Τριάς μὴ συννιέντες τὴν l'erique Pálris nostri libros, 


[) 


Δωφορὰν τῶν ὑποστά- quognodo ininulatim hoe. 
,gunv, μηδὲ τὴν θεῖαν καὶ reses manifestel fecnon 
κάτάληπτον φύσιν τῆς unamquamque peculia- 


᾿Φεότῃ 


᾿Ῥεότῃτος ἆπαθῆ Bur qnedov-. ίση et seorsum subdat 
τες ἀλλ’ slc βυθὸν &nw- Gnathepaluet ipsas qui- 


μίας — lato ὠλοῦντες Quidem hereses anathe- 
διὰ Ἑῆς ἀγνωσίας. "AYa- matizant , suas autem 
pes δὲ καὶ καθ’ (raditiones ac Άφτεεον 
«Ἑκάστην ἡμέραν τοῦ ἁγίου retinend , colunt , ᾱ- 
καὶ Όεοφοροι, Πατρὸς ἡ guni. - 


) lta legi 
απ an 
9) p. 88. 


clayum.Anje B chianistas oportet facere 


e 


ου- édm;séd ipsos se per igrio- Din Chronico 


μῶν τὰς BlGAouc, τὸ πῶς λεπτομερῶς σαφηγίζει τὰς 
αἱρέσεις, καὶ μίαν ἑκάστην ἰδίᾳ καὶ χωρὶς ἀναθεματί- 
ζει’ καὶ αὐτὰς piv τὰς αἱρέσεις ἀναθεματιζουσι, τὸς 
δὲ παραβάσεις αὐτων xal τὰς αἱρέσεις κατέχουσι xai 
σέθονται xal πράετ«υσι. 
(C) Nestorianoset Euty- ἍµἈΝεστοριανους xal Εὖ- 

τυχιανιστὰς ἆΧρηῃ ποιεῖν 
libeilos,etsuam horesim λιόλλλους, καὶ ἀἆναθεμα- 
anathematizarecum Ne- τίζειν τὲν ἀὐτῶν αἴρεσι», 
storio, Eulyche, Diosco- καὶ Νέστόριον, παὶ Εύτν- 
ro, eademque senlienti- χέα, xal Διόφκορον, xal 
bus, εἰ cum omnibus al- τοὺς φρονούντας τὰ αὐτὰ, 
latis horesibus ; atque xai πάσας τὰς προσυνα- 
sancie communionis fie- φεροµένας αἱρέσεις, καὶ 
riparticipes. Eunomia- µεταλαμθάνειν της ἁγίας 
05 quidem, qui per u- κοινωνίας. Εὐνομιανοὺς 
nam immerstionem báp- μὲν τοὺς slo xití- 
tismum suscipiunt , el ὅυσιν oibel dea xai 
Montanistas Prygas dic- Μοντανιατὰς τοὺς Άεγο- 
tos,et Manichoos,ac Sa- µένους ὠρύγας, xài Μανι- 


bellianos; nam Patriset χαΐους, xal Σ ιανοὺς 
Filii personam docentes, τοὺς ἡὉἱοπατορίαν διδα- 


et alia quedam perni- σκοντάς, καὶ ἑνερά τινα 
ciosa facientes, cumclas- χαλεπά ποιοῦὔντάς, καὶ πἀ- 
que hujusmodi hareses; σας τὰς Ἅτοιαύτας αἲρέ- 
videlicet eos,qui ab llis εις, χουν τοὺς ὑπ αὖὐ- 
volunt se adjungere ve- τῶν ἔθελοντας προστίθε- 
ritati, velut genliles re- σθαι τῇ ἀληθείᾳ, ὡς "EA- 
cipimus, illosque bapti- ληνας δεχόµαεθα καὶ βα- 
χάπιμς. Cor. πτίζομεν αὐτοὺς. 

(69) Μηνὶ πρώτῳ, ὃς ἐστι Ἐανθικός, Gonsilium 
(ait Constitutio) et. insidia Judeorum. proditio et 
comprebensio Christi, aec reliquá qua consecuta 
supt, contigerunt mense Aprili. Atqui ex fragménto 
Constitutionibus attributo quod protulimus nota 
prima el (onerati ad hos libros, quodque legitur 
tiam in Adnotationibus collectaneis ad Clementem 
Alexandrinum, pág. 49, cruci affigus est. Dominus 
Phamenot 29, hoc est Martii 25 : resurrexit vero 
Pharmuthi 1, seu Martii 27. Non ergo idem est 
Constitutionis nostra, et fragmenti illius parens. 
Constitutioni favetur a nonnullis spud Glementem 
Alexandrinum S/rom. 1, p. 940. Statut a fragmento 
Alezandrino, in Nicephori Chronogra- 
phía, et alibi. At observatores superioti capité ad- 

ucti (ut ceterorum mittam opipiofies) referunt cam 
pluribus crucifizionem ad Martii 28, id est Phame- 
Tooth 27, resurreetionem ad ejusdem Martii 25, 
Phatmpenoth 99, ascensionem ad 3 Mail, Pachon 8. 
Atque ita arbitrabantur qui ad Ghronicun Alepan- 
drinum et ad frsgmentum notas marginales appo- 
suerunt, Μαρτίου vel Μαρτίῳ xy', Μαρτίου xs', Ma- 
too vel Μαΐῳ x'. Illo enim AEgyptiacis computatio- 
nibus nequaquam respondent. Ip. 


* 
. 


(10) "Ωρισαν τῷ. Ambo cod, Vind. ὡρίσαντο Gr. 
(14) Mév. Omittitur heec particula in altero cod. 
D. 
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µενος καὶ αὐτὸν σωφῥονίσαι, καὶ ἡμᾶς παιδεῦσαι (72) A Dominus eum corrigere,et nos preescientiam suatà 


τὴν ποόγνωσιν αὐτοῦ, λέγει ε ᾽Αμὴν, ἁμὴν λέγω 
μῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶρ παραδώσει µε' e xal ἑκάστου 
ἡμῶν λέγοντος «Μήτι ὶγώ; » «xb τοῦ Κυρίου σιω- 
πῶντος, ἀναστὰς ἐγὼ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, φιλουμῖ» 
υός πλεῖον τῶν ἄλλων ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἑνστερνισάμενος, 
αὐτὸν (19) ἰκέτευον εἰπεῖν τίς ἂν ε-η ὁ παραδώσων 
α, τόν) καὶ οὐδ οὕτως ἡμῖν εἴρηχεν αὐτοῦ τὸ ὄνομα 
6 ἀγαθὸς Κύριος" ἀλλὰ δύο σηµεία τοῦ προδότω ἔδω- 
xiv' ἓν μὲν, εἰπώυ' ε ϱ ἐμθακτόμενος µετ ἐμοῦ kv 
τῷ τρωθλίψ’ » δεύτερον Oi: « "OQ ἐγὼ βάψας τὸ ψω- 
piov ἐπιδώσω' » καὶ τοι χάχεινου λέγοντος, & Mit 
tq. sli, Ῥαθδί » οὐκ εἶπεν ὁ Κύριος (74), ὅτι 
« Nai, » ἀλλ) ὅτι « Zo εἴπας) » καὶ φοθῆσαι αὐτὸν 
ἐπὶ τούτρψ βουληθείς, φησιν « Οὐσὶ τῷ ἀνθρώπῳ kxel- 


docere, dixit : «&meu, amen dico vobis, quia nans 
ex vohistradetrbe: »etunoquoque nostrum dicepte: 
«Nunquid ego? » ac Domino tacente ; surgens ego, 
unus ex duodecim, quem plus celeris sdamabat, 
οἱ incumbens in pectus ejus, nrabaro nf diceret, 
quis ossel, qui eum erat tradijurus ; et neque sic 
nomenillius nobis aperuit bonus Domipus;sed duo 
signa proditoris dedit;zunum quidem, dicendo; «Qvi 
intingit raecum in caljno; » aligrum vero, dicendo: 
«Cuiego tinclam bucceam porrexero:»jmo Juda ip- 
terrogante : « Nnnquid ego sum,Rabbi ? » non re- 
spondit Dominus, xBijam;» sed, «Tn dixjsli;sel cu- 
piens melumillien ia reincutere, «V2, inquit, horj- 
ni illi, per quam Filius bominis tradetur ; bonum 


wp, δι οὗ ὁ V(5c τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται' καλλὸν fj» p eral ei, si natus non fuisset ; » quibus apdilis abiit, 


αὐ-ῷ, tl ὁὺκ ἐγεννήθη» 0 καὶ ταῦτχ ἀκούσας (79), 
ἀπελθὼν εἶπε τοῖς ἱερεῦσιν « Τί θέλετέ µοι ἐοῦναι, 
καὶ ἐγὼ ὑμῖν αὐτὸν παραδώσω; » οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ 
τριάκοντα ἀργύρια) καὶ ἐπληρώθη à Tozon ἡ λέ- 
γουσχ « Κάὶ ἕλαδυν (16) τὰ τριάκυντα ἀργύρία τὴν 
τιρὴν τοῦ τετιληµένου, ὃν ῥἑτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν 
"29A, καὶ ἔδωκαν αὐτὰ slc τὸν οἶκον (71) τοῦ κερα- 
µέως. s» καὶ tz πέμπτη, φαγόντες παρ αὐτῷ τὸ 
Πόσχα, βάψαντος ἐχκείνου τὴν γεῖρα εἷς τὸ τρυθλίον 
καὶ τὸ ψωμίον λαθόντος, καὶ ἐξελθόντως νυχκτὸς, hatv 
εἶπεν ὁ Κύριος « Ἐλγλυθεν ἡ ὥραι ἵνα σκορπισθητε, 
καὶ iai µονον ἀφητε' » xx! ἕκαςτου διισχυριζοµένου 
μὴ ἰἐγκαταλεῖψαι αὐτὸν, ἐμοῦ Πέτρου ἐπαγγέλλομέ- 
νου καὶ σ.ναποθανεῖν, εἶπεν € "Ap y λέγω aol, πρὶν 


ὀἀϊχίίφυε sacerdolibua : « Qnid vultis mihi dare, et 
ego vobis eurg tradam? » illi erp constituerunt ei 
triginta ergenteos;elimplela est Scriplura quie di- 
cit: « EL acceperunt triginta argenleos pretium ap- 
pretiali,quém eppretiayerunta filiis Israelis;et de- 


pergamini,et me solum relinqualjs 5: » et singulis 
affirmantibus quod nanrelicturi essent eum, meque 
Petro ptomittente quod cum eo mori paralusessem, 
respogdit: «Amendico libi, rriusquam gallus cantet, 
ter negabis me tibi notum esse86. » Cum autem Irg- 


ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνήσῃ μὴ εἰδίναι µε, C didisset nobis antitypamy;teria pretiosi corporis ac 
Παραδοὺς Oi ημιν τὰ ἀντίτυπα µυστήριε τοῦ τιµίου ' Sanguinis sui Juda nobiscum nog consistente, egres- 
σώματος αὐτοῦ wal αἵματος (78), "loóx μὴ συµπα-  SusesLin monlem Olivarum prope torrentem Ce- 
όντος ἡμῖν (19), ἕξηλθεν εἷς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν — drorum,ubi eral hortus87 : aderamus autem nos,et 


πλησίον τοῦ Ἠχειμάῤῥου τῶν Κέδρων, ὅπου fjv xj roc" 
συνηµευ Oi καὶ ἡμεῖς, xal ὑμνήσαμεν κατὰ τὸ ἔθος" 
καὶ χωριαθεὶς ἡμῶν, πολὰ (80) προσηύχετο τῷ Πχτρὶ, 
λέγων « Πάτε, παρένεγχς ἀπ' ἐμοῦ τὸ ποτήριον’ 
πλὴν μὴ ἐμὸν (81) θέλημα γενέσθω, ἀλλὰ τὸ adv. »xal 


85 Matth. xxvi, 15. 84 Matth. xxvir, 9. 


more nostro hygnum diximus: ille yero a nobis rg- 
motus,multum orabat Patrem dicens: «Pater,traun- 
sfera mecalicem;verumtamen non mea voluntas flat, 
sed tua 89:» quod cum tertio fecisset, gosque pr. 

myqesiitia in somnnm decidissemus 9), accedens di- 


85 Joan. xvr, 32; Matth. xxvi, 31. 86 Luc. xxi, 34. 


87 Joan. xvii, 1. 98 Matth, xxvi, 90. 89 Luc. xxu, 42. 90 Matth. xxvi, 43, 44; Luc. xxu, 45. 
VARIORUM ΝΟΤΑ. 
(12) Ἠμᾶς παιδεῦσαι. Uterque ἡμῖν 5ertat. CLER. D Operum S. Epiphanii,orat. In Christi resurreclio- 


(70) ἸἘνστερνισάμενος αὐτόν. Uterque ᾿ἘΕπι- 
πεσὼ, τῷ στήθει αὐτοῦ. Quod videtur esse glos- 
sema. [p. 

(14) O^x statv ὁ Κύριος. Hoc est quod eleganter 
dicit Tertulljanus in laudem patienti: Domini : 
Etiam proditorem suum secum habuit,nec constan- 
ter denolacit. Cor. 

(75) καὶ ταῦτα ἀχούσας. Imo antequam dixisset 
Dominus : Ve homini illi, per quem Filius homi- 
nis iradetur, cum Judsis pactus fuerat Juuas. Ip. 

(16) Kai ἔλαδον, etc. Hzc omnia, usque ad κε- 
βαµέως, desunt in altero codice. CLER. 

(11) Τὸν otxov.Melius in utroquo cad, τὸν avpóv. 

D 


(18) ᾿Αντίτυπα μυστήρια τοῦ — cuoo σώματος 
αὐτοῦ 4al αἵματος. Sacramentis corporis el sangui- 
pnis Domini.In Andreas Cretensis oratione De ra- 
sis palmarum:;' Εν ἀντιτύποις συµθόλοις.Εἰ tomo Il 


PATROL. 48. I. 


nem : Τὰ μἡ παλαιούμενα τοῦ νέου Πάσχα &ysl παλαιρῦ 
µυστήρι« ἀντίτυπα. Minus ergo recte & Salmasio, 
libro De transsubstantione,p. 41, ἀντίτναα poscá- 
gx indictum esse putatur. et ineptum, atque hoc 
loco ex glossa vel ex interpolatione .projectum. 
CoT. 'Avtituxa μυστήρια. Sic dicuntur panis el xi- 
num, qua, mystica ratidne, corpas ejus et san- 
guinem referebant. CLER. 

10) Ιούδα μὴ συμπαρόντος ἡμῖν. Non es) hujus 
loci expendere duas celebres contrariasque sen- 
lentias, cum velerum, tum recentior, €] 
quastioncm, adfuerine Judas, vel abJuerjt,quapdo 
eucharistia instituta fuit. Videantue sacrorum elo« 
quiorum interpretes. Cor. 

(80) Πολύ, Uterque eodex οὐ πολύ, hoc esi non 
diu. CLER. . 

(81) 'Epóv. [n altero «5 ἐμόν, quod melius eap- 
venit cum τὸ adv quod sequitur.lp. 

?8. 
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xit: «Áppropinquavit hora,et Filiushoministradetur A τοῦτο ποιήσας τρίτον, ἡμῶν ἀπὸ τῆς ἀθυμίᾳ: ες 


in manus peccatorum 9!:» et ecce Judas,et cum eo 
turba impiorum ; signumque proditionis illis indi- 
cat,osculum fraudulentum:illi eeroacceplatessera, 
comprehenderunt Dominum;el vinctumad domum 
Οἱ pontificis duxerunt;in quam frequeus con- 
venerat,non pepulus, sed turba,nec seniorum cc- 
tus sacer, sed consessus sceleratorum et senatus 
impiorum.Hi plurima coatraeum designantes,nul- 
lumcontumeliz genus omiserunt,conspuentes.ludi- 
ficantes, verberantes,alapis percutientes,maledicta 
conjicientes,tentantes, divinationem loco prophetis: 
requirentes ; appellantes simulatorem, blasphe- 
mum, Moysistransgressorem,tem pli eversorem,sa- 
crificiorum sublatorem, Romanorum hostem,Casa- 


ὕπνον χαταπεσύντων, ἐλθὼν λέγει» € "Ἠγγικεν ἡ 22, 
καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδιδοται εἷς γεῖρας ἆμαχρ- 
τωλῶν) » καὶ ioo Ἰούδας, καὶ μετ) αὐτοῦ ὅχλος (83) 
ἀσεδῶν' καὶ σημεῖον προδοσίας αὐτοῖς ὀείκνοσι (82), 
δόλιον φίληµα ol Oi δεξάµενοι τὸ σύνθημα, ἐκράτη- 
σαν τὸν Κύριον καὶ ὀέσμιων ποιησάµενοι (84), ἤγαγον 
εἰς την οἰκίαν Καϊάφα τοῦ ἁἀθγιερέως, bv f πολυς 
συγκεκρότητο, οὐ λαὸς, ἀλλ᾽ ὄχλος, οὐλι ποςτὂυτέριον 
ἱερὸν, ἀλλὰ συνέδριον παρανήµων καὶ βουλευτήρ:ον 
ἀσεθῶν' οἱ καὶ πολ)ὰ ποιησάµενοι (89) κατ) αὐτοῦ, 
πᾶν εἶδος ὕδρεως οὐ παρέλιπον, ἐμπτύοντες, χερτο- 
μούντες , τύπτοντες, ῥαπίζοντες (80), λοιῤοροῦντες, 
πειράζοντες, µαντείαχς ἐπιζττοῦντες ἀντὶ πλοφι- 
τείας' εἴρωνα, θλάσφηικον, Μωτέως πχραθάτην, 120) 


ris adversarium Quse cum usque ad summum mane E καθχιρέτην, θυσιῶν ἀναιρέτην, ᾿Ῥωμαχίων πολέμιο», 


ineum petulanter commisissent, tauri illi et canes92 
abducunt eum ad Annam,socerum Caiplie ; ibique 
similia patrantes,cum essel Parasceve seu sexla fe- 
ria, Pilato magistratui Romanorum tradiderunteum, 
multa ac gravia crimina objicientes, quorum nul- 
lum probare poterant Quapropter egre ferens ju- 
dex dixit : « Nullam causam adversus eum inve- 
nio 9$ 94, At illi duobus falsis testibus adductis, 
voluerunt Dominurn calumniari:verum cum horum 
testimonia dissona reperta fuissent ; illi ad crimen 
majestatis negotium retulerunt, dicentes : « Hic se 
dicitvegem esse,et tributa Caesari dare prohibel95: v 


Καίσαρος ἐναντίον àmoxzAo)vtes" vai ταῦτα μέχρις 
ὄρθρου βαθέος ἐμπαροινήσαντες αὐτῷ, οἱ ταβροι xii 
ol Χύνες ἀνάγουσιν αὐτὸν πρὸς ' Ανναν (81). ὃς ἣν πεν- 
θερὸς τοῦ Καϊάφα’ xxxtt τὰ ὅμοια δράσθντες, παχρ1- 
σκευῆς οὗτης, τῷ ἄρχοντι τῶν Ῥωμαίων παρέδωχαν 
? a ο - 4 "e . 9 
αὐτὸν Πιλάτψ, κατηγοροῦντες αὐτοῦ πολλὰ καὶ βα- 
iz (88), àv οὐδὲν ἴσγυον ἀπελέγξαι (80): ἐφ᾽ otc ὁ 
» »t 9*8 , 
ἄρχων δυσανσσγετήσας. ἔλεγεν ε Οὐὗδεμίαν αἰτίαν 
χατ᾽ αὐιοῦ εὑρίσκω. » Οἱ δὲ µάρτυρας (90) δύο ψ.»- 
δεις ἀγχγόντες (91), ἐδούλουτο συκοφαντεῖν τὸν Κύ- 
e εραρ) μα. , f... 3 
ptov* &39| φώνων δὲ αὐτωνεὐρεθέντων, sic χαθοσίώσιν (92) 
&vnyov tb πρᾶγμα, λέγοντες «€ Οὗτος ἑαυτὸν λέγει 


fiuntque simul accusatores, el :estes, el judices, el βασιλέα εἶναι, xal φόρως Καΐσαρι διδόνχι κωλύε.. » 
gentenli: auctores ac domini; aientes: « Crucilige, Καὶ γίνονται αὐτοὶ χατήτοροι, καὶ μάρτυρες, καὶ xot- 
crucifige eum 96. » ut impleretur quod de eo scri- C «ai, καὶ τῆς ἀποφάσεως ἐξουσιασταὶ λέγοντες « Σταύ- 
ptum est in prophetis : « Congregali sunLsuper me ῥωσον, σταύρωσον αὐτόν" » ἵνα πληρωθῇ 8, vt -($722- 
testes iniqui ; et mentita est iniquitas sibi 9": » et πται (99) περὶ αὐτὸῦ ἐν τοῖς προφήταις, εΣυνἠγθ σαν 
iterum : « Circumdederunt me canes multi. Syn- ἐπ ἐμὲ μάρτυρες ἄδικοι, καὶ ἑψευσατο Ἡ ἀδικία 


95 94 Luc. xxiii, 14; Joan. xvin, ὅδ. 95 Luc. xxii, 2. 


οἱ Matth. xxvi, 45. 92 Psal. xxi, 19, 47. 
96 ]bid., 91. 97 Psal. xxvi, 12. 


VARIORUM NOTAE. 
82) oec. Alteraddit πολυς multa turba. CLER. (92) Καθοσίωσιν. Significationes nominis καθο- 


83) Δείκνυσι. Δοὺς τό, ulerque codex, quod me- σίωσις. verbi xz6ostow, et derivatorum, plurimi ho- 
lius videtur: Signum proditionis daus osculum — diesciunt: suntque hac in parte ductiores Zonora 





dolosum; hoc e:t,signum hoc deditcapiendi Chri - 


et Balsamone. Nam in codice canonum Ecclesie 


sti, osculum quod ei libavit; quo conspeclo com- p Africana, cen. 45, concilii Caribacinensis ui, vo- 


relhendendus erat. Ip. 
d (84) Ποιησάμενοι. Ambo cod. λαθόντες, Ip. 


(85) Ποιησάμενοι. Uterque cod. τολµήσαντες. Ip. 

(86) Ῥαπίζοντες. Deest in altero cod. Pro se- 
quente voce habet uterque λοιδαρούµενοι, Lranstiva 
potestate. Ip. 

(87) Πρὸς ᾿Άνναν. A Joanne evangelista tradi- 
tur, Christum primo ductum fuisse ad Annam, 
deinde ad Ceipham. Male itaque hic ordo inverli- 
tur. Male in Chronico Alexandrivo,p.918, Pilatus 
mittit Dominum ad Herodein.Herodes ad Pilatum 
Pilatus ad Annam, Annas ad Caipham. Cor. 

(88) Καὶ βαρέα. Deest in altero cod. CuER. 

(89) ᾽Απελέγξαι. Cod. Vind. ἀποδετξαι. Ip. - 

(90) Μάρτυριας δύο. Hoc pertinet ad judicium 
Caiphie. Sed qui memoriter historias referunt, in 
circumstantiis siepenumero inveniuntur aberrare. 
Idque patribus non raro evenisse sciunt, qui evol- 
verunt illorum scripta. CoT. 

(04) ᾽Αγαγόντες. Duo cod. Vind. ἐγγύοντες. 


cem àxa9osiozo:, Laline £ndevolus,hoc est non ad- 
dictus, Balsamon nequaquam intellexit, Zenoras 
vero non satis accurate interpretatus est per ἀπει- 
Ühc καὶ ἀνένδοτος. Locus Ζυπιγῷ p. 445 eduo- 
bus ms. Ribliothece Regie lioc modo supplencus 
es| : ἐκεῖνος δὲ ἀκαθοσίωτος εὑρεβῇῃ' ἀντὶ τοῦ ἄτει- 


4 * 1 ^ *- * L] 
θής xai ἀνένδοτος,. Τί Ot! ποιῆσαι; καὶ οὗκ ο-- 
χεῖ μὲν ταῦτα τῇ σηµασίᾳ τῆς λέξεως ὁ Ói νοὺς τῆς 


ἀκολουθ-ας τοῦ λόγου, τοιχύτην ἔννοιαν ἀναιτετ' γαὶ 
οὖκ ἄπροσφόρως ἐχρήσαντο τῇ λέξει, Λατϊνοι ὄντες 
αἱ ἔπισκοποι ἔγείνοι, καὶ p τὴν γλῶτταν ἔγοντες 
ἀχριθὼς ἑλληνίζουσαν. In vero ἀκαθοσίωτος fnventus 
fuerit, id ex, difficilis, contumax, inexorabilis; 
quid est faciendum? Et hec quidem cum sign i[i- 
caltone dictionis "on conveniunt : sed sententta 
seriesque orationis ejusmodi dictionem postulat : 
sec incommode nisi ea. voce, cum Lalini esscni 
tlli episcopi,in liqua Greca minus exercilati.Cor, 

(93) ο, τι γέγραπται, Alter codex : τὸ [*Yex2- 
p.évov, CLER. 
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éxocf o» καὶ πάλιν" € Περιεχύχλωσάν µε κύνες πολ. A agoga malignantium obsedit me98; » etin alio loco: 


λοὶ, σονχγώγη πονηρευομένων περιέσχον µε * καὶ ἓν 
ἑτέροις * α Ἐγξνετο ἡ κληρονοµία µου (04), ἐμοὶ, ὡς 
λέων ἐν δρυμῷ, ἔβωχεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν φωνῆν αὐτῆς, » 
Ὅ οὖν Πιλάτος ἀνανθρίᾳ χατχισχύνας τὴν ἀρχὴν, αὖ- 
τὸς ἑαυτὸν ἐξελέγχει καχίας (95), πρὸ τοῦ δικαίου τὰ 
πλήθη θεραπεύσας, καὶ μαρτυρῶν μὲν αὐτῷ ὡς ἆἄναι- 
τίῳ, ὡς αἴτιον δὲ κολάσει τοῦτον παραδιδοὺς σταυρῷ, 
Χχίτοι Ῥωμαίων νόμους τιθεµένων (96), µηδένα ἀνεξ- 
έλεγχτον θνήσκειν. Δήμιοι δὲ παραλαθύντες τὸν τῆς 
δόξης Κύριον, ξὖλφ προσήλωσαν. ἕκτῃ μὲν ὥρᾳ σταυ- 
ῥώσαντες αὐτὸν, toic δὲ ὥρᾳ τὴν ἀπόφασιν δεξάµε- 
vot τήν περὶ αὐτοῦ (07). "Ἔπειτα ἔδωκαν αὐτῷ ὄξος 
πιεῖν μετὰ χολῆς. Εἶτα τὰ μάτια αὑτοῦ κλήρῳ (08) 
διεµερίσαντο. "Έπειτα δύο κακούργους ἑσταύρωσαν σὺν 
αὐτῷ, ἐξ ἑκατέρο) µέρους ἵνα πληρωθῇ τὸ γεγραµ- 
pévov* « "ΈἜδωκαν εἰς τὸ βρῶμά µου χολὴν, καὶ εἰς 
την δίψαν µου ἐπότισάν µε Oo; * » καὶ πάλιν * « Δις- 
µερίσα»το τὰ ἱμάτιά µου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἵματι-- 
σμόν µου ἔδαλον κλΏῆρον * 0 καὶ ἐν ἄλλοις * « Καὶ μετὰ 
ἀνόμων ἐλογ-σθην, » "Έπειτα Εγένετο τρεῖς ὥρας σκό- 
τος, ἀπὺ ἕκτης ἕως ἐννάτης' καὶ πάλιν que πρὸς δε[- 
λην  καθὼς γέχραπται * α Καὶ οὐχ ἡμέρα (09), καὶ οὗ 
vo5, καὶ πρὺς ἑσπέρα, ἔσναι φῶς. » "Anto ἅπαντα 
(100) θεασάμενοι οἱ σοσταυρωθέντες αὐτῳ κακούργοι * 
ὁ μὲν αὐτῶν Εδλασφήµεὶ, ὡὠσανεὶ V ἀσθένειαν μὴ ὃυ- 
vàutvov ἑαυτῷ ἐπαμύνειν * ὁ δξ τούτῳ μὲν ἄγνοιαν 
ἐπετίμα, πρὸς δὲ τὸν Κύριον στραφεὶς, ὡς dv φωτι- 
σθεὶς ὑπ αὐτοῦ, xzi γνοὺς ὃς τις ὁ πάσχων, ἠξίου 
μννμην αὐτοῦ Ὑενέσθαι ἐν τῇ βεασιλείᾳ εἰς τὰ μετὰ 
ταῦτα * ὁ δ) εὖθυς ἀμνηστίαν αὑτῷ τῶν προγεγονό- 
των χαρισάμενος, εἷς παρὰδεισον εἰσήγαγεν, ἀπολχύ- 
σοντα τῶν μυστικών * ὃς καὶ περὶ τὴν ἐννάτην ὥραν 
ἀναβοῆσας εἶπε τῷ Üaxp(* « θεέ µου, θέ µου, ἵνα 
τί µε ἐγκατέλιπες ; » καὶ μετ) ὀλίγον (1) χρὰξας φωνῇ 
μεγάλῃ * € Πάτερ, ἄφες αὐτοτ", o5 γὰρ ο-δασι τί (2) 
ποιοῦσι ’ » καὶ ἐπαγαγὼν' € Εἰς χεῖράς σου παρατίθη- 


« Facta est hereditas mes mihi, quasi leo in silva ; 
dedit contra me vocem suam99.» Pilntus ergo prse- 
fecluram suam ignavia dedecorans, se ipse impro- 
bitatis convicit, qui plebi favere maluit quam viro 
justo ; et eum cui testimonium innocentis prsebe- 
bat, tanquam nocentem supplicio crucis tradidit; 
quamvis Romani legibus vetuerintneinquemquam 
nisi convictum, morte animadvertatur. Carnifices 
vero sibi traditum glorie Dominum ligno confixe- 
run! ; hora sexta crucifigentes eum, cum hora ter. 
tia sententiaru de eo prolatam accepissent. !99 Ώο- 
derunt ei postea acetum cum felle ad bibendum. 
Deinde vestimenta ejussorte jacta partiti sunt.Tum 
duos maleficos cum eo ex utraque parte in crucem 


p Sustulerunt.Ut impleretur quod scriptum fuit: «De- 


deruut in escam meam fel ; et in siti mea potave- 
runt me aceto ! : » el rursus : « Diviserunt sibi ve- 
stimenta mea;el super vestem meam miserunt sor- 
tem ; » et alio in loco : » Et cum iniquis reputatus 
sum s. » Inde fuerunt tenebre per tres horas, a 
sexta usque ad nonam ; rursusque lux sub vespe- 
ram : sicut scriptum est : «Et non dies, neque nox; 
et ad vesperam erit lux 4. » Quz omnia cum spoe- 
classent facinorosi illi, una in crucem acti ; alter 
quidem ex iis convicia jaciebat,quasi Christus pro- 
pter infirmitatem sibi ipse opem ferrc non posset ; 
aller vero cri:minis socium increpabal ignorantig, 
atque ad Dominum conversus, utab eo illustratus, 


C 8c sciens qui esset qui pateretur, orabat, in poste- 


rum memoriam sui usurpari in regno : αἱ Dominus 
confestim data ei preeteritorum venia el oblivione, 
in paradisum introdnxit,ubi bonis mysticis fruere- 
tur. Porro circa horam nonam Christus exclamavit, 
et Patri dixit: Deus meus, Deus meus, ut quid de- 
reliquisti me5?» Et paulo posl cum clqmasset voce 
ingenti : «Pater,dimitle illis; non enim sciunt quid 


56 Psal. xxr. 47. 99 Jer. xu, δ. 199]. [znat. interpol. ad Trall. 9. * Psal. 1xviu, 22. 3 Psal. xxi, 
19. 3]sa. uni, 12. 4Zach. xiv, 7. 5 Matth, xxvri, 46. 


VARIORUM NOTE. 


(94) Moo, Deest in altero cod.estque revera su- 
pervacuum. CLER. - 

95) Κακίας, Deest in altero cod. Ip. 

90) Τιθεμένων In cod. Vindob. θεµένων in con- 
jug. media,quz hic elegantior est. Vide Lud.Ku- 
steri dissert. de verbo medio. lp. 

(97) Τρίτῃ δὲ ὥρᾳ τὴν ἀπόφασιν δεξάµενοι τὴν 
περὶ αὐτοῦ. Hallucinatur vir doctissimus Jacobus 
Usseiius, dum cap. 11 dissertationis de scriptis 
S. Ignatii,etc., non dubitandum censet quin Con- 
stilutor legeritin Juannis Evangelio cap. xix, 14 : 
*'Jog. ὡσεὶ τρίτῃ. Quid enim, si ex eorum numero 
fuit, qui, teste Theophylacto, cum legerent sicut 
nunc, Marc. xv, 25, f,» δὲ ὥρᾳ τρίτη, et Joan. xix, 
44, ào3 δὲ ὡσεὶ ἔκτη, Marcum exponebant de hora 
αἱ adversus Christum septenti2,Jouannem vero de 
crucifixionis tempore? Qua quidem explicatio pro- 
batur Tleophani Cerameo homil. 27. Hesychius 

resbyter Hierosolymitanus a R.P.Francisco Com- 
efisio editus tom. 1 Auctarti movi, p. 173 : Τίνος 
ἕνεκεν, ὁ μὲν Μάρκος, τρίτην ὥραν λέγει τὺν Xoi- 
στὸν σταύρωθῆναι * ὁ Ob Ἰωάννης, ἔκεην; ἸΜάρχος 
μὲν τὴν ὥραν τῆς ἀποφάσεως τοῦ σταυροῦ, σαφῶς 


καὶ ἀναμφιδόλως ἐκτίθεται ' ἐπεὶ οὖν σταυρῶσαι καὶ 
τιµωρήσασθαι ἔκτοτε οἱ δικασταὶ λέγονται, ἀφ' οὗ 
τὴν ἀπόφασιν Ἐξενέγχωσιν, etc. Ita supplendum ex 
Theophylacto, atque ex codice Regio 255,ex quo 
quibusdam interjeclis, post πλέξαντες στέφανον ἐξ 
ἀκανθῶν, scribere oportet ἐπέθηχαν αὐτοῦ «qj κεφα- 
AQ, καὶ ἱμὰτιον τορφυροῦν περιέδαλον αὐτῷ : et 1n- 
fra, ὅτε καὶ παρέδωκεν,ηυοἆ etiam habet Theophy- 
lactus.Loca compone: intelliges przeterea in Theo- 
phylacto restitui. debere Ἰωάννης δέ, et ἐνόττετο. 
Cor. 

(98) KX4p. Omissum in altero codice perpe- 
ram. CLER. 

(09) Καὶ οὐχ pipa. 'Ev ἐκείνῃ cà ἡμέρᾳ οὐκ 
ἔστχι φῶς * καὶ ψύχος καὶ πάγος ἔσται µίαν ἡμέραν. 
Sic babent ambo codd. Vindob. Ip. 

(100) "Axsp ἅπαντα el seq. ad vocem ἀγαθῶν, 
Desunt in altero cod. 10 

(1) καὶ μετ ὀλίγον, etc. Frustra hic guoque la- 
bantem pseudo-Clementis memoriam [fulcire co- 
natus est Turrianus. Cor. 

(2) Tl. Est ὅ in altero cod. Vind. GL. 
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faciunt 6; » atque subjunxissel : e In manus tuas A µι τὸ πνεῦμά µορ 5 ἀπέπνευσεν * καὶ θάπτεται ποὺ 


commendo spiritum meum6'; » exspiravit.7 Ας se- 
pelitur ante solis occas:n in sepulcro novo. Illu- 
cescenle vero una Sabbatorum, resurgens a mor- 
tuis, complevit eaqui ante passionem nobis prze- 
dixerat,dicens,oportere Filium hominis manere in 
cordeterre tres dies el tres noctes 8. Excitatusque 
a'mortuis, primum quidem apparuit Mari: Magda- 
lene, et Marie Jacobi 9: deinde Cluophae in via !0: 
et postea nobis discipulis suis 11 fugienlihus qui- 
dem propter metuni Judaorum, clam vero de illo 
exquirentibus,. Átque hiec in Evangello etiam scri- 


pta sunt. 
CAPUT XV. 
De magna hebdomade ; et cur. quarta et sexta 
feria mandant iejunare. 

13 Chrislus ergo pricepit nobis jejunare his sex 
diebus, propter Jud:orum impietatem el scelus;ac- 
monens ut defleamus eos, et de eorum inleritu la- 
mentemur : nam ipse eliam eis illacrymavit, igno- 

- rantibus tempus quo visitabantur!i?.!4In quarta vero 
feria et in l'arasceve jussit nos jejunare;in illa qui- 
dem propter proditionem,iu hac vero propter yas- 
sionem:mandavit autem solvere jejunium septin:a 
die ad galli cantum:et per ipsum Sabbatum jejuna- 
re;non quod jejunandum sit Sabbato,die quoacre- 


ἡλίου δύσεως iv μιημείῷ χαινῷ. Ἐπιφωσχούσης δὲ 
τῆς qu. Σαθθάτων, ἀναστας ἐκ νεκρῶν ἐπλήρωσεν 
ἐκεῖνα, d καὶ πρὸ τοῦ πάθους viv προέλεγε, φάσκων, 
ὅτι δεῖ τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ποιῆσαι ἐν TT] καρδί: 
τῆς γῆς τρεῖς ημέρας καὶ τρεῖς νύκτας. Καὶ ἀναστὰς 
ἐκ νεκρῶν, πρώτῃ μὲν φανεροῦται Maoíg τῇ Μαγλα- 
ληνῃ, καὶ Μαρίᾳ τῃ τοῦ Ἰαχώδου * εἶτα Κλεόπᾳ dv 
ὁδῷ * xal μετὰ τοῦτο ἡμῖν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ φτ”- 
Ίουσι μὲν διὰ τὸν φόθον τῶν Ἰουδαίων, λαθραίως δὲ 
παριεργαζοµένοις τὰ xxv αὐτόν, Ταῦτα δὲ καὶ dv τῷ 


Εὐαγγελίῳ ἐγράφη. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΕ’. 
Περὶ τῆς µεγαλης ἑδδυμάλβος * καὶ διὰ τί τετράδα καὶ 
ταρασκξυτι ἐπιτρᾶπουσι νηστεύειν. 
Παρήγγειλεν οὖν ἡμῖν αὐτὸς νηστεύειν τὰς ἓξ ἡμέ- 
pzc ταύτας, διὰ τὴν τῶν Ιουδαίων δυσσέδειαν καὶ 
παρανοµίαν, πενθεῖν αὐτοὺς καὶ ὀδύρεσθαι παρχ- 
κελευσάμενος ἐπὶ τῃ ἀπολείφ αὐτῶν γαὶ γὰρ 
αὐτὸς αὑτοῖς ἐπεθάκρυσεν, ἀγνοήσασπι τὸν χαιρὸν τῆς 
ἔπισκοπης αὐτῶν. Te:piox 0i καὶ παρχσνευὴν (3) 


, P m Li 9 9 ^ ν 9 
προσέταξεν ἡμῖν νηστεύειν " τὴν μὲν διὰ την προδο-- 
' ANM , ο 2 - ^s . 
σίαν, τὴν δὲ διὰ τὸ πάθος * ἀπονηστεῦσαι δὲ πρωσέ- 


ταξ τῇ ἑθδόμτ ἡμέρα, ἀλέκτορος φωνήσαντος (4), 


i 
9 ^ - 4 e 
αὐτὸ δὲ νηστεῦσαι τὸ Σ1ὔ3ατον * οὐχ ὅτι δεῖ τὸ Σ46- 


6 Loc. xxr, 04. €: Ibid., 46. 7 1. Ignat interpol. ad Tra!l. 9. ὃ Matth. xri, 40. Ὁ Matth.xx vri. 
9. !O Luc. xxiv, 18. !! Marc. xvi, 14. !3 Citat. Anastasius, quaest. 641. s. c. 13; ]. Epiph., heer, 
70, n. 141. !3 Luc. xix, 44. !^ Lega cap. 32, et lib. vir, cap. 23; Epiph., har. 75, n. 6; Nicetam 


Pectoratum, in Latincs. 


(9) Τετράδα δὲ καὶ παρασκευήν. Et cap. ult. et C 


lib. νι, cap. 23. et ean. apost. 61, et in pseudo- 
Ign. ad Pbil. 13. Jejunium quarte et sexi ferie, 
aut dierum Mercurii et Veneris, necnon rationem 
illius jejunii, crudele. videlicet, con-ilium decre- 
iumque Judaeorum cum traditione Juda. ac necem 
: Ohristi, passim reperire est apud veteres, tam Grra- 
cos quam Latinos. Adversatur quippe ut veritati, 
ita etiam czeterorum sententie. Epiphanii opinio, 
qui refert jejunium της :::542o; ad comprehensio- 
Dem Domini, qua contigerit inter tertiom quartam- 
que feriam. haeres. 51, n. 20, οἱ Exposit. fid., n. 29. 
Alio respexit Clemens Alexandrinus Séromat. vit, 
p. 744, ad abstinentiam ab svaritia et libidine, re- 
bus Mercurii et Veneris : ingeniose profecto. Hxc 
clara. Obscuritat s nonnihil prima fronte habere vi- 
d: bitur locus Philosturgionus, lib. x, sect. 12: 
"Ott τὴν τετράδος xxi παρασχευῆς τὴν νηστεία», ὁ 
᾿.Φιλοστόργιός φησιν οὐκ ἓν µήνῃ τῶν κρεῶν ἀποχῇ 
περιορίζεσθαι, αλλὰ καὶ τὸ μηδὲ τροφῆς ὅλως ἅπ-ε- 
σθαι μέχρις της ἔσ-έρας, Χχνονίζεσθαι, Λέγει γὰρ 
περί τινος Εὐδοξίου συνχιρετιώτου μὲν πρεσθυτί- 
pov δὲ τὴν τάξιν, ἐψιλωμένου δὲ τῶν διῶν Ἡ διαδογὴ 
(in marg. τῶν ἰδιῶν, τῇ 01200, 7) τοῦ γένους * τοιάᾶς’ 
γηστατικός τε (f. νηστευτιχός τε) οὗτος nv, ὡς καὶ 
π}ρ᾽ ὅλον μὲν τὸν χρόνον, μὴ µόνον τὰς κατὰ διάτα- 
ξιν τὴν μνήμην τοῦ Κωριακοῦ πάθους ρερούτας... SiC 
&b interprete conversus : Ait Philostorgius : Quarta 


ο ferio et Parasceves jejunium, non in sola carniu n 


abstinentia consistere ; verum canonibus d-finiri : Ne 
omnino alimenti quidquam ad vesperam usque suma- 
tur. Narrat vero de Eudoaio quodam coharrelico /qui 
gradu presbyler erat, macileutus vero marine suc- 
cessione generis) adeo jejunatorem eum fuisse, ut 
toto tempore, non modo per dies jurta. praceptuim 
memoriam Déminica passionis prefereites... Sed hia 
e tenebris nullo negotio emerges, si διὼν diviseris 


in &' à», tunc enim nativus sensus elucescet ; Eu- 


VARIORUM NOTE. 


doxium caruisse iis partibus, per quas constat ge- 
neris successio ; uno verbo, fuisse eunuchum. Cor. 

(4) ᾽Αλέκτορος φωνήσαντος, Solvehant alii jeju- 
nium paschale ad Sabbali sancti vesperam; alii cir- 
ca mediam noctem consequentem; ezteri Ρο»! illuce- 
scente Domin!:ca Idque vel tardius. vel ciuus.Quem- 
admodum docemur per epistolam Dionysii Alezan- 
drini ad Dasilidem, et o r Eusebium Pamphili in 
Cctena Gracorun Patrum ad Joan. cap. xt, 1 
(nam ibi quoque liber Regius 247 habet ἀπονηστί- 
ζεσθχι. non ἑορτάζειν), ac in tom. I|. Auctarii Bibl. 
PP. Combefi-iani, p. 781. Sententía auiem hoc. in 
loco Cletaentino posita, multorum est: Homsoz 
Eccles: apud laudatum Dionysium Epiphanii hze- 
res. 75, n. 0, et Expos. fid. n. 22; Cassiani collat. 
91, cap. 25, atque Gregorii Ny-s»ni sive Hssychii 
Hierosolymitani in Dominicam resurreeiionem.lni- 
tium epistole. Alexandrini Dionysii proferam, quo 


D modo in ms.non paucis jacel : ᾿Επέστειλας uot, π.- 


στότχτε κχὶ Aoqtotzzs Uii M09, πυνθανόμενης xa0' 
ἣν ὥραν ἀπυνηστίζεσθαι δεῖ τῃ τοῦ πέσχα περιλύσει. 
Vulgo τὴν του πάσχα ἡμέραν, Esl ztoluns τοῦ πά- 
σχα, solutio paschalis jejunii, Tz; τῶν ἀσιτιῶν zc 
λύσεις appellat Eusebius Hist. lib. v, cap. 23, fre- 
quentiaque in. hunc seosum spud Grecos verba 
περιλὺσιν, ἀπολύειν, imus, «ααταλύειν, — Nescio 
porro an omittere debuerim morem a Theodoro Bal- 
samone in interpretatione canonis 89 Trullani me- 
moratum.,eorum qui toto Sabbato et usque ad ho- 
ram sextam nocts permanebont in ecclesia ; et 
hora sexia divinis sacramentis communicantes, 
gustabant panem et aquam, for-anque et modicum 
vini ; sepuima vero hora matutinas psalmodias auq- 
dientes, quando alta voce pronuntiatur, Christus 
resurrezil, domum revertebantur, ubi mogni Domi- 
nici sacrum exspeciarent. Vide Tygpicwm, e. 45. 
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4::0€ νηστεύειν, χατάπαυσιν ἀημιουργίας ὑπάρχον, A atiuneesl cessalum,sed quodillo solojejunariopor- 
teat,iu quo scilicet Creator adhuc sub terra erat. 


αλλ) ὅτι ἔκεῖνο µόνον qp νηστεύειν (3), τοῦ δη- 


15 Jgnat. interpol. al Trall. 9, ad Magn. 9; Pseudo-Ignat. ad Philipp. 13. Infra eap. 18. 
VARIORUM NOTAE , 


(5) ᾿Εκεῖνο µόνον χρΏ νηστεύειν. Nullum mihi 
tempus, nulla lectori patientia sufficeret, si que ad 
jejud um Ssbb;ti spectant pleraque omnia. hic ap- 
positum irem. [taque pro more pauca duntaxat 
subjiciam, de quibusdam hac in re auc'orum eccle- 
siasticorum locis depravatis, quo modo partim ope 
mss.,partim ex conjectura vindicari queanta libra- 
riorum corruptelis, etad primam veramque [υοιίο- 
neio reduci. l"'rimo. Anastasii verba,Quastione 64, 
p. 4?4; sic se habent ip ms.Regio quartvis pretii : 
Qc καί τινες πάλιν νηστεύωσι Τεσσαρακοστὴν iy 
Ex60i-p καὶ Κυριακῇ, κατὰ τὸ δόγκα τῶν λεγομένων 
Εὐσταθιανῶν, καὶ Ἀαρχιχνιστῶν, καὶ Λαμπετιανῶν, 
zai ΜἩασσαλιανῶν, τῶν iv Παφλαγονίᾳ ποτὲ ἆναφα- 
νέντων. Ediderunt Μαρχιωνιστῶων, Marcionistarum. 
Sed Μαρχιανιστῶν tuetur Maximus ad caput 6 libri 
De ecclesiastica hierarchia: Xnpsioz2:,inquit, κατὰ 
Δαμπετιανῶν, ἤτοι Μεσσαλιχνῶν, ἢ ᾿Αδελφιανῶν, 
ταὐτὸν 38 εἶπεν ἩΜτρκιχνιστῶν, [tem Timotheus 
Presbyter ΟΡ. le ἐς qui ad fidem catholicam ac- 
cedunt, variis verbis, prout ilie tractatus diverse 


exstat. Nam tomo V1 Jibliothece Patrum, et apude 


Balsamonem legitur : Marciauiste qui a Marciano 
Trapezita, Messaliani, qni etiam Euchitz, et. Enthu- 
siast&, ct Chorente, Lampetiani, Adelphiani, et Eu- 
siathiani. Qux» Grace continet Pandectes ms. Ni- 
conis monachi sermone seu capite 63, et ultimo: 
Μαρκιανισταὶ, ol ἀπὸ Ἡχρκιχνοῦ τοῦ τραπεζίτο», xa! 
Μεσσαλιχνοὶ, καὶ Εὐτυχῖται (πα Εὐχῖται) καὶ 
Ἐνθουσιασταὶ, xal Χουρευταί, καὶ Λαμπετιχνοὶ, καὶ 
᾽Αδελφιανοὶ, καὶ Εὐσταθιανοί. [n Apparatu sacro 


Possevini : Marcianiste, et Messalieni, οἱ Εαε]ία, c 


et Enthusiastam, et. Adelphiant, et. Eustathiani, sic 
vocali sunl, quia  hureses eorum fuit. multipücis 
nominis : vocati autem. sunt. Marcianistz α Mar- 


ciano (rapezita, qui fuit 
Justini junioris. Scripsit contra haresim hanc mulli 
nominis Cyrillus Alex.. Flavianus et Theodotus epi- 
scopi Ant., Lctosus Melilenes episcopus. Exemplari 
antem Regio 2336 : Μαρκιανισταὶ, καὶ Μεσσαλιχνοὶ, 
καὶ Εὐτυχίται, (melius Εὐχίται), καὶ ᾿Ε,θουσιασταὶ, 
καὶ Χορευταὶ, καὶ Λαμπετιανοὶ, καὶ ᾿Αθελφιανοὶ, 
xat Εὐσταβιχνοί οὕτως προσχγορευόμενοι, διὰ τὸ) 
πολυώνυμον εἶναι την αἵρεσιν, ᾿Εκλήθησαν 0: Mzo- 
χιχνισταὶ, ὡς ἀπὸ Μαρχκιχνοῦ -οῦ τραπεζίτου, τοῦ ἐν 
χρήνοις Ὑενομένου ᾿Ἰουστινιχνοῦ, καὶ Ιουστίνου τοῦ 
νέου. Ἡγωνίσατο δὲ ἐγγράφως κατὰ τῆς πολυωνύ- 
μου ταύτης αἱρέσεως, Κύριλλος ὁ τῆς Αλεξανδρείας 
ἀρχιεπίσχοπος, Φλαθ.χνὸς xai θεόδοτος τῆς Αντιο- 
Χέων πρόεδροι, Λιτοίος Μελιτηνῆς Ἐπίσκοπος, Αμ. 
φιλόχιος ἸΙ[κονίου ἐπίσκοπος * οἵτινες καὶ πεπραγμένα 
συνεσιγσαντο κατὰ τῆς τοιαύτης πολυκεφάλου καὶ 
πολυωνύμου τῶν Μαρχιανιστῶν αἱρέσεως. [loc est, 
Marcianiste, | Messaliani. |. Euchitz, — Eathusiasta, 
Choreutce, Lampeliani, Adelphiani et Ewstathiani ; 
sta appellati, eo quod multa nomina babeat illa hao- 
resis. Vocati autem fuerunt. Marciunista, a Marciano 
trapezita, qui virit temporibus Justiniani, et Justini 
Junioris. Scriptis decerlarunt adversus hanc multiyli- 
cis nominis hgresim | Cyrillus Aleaandrio  archi- 
episcopus, Flavianus ac  Theodolus | Antiocheno- 
rum civitatis anfistitles, Letoius Melilenes et Amphi- 
lochius [conii episcopi : qué εί Acta confecerunt con- 
tra eam multicipitem atque multinominem Marciani- 
starum heresim. Demum ὃς Nicephori patriarcha 
Antirrhetico primo hze profert vir docti-simus st- 
que sedulus mss. codicum indagator Franciscus 
Combefisius tom.ll Auctarii, p. 461 : Ἐκ τῆς συγ- 
γραφΏς ὙΤιμοθέου πρεσθοτερω τῆς xata Μαρκ-α- 
νιστῶν (sic recte in Bibliotheca Regia, codex 781 ; 


tempore | Jus/iniani, et- 


Αι 134 et 195 Μαρκ. ονιστῶν) "xot ᾿Ακεφάλων, καθ᾽ 
dv ἐγωνίσατο Κύριλλος Αλεξανδρείας, Φλαθιανὸς, 
Xzi :000-0c Αντιοχείας. Αιτόίος (Codex 405 Δη- 
τότος) Μελιτινῆς (mss.195, 18δ{.Μελιτηνης) καὶ Αμ- 
φιλόγιος Ἰκηονίου ΄ οἵτινες xai πεπραγμένα συνεστή- 
σαντο κατὰ (lib. 108 τὰ κατὰ] τῆς τοιαύτης αἱρέσεως, 
Quas omnio eo etiam adduxi. quia postremis addu- 
cor, ul ejusdem tomi Combeflsiani p. 305, in 
Joannis Niceni epistola, ubi cum Jacobitis, Julia- 
nitis, Gaianitis, ac Severianis conjunguntur Ma- 
riani, existimem M rcianos substituendos esse : et 
quia per przezedentia confirmatur scriptura codicum 
legyorum in epistola synodica Sophronii Hierosoly- 
mitaniad Sergium Constantinopolitanum : Λαμπ:- 
τιος ὁ τῆς δυζωνύμου τῶν Maoxiaviziv (non Ma»- 
χιωνιστῶν) αἱρέσεως ἔξαργος. Secundo, facile tolle- 
tur per quemlibet qui animum adverterit,leve men- 
dum ex Ηυπιθιτιὶ Sylvie Candide (vel Friderici 
diaconi et Cancellarii, si fides Wiberto in Vita 
Leonis IX, lib. 11, cap. 9) Re-ponsione ad Nicetam 
Peetorstum, eum disputatur pro jejunio Sabba- 
torum apud Latinos contra unius solnmmodo 
Sabbati jejunium Grecorum. Πίπο videamus si 
*ton estis Subbaliani, quos commemorant Patres san- 
cte quinto synodi. Nam quis nescit S.bbatianorum 
mentionem fieri in canone 7 synodi ti, noo autem 
i0 synodo v, notam vero numeri secundi duabus 
lineis certo. modo  dis:ortis. depictam, accedere 
roxime ad quinarii figuram ? Scilicet Sabbatiani 
alinis Greci, et vicissim Grecis Latini : quemad- 
modum de ultimo fidem facit, preter anonymum 
scriplorem libri Περὶ τῶν Φραγκῶν καὶ τῶν λοιπῶν 
Λατίνων ab. eruditissimo Combefisio cilatuia Jam 
memorati tomi, p. 429, Mattheus. Dlostares in No- 
mocanone alphabetico litt. À, cap. 2 : Σαθδατιανοὶ 
02, dv ἠγήσατο Σαβθάτιός τις πρεσθύτερος, τῆς αἱρέ- 
σέως μὲν κἀχεῖνος ὧν τοῦ Ναυάτου, τῇ δὲ περὶ τὰ 
Κείρω φιλοτιμίᾳ καὶ ᾿Ιουδατκῶς σαβθατίζειν ᾖρεῖτο, 
νηστείαν ἐν τούτῳ μµετιών, καὶ τἆλλα παραπἱησίως 
ἐκείνοις  καθὰ ὃν. καὶ οἱ Aovtio ταῶν. Sabbutiani 
autem, quibus profuit Sabbbatus quidam presbyter, 
ipse quoque ez haresi Novali, quique libidine in de- 
tertora. etiam Juda'orum $n0odo sabbatizare voluit, 
ea die jejunarc affecíans, et alia instur eorum fa- 
ciens : quemadmodum el nunc Latint. Tertio deni- 
4µ6,σκχμι-ασι monstrum lectionis, in «4662s: mu- 
tari volo hocce in loco tractatus De heresi Jacobi- 
tarum et. Chatzilzariorum, tomi sepe dicti p. 268 : 
Οἱ αὐτοὶ 02 καὶ πρὸ τῆς ἀπόκρεω, im: τινας ἡμέρας 
νηστξύοντες, ἐν τοῖς σχάμμασι χχὶ ταῖς Κυριαχαῖς 


Ότη- ἁγίχς Τεσσαρακοστῆς, Ὑάλα καὶ τυρὸν xal ὧον 


ἐσθίωσι»ν. Res per se clara est. Atque ita liber Re- 
gis. Ecce tamen tibi locum geminum Nicephori 
Hist. eccl. lib. xvii, cap. 53 : Καὶ ἐν τοῖς Σ46δασι 
καὶ ταῖς Κυριακαῖς τῆς ἁγίας μεγάλης Τεσσχρχκο- 
στῆς, γάλα καὶ τορὸν καὶ oix ἐσθίουσι. Coelerum ob- 
servasse mihi videor jocosam rem in Theodero 
Balsamone ad canon. Trullanum 55. Homo Graecus 
rituum nostrorum imperitus, cum audiissel Latinos 
Sabbatis jejunare, διὰ τὴν εἷς τὸν ἅγιον τάφον τοῦ 
Κυρίου καὶ Σωτήρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χοιστού ἀπίλευσιν, 
boc est, ex sensu dicentium, propterea quod eo die 
Dominus et Servator noster Jesus Christus in se- 
pulchro fuerit; putavit jejunii rationem esse aditio- 
nem fldelium ad sanctum et Dominicum sepulcrum: 
noiatque ideo, ἃ se visos homines qui Hierosoly- 
mam non venerant, et tamen Sabbato jejunabant; 
item alio qui ad sepulcrum Domibi accesserant, 
Dec tamen observabant illud jejunium. CoT. 
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Dominum enim comprehend erunt in ipsa die, qua A μιουργοῦ ἓν αὐτῷ ἔτι ὑπὸ γῆν ὄντος ^ kv. αὐτῃ γὰρ 
festum celebrabant;utillud Scripture oraculutn im- αὐτῶν τῇ ἑορτῇ κατέσχον τὸν Κύριον, ὅπως πληρω- 
pleretur,quod ait : « Posueruntsigna sua in medio 07 ἐχεῖνο τὸ φάσχον λόγιον  ε "Eütvco τὰ σηµεῖα 
solemnijatis sue;et non cognoverunt!ó,»Oporteter- αὐτῶν (6) iv µέσῳ τῆς ἑορτῆς αὐτῶν, καὶ οὐκ ἔγνω- 
go lugere de ipsis,quod cum Dominus venissel,non σαν. » Att οὖν πενθεῖν ὑπὲρ αὐτῶν, ὅτι ἑλθόντος τοῦ 
crediderunt ei,sed repulerunt doctrinam ejus,etse Κυρίου οὐκ Ἐπίστευσαν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἀπεσείσαντο την 
indignos salute judicarsnt. At vos beati estis, qui διδασκαλίαν αὐτοῦ, ἀναξίους xolvàvte; ἐχυτοὺς σω- 
aliquando non populus, nunc vero gens sancta 17, τηρίας. Ὑμεῖς οὔν µακάριοι, οἳ moti 05 λαὸς, νῦν ἐξ 
liberata ab idolorum errore, ab ignorantia, ab im- ἔθνος ἅγιο,, ῥυσθὲν ἀπὸ πλάνης εἰδώλων, ἀπὸ ἀγνοίας, 
pietate ; qui tunc. non conseculi misericordiam, ἀπὸ δυσσεθείας' οἱ οὐκ ἠλεημένοι,νῦν δὲ ἐλεηθέντες 2: x 
nunc autem eam adepti 18, propter obcdientiam τὴν ὑπακοὴν τῆς καρδίας ὑμῶν" ὑμῖν γὰρ ivolyr, 35 
cordis vestri : vobis enim, qui ex gentibus, aperta πύλη τῆς ζωῆς τοῖς ἐξ ἐθνῶν, oT civic ποτε οὐκ ἠ-α- 
est vitze janua,qui aliquando non dilecti, nunc vero Ἀπημένοι, νῦν δὲ megilnptvot* λαὸς εἷς περιποίητιν 
amati ; populus in acquisitionem Dei ordinatus,ad Θεοῦ τεταγµένος, τῷ τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐξαγγέλλειν c 
predicandas virlutes ejus; de quibus Salvator g περὶ ὧν εἴπεν ὁ Σωτήρ (7) * « Εὐρέθην τοῖς dpi μι 
dixit : « Inventus sum ab his qui me non quare- ζητοῦσιν * ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ µή ἑπερωτῶ- 
bant ; manifestus fectus sum iis qui me non inter- σιν * εἶπα Ιδού εἰμι, τῷ ἔθνει, οἵ οὐκ ἐκάλεσα» τὸ 
rogabant; dixi: Ecce ego, genti que non invocavit ὀνομά pou. » Μὴ ζητήσαντες γὰ; αὐτὸν τότε (8) ἔπε- 
nomen meum 19. » Cum enim non quiasissetis eum, ζητήθητε παρ αὐτοῦ. Καὶ ὑμεῖς (9) πιστεύσαντες 
tunc ab eo inquisiti estis. Et vos credendo in eum, εἰς αὐτόν; ὑπηκούσατε τῇ χλήσει αὐτοῦ, χαταλείψα» 
obedistis vocationi ejus, relicto vesano multorum τες τὴν πολύθεον µανίαν, καὶ τῇῃ ἀληθεῖ povapy!g 
deoruri cultu,et ad veram monarchiam,hoc est,ad προσφυγόντες, τῷ παντοκράτορι (10) θ:ῷ, διὰ Ἰησοῦ 
unum verum principem,omnipotentem Deum,con- Χριστοῦ» πλήρωμα τοῦ ἀριθμοῦ τῶν σωζοµένων qt- 
fugientes, per Jesum Christum ; effecti plenitudo “όμενοι * α Μύριαι μυριάδες, καὶ χίλια χιλιαδες" ο 
eorum numeri, qui salvi fiunt: « Dena millia de- ὥς ἓν τῷ Δαδὶὸ γἐ[ραπται' « Πεσεῖται (101) ἐκ coo 
num millium, et mille millia 39: » quemadmodum καλίτους σου χιλιὰς, καὶ μυριὰς ix. δεζιῶν cou καὶ 
apud Davidem scriplum est: « Cadenl a latere tuo — náXvv*. « Τὸ ἅρμα τοῦ θεοῦ μυριοπλάσιον, χιλιάδες 
mille,et decem millia a dextris tuis?!; » eL iterum: εὐθηνούντων (12). » Πρὸς δὲ τὸν Ἰαραὴλ, τὸν im- 
« Currus Dei decem millibus multiplez, millia Ἰα)- στον Aéyex * « "OXnv τήν ἡμέραν τὰς χεῖρας µου ἕξε- 
tantium€.» Ad Israelem vero infideiem,ail: « Tota C πέτασα πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα, καὶ ἀντιλέγοντα, τοῖς 
die expandi manus meas ad populum incredulum, πορευομένωις ἓν ὁδῷ οὐ καλῇ, ἀλλ᾽ ὀπίσω τῶν ἆμαρ- 
et contradicentem, quiambulant in via non bona, τιὼν αὐτῶν, λαὺν παροξύναντα µε ἐνώπιόν µου, a 
sed post peccata sua; populum exacerbantem me in conspectu meo 9), » 

CAPUT XVI. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IG". 

Enumeratio propheticarum pradictionum. que ΟΑπαρίθμησις προφητικῶν προῤῥήσεων τὸν Χριστὸν 
Christum prodicant ; quarum eventum Judei κηρυττουσῶν, dv ᾿]ουδαῖοι τὴν ἔχδεασιν θεασάμνοι, 
intuiti,propter malevolentiam Jesum esse Chri- — k« κακονοίας ἠπίστησαν αὐτὸν εἶναι τὸν Χριστὸ» 
sium Dei non crediderunt, et ad crucem Doe «τοῦ θεοῦ, καὶ σταυρῷ κατέκριναν tbv τῆς δόξης 
minum glorie condemnaverunt. Κύριον. 

Videte quo modo populus exacerbaverit Domi- 


16 Psal. Lxxin, 4. ΙΤ] Petr. n, 10. !5 Rom, ix, 35. 1? [δα, Lxv, 1... 99 Dan, vit, 10. 2! Psal.xc, 
7. $$ Psal. rxvii, 186. 99 Isa. rxv, 2. 
VARIORUM NOTAE. 


(60) Αὐτῶν et seqq. ad αὐτῶν. Desunt in cod. D litterarum fautor eximius,perveni ad locum istum, 


Βλέπετε πῶς παρώΏωνεν ὁ λαὺς τὸν Κύριον, μὴ 








Vind. CL. 
τς (7) Σωτήρ. In altero cod. Vind. Κύριος. Ip. 
(8) Τότε. Ποτέ, uterque codex. Conjungendum 
cum negatione quz antecessit,quasi essel µήποτε * 
cum nunquam quosissetis eum,ab eo estis inventi. 


Ip. 
(9) 'Yustc.Deest in cod. Vind.et quidem melius. 


D. 

(10) Tip παντοχρὰτορι. Melius cod. Vind. Τοῦ 
παντοκρὰτορος θεοῦ [D. 

(14) Πεσεῖται, θΐο., ad εὐθηνούντων, Desunt in 
utroque cod. 

(12) Εὐθηνούντων. Abundantium. Alii εὐθυμούν- 
των. Caeteri εὐθυνούντων. Psal. Lxvi1,18. Multo post 
luec typis mandata, cum legerem Theodoti Ancy- 
rapi positionem in symbolum Nicenum, quam 
- duobus ab hinc annis orbi Christiano largitus est 
eminentissimus cardinalis Franciscus Barberinus, 


P- 80 : Τὸ γὰρ πάντων τοὺς λογους ἐρευνῷν, καταλύειν 
στὶ θαύματα καὶ παροργίζειν θεὸν ἐν ταῖς θαυματουρ- 
Ὑίχις αὐτοῦ παρ) ἡμῶν εὐθυμούμενον, Nam rationes 
omnium pervesligare, esl miracula dissolvere, et 
Deum in suis erga nos miraculis sese oblectantem 
ad iram provocare. Qui quidem locus mihi visus 
est corruptus; corrigendus autem per mutationem 
parlicipii εὐθυμούμενον in parlicipium εὐθυνόμενον, 
Ita u( sensus sit: etad iram provocare Deum, a 
tiobis in suis miraculis rationem postulatwm, seu 
4 quo in suis miraculis rationem exposcamua.Pag. 
30, 341 :- ᾽Απάσης περιέργου ζητήσεως παντελὼς 
ἀπεχόμενοι * οὗ Ὑὰρ εὖθίνομεν τὰ ὑπὸ πατέρων 
πεπιστευµένα, hoc est : Ab omni curiosa disquisi- 
tione penitus abslinentes : neque enim in ea quae 
α Patribus credita fuerunt, inqui imus. Quod 
autem doctissimus homo Samuel Bochartus in 
Hierozoico, p. 1, |. 11, c. 43, corrigere nititur Cy- 
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τιστεύσας αὐτῷ * διὸ λέγει 
TI Prov, £436 ἐστρέφη αὐτοῖς εἰς ἔχθραν, ᾿Αὔλε- 
Φία γὰρ αὐτοῖς κατεχύθη διὰ τὴν xxxÓv (xv αὐτῶν, 
er , 4 J - 3 * ν 
ὅτι βλέποντες τὸν ᾿[ητοῦν οὐκ ἐπίστευον αὐτὸν εἶναι 
τὸν Χριστὸν τοῦ θεοῦ, τὸν πρὸ πάντων αἰώνων E; 
αὐτοῦ γεννηθέντα (19). }ὸν μονογενῆ, Λόγον θεὸ», 
, ^ 9 , "| 9 - 
ὃν οὐκ ἑπέγνωσαν (14) δι ἀπιστίαν, οὔτε διὰ τῶν 
ἐνεργειῶν αὐτοῦ, οὔτε μην διὰ των περὶ αὐτοῦ :- 
- 4 , 
Ὑρτμμένων προφητειῶν, "Οτι γὰρ bx παρθένου Ίγε- 
νήσετχι, ἀνεγίνωσχον τό” € Ιδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ 
Ad Vest, καὶ τέξεται ο ὸν, xal Χαλδσουσι τὸ ὀνομα αὖ. 
τοῦ Εμμανουήλ ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμιν (15), 
ex νο νο , v» 3 4 -" ο 9 - 
υἱὸς καὶ ἐδόθη Tijv, οὗ ἡ ἀρχὰ ἐπὶ τοῦ ὤμου αὑτοῦ, 
l κκλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ i. υλῆς ἄγγε 
κά) κκλεῖτ νομ. 9, μεγάλης βουλῆς ἀγγε- 
, . n ρ 
λος, θαευμαστὸς σύμδουλος, θεὸς, ἰσχυρὸς (46), ἔξου- 


CONSTITUTIONES APOSTOLIC/E. — LIB. V. 
Πχρώξωναν τὸ Πνεύ- A num, non credens ei:quapropter ait:« Exacerbave- 
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rontSpiritum sanctum;et conversus est eisin inimi- 
citia:n?*, . U;ecitas enim eisoffusa est, propleranimi 
sui pravitatem, quod cernentes Jesum, noluerunt 
credere eum esse Cbristum Dei,ante omnia saecula 
ab ipsogenitum, Filium unigenitum, VerbumD eum; 
hunc ob infidelilatem non agnoverunt, neque ex 
operibus ejus, neque ex prophetis de eo scriptis. 
Quod enim ex virgine nasci deberet,legebantillud: * 
«Ecce virgo in utero concipiet, el paiiet filium, et 
vocabunt nomen ejus Emmanuel 55,Quoniam par- 
vulus natus esl nobis, filius et datus est nohis, cu- 
jus principatus super humerum ejus ; et vocatur 
nomen ejus magni consilii Angelus, admirabilis, 
consiliarius, Deus, forlis, potens, princeps pacis, 


σιχστῆς, ἄρχων εἰρήνης, πατὴρ τοῦ μέλλοντος alo- p pater futuri 6ου ]159.}0μοἆ vero per summam ma- 


vo;. » "Ort 0 διὰ κακίαν ὑπερθάλλουσαν ἀπειθήσου- 
σ.ν αὐτῷ, λέγει’ « Κύριος (17), εἷς ἐπίστευσε τῇ ἀχοῇ 
ἡμῶν ; καὶ ὁ βραχίων Κυρίου τίνι. ἀπεκχλύφθη ; » 
Καὶ ἑξῆς * « 'Axof ἀκούσετε, χαὶ οὗ μὴ συνῆτε " καὶ 
, - *, "E 3 4 »^* . MN. 9 
Ἀλέποντες βλεψετε, xal o) μὴ ἴδητε ^ ἐπαχύνθη γὰρ 
* δν - - , 3 X », 9 9 - , 
7, Ἀαροία τοῦ λχοῦ τούτο, » Διὸ ἤρθη ἀπ᾿ αὐτῶν Ἡ 
- ^r, ^ L1 * , * 
4w93:, ὅτι Ἰἰβόντες παρεῖθον, . καὶ ἀκούσαντες οὐκ 
ἤχουσαν * ὑμῖν δὲ, τοῖς ἓξ ἐθνῶν, ἐβόθη ἡ βασιλεία, 
ὅτι μὴ γινώσκοντες Ozov, διὰ τοῦ κιφύγιατος πιστεύ- 
- ^ei - a loud m! oq 
cxvt£; E(wO:& αὐτὸν, μᾶλλον δὲ ἐγνώσθητε ὑπ' a- 
τοῦ, διὰ Ἰησοῦ τοῦ Σωτῆρος xai λυτρωτοῦ τῶν ἕλ- 
πιζόντων ἐπ αὐτόν. Μετχθάντες γὰρ ἀπὸ τῆς προ- 
, , 9 - , ͵ 
τέρας µαταιοπήνου (18) σωνηθείας, vai τῶν ἀψύχων 
εἰδώλων ὑπεριβόντες, καὶ τῶν ἓν σχότει (19) δαιµό-- 
νων καταφρονήσαντες, προσδραµόντες τε τῷ φωτὶ τῷ 
ἀληθινῷ, καὶ ἐπιγνόντες δι) αὐτοῦ τὸν ἕνα καὶ µόνον 
ὀληθ.νὸν θεὸν καὶ Πατέρα, Χληβονόμοι τῆς αὐτοῦ 
Βαπιλείας ἀνεφάνητε. Βχπτισθέντες γὰρ (20) εἰς τὺν 
τοῦ ἄνρίου θάνατον, καὶ εἰς τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ, 
ὡς ἀρτιγενῇῃ βρέφη ἀνενέργητα πρὺς πᾶσαν ἁμλρτίαν 
ὀφείλετε εἶναι, ο) (4ρ ἑστε ἑαυτῶν, ἀλλά τοῦ ἀγορά- 
σαντος ὑμᾶς τῷ ἑχυωτοῦ αἵματι, Περὶ γὰρ τοῦ ποτε 
, - 
Ισραήλ, εἶπεν ὁ Κύριος, διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν, 
Ld p * 9 bud 2 ο” - 
ὅτι ἀρθήσεται ἀπ αὐτῶν Tq βασιλεία τοῦ θεοῦ, καὶ 
^ r] * - 4 9  - Pd 8. 
ὀοθήσεται ἔθνει ποιοῦντι τοὺς καρπυὺς αὐτῆς ὀηλαδη, 
9’ " *. Y , » ' 9 - 
ὅτι (21) ὑμῖν, τοῖς ποτ οὖσιν ἀπεξενωμέγνοις αὐτοῦ 
μακρὰν, δοὺς την βατιλείαν, ἐχδέχεται τοὺς της εὖ- 


liam essent ei dilfisuri,ait: « Domine,quis credi- 
dit auditui nostro ?et brachium Domini cui reve- 
latum est 113 » Et adhuc : « Auditu audietis,el non 
intelligetis ; et videntes virlebitis, et non scielis ; 
incrassatum enim est cor populi hujus?8, « Quare ab 
115 sublata est cognitio, quia cum aspexissent, de- 
spexerunt, et cum audissent, non obedierunt : vo- 
bis vero, qui gentiles fuistis, datum est regnum ; 
quoniam, cum non cognesceretis Deum, accepta 
priedicatione credidistis, et eum cognovistis, imo 
vero cogniti estis ab eo, per Jesum Salvatorem et 
redemptorem sperantium in ipsum99.Relicia enim 
priori consuetudine, vani laboris plena, et despe- 
ctis idolis anima carentibus, et spretis demonibus 
qui in tenebris versantur ; accurrentes vero ad ve- 
rum lumen, ac per illud agnoscentes unum ac so- 
lum verum Deum et Patrem 9? ; des;gnati estis ho- 
redes regni ejus.Nam baptizati in mortem Domini, 
et inresurrectionem ejus?! ,tanquam infantes modo 
geniti debetis essead omne peccatum inefficaces9: 
quia non vestri eslis, sed ejus qui vos sanguine suo 
emit33. Siquidem de antiquo Israele dixit Dominus, 
ob infidelitatem eorum, quod auferetur ab eis re- 
gnum Dei,et dabitur genti facienti fructus ejus δὲ: 
scilicet, regnum dando vobis, qui aliquando longe 
ab eo eratis alieni et ablegati, recipit grati animi 
fructus. 955 Vos quippe estis, qui aliquando missi ad 


2$ [sa. Lxi, 10. 2» Isa. vir, 44; Matth. 1, 23. 35 ἴδα. ix, 6... 9? Isa. Lin, 4. S9 Isa. vi, 9. 


39 (αἱ, 1v, 9. 99 Joan. 1, 9; xvii, 3. 
Xxi, 49. 55 Matth. xxi, ?8. 


3! Rom, vi, 3.. 9* I Petr.. n, 3. 99 [ Cor. vi, 19. 95 Matth. 


VARIORUM NOTE. 


rillum Alexandrinum ad Mich. 1, 11,legendo εὖθη- 
νοῦταν, ubi habetur. εὐσθενοῦσαν : mihi illa emen- 
datio non probatur, quia subjungit Cyrillus : E5- 
σθενη τε, ὅτι xxi πίων ἡ χώρα, καὶ λη”οις *a74xopoq, 
πῶς ἐστιν ἀμφιθαλεῖν ; el. quia Thecdoriti illud, Ἡ 
τῶν χωρίων ἀσφάλεια, ad εὐσθενοῦσαν perlinere vi- 
detur. Cor. 

(13) Λἰώνων ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα, In altero cod. 
Vindubon. deest tantum «ἰώνων, in altero etiam 
sequenlia verba : 'EZ αὐτοῦ vevvwo:vta. Árianus 
scriptor, aut interpolator hujus libri, videtur 
tanlum scripsisse : Πρὸ πάντων αἰώνων, neque 
enim negabant Ariani Filium a Patre,ante secu- 
la, generalum. Sed rectius senliens librarius, aut 


criticus addidisse videtur ἐξ a)«oo,cum Ariani con- 
tenderent Filium esse ix τῶν μὴ ντων genitum 
seu creatum. CLER. 

(14) ᾿Επέγνωσαν. Alter cod. ἔγνωσαν. Ip. 

(19) Βμιν. Deest in altero cod. Ip. 

(16) "Iexvocc. Deest in altero. Ip. 

(47) Κύριος. Aller Κύρις, melius. Ip. 

(18) Ματαιοπονου, Aller cod. πατροπαραδότο, 
Ip. 

(19) Ἐν σκότει, Deest in altero. Ip. 

(20) Γὰρ. Melius οὖν in cod. Vind. lp. 

(21) Δηλαδη, ὅτι, Δῆλον ὅτι melius in utroque 
cod. Vind. Ip. 


e 
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S, CLEMENTIS I RON. 


PONT. OPERA DUBIA. 


vildaib, irà rénüistis ; illi tero jussum accepta- Α Υνωμόσύνης καρκούς. Ὑμεῖς γάρ bres o ποτε &xo- 


rt: $ed v63 quidém peenituit contumacim,et nunc 
ih Viriei láboratis ; illi áutein moleste tulerunt pa- 
c(iónes suàs, et non solum vinéam incultam reli- 
quiéfurt, sed etiam procuratores Domini vinea oc- 
ciferunt 9 ; aliam quidem lapidibus, alium vero 
glálio; et aliüm quidem secuerunt 51, αἱ alium intus 
iu &ácto peremerurit inter templüm et altare 38;po- 
siremo ipsum quoqué hz»redem, extra vineam eje- 
ctum necarunt?9 : et ab illis tanquam lapis inutilis 
abJectus est ; a vobis vero tanquam angularis est 
süsceptus 19; idciréo de vobis dicit: « Populus, 
quem noti coghovi, servivit mihi : in auditu auris 
obédivit mihi €. » 


CAPUT XVII. 

|... Quo modo Pascha debeat celebrari. 

- Oportet ergo, fratres, ut vos qui pretioso Christi 
sanguine redempli estis, dies Pasche accurate et 
cum omni diligentia celebretis, post zequinoctium ; 
ne bis in anno, passionis unius memoriam per- 
agatis, sed semel quotannis memoriam sem:l 
mortui recolaiis: non amplius observantes, ut 
cum Judais festum agitetis; nulla enim nobis 
nunc cum eis est societas ; nam in ipso etiam cal- 
culo falluntur, quem putant se recte ponere, ut 
omai ex parte errent et a veritate sint disjuncti. 
Vos autem observate diligenter conversionem 
&quinectislem verni temporis,quz contingit vice- 


σταλέντες εἰς τὸν ἀμπελῶνα, xal ud ὑπακούσαντες * 
ἐκετνόι δὲ, οἱ ὑπακηύσαντες ᾽ ἀλλὰ ὑμεῖς μὲν µετα- 
μεληθέντες (24) ἐπὶ τῇ ἀντιλογίφ, ἐργέζεσθε kv α’τῷ 
νῦν * οἱ δὲ δυσχεραίνοντες ἐπὶ ταῖς ἑαυτῶν αυνθή- 
Χχις, οὐ µόνον ἀνέ-γαστον χατέλειψαν τὺν ἀμπελῶνα, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐπιτρόπους τοῦ Κυρίου τοῦ ἀμπελῶνος 
Απέχτειναν * ὃν μὲν λίθοις, ὃν δὲ ξίφει * xai τὸν μὲν 
ἔπρισαν, τὸν δὲ ἔνδον ἓν τῷ ἵερῳ ἀνεῖλον μεταξύ τοῦ 
ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίο * ὕστερον δὲ xal αὑτὸν 
τὸν χληρονόμον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἐχθαλόντες ἀπέ- 
Χτειναν * xxl παρ αὐτοῖς (23) ὡς λίθος ἀχρεῖος ἀπε- 
θλήθη * παρ ὑμῶν δὲ ὡς ἀκρογωνιαῖος ἐδέχθη *. διὸ 
λέγει περὶ ὑμῶν * « Λλαὸς, ὃν οὖν ἔγνων, ἑδούλευσέ 


B xot, εἰς ἀχοὴν (24) ὡτίου ὑπήχουσέ µου. » 


KEYAAAION IZ. 
Όπως ὀφείλει γίνεσθαι τὸ Πάσχα (25). 

Ast οὖν ὑμᾶς (90), ἀδελφοὶ, τοὺς τῷ τοῦ Χριστοῦ 
vul ἐξηγορασμένους αἷματι, τὰς Ἱἡμέραες τοῦ 
Πάσχα ἀκριθῶς ποιεῖσθαι, μετὰ πάσης Ἐπιμελείας, 
μετὰ τροπὴν ἱσημερινήν ' ὅπως μὴ δὶς τοῦ ἔνιου- 
τοῦ, bvbz παθήµατος μνεῖαν ποιεῖσθε, ἀλλὰ ἅπας τοῦ 
έτους τοῦ ἅπαξ ἁποθαυόντος  µηκετι δέ παρατηρού- 
µενοι μετὰ Ιουδαίων ἑορτάζειν * οὐδεμία γὰρ κοινωνία 
ἡμτν νῦν πρὸς αὐτούς * πεπλάνηνται γὰρ καὶ αὗτην 
τὴν ψῆφον, ἣν νομίζουσιν ἐπιτελεῖν ' ὅπως πανταγό- 
θεν ὧσι πεπλανηµένοι, xal της ἀληθείας ἀπεσχοινι« 
σµένοι, Ὑμεῖς δὲ φυλάεσεσθ; ἀχριθώς τὴν Ἰσημέριον 
τροπὴν της ἑχρινῆς ὥρας, ἥτις Ὑίνεται δευτέρᾳ καὶ 


sima secunda die mensis duodecimi, hoc est D,-C εἰκάδι τοῦ ῥωδεκάτου μηνὸς, ὃς ἔστι Δύστρος * ἔπιτη- 
siri; notanles usque ad vigesimam primam lunam, ροῦντες ἕως εἰκάδος πρώτης σελήνης, ὅπως μὴ (271 ἐν 
ne in aliam hehdomadam incidat dies lun: quar- ἑτέρᾳ ἑθδομάδι ἐμπέσοι ἡ τεσσαρεσκαιδεκάτη τῆς σε- 


tus.decimus ; el errore oborto, per ignorantiam 
bis.in anno Pascha peragamus ; aut diem resur- 
rectionis Domini nostri Jesu in alio die celebre- 
mus, preterquam in Dominico solo. 


:95 Matth. xxi, 94. ? Hebr. xi, 97. 58 Matth. 
41 Psal. στη, 45. 


AWvne* καὶ πλάνης γινοµένης, ἀγνοίᾳ Sic του ἔνιχυ- 
τοῦ ἐπιτιλέσωμεν τὸ Πάσχα * f, ἐν ἅλλῃ ἡμέρᾳ ἑορτά- 
σωµεν τὴν τοὺ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἀναστάσιμον 


ἡμέραν, ἀλλ’ iv Κυριακῇ póvy. 


xxiu. 35. 39 Matth. xxi, 42. Ephes. i1, 20. 


VARIORUM NOTAE. 


(22) Ἠιταμεληθέντες, "Opa Ὑάρ µοι σήμερο,Ὀ (24) Εἰς ἀκοήν, elc. Desunt in altero cod. minus 
t 


πΌς µετανοήσας ÉÜwxbc, ὁ πρότερον τοῖς εἰδώλοις 
ἑορταζων. µεταστρέφει τὴν ἑορτην sl; πένθος, µετα- 
νοῶν ἐφ᾽ οἷς xzxoc ἔπραττε, xal λέγει θρηνῶν, τὸ 
προφητικὸν ἐκεῖνο λόγιον  « ᾿Επλανήθημεν ἐν τῇ 
αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ ἔπεχάλυψεν ἡμᾶς τὰ ἁμαρτήματα 
ἡμῶν, ὅτι ἐπλήσθημε, ἀσεθείας ἥμῶν * ἔγνωμεν ἆδι- 
Κίας πατέρων ἡμῶν, » Quem de poenitentia genti- 
lium locum,sumptum ex fine homiliz in Ex altatio- 
nem S.Crucis,apud Chrysostomum, tom. V, edit. 
Anglic. et apud Gretserum De Cruce, tom. II, eo 
apposui,ut rem à doctis hominibus ignoratam in- 
dicarem; respécturn fuisse ad illud Jerem.ur, 25 : 
"Εχοιμήθημεν ἓν τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ πεχάλυψεν 
ἡμᾶς ἡ ἀτιμία ἡμῶν, "Kis ἕναντι τοῦ θεοῦ ἡμῶν 
ἡμάρτομεν ἡμεῖς, xal οἱ πατέρες ἡμῶν, ἀπὸ νεότη» 
τος ἡμῶν ἕως της ἡμέρας ταύτης, xal οὐχ ὑπηχού- 
σαμὲν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. CLER. 

(23) Παρ) αὐτοῖς. Παρὰ μὲν ἐκείνοις, in altero 
cod. Vind. rectius. Ip. 


recte. Ip. 

(25) Τὸ Πάσχα. Addit uterque cod. Vind. xai 
πότε͵ καὶ ὅτι ort μιτὰ Ἰουδαίων αὐτὸ ἑορτάζειν. Ip. 

(26) Δεὶ οὖν ὑμᾶς. Recte observarunt docti ho- 
mines constitutionem hujus capitis diversam esse a 
constitutione de qua S. Epiphanius in heresi Au- 
dianorum, sect. 10, 11, 14. Lege diligentissimum 
Usserium in prolegomenis ad S. Ignatii epistulas, 
cap.9. Qui tamenin eo circa velerem illam ab epi- 
scopo Cyprio memoratam dialaxim errare mihi vi- 
detur,quod ipsam exponatde calculo Judaico quar- 
tadecimanis et Catholicis communi. Sic namque 
sublata tióh fuisset ecclesiarum in celebrando Pas- 
chate dissetisio, quo duntaxat collimasse constitu- 
toret primum inculcat toties Epiphanius. Cor. 

(27) "Όπως µή usque ad σελήνης. Desunt in 
contexiu alterius cod. Vind.; sed eadem manu 
addita sunt in imargine, CLER. 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IH', 
Διάταξις περὶ τῆς μεγάλης τοῦ Πάσχα 
ἐθλομάδος (98). 

Ἐν ταῖς ἡμέραις οὖν τοῦ Πάσα νηστεύετε, αρ- 
᾿όμενοι ἀπὸ Ἀεωτέρας µέχρι της παοασκευῆς, xal 
Σχβλάτου, EE ἡμέρας (20), μόνῳ χρώμενοι ἄρτῳ 
καὶ 49 ἁλὶ καὶ λαχάνοις, xal ποτφ ὕδατι οἴνου 
ὃν καὶ χκρεῶν ἀπέχεσθε bv ταύταις ἡμέραι γὰρ cla 

{, ἀλλ) o)y ἑορτῆς. Την μέν τοι παρασχε»ὴν 

Σάβῦατον (30) ὁλόκληρον νηστεύσατε, olg δύ- 

πρόσεστι τοιαύτη, μηῤενὸς γευόµεν-ι μέχρις 
χροφωνίας 89 νυκτος εἰ δὲ τις ἀδυνατεί τὰς 
Συνάπτειν ὁμοῦ (31), φυλασσέσθω κἂν τὸ Σχ0- 

“λέγει γάρ που ὁ Κύριος περὶ ἑχυτοῦ φάστκων' 
ταν ἀπαρθῇ ἀπ᾿ αὐτῶν Ó νυµφίος, νηστεύσουσιν 
κείναις ταῖς ἡμέραιςο » Ἐν ταύταις οὖν ἤρθη 
ἡμῶν ὑπὸ τῶν Ψψευδωνύμων 43 Ιουδαίων καὶ 
υρῷ προσεπάγη, καὶ μετὰ ἀνόμων ἑλογίσθη. 






€? Deest in. Anast 5 Anast. ἀλεκτουορωνίας 


). *"6Marc. i, 20. T Isa. Lini, 12. 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LIB. V. 


* Anast.. παβανοµων, 
t. ]. f. cap. 43. L. Pseudo-lgnat. ad Philipp. 13; Epiph., her. 75, n. 6, supra, cap: 45, iníra, cap. 
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CAPUT XVIII. 
Constitutio de magna Pasche hebdomada. 


35 In diebus ergo Pascha jejunate, incipientes a 
feria secunda, usque ad Parasceven et Sabbatum, 
per sex dies, solo utentes pane, sale, oleribus et 
aqua potu ; abstinele autem tunc vino et caroe: 
dies enim sunt. lzctus et non festi. Et quidem in 
Parasceve ac Sabbato ex parte omni jejunate, 
quibus sat virium suppetit, nihil penitus gustantes 
usque ad nocturnum galii cantum : si quis vero 
duos dies continuare non valet, saltem Sabbatum 
servet. De se enim loquens Dominus, ait: « Cum 
ablatus fuerit. ab illis sponsus, jejunalunt in illis 
diebus*6, » In his itaque diebus, nobis ablatus 
fuit a falso dictis Judzis, et cruci confixus et cum 
sceleratis reputatus 87, 


55 Citat Anastasius, 1951. 


VARIORUM NOTE. 


(83) Ἐν ταῖς ταῖς ἡμέραις οὖν τοῦ Πάσχα νηστεύξτε. 
Pretium operz fuerit ad Epiphanium adire heres. 
10, n. 12; hares. 75, n 3, 6, et Expos. fid., n. 22; 
eujus posteriora duo loca cit»t Dalsamon ad cano- 
nem Laodicenum 50, psg. 1197. Cor. 

(29) "EE ἡμέρας. Deest in altero cod. CL. 

(30) Tn» piv tot παρασκευὴν xzi τὸ Zi50ztov, 
etc. Multos mores ad. hunc locum observo. In pri- 


drinus epistola ad Basilidem, de sex diebus heb- 
domadis magna : Οἱ μὲν πάσές ὑπ'ρ:ιθέασιν ἄσιτοι 
διατελοῦντες, οἱ δὲ δάο, ol δὲ τρεῖς, o6 ὃξδ τέσσαρας, 
Alii quidem omnes 601 dies superponunt jejuni per- 
manew'es; alii duos, alii (res, olii qualuor. Et infra 
TsÀeotxlaq δύο ἡμέρας ὑπερτιθέντες, τὴν τε παρα- 
σκευὴν καὶ τὸ Zió^aiov, ultimos duos dies superpo- 
Sunt, Porasceten scilicet et Sabbatum. Epiphanius, 


ms celebrem illum transigendi unum aut plures — Expos. fid. caihol, n 33, de iisdem sex dicbus 
dies, sbsque uno penitus cibo. De uno die Metlio- Paschatis : Οἱ σπουδκῖοι διπλᾶς, καὶ τοιπλᾶς, καὶ 
dius martyr, orat. 3 Convívii, p. 45: ᾽Απηγόρευται , τετραπλᾶς ὑπερτιθενθαι, καὶ ὅλην τὴν ἑδλομάδα τι- 
γαρ σήμερον διαίτης ἐπιμνησθήνεαι τὸ" σύνυλο,. De  νὲς ἄγρι ἀλεκτροόνω» κλαγγῆς, τῆς Κυριακῆς ἔπι- 
duobus et plur bus varie exprimunt, atque i3t0 φωσκούσης.(1ἱ studiosi sunt.biduum.ac triduum, 
eliam modo, διὰ δύο, διὰ τριων, διὰ τεσάρων, elC., δὲ quatriduum superponunt; el quidam totam hebio- 
μεταλαχμβάνευ, ἐσθίειν, elc., in Vita S. Anlonii modem usque. ad g«lli cautum, | illucescente | Domi- 
apud Athanasium, in Theodoriti Historía religiosa, «co. Unum diem 40 horarum, intellige Parasceven 
in Historia Lausiaca Palladii, in An'iochi homilia cum majore parte Sabbati;duos dies,id est integrum 


MS nC 


7, οἱ alibi.Sed pre ceteris insignia et elegantia sunt 
verba posiremo citati loci, digna profectio qua: feli- 
ciorem interprelem nanciscerentur. Νηστεία οὖν 
ἔστι οὗ µόνον τὸ βραδυφχγῆσαι, ἀλλὰ καὶ τὸ βραχυ- 
φαγῆσαι ᾿ καὶ οὗ διὰ δύο ἐσθίεν, τοῦτο ἄσκησις ἐ- 
στιν, ἀλλὰ τὸ μὴ πο)υφαγησαι (seu polius ul legit 
Tilmanus, utque in Typico fol. ρλζ᾽ habetur,z«- 
κιλοφαφαγῆσαι)' ἄσκησις γὰρ ἐστιν ἓν μονοξ!δεῖ 5021 
τυνεσταλµένη tenta. Vertendum fuit hoc out si- 

'ili modo : Jejunium ergo est, non solum tarde com- 


*ve, sed el. parum comedere: nec. secundo. quogue p 


vesci, id. ascesis, seu pietalis exercitium est, ve- 
rum non verio cibo uti. Esl. enim ascesis, mensa in 
hujusmodi cibo roatrctata et ad modicum redacta. Sic 
«X Alexandrino Polyhistore refert Clemens Alcxan- 
drinus Strom. 11, Birachmanum nonnullos διά τριῶν 
asp»? cibum sumpsisse : οἱ de Essmis Philo, à 
τριῶν huspv' δι E; ἡμερῶν. Videsis grave hac in 
re judicium Theooti Studitie catechesi 55. Secun- 
dus mos quem observo, biduana est inedia, sanctae 
Perssceves et magni Sabbati. Irenzeus, apud Euse- 
binm lib v,cap. 24, ageus de paschali jejunio : Οἱ 
uiv γὰρ οἴοντχι μίαν ἡμέραν Octo αὐχοὺς νηστεύειν’ οἱ 
65 620, oi δὲ καὶ πλείονας οἱ δὲ τεσσχράκοντα ὥρας 
ἡμερινάς τε καὶ νυκτερινὰς συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν 
αὐτῶν. Quidam enim erisiimant unico die sibi 
esse. jejunandum; alii duobus. alti pluribus, non- 
nulli etiam quadraginta horis diurnis ac nocturnis 
computatis diem suum metiuntur. Dionysius Alexan- 


biduum; tres vero et q»atuor quintam, vel quar- 
tam quintamque feri»s cum Parasceve ac Sabba!o. 
Consulatur Regula Magistri, c. 53. Consuetudipem 
autem hic a me observatam, diu viguisse tum in 
Occidente, tum Hierosolymis, certum est ex au- 
ctore libri de divinis officiis, testante de su:s occi- 
dentalibus in cap. 17, et ex Zonara, qui de Hieroso- 
lymitanis aequalibus suis idem tradit, ad csnonem 
Trullanum 89. Vide etiam da Pslestinis in fgpíco 
Hierotolymitico seu Sabe ubi Apostolice constituto - 
ses laudantur. Tertius mos Grecos spectat : qui 
quia Sabbatum unum in toto anno jejuDani, pre- 
ferunt jejunium Sabbati sancti jejunio sancta Pa- 
rasceves. Lege Balsasmonem in can. Trull. 89. Con- 
tra Letini, Sabbctis abstinere a cibo soliti,sanctis- 
limum babent Parasceves antepaschalis jejonium; 
ui edam colligere lieet ex Concordia. llegularum 
cap. 56, p. 810 : ubi contra monachos qui eo die 
vescebantur. Ceterum | quo sensu hie dicitur 
δύο ἡμέρας συναπτειν ὁμ.ῦ, eodein apud Tertullia- 
num Je patientia cap. 13, jejunia conjungere; spn1 
Hieronymum epist. 15, hebdomadas conjungere; 
Sozomeno, lib. vi, cap. 34: ἑθδομάδας ἡμερὼ» ἐν 
νηστείαις ἐπισυνάπαειν, [n Typico, fd. 135 : 
Μάλλον μὲν οὖν el ὀύνασαι, τὰς δύο µοι συνάψας, 

Παρχσχευην xai Σάῤθατον, ἄτιτος διαµείνας, 
Vide Tertullianum De jejuniis, cap 14, et Sozom. 

islor., lib. 1, cap. 11. Cor. 

- (81) ᾽ὑμώ, Deest in altero cod. CL. 


891 $. CLEMENTIS 1 ROM. 


CAPUT XIX. 


Depervigilio magni Subbatiet de die ltesurrectio- 


nis. 

46 Quare monemus vos,ut in his diebus jejunetis 
usque ad vesperam, quemadmodum jejunavimus, 
quando nobis ereptus est: relquis vero diebus 
ante Parasceven, hora nona, vel vespere unus- 
quisque comedat, vel prout quilibet poterit : 49 αἱ 
Sabbato usque ad gallicinium permanentes ; illu- 
cescente una Sabbatoruim, qui est dies Dominica, 
jejunium solvite ; a vespera usque ad galli cantum 
vigilantes; et in ecclesia congregati in unum, 
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KEPAAAION 168’. 


4 - [] - 
Περὶ τῆς παννυχίδος τοῦ μεγάλου σαθθάτου: xai περὶ 


τῆς ἀνχστασίμου ἡμέρας, 

Aib παρχινούμεν καὶ ὑμῖν νεστεύειν ταύτας, ως 
καὶ ptio ἑνηστεύσχμεν bv τῷ ἄναληφθηνχι S0 αὐτὸν 
AC - , , . - 
ἀφ ἡμῶν, μέχρις 132). ἑσπέρας. ἓν δὲν ταῖς λοιπαῖς 
ταῖς πρὸ της παρασκευής, ἑννάτηνῶραν ἢ ἐσπέραν (95) 
ἕκαστος ἐσθιέτω, Ἡ ὅπως ἄν τις δύναιτο (34): τῷ δὲ 

epa: 9 
σχδδἑτῳ (35) μὲχρίς ἁλεκτοροφωνίας πχρατείνοντὲς, 
ἀπονηστίζεσθε ἐπ.:φωσκούσης δί μ'ᾶς σαθγότων, ἥτις 
ἑστὶ χωριχκὴ, ἀπὸ ἑσπέρχς ἕως ἀλεκτοροφωνίας ὅ3 
ἀγρυπνοῦντες (36), καὶ bri τὸ αὐτὸ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 


95 Anast., ibid., l. f. Cap. 13. 1. Pseudo-Tgnat. ad Philipp. 13. 99 supra, eap. 15, 49, 25 50 al, 
AngÜnvxt. δὲ al. ἀπὸ δὲ ἑσπέρας πέκπτης μέχρις ἀλεκτοροφωνίας , ἀπονηστιζύμενοι ἐπιφωσλρ΄σης, elc. [In 
Anast. ἀπὸ τῆς δευτέρας, μέχρις ἀλεκτροοφωνίας ἀπονηστιζόμενοι, ἐπιφωσκούσης δὲ μιᾶς, etc, — 53 Anast. 


ἀλεκτρυρφωνίσς, 


VARIORUM NOT. 


(32) Ὢς κάὶ tust; ἐνητιςήσαμεν, Nam utique B Hoc est A. vespera tero diei quintz, aut saltem 


cons(at apostolos biduo isto in. (rislitia el in marore 
fuisse, ^! propler metum Jurliorum se occ'tluisse.Quod 
wique non dublum est in /autum eos jejunusse hiduo 
memorato, ut traditio Ecclesie  habea!, isto biduo 
sacramenta penilus non celebrari, Aguoscis verba In. 
Docenti pape epist. ad Deceniium., cap. 4. Vide 
librum Je dwwinis officiis, cap. 17 et 18; nec non 
Rabanum De instituttons. clericorum lib. 11,c.26.CoT. 

(33) ᾿Εννάτην ὥραν ἢ ἑσπέραν. Utroque tempore 
finem jejuniis quadragesimalibus imponebont olim. 
Vespere, res est longe testatissima. llora no- 
na, docent non peuci : Soeretes, Hist. eccl , lib. 
v, cap. 22; Ambrosius vel alius, serm 26 (qui est 
fere 62 De tempore spud Augustinum) et 31, Au- 
gustinus epi-t. 113 atque Hatherius Veronetisis, 
tam in synodica sua quam sermone De Quadrage- 
sima, tom 1I Acheriani Sicilegii p. 264, 283. Porro 
constitutionis locum sic interpolatum reperi in ms 
Regio 1110 : Ἐν δὲ τας λοιπαῖς ταῖς 729 τῆς 
Παρασκευῆς, ἅπερ ἂν ἔχη ἕκαστος Ετθιέτω, ἢ Ίπως 
αὐτὸς ὀύναται. In reliquis autem. diebus an!'e Pa- 
rasceven, unusquisque comedat qua habueri!. aut quo 
"odo ipse poterit, contra sensum auctoris. 19. 

(34) "H ὅπως ἂν τις δύνχιτο, Desunt haec. in al- 
tero coil. CLER. 

(35) τῷ δὲ Σαβ2άτῳ, etc. Legebat Dovius inter- 
pres : ᾽Απὸ oi ἑσπέραχς πέμπτης µέχοι: aub ἕως 
ἀλεχτοροφωνίας ἀ»ρωπνυῦντες, 6ἱο., quemadimo:lun 
citatur a Lindembrogio ad Ammianum Marcellinum. 
Turriani aller codex : 'Azó δὲ ἑσπέρας πέμπτης 
μέχρις ἀλεκτοροφωνίκς ἀπονηττιζότνοι ἐπιφωσκού- 
σης, elc. In Anastasii Quastionibus el in Typico 
S. Sabe : ᾽Απὸ τῆς δευτέρας, μέχρις ἀλεκτρυοφωνίας 
(al. ἀλεκτοροφωνίας) ἀπονηστιζόμενοι, ἐπιφώσκούσης, 
etc., ἕως ἀλεκτρροφωρίάς (vel ἀλεκτοροφωνίχς) 
ἁγρυπνοῦντες , προσερχόµενοι, καὶ ἀναχγινώσκοντες 
τὸν νόµµον, xal τοὺς προφήτες, xz! τος ψαλμοὺς, 
μέχρις ἀλεκτρυόνμν [ία eliam in Anastasii ms.) 
xoxoyAc. Salmasius contra Grotium p. 181, ex li- 
bris : Ἐν ó$ ταῖς λοιπαῖς ταῖς πρὸ vno Πχρχσκευῆς 
πρὸς ἑσπέραν ἔκαστος ἐσθιέτω, do δὲ τῷ Σα224τῳ 
ἕως τῆς ἀλεχτοροφινίχς ἆἁγρωπνοῦντες, Χχὶ moo3t2- 
χόμενοι, καὶ ἀναγινώσκοντες, elc.[n ms.Regio 1326: 
Εν 0$ τῷ Σ1224τῳ ἀπὸ ἑσπέρας ἕως αλεκτορορω,ίας 
ἀγρυπνοῦντες, etc., uL apud. Analtasium. Ego vero 
Const'tutorem hoc fere modo seripsisse suspicor : 
᾽Απὸ δὲ ἑσπέρας πέμπτης, τῷ Σαχ24τρ Wig 
ἀλεκτοροφωνίας παρκτείνοντες, ἀπονηστίζεσθς ἔπε- 
φωσκούσης μιᾶς Σαθδάτων, "ue ἑστὶ Κυριακή, elc. 


Sabbati. jejunium usque ad αἱ cantum producentes, 
S»lvitc illud illuscescente una Sabbalorum, qua est dies 
Dominica. ]p. 

(36) 'Aq20zwo3wv:e;. Inter innumera loca de 
pervigilio Pasche, insigniter ad Constitutionem 
facientia, sunt ista. Lacta^tii. lib. vi, eap. 19, quz 
imitatur. Isidorus Originum vi, 17 : He» est moz, 
qua nobis propter adventum Regis ac Dei noslri, per- 
vigilio celebratur; cujus noclis duplez ra/io est .quoil 
ul coet vitam (um r-cepit, cum passus es; et postea 
orbis terrm regnum receptum σε. Hierouym. ad 
Matth., xxv. 6 : Traditio Judmorum ext. Christum 
media nocte venturum , in. similitudinem — Egyptii 
lemporis, quando Pascha. cetebratum est, et. exiermi- 
nator venu, et Dominus super. tabernocala transiit, 
et. sanguint agni potes nostrarum frontium conse- 
crate sunt. Unde eor et traditionem apostolicam per- 
mansisse, uw in. die vigiliarum Pasche, ante noctis 
dumidium, populos dünit'ere non liceat, exspec'antes 
αι ΜΗ Christi : el pos'quam illud tempus transie- 
erit, s:curitate prasumpía,. festum cunc/os agere 
dien Palladii in. vila Crhysostomi : Excubat enim 
populus in partibus aostris ad primum usque galli 
cautum. Lupi ei Euphronii Epistola ad Tarasium, 
tom. I Conciliorum Gillie, p. 122 : Paschalis vigi- 
lia a. wespere ruro dn matulinum usqu? perducitur, 
Dind» in vigilia Pascha diversorum. lihrorum tec- 
lion^s sunt recons?ndo, qua tota habsant «liquid de 
prefigaralione aut. ealicinio passionis. Paschasini 
eqiscopi epi«t. ad Leona papam : Nocle. sarrosan- 
cta Pa«chali, baptizandi hora, etc., consuetis lectio- 
sbus noc(e sacra discussis, cum presbyler secundum 
morem bapliza»di, horam requireret, usgue ad lu- 
cem. aqua non veniente. non conseerati, qui bapti- 
.£nndi fuerant, recesserunt. Ul ergo breviter, narrem, 
illa nocte quz lucescebat in Dominicam, decimo die 
Kalendas Maii fons sacer hora competente repletus 


Dest, Danique Epiphanii in. Expositione fidei, num. 


29, ἀγροπνίχις éixvsÀo)97t τὰ: δα dies sez Pas- 
chatis in vigiliis (runseunt. "Ev τισι δὲ τόποις την 
evi τὴν πέμπιην ἀγροπνοῦτιν, ἔπιφώσκουσαν &lQ 
tb Πουσά221τ», καὶ τὴν Κωριακὴν µόνας. In qui- 
busdam vero locis solummodo nocte ea qua sequitur 
diem quintum, illucesci/^que in. Prosabba*um percigi- 
lant, et nocle Daminica, hoc est, Paschali. Ita eni n 
explico τὴν Κύρικκὴν, ex Gregorio Nysseno, seu si 
mavelis. Hesychio Hierosolymit:no, Oratione in Re- 
surrectionem Dominicam, qui K»píz«v νύκτα ap- 
pellat. Omitt:bam mentooem facere veteris oc de- 
perdite constituiionis pssuloapostoliee in Epipha- 
nio hr 70, n. 10, qua pracipiebatur οἱ Christiani 
vigilias agerent μεταλόντων τῶν. ἀζύμων apud ju- 
deos. Eam ideo sublatam fuisse arbitror, quia, 
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συναθροιζόµενοι, γρηγορεῖτε, προσε»/όμενοι, xa! δεό- A vigiliis, orationibus et ad Deum precibus vecate 


pivot v)0 θεοῦ, ἓν cf διχυυκτερεύσει ὑμῶν, ἀναν.- 
νώσχοντες τὸν νόµον, τοὺς προνῆτας, τοὺς φαλ- 
μοὺς, μέχρις ἀλεκτρυόνων 53 κραυγῆς, καὶ βαπτί- 
σχντες ὑμῶν τοὺς γατηχουµένους, καὶ ἀναγνόντες τὸ 
Εὐαγγέλιον iv φόδθφ κχὶ τρήµῳ, καὶ προσλαλή- 
ααντες (Oi) τῷ λαῷ τὰ πρὸς σωτηρίαν, πχύσχσθ: τοῦ 
πένθους ὑμῶν, καὶ δεήθητε τοῦ θεοῦ, ἐπιστοαφῆναι 
τὸν Ἰσραηλ, καὶ λαδεῖν αὐτὸν τόπου 9* µετχνοίας 
καὶ τῆς ἀσεθείχς ἄφεσιν * ὅτι ὁ μὲν ἀλλόφυλος χρι- 
της, νψάµενος τὰς χεῖρας εἶπεν * « ᾿Αθῶός εἶμι ἀπὸ 
τοῦ α-ματος τοῦ δικαίου τούτου, ὑμεῖς ὄψεσθε, » Ὁ δὲ 
Ἰσραὴλ ἐπεδόησε * « Τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐφ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ 
τὰ τέκνα ἡμῶν" » καὶ Πιλάτου εἰπόντος' «€ Τὸν βασιλέα 
ὑμῶν σταυρώσω ; » αὐτοὶ ἐπεθίων' «Οὖκ ἔχομεν βατι- 


in pernoctatione vestra, legem, prop'ietas, ac psal- 
mos legite usque ad gallorum cantum, et bapti- 
smum conferte vestris catechumenis ; et recitato 
Evangelio in limore ac tremore, habitaque ad 
populum allocutione de rebus ad salutem perti- 
nertibus, luctui vestro finem imponite ; et orate 
Deum ut eonvertatur [srael,locamque peenitentiae 
accipiat cum venia impielatis : quandoquidem 
judex alienigena lotis manibus, dixit : « Innocena 
sum a sanguine justi hujus, vos videritis 55. » Israel 
vero exclamavit : « Sanguis ejus super nos, et 
super filios nostros ; » et Pilato dicente : « Re- 
gem vestrum cruciligam ? » ipsi acclamarunt : 
« Non habeirnus regem, nisi Cesarem. Crucifige, 


Àix ti uà Καΐσαρα * σταύρωσον, στχύρωσον (JB) αὐτόν, p crucifige eum. Omnis enim qui se regein facit, 


IIa; γὰρ ὁ ποιῶν ἕαυτην Baz £x, ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. 
Καὶ àv τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Kalaapoc.» 
Καὶ Ἠιλάτος ὁ ἡγεμὼν καὶ Ἡρώδης ὃ βασιλεὺς 
ἐκέλευσεν (39) αὐτὸν σταυρωθήναι ^ xai πληροῦται τὸ 
qioxov λόγιον * « "lux τί ἐφρύαξαν Έθνη, καὶ Axol 
ἐμελετησαν κενά ; παρέστησαν οἱ βασιλεὶς τῆς Ὑῆς, 
οἱ ἄρχοντες συνήγθ΄σαν ἐπὶ τὺ αὐτὸ, χατὰ τοῦ 
Κυρίου xal κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. Καὶ ἀπέῤὂιψαν 
τὸν ἀγαπητὸν, ὡς νεκρὸν ἐθδελυγμένον. » Kai 
αὐτοῦ στχυρωθέντος τῇ παρασκευῇ. καὶ ἀναστάντος 
ἐπιφωγκούσης  Kupurxne, ἐπληρώθη ἡ Γραφὴ ἡ 
λέχουσα * € ᾿Ανάστα, ὁ θεὸς, κρῖνον τὴν γῆν’ ὅτι σὺ 
κατακλτρονοµήσεις ἓν πᾶσι τοῖς ἔθνεσι. » Καὶ mái 
« ᾿Αναστήσομαι, λέγει Κύριος, θήσομαι ἐν σωτηρίῳ, 


contradicit Cesari Etsi hunc dimiseris,non esami- 
cus Cesaris 56.» Et Pilatus praeses,ac Herodes rex, 
jusserunt eum crucifigi;atque complementumacce- 
pit Scriptura, quz dicit 57-58 : « Quare fremuerunt 
gentes, et populi meditat: sunt inania? Astiterunt 
reges terr ; et principes convenerunt in unum, 
adversus Dominum, ct adversus Christum ejus 99. 
Et projecerurt dilectum, quasi mortuum abomi- 
natum €.» Atque ipso sexta feria in crucem sab- 
lato; et a mortuis excitato, sub diei Dominici 
diluculum,exitum habuit illud Scriptura: e Surge, 
Deus; judica terram : quoniam tu hereditabis in 
omnibus gentibus 9; « et iterum; « Exsurgam,dicit 
Dominus, ponam in salutari ; fiducialiter agam in 


παῤῥησιάσομαι ἐν αὐτῷ * » (40) xal * « Σὺ δὲ, Κύριε, |, 6ο 68: » et: «Tu autem, Domine, miserere mei, el 
ἑλέησόν µε, καὶ ἀνάστισόν µε, καὶ ἀνταπηδώσω ^resuscila me; et retribuam eis 99. » Ob hoc igilur et 
αὐτοῖς. » Διά τοῦτο οὖν καὶ ὑμεῖς, ἀναστάντος τοῦ vos, resurgente Domino, offerle sacrificium ve- 
Κυρίου, προσενέγκχτε τὴν θυσίαν (41) ὑμῶν, περὶ strum, de quo vobis constituit per nos, dicens: 


W« ὑμῖν διετάξατο δι’ macv, λέγων * « Τοῦιο ποιεῖτε 
tlg τὴν busy ἀνάμνησιν. » Kxl λοιπὺν ἀπονηστεύετε, 
εὐφραινόμενοι καὶ ἑορτάζοντες, ὅτι ἀῤῥαδὼν τῆς 
ἀναστάσεως ὑμῶν (42) "Inzo0; ὁ Χριστὸς ἐγήγερται 
ἐκ νεκρῶν " κχὶ τοῦτς ὑμῖν ἔστω νόµιµον αἰώνιον, 
ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, μέχρις ἂν ἔλθῃ ὁ 
Κύριος. Ἰουδαίοις γὰρ 6 Κύριος ἔτι τέθνηκε * Χρι- 
στιανοῖς Oz ἐγήγερται " τοῖς μὲν δι) ἀπιστίαν, τοῖς δὲ 
διὰ πληροφορίαν, ὅτι ἡ εἷς αὐτὸν kimi, ἀθάνατος 
ζωὴ καὶ (48) αἰώνιος * μετὰ ὃξ ὀκτὼ ἡμέρας (44) 

55 Anast. ἀλεκτρυοφωνῶν, 


iv, 25-27. 99 Psal. m, 1. 
6 Luc. xxii, 19. 6 Exod. xu, 214; I Cor. xi, 25. 


54 a], τρόπον, 55 Matth. xxvii, 94. 56 Joan. xix, 15, 6 12. 
60 [δα, xiv, 19. ϐ6ἱ Psal Lxxxi, 8. 995 αἱ. xi, θ. 99 Psal. x1, 11 


«IHocfacitein meam commemorationem*.» Postea 
jejunium dimittite, letantes et diem festum 
agentes; quoniam pigrus resurreclionis vestra 
Jesus Christus a mortuis excitalus est : atque hoc 
vobissit legitimum sempiternum usque ad consum- 
mationea szculi, quoad venerit Dominus 9. Nam 
Judizis adhuc Dominus interiit ; Christianis vero 
resurrexit; illis quidem ptopter infidelitatem ; liis 
autem propter cerlissimam banc persuasionem, 
quod sperare in eum sit vita immortalis ac seterna. 
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VARIORUM NOTE. 
juxta ejusdem S. doctoris animadversionem, non D finem Puanarii : 'Ev ἄλλοις δὲ τόποις οὗ γίνεται λκ- 


semper poteral,servato ecclesiastico calculo ,ipsa 
observari. [ρ. — Mss. Vind. ἀπὸ δευτέρας p. a. 
κχρτεροῦ»τες. CL. 

(37) Προσλαλήσαντες. Latine alloqui dicitur, el 
allocutio. Exstant hujusmodi sermones habiti in 
vigilia Pasche (Cor. 

(38) Σταύρωσον. Addit alter cod. Vind. ante 
hanc vocem : καὶ πάλιν ἐπεδόησα», perperam et ex 
Joanne liquet. CL. 

(39) Ἐκέλευσεν, {, ἐκέλευσαν. Cor. 

(40) Πχῤῥησιάσομαι ἐν αὐτῷ. Desunt in ulroque 
cod. Vind. CL. 

(41) Προσενέγκατε τὴν θυσίαν. Epiphanius sub 


τρεία τῆς οἰκονομίας, fj µόνον ἰπιφωσκούσης της 
Κυριχχῆς, ὅτε ἀπολύει περὶ τὴν τῶν ἀλεκτρυόνων 
κλαγγὸν, ἐν và ᾽Αναστασίμῳ ἡμέρᾳ καὶ πανηγύρει, 
μεγάλῃ ἡμμέρᾳ τοῦ Πάσια. Aliis vero in locis, divini 
Mysterii cullus non celebratur, nisi solummodo 
illucescente Dominica, quando ad gallorum can- 
[um jejunium solvitur, tn. Resurrectionis die. ac 
festo. magna Paschatis. Ip. 

1 (42) Τη: ἀνιστάτεως ὑμῶν, Al, ἡμῶν, eL rectius. 
D. 
(43) ζωὴ xat, Aller cod. καὶ ζωή. CL. 

(44) Μετὰ δὲ ὀκτὼ ἡμέρας, elc. Simili modo a 
Cyrillo in Joannem, et ab aliis accipitur illud, 
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Post dies vero octo, síl vobis rursus festum hono- A ἕστω ὑμῖν πάλιν ἑορτὴ τιµία, αὐτὴ ἡ ὀγδόη, ἓν d 


randum oclavus dies, in quo ine Tliomam de 
resurrectione vix ac ne vix quidem credentem, 
convicit, ostendens mihi clevorum vestigia, item 
lancec vulnus in latere 69. Et iterum,a prima Domi- 
nica numeratis quadraginta diebus 61, post Domi- 
nicum diem seu hebdomade feria quinta celebrate 
festum Assumptionis Domini 98, in quo die, com- 
pleta omni dispensatione et constitutione,ascendit 
ad Deum ac Patrem 9?,emissorem suum ?9,et sedet 
a dextris virtulis !, exspectatque donec ponantur 
inimici ejus sub ejus pedibus 72; qui el in con- 
summa/ione sxculi veniet cum poles!ate ac gloria 
multa 7$, ad judicandum vivos et mortuos 74, et 
ad reddendum singulis secundum ea quz gesse- 
rint Τὸ, Tuncque videbunt dilectum Dei Filium, 
quem compunxerunt ; el cognoscentes euni, plan- 
gent super seipsos,tribus ad tribum, ac mulieres 
eorum separatim 76, 
CAPUT XX. 
Pradictio prophetiae de Christo Jesu. 

Etenim nunc quoque, decima mensis Gorpizi 
die, Judei conyregati, Lamentationes Jeremiz 
legunt, in quibus habetur : « Spiritus ante faciem 
nostram Christus Dominus captus est corruptio - 
nibus eorum "!, » el Baruchum, in quo scriptum 
est: « llicest Deus noster; non sstimabitur alius 
ad eum; adinvenit omnem viai scienli:e, el osten- 
dit illam Jacobo puero suo,et Israeli dilecto sibi. 
Post lioc in terris visus est, et cum hominibus 
contersatus est ?9, » Etinter legendum plangunt ac 
lamentantur, ut ipsi quidem putant, vastitatem a 
Nabuchodonosoro inductam ; at revera exordium 
luctus co:njrehensuri eos,inviti faciunt. Ceterum 
post decem dies ab Ascensione, seu quinquaxesi- 
mo post primam Dominicam die,magnut sit vobis 
festum Pentecostes ?9; in eo quippe die Domi- 
nus Jesus «d nos hora tertia. misit domum Syiritus 
sancti ; ac repleti sumus ejus efficacia ; et linguis 
novis locuti sumus, prout idem Spiritus noliis sug- 
gerebat 80; et prxdicavimus Judzis atque genti - 
bus, Jesura esse Christum Dei, et coustitutum a 


60 Joan. xx, 27. 61 Act. 1, 3. 68 Anast. ibid, 
gnes. 14, al Sm 3. 7! Matth. xxvi, 6f. 
n, 6. 7*8 Zach. xit, 10; Joan. xix, 37. " Thren. 
quist. 64. 9 Act. i1, 4. 


EA 
B Ἐκεχἔντησαν, 


12 Heb. 


δυσπιστοῦντα ἐμὲ θωμᾶν dmi sz ἀναστάσει, ἐἔπλη- 
ῥοφόρησε, δείξας µοι τοὺς τύπους τῶν Tav, καὶ τῶς 
λόγχης kv τῇ πλευρᾷ τὴν τῶσιν. Καὶ πάλιν, ἀπὸ 
της πρώτης ΚΗριαχης ἀριθμήσαντες τεσδαράχοντα 
ἡμέρας, ἀπὸ Κυριακης µέχρι πέµπτης, ἑορτάζετε 
τὴν ἑορτιν τῆς Αναλήψεως τοῦ Κυρίου, καθ) fv 
πληρώσας πᾶσαν οἰκονομίχν καὶ διάταζιν, ἀνηλθε 
πρὸς τὸν ἀποστείλαντα αὐτὸν θ:ὸν xal Πατέρα, 
Χαθίσας Ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως, xal περιμένων 
ἕως ἂν τεθῶσιν οἱ ἐκθροὶ αὑτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδχς αὐτοῦ" 
ὃς xxl ἐλεύσετχι ἐπί σωντελείά τοῦ αἰῶνος μετὰ 
δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς, xotvxi ζῶντας xii 
νθΆρους, xz ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κάτὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
Καὶ τότε ὄψονται τὸν ἀγαπητὸν Yibv τοῦ Θεοῦ, Ov 
καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν, κόψονται Ee 
ἑχυτοῖς, φυλὴ κατὰ φυλὴν, καὶ ai γυναῖχες (49) a5- 
τῶν κατ) ἰδίαν, 
KECAAAION κ’. 
Πρέῤῥησις προφητείας περὶ Χριστοῦ τοῦ 
Ἰησώῶ (46). 

Ki γὰρ καὶ νῦν δεκάτῃ τοῦ μηνὸς Γορπιχίου (41) 
συναθροιζοµένοι, τους θρήνως Ἱερεμίο ἀναχινώ- 
σκουσι», ἐν ot; εἴρηται ) ε Πνεύμα πρὸ προσώπου 
ἡμῶν Χριστὺς Κύριος συνελήφθη bv ταῖς διεφθοραῖς 
αὐτῶν * s καὶ τὸν Βαροῦχ, ἐν ᾧ γέγραπται * α Οὗτος 
ὁ θεὺς ἡμῶν, οὗ λογισθήτεται ἕτερος mob; αὐτόν " 
ἐζεῦρε πᾶσαν ὁδον ἐπιστήμης, καὶ ἔδειξεν (48) αὗτην 
Ἰακὼθ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, καὶ Ἰσραὴλ τῷ ἠγαπημένῳ 
ὑπ᾿ αὐτοῦ. Μετὰ τωῦτο Ἐπὶ τῆς γῆς ὦσθη, καὶ τοῖς 
ἀνθρώποις συνανεστράφη. Καὶ Όταν ἀναγνῶσι, Χου 
πτονται xal θρηοὖσιν, ὣς μὲν αὐτοὶ νοµίζωσι, τὸν 
ἑρημίαν τὴν ὑπὸ Ναθου(οθμνόσορ γειοµένη», ὡς Gi 
à αλήθεια ἔχει, προοίµια ποιοῦνται ἄκοντες τοῦ μέλ- 
λοντος αὐτοὺς καταλχμθάνειν πένθους, Μετὰ δὲ δέκα 
ημέρας τῆς ᾿Αναλήψεως (A9), n^ ἀπὸ τῆς τρώτης 
Κὐριχκῆς πεντηκοσ.Ώ (vez ἑςρτὴ µεγάλη ὑμῖν 
ἔστω ' ἐν αὐτῇ γὰρ, 0234. τρίτῃ ἀπέστειλεν εἷς ἡμᾶς ὁ 
Κύριος ἸΙησοῦς την ὀωρεᾶν τοῦ ἁγίου Πνεύμστος, καὶ 
ἐπλήσθημεν φ)τοὺ τῆς ἑνεργείας, καὶ γλώσσαις χαι- 
vai ἕλαλάσαρεν, ααθὼς ἐκεῖνο ὑπήχει ἐν ἡμῖν ^ καὶ 
ἐκηρύξαμεν ᾿Ιωυδαίοις τε καὶ ἔθνεσιν, αὐτὸν εἶναι τὸν 


69 Marc. xvi, 19. 70 ]. ἵμπαι. interpol. ad Ma- 
x, 13. 7? Marc. xui, 99. 74 il Tim. iv, 1. 75 Rom. 
iv, 20. 1δ Bar, ut, 36... 79 Laudat. Anastasins, 


VARIORUM NOTAE. 


0st dies octo. de die octava, non autem nona. D Expiationum,qua Judzis animas suas affligere seu 


nde Grzci hanc Dominicam octavarum Pa-ch:ze 
puncupanl Kopgurx?7 τοῦ θωμᾶ, Qum ipsis eliam 
esl xaivi, Κυριακὴ, el ἀντίπασχαχ. Nos Dominicam 
in Albis appellamus, et l'ascha clausum, vel ut 
legitur in Regula Chrodagangi, cap. 96, Tom. I, 
Spicilegi, Clausum Paschz. Cor. 

(45) Καὶ al 4vovatxec, etc. Hec in altero cod. 
omittuntur. CL. 

(46) Τοῦ ᾿Ιησοῦ. Adduntur hac in codd. Vind. : 
f» Ἰωυδαῖοι ἀναγινὼώσκουσι δεκάτῃ Σεπτεµθρίω, ἤτοι 
Γορπιχίωυ. Ip. 

(A7) Δεκάτῃ τοῦ μηνὸς Γορπιαίου. Decima Sep- 
tembris, mensis septimi, die sancta et solemni 


ejunare praecipitur, Levit. xvi, 29; xxu, 27; 
iumer. xxix, 7. In ea poterant Judas Hellenistze 
etiam Baruchum Graece legere, per synagogas 
suas. Cor 
(48) "βδειξεν. Uterque cod. ἔδωκεν. CL. 
(49) Msxà δὲ δέκα ἡμέρας τῆς ᾿Αναλήψεως. 
Recuperabit qui ainisit Anastasius, si quaest. 64, 
. 428, ]. 7, post Κυρίου posueris quemadmodum 
in libris Regiis, et in Typico fol. 135, xai µετα 
ἡμέρας δέκα της Αναλήψεως. Constitulionum porro 
locum hunc aliosque multos continet Niconis mo- 
nachi Pandectes ; qui liber servatur in [orulis Re- 
gie Bibliotheca. Cor. 
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- CONSTITUTIONES APORTOLICAR. — ΗΒ. V. 


Χριστὸν τοῦ θεοῦ, τὸν ὡρισμένον ὑπ᾿ αὐτοῦ κριτὴν (540) Α Deo judicem vivorum ac mor'goram ?!, Huic 


ζώντων xal νεχρῶν. Τούτῳ Μωσῆης μαρτυρον ἔλεγεν' 
ε "EÀxos Κύριος πῦρ παρὰ Κυρίου, xxi ἑδρεξε. » 
Τοῦτον εἶδεν Ισκὼὸ ὡς ἄνθρωπον, καὶ εἶπεν « Εἴδον 
O:0v πρύόσωπον πρὸς πρόσωπον, xxl ἐτώθη µου ἡ 
ψυγή. ν Τωώτον ᾿Λέραὰμξενολογ ήσας, κριτὴν ὠμολόγει 
καὶ ἑαυτοῦ Kjpiov. Τοῦτον Μωσῆς ἐπὶ τῆς βάτου 
τεθέαται΄ περὶ τοῦτο» iv Δευτερονομίῳ ἔλεγε᾽ € Πρυρὴ 
την ὑμῖν ἀναστήτει Κύριος ὁ θεὸς &x τῶν ἀλελνῶν 
ὑμῶν ὡς ipt: αὐτοῦ ἀκούσεσθε xxzà πᾶντα ὅτα ἄν λα- 
λήσῃ πρὸ: ὑμᾶς. ᾿ Ἐσται δὲ πᾶσα joy ἥτις ἂν μὴ ἀκού- 
σι τοῦ προφήτου ἐχείνου, ἐξολοθρευθήσετχι 4 τοῦ λαοῦ 
αὐτῆς. » Τοῦτον εἴδεν Ἰησοῦς ὁ τοῦ Navi, στρατἆρχην 
της δυνάμεως Κυρίο», καθωπλισμένον, ούμμαγτν tlc 


Christo Moyses testimonium praebens, aiebat : 
« Acce»it Dominus ignem a Domino, et pluit 83, 
Hunc Jacobus tanquam hominem vidit, et dixit : 
« Vidi Deum facie ad faciem, et salva facta est 
anima mea 89, » Hunc Abraliamus hospitio exce- 
prum, confitebatur judicem ac Dominum suum 9, 
[unc Moyses in rulvo vidit83:et de eodem in Deu- 
teronomio dixit: « Prophe/am suscitabit vobis 
Duminus Deus ex fratribus vestris sicut. me ; 
ipsum audiels, secundum omnia αυ locutus 
fuerit vobis ; et erit, omnis anima, qua non 
audierit 'rophetam illum, exterminabitur de po- 
pulo suo €, » Huuc vidit Jesus filius Nave ducem 


Ἱεριχώ: ᾧ καὶ πεσὼν προσεκύνητεν (51), ὡς 90530; B exercitus ac vir'utis Domini, armatum, et subsi- 


δεσπωτην.  Touzo» Σαμουηλ εἶδὼς Χριστὸν 8:02, 
τοὺς Ἱερεῖς καὶ τοὺς βχτιλεῖς, Χχριστοὺς ὠνόμανε, 
Τοῦτον εἰδὼς 43018 ἔψελλε τὴν ὁπὶρ αὐτοῦ QW, 
λέων α "Q3 ὑπὲρ τοῦ ἀγαπητοῦ » καὶ ἐπιφέρων 
? , - » ο . 
elc πρόσωπον αὐτοῦ, ἔφασκεν, κ lio mztwz3i τὴ, 
/ M P , , a. " ^" 
ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σον, δυνατὰ, τῇ ὡραιό- 
τητί σου, καὶ τῷ κάλλει σου, καὶ ἔντεινον, καὶ κατ- 
κ Α ^ . 9 4 . 3 , » . 4 , as 
«90303, καὶ Βασίλετε, Eveztv ἀληθείας, καὶ πρχότη- 
τος xal θικχιοσύνης᾽ καὶ ὀδηγήσει σε θαε,μαστῶ: ἡ 
δεξιά σου. Τὰ βέλη σου ἡκονημένα, δυνατὲ (52), λαοὶ 
ὑποκάτω σου πεσοὔνται ἓν καρθίᾳ τῶν ἐχθρῶν τοῦ 
βασιλέως (59). Aix τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ θεὺς, ὁ θεύς 
σου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως, παρὰ τοὺς µετοχους σου. » 
Περὶ αὐτοῦ καὶ ὁ Σολομὼν ἔλεγεν ὡς ἐκ προσώπου 
αὐτοῦ. € Κύριος ἔχτισέ µε ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ sl; 
ἔργα αὐτοῦ' πρὸ τοῦ αἱῶνος Ἐθεμελίωσέ µε, Ev ἀργῇ, 
πρὸ τοῦ την nv ποιῆσαι, πρὺ τοῦ ἐλθεῖν (54) τὰς 
. —- εν, * - ο M oq & Αν 
v"[(4c τῶν ὑβράτων, Tob τοῦ bor, ἑῤρασθηναι, πρὸ δὲ 
πάντων βουνῶν γεννᾷ με » καὶ πάλιν « 'H σοφία 
ᾠκοβόμησεν ἑχυτῃ οἶκου. » Περὶ αὐτοῦ καὶ 'Haaiaq 
ἔλεγεν' « ᾿Εξελεύτεται ῥάῶδος ἐκ τῆς ῥίης Ἰεσσαὶ, 
9 av 2. - a !y MJ ο »X $t! 
xai ἄνθος ἐκ τῆς ῥζης ἀναθήσεται. Καὶ ἔσται ἡ Qizx 
- 9 1 9 , , - * ον 9 
τοῦ ᾿Ιεσσαὶ, καὶ ὁ ἀνιστάμενος, ἄρχειν ἐθνῶν᾽ ἐπ᾽ αὖ- 
τῷ ἔθνη ἐλπιοῦσι. » Ζαχαρίας 6i* « Ἰδοὺ (09) ὁ fla- 
σιλεύς σου ἕρχεται δίκχιος καὶ σώζων, αὐτὸς πρᾶος, 
καὶ ἐπιθεθηκὼς inl ὅὄνον, καὶ πώλον υἱὸν ὑποζυ- 
γίου. » Τοῦτον Δανιήλ υἱὸν ἀνθρώπου λέγει εἶναι (90), 


diarium in «xpeditione Hierichuntina ; quem et 
procideus adoravit, ut servus dominum 87, Hunc 
Samuel respiciens Cliristuim Dei 88, sacerdotes et 
reges, christos nominavit. Hunc. David. cernens, 
canticum de eo psallebal, in-cribens : « Canticum 
pro dilecto 8: » atque hzc verba de persona ipsius 
subiengeus: « Accingere gladio tuo snper femur 
tuuin, potentissime, specie tua et pulchtitudinetua, 
et intende; el prospere procede, et regua,propter 
veritalem, et in.nsuetudinem,et juslitiam; et. de- 
ducet le mirabiliter dextera tua.Sagitite tuc acuto, 
potentissime;populi sub te cadent, in eordeinimi- 
corum regis, Propterea unxit te Deus, Deus tuus 
oleo exsuliationis, pra» participibus tuis 36, » De eo 
etiam, et ex ejus persona, dicebat Salomon: «Do- 
minus condidit ie principium viaruin suarum in 
opera sua: ante sieculum fundavit me,in principio, 
antequam terram faceret, antequam prodirentlon- 
tesaquarum,antequam montes lirmarentur,et ante 
omnes colles generat me 9!;»et iterum: sSapientia 
iedifieavit sibi doinuin 95.» Deeo et Isaias aiebat 93; 
« Egredielur virga deradice Jessc,et flus de radice 
ascendet, Et erit radix. Jesss, el qui consurgit, ut 
princeps sit gentium,in ipso gentes sperabunt 95, » 
Zacharias vero : « Ecce rex tuus venit juslus et 
salvans, ipse mitis,et sedcns super asinam, et pui- 
lum filiui subjugalis 95. » Hunc Daniel dicit esse 


8! Act. x, 49. 88 Gen. xix, 94. 3 Gen, xxxrr, 30. 8t Gen. xvni, 25, 27. 85 Exod. wr, 2. 59 Deut, 
xviu, 15. 87 Jos, v, 15. 88 [ Reg. xit, ὃ. 9 psal. Χαν, 1. 99 Ibid., 4. 9! Prov. vir, 22. 93 Prov. 


ix, 1. 931, Ignat, interpol. ad Sin, 9. 95 [sa, xi, 1, 10. 9? Zach. 1x, 9. 


VARIORUM NOTE. 
(50) Κριτήν. Additur εἶναι in. altero codice, pa- D num: Sagitte acuto potentissima. Vide etiam Pa- 


Tum concinne, cum jam antecesserit. In margine 
adscriptum : περὶ τοὺ Κωρίου προφητεῖαι. CL. 

(51) Is xzi πεσὼν προσεκύνησεν. De nullo 
sanctorum referlur in sacra Scriptura,quodDeum 
cadens adoraverit ; sed quicunque illicita a"orat, 
cadens dicitur adorare Observatio est S. Hiero- 
nymi ad caput ii Danielis, Quanqnam in. Matthzi 
Evangelio de Magis legimus, procidentes infantem 
Jesuin adorasse. Cor. 

(52) ᾿Βκονημένα, δυνατἑ, Notanda in hoc Davidis 
textu varians lectio, δυνατά, tuin. apud. Eusebium 
Demnonstr. Evaugel.. lib. v, cap. 3, tum ex Jfeta- 
phrastapotiinaris Armobii Commenlario,et Catena 

ic p. 826.Firmicus De errore prolanarum religio- 


schasium. Malo autem exemplo factum ab iis qui 
preefuerunt editionibus S. Augustini, quod non sus- 
tulerint evidens mendum ad hunc Psalmum : Sa- 
gitta tue acule, polentissime: el transfigentes et 
eficientes. Pr»sertim cum cernerent mox:Osagit- 
tam acutam potentissimam!Uude corrigere debue- 
rant, acute potentissima. lp. 

(53, Βασιλέως. Additur in cod. Vind. καὶ 
£n. CL. 
*- (54) Ἓλθετν. Προελθετν in utroque cod. Ip. 

(95) 1805, Praecedunt hanc vocabulam hac, in 
altero cod. : Xaips 299922, θύγστερ Σιών. Ip. 

($6) εἶναι. Deest iu altero. [p. 


^oto— - A —— 
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S. GLEMENTIS I ROM. 


PONT. OPERA DUPBIA. 900 


Filium hominis, venire ad Patrem 96, omne judi- A ἐρχόμενον πρὸς τὸν Πατέρα, val πᾶσαι τὴν xplsw 


cium omnemque honorem ab eo accipere, el esse 
lapidem ex monie, sine manibus excisum, qui 
crevit in montem magnum, ac universam terram 
replevit 9", quique conterit variarum gentium prin- 
cipatum, ac multorum deorum cultum, unum vero 
Déum przedicat, et Romanorum monarchiam eligit. 
De hoc quoque Jeremias prophetice dicebat: «Spi- 
ritus ante faciem nostramChristus Duminus captus 
est in corruptionibus eorum : de quo diximus : In 
umbra ejus vivemus in gentibus 98. »Jam vero Eze- 
chiel, similiterque al i prophete ubique asserunt 
huuc esse Christum, Dozuinum, regem, judicein, 
legislatorem, Angelum Patris, unigenitum Deum. 


Hunc igitur et nos praedicamus vobis, el evangell- µ 


zamus, Deum Sermonein, suo Deo a* Patri inini- 
S(rantem in omnium rerum creatione. Huic cre- 
dentes, vivelis; non credentes vero, etiam punie- 
mini. « Qui enim incredulus est l'ilio, non videbit 
vitam, sed ira Dei manet super eum 9?, » [taque, 
postquam celebraveritis Pentecosten 199, celebrate 


καὶ τήν cui παρ ἐκείνου ἀποδεχόμενον, καὶ λίθον 
ἀπὸ ὅρους ἄνευ χειρῶν τµηθέντα, xal γενόµενον elc 
ὄρος μέγα, καὶ π)ηρώσαντα πᾶσαν τὴν γῆν, συν- 
τρίθοντα πολυαρχία» τοπαρχιῶν, καὶ πολυθείαν 
θεῶν (57), χηρύσσοντα ὃξ τὸν ἕνα θεὸν, καὶ χειροτο- 
νούντα τὴν ᾿Ῥωμαίων μοναρχίαν. Περὶ τούτω καὶ 
ἱερεμίας προφητεύων ἔλεγε « Π,εὔμα πρὸ προσώ- 
που ἡμῶν Χριστὸς Κύριος συνελἠφθἠ bv ταῖς 011202 - 
ραῖς αὐτῶν o) εἴπομεν, Ἐν τῇ 0x14 αὐτο; ζησομεθα 
ἐν τοῖς ἔθνεσι. » Καὶ Πετεκιηλ Oi καὶ db χαθεξης 
προφΏται παντεχοῦ τοῦτον εἶναι Χριστον, Κύριον, 
βασιλέα, χρι:Ἁ», νομοθέτην, ᾿Αγγελον τοῦ Πκτρὸς, 
μονογενῆ Θ36ν, Τοῦτον οὖν καὶ Ἠἠμεῖς κηρύσσομεν 
ὑμῖν, καὶ εὐαγγελιζόμεθα, θεὸν Λόγον, ὑπηρετούμε- 
vov (08) τῷ θΘεῷ αὐτοῦ καὶ Πατρὶ εἷς τὴν τῶν ὅλων 
δημιουργίαν. Τούτῳ πιστεύοντες ζήτεσθε, ἀπιστοῦν»- 
τες 0i xai κολασθήσεσθε. « 'O γὰρ ἀπειθῶν τῷ Yig, 
οὐκ ὀψεται τὴν ζωὴν, ἀλλ᾽ $ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ μένει 
ἐπ᾿ αὐτόν, » Μετὰ οὖν τὸ ἑορτάσχι ὑμᾶς τὴν Πσντη- 
κοστὴν, ἑερτάσατε μίαν ἑδδομάὸκ (99) καὶ pex 


96 Dan, vit, 12. 9? Dan. 1 94. 99 Thren. iv, 90. 9? Joan. 11, 96. 109 Anast.. ibid. 


VARIORUM NOTE. 


(57) θεῶν. In altero codice eleganter : ἀθέων, 
cum πολυθεῖφ θεῶν repelitionem auribus ingratam 
offerat. Est vero hic ὀξύμωρον, Prima enim fronte 
videtur repugnare, iis qui pe unum quidem Deum 
&admittunt, objici deorurn inultitudinem; sed nihil est 
verius ;, deus enim, qui socios habet, non est d-us, 
cujus hoc. est summum attributum, n:;n tantum 
superiorem nullum, sed ne parem quidem ullum 
habere. CL. 

(58) Ὑπηρετηύμενον. Adnotabatur hic in anii- 
quo codice Tu:riani : O9. δέχομαι ὑπηρετῆσαι τῷ 
θεῷ καὶ Πσκτρὶ τὸν Vlow, ἀλλὰ cov αὐτῷ πάντα 
ποιῆσχι. Non admitto ministrasseDeo αἱ Patri Fi- 
lium ; sed una cum ipso cuncla creavisse. Et ad. con- 
simile effatum lib. vin, cap. 12 : Μετὰ τὴν σάρκω- 
ew εἴποι ἄν τις τὴν ὑπηρεσίαν δι’ αὐτὸ», o) τὴν 
πρὸ τῆς σχρχὠσεως. Posl. incurnatiouem, dixerit 
quís ministerium per illum (seu. illum minisirasse), 
fion vero aute incarnationem. l'ie admodum, et. con- 

uenter doctrina SS. Pauum. Nam heretici hu- 
josmodi vocibus ebutebantur contra aequalitatem 

ilii cum Patre. Ceterequi non desunt exempla si- 
milium locutionum, neon modo in magistris qui 
Arum praecesserunt (Justipum martyrem dico, 
Theophilum Antiocherum, Ireneum, Clementem 
Alexandrinum, Tertullianum, et Origenem); sedet 
in ilis, qui post exortam Arianam heresim scri- 
psere. Verbi gratis, in Hilario lib. n1. De Trinitate, 
Mario Victorino bymno 3, ac Epiphan!:o, circa 
quem leg. sup. ad Herme locum. Philo Judzus De 
ποπ mutatione, p. 4058 : Ὑπηρέτης τοῦ Θεοῦ 
λόγος. Vide, si lubet, epistolam episcoporum sex 
adl'aulum Samosateusem CoT. — 1n margine utrius- 
que cod. Vind.:" Oz τὸ λέγειν’ e Ὑπηρεταϊ ὁ VO τῷ 
Ηχτέρι καί θεῷ, » οὐγ ὑπόθασιν τοῦ Υἱοῦ δείκνυσιν͵ 
οὐδὲ λειτουργικην ὀύναμιν ὡς κτίσματος, ἀλλὰ ὡς 
συ» ημιουργιῦ. Verum hsc non sunt sciiptoris 
hujus libri, sed librard, sut potus critici rectius 
sentienus. Nun «st hujus loci attingere quastio- 
Deu, qua moveri hinc queat, eur Patres anteni- 
ceni instar Arianorum interdum lucuti sint, inter- 
dum eos oppugnasse videantur. CLER. 

(59) Ἰορτασχτε p/xv ἑδδυμᾶδα. Ritum fes'am 
babendi hebdomadem ques Peniecosten conscqui- 


tur, ex hisce libris ab thiopibus indicatum apud 
Damianum 8 Goes, non meminerant alicubi Eccle- 
Siarum esse observatum, aut a se alibi lectum viri 
memoria excellenti, plurimasque lectionis. Ego 
vero illis hac parte felicior, non pauca reperi testi - 
monia, quibus constat ita multis in locis fuisse 
sctitstum. Nonnulla proferam ; et ad reliqua lecto- 
rem amand.bo. Igitur in antiquis Penitentialibos 
8 doctissimo Morino «vulgatis, p. 88, 89, inter dies 
festos quibus penitentes omni jejunio absolvuntur, 
ponitur, cur) hebdomade Paschatis, hebdomas que 
Pentecosten excipit, quaeque S. Spiritus hebdomas 
Vocalur : T4» ἐθδομάαδα too l1isg2. axi την ἀπὸ 
τῆς Πευτηκοστῆς, ἣν toU ἁγίου Πνεύματος χαλοῦμεν 
ἑδδυμαδα. Et p. 90,B; 115,E.vetatur genu flectere, 
utin diebus solemnibus, a Paschate usque ad {ε- 
stum Omnium Sonctorum, hoc est, juxia Grecos, 
Dominicam post Pentecosten. Ad hac ita scribit 
Joannes Citrius in responsis ad Cabasilam, non 
quidem impressis illis Juris Graco Romani p. 323, 
etc., sed in compendium redactis, ac numero plu- 
ribus, Bibliotheca lleg'2, et codicis Joiiani, pust 
Maule: monachi Nomocanonem : Καταλύομεν c: 
καὶ πᾶσαν τὴν μετὰ τὴν Πεντηχοστὴν ἐθέομάδα, εἰς 
τιμὴν τοῦ ἁγίωυ Πνεύματος, ὣς γε δὴ καὶ τὴν δια- 
χχινήσιµον, tis vv τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Xot- 
στοῦ, διὰ τὸ ὁμότιμον εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ 
ἄρα τῷ Πατρὶ,ι οὔῦ τω δὴ καὶ τῷ Υἱῷ' BU αὐτῶν γὰρ τῇ 
τοὺ Ἱατρὸς εὐδοχίᾳ τὸ τῆς ἡμῶν ἀναπλάσεως qxo- 
νοµήθη µυστήριον, καὶ ὁ τῆς θεογνωσίας ἡμῖν ἐπέ- 
λαμψεν φωτισμος. Id est, tofam quoque α l'enteco- 
ste hebdomadem nequaquam  jejunamus. ἐπ honorem 
S. Spiritus: quemadmodum, scilicet, hebdomadem 
post Pascha, in honorem  Saleatoris | mostri — Jesu 
Chrisli : quod Spirilus sanctus paris sit dignitatis, 
ut cun Patre, ila et cum Filio 5 per Filum enim cet 
sanc'um Spiritum beneplacito Patris, mostra refor- 
mationis uysterium dtspensatum cst, nobisque cogni- 
tionis Dei splendor illuzu. Jam vero adi ad. Typicum 
fol. 134, ad concilium Moguntiacum can 36. ei Ca- 
pitularia, lb. it, cap. 35 ; ad : ynodum Salegunsta- 
diensem, cap. 2. et ad eus qui De ecclesiusticis ο- 
ficiis sciipserunt, Amalariuim lib. 1, cap. 39, lb. 1v, 
cap. 29 ; Bernonem, cap. 3 ; Ruperiuus, lib. X, cap. 
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J 
ἐκείνην, νηστεύσατε μ[χν (00) *— δίκαιον γὰρ καὶ εὖ- A hebdomadem unam;ct post illam jejunate eam quae 


- - - - - 9 
φρανθῆναι ἐπὶ τῇ kx Oros δωρεᾷ, 1 καὶ νηστεῦσχι μετὰ 
4 Ld 4 ν 9 - 3 * 
την ἄνεσιν, Kai γὰρ καὶ Moor, καὶ Ηλίχς ἐνήστευταν 
τεσσαράχοντα Ἠμέρας " καὶ λαν.ηλ τρεῖς ἐθλομάδας 
9 - */ * — , » * * * 
Πμερῶν, ἄρτο» ἐπ'θυμιῶν οὐχ ΕΦΣΥε, καὶ Χρίας κα) 
3 ” *, * , , - 
oivog οὖκ εἰσηλθεν εἰς τὸ στόµχ αὐτοῦ xal ἡ μακ1- 
pix "Αννα αἰτοωμένη τὸν Σαμουὴλ, Άεγει" « Οἶνον 
κχὶ µέθυσμα οὗ πέπωκα, καὶ ἐχχέω τὴν ψυχγὴν Poo 
πιον Κυρίου * » καὶ Νινευῖται υηστεύσαντες τρεῖς 
9 - , d * » -» 
Aufpxe καὶ τρεῖς νύκτας (Ol), της ὑογῆς τὴν πεῖραν 
ARE . * 942 b κ ' 1 ^R . La * 9 ^x 
ἀπέφυγον ' xxi EsÜno, καὶ ΜἩαρδοχατος, καὶ Ιουδὴθ, 


sequilur : a&quum enim est,ut οἱ de divino munere 
l:etemini el post interrnissionem jejunetis, Etenim 
Moses ac Elias per quadraginta dies jejuni manse- 
runt? : οἱ Daniel tribus hebdomadis dierum, pa- 
nem desideriorum non eomedit 3; et caro ac vinuin 
non introierunt in os ejus : nec non beala Ánna, 
cum proobtinendo Samuele precaretur: « Vinum,» 
inquil, ^ et temetum nonbibi ; et eTundo animam 
meam coram Domino 4 : » et Ninivit&e cum tribus 
diebus ec tribus noclibus jejunassent, irz immi- 


! Deeestin Ánast. ? Exod. xxxiv, 28; lll Reg. xix, 8. ? Dan. x, 2. *LHteg. 1, 10. 


VARIORUM NOTAE. 
26, et Honorium lib. 11, cap. 119. Vo-tea Paschate B scilicet et monachi, co- 


servante hebdomadem suam, Pentecostee tres tan- 
tum dies απ) sunt, per sextum canonem con- 
cilii Engilenheimensis. Videnda Constantiensis sy- 
nodus aps5. 1091 Cor. 

(60) Καὶ μετ ἐχείνην, νηστεύσατε μίαν. Abest 
μίαν ab Ληᾶσιασίο, et 8 tractatu acephalo 5e jeju- 
tiis cod. Reg. 2134; ubi iste locus citatur. Equidem 
cernimus in S. Athanasio, Apologia de fuga sua, 
paulo post initium, Alexandrie jejunstum fuisse in 
hebdomade quas s bsequitur l'entecosten. Quemad- 
modum Patres.concilii Turonensis i, can. 17, ex 
antiquia institutis praecipiunt monachis, uf post 
Quinquagesimam tota hebdomade ez asse jejunent. 
A: nunc Graci j jun'um inchoant post octavam 
l'enlecostes, et perducunt ad lestum apostolorum 
Ροιςί et Pauli, Videturque hoc jejunium successisse 
illi consuiionis pseudoapostolieze : conjunctis 
forsan in unum :uo5us jejubiis, fentecosts ct 
apostuloruin : siquidem νηστείαν τῶν ἁγίων ἀπο- 
στόλων fuisse ἑπταήμερον testis est locuples Balsa- 
mon, in responsis ad Marci. interrogat one-, resp. 
53 , Juris Graco- Homani, pag. 388 (quo in responso 
me Suasure lacunau complebis, e mss. ac ex ejus- 
dem Balsamotniis canonum collectione, p. 227 et 
938, repones, κυρίου N:xoÀ20)) nec non in inter- 
pretatione responsionis synodi Constantinopolitane 
sub Nicolao patriarcha ad Quastionem 3 monacho- 
rum quorumdam.Cujus loci Latinam versionem ab 
Herve'o habemus ; Greca autem in lucem profero, 
accepta ab iisdem libris : 


Kal τότε μὲν ἐλαλήθησαν El hoc quidem tunc dic- 
ταῦτα. Εγὼ 0$ μετὰ τοῦτο {ᾳ sunt. Ego aulem cum 
σχοπέστς, ὅθεν xai Όπως posleaconsiderassem,un- 
παρεδύθησα» αἱ δύο αὗὐται denam ei quo modo hac 
νηστεῖαι, ἤγουν τῆς xot- duo jejunia Lradilu sunt, 


guntur jejunare tnexcu- 
sabiliter, quique non ita 
faciunt, «b orthodoro- 
rumGhristianorum com- 
munione alienabuntur. 
Monachi autem.qui a Ly- 
picis per loca receptis 
compelluniur amplius je- 
junare, vidclicet,o festo 
Omnium sanctorum,et a 
14 mensis Novembris vel 
inviticogentur suos illus 
formularum librossequi: 
quon«utir: hoc est canoni- 
ciun eLsaluture;quemad- 
modum et laici qui sua 
sponteitajejunant.luude 
el gratiarum aclioxe di- 
gni habebuntur.Quia ve- 
rohorumomnium causas 
divinis sententiis ac doc- 
Irinis scripto mandatis, 
Deo favente,confirmavi- 
mus ,el in epistola exhi- 
buimus,quam ad in pri- 
mis venerabilem mona- 
chum dominum Theodo- 
sium Sarpeiolem, qui in 
ville sancti Aucentüi in- 
clusus degit scripsimus, 
eam quoque lege. His e- 
n"imnonestposita,ut quae 


οὕτων ἑορτῶν, πάντες οἱ 
πιστοὶ, ato! On AovOTt 
καὶ μοναχοὶ, ἀναγκάζον- 
τχι νηλτεύεν κατὰ τὸ 
ἀπαραίτητον, καὶ οἱ μὴ 
οὕτω ποιοῦντες, Ex. της 
κοινωνίας τῶν ὀρθοδόξων 
Χρἰστιανῶν ἀλλοτριωθή- 
σοντχι " οἱ ἀπὸ κτητορι- 
κὠν τυπικῶν συνωθούµε- 
νοι μοναχοὶ νηστεύειν ἔπι»» 
πλέον, Ὀγωων ἀπὸ τῆς 
ἑορτης τῶν ἁγίων πάν- 
τω», καὶ ἀπὸ τῆς ιδ τοῦ 
Νοεμθρίου µμηνὺς, καὶ 
ἄκοντες ἀνχγκασθήσονται 
τοῖς κτητορικοῖς αὐτῶν 
τυπιγοῖς ἀκολουθεῖν, ὅτι 
τοῦτο κανονικὸν καὶ σω- 
τηρ'ὠδες Έἔστιν ὥσπερ 
καὶ οἱ Àx:xot οὕτως Éxovtl 
νηστεύωντες, εὐγαριστίας 
ἀξιωθήσοντχι. ᾿Επὶ 0i τὰς 
αἰτίχς τούτων πάντων 
γραφιχοῖς θείοις δόγµασι 
καὶ διδάγµασιν εὐδοκοῦν- 
τος τοῦ Θεοῦ ακατησφχ- 
λισάµεθα, καὶ δι’ ἔπιστο- 
λῆς παρεστησάμεθα Υραχ- 
είσης ποὺς τὸν ἐν τῷ 
ς ουνῷ το ἁγίο Αὖξεν- 
τίου ῥἐγκλειόμενον, τὸν 
τιμιώτατου μοναχὸν κύ- 


µήσέως τῆς ἁγίας θεοτό- 
«00, καὶ τῖς [Γεννήσεως 
τοῦ Ἀριστοῦ καὶ θεοῦ 
ἡμῶν, ἀλλὰ μὴν καὶ d 
πρὸ τες ἑορτῆς τῶν Αγίων 
᾽Αποστόλων τελουμένη νη- 
αστεία, xxi ἡ πρὸ της µε- 
ταμορφώσεως νηστεία, 
καὶ seb ἐξ ἀνάγκης ὀφεί- 
λομεν κατὰ ταύτας νη- 
στεύειν. καὶ ἐπὶ πόσχαις 
ἡμέοχις, λέγω, τὴν μὲν 
ψηστείαν τῶν τοιούτων 
τεσσάρων ἑορτῶν, ἀπαρ- 
αἰτητον εἶναι * τἣν Oz πο- 
σότητχ τῶν ἡμερῶν τεχύ- 
της p εἶναι εἰς πᾶντας 
Ισέριθμον * περ εἰς thv 
μεγάλην $c: Τεσσχρχκο” 
στήν ᾽ ἀλλὰ πρὸ μὲν ἑπτὰ 
ἡμερῶν ἑκάστης τῶν τοι- 


scilicet, dormiticnis san- 
εἰα Deipara, el Natiti- 
tatis Jesu. Christw uc Dei 
ποσυ i; ulqueeitium jeju- 
niumquod peragilurante 
f' stum Sunclorum Apos- 
lolorum necnon Jejuni- 
um ante Transfiguratio- 
nem;el un necessarto de- 
bemus hec jejunare, εἰ 
quot diebus;dico,jejunit- 
um quidem horum qua- 
luor fis:orum esse tucz- 
cusabile;ejus aulem die- 
rum quautitalemnones- 
s? numero apud omnes 
equalem:quod im magna 
Quadragesima est : sed 
antesep.em quidem dies 
wniuscujusque. horum fes- 
torum omnes fideles, ieici 


prolixa sit. Eadem au- ϱριον Θεοδόσιον τὸν Σαρ- 
tem epistola, nullo pení- πειώτην, ἀνάγνωθι καὶ 


D (us mtitato, scripla εδἰε- ταύτην. ἸΕνταῦθα γὰρ ὡς 


tiam ud clericos εἰ reli- πολύστιχος οὗ κατεστρω- 
quos, qui sunt in sede 0n. 'H αὐτὴ δὲ Ἐπιστολὴ 
magna Antiochia. ἐγράφη ἀπχραλλάκτως 
καὶ πβὸς τοὺς iv ttu. θρόνῳ τῆς μεγάλης ΄Αντιοχείας, 
κληρικοὺς καὶ λοιπωύς. 

Ecclesias Latinas toitto : quia quantopere a se in- 
vicem dissenserint, nemo nescit. COT. 

(61) Ίρεις ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας, Triduum, 
quo transacto peri!uii fuerant, nisi peniteniiam 
egissent, juxta. Grecos codices, quodque sulfe- 
cisse ad placandum Deum observat sepe B. Chry- 
Sosteumus. 

Sic Ninive monilis Jone sub tempore cladis 

Credidit, et tribus in luctu jejuna. diebus, 

Promertit morum excidio, «oustsere regno. 

Sunt versus carminis De dirina providentia, la 
Operibus S. Prosperi,eo eiiam notabil-s.quod poeta 
ille cum Josepho Αρχαιολογίας 1x, 11, subversic 


nem Ninives a Jona predicatam, intellexit de ar 
sione imperii. 19, 
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nentis periculum effugeruut5:itein Esthera,etMar Α τὴν τῶν ἀσεδῶν ἑπανάστασιν νηστεύσαντες ἀπέφ'-- 


dochaus,et Juditha, insultationem iimpiornm. Ho- 
lophernis,etÁmanis,jejunando declinarunt9. David 
denique ait: « Genua inea infirmata sunt a jejunio; 
el caro mea immutalaest ab olco 7.» Vosergo quo- 
que, in jejunio petite a Deo quacunque petitis 8, 
Post hanc autem hebdomadam jejuaii,in omnibus 
quarlis et sextis leriis vobis precipimus jejunare; 
ac quod ob jejunium vestrum superfluit, paupe- 


ον "OXogipvou xal 'Auiv* καὶ Δχθιὸ λέγει" e Τὰ 
γόνατά µου ἠτθένησαν ἀπὸ νηστείας, καὶ ἡ σάρξ μου 
ἠλλοιώθη δι’ ἔλαιον. » Kal ὑμεῖς οὗ» νηστεύοντες ai- 
τεῖσθε παρὰ τοῦ O:09 τὰ αἰτήματα ὑμῶν, Μετὰ ói 
τῖν ἐθδομάδα (62) της νηστείας 9, πᾶσαν τετράδα xxi 
πἀρασκευὴν προστάσσοµε» ὑμῖν νηστεύςιν, xal τὴν 
πεβισσείαν ὑμῶν τῆς νηστείας πένησιν intyopn (ets. 
Πᾶν µέν τοι Σάθδκτον (09), ἄνευ τού ivoz, καὶ πᾶσαν 


ὅ Jon. 1, ο. 6 Esth. 1v, 16; Judith. vi, 6, 7 psal. ον 24. 8 Anast. ibid., l. Pseudo-Ignat. ad 
Philipp. 13, |. supra cap. 15. 9 Anast. νηστείαν ταύτην. 


VARIORUM NOTE. 
(62) ᾿Εθδομάδα. Abest a cod. Vind.et merito, ut rum qua occulit Bibliotheca Regia, in tribus mss. 


quideu videtur. CL. 


(63) Πᾶν μέν τοι Σἀ0θαχτον, elc. Multa comple- 
clitur finis iste satis cogni.a. Primo, Sabbatorum 
omnium οχοθρίο uno, sancio videlicet, testum,cum 
J. junii vacuitate. Qua. de re slibi Distaxes; et pas- 
sim scriptores. ecclestistici. Latini etiam, quorum 
quidam Graecis non sunt iniqui. At S. Gregurius 
papa lib. x1, epist. 2, dicit Antichristum e-lebra- 
tionem Sebbati induciurum. Secundo, Sabbati sy- 
Dnaxim, ut lib. 1, cap. 99. Non numeratur ista col- 
lecia inter apostolicas sb  Epiphanio in compen- 
diaria veraque dictrina de flde Ecclesise catholica 
et apostolice: ubi dicuntur usitata quibusdam ia locis; 
curn Socrates,lib.v, cap. 22, et Sozomenus, lib. vii, 
cap. 19, solos excipiant liomanos et Alexandrinos. 
In eodem Sozomeno, lib. ut, cap. 14, De reguia S. 
Pacomii : Ti δὲ πρώτῃ καὶ τελευταίᾳ ἡμέρᾳ τῆς $300- 
μάδος, ἐπὶ κοινωνίᾳ τῶν θείων μυστηρίων τῷ θὐσιχ- 


pas ἀποτίθεσθαι, Ut primo autem ac postremo heb- 
domadis die, ad altare accedentes ad. sacrorum my- 
&(criorun communionem, zonas solverent, pellesque 
deponerent. ld. est, Sabbato et Doininica. Inconsi- 
derate er:m a Nicephoro, lib. ix, cap. 14: Τῇ δὲ 
πρώτῃ xal τελευτχίᾳ ἡμέρᾳ τῆς ἑδὂομαδος per- 
versum est in τῇ δὲ πρώτῃ καὶ Κυριωνύμρ τῶν ἡμε- 
go», prina et Dominica die. Atque eumdem Ni- 
cephuri errorei, lib. 111, cap. 8, observavit eximii 


pex ipnterrogauonibus et 


sub pawiarcha Nicolao, 
Balsamonis, p. 227 : 

huerrogationes et res- 
ponsiones synodica sun- 
cti concilti,cui sanclissi- 
mus pulriurcha D. Nico- 
lausuDeo promotus pra- 
erat tune,sub imperio D. 
Alexii Comneni ; ad ín- 
terrogationes quorum- 
tam monachorumn.extra 
urbem in vita religiosa 


.$e exerceutium, ac qua- 


rentium hoc modo : 


ἐπὶ τῆς βασιλείας τού βασιλέως 


responsionibus synodicis 
multum diversis ab illis 


Ἑρωτήσεις val ἀποχρί- 
σεις συνοδικαὶ της ἁγίας 
συνόδου  [al. ἐρωτήσεις 
κανονικαὶ καὶ ἀποκρίσεις 
της ἁγίας συνόδου, ἃς 
προΐστατο τότε ὁ ἁγιώ- 
τατος πατριάρχης Κῦρις * 
Νιχόλχος al. ἐρώτησις 


μονχχῶν ᾽Αγιορειτῶν 
πρὸς τὸν ἁγιώτατον mz- 
τριάρχην Ἀὐριν — Nixo. 
λαον] ὁ ἠΟκοπρόδλητος, 


χυροῦ  ᾿Αλεξίου 


των τοῦ Κοανηνοῦ πρὸς ἐρωτήτεις τινῶν μοναχῶν ilo 
στηρίῳ προσιόντας, τὰς ζώνας λύειν, xal τὰς διφθέ-- ᾳ τῆς πόλεως ἀτχουμένων, καὶ ἑπαπορησάντων υὕτως. 


Interrogatio. 
E nostro monusterio, in 
Deovenerabiles domini, 
frater quidam jam diu 
snissus est. a nobis indi- 
gnis ad sanctitatem ves- 
iram, ut inlerrogaret 
&cripto de quibusdam que- 


Ἐρώτησις, 
Απὸ τῆς καθ ἡμᾶς µο- 
νῆς (al. λαύρας), θεοτίµη- 
τοι δεσπόται (al. θεοςί- 


µητε ὀέσποτα), ἀδελφός 
τις πρὸ πολλοὸ ἆἀκε- 


στάλη παρὰ τῆς ἡμῶν 
ἀναξιότιτος πρὺς τὴν 





stiouibus qua apud nos Λ6- ἁγιωσύνην ὑμῶν (al. σου), 
cessarite sunl.Qui reversus, ἐρωτησαί «va ἐγγράφως 
ostendit nobis, quod ad 0δ- ζητήματα ὄντα παρ᾽ ἡμῖν 
etram sanctitalem fecera- ἀναγκαῖα. "Oq καὶ ὗπο- 
mus (fecil) communitortum, στρίφκς, ἴδειξεν ἡμῖν τὸ 
wna cum solutione quam ὑπομνηστικὸν ὃ ἐποιῃ- 
emisistis,.u teryo posita,sic- σαµεν (al. ἐποίησε) πρὸς 
que hubente:quod non opor- τὴν ὑμῶν (al. σω] ἁγιό- 
D teal solvere jejunium, (fj τητα, καὶ τὴν ἔξελθωσαν 


acuminis vir Henricus Valesius in Sozom. viu, 8, 
observabitque posthac quilibet, lib. xi, cap. 38, ad 
"Sozomeni lib. vi, cap. 31. Addo nuuc ista rele- 
gens, quod nuper inveni in confessione fldei Claudii 
regis /Ethiopum, apud Hotüngerum Αρχαιολογίας 
ertentalis parte Tti, p... 77 : Nos autem ita celebramus 
Sa^butum, ut offeranus munera ad. mensam, et. fa- 
ciamus in eo canam, sicut przceperant nobis Patres 
nostri apostoli in Διδασκαλίᾳ.Τετιίοι hic Constitu- 
tionum agiiur de festo ac de eclebri conventu diei 





Dounnice.Quarto,contra j junium eo diesusceptum: 
intellige stulta affectatione aut impia : quale hzre- 
tcorum complurium, Manichaeorum, "l'essare:ke- 
decautarum, Aetianorum, Eustaiianoruam,Priscil- 
lienistarum. Alicvqui licet per Bominicam, non qui- 
dem solam.scd cuin aliis dicbus multis copjunctam 
j:junare. Utinam, pie exclam.t Hieronymus, episi. 
25, omini tempore jeéjunare posstiius, quod. ἐπ Ac- 
tibus apostolorum, diebus Pentecostes οἱ die Domi- 
πίοο apostolum Paulum, εέ cum έο credentes fecisse 
(cgimus. luque magni doctoris votum sancti quidam 
impleverunt : ut insigDis ille monachus, quem per 
annos 40 sol vescentem non vid«rat. Ad hzc scribit 
»d Lucianum Celerinus in Cypriano : Pro cujus 
factis ego. in. lelitia Pasche [lens die ag nocte, 1A 
cilicio et cinere laerymabundus dies cxegí. Quinto, 
adversus jejunium in. P.nieceste, δὐ diebus post 
Pascha. HeuiissioDnetn Quinquagesima et Quinqua- 
gesimse Paschalis nuncupant Gennauius De script, 
eccles., cap. 61, et beda Hist. Angl., 111, 6. Ubi ego 
oirca ritum ao ritus desuetudinem,omiuam quidem 
- valgariu 149 edita ; Dopam vero ob oculos Jecto- 


Tetrade οἱ Parasceve, λύσιν ὄπιθεν (ul. ὀπισθε»), 


ob commemorationem 
sancli vel apostoli cujus- 
piam, nisi duntazat in 
[estis Dominicis. Etquod 
oporteat jejuniu tradua 
jegunare, etiam $n. ipsa 
Pentecoste, et in. Dode- 
cahemero (12 diebus a 
Natali ad Epiphunium); 
preter hebuomadem Re- 
novalionis (post Pus- 
cha). Ad hec dubii nos, 
aui monachum menliri, 
aut nos falli existima- 
vimus. Quocirca et nunc 
scripsimus ία — ad 
sanctiiutem — vesiram , 
quo de $isdem  re- 


ἔχουσαν οὕτως " "tiq οὗ δετ 
καταλύειν τὴν νηστείαν, 
kv τεεράδι dj Ππαρασχευη 
(al. ἐν τετραδοπαρασ- 
sol), χάριν μνήμης ἁγίου 


fj ἀποστόλω τινὸς, sl μὴ 
µόνον ἐν ταῖς δεσποτικαῖς 
ἑορταῖς, elc, Καὶ ὅτι δεῖ 
νηστεύειν τὰς παραδεδο- 
Μένας νηστείας, καὶ iv 
αὐτῃ τῇ Πεντηκοστῃ, καὶ 
τῷ δωδεκκημέρῳ, χωρὶς 
της ἐθνομάδος τῆς ὁιαχι- 
νησίµου (διακαινησίµοι| «Βἰ 
paulo posi : Πρὸς cauta 
δὲ ἀπορήσαντες (al. &e- 
πορήσαντες) ἡμαῖς, dj πὸν 
Μοναχὸν Ψεύδιαθαι (ἱ 
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Κυριακὴν, ἐπιτελοῦντες συνόδους, εὐφρχίνεσθε’ ἔνο- A rihus ela 


χος vp ἁμαρτίας ἔσται 


19]. Ignat. interpol. ad Magnes. 9. Pseuds-Ignat. 


θιαφεύδεσθχι) ἢ ὑμᾶς (al. 
ἡμᾶς) σφάλλεσθχι (al. ic- 
φάλθαι) ὑπελάβομεν, Aib 
xxt ἐγράψαμεν νῦν ταῦτα 
προς τὴν ὑμῶν (al. σὴν) 
ἁγιότητα) ὡς ἄν µέθωμεν 
περὶ αὐτῶν ἀκριθέστερον. 
Το yàp µκαταλύειν τὴν 
νηστείαν ἐν ταῖς τῶν 
ἁγίων καὶ µεγαλων ἄπο- 
στόλων (al. τῶν μεγάλων 
ἁγίων καὶ ἀποστόλων, al. 
τῶν ἁγίων μεγάλων ἀπο- 
στόλων) ἑορταῖς εὑρίσχο 
μεν ἐν τοῖς Τυπιχοῖς συν- 
αξαρίοις, τοῦ τε ῥὁσίου 
πατρος ἡμῶν Σάδα xai 
κάθηγητοῦ τῆς ἑἐρήμου 
ἐπὶ τοῦ ἁγίου Εὐθυμίου 
τοῦ µεγάλο», καὶ τοῦ 
ἁγίου Θεοδώρου τοῦ Στου- 
θίτου, xxi τοῦ &vlo) ᾿Λθα- 
νχσίου too ἐν 
δρει, καὶ ἄλλων 
ἁγίων πολλῶν' 
διχλανθάνει τὴν 
σην) ἅγιότητα. 


μεγάλων 


"λσχύὐτῶς 


xai πᾶσαν τὴν Πεντηκοστὴν καὶ τὸ (al. 
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rgiri. Et quidem in omni Sabbato, prseter 


unum atque in omni Dominica los conventus 


ad Philipe. 13. 


YARIORUM ΝΟΤΑ.. 


bus edoceamur  accura- 
tius. Nam jejunium die- 
bus festis sanctorum, el 
magnorum apostolorum 
$0loi debere invenimus 
in Typicis synazariis, 
ium sanctiPatris nosiriSa- 
ba el Eremi moderatoris, 
(ut sancti e| magni Euthy - 
9i, um S. Theodori Stu- 
dit&, necnon B. Athanasii 
qui in sancío monte, alio- 
rumque pluriua  magno- 
rum sanclorum; qua sanc- 
litatem vestram non latent. 
Pari modo lota Pentecoste, 
et. Dodecahemero : de qui- 
bus et magnus Athana - 
sius (a) hoe ait in. quo- 
dam e suis libris : quod 
monachus aut sacerdos, 
Domini jejunium, quar- 


cen omittere non debet, 


ἅπερ οὐ misi sialiquo morbo pre. 
ὑμῶν (al matur, edéepta Pente- Theophilus Alezandric 


coste cum Epiphaniis. 
ἆπαν rb) 


ῥωδεκαήμερον. Περὶ τούτων xal 6 μέγας ᾿Αθανά- 


Gto; τοιάβε φησὶν t, 


τινι (al. τισι) τῶν συγγραµ- 


scopo Dyrrachii, 
liano : 
Diebus jejunii circa ho 
ram nonam post consue - 
fas preces,sumptione pa 
nis duutazat, aquo et 
olerum, aut caricarum, 
aut dactylorum, neces- 
sitatem corporis exple- 
mus; praeterquam si ali- 
quo morbo illud afflicte- 
tur.Cum gitur eu die an- 
te sancta TheopAania ju. 
beaiur jejunare, post 
vespertinum officium il- 
lique conjunctam divini 
mysterii celebrationem, 
ad cibum corpori conve- 
nienlem solemus acoede- 
re; lunc sumere non 
oportet oleum,aut pisces 
ami eo die vigilia,in- 


τῷ iy» tam feriam et Parasce- Quam, sanctorum Theo- 


phaniorum, cum in diem 
Dominicum incurrisset, 


episcopus caricas tan- 
tum autpalmulas come- 
dere injungil, quatenus 
cavzatur nc Dominicu vi. 


µάτων αὐτοῦ" ὅτι o) δεῖ παραθαίνεν νηστείαν (al. deamur jejunare; teme- 


νηστείαν Κυρίου] τὸν 
vodbz (al. 


xal παρασκευλὰν, 


εἰ µή τι ἐπὶ νόσῳ βεθέρηται χωρις τῆς Πεντη- 
κοστῆς, καὶ τῶν Ἐπιφανίων, 


᾽Απόχρισις, 
Καὶ πάλιν τὰ αὐτὰ περὶ 


νησταίας iv τετρέδι καὶ jejunio in 


Responsio. 
Iterum quoque eadem de 
et 6 feria 


παρασκἰωῇ λέγομεν (al. pronuntiamus. | Divini 


ομεν) Οἱ γὰρ θεο- 
eec ἁποστολο. πᾶσαν 
án 


enim praocones apostoli 
dixerunt, teneri fidelem 


ὥς τετράδε xai Πα- jejunare omni absolute 
pzoxsusv δεῖν εἶπον τὸν (αγία die el Parasceve, 


πιστὸν νηστεύειν, el μὴ 
9. ἀσθένειαν κχωλύει τι’ 


$i non t fDrohibentur ali- 
quomodo ab infirmitate, 


ἀλλ) οὐχὶ τήνδε f, τήνδε, non autem hac eel. illa. 
Ἐν δὲ ταῖς τῶν ἁγίων In. memoriis vero sanc- 


µνήµαις, οὐ 


Χαταλύειν dorum, non solvere je- 


την νηστείαν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν junium, sed ab operibus 


ολάζειν d - 
es al eerie. e 


vacare praceperunt. 


Sexto damnatur pari modo jejunium festorum. At- 
que potissimum legendi interpretes canonum, ad 
Laodiconum $1, et Trullanum 52. Item canon 17 
synodi Turonensis ui. Nec vero tacitus deb»o pra- 
termitiere sententiam celebrem a Tneopbilo Ale- 


xandrino latam sub tempos j juni Theoph.niorum, 


apud Balsamonem pag. 


7, in Typico (ol. 105. 


190. et in Maithzo Blastare litt. K, cap. .91 ; quia 
cum praeclara est, tum homines in re critica exer- 


11025 vexavit multum ; qui 


male putaverunt loqui 


Theophilum de Theophaniis, ets: manifeste satis 


vigiliam Theophaniorum 
cum Joannis Citrii, ni 


PATROL. GA. |. 


indicet. Sed proponam lo- 
fallor. ineditum, de illo 
Theophili. Seribit episcopus 


(&) L. in Typico fol. 137. 


Citri, respondens epi- 


μοναχὸν ἤ τὸν lepíx- τε- C f'€, eadem vigilia in ali- 
τουτέστι τετράδα) 


um diem incidente, ci- 
bum pinguiorem attigo- 
rimus Ouod $i sancto- 
rum lheophaniorum di- 
es in Tetrade aulParas- 
ceve (4 aut 6 feria) in- 
stiterit, sufficiat nobis 
solvere quod juxtaapos- 
tolorum canonem 09, 
hisce diebus insiitutum 
est jejunium; uti autem 
0leo et piscibus. At car- 
nem vel caseum mandu- 
care, ingluviei prorsus 
commeniumest,non apo- 
stolice legislationis jus- 
Sum. « Neque enim re- 


p gnum Deiesl esca et po- 


tus(Rom.xiv,17;» et qu 
sequuniar. 

igior allocutio et lex 
phili, talis habetur : 
Et mos et officii ratio a no- 
bis postulat, wt omnem diem 
Dominicum — honoremus, 
eumque festum habeamus : 
cum in eo Dominus nos- 
t?r Jesus Christus resur- 
rectionem ex mortuisno- 
bis procuraverit. Et ideo 
hic dies in sacris Scrip- 
ἑωγές εί primus appel- 


cap. 16, in mss. Regis atque Jo- 


Ἐν ταῖς νηστίµοις τῶν 
ἡμερῶν, πιρὶ ἕννάτην 
ὥραν μετὰ τὰς συνἵέθεις 
tas, kv Bot µόνῳ xal 
TN xai λαχάνοις, οι 
καὶ) ἰσχάτιν, ἤ φοινιξιν 
τὴν χρείαν ἀποπληροῦμεν 
τοῦ σώματος, sb µή τις 
ἐνοχλοίη τούτῳ ἀσθένεια. 
Ἐπεὶ τοίνυν κἄν τῇ πρὺ 
τῶν ἁγίων θεοφανίων 
ἡμέρᾳ ποοστεταγµένον 
νἈστεύειν, μετὰ τὴν ἔσπε- 
βινὴν ὑμνῳδείαν καὶ τὴν 
συνημµένην ταύτῃ θείαν 
Μυσταγωγίαν, ἐπὶ τὴν 
σωματικὴν εἰώθαμεν lie 
ναι τροφὴν. 0) µετελη: 
πτέο, ἀἐλάίου fj ἰχθύων, El 
Ἱὰρ τῆς ἡμέρας ταύτης, 
τῆς πχραμονῆς φημὶ τῶν 
ἁγίων θεοφανίων, ἡμέρκ 
Κυριαχῇ συνελθούσης, ὁ 
θεόσιλος Αλεξανδρείας 
ἰσχχδων µόνον fj (al. xai) 
φοινίκων ἐπισκήπτει µε- 
ταλαμθάνειν, ὅσον φυλά- 
ἔασθχι τὺ ἐν Κυριακῇι 
δειχθῆναι νηστεύειν’ σχο- 
Xf v ἄν (αἱ. ὃ ἄν) ἔτεοφ 
συμπεσούσης ἡμέρᾳ, λι- 
παρωτέρας τροφῆς ἀφεί- 
μεῦχ. Ei Oi καὶ ἡ τῶν 
ἁγίων Θεοφανίων ἡμέρα 
iv τετράδι ὦ Παρασκευῇ 
ἐπισταίη. ἀρκετὸν ἡμῖ, 
λύσαι τὴν idv ταῖς totzj- 
τχις ἡμέραις νενοµισµέ- 
vn» νηστείχν κατὰ Ὥτὸν 
ζθ) τὸν ἁγίων ἁἀποστό- 
λων κανόνα, ἑλαίφῳ τε 
(ρήσασθχι καὶ ἰγθύσι, Τὸ 
& κρέατος fj T9009 φα- 
(5T, Ὑαστριμαργίας áce- 
χνῶς εὖρημα, o)x ἆπο- 
στολικῆς νομοθεσίας ἐπί. 
ταγµχ. « Οὐκ ἔστι γὰρ 
à βασιλεία τοῦ θεοῦ βρῶ- 
σις καὶ πόσις, » xal τὰ 


5. 
episcopi Al: xandrie Theo- 


Καὶ τὸ ἔθος xai τὸ πρί- 
Tov ἡμᾶς ἀπχιτεί πᾶσαν 
Κωρια«ἣν νιμᾶν, καὶ ἐν 
τχύσῃ πχνη ωρίειν, ἔπει- 
9ήπε) ἐν ταύτῃ b Κύριος 
$us ᾿[ησοῦς Χριστὸς τὴν 
ἐκ νεκρῶν  ἁνάστασιν 
Ἐπροτ ωστε, Δι καὶ dv 
ταῖς Ἱεραῖς Γραφαῖς, καὶ 
πρώ:τ χέκλησαι, ὡς ἀρχὴ 
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celebrate : erit enim reus peccati, qui per Domini- 4 ἡμέραν ἀναστάσεως οὔταν, f τὴν Πεντηκοστην, ἢ 


cam, utpote diem resurrectionis, jcjun»verit, aut 
qui Pentecosten, vel quemlibet festum diem tristi- 


ὅλως ἡμέραν kopvnc Κυρίου κατηφῶν' εὐφρχανθῆναι 
γὰρ δεῖ ἐν αὐταῖς, ἆλλ᾽ οὗ πενθῆσαι. 


tia (unestaverit : tunc enim laetari oportet, non autem lugere !!. 
*! Can. Ap. 45, 56. Epiph. har. 70, n. 11, har. 79, n. 6. Nicetam Pectoratum, contra Latinos. 


VARIORUM NOTE. 


ζωῆς ἡμῖν ὑπάρχουσα, latus est, ut qui sit no- 
καὶ ὀγδόη ἅτε δὴ Omspa bis vil initium ; et oc- 
ναθεθηχυῖα τὸν τῶν 'Jou- (αυ, utpole qui Juda- 
δχίων Σαθδατισµόν, Ἐπεὶ orum Sabbalismum su- 
οὖν συνέδη τὴν τῶν ἁγίων pergredialur. Quia igi- 
θεοφανίων νήστιμον Ἁμέ- tur contigit, diem jeju- 
pxv εἶναι ταύτην (vel ut nii,qui ud sunctia Theo- 
membranaeRegis ταύτην phan:a pertinelt,in illum 
εἶναι), οἰκονομήσωμενι καὶ Dominicum — incidere ; 
πρὸς ἑκάτερον ἐπιστημό- GConomin ulamur, etad 
νως χωρήσωμεν, ἵνα µε- utrumque prudenter ac- 
ταλαμθάνοντες ὀλίγον oov- cedamus ; ul sumentes 
νίκων, ἐκκλίνωμεν ἅμα 
καὶ τὰς αἱρέσεις τὰς u el horeses vitemus, qu 
τιµώσας τὴν ἀναστάσμον diem resurrectionis Do- 


mini nostri Jesu Christi το Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
ton honorant, et quod Χριστου ἡμέραν, καὶ τὸ 
debetur diei jejunii red- ὀφειλόμενον τῇ νηστίµῳ 
damus, exspeclantesves- ἡμέρᾳ ἀποώμεν, — nspi- 
pertinumcontcenlum. qui µένοντες τὴν ῥἑσπερινὴν 
hic,Deo volente, perage- σύναξιν, τις ἐνταῦθα, 
tur. Congregemur ila- Θεοῦ θέλοντος τελεῖτα. 
que hic ab hora nona. — (aut συντελεῖται). Eovz- 
σεν τοίνυν ἀπὸ ώρας 
ννάτης ἐντεῦθα, 
Denique librum his verbis claudit Constitutor: εὖ- 
φρανθήναι γὰρ δεῖ àv αὐταῖς, ἀλλ᾽ οὐ πενθησαι, Qui- 


paucas palmulas, simul B busex adversorespondent ista Zonare in canonem 


Trullanum 52 : Εν ταῖς τῶν νηστειῶν ἡμέραις 
πενθεῖν, ἀλλ᾽ οὐ χαίρειν χρεών. COT. 





CAPITA LIBRI SEXTI. 


I. Quinam schismata ausi facere, non effugeruni 
suprlicium. 

Il. Quod neque regno, neque sacerdotio fas sil 
insurgere. 

III. De virtute Moysis, et de infidelitate gentis 
Judaice, eL de miraculis que Deus per illum 
edidit. 

IV. Quod schisma facit, non qui separat 56 ab 
impiis, sed qui a piis abscedit. 

V. Qua de causa rejectus fuerit qui falso nomi- 
natur Israel, demonstralio ex propheticis pro - 
dictionibus. 

VI. Quod etiam apud Judecos ezstiterit diversa- 
rum haresium odiosa Deo doctrina. 

VII. Unde prodierint haereses, et quis fuerit im- 
pietatis earum duz el auctor. 

VIII. Quinam successerint impietati Simonis et 
quas haereses induzerint. 

IX. Quo modo Sinon cum quibusdam prestigiis 
volure instituissel, precibus Petri ez alto de- 
orsum pracipitalus, fregit pedum et manuum 
ez:remitales. 

X. Quo modo haereses εἰ inter se et α verslale 
discr»pent. 

XI. Enarratio apostolice prodicaltionis. 

XII.Contra eos quiChristiana religioni cumassen- 
liantur, volunt tamen Judaicos ritus observare. 

XIII. Quo modo oporleat separari ab hereticis. 

XIV. Qui pra:dicarinl catholicam doctrinam, et 
qua sint illorum procepla. 

XV. Quod nec oporteat rebaptizare ; nec recipere 
baptismum ab impiis collatum, quí non est ba- 

: plismts, sed inquinamentum. 

XVI. De lihris falso inscriptis. 

XVil. Conjugulia precepta de clericis. 

XVIIL. Cohortatio, invitans ad fugiendam impio- 
rum harelicorum communionem. 

XIX Contra improbantes legem. 


V «, 


D. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ TOY ΕΚΤΟΥ BIBAIOY. 
q'. Tic σγίσµατα ποιεῖν τολµήσαντες, οὐ διέ- 


φυγον τὴ» τιµωρίχν. 
p. ἱερωσύνῃ θεμιτὸν 


Οτι οὔτε βασιλείφ οτε 
ἐπανίστασθχι. 

q. Περὶ τῆς Μωύσίως ἀρετης:; xal ἀπιστίας τῶν 
Ιουδαίων ἕθνους, καὶ dv ὁ θεὸς ἰθαυματοὺρ- 
γηςε δι᾽ αὐτῶν [1. δι αὐτόν]. 

Ü. "Ότι ἀπυσχίζει, οὐχ ὃ τῶν ἀσεθῶν γχωριζόμε- 
voc, ἀλλ᾽ ὁ τῶν εὐσεθῶν ἀφιστάμενος, 

ε) Τίνος ipw ἀπεθλίθη ὁ Ψψευδώνυμος σραὴλ, 
ἀπόδειξις tx προφητικῶν προῤῥήσεων,. 


G^. "Οτι xai παρὰ Ἰουδαίοις σωνέστη θεομισῆς δι- 
δασκαλία διαφόρων αἱρέσεων. 

ζ) ᾿Οπόθεν ἀνέφυσαν αἱ αἱρέσεις, xal ὅστις αὐτῶν 
ἀρχηγὸς τῆς ἀσεθείχς γεγένηται. 

m. Tiv τῆς Σίμωνος ἀσεθείχς διάδοχοι, καὶ οἵων 
αἱρέσεων κατηρξα». 

ϐ) "Όπως ὃ Σίμων Ὑοητείαις τισὶ πνῆναι θελήσας, 
εὐχαῖς Πέτρου κατενεχθείὶς ἐξ ὕψους κάτω, 
συνετρίθη τοὺς πόδας καὶ τὼ Άεῖρι τοὺς ταρ- 
σούς. 

v. "Όπως al αἱρέσεις xai πρὸς ἑαυτὰς καὶ πρὸς 
ἀλήθειαν διαφωνοῦσιν. 

"EZ 47215 ἀποστολικοῦ κηρύγματος. 

ιό. Πρὸς τους ὁμολογοῦντας, ᾿Ιουδαΐζειν δὲ θέα 
λοντας, 

w'.. Όπως yh χωρίζεσθαι cuv αἱρετικῶν. 

ιδ. Tíveg οἱ κηρύξαντες τὴν καθολικὰν 
σκαλἰαν, xal τίνα τὸ δι αὐτῶν παρχγγέλµατα. 

με’, Ότι οὔτε ἀναδαπτίζειν χρὴ, οὔτε μὴν παρα- 
δέε2θαι τὸ πχρὰ τῶν ἀσεθῶν βάπτισμα δοθὲν, 
ὅ οὐκ ἔστι βάπτισατ, ἁλλὰ µόλυσμα. 

ες. Περὶ τῶν ψευδεπιγράφων βιθλίων, 

(ζ’. Περὶ κληρικών γχμικὰ παραγγέλµατα. 

wy. Παραίνεσις κελεύουσα φεύχειν «iv τῶν ἆσε- 
θῶν αἱρετεχκῶν χοινωνίαν, 

(’. Πρὸς φαυλίζοντας τὸν νόµον.. 


διδα- 


p . 6 . 
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κ’, Τίς 5 φυσικὸς νόμος, καὶ vic ὁ ἐπείσαχτος, καὶ δὲ A ΧΧ. Quos sit lex naturalis, et qua inveetitig, et 


fjv αἰτίαν ἐπεισήχθη. 


στεύοντες. 


quam ob causam invecta fuit. 


xi. "Ότι ὑπὸ Ἱάριν ἐσμὲν, E) οὐχ ὑπὸ δου- XXI. Quod simus sub gratia, non autem eub ger - 


λείαν τοῦ ἰπεισάκτου νόµου, οἱ εἰς Χοιστὸν πι- 


vitute legis ὑπάμεία, φαί in Christum credimus. 


x6'. "Ότι ἐπείσακτος 6 ἐπὶ θυσιῶν νόμος, ὃν περιεῖλε — XXII. Quod ascititia erat lex de sacrificiis,quam 


Χριστὸς παραγενόµεν.ς. 


Christus adveniens sustulit. 


xq'. Πῶς πληρωτὴς τού νόμου γέγονεν ὁ Xp XXIII. Quo modoChristus fuerit perfector legis ; 


στός * xxl τίνα τούτου ἅπαοσεν, UI ἐνήλλαξεν, ῇ 


µετέθηχεν. 


et quenam ex ea aboleverit, aut mularit, eut 
iranstuleri. 


x9', "Oct καὶ διὰ Ῥωμαίων εὐδόχησεν ὁ Κύριος τὸν τῆς XXIV. Quod placuit Domino,etiam per Romanos, 


δικαιοσύνης νόµον Entós(xvos0a:, | 
χε, Ὡς Θεὸς Ιουδαίους, διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ἁἀσέ- 


δειαν, αἰχμαλώτους Ἠποιησάµενος, ὑπὸ φόρον 


χατέστησεν. 


legem iustitie demonstrari. 

XXV. Quo Deus Judaeos, propter impietatem in 
Christum, ad. captivitatem redactos, tributo 
subjeceril. 


xG^. "Οτι χρὴ φεύγειν τοὺς αἱρεσιώτας, ὡς ψυχῶν ᾳ XXVI. Quod oporteat fugere horeticos, ut ani- 


φθορέας. 
xL'. Περὶ παρατηρηµάτων συδαιχῶν xxi Ἕλλη- 
νικών, 


marum perditores. 
XXVII. De observationibus Judaicis ac ethnicis. 


xn'. Περὶ παιδεραστας, µοιχείας τε καὶ πο XXVIII. De nefando amore puerorum, adulterio 


velac. 

x0'. Όπως x^ τὰς γυναῖχας ὑποτάσσεαθαι τοῖς 
(loc ἀνδράσι, καὶ τοὺς ἄνδρας στέργχειν τὰς 
ἑαυτῶν γχμετάς. 

M. "Ox fo; ᾿ἸΙουδχίοις τε καὶ Ἓλλησι, συµπα- 
βατηρεῖσθαι τὰς φυσικὰς καθάρσεις, καὶ τῶν 
τεθνεώτων τὰ λείψανα βδελύσσεσθαι * Χριστιανῶν δὲ 
ἀλλότριο». 


el [ογπἱκαίέοπο. 
XXIX. Quo modo oporteat mulieres subjectas esse 
viris suis, et viros diligere uxores suas. 


XXX Quod Judaeis et gentilibus conswetudo sit, 
una observare naturales purgationes, et mor- 
(uorum reliquius abominari ; a — Christianis 


C vero alienum. 


BIBAION EKTON. 


περι EXIEMATUN (64). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A', 
Τίνες σχίσµατα ποιεῖν τολμήσαντες, οὐ διέφυγον τὴν 
τι 


Πρὸ πάντων φυλάσσεσθε, ὦ ἐπίσκοποι (65), τὰς 


LIBER. SEXTUS: 
DE SCHISMATIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 
Quinum echismata ausi facere, non. effugerunt 
supplicium. 
Ànte omnia cavete, episcopi, imporiumas,eevas 


δεινὰς καὶ χαλεπᾶς καὶ ἀθεωτάτους αἱρέσεις, φεύ- — el impiissimas himreses, et fuite eas instar ignis, 
Ύοντες αὐτὰς ὥσπερ Tp, φλέγον τοὺς αὐτῷ wÀn- D qui accedentes urit. Vitate etiam schismeta. Nec 


σιάζοντας. Φεύγετε δὲ xal τὰ σχίσµατα * οὔτε γὰρ 
πρὸς ἀνοσίους αἱρέσεις θεμιτὸν ἐκκλῖναι τὸν vods, 
οὔτε τῶν ὁμογνωμονων γωρίζεσθαι θεμιτὸν διὰ φιλαρ- 
χίαν, Ταῦτα γὰρ καὶ τὸ παλαιὀν τινες τολµήσαντες 
ἐπιχειρῆσαι, οὗ διέφυγον τὴν τιµωρίαν, Δαθὰν γὰρ 
. xal ᾿Αδειρὼν ἀντιπρόσωποι γενόµενοι Μωσεῖ, κατε- 
πόθησαν slc γῆν * Κορὶ δὲ καὶ οἱ μετ’ αὐτοῦ διακόσιοι 
πεντήκοντα, τῷ ᾿Λαρὼν (06) διαστασιάσαντες, πυρὸς 
παρανάλωµα γενόνασι. Μαρία δὲ 13 ὀνεϊδίσασα Μωσῆ, 
ἔξω τῆς παρεμθολῆς ἀπεθλήθη ἑπτὰ ἡμέρας. ΄Ἔλεγε 
γάρ * « "Ow γυναῖκχα Μωυσής Αἰθιόπισσαν ἔλαδεν, ν 


1$ ϱ]. ὡς ἑλληνοκοίτην add. 13 Nuin. xvi, 31. 
16 [enat. interpol. ad Magn. 3. 


enim fasest mentem ad profanas hsreses declinare: 
neque licetaconcordibus perambitionem separari. 
Hsc namque cum olim nonnulli tentare ausi fuis- 
sent, non effugerunt supplicium. Dathan quippe et 
Abiron, quiajMosi in os restiterunt, absorpti sunt 
terre hiatu !? : !4 Core autem el qui cum eo ducenti 
quinquaginta, quia contra Aaronem seditiosi exsti- 
terunt,ignis pabulum facti sont. Et Maria cum Mo- 
sem tanquam ethnice concubitorem increpasset, 
castris exclusa est per septem dies : dixerat enim : 
Moyses uxorem /Ethiopissam duzit!5, Quinetiam! 


14 [gnal. interpol. ad Magn. 3. 5 Nun. xu, {ο 


VARIORUM NOTE. 


(64) Περὶ σγιτμάτων.ἶπ utroque cod. Vind.sic ex- 

| prunitur hujus libri argumentum : Ἐν ᾧ περὶσχι- 

αμάτων, καὶ ὅτι οὗτε βασιλείᾳ, οὔτε ἱερωσύνῃ 0 µιτον 

| ἐπανίστασθαι, apo (4ρ τοῦτο xai µεγ.στης τιµεωρίας 
ἄξινο CLER.. 


(65) ᾽Αθεωτάτους. ᾿Αθεμίτος, uterque codex et 
quidem melius, ut videtur. Ip. 

(66) Τῷ 'Azpov, Dee-t in codice Vindob.perpe- 
ram. Ip. 
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Azarias seu Ozias, qui erat rex Juda, quando ni- A 05 μήν δὲ, ἀλλὰ xal ᾽Αζαρίας καὶ ᾿Οζίας, οὗτος ὧν 
mia audacia in sacerdotium prorupit,voluitque su[- βασιλεὺς τοῦ ᾿Ιούὸχ, κατατολµήσας τῆς ἱερωσύνης, 
finentum adolere, quod officium ad eum non per- καὶ θυμιᾶσαι βουληθεὶς τὸ θυµίαµα ὃ οὐ προσῆκον 
tinebat ; prohibitusque ab Azaria pontifice et ab αὐτῷ, χωλυόµενος ὑπὸ Αζαρίου τοῦ ἀρχιερέως καὶ 
octoginta sacerdutibus, neglexit auscultare; tunc τῶν ὀγδοήκοντα ἱερέων, xai μὲν ὑπακούσας, ἑξανέτει- 
exortam in fronte lepram sensit, etegredi festina- Ἆε λέπραν ἐν τῷ µετώπῳ, καὶ ἔσπευσεν ἔξελθετν, ὅτε 
vit, quoniam punierat eum Dominus 41. ἄλεγξεν αὐτὸν ὁ Κύριος. 
CAPUT II. KEPAAAION B'. 
Quod neque regno neque sacerdotio fas sil insur- Ότι οὔτε βασιλείᾳ, οὔτε ἱερωσύνῃ θεμιτὸν ἔπαν- 
gere. : lata004:1. 

Attendamus ergo, dilecti, quz sit seditiosorum Προσέχωμεν οὖν, ἁγαπητοὶ, tl τὸ χλέος τῶν στα- 
gloria,et quale deiis decretum.!8Sienimisquicon- σιασάντων (67), καὶ ποταπὴ 4 ἀπόφασις αὐτῶν. E! 
tra regeserigitse,suppliciodignusevadit,licet filius Y&p ὁ βασιλεῦσιν ἐπεγειρόμενος (68), κολάσεως ἄξιος, 
sit,.licet amicus : quanto magis quialversus sacer- κάν υἱὸς fi, «ἂν φίλος * πόσῳ μᾶλλον ὁ ἱερεῦσιν ixzv- 
dotes insurgit?Nam quanto sacerdotiumregno pra- 9*áptvo; ; ὅσῳ yap ἱερωσύνη βασιλείας ἀμείνων, 
stat,utpote quod de anima certandum habet; tanto ῃ περὶ ψυχης ἔχουσα τὸν ἀγώνα ΄ τοτούτῳ xal βαρυτέ- 
el graviores poenas dabit,qui in illud ausus fuerit av ἔχει τὴν τιµωρίαν, ὁ ταύτῃ τολµήσας ἄντομμα- 
obniti,quam qui in regnum. Quanquam neuter im- τεῖν (69), fx: ὅτι 99 βασιλείᾳ χαίτοι γε οὐδὲ εἷς 
puneferet.Neque enim Absalomet Abedadan man- ἀτιμώρητος Οὔτε γὰρ ᾿Αδεσταλὼμ καὶ ᾿Αδεδαδὰν (70) 
serunt impuniti 19; neque Core et Dathau':quando ἔμειναν ἀτιμώρητοι * οὐδε Κορὲ καὶ Δχθάν * ol μὲν 
illi quidem contra Davidem ob regnum *! ; hi vero — yàp τῷ Δαδὶὸ περὶ βασιλείας, ol δὲ τῷ Μωῦσεῖ περὶ 
contra Moysem ob primatum insurrexerunt el cer- Ἱπρωτείων ἐπανέστησαν ἆμ'λλὠμενοι. Καὶ lxaxoAó- 
tarunt. Maledicebant autem : Absalom quidem Da- — yovv * ὁ μὲν ᾿Αδεσσαλὼμ Δαθὶδ τὸν πατέρα ὡς ἄδικον 
vidi patri tanquam iujusto judici, dicens singulis: Χριτὴν, λέγων ἑκάστῳ (71) * «Οἱ λόγυι σου x2Àoi, 
«Sermones tui bonisunt;sed non est qui audiat te, καὶ o5x ἔστιν ὁ ἀκουσόμενός σου, καὶ δικαιὼσας σε. 
et jus tibi reddat. Quis me faciet principem 33? » — Tl µε ποιήσει ἄρχοντα ; » '"O δὲ ᾿Λθδαδάν - « Οὺκ 
Abedadan vero: « Non est, inquit, mihi pars in ἔστι uot, φησὶ, µέρος ἓν A269, οὐδὲ χληρονοµία iv 
Davide,nec haereditas in filio Jessze 33; » videlicet, υἱῷ Ἰεσσαί, » δῆλον ὡς ἀναξιοπαθῶν ἄρχεσθαι ὑπὸ 
indigne fcrens parere Davidi, de quo Deus dixit: Δαθὶδ, περὶ οὗ εἶπεν ὁ θεός " « "Ότι εὗρον Δαθὶὸ τὸν 
«Inveni Davidem filium Jesssm,virum secundum cor x09 [εσσαί, ἄνδρα xatà τὴν χαρδίαν µου, ὃς motae: 
meum, qui faciet omnes voluntates meas *&, » Αἱ Πάντα τὰ θελήματό µου. » Ὁ δὲ Δαθὰν καὶ ᾽Αδειρὼν 
Dathan et Abiron et Coritz obloqueutes Mosidice- C xz ol Κορεῖται λέγοντες Μωσετ (72) * « Mà, μικρὸν 
bant;ii quidem:« Nunquid parum est quod eduxisti ὅτι ἀνήγαχες ἡμᾶς bx τῆς Αἰγύπτου, ἐκ γῆς ῥεούσης 
nos e terra /Egypti;e terra lacet mel profundente? μέλι xal γάλα ; καὶ τί ὃτι Εξέχοψας τοὺς ὀφθαλμοὺς 


Et quid quud oculos nostros eruisti ? Et ti imperas 
nobis*5? » EL coacervarunt adversus eum magnam 
coneionem ; Coritze vero; « Num solum Mosem al- 
locutus est Deus 36? Quid qued Aaroni soli dedit 
pontificatum? Nonne omnts synagoga Domini san- 
cta es ? Et quaresolus Áaronsacerdotio fungitur$7?2» 
Àc ante hos alius quidam dixerat: « Quis te consti- 
tuit principem et judicem super nos 39? » 


ἡμῶν, καὶ σὺ ἄρχεις ἡμῶν ; » Καὶ ἐπισυνέστησαν ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἐκχλησίαν μεγάλην καὶ οἱ Κορεῖται' «M3, Μωσεῖ 
λελάληκε advo ὁ θεός ; cL ὅτι τῷ ᾽Ααρὼν δέδωχε τὴν 
ἀρχιερωσύνην µόνῳ; οὐχὶ πᾶσα à συνχγωγὴ Κωρίου 
ἁγία 5 καὶ ci. ὅτι ᾿Ααρὼν ἱερατεύει μόνος »» Καὶ πρὸ 
τούτων ἄλλος τις ἔλεγε" « Τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα 


'xal δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν s 


11 [I Paral. xxvi, 30. 15 Ignat. interpol. ad Smyrn. 9. !? ]I[Reg. xvin, 9, 90. 99 Num. xvi, 31. 
* gnat. interpol. ad Magn. 3. £2I[ Reg. xv, 3. *31IReg. xx, 1. 9 Act. xiu, 92. 95 Num. xvi, 
19. 9 Num, xu, 2. *! Num. xvi, 3. 79 Exod. 1, 14. 391,6 τῇ, 


VABIORUM NOTAE. 


(07) Στασιασάντων. Στασιαστῶν, in altero cod. D Σαθέαί, Za6z1o:. Siquidem Abedadam,alius homo: 


CLER. 
(68) ᾿Ἐπεγειρόμενος, ᾿Επισυνιστάμενος, in godem. 
D 


(09) ᾽Αντομματεῖν. Lucas et post eum Barnabas, 
ac verus Clemens, Clemensque Alexandrincs, alii: 
ante vero auctor libri Sapientiae, ἀντοφθαλμεῖν. 
Dionysius Pseudoareopagita cum Alex. Clem. 
Method Athanas,&vcorttv.ávto752t.CoT. — Alter 
cod. Vind. ἀντοφθαλμετν 4θ quo verbo vide Inst. N. 
T. ad Act. xxvii, 15, quod etiam in Polybio fre. 
quens esse ostenderunt, CLER. 

᾽Αθεδαδάν. [n B. ᾿Αθδαδάν. [n Ignatio inter- 

olato, ᾿Αθεδδαδάν, Immerito ita appellatur Seba, 
atinis etiam Siba, Sabe, Sabseas ; Grsecis Σαθεέ, 


nempe Obededom, apud Grecos ᾿Αθδεδόμ, " Aceóba- 
δόµ., ᾿Ο6λὸ ᾿Εδάµ, ᾿ωθάδαµος, ωθέδαμος, ᾿Αθεδεδών, 
᾿Αθεδδαδάν, el corruptius ᾿Αθεδαρᾶ, ᾿Αθεδδαρά, 
᾽Αθεδδαρᾶν, Leges ᾿Αθεδδκθάν im Procopio ad 4l 
Reg vi; Αθεδεδών in CAronico Alexandrino,p 900, 
Igitur σφάλμα est Constitutoris,aut si vis cortupto- 
ris Constitutionum.Nam initio potuit scriptum ha- 
beri Αδεέ ut in ms. Alexandr.1I/ Reg. xx, 1, 7, vel 
eliam Σαθεέ, ita ul non nemo ad oram libri sui 
᾿Άθελα Δὰν posuerit e 11 Reg. xx, 18,unde postea 
factum "A6sóaóáv. 007. 

(14) ᾿Εκάστῳ. Deest in altero cod. Vindob. CL. 

(72) Μωσετ. Deest perperam in altero codice 
Vindo5. Ip. . 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ T. 

Περὶ τῆς Μωύσέως ἀρετῆς, xal ἀπιστίας τῶν '[oo- 
δχίων έθνους, xal dv ὁ θεὺς ἐθαυματούργησε 
δι αὐτῶν 30, 

Καὶ ἐπανέστησαν Μωσεῖ τῷ τοῦ Oto) θεράποντι, 
τῷ παρὰ πάντας πραοτάτῳ, xal πιστῳ, καὶ Pip 
σαν (78) τὸν τηλικοῦτον ἄνδρα οἱ ἀχαριστότατοι’ τὸν 
νοµυθέτην, τὸν φύλακα, τὸν ἀρχιερέα καὶ βασιλέα, 
τὸν μύστην τῶν θείων, τὸν ὡς δηιιουργὸν τὰς τοῦ 
δηυμιουργοῦ ἐπιρειξάμενον ἑνεργείας τὸν πραότατον, 
τὸν ἀτυφότατον" τὸν καρτερικὸν, τὸν φιλανθρωπότκ- 
του” τὸν πολλῶν κινδύνων αὐτοὺς ἁπαλλάξαντα, xal 
διαθόρων θανάτων αὐτοὺς ῥυσάμενον, tj παρ ἑαυτοῦ 
ὁσιότητι, τὸν τοσαῦτα παρὰ θεοῦ σηµεῖα xai τέρατα 
τῷ λαῷφ πεποιηκότα᾽ τὸν τὰ ἔνδοξα καὶ θαυμαστὰ 
ἔργα εἰς εὐεργεσίαν αὐτῶν τετελεχότα΄ τὸν ἐπ᾽ Αἰγ.- 
πτίους δεχάπληγον πεπληρωχότα (14), τὸν την ᾿Ερυθρὰν 
θάλασσα, Ütnpnxóta' καὶ ὡς τείχος τὰ ὕδατα ἔνθεν 
καὶ ἔνθεν διαστήσαντα" καὶ ὡς δι ἐρήμου ξηρᾶς τὸν 
λαὸν ἀγηλχότα, καὶ βυθίσαντα Φαραὼ καὶ τοὺς Αἰγυ- 
πτίους xal πάντας τοὺς παρ αὐτῶν μετ) αὐτῶν (T5): 
τὸν γλυκάναντα πηγὴν αὑτοῖς διά ξύλου, xal ix. πέ- 
τρας ἀκροτόμου αὐτοῖς προαγχγόντα ὕδωρ διψῶσι" τὸν 
E) οὐρανοῦ μαννυδοτήσαντα αὐτοῖς, καὶ ἐξ ἀέρος χρεω- 
λογήσαντα ὃδ' τὸν στυλὀν πυρὸς ἓν νυκτὶ εἷς φωτισμὸν 
καὶ ὁδηγίαν παρεχόµενον αὐτοῖς, καὶ στῦλον νεφέλης εἷς 
σχιασμὸν ἡμέρας διὰ τὸν ἐξ Moo φλογμόν’ τὸν νόμόν 
8:0) kx στόματος καὶ χειρὸς καί γραφῆς θεοῦ iv πλαξὶ 
λιθίναις χεκολαμμένον παρχσχόμενον αὐτοῖς, τελείου 
ἀριθμοῦ Δεκάλογον d ὁ θεὸς ἑνωπίῳ ὁμιλεῖ 
[f. ὑμΏει], ὧσεί τις λαλῆσαι πρὸς ξαυτοῦ φίλον᾽ περὶ 
ob εἶπεν «Kal o)x ἀνέστη προφήτης ὡς Μωσης,)} Τούτῳ 
ἐπανέστησαν ol Κορεῖται xai οἱ ᾿Ρουθηνῖται 88, καὶ XM. 
θως ἕδαλλον χατὰ τοῦ Μωσέως (Ἴ6) προσευχοµένου καὶ 
λέγωντος. € Mi, πρόσχῃς εἷς τὴν θ»σίαν αὐτῶν. » Kai 
ὀφθεῖσα ἡ δόλα τοῦ θεοῦ, τοὺς μὲν εἰς γην χατήνεγχε, 
τοὺς δὲ πυρὶ κατέφλεξε’ καὶ οὕτω τοὺς ἀρχηγοὺς της 
πλάνης τοῦ σ(ίσµατος, λέγοντας « Δῶμεν ἀρχηγὸν 
ἑαυτοῖς' » Άνοιξεν ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς xal κατέπιεν 
αὐτοὺς, καὶ τὰς σχηνὰς αὐτῶν, καὶ τὴν ἁποσχευὴν 
αὐτῶν, καὶ κατῆλθον sl; φδυυ ζῶντες' τοὺς δὲ Κορεί- 
τας ἀπώλεσε διὰ πυρός. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Δ’. 
"Οτι ἀποσχίζει, οὐχ ὁ τῶν ἀσεθῶν χωριζόµενος, ἀλλ᾽ 
ὁ τῶν εὐσεθῶν ἀφιστάμενος. 

El οὖν τοῖς διὰ φιλαρχίαν ἀποσχίσασιν, παραυτίχα 
θεὺς ἐπήγαχε την τιμωρίαν, πόσῳ µμᾶλλον τοῖς 
αἱρέσεων ἁγεθῶν καθηγησαµένοις; Οὐ σφοδροτέραν 
Ἐπάξει τὴν τίσιν βλασφημοῦσιν αὐτοῦ πρόνοιαν fj τὴν 
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CAPUT πι. 
De virtute Moysis, et de infidelitate gentis Ju- 
daicc, et de miraculis qug Deus per illum edidit. 


Kt rebellaverunt adversusMosem Dei famulum, 
omnium mansuetussimum hominem,ac fidelem,et 
ingratissimi tantum virum inhonestarunt ; legisla- 
torem,custodem, pontiticem ac regem,interpretem 
divinorum mysteriorum;in modum conditoris,ope- 
rumCrealoris monstratorem; mitissimum, minime 
ambitiosum, patientem, humanissimum ; qui eos 
multis periculis liberaverat,et ex multiplici mortis 
genere eripuerat sanctitate sua;qui tot divina sigtía 
el prodigia populo ediderat; qui przclara et mira- 
bilia opera in eorum beneficium ac emolumentum 
perfecerat ; qui /Fgyptiis decem illas nlagas intu- 
lerat; qui mare Rubrum diviserat, et instar muri 
aquas hinc inde distraxerat, et populum per undas 
quasi persolitudinem siccam duxerat,etPharaonem 
at/Egyptios cieteramque lurbam una demerserat?$; 
qui per lignum eis fontem reddiderat dulcem,et ex 
petra dura sitientibus elicuerat aquam3? ; qui ipsis 
mannam e calo dederat,et ex aere carnes college- 
rai9*:qui tribuerat illis de nocte columnam igniss5, 
in illuminationem ac deductionem,et de die colum- 
nam nubis, in umbraculum adversus solis ardo- 
rem 51: qui legem Dei ex ore et manu et scriptura 
Dei in tabulis lapideis sculptam eis prabuerat,per- 
fecti numeri Decalogum 38: cum quoDeus facie ad 
faciem colloquebatur, sicut aliquis loqueretur ad 
amicum suum 39; ac de quo dixit:« Et non surrexit 
prophetasicut Moses €), » Adversus hunc insurrexe- 
runt Corite et Rubenita; et lapides jecerunt in 
MosemP'orantem ac dicentem: «Ne atlendas ad sa- 
critficium eorum 339 : et gloria Dei que apparuit, 
alios quidem in terram intulit, alios vero igne con- 
sumpsit : atque ita erroris schismalici magistros 
ac ductores, qui dixerant: « Constituamus nobis 
ducem 4, » terra, aperto sinu suo devoravit, una 
cum tabernaculis ac supellectile eorum, descen- 
deruntque iu infernum vivi: Coritas vero per 
ignem Deus pessum dedit. 

CAPUT IV. "n 
Quod schísma facit, non qui separat se ab im- 
piis, sed qui a piis abscedit.. ' | 
Si ergo schisma per ambitionem conífantibus, 
Deus confestim supplicium intulit ; quanto magis 
hzresiur impiarum auctoribus? Nonne vehenien- 
tiorem inducet vindictam in eos qui providentiam 


50 al. 5i αὐτόν. 91Num. x1,3..— 33 Exod. vri, 8. 9 Exod.xv, 35. 9* Exod. xvi, 4. 95 Exod.xvi, 


14. 9 al. κριωδότήσαντε, sic el alter cod. Vind. 


5Ἱ Exod. xiu, 21. 39 Exod. xxxi, 18. 99 Exod. 


κχλῃε, 11. 90 Deut. xxxiv, 10. V al. Ῥουθηλιτει. 99 Num. xiv, 10. 9 Num. xvi, 45. 5 Num. 


xiv, 4. 


VARIORUM NOT.£. 


(13) Καὶ τίμησαν, Hzc et que sequuntur, ad 
hac verba: Tij παρ) ἑαυτοῦ ὁσιότητι' desunt in 
altero cod. Vind. CLER. 

(14) Tov ἐπ᾽ Αἰγωπτίωυς δεκάπληγον πεπληρω- 
x6:2. Desunt in altero cod. Vind. Ip. 

(15) Παρ) αὐτῶν μετ αὐτῶν. Posterius videlur 


esse prioris emendatio. CoT. . 
πα Καὶ λίθους ἔθαλλον χατὰ τοῦ Μῄωσέως, In 
Josepho, lib. rv cap. 2: Καὶ βάλλειν τὸν Μωσὴν 
ὠὡρμήκεσαν. Tunc itaque populus, ait Rufinus inter- 
pres. u/ etiam Mosen lapidaret agressus est. Tp. 
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ejus aut creationem blasphemant?At vos,fratres, ex A δηµιουργίαν ; ᾽Αλλ’ ὑμεῖς, ἀδελφοὶ, ἐκ της Γραφῆς 


Scriptura eruditi, cavete ne opinionum schismata 
fáciatié, neque vero unitatis vestre : quoniam qui 
nefariss opinioni principes se prtiebuerunt, populis 
speculatores ad perditionem constituuntur.Simili- 
tet et vos, laici, iis qui contrariaDei consiliis tradunt 
dogmata ne accedatis, nec impielatis eorum fiatis 
participes; ait enim Deus: «Disjungimini de medio 
horum virorum,ne cum eis pereatis 55:»et iterum: 
e«Exite de medio eorum,separamini,dicitDominus; 
etimmundum ne tetigeritis;et egorecipiam vos 96. » 
CAPUT γ. 
Qua de causa rejectus fuerit, qui falso nominatur 
frac demonstratio ex. propheticis  prodica- 
tionibus. 


παιδευόµενοι, φυλάσσεσθε μὴ ποιεῖν τὰ σχἰσματα τῆς 
γνώμης (77), µήτε μήν τῆς ἑνώσεως ὑμῶν. ὅτι σκο- 
ποὶ ἁπωλείας οἱ δόξης ἀθεμίτου ἄρξαντες καθίστανται 
τοῖς λαοῖς. Ὁμοίως xai οἱ λαϊκοὶ, τοῖς tjj γνώμῃ τοῦ 
Θεοῦ Ἰναντία δογµατίσασι μῆ πλησιάσετε, μηδὲ κχοι- 
νωνοὶ τῆς ἀσεδείας αὐτῶν γίνεσθε λέγει γὰρ ὁ θεός’ 
« ᾽Αποσγίσθητε ix µέσου τῶν ἀνδρῶν τούτων, ἵνα μὴ 
συναπόλησθε αὑτοῖς' » xal πάλιν" « Ἐξίλθετε ἐκ µέσου 
αὑτῶν, ἀφορίσθητε, λέγει Κύριος, xal ἀκαθάρτου μὴ 
ἅπτεσθε, κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς. » 
ΚΕΦΛΑΑΙΟΝ E', 

χάριν ἀπεθλήθη à Φευδώνυμος 
ἀπόδειξις ἐκ προφτιτικὠν προῤῥήσεων, 


τίνος Ἱερκηλ, 


Vere enim fugiendi sunt, quiDeo blasphemiam g ἊΦευκταῖοι γάρ εἶσιν ὡς ἀληθῶς οἱ βλασφημοῦντες 


inferunt. Siquidem impiorum quamplurimi, Dei 
ignorantia tenentur: at hi mal» mentis vitio labo- 
rant, tanquam Dei hostes.Nam ex malitia hereti- 
corum « egressa est pollutio in omnem terram,»ut 
aitJeremias propbeta *!.Improba quippe Synagoga 
repudiata a Domino Deo, et abjecta ab eodem do- 
mo 46; quemadmodum quodam in loco dicit: « Re- 
liqui domum meam,dimisi hereditatem meam€;» 
et iterum Isaias: « Deseram vineam meam et non 
putabitur,neque fodietur; et ascendet in eam tan- 
quam in terram incultam spina ; et nubibus man- 
dabo,ne pluant in eam imbrem 99» derelicto, in- 
quam, populo, instar tabernaculi in vinea, el in- 
star pomarii in cucumerario, et instar civitatis ob- 


sessio! ; detracloque eis Spiritu sancto ac imbre C 


prophetico, implevit Eeclesiam suam gratia spiri- 
tusli, velut fluvium Egypti in diebus novorum s, 
et valde exaltavit eam, sicut domum iu monte si- 
tam, velsicut montem excelsum,sicut montem coa- 
gulatum et montem pinguem ; « in quo benepla- 
citum est Deo habitare in €o: etenim Dominus in- 
habitabit in finem 9; » etin Jeremia dicit: « Thro. 
nos glorise elevatus,sanctuarium nostrum δὲ: » et 
in Isaia : « Et erit, inquit, in novissimis diebus 
manifestas mons Domini, et domus Dei in ver- 
tice montium et elevabitur super colles*55. « Quia 


Θεόν. Oi μὲν γὰρ mÀetgvov τῶν ἀσεθῶν ἄγνοιαν 
ἔχουσι Oto): οὗτοι δὲ καχόνοιαν ὡς θεομάχοι νοσοῦ- 
σιν. Ἐκ γὰρ τῆς κακίας τῶν αἱρεσιωτῶν (78) ε ἔξηλθε 
µόλυσμα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, » ὥς φησι» Ἱερεμίας ὁ 
προφήτης, ᾿Αποθληθείσης γὰρ τῆς Συναγωγῆς τῆς 
πονηρᾶς ὑπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ, καὶ τοῦ οἴκου ἀποῤ» 
ῥιφέντος ὑπ αὐτοῦ, καθώς πού φησιν’ « ᾿Εγκαταλέ- 
λοιπα τὸν οἴκύν µου, ἀφῆκα (79) τὴν κληρονοµίαν 
pou* » xal πάλιν Ἠσαίας' » ᾿Ανήσω τὸν ἀμπελῶνέ 
µου, xxl οὐ μὴ τμηθῇ, οὐδ οὗ μὴ axzgn; xxi &va- 
δήτεται εἷς αὐτὸν ὡς εἰς χέρσον ἄκανθλ. καὶ ταὶς 
νεφέλαις ἐντελούμαι τοῦ μὴ βρέξαι εἷς αὐτόν ὑετόν.» ἔγ- 
καιαλιπὼν οὖν τὸν λαὸὺν, ὡς σκηνὴν iv ἀμπελῶνι, 
καὶ ὡς ὁπωροφυλάχιον ἐν συκηλάτῳ (80), καὶ ὡς πό» 
Aw πολιορχουµένην, περιελὼν δὲ ἀπ᾿ (81) αὐτῶν καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal τὸν προφητικὸν ὑετον, ἐπλή- 
guest τὴν αὐτοῦ ᾿Εκκλησίαν πνευµατικῆς χάριτος, 
ὡς ποταμὸν Αἰγύπτου iv ἡμέραις νέων, καὶ ὑπερύ- 
Ψωσεν αὐτὴν ὡς οἶκον ἐπ ὄρους, ὡς Opec ὑπερ- 
φερὲς, ὡς ὄρος τετυρωμένον, ^21 ὄρος πῖον’ € ἐν ᾧ 
εὐδόχησεν ὁ θεὸς κατοικεῖν ἐν αὐτῷ' καὶ γὰρ ὁ Κύ. 
pos Χαιασκηνώσει sl; τέλος (83). ν καὶ ἓν τῷ Ἱε- 
ρεμἰφ λέχει « θρόνος δόξης ὑψωμενος, ἁγίασμα 
ἡμῶν (83): » xal ἐν Ἠσαϊφ Αέγει᾽ € Καὶ Eocac ἐν x27; 
ἑσχάταις ἡμέραις ἐμφανὲς τὸ ὄρος Κυρίου, καὶ ὁ οἴκος 
τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ ἄκρων τῶν ὁρέων, καὶ ὑψωθήσεται ὑπεράνω 


ergo et populum reliquit,ac templum dimisit deso- τῶν βουνῶν. » Ἐπεὶ οὖν καὶ τὸν λαὸν ἐγκατέλιπε, xai 
latum, velo templi scisso, ablatoque ab iis Spiritu p τὸν ναὸν ἀφῆκεν ἔρημον, σχίσας τὸ καταπέτασµ.« τοῦ 
sancio : « Ecce enim, inquit, relinquetur vobis ναοῦ (84), καὶ λαδὼν ἀπ᾿ αὐτῶν τὸ Πνεύμα τὸ Xqtov* 
domus vestra deserta 9; ο οἱ dedit vobis,qui estis — « Ιδο «áp, φησὶν ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος.ν 


5 Num. xvi, 443. V Προς. νι, 17. Jer. xxin, 15. 9 Igoat. Interpol. ad Philad. 2. 9 Jer. 
xu,7. "75 [εα. v, 6. "5 Isa. 1, 8. 5 Eccli. xxiv, 85. 98 Psal. Lxviü, 16. 95Jer. xvu, 12. 55 Isa. 
m,2. "5 Matth. xxm, 38. 


VARIORUM NOTA. 


(T1) Της γνώμης. Alter cod. Vind. τῆς ἑνώσεως — quod non debuerunt ignorare. Cor. 
ὑμῶν, omissis reliquis. CLgR. 19) ᾽αϕῆκα. Alter cod. xai ἀφῆχα. GL. 

(78) Λἱἰρεσιωτῶν. Natalibus hujus vocis interíue- 80) Συκηλὰτψ. Rectius σιωηλἀτῳ. Cor. 
rint docti viri oportet:adeo negant Ignatio per tem 81) "'Ax', Deest in uno cod. Vind. Ip. 


pora licuisse eam usurpare.Usurpat enim qui non 
diu postlgnatium scripsit Justinus in Dialogo cum 
Tryphone, p.306. et multas similis termina- 
tionis agnoscitantiqua Gracia: ἠλικιῶται, θιασώται, 
πατριῶται, νησιῶται, στασιῶται στρατιώται, elo., 


(82) Καὶ γὰρ, usque ad τέλος. Desunt. in altero 
cod. Vind. CLER. | 

(83) θρόνος et sequentia ad xz. Desunt ig 60- 
dem. Ip. 

(84) Toi ναοῦ. Deest in Vind. Ip. 
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καὶ δοὺς (85) ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς ἐξ ἐθνῶν τὴν πνευματικὴν Α ex gentibus, spiritualem gratiam, quemadmodum 


yápw. ὣς λέγει διὰ "lo^ α Καὶ ἔσται μετὰ ταῦτα, 
λέγει ὁ θεὸς, καὶ ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνύμχτός µου ἐπὶ 
πᾶσαν σάρκα, x«l προφ.ιτεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν, καὶ αἱ 
θυνατέρες ὑμῶν ὀράσεις ὄψονται, καὶ ol. πρεσθύτεροι 
ὑμῶν ἐνύπνια ἐπυπνιασθήσονται" νὶ πᾶσαν γὰρ δύνάμιν 
λόγου καὶ ἐνέργειαν, xal τὴν ποίαν (80) δὲ ἐπισγοπὴν 
ἀπάρας ὁ θεὸς ἐκ τού λαοῦ, εἰς ὑμᾶς τοὺς ἐξ Εθνῶν ἔθε- 
το, Διὰ γὰρ τοῦτο, ζηλώσας καὶ ὁ διάβολος τῶν ἁγίαν 
τοῦ θεοῦ Εκκλησίαν. µετέστη εἷς ὑμᾶς, ἔπεγειρας 
ὑμῖν θλίψεις, διωγμοὺς, ἀχαταστασίας, βλασφημίας, 
σχίσµατα, αἱρέσεις. ᾿Εχεῖνον γὰρ τὸν λαὸν διὰ τῆς 
χριστοκτονίας εἰς ἑαυτὸν ὑπηγάγετο' ὑμᾶς δὲ ἄπο- 
στάντας αὐτοῦ τῆς µαταιότητος, ἄλλοτε ἄλλως πει- 
ράζει, Qe καὶ τὸ, µακάριον Ιώθδ. Καὶ γὰρ τῷ µε- 


ait per Joelem : « Et erit post flzec, dicit Deus, οἱ 
effundam de spiritu meo super omnem carnem;et 
prophetabunt filii vestri, el filix: vestra visio- 
ues videbunt,et senes vestri som nia somniabunt57; » 
omnem enim verbi vimetefficacitatem,et visitalio- 
nem hujusmodi,Deus sublatam ex populo Judaico, 
in vobis, jui eratis gentiles, collocavit Propter 
hoc, inquam, diabolus, invidens «απο Dei Eccle- 
si*, ad vos se contulit, suscitavitque vobis affli- 
ciones, persecutiones, sediliones, blasphemias, 
schismata, haereses. Illum siquidem populum per 
Christi necem in potestatem redegerat:vos vero, 
qui ab illius vanitate defecistis $9, variis modis su- 
binde tentat.ut beatum Jobum.Etenim magno pun- 


(4p. ἀρχιερεῖ ᾿Ιησοῦ τῷ τοῦ Ἰωσεδὲκ 60 ἀντέχειτο' καὶ p tifici Jesu filio Josedeci adversabatur 9! |ad breve 


ἡμᾶς πολλάκις ἐξῃτήσατο ἐξυδαρωθῆναι (87), ὅπως 
ἐκλίήη à πίστις ἡμῶν ἀλλ’ ὁ ἡμέτερος Κύριος xal 
διδάσκαλος, ἓν δίκῃ καταστήσας αὐτὸν, ἔλεγεν αὐτῷ' 
Ἐπιτιμήσαι Κύριος bv col, διάθολε, καὶ ἐπιτιμήσαι 
Κύριος iv col, ὁ ἐκλεξαμενος τὴν Ἱερουσαλήμ οὐκ 
100) τοῦτο ἐξεσπχσμένον, ὡς δαλός: » Καὶ ὃ εἰκὼν τότε 
τοῖς παρεστῶσι τῷ ἀργιερεῖ : € Περιέλετε τὰ ἱμάτια 
τὰ ῥυπαρὰ ἀπ᾿ αὑτοῦ » xxi ἐπειπών' € Ἰδου ἀφὶ- 
pnxx τὰς ἀνομίας σου am) σοῦ' » οὗτος ipt! xal νῦν, 
ὡς καὶ πάλαι συνηθροισµένων ἡμῶν, ἔλεγεν, ἔλεγεν περὶ 
ἡμῶν, ὅτι α Εδεήθην, ἵνα μὴ ἐκλίπῃ ἡ πίστις ὑμῶν, » 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ς”, 
"Ott καὶ παρὰ Ἰουθαῖοις σωνέστη θεομισὴς διδασκαλία 
διαφόρων αἱρέσεων. 


— Εἴχε μὲν οὖν καὶ ὁ Ἰουδαϊχὸς ὀχλος αἱρέσείς xx- c 


κίας. Kal γὰρ xai Σαδδουκαῖοι ἐξ αὐτῶν, ol μὴ Ópo- 
λογοῦντες νεχρῶν ἀνάστασιν xxl Φαρισχῖοι, ol toy v 
καὶ εἱἰμαρμένῃ ἐπιγράφοντες τὴν τῶν ἁμαρτανόντων 
πρᾶζιν (88): καὶ Βάτμώθ-οι (89), ol πρόνοιαν ἀρνού- 
µενοι, k& αὐτομάτου ὃξ φορᾶς λέγοντες τὰ ὄντα συν- 
εστάναι, καὶ φυχης τὴν ἀθανασίαν περικόπτοντες 
καὶ 'Πμεροθαπτισταὶ (90), οἵτινες καθ) ἑχάστην ἡμέ- 


V! Joel. n, 38. 591. Ignat. interpol. ad Trall. 44, ad Philad. 6. 


tempus ; ] et nos sepe expetivit 68, ut instar aqua 
diflueremus,quo deficeret fides nostra:sed noster 
Dominus ac magister illi in judicium statuto dixit: 
« [ncrepet Dominus in te, diabole, et increpet 
Dominus in te, qui elegit Hierosolymam : nonne 
ecce hoc erutum, ut torris 65 ? » Quique dixit tane 
iis qui summo sacerdoti assistebant ; « Detrahite 
vestimenta sordida ab eo ; » et subjunxit: « Ecce 
abstuli iniquitates tuas a te ; » is dicet etiam nunc, 
sicut el aliquando nobis congregatis, de noLis 
pronuntiavit: « Rogavi ut non deficiat fides ve- 
stra δν 
CAPUT VI. 
Quod etiam apud Judeos exstiterit diversarum 
haresium odiosa Deo doctrina. 

Scilicet Judaicus quoque populus habuit nequi- 
li h:ereses. Etenim Sadduczi,qui non confitentur 
mor!uorum resurrectionem 85, ex Judzis orti sunt; 
el Phariszi 69, qui fortune ac fato opera peccan- 
lium adscribunt ; et Masbothei, qui providentiam 
negant, asserunt autem cuncta ex fortuito motu 
constare, atque immortalitatem animi rescindunt ; 
εἰ Hemerobaptists, qui quotidie, nisi abluant se, 


59]. Tgnat. interpol. ad Smyrn. 


7. 99al. add. βραχύ. 9! Zach. ur, 1. 99 Luc. xxu, 31. 99 Zach. ui, 2. 95 Luc. xxii, 32. 69 Matth, 
VARIORUM NOTAE. 


xxu, 29. 60 Act. xv, 5. 


(85) Καὶ δούς. Alter ἔπεμψεν. CLER. 

(86: Ποίάν, Alter cod. Vind. τοίαν, ut legit int. 
Latinus. Ip. 

(87) ᾿Εξυδαρωθῆναι. Non in eleganter cribratio- 
frumenti Luc. xxii, 31, transtulit ad aque. efflu- 
vium; velut in Danaidum fabula. Cor. — Alter cod. 
Vindob. habet σινιάσχι, desuntque in eo verba: 
ὅπως ἐχλίτη à πιστις ἡμῶν CL. 

(88) Τύχη καὶ εἱμαρμένη ἐπιγράφοντες τὴν τῶν 
ἁμαρτανοντων πρᾶξιν, Phoriscorum est hoc super- 
cilium, ul peccata propria voluntalis referant ad 
Conditoris injurium;el illiusjuslitiam calumnien- 
tur, iaquit Hieronymus, n adversus Pelagianos, 
40, Scio hariseos,Josephi Antiq. Jud.xm S.xvu, 
2 : Bell.Jud.1,12, quadom humana fato tribuere, 
non omnia;et ita fato cuncta assignare,ut liberum 
arbitrium tolli nolint, utque fato ad singula adju- 
vante imminere dicant in nobis plerumque potesta - 
tem bene aut male agendi.Verum illi quoque qui 
adeo perplexim proposuerunt doctrinam suam 


D merito(quidquid senserint)suspecti exstitere,atque 


adhuc sunt. Legendus Epiphanius. Cor. 
(89) Βασμώθεοι, Per litterarum transpositionem. 


De Masbotheis, Masbotheanis, et Masbotheo vide. 


Hegesippum in His. Eusebii. lib. 1v, cep. 22, et 
Nicephorilib iv,car.7; Theodoritum,Haretic.fabul., 
lib. 1 cap. 1; Sophronium, Epistola ad Sergium, 
actione i1 concilii gene:alis vi. Item /ndiculum 
hereseon Hieronymo tributum, Isidorum Origi- 
num viit,4; Rabanum,u De instit. cleric.. 58; Ho- 
norium Á«gustodunen-em De haeresibus; quibus 
in locis perperam Marboni, Marbonci, Marbo- 
neznses. Facte. autem. sunt voces a Sabbati voca- 
bulo, ut e! nomen d»sx63azto; apud Epiphanium 
heres. 51, n. 8. Sabbatum enim colebant. isti 
hixretici: quod ex Indiculo discimus. Unde et 
Sabbatini vocantur,in Prz»Pfatione Arabica ad con- 
cilium Nicenum, quam Abr«hamus Echelleusis 
Latine inlerpretatus est. Ip. 

(Q0) ἨἩμεροθαπτισταί, Nominantur Baptiste, 5 


κ ο...” 


L 
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non comedunt, imo et lectis,catinis,crateribus,po- A oxv, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, obx ἑσθίουσν, ἀλλὰ xal 


culis ac sedilibus nisi aqua purgaverint, nullatenus 
utuntur, et Ebion:ei nostra etate nunc exorti, qui 
Filium Dei volunt esse nihil aliud quam hominem, 
ex voluptate viri, et Josephi ac Maris conjuuctione 
natum,affirmantes.Qui veroab iisomnibus separa- 
runi se, ac patrios situs servant, Essi sunt. Atque 
bsec in priore populo. Nunc autem malus seu dia- 
bolus, utpote ad malefaciendum sapiens, at boni 
omnino ignarus 67, ex nobis quosdam excussit, at- 
que in iis haereses ac schismata operatus est 68. 
ἡμῶν τινας ἐκθαλὼν, ἐνήργησεν kv αὑτοῖς αἱρέσεις καὶ 
CAPUT VII. 
Unde prodierit haereses, et quis fuerit impietatis 
earum duz el auctor. 


60H:reses vero nova initium habuere isto modo, 5 


Simonem quemdam, ex vico Gitthorum dicto, Sa. 


τὰς χλίνας καὶ τοὺς πίνακας ἤτοι κρατΏρας xal πο- 
τήρια xal καθίσματα ἐὰν μὴ µκαθάρωσιν ὕδατι, 
οὐδενὶ χρῶνται, Καὶ οἱ Ἱφ ἡμῶν νῦν «φανέντες 
Ἐδιωναῖοι (91), τὸν vlbv τοῦ Θεοῦ ψιλὸν ἄνθρωπον 
εἶναι βουλόμενοι, ἕξ ἡλονῆς ἀνδρὸς καὶ συµπλοκης 
ωσὴφ καὶ Μαρίας αὐτὸν γεννῶντες, Οἱ Ob τούτων 
πάντων ἑαυτοὺς χωρίσαντες, xal τὰ πατρια φυλάσ- 
σοντες (09), εἰςὶν ᾿Εσσαῖοι. Ταῦτα μὲν οὖν kv τῷ 
προτέρῳ Aa. Kal νῦν ὃ πονηρὸς, σογὸς ὢν τοῦ xa- 
κοποιησαι, καὶ τὸ χαλὸν ὅ τι ποτέ ἔστιν ἀγνοῶν, ἐξ 


σχἰσματᾳ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7, 
"Ondüsv ἀνέφυσαν αἱ αἱρέσεις (93-04), καὶ ὃς τις 
αὐτῶν ἀρχηγὸς τῆς ἀσεθείαχς γεγἔνηται. 
'H δὲ κἀταρχἡ τῶν νέων αἱρέσεων γέγονεν οὕτως, 
Σἰµωνά τἶνα ἀπὸ Γιτθῶν (05) οὕτω καλουμένης χώ- 


67 Jerem 1v, 23. 98 1. Pseudo-Ignat. ad Philip. 4. ϐ69 Citat Cedrenus. Vide Teatim, vet. 
VARIORUM NOTE. 


Justino Martyre in Dirloge, p. 307. Josnnes Nica- 
nus Epistola ad Zacharism, tom !I Awctarii Com- 
befisiani, p. 300: Τῶν δὲ ἑπτὰ αἱρέσεων ὄνοματα, 
ταῦτα) πρῶτον ΡΓραμματεῖι’ δεύτερον Φαρισαῖοι’ τρί- 
τον Σαδδουχαῖοι τέταρτν ᾿Ἡμεροθαπτιστοι' πὲμ- 
πτον ᾿Ασιανοί ἕκτον Ναζαραῖοι ἕθδυμον ᾿Βρωδια- 
vol, Emenda ex Epiphanio, Ἡμεροδαπτισται’ '0σ- 
envol, Νασαραῖοις COT. 

(9) Nóv φανέντις "EGwwvatoi,  Ebionitarum , 
Semi-Judaorum, Semi-Christianorum, ideoque mo- 
do Judsis adnumerstorum. modo Christianis. or- 
tus melius referetur cum Epipbanio et Hieronymo 
ad tempore Joannis apostoli, quam ut in Chronico 
Alezandrino ad annum proximum a morte illius. 
Et benigno interprete eget illud Paciani epist 1, ad 
Sympronianum : Ut Judaorum hereticos proutermit- 
tem, Dositheum Samariianum, Sadducaos, et Pha- 
γίεῶοε: quenti apostolorum (temporibus emerserint , 
ditwmerare κάν est; Simon Magus, εἰ Me- 
wander, et. Nicolans, et ceteri, quos fama recondit 
obscura. (wid posterioribus | temporibus — Ebion, εί 
Appelles et Marcion. et. Valentinus, e: Ccrdon; nec 
longe post eos, Cataphfiges, εί Novatiani , Hujus 
secue princeps Ebion docuit suos, pari modo αἰ- 
que Cerinthus et Carpoerates, Christum ex Josepho 
et Maria instar ceterorum bominum, genitum fuis- 
8e. Ubi corrigere oportet Irenaeum, lib. 1, cap. 26. 
tollendo particulam negaptem ex his verbis : Qui 
autem dicanlur  Ebiongi, consentiunt quidem mun- 
dnm elDeo facium : ea. autem suui erga. Domi- 
wwm, non similiter wt Corinthus. el Carpocrates opi- 
seniur. Patet per slia Irenzi loca. Postea divisi 
sunt Ebionsi, quia illorum nonnulli partus virgi- 
nei mirsculum agnoverunt. Joculari porro menda, 
in Paschasio Ratbero ad Matth. xxvi, 17, p. 1088, 
excusum invenies Obionite pro Ebiontta. Το. 

(92) Τὰ πάτρια φυλάσσοντες. Pbilo, describens 
Esss0s actioni deditos: Τὸ ἠθιχὸν εὖ µάλα διαπονοῦ- 
σιν, ἀλείπτοις χρώμενοι τοῖς πατρίοις νόμοις; et in 
descriptione Fsmorum contemplatorim, φιλοσο- 
φοῦσι τὴν πάτριου φιλοσοφίαν. Notabuntur a lectore 
studioso verba Gregorii Cedreni, edit. Basil. p.164, 
Regit vero p. 190 : Μετὰ τῆς συνήθους σιωπης καὶ 
σεμνοπρεποῦς καταστάσεως, bm εὐχὰς πάλιν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ συνέρχονται, τοὺς βραχυτάτους ὕπνους καὶ κου- 
φοτάτους ἐκτιναξόμενοι, (ὐπέρ ἐστιν αἴτιον ἡ βιηνε- 
xhic νῆψις, hoc esi: Esseni cum solito silen- 
£o, et decora gravitate, rursus ad preces conveniunt, 
breoiesim levissem 


ww ac wm somnum ercunsurk Cu- 
«e quidem rei oauwso. ost sobrie(ae continua; et com- 


mittentur «um his Josephi, De bello Judaico, lib. 11, 
cap. 12, p. 786, e quibus expressa sunt, quaque 
exstant etiam in Porphyrio, lib. rv, de abstinentia 
a rebus animatis, indeque apud Eusebium Prapar. 
evang. IX, 9 : Καὶ τοῖς ἔξωθεν ὦς µυστήριόν τι 
φρικτὸν, ἡ τῶν ἔνδον σιωπὴ καταηαίνεται. Τούτου δὲ 
αἴτιον,ἡ διπνεκὰς viiiic. Eorumque silentium, vertit 
Rufinus, extra tertum constitutis,arcanum quod- 
dam videatur korribile.Cujus quidem rei perpeiua so- 
brietas causa est.Etenim in loco Josephi de somno ne 


C verbum quidem : rectius tamen sobrietas dicitur 


esse eausa somni brevis levisque, quam silentii. 
Amplius cogitemus. Nollem vero tantopere peccssse 
Hieronymum, virum sane maximum, sed fatali illa 
sua properantia sepe lapsum, quando Joviniano 
objicit : Josephus ἐπ secunda Judaico coptivitatis 
Historia, et ín octavo decimo Antiquitatum libro, ef 
contra Ápionem duobus voluminibus, tria describit 
dogmata Judaeorum, Phariseos, Sadducaos, Essenos: 
quorum novissimos miris effert laudibus, quod et ab 
uroribus el vino et carnibus semper abstinuerint 
et. quolidianum jejunium  verterint in. naturam , 
Super quorum vita εί Philo, οἱ doctissimus, pro- 
prium volumen edidit. Scilicet,nec disputans ad- 
versus Apionem Josephus mentionem fecit sectaram 
Judaicarum. Nec ullibi tradit Essenos vino et car- 
nibus abstinuisse, aut quotidie ljunesse : imo con- 
trarium edocet Περὶ ἁλώσεως, lib. i, cap. 12. Sed 
qui Esseni perpetuo jejunabant, nec unquam carne 
et vino utebantur, sunt illi a Philone Judo litteris 
commendati. Cor. 

(99-94) Αἱρέσεις, Addit. alter cod, Vindob.x203 
Χριστιανοῖς, CL. 

(95) ᾽Απὸ Γιτθῶν. E Gitthis.Nam Γιτθώ: malim; 
quamvis apud Georgium Syncellum p. 331, Γη:θὼν 
legatur, Nomen loci puto fuisse r3 unde scripto- 
ribus ecclesiasticis xou» Yiccov, vel Γιττῶν, Γιθῶν, 
Γητθῶν; p. 333 Syncelli, Γητῶν, Γαιτδίων, In Euse- 
bii autem chronicis Γηθῶν, pro quo male excude- 
runt Γηθῷ.Βέ in Timotheo preshytero de receptio- 
ne hereticorum,cod.Reg.2336.D«t9o», tit Clemen- 
tinorum 1,32, necnon apud Palladium dialogo De 
vita S. Chrysostomi paulo post initium, pag. 6, 
editionis quam sub prelo habet Bigotius noster, va- 
rie doctrips et felicis curiositatis nominibus cele- 
berrimus. Sic Josephus r3 Palssstinze arbem, quae 
ipsi,el apud Stephanum Polybio, l''za, Biblierum 
interpretibus Γὲ0,46 Geth, Plinio Geffa, appellat 
etiam Γιττῶν πόλιν. Ip. 
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pc, Σαµαρία, τῇ τέχνῃ µάγον, ἑνδυσάμενος 5 διά- Α maritanum,arte magum diabolus cum invasissel, 


θολος, ὑπηρέτην a5:o0 τῆς μοχθηρᾶς γνώμης ἐἑποιή- 
σατο. Βνίκα δὲ Φίλιππος, ὃ συναγόστολος ἡμῶν (90), 
τῇ τοῦ Κυρίου δόσει, xal τῇ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ 
ἐνεργείᾳ, ὀυνάμεις ἱαμάτων (91) ἐπετέλει ἓν Σαµαρείᾳ, 
ὡς γαταπλαγέντας τοὺς Σαμαρεῖς, slc πίστιν ἐλθεῖν τοῦ 
τῶν ὅλων θεοῦ xal τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, καὶ βαπτίσασθχι 
tl; τὸ ὄνομα αὐτοῦ * ἤδη δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ Σίμωνος 
σηµεῖα καὶ τέρατα θεασαµένου ἄνευ μαγγανείας τινὸς 
οητιχης ἐπιτελούμενα, xal εἰς θαῦμα Χαταπεσόντος, 
καὶ πιστεύσαντος, xal βαπτισθέντος, xal προσκαρτε» 
ροῦντος τῇ νηστείᾳ καὶ τῇ προσευγτ " ἀχούσαντες 
ἡμεῖς την χάριν τοῦ θεοῦ τὴν ὑπάρξασαν Σαμαρεῦτι 
διὰ Φιλίππου, παραγενόµεθα πρὸς αὐτοὺς, καὶ πολὺ 
συμθαλλόµενοι τῷ λόγῳ τῆς διδασκαλίας, πᾶσι τοῖς 
βεθαπτισµένοις Ἐπιτιθέντες τὰς χεῖρας, εὖὐχαῖς τὴν 
τοῦ Πνεύματος µετουσίαν ἰδωρούμεθα. ᾿Ιξὼν δὲ Σί- 
pv ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν ἡμῶν δίδοται 
τὸ Πυεῦμα τοῖς πιστεύουσι, λαβὼν χρήματα προσ- 
ἄνεγκεν ἡμῖν, λέγων " « Δότθ κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύ- 
την, ἵνα χἀγὼ d ἂν ἐπιθῶ τὴν χείρα λαμθάνῃ Πνεῦ- 
pa ἅγιον * » βουλόμενος ὡς τὸν Αδὰμ τῇ γεύσει τοῦ 
ξύλου, τῆς xat' ἰπαγγελίαν ἆθα κεσίας ἑστέρησεν (98), 


70 Act. vin, 16. ! Act. viu, 19. 


ministrum sus prava voluntatis effecit, Quando 
enim Philippus coapostolus noster, Domini munere 
atque Dominici Spiritus virtute miracula sanatio- 
num in Samaria perpetrabat, ita ut Samaritani 
obstupefacti,ad credendum in omniumrerum Deum 
ac in Dominum Jesum adducerentur, etin nomine 
ejus baptizarentur?0: cumque jam ipse quoque Si- 
mon signa et prodigia sine ullis prestigiis magicis 
perfici intuitus ac ad miratus, credidisset, et bapti- 
zalus fuisset,et perseveraret in jejunio ac oratione: 
tunc nos, audientes de gratia Dei Samaritan's per 
Philippum concesaa, ad eos venimus, multumque 
adauximus sermonem doctrinz,ac impositis mani- 
bus super omnes baptizatos, per preces Spiritum 
sanctum illis? communicabamus. Cernens autem 
Simon, quod nostrarum manuum impositione da- 
retur credentibus Spiritus sanctus,accipiens pecu- 
niam, nobis obtulit, dicens : « Date et mihi hanc 
potestatem, ut cuicunque etiam ego imposuero 
manum, accipiat Spiritum sanctum ?! : » volens 
(diabolus), ut quemadmodum Adamum per gusta- 
tum arboris pomum, promissa immortalitate pri- 


VARIORUM NOTAE. 


(96) 0 συναπόστολος ἡμῶν, Eorum qui Eccle- 
οἱθο megisiros temere aut absolulos volunt, aut 
condemnant, insigne exemplum suppeditatur nobis 
per Rufinum, Cedrenum, et Nicephorum, in iis que 
apud Eusebium ad Novi Testamenti Philippos, apo- 
siolum et diaconum pertinent. Etenim Πυβηυὸ in- 
terpretans illud Polycratis Ephesiorum episcopi, 
relatum Historia Euscehiano lib. n1 cap. 31, et lib. 
V, €àp. 24: Φίλιππον τὸν τῶν δώδεχα ἀποστόλων, 
quo tegeret errorem confusorum in unum duorum 
Philipporum, datarumque apostolo flliarum, que 
erant diaconi, in primo loco suppressit numerum: 
Qui fuit, inquit, vnus ex apostolis, et in attero multo 
pejns upum e duodecim apostolis mutavit in evan- 
gelistam. Atque m»jori facinore idem htnc ad mo- 
dum citatur a Cedreno edit. Basil, p. 9203, Heg. 
247 : Φίλιππος ὁ ἐκ cov ἑπτλ διαχόνων, Unus de se- 
plem diaconis. Contra Niecphorus Hist.. lib. πι, 
cap. 20, non intellectis verbis Eusebii lib. Iu, cap. 
ult., qu» etiam Rufipus contaminavit more suo, 
Papiam accusat, et eum Luca commi'tit, quasi 
Philippum patrem filiarum prophetidum scripserit 
fuisse oDum duodecim apostolorum, non autem, ut 
Lueas in Actis refert, unum e diaconis septem. Ve- 
nio jam ad constitutionem; et dico quod, cum cer- 
tum sit et a multis etiam veteribus observatum, 
apnostoli nomen indi quoque viris apostolicis, qualis 
exstitit Philippus diaconus et Evangelii praedicator; 
erroris forsan immunes fuerunt coustitutor hic 
Clemens Alexandrinus Strom., nr, p 448 ; Tertullia- 
nus, cap. 18, lib. De bap/ismo; Chrysostomus bomil. 
35 in Genesim ; Buchardus in Descripttone terre 
sancto, et si qui alii: si nempe Philippum diaco- 
num intelligentes, appellavere apostolum, et cum 
mejoribus aposto'is conjunxere. Infra certs lib ult 
eap ult.,qui euüuchum Candeces Regina baptizavit 
Philippus, diaconus dicitur : ut ne amplius post 
Bellarminum asseratur noster ideo Philippum bapii- 
zatorem Simonis Magi, fecisse apostolum, quia per 
sclos sescerdotes baptismum conferri volebat. Alia 
T3810 est cum Augustini,tum pseudo-Epiphanii,pseu- 
do Dorothei, pseudo-Isidori, vel Isidori, Greci qui 
nonnulla inseruit Catalogo Hieronymiano,et Freculfl, 


S. Auguetinus tractatu 6 ἐν Joannem dubitat de Phi- 
lippo Christi precone in Samaria etSimonisad fidem 
deductore, Act, τι : fueritne unus ex apostolis, sive 
ex diaconis ; et initio operis De doctrina Christiana 
eum apostolum vocat : at sermone $n Vigiliis Pen- 
tecostes, re diligentius expensa, favet vore senten- 
199. Caeteros memoratos in fraudem manifesto egit 
Historia ecclesiasticos suctoritas, et. Catalogi Hiero- 
nymiani in Polyerate. Libellus cui titulus : Too 
ἁγίο ᾿Ἐπιφανίω ἐπισκόπου Κύπρου περὶ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων, ποῦ ἕκαστος ἐκήρυξε, καὶ πῶς καὶ ποῦ 
ἐτελεύτησαν, καὶ τὰ ἅγια αὐτὸν σώματα ποῦ κεῖνται 
«31 iv ποίοις τόποις, codice 1096 Regie Biblio- 
theca : Φίλιππος 2ὲ 6 ἀπόστολυς οὗτος ἦν ἀπὺ Βηθ- 
σαϊδᾶ ix τῆς χώµης Πέτρου καὶ ᾿Ανδρέου * àv δὲ τῇ 
ἄνω Φρυγίᾳ ἐχήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον ^ θνήσκει δὲ iv 
Ἰεραπόλει, καὶ ἔκει θάπτεται ἑνδόξως μετὰ τῶν 
αὐτοῦ. Dictus Dorotheus,in membranis Regiis: Φ'- 
λιππος δὲ ὁ ἀπάστολος kv Φρυγίᾳφ κηρύξας τὸ Εὐαγ- 
γέλιον, θάπτεται ἓν Ἰεταπόλει μετὰ τῶν ἑπτὰ Doya- 
τέρων αὗτοῦ, dw Λουκᾶς ὁ εὐαγγελιστὴς ἐν ταῖς 
Πράξεσι τῶν ἀποστόλων ἀπεμνημόνευσε, Non anim- 
advertit, quemadmodum nec Eusebius lib. im, cap. 
31, quod recte objicitur a Notkero Martyrologo, ac 
per se pstet, Lucam Αοἲ. xxi, 8, 9, loqui de Phi- 
lippo uno e septem diaconis. Unde a Dorotheo 
Latino abest Lucz allegatio : atque Nicephorus lib. 
Ἡ, €»p. ἆδ, verba Eusebii ad contrarium sensum 
deduxit. Porro suspectus mihi semper fuit inter- 
olationis locus Adonis libro De festivitatibus, ubi 
hilippus apostolus dicitur dormisse ped Hierapo- 
lim Asie civitatem cum patribus suis b:alo fine se- 
Ῥυ[ίω. idque duas ob causas. Quarum prims., si- 
miles loci : Dorothei (ut Hieronymum et Abdiam 
omittam) : Hierapoli vero cum filiabus suis honorifice 
sepul/us est. Ques Grece habentur in Catalogi am- 
plificatione, Rufini vertentis Eusebium : cujus se- 
pelcrum 
97) "Iau&zov. In altero cod. Vind. deest. CLER. 
98) ᾿Εστέρη-εν. In utroque cod. Vind. sequitur 

ὁ διάδολος et pro θέλξας legitur ἁπατήσῃ. CLER. 
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vavit 3, sic nos captura pecunizx delinitos, e domo A οὕτω xat ^ue τῇ λήψει τῶν χρημάτων θέλξας, τῆς 
Dei expungeret, dum, permutatione f'cta,tradere- ó4esw« τοῦ θεοῦ περιγρέψαι (99), ὅπως ἀντικαταλ- 
mus ei pro pecunia in:estimabilemSpiritusgratiam. λαξάµενοι ἀπολώμεθα αὐτῷ 40ngicov τὴν ἀτίμητου 


Caeterum nc bis o:mnibus hanc ob rem commotis, 
ego Petrus intuens in maleficum serpentem qui 
hominem occupabat, dixi Simoni: « Argentum 
tuum tecum sit in perditionem ; quoniam donum 
Dei exislimasti pecunia possideri: non est tibi pars 
in sermone isto,neque sors in ista flde : cor enim 
luum non est rectum coram Deo. Ponitentiam ila- 
que age de hac nequitia tua ; et roga Deum, si 
forte remittalur tibi l:ec. cogitatio cordis tui : in 
felle enim amaritudinis et obligatione iniquitatis 
cerno te esse 73. » Quo quidem tempore Simon 
perterritus : « Obsecro, inquit, precamini vos pro 


τοῦ Πνεύματος δωρεάν. Πάντων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τούτῳ 
ταραχθέντων, ἀτενίσας ἐγὼ Πέτρος slo τὸν iv αὐτῷ 
κακοῦργον ὄφιν, εἶπον τῷ Σίµωνι * «Τὸ ἀρ]ύριόν σου 
σὺν σοὶ εἴη elg ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰο τοῦ θεοῦ 
ἑνόμισας διὰ χρημάτων κτᾶσθαι ' cox ἔστι σοι μερὶς 
lv τῷ λόγῳ τούτῷ, οὐδὲ xAnpoz bv τῃ πίστει ταύτῃ C 
à γὰρ καρδία σου οὐκ ἔστιν εὖθεῖα ἐνώπιον αοῦ θεοῦ. 
Μετανόησον οὖν ἀπὺ τῆς κακίας co) ταύτης, xal 
δεήθητι τοῦ Κυρίου, εἰ ἄρα ἀφιθήσεταί σοι ἡ Ἐπίνοικ 
τῆς καρδίας σου ' slc γὰρ χολὴν πιχρίας καὶ σύνδε- 
σμον ἀδικίας θεωρῶ σε vex. » λλλὰ τότε μὲν ὁ Σί- 
pv. ἔμφοθος γενόμενος, φησί * « Παραχαλῶ, δεήθητε 


me ad Dominum, ut nihil veniat super me horum B ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Κύριον, ὅπως μηδὲν ἐπέλθτι 


qua dixislis 75, » 
CAPUT VIII. 
Quinam successerinl Simonis impielalti, et quas 
haereses induzeríint. 

Cum vero digressi sumus ad praedicandum in 
genlibus verbum vilze, tunc diabolus effeci! in po- 
pulo, ut post nos mitteret pseudoapostolos ad 
verbi profanationem. Λο prowmissus est Cleobius 
quidam, et Simoni adjunctus : ii autem discipuli 
erant cujusdam Dosithei, quem et superatum e 
primatu ejecerunt. Postea alii quoque aliorum ab- 


74 Gen, i1. 29. 79 Act, viu, 320. "4 Ibid,, 24. 


ἐπ᾽ ἐμὲ, ὦν εἰρήκατε. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ H', 
Tivec τῆς Σίμωνος ἀτεθείες διάδοχοι, 
αἱρέσέων κατηρξχν. 
Ἠν/κα δὲ ἐξήλθομεν ἓν τοῖς ἔθνεσι (100) κηρόσσει» 
τὸν λόγον τῆς ζωῆς, τότε ἐνήργητεν ὁ διάθολος εἷς τὸ» 
λχὺν ἀποστεῖλαι ὀπίσω ἡμῶν ψευλαποστόλους sic βε- 
θήλωσιν τοῦ λόγου’ καὶ προεθάλοντο (1) Κλεόδιόν τινα, 
καὶ παρέζευξαν τῷ Σίµωνι οὗτοι ὃξ μχθητεύουσιν (2) 
Δοσιθέῳ τιν, ὃν καὶ παβευλοκιµήσαντες ἑξώσαντο 
τῆς ἀριῆς. Εἶτα καὶ ἕτεροι ἑτέρων κατῆρξαν ixto- 


καὶ ο ων» 


VARIORUM NOTE. 


pulcrum est epud. Hierapolim Asie urbem, una cum C datione aliquandiu hesi, nescius quo me pacto ex- 


fliabus suis : Isidori De vita εἰ morte sanctorum 
cap. 75, et Freculfi in Chronicis : simul cum filia- 
bus suis ibidem requescit. Secunda causa, ejusdem 
Adonis verba haec in Philippo diacono : Apud Ca- 
δαγεᾶπι requievil.Juzla quem tres virgines filumipsius 
prophelissc tumwlaia jacent : nam quarta filia illius 
plena. Spiritu sancto in Epheso octrubuit Quidam ta- 
metn pulan! apud Hierapolim eas (umulatas, ubi apo- 
slolus Philippus unus de duodecim quiescil : cujus 
fuisse filie ab aliquibus scriptoribus puiate sunt. 
Conjectabam, a recentiore quodam expunctum fi- 
liabus, inductumque patribus. Sed doctiorum ac 
prudentiorum esto judicium. CoT. 

(99) Περιγράψαι, Uterque στερῆσαι el sequilur : 
ὑπὸ του διαδόλου τοίνυν xii 6 Σίμων κινηθεὶς προσ- 
ἦνεγκς χρήματα, ὅπως, elc. Qua re vera a librariis 
omissa videntur. lo. —— 

(100) Κηρύσσειν. Addit alter sl; τὸν κόσμον, 

(1) Κλεόδιον. Ad loca qua Cleobio sive Cleo- 
bulo doctissimus Usserius citat in Epistolam Igna- 
tianum ad Trallianos, ndde duo Theodoriti, Hore- 
licarum fabularwm lib. 1, cap. 1, ubi non socripse- 
rim ut vulgo Κλευθανοί, sed Κλεοδ.ανοί, quod eliam 
apud Eusebium legebant Ruflnus 8ο Nicephorus 
et lib n in pref. tione. ltein. alium Sophronii in 
synodo generali àexia, et alium Nicete Pecto- 
reti libro contra Latinos. Auctor Operis imperfecti, 
&d Matth. xx, 5 : Hoc et apostolus dizit kis. qui 
Juerunt. antequam. caperetur. Jerusalem, quia prius 
venturi fuerant pseudo-Christ:. Etenim hoc. erat /si- 
gnum primum destruclionis Jerusalem. Quod vere 
factum est. Venerunt. enim. Dosithewus, εξ Simon. et 
Cleonius, et Varisuas in nomine Christi, et alii mult , 

uos Apostolus in Epistolis suis tangit. Quis non vi- 
eat statim veram lectionem, Cleovius, qui est Cleo- 
bius? Sed in nominis sequenus reconditiori emen- 


Ip. 0 


pedirem : donee non infeliciter, ni fallor, ubierunt 
mentem famosi impostores Varjesus, Barjesus, ei 
Varchosivas, Barchosibas, Barchozibas, aliter Bar- 
chochebss. CoT. 

(2) Δοσιθέν. Qui el. Δοσθής αὐ Eulogio vocatur 
apud Photium : unde Δοσθηνοί ibidem, et in Da- 
masc »ni libro De haresibus membrano Bibliothecze 
Regis. Super Dositheo et Dosith»enis copciliasbun- 
tur levi negotio qua in speciem puguantia occur- 
runt apud scriptores varios, pseudo-Clemeniem, 
Tertullianum, Origenem, Eusebum, Peacianum, 
Epiphanium, Chrysostomum in Catena ad Μαί- 
thewm, pseudo-Chrysostomum in eamdem EÉvan- 
gelistam, Hieronymum, Tueodoritum,Vigilium Tap- 
sensem,Sophronium, Damascenum, Photiuin, Theo- 
phanem Cerameum, Theophylactum, Nicetam Cho- 
niatem Nicephorum,et auctorem Chronici Samari- 
tani ουσ ab Ecchellen:i ad Hebedjesu; si duo 
admittentur. Dosithei, u erque haresiarcha, impu- 
gnitor librorum propheticorum, et sacre Sori- 

tura corruptor. Primus ante Christum, ex Judao 
amaritanus, et origo Sadduceorum, qui resur- 
rectionem carnis agnoverit, docu-ritque severita- 
tem morum, abstineDtiam ab animatis, jejunium, 
virginitatem et continentiam. Alter post ortum 
Christi, p:eudo-Christus, Samarita, Simonis Magi 
primo magister, postes discipulus. qui negaverit 
resurrectionem corporum, anima i.nmortalitatem, 
substantiam angelorum ac demonum, a:s-ruerit 
vero uiuo Jum esse incorruptibilem. His ita consti- 
tutis, erroris arguemus Philastrium, quod veteri 
Dositheo ea assignet qua receDtior: fuerant tri- 
buenda. Quin etiam a Theodorito ac Sophronio mi- 
nus accurate Dositheus et Dositheani ponuntur 
yost Sumonem et Simopianos. Ip. 
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πων δογμάτων, (3) Κήρινθος;, καὶ (4) Μάρχος, καὶ A surdorum dogmatum auctores exstiterunt. Cerin- 


Μένανδρος,καί (5) Βχτιλείδης καὶ (0) Zaxoovtioz1*(1). 
Τούτων οἳ μὲν πολλοὼς θεοὺς (8), οἱ 9i τρεῖς 


Ἰδ. a], Στρατόνιχος, 


thus, Marcus, Menander, Basilides, el Saturnilus. 
Ex iis alii quidem celebrant plures deos; alii vero 


VARIORUM NOTE. 


(3) Κήρινθος.Νθδεῖί S. Epiphanius an Merinthus 
idem sit cum Cerintho, ap alter ab illo ejusd-m 
senten:is heretieus. Suspicari vero quis posset, 
Cerinthum per ludibrium: et opprobrium accepisse 
nomen Merinthi, M»9/v9o», id est, laquei. Sed ar- 
bitrarium hoc sit : Haud dubium certe,quin Cerinthi 
nomen exciderit e scholis Maximi ad Dionysii epi- 
stolam 8, quod peraphresis Georgii Pachymerz, 
retiDet, atque etiato mss. codices. CoT. 

(4)M4oxoc.De multis que ad Marcum hunc Magum 
perti;entia discimus ex lrensi inartyris opere Αά- 
vcrsus hareses, unum est, deceptio complurium fe- 
minarum ad. Rhodanum per illius discipulos. [d 
mirum in modum verbis auget et ampliflcat hiero- 
Dnymus Epistola 99, ct sub finem 17 comnmmenta- 
riorum in Isaiam : nimiumque confidens memorie 
sue, cum alia ]repeo offingit, tuu profectionem 
Marci /Egyptii in. Gallias et Hispauias. Jam quod 
bare:im Gnosticorum primus Hispanis intulerit 
Marcus Memphit. s; cujus auditores Agape et Hel- 
pidius Prisciilisnum institueriot, referiur a Seviro: 
magna incuria t«mporum,si aisgum nostrum intel- 
ligit : incerta vero ac false propiori fama,si alium: 
cum longe verisimilius flat, imo tantum non con- 
stet, eam haresim a M;rci discipulis aut aliis Gno- 
sticis in Hispania seminatam, forssnque ibi conser- 
vatam latenter, pravo Agapes, Helpidii, Priscillia- 
ni, neenon eliorum stod:io  repullulasse. Adeo ut 
occasione veteris Marci non satis cogniti, recentior 
iste Marcus hypoboliu2us prodierit : nescio an cre 
ditus quoque Idacio apud Isidorum cap. it libri De 
Viris illvstribus,  1anquam  Memphiucus, mag: 
sciertissimus, discipulus Manis, et magister Pris- 
cilliani : ita enim quidam codices Isidori : eum olii 
nonnulli codices ejusdem traciatus faciant Mareum 
Manis οἱ Prisvillioni magistrum, quod de »n'iiquo 
dici queat. Copfirmalur nosrra opinio euctorilate 
Hieronymi, in locis citatis ; itemque 1Ώ Catalego 
scriptorum | ecclesiasticorum, ubi Priscillianus dici- 
tur accusari Gnostucs, id est, Basilidis οἱ Merci 
dta veteres editiones cum libris R-giis) haereseos, 
de quibus Irenaeus scripsit. Caeterum a Marco ha- 
reiici, Justino sunt Marciani, Epiphanio Marcosii, 
Augustino Marcia, Morcunii in canone Νισφηὺ 
Arabico 30. Turiianina2 editionis, denique Marco- 
δι Damasceno a!'que Timotheo presbytero. Ip. 

(9) Μένχνδρο:. Huic patria fuit 11522, opinor : 
Graeco xou» Καππαρεταίας, Καππαραταίας, Καπ- 
πτραττέας, Καπαρατέχ: (sic prasiat legere in N.- 
.cephoro, quam Kur20z:i;), Καππαρχτθέχς, K:z- 
παραθέας,θἰ Timotheo presbytero mss. Καπερέτας. 
Longius abit Theodoritus. Μένχνδρος, inquit, Xx- 
µαρείτης, ἀπὸ Χαβραϊ κώµης. Quid αἱ scriplum ab 
eo, Σαφράς, el postea ex », factum B,ex *, x. Dicti 
autem sunt Menandfi sectatores, Men.ndriani. 
ltem Menandrianisie ab H.gesippo Eusebiuna hi- 
storic lib. iv, cap. 22 : ἀπὸ τούτων Μενχνδριανι- 
στα: cujus vocis divisio in duas,quasi prima syl- 
laba esset particula &év. peperit Adrianistas haere- 
ticos, cum Adriano heresi;rcha ; ut. videre. est 
apud Theolorinn, Hereticarum fabularum Vb. 1, 
cap. 1; lhb.rnin p:iefatiune, apri.d. Soph: oum 
Epistola ad Sergium, οἱ 3pu4 Nicephorum Hot. ec- 
cles. iv, 7. Ip. 

(6) Βασιλείδης. Accipe verba S. Hicrouymi libro 
De scriptoribus Ecclesiasticis, sed emendatiora, m. o 
quidem judicio, quam excusa sint. Agrippa cogno- 
mento Castor, vir valde doctus, adversum | viginti 
quetuor Basilidis. haretici volumina, qua in Evan- 


gelium confecerat, fortissime disseruit, prodens. ejus 
unicersa mysteria, εί prophetas enumerans, Barca- 
bam, ei Burcop; εἰ ad terrorem. audientium alia 
quadam barbara nomina ; et. Deum mavimum — ejus 
ÁAbrazas, qui. geasi. annum continens, jurta Graco- 
rum numerum supputretur. Morotus est autem. Busi- 
ides, a quo Gnestici, in. Alezandria, temporibus Ha- 
driani : qua tempestale el. Chochebas (mà. Germani 
Ghosehas uv in. Historia Miscella), dvx Judaiea [α”- 
tionis, Christianos variis suppliciis enecovit. Posui 
primo Barcop, loco Marcob Barchob, ve! Barchonin 
Freculfo; ut responderet 82?x&o Eusebii Hist. ιν, 
1, ac Theodvriu Heret  fabul. 1, 4, quod ox Euse- 


g bio Prepar. evang. x. 3; οἱ Hierony:no ej ist. 155, 


interpretari licet filium vocationis. Secundo posui 
moralus esl, non ut vulgo mor(uus est ; quia sic 
T. peii in quinque codicibus minu exaratis, Begiis 
qu3tuor, et uno Biblio h "ο tnonach orvin S. Ger- 
mani; el qui» idem H.eronymus verters Chronica 
Eu-ebii hoc modo lequitur : Basilides heresiurches 
tn. Al-zandria. commoratur : α quo Gnostici...... 
Chochebaus dux  Judaiwe factionis nolentes sibi Chri- 
slianos üdversum Romanum militem ferre. subsidium, 
omnimodis cruciatibus wecat. Nec. enim ovum ovo 
similius, quam hec duo loca inter se sunt. Quia 
d. nique ex Stromateo Clemente colligi datur. lib. 
vii, p. 764, Basilidem usque ad tempora Antonini 
Pii vitam produxisse. Αἰᾳυὸ hine patet, quemad- 
modum legi debeat in Hareseon indiculo, qui Hio- 
ronymo tribuitur ; scilicet : Contra hunc Basilideun 
Agrippa, cognomento Castor, vir valde doctus. scri- 
il, prodens universa ejus myslería, el prophetas enu- 
merans, Barcabbam, εἰ Βυτεορ. el ad. terrorem au- 
dienlium alia efiam nomina barbara, religione com- 
posita ; nominans etiam. D-um maximum Abrozas, 
quasi annum continenlem, si } Φα Gracorum nume- 
rum computetur. Nec. minus elaret, mendose δρυἆ 
Philasttium.ubi de Nicolao et Gnostieis, Barrabam 
vel Barrabb.m locuin o cupare Barcabe seu B r- 
cabhae ; qued nominis auctore Epiph:.n'o haeresi 26, 
num. Ὁ, signiflcot Syriace filium stupri, Hebraice fi- 
lium homicidii. Hetrshendo. denique syllabam fu- 
giivam ne, scribendum in Anonymo, qu.m Sirmon- 
dus sub utulo Prel-stnau vulgavit, baresi 3: 
Quod nomen Graca ratione litjerarum in. hanc sum- 
πάπα supputando pertingit. lp. 


(7) Σατορν]λος. Quanto notissimus S-turninus, 
tanto obscurrissimus qui marginem ten-t Stratoni- 
ου», ficiitius ut videtur liereucus : nisi quis huc ha- 
riolando referre velit Stratioticos Epiphanii, Thco- 
doriti, Sophronii. Milites d cios l'hila-trio, quia de 
militaribus fuerunt, afünes fo'sin Ha nititis apud 
Clementem. Alexan:r.num Sironmat-o vil extre- 
mo. lp. 

(8) Οἱ μῖν πολλὼς θεούς. [d est, xiovz;, cap. IU. 
Epiphanius hzresi 31, n. 2 De Valentino, τρια - 
κοντα χωρας, οὓς καὶ θεους ον κάτει. Ánte. Epipha- 
nium, Origenes H«milia in librum Regnorum : Παγέ- 
licorum quidam derelinquentes. Creat rem mundi. et 
Filius ejus, fingunt sila alium, nescio quem, excelsio- 
rein. Deuin, εἰ alios similii.r. int oducunt. sive quos 
αἳ o»z5, Sive quos deos appellini. Vile Tertullia- 
nuin | adversus Marcionem 5. «Vut adversus Prazean. 
V.de etiain Ambros:um lbro De iacarnationis Domi- 
uice mys'erio, cap. & ct epistola 17. 

Tantos esse deos Basilidem credere jussit, 
Quantos. . el dies annus habet. 


Poeta incertus lib. 1 contra Marcionem. Enendab:s 
autem ex Tertulliano et Philastrio Augustinum 
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tres, contrarios, principio carentes, semper una À ivzvclouc (9), ἀνάρχους, ἀεὶ συνόντας ἑαυτοῖς, cdi 


existentes ; at alii innumeros ac ignotos : et non- 
nulli quidem nuptias rejiciunt,opipati eas non esse 
opus Dei 75, alii autem quidam ciborum genera 
abominantur ; quidam vero impudenter fornican- 
tur 79; quales qui nunc falso nomine dicti Nicolai- 
e. Porro Simon cum mihi Petro primum obvius 
fuisset in Caesarea Stratonis, ubi ille fidelis Cor- 
nelius 77, qui antea gentilis erat.in Dominum Je- 
sum per me credidit 78, verbum Dei conabatur per- 
vertere; mecum autem aderant sancli filii; Zac- 
chaus olim publicanus 79, et Barnabas, et Nicetas 
atque Aquila fratres Clementis Romanorum epi- 


δε ἀπείρους (10) καὶ γνωστους δοξάζορσι * καὶ d 
μὲν τὸν γάρον ἀθετοῦσιν {{1) οὐκ εἶναι τοῦ θεοῦ ἔργαν 
δοξάζοντες' ἄλλοι δέ τινα τῶν βρωµάτων βῥθελύσσονται” 
οἱ δὲ (19) ἀναίδην ἐκπορνεύουσιν, οἷοι ο) νῦν ψευδώνυ- 
μοι Νικολαΐται (13). Ὁ μέντοι Σίμων (14) ἐμοὶ Πέ- 
τρῳ πρῶτον iv Κχισαρείᾳ vij δτράτωνος, ἔνθα Κορ. 
νήλιος ὁ πιατὸς ἑἐπίστευσεν, cv ἐθνικὸς, ἐπὶ τὸν Κύ.: 
ριον Ιησοῦν, δι᾽ ἐμοῦ, συντυχών µοι ἐπειρᾶτο δια- 
στρέφειν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, συμπαρύντων µοι τῶν 
Ἱερῶν τέκνων, Ζακχαΐωυ τοῦ ποτε τελώνου, καὶ Βαρ- 
νάδας καὶ Νικήτου καὶ Ακύλα, ἁδελφων Κλήμεντος 
τοῦ Ρωμαίων ἐπισκόπου τε xai πολίτου, μαθητευθέν- 


scopi et οἶνίδ,ηυ/ᾳ19 edoctus fuit a Paulo coapo- B τος δὲ καὶ Πχύλῳ (15) τῷ συναποστήλῳ ἡμῶν καὶ 
85]. Ίρπαί interpol.ad Philad. 6. "6 Ignat. interpol. ad Trall. 11, ad Philad. 6. 77 Laudat Ce- 


drenus, ubi supra. 78 Act. x. "9? Luc. xix, 2. 


VARIORUM NOTAE. 


Ptolemonus quatuor /Eonas, εἰ alios quatuor asserere 
maluit. Quod si splonem exercere utile cst, leges 
inepta hec inepii libelli quem Sya»dicum vocant, 
cap. 6 : Σύνοδος Orla xai ἱεραμερικὴ, σ,ναθροι- 
σθεῖσα ὑπὸ τοῦ ^gtozÁtou ἐπισκύόπου ᾽Αχιλῶν (V0- 
luit dicere Αγχιάλου Euseb. Hist. ecd. v, 19): 
Σωτᾶ, καὶ ἑτέρων δυοκαίδεκα ἐπισκόπων ^ ἥτις ἑλέγ- 
ἔασα ἀπεκήρυξε xbv σαυτέ« θεύῄδ.τον, καὶ Μόντανον 
cuv Μαξιμίλλῃ, ὀχτακοσίους καὶ ἑβδομήχονταε ὀκτὼ 
αἰῶνας δογµατίζοντα, καὶ Πνεύμα ἅγιον ἑχωτὸν 
εἴναι ἐπιφημίζοντα, Quot. verba, tot. ]οου]ατία fig- 
menta. Et ad rem presentem, confunduntur Theo- 
dotus Coriarius, Theodotus Montanista, et Th»o- 
dotus Valentinianus, producun:urque /Eones 8:78, 
quia plures vel p:uciores non placebat. Cor. 

(9) Tpetc Evavctooc, Marcion, Marcionistze, Lucia 
nisiszie, Ptolemaite, Sgneros. Setisnus, aut forte Se- 
thiani. Theodotus, Manichzi, et Euchite in ea fuisse 
heresi dicuntur ab auctore Diíalogo*um apud Orige- 
nem; Eusebio Her. v, 13; Athanasio De decretis 
Nicana synodi, p. 215. et Oratione & adversus Aria- 
πο», p. 467; Cyrillo Hierosol. catechesi 16; Epi- 
phanio, Augustino et Anonymo, De heresibus ; Gen- 
nadio, cap. 529 Je dogmatibus et Alcuino parte ii1 
Confessionis fidei, n. 35; Psello sub initium Dialogi 
De operatione damonum, atque scriptore Preefationis 
Arabice in concilium Nicenum. Sed in mendo cu- 
bat anonymus Sirmondi, naresi 291. Habet quippe 
Syrinum pro Augustini Synerwm,qui Eusebio, Theo- 
dorito, Nicephoro, Σύνερως, Sophronio Σονερός in 
libris impressis (Συνέρως in codice Regio), Rufino 
quoque Synerus Ip. 

(10) 'Ansigooc. Secundus, /Eonas similiter do- 
cens factos,assertt tamen infinilos Philastrii verba.]p. 

(14) Τὸν γάμον ἀθετωσιν. Saturninianos intel- 
ligit hoc et eapp. 10, 26. Nam. teste Irene», et 


post eum Epiphanio, nuptiis conjungi ac liberos D 


gignere, a Satana esse dixit Saturninus. ldque pri- 
mus; ex Theodorito; quia, opinor, Simoniani,M.- 
napdriani, Ni:colaitse, tnatrimonium impugnpabant, 
non àtudio (dcetm castitatis, ut Saturniliani. sed li- 
bidinis gratia, iuvebendo, scilicet, promiscuos con- 
cubitus communitatemque feminarum, quo quid 
connubio magis adversum ? Quocirca in commen- 
tarii in Apocalypsim inter Opera S. Ambrosii, ubi 
de Nicolaitis, recte conjunge nur nuptiarum dete- 
Statio, atque obvia copula. Quanquam, ut dicam 
quod verislmillimum arbitror, edoctus a Tertullia-- 
no De prascrigtione hareticorum, cap. 33, hanesis 
nuptiis interdicentium, aut sub apv-tolis fuit, aut 
ex doctrinis que jam tune fuerunt, sumpsit semi- 
nium. Ip. 


(19) Οἱ δέ etc. Alter quod Vindob. καὶ ἀναίδην 
r0pvt35211, CL. 

(13, Ψευλώνυμοι Νικολαῖται. Habuit. Nicolaus 
diaconus accusatores suos, habuit et defensores : 
utrosque ex parte dictos Stephano Gobaro in Bibiio- 
theca Photii : priores quidem, Hippolytum, et Epi- 
phanium ; posteriores vero, Ignatium Theophorum, 
(interpolatum, videlicet, ex hisce constitutionibus), 
Clementem Stromateum, Eusebium Pamphli, ac 
Theodoritum. Addi possunt eriminantibus multi, 
Iren:us, Tertullianus, Hilarius, Pacianus, Grego- 
rius Nyssenus, Philaster, Hieronymus, Gelasius, 
Gildas, Anastasius, pseuo-Dorotheus, Agobardus, 
illiusque exscriptor Rabanus, aucior Catalogi hz- 
resjum per Sirmondum publici juris factus, Hum- 
bertus Sylve Candide, e alii plerique. Patronorum 
uutem numerus ercscit Vict.rino l'etabionensi,Hay- 
mon? Halberstatensi, Nicephoro, et quibu: dam aliis 


Ca Cassiano memoratis collat. 18, cap. 16. Sed et 


mitius cum Nicolao agere videntur Augustinus,Isi- 
dorus, ac Patres concilii Turonensis 1I, can 19,in- 
superque Sophronius, dum in heretieis omitit Ni- 
rolaum, collocstis inter hsreses Nicolaitis. Itaque 
juxta benigniorem opinionem, Nicolaite falso as- 
sumpto nomine Nicolai, erant Ψευλώνυμοι, fiett ho- 
mines, ut loquar cum Victorino in Apocalypsim, 
qui sub nomine Nicolai ministri fcerua sibi haresim. 
aut ut enm Theodorito Haeret. fabul. lib. m, cap. 1, 
ψευλῶς σφᾶς αὐτοὺς ἐκ τῆς τοῦδε (Νικυλάου) προσ- 
ηγορίας ἔτ.ονομάζοντες. Porro inter legendum au- 
ctores citatos in hac nota, observavi tria.scitu forte 
non indigna. Primum est. levicula menda apud Gre- 
gorium Nyssenum oratione 11 contra Eunomium 
edit. Paris. an. 1638,toin Il, pag. 704 : Μανιχαῖον, 
Νικόλαον, ᾿Ἀκόλουθον (scrib. Κόλουθον ex summariis 
Operi przeüxis, ex Athanasio aliisque), Αέτιον, 
"Apiov.Secundum, varians loctio in epistolis Hie- 
ronymi 1 et 48, ubi docetur, ex Nicolao ortamha- 
resim Nicolaitarum vel Ophitarum : sic enim non- 
nulli codices, rectius quam lii quidam. Neophyto- 
rum, aut. Neophylarum ; cvm Ep Dhanius, Indiculi 
auctor,et Augustinus a Nicolaitis phitas deducant, 
Tertium, error Humberti cardinalis, qui adversus 
Grecum Nicetam prolert tanquam Patris Greci 
Epiphanii, testimonium bominis Letini νο (futills, 
Anonym: Sirmondiani, heresi 4 nimirum, titulo 
mendacis libri deceptus. CoT. 

(14) Ὁ μέντοι Σίµων, etc. Indiligens ad haec Ce- 
drenos. 19. 

(185) Μαθητευθέντος δὲ καὶ UojXy. BRespiciebat 
ad hunc locum Blastares, quando in praatnone 
Nomocanonis exarabat de Clemente: Πέτρου δὲ ἂν 
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συνεριῷ ἐν τῷ Εὐαγγελύρ' καὶ τρίτον (10) &x' αὐτῶν A stolo nostro el 2d evangelium adjutore : cumque 


διαλεχθεὶς αὐτῷ εἰς τὸν περὶ προφήτου λόγον, xal 

περὶ θεού μοναρχίας, Ἀττήσας αὐτὸν δυνάμει Κυρίου, 

ανὶ εἷς ἀφωνίαν καταθκλὼν (47), φυγάδο κατέστησα 
εἷς τὴν. Ἰταλίαν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ e', 

"Όπως ὁ Σίµων µὙοητείαις τιαὶ πτῆναι θελήσας, 
εὐχαῖς Πέτρου κατενεχθεὶς ἓξ ὕψους κάτω συν- 
ετρίθη τοὺς πόδας xai τὼ χεῖρε (48) τοὺς ταρ- 
σούς (19). 

Γενόμενος δὲ kv ᾿Ῥώμῃ (20), πολὺ τὴν ᾿Εκκλησίαν 
ἔσχυλε, πολλοὺς ἀνατρέπων (91), καὶ faut περι- 
ποιούµενος, τὰ δὲ ἔθνη ἐξιστῶν µαγιχη ἐμπειρίᾳ (22): 
ὡς καί ποτε μέσης ἡμέρας προ-λθὼν εἰς τὸ θέατρον 
αὐτῶν, κελεύσας τοῖς δήµοις ἁρπαγῆναι χἀμὲ ἐν τῷ 
θεάτρρ, ἐπηγγέλλετο πτῆναι δι’ ἀέρος᾽ πάντων δὲ ἐπὶ 
τούτῳ μετεώρων τυγχανόντων, ἐγὼ προσηυχόµην (25) 
κατ ἐμαυτόν' καὶ δὴ μετεωριοθεὶς ὑπὸ δαιμόνων 
ἵπτατο (24) µετάρσιος slo ἀέρα, λέγων εἷς οὐρανοὺς 
ἀνιέναι, κάχεῖθεν αὐτοῖς τὰ ἀγαθὰ ἐπιχορηγήσειν' 
τῶν Oi δήµων (95) ἐπευφημούντων ὡς θεὸν, ἐχτεινας 
ἐγὼ τὰς χεῖρας εἷς οὐρανὸν σὺν (36) αὐτῃ διανοίᾳ, 
ἱκέτευον τὸν θεὸν διὰ ᾿Ιησοῦ τοῦ Κωρίω ῥηξαι τὸν 
λυμεῶνα, καὶ τὴν ἰσχύν τῶν δαιμόνων περικόψαι, ἐπ᾽ 


80 Hoc caput vide in Cedreno, ibid. 


ter coram iis disceptassem quasiionem de pro- 

pheta, et de monarchia, seu unitate Dei, atque il- 

lum virtute Domini devicissem,prostratumque ob- 

mutescere coegissem, effeci ut in Italiam fugeret. 

CAPUT IX. 

Quo medo Simon cum quibusdam prastigiis vo- 
lare instituissel, precibus Petri ex allo deorsum pra- 
cipitatus, pedum et manuum ezxiremitates fregit. 


60 Romam autem adveniens, Ecclesiam magno- 
pere vexavit, multos evertens, ac sibi comparans, 
gentilesque peritia magica percellens : ita ut ali- 
quando, cum in eorum theatrum meridie proces- 
sisset, precepissetque multitudini ut me quoque 
in theatrum raperent,se promitterel in aere vola- 
turum : cunctis vero eam in rem intendentibus, 
ego apud me precabor : jamque a daemonibus in 
altum sublatus, volabat sublimis per aerem,dicens 
se in calum ascendere,indeque ipsis bona suppe- 
ditaturum : cumque universa turba illuia faustis 
acclamationibusut deum prosequeretur,ego mente 
ac manibus ad celum protentis, supplicabam Deo 
per Jesum Dominum,ut exitiosum hominem detur- 


VARIORUM NOTAE. 


dox ὁμιλητης τοῦ μεγάλου’ ἀλλὰ δὴ xal Παύλου τοῦ 
θείου" ὡς αὐτὸς δήπου περὶ ἑαυτοῦ ἱστορε. Qo. 
Legitur in altero Vindob. cod. μαθητεύσαντι, quod 
refertur ad Paulum, qui Clementem discipulum fe- 
cerat. CLER. 

16) Καὶ τρίτον, Alter cod. τρίτον οὖν. CL. 

17) Εἰς ἀφωνίαν καταθαλών. Pacianus epist. 2, 
de uno e cerieminibus Petri cum Siiuone : Nonne 
Simonem Peirus, — judice astipulante, confundit ? 

oT. 

(18) Τὰ ystps. Melius τῶν χειρῶν. Ct. 

19) Ταρσούς. Additum est in margine utriusque 
codicis :ἱστορεῖ Κλήμης, ᾿Βγήσιππος, Ἰουστίνος, 
Etonvatoc., 10. 

(90) Γενόμενος δὲ ἐν ᾿ΡῬώμῃ, etc. Romam ve- 
nisse Petrum apostolum, ut Simoni Mago obsiste- 
ret, docent Eusebius Historic lib. n, cap. 14, Hie- 
ronymus in Catalogo, Ado in Chronicis, alii. Cle- 
mens Romanes episcopus, Peiri discipulus, Christi 
dignissimus martyr, Simonis. heresim a Petro apo- 
stolo cum ipso Simone superalam edocuit. Vcrba ano- 
nymi Predestinato: wm oppugbpatoris, in prefatione. 
Cor. — Codd. Vind. ἐκεῖνος δὲ γενόμενος, CL. 


καὶ δαιμόνων ἐνερχείᾳ. CL. 

(23) Εγὼ προσηυχκόµην. Ita cum aliisPhilastrius 
in Simone Mago, Ambrosius Hezaemeron 1v, 8; Au- 
Fusninus lib. De haeresibus, hzer. 1; Auctor incertus 
ibr! contra Fulgentium Donatistam, cap. 93 ; et 
Anonymus citatus nota antepenu!t., heresi 1. Sed 
mulus placuit Paulum Petro adjungere : Cyrillo 
Hierosolym. catechesi 6, Severo Suipitio in Histo- 
ria sacra, Prospero in libello cui titulus Dimidium 
temporis, cap. 13; Gregorio Turonensi Historiarum, 
lib. 1, eap. 25, ei Miraculorum lib. 1, cap 28 ; 
Isidoro in Chronico ; Abdoni, serm. 5, tom. IX Spi- 
cilegá ; fabricatori Actorum Petri et Pauli, et Mar- 
cello cum apud Sigebertum De viris illustribus, 
cap. 1, tum apud Surium 12 Maii in Vita Nerei et 
Achiliei. Consule Maximum Taurinensem homilia 
b, in Natali Pctri et Pauli, quam inseruerunt quo- 
que sermonibus Ambrosii et Augustini ; Freculfum 
parte i1, lib. 1, esp. 20 ; Petrum Damiani epist. 20 
lib. 1, epist. 44 lib. v ; Nieephorum, etc. Legito 
etiem Dungalum ad finem libri adversus Claudium 
Taurinensem, ubi solius Pauli mentionem facit.Pari 
modo additum per nonnullos orationi jejunium : 
ut videre est in Augustino, epist. 86 ; Cassiano De 


(21) Πολλούς ἀνατρέπων, Male in (θάγθπο institutis conobiorum 11, 10 ; et Scriptore περὶ 


.1T4 edit. Basil., 214 Beg., πολλὰ ἀνάτρέπων, 


(29) Μαχικῇ ἐμπειρίᾳ, Titulus, γοητείαις, Nihil 
hic «sset adnot-ndum, nisl imperiti librarii corru- 
p.ssent barbaram ioscitamque interpretationem ve- 
terem Libelli monachorum imperatori Justiniano 
oblati, et lecti actione 1 concilii Constantinopolitani 
sub Menna, ad finem istorum Graecorum : Εξαπέ- 
στειλεν ὁ θεὸς τῇδε τῇ πόλει, ᾽Αγαπητὸν, τὸν ὄντως 
ἀγαπητὸν Ot καὶ ἀνθρώποις, ἀρχιεοέα τῆς πρεσθυ- 
τέρας Ῥώμης, ἐπὶ καθχιρέσει τοῦ ᾽Ανθίμου τε xal 
τῶν εἱρημένων αἱρετικῶν. ὥσπερ moti Πέτρον τὸν 
μέγαν, τοῖς Ῥωμαίοις, ἐπὶ καθαιρέσει τῆς Σίμωνος 
νοητεῖας, £n depositione Simonis Goetiani,velGoe- 
tici, typis mandando : Simonis Creliam, et ad margi- 
nem:Zoetici.Cor.—Legimus inVind.codd.paqx7, 


Φράγκων xal τῶν λοιπών Λατίνων, qui tamen minus 
robabiliter diem eumdem statuit jejunii atque con- 
ictus, opinionem amplexus Glycze et Cedreni.Me- 

lius interpunge lo:.um liatramni lib. ly contra Gro- 

cos, cap. à, Spicilegii 1, p. 120. Cor. 


(24) "Ἰπτατο. Alis sibi ad Iearium modum apta- 
tis, si fides H-gesippo lib. nr De bello Judaico, 
cap. 2 ; Abdie ; Historie apostolica lib. 1, non multo 
ante finem;Patribus vi synodi ad imperatorem Con- 
stantinum actione 18 ; Maximo Taurinensi: vel 
consceDsis quadrigis 1gneis, aut fabricato curru, 
juxta Arnobium lib, it, et Prefationem Arabieam 
concilu Nieeni. Ip. 

(35) Tov à$ δήµων. Apud Cedrenum, τῶν δὲ δει. 
µόνων, manifesto vitio. [p. 

(26) Σὺν. Ἐν, in Vind. codige melius CLkR. 
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baret, et demonum vim accideref, qui viribus ad À ἀπάτῃ καὶ ἁπωλείᾳ ἀνθρώπων κεχρηµένων αὐτῇ, 


hominum fraudem ac interitum uterentur ; detur- 
bando autem non occideret, sed confringeret : et 
subjiclens ac intuitus, ad Simonem dixi : Si ego 
homo Dei sum,el verasapostolus Jesu Christi, ac 
pietatis dector,non autem erroris,qualis tu Simon, 
jubeo malis potestatibus illius qui a pietate desci- 
vit, Simonem Magum vehenlibus, ut vectionem et 
occupationem dimittant,quo ex alto collabatur, et 
iis quos deceperat, habeatur ludibrio His a mepro- 
nuntiatis, Simon spoliatus potestatibus,cum magno 
fragore corruit,ac vehementi casu elisus,coxam et 
pedum ex:rema frangit. Tunc vulgus exc'amavit : 
Unus Deus, quem Petrus juste annuntiat revera 
solum; et multi a Simone defecerunt ; aliqui ta- 


ῥάζαντκ δ (97) δὲ μὴ θανατῶσαι, ἀλλὰ συντρίφαι" 
xxi ὑπολαδὼν, ἀτενίσας εἶπον τῷ Σίµωνι' EL θεοῦ 
ἄνθρωπος ἐγὼ, ἀπόστολος 03 Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀληθῆς, 
καὶ διδάσκαλος εὐσεδείας, ἀλλ᾽ οὗ πλάνης (98), οἵος σὺ, 
Σίµω», Ἱπροστάσσω ταῖς πονηραῖς ὀυνάμεαι τοῦ της 
εὐτεθείχς ἀποστάτου, ἐφ᾽ αἷς ὀχεῖται Σίμων ὁ Má- 
Ύος, ἀφεῖνχι τῆς κρατήσεως, ὅπως b; ὕψους κατε- 
νεχθῃ cl; γέλωτα ἀῶν ἀπατηθέντων ὑπ αὐτοῦ. Kai 
εἰπόντος µου ταῦτ», περικοπεὶς τῶν δυνάμεων ὁ Σί- 
pov, Χχτηνέκθη μετὰ μεγάλου ἄχου, καὶ ze; ἑταί- 
σιον 83, συντρίθετχι τὸ ἰσχίον καὶ τῶν ποδῶν τοὺς 
ταρσοὺς (29). Καὶ φωνὴ τῶν ὄχλων λέγουσα’ Εἷς ὁ 
θεὸς, ὄν Πέτρο: δικαίως καταγγέἑλλε: τῇ ἀληθείᾳ µό- 
νον xal πολλοὶ ἀπέστησαν ἀπ αὐτοῦ τινὲς δὲ ἄξιοι 


men,digni illius interitu, in doctrina ejus nefaria g τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ὄντες, παρέμειναν αὑτοῦ τῇ uo - 


perseverarunt. Atque hoe pacto prima etimpiissima 
Simonianorum lizresis recepta est Roin. Sed οἱ 
per reliquos pseudoapostolos diabolus operabatur. 


δὲ al. ῥήξαντα, — Sal. add. πτῶμα, 


χθηρᾷ διδαακαλίᾳ, Kal οὕτω πρώτη ἐπάγη (30) à 
τῶν Σιμωνιανῶν ἀθεωτάτη αἴρεσις ἐν "Pon, zai ὃνὰ 
τῶν λοιπῶν ψευδαποστόλων ἑνήργει ὁ διάδολος. 


VARIORUM NOTA. 


(27) Ῥάξαντα, vel ῥήξαντα. Perinde est. Ideo- 
que hac ipsa in narratione pseudo -Chrysostomus 
serm. de pseudo-prophetis.tom. V[,57£a:. Basilius 
Seleuciensis lib. 1 De vita S. Theclo, edit. laris. 
p. 268, χαταῤῥὴξες, Nicephorus Callisti filius lib i1, 
cap. $96, et Anonymzvs qui de Francis aliisque Lati- 
nis scripsit tom. 1l Auctarii Comb«fisiani p. 429, 
διεῤῥάγη, Cedrenus vero, καταῤῥάξαι, Theodoritus 
Horet fabularum 1, 1, κατέῤῥαξε, Cor. 

(28) Αλλ’ οὗ πλάνης, Notanda varia lectio Geor- 
gii Cedreni loco citato, necnon Michaelis Glycs An- 
nalium parte 11, p, 335, D, πλάνος. Ip. 

(9) Συντρίθεται τὸ ἰσχίον καὶ τῶν ποδῶν τοὺς 
ταρσούς. Lib. u. cap. 14. Cedrenus, Glycas, συν- 
ετρίση. Capitis hujus lemna, hie, στνετρίδη τοὺς 
πόδας καὶ τῷ χεῖρε τοὺς τχρσούς : in versione Dovii, 
fregit pedes et manus. Narrat Clemens, Hegesippus, 
Jusiinus Ίγεπαμς, de Jusuno ac Irenao, falso : de 
psevdo-Clemente, en lecum : at pseudo-Hegesippus 
laudatus etiem &b Hinemaro Opusculo t, cap. 32, 
et Arnobius crurifragii solummodo meminere ; Ma- 
ximus Taurin. erurum confraetorum, plantarumque 
amissarum. Aliter in Niceta Choniate. Thesauri 
lib. IV, cap. 1, nempe quod Simon in caput colla- 
psus cerebro viam disperserit. Apud Damascenum 
vero Parallelorum lib. 1, cap $6, Eusebii nescio 


cujus senienua est, Mago corpus omnino perfra- Da 


ctum. Toíus fructus corpore, debilitatisque cruribus. 
Audias Graxca Metaphbrastis : 'O Σίμων τοῦ ἀέρος 
ἐξολισθήσας, xxtx γης ἔλεεινῶς [al. ἐλεεινῷ] φὲ- 
pevzt καὶ αθλίῳ τῷ πτώµατι’ καὶ συντριρεὶς ἅπαν 
to δύστηνο» σώμα, δευτεραῖος τὴν ἁθλίαν doy v ἀποῤ- 
ῥήγνυσι, δριµείαις ἀλγηξόσι κατατεινόµενως. Et car- 
mine Walafridi Strabi, vel Fortunati, de S, Petro, 
tom. V1 Antiqua lectionis C.nisii, p 659. 660 : 
Insuper el magicum falsi phantasma Simonis 
Funditus evacuans, tetras de(rusit in umbras, 
Romanum vulgus solvens errore vetusto : 
Qui pracelsa rudis scandit fastigia (rris, 
A! que coronatus lauri de fronde volavit : 
Sed moz atherias dimitlens furcifer auras, 
Cernuus ad terras confraclis ossibus ambro (a) 
Corruit et Petro cessit victoria bello. 
À quibus omnibus discedere licet per hec, sumpta 
ex Actis mss. Petri et Pauli,cod, Reg. 1045: ’Ἐπε- 


(a) Festus : « Ambro, turpis vite homo. » 


σεν εἷς τόπον κχλούμενον Σάχρχ βία, ὃ ἔστιν ἱερὰ 
ὑδός' καὶ τέσσαρχ µέρη Ὑένόμενος, τέσαχρας σήλι- 
Χχς συνήνωσεν' o? εἶσιν εἷς μαρτύριον τῆς τῶν ἆπο- 
στόλων νικήσεως, ἕως τής σήμερον ἡμερας. Lege f. 
συ,ῄμωσεν, hoc est, eruore conspereit, quanquam 
Acia Latina nomine Marcelli, que Luce snno 1668 
in publicum protulit Franciscus Maria Florentinus 
ad vetustius &cclesia Occidentalis martyrologium : 
Cecidit in. locum, qui sacra Via dicitur ; et in qua- 
tuor portes fracius (vel potius factus) quatuor sili- 
Ces adunavil, qui sunt ad (testimonium victoria apo- 
stolorum, usque in hodiernum diem. Ip. 


(30) ᾿Επάγη. Α πήγω, πηγνω Verum Cedrenus 
accepisse videtur quasi esset ab ixzyo, ἑπάγνυμι;: 
non parvo errore. Ita enim nostrum exscribit:05- 
tuc ^ πρώτη κατελύθη τῶν Σιµωνιανῶν αἴρεσις iv 
Ῥώμῃ. 

Quares dubio procul, quid sentiendum videa'ur 
de stupendo, et ut Isidorus Pelusiota lib. I, epist. 
13, appellat, celeberrimo Simonis interitu. Ego pra- 
clare illius sententie memor, Periculosum est cre- 
dere e non credere, nec assevero neque pernego, 
sed ἐπέχω plerumque. Cui cordi erunt hujusmodi 
miracula (suntautem non paucis), habei in presenti 
auctoritatem plurimorum gravissimorumque utríus- 
ue Ecclesie magistrorum ; etiam, prater lsce no- 
tis indicatos, Epiphanii haeresi 21, n. 5; Hieronymi 
aut alterius ad psalmum iX;pseudo-Ambrusii adlto- 
man. vir, 38, ei Grecorum xxix Junii. Qui vero ad 
diffüdentiam prop :ndebit magis (qno morbo magna 
pars eruditorum hodi» jactatur) retardabitur ab as- 
$onsu ; partim narrationis origine, e libris apocry- 
phis et pseudepigraphis; parum discrepantis role- 
rentium ; p»srtim silentio multorum, preserümque 
ltomanorum pontificum, qui sua tacere non solent; 
partim ob adnotatienem S. Augustini scribentis ad 
Casulanum: Est quidem et hec opinio plurimeru a ; 
quamvis eam perhibeant esse falsam plerique Romani; 
quod apostolus Pelrus cum Simone Mago die Domi- 
πίεο certaturus, propler ipsum magno! (entationuis pe- 
ríeulum, pridie cum ejusdem urbis Ecclesia jejuna- 
vrrit, et consecuto tain prospero gloriosoque successu, 
eumdem morem tenuerit, eumque imitata siu "on- 
nulla Occidentis Ecciesim. Certe obscuram valde ac 
incertam Romae fuisse eam famam innuit satis Liber 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ l', 
"Once; (31) at aipisuc καὶ πρὸς ἑαυτὰς xal πρὸς 
ἀλήθειαν διαφωνοῦσιν. 

Τούτοις δὲ πᾶσιν ἐπίσης σκοπὸς TJ» εἷς xol ὁ a5- 
τὸς ἀθιότητος, τὸν μὲν παντοκράτορα θεὸν βλασφη- 
μεῖν (39), ἄγνωστον δοκάζει», καὶ μὴ εἶναι Πατέρα 
τοῦ Χριστοῦ, μηδὲ τοῦ κόσμου δημιουργὸν, ἀλλ᾽ ἅλε- 
κτον, ἄῤῥητον, ἀκατονόμαστον, αὐτογένεθλον  νόμῳψ 
καὶ προφήτχις μὴ χρᾶσθαι * πρόνοιαν μὴ εἶναι ' ἀνα- 
στασιν μὴ πιστεύειν * χρίσιν μὴ εἶναι καὶ ἀνταπόδοσιν' 
ψυχὰν ἀλάνατον μὴ ὑπάρχειν (33): ἡδονῃ χαίρειν µόνῃ΄ 
καὶ πρὸς πᾶσαν θρησκείαν ἁδιαφόρως ἑακλίνειν (94). 
Οἱ μὲν γὰρ, πλείους εἶναι θεοὺς λέγουσιν * οἱ δὲ, τρεῖς 
ἀνάρχους * ol δὲ, δύο ἀν εννήτους * ol δὲ; αἰῶνας ἀπεί- 


CONSTITUTIONES APOSTOLICJ&. — LIB. VI. 


934 
CAPUT X. 
Quomodo hareses et inter se eta veritate discre- 
pent. 


His avtem omnibus unus ac idem pariter eral 
scopusimpietatis,ut omnipotentem Deum blasyhe- 
marent,censendo ignotum esse,et non esse Patrem 
Christi, neque mundi conditorem 8 ; sed iueffabi- 
lem, impronuntiabilem, innominabilem, a se na- 
tum ; lege ac prephetis non esse utendum ; nullam 
existere providentiam ; resurrectionem non cre- 
dendam;non futurum judicium, nec retributionem; 
non esse animam immortalem ; sola voluptate lze- 
tandum,aique licere ad omnem religionem indiffe. 
renter deflectere. Et alii quidem multos esse deos 


ρους. Kal ol μὲν αὐτῶν ἀγαμίαν διδάσχουσι, καὶ κρεῶν p asserunt : alii vero tres principii expertes ; alii au- 


ἀποχὴν καὶ otvoo* βδελυκτὰ λέγοντες εἶναι xal γάµον xai 
παίδων γένεσιν, καὶ βρωµάτων µετάληψιν’ ἵν ὡς σεµ- 
vol τινες τὴν πονηρὰν αὐτῶν γνώμην ὡς ἀξιόπιστον 
παρκχἑεχθήνχι ποιήσωσι τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν νομοθετοῦσι 
κρεῶν ἀπέχεσθαι οὐχ ὡς ἁλόγων ζώων (95), ἀλλ᾽ à; 
λογικὴν ἑχόντων duy», xxl φόνου δίκην εἰσπράσ- 
σεσθαι µελλόντων τῶν ταῦτα κατατολμώντων (36) 
σφάζειν * ἕτεροι δὲ ἐξ αὐτῶν, ἔλεγον μόνου δεῖν φάσ- 
κουτες Ὑοιρείου ἀπέχεσθαι (37) * τὰ δὲ κατὰ νόµον 
καθαρὰ ἐσθίεν * καὶ περιτέμνεσθχι νοµίµως ΄ πι- 
στεύειν δὲ el; Ἰησοῦν ὡς εἰς ὅσιον ἄνδρα (38) καὶ 


tem duos ingenitos ; et alii innumeros /Eones. 
Quidam etiam eorum docent non esse nubendum, 
et abstinendum esse a carne et vino ; affirmantes 
nuptias liberorumque procreationem, e! ciborum 
sumptionem res esse abominabiles : ut tanquam 
viri graves ac severi pravam suam opinionem qua- 
si fide dignam suscipi faciant. Ex iis autem non- 
nulli sanciunt abstinere a carnibus : non tanquam 
ea sint animalium ratione carentium ; sed veluti 
animain rationalem habentium ; et quasi qui ea 
mactare audent, poenas daturi sint hoiwicidii. Alii 


83 |. ]gnat. interpol. ad Trall. 6, ad Philad. 6, ad Sm. 6. 
VARIORUM NOT.E. 


Muppet eum habet duntaxat in Petro; idquecC 
i 


uxis quedam exemplaria; alia enim 18 carent : E 
dum diutius alfercarentur, Simon divino nutu inter- 
emplus est. Sunilia Simonianis leges i: Historia ec- 
clesiastica Eusebii lib. V, cap. 16 de Theodoto Mon- 
tani socio. CoT. ] 

(34) Όπως. Sequuntur hac in utroque cod. 
Vind. : 0 διάδολος σχοπὸς ἐδίδηυ ἀθεότητο:. CL. 

(32) Τὸν μὲν παντοχράτορα, etc. Primi hzrelüici 
Deum verum et omoipotentem blasphemíis appe- 
tebant ; quia inficiabantur esse Patrem Christi, 
mundique opificem; soperducebant vero fsisum 

Deum, quem dicebant ignotum, ineffabilem, etc. 
Habent sensum hune obscuriora verba, interpositu 
utriusque numinis, minus bene constructa. De 
ignoto Deo eadem impietas heresi Elceseorum tri- 
buitur in Jure Graco Romano p.180,ubi ' Αλκεσίων 


perperam leges. Sed et ibidem manifesto pugnat D 


cuin veritate quod dicitur ; Οὐαλεντῖνος καὶ Κέρδων 
ἐλθόντες iv τῇ 'Poum, ἰδίδασκον τὸν τῆς Παλαιᾶς 
θεόῦ, Proinde locus depravatus est et imperfectus. 
Scribendum forsan, χατὰ τοὺ τῆς Παλχιὰς θεοῦ. 
Valentinus et. Cerdon. Romam profecti, docebant ad- 
versus Veleris Testamenti Deum. COT. 

(33) Wuy4v ἀθάνατον μὴ ὑπάρχειν. Permirum 
mibi videtur quod ref rt vir doctissimis Giibertus 
Gaulminus | b. 1 Notarum ad opus Hebraicum De 
vita et morte Mosis, cap. 12, historicos Arabes 
senleDtiam, que animas cum corporibus extingui 
»ffirmeat, Origeni ascribere ; cum ex Eusebii Htsto- 
για, lib. v1, cap. 37, constet eum errorem de animi 
morte, in Arabia ortum. ab Origene fuisse confuta- 
tum. Ut taceam scripta Origenis, in quibus anima 
immortalitas docetur. Ip. 

(34) Πρὸς πᾶσαν θρησχείαν ἀδιαφόρως ἐκκλί- 
vv, Apelles apud Eusebium,nullius in Christum 
speranus fidem examinari vult, aut mutari. Idem- 
que, ni fallor, fuit error Rhetorii cunctarum here- 
sium approbetoris; sed mele expressus a Phila- 
strio, quasi dixerit Rhetorius omnia hereticorum 


dogmata pro veris habenda; quo quid absurdius? 
unde merito res B. Augustino incredibilis visa est. 
Mentionem facit. Rhetorii S. Anastasius libro De 
Incarnatione. ad*ersus Apollinarium. Lege anony - 
mur crebro a me citatum, heresi 72. Ip. 

(35) Οὐχ ὡς ἁλόγων ζώων. Epiphanium consule 
heresi 26, n. 1U; bar. 42, p. 330, et Philastrium 
parte 11, beresi 64. Gennadius De dogmatibus cap. 
17 * Animalium animo non sunt subs(anliva, sed 
cum carne ipsa 667815 1n nalivilate nascuntur,e: cum 
carnis morie [finiuntur et moriusuur : et ideo nec ra- 
tione reguMur ; sicut. Plato et Alezander putant ; sed 
ad omnts nalura incitamento. Quem locum pluri- 
mis abjectis, ideo protuli, ut indicarem, Alexandri 
in eo inemorati eausa Philonem Judeum libro suo 
Quod bruta. animalia ratione. sunt. predita, titulum 
e.iam fecisse ᾿Αλέξανδρος, De Alexandro, in Euse- 
bil Historia, et Catalogo Hieronymi. 1p. 

(36) Tow ταῦτα κατατολμώντων. (04. Vind. 
τοὺς ταῦτα τολμῶντας, Vitiose. CL. 

(36) Ἔλεγον μόνου δεῖν φάσχοντες Χοιρείου 
ἀπεχεσθαι. Λη deest aliquid? Post multum tempus 
Moameth (quemadmodum leges in Euthymii Pano- 
Μία) laudato esu cateroruu animalium, porcum 
solum abominatus est. Et ridentur a S. Basilio ca- 
none *8, qui abstinentiam a carne suilla. vovebant. 
Vide Julianuin Apostatam orat. 5, p. 332. Cor. 

(38) ως εἰς ὅτιον ἄνδρα. Dicti idcirco, ut vide- 
tur. Antbropiani a Cypriano epist. 73, et Lactan- 
tio lib. iv, cap. ult. lem Homuncion:te : quod li- 
quet per Prudent'um in Apotheosi ; pseudo-H:ero- 
ny.ni Indiculum, ubi De Pneumatomachis seu. Mace- 
donianis ; Bedam ad Philipp, il, 6; necnon per Vi- 

ilium Tapsensem lib. im De Trinitate, circa me- 
Binm. Chiffletii quippe lectio Homousionista, aperte 
pugnat cum sensu et verbis Vigilii, eo luco dispu- 
tantis advereus Photinum, qui (icquit) Christum 
verum Deum abnegat, et hominem purum taptum- 
modo confitetur. Sed et codex Regius 358. Homun- 
cionis retinet. Objicluntur a doctissimo Chiffletio 
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vero ex iis aiebant sola suilla abstinendum ; com- À προφήτην. "λλλοι δὲ ἀναίδην (39) ἐκπορνεύειν (40), 


edenda que secandum legem mun4a habentur ; 
circumcisionem ex lege usurpandain;etcredi opor- 
tere in Jesum, ut in virum sanctum ac prophetam. 
Alteri scortari sine verecundia, et carne abuti do- 


καὶ παραχράσθαι τῇ σαρκὶ ἐδίδασκον, καὶ διὰ πάτης 
ἀνοσιουργίας (Al) ἰέναι, ὡς οὕτω xal µόνως ἐχφεύ- 
ξεσθαι τὴν duy v τοὺς κοσμικοὺς ἄρχοντας * οὗτοι δὲ 
πάντες τοῦ διαθόλου ὄργανα τυγχάνουσι, καὶ υἱοὶ doy. 


cebant, et per omne nequiter factum voluiari, quod hac solum ratione anima mundanos principes 
effugeret. Atque hi omnes sunt diaboli instrumenta, et filii ira. 


CAPUT XI. 

|. Enarratio apostolice praedicationis. 

Nos vero Dei proles, et filii pacis, qui sacrum 
ac recium pielatis verbum predica nus, unum so- 
lum Deum annuntiamus,legisac prophetarum Do- 
minuin,rerum creatorem, Christi Patrem ; non sui 
«ausam, neca se genitum, quod illi arbitrantur, 
sed s&ternum,et principio carentem,et lumen inac- 
cessibile habitantem85non secundura autterlium, 
aut multiplicem, sed solum sterne ; non ignotum 
vel ineffabilem, sed per legem et prophetas prodi- 
catum; omnipotenlem,omnibus imperanlem,cun- 
ctorum dominium habentem;Deum ac Patrem Uni- 
geniti, et omnis creature primogeniti 85 ; unum 
Deum, nnius Filii Patrem, non plurium, unius 


94 [ Tim. vi, 16. 85 C4l. 1, 15. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 
᾿Εξήγησις ἀποστολικοῦ κηρύγματος. 

'Hysts 6i τέκνα θιοῦ καὶ υἱοὶ εἰρήνης (49), τὸν ἵε- 
pov καὶ εὐθῃ λόγον κηρύσσοντες τῆς εὐσεθείας, ἕνα 
µόνον Θεὸν καταγγέλλομεν, νόµου καὶ προφητῶν 
Κύριον, τῶν ὅὄντων δημιουργὸν, τοῦ Χριστοῦ Πατέρα * 
οὐκ αὐταίτιον καὶ αὑτογένεθλον (43), ὧ» ἐκεῖνοι ofov- 
τχι, ἀλλ) ἀΐδιον καὶ ἄναρχον, καί quic οἰκοῦντα ἀπρόα- 


Βιτον * οὗ δεύτερον ὄντα, fj τρίτον, fj πολλοστὸν, ἀλλὰ 


μόνον ἀῑδίως  οὖκ ἄγνωστον, Ἡ ἄλεκτον, ἀλλὰ διὰ νό-- 
µου xxl προφητῶν χηρυσσόμενον * παντοκράτορς, 
παντάρχην, παντεξούσιον ΄ θεὸν καὶ Πατέρα τοῦ Πο- 
νογενοῦς, xal (44) πρωτοτόχου πάσης δημιουργίας 
(45) * ἕνα θεὸν, ἑνὸς Υἱοῦ Πατέρα, οὗ πλειόνων, ἑνὸς 
Παρακλήτου (46) διὰ Χριστοῦ, τῶν ἄλλων ταγ- 


VARIORUM NOTE. 


verbs Anonymi Sirmondiani : Seplwagesimam εί 
seziam haresim fecerunt. Homuncionite, qui dicunt 
in corpore hominis esse imaginem Dei, non in anima. 
Verum tenebrio ille cum ex iecore suo sapit, nun- 
quam non desipit : hic vero rem mutuatus a Phila- 
strio et Augustino, nomen ipse adjecit. Ab Homun- 
cionitis differunt quamtmaxitne Homuntionetes, ut- 

ote orthodoxi, ita per hereticos ap.ellati. In con- 

ictu Arnobil eatbolici et Serapionis heretici, ini- 
tio : Serapion dizil : Antequam αἆ hoc. veniamus, 
quod tos Homuncionates arguamus, dicentes duas 
soluras esse in. Christo, duasque substantias, cupio 
scire quis sis. Forte Homuntionates, ἀπὸ θεοῦ καὶ 
ἀνθρώπου kv Χριστῷ ὁμοῦ ὅντων, nisi sit legendum 
Homusionates aut Homousionotes, ab ὁμοῦ οὐσιῶν, 
vel ab ὁμοούσιον. CoT. 

(39) ᾽Αναίδην Ἑκπορνεύειν, καὶ παραχρᾶσθαι τῇ 
σαρκί. Eadem Clemens Alexandrinus,ubi de Nico- 
lao et Nicolaitis.In Lexico Suida: Πχραχρᾶται, πολὺ 
σφοδρῶς σωνουσιάχει, ἀχολάστως µιγνυται. Εἴρηται 
δὲ καὶ περὶ ἑκάστου πράγματος k« περιουσίχς γενο- 
µένου. Περὶ ᾿Ωριγένους * Σοὶ δὲ κακομηχανία εἷς 
αἰσχρότατον dv2pz ἐπενοήθη. Αἰθίοπα γὰρ αὐτῷ παρ- 
εσκεύχσαν εἰς ποράχρησιν τοῦ σώματος. Sic lego 
e mss. Regiis,ex ipso Suida in voce Ωριγένης, ex 
Epiphanio haeresi 64, n. 2 et Georgio Cedreno. 

0T. 


Cod. Vind. 
CLER. 


(41) Διὰ πάσης ἀνοσιουργίας, etc. Simoniani, 
Carpocratiani, Caiani, Gnostici, Corrige Prafatio- 
nem Arabicam concilii Niceni : Octava secta. Bar- 
barorum dicitur, qui obscamitaiibus, adulteriis, for- 
nicationibus, el omnis immunditie generibus sunt de- 
diti, etc. 1sta àunt Borbororum : qui Borborianl, et 
Borborite. CoT. 

(42) Εἰρήνης. Cod. Vind. ὄντες, CLER. 

' (43) Οὖκ αὐταίτον καὶ αὐτογένεθλον. Quia ni- 
hil sui ipsius causa et pater esse potest ; et quia 
quod ingenitum est, nec a 86, nec ab alio e.t geni- 
ium : ut liquido constat, observaturqu. a pluri- 


(40) ᾿Εκπορνεύειν, ἐκπορνεύουσι, 





bus, etiam antiquis. Verumtamen Deus, apud ος- 
clores qua sacros qua profanos,appellari solet, «5- 
τοαίτιος, αὐτογένεθλος, αὐιοχενὴς, αὐτογένητος, αὐ- 
τογέννητος, αὐτόγονος, αὗτος ἐξ αὐτοῦ γενόμενος, 


C αὑτολόχευτος, αὐτοπαάτωρ, αὐτομήτωρ, αὐτοουὴς, αὖ- 


τόφυτος, αὐτοπάρακτος, αὐτοποίητος, elc. Sed qui 
6as voces usurpant, ostendere volunt Deum a nui- 
lo esse. Unde in Hesychio αὐτογένεθλος, αὐτογέν- 
νητος αὐτογενῆης, αὐτολόχευτος, eXponuntur ; o5x Ex 
τινος γεννώµενος, θεὸς ἁγέννητος, Vide Hilarium 
De synodis, ad ansthbematismum 19, p. 366; et 
Faustum ep. 5 ed Ruricium. Legito quoque Reco- 
gnit, üI, 3, 4, 11, necnon Clementin. xvi, 16. 


COT. 

(44) Kal. Omittitur in cod. Vind. CLER. 

(45) Δημιουργίας. Κτίσεως in altero Vind. et sic 
loquitur Paulus. Hic quoque sunt Arianismi aut 
semi-Arianismi sat clara vestigia. quamvis caute 
propositi. Scriptor enim libri semetipse prodidisset, 
si nimis aperte esset locutus. Ip. 

(46) O05 Ἠπλειόνων, ἑνὸς Παρακλήτου. Contra 
bereticos. Valenuniani quippe et Marcion duos 
fllios, duos cbrisios inducebant. De primis docet 
Irencus lib 1, cap. 1; de Marcione Justinus Apo- 
logetico 2, Tertullianus, iv adversus illum 6, Atha- 
nasius é& Sabellianos, et Optaius lib. ΙΥ. Pra:teroa 
feriuntur anathemate Gnostici cap. 2 concilii Bra- 
carensis 1, quod in divinitate Trinitatem Trinitatis 
ponerent. Et infra canone apostolico 41, al. 49, 
damna!'ur qui baptizsverit In tres fllios, sut in tres 
paracletos : ubi vide que adnotabunus. Non àum 
nescius Origenem lib. m De principis, cap. 7, ci- 
tatum etam in Apologia Pamphili, ita loqui : Et 
duos quidem Deos ausos esse horetécos dicere, et duos 
Christos audivimus; duos autem Spiritus sanctos 
tSunguam cognovimus ab aliquo pradicari. Verum 
idem Origenes sd Tiu ui, 10, referente Pampbilo, 
contra scripserat : Sed εἰ sunt qui Spiritum sen- 
ctum alium quidem dicant. esse, qui fuit in prophetis, 
alium autem qui fuit ἐπ apostolis Domini nostri 
Jesu Christi. Porro huno Consistutionum locum 
Grecus a. Turriapo memoretus tanquam rejicien- 
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µάτων (42) ποιητὴν, ἕνα ὀημιουργὸν, διαφύρου κτίσὲ- Α Paracleti per Christum, aliorum ordinum effecto 


ως διά Χριστοῦ ποιητὴν, τὸν αὐτὸν προνοητὴνινοµοθέ- 
την δι) αὐτοῦ ἀναστάσεως avtov, καὶ κρίσεως, καὶ 
ἀνταπρδόσεως, δι αὐτοῦ γινοµένων᾽ τοῦτον αὐτὸν 
(48) xal ἄνθρωπον εὐδοχήσαντα γενέσθαι, καὶ πο- 
λιτευσάµενον ἄνε ἁμαρτίας, καὶ παθόντα, xal àva- 
στάντα kx νεκρῶν, xal ἀνελθόντα πρὸς τὸν ἀποστεί- 
Àavta* wal πᾶν κτίσμα θεοῦ καλόν φαμεν. xal οὐδὲν 
βδελυκτόν. πᾶν τὸ πρὸς σύστασιν δικαίως (49) µε- 
ταλαμθανόμενον, ἄριστον πάντα γὰρ, κατὰ τὴν Γρ1- 
oiv, καλὰ Αίαν. Τάμον νόµιµον, xri παίδων γένε- 
civ τίµιον καὶ ἀμόλυντον εἶναι πιστεύομεν ix" αὑ- 
ξήσει γὰρ τοῦ γένους τῶν ἀντρώπων, διαφορὰ σχηµά- 
των (90) διεπλάσθη iv τῷ ᾿Αδάμ καὶ ci, Εὔφ. Ψυ- 
χἂν ἀσώματον ἐν ἡμῖν καὶ ἀθάνατον ὁμολογοῦμεν ἀλλ᾽ 
οὗ φθαρτὴν Oc τὰ σώματα, ἀλλ᾽ ἀθάνατον, ὡς λογικῆν 
καὶ αὐτεξούσιον ωᾶσαν µίξιν παράνομον καὶ τὴν παρα 
φύσιν Ἠγινομένην ὑπό τινων, βδελυσσόµεθ« ὡς ἀθί-- 
µιτον καὶ ἀνοσίαν ᾿Αναάστασιν γενέσθαι ὁμολογοῦμεν 
δικαίων τε καὶ ἀδίχων, καὶ µισθαποδοσίαν, Τὸν Χρι- 
στὸν οὐ ψιλὸν ἄνθρωπον ὁμολογοῦμεν, ἀλλὰ θεὸν Λό- 
yov καὶ ἄνθρωπον, μεσίτην Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων, ἁρ- 
χιεοέα τοῦ Πατρός. Οὔτε μὴν μετὰ Ἰουδαίων περι- 
τεµνόµεθα, εἰδότες, ὅτι ἐλήλυθεν, ᾧ ἀπέχειτο (51), 
καὶ à ὃν ἐφυλάσσετο τὰ γένη (52), ἡ προσδοκία τῶν 
ἀθνῶν, ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς, ὁ ἐξ ᾿Ιούδα ἀνατείλας, ὁ 
ἐκ βλαστοὺ υἱὸς, τὸ ἐξ Ἰεσσαὶ άνθος, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ 
του ὤμου. 


rem,unum mundi fabricatorem; factorem diversa- 
rum creaturarum, per Christum,item provisorem; 
legislatorem, per eumdem Christum $85. auctorem 
resurrectionis, judicii,ac remunerationis,que per 
eumdem fiunt.9'Huic ipsi Filio placuisse hominem 
se facere, predicamus ; eumque sine peccato vi- 
xisse,tum passum esse, et resurrexisse a mortuis, 
et ascendisse ad illum a quo missus fuerat. Di- 
cimus quoque omnem Dei creaturam esse bonam; 
nihil abominari oportere; quidquid ad sustentan- 
dos nos sumimus juste, optimum esse : omnia 
enim, secundum Scripturam, valde bona suni 88, 
Credimus legitimam matrimonium et liberorum 


p crealionem, honorem mereri,atque inquinamento 


vacare 9 ; ad augmentum enim humani generis,in 
Adamo ac Eva diversitas sexuum formata foit. Ani- 
mam nostram incorpoream et immortalem confi- 
temur, non autem interitui obaoxiam ut corpora, 
imo mortis expertem, utpote rationalem ac libe- 
re) potestatis. Omnem concubitum legibus adver- 
sum, una Cum eo quem contra naturam nonnulli 
usurpant, tanquam nefandum et impium exsecra- 
mur. Futuram justorum ac injustorum resurrec- 
tionem, atque mercedis solutionem confitemur. 
Christum non tantummodo hominem profitemur, 
sed Deum Verbum,et hominem,mediatorem Dei et 
hominum, pontificem Patris 90. Neque vero cum 


Judais cireumcidimur; scientes uod venerit is, cui repositum erat, et propter quem  servaba- 
86 ], Ignat. interpol. ad Philad. 9. $7 ].Ignat. interpol. ad Magnes. 11, ad Trall. 9, et 10, ad 


Smyrn.1,3. 83 Gen. 1, 34. 9 Hebr. xm, 1. 90 [ Tim. ii, 5. 


VARIORUM NOTAE. 
dum atque fugiendum nota marginali proscribit : C 348, utuotur Origenes, Eusebius, Athanssius, Ru- 


cum tamen, si mutilus non est, obscuritate labora- 
re videatur, non errore. Cor. 

(47) Διὰ Χριστοῦ. Id. cod. Xp. προϊολέα, x. τ. λ., 
ita ut Pater dicatur τοῦ Παρακλήτου, διὰ Σρι- 
eto), προδολεὺς καὶ τῶν ἄλλων ταγμάτων ποιητής, 
Est autem προθολή quod ἐκ τῆς τοῦ προδολέως sub- 
stantia erumpit; sed κοίηµα, aut κτίσις, quod, 
Creatore volente ix τῶν μὴ ὄντων fit, Qua de re 
consulendus Dionys. Petavius in Dogmat. theol., 
t. I, De trinitate. In eodem cod. deest ποιητήν, et 
δι’ αὐτοῦ versu seqq. CLER. 

(48) Τδῦτον αὐτόν. Melius cod. Vind. τὸν αὐτόν. 


(49) Δικαίως, Deest in altero. Ip. 

(50) Διαφορὰ σχηµάτων, Pari modo σχῆμα acci- 

iendum pulo in [sai prophelia cap. uii, vers.17: 
Κα ταπεινώσει ὁ θεὸς ἀρχούσας θ.γατέρας Σιών) 
καὶ Κύριας ἀμαχαλύψει τὸ σχήμα αὐτῶν,ιέ respondeat 
Hebraico ΙΠΠ9. Atque de sexu locum intellexe- 
runt Syrus et Arabs interpretes. Cor. 


(51) Ὦ ἀπέχειτο. Et cap. 23. Legebat Gen.xrix, 
10, ᾧ ἀπόχειται, quie est verisimilior scriptura, et 
spud veteres usitatior, nee non ad Christum ma- 
xime accommodata, ideoque a Julisno Apostata 
apud Cyriilum lib. viti contra eum. fraudi Christia- 
norum ascripts. Nolim tamen rejicere penitus ce- 
teras, prsesertim frequentem quoque in scriptis SS. 
Patrum, τὰ ἀποχείμενα αὐτῷ, licet a Judsis orta 
videri possit, ex Justini martyris dialogo p.348,349. 
Certe. utraque utitur Justinus ipse p. 73, 214, 


PATROL. Gh. 1. 


Orum Hierosolyma serm. 1, De 


finus, Augustinus et Cyrillus Alexandiinus. Aliz 
lectiones sunt: — I. τὰ αποχείµενε. Epiphanius hg- 
resi 20, n. 1: "Ev; ἂν ἔλθῃ d ἀπόχειται' ὡς δὲ 
ἔχει τὰ ἄλλα ἀντίγραφα, ἕως ἕλθη ᾧ τὰ ἀποχείμενα. 
ey. h'eres.29, n. 3; haer. 42, p.332, D. —II. ᾧπό- 
xtv: in Justini dialogo p.349, |. 1. Vetus [nter- 
pres epistole interpolate Ignatii ad Philadelphenos 
cap. 9, in codice Petaviano, Donec oeniat cui repo- 
sita sun, atque ita apud S. Leonem serm. 5 in Epi- 
phania; at serm. 3 in eadem solemnitate, cei fe- 
positum est.—1l1I."O ἀπόκειται apud Ignatium In- 
tcrpulatum loco citato, ex ms. Joliano; Justinuin P. 
13 et 89,in exemplari; Origenem ud Mattb. xw, 3; 
Epipbanium heresi 66, n. 14; Gregorium Nyssenum 
in libro Testimoniorum, tom. Il, edt. Paris., ann. 
1638, p. 154; Theodoritum ad hunc Genes. lo- 
cum, iD ms. teste Nobilio; Hesychium presLyte- 
Deipare, sub finem; 
Cedrenum edit: Basil. p. 151, |. xit; et Gregentium 
f. 15,p 2.—IV.Si ad verbum et non potius ex sensu 
citatur, οὗ ἐστι; infra Clementinorum lib. im, cap. 
49. Denique simili modo, ὃς ἔστιν; aut à ἐστι; in 
Disputatione Archelai adversus Manichaeum, quam 
ad calcem Socratis et Sozomeni edendam curavit 
clarissimus Valesiu., p. 202, col. 2: Ai. enim, in- 
tellige : Nou deficiet princeps de Juda, neque dux de 
femore ejus, usquequo veniat qui. est, et ipse erit ex- 
spectatio gentium. 1D. . 

(52) ᾿Εφυλάσσετο τὰ γένη, Josephus de vita 
sua, ipso statim libri exordio, et 1 edversus Apio- 
sem,paulo post initium : Africanus apud Eusebium, 
Hist. ecel., lib. 1, cap. 7. Cor. 
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tur progenies, qui eral exspectatio gentium, Jesus Christus, qui ex Juda originem duxit, films ex 
germine, flos ex Jesse *! : « Cujus principatus super humerum. » 


CAPUT χμ. A 


Contra eos qui Christiane religioni cum asseu- 
tíantur,volunt tamen Judaicosrilus observare. 

Verum quia tunc eaheresis ad fraudem validior 
visa est, et universa Ecclesia periclitabatur; con- 
gregati Hierosolymis nos duodecim (nam loco Pro- 
ditoris Matthias electus fuit, ut nobiscum esset 
apostolus, accepta sorte Jude 93; sicut dixit Scri- 
ptura: «Episcopatuin ejus accipiat alter9*), «dispi- 
ciebamus una cum Jacobo fratre Domini,quid fie- 
ri oporteret : placuit illi ac presbyteris, ut de 
sermonibus doctrinz allocutio haberetur ad popu- 
lum.Etenim quidam ex Jud&a Antiochiam deg: es- 
si, docebant fratres ibi consistentes, his verbis: «Ni- 
αἱ circumcidamini ritu Mosaico, et in aliis ritibus 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IB', 
Πρὸς τοὺς ὁμολογοῦντας (53), ἰουδαῖζειν δὲ 0b- 
λοντας. 

αλλ) ἐπεὶ τότε αὕτη ἡ αἷρεσις ἰσχυροτέρα, πρὸς 
πλάνην ἔδοξεν εἶναι, xal της Ἐκκλησίας ὅλης κανδυ- 
νευουσης, ἡμεῖς οἱ δώδεκα, συνελθόντες slc "impou- 
σαλὴμ (ἀντὶ 'γὰρ τοῦ προδότου Ἰάατθιας σὺν ἡμῖν 
κατεψηφἰίσθη ἁπόστολος εἶναι, λαθὼν τὸ χλῆρον Ἰού- 
δα, ὡς εἴρηται' ε Τὴ, ἐπισκοπὴν αὐτοῦ λάδοι ἔτε- 
po»), ἐπεσχεπτόμιθα dua Ἰακώθῳ τῷ τοῦ Ἑπρίου 
ἀδελφῷ, τί γένηται' καὶ ἔδοξεν αὐτῷ τε καὶ τοῖς 
πρεσθυτέρωις , λόθους διδασκαλίας προαλαλησαι τῷ 
λαφ. Καὶ γὰρ τινες κΧατελθόνες ἀπὸ τῆς "hoo- 
δᾳίας εἴς ᾿Αντιοχειαν ἐδίδασκον τοὺς kxst ἀδελφοὺς, 
λέγοντες. ὅτι « ᾿Εὰν μὴ περιτµηθητε co ἴἔθει [οῦ- 


quos idem constituit incedalis, non potestis salvi Β σέως, καὶ τοῖς ἄλλοις ἴθεσιν (54) olo διετάξατο κε- 


fieri 99.» Orta igitur contentione et quastione non 
parva, Antiochenses fratres certiores facti quod 
omnes ea de re disquisituri conveneramus, mise- 
runt Dobis viros fideles ae Scripturarum peritos, 
ut de bac quastione edocerentur : at illi Hieroso- 
lymam advenientes, nuntiaverunt nobis ea quz in 
Ecclesia quoque ÁAnliochena disputabantur, scili- 
cet, quidam dicerent, oportere cireumcidi, οἱ re- 
liquas ceeremonias ac sanctimonias legis observa- 
re. Cumque aliud alii proferrent, ego Petrus sur- 
gens dixi ad eos : Viri fratres,vos scitis, quoniam 
ab antiqnis diebus, Deus in vobis elegit,per os 
mneum audire gentes verbum Evangelii,et crede- 
re96;et qui novit corda Deus, testimonium perhi- 


ῥιπατητε, ob δύνασθε σωθῆναι.»Γενομένης οὖν -Gtá- 
σεως xal ζητήσεως οὐκ ὀλίγης, οἱ Ey ᾽Αντιοχείᾳ ibo. 
qol, γνόντες ὅτι συνεληλύθαμεν πάντες περὶ τώτου 
ζητήσαντες (98) , ἐξαπέστειλαν πρὸς ἡμᾶς ἄεδρας 
πιστοὺς καὶ τῶν Πραφῶν εἰδήμονας, μαθεῖν περὶ τού 
ζητήματος τούτος’ οἱ δὲ, παραγενόμενοι εἷς Ἰθρι- 
σαλὴμ, ἀνήγγειλαν ἡμῖν τὰ ζητηθέντα καὶ ἓν τῇ "Av- 
τιοχέων Ἐκκλησίᾳ, Oc ὅτι τινὲς ἔλεγον, ὅτι δεῖ 41ρι- 
τέµνεσθαι, καὶ τὰς ἄλλας ἀγνείας παραφυλάσφαν, 
”λΆλλων δὲ ἄλλο τι λεγόντων, ἐγὼ Πέτρως ἀναστὰς εἷ- 
που πρὸς αὐτούς' ε ᾿Άνδρες ἀδελφοὶ, ὑμεῖς ἐπίσταοθε, 
ὅτι ἀφ᾿ ἡμερῶν ἀρχαίων, tv ὑμτν (56) ἐξελέξφαο P] 
θιὸς, διὰ τοῦ στόµατός µου ἀχοῦσαι τὰ ἔθνη τὸν λό- 
γον τοῦ Εὐαγγελίου, καὶ πιστεῦσαι' καὶ ὁ καρδιοχνώ- 


buit ipsis.» Cornelio enim?',qui erat Romani im.pe- στης θεὲς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς, » Κορνηλίφῳ 


rii Centurio, Angelus Domini apparuit; et de me 
dixit ei,Utarcesseret πιο, θἰθχ ore meo audirel ver- 
bum vite.llle vero accersivit me a Joppo in Cesa- 
ream Stratonis. Cum ad eum essem perventurus, 
volui cibum capere; quem dum pararent, eram in 
emnaculo orans; et video celum apertum; atque 
quatuor initiis illigatum vas quoddam, velut lin- 
teum splendidum, in terram demitti,in quo erant 
omnia quadrupedia, et terre reptilia, et volatilia 
coli. Exstititque vox e colo ad me dicens : «Sur- 
ge, Petre, occide, et manduca 98, » Ego autem re- 
spondi : « Nequaquam, Domine; quia nunquam 
manducavi quidquam commune et immundum. » 


Tum vox secundo edita eat, aicens: « Qus Deus p Κἀγὼ εἶπον' « Μηδαμῶς, Κύριε, ὅτι οὐδέποτε 
purificavit, tu communia ne putato99.» Hoc autem πᾶν κοινὸν καὶ ἀχαθαρτον, » Καὶ ἐγένετο φυνὰ 


factum est ter :el receptum est vas in ccelum. 


9! Gen. xix, 10; 9, in LXX; Isa. σι, 4. 
96 Ibid. 7. 97 Act. x. 99 Ibid. 13. 99 [bid. 15. 


ποτε ἑκατοντάρχῃ ᾿Ρωμαϊκῆς ἀρχῆς ὤφθη ἆἄ 
Κυρίου, xal περὶ ἐμοῦ εἶπεν αὐτῷ, ὅπως µεταάφεεί» 
ληταί, µε, xxl ἀκούσγ ῥημα ζωης ix τοῦ στόµανές 
µου. Ὁ δὲ, µετεπέμφατό µε ἀπὸ Ἱόππης ilc Και- 
σάρειαν τὴν Στράτωνος. ᾿Οπότε δὲ ἔμελλον πρὸς ab- 
τὸν ἐκπορεύεσθχι , ἐθολήθην τροφῆς µεταλαβν 
καὶ παρασκευαζόντων, Άμην dv τῷ ὑπερώφ πρθβου- 
Χόμενος, xal θεωρῶ τὸν οὐρανὸν ἀνεψγότα, καὶ Me- 
σαρσιν ἀρχαῖς δεδεµένον σκεῦός c, ὡς ὀθόνην λμ. 
πρὰν, καὶ καθιέµενον ἐπὶ της γῆς, ἓν d ὑπηρχε bres 
τὰ τετράποδα, καὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς, xal τὰ πα 

τοῦ οὐρανοῦ. Καὶ ἐγένετο φωνὴ ix τοῦ οὐρανοῦ φψός 
µε λέγουσα" € ᾿Αναστας, Πέτρε, θὐσον, καὶ » 






ἐκ δεύτέρου, Aévousa* « "A 6 θεὸς ἑκαθάρισε, cl μὰ 


9? [sa. Ix, 6. 95 Act. 1. 96 Psal. cvi, 1. , 9$ Act. qu, 


VARIORUM ΝΟΤΑ, 


(58) Πρὸς τούς, etc. Deest inscriptio in cod. 
Vindob. CLER. 

54) "EOsctv, "Azac: in cod, Vind. CLER. 

55) Ζητήσαντες. Vir doctus Joannes Dallzeus, 
ζητήσοντε:. Cor. 

(96) Ἐν ὑμῖν, Ita Alexandrinus codex omnium 


veterrimus. Ita Irenzus lib. nr, cap. 12.Sic 
Chrysostomus : ex quo corrigendo editiones 
menii et Theophylacti. Ip. b 
(57) Φωνή. elc. In altero cod. est, πάλιν "m 
εε 


ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. CLER. 
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Ἀοίνου. » Τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ vpic* val ἀνελήφθη τὸ A Dumque hassitarem, quid sibi vellet illud visum, 


σκεῦος εἷς τὸν οὐρανόν. Ὡς δὲ ὀιηπόρουν, vl ἂν etn τὸ 
ὅραμα, εἶπέ µοι τὸ Πνεῦμα' € Ιδοὺ ἄνδρες ζητοῦσί 
σε. ἀλλὰ ἄναστας πορεύθητι σὺν αὐτοῖς, μηδὲ» δια- 
χρινόμενος, διότι Εγὼ ἀπέστειλα αὐτούς.  Οὗτοι δὲ 
ἦσαν ol παῤὰ τοῦ ἐχατοντάρχου. Καὶ οὕτως ἀναλο- 
γισᾶμενος, ἔγνων τὸ ῥῆμα Κυρίο (58) τὸ γεγραµµέ- 
vov, ὅτι € Ἠᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου, 
σωθήσεται» » xal παλιν᾽ « Μνησθήσεται, καὶ ἔπιστρα- 
φήσεται πρὸς Κύριον πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς, καὶ 
προσκωνήσουσιν ἐνώπιον αὐτοῦ πᾶσαι al πατριαὶ τῶν 
ἐθνῶν' ὅσι τοῦ Κυρίου ἡ βασιλεία, καὶ αὐτὸς δεσπό- 
ζει τῶν Ἰθνῶν, » Καὶ ὡς πανταχοῦ πεδρὶ τῆς χλή- 
σεως τῶν Εθνῶν εἴρηται, ἐννοήσας, ἀναστὰς ἐπορεύ- 


dixit mihi Spiritus : « Ecce viri querunt te.Surge 
itaque el vade cum eis, nihil dubitans; quia ego 
misi illos 100, 4Ii autem erantilli qui a centurione 
veniebant. Atque ita mecum reputans,intellexi ver- 
bum Domini quod scriptum est : « Omnis qui in- 
vocaverit nomen Domini, salvus erit !; » et ite- 
rum : « Reminiscentur,et convertentur ad Domi- 
num omnes fines terrs,et adorabunt in conspectu 
ejus universa familie gentium; quoniam Domini 
est regnum et ipse dominabitur gentibus 3, » Et 
ccgitans,ubique de vocatione gentium mentionem 
fieri, surrexi, ac ivi cum eis; et intravi in domum 
viri? ; cumque adhuc verbum annuntiarem,cecidit 


θην σὺν σὐτοῖς xal εἰσηλθον εἰς τὸν οἶκον τοῦ àv- Spiritus sanctus in eum atque inillos qui cum eo 
δρός" καὶ ἔτι µου διαγγέλλοντος τὸν λόγον, ἔπεσε τὸ p aderant. quemadmodum in nos initio *; nihilque 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς παροντας  discrevit inter nos ac illos, fide purificans corda 
σὺν αὐτῷ, χκαθὼς xal ἐφ᾽ ἡμᾶς iv ápyn, καὶ οὐδὲν illorum 5. Et ego agnovi quod Deus non est acce- 
διέκρινε μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει κα- plor personarum 8; sed in omni gente, qui timet 
θαρίσας (59) τὰς χαρδίας αὐτῶν. Καὶ ἔγνων ἐγὼ ὅτι eum, ac. operatur justitiam, acceptus erit illi : et 
οὖκ ἔστι προσωπολήπτης ὁ θεὸς, ἀλλ᾽ ἓν παντὶ ἔθνει de hoc obstupuerunt etiam qui ex circumcisione 
ὁ φοθούµενος αὐτὸν καὶ ἑργαζόμενος δικαιοσύνη», fideles 7. Nunc ergo quid tentatis Deum, impone- 
δεχτὸς αὐτῷ ἔσται (00): ἐξέστησαν δὲ ἐπὶ τούτῳ xal re jugum grave super cervices discipulorum,quod 
ol ix περιτομῆς πιστοί, Nüv οὖν τί πειράζετε τὸν neque nos neque patres nostri portare potuimus ? 
θεὸν, Ἐπιθεῖναι ζωγὸν βαρὺν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν sed pergratiam Domini credimus salvari, sicut et 
μαθητῶν, ὃν οὔτε ἡμεῖς, οὔτε οἱ πατέρεις ἡμῶν ἰσχύσα- illi8:solvit enim nos Dominus et vinculis, ei onus 
μεν βαστάσαι; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος τοῦ Κυρίου πιστεύο» nostrum leve effecit,et jugum gravitatis ac moles- 
μεν σωθῆναι, καθ ὃν τροπον κάνεῖνοι΄ ἔλυσε γὰρ ἡμᾶς liz dissolvit a nobis lenilale sua. »Hixc me dicen- 
ὁ Κύριος ix τῶν δεσμῶν, καὶ ἠλάφρυνε τὸ φορτίον ἡ- — le, universa multitudo silentium tenuit. Αἰφιιθ Ja- 
μῶν, καὶ τὸν ζυθὸν τοῦ βάροῦς πρχότητι ἔλυσεν d9'  cobus frater Domini respondit,dicens: « Viri fra- 
ἡμῶν, » Ταῦτα δὲ µου εἰπόντος, ἐσίγησεν ümav τὸ (, tres, audite me.Simon narravit, quemadmodum pri- 
πλῆθος' ἀπεκρίθη δὲ 'IdxwÓoc ὁ τοῦ Κυρίου ἆδελ- inum Deus visitavit sumere ex gentibus populum 
φὸς, Aévuv: « Άνδρες ἁδελφοὶ, ἀκούσατε. Συμεὼν nomini ssuo : et huic concordant verba propheta- 
ἑξηγήσατο, καθὼς πρῶτον ὁ Orbe ἐκεσκέψατολαθειν — rum; sicul scriptum est 9 ;—Post hac revertar,et 
ἐξ ἐθνῶν λαὺν τῷ ὀνοματι αὐτοῦ (61) καὶ τούτῳ  remdificobo tabernaculum Davidis,quod decidit,et 
συμφωνοῦσιν οἱ λόγοι τῶτ προφητῶν, καθὼς γέγρα- — dirula ejus readificabo, et erigam illud;ut requi- 
w:xv --- Μετὰ ταῦτα ἀναστρέψω, xal ἀνοικοομήσω rant celeri hominum Dominum; et omnes gentes, 
τὴν σχηνὴν Δαθὶὸ τὴν πεπτωκυΐαν, καὶ τὰ κατεσχαµ- Super quas invocatum est nomen meum, dicit Do- 
píva αὑτῆς ανοικοδοιήσω, καὶ ἀνορθώσω αὐτὴν, minus, faciens haec. Nota a saeculo sunt Domino 
ὅπως ἂν ἑκζητήσωσιν οἱ αατύλοιποι τῶν ἀνθρώπον Omnia opera sua. Propter quod ego judicavi, non 
τὺν Κύριον, καὶ πάντα τὰ ἔθνη, bo, οὓς ἐπιχέχληται inquietandos eos qui ex gentibus convertuntur ad 
τὸ ὄνομά µου ἐπ αὐτὼς, λέγε Κύριο ὁ ποιῶν Deum; sed scribendum ad eos, ut abstineant sea 
ταῦτα, ---Γνωστὰ ἀπὶ αἰῶνός ἐστι τῷ θεῷ πάνταε τὰ contaminalionibus gentilis idolothyti, et sanguine, 
ἔργα abro), Διὸ ἐγὼ ἔκρινα (02) μὴ παρενοχλεῖν οἱ suffocatis, οἱ fornicatione 10;» qua eliam anti- 
τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ τὸν Θεόν' D quis illis,qui ante legem secundum naturam vive- 
ἀλλ᾽ (63) ἔπιστετλαι αὑτοῖς τοῦ ἀπέχεσθχι ἀπὸ τῶν — bant, sancita fuerant, Enoso, Henoclio, Nom, Mel- 
ἁλισγημάτων τῶν ἰθῶν εἰδωλοθύτου, καὶ αἵματος, chisedeco, Jobo, el si quis liujusmodi fuit. Tunc 
καὶ πνικτοῦ, καὶ προνείας' » περ καὶ τοῖς πάλαι — placuil nobis apostolis, et episcopo Jacobo, et se- 


00 [bid, 17. * Joel. i, 93. 3 Psal. xxi, 28. 5 Act. xi, 12. 4 Acl; τι, 15. S Act. xi, 9. 9Act. 


x, 94. 7 [bid, 45. 9 Act, xv, 10. 9 Amos. ix, 14. 19 Act. xv, 13. 


VARIORUM NOT £. 





58) Κυρίου. Toà Κυρίου. CLER. 

(5o Καθαρίσας. Alter cod., καθορίσαν, ut refera- 
tur ad πνεῦμα. Ip. 

(60) "Έσται, 1n altero cod. ἐστι. Ip. 

(601) λαὺν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, Lectio quorumdam 
interprelum,quorumdam mss. quarumdam editio- 
num,nonnullorum Patrum, in his D. Chrysostomi, 


eoque forsan (Ecumenio reddenda; Theophylacto 
autem nou forsan, sed omnino, quod ex Ipsius 
expositione manifestum fit. Alias hujus capitis va» 
iiantes Scripturas similiter nota : neque enim 
exemplis carent. Cor. 

(62) "Ἐκρινα. [In altero cod. χρίνω. CL. 

(63) 'AX4' In eodem 233' 2, nisi. [p. 
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nioribus cum omni Ecclesia, eligere viros ex no- A νενοµοθέτητο (64) τοῖς πρὸ τοῦ νόµου quewotc, 


bis, et mittere cum Barnaba,etcum Paulo gentium 
apostolo ac Tarsensi, Judam qui vocatur Barsab- 
bas, et Silam, viros primarios in fratribus, atque 
scribere per manus eorum hzc : «Apostoli et se- 
niores, et fratres,his qui sunt Antiochiz et Syrie 
et Cilicis fratribus ex gentibus,salütem.Quoniam 
audivimus quod quidam ex nobis turbaverunt vos 
verbis,evertentes animas vestras; quibusnon man- 
davimus; placuit collectis in unum, eligere viros, 
et mittere ad vos cum charissimis nostris Barna- 
ba et Paulo, hominibus qui tradiderunt animas 
suas pro Domino nostro Jesu Christo, per quos 
scripsistis.Misimus autem cum ipsis Judam el Si- 
lam, qui et ipsi verbis referent eadem. Visum est 


Ενὼς, ᾿Ενὼχ , Noe, Μελχισεδὲ, Ἰὼδ, xal sí 
τις τοιοῦτος bvtqóver τότε ἔἕδοξεν ἡμῖν (65) τοῖς 
ἁποστόλοις, καὶ τῷ ἐπισχόπῳ ᾿Ἰακώθφ, καὶ τοῖς 
πρεσδύτέροις σὺν ὅλῃ τῇ Ἐχκλησίᾳ, ἐκλεξαμένους zv- 
pac ἐξ ἡμῶν (66) αὐτῶν πέµμψαι σὺν τοῖς περὶ Bao- 
νάδαν, xai Παῦλον, τὸν τῶν ἐθνῶν ἀπόστολον, τὸν Ταρ- 
vía , xal ᾿Ἰούδαν τὸν καλούμενον Βαρσαθδᾶν , xai 
Σίλαν, ἄνδρας Ἡγουμένους dw τοῖς ἁδελφοῖς γρά- 
ψαντες διὰ Ὑχειρὸς αὐτῶν τάδε. « Οἱ ἀπόστολὸι xzi 
ol πρεσθύτεροι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῖς χατὰ τὴν ᾽Αντιό- 
χειαν καὶ Συρίαν καὶ Κιλικία» ἀθελφοῖς τοῖς ἐξ 
ἐθνῶν, χαΐρειν. "Enti ἱκούσαμεν ὅτι τινὲς ἐξ 
ἡμῶν ἑτάραξαν ὑμᾶς Άυγοις, ἀνασκευάζοντες τὰς 
ψυχὰς ὑμῶν, οἷς οὐ διεστειλάµεθχ΄ ἔδοξεν (07) γε- 


enim Spiritui sancto el nobis, nihil ultra imponere B µένοις ὁμοθυμαδὸν , ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐκπέμφαι 


vobis oneris, quam hac necessaria, ut abstineatis 
vos ab immolatis simulacrorum, et sanguine, et 
suffocato, et fornicatione; a quibus custodientes 
voa, bene agetis. Valete 11.» Hanc igitur epistolam 
misimus;ipsi autem sat multis diebus remansimus 
Hierosolymis, una conquirentes que ad commu- 
nem utilitatem et ad censuram pertinerent. 


πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀἁγαπητοῖς ἡμῶν Βανάθᾳ xai 
Παύλῳ, ἀνθρώποις παραδεδωχόσι τὰς ψυχὰς αὐτῶν 
ὑπὲρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ó ov ἔπε- 
στείλατε. ᾿Απεστάλκαμεν δὲ μετ) αὐτῶν ᾿Ιούδαν καὶ 
Σίλαν, xal αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπογγέλλοντας τὰ αὗτά, 
"βδοξε γὰρ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι καὶ ἡμιν, μηθὶν πλέον 
ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος, πλὴν τούτων τῶν ἐπ ἀνάγ- 


xat, ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων, καὶ αἵματος, καὶ πνικτοῦ, καὶ πορνείας. "EE ὧν διατηροϊῖντες ἑαυτοὺς. εὖ πράξετε. 
"Ερῥωσθε, » Τὴν μὲν οὖν ἐπιστολὴν ἐξαπεστείλαμεν) σὐτοὶ δὲ ἓν ἰκαναῖς ἡμέραις ἓν Ἱεροσολυμοις Ἐπεμείναμενν 


ἅμα συζητοῦντες πρὸς τὸ χοινωφελὲς εἰς διόρθωσιν. 
CAPUT XIII. 
Quomodo oporteat separari ab hzreticis. 

Post vero satis longum tempus, visitavimus fra- 
tres, et confirmavimus eos verbo pietatis,et hor- 
tati sumus ut hereticos fugerenl, qui in nomine 
Christi ac Mosis, cum Christo ac Mose bellant, et 
in ovium pelle lupum occulunt.1? Hi namque sunt 


. pseudochristi, et pseudoprophetee, et pseudoapo- 


stoli, fallaces et corruptores; vulpium partes, et 
vinearum humiliorum vastalores 13; per quos «re- 
frigescet charitas multorum; qui aulem perseve- 
raverit usque in finem» indeflexus /4, «hie salvus 
erit 15. » De iiadem Dominus nos cautos reddens, 
ista denuntiavit : « Venient ad vos viri in vesti- 
mentis ovium; intrinsecus autem sunt lupi rapa- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1, 


"Όπως χρὴ χωρίζεσθαι τῶν αἱρετικῶν. 

Μετὰ δὲ χρόνον ἱκανὸν ἐπισκεφάμενοι τοὺς ἆδελ- 
φοὺς, xzl σιηρίξαντες αὐτοὺς τῷ λόγῳ της εὐσεθείχς, 
καὶ παρεγγυησάµενοι φτύγειν αὐτοὺς, ol ἐπ ὁνό- 
ματῖ Χριστοῦ καὶ Μωσέως, πολεμοῦσι Χριστῷ καὶ 
Μωσεῖ, καὶ iv δορᾷ προθάτων τὸν λύχον καταχρυ- 
πτουσιν. Οὗτοι γάρ εἶσι ψευδόχριστοι, xal φαυὸυ- 
προφῆται, xai ψευδαπόστολοι, 'πλάνοι xxl φθορεῖς, 
ἁλωπέκων µερίδες καὶ Ὑχαμαιζήλων ἁἀμπελώνων 
ἀφανισταί' δι οὓς « φυγθήσεται ἡ τῶν πολλῶν 
ἀγάπη: ὃ δὲ ὑπομείνας si; τέλος ἁδιάστροφος, οὗτος 
σωθήσεται 2 περὶ ὧν ἀσφαλισόμενος ἡμάς ὁ Κύριος, 
παρήγγειλεν « ᾿Ελεύσονται,ρ λέγων, « πρὸς ὑμᾶς ἄν- 
θρωποι ἐν ἐνδύμασι προθάτων ἔσωθεν δὲ εἶσι λύχοι 


ces : a fructibus eorum cognoscelis eos : attendite D ἅρπαγες ἀπὸ τῶν καρκῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθι 


44 Act. xv, 23. !$Ignat. interpol. ad Trall. 6. !$Psal. Lxu, 11; Cant. 1, 19. !41. Ignat. interpol. 


ad Philad. 3. 5 Matth. xxiv, 12. 


VARIORUM NOTE. 


(04) "Amsp καὶ τοῖς πάλαι νενοµοθέτητο. Ut 
homines sanctos qui ante Moysen vixerunt,nemo 
dixerit comedisse idolothyta, aut fuisse fornica- 
tores; ita non abhorret a vero,eosdem abstinuisse 
sanguine et saífocato. Siquidem anle diluvium 
vescendz carnis copiam non esse factam docetur 
a Tertulliano 1v De jejuniis; Origene ad Genes. |, 
99; Basilio, orat. 1 De jejunio; Chrysostomo, ho- 
mil. 27, in. Genesim; Hieronymo adversus Jovi- 
nianum lib.i,cap. 10; lib.i,cap. 10; Theodoro ac 
Theodorito in hujus Quastionibus in Genesim, 
num.39,51,55.Et post diluviumaudieruntNoe acfllii 
ejus a Deo : Carnem cum sanguine non comede- 


tís. In interdictione autem sanguinis continetur ' 
interdictum suffocati, juxta illud Chrysostomi loco | 
laudato : Ti ἐστι xoéac ἐν αἵματι φυχῆς:; τουτίστι͵ 
πνικεόν᾽ τοῦ γὰρ ἆλογου à ψυχλ τὸ αἷμα τυγ- | 
χάνει, Tertullianus. Apologetici cap. 9 : Prop. 
ferea quoque suffocatis, et morticinis abstine- 
mus, uL quo sanguine. contaminemur, vel suira 
eíscera sepulto. Consulantur qus inferius in Re- 
cognit. 1, 30. Cor. 

(62) Ἠμιν. Deest in altero. CLER. 

(66) Ἠμῶν. Deest etiam in eodem. Ip. 

(67) "Eóozev. Addit alter cod. ἡμιν. Ip. 
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αὐτούς. Προσέχενε ἀπ᾿ αὐτῶν. ᾿Αναστήσονται γὰρ À ab eis 16. Exsurgent enim pseudochristi, et pseu- 


ψευδὀχριστοι xal ψευδοπροφῆται, 
πολλούς. » 


καὶ πλανήσουσι 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ’. 
T(vc ol ακηρύξκντες τὴν καθολικὴν διδασκαλίαν, 
καὶ τίνα τὰ δι’ αὐτῶν παραγγέλµατα. 

Av οὓς xai ἡμεῖς vov ἐπὶ τὸ αὐτὸ γενόµενοι, Πέ- 
τρος xal Ανδρέας, Ἰάκωδος xal Ἰωάννης υἱοὶ Ζε- 
θεδαίου, Φίλιππος καὶ Βαρθολομαῖος, θωμᾶς καὶ 
Ματθαῖος, ᾽Ιάκωδος ᾿Αλφαίου καὶ As66atoc 6 ἔπικλη- 
θεὶς θαδδατος, καὶ Σίμων ὁ Κανανίτης, καὶ Ματθίας 
ὁ ἀντὶ Ιούὸχ καταφηφισθεὶς ἡμῖν 19* Ἰάχωθός τε ὁ 
τοῦ Κυρίου ἀδελφὺς καὶ Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος, 
xri Παῦλος ὁ τῶν ἐθνῶν διδάσκαλος, τὸ σκεύος τῆς 


doprophetz, et seducent multos !7, » 


CAPUT XIV. 
Qui pradicarint catholicam doctrinam, et que 
sint. (lorum precepta. 

Propter quos, nunc in unum congregáti nos, 
Petrus et Andreas, Jacobus et Joanues filii Zebe- 
dei, Philippus et Bartholomzus, Thomas οἱ Mat- 
ihaus, Jacobus Alphei et Lebbeus cognomento 
Tbaddzus, ac Simon Chananzus 186 etMatthias loco 
Jude annumeratus nobiscum 19;item Jacobus fra- 
ter Domini, episcopus Hierosolymitanus, nec non 
Paulus gentium doctor 9, vas electionis *!, una 


ἐκλογῆς, ἅμα πάντες xal ἐπὶ τὸ αὐτὸ τγενόµενοι, p omnescongregati,hanccatholicam doctrinam scri- 


ἐγράψαμεν ὑμῖν τὴν κχαθολικὴν ταύτην διδασκαλίαν, 


psimus vobis, ad confirmandos et corroborandos 


εἰς ἐπιστηριγμὸν ὑμῶν, cos τὴν καθόλου ἐπισχοπὴν VOS, quibus universalis episcopatus creditus est : 
(68) πεπιστευµένων idv à δηλοῦμεν ὑμῖν, θεὸν in qua significamus vobis, Deum omnipotentem 
παντοκράτορα ἕνα μόνον ὑπάρχειν, περ) óv ἄλλος unum duntaxat existere, preter quem non sit 
οὖκ ἔστι' καὶ αὐτὸν µόνον σέθειν καὶ προσκυνεῖν, διὰ alius ; hunc solum colendum ac adorandum, per 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ (69) Κυρίου ἡμῶν, lv τῷ παν» — Jesum ChristumDominum nostrum,in sanctissimo 
αγίῳ Πνεύμαει. καὶ ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς χρῆσθαι, Spiritu ; utendum sacris Scripturis, lege ac pro- 
vdpup καὶ προφήταις γονεῖς τιμᾷν' ἄπασαν ἔκθεσμον  plietis; honorandos parentes ; fugiendam omnem 
πρᾶξιν φεύγειν ἀἁνάστασιν πιστεύειν, καὶ χρίσιν xal aclioneim iniquam; credendum resurrectionem ac 
ἀνιαπήδοσιν προσδοκᾷν' xal τοῖς κτίαµασιν αὑτοῦ πᾶ- — judicium fure;exspectandam retributionem ; cum 
σιν εὐχαρίστως προσέρχεσθαι, ὡς Θεοῦ ἔργοις, καὶ gratiarum actione utendum in cibo cunctis Dei 
μηδὲν ἓν ἑχυτοῖς ἔχουσι φχῦλον καὶ γαμεῖν vou(- creaturis, ulpote a Deo factis, nihilque pravi in se 
pex, ἄμεμπτος Ὑὰρ ὃ totoUtoc Ὑάμος ὅτι «al , habentibus;matrimonium legitimecontrahendum; 
« παρὰ Κυρίου ἁρμόζετχι γυνὴ ἀνδρί » xal ὁ Κύ- tale enim culpa vacat; quia et « a Domino aptatur 
ριος λέγει « 0 πυιήσας ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἄρσεν καὶ θῃλυ Uxor viro 3.» et Dominus ait: « Qui fecit ab initio, 
ἐποίησεν αὐτοὺς, χεὶ εἴπεν "Ἐνεκεν τούτου xava- masculum et feminam fecit eos, et dixit: Propter 
λείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα, Ίος relinquet homo patrem suum ac matrem, et 
καὶ προσχκολληθήσεται τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ, xal ἔσονται — adhserebit uxori sum; et erunt duo in carne 
ol ὅνο εἷς σάρκα μίαν. » Mice μὴν μετὰ γάµον ἐχδάλ- — una 99. » Non ergo, post nuptias liceat ejicere in- 
µειν &xaxáyvostov ἐξέστω. « Φυλάξῃ γὰρ, φηαὶ, τῷ — culpatam. « Custodies enim, inquit,spiritum tuum; 
πνεύματί gov xal Ὑγυναῖκα νεότητός σου μὴ ἔγκα- — el uxorem adolescentis tue ne derelinquas; quo- 
vaÀixge ὅτι αὐτὴ κοινωνὸς(Ἴ()βίου σου, καὶ ὑπόλειμμα — niam hec particeps tua vitse, οἱ reliquios spiritus 
. 3) πνεύματό. σου" xal εγὼ ἐποίησα, xal οὐκ ἄλλος,ν — tui; et ego feci,et non alius *.» Nam Dominus di- 
Φάσκει γὰρ ὁ Κύριος, ὅτι, « "A. ὁ θεὸς ἔζευξεν (74), cit: « Quee Deus junxit, homo non separet $5. » 
ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. » Ἡ γὰρ γυνη χοινωνός ἐστι Όχος quippe, consors estvite,ex duobus in unum 
βίου, ἑνουμένη εἰς iv σῶμα ἐκ δύο παρὰ (73) θεοῦ corpus a Deo adunala : qui aulem unum rursus in 
ὁ δὲ τὸ ἓν ἀνάπαλιν διαιρῶν εἰς δύο, ἐχθρὸς δηµιουρ- — duo dirimit, hostis est creationis Dei, el diving 
γίας Θεοῦ, καὶ  mgovolac τῆς — Exslvoo ἀντίπαλος  providentis adversarius. Similiter qui corruptam 
΄Ωσαύτως ὁ κατέχων τὴν παραφθαρεῖσαν (13), φύσεως p retinet, naturze legem violat; quandoquidem« qui 
θεσµου παράνομος (74): Ἰπείπερ « κατέχων µοι- retinetadulleram, stultus est et impius99. Abscinde 


16 Matth. vii, 15. !7 Matth. xxiv, 24. !9 Mattb. x, 1. /9 Act 1, 26. 19: al. σὺν ἡμῖν. 9 D Tim. 
Uu, 7. 3 Act. mx, 15. Prov. xix, 44. 3 Matth. xix, 4. 9: al. λήμμα pro etpux. 9 Mal. n, 
15, 14. 35 Matth. xix, 6. 95 Prov. xvui, 22. 


VARIORUM NOTA. 


(68) Tz» καθό/ου ἐπιοχοπήν. In liturgiis, etiam 
Clementis infra, πάτης ἐπισκοπῆς. Quia episcopatus 
unss esi atque indivisus, episcoporum multorum 
concord numerosilate diffusus el unum per diver- 
sos antistites sacerdolium. CLER. 

(69) Διὰ τοῦ, etc. Sic loqui solebant Ariani,cum 
dicerent se adorare Patrem, per Filium et Spiri- 
tum sanctum,ut veluti innuerent non eodem cultu 
cum Paire coli Filium et Sp. S. Ideoque, ut hoc 
librarius emendaret, scripsit in altero cod. Vind.: 
Καὶ τὸν Κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν xal τὸ πκνάγιον Πνεῦ- 
ua. Vereor ne orthodoxi,studio orthodoxis,in an- 
tiquissimis Patribus multa emendaverint. CLER. 


(70) "Ότι αὐτὴ κοινωνός, Hac et seqq. usque ad 
Άλλος desunt in altero cod. Vind. Ip. 

(11) "EzgeuEev. Συνέζευξεν, in altero cod. Ip. 

e Παρά. 'rzó, melius, ut videtur, in altero 
cod. Ip. 

(13) Παραφθαρεῖσαν. Alter codex µοιχάλίδα. Ip. 

(14) Φύσεως θεσμοῦ παράνομης. Subjicitur ra- 
tio;quod adultera sit etiam insidiatrix, etut aiebat 
ille, venefica. Addo ex Isidoro Pelusiota epist. 
76; lib. 11 : Ἡ μοιχεία πάντα τὸν βίον ἀνατρέπει 
τὸν ἀνθρώπινον, (Βί6Γα superius ( Patr. Gr. t. 1I) 
ad Hermes Mand. iv, cap. 1. Cor. 
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enim eam,inqutt, a carnibus tuis Y. » Nam adju- A 42X6z, ἂφρων καὶ ἀσεθής. ᾽Απότεμε γὰρ αὐτὴν, 


trix non est, sed insidiatrix,quz mentem ad alium 
declinarit. Significamus eti«r^ carnem non opor- 
tere cireumcidi, sed fidelibus sufficere circumci- 
sionem cordis in spiritu 98. « Circumcidimini 
enim, inquit, Deo vestro, et circumcidite praepu- 
tium cordis vestri ?9. » 


CAPUT XV. 

Quod nec oporteat rebaptizare, nec recipere bap- 
tismum ab impiis collatum, qui non est baptis- 
mus seu lavatio, sed inquinamentum. 

Itidem contentos esse debereuno baptismo solo, 
in mortem Domini traditos 99, non iljo quem in- 
fausti hzretici, sed quem irreprehensi sacerdotes 
conferuntin nomine Patris et Filii et Spiritus 
sancli. Neque igitur, ab impiis datus,vobis probe- 
tur ; neque a sanctis concessus,per secundum ba- 
ptismum infirmetur. Sicut enim unus Deus est 3!, 
unus Christus, et unus Paraclelus, una quoque 
mors Domini in corpore;ita et unum sit baptisma 
in eam mortem datum. Qui autem ab impiis illis 
inquinamentum accipiunt, participes eorum damna- 
tionis fient. Illi enim non sunt sacerdotes. Dicit 
quippe Dominus ad eos: « Quoniam et tu scientiam 
repulisti,repellam et ego te, ne sacerdotio fungaris 
mihi?3.» Nec vero qui ab iis baptizati sunt, initiati 
fuerunt, sed sunt inquinati, accipiuntque non re- 
missionem peccatorum, sed vinculum impietatis. 
Neque hoc solum, verum etiam qui baptismo ini- 
tiatos secundo nituntur baptizare,iterum Dominum 
crucifigunt 9?,iterum eum interficiunt, divina irri- 
dent, deludunt sancta, contumelia afficiunt Spiri. 
tum, sanctum illum sanguinem ut communem in- 
honestant ; impie agunt in eum qui misit, in eum 
qui passus est, ineum qui testimonium perhibuit. 
Quinetiam qui propter contemptum noluerit bapti- 
zari, tanquam infidelis condemnabitur,et probrum 
feret tanquam ingratus ac incogitans. Dici: enim 
Dominus : « Nisi quis baptuzatus fuerit ex aqua et 
Spiritu, non ingredietur in regnum colorum 34» 
et rursus : « Qui crediderit, et baptizatus fueril, 
salvus erit; qui vero non crediderit, coademnabi- 


qnot, ἀπὺ τῶν ("18) σαρκῶν σου. » 05 γάρ ἐστι βοη- 

θὸς, ἀλλ ἐπίδουλος, πρὺς ἄλλον ἀποχλίνασα τὴν 

διάνοιαν. Μήτε δὲ περιτέμνεσθαι τὴν σαρχἀ, ἁρ- 

χεῖσθαι δὲ πιστοῖς τὴν τῆς Χχρδίας περιτομὴν iv 

πνεύματι, « Περιτμήθητε γὰρ, φησὶ, τῷ θιῷ ὑμῶν, 

καὶ περιτέμνεσθε τὴν ἀκροθυστίαν τῆς καρδίας 
ὑμῶν. » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ’. 

“Ότι οὔτε ἀναθαπτίζειν pn, οὔτε μὴν παραδέχε- 
σθαι τὸ παρὰ τῶν ἀσεδὼν βάπτισμα δοθὲν, 3 
οὐχ ἔστι βάπτισμα, ἀλλὰ µόλυσμα, 

Ὁμοίως καὶ βαπτίσµατι ivi ἀρκεῖσθαι µήνῳ, τῷ 
εἰς τὸν τοῦ Κυρίου θάνατον δεδομένῳ' ob τῷ παρὰ 
τῶν δυσωνύμων αἱρετικῶν, ἀλλὰ τῷ παρὰ τῶν ἀμέμ- 
πτων ἱερέων δεδοµένῳ εἷς τὸ Dona τοῦ Πατρὸς xai 
τοῦ Υοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Μήτε δὲ τὸ παρὰ 
τῶν ἀτεθῶν, δεκτὸν ύμτν ἔστω" μήτε τὸ παρὰ τῶν 
ὁσίων ἀκυρούσθω διὰ δευτέρου. ως γὰρ εἲς ὁ θεὸς, 
εἴς ὁ Χριστὸς, καὶ εἷς ὁ Παράκλητος, εἷς δὲ καὶ ὁ τοῦ 
Κυρίω tv σώματι θάνατος. οὕτως ἕν ἔστω καὶ τὸ εἲς 
αὐτὸν διδόµενον βάπτισμα. Οἱ δὲ παρὰ ἀσεδῶν δεχό- 
µενοι µόλυσμα, Χοινωνοὶ τῆς γνώμης αὐτῶν γενήσου- 
ται. Οὐ γάρ εἶσιν Ἐχεῖνοι ἱερεῖς (76). Λέχει γὰρ πρὸς 
αὐτοὺς ὁ θεός « ᾿Επεὶ xal σὺ ἀπώσω γνῶσιν, ἀπώ- 
σοµαί σε χἀγὼ τοῦ ἱερατεύειν pot, » Οὔτε μὴν οἱ 
βαπτισθέντες ὑπ abri), µεμύηνται, ἀλλὰ µεµο- 
λυσμέγοι ὑπάρχουσιν, οὖκ ἂφεσιν ἁμαρτιῶν Aapó4- 
νοντες, ἀλλὰ δεσμὸν ἀσεθείας. Οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ 


C τοὺς μεμυηµένους, Ex δευτέρου βαπτίζειν πειρώμενοι, 


ἀνασταυροῦσι τὸν Κύριον, ἀναιροῦσιν (Τ1] αὐτὸν ἐκ 
δευτέρου, γελῶσι τὰ θεία, μυκτηρίζουσι tX ὅἅγια, 
ὑθρίζουσι τὸ Πνεύμα (78), τὸ αἷμα «b ἅγιον ὣς κοι- 
νὸν ἀτιμάζουσιν, ἀσεδοὺσιν εἷς τὸν ἀποστείλαντα, εἰς 
τὸν παθόντα, εἷς τὸν μαρτυρήσαντα" ἀλλὰ καὶ ὁ ἐκ 
καταφρονήσεως (79) μὴ βουλόμενος βαπτισθηνχι, ὡς 
ἄπιστος καταχριθήσεται͵ καὶ ὀνειδισθήσεται ὡς ἀχα- 
ξιστος καὶ ἀγνώμων" λέγει γὰρ ὁ Κύριος s ᾿Εὰν 
μή τις βαπτισθῇ (80) ££ ὕδατος καὶ Πνεύματος, οὐ μὴ 
εἰσέλθτ εἷς τὴν βασιλείαν τῶν υὐρανῶν. » Kal πάλιν 
« Ὁ πιστεύσας, καὶ βαπτιαθεὶς, σωθήσεται' ὁ δὲ 
ἀπιατήσας, καταχριθήσεται. » 'O δὲ λέγων, ὅτιε "Όταν 
τελευτῶ, βαπτίζοµαι (81, ἵνα μη ἁμαρτήσω, xal ῥυ- 


*! Eccli. xxv, 36. 99 Rom. n, 29. 39 Jer iv, 4. 9? Rom. vit, 4. ?! Ephes. iv, 5. ?1 Ose. iv, 6. 


33 Hebr. vi, θ. ** Joan. ui, 5. 


VARIORUM NOTAE. 


(75) 'Axo τῶν. Απίθ hac habet alter. cod. τὴν D postea ἀντὶ τοῦ ἅγιον legilur τίµιον. Ου lectio 


καρδίαν, r'eseca enim eam, qua est cor (luum) a 
carnibus (uis. Nec sane inepte. CL. 

(16) O5 γάρ εἶσιν ἔγεῖνοι ἱερεῖς. Et can. apost. 
ΑΊ, Basilius, can. 1: Οἱ δὲ ἀποῤῥαγέντε, λαϊκοὶ 
ysvop.tvot, οὔτε τοῦ βαπτίζειν, οὔτε τοῦ γειροτονεῖν 
εἴχον τὴν ἑξουσίαν, el reliqua, qua lege, ut οἱ no- 
tata hic supra. Pretermitto, ne longior, sim, loca 
multa veterum, in quibus aut generaliter bapti- 
smus hereticorum impugnatur, aut de eo velut de 
re tantummodo discipline agitur. Pauci quippe 
ad ima profunde questionis penetrarunt, quod 
mira solertia fecit D. Augustinus. 002. 

(17) ᾽Αναιροῦσιν. In altero cod. prefigitur και. 


(18) T^ Πνεῦμα, [n eodem additur «à ἆγιον, et 


preferenda Vulgate videtur. Ip. 

(719) Ὁ ἐκ καταφρονήσεως, elc. In. eodera cod. 
Vind. πληθυντικῶς hec exprimuntur : Οἱ ἐκ κατα- 
φρονήσεως μὴ βουλόμενοι, καὶ τὰ ἕξης. Ip. 

(80 Βαπτισθῃ. Alter cod. γεννηθῃ. 1ο. 
en "Όταν τελευτῶ, βαπτίζοµαι. [n dilationem 
tum baptismi, tum poenitentie ad morlem usque, 
SS. Patres passim invehuntur; cum quibus jun- 
endus TertullianusJe pamiientia,cap. 6/4icet li- 
Dro De baptismo,cap. 18, utiliorem esse putet ba. 
ptismi cunctationem.Hinc clinicos, seu s&gros in 
lecto perfusos baptizatosque, ad sacerdotium οἱ ad 
clerum non solebant promovere, uli docemur per 
canpdem 12 eynodiNeocesariensis, perque episto- 
lam Cornelii in Eusebio, lib. vi, cap. 43. Cot. 
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πάνω τὸ βάπτισμα,» οὗτος ἄγνοιαν ἔχει θεοῦ, καὶ τῆς A tur 55.» Qui autem dicit; Cum moriar, curabo ut 
ἑαυτοῦ φύσαως ἐπιλήσμων τυγχάνει, « Μὴ ἀναθάλλου baplizer,ne interim peccem,et baptismum conta- 
γὰρ ἐπιστρέψαι (82) πρὸς Κύριον. οὐ γὰρ οἶδας τί «é-— minem,is Deum ignorat,et nature sua est imme- 
ξεται ἡ ἐπιοῦσα. » Βαπτίζετε δὲ ὑμῶν καὶ τὰ νή- mor. « Ne differas enim converti ad Dominum 36, 
πια (83), καὶ i«vpígets αὐτὰ kv παιδείφ καὶ νουθε- — nescis enim quid superventura pariet dies 9. » Sed 
σίᾳ Θιοῦ. « "Agstt γὰρ, φᾳπαὶ, τὰ παιδία ἔρχεσθαι οἱ baplizate vestros pueros,atque eos educate in 
πρός µε, xai μὴ κωλύετε αὐτά. » diseiplina ac monitis Dei. « Sinite enim, inquit, 

parvulos venire ad me,et nolite eos prohibere 39. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IG", CAPUT XVI. 
Περὶ τῶν ψευδεπιγράφων βιθλίων. De libris falso inscriptls. 

Ταῦτα πάντα ἐπεστείλαμεν ὑμῖν, ἵνα εἰδέναι ἔχοιτε «Πως οιηπία scripsimus vobis,ut notum habere- 
τὴν ἡμετέραν γνώμην 39, ofa. (84) τίς ἔστι͵ 9 καὶ τὰ (ἰς qualissit nostra sententia,et ne libros qui ab im- 
ἐπ᾿ ὀνόματι ἡμῶν παρὰ τῶν ἀσεθῶν κραυυθέντα (85) — piis, nominis nostri inscriptione, sunt firmali,reci- 
βιῤλία pur, παραλέχεσθαι. O5 yap τοῖς ὀνόμασι χρὴ ρ perelis."iNon enim attendere debetis nomina apo- 
ὑμᾶς προσέχειν ci ἀποστόλων, ἀλλὰ τῇ φύσει τῶν — stolorum;sed naturam reram,et rectam indeflexam- 
πραγμάτων, xai τῇ γνώμῃ τῇ ἀδιαστρόφῳ * οἴδαμεν. que sententiam. Scimus quippe Simonem et Cleo- 
γὰρ ὅτι οἱ περὶ Σίμωνα καὶ Κλεόδιον (80), ὶώδη συν- bium ve nenatoslibros nomine Chrisli ac discipulo- 
τάξαντες βιθλία im' ὀνόματι Χριστοῦ (87) καὶ τῶν rum ejus composuisse,atque οἰγοσιηίθττο, ad deci- 


3$ Marc. xvi, 16. Y Eccli. v, 8. 9! Prov. xxvi, 1. 
9o Timoth. ὁρᾶτε. — "Citat Timolh. presbyt. lib. De iis qui accedunt ad Ecolesiam. 


Pectoratus, libro contra Latinos; v. in test. vet. 


VARIORUM NOTE. 
míni ; etlib. t1 De consensu. evangelistarum, cap. 9» 


(82) ᾿Επιστρέψφα:. In eodem prseponitur φησί. 
Citatur Ecclesiasticus, quamvis suppresso nomine 
et onc refertur ad eum qui verba,qualeguntur hic, 
scripsit. Sic sspe fit apud seriptores ecclesiasticos, 
ut viri docet: notarupt in epistol. Barnaba. Sic et 
Latini, inquit, non addito nomine inquientis, quod 
szpe in Seneca occurrit. LER. . 

(99) Βαπτχετε δὲ ὑμῶν καὶ τὰ νήπια. Apostoli 
et apostolici viri in periculo mortis constitutos in- 


Christi epist;le ad Petrum et Paulum. De 


Citat Nicetas 


38 Matth. xix, 44. 9 al. ὑμοτόραν γνώσιν. 


icit 


artibus ; actione 9 concilii Romani anno 745 habiti: 


Epistola Jesu. Christi, 
ediderunt ex Suidz 


he de calo cecidit. Preterea 
hilologia historiam apocry- 


nham De Jesu Christo Filio Dei, mundi Salovatare, 
qua habetur in ejus Lexico, voce 'Incouc. Denique 
in Ánaslasii ᾿Οδηγῷ, cap. 13, p. 200, ut falsa re- 


jiciuntur τὰ λεγόμενα Παιδικὰ θαύματα τοῦ Χριφτοῦ, 


fantes baptzabant statim ; cateros tardius aut ci- C qua vocanlur Puerilia Christi miracula. Atque bujus 
«e| congeneris apocryphi initium extrema tenet , 


tius, pro arbitrio parentum, certisque cireumstan- 
tiis : quo faetum ut varia postea viguerint consue- 
wudines in state baptizandorum . puerorum. Eos 
colliges ex Tert«lliano, lib. De baptismo, cap. an- 
tepenult. ; Cypriano epist.59 et Gregorio Nazianzeno 
orat. 40, p. 658. Sane ab Origene et Augnstino 
Da ptismus parvulorum apostolica dicitur traditio. 
OT. 

84) Oz, Ὁτοία, in ms. Vind. CL. 

85) Κρατυθέντα. Idem καττυθέντα. Ip. 

(80) Οἱ περὶ Σίµωνα xai Κλεόδιον. Recognit., 
lib. n, n. 38. Hieronymus in Matthai xxiv, 5 : 
Quorum unus est Simon Samaritanus, quem in Acti- 
bus apostolorum legimus, qui se magnam dicebat esse 
virtutem: haoc quoque inter catera. in suis volumini- 
bus scripla dimittens : Ego sum sermo Dei, ego sum 
speciosus, ego Paracletus, ego omnipotens, ego omnia 

εἰ. Auctor libri De diecinis nominibus, cap. 6 : 
Σίμωνος ἀντιῤῥητικοὶ λόγοι. Et in. Profatione Ara- 
bica ad concilium Niesenum : Sibi autem perfidi isti 
Simonite Evangelium efiszerunt. quod tn quatuor 
tomos secantes, librum quatuor angulorum et cardi- 
»as:w mundi appellarunt. De Cleobii scripts alibi 
non legi ; sed vero simile est ipsum quoque venenis 
«uis chartas infecisse ; ut a Dositheo factum aucto- 
res sunt Origenes in Joannis 1v, 95, ac Eulogius 
apud Photium, cod. cCL. Cor. 

(87) 'Ev' ὀνόματι Χριστοῦ. Salvator nullum vo- 
lumen doctrina sve proprium dereliquit : quod. in 
plerisque epocryphorum deliramenta confingunt.Hie- 
ronymus ad Ezech. xLIV. 29. Scilicet, Domini et 
Servatoris nostri Jesu Christi nomen pleraque apo- 
crypha gerebant in fronte : verbi gratia, Epistola 
Jesu ad Abgarum regem, a multis post Eusebium 
memorata ; et in synodo Romana Gelasii,cum dicta 
epistola, liber De infantia Salvatoris, liber De nati- 
vstate  Selvatoris, Centimetrum de — Christo ; apud 
S. Augustiuum epist. ad Ceretinum, Hymnus | Do- 


regii ms. 2279, hoc pacto 

Liber de pueritia ct mi- 
raculis Domini οἱ 
Salvatoris nostri Je- 
su Christi. 


Necessarium duxi ego 
Thomas [sraelita, cuno- 
tis inter gentes fratribus 
nola faccre puerilia et 
magnifica Christiopera, 
qua edidit Dominus no- 
sterac Deus Jesus Chris- 
lus,nalus in regione nos- 
ira ,upud Bethlehemam : 


pége tis obstupefactus ; 


quorum hoc est initium. 

Puer Jesus, annum c- 
tatis quintum | agebat. 
Cum autem pluissel, ac 
pluvia cessasset, Jesus 
cum aliispueris Hebrois 
ludebat ad decursum ri- 
ri;ct aqua prater[luen- 
les congregabantur | ín 
foteas. l'um ipse aque 
confestim faceta sunt. pura 
ac efficaces.Selo autem ser- 
mone percussit eas, aique 
omnino οἱ oblemperabant. 
Cumque ex ipsarum ripa 
moll» lutum susiulisset, em 


Λόγος εἰς τὰ παιδικὰ xai 
μεγαλεῖα τοῦ Κυρίου καὶ 
Σωτηρος ἡμῶν "Ins 
Χριστοῦ. 


Αναγκαῖον ἡγησάμην 
ἐγὼ θωμᾶς ὁ Ἱσραηλίτης, 
πᾶπι τοῖς ἐξ ἐθνῶν ἆδελ-- 
cote γνωρίσαι τὰ παιδικὰ 
καὶ μεγαλεῖα τοῦ Χριστοῦ, 
09a Ἐποίησεν ὁ Κύριος ἡ- 
μῶν xat θεὸς Ἰησοῦς Χρι- 
στὸς γεννηθεὶς ἐν τῇ yo 
ἡμῶν ἐν τῇ Βεθλείμ., Ecc. 
στάµενος', ὧν ἡ ἀρχή ἐστιν : 
αὕτη. 

Τὸ γὰρ παιδίον Ἰησοῦς 
πενταετὴς γενόμενο:’ βρο- 
γῆς δὲ γενομένης, καὶ 
καυσάσης της Booz, ὁ 
Ιησοῦς ἔπαιζεν ἐπὶ ὁιο- 
δεύσει τινὸς ρύαχος, ἀχὶ 
τὰ lovex ὕδατα 
συνηγάγετο εἷς λάκκους, 
μεθ) ἑτέρων παίδων τῶν 
Ἑδραίων. Καὶ αὐτὰ τὰ ὕ- 
δατα παραχρῆΏμα ἑἐγένοντο 
καθχρὰ xxi ἑνάρετχ. Λόγω 
δὲ μόνῶ ἑπάταξεν αὐτὰ, 
xai άντως ὑπετάσσοντο 
αὐτῷ. ᾿ἘΕπάραντος δὲ ix 


illo formavit passerculos su- τοῦ χείλεος αὐτῶν πηλὸν 
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piendosvos,qui Christum nosqueservos ejus dilexi- A μαθητῶν αὐτοῦ, περιφέρουσιν εἷς ἀπάτην ὑκῶν τῶν» 
gs. Et vero apud veteres nonnulli conscripserunt πεφιληχότων Σριστὸν καὶ ἡμᾶς τοὺς αὐτοῦ δούλους. 
VARIORUM NOTAE. 


τρυφερὸν, ἔπλασεν d£ ab- mero duodecim. Eront ita- de nalus est iste pu- 


τοῦ στρουθία τὸν ὁριθμὸν que wna cum eo pueri lu- 
£P. Ὥσαν οὖν καὶ τὰ παι- dentes. Quidom vero Ju- 
δία παϊζοντα σὺν αὐτῷ. deus, postquam vidit qua 


πεσὼν ἀπέθανεν. ᾿Ἰδόντες 
δέ τινες τὸ γινόµενον, εἷ- 
πον * Πόθεν τοῦτο τὸ πχ:- 


δίον ἐγεννήθη, ὅτι πᾶν ῥῇ- 


er, quod omne verbum 
ipsius, opus est promptum? 
Et accedentes ad Josephum 


δὼν δὲ τις Ἰουδαῖος ἆ fecerat Jesus die Sabboti in 
ἐποίησεν Ἰῃσοῦς ἓν Σα6- fingendo luto,statim disces- 
θάτῳ πλάττων τὸν πηλὸν, Sil, Runtiavitque patri ejus 
ἀπῆλθεν εὐθέως, xal ἆ- Josepho,dicens : Ecce filius 
πήτχειλε "p πατρὶ αὐτοῦ iuus,dum secus ritos ludit, 
Ἰωσὴφ, Aéqwv * "Ióoó τὸ fulit lutum, finxitque ez eo 
παιδίον σου  Tmat'Qov iri passeres duodecim, et Sab- 
εοὺς ῥύακας, xol Ἶρε πη- ὑσίων profanat. Igitur oc- 
λὸν, καὶ ἔπλασεν i£ αὐτοῦ cedens Josephus ad locum, 


στρουθία ιδ’, καὶ βεθηλοτ 
τὸ Σάθδατον. Καὶ ἐλθὼν 
ὁ Ἰωσὴφ ἐπὶ τὸν τόπον, 
x ἰδὼν, ἀνέκραξεν αὐτὸν, 
λέγων Διατί ταῦτα ποιεῖς 
iv Σαβδάτῳ, ὅτε οὐχ ἕξι- 
στι ποιεῖν» Ὁ δὲ Ἰησοῦς 
συγκροτήσας τὰς παλά- 
µας αὐτοῦ, ἀνέχραξε τοῖς 
στουθίοις, xal εἶπεν αὖ- 
τοῖς Υπάγετε, πετάσθητε͵ 
καὶ μέμνησθὲ µου ζῶν- 
τες" xal πετασθέντων τῶν 
στρουθίων, ἆξῆλθον κρά- 
Cove, Ιδόντες δὲ οἱ Ἴου- 
δαῖοι, ἐθαμθήθησαν, καὶ ἁ- 
πιλθόντες διηγήσαντο τοῖς 
πρώτοις αὐτῶν ὅπερ εἴδον, 
tow πεποιηχὼς ὁ 'In- 
σοῦς. "0 δὲ υἱὸς "Άννα τοῦ 
Yt μετὰ Ἰωσὴφ, καὶ λα. 
ἑὼν. κλάΒον leac, ὀξέχει 
τὰ ὕδατα BR συνήγαγον ὁ 
λησοῦς, Ἰδὼν δὲ τὸ παι- 
δίον ἸΙησοῦς τὸ γινόµενον 
ὑπ αὐτοῦ, ἠγανάκτησε, 
καὶ εἶπεν αὐτῷ * λνόητε, 
εί ἠξίκησάν σε οἱ λάκκοι, 
καὶ ἐξέχεας τὰ ὕδατα ; Ἱ- 
δοὺ νῦν xal σὺ ὣς δέ 
ἀποξηρανθῆς, xal ob uà 
ἑνέγχῃς φύλλα, οὔτε κλά- 
uc, οὔτε καρπὀν. Καὶ 
εὐθέως ἐξηράνθη ὅλος. 'O 
δὶ ᾿Ἰησοῦς ἀνεχώρησε καὶ 


etcernens,inclaemavit ipsum 
his verbis:Qua decausa hac 
agis inSabbato,quandonon 


parentes. illius qui interie- 
rat, conquerebantur dicen- 
tes: Tu cum puerum hunc 
habeas,non potes nobiscum 
habitare iu civitate nostra. 
Aut doce puerum. [uum ut 
ipse benedicat, »on autem 
imprecetur, aut cum eo e- 
gredere ex his locis. Nam 
pueros nosíros  inderfcit. 
Advocato igitur puero seor- 
sum, Josephus illum admo- 


licef? Jesus autem complosis B nebat dicens : Quare hujus- 


manibns suis, acclamavit 


passeribus, dizitque illis : 


Ite,volate, ac mei viventes 
memores sitis. Tunc avo- 
laverunt passerculi, et 
cum clamore egressi 
sunt.Id verovidentes Ju- 
doi ,valdeadmirati sunt; 
alque abeuntes ,narrave- 
runt primoribus inter ip- 
506 miraculum quod co- 
ram ípsisedideratJesus. 
Porrofilius Annascribe 
8labat illic cum Josepho: 
accepto ramo salicís,ef- 
fudit aquasquas con 


soperpetraium aspiciens 
puer Jesus,moleste tulit. 
diritqueilli: Stulte,qua 
te injuria affecerunt fos- 
26,4 aquas diffunderes? 
Ecce jam ἐν quoque tan- 
quam arbor arescas,neo 
afferas folia, neque ra- 
1n0$, neque fructum. Et 


νδρον illico totus aridus factus 


est. At Jesus secessit, a- 
biitque indomum suam. 
Cotlerum parentes illius 
qui aruerat, sublutum 
portaverani eum lugen- 


modi facis,e! síc patiwetur, 
oderuntque nos ac persequ- 
wntur ? Respondit Jesus : 
Ego novi hoc (ua verba tua 
fton 6356; verum propter te 
tacebo; illi autem qui hoc 
tibi suggesserunt, ponas 


μα αὐτοῦ ἔργον ἐστὶν ἔτοι - 
μον, Καὶ προσελθόντες οἱ 
γονεῖς τοῦ τεθνεῶτος τῷ 
Ἰωσίφ, χατεμέμφοντο λέ- 


ντεε * EU τοῦτο τὸ πχι- 


olov ἔχων, οὗ δύνασαι μεθ 
ἡμων οἰκεῖν ἐν τῇ πόλει 


ἡμῶν. "ἩἨ δίδασκε τὸ παι- 
δίον σου αὐτῷ εὖλογεῖν xai 
μὴ χαταρᾶσθαι, fj ἔξελθε 
civ αὐτῷ τῶν ὧδε * τα γὰρ 
παιδία Πμῶν θανατοῖ Προσ- 
καλεσάµενος δὲ ὁ Ἰωσὴφ 
τὸ παιδίον κατ ἰδίαν, ἆ- 
νουθέτει αὐτὸ λέγων * "Iva 
τί τοιαῦτα χατεργάζῃ, xal 


πάσχουσιν οὕτως, xai µι- 


σοῦσιν ἡμᾶς καὶ Óuoxoo- 
σιν» Εἶπεν δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς * 
Ἐχγὼ οἶδα ὅτι τὰ ῥήματά 


dabunt  sempiternas. Et σου ταῦτα oUx εἰσὶν τὰ cà, 
continuo accusatores ipsius ἀλλὰ διὰ σὲ σιγήσω " i- 
oculis privati suut. Quique χεῖνοι δὲ οἱ εἰρηχότες σοι 
hoc viderunt, valde cuncti ταῦτά, οἴκουσι tr v κόλασιν 
sunt. perterriti, et hasita- τὴν αἰώνιον. Καὶ εὖὐθέως 
bant, dicebantque de illo, οἱ ἐγχαλοῦντες αὐτὸν ixv- 
omnem sermonem qui ab φλώθησαν * xzl οἱ ἰξόντες 
ipso proferretur, sive bo- ἱφοθήθησαν πάντες σφό- 


Γ6- ϱ num sive manum in opus Opa, καὶ πόρου», καὶ ἕ- 
µατέως f» ἑστὼς à- gaverat Jesus. Hocabip- 5 


procedere ; aique miraban- λεγον περὶ αὐτοῦ, ὅτι πᾶν 
(wr. Viso autem hoc Jesu ῥῆμα ὅ λέγει, εἴτε καλὀν, 


opere, surgens Josephus 
auriculam ejus. apprehen- 
sam vellicarit. Puer. vero 
indignatus est, uitque illi: 


Sufficiat tibi quod illi qua- 


rant εί non inveuiant Mi- 
nime fecisti — sapienter. 
Nonne scis me (uum es- 
se! Ne me molestia affi- 
cias. Porro quidam 
proceptor nomine Zuc- 
cheus, cum  starel in 
aliquo loco, audivit hoc 
de Jesu. ex ore potris 


ἀπΏλθεν εἷς τὸν olxov ab- [es ipsius juventulem : D ipsius; et miralus δεί 


τοῦ * οἱ δὲ γονεῖς τοῦ ξη- 
ῥανθέντος ἑθάστασαν φί- 


el duxerunt ad Jose- 
phum,quem incusabant; 


ῥοντες αὐτὸν θρηνοῦντες Cur ejusmodi habes pue- 
τὴν νεότητα αὑτοῦ * xal rum (alium operantem? 
ἄγοντο πρὸς τὸν Ἰωσὴφ, Postea Jesus obsecratus 


καὶ “ἐνεκάλουν αὐτὸν, ὅτι 6 cunctis,sanavit illum: 


Τοιοῦτον ἔχεις παιδίον lo- reliquit. tamen. aliquod 
γαζόµενον τοιαῦτα ; Εἶτα parcum membrum mo- 
b Ἰησοῦς παρακληθεὶς πα- (usacoperationis expers, 
gà πάντων, ἰάτρεσεν ab-. utii attenderent. Rursus 
τὸν, ἁάσαντός τι μέλος ifaque Jesus per vicum 
ud - ἀργὸν ὀλίγον, εἰς τὸ proficiscebatur ; et yuer 
kr αὐτοὺς. Πάλιν currens irrupit in. ejus 

ὁ Ἰησοῦς ἑπορεύετο humerum. Una ezacer- 
διὰ τῆς χώµης, xal παι- batusJesusdizitilli: Non 
δίον τρέχον διεῤῥάγη εἷς abibis viam luam. Sta- 
τὸν ὦμον αὐτοῦ * xal πι- fimque cecidit puer ac 
κρανθεῖς 6 "Insoóc εἶπεν mhoriuus est. Aspicienles 
αὐτῷ ' Οὐκ ἀπελεύσῃ τὴν autem , nonnulli rem 
ὁδόν σου. Καὶ παραχρΏμα gestam, dixerunt : Un- 


ealde, quod qui puer 
erat talia loqueretur. 
Paucosque post. dies uc- 
cessit ad Josephum, εἲ- 
que dixit: puerum cor- 
datum habes, qui mente 
pradiius esi: Age ergo, 
tirare mihi illum, ut di- 
scat litteras. El cum se- 
deret magisler quo Je- 
sum doceret litteras,ca- 
pit a primo elemento Α- 
leph.Jesus vero pronun- 
tiavit secundum elemen- 
tum Belh,et Ghimel,reli- 
quasque litteras ad. fi- 
nem usque ei protulit. At- 
que aperto libro, prophe- 


tasdocebatproceptorem . Καὶ ἀναπτόξας 


Qui pudore affectus ha.- 


sícs xaxbv, ἔργο, γίνεται * 
καὶ iüxóuazow. "IDovtsc^ 
δὲ ὅτι τοῦτο ἐποίησεν ὁ 
Ἰησοῦς, ἐἔγεβθεις ὁ "Ie- 
cho, ἐπελάδετο αὐτοῦ τὸ 
ὠτίον. xal ἔτιλεν αυτό, Τὸ 
δὲ παιδίον ἠγανάκτησε, καὶ 
εἶπεν αὐτῷ ᾿Αρχετόν aol 
ἐστι, ζητεῖν καὶ µη εὑρί- 
σχειν αὐτοὺς, καὶ μάλιστα 
οὗ σοφῶς ας. Οὐκ 
οἶδας ὅτι σός εἶμι; µή µε 
λύπει. Μαθητὴς 0$ τις 0- 
νόµατι Ζακχαῖος ἑστὼς ἐν 
μέρει τινὶ ἤχουσε τοῦ ᾿[ησοῦ 
ταῦτα λαλοῦνιος τοῦ ταχ- 
τρὸς αὑτοῦ, xal ἐθχύμασε 
σφόδρα, ὅτι παιδίον ὃν 
τοιαῦτα «φθέγχετχι. Καὶ 
μετ ὀλίγας ἡμέρας, προσ- 
Ave τῷ dere, 45i 
εἶπεν αὐτῷ ^ "Ότι παιθίον 
je ἔχεις, καὶ νουν 
χει, Δεῦρα οὖν, παράδος 
pov αὐτὸ, ὅπως 
γράµµατα. Καθίσαντος δὲ 
αὐτοῦ τοῦ διδαξαι γρόμµα- 
τα τῷ Ἰησοῦ, floor to τὸ προ” 
τον στοιχεῖον τὸ ᾿"Αλεφ.0 
δὲ ᾿Ἰησοῦς λέγμι τὸ δευτε- 
pov στοιχεῖον, Maio". Γκι- 
μέλ * καὶ εἶπεν αὐτῷ πάν- 
τα τὰ στοι(εἴα ἕως τέλους. 


ο ο, 


ο τα 


τοὺς προγήτας 
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Καὶ ἓν τοῖς παλαιοῖς (88) δέ τινες συνέγραψαν βιθλία A Mosis, Enochi, Adami, Isai», Davidis, Elic et 


ἀπόκρυφα Μωσέως (89), καὶ "Evàxy (90) καὶ ᾿Αδὰμ (911, 


trium patriarcharum libros apocryphos, exitiales, 


VARIORUM NOTAE. 


τὸν καθηγητήν. Αὐτὸς δὲ sil, quod nesciret unde 
αἱσχονθεὶς Ἱπόρησεν ὅτι ἐς l'ilteras cognovisset : 
οὐκ οἷδε πόθεν αὐτὸς οἶδε surgensque reversus 
τὰ γράμματα xal ἆἔγερ- est. domum , — admi- 
θεὶς ἀνεχώρησεν οἴκαδε, rans.stupcefaciusde rein- 
θαυµάζων, ἐξιστάμενος τὸ credibili.Postea cum Je- 
παράδοξον,  Πορευομένου sus iter [αοεγεί ιυἱάἡ{ offi- 
δὲ τοῦ Ἰησοῦ, οἵἷδέ τι cinam,et juvenem quem- 
Εργαστήριον, καί τινα vez- dam qui in lebetes im- 
νίσχον βάπτοντα εἰς λέ- mergebat vestes,et soccos 
6ητας μάτια καὶ τζόχκας" diversos coloris fusci, 
τινὰς διαφόρους φχιὰς, τὸ singula peragens jurta 
Χαθέκαστον ἑκτελωώντα xa- uniuscujusque υοἰμπία- 
τὰ τὴν τοῦ ἑνὸς ἑκάστου lem. Ingressusitaquepu- 
βούλησι,. Εἰσελθὼν οὖν τὸ er Jesus ad. juvenem sic 
παιδίον "Insoüc, οὕτως facienlem,ipseetiemaccepit 
Xoto);tz τὸν νεανίαν, Àa- de appositis pannis '*"* 

βὼν καὶ αὐτὸς ix τῶν Ἠπροχειμένων ὑφασμά- 


των ee? 

Non enito onus duntaxat pebulo circa Salvatoris 
infsn'íam comminisci sibi permisit; sed ejusdem 
Bibliothece codice 2276 legitur: Incipit Historia 
de Joachim et Anna, et de Nativitate B. Dei genitricis 
semperque Virginis Mario, et de infantia Salvatoris. 


Ego Jacobus, filius Joseph, eic. ; finitoque opere : 
Ezplicit liber de infantia Salvatoris. Cod ce vero 


1697 exstat 1 ber tanquam Matthai evangel'st» de 
infantia Salvatoris, narrationis cum precedentibus 
partim similis, partim dissimilis; ineptus quidem 
instar illorum, in eo tamen consideratione dignus. 

uod etiam continet, non tamen absq ie interpola- 
tione, responsionem Christi pueri litteras discentis 
ad magistrum, relatam ex falsa Seriptura ab 1Γ9- 
πο, hb. 1, cap 17. Sed et in eodem aporrypho 
refertur quoque fsbella de passeribus ; quam leciam 
fuisse 8 
tem, sitque adeo per impos'orem ipsum, Alcorani 
Sur. 3 et 5.Ceterum nuper hic Parisiis doctissimus 
Dominicanus Vanslebius publico proposuit edendam 
cum aliis operibus Ethiopicis liturgiam D. Ν. Jesu 
Christo ascriptam. CoT. 


(88)'Ev τοῖς παλαιοῖς, Talis liber, prophetia 
Chami, quam a Pherecyde expressam refert Cle- 


mens Alexandrinus centone 6, p. 619. Quod autem, 


ait Teriullianus, De anima, cap. 2,si philosophi etiam 
illa incursaverunt, qua penes nus apocryphorum con- 


essione damnantur, etc. Talis quoque τῶν παρ᾽ 
Εδραίοις φεροµένων ἀποκρύφων 7 ἐπιγραφομέντ 
᾿Ιωσὴφ προσευχή, apud Origenem tom V in Joan- 
nis Evangelium ; qui alibi sepe secretorum, apud 
Judaeos, voluminum mentionem f[acit. Additur a 
S. Epiphanio in hbro De mensuris et ponderibus : 
quam vere, non executio nunc ; per LXX in Graecum 
sermone !ranslatos fuisse libros apocryphos 72, 
seu potius 23, probabilius enim corrigetur nume- 


rus capitis decimi per numerum capitis quinti, »ó' p 'tPretstio anathems est : 


er x5 ,quain vice versa.Sed cogitent viri docti de 
oco deplorato in dicto cap. 5 : Αὖτει αἱ βίθλοι τὸν 
τρόπον Ov εἴπομεν, ἡρμηνεύθησαν, κατὰ περίοδον 
ἱκάστῃ ζυγῇ ἑρμηνευτῶν ἐπιδιδόμεναι, καὶ ἀπὸ τῆς 
πρώτης ζωγῆς τῇ δευτέρα, καὶ πάλιν ἀπὸ της δευ- 
τέρας τῇῃ τρίτ, xal οὕτως παρήλθον χελεύουσαι 
ἑκάστῃ τριακονταςξάκις ἑρμπνευθεῖσαι, ὡς Φλετιι λό- 
γος, xxi εἴχοσι δύο τῶν ἀποχρύφων. Nihil succur- 
rit, preter κέλλῃ ἐνοῦσαι ἑκάστῃ. Hi libri sacro 
Seripture eo quem diximus modo (ransla(i sunt, in 
orbem wnicuique pari inerpretum. tributi, a. primo 
pari ad secundnm, rursusque a secundo. αά tertium : 
aique ita per »ingulas cellas fuerunt ac transierunt, 
Irigesies sexiag conversi, ut fama percrebuil.Una cum 
viginti duobus apocryphis. Quid si quis harioletur 
κελλευώσει ἑκάστῃ, hoc est per unamquamque, ut 
aque barbare loquar, celletionem? Prater hec apo- 


erypha conpfixere alia heretici, et maximis anti- 
quissimisque nominibus donavere, Evz, Sethi ac 
septem ejus liberorum, Abrahami, Moysis, eliorum, 
tradente Epiphanio. CoT. 

(89) Moctoc.Gaudebant illustri nomine quatuor 
secrets ac occulte scripture : Sermones mystici, 
Testamentum. Assuaptio vel Ascensio atque Reve- 
latio. Habes βίόλον Λόγων μυστικῶν Μωσέως in Actis 
concilii Niceni editionis Morelliane in-8e, p. 110, 
141, Commeliniane in-fol. p. 28, |. νι: Διαθήχην 
Μωύσέως in synopsi Athanasiana, in. Nicepkori 
Constantinopolitani Stichometris, et in laterculo 
supra posito initio notsrum ad hoc opus Comsti- 
titulionum : ilem ᾿Ανάληψιν apud Origenem Περὶ 
ἀρχῶν tii, 2; Athanasium οἱ Nicephorum ubi mox ; 
Acta concilii Nieeni edit. Morell., p. 110, 131, 134 ; 
Commel., p. 28 et 33; eamque intelligere vi *etur 


B Evodius epistola ad S. Augustinum, inter Augusti- 


nianas 958.Denique ᾽Αποχκάλυψιν Mosis citat Geor- 
ius Cedrenus, in Compendio historiarum : atque 
ind» sumptum vult versiculum 15, cap. vi Epistola 
ad Galatas Georgius Syncellus, Chronographis 
p. 27, ad quod Pauli testimonium in co!. Reg. 607 
et 1953 adnotatur esse ex Moysis apocrypho. Ob- 
servabis prae-ipue verba Cedreni, edit. Basil., p. 3, 
|. xxxlt: ως ἐν λεπτῇ φέρεται Γενέσει, fv xal Μωσέως 
εἶναί φασί τινες ᾽Αποχάλυψινοί p. 6, |. xxxix : Ὡς ἡ 
λεπτή Μωσέως Γένεσίς φησι» Nam parva Genesis, 
λεπτὴ Γένεσις, Λεπτογένεσις, ἨΜικρογένεσις memora- 
tur a Hieronymo, epist. 127, mans. 18 et 24, qui 
id Geneseos apocryphum Hebreice legerst. Memo- 
ratur a Gelasio his verbis : piber i" filiabus Ade, 
est logenesis, apocr . ltem. à Georgio 
Syncello, Zonars, Glyca. m insigniter ab Ebi- 
P anio heresi 39, n. 6, nec sine difficultate : ως 
& ἐν Ἰωθηλαίοις εὑρίσκεται, τῇῃ καὶ Λεπτοχενέσει 


ohamede discimus per Nicetam Chonia- c καλουµένῃ, etc. Obscurum quippe, cur τῇ λεπτῇ 


Γενέσει nomen τὰ Ἰωδηλαϊα inditum fuerit ; tacuit- 
que qui docere poterst doctissimus Petaviu*. Con- 
jecerim, quia verbuia 52» significat deducere, et 


nomen531 rivum,aquarum processum:qus Genesi 
atque originibus conveniunt, ut fusius videre est in 
R. Mose Nachmanide, ubi de jubileo disserit. Vide 
Jos. Scaligerum Anim. in Euseb., p. 16. Ip. 

(90) Ἐνώκ. Aliquid nead hunc locum observa- 
remus, effecit doctorum hominum diligentia. Qus 
enim subjunctum imus,observationum nomen non 
merentur. Duo autem sunt : 1. Citatio ejusdem loci 
per Clementem Alexandrinum, ejusque discipulum 
Origenem : ὉΟμοδοξῶν τῷ ᾿Ενώχ, ait primus, p.801, 
col. 2,in Hypotyposibus, τῷ slonxóci Καὶ εἴδον τὰς 
ὕλας rázac. Álter vero,iv De principiis, cap ult. ex 
versione Rufini : Dicente Enoch, universas materias 
perspezi. Wl. Collatio verborum S. Hilarii ad psal. 
cxxxu, 3: Hermon mons est in Phonice, cujus. in- 
uod enim nobis anathema 
suncupatur, id Hebraice Hcrmon dicitur. Fertur au- 
tem id, de qua etiam nescio cujus liber exstat, quod 
angeli concupiscenles filias hominum, cun de calo 
descenderent, in. hunc montem mazime convenirent 
ezcelsum. Horum, inquam, comparatio cum istis 
libri Henoch : σαν δὲ οὗτοι (ἐγλήγορο:] διακόσιοι, 
οἱ χαταθάντες kv ναῖς ἡμέραις ᾿Ιάρρ2 elc τὴν xopu- 
φὴν Ἑρμονιὲμ ὄρους ᾿ xai ἐκάλεσαν τὸ ὄρος ᾿Ερμὼ,, 
καθότι ὤμοσαν xal ἀναθεμάτισαν ἀλλήλους ἐν αὐτῷ. 
Georgii Syncelli, p. 12, A. Vides nescio quem illum, 
esse supposititium Henochum. Ip. .. 

(91) 'Aóip. Hujus reconditi scripti mentio in 
ex. mplaris [V gii 1189 indiculo; Epiphanius ha- 
resi 20, n. 8, ᾽Αποκσλύψεις τοῦ 'A3ip. Apud Gela- 
sium, Panitentia Ada. ldem enim esse opus colligi 
datur ex Cedreno. non multo post initium ; unde 
nngatorii voluminis specimen accipies. Sed et libro 
Adami, hoc aut similis farine alio, 8e adhuc jacti 
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ac repugnantes veritati. Consimiles libros nunc 4 Ἡσαίου (92) τε καὶ A362 (93), καὶ 'Βλία 43 (04) xal 


quoque ediderunt inauspicati homines,calumnian- 
les crealionem, nuptias, providentiam, procrea- 
lionem liberorum, legem, prophetas, ascribentes 
barbara quedam nomina, scilicet, ut ipsi dicunt 
angelorum,ut verum autem proferator,demonum, 
quorum afllatu loquuntur. 4*7 Fugite doctrinam 
eorum,ne participes efficiamini supplicii parati iis 
qui hzc, ut fallerent ac perderent fideles et incul - 
patos Christi Jesu discipulos, [filios ac heredes], 
conscripserunt. 
CAPDT XVII. 
De clericis conjugalia praeepta. 


In episcopum, presbyterum et diaconum consti- 8 


43 Tim, Ἠλο,  * Tim. 3i κα). 
Philad. 6. 8Deest in Timotheo. 


5S Tim. ἀντίθητχ. 
9 al. add. καὶ υἱῶν καὶ κληρονόμων, 


τῶν τριῶν πατριαρχῶν (05), φθοροποιὰ, καὶ € τῆς 
ἀληθείας 45 Ἐχθρά, Τοιαῦτα καὶ νῦν ἐποίησαν 46 οἱ 
δυσώνυµοι, διαθάλλοντες δημ.ουργίαν, γάμον, πρό- 
νοιαν, τεχυογονίαν, νόµον, προφήτας * βάρθαρά τινα 
ὀνόματα (96) ἐγγράφοντες, καὶ, ὡς αὗτοί φασιν, &y- 
γέλων, τὸ δ) ἀληθὲς εἰπεῖν, δαιμόνων, τῶν αὑτοῖς 
ὑπῃχούντων  ὦν ἀποφεύγετε τὴν διδασκαλίαν, ἵνα 
μὴ µετάσχητε τῆς τιμωρίας τῶν αὐτὰ συγγραψᾳμέ- 
vov ἀπ ἁπάτῃ κα ἀπωλείᾳ τῶν πιστῶν xal ἀμέμπτων 
τοῦ Κυρίου 48 ]ησοῦ μαθητῶν 49, 
ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ 17’. 
Περὶ κληρικῶν γαμικὰ παραγγέλµατα. 
Ἐπίσκοπον καὶ πρεσθύτερο» (91) καὶ διάκονον εἷ- 


46 Tim. ἐπινόησαν. δ Ignat. |. interpol ad 


VARIORUM NOTA. 


tant qui appellantur Chaldaei, Mandaite, Sabaítz, 
el Christiani S. Joannis Baptiste, referente Abra- 
hamo Ecchellensi ad praefationem concilii Niceni, 
et ad Hebedjesu catalogum Cor. . 

(92) Ἡσαίω. Generatim, Origenes in Mat/A^. 
ΙΙ, 57 ; xxii, 37, cujus et videnda epistola ad Ju- 
lium Africanum.Specialiter, nomine τοῦ ἀναθατικοῦ 
Ἡσαίου, Epiphanius her. 40, 2; 67, 3, Hiero- 
nymo in [satio Lxiv, 4: Ascensio. Isaie. ltem no- 
mine ᾿Βσαίου ὁράσεως, in paulo ante laudato cata- 
logo exemplaris Regii 1789. Quia vero (ut id obiter 
moneam) teste Hieronymo legebatur in. Ascensione 
Isaiae illud quod ab Apostolo ci'atur I Coríénth. i1, 
9 : Quod oculus non vidit, etc.. accusat autem He- 
gesippum Stephanus Gobarus apud Photium, quod 
hoc esse falsum putaverit, suspicari quis posset ita 
facium ab Hegesippo in contemptum voluminis 
apocryphi. Verum aliter ego conjicio, ac Hegesip- 
pum culpa carere arbitror : ut qui non neget verum 
aliquando exstitisse, ea quz Deus suis praeparavit, 
invisa esse, inaudita et incognita, sed qui velit, 
amplius verum non esse post incarnationem Chri- 
al, et missionem S. Spiritus. Subjungente Paulo : 


gebatur ἨἩλίου προγητεία. Verum Hieronymus, 
epist. 101 ad Pammachium De opltmo genere {π- 
terpretundi cap. 4, et lib. xvii. Commentariorum in 
Isajam noo. mulio ante finem. Apocalypsim Elie 
sppellat; quo etiam nominé donatur in qs.canune, 
sed indiculo sepe citato. Ceterum positum fuisse 
eo in apocrypho tes!imonium quod exstat 1 Corinth. 
Il, 9, docent Origenes, Hieronymus, Syncellus et 
cod Reg. 607, 1523, idemque de altero testimonio 
Ephes. v, 14, colligitur ex Epiphanii verbis,haresi 
42, que est Marvionistarum, p. 372, quod tamen 
a Georgio Syncello et in dictis mss. tribuitur 
pseudo-Jeremis, sed potuit ab utrumque apoery- 
phum p-tinere, ut de priuri ^postoli textu ait 


C Hieronymus. Απ autem ex hoc libro, vel unde He- 


brai hauserint. fabulam ab Origene relatam in 
Joan. 1, ?1, quod Phbinces sit etiam Elias, quis va- 
leat divinare? Ip. . 
[95 Ἱριῶν πατριαχρχῶν. Opinor, Abrahami, 
Isasci et Jacobi. Atque is est forsan liber qui in- 
scribitur Ilzcordpy αι, in Athanasii Synopsi,iu Nice- 
phori CP. Canone. et in ms. Latercuto. Et si tibi 


placuerit, Hieronymus Vigilantio, legito fictas reve- 


Nobis autem revelavit Deus per. Spiritum. suum, at- — lationes omnium patriarcharum et prophetarum. 1p. 


que Hegesippo confirmanie sententiam suam per 
testimonium Matth. xut, 16. En verba Stephani Tri- 
theitie cum aliquantulo exacliori versione : "Ox 
τὰ Ἀτοιμασμένα τοῖς δικαίοις ἀγαθὰ οὔτε ὀφθαλ- 
μὸς εἴδεν, οὔτε οὓς ἤκουσεν, οὔτε ἐπὶ καρδίαν iv- 
θρώπου ἀνέδη. ᾿Ηγήσιππος μέντοι, ἀρχαῖός τε àvip 
καὶ ἀποστολιχὸς, iv τῷ πέµπτῳ τῶν ὑπομνηματω», 
οὐκ οἶδα ὅ τι καὶ παθὼν, µάτην μὲν εἱἰρῆσθαι ταῦτα 


Aévtt, καὶ χαταφεύδεσθαι τοὺς ταῦτα φαµένους τῶν D 


τε θείων Γραφῶν, καὶ τοῦ Κυρίου λέγοντος * Μακά- 
pot οἱ ὀφθιλμοὶ ὑμῶν οἱ βλέποντος, xal τὰ da 
ὑμῶν τὰ ἀκού.ντα καὶ τὰ έξης, Quod bona quz pre- 
parata sunt justis nec oculus vidit, nec auris audivit, 
nec in cor. hominis ascenderunt. Quanquam Hegesip- 
pus vir antiquus et apostolicus, libro quinto Commen- 
tariorum, haud scio quid in animo habens aut qua- 
nam ralione permotus, frustra hac dici ait, εἰ eos 
qui hoc loquuntur mentiri adversus sacram Scriptu- 
ram, et contra Christum dicentem : Beati oculi vestri 
qui vident, el aures vestra que audiunt, etc, Ip. 
(93) Δαθίδ. Ut psalmus qui apud Grecos sequi- 
tur centesimum quinquagesimum: Quo de pssimo 
dicemus forsan aliquid in notis ad Ignatianas epi- 
siolas. Ip. . 
(95) "HX. Meminit Georgius Syncellus, Chronici 
peg. 27, post Origenem ad Matthaei xxvri, 9, et Atha- 
nasium in ο μμ sacra Scriptura. Canone Scri- 
pturarum Nicephori patiiarcha, ᾿Βλίας προφήτης, 
pro quo ab Anastasio bibliothecario interprete le- 


(96) Βάρθαρά τινα ὀνόματα. Hac fuerunt pri- 
morum haereticorum deliramenta, Simonianorum, 
Nicolaitarum, Basilidianorum, Gnosticorum, Phi- 
bionitarum, Ophitarum, etc., compilantium tum 
vocabula Hebraica sacre Scripture, tum nomina 
magicis libris in:erta : uti. discimus sb Origene 
tomo vi Contra Celsum, p. 306, Augustonz  edi- 


tionis; quem tamen locum Fullerus Miscellaneo- 


rum sacrorum lib. 1V, cap. 13, ac post eum Ca»el- 
lus oration» De nomine tetrogremmato, ex mendaci 
ms. tribuunt ejusdem Patris operi Περὶ à»; ov. Αἱ- 
que hinc lux o.itur Gennadii verbis De dogmatibus 
ecclesiasticis, cap. 523 : Du» principia sibi ignota 
introducunt, ut Cerdon et Marcion : vel contraria, ut 
Manicheus : vel tria δὲ barbara, ut. Sethianus et 
Theodotus : vel multa, ut Valentinus. Pari modo 
nomina augelorum habent Esseni apud Josephum 
lib. 1t De bello Judaico, cap. 12, multaque invenies 
in apoerypho Henochi, in oratione Aldeberti, Act. 
concil i Romani i, anno 745, in libris magorum, 
Hebreeo: um. Mahometanorum. Ip. 

(07) ᾿Επίσχοπον «sl ποεσθύτερον, etc. [mitatur 
atque explicat pseudoapostolica lex prasceptua 
apostolicum 19 ordinandis mopogamis : quos vult 
manere caelibes, si uzorem anto ordinationem ami- 
serint, vel postea amittant. Verum constitutionem 
Nicetas Pectoratus libro coutra Latinos dotorquet ad 
Grescorum morem ; apud quos prohibentut quidem 
à nuptiis qu! antequam oxorem ducerent ordinati 
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ποµεν μµονογάμους γαθίστασθαι, x1» ζῶσιν αὐτῶν αἱ A tui praecipimus viros unius matrimonii 95, sive vi - 


γαμεταὶ, κἄν (08) τεθνασι’ μὴ ἐξεῖναι 03. αὐτοῖς µε- 
τά γειροτονίαν ἀγάμοις (09) οὖσιν, ἔτι ἐπὶ γάμον ἔρ- 
χεσθαι, Ἡ γεγαµηχόσιν, ἕτέραις συµπλέκεσθαι, ἀλλ 
ἀρχεῖσθαι T$ 51* ἔ(οντες ἦλθον Eni. τὴν χειροτονίαν, 
Ὑπηρέτας δὲ, καὶ ψαλτῳδοὺς, καὶ ἀναγνὼστας, καὶ 
πυλωρς, xxi αὐτοὺς µονογάµους εἶναι κελεύομεν' 
sl δὲ πρὸ γάμου εἷς κληρον παρέλθωσιν, ἐπιτρέπομεν 
αὐτοῖς Ύαμετν (100), εἴγε πρὸς τοῦτο πρόσθεσιν 
ἔχουσιν, ἵνα μὴ ἁμαρτήσαντες, χολάσεως τὺχωσιν. 
Οὐδενὶ δὲ τῶν iv τῷ κλήρῳ χελεύεμεν ἤ ἑταίραν, f 
οἰχέτιν, fj χήραν, xal ἐκδεδλημένην λαµθάνειν, ὡς 
καὶ $ νόμος λέγει. Διχχόνισσα δὲ (4) γινέσθω παρ- 
θένος ἁγνή, sl δὲ µήγε, κἄν χήρα µλνόγαμος, πιστὴ 
xai tua, 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΒ’, 
Παραίνεσις Χελεύουσα φεύγειν τὴν τῶν ἀσεθῶν 
αἱρετιχῶν χοινωνίαν. 
Τοὺς δὲ µμετανοοῦντας Ἀπροσδέχεσθε τοῦτο γὰρ 
θέληµα θεὼ kv Χριστῷ τοὺς χατηχουµένους στοι- 


vant eorum uxores, sive obierint 9! ; non licere au- 
tem illis post ordinationem,si uxores non habeant, 
matrimonium contrahere, aut si uxores habeant, 
cum aliis copulari ; sed contentos esse ea. quam 
habentes, ed ordinationem venerunt. Ministros 
vero, cantores, lectores el ostiarios, ipsos quoque 
monogamos esse jubemus: quod siante conjugium 
ad clerum accesserint, permittimus eis uxores ac- 
cipere, si quidem ad id propensionem habent, ne, 
cum deliquerinl, in castigationem incurrant. Nulli 
autem clerico permittimus ducere aut meretricem, 
aut anciliam, aul. viduam, aut repudiatam, sicut 
eliam lex ait 58, Diaconissa vero eligatur virgo pu- 
dica, sin minus, saltem vidua, uniua quondam viri 


B uxor, fidelis et digna honore 55. 


CAPUT XVIII. 
Cohortatio invitans ad fugiendam impiorum ha- 
reticorum communionem. 
Porro suscipite poenitentes : hzc eet enim vo- 
luntas Dei in Christo. Catechumenos elementa reli- 


$0] "Tim. ur, 2; Tit. 1, 6. 9! Citat Nicetas Pectoratus contra Latinos. 5!-al* 4 vel j.— 5$ Levit.xxi, 


1, 14. "ITim. v,9. 


VARIORUM NOT &. 


sunt, sed permittitur in conjugio ordinatis, uti 
conjugibus suis. Injuria sane, quod spectat ad poste- 
riorem partem : cum nihil a nostro de licentia ma- 
ritali dicatur. Hic est, quantum ex ipsa re conje- 
cturam facio, sensus Νἱοθίθ, pessime expressus a 
barbaro et inepto interprete, ad hune modum: 
Quis ille est, qui tradidit vobis prohibere εἰ abscindere 


nuptias sacerdotum ? quis ex doctoribus Ecclesie hanc C 
vobis 


tradidit pravitatem ? Si quidem nisi (al. non] 
nupseril, manus impositionis accipiet, et ita ad nup- 
(ias ruil, qui ordinatus est innuptus, legitime, hoc et 
secundum canones facitis, hujusmodi nuptias prohi- 
bentes, Si autem. αλίο habuerit uxorem ille qui ordi- 
naíus est sacerdos, perseveraveritque in — castitate, 
magnaque vila, nuptias ejus solvitis, transgredimini ; 
vi fa et] ex pracepio apostolicorum | canonum os- 
lendam vobis. In sexto enim. libro Clementis Ordina- 
lionum, qua ab eo conscripte sunt, juxta. xvni cu- 
put, apostoli hoc dicunt : Episcopum εἰ presbyte- 
fum el diaconum dicimus qui unam habent. uxorem 
ordineri, quamvis vivant eorum cunjuges, quamvis 
defuncta ; non licet eos. post. manus impositionem 
innuptos. esse, nec insu ad nuplias ire, aut si nu- 
pserint, alteras amplects, sed. sufficere quas habent 
Cum ordinationem venerunt. Proinde mirum vi- 
deri non debet, quod res aliter accepta fuerit ab 
Ilumberto Silve-Candide, in Responsione ad Nice- 


tam : Απίε omnia aulem, inquit, comprobemus te esse p 


mentitum ipsi veriluli, in eo quod dixisli, nostros prius 
ordinari, deinde uxores sortiri. Quia apud nos nec ad 
subdiaconatus — gradum. quisquam — admiltilur, nisi 
perpetuam continentiam eliam a propria conjuge pro- 
fiteatur ; nec post gradum. cuiquam uxorem ducere 
unquam conceditur. Sed iu Ecclesiam Dei volens ε[- 
ficere. Synagogam Satana, εί prostibulum Balaam et 
Jesabel, cum Nicolao dicis ; Episcopum et presbyte- 
rwm eí diaconum dicimus, qui unam habet uxorem, 
ordinari, quamvis vivant eorum conjuges, quamvis 
defunclo : nec licet eos post manus. impositionem 
sanuptos esse, nec. insuper ad. nuptias ire, aut 8i nup- 
serint, alteras amplecti, sed sufficere eis quas habent, 
cut». ad: ordinationem venerunt, 0 abominabilis cy- 
1ice, quomodu non erubuisii tantum nefae. evomere? 


Ergo non licel. aliquem post. manus. impositionem, 
sine uzrore esse ? δὲ ila. est, ipse Joannes apostolus, 
el Paulus, et Barnabas, et omnis continens in gradu 
ecclesiastico in culpa est procul dubio, Unde necesse 
est, ut futurus episcopus, presbyter, diaconus, et sub- 
diaconus prius urorem sortiatur qua sibi sufficere 
debeat ad carnales amplexus. Nunquid laicis non suf- 
ficit una ? nisi forte discipulus (ita ego) maligni Mu- 
hamed, cujus farina tolus es, (u quoque, quia presby- 
ter es, sine uxori esse non. debes, secundum assertiones 
tuas. Caerum notabilis «st varia lectio cod. Reg. 
1926, ἀλλ᾽ ἀρκεῦσθαι εἰ ἔχοντες ἦλθον ἐπὶ τὴν χειρο- 
τονίαν. COT. 

(08) κἄν. Alter Vindob. κἄν τε, melius. CLER. 

(99) ᾽Αγάμοις, In eodem cod. ἤ ἀγάμοις, hoc 
est, sive postquam erant presbyteri conjuges erant, 
sive coelibes, non licebit eis alteram conjugem du- 
cere. Ip. E 

(100) ᾿Επιτρέπομεν αὐτοῖς Ὑαμεῖν, Ministri sive 
snbdiaconi ab ineundo mrtrimonio arcentur, per 
sntiquam traditionem, in Sozomeno, Hist. eccl. 
lib. 1, eap. 23; Canones, Apostolicum 206, hic 19; 
Trullanum 6 ; plurima Ecclesie Latina decreta ; le- 
ges Justiniani et Leonis Sapieniis, Epiphanium in 
Ezpositione fidei cap. 21 ; auctores qui de canoni- 
bus aut ordinibus sacris scripsere, et alios. Verum 
mos contrarius hoc loco demonstratus, innuitur a 
S. Basilio canone 69, quanquam Zonaras, Balsa- 
mon, et Dlastarius eum canonem aliter explicent, 
Harmenopolus vero, Aristinus et Simeon cauda 
truncent. Eo etiam duci potest S;crates lib. 1, cap. 
1. Cor. 

(1) Διχκόνισσα δὲ, elc. Justinianus Novella 6 : 
"H παρθένους κατεστώσας, ἤ ἑνὸς ἀνδρὸς γαμετὰς γε: 
νοµένας. Et, εἴτε ἐκ χηρείας, εἴτε ἐκ παρθενίας. Δί- 
qui preter has diaconissas, vel virgines, vel unius 
matrimonii viduas ; tertium genus habes apud Epi- 
phanium in Ezpositione fidei num. 21, scilicet in 
nuptiis unicis conlinentes : Καὶ αὗται δὲ, inquit, 
µονόγαμοι ἐγκρατευσάμενλι, fj χηρεύσασχι ἀπὸ µο- 
voyauixe, 7, ἀειπάρθενοι οὖσσι, Quarum terliarum 
mentio canone Trullano 48, et alihi, sicut aliarum 
multis in locis. ID. 
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gionis docete, ac postea baptizate. Impios hmre- A χειώσαντες βαπτίσατε, Τοὺς ἀθέους αἱρεσιώτας &ys- 


ticos resipiscere nolentes diducite, et a fidelibus 
separate, et Ecclesia Dei palam expellite ; simul- 
que denuntiate fidelibus, ut eos devitent,neve cutn 
eis vel in sermone, vel in precibus habeant com- 
munionem. Hi enim sunt adversarii et insidia- 
tores Ecclesise, corruptores gregis, hereditatis con- 
taminatores, opinione sua sapientes, et omni ex 
parte improbi ; de quibus sapiens Salomon aie- 
bat, quod cum impii sint, pietatem eolere simu- 
lant, « Est enim, inquit, via, que videtur qui- 
busdam recta esse ; extrema vero ejus spectant ad 
profundum inferni9-55, » Hi sunt,de quibus Dominus 
acerbe ac rigide pronuntiavit,dicens eos esse pseu- 
dochristos et falsos doctores56: qui spiritum gratia 


blaspliemia affeceruni, ejusque donum post gratiam B 


contempserunt; quibus nonremittetur neque in hoc 
seculo, neque in fuluro 51: qui magis irreligiosi 
sunt quam Judzi,et magisimpiiacathei quam gen- 
tiles : qui Deum super omnia existentem maledi- 
clis appetunt,et Filium ejus conculcant,et Spiritus 
doctrinam despuunt: qui divinos sermones negant, 
aut per simulationem recipere se profitentur,in con- 
tumeliam Dei,ac fraudem ad eos accedentium ; qui 
sacras Scripturas contumeliose tractant, et justitia 
quid sit ignorant; qui Dei Ecclesiam devastant, 
sicut parvze vulpes vineam5? ; quos ut fugiatis hor- 
tamur,neanimabus vestris laqueos injiciatis*9. Nam 
« qui cum sapientibus graditur, sapiens erit ; qui 


τανοήτως. ἔχοντας διαστείλαντες, ἀφορίσατε ἀπὸ 
τῶν πιστῶν, xal τῆς Εκκλησίας τοῦ θεοῦ ἐχκηρύκτους 
ποιήσατε, καὶ παραγγείλατε τοῖς πιστοῖς παντοίως 
αὐτῶν ἀπέχεσθχι, καὶ µήτε λόγοις (2), μήτε προσευ- 
χαῖς κοινωνεῖν αὐτοῖς * οὗτοι γάρ εἶσιν ἀντίδικοι καὶ 
ἐπίθουλοι τῆς Εκκλησίας, οἱ διαφθείροντες τὸ ποι- 
µνίον, καὶ µολύνοντες τὴν αληρονομίαν, ol δοξόσο- 
qot, xal παμπόνηροι * περὶ v ἔλεγε Σολομὼν ó σο- 
qoc, ὅτι δυσσεθοῦντες ὑποκρίνονται εὐσεθεῖν. « "Ἔστι 
γὰρ, φησὶν, ὁδὸς f, δοκεῖ τισιν ὀρθὴ εἶναι, τὰ δὲ τελευ- 
ταῖα αὐτῆς βλέπει εἷς πυθμένα ὥδου. » Οὗτοί (3) 
eloc περὶ ὦν ὃ Κύριος πιχρῶς xal ἀπυτόμως ἀπεγνή-» 
vato, λέγων ὅτι εἰσὶ ψευδόχριστοι καὶ φευδοδιδέσκα- 
λοι * ol βλασφηµήσαντες τὸ Πνεῦμα τῆς χάριτος, xai 
ἁποπτύσαντες τὴν παρ) αὑτοῦ δωρεὰν μετὰ τὴν χά- 
pw  οἷς οὐκ ἀφεθήσεται oct ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, 
οὔτε ἐν τῷ µέλλοντι * οἱ καὶ Ιουδαίων δωσσεθέστεροι, 
καὶ Ἑλλήνων ἀθεώτεροι (4) ’ οἱ θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων 
βλασφημοῦντες, χαὶ τὸν Υἱὸν αὗτου Καταπατοῦντες, 
καὶ τὴν διδασκαλίαν τοῦ Πνεύματος διχπτύοντες * ol 
τοὺς θείους λόγους ἀρνούμενοι, ἢ μεθ) ὑποχρίσεως 
προσποιούµενοι δέχεσθχι, ἐφ᾽ ὕδρει θεοῦ xal ἁπάτῃ 
τῶν αὐτοῖς προτιόντων * οἱ τὰς ἱερὰς Ὀραφὰς ἐννθρί- 
ζοντες, xal τὴν δικαιοσύνην ὅ τι ποτέ ἐστιν ἀγνοοῦν- 
τες * ol τὴν Ἐκκλησίαν θεοῦ διαφλείροντες, ὡς ἁλώ 
πεχες μικροὶ ἀμπελῶνα (5) * οὓς φεύχειν ὑμᾶς παρα- 
καλούμεν ἵνα μὴ λάθητε βρὀχους ταῖς ἑαυτῶν quy atc. 
e Ὁ συμπορευόµενος μὲν (6) σοφοῖς, σοφὸς ἔσται, ὁ 


vero graditur cum insipientibus, agnoscetur 60, » C δὲ συμτορευόµενος ἄφροσι, γνωσθήσεται. » Οὔτε γὰρ 


Neque enim oportet cum fure currere, neque cum 
adultero portionem ponere 61, quandoquidem et 
sanctus David ait 68; « Domine, eos qui te oderunt, 
odio habui;et super inimicos tuos tabescebam, per- 
fecto odio oderam illos: inimici facti sunt mihi 65.» 
Et Josaphato Deus exprobrat,ob amicitiam et com- 
militium cum Achabo et Ochozia,dicens per Jehum 
filium Hananis,prophetam : « Tune cum peccatore 


Χλέπτῃ δεῖ συντρέχειν, οὐδὲ μετὰ μαιχοῦ τὴν (1) µε- 
pz τίθεσθαι  ἐπείπερ καὶ ὁ ὅσιός (8) φησι Δαθίὸ - 
« Κύριε, τοὺς μισοῦντός σε ἐμίσημα, xal ἐπὶ τοὺς 
Ἰχθρούς σου ἐξετηχόμην, τέλειον µῖσος ἐμίσουν a5- 
τοὺς, sl; χθροὺς ἑγένοντό uot, » Kai τῷ Ἰωσαφὰτ (0) 
à θεὸς ὀνειδίζει διὰ τὴν πρὸς ᾿Αχαὰθ φιλίαν καὶ 
συμμαχίαν, xai 6& τὴν πρὸς ᾿Οχοζίαν, λέγων διὰ 
Ἰωνᾶ 65 (40) τοῦ προφήτου’ «Εἰ ἁμαρτολῷ σὺ φιλιάζεις, 


58-56 Prov, xiv, 19. S6Matth. xxiv, 24... 57 Matth. xir, 9. 59 Cant. 11, 15. V |. Ignat.. interpol. 


ad Philad. 3. 


cxxxvi, 21. 95 Non habentur in Anast. 


60 Prov. xiu, 20. 9! Psal. xpix, 18. 68 Laudatur ab Anastasio, quest. 42. — 69 Psal. 
65 4]. Ἰωήλ Ánast. Πασαίου, 


VARIORUM NOTA. 


(2) Λόγοις. Alter Vind. cod. Aóy», quod est per- D proxime xal ἁλωπέκων μερίδες γενόµενοι, quibus ver- 


inde. CLER. 

(3) Οὗτοι, In margine Vind. cod. ascriptum est: 
Τινες εἰσὶν οἷς οὐκ αφεθήσεται, οὔτε ἐν τῷ viv, οὔτε 
ἐν τῷ μέλλοντι αἰώνι, Ip. 

(4) Ελλήνω, ἀθεώτεροι. Hanc ob rationem ex B. 
Irengo lib.i,cap.9,quia ethnici primum divinitatis 
locum attribuunt Creatori; haeretici vero (majorem 
partem primarum hsreseon intellige) alium su- 
periorem Deum comminiscuntur. Hereticos gen- 
libus essei pejores dubitat nemo. Primum, quia 
gentites per ignorantiam Christum blasphemant, 

eretici autem scientes Christi laniant veritatem. 
Deinde,qwvía in illis vel spes [f species] fidei est, in 
istis autem incessabilis pugna el discordia. Auctor 
perte imperfecti in Matthaeum, ad cap. xn, vers. 
49. Cor. Yerba tamen hec desunt in altero cod. 
Vindob. que sunt hyperbolica. CL. 
(5) ᾽Αμπελώνχ. Rectius ἀμπελῶνας. Sequitur 


is non deceptores describuntur, sed decepti.Ip. 

(0) Mév Est in altero Vind. yàp, uon male tra- 
ditur hic ratio fuge. Ip. 

(D) T^v. Deest in altero cod. Vindob., melius. 
Habet enim hic azticulus vim quamdam laxcoachy, 
cui nullus est hic locus; vult enim hic scriptor 
nullam societatem cum ejusmodi hominibus esse 
oportere. Ip. 

(8) "Oc. Alter Vind. θετος. Ip. 

(9) Kal τῷ ᾿Ιωσαφάτ, etc. Kxceuso hic et accuso 
catholice doctrins patrem.Excuso in nomine pro- 

het; quia arbitror positum fuisse primitus 'Inoo 
Ανανί, sed id postea ob lectu difficilem aut com- 
pendiosam scripturam mutatum ab imperitis libra- 
riis in '1ovà, Ἰωήλ el 'Heatov. Accuso autem quod 
prophetas el loca Scripture confuderit. Cor. 

(10) Ἰωνᾶ, In ms. Vind. tov, lineola imposita, 
pro ᾿Ιεοῦ, Hebraice s Jehou. Gr. 
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4 μιαουμένῳ ὑπὸ Κυρίου βοηθεῖς ; Διὰ τοῦτο ἐξαί- A amicitiam juugis,vel ei qui odio habetur a Domino, 


Φνης ὀργὴ Κυρίου Ἰγένετο ἐπὶ σὲ, sl μὴ ὅτι εὑρέθη 
fj καρδία σου ιελεία πρὸς Κύριον 66’ διὰ τοῦτο ἐφεί- 
σατό σου Κύριος * πλὰν ὅτι διεκόπη τὰ ἔργα σου, καὶ 
συνετρίθησαν αἱ νΠές σου. » Φεύγετε οὖν τῆς χοινω- 
νίας αὐτῶν, xal της πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης ἀλλότριοι 
τυγχάνετε * περὶ αὐτῶν γὰρ Ó προφήτης ἀπεφήνατο 
λέγων, ὅτι ο Οὐκ ἐστι χαίρειν τοῖς ἀσεθέσι, λέγει Κύ- 
ριος, 5 Οὗτοι γάρ εἶσιν ol χρύφιοι λύκοι, ol. ἐννεοὶ 
xóv&c, οἱ οὐ δυνάµενοι ὑλακτεῖν, οἳ νῦν μέν slew. ὁλί- 
οι, προχόφαντος δὲ τού χρόνου, καὶ τῆς συντελείας 
ἐγγιζούσης, πλείονες xal χαλεπώτεροι ἔσονται * περὶ 
&v ὁ Κύριος ἔλεγεν, ὅτι « Δρα ὃ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 


auxiliaris? Idcirco confestim ira Domini facta esset 
super te, nisi quod inventum est perfectum cor 
tuum erga Dominum:propter hoc pepercit tibi Do- 
minus 9! : verumtamen interrupta sont opera tua, 
et contrit:» sunt naves tus 68.» Fugite ergo commu- 
nionem hareticorum,ei nefaciatis pacem cum illis. 
Nam de ipsis propheta enuntiavit dicens: » Non 
est gaudere impiis,dicit Dominus99.» Hi enim sont 
occulti lupi, canes muli non valentes latrare 70 : 
qui nunc quidem pauci sunt; procedente vero tem- 
pore,et mundi consummatione appropinquante,plu- 
resac molestiores erunt.De quibus Dominusaiebat: 


ἐλθὼν εὑρήσει τὴν πίσνιν ἐπὶ τῆς γῆς ; Καὶ διὰ τὸ c Putas Filius hominis veniens inveniet fidem in 
πληθυνθῆνχι τὴν ἀνομίαν, φυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν terra!!! Etquoniamabundabitiniquitas,re[rigescet 
πολλῶν, Καὶ ἐλεύσονται ψευδόχριστοι καὶ Ψευδοπρο- B charilas multorum.Et venient pseudochristi et pseu- 
φῆται, xal δὼσουσι σηµεία ἓν οὐρανῷ, ὥστε, εἶ δύνα- doprophetee ; et dabunt signa iu ccelo, ita ut, si fieri 
τὸν, καὶ τοὺς εκλεκτούς ἁπατῆσαι ' » Ov τῆς ἀπά.  potest,etiamelectidecipianinr?2;»aquorum fraude 
της ῥόσεται ἡμᾶς ὁ θεὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς ἑλ- eripietnosDeusperJesum Christum,spem nostram, 
πίδος ἡμῶν. Καὶ γὰρ xal ἡμεῖς διερχόµενοι τὰ ἔθνη, — Etenim nos quoque cum per gentes proficiscere- 
καὶ Ἐπιστηρίζοντες τὰς ἐκκλησίας, τοὺς μὲν iv πολλῃ mur 75,et Ecclesias confirmaremus 74-75, alios qui- 
νουθεσίᾳ xal λόγῳ ἰατικῷ ὑγιάσαντες, ἐπανηγάγομεν, dem in multaadmonitioneetsermone salubri ad sa- 
μέλλοντας ὅσον οὐδέπω θνήσκειν ἁπάτῃ ^ τοὺς δὲ ává- nitatem revocavimus, atque fraude mox interituros 
τως ἔχοντας, ἐξεθάλομεν ἀπὸ τῆς ποίµνης, ἵνα μὴ restituimus ; alios vero qui immedicabili morbo la- 
ψωραλέας νώσου μεταδῶσι καὶ τοῖς ὑγιαίνουσιν ἁρ- borabant, a grege ejecimus, ne agnos suos scabie 
νίος, ἀλλὰ καθαρὰ xal ἄχραντα, ὑγιᾶ καὶ ἄσπιλα δια- — contagiosa inficerent, utque agni puri,immaculali, 
µείνῃ Κυρίῳ τῷ θεῷ. Καὶ ταῦτα κατὰ πόλιν παντα- — sani et illibati Domino Deo servarentur. Atque hac 
χαῦ εἷς ὅλην τὴν οἰκουμένην τοῦ κόσμου πεποιήκαµεν, per civilales in toto orbe terrarum gessimus ; et 
καταλιπόντες ὑμῖν τοῖς ἐπισχόποις, καὶ λοιποῖς ie- — Vobis episcopis ceeterisquesacerdotibus hanece do- 
ρεῦσι τήνδε τὴν καθολικὴν διδασκαλίαν, ἀξίως καὶ δι- ., ctrinam catholicam reliquimus, merito et juste,in 
χαίως, ti; μνημόσυνον ἐπιστηριγμοῦ τοῖς πεπιστευ- monumentum corroborat:onis eorum qui Deo cre- 
κόσι θεῷ  διαπεµφάµενοι διὰ τοῦ συλλειτουργοὺ diderunt: quam misiiaus per comministrum no- 
ἡμῶν Κλήμεντος τοῦ Ttetoidtou καὶ ὁμοψύχου τέκνου strum Glementem fidelissimumac unanimem filium 
ἡμῶν bv Κυρίῳ, ἅμα καὶ Βαρνάθᾳ, xai Τιμοθέῳ τῷ  nostrumin Domino,unacum Barnaba,et exoptatis- 
ποθεινοτάτῳ υἱῷ, καὶ Mápxi τῷ γνησίῳ, σὺν οἷς καὶ simo filio Timotheo, et Marco nostro ; cum quibus 
Τττον ὑμῖν γνωρίζοµεν, καὶ Λουκᾶν, Ἰάσονά τε xai notosaccommendatos vobis esse volumus, Titum, 
Λούχιον, xal Σωσίπατρον * δι ὧν καὶ παρακαλοῦμεν — Lucam, Jasonem, Lucium et Sosipatrum 76; per 
ὑμᾶς ἓν Κυρίψ, &miytoüx: παλαιᾶς συνηθείας, δε- — quos et hortamur vos in Domino,ut abstineatis ve- 
σμῶν µαταίων, ἀφορισμῶν, παρατηρήσεων, βρωµά- tere consuetudine, vanis vinculis, separationibus, 
των διορισμοῦ, βαπτισµάτων (14) καθημερινῶν. | observationibus, ciborum dislinctione, baptismati- 
« Τὰ &pyata γὰρ παρηλθεν * ἱδοὺ γέγονε καινὰ τὰ bus quotidianis. Nam « vetera transierunt ; ecce 
πάντα. ) facta sunt omnia nova 77, » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 16, CAPUT XIX. 
Πρὸς (12) φαυλίζοντας τὸν νόµον. Contra improbantes legem. 

Dvóvti vào θεὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ τὴν σύὐμ-Ὁ Deum enimperJesum Christum cognovistis,om- 
πασαν αὐτοῦ οἰκονομίαν ἀρχῆθεν γεγενηµένην, ὅτι — nemque ejus dispensationem a principio factam, 
δέδωκεν νόµον ἁπλοῦν cl; βοήθειαν τοῦ φυσικοῦ, καθα- quemadmodum simplicem legem dederit in subsi- 
pov, σωτήριον, ἅγιον, bv ᾧ xal τὸ ἴδιον ὄνομα ἔγκατ- dium legis naturalis, puram,salutarem,sanctam 78, 


66 in Anastasio additur καὶ λόγοι καλοὶ εὐρέθησαν àv σοἰ. 61 I[ Paralip. xix, 2. 95 IL Paral. xx, 37. 
60 [sa. Lvii. 21. 70 Isa. Lvi, 10. "1 Luc. xvm, 8. 72 Matth. xxiv, 12, 24. 7$]. Ignat.. interpol. 
ad Ephes. P d Magn. 9. 74-"5ad Philad, 3, ad Sm. 7. "6 Rom. xvi. 24. "! II Cor. v, 47. 18 [μα, 
vint, 20 in . 


VARIORUM NOTE. 


(41) Βαπτισμάτων. Una littera minus habet Gre- 
gentii locus in Disputatione eum Herbano, f. 131, 
. 32: Ἱρὸ τῆς ἐξωτέρας ναοῦ Σολομῶντος λουτηρες 
ἄφετοι Ἐχρημάτιζον πάντοτε * νόµος δὲ ἴἔκειτο, ἵνα 
ὁ ἁμαρτάνων ἐπί τινι πράγματι, καὶ βουληθεὶς µετα- 
µεληθῆναι, λέγει τοῖς ἱερεῦσι, xai πρὸς τὸ πταῖσμα 
ἀφορίζοται τοῦ slc τὸν vabv εἶσιέναι * καὶ πληρωθέν- 


τος τοῦ ὅρου ἀπολυόμενος, Ἑαχτὰ ψυχἠν Ἰατρευθεὶς, 
οὕτω λοιπὸν sl; τὸν ναὸν ἀδεῶς εἰσελχύνων, ἐπιτελετ 
τὰς λατρείας αὐτοῦ. Quis non videt certam lectio- 
nem ἀπολυόμενος ? Cor. 

(12) Πρὸς. Περὶ τούς, hoc est,circa eos, qui con- 
temnunt legem. CL. 
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in quael nomen proprium reposuerit?9, perfectam, Α έθττο, τέλειον, ἀνελλιπῆῃ, δέχα λόγίων πλήρη, 


nullo preditam defectu, per decem illa mandata 
plenam, immaculatam, animas converlentem 80, 
cujus quidem oblitos Hebrzos commonefacil per 
Malachiam prophetam, dicens : « Mementote legis 
Moysi,hominis Dei, qui mandavit vobis precepta et 
justificationes 8, »Quie adeo sancta est ac justa, ut, 
cum Salvator aliquando unum leprosum curasset, 
et rursus novem alios, dixerit primo : « Abi, os- 
tendete summo sacerdoti,etoffer munus quod prz- 
cepit Moses,in testimonium illis 88-83; »novem au- 
tem illis iterum: «Ite,ostendite vos sacerdotibus8*, » 
Non enim solvit legem, ut Simon arbitratur, sed 
adimplevit ; ait enim : « Iota unum aut unus apex 


ἅμωμον, ἐπιστρέφοντα duydác* οὗπερ xal ἔπιλα- 
θοµένους ᾿Εθραίους ὑπομιμνήσχει διὰ Μαλαχίου του 
προφήτου λέγων * « Μνήσθητε νόµου Μωσέως, ἀνθρώ- 
πὀυ τοῦ Θεοῦ, ὃς ἐνετείλατο ὑμῖν προστάγµατα «αἱ 
δικαιώµατα. 5 "O« τοσοῦτόν ἐστιν ἅγιος val δίκαιος, 
Q4 καὶ τὸν Σωτηρά ποτε θεραπεύσαντα λεπρὸν ἕνα, 
καὶ πάλιν ἑννέεα (13), εἰπεῖν τῷ πρώτῳ * « Πορεθεὶς 
ὀεῖζον σεαυτὸν ἀρχιερεῖ, xal προσένεγχε τὸ δῶρον ὃ 
προσέταξε Μωσῆς εἷς μαρτύριον αὐτοῖς * » τοῖς δὲ 
ἑννέα πάλιν  « Πορευθέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς 
ἱερεῦσιν. ν Οὐ γάρ που κατέλυσε τὸν νόµον, ὡς Σί- 
pov δοξάζει, ἀλλ᾽ ἐἑπλήρωσε * λέγει γὰρ * « Ἰῶτα ἓν, 
Ἡ µία κεραία οὗ μὴ παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόµου, ἕως ἂν 





non preleribiL a lege, donec omnia fiant. Non ῃ πάντα (14) γένηται, Οὐ yàp λθον, φησὶ, καταλῦσαι 
enim, inquit, veni solvere legem, sed adim- τὸν vópov(15), ἀλλὰ πληρῶσαι. » Καὶ γὰρ xai Μωσης 
plere85.» Quandoquidétn Moses,legislatorsiimulet νομοθέτης ὁμοῦ, καὶ ἀρχιερεὺς, xal προφήτης, xal 
pontifex, et propheta, ac rex, atque Elias,ille pro- βασιλεὺς, xal "HAMac ὁ ζηλωτὴς τῶν προφητων, gov- 
' phetarum zelotesS6,adfuerunt Éransfigurationi Do- σαν ἓν τῇ μεταμορφώσει τοῦ Κυρίω iv τῷ ὄρε, 
mini ih monte δΊ, ἰδεθς incarnationis ac passionum µμᾶρτυρες αὐτοῦ τῆς ἐνανθρωπήσεως xal τῶν παθη- 
illius,tanquam amici et familiares Christi, nonau- µάτων, ὡς φίλοι Χριατοῦ καί οἰχεῖοι, ἀλλ' οὐχ ὡς 
tem tanquam hostes et alieni, Ex quibusrebus pa- — &y8pot ἢ ἀλλότριοι, Εξ ὦν δείκνυται, ὅτι καί ὁ νὸµος 
lam fit legem bonam esse et sanctam, alque eliam καλὸς καὶ ἅγιος, xal ol προφΏται. 

prophetas. 


CAPUT XX. 
Que sitlez naturalis, et qua invectitia, el quam 
0b causam invecta [wit. 
88 Lex vero est Decalogus, decem illa prece- 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κ’, 


Τίς ὁ φυσικὸς νόμος, καὶ τίς ὁ ἐπείσαχτος, καὶ δι fv 
αἰτίαν ἐπεισήχθη. 


Νόμος 86 ἐστιν ἡ Δεκάλογος, ἣν πρὸ τοῦ τὸν λαὸν 


pta que, antequam populus vitulum conflaret 89, |οσχοποιησαι τὸν παρ) Αἰγυπτίοις ""Απιν, θεὸς αὖ-- 
Apim acilicet /E&gyptiorum, Deus illis sonora voce C τοῖς ἐνομοθέτησεν ἀκορστῇῃ φωνῇ * οὗτος δὲ δίκαιός 
sanxit. Hec autem lex justa est, quare et lex dici- ἐστι, διὸ καὶ νόμος λέγεται (16), διὰ τὸ φύσει δικαίως 
lur, quod secundum naturam juste judicia fiant, τὰς κρίσεις moi:to0xi * ὃν οἱ περί Σίµωνα φαυλίζου- 
Quam legem Simonimprobatac deridet,existimans σιν (17), οἰόμενοι μὴ κριθέντες ὑπ᾿ αὐτοῦ, τὴν xo- 
quod ab ea non judicatus,supplicium effugiel, Hzec λασιν ἐχφεύγειν * οὗτος ὁ νόμος ἀγαλβὸς, ὅσιος, ἆκατ- 
bona est, sancia, minime coacta: Deus enim ail: ανάγκαστος " φησὶ γὰρ" « ᾿Εὰν δὲ ποιήσῃς pot θυ- 
« Si autem feceris mihi allare, ex terrafacies mihi σιαστέριον, bx γῆς ποιήσεις µοι αὑτό, » Οὐκ elus, 
illud90 : non dixit, fac ; sed, sí feceris: non im- πυίησον (18), ἀλλὰ, ἐὰν ποιήσῃς * οὐκ ἀνάγχην περιέ- 
posuit necessitalem ; sed potestati permisit, utpote θηκεν (10), ἀλλὰ τῇ ἔξουσίᾳ ἐπέτρεψεν, ἅτς ἐλευθέρᾳ. 


79 Deut. xij, 5. 8 Psal. xvi, 8. 9! Mal. 1v, 4. 83-85 Matth. viu, 4: Marc. 1, 44. 9 Luc. xvii, 
14. 9*5Matlh v,18, 17. *6][L Reg. xix, 10. 5 Luc. 1x, 30. 99 Laudat Anastasius, quest. 45. 


99 Exod. xx et xxxii. 9 Exod, xx, 24. 


VARIORUM NOTA. 


(13) Λεπρὸν ἕνα, xal πάλιν ἑννέχ. Iterum per- 
mistet historias : nempe unius leprosi Matth. vri; 
Marc. t, Luc. v, et aliorum decem eodem morbo la- 
borantium Luc.xvir.De prima exstat locus Epipha- 
nii heres. 66, secl. 57, valde obscurus, ab inter- 
pretibus in mendo cubare jndicatus, eoque minus 
plene conversus,cum potuisset saltem ex saltu ma- 
gis integre transferri.Átque eccum : Μακόριχι ἡμῶν 
al ἐλπίδες, ὅτι ἄρχοντι τοῦ σκότους ὁ Χριστὸς ἐλθὼν 
προσφέρειν ἠνάγχαζε * καθαρίσας γὰρ τὸν λεπρὸν τὸν ἐν 
τῷ νόμφ γραφἑντά ὑπ αὐτοῦ λαλήσαντος, τὸ bv τῷ 
vopup ἔπιτελεῖσθαι δῶρον, « ᾽Απελθὼν προσένεγκε τὸ 
δῶρόν σου,» τῷ καθαρισθέντι ὑπ᾿ αὐτοῦ λεπρῷ λέγων, 
ε καθώς προσέταξε Μωύσῆς. » Hoc est, ni fallor : 0 
felices spes nostras! quod. principi tenebrarum 

, Chrislus veniens offerre coegerit : purgato scilicet 
leproso,qui in lege eodem loquente Domino descri- 
ptus est; ac volens ut 1nunus quod lege proscrip- 
lum fuit exhibeatur ,dicensque leproso qucm pur- 


gaverat : Vade,offer munus tuum,sicut pracepit 
Moyses. Cor. 

(14) Πάντα. Cod, Vind. ταῦτα πάντὰ. CL. 

(15) Νόμον. Addit cod Vind. ἢ τοὺς poirac. 


D. 

(46) Διὸ xai νόμος λέγεται. Basilicon lib. i, tit. 
1, Li1:'0O νόµος ἀπὸ τῆς δικκ.οσύνης ὠνόμασται * 
ἔστι γὰρ νόμος τέχνη τοῦ καλοῦ xal ἴσου, & vip, 
id est µερίζω, ἀπὸ τοῦ μερισμοῦ τῆς δικαιοσύνης, ail 
Scholiastes ibidem. Quod sequilur, διὰ τὸ φύσει δι- 
καίως τὰς κρίσεις ποιεῖσθαι, verli etiam potest, quod 
ez natura εἰ proprietate sua juste faciat judicia. 


(47) "Ov οἱ περὶ Σίμωνα φαυλίζουσι. Cod. Vind. 
oj ο. T. Σ. τὰς κρίσεις φαυλίζουσι. CL . . 

(18) Οὐκ eint, vslnosv, Cilari magnaincuria tex- 
tum Exod. xx, 24,et assumi iav ex sequenti versi- 
culo 23, observatum est a viris doctis. Go. 

(19) Περιέθηκεν. ᾿Επέθηχε, id. cod. CL. 


965 CONSTITUTIONES APOSTOLICAE. — LIB. Vl. : 906 
O9 γὰρ θυσιῶν δέεται Osbc, ἀνενδεὴς ὑπάρχων τῇ φύ- A libera 9!. Non enim sacrificiis egel Deus, qui na- 


ec ἀλλὰ Ὑινώσχων, καθάπερ xal ἤδη (20) πρότερον 
τὸν φιλόθεον "AÓs6, xal Νῶε (21), καὶ ᾿Αδραὰμ, καὶ 
τοὺς κχαθεξης, ὅυχ αἰτηθέντας, φυσικφ δὲ νόµῳ κι- 
νηθέντας ἀφ᾿ ἑαυτῶν, προσθνέγχαι θυσίαν θεῷ ἀπὸ 
γνώμης ὀὐχαρίστου, ἐπιτρέπει καὶ νῦν "E6palow, οὗ 
πτροστάσσων, ἀλλ’ el βουληθώσι, συγχωρῶν, καὶ cl 
ἀπὸ ὀρθῆς προσοίσωσι (22) γνώμης, εὐδοχῶν ἐπὶ 
ταῖς θυσίαις αὐτῶν. Au τοῦτό φησιν’ El θύειν (22) 
ἐπιθυμεῖς, οὗ δεοµένῳ poc θύε᾽ οὐδενὸς γὰρ ἐν χρείᾳ 
χεαθέστηχα α Eg γάρ ἔστν d οἰχόυμένη καὶ τὸ 
πιλήρωμα αὐτῆς. » Οπότε δὲ οἱ τοῦ λαοῦ τούτου 
(94) ἀμνήμονες ὑπῆρξαν, καὶ µόσχον ἀντὶ θεοῦ θεὸν 
ἀπεκαλέσαντο, καὶ νούτῳ τὴν αἰτίαν τῆς ἐξ Αἱγύπτου 
πτορείας ἐπέγραψαν, λέγοντες « Οὗτοι ol θεοί σου, 


tura sua nullius rei est indiguus ; sed cum sciret 
quod jam antea Dei amans Abel, et Noe, et Abra- 
ham, et alii deinceps, non jussi, sed naturali lege 
inoli, spente Deo obtulerant sacri(icium: ex grato 
animo ; eodem modo et nunc id permittit Hebrais; 
non przcipiens, sed si voluerint, concedens ; at- 
que sireclo animo obtulerint acceptans eoruin sa- 
crificia. [deo ait : Si sacrificare cupis, mihi non in- 
digenti sacrifica ; in nullius quippe rei inopia sum 
constitutus : « Meus enim esl orhis terrz,et pleni- 
tudo ejus 92, » Postquam vero hujus rei immemor 
fuit populus;et pro Deo vitulum vocavernnt Deum, 
eique causam egressionis ex JEgypto ascripse- 
runt, dicenles : « Hi dii tui, Israel, qui te eduxe- 


ΣΙσραλλ, οἱ ἐξαγαγόντες σε ἐκ γῆς Alyóntow » καὶ B runt de terra /Egypti 95 ; » et impie adorato simu- 


Ἀωσσεθήσαντες εἰς ὁμοίωμα µόσχου ἐσθίοντος χόρτον, 
Ἱπηρνήσαντο (29) θεὸν, τὸν διὰ Μωσέως ἐπισκεψα- 
µενον αὐτοὺς ἐν τῇ θλίψει αὐτῶν" αὺν τὰ σημεία ἐπὶ 
χειρὸς καὶ ῥάόδου ποιηαάµενον, xal τοὺς Αἰγυπτίους 
δεκαπλήγῳ πατάξαντα"» τὸν τὴν ᾿Ερυθρὰν διελόντ« θά- 
λασσαν sig διαιρέσεις ὑδάτων τὸν δια"αγόντα αὐτοὺς 
&v µέσῳ ὕδατος, ὡς ἵππον iv πεδίῳ' τὸν τούς ἐχθροὺς 
αὐτῶν xal ᾿Ἐπιδούλους βυθίσαντα᾿ τὸν elc Μεῤῥὰν (26) 
τὴν πικρὰν πηγἡν γλυκάναντα’ τὸν ἐκ πέτρας ἄκρο- 
τόμου καταγαγόντα ὕδωρ εἷς πλησμονήν’ τὸν στύλῳ 
νεφέλης val στύλῳ πυρὸς σχιάζοντα αὐτοῖς διὰ θαλ- 
xoc ἄμετρον, καὶ φωτίζοντα xal ῥηγοῦντα τοὺς οὖκ 
εἰδότας ὅπου πορευθῶσι' τὸν ἐξ οὐρανοῦ µαννοδοτή- 


lacro vituli fenum comedentis, negaveruat Deum, 
qui per Mosem eos,dum affligerentur,visitaverai94; 
qui signa in manu et virga ediderat, ac /Egyptios 
plagis lecem percusserat;qui mareRubrum divise- 
rat in aquarum divisiones ; qui eos traduxerat per 
medium und&,ut equum in campo ; qui hostes eo- 
rum ac insidiatores demerserat ; qui in Mara fon- 
tem amarum effecerat dulcem ; qui ex petra dura 
aquam ad satietatem elicueral; qui per columnam 
nubis eos animio astu protexerat,et per columnam 
iguis illuminaverat, nescientesque quo proficisce- 
rentur, deduxerat ; qui mannam ex coelo ipsis de- 
derat, el ex mari caruem seu orlygometram prz- 


σαντα αὐτοῖς, καὶ Ex θαλάσσης κρεωδοτήσαντα ὁρτυ- C buerat 95; qui in monte legem illis tulerat 96 : cujus 


γοµήτραν’ τὸν ἓν τῷ ὄρει νοµοθετήσαντα αὐτοῖς' οὗ 
τῆς φωνῆς ἠξιώθησαν ἐπαχούσαι' τοῦτον ἀπηρνή- 
σαντο, εἶπόντες τῷ 'Aapov' « Ποϊησσν ἡμῖν θεοὺς, 
οἵ προπορεύσονται ἡμῶν) » xal ἐμοσχοποίησαν χω: 
νευτὸν, καὶ ἔθυσαν τῷ εἰδώλῳ' τότε (27) ὁργισθεὶς à 
θεὸς, ἅτε ἀχαριστηθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν, ἔδησεν αὐτοὺς 
δεσμοῖς ἁλύτοις 5, στιθὼσθι (28) φορτισμοῦ, καὶ 
σκληρότητι κχλοιου᾽ καὶ οὐχὲτι εἶπεν. "Eàv δὲ motns, 
ἀλλὰ, « Ποίησον θυσιαστήριον, καὶ 03e διηνεκῶς' » 
ἐπιλήσμων γὰρ τυγχάνεις xal ἁχάριστος, Ολοκαύτει 
οὖν συνεχῶς, (v' ὑπομιμνήσκῃς µου. Ἐπειδὴ γὰρ τῇ 


vocem audire digni facti fuerant : hunc postquam 
abnegarnnt, dicentes Aaroni: « Fac nobis deos, 
qui precedent nos97 , » et fecerunt vitulum confla- 
tilem, et idolo sacrificaverunt : tunc iratus Deus, 
quod, nempe, ab iis gratiam non ferret, ligavit eos 
vinculis insolubilibus,oppressione oneris, et duri- 
tiacatenz ; nequeampliusdixit : «Siautem feceris;» 
sed : x Fac altare,et sacrifica conttnue93, » oblivio- 
sus enim es ac ingratus ; offer igitur assidue holo- 
caustum, ut memineris mei: quia enim libera po- 
testate male abusus es, impono tibi posthac neces- 


οἱ Citat Cedrenus. Vide testimonia veterum. 9€ Psal. xLix, 12. 99 Exod. xxxu, 4. 95 Exod. iv, 
etc. 9 Num. xi, 91. 99 Exod. xx, 1. 9! Exod. xxxu, 4. 99 Exod. xx, 24. 9! Vide in Cedreno et 


VARIORUM NOTA. 


Anastasio. 


(20) "Hàn. "Ht, cod. Vind. CLEA. 

(21) ' A642 καὶ Nox. Nihil certius. Et tamen a 
Philastrio parte im, heres. 62 scribitur: Vila etiam 
non alia priores illi sancti nisi hac, in qua nos 
vivimus ulebantur: usque ad Abraham ením non 
circumcisionem habentes, non sacrificiis gau- 
dentes, Deo plocebant. Cor. 

(22) Προσοίσωσι, Cod. Vind. προσοίσουσι, CL. 

à 3) θύειν. θυσίαν, cod. Vind. minus commo- 
e. Ip. 

(24) Τοὺτου. Τούτων, cod. Vind. melius, ut vide- 
tur, plurium enim qua antecesserunt, ratio est 
habenda. CL. 

(85) Επηρνήσαντο, ᾿Απαρνήσαντο, quod verbum 
frequentius est in Scriptura. Ip. 

(26) Εἰς Megódv. v2 LatineMara, Grecis est aut 
' Mepá seu Mspa,in Magario homil. 47 Gregentio fol. 


185 et EpiphanioHagiopolita,de Syria etsacris lo- 
cis ; aut Μεῤῥά sive Μεῤῥα vulgo. Huc nescientes 
plerique librorum Latinorum exscriptores, notum 
autem habentes myrrha: amarorem,quando memo- 
rari inveniebant merrhie amaritudinem, myrrha 
nomen substituendum arbitrabantur : uti cernere 
est apudCyprianum,sub finem libriDe zelo el livore, 
JuliumFirmicum Maternum, De erroreprofanarum 
religionum ante finem, Hieronymum, epist. 4 ad 
Rusticum,151 ad Algasiam, el in Nahum in, 8. Di- 
sces reliqua ex notis ad Paulini carmen 30. Cor. 

(27) Τότε. Διό in cod. Vind., forte rectius. CL. 

(28) Στιδώσει. Ita codices Begii Anastasianarum 
Quaestionum. Emendandus igitur Georgius Cedre- 
nus. Postea notabis varias lecliones, καθαροῦ loco 
καλοῦ in Anastasio, el δεκατισµούς pro ῥαντισμούς 
apud Gedrenum. CoT. 
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sitatem ; atque talibus cibis interdico, el denuntio A ἐξουσίφ κακῶς ἀπεχρήσω, ἀνάγκην ἐπιτίθημί σοι λοι- 
tibi differentias animalium, mundorum et immun- xbv, xal βρωμάτων ἀφιστῶ toubvét, καὶ ζώων σοι 
dorum, licet omne animal bonum sit, utpote a me διαφορὰς καθαρῶν xal ἀκσθάρτων διαστέλλοµαι, καί 
factum ; item precipio tibi tales separationes, pu- τοι παντὸς ζώου καλοῦ (29) τυγχάνοντος, ἅτε ὑπ 





rificationes,continua baptismala,aspersiones, tales 
lustrationes, vacaliones diversas ; quod si in sin- 
gulis horum non obedieris, supplicium definio, ut 
decet, contumaci ; quo pressus, et a collari con- 
Sstrictus,errorem de multitudine deorum relinquas; 
ac preetermisso illo dicto :« Hi dii tui, Israel 100.) 
illud memineris: « Audi,Israel: Dominus Deus tuus, 
Dominus unus est ! , » recurrasque ad eam legem, 
a me cunctis hominibus natura insitam;unum tan- 
tum existere Deum in ccelo et in terra; eum dili- 
gendum ex toto corde,et ex totis viribus, et ex tota 


ἐμοῦ γενομένου xal ἀφορισμοὺς τοιοὺσὸν σοι προα- 
τάσσω, καθαρισμοὺς, συνεχη βαπτίσµατα, ῥαντι- 
σμοὺς, ἁγνείας τοιάσδε, ἁργίας διαφόρους καὶ voó- 
των ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἐὰν παρακούσῃης, τιµωοίαν ὁρζω, 
ὡς fous, τῷ ἀπειθεῖ (30): ὅπως πιεζόµενος καὶ 3x5 
τοῦ xÀoto ἀγχόμενος, τῆς πολυθέου πλάνης ἑκστᾖις᾽ 
καὶ παρεὶς τὸ « Οὗτοι οἱθεοί σου Ἰσραὴλ, e ὕπο- 
μνησθῆς τὸ α ᾿Άχονυε, Ἱσραλλ, Κύριος à θεός σου, 
Κύριος εἷς ἐστι, » xxi ἀναδρᾶμῃς ἐπ᾽ ἐχεῖνον τὸν νό- 
μον τὸν ὑπ bpo) τῇ φύσει χαταθληθέντα τοῖς (31) 
πᾶσιν ἀνθρώποις' ἕνα µόνον ὑπάρχειν θεὸν ἓν οὐρανῷ — 


mente excepto illo alium non timendum ; nomen B καὶ ἐπὶ γῆς, καὶ τούτον ἀγαπᾷν ἐξ ὅλης τῆς xxo- 


ceterorum deorum neque cogitalione percipien- 
dum, neque lingua et ore proferendum. Propter 
cordis eorum duritiem, alligavit eos; ut sacrifi- 
cando, feriando, purgando se, ac observando si- 
milia, venirent ad cogitationem de Deo, qui hac 
illis precepit. 


δίας, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ ἐξ ὕλης τῆς δις- 
νοίας xal πλὴν αὐτοῦ μὴ φοθεῖσθαι ov µήτε 
ὄνομα θεῶν ἑτέρων ἐπὶ διανοίας λαµθάνειν, μήτε προ- 
φέρειν γλώσσῃ διὰ στόματος. Διὰ τὴν (32) σκληρο- 
καρδίαν αὐτῶν ἐπέδησεν (33) αὐτοὺς, ἵνα διὰ τοῦ 
θύειν, καὶ ἀργεῖν, καὶ ἀγνίζεσθαι, καὶ τὰ τοιάδε πα. 


βἀατηρεῖσθαι, εἰς ἔννοιαν ἕλθωσι τοῦ Θεοῦ, τοῦ ταῦτα διαταξαµένου αὐτοῖςο 


CAPUT XXI. 
Quod simus sub gratia, non autem sub. servitute 
legis induclo, qui in Christum credimus. 

Vestri autem, qui in unum Deum, non necessi- 
tate credidistis,sed sano arbitrio,vocanti obtempe- 
rastis, beati sunt oculi, quia vident; item aures ve- 
stre, quoniam audiunt? : nam relaxati estis a vin- 
culis, et liberali a servitute. « Jam » enim, inquit, 
« non dico vos servos, sed amicos ; quia omnia 
quacunque audivi a Patre meo, nota feci vobis.» 
illis quippe qui videre noluerunt, neque audire, 
non ob partium defectum, sed ob excessum mali- 


tio ; « dedi precepta non bona ; et justiüicationes, - 


in quibus non vivent in eis 4 : » non bona autem, 
proposito eorum,quandoquidem et cauteria et scal- 
pellum et medicamenta, inimica suut male se ha- 
bentibus : « non etiam servantur, » propter eorum 


contumaciam ; unde et ipsis mortem non servata 


inferunt. 
CAPUT XXII. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA', 

"Οτι ὑπὸ χάριν ἐσμὲν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ δουλείαν τοῦ 

ἐπεισάκτου νόµου, ol. εἷς Χριστὸν Πιστεύοντες. 

Ὑμῶν δὲ, τῶν πιστευσάντων εἷς τὸν ἕνα θεὺν οὐχ 
ἀπὸ ἀνάγκης, ἀλλὰ ἀπὸ γνώμης ὑγιοὺς ὑπαχόυσάντιον 
τῷ καλέσαντι, µακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ, ὅτι βλέπουσι, 
καὶ τὰ ὧτα ὑμῶν, ὃτι ἀκούδυσιν ἀνείθητε γὰρ τῶν 
δεεμῶν, καὶ ἠλευθερώθητε δουλείας (24). ε Οὐχέτι 
γὰρ, φησὶν, λέγω ὑμᾶς ὀούλους, ἀλλὰ φίλους, ὅτι 
πάντα d Ἴκουσα παρὰ τοῦ Πατρός µου, ἀγνώρισε 
ὑμῖν, » Ἐκείνοις γὰρ μὴ θελήσασιν ἴδεῖν, μήτε ἀχοῦ- 
σαι, οὗ στερήσει μορίων, ἀλλὰ κακίας ὑπερθολῇ, 
« ἔδωκο προστάγµατα οὗ καλὰ, καὶ δικαιώµατα, Ev 
οἷς οὗ ζήσονται ἐν αὐτοῖς' » οὗ καλὰ δὲ, τῷ όκοκῷ 
αὐτῶν. ἐπειδὴ καὶ ol καυτῆρες καὶ τὸ ξίφος (95) καὶ 
τὰ φάρμακα, Ἐχθρὰ τοῖς οὐχ ὑγιαίνουσιν" ἀφύλακτα 
δὲ διὰ τὴν αὐτῶν παρακοήν" ὅθον xal θάνατον αὑτοῖς 
ἐπάχει μὴ φυλασσόµενα. mE 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KP', 


Quod ascititia erat lex de sacrificiis, quam Chri- Ὁ "Ότι ἐπείσακτος 5 ἐπὶ (96) θυσιῶν νόμος, ὃν πι- 


stus adveniens sustulit. 
Vos ergo beali, qui soluti estis maledicto: adve- 
niens enim Christus, Dei Filius, legem ratam ha- 


ριεῖλε Χριστὸς παραγενόµενος. 
μεῖς οὖν ᾿µακάριοι, ol λυθέντεο τῆς xacdpac 
Χριστὸς γὰρ παραχενόμενος, ὁ τοῦ θεοῦ Υ]ὸς, τὸν 


149 Exod xxxu,4. ! Deut. vi, 4. 3 Matth. xiu, 16. 3 Joan. xv, 15. * Ezech. xx, 25. 


VARIORUM NOTE. 


99) Καλο. Cod. Vind. καθαροῦ, quod malim.CL. 
30) ' Qc ἔοικε, τῷ ἀπειθετ. [dem codex : ὡς οἰκέ- 
τῃ ἀπειθετ, quod melius. ἵν. 
(34) Τοῖς. Dele cum cod. Vind. In. 
(92) Au τήν. Idem διὰ γὰρ τήν, αἱ ratio superio- 
rum reddatur. Ip. u 
(99) ᾿Επήδησεν. Quamvisritus Mosaici vera sint 
yincula, ut possit esse hic huic verbo locus:tamen 


malim cum Vind. ἐπαίδευσε, sic enim legendum 
in eo pro ἐπαίδησε, quod vitiosum est. Ip. 

(39 Δουλείας. Οὕτω καὶ ὁ Κύριος πρὸς ἡμᾶς tox 
αὐτοῦ μαθητὰς εἶπεν. Hiec adduntur in codice Vin- 
dob. Ip. 

(35) Ῥίφος. Vind. cod. p ον. Ip. 

(36) 'Ext, Περί in Vind. cod. rectius, et pto z:- 


pues πέρανε &. περαίνω, fiio Ip. 
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νόµον χυρώσας πλήρωσε * τὰ ἐπείσαχτα περιεῖλεν, A buit,et implevit; ascita amputavit, etsi non omnia, 


εἶ καὶ μλ πάντα, bé γε τὰ βαρύτερα, τὰ μὲν βε- 
θαιώσας, τὰ δὲ παύσας * καὶ «b αὐνεζούσιον τῶν &v- 
δρώπων dl ἀφῆκρν ἐλεύθερον, οὗ προσκαίρῳ ϐὃκ- 
νάτῳ δικάζων, ἀλλ dv ἑτέρᾳ χαταστάσει λογοθετῶν 
αὐτό * διὸ λέγει * € EU τις θέλῃ ὀπίσω µου ἆλθετν ἑρ- 
χέσθω᾽ » καὶ πάλιν « MÀ καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπάγειν ;» 
"Ηδη δὲ καὶ πρὺ (37) τῆς παρουσίας αὐτοῦ παρῃ- 
τεῖτο τὰς τοῦ λαοῦ θυσίας, πολλάχις εἷς αὐτὸν ἔξαμαρ: 
τόντος, καὶ οἱομένου διὰ θυσιὼν ἀλλ᾽ οὐ διὰ µετα- 
νοίας αὐτὸν ἐζευμενίζετθαι * λέχει γὰρ οὕτως * « "Iva 
*l µοι λίθανον ἐκ Σαθᾶ φέρεις, καὶ αιννάµωμον ἐκ 
γῆς ν 5 τὰ ὁλοχαυτώματα ὑμῶν οὖκ ἔστι δεκτὰ, 
καὶ αἱ θυσίαι ὑμῶν οὐχ ἠδυνάν µοι * » καὶ ἑδῆς' ε Τὰ 
ὁλοκαντώματα ὑμῶν συναγάγετε μετὰ τῶν θυσιῶν 
ὑμῶν, καὶ φάγετε xoix (88). ὅτι οὖκ Ἐνετειλάμην 
ὑμῖν, ἡνίνα ἐξήγτγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, περὶ bÀo- 
καντωµάτων καὶ θυσιῶν. » Καὶ διὰ 'Hoaxtoo λέγει * 
e Τί µοι πλῆθος τῶν θυσιῶν ὑμῶν,λύγει Κύριος ; πλή- 
pac εἰμὶ. ὁλοικυτωμάτων χριῶν *. xal στέαρ ἀρνῶν, καὶ 
αἷμα ταύρων wai τράγων ob βαύλομαι, o)0 ἂν ἕρ- 


χησθε ὀφθῶναί µοι. Τίς γάρ ἀξεζήτησε ταῦτα kx των χει” 


pav ὑμῶν ; Πατεῖν viv αὐλήν µου οὗ προσθήσεοθε tc. 


'E&v φέρητέ µοι σεµίδαλιν,µάταιον΄ θυµέαμε, βδέλνγµά 


μοι ἐστί. Τὰς νεοµηνίας ὑμῶν, καὶ τὰ Σάδόατα ὑμῶν, 
«αἱ ἡμέραν μεγάλην οὐκ ἀνέχομαι" νηστείαν, καὶ ἁρ- 
γίαν, καὶ τὰς ἑαρτὰς ὑμων µισεῖ ἡ φυχήἡ µου’ ᾿Εγενήθη- 


τέ uot εἰς πλησμονήν.» Καὶ δι ἑτέρου λέχειαΑπόστη- 


σον ἀπ᾿ ἐμού Άχον ᾠδῶν σου, xal ψαλμὺν ὀργάνων σου 


sed graviora; illa quidem confirmata, his vero ab- 
dicatis. Rursusque potesiatem hominum dimisit li- 
beram,non temporariz morti condemnans, sed in 
altero statu rationem ab eo reposcens : quapropter 
ait t « Si quis vult pest me venire, veniat 5; » οἱ 
iterum : « Nunquid et vos vultis abire 9? » 7 Jam 
vero etiam ante adventum suum aversabatur sa- 
crificia populi,qui sspe in eum peccabat,et arbi- 
trahatur per satrificia,et non potius per poniten- 
tiam eum placari.Ita enim loquitor : « Utquid mihi 
thus deSaba affers, et cinnamonum de terra lon- 
ginqua? Holocotaumata vestra non sunt accepta, 
et sacrificia vestra non mibi fuerunt jucunda 8;» et 
deinceps : « Holocotaumala vestra congregate 


B cum sacrificiis vestris,et. comedite carnes : quia 


non precepi vobis, quando eduxi vos ex ter- 
ra /Égypti, de holocantomatibus et sacrifi- 
ciis 9.» Rt per Isaiam dieit * « Quo mihi multitu- 
dinem sacrificiorum vestrorum, dicit Dominus ? 
plenus sum holocaustis arietum; et adipem ágno- 
rum,ac sanguinem taurorum atque hircorum nolo; 
neque si veniatis, ut. appareatis mihi. Quis enim 
quesivit heec de manibus vestris? Calcare atrium 
meum non apponetis amplius. Si afferatis mihi si- 
milam, vanum; incensum abominatio mihi est. 
Neomenias vestras, et Sabbata vestra,et diem ma- 
gnum non fero : jejunium, et otium,e! solemnita- 
tes vestras odit anima mea. Facli estis mihi in sa- 


οὐκ ómoisouai.» Καὶ τῷ Σαοὺλ ὁ Σαμουλλ λέγει θῦσαι ᾳ tietatern 19. » Et per alium dicit : « Amove 8 me 


νενοµιυκάτι» & Α ἀκοὴ ὑπὲρ θυσίαν * καὶ ἀκρόαμα, 
ὑπὲρ οτίαρ κριῶν. Ἰδὼ γὰρ ob θέλει Kópioc θυσίαν͵ ὣς 
τὺ εἰσαχονειν αὐτοῦ, ϱ Καὶ «διὰ τοῦ Δαθιᾶ λέγει * « 00 
δέξοµαι ἐκ τοῦ οἴκου qoo µόσχους * οὐδὲ ix. τῶν mote 
Μνίων 5ο) χιμάρος, ᾿Εὰν (99) πεινάσω, οὗ μή σοι 
εἴπω' ἐμὶ γάρ ἴστιν ἡ οἰκουμένη καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς. Mà φάγοµαι koíx ταύρων, fj αἷμα τράγων 
πίοµαι; θῦσον τῷ Ge θυσίαν αἰνέσεως, καὶ ἀπόδος 
τῷ Yjew tc εὐχάς σου. » Kal. ἐν πάσαις δὲ ταῖς 
Γραφαῖς ὁμοίως αὐτῶν τὰς θυσ]ας ἀπαναίνεται, διὰ 
τὸ ἐξαμαρτεῖν αὐτοὺς εἷς αὗτόν. 4 θυσίαι γὰρ ἆσε- 
θῶν, βδέλυγµα παρὰ, Kuplp* καὶ γὰρ παρανόμως 
προσφέρῳσιν αὐτάς * » xal πάλιν *.« Al θυσίαι αὐτῶν 


sonitum carminum tuorum : et psalmum organo- 
rum (uorum non audiam *!.» Et Samuel Sauli,qui 
sacrificium se obtulisse putabat, ait: « Bona est 
obedientia super sacrificium;et auditio, super adi- 
pem arietum.Ecce enim non vult Dominus sacrifi- 
cium, sicut ut obediamus ei 13.» Et per Davidem 
ait : « Non accipiam de domo tua vitulos ; neque 
de gregibus tuis hircos. Si esuriero,aon dicam ti- 
bi : meus est enim orbis terrse,et plenitudo ejus. 
Nunquid manducabo carnes taurorum, aut sangui- 
nem bircorum potabo?[mmola Deo sacrificium lau- 
dis,et redde Altissimo vola (ua !5. » Et vero in 
omnibus Scripturis similiter eorum sacrificia re- 


ὣς ἄρτος πένθους αὐτοῖς * πᾶντες οἱ ἑσθίοντες αὖ- D nuit; quia in eum ipsi peccarant. «Sacrificia enim 


τὰς µολυνδήσονταιε 9 Ei οὖν xal πρὸ τῆς παρουσίας 
αὐτοῦ, ὑπὶρ θυσίας καρδίαν καθαρὰν ἐπεζήτει, καὶ 
πνεῦμα συντειριµµένον, πολλῷ μᾶλλον ἐλθὼν ἕπαυσε 
ταύτας, φαμὲν (40) τὰς δι  dipdtuv ' ἕπαυσε δὲ 
αὐτὰς, διὰ τὀῦ πρότερον πληρῶσαι καὶ γὰρ πε- 
ριετµήθη, καὶ ἑῤῥαντίσθη, Δωσίας τε προσήνεγχε 
καὶ ἁλοναντώσεις, xal tot ἄλλοις ἐθισμοῖς Εχρήσατο. 


impiorum,abominatio apud Dominum: elenim ini- 
que offerunt ea 15;» et iterum : «Sacrificia eorum, 
quasi panis luctus eis: omnes qui comedent ea,in- 
quinabuntur 15. » Si ergo etiam anle adventum 
suum, super sacrificia quserebat cor mundum, et 
spiritum contritum 16; multo magis, postquam ve- 
nit, illa abrogavit ; sacrificia, dicimus, cruenta : 


94. ϐ Jean. τι, 67. 7 Citat Cedrenus. Vide testim. vet. ὃ δες. vi, 20. 9 Jer. vi, 


$1. € ματ, H. i1 Amos v, 23. '$ 1 Reg. xv, 23. 5 Psal. σας, 9 12. !5 Prov. xxi, 27. 15 0se. 


jm 4. 9" Past. 1, 42, 19. 


VARIORUM NOTA. 


91) Πεό. Corrupte in Cedrene περί. Cor. 
c ssl Τὰ xcix reclius in red Vial CLER. 
(39) Εάν. Hac τρχ οἱ quinque seqq. desunt in 


PATROL. GA. |. 


cod. Vind. Ip. mE 
(40) Φαμιν, Addit codex Vind. 95. lp, 
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oi? 


ea vero cessare fecij,implendo illa prius: siquidem Axal ἐγένετο ὁ νομοθέτης -αὐτὸς, πλύρωμα τοῦ νόµου - 
et circumejsus est, eL aspersus 17 ; item sacrificia οὐκ ἀνελὼν τὸν φυσικὸν νόµον, ἀλλὰ παύσας τὰ διὰ 


et holocausta obtulit, aliosque ritns usurpavit ; 


τῆς Δευτερώσεως ἐπείσακτα, εἶ καὶ μὴ πάντα. 


fuitque ipse legislator, plenitudo legis; non sublata lege naturali sed abolilis iis, que per Deuterosim 


ascita erant, tametsi non omnibus. 
CAPUT XXIII. 


ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ KI". 


Quo modo Christus . fuerit perfector legis; et Πῶς πληρωτὴς τοῦ νόµου Τέγονεν ὁ Xpwrróc* καὶ 


quenam .ex ea aboleverii, aut mutarit, aut 
transtulerit. 


Legem enim naturalem non austulit,sed confir- 


τίνα τούτου ἴπαυσεν, ἢ ῥἑνήλλαξεν, ἢ µετί- 


θηχεν. 


Τόν τε γὰρ φυσικὸν νόµον οὐκ ἄνετλεν, ἀλλ᾽ ἑδε- 


mavit.Nam qui in lege dixerat : « Dominus Deus ῥθαΐίωσεν. Ὁ γὰρ εἰρηκὼς lv cip Νόμῳ * « Κύριος ὁ 
tuus, Dominus unus egt 19; » idem in Evangelio Θεός σου, Κύριος etc ἐστιν * » ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Εὐαγγε- 
ait : « Ut cognoscant te solum serum Deum !9, » λίῳ λέγει * € "Iva γινῶσκωσί σε τὸν µόνον ἀληθινὸν 
Ει ᾳυἱ ἀίχογδί : « Diliges proximum tuum, sicul θεόν. » Καὶ à εἰρηχώς ' α ᾽Αγακήσεις τὸν πλησίον 
teipsum 20;» in Evangelio id repoyans ait : «Man- σου ὡς σεαυτόν * » iv τῷ Εὐαγγελίῳ λέχει ἀνανεού- 
datum do. vobis, ut diligatis invicem 91.» Qui lunc, psvoc * « ᾿Εντολὴν (4) δίδωµι ὑμιν, ἵνα ἁγακᾶτε ἆλ- 
vetuit homicidium; nunc etiam iram immerito sus-  λήλους . » 'O qóvov τότε ἀπαγορεύσας, vov εἰχαίαν 
ceplam vetat 2$; qui adulterium,nunc pravam quo-  ópy/v* 5 µοιχείαν, νῦν καὶ ἐπιθυμίαν ἔκνομον' ὁ 
que eupiditalem;qui furtum,nuncbealiorem prg- — Àgsssíav, νῦν ᾿Ἠμακάρισε μᾶλλον τὸν ἐξ οἰκείων πὀ- 
dicaxit.eum,qui ex suis laboribus suppeditat pau- — vov ἐπιχορογφῦντε τοῖς δεοµένοις * ó μῖσος (42), νῦν 
peribus.35; qui tunc odium inimicorum. precepit, x«l πρὸς by8pouc ἀγάπην ^ à ἄμυναν, νῦν ἀνεξικα- 
Duac eorum amorem jubet; qui ullionem,nunc (o- — xav, οὐκ ἀδίκου τῆς δικαίας .ἀμύνης obenc, ἀλλὰ 
lerantiam 35; non quod injasta.sit omnis ultio, sed αχρείττονος τῆς ávebuxaxlac, Οὗτε δὲ σὰ φυσικὰ πάθη 
quod prastantior est tolerantia. Neque.vero per ὀἐκκόπτειν ἐνομοθέτησεν, ἀλλὰ «Av τούτων ἁματρία». 
has leges, voluitaffectus naturales exscindere, sed ἎὮ Ὑονεῖς προστάξας τιμᾷν, αὐτὸς τούτοις ὑπετάγη * 
eorum immoderationem.(uiprescripsithonorem ὁ σαθθατίζειν δι᾽ &pylac ναµοθετήσας διὰ τὴν cu 
parentibus tribuere,ipse iis subjectusfuit$5;quile- υγόµων µελέτην, νῦν καθηµέραν ἐκέλευσεν ἡμᾶς 
gem ganxit de Sabbati vacatione propterlegum me ἀναλογιζομένους δημιουργίας καὶ προνοίας νόµον 
ditalionem habenda,nunc jussit pos quotidie leges εὐχαριστεῖν θεῷ. Την περιτομὴν ἔπανσεν, elc ἑαυτὺν 
crealionis ac provideptie reputantes, gratias Deo Q, πληρώσας * αὑτὸς γὰρ fj» ᾧ ἀπέπειτο- à woosloxía 


agere36. Circumcisionem abolevit,plendo eam in 
seipso;ipse enim erat is eui erat repositum, exspe- 
ctatio geptium?:,Qyilege sapxit ut sancte juraretur, 
el pejerare veluil, nunc neque jurare admonuit 38. 
Baptisma, sacrificium, sacerdoliym, cultum certo 
loco adgictum aliter mutavit: siquidem pro quoti- 
diana lavalione, unum solummodo baptisma dedit, 
quod in ipsius mortem peragitur: et pro una tribu, 
jussit ex unaquaque gente optimos ad sacerdotium 
eligi;etnon inspici an corpora labem contraxerint, 


1 fuc. i1, 94. 


τῶν. ἐθνῶν. Ὁ εὐορκεῖν νοµοθετήσας, xal tb ἔπιορ- 
κεῖν ἁπαγορεύσας, τὸ μηδ (49) ὀμνόναι παρήγγειλε. 
Τὸ βάπτισμα, τὴν θυσίαν͵ τὴν Ἱερωσύνην, τὴν τοπι- 
κὴν λατρείαν, ἑτέρως µετεποίησεν * ἀντὶ μὲν καθη- 
μερινοῦ, Ev. µόνον. δοὺς βάπτισμα, 9b sig οὺν αὐτοῦ 
θάνατον: ἀντὶ δὲ μιᾶς φυλῆς, ἀφ ἑκάστου ἴθνους 
προατάξας τοὺς ἀρίστους εἰς ἱερωσύνην προχειρίζε- 
σθαι, καὶ oó τὰ σώματα. µωμµοσκοπεῖεθαι, ἀλλὰ 6pu- 
σχείαν καὶ βίους * ἀνὰ θυσίας της δι αἱμότων, λοχι- 
xh» (648) καὶ ἀναίμακτον καὶ τὴν μυοτικὴν, ἥτις elc 


1€ Deut. τι, 4, 5? Joan. xv, 3. 99 Levit. xix, 18. 91 Joan. χα 94. ** Matth. 


ν, 93. -33 Aet. xx, 35. 9^ Matth, v, 7, 49, 90. 35 Luc. n, 51. 99 I. gnat. interpul. ad Magn. 9. 


Si Gen. χεις, 10. 39 Matth. v, 33. 


VABIORUM NOTAE. 


(41) ᾿Εντολήν. Addit codex Vind. xxvív, recte. 
CLER. | | 

(42) 0 µτσος. Locus Ρ]8Π6΄λλειπτικός, Igitur qui 
ante me interpretati sunt, repetito ex superioribus 
vesbo vetendi in odio, suppleverunt verbum juben- 
di in dilectione inimicorum.Ego vero propter Mat- 
thai cap.v,quo manifeste respicitur, aliter verten- 
dum pulavi,et adjeci utrobigue verbum precepfio- 
nis: juxta iltud auctoris quidicitur,necest Eusebius 
Emisenus,hom.2 de Epiphania: Bonum vinum, id 
est bonum preceptum est legis,quandu audis: « Di- 
liges prorimum (uum, et odio habebis inimicum 
iuum. » Sed melius et fortius vinum est evangelii, 
quando audis: « Ego aulem dico vobis, diligite ni- 
máicos vestros,et benefacite his qui oderunt vos. » 
Forsan tamen melius usus fuissem permissio- 


nis verbo, in priori parte ;. modo explicap 
evangelistam Hilarius canone bet gguglinus Jib 
1,de sermone Dei in monte, cap. 21. Castigand 
autem hicvenit Casaubonos, dum Gregorióm 

senum ipse vult castigare, sic scribentem ia Épi- 
stola ad Eustathiam, Ambrosiam et DBasilissam, 


i 










paulo post initium 7 Κατὰ τοῦ τὸν. Urea ialeae- 


τος. 0 μὲν Κάρ φησιν’ « ᾽Αγαπύσεις τὸν σου, 
καὶ µισήσεις τὸν ytpév σου.» Deque enim per dpio- 
rem mandati Nyssenus intelligit Christum, quod 
visum; Gasaubono,sed Deum, ut ex antecedentibus 
facile datur colligi. CoT. . 

(15) δ’. Codice Vindobonenti jim5* Dac, vae- 
lius, CLER. 

(44) Λοχικήν, Preefigit cod. Vind. δεικηκῶς ar- 
ticulum τὴν, rectius. Ip. 





978 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAÉ. — LIB. VI. 


974 


τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου συµδόλων χάριν (45) ἔπιτε- A sed qua sit eorum qui deliguntur religio ac vita : 


λεῖται, τοῦ σώματος αὐτοῦ καὶ τοῦ αἵματος ἀντὶ δὲ 
τοπικής λατρείας, ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ (46) µέχρι ὃυ- 
σμῶν ἓν xxvii τόπῳ τῆς δεσποτείας αὐτοῦ προσέταξε 
δοξάζεσθαι αὐτὸν, καὶ ἐδικαίωσεν (41). Οὐ νόµον οὖν 
Tp Iv ἀφ᾽ ἡμῶν, ἀλλὰ δεσμά. Περὶ γὰρ κοῦ νόµου 
Moeenc λέγεί" a Μελετήσεις τὸ ῥῆια ὃ ἔγω σοι ἓν- 
τέλλομαι, καθήµενος ἐν cep, xal. ἀνιστάμενος, xal 
περιπατῶν iv ὁδῷ. » Καὶ ὁ A460 λέγει € Ἐν τῷ 
νόµῳ Κυρίου τὸ θέλημα αὐτοῦ" ο xal lv τῷ νόµῳ 25- 
τοῦ µαλετήσει ἡμέρας xal νυκτός, Παντκχοῦ γὰρ 
ἑννόμους ἡμᾶς εἶναι βούλεται͵ ἀλλ᾽ οὐχὶ παρανόµους. 
« Μακαριοι γὰρ, φησὶν, ol ἅμωμοι ἐν ὁδῷ, ol πορευ- 
ὄμενοι Ev. νόµῳ Κυρίου) µακάριοι ol ἔξερευνῶντες τὰ 


pro sacrificio cruento, rationale, incruentum οἱ 
mysticum instituit quod ín mortem ejus propter 
symbola celebratur,sacrificium corporis et sangui- 
nis Domini ; denique pro cultu ad locum quemdam 
astricto, precepit ac equum censuit, ut a solis 
ortu usque ad occasum in omni loco dominationis 
su2 eum laudibus prosequamurf?.Non ergo legem 
a nobis abstulit, sed vincula. Nam de lege Moses 
dicit: «Meditaberis verbum quod ego praecipio tibi, 
sedens in domo, et surgens,et ambulans in via 20. » 
David quoque ait : « In lege Domini voluntas ejus; 
οἱ in lege ejus meditabitur die ac nocte *!, » Übi- 
que enim vult nos legi obtemperare, non legem 


μαρτύρια αὐτοῦ, iv ὅλῃ καρδίᾳ ἐκζητοῦσιν αὐτόν, » B transgredi. « Beati enim, inquit, immaculati in via, 
καὶ πάλιν « Ma4dpwol icpsv, "IepziÀ, ὅτι τὰ ἀρεετὰ qui ambulant in lege Domini : beati quiscrutantür 
τῷ θιῷ ἡμῖν γνωστά Vro » καὶ ὁ Κύριός φησινε El. testimonia ejus; in toto corde exquirent eum $ ; » 


ταῦτα οἶδατε, µακάριοί ἔστε ἐὰν ποιῆτε κὐτὰ. » 


et rursus: « Beati sumus, Israel, quia qus placita 


sunt Deo manifesta sant nobis 9, » et Dominus ait: « SI hac scitis, beati,eritis si feceritis ea 3. » 


ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ κά’. 
"^Os£ καὶ διὰ Ρωμαίων εὐδόκησεν ὁ Κύριος τὸν τῆς 
δωικιοσύνης νόµον ἐπιδείχνυσθαι. 

Οὐ µόνον δὲ τῆς δικαιοσύνης νόµον UU ἡμῶν (48) 
ἐπιδεόινυσθαι βούλεται, ἀλλὰ καὶ διὰ ᾿Ῥωμαίων (49) 
αὐδόκησεν αὐτὸν «φαίνεοθαι καὶ λάμπειν,. Καὶ γὰρ 
καὶ ow πιστεύφαντες ἐπὶ τὸν Κόριον (50), καὶ πο- 
λνθοῖας ἁπόντησαν καὶ ἀδικίας, xal τοὺς ἀγαθοὺς 
ἀποδέχονται, xal τοὺς φαύλους χολάζουσιν» "Iou- 
δαίους δὲ 
Μασιν οὐκ δῶσι κεχρἎσθαι. 

ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ κε’, 
^» δὲὸς Ἰωυξαίους διὰ τὴν εἷς Ipsi ἀσέ- 
wv» α τους Ἅποιπσάµμενος 


πειδὴ καὶ Ἐκούσιον ἰπεσκάφαντο τὴν δουλείαν, 


39 Psal. cxi, 3; Malach. 1, 11. 39 Deut. vi, δ. 9?! Psal. 1, 2. 99 Psal. cvi, |. 


94 Joan. xm, 17. 


CAPUT XXIV. 
Quod placuit Domino, etiam per Romanos legem 
µία demonstrari. 

Non modo autem justitis legem per nos vult ma. 
nifestam fleri;verum etiam per Romanos eam con- 
spici ac resplendere copivit. Etenim illi quoque fide 
in Dominum suscepta, desciverunt a multorum 
deorum cultu,et ab injustitia;atque bonos laudant, 
et pravos puniunt; Jndseos vero tributarios habent, 


ἔχουσι, καὶ τοῖς ἰδίοις δικαιώ- ϱ 46 propriis juríbus uli non sinunt. 


. CAPUT XXV. 
Quod Deus Judas, propter impietatem in Chri- 
stum ad captivitatem redwetos, tributo subjecerit. 
Quoniam servitutem ultro sibi attraxerunt, di- 


15 Bar, iv, 4. 


VARIORUM NOTA. 


45) Συµθόλων χάριν.Ωαἱα quod est symbolycam 
et Oe. neniale Lp eh in morte Dominica 
signum est :jesta illud S.Chrysostomi ad Matthei 
XXXI, 98 : El γὰρ μὴ ἀπέδανον 6 Ἰηνοὺς, τίνος ούμ- 
6o)« «à τελούµενα; et Eusebii Hist. Boci.lib. x,cap. 
3: Σωτηρίου πάθους τα σόµθολα. Cor. 

40) Kel. Abest a cod. Viad. CL. 

41) K« ὀδικαίωσεν. Deest in cod. Vind. nec sa- 


me necessarium est. Ip. 
i (48) A ἡμῶν. In margine babet cod. Viad.sov 


evóv, Vere. Ip. 

(49) διὰ Ῥωμαίων, Certum ac manifestam est 
non potuisse hec ab apostolis scribi. Sed an de- 
deci debeant usque ad tempora imperatorum Chri- 
stisnorum id vero ut parvi momenti ita ambiguum, 
ebscarumque mihi videlur. Quidni enim conve- 
niant sati Tertulliani, verbi gratia? Cum ethnici 
morebant omnem sexum, setatem,conditionem, et 
dignitetem iad Christianum nomen(Apo- 
logetiei Bp ristiani impleverant urbes, insa- 
las, castella, municipia, concillabula, castra ipsa, 
tribus, decurias, patatium, senatum, forum (eap. 
37), efüntque pars pene major civitatis cujusque 
(ed Scapulam 3),cum praesides multi favebant no- 


bis, ipseque imperator Severus (ibid.cap.4); cum 
denique Judsi, post expugnationem Jerosolyme, 
dispersi, palabundi, εἰ et soli sui extorres vaga- 
bantur per otbem, sine homine, sine Deo Rege; 

rohibiti etiam vel advenarum jureterram patriam 
ingredi, et saltem vestigio salutare (Apologet 21; 
Adversus Judoros 14); tunc inquam,in paceac ho- 
nore Ecclesip,Romani dici utcunque poterantijus- 
titise legem conspicuam reddere,fidem suscepisse, 
descivisse ab idololatria, bonos laudare, in males 
animadrertere,Judsos habere vectigales projriis- 
que legimus privatos.CoT.—Sed quod Remani di- 
cuntur non sinere Judzos suis legtbus vivere, vide- 
tur potius convenire Christianis, quam ethnicis. 
Λο sane captivitas,de qua hic sermo est,est major 
dispersio Judsorum,deletsJerosol yma,quam pau- 
ci apostoli viderunt; qui tamen hic omnes loquen- 
tes inducuntur ab impostore,qui satis apte eorum 
personam agere nescivit. Idem etiam,sui instituti 
iminemor, disciplinam et vitia szeculi iv, ubi de 
Christianis agit, imprudeos describit passim in 
hoc opere. CL ] 

/2U) Κύριον. Addit. cod. Vindr Ἰησοῦν Ip. 
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centes : « Non babemus regem, nisi Caesarem 95 :» A slnóvesc* « Οὐκ ἔχομεν βασιλέα, sl. μὴ Καΐσαρα. » 


et: Nisi occidamus Christum, inquit Synagoga, 
«omnes in eum credent; et venient Romani,et tol- 
lent nostrum locum et gentem nostram 99; » atque 
inviti prophetarunt : siquidem εἰ crediderunt in 
eum gentes ; et ipsi a l'omanis potestate, ac legis 
cultu sunt privati ; prohiliti etiam sunt, etinteri- 
mere quos vellent, et sacrificare quando vellent : 
quocirca maledicti exsistunt, cum non possint im- 
perata facere. « Maledictus enim, inquit, qui non 
permanserit in omnibus qua scripta sunt in libro 
legis, ut faciat ea ? ; » fieri autem nequit, ut qui in 
dispersione inler gentes versantur, omnia legis 
mandata perficiant. Nam interdicil eis divinus Mo- 
ses et altare extra Hierosolymam statuere,et legem 


καὶ, 'Eàv ui ἀπόκτείνωμεν, γησὶ, τὸν Σριστὸν, € πάν- 
τες slc αὐιὸν πιστεύσουσι’ καὶ ἑλεύσονται οἱ Ῥωματοι 
καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν xzl τὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος, » καὶ 
ἄχοντες προεφήτευσαν, xz! γὰρ καὶ ἐπίστευναν sk 
αὐτὸν τὰ ἔθνη, «αἱ αὐτοὶ ὑπὸ ᾿Ῥωμαίων τῆς ἕἔου- 
σίας περιρρέθησαν, καὶ τῆς νομικῆς λατρείας χε- 
χωλυμένοι δέ εἶσι, xal ἄναιρειν οὓς ἂν θέλωσι, καὶ 
θύειν ὅτε, θέλωσι διὸ καὶ slew ἐπικατάρατοι, μὴ 
δυνάµενοι πόιεῖν τὰ διατεταγμένα « ᾿Επικατάρατος 
γὰρ, φηοὶν, ὃς (51) οὐκ ἐμμένει bv πᾶσι τοῖς γεγραμ- 
µένοις lv τῷ βιθλίῳ τοῦ νόµου, τοῦ προιῆσαι αὐτά, » 
ἀδύνατον δέ ἐστιν iv διχσπορᾷ μεταξὺ ἐθνῶν ὄντας, 
πάντα τὺ τοῦ μου ἐπιτελεῖν αὐτούς' ᾽Απαγορεύει 
γὰρ αὐτοῖς ὁ θεῖος Μωσης xai (52) θυσιαστήριον ἴξω 


extra terminos Jude legere? Νος igitur Christum B Ἱερουσαλὴμ, ἰστν, καὶ τὸν vóp.ov ipw τῶν ὅρων 
sequentes,benedictiones in hereditatem cousequa- τῆς Ιουδαίας ἀναγινώσχειν (03). ᾿Επόμεναι οὖν ἡμεῖς 
mur ; legi ac prophelis per Evangelium adhzrea- Χριστῷ, τὰς εὐλογίας χκληρενομήσωμεν νόμφ καὶ 
mus ; fugiamus, tum deorum multitudini addictos προφήταις διὰ, τοῦ Εὐαγγελίου στοιχήσωμει’. φύχω- 
tum Christi ac prophetarum interfectores,tum in- sv τοὺς πολυθέους (04), xai τοὺς γριστοκτόνους xal 
fames ac impios hsereticos ; Christo pareamus, ul τοὺς προφητοφόντας, καὶ τοὺς δυσωνύμους καὶ ἀθέους 
regi,ut pradito potestate retraclandi diversascon- αἱρεσιώτας". πειθαρχήσωμεν (55) ὣς βασιλεῖ, ὡς ἔξου- 
stituliones; et,quatenus legislator,habentisapien- σιαν ἔχοντι µετατθέναι "διατάξεις διαφόρους, xal 
tiam constituendi yarie;naturalibus ubiqueabsque ᾖἔχοντιιὡς νομοθέτῃ,σοφίαν τοῦ ὃ.ατάσσεσθαι διαφόρως, 
ulla n.utatione servatis ?9. πανταχοῦ τῶν φυσικῶν ἀμεταθέτων φυλαττομένων, 


CAPUT XXVI. ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KG". 
Quod oporteat fugere hereticos, ut animarum "Oc. χρὰ φεύγειν τοὺς αἰρεσιώτας, ὡς φυχῶν 
perditores. φθορέας (365). 


Abstinele igilur, episcopi et laici, ab omnibus — "'Azéyecüs ouv αἱρεσιωτῶν πάντων, ὦ kx'guon« 
hereticis ; qui legem ac prophetas improbapnt 40; καὶ Aatxol τῶν φαυλιζόντων τὸν vójov xài τοὺς προ- 
nam omnipotenti Deo infesti,non credunt;et Chri- c φήτας" θεῷ γὰρ παντοκράτορι dyüpalvowme, ἆπει» 
stum non confitentur Filium Dei: negant enim ge- θοῦσι καὶ κριστὸν οὐχ ὁὀμολογουσιν Yibw θεοῦ kp- 
nerationem ejus secundum carnem,crucem erube- νοῦνται γὰρ (97) καὶ τὴν κατὰ σάρκα αὐτοῦ γέννη- 


35 Joan. xix, 15. 16 Joan. xi, 48. 9! Gal. πι, 40; Deut. χστῃ, 20. "d Deut. xi. 9]. ignat. 
interpol. ad Philad. 6, ad Trall. 11. Pseudo-Ignat. ad Her. 2, ad Philipp. un. 491, Ignat. interpol. 


ad Philad. 
VARIORUM NOTE. . 


(51) "ος. Cod. Vind. πᾶς ὃς αἱ est in textu. CL. 


(52) Καὶ. Kai θυσιαστήριον, et seqq. usque ad. 


ἀναγινώσχειν desunt in οιά Vind. Certe falsa sunt 
que iis significantur, nec usqnam leguntur in V, 

. Qui finxit has constitutiones,in Scripturis ver- 
satus, vix hac in re erráre potuit. Ip. 

(53) Καὶ τὸν vópov ἔξω τῶν ὅὄρων τῆς Ἰουδαίας 
&vaqivosxtiv.Interpretatio est legis Mosaicse; quod 
discere licet ex B. Chrysostomo conira Judoos 
oratione 2, et allusio ad locum Amos iv, 5, juxta 
Septuaginta : Πως γὰρ ἀναγγεῖλαι τοῦ Θεοῦ τὴν δό- 
ξαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὁ μηδὲ νόµον ἀναγινώσκειν ἔξω 
τῶν ὅρων τῶν οἰχείων συγχωρούμενος; τοῦτο γὰρ 
αὐτὸ ᾽Αμὼν ὁ προφήτης ἑφθέγγετο' « Καὶ ἀνέγνωσαν 
ἔξῳ νάµον, καὶ ἐπεκαλέσαντο ὁμολογίας, » Quo modo 
enim populus Judzorum posset annuniiare glo- 
riam Dei iMer gentes, qui ne legem quidem extra pro- 
prios termíános legere permissus est? Hoc ípsum enim 
Amos propheta pronuntiaett » «Et legerunt foris legem, 
el incocateruné confestiones. » Incertus ad ps.xcv,3, 
relatus in Calena : Οὗτε γὰρ στῆσαι βωμὸν, οὔτε 
θυσίαν ἀνενεγκεῖν, οὐ σπεῖσχι. οὐ πρόθατον ἐπιθετ- 
ναι, οὐ θυμίαμα, οὐκ ἀναγνῶναι νόμον, οὐχ ἑορτὴν 
ἐπιτελέσαι, οὐκ ἄλλο τι τῶν τοιαούτων αὐτοῖς ἀκτὸς 
τῶν. προθύρων ἐκείνων i25» . Et postea: Καὶ τί λέγω 
θύειν xat σπένδειν; οὐδὲ ἁπλῶς ἀναγνῶναι τὸν νόµον 
Env αὐτοῖς' xal τοῦτό ποτε ἐγχαλῶν ἕτερος προφή- 
της ἔλεχεν' « Kal ἀνέγνωσαν ἔξω νόµον, καὶ ἐπεεχαλέ- 


σαντοδµολογία:. »Joannes Chrysostomus Ιτό Quod 


. Christus st Deus cap.ult.; cujus οἱ legi debet ora- 


tio ὅ adversus Judas, paulo post initium. Sed 
consuli etiam debet Melbodius, in Virginumeon- 
vivio, p. 56, edit. Par. Ip. 

(64) Πολυθέους. Longe melios Vipdeb. ορἀρκ 


p Ν'σοθέούς, ul refertur res ad Judaeos. lp. - 


$5) Πειθαρκήρωμεν. Addit aller code Σρισος, 
ut legit interpres, et quidem gecte. Ip. 

56) Φθορέας "Kal τί ᾖἑκάσφη «lósric ὀβέζει 
Ni. xal ὃν * η, καὶ ϐ, καν κο. Bae ad- 
duntur in cod. Vindobonensi - bujus sapitis ins- 
BT λροώναι γάρ, etc. De Simone: Mago ad- 

(901) ᾽Αρνοῦνται γᾶρ, etc. De Simone 
ditementóm ad apostolorum canonem 50,in eglje- 
ctione Joannis Antiochéni 44.86 πουὶ δὲ καὶ τὸ κό- 
oc τοῦ Χριστοῦ, xal τὴν w περωόψαξ, Et in 
epistoja apocrypha Corinthiotum au Paujumquam 
una cum responsione Aposloli veu epistola" tertía 
ad Corinthios, pariter pseodepigrapbha, ferri 
Armenios testatur Jacobus Usserius, in epi 
io hitfibuun- 








legendos -Sibhipotren- 
corpore Mario Virginis natum non , 4 
Deo erestum ναό” νεος, sod G 
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σιν, τὸν στὰυρὸν ἑπαισχύνόνται , τὸ πάθος καὶ τὸν Α scunt, inhonestam pufant passionem ac mortem, 


θάνατον 'ἀδο[οῦσι, την ἀνάστασιν ἁγιοῦσι, «ijv πρὸ  resurrectionemignorant,ejus nativitatem,qua»»ante 
αἰώνων αὐτοῦ γέννησιι περικόπτουσι (58). Τινὲᾳ δὲ secula resecant *!. Quidam vero eorum alio modo 


ἐξ αὐτῶν ἑτέρως (50; ἀσεδοῦσι, ψιλὸν ἄνθρωπον qve 
ταζόµενοι τὸν Κύριον, bv QuyAc xal σώματος αὐτὸν 
εἶναι νοµίζοντες (00). "Έτεροι δὲ b αὐτῶν, αὐτὸν, εἷ- 
ται τὸν Ἰηοοῦν tbv iki πάντων θεὸν (61) ὑποπτεύου: 
ew, αὐτὸν ἑαυτοῦ Ώκτόρε δοξάζοντες, αὐτὸν Y(bv καὶ 
Πκράκλητον ὑποπτεύοντες» cv τί ἂν ain ἑναγέστερον ; 
"AA. 8 αὖ πάλιν αὐτῶν, βρύµατά «ινα φαυλίζουσι" 
καὶ γάμον κακὸὺν σὺν παιδοποιίφ λέγουσιν εἶναι, ὃνα- 
δόλο τε µηχάνημα΄ καὶ διὰ τὴν πονηρίαν αὐτῶν ἆσε- 
θεῖς «ὄντες οὗ θέλουσιν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι, διὸ xad 
τὴν ἀνάστασιν διαθάλλουσι" φάσκοντες,δὅτι ΦΣδμνοί τι- 


impii sunt, Dominum imaginati hominem tantum- 
modo, ex corpore et anima eum constare eristi« 
manies €, AL ex iis alii eumdem Jesum esse Deum 
superomnia existentem suspicantur, eum, sui ip« 
sius l'atrem opinati, eum Filium simul et Paracle- 
tum conjicientes; quibus quid potesvesse exsecra- 
bikus?Alii rursus eorum, damnant quosdam cibos; 
ei nuptias cum procreatione liberorum malas esse 
ac diaboli commentum dicunt € : et propter mali- 
liam suam impii cnm eint, nolunt a mortuis exci- 
lari, ideoque resurrectionem.eriminantur ; aiunt, 


víc iopav* » ἰσθίειν xal πἶνειν uy βουλόµενοι,δκιµόνια p * Sancli et casti viri sumus ; » comedere ac bibere 
δὲ ἄσαρνα φανταζόμενοι &« «νεκρών ἀναστήφεσθαι, Οἵἷ- — nolunt;imaginantur vero sedsemonia carnecarentia 
τινες καταδικασθήσονται ὃν αἰῶνος ἐν τῷ alwvip  suscitandos a mortuis. Qui omnes in perpetuo m et 
uol. Φεύγετε οὖν ἀπ αὐτῶν, ἵνα p συγαπόλησθε ad ignem eternam damnabuntur. Fugite igitur ab 


ταῖς αὐτων ἁσεθείαις, 


eis, ne pariter eorum impietatibus pereatis. 


— i [gna!. interpol. ad Trall. 6 et 11; ad Philad. 6, ad Sm. 2, 7. 5 Pseudo-Ignat. ad Tars. 2. 9 |, 


Ignat. interpol. ad Philad. 6. 


VARIORUM NOTAE. 


His. Lege epistolam ad Philippenses 1gnatio martyri 
tributam cep 5. Post heec exarata, didici ab illus- 
tissimo archiepiscopo Armeno, qui ig haq regia 
urbe versabatur, haberi apud suos dictas epistolas, 
et apoeryphas baberi. CoT. | 

(98) Περικόπτουσι. Cod. Vind. 
CLER. 

(59) ᾿Ετέρως, [dem cod. καὶ ἑνέρως. In. 

(60) Ψιλὸν ἄνθρωπον φανταζόµενο: τὸν Κύριον, 
ἐκ φυχῆς καὶ σώματος αὐτὸν εἶναι νοµίζοντες. 
Sensum catholicum admittunt hac,et sensum Aria- 
num;qui» adversus Ebjongos-similesque pestes di- 
ci possunt ab orthodoxo et ab Ariomanita. A primo 
quidem, qui videlicet arbitretur in Christo presier 
corpus et animam esse etiam Dei Verbum.A poste- 
riori vero, qui existimet loco anim: jn Domino ex- 
stítisse patibilem divinitatem, Ario quippe ac Aria- 
Di$ a pluribus tribaüitur is error; qui, tempore S. 
Augustini, «pud Latinos minus erat notus, videtur- 
que ab eruditissimo et diligentissimo Usserio igno- 
ratus, aut non. animadversus, illustrante B. Igna- 
ilum. Obiter emenda in Operibus S.Hierony ni au- 


περιγράφουσι, C 


θεήν. Sane etiam accipio, ex more notissimó theo 
legorum, tam veterum quam recentiorum , jux! 
quem nomina quedam toti Trinitati commonia,uni 
persona sccommodantur : exempli gratis , Petrs 
Deus, 5 τῶν ὅλων 6cóc,omnipotens aliaque,et in ii- 
ὁ ἐπὶ πάντων θεός. Gregorius Nyssenus Περὶ διἀφοὶ 
ρᾶς οὐσίας καὶ ὑωοστάσεως, ante medium ; Ὁ δὲ ἐπ- 
πάντων θεὸς ἑξαίρετόν τι γνώρισμα τῆς ἑαυτοῦ ὑπο- 
στάσευς, τὸ Ἡκτηρ εἶναι, τὸ ἐκ μηδεμιᾶς αἰτίας ὑφε, 
στάναι, μόνος ἔχει. ]]]ας frater in sanctam baptisma- 
sub finem : Οὖτε οὖν ἀλλότριον τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης 
τὸ Πνεῦμα, ἐκ τοῦ ἁῤῥήτου στόµατος ἁῤρήτως ix- 
πεφηνὸς, οὔτε αὐτὸς ὁ θεὸς, ἀλλὰ θεου Πνεῦμα, καὶ 
παρὰ Os, ἀποστελλόμενον δὲ παρὰ θεοῦ, καὶ διὰ 
Γἱοῦ χορηγούμενον. Ecce, magno Basilio Spiritus 
sanctus non est Deus, ut noswo Filius non est Qui 
super omnia ezsislit Deus: quia neuter est prima 
sanctissima» Trinitatis persona. Videtur autem Con- 
stitutio jugulum petere Simonis Magi; utpote per- 
sonas confundenmis,quod colligere datur ex [renseo 
Augustino ac Theodorito. In Appendice canonis σύ 


ctorem Commentariorum ad Paulinas epistolas, in p apostoliei, de qua in adnotatione proximam p*eece- 


I Corinth η, 8: Hoc loce ad 
dogmatis, due hareses abutuntur, Apollinarii, scili- 
cet eb ΑΓΙ. Una ut perfectam assumpti hominis natu- 
ram destruat : alia ut. Dei Verbum asserat esse passi- 
bile. Neque erat (lego ea) intelligentes, majestatis Do- 
minwm eliam assump(wim hominem dictum : 
ista sciens, now divinitatis, sed humawtatis passibi- 
lem esse. naluram. Observatu quoque dignum est, 
quod cum idem error Eunomio a:cribatur , per 
Theodoritum, in. fiae interpretationis psalmi xv, 
epistola 145. dialogo 3, et Hoereticarum fabularum 
lib. v, cap. 11, quod ultimum testimonium Nicetas 
Cboniates transeribit Thesauri lib. m, cap.-89, 
itemque ner Gennadium cap. 9 De ecclesiasticis 
dogmatibus, Eunomius tameu ipse in fidei su» ex- 
positione,a Valesio τῷ πάνυ ad Socratem publica- 
ta, Christum suum proponit ἀνχλαθόντα τὸν ἐκ ψυ- 
Js καὶ σώματος ἄνθρωπο». Qui hominem ex anima 
constantem et eorpore assumpsit. Cor. 

(64) A5vóv εἶνχι τὸν ᾿Ιησοῦν΄ τὰν ἐπὶ πάντων 


. 


dente: Ἐφ' ἦμων γὰρ Σίμων 6 Μάγος ἑξηρεύξατο 
σπάσας τὸ ἅλαλον (codex Seguerianus τῷ λαῷ),πλά- 
νου καὶ ἄστατον καὶ πονηρὸν εἷς ἑαυτὸν πνεῦμα, καὶ 
ἕνα τρἰώνυμον stvat φλυαρήσας τὸν Θεόν. ld est: 
Temporibus enim nostris Simon Magus eructavit, at- 
tracto ἐν seipsum spiritu loquendi ignaro, erroneo, 
instabili et malo, atque Deum esse unum trinominem 
deblateravit Sed forte legi debeat AdAov,aut potius, 
quo manu ducimur per ms, Segu., λχοπλάνον, uf 
apud Ignatium interpolatum ad Ephes. 1x, ad Phila- 
del. 5, favente etiam Cedreno, p. 173, l- xxxvn. 
Consule Epiphanium heresi 62, sectione 2, ubi de 
Sabellianismo ex /Egyptisco evangelico. CoT,— Haec 
mulio aptius ex calamo Ariani fluxisse intelligan- 
ur cum illi negarent aperte Jesu Christi. divinita- 
lem esse τὺν ἐπὶ πᾶσι Θεόν. Vid. lib. nt, cap. 17. 
Quando alii similiter sunt locuti, Arianorum stylo 
aliquo modo sese accominodarunt. CLER. 
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979 
CAPUT XXVII. 
De observationibus Judaicis ac ethnicis. 

Si qui vero superstitiose observantes,custodiunt 
ritus Judaicos, fluxus seminis, pollutiones in som- 
no, legitimos concubitas'; dicant nobis,utrum ho- 
rie aot diebus quibus quidpiam borum patiuntur, a 
precibus abeistant, aut a tactione sacri libri, [aut a 
sumptione eucharistia : ] atque si fateantur, patet 
eos Spiritu sancto, qui semper cum Gdelibus ma- 
net, vacuos esse. De sanctis enim ait Salomon 46 ; 
ut se quisque preparet, quo quando dormierit, 
custodiat eum,et quando evigilaverit,loguatur eum 
eo. Nam οἱ existimas, mulier, cum per septem dies 
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Ιουδαϊκὰ, Ὑονοῤῥίας, ὀνειρώξοις (63), πλησιασμος 
τοὺς κατὰ νόμον, λεγέτωσαν ὑμῖν, el ἐν alc. ὥραις 
ἡ ἡμέραις [v ει τούτων ὑκομείνωσι, παρατηροῦντα: 
προσεύξασθαι, ἢ θιθλίου θιγεῖν 55 (64), καὶ ἐὰν συν- 
θῶνται, ὅπλον ὡς τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος χενοὶ ευγχά- 
νουσι, τοῦ ἀεὶ ος τοῖς πιστοῖς. Περὶ γὰρ 
τῶν ὁσίων λέγει ὁ Σολομών (v ἕκατος ἑαυτὸν εὖ- 
τρεπίζῃ ὅκως ὅταν καθεύόῃ, «φυλέσσῃ αὐτὸν, καὶ 
ὅταν ἐγείρηται, συλλαλῇῃ αὐτῷ. El γὰρ vende, ὦ 
γύναι, ἑπτὰ ἡμέρας bv ἀφέδρῳ οὖσα, τοῦ ἁγίου Πνεύ- 


ob menstruum sepsrata es, Spiritu sancto esso và- g µατος xevi, υγχάνοιν, doa τελευτήσασα ἐξείψς, 


cu847;ergo si repente moriaris, decedes vacua S, i- 
ritu, ac nullam fiduciam et spem in Deum habens ; 
sed spiritum quidem omnino indiscretam possides, 
υἱροίφ qui loco non comprehenditur ; indiges au- 
tem oratiene, [ei eucharistia, ] et Spiritus sancti ad- 
ventu, ut quie nihil hac in re peccaveris. Neque 
enim legitimus concubitus, neque puerperium,ne- 
qué sanguinis menstruus cursus, neque ia somniis 
pollutiof9, naturam hominis inquinare possunt,aut 
Spiritum sanctum dirimere : sed sola impietas,et 
actio iniqua.Sanetus quippe Spiritus perpetuo ma- 
net in illis qui eum obtinuerunt ; quandiu digni 
fuerint : a quibus autem separatus est, hos vacuos 


et malo spiritui dediticios exhibet. Porro hominum, ᾳ 


alii quidem pleni sunt Spiritu sancto, alii vero spi- 
ritu immundo; neque fleri potest, ut alterutrum 
eorum vitent, nisi aliquid sibimet contrarium pa- 
tiantur ; siquidem Paracletus odit quodlibet men- 
dacium; diabolus quamf[ibet veritatem; quicunque 
autem vere baptizatus fuit, a spiritu quidem dia- 
bolico separatus est, intra vero Spiritum sanctum 


xsvh Πνεύματος, καὶ ἁπαῤῥησίαστος τῆς πρὸς θιεὸν 
ληίδος ἀπελεύσῃ. ἃ μὲ, τὸ πνεύμα ἔχεις πάντως 
ἁχώρισταν, ὅτε μὴ ἐν τόκῳ Uv, δεῖ δέ σοι προσι,- 
qc 7 xal enc τοῦ ἅγίου Πνεύματος ἐπιφοιτήσεως, 
ὡς οὐδὲν ἓν τούτῳ παρανομοῦσα, Οὔτε γὰρ νόμιμος 
μίξις, οὔτε λέχος, οὔτε αἵματος φορὰ, οὐκ ὀνείρωξις, 
κιᾶναι δᾶνατφι ἀνθρώπου φύσιν, fj τὸ ἆγιον Πνεῦμα 
χωρίσαι᾽ ἡ µόνη δὲ ἀσέθεια, xal παράνομος πρᾶζξις. 
Τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα τοῖς χεχτηµένοις αὐτὸ ἀπὶ πα- 
ῥαμένον (05) ἑἐστὶν, ἕως ἂν ὥσιν ἂζιοι" καὶ ὧν ἂν χω- 
ρισθῃ, τούτους ἐρήμους καθίστησι , καὶ τῷ πονηρῳ 
πνεύµατι ἑχδότους, Πᾶς δὲ ἄνθρωπος , ὁ μὶν τῷ 
Πνεύματι πεπλήρωται τῷ ἁγίῳ, ὁ δὲ τῷ ἀκαθάριψ 
καὶ οὐχ οἷόν τε φυγεῖν αὐτῶν ἑκάτερον, el μὴ ἕναν- 
τίον τι πάθωσιν ὅ τν γὰρ Περάχλητος μισεῖ κᾶν 
ψοῦδος, ὅ τε διάδολος πᾶσαν ἀλήθειαν nac δὲ βεδα- 
πτισμένος κατά ἀλήθειαν, τοῦ pas διαθολικοῦ πνεύ- 
µατος κεχώρισται, τοῦ δὲ ἁγίου Πνεύματος ντος καθ- 
έστηκε, καὶ ἁγαθοεργοῦντι μὲν παραμένει τὸ Πνεύμα 
τὸ ἅγιον, πληροῦν αὐτὸν σοφίας καὶ συνέσεως, xal τὸ 
πονηρὸν πνεῦμα οὐκ bj αὐτῷ πλησιάσχι, ἐπιτηροῦν 


16 Levit. xv. al. add. 5j εὐχαρισείας µεταλαδεῖν. 9. Prov. v, 43. *' Levit. xv, 16. al. add. 
VARIORUM NOTE. 


καὶ εὐχαριστίας, — 9 Levit. xu. 


(68) Ἑλληνικῶν, Addit cod. Vindobon. vovoj- κλησίας, φέρε, ἢ 


ῥοίας, ὀνειρώξεως, mÀneusuóó ἀφαίδρου, µίξεως vo- 
µίµου, τοκετοῦ ἀποθολῆς μώμου ατος, χηδείας 
νεκροῦ, ἢ ὑστέων µνήµατος, ἢ διαφορᾶς pvnpátov. CL. 

οἳ) Γονοῤῥόας, ὀνειρώσεις. Dupliciter hsec quee- 
stio potest pertractari, vel secundum dogma, vel 
secundum disciplinam. Et quidem ad do- 
cirinam speciat,certum est involuntarías γονοῤῥόας 
et ὀνειρώξεις, legitimos concubitus, ἑμμήνια, picre 
perium,et similia nequaquam polluere,a solo pec- 
cato hominem contaminari.In disciplina vero con- 
siderare oportet loca,tempora,personas, ecclesia. 
rum consuetudines, ceteras circumstantias : qui- 
bus omnibus perpensis, licuit aliter atque aliter 
censere, sancire, agere; damnanda semper ac vi- 
tando ex una parte superstitionem ethnicam οἱ Ju- 
daicam, ex alia irreverantiam malis Christianis 
solemnem.Atque luec notiora sunt apud theologos, 
quam ut in iis diutius immorari necesse sit. Cor. 

(64) Βιθλίου θιχετν, Solebant veteres meliores- 
que Christiani libros sacros singulis diebus lectita- 
re.Sic Gnostico Clementis Alexandrini lib. vii, p. 
798 ; Εὐχαί τι καὶ alvot, καὶ αἱ πρὸ τῆς ἑστιάσεως 
ἐντεύξεις τῶν Γραφῶν, Idem Clemens Padagogi it, 
cap.10,p 194 : λλλ' οἷς γε συγχεχώρηται ἵλμαι 
τούτοις ἐδέησεν Παιδαγωχοῦ, ὡς μή μεθ ἡμέραν τὰ 
μυστική εἲς φύσεως ἱκτελεῖσθαι doris μηδὲ ἐξ be 


ἀγαρᾶς ζχοντα ἑωθινὸν ἆλεχτ 

voc ὀχούειν δίκην, ὀπηνίκα εὐχῆς xal bred cnuc 
καὶ τῶν μεθ’ ἡμέραν εὐεργῶν ἴἔργων ὁ καιρός. Vide 
Chrysostomum, homil.3,de Lasaro,necnon Hiero- 
nymum multis satque cognitis ia locis.Quod addi- 
tur bic deeucharistia,in quibusdam exemplaribus, 
forte im aliis preteritum fuit ab hominibus, qui 
contrariam consuetudinem stalesuaobservari cer- 
nebant. Obiter moneo ut vitia duo lectionis tollas 
e loco hac in re celebrato "Theodori Dalsamouis 
respons.ad interrog. 9 Marci Alexandrini, Juris 
Grzoo- Romani, p. 367 : Φησὶ γὰρ τιῦ &yloo Διονυ- 
σίου ἀποχρισις, imo Τιμοδέο, T ia collectione 
canonica D" monis exstat p. re D. Et infe : 
Ti vuxt συ *, ne mss codi- 
ces, τηνικαὖτα vél MU cid ο. Joannes Citrius 
ad Constantinum Cabasilam asione 19 in 
mss.qui» a Jure Groroo-Romano, p.323, etc. , abest: 
᾿ερεῦσιν ἢ λαϊκοῖς ὀνειρώξασι, xav! usivnv µόνην τὴν 
ἡμέραν τῶν ἁγιασμάτων ἀπέχεσθαι θόµις, διὰ τὸ τῆς 
Ἱερωσύνης σεθάσµιον. αν δὶ κίνδυνον à i ami ς 
ἀπειλετ, ἢ ἡμέρα χα ανὴς τον 
εἰ "de pasiundilapi ee pesi 
à παχὶς τοῦ ἐπηρεαστοῦ, ὑψωθείη δὲ τῆς Ἱερωσύνης 


ἡ δύναµις, Cof. 
(65) Περαμένον, En. altero Vindob. παρενοµον. 
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αὐτοῦ τὰς ἐφόδους, 'Σὺ οὖν, &' γύναι, καθώς λέχεις (66), 4 οοπεἰε({ί;οἱ in eo quidem dui bona opera exercet, 


εἱ de ταῖς ἡμέραις (07) τῆς ἀφέδρον sv τυγχάνὲιξ 
τοῦ ἁγίο Πνεύματος, τοῦ. ἀχαθάρτου πιπλήρωσιϊ. 
MÀ Ἠπροσευκομένη γὰρ, μηδὲ ἀναγίνώσκουσα, 
ἄχοντα 50 αὐτὸν προσκαλέσῃ φιλεῖ γὰρ οὗτος τούς 
ἁχαρίστους, sl καί τις ἄλλος, τς ῥᾳθύμους, τοὺς 
ἀμελεῖς, τοὺς ὑπνώδεις' ἐπιιδὴ xal. αὐτὸς ἀχαριστίᾳ 
καχόνοιαν νοτήσας, ὶγυμνώθη παρὰ Our τῆς ἀξίας 
ἀντὶ ἀρχαγγέλου διάδολος (68) αἱρετησάμενος (09) 
εἶναι. Aid τῶν µαταίων ἁπόσχου λόγων, ὦ γύναι καὶ 
iso μεμνημένη πάντοτε Oso) (10), τοῦ σὲ δηµιουργή- 
σαντος, xzl κροσεύχου τούτψ’ ἔστι γὰρ σοῦ καὶ τῶν 
ὅλων Κύριος. καὶ µαελέτα τοὺς αὐτοῦ νόρους, μηθὲν 


παρατηρµένη, a κακάθαρσαιν φυσικὴν, μὴ plv Β 


νόµιψον, μὲ τοκετὸν fj ἀποδολὴν, μὴ μῶμον σώµα- 
τος ἀπείπε τὰ τοναῦτα 
ἃ.θρώκων ἐφευρέματα μάταια, καὶ νοῦν οὐκ ἴἔχοντα. 
Οὔτε δὲ χῖδος ἀνθρώπου, οὔτε ὁστὲον νεκροῦ, οὔτε 
μνῆμα, οὔτε τοιόνὸ βρῶμα, οὔτε ὀνειρωγμὸς (14), 
µιᾶναι δύναται ἀνθρώπου ψυχήν ἀλλὰ µόνι, ἀσέθεια 
à εἷς θεὸν, καὶ παρρνοµία, καὶ εἰς τὸν πλησίον ᾱ- 
δικία λέω On ἁρπαγὴ, ἤ βία: 4 εἴ τι ἐναντλον τῆς 
αὐτοῦ δικαιοσύνης, μοιχεία, ἢ πορνεία. "O0sv τὰ 
τοιαῦτα περιιατάµενοι παρατηρήµατα, φεύγετε. ἀγα- 
πητοἰ, Ἑλληνικὰ γὰρ τυγχάνει (72): οὔτε γὰρ τὸν 
τεθνεῶτα βλελυσσόμεθα, ὡς ἐκεῖνοι' ἑλπίζυντες αὐτὸν 
πάλιν ἀναθιῶιχι οὔτε τὴ, νόµιµον µίξιν κακίζοµεν 


παρατηρήµατα, μωρῶν]' 


sanctus Spiritus permanet, implens eum sapientia 
et intellectu, nec sinit spiritum malignum ei appro- 
pinquare,observans illius hostiles accessus. Tu ita- 
que mulier, εἰ, quemadmodum dicis, in diebus 
menstrui vaeua es Spiritu sancto, debes pleri esse 
immendo spirita.Nam dum non preearis;nee legis; 
vel nolentem eum advocas : «mat.enim ille, οἱ quis 
alius, ingratos, segnes, negligentes, sommitulosos; 
quandoquidem et ipse eum per ingratum animum 
malevolentia laboraret, a Deo spolistus est digni- 
(ale, elegitque pro-archangelo ease disbolus. Qua- 
propter a vanis. sermenibus ahstine, mulier ; sein- 
perque memineris Dei, Creatoris tui; sie eum pre- 
care; Dominus quippe. tuus est, atque omntum 
rerum : meditare elism leges illius, mitiil'obser- 
và05,. non purgatiosem.nateraletw; nori€opulatio- 
nem legilimam, nen:partum aut abortienem.' án 
cerporis maculam 5! :-siquidem hujusmodi obser- 
valionis, sunt hominum stultorum invente inafiia, 
οἱ ratione carentia. Neque vero henvitiis fumus, ne- 
que ossa morstui,neque sepulcrum 58) neque certus 
quidam cibus 9,neque noctumum seminis proflu- 
vium, polluere animam howrinis possunt; verum 
ola impietas in Deum, et iniquitas, et erga ptoxi- 
mum injustitia ; rapina, inquam, vis, vel si quid 
justitie divine repugnat, adulterium sut fornica- 


ἔθος γὰύ αὖτοῖς τὰ τοιαῦτα ἀσεθεῖν. θεοὺ γὰρ γνώ- ᾳ tio.Quare bssobservationes vitate ac fugite, dilecti: 


pp, ἀνδρος xai γυναιχκὸς συνέλευσις γίνεται, ἡ µε- 
τὰ δικαιοσύνης «  ποιήσας γὰρ ἀπ' ἀρχῆς, ἄρσεν 
καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς' xal εὐλόγηφεν αὐτοὺς, καὶ 
εἶπεν Αὐξάνεσθε, al πληθύνεσθε, xal πληρώσατε την 
Y^». 5 Ei toivov θεοῦ βουλήσει παραλλαγὴ σχημάτων 
έγονε, πρὸς Ὑένεσιν. πλέθους ἄρα κατὰ τὴν αὐτοῦ 
γνώμην, καὶ ἡ συνέλευαις τοῦ ἄῤῥενος πρὸς τὸ Or. 


quoniam ad gentiles pertinent : neque enim mor- 
tuum abominamur, ut illi ;-cum speremus eum 
ruraus victurum ; neque legitimam conjunctionóm 
aecusamus : solent enim illi in "hajusmodi rebos 
impie agere δὲ. Nam Dei voluntate, viri ac-viulieris 
fit illa copula, qus justa est.: fiquidem «Qui fecit 
ab initio, masculum et feminam fecit eos. Bt bene- 


dixit eis, ac dixit : Crescite, et mulliplicamini, et replete terram 55. » Atqui-si voluntate Dei: diffe- 
rentiam sexuum facia est, ad propagandam sobolem; ergo et congressus maris ac femins: concordat 


cum illius proposito. 


i 


Wf. ἀπόντα, γοὶ ἑκόντα. 3 Levit, xim, οἱο. 99 Num. xix, 46. 99 Levit. χι. 9 Levit, xvm, 24. 


VARIORUM NOTA. 


5$ Gen. 1, 28: Matth. xix, 4. 


(66) Καθὼς λέχεις. Deest in altero cod. Vindob. 
CLER. 
(67) Ταῖς ημέραις. Idem legit τῷ καιρῷ minus 
apte. Ip. | 
(68) 'Avi ἀρχαγγέλου διάδολος. Docent SS. 
Patres diabolum archangelum fuisdd, προτοστάτην, 
ἑπίσημον dv. ἀγγέλοις καὶ kv ταῖς ἄνω δυνάμεσιν πε- 
ριφανῆ πρώτην ἀρχὴν παρ ἀγγέλοις ἔχοντα, ἕνα τῶν 
πρώτων ἀρχόντων, eminentissimum angelorum, do- 
minum novem ordinum angelorum, primum om- 
nium angelorum, angelorum primogenitum, reli- 
quis anyelis eminenliorem, et cunctis agmipibus 
angelorum przelatum. Ita Cyrillus Hierosolymita- 
nus, Gregorius Nyssenus, Cesarius, Theodoritus, 
Jobius, Cyrillus Alexandrinus, Theophylactus,non- 
"nulli in Catena ad Jobum, Tertullianus, Augusti- 
nus;inter operaHieronymi auctorcommentariorum 
in Psalmos quippe in Jobum scripsit ; cum Fausto 
Rejensi ét Gregorio papa.Cesarius Arelatensis,in 
hotnilia De humilitate et superbia,editore V. CL. 
Stephano Baluzio: Ipsum archangelum superbia de 
eclo iy 


osult Vide etiamConsullationes Zachai et ' 


Apollonii, lib. 1, eap. 31, tom. X Spicilegis Ache- 
riani,. Ip. 
(69) Δἱρετησάμενος, Alter cod, Vindob. αἱρεσά- 


Όμενος, melius, hoc est cum esset angelus lucis, 


libertate abusum, factum esse tenebrarum ange- 
lum. Ip. 

(10) 6:45. Abest a cod. Vindob. et sequentia 
verba τοῦ σὲ δηµιουργήσαντος, ostendunt satis. de 
quo agatur. Ip. 

(14) Ὀνειοωγμός. Cod. Vind. ὀνείρωξις. Ip. 

(12) Ἑλληνικὰ &p τυγχάνει. S. Joannes Chry- 
sostomus homil. 192, in Episiolam ad Ephesios : 
"Έλληνες τὰ μὲν οὐκ ὄντα ἁμαρτήματα δεδοίκασιν͵, otov 
ῥύπον σώματος, χᾖδος, y καὶ ἡμερῶν παρατηρή- 
σεις, καὶ ὅσα τοικῦτα» ἆ δε ἔστιν ὄντως ἁμαρτήματα, 
παιδεραστείχ, μοιχεία, πορνεία, τούτων οὐδὲ λόγον 
ἔκουσιν, Et quid ego in re notissimaallegem Theo- 
phrastum, Porphyrium, Laertium, alios innu- 
meros ? Sufficiet observasóe κος, Josepho, lib. 1, 
adversus Apionem, ac Tertulliano De, Am 
fione hereticorum, cáp, 40, ethnicos ,a. Judaeis 
ista accepisse. Cor. 


e - 


De nefando amore puerorum, adullerio et forni- 
catione. 

Contra vero exsecrabilis illa ac patur; τορα- 
gnans conjunctio, aut illa iniqua aetio, utpote Deo 
invisa. Etenim nature adversatur nequitia Sodo- 
morum, et illa que cum bestiis patratur ; sequitati 
autem repugnat adulterium,et fornicatio : quorum 
flagitiorum, illa quidem, impietates sunt ; istud 
vero,injuria ; at ultimum,peccatem: nullum autem 
eorum impunitum manet, secundum propriam ra- 
tionem. Nam primi dissolutionem ac finem muudi 
proeurant, dum quee naturalia sunt, contra natu- 
ram nituntur perpetrare ; secundi vero injuriosi 
sunt, eum aliorum matrimonia corrumpunt ; et 


B. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBMA. 
CAPUT XXVII. 2 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΧ κα’. 


Οὐκέτι δὲ καὶ ἡ παρὰ φύσιν βδελυκτὴ µξις, ἡ 
παράνομος πρᾶξις, Ἐχθρὰ γὰρ Gto) ὑπάρχουσα" xsi 
γὰρ παρά φύφιν ἐἑστὶν ἡ Σοδόµων ἁμαρτία 56, xal ἡ 
πρὸς ἆλογα) παρένομον δὲ, μοιχεία καὶ πορκία ὧν 
τὰ μὲν, ἀσεθήματα, τὰ 57 δὲ, ἀδικία' xal τὸ τελευ- 
ταῖον, ἁμάρτημα" οὐδέτερον δὲ αὐτῶν ἀτιμώρητον 
κατὰ τὴν οἰχείαν διάθεσιν. Οἵ 4t γὰρ πρῶτοι διάλυ- 
σιν κόσμου μηχανῶνται, τὰ κατὰ φώσιν παρὰ φύσιν 
ἐπιγοιροῦντες xotste* ol δὲ δευνεροι, οἱ μὲν ἀδινοῦσι», 
ἀλλοτρίους γάχους φθείροντες, καὶ τὸ ὑπὸ Θεοῦ qr 
psvov ἕν, διαιροῦσιν εἷς δύο, τούς τε παῖδας ὑπό- 
πτους, καὶ τὸν φυσικον ἄνδρα εὐεπιθούλευτον. ἃ cs 


quod a Deo factum fuit unum, dividunt in duo ; et B πορνοία, φθορὰ τῆς οἰχείας bett. σαρκὸς, οὐκ ἐπὶ παι- 


efficiunt ut liberi suspecti hebeantnr, virque na- 
turalis ac legitimus insidiis pereat : fornicalio au- 
tem, corruptio est proprie carnis ; non enim spe- 
ciat generationem prolis, sed soli indulget volu- 
ptati; quod incontinentis estindicium,non signum 
virtutis. Legibus autem bsec omnia interdicuntur. 
ἵνα enim pronuntiant Scripture : « Non eubabis 
cum maseulo concobitum muliebrem**; maledictus 
enim est talis vir; et lapidibus lapidabitis eos, 
abominaltionemfeceruat9 .Omnem concumbentem 
cum jumento, oecidite eum ; iniquitatem fecit in 
populo 69, Et si quis mulierem viro traditam, in- 
quinaverit, occidite utrumque; iniquitatem fece- 
ront, rei sunt, moriantur 9!, » Et deinceps: « Non 


δοποιίφ $tvopwn, ἀλλ ἡδονῇῃ χκριζομένη τὸ πᾶν' 
ὅκερ lexiv ἀκρασίας σύμόολον, ἀλλ᾽ οὐκ ἀρετῆς ση- 
μείον. ᾽Απηγόρευται δὲ τοῖς νόµοις ἅπαντα ταῦτα. 
Φησὶ γὰρ τὰ λόγια οὕτως, « Οὐ κοιµηθήσῃ μετὰ ἄῤῥες 
voc κοίτην Ἰγωναιχείαν ἰπικατάρατος γὰρ 6 τοιοῦ- 
τος" καὶ λίοις λιθοθολήσατε αὐτούς (74) βδἐλογ- 
pa (10) ἐποίήσαν πάντα κοιμώμενον μετὰ κτήνους, 
ἀποκτείνατε αὐτὸν, ἀνομίαν ἐποίησεν iv. τῷ λαῷ' 
Καὶ ἐάν δις γυναίκα ὕπανδρον µιάνη, ἀποκτείνατε 
ἀμφοτέρους' ἀνομίαν ἐποίηφαν, ἕνυχοί εἶσιν, ἄπο- 
θανέτωσαν, » Kal ic lc € Οὐκ ἔσται πορνεύων iv 
υἱοῖς Ισραήλ" οὐκ (cta: πορνεύουσα ἀπὸ Όθυγα- 
τέρων Ἰσραήλ. Οὁ προσοίσεις µίσθωµα πόρνης Ku- 
pep τῷ θεῷ σου ἐπὶ τὸθοσιαστήριον, οὔτε ἄλλαγμε 


erit fornicator in filiis Israelis ; οἱ non eritfornica- c χωνός, Ob γὰρ ἀγναὶ, φηοὶν, εὐχαὶ Ex μιτθώματος 


trix ex filiabus Israelis. Non offeres mercedem 
prostibuli Domino Deo tuo super altare, neque 
pretium canis 68, Non enim pura sunt, inquit, vola 
ex mercede meretricis. » Hsc quidem leges ve- 
tuerunt ; cennubium vero extulerunt, benedictum 
appellantes, quandoquidem benedixit Deus, qui 
conjunxit feminam cum masculo 865-65, Dicit autem 
sapiens Salomon: « Α Domino aptatur uxor viro&5,» 
et David ait: « Uxor tua, sicut vitis abundans, [η 
lateribus domus tus: filii tui, sicut novelle oliva- 
rum, in circuitu mense. Ecce sic benedicelur ho- 
mo, qui timet Dominum 9. » Itaque connubium 
bonorabile est ac venerandum6!; et generatio filio- 
rum pura : nihil enim mali inest in bono. Neque 


96 a]. ἀσέλγεια. Sic eod Vind. — V! f. τὀ. 


" cxxvit, 9. € Hebr. xii, 4. 


56 Levit κπι 
*! Levit. xx, 10; Deut. xxu, 22. 99 Deut. xxiu, 17. 


ἑταίρας. » Ταῦτα μὲν ἀπηγόρευσαν ol νόμοι’ τὸν d 
γάμον ἐσέμνυναν, εὐλογημένον αὐτὸν ἀποκαλέσαντες" 
bus xa? εὐλόγησεν (76) à θεὸς ὁ συζεύξας τὸ θηλυ 
τῷ ἄρῥενι, Αέγει δέ που καὶ ὁ σοφὺὸς Σολομών (77) 
« Παρὰ Κυρίου ἁρμόζεται γυνὴ ἀνδρί » καὶ ὁ Δαθὶδ 
λέγει ε 'H γυνή σου ὡς ἄμπελος εὐθηνοῦσα iv τοῖς 
κλίτεσι τὴς οἰκίας σου οἱ υἱοί σου ὡς νεόφυτα ἐλαιῶν, 
κύχκλῳ te τραπίζης σου. ἸΙδοὺ οὕτως εὐλογηθήσεται 
ἄνθρωπος ὃ «φοθούμενος τὸν Κύριον » Οὐχοῦν ὁ γά- 
µος τίμιος καὶ σεµνὸς, «αἱ ἡ τῶν παίδων γένεσις͵ 
καθαρα οὐδὲν γὰρ καχὸν iv καλῷ ὑπάρχει. Οὔτε οὖν 
4 quud, καθαρσις, βδελυχτὴ παρὰ (78) θεῷ, ὃς αὐτὴ, 
ᾠκονόμησε συμθαίνειν γυναιξν ἐν τριακονθηµέρῳ, 
συστάσεως χάριν καὶ εὐρωστίας, ἀκινητοτέραις ὑπαρ- 


29. "Levit. xx, 48. 09 Exod. xxn, 19. 


l 
πο -ὐ Gen. 1, 98. 9 Prov. xix, 14. * Ρε]. 


VARIORUM NOTE. 


(18) Πορνείας. Addit. Vindobonensis codex, «αἱ 
rt ἁλόγων, ὅτι τὰ µέν ἐστι παρὰ φύοιν ἀσέδημα, 
παρὰ νόµον dian καὶ διὰ «( τούτων ἕκαστον 

ον ρω. e ἰέλολαίντα, ὃν 0 
(14) Λίδοις λιθοθολήσατε αὐτούς, Secundum 
sensum et verba Scripture Levitici xx, ubi θαν 
θανατούσθωσαν morte moriantur et λίδοις λιθοθολή - 
σετε αὐτούς, lapidibus lapidabitis eos idem signi- 
ficant; quema medum colligere est ex eodem ca- 
pite, presertim si conferatur cum Ezech. xv1,38, 


ét9  xouuojtvoy U8q 


40 ; Joan. vim, M cum Philone apud Eusebium 


Prapar. evcang., lib. vip, cap. T etcum Josepho 
Pripar, pionem, , lib. I, p. 4015. Cor. eph 
(15) Βδέλυγμα, "Prafigitur ὅτι in cod. Yimdob. 


et post rii subjicitur iv τῷ ph Sed «κάντε 

ue ad τῷ λαῷ desunt. CL. 

B Ελύτης σεν. Additur αὐτόν ἵη cod. Vindob. I». 
vid Ls Σολομών, Hec omissa suat ia 

illico V ind. 


(78) Παρά, "Does in altero cod. Vind. ln. 








ανν .— CONNIITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VI. 900 


χούσωις,. dte ἓν οἵπέᾳ καθηηρύναις τὸ «lutos, Ob ps4 


δὲ, ἀλλὰ νο ὃν sire ὁ Εύρος, cie αὐμοῦ- 
ῥουύσης ὀψαμένης «οὔ σιωνηρίου αρασπίέδου ὁγιείας 
χάριν, ow ἠχθέσθη ἐκ) aber, οὔτε μὴν ὅλως ἁτιά- 
συ τυοὐναντίον δὲ καὶ ἰάφατο αὐνὴν, φήσας" (CH 
πίστις σου cévund! σε. » Καὶ φυσικέὸν μὲν φαινομένων 
τεῖς«γδοκιξὶν, ot &videc μὴ συνερχέσθωσαν, fpovola: 
ἕνεχα «o γεννωμένων (79). ᾽Απεϊκε γὰρ ὁ νόμος. 
« Ερὺς ovata γὰρ, φηαὶν, ἐν ἀφέδρῳ οὗσαν, οὗ προσ- 
εγγιετ (90). » Mis μὴν ἐγκωμονούφχις ὁμι)είσωσαν 
elato (81): οὖν ἐπὶ παίδων γὰρ γενέσει τοῦτο πὀιοῦ- 
ctv, ἀλλ’ ἁδονῆς χάριν’ οὐ δεῖ δὲ φιλήδονον, τὸν φιλό- 
θουν ὑπάρχοιν. 


purgatio naturalis hessorom Deo incutis, qui 
sapienter constituit ut sa omuibus tsicenipdighu:, 
frmitatib ac saeitetis gratin, mulieriiius anociderel ; 
que, scilicet; minus moveatur, quod- domi pluri- 
mum sedeant. Quinetiam ia. Evangelio Dominus, 
eum seluterem Gubriam mulier sanguinis profe 
vio laborans: tetigisset, οἱ sanareies ; oen suttom- 
enit illi, peque ullateaos sacousavit; imo vere 
curavit egm, dicens: « Fides (ua te salvam íe- 
e08.» Verumtamen qaando nzoribes neleralieille, 
seu menstrua prodeunt 9, exrili ad eas tOR 8000» 
dent; ui gigneaderom ssinti proviésatur.idque lex 
probibait. Ast emim : « Ad mulierem quae prepier 


menstruum separata est, non appropinquabis **. » Neque etizm».eun gravidie uxoribus consastudinem 
habeant; id enim non ad suspiendos liberos fadiunt, sed volupiatig eguam "! : pon oportet aute 
ut qui Dei studiosus est, ducatur studio voluptatis. . 


KESPAAAION κθ’. 


"Oe y τὰς µτγυναῖκας ὑποτάσσεσθαι τοῖς 
ἰδίοις ἀνδράσι, καὶ τοὺς ἄνδρας ατέρχειν τὰς 
ἑαυτὸν quidc ($2). 


Al γοναῖκες, ὑποτάσσεσθε τοῖς Ίἴδίος dvdoám, 
«αἱ διὰ τιμης αὑὗτοὺς ἔχετε, καὶ φόθψ καὶ 
δουλεύετε αὐτοῖς ὡς ἡ ἁγίκ Σάλῥα τὸν ᾿Αθραὰμ 
ἑτίμα, οὐδὶ ἐξ ὀνόματος αὐτὸν «πομένουσα καλεῖν, 
ἀλλὰ κύριον αὐτὸν προσαγορεύουσα, kv. τῷ λέγειν 
€ Ὁ δὲ χόριός µου, πρεσθύτης, ο "Ouole οἱ (83) ἄν- 
δρες, «οτέργειε τὰς ἑαυτῶν Ἱυναῖκας, ὡς ἴδ.α µέλη, 
ὡς ᾖἉΧοινωνοὺς βίου, xxl συνεργοὺς πρὸς γένεσιν πα(- 
Sew. α Συνευφραίνου γὰρ, φησὶ, μετὰ γυναικὸς τῆς 
ἐκ νεύτητός σου’ Door onc (84) φιλίας, καὶ πῶλος 
σων «(αρίτων ὁμιλείτω σοι" ἡ δὲ ἰδία o γείσθω σ»», καὶ 
συνίστω σοι lv παντὶ καιρῷ' kv γὰρ τῇ ταύτης φιλίᾳ 


9$ Matth. ix, 23. 09 Lev. xvii, 19. 7? Ezech. xvin, 6. 


CAPUT XXIX. 
Quo modo oporteat malieres subjects esse viris 


suis, et viros diligere uxores suas. 


Mulieres.estote subjecti viris vestris ?*, eosque 
in honore habete, ac in timore et charitate servite 
illis : quemadmodum sancta mulier Sara ABrabe- 
mum heuorabat, ne ex nomine quidem eum auta 
appellare,sed dominum eum vocans, dicendo 19: 
« Dominus autem meus senex est 75. » Similiter 
viri, amate uxores vestras, ot propfia membra 9, 
ut vite socias, et ed liberorum susceptionem ad- 
jutrícos ?*. « Letare enim, inquit, cum uxore ado- 
lesceutito tuo: eerva tue amiciio, et pullus gra- 
tiarum tuarum conversetur tecum ; propria vero 
ducat te, et adsit tibi in omni tempore ; in ejus 


"1 J| Tim. ii, 4. 79 Coloss, im, 18. 


7$ [ Petr. ut, 6. 74 ]. Pseudo Ignat. ad Antioch. 9. 5 Gen. 1vim, 12. ?* Ephes. v,25,98. 7! Pseu- 


do-Ignat. ad Philipp. 13. ad Heron. 4. 


VARIORUM NOTAE. 


(19) Προνοίας ἕνεχα τῶν γεννωμένων, Huns et C illud gravia atque lorpentia corpora respondet 


superiorem locum illustrabunt verba/£nesGazzi 
(wel Alv£ou σοφιστοῦ el Πλατωνιχκυῦ Χριστιανοῦ, si 
fides duobus libris mss. Regis Dibliothecas)in dia- 
logo, ante medium : Ἐπεὶ xai τῶν ᾿Εδραίω» τὸν 
νόµον Ἠπροσίεμαι, ὃς τοῦ λελωθημένου τὸν πατέρα 
κατέλευσεν, ότι OV ἀκρασίαν τῆς γυνναικὸς τὸν καθαρ- 
μὸν οὐχ ὑπέμεινεν, ὅθεν ἡ τῆς ὕλης πλεονεξία, xai 
À αἱσχίστη τοῦ παιδὸς νόσος. Hoc est : Nam εἰ He- 
broorum legem admitto, qua corpore [ade vitiati 
homini: patrem adjudicavit lapidationi,eo quod ob 
inlemperantiam purgalionem conjugis non exspec- 
taveri;unde materie redundantia,ect turpissimus 
prolissnorbus exstitit. Quse confer cum Levüt. xx, 
18, et Theodorito quaest. 21 ia Leviticum. Appo- 
site etiam prz cseteris ad constitutionemHierony- 


verbis nostri aucloris, ἀχινητοτέραις, ὑπαρχούσαις, 
qua allata paulo praecedunt. Cor. 

80, Προσεγγιε. In secunda persona legitur in 
cod. Vind. προσε]γιεῖς. CLER. 

(81) Μήτε μὴν ἐγχυμονούσαις ὁμιλείτωσαν αὐταῖς. 
Ut omittam satis nota non paucorum Patrum οἱ 
canonum testimonia,qua ad Christianos spectani; 
habes de Abrahamo, Jacobo, Á mramo patre Aaro- 
nis et Mosis, levitica tribu, veteribus Hebrsis pa- 
tribus seu patriarchis, apud Philonem Judeum 
libro De Abrahamo, Clementem Alexandrinum 
Pedagogi n,cap. 10, p.192; S(romatei m, p. 456; 
Joannem Chrysostomum homil. 38 in Geneseos 
cap. 16 ; Procopium Gazeum ad iden: caput, et 
Jonam Aurelianensem De institutione laicali, lib. 


mus inEaechielis vm, 60: Per singulos menses,gra- D ΙΙ, cap. 7. Item habes de Essenis sive Esssis, in 


via alque torpentia mulierum corpora, immundi 
smmguinis effusione relecantur.Quo tempore sivir 
coierit cum mulie: e dicuntur concepti [etusvitium 
seminis trahere;uautleprosietelephantiaci ex hac 
conceplione nascantur, el fedaif.et in feda) in 
viroque sezu a parvilate (al. pravitate (vel 
enormitate mem m, sanies coreupta degene- 
ret. Nam preter explicatum liberorum sertem (de 
qua Phe odseus De legibus specialibus p.191, ]si- 

orus Pelusieta multis epistolis, Augualtinus, 11 su- 


. 


64,9 secmone 244 De tempore,atque. 


Josepho, lib. 11 ᾽αλὠσεὼς, cap. 12, et in Historia 
Hierosolymitana lacobi de Vitriaco, cap. δι: De 
Seribus, Recoqnitionum viu, 48 ; de Pescennio 
denique ac Zenobia, apud sériptores Historise 
Auguste. Cor. 

(82) lapex&c. Additur in. ms. Vind. : Καὶ ὅτι 
συνερχόµενοι ἀλλήλοις, κἄν uA λούσωνται, καθαροί 
εἶσιν, μοιχὸν δὲ ἢ πόρνον λουτρὸν οὐ καθαρεῖ. CL. 

(83) οἱ. [n ms. Vind. καὶ ο. Ip. 
(84) Σῆς. omittitur in eod. Vind. Ip. 


961 
enim amicitiaeblesteius, diutursus eri.» Diligite 
igiter eas, tanquam vestra membres, tanqusm 
vesira corpora. lt& enim scriplum ost : « Dominus 
testifieatus est inter to, et inter uxorem adolescen- 
θω tum ; et ipsa socia tao, et noa alius fecit ; et 
reliquis spiritus tui, et custodite spiritam vestrum, 
etuserem adolesceotie tna ne derelinquas?» [gitur 
vir ac mulier, eum in legitimo matrimonio liberis 
opersm dant, et a communi lecto exsurgunt, pre- 
centur, nulla superstitione delerriti ; etsi non lave- 
rint, puri sunt : qui vero alienam uxorem corrupe- 
rit ac maculaverit, vel cum meretrice se comma- 
cularit : ab ea surgens, neque αἱ toto pelago, οἱ 
fluviis omnibus abluerit se, purus esse poterit. 
CAPUT XXX. 
Quod Judaeis ac gentilibus consuetudo sit, una ob- 
servare naturales purgationeset mortuorum re- 
liquias aboménari ; a Christianis vero alienum. 


Ne igitur observetis hujusmodi legalia et natura. 
lia, existimantes contaminari perea ; neque requi- 
ratis Judaicas, separationes, aut assiduas lavatio- 
Res 99,aut expiationes de tactu mortui * ; sed abs- 
que ulla observatione congregamini im ceometeriis, 
lettionem sacrorum librorum facientes, atque 
posllentes pro defenctis martyribus et omnibus a 
smeulo sanctis, et pro fratribus vestris qui in Do- 
mino dormierunt: item antitypam regalis corporis 
Christi el acceptam seugraiam eucharistiam offerte 
in ecclesiis vestris, et in cemeleriis ; atque in fu- 


S. CLEMENTIS 1 ROM. 


Δσυμποριφορόμο 
αὐτὰς, ὡς 


8 
"Om Bec Ἰουδαίοις τε καὶ "Ἓλλησι ευμµπερκέι- 


PONT. ΟΡΨΕΝΑ DUBIA. 988 

voc. πολλοσιὺς leo. ». ᾿Αχακζψ. οὖν 
οὐνοῖα µέλη, ὣς ὑμένορα οώματα. l'évoz- 
vm γὰὲρ οὕτω) α Κύριος διεμαρτύρανυ dvi μέσον σου 
καὶ ἂνὰ όσον γυναικὸς νεότητός 0o0* καὶ αὕτη χθινου- 
νός eou* καὶ οὖν ἄλλος ἐποίησε' καὶ ὑπόλειμμα πιεύ- 
ἁατός σου’ καὶ φυλόξασθε οὗ (80) πνεύµανι ὑμῶν, καὶ 
γυναῖκα ναότητός σου u^ ἐγκαταλίπῃς, ο ᾽Ανὴρ o 
καὶ γννλ, voulu (86) qu συνρχόμθνι, καὶ 
kx! ἀλλήλων ἐγειρόμενοι, ἁπαρατηρήτως προσευχό- 
σθωσαν (BT) καὶ μὴ λουσάµενοι (88), καθαροί siae" 
ὃς ὃ ἄν ἀλλοτρίαν γυναῖκα χουμ- 
μιανθζ xdovo, ἀναστὰς ἀπ᾿ αὑτῆς, οὐδ ἄν τὸ wila- 
ος ὅλον xal τοὺς ποταμοὺς πάντας ἀπολούσηται, 
αθθαρὸς εἶναι δυνήσεται. 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝΛ. 


εἴσθαι (89) vàc φυσικὰς καθάρσις καὶ τῶν 

Padre )a λείψανα ᾖνιλύστε λα Χριστια- 

νῶν δὲ ἀλλότριον (00). 

Mà παρατηροῖσθε οὖν τὰ ἕννομα καὶ φυσικὰ (01), 
νοµίζοντες µολύνεσθαι δι αὐτῶν μηδὶ ἐπιζητεῖτε 
᾿Ιουδαϊκοὺς ἀφορισμοὺς, ἃ συνεχῆ βακτίσραταε, ἃ 
καθαρισμοὺς ἐπὶ θίξει νεκροῦ. ἀπκρατηρήτως δὲ 
συναθροίζεσθε ἐν τοῖς κοιµητηρίοις (08), τὴν ἀνά- 
γνωσιν τῶν ἱεερῶν βιθλίων ποιούμενοι, καὶ φάλλοντες 
ὑπὶρ τῶν κεκοιµηµένων μαρτύρων (03) καὶ πάντων 
τῶν &x' αἰῶνος ἁγίων, καὶ τῶν ἀδελφῶν ὁμῶν τῶν 
kv Κυρίῳ κεκοιµηµένων᾽ xzl τὴν ἀντίτνπον τοῦ 3Sa- 
σιλείου σώματος Χριστοῦ δεκτὴν εὐχαρισείαν προς- 
φέρετε lv. *& ταῖς ἐκκλήσίαις ὑμῶν, καὶ ἐν τοῖς χοι- 


95 Prov. v, 18. 9 Mal. n, 14. * Levit. xr, etc, *! Num. xix. 
VABIORUM NOTA. 


in τῷ. Est ἐν τῷ in ms. Vind. CLER. 
(86 Non lap Legit idem cod. νοµίμων, eodem 


sensu. Ib. 
(87) ᾿Απαρατηρήτως προσευχέσθωσαν. Theanus 
ric» elegans fertur apopbthegma, lauda- 
tum a Clemente Alexandrino, postque eum aTheo- 
dorito : quee interrogata, ποσταία γυνὰ ἀπὸ ἀνδρὸς 
εἰς τὸ Θεσμοφόριον κάτεισιν, it: ᾽λπὺ piv 
τοῦ ἰδίο, καὶ pix, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλοτρίου, 
οὐδεπώποτε, Quod sequitur de αταίίουο, accipiet 
locem ex his B. Chrysostomi, homil. 18, in I ad 
Corinthios : Τοῦτο δὲ καὶ ἡμῖν ἔθος" ἀπὸ μὲν γὰρ 
πλεονεξίας x«l ἁρπαγῆς οὐκ ἄν τις σπουδάσειεν ἐπὶ 
βαλανεῖον ἐλθεῖν, ἀλλ’ ἁδιχφόρως ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
ἄνεισιν ἀπὸ δὲ µίξεως πόρνης, καθάπερ ὅλως γενό- 
ενος ἀκάθαρτος, ἐπὶ τὸ λούσασθαι ἔρχεται. Est au- 
tem hic noster mos: nam ab acaritia qui- 


dem, fraude, et rapina non curarit quisquam ire D deprecationibus nostre exaudiantur, tum 


ín balneum, sed citra ullum discrimen redit do- 
mum:a concubitu autem cum meretrice tanquam 
totus effectus immundus, venit ad lavandum.Vide 
Luciam Amores. Tertullianus de Orationecap.11: 
Omnibus licet membris lavet quotidie Israel, nun- 
quam tamen mendus est. Cos. 
e) Λουσάμενοι. Cod. Vind., λελουμένοι. Cur. 
Συµπαρατηρεῖσθα:. Sine praepositione ; 
680 παρατηρεῖσθει 1n cod. Vind. Ip. 

(90) ᾽Αλλότριον [n eodem cod. : τοῦτο ἀλλότριον" 
ob δεῖ xal eoéva ἓν τοῖς Χοιμητηοίοις τῶν καὶ 
φάλλειν ὑπὲ. τῶν Ev πίστει χεκοιµηµένων, Ip. 

) ᾽Απαρατη συναθροίζε ν τοῖς 
οθιμητηρίοις, Conventuum qui in. cemeteriis fleri 


C solebant meminit Eusebius Hist. eccl.lib.rz,cap.9 


estque mosille longe notissimus.Sed nolim eo trahi 
locum 8. Athanasii Apologia de fuga sua p. 104: 
Tf γὰρ ἑθδομάδι μετὰ τὴν ἁγίαν Πεντηκοστὴν ὁ λαὸς 
νηστεύσας ἐξήλθε περὶ (ita. qu apud m 
ac Theodoritum,at in Nicephoro παρὰ) τὸ κοιµητή- 
prov εὔκασθαι, Nam περὶ illud seu. παρό, quod Ηή- 
storie tripartita lib. v, cap. 3, vertitar ed, signi- 
ficat sive juxta ; iv αρήµῳ τόπῳ πληδίον τοῦ 
κοιµητηρίου, dicitur ab eodem magno Patre Apolo- 
gi ad imperatorem, p. 692. Cor. 

(09) Ψάλλοντες ὑπὲρ τῶν κεχοιμηµένων μαρτύρων, 
Pro martyribus ceterisque beati tudine fruentibus 
psallere ac offerre,non est precari ut remissionem 
delictorum consequantur et salvi flant, que pre- 
ces illos injuria afficerent : est tum orare ut 
eorum meriti ffamus participes, utque ipsorem 
agere Deo ià memoriam illornm, laudem, glori 
atque honorem. Sic explicant lituryio, etiam Cle- 
mentis nostri ; Constantinus imperalor oratione 
ad sanctorum cetum cap. 12, quo loci memora. 


tur ὄμνοι καὶ ψαλτήρια καὶ εὐφημίαι μένα 
θυσία. Cyrillus Hierosol., catochesi m 9; 
Ε iphadius λωγοεὶ 75, qug est Aerii, sect. 7 ; 
Chrysostomus és Acta, homil. 21; Augéstinus 
Tractatu 84 in Joannem, et sermone 17 dever- 
bis Apostoli ; Dionysius, De ecclesiastica 

chia cap. 3 ; Innocentius PP. TIT, Nieolsut Ciba- 
silas, Symeon Thessalonicensis, cum pte, : Reti 
suat versus Hildebettt! :— ^' 7. Έως 
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wwwpue καὶ ὃν 
φόλλονιος i xsv αὐτοὺς (94). ἐὰν ὧσι κισνοὶ 
| Τίμιος γὰρ ἑναντίον Κυρίου à θάνατος 
τῶν ἁνίων αὐτοῦ. s καὶ πάλιν'  ᾿Ἐπίστρεφον ἡ 
duyf µου οἷς τὴν ἀνάπαυσίν σου, ὅτι Κύριος εὐηργέ- 
τησέ ew ο καὶ ἐν ἄλλοις ο Μνήμη δικαίων μετ ἐγ- 
vetus" 9 καὶ. e Διχαίων φυχαὶ bv χειρὶ θεοῦ. ο Οἱ 
γὰρ Oe πεκιστευχότες, ἐὰν καὶ χοιμηθῶσιν, οὐκ 
εἰσὶν νεκροί» λέγει γὰρ ὁ Σωτλρ τοῖς Σαδδουκαίοις «Περὶ 
δὲ τῆς ἀνασιάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ γεγραµ- 
µένον, ὅτι "Evi ὁ θεὺς ᾿Αθρσὰμ, καὶ ὁ θεὺς "lozàx, 
καὶ ὁ θεὸς Ἰαχώό ; Ox ἔστιν οὖν ὁ θεὺς, θεὸς νεκρῶν, 
Ἀλλὰ ζώντων παντες Ὑὰρ αὐτῷ Qm. » Οὐκοῦν 
τῶν παδὰ θεῷ ζώντων οὐδὶ τὰ λείφανα ὄτιμα, Καὶ 


ΟΟΝΦΤΙΤΟΠΟΝΕΝ APOSTOLICA, — ΙΒ. vf. 
ταῖς ὀδλόοις viv xpeimpivev, & neribus mortaorem, cum psálutis deducite eos, si 


e 


fueriat &deles ià Domino : « Prettosa enim in con- 
spectu Domini mors sanctorum ejus v» et iterum : 
« Convertere, anima mea, in requiem tuam ; quia 
Domiaos benefecit tibi 9 ; » et alie in loco : « Me- 
moria justorum enm laudibug 9* ; » οἱ: « Justorum 
anima in manu Deit*. » Nam qui Deo eredidetunt, 
licet obierint, moriui nho censentur ; ait quippe 
Salvator Sadduemis: « Be resurrectione autem 
mortuorum son legistis quod scriptum est 86. Ego 
sum Deus Abrubami, et Deus [ssaci, et Deus Ja- 
cobi ? €! Non est igitur Deus, mortuorum Deus, sed 
vivorum : omnes enim vivent οἱ 99. » Igitur eorum 
qoi apad Doum vivant nec reliquis pretio ac ho- 


γὰρ xal Ἐλισφαῖος à προφήτης μετὰ τὸ κοιμηθῆναι g BOO GareBt. Etenim prepheta Elisseus, postquam 


αὐτὸν, νεκρὸν — fyyeipe πεφονευμένον ὑπὸ πειρατῶν 
Συρίας (90) ἵψαυσε γὰρ τὸ σῶμα αὐτοῦ τῶν Ἐλιο- 
φαΐου ὁστέων, καὶ ἀναστὰς ἴζησεν' οὐκ ἄν δὲ ῶγεγό- 
νοι τοῦτο, si μὴ fv τὸ σῶμα ἘἙλισσκίου ἅγιον. Καὶ 
Ἱωσὴφ ὃ σώφρων περιεπλέκοτο 9p Ἰαχὼδ μετὰ «ὐ 
ἀποθανεῖν ὄντι ἐπὶ ες χλίνης. Καὶ Moe, καὶ 
"Ince: ὁ τοῦ Μαυη ἐπεφέροντο τὰ λείψανα Ἰω- 
«he (90), μολυσμὸν οὐχ ἠγούμενοι τοῦτο, 'Όθεν xal 
ὑμεῖς, ὦ ἐπίσκοποι, xxl οἱ λοικοὶ, ἁπαρατηρήτως 
ἁπτόμενοι τῶν κεχοιµηµένων, μὴ νοµίσητε μµιαίνε- 
chm, μηδὲ βάελόεαεσθε τὰ τούτων λείψανα περι- 
ιστάµενοι τὰς τοιαὺτας. παρατηρήσεις, μωρὰς οὖσας' 
καὶ χοσμεῖτε αὐτούς (971) ἐν ἁγιασμῷ καὶ σωφροσύνῃ, 
ὅπως µέτοιοι τῆς ἀθανασίας καὶ κοινωνοὶ τῆς βασι- 


λείας τοῦ Θεοῦ Ὑένησθε, καὶ τὴν ὑπαγγελίαν τοῦ ο 


ΦΘιοῦ (98) λάέθητε. ἀναπαυόμενοι διὰ ᾿ηθοῦ Χριστοῦ 


95 Psal. cxv, 15. 
6. 9" Luc. xx, 98. 


morte sublatus est, suscitavit mortuum, a predo- 
nibus Syris tracidstam ; tetigit enim corpus ejos 
ossa Elismi, et excitatus vixit 9 : quod certe hon 
aceidisset, nisi corpus Elismi: sanctum esset. Et 
Josephus, ille castus, Jacobum, post mortem in 
leeto positum complexus est est 09. Et Moses ?!, ac 
Jesus ülius Navzo € deferebant reliquias Josephi, 
hoc non arbitrati esse inquinamentum.Quocircaet 
vos, episcopi, ac reliqui, sino religione ac metu 
contingite mortuos, nec putetis vos ideo pollpi, pec 
eorum reliquias abominemini ; et declinate ab hu- 
jewnodi observationibus stultis; ac ornate vos 
sanctitate atque continentia, ut participes immor- 
talitatis, ac regni Dei consortes effüiciamini, atque 
promissionem Dei capiatis, requiescentes 

per Jesum Christum Salvatorem. Adherete ergo ei 


56 Pssl. cxiv, 7. 9 Prov. x, 7. x dede 9*5 Matth. Σχ”, 31. *! Exod.m, 
9 IV Reg. xiu, 41. ?9* Gen. 1, 1. 9! . Xll, 


19. *9 Jos. xxiv, 83. 


VARIORUM NOTA. 


(94) dove προκέµπετε αὐτού. Socrates 


lib. vm, cap. 46 : Avo). τὸ σώμα τοῦ uL vip coc 
σὺν ψαλµῳδίαις παρέπαμπην. Ms mus bomil. 
4 in Epistolam ad. .Hebraos, ἀθλητὰς αὐτοὺς 


- iuri 'et.sermone im textum Apostoli I 
Thessal. jv, 13, tom. V, χαθάπερ τοὺς ἐπ ἀρχὴν 
καλουµένους, Unde Gregorio Nysseno in Vita Ma- 
ογίωα, μυστικὴ πομπή dicitur. Scilicet, Christia- 


p Üteovsupívov ὑπὸ τῶν. Σνρὶας, 
In LXX, " Reg. xi, 20: Καὶ énibavev Ἐλι- 
exu, wn ejes cbebe καὶ µονόζωνοι — Migxó 


ἆλθον ἐν τῇ oq, ἑλθόννος τοῦ ἐνιαυτοῦ, καὶ 4, 
vero αὐτῶν Δαπτόντων τὸν ἄνδρα, καὶ ἰδοὺ εἶδον 
tb» µονόζωνον, καὶ ἆῤῥιφαν τὸν ἄνδρα ls τῷ τὰ 

Ἐλισαιέ' καὶ ἐπορεύθη, καὶ ἄψατο τῶν ὁστέων. Ελι- 
exi, καὶ ἴζησε, xgi ἀνέστη ἐπὶ τοὺς! πόδας αὐτῶ. 


Antiquit. Judaic. lib. ix, cap. 9 ; tertia Athanasii 
in Synopsi Scriplure, Pseudo-Epiphanii in Vita 


tos ac us Alexandrinus lih. v 
Adverens ins Norelienos νὰ Photiwn cod. 280. 
Vide in hoc Opere p. 842, C. lp. ] 

06) Ἰωσήφ. Tou Ἰωσὲφ melius in cod. Vind. CL. 

197) Αὐτός. Melius sime dubio ixvxo;, in. cod. 
Vindob. Ip. 

(98) Τοῦ Θὲοῦ, Αὐτοῦ, in cod. Vind. 


rectius ut 
vitetur repetitio vocis θεοὺ Ip. 0 
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recipienda Dei elequia, minisirata per Evangelium 
et per doctrisam Jesu Chris Nesareni, sub Pontie 
Pilato ac Herode crucifixi, mortui atque a mortuis 
excitali, iterum venturi cam gloria ei viruie mul- 
1a 9 in seeculi consummatione, suscitari mortuos, 
inducturi inem mundo, et retribuluri unieuique 
pro meritis : item ei qui dedit nobis seigsam pri- 
gnus resurrectionis ; qui in cvelum per potestatem 
Dei ae Patris sui aesumptue est in conspeciu no- 
siro9* eum posiquam a mortuis resurrexieset com» 
edissemus ac bibissemus cum eo per dies qua« 
draginta 95 ; qui sedet a dextris throni majestatis 
Dei omnipolentis 99 ,super Chberuhinos?! ; qui sudi- 
vil: « Sede a dextris meis, donee ponam iuimieos 
tuos scabellum pedum (uorum 99; » qeem vidit 
beatissimus Stephanus stantem a dextris 7iriutis, 
οἱ exclamans dixit: « Ecce video coelos apertos, οἱ 
Filium hominis stantem a dextris Dei 9,» tanquam 
ponli&cem universorum ratienalium ordinem : 
per quem adoratio, et. magnificentia οἱ gloria 
omnipotenti Deo, et nunc, et in ssxula. Amen. 
τοῦ Θεοῦ, ο ὡς 


939 Marc. xm, 26. - 9t Marc. xvi, 19. 95 Act, 1,9 
cx, 1. 99 Act, τι, 55. 


8. CLEMENS 1 ROM.-DONT. OPERA DORIA. 
qui potest. aperire aures cordium vesirorum ad à τοῦ 


m πάντων τῶν λογικῶν ταγμάτων 
τῷ παντοχρᾶτορι (9) θεῷ, καὶ vav, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας. 


Σωεῆρος, αἰωνίφο. Tij pls δυαμόνῳ (90).ὀνσι- 
Ge τὰ ὧτα wov καρδιῶν ὑμῶν : sip -b ππνωλόχυ- 
οθαι ($00) τὰ ἁηκονημόνα v0) Θεοῦ λόγια διά τς τοῦ 
Εὐαγγαλίευ καὶ διὰ «φῆς διδασικλίας ᾿[ησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Ναζωραίου, tob «σταορωθέντος ἐπὶ Βονφίου Πιλά- 
του καὶ Πρώδου, καὶ «καιµιθένιος xel ἀναστάντος bx 
νεκρῶν, καὶ πάλιν ἑρχομένου ἐπὶ συντελείᾳ woo αἰῶνος 
μετὰ δόξης καὶ δυνάμεως πολλᾶς, καὶ τοὺς μὲν νεχροὺς 
ἀνεγείροντος, τῷ χόσμφ δὲ τέλος ἐπάγοντος, ἐκά- 
vt dà τὰ πρὸς ἀξίαν ἀπονέμοντος τῷ δόντι ἡμῖν 
ἀῤῥαθῶνα chc ἀναστάσοως ἑαυνὸν, καὶ εἰς οὐρενοὺς 
ἀναληφθέντι διὰ τῆς δυνάµεως τοῦ Θεοῦ καὶ fixtpbc 
αὐτοῦ ἐπ᾽ ὄψεσι, ἡμετέραις, τοῖς συμφαγοῦσιν αὐτῷ καὶ 
αυμπιοῦσιν ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράχοντα μετὰ τὸ ἆνα- 


g στῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, xal καθοσθέντι ἐκ δεξιὼν 


τοῦ θρόνου τῆς µεγαλωσύνης τοῦ παντοκράτορος 
Oso) ἐπὶ τῶν Χερουθὶμ, τῷ ἄκοὺσαντι» « Κάθου ἐκ 
δεξιῶν poo, ἕως ἄν θῷ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον 
τῶν ποδῶν σον’ » όν ἰθεάσατο Στέφανος ὁ μακαριὰ- 
τατος ἑστῶτ« ix δεξιῶν vüc δονάµεως, καὶ ἀναδοή- 
φας εἶπιν' « ᾿Ιδοὸ θεωρῶ τοὺς οὐρανούς ἀνργμέ- 


νους, χαὶ «bv τὸν τοῦ ἀνθρώπον ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα 


qi οὗ (8) τὸ σέδως͵ «αἱ ἡ µεγαλωσόνη, xat ἡ δόδε 
Αμήν, 


, etc. 939 Hebr. vun, 4. Vi Pzal, LxXI, 2. 5 psel. 


VARIORUM NOTE. 


- (90) Τῷ οὖν δυναμένῳ, etc. Desideratar ad sen- C ἀλλὰ καὶ παντὸς 


sum in hac longa periodo. nopubhil. Ac forie, 
quod contingere solet scribeglibus megligenter, 
nec semel scripta relegentibus, nostro usu venil, 
ut longins abféptus, soperiofum immemor βυία- 
veril se dixisse qued non dixerat. ᾽Ανακόλουθον et 
ἀναπόδοτον vOcanl grammaticorum filii. Gor. 

(100) Κοταδέχεσθαι. Magis placet εἰσδέχεσθαι, 
quod est in cod. Vind. CLER. 

( ; "ApyMpéz πάντων τῶν λογικῶν ταγµά- 
των. Nisi sobrie intelligatur, ad Origenismum ac- 
cedit ; affine his Qrigenis tomo 1 i& Joannem : 
Μέγας ἐστὶν ἀρχιερεὺς, οὐχ ὑπὶρ ἄνθρώπων µόνων, 


iufra. Cor. 


λσγικοῦ, τὴν diet θυσίαν χροσενε- 
χθεῖσαν ἑαυτὸν ἀνενεγκών,. Ghristus ilíagnus est 
pontifex, non pro solis hominibus, ced etiam 

omhní quod rationis est p » hos(iam semet obja- 
tam seipsum offérens, ges doctissimi" daris- 
simique viri DetíieNs Huelli Ofigeitlana * οἱ nos 


(2) Δι) o5. Ejusmodi loqueodi genere libenter 
utebantur Ariani. Sed est im cod. Vind. αὐτῷ ex 
orthodoxorum senientia. CtEn. Vos 

(3) Τῷ πανποκράτορι. [n eodem, ex eorumdem 
consuetudine : Σὺν aq Πατέρι xat 
Π,εύματι εἰς tudo αἰῶνας edv αἰώνων. Ip 





CAPITA LIBRI SEPTIMI. 

I. Quod dua sint vig : una vite, naturalis, altera 
mortis, adscititia : οἱ quod illa quidem ex Deo 
est ; hoc εργο eg depravalione, secundum insi. 
dias adversaréi. 

Il. Morales admonitiones Dominicornm constitu. 
tíonwm,concordantes cum antiqua eshortattone 
divinarum legum. Interdíctio re, Momicidii, 
abominando Veneris, adulterii, omnisque ve- 
tita actionis. 

Ill. Interdictio magicarum artium, interfectionie 
Aliorum, perjuri, falsi testimoni. 

IV. Interdictéo maledicentéo, ire permanentis, 
moris subdoli, otiosi sermonis, mendaolíi,frau- 

dis, simulationés. 

V. Interdictio malignitatis, acceptionis persona- 
rum, irc, odii erga homines, invidic. 

VI. De arte augurali, incantalione, etc. 


19 L. φόνου. — , 


ΚΕΦΑΛΛΙΑ TOY EBAOMOY BIBAIOT. 


a. "Ότι δύο ὁδοί clo, µία τῆς ζωῆς, À queuch, 


καὶ µία τοῦ θανάτου, ἡ ἰπείσακτος amb ὅτι ἡ 
μὲν ἐκ Θεοῦ, à δὲ ἐκ τεροκῆς κὠπ' ἐπιδωλὴν 
τοῦ ἀλλοτρίου. - 

ἨἘθικαὶ παραινέσεις Κυρικνῶν διατάξεων, 
συμφωνοῦσαι τῇ µπαλαιᾷ παρακελέύσιι τῶν 
θείων νόμων, ΄Απαγόρευσις θυμοῦ, «φθὀνό 190, 
" διαφθορᾶς, µοιχείας, καὶ πάσης ἄπήγφευ- 
µένης πράξεως. 2t. 

Y! ᾿Απαγόρευσις Ὑοητείας, ᾖτεχνοχτονίες, ἕπτορ- 
κίας, ψευδοµαρτυρίας. 
δ. ᾿Απαγόρευσις Ἁκακολογίς, qoc, καὶ 

Άθους ὑπούλου, ἀργολογίας, φεύδους, πλεονεξας, 

ὑποχρίσέως. uu 
c^, ᾽Απαγόρευσις κακοηθείας, προσωπολαηφίας, ὄργῆς, 

µισανθρωπίας, βασκανίας. : 
G". Περὶ οἰωνοσκοπικῆς, Ἐπαοιδῆς, Κο v, λ. - 


gp 
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U. ἸΑπαγόρενσις «γογγοσμοῦ, καὶ αὐθαδεας, καὶ VI Interdietio murmurationis, petvicacie, su- 


— ὑπερηφανίας, καὶ Δρασύτατος. 
ην Del µακρωνµίας, ἀκακίας, πραότητος, 
ὑπομονῆς. 


θ', "Οτι pi, τοὺς κατὰ Χρισνὸν διδκσκάλους, γονέων 
πλεῖον ἡγειαθαι «οἱ μὲν γὰρ τὸ οὗ εἶναι, ol. δὲ τὸ 
εἶναι µόνον παρέχουσιν. 

V, "Ότι .χρὰ: µὴ ἀποσχίζοιν τῶν ἁγίων, ἀλλ’ εἷ- 
βἈνεύειν µαχοµάνρυς, «ρίνειν το ῥικαίως, καὶ μὴ 
προσωποληπτεῖν, 

va^. Περὶ ὀιύχον, ὁλιγοπίστου 4. 

(6). Περὶ εὐποιίας. 

(γ΄. "Όψως δεῖ. εροσφέρεσθαι τοῖς οἰχόταις τοὺς 
κυρίους * καὶ ὅπως χρὴ ὑποτάσσεσθαι τοὺς οἱ- 
πέτας, 

εδ’. Περὶ ὑποχρίαεως, καὶ 
ἐξομολογήσεω», 

τε’, Περὶ enc πρὸς γονόας θεραπείας. 

(G^ Περὶ τῆς πρὸς βασιλέα καὶ ἄρκονιας ὑπου 
τάαγῆ6ο . Ut . 
W('. Περὶ καθκροῦ συνειδότος τῶν προσουχοµέ» 

νων, 2. 

wy. "Οτι ἡ ἐξ ἐπιθουλῆς τοῦ ἀἁλλοτρίου ἐπεισαχ- 

θεῖσα ὁδὸς, ἀἁσεθείας καὶ παρανοµίας πεπλή- 


αι, 

a "0s pà xgh τῆς εὐσεθείκς hogdiuww à f 
εὐώνυμα, παραινεῖ ὁ νομοθέτης, . 

x'. "Oc μὲ yph φαυλίζκιν τι τῶν προσφόρων 
βρωµάτων, ἀλλ εὐχαρίστως µμεταλαμθάνειν καὶ 
τετραγµένως, 


perbice, feritatis. 

VIM. De longanimitate, innocentia, mansuetudi- 
ne, patientia. 

IX. Quod oporteat doctrine Christi magistros 
pluris ducere quam parentes : illi siquidem, 
bene esse : hi vero esse tantum prostant. 

X. Quod non oporteat disjungere se a sanclis,sed 
pacificare contendentes, et judicare jusle, et 
personas m accipere. 

ΧΙ. Be homne duplicis animi,seu modica fidei. 

XM. De beneficentia. 

ΧΗΙ. Quales se exhibere debeant famulis domini, 
et quo modo oporteat famulos esse subjectos. 


πραοχῆς νόμων, xalg XIV. De hypocrisi, οἱ legum obsereantia, et con- 


f[-ssionibus. 
XV. De οσα erga parentes. — 
XVI. De subjectione erga regem et magistratus. 


XVII. De munda couscientia precantium. 


XVIII. Quod via que ez insidiis adversarii ad- 
scita fuit, impielate ac iniquitate sit plena. 


XIX. Quod son aporteal a pietate declinare dez- 
irorsum vel sinisirorsum, admonet lagisldtor. 

XX. Quod non gparteaj $mprobase cibum quem- 
libet usui accommodatum, sed cum gratiarum 
actione el ordinate sumere. 


καὶ. "Ότι χρὴ φεύχειν τὴν τῶν εἰδωλοθύτων C XXI. Quod oporteat absiinere ab esu idolothyte- 


 Ppeintv. ... | 

xÓ*, Διάταξις Κυρμκὴ, ὅπως ygh βαστίζειν, καὶ alc 
τὸν τίνος θάνατον. | 

xy'. Ποίας νηστευτέον τῆς ἑβδομάδος ἡμέρας fj τίνας 
οὗ νηστευτέον * xal οὗ χάριν, 

κδ Οἵωυς εἶναι χρὴ τους προσφυχοµένους τὴν ὑπὸ τοῦ 
Κορίω ὀοθεῖσᾳν πρησευχήν. 

κε. Εὐχαριστία μυστική, | 

κς. Εὐχαριστία ἐπὶ τῇ θείᾳ µεταλήψεν 

XQ. Εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστικοῦ µύρου., 

xn. Οτι οὐ Xph ἁδιαφορεῖν περὶ τὴν χοινωνίαν. 

x0" Περὶ παρποφοριων διάταξιςο 

A. Όπως χρη τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
ἡμέραν, συναθροιζοµένους, ἑορτάζειν. 


λα", Οἴους εἶναι T τοὺς χειροτονουµένους. 
A6 Πρόθῥοισις spi tom μαλλάντῳν, "| 
λΥ’. Προσευχὴ ἑξαγγελτικὴ προνοίας διαφόρου, 


rum. 

XXIL Constitutio Dominica, quo modo oportéat 
baptizare, et án cujus mortem, j 

XXIIL Quijus diebus Aebdomades jejunandim sit, 
et qujbus &on jejunamdtmy et cujus rei gratia. 

XXIV. Quales etie oporteat eos qui orant a Do- 
mino tradítlam orationem. 

XXV. Gratiarum actée sacramentalis. 

XXVI.Gratiarum actiosuper divina commwrtione. 

XXVII. Gratiarum aciio pro. mystico et sacra- 
mentali unguemo, 

XXVIII. Quod mon oporteat indifferenter. ad 
communionem admidere. 

XXIX. De oblationibus constitwtio. 

XXX. Quo modo oportest déem. Dominicum nos- 
tri Salvatoris resurreciioni dicatum, congre- 
gatos celebrare, ED 

XXXI. Quales esse oporteat eos, quí ordinantur. 

XXXII. Denuntiobo de futuris. | 

XXXIII. Oratio variam providentiam prodicans. 


Aj. Προσευχὴ ῥὀἐξαγγελτικὴ δηµιουργίάς Bre EX XIV. Oratio vpríam creationem pradicans. 
ου 


AA disk εὐχαριστίας ἔξαγγέλλουσα τοῦ 
Θεόὺ τὴν περὶ τὰ ὄντα κηδεµονίαν, — 

AG". Προσευχή ὑπομίμνήσκουσα τὴν γενομένην Ἆρι» 
esci ἑνοήρώπηριν, καὶ civ εἰς τὼρ ἁγίους ὀνάφερον 
πρόνοιαν, 


4 al. ολιγὀφόχου, 


XXXV. Oratio cum gratiarum actione pradieans 
Dei erga creaturas sollicitudinem, 

XXXVI. Orekto commemorens | incarnationem 
Christi, et varium erga sanctos providentiam. 


qe 


6. CLEMENTIS 1 ROM; PONT. OPERA DUBIA. 


XXIVIL. Oratio couliaens memoriam proséden- AX. — Iiporsuyà Ἁπεριέχουα — uvipnv — wpevolac, 


tic,ac enumerationem variorum beneficiorum, 
quc Dei providentia sanctis collata suat per 
Christum. 
XXXVII. Oratío pro ope justis ellete. 
XXXIX.Quo modo oporteat catechumanes institui. 


XL. Constitutio,quo modo oporteat catechumenos 
8 sacerdotibus ía initiatione benedici, et qua- 
nam e0s doceri conveniat. 

XLI. Renuntiatio in adversarium, et ascriptio ad 

' Christum Dei. 
XLII. De unctione olei mystici actio gratiarum. 


ΧΙ. Grafiarum actio de mystica aqua. 

XLIV. De mystico unguento actio gratiarum. 

XLV. Oratio recenter initiatorum. 

XLVI. Quosnam sancii eposioli miserunt et ordí- 
narum. 

ALVIIIL. Oratio vespertina. 

XLIX. Oratio in prandio. 


us". 


καὶ ἀἁπαρίθμησιν εὐεργοσιῶν διάφορων «τῶν 
προνί Θιοῦ διὰ Χριστοῦ παρασχεθοισῶν τοῖς 


ἁγίοις. 
Mi. Προσυχὴ ἀντιλήψεως δικαίων. 
MV, "Oxec gà τοὺς κατηχουµένως στοιχοιού- 
ete: 


κ. Διάσαξις, ὅπως χρὴ τοὺς κατηχουµόνους ὑπὸ om» 


ρά ἐν tjj μυΐᾗσει αὐλογεῖοθει, καὶ cive διδόσ- 
xselux αὐτούς. 

μα), αρὸς τὸν ὀἑναντίον, wal ουνιαγὰ 

πρὸς τὸν Xotesbe νῦ θοοῦ. 

Πορὶ χρίαµανος οὗ μιστικοῦ bale οὖχα» 
ριστία. 

ΜΥ). Περὶ τοῦ μυστικοῦ ὕδατος οὐχαριστία. 


B aJ. Περὶ τοῦ μυστωκοῦ µύρου εὐχαρικαία.. 


ο“ À τῶν νεοτελῶν, 
ἀπόστολοι 


L^. Προσουφὰ ἑωθινή. 


^» Ῥσπορινή. 
" Roy) ἐπ ἀρίσιψ. 


LIBER SEPTIMUS. 


DE RATIONE ΥΙΤΑ ACTIONEGRATIARUM, 
ET CHRISTIANA INITIATIONE. 


CAPUT PRIMUM. 

Quod dua sint vie : una vite, naturalis ; altéra 
eut : hizo vero ex dupravetione sonder. Deo 
est : hoe vero ez lone se wm . 

días adversarii 


Cum legisiator Moses dixerit Israelitis 8. «Ecco 


dedi anie faciem vestram, vam vie, et viam 
mortis; » ac subjunxerit : « Elige vitam, ut 
vivas. ? » Et propheta Elias populo denuntiarit : 
« Usquequo elaudisabitis ia ambobus poplitibus 
vestris ; si Deus est Domiaus, ite post eum 5; ν 
merito dixit quoque Dominus Jesus : « Nemo po- 
test duobus dominis servire ; aut enim unum odio 
habebit, et alterum diliget; sut uni adhsrebit,et 
alterum contemnet 6 ;. » necessario et nos, secuti 
magistrum Christum, « qui est salvator omnium 
hominum, mezime fidelium 7, » pronuntiamus, 


BIBAION EBAOMON. 


πκρι (4) ΠολΙΤΕΙΑΣ, KAI ΕΥΣΛΡΙΣΤΙΑΣ, ΚΑΙ 
THE ΚΑΤΙ ΧΡΙΣΤΟΝ ΜΓΗΣΚΑΣ, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'*. 
"Ow δύο idol µία τῆς ζωῆς, À ael 
esi ἀλνόνο À ἐπείσακτος * καὶ ὅτι ἡ μὲν 
ix 005; ἡ ἓξ ἐκ ἑροκῆς xat. Ἰπίδουλὴν τοῦ 
ἀλλοτρίου. 


Τοῦ νοµοθέτου Ἰωσέως ἐἑἱρηχότος τοῦς Ἴσρεη- 
λίταις * « "Heb δέδωκα« Spb προσώπου ὑμῶν τὴν 
ὁδὸν vüc ζωῆς, καὶ th» ὁδὸν τοῦ - θανότου: ο καὶ 
Ἠπιφέροντος * € "Έκλεξαι ev Quy (D) ἵνα ζήσης υ 
«al τοῦ προφήτου Ἡλία 9 (6) λέγοντος τῷ λαῷ' «ἕως 
ών τν θεός ὃ etin ro elodie Glen αὐτοῦ 7 

v ; el θοός Levi Κύριος, ; os 
dede Der καὶ 6 Κύριος Ἰησοῦς. € Οὐδεὶς δύναται 
δυσὶ πυρίοις δουλεύεν  ἡ γὰρ τὸν ἕνα µισήσει͵ καὶ 
τὸν ἕτερον ἀγαπήσει ^ 8 ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ 
ἑτόρου καταφρσνήσει * » Ἀναγκαίως καὶ gute, ἱκό- 
µενοι τῷ διδεεκάλῳ Χριστῷ, « ὃς bevi σὐτὴρ αἄντων 


quod dus sunt vim, vitse una, mortis altera : ille p ἀνθρώκων, μάλιστα πἰστῶν, » Φφαμὲν, ὥς (0v Vel 
autem nullam habent inter se cosvenientiam, sed dou µία τῆς ζωῆς, καὶ βία o) θανάτου * οὐδομίαν 


3 Cilal Anastasius, quest. 
9 Matth. vi, 24. 1 | Tim. iv, 10. 


(4) Περί, eie. "Ex ᾧ περὶ τῆς κατὰ θεὸν ἀκριθοῦς 
, καὶ εὐχαριστίας xal µυήσεως ὑποτύπωσις, 

ἐν κεφ. »'. Ms. Vind. CLER. — 
(5) Tiv Quin. "08v τῆς ζωῆς, Ms. Vind. Ip. - 
(0, Τοῦ προφήτου ᾿Βλία, in Asaetasii Quastio- 
nibus, Bibliothecs Regise mss. 400, 1789, 9206, 
"HÀ ; ubi impressm ᾿Ηλιοῦ, et ms. 1407, Ἠλιοῦ. 
Greci enim quoque in hoc nomine sspe aspiratio- 
nem ponunt, minus bene:solentque genitivum face- 
re Ἠλία, aut Ἠλιού, Ἠλιοῦ, et 'HAos,nominativum 
vero ᾿Ἠλίας aut Ἠλιού: pro quo ultimo cum impe- 


15. 3 Dewt. xxx, 15, 19. 5im Anas; Ελιά, 6 IH Beg. σα, 21. 
VARIORUM NOTAE. - | 


ritus librsrius in erationa Niqejn de aschangelis 
Michaele et Gabriele exarssset Ἠλίο, petavit. vir 
doctus Petrus Possinus corrigendum 060 "iiec, 

7) Ἴχνδαις, Vox ambigua videtur, uti es Ble- 
beta. Hesschiua ἑγνύα e À τὐ 495 Ἱόνατος 
ὅπισθεν µέρος. Unde in dubium revocari potest 
quod conjiciunt, Luciferum.quia lib. 1, pro Atha- 
masio, p. 39, vestit sbrus vesiro, legisse. ἐννοίαις 
(non reis) ὑμῶν. IH Bog. xvui, 91. Ip. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAS, — LiB. VII. 


W σόγκριιν ἔχουσίν πρὸς ἑαυτάς * πολὺ γὰρ τὸΑ magnum discrimen, imo vero prorsus diejuncis 


διάφορον, μᾶλλον δὲ πάντη κεχωριαµέναι τυγχάνουσι * 

καὶ φυσικὴ μέν dot:v ἡ της ζωῆς ὁδὸς, ἐπείσακτος 

δὲ ἡ τοῦ θανάτου, οὐ οοῦ χατὰ γώµην θεοῦ ὑπάρξαν- 

τος) ἀλλὰ τοῦ ἐξ ἐπιθουλῆς τοῦ ἄλλοτρίου (8). 

ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ B'. 

Ἠθικαὶ µπαραινέσις Κυριακῶν διαιάξεων, συµ- 
φωνοῦσαι τῇ παλαιᾷ παρακε)τύσει τῶν Φείων 
γόµων. ᾿Απαχγόρευσις θυμοῦ, «φθόνου 9, Διαφθο» 
pie, µοιχείας, καὶ πάσης ἁπηγορουμένης (9) 


Πρώτη οὖν τυγχάνει ἡ Uc τῆς ζωής ^ καὶ ἴστιν 
αὕτη ἣν καὶ ὁ νόµὸς διαγορεύει ' α ᾿Αγαπῇν Κύριον 
τὸν θεὸν ἐξ ὅλης τῆς διανοίας (40), καὶ ἓξ ὅλης τῆς 
ψυχῆς, vov ἕνα xal µόνον, παρ’ ὃν ἄλλος οὐκ Eod, 
καὶ τὸν πλησίον ὡς ἑαυτόν * » καί » « Iv ὃ μὴ θέλεις 


coBsisiunt ; ac Baturale quidem est vit item 

adscitum aulem iter mortis, non illius quam ex 

voluntate Dei exstitit, verum illius qua ex iasidiis 

adversarii 9. 

CAPUT II. 

Morales admonitiones Dominécarum constütutio- 
num, concordantes cum antiqua exhortatione 
divinarum legum. Interdictio iram, homicidii, 
abominande Veneris,adulierii omnisque vetita 
actionis. 

Prima igitur est via viue !9; eaque esi,quam et 
lex prscipit : « Diligere Deminum Denm ex tota 
mente et ex tota anima *! onum ac solum, praeser 
quem alles mon est !$, et. proximum sicol se- 
ipsum 13; » ei : « Omne quod non vis tibi fleri,et 


Ὑονέσθαι σοι, καὶ σὺ (11) τοῦτο ἄλλφῳ ob ποιήσεις. lu hoc alteri ne facias 5. Benedicite iis qui vobis 
Ebloystws τοὺς καταρωμµένους ὑμᾶς * προσεύχεσθε  Inaledicunt orate ) pro eakomaiantibus vos; diligite 
ὑπὲρ τών ἑπηρεαζόντων ὑμᾶς *. ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς inimicos vesiros *5, Que enim vobis gretia, si 
ὑμῶν * ποία γὰρ 39 ὑμῖν χάρις, ἐὰν φιλῆτε τοὺς ΔΙΩΒΙἰ9 cos qui ves amant !*? etenim etbniei quo- 
φιλοῦντας ὑμᾶς; καὶ γὰρ καὶ οἱ ὀθνικοὶ 19 τοῦτο que hoc faciunt ** ; vos auiem amate eos qui vos 
ποιοῦσιν ὑμεῖς δὲ φιλεῖτε τοὺς μισοῦντας ὑμᾶς.»  Oderunt. » Et inimicum noa habebitis; ait anim : 
καὶ ἐχθρὸν οὐχ ἔξετε ^ « Ob µισήσεις γὰρ, φησὶ « Ne oderis ullum hominem, non /Egyptium,non 
πάντα ἄνθρωπων, οὐκ Αἰγύπτιον, oix ᾿δουμαῖον»  ldummum 9; nam omnes sunt Dei opus.Casterum 
ἅπαντες γάρ Sie τοῦ Θεοῦ ἔργα. Φεύγετο δὲ οὗ τὰς fugite nom naturas, sed. voluntales unproborum. 
φύσεις, ἀλλὰ cic γνώµας τῶν πονηῤῶν, ο ᾿Απέχου » Abstiaea carnalibus ei mundanis copiditatibest! 
τῶν φαρκικῶν καὶ κοσμικῶν ἐπώυμιῶν, Εάν τίς σοι — Si quis incusserit tibi colaphumindexteram maail- 
5p ῥάκισμα εἷς τὴν δεξιὰν (19) σιαγόνα, οτρέφον lam,obverte illi et alteram 33; » non quod mala sit 
αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην ΄ » ob φαύλης οὔσης τῆς ἁμύνης, ultio sed quod pluris fleri debeal patientia; David 
e τιµίωτέρας τῆς ἀνέξικφκίας" λέγει γὰρ ὁ A68 * , enimdicit: «Si reddidi retribuentibus mihi malat*, 
« El ἀνιακέδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί µαι κακά, ᾿ἸΕὰν ^ Gi angariaverit te aliquis unum milliare, vade cum 
ἀπαγορεύσῃ σέ τις μίλιον ἓν, ὕπαγε μετ) αὐτοῦ δύο, illo duo ; et ei qui vult tecum judicio contendere, 
καὶ τῷ θέλοντί σοι κριθῆναι, καὶ τὸν χιτῶνά σω οἱ iunicam tuam tollere, dimille ei et pallinm **; 
λαθεῖν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον * καὶ ἀπὸ τοῦ αἵ- οἱ qui aufert qua tua sunt, ne repetas. Petenti 
ροντος τὰ σὰ, μὴ ἁπαίει, Τῷ (13) αἰτοῦνί σε, ἃ te, da; οἱ volenti mutuari & i6, he aversus 
δίδου" καὶ ἀπὸ τοῦ θέλοντὸς δανείσµσθαι παρὰ σοῦ, claudas manum $$; » vir enim justus miseretur et 
μὴ ἀποστραφεὶς (14) ἀποκλείσῃς τὴν χεῖρα΄ » δίκαιας commodat ; siquidem omnibus vult tribui Pater, 
γὰρ ἀνὴρ t καὶ χιχρῷ πᾶσι γὰρ θέλει δίδο- qui solem soum oriri facit super malos et bonos, 
οθαι ὁ Πατήρ, ὁ τὰν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλων ἐπὶ πονη» — eL pluviam suam demittit super justoset iujustosft, 
ροὺς, καὶ ἀγαθοὺς, καὶ τὸν ὑνοὸν αὐτοῦ βρόχων ἐν quum igitur est, ut omnibus demas, ex pro- 
δικαίους καὶ ἀδίκους. Πᾶσιν οὖν δίκαιον διδόναι ὃξ priis laboribus: eHonora enim, inquit, Dominum 
οἴκείων πόνων. « Τίμα γὰρ, φησὶ, τὸν Κύριον ἀπὸ de tuisjustis laboribus 9 ; » oportet. autem pre- 
σῶν δικαίων πόνων * προτιµητέον δὲ τοὺς ἁγίους,  ferresanctos 99. «Non occides 5» id est, non de- 
« Ob φινεύσεις * ». τουτέστιν, οὐ φθερεῖς τὸν ὅμοιόν gtrues similem tibi hominem; dissoivis enim qua 
σοι ἄνδρωπον * διαλύεις γὰρ τὰ καλώς Ἰινόμενα "οὐχ p reco facia sunl;non quod omais caedes sit vitiosa; 
ὡς παντὸς φόνου φαύλου τυγχάνοντος, ἀλλὰ µόνυ sed innocentis solius; cum justa cades magis- 
τοῦ ἁθώρν, coU) ἱνδίκου Épy oov: wivow ὀφωριομέ. — tratibus solis reservetur. «Non machaberis;» di- 


81 φόνου, 46 Anast. ibid. !! Deut, v5. Ἡ Marc. xi, 89. 9 Lev.xix 48, 
τς 39 Anat. inserit v» liLuc. n, 32. *9 Matth. v, 47. 99 Anast, 
. ο Matth, v, 59. 99 Psal. vii, 5. 9 Matih. v, 4t, 40. 
Psel. αι, δ. 9" Matth. v, 45. 9 Prov. im, 9. Gel. vi, 10 


VARIORUM NOTA. 


(8) ᾽λλλοτρίου, In maryine cod. Vindob. est hoc — Vindob. : τουτέστιν ὃ σὺ µισεις ἄλλῳ οὐ ποιήσεις,]θ. 
scholium : Ὁ γὰρ θεὸς θάνατον οὐκ ἐποίησε, φθόνν — (1d) Εἰς τὴν δεξιάν. Hoo voces. et proxime se- 
δὲ διαδόλου θάνατος εἰς τὸν χόσµον εἰσῆλθεν. CLER. — quens absunt in cod. Vind. [ο. — 

) ᾽Απηχορευμένης. Cod. Vind, ἀνοσίας πράξεως coll Τφ,οίο. Deest integrum hoc praceptum in 
Σοδομιτικῆς, qu Glossema'redolent. Ip. . Vind. lp. 
i Διανοίας, Cod. Vind, »αρδίας. Ip. (14) ᾽Απαστραφείς. Deest in eodem cod. Ip. 


11) Καὶ σύ, etc. Scholium hoe legitar in cad. 
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vidis onim umam camem in dwo, ail quippe : & vov, « Οὐ μοιχεύσεις  » διαιρεῖς γὰρ iav σάρκα 


« Krunt duo.in carnem unam δὲ. » siquidem mari- 
tus et uxor unum sunt natura, conspiralione, 
voioae, affecip, vita, mere; separaatur vero sexu 
ac numero 99, Non corrumpes pueros 95 ; netur 
enim adversatur vitium ex Sodomis ortum, que 
civitas igne divinitus immisso consumpta fuit 94; 
meledictus autem qui talis est; et dicet omnis 
populus : Fiat.*5. Non forniosberie : « Non erit 
enim,inquit,fernicator in fiis Israelis 90.» —«Non 
furaberis 3.» Achar namque cum in Israele, apud 
Hierichnntem furatus esset, lapidibus obrutus ex- 
cessit e vita 99 ; et. Giesis, quod fartum ac mende- 


εἰς δύο * « "Ἐσονίαι γὰρ, qneiv, οἱ δύο sl; σάρκα 
μίαν * » ἓν γὰρ εἰσὶν ἀνὴρ καὶ vwvh τὴ φύσει, τῇ 
συμπνοίᾳ, τῷ ἑνώσει, τῇ διαθέσει, τῷ βίῳ, τῷ ερόπῳ 
κεχωρισµέναι δέ εἶσι τῷ οχήµατι καὶ τῷ ἀριθμῷ' 
o) παιδοφθορήσεις (15) ' παρὰ. φύσιν γὰρ «b κακὸν 
ἐκ Σοδόµων quiv, ἥτις πυρὸς θεηλάτου παρανόλωμα 
γέγονεν * ἐπικαταράτος δὲ ὁ τοιοῦτος ^ καὶ lost. xac à 
λαός, Πένοιτοι Οὐ πορνεύσεις * € Οὐκ ἔσται γὰρ, quel, 
πορνεύων iv υἱοῖς Ἱφραλλ. » — « Οὐ χλέψεις. » 
λχαρ 99 γὰρ, χλέψας ἐν τῷ Ισραηλ ἐν Ωριχὼὸ, 
λίθοις βληθεὶς τοῦ (àv ὑπεξῆλθε - xal Γωζετ 9, κλὲ- 
ψας καὶ ΦΨεωσάµενος, ἐκληρονόμησε τοῦ — Netuàv 


ciem commisisset, Naamanis lepram in heredita- p τὴν λέπραν (10) * καὶ Ιούδας, χλέκτων τὰ τῶν πενή- 


tem aceepit! ; et Judas, res pauperum surripienst, 
Dominum glori prodidit Judmis, ac ponitentia 
ductus laqueo se suspendit 45, ei crepuit medius, 
difiasaque sunt omaia viseera ejus 5; et Ananias, 
aque Sapphire uxor ejus, quoniam proprie bona 
rapuerant,et tontaverant Spiritum Domini, statim 
seritentia Petri conpostoli nostri, morte. molctati 


fuerum 15 | 
CAPET Π. . 
Interdéstio m artium, interf*otionis 
vid iiie ipic rid iba 
Non uteris magia,neque prestigiis 45, eit enim : 
« Preestigiatores non sinetis vivere 4!.» Non ibter- 
ficies filiurn tuum ἐπ abortione, neque quod natum 


των, tbv Κύριον της δόξης παρέδωκον Ἰουδαίοις, 
καὶ μεταμεληθοὶς ἀπήγζατο, καὶ ἐλάκησε μένος, καὶ 
ἔξε(ύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ ' καὶ Ανανίας, 


καὶ Σαπφείρᾳ ἡ τούτου γννὴ, «αλέψαντες *k ἴδια, 
καὶ πειράσαντες τὸ Πνεμα Κυρίου, à 
ἀποφάσει Πέτρου τοῦ cGuvanostéAo) ἡμῶν, έθανα- 


tu nsa», 
KESAAAION I" 
'à € Yowttuc, Ὀεκοχτανία i 
| meyipum Y ie erarepinr, s MT) πιορωίας, 
Οὁ µαγωώσεις * οὗ φαρμαχεύσεις' 4. Φαρμακοὺς vio, 


φησὶν, οὗ περιθιώσετε. » Ob φοναύσεις cixvev Φου ἐν 
φθορᾷ (48), οὐδὲ τὸ γεννηθὲν ἀποκτενεῖς ^ αν γὰρ 


3 Gen. Hu, 94. 3 Epist. Barn. 19. 3 Levit, xvi, 29. ?* Gen. xix. 99 Deut, xxxv. 


9$ Deut. xxur, 17. od. ax, 15 
Tut. M IV 


V! Exod. xxr, 18. ᾿ 


. 95 Anas "Ayav. 9 Jos. vn. 90 al, luz, in Anast. 
Reg. v. '" Joan. xn, 6. 9 Matth. xxvr.— 9 Act. :.. 965 Act. v. 96 Anast. ibid. 


VARIORBM-NOTR. —— | 


(44) οὐ παιδοφθορήσεις. Infsndum scelus dici- C ἐπικαλύμματι (val ἐπί καλόμματι) τοῖς ἐς παντελῆ 


tr διαφθορά in titnlo, proprie, ex dictato Hesychii 
magni magia tri, διαφθορᾶς, ἐχθρᾶς βδελυρίας. Lexicon 
Cyrilli : «Διαφθορὰ, παιδὸς ἢ παρθένου, Stuprum.» 
᾽Αῤῥενοφθορεῖν apud Gregorium Nyssenum De ές 
Mofis, et Cesarium questione 109. Alio sensu 
Joennes monachus in Caoonario «t Spine defi- 

, τὸ ν ᾿παρθίνον vwàwvy τᾶς "onc, ἤγουν 
πρὺ τῶν ὀώδεκα Ὑρόνων Beleg s Porro istud 
o0 παιδοφθυράαεις junclum cum ob µοιχεύσεις el 
οὗ πορνεύσεις, 8 Darnaba babet quoque Clemens 
Alexandrinus Admonitione ad gentes, p. 61, et Ρα- 
dagogi l.b. 11, cap. 10. CoT | 

16) Too Νεεμὰν ελν λέπραν. Hoc nomen, quod 
scribilar etiam Ναιμὰν, Νεαιμὰν, Νααμᾶν, Νεμ”- 

àv, el Νεεμᾶν, restituendum videtur, in formula 

Ínprmept Judaici lib. αι Juris -Graco-Romani, p. 
120 : Δφη µοι Κύριος ὁ θεὸς τὴν λέπραν τοῦ Γιεζη, 
xai τοῦ ᾽αμμᾶ, Ip. 

(17) Texvousoviac. Ψεύδους, In. cod.[Vind. e quo 
abest ψΨευδοµαρτυρίας. CL. 

(18) OÀ φονεύσεις τέχνον σου iv φθορᾷ. Optime, 
ex Barpsba : licet Anastasii Questiones manu- 
scripta exhibeant: 05 φονεύσεις βρέφος iv. διαφθορᾷ: 
πᾶν γὰρ τὸ ἐξεικονισμένον, φυχὴν λαθὸν παρὰ θεοῦ, 
ονευθὲν ἀδίκως, ᾖἸκδικηθήαεται,. — Voces «φθορὰ, 
διχφθορὰ, «φθείρειν, διαφθείρειν, φθορεὺς, Φφθύριος, 
etc., in explicando abcrtu frequenter occurrere, 


apud saeros et profanos auctores, notius est quam . 


ut loca proferre sit noeesse, si demas peuca, que 
aut illustria sunt,aut opis critica videntur indigere. 
Qualia pre oculis ha ista Clementis Alexsn- 

ini Pedag. i, 10, p. 194 : Λὗται γὰρ πορνείας 


qehii : ᾿᾽Αμθλώσσειν * 


p εἶη,. φυχὰν 


Ι ρὸς εἶναι οὗ δύναται. 


λατασπώσι otv ίοις συ ναι φαρµάκοις 
"dioi ἅμα pd κάνα ιλανδρωπίαν, 
Basilii canone 3; 96 P ἐπιεήθευσιν, Φφένου 


χε να, val. 
ρια ποιεῖν, Suida, ἀμθλωθρίδια * ἐκτρώματα 


τὰ φθόρ 


[sic constituo eliam ex veteribus libris), τὰ ἕξημ- 
ἡμένα ἵμθρυα. Καὶ ἀμθλωθρίδιον, τε τὸ 


φθόριον φάρμακον, καὶ δὴ xai τὸ δΔιαφθἀρέν. "Hesy- 
ης νο) ο. 
π να (pro ρυμένα) . ique 
ἀουφρὰέ lib. ui conira Aptonem, p. 1076 1Ο νόμος 
γυναιξὶν ἀπεῖπεν, μήτε ἀμφιθάλλειν ποτὶ Év τινι 
τῶν αὐτῆς, , μήτε διαφθαρειν ἀλλὰ μηχανή ον 
προσέπεσθαι αὐαρῦ (vel ἀὐτὴ], séyvéxtópoc, Tép ἂν. 
ἀφανίζρυσα,, xal τὺ γήνας νδλατοῦσα. 
κάὶ µετη τὴν vduagos 6ωαφυκ. 
elav ἀνδρὸς καὶ Ἰυναικὸς ἀπολούσάσθαι κέλεύει ὁ 
νόµος. Ψυχῆς τε γὰρ xal σώματος ἐγγίνεται µολυ- 
cube, ὡς πρὸς ἄλλην χώραν ῥκρθωλόννων. Καὶ γὰ 
Ἰμφυομένη σώμαδι΄ χακοπαθεῖ ἡ (uyh, καὶ τούτων 
αὖ πάλιν ὡς θανάτῳ ᾖἔΣιακριθεῖσα. δινπέρ ὄγνείας 
ἐπίτασιν τοῖς τοιούτοις προσέταξεν. Latine Buáao 
interpreie : Lez mulieribus iaterdizit vcl οσον qued 
statum est (cod. Reg. steiutum) vel atiam 

tionem corrumpere lii. Namqut maceria enime 
demoliens. et. *ewninens.. Igitur 

bá gone iransierii, 9... ^ 

(add, in mss. esf). Oportet autom etiom 


. TowpoUv εἴτις ἐπὶ Ad 


1001 .. CONSTITUTIONES APOSTOLICA — LIB. VII. 1004 


τὸ ἐξειχονισμἔνον, djuy iy λαθὸν παρὰ Oto), φονευθὲν, A est Decabis 48; omne enim formatum,quod an;mam 


ἐδικηθήσεται, ἀδίκως ἄναιρεθέν. « Οὐκ ἐπιθυμήσεις 
τὰ τοῦ πλησίον σου, olow τὴν γυναῖχα, fj τὸν πατ- 
δα, fj τὸν βοῦν, 7j τὸν ἀγρόν.  Οὐκ ἐπιορχήσεις" 
ἐῤῥέθη γὰρ, μὴ ὁμῶσαι B0 ὅλως * εἰ δὲ µήγε, xlv 
εὐορχήστις * ὅτι * « ᾿Επαινεθήσεται πᾶς ὁ ὁμνύων ἐν 
αὐτῷ. 9 — εΟὐ ψευδοµαρτυρήσεις.» ὅτι « ὅ συκοφαν» 
τῶν πένητα, παροξύνει τὸν ποιήσαντα αὐτόν. » 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ’. 
᾽Απαγόρευσις κακολογίας, µήνιδς, καὶ ὮΆἄθους 
ὑπούλο, ἀργολογίας (19), φεύδους, πλεονεξίας, 
ὀποχρίσεως. 
Ob καχολογήσεις * « MÀ ἀγάπα γὰρ, φησὶ, xaxoÀo- 


a Deo accepit,si perimatur, vindicabitur,utpote in- 
juste occisum €. « Non concupisces qua ad proxi- 
mum tuum perlüinent, ut uxorem, aut servum, aut 
bovem,aut agrum 51.» Non pejerabis,dictum enim 
est : « Non jurabis omnino 535,» sin minus,saltem 
pie ac vere jura; quia « Laudabitur omnis qui ju- 
rat in eo593, ν — « Non dices falsum testimo- 
nium.955» quoniam « Qui calumniator pauperem, 
lacessit enm qui illum fecit 55. » 
CAPUT IV. 

Interdictio snaledicentic, ir permanentis, moris 

subdoli, otiosi sermonis, mendacii, fraudis, 

simulationis. | ! 

56 Non maledices: «Ne diligas enim, inquit,ma- 


γεῖν (20), ἵνα μὴ ἐξαρθῇς.» Οὐδὲ μνησικαχήσεις' « Ὁδοὶ B ledicere,ne tollaris. » Neque injurias recordaberis: 


γὰρ µνησικάκων εἷς θάνατον, » Οὐκ ἔσῃ δίγνωµος, 
οὐδὲ δίγλωσσος * « Παγὶς γὰρ ἰσχυρὰ ἀνδρὶ τὰ ἴδια 
χείλη * » xal * «'Avhp γλωσσώδης οὐ κατευθυνθήσεται 
ἐπὶ τῆς γῆς. » Οὐκ ἔσται ὃ λόγος σου κενός ᾽ € Περὶ 


παντὸς γὰρ λόγου ἀργοῦ δώσετε λόγον. ϱ OO ψεύσῃ * . 


« ᾽Απολεῖς γὰρ, φησὶ, πάντας τοὺς λαλούντας τὸ ψεῦ- 
Soc. » Οὐκ ἔσῃ πλεονέχτης, οὐδὲ ἅρπαξ * « Οὐαἱ (21) 
γὰρ, φησὶν (22), ὁ πλεονεκτῶν τὸν πλησίον πλεονεξίαν 
κακήν. » Οὖὐκ ἔσῃ ὑποχριτὴς, ἵνα μη τὸ µέρος σου 
μετ) αὐτῶν θῇς. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E', 
᾽Απαγόρευσις κακοηθείας, προσωποληψίας, ὀργῆς, 
µισανθρωπίας, βασκανίας, 


«Vi: enim eorum qui memores sunt injuriarum;,in 
mortem 57,» 59 Non eris duplicis sententic, neque 
duplicis lingua : «Laqueus enim fortis virp propria 
Jabia*;»et: « Vir linguosus nondirigetur in terra90.» 
Non erit sermo tuus vanus: «De omni enim verbo 
otioso reddelis rationem 6!, » Non mentiris 64: 
«Perdes enim, inquit, omues qui loquuntur men- 
dacium 65.» Non er?s fraudator,neque rapax: «Va 
enim,inquit, ei qui proximum fraudat fraude ma- 
la 64. » Non eris hypocrita, ne partem tuam cum 


eis ponas 63. mE 
CAPUT V. 
Interdictio malignitatis, acceptionis persona- 
rum,ira,odii erga homines,invídio. 


Οὖκ ἔσῃ καχοήθης, οὐδὲ ὑπερήγανος' « "Tmspnoávoc C — 8Non eris malignus, neque superbus: «Superbis 


γὰρ ὁ θεὸς ἀντιτάσσεται.» — «Οὐ λήψῃ πρόσωπον (23) 


enim Deusresislit67. »-—«Nonaccipies personamin 


48 Exod. xxi, 23, in LXX. 49 Barn. xix. 50 Anast. ὁμόσαι. 9 Exod xr, 17. 95* Matth. v, 34. 
55 Psal. σα, 12. 54 Exod. xx, 16. 55 Prov. xiv, 31. 56 Lege Anastasium ibidem, et confer. 97 Prov, 
xn, 38. 53]. Barn., cap. 19. 59Prov. vi, 2. 60 Psal. xxxix, 13. 9! Matth. xri, 96. 99 Levit.xix, 
44. 65 Psal, v,7. 9*Barn. χιτ. 65 Mattb. xxiv, 51. 95 Hoc quoque caput transcribit Anasta- 


VARIORUM NOTE. 


sius, ibid. — 97 Jac. 1v, 6; Prov. i1, 34. 


ms.) post. legalem commistionem viri, mulieres (co- 
dex, εἰ mulieris) lavari. Hoc. enim partem. animo 
pollwere. judicacil. Inflata namque corporibus oulne- 
ratur. Dum hoc (ms. ob hoc) fit aliquam (ms. aliqua) 
propter. purificationis causam (alibus imperavit. Vi- 
detur in Greco emendandum, f, ἄλλῃ μηχανη τινι 
nposéxütaÜx: αὐτὸ Ut sensus sit hujusmodi : Lez 
mulieribus interdixit, vel hasitare aliquando ἐν quo- 
quam eorum quo in illis concepta suni, vel illud 

ac interimere, aut alia quapiam machi- 
natione exponere. Prolis enim | interfectriz. fit; ani- 
snam nempe auferens, ac. genus imminuens. Ergo si 
quis ad concubilum vel corruptionem stuprumque 
processerit, mundus esse. mon. polest. Certe et post 
viri ος- mulieris legilimam — conjunctionem, | lavare 
lez jubet. Animo siquidem et corporis pollutio inna- 
scuur, velut quasi ud aliam regionem animam demit- 
tant. Etenim anna. corporibus. insila, sale habet, 
alque ab iis iterum per mor iem Mai Mee INT 
Ide talis augmentum tali recepit. La- 
tina vere Rufini sic constituerim : Lez mulieribus 
inlerdizit vet. celare quod satum est, vel alia machi- 
nalíone corrumpere. Filii namque necatriz est, ani- 
mam demoliens, et genus imminuens. Igitur si quis 
ad concubitum corruptionemque transierit, immundus 
est. Oportet aulem etiam P legalem commistionem 
viri el mulieris lavari. Hoc egim partem anima pol- 
luere judicavit. Inflaia (ἐμβρσωμένη) vel innata 

PATROL. Ga. I. 


namque c ibus, vulneratur. Deum Moo. fit, al 
propter purificalionis causam talibus imperavit. Nec 
retermiti debent ista Balsamonis ad canonem 
asilii citatum : M ὑποχεῖσθαι δὲ φόνου ἐχουσίου 
ἐπιτιμίῳ; διὰ τὸ μὴ εἶναι dv. φύσει τὸ χυοφορούµε- 
vov, καὶ διὰ τὸ μὴ ix διαθέσεως xaxnc μελετηθῆναι 
τὸν φόνόν, ἀλλὰ διὰ φόδον οὖν ἀγεννη,. Matthaeus 
Blastares legebat φόθον ἁγεννη aliquanto melius 


p UYomocanonís littera v, cap. 28) :Γονέως τυχὸν, fi 
9 


δεσπότου, fj ἄλλου τινὸς κίνδυνον ἀπειλοῦντος ὅτι δὲ 
διαφορά ἔστι (ista sensus exigit, et habent codices 
Βορ!!, ΠΟΠ διαφθορά, quod inepte ediderunt ac inter- 
retali sunt) τοῦ χυοφορουµένου, xal τοῦ εἷς qux 
ξελθὀντος βρέφους, ὅπλον ἐστιν ἀπὸ τῆς βίθλου τῆς 
Εξὸδου, CoT. 

(19) Αργολογίας. In cod. Vind. ἀντιλογίας, per- 
peram. CLER. 

(20) Κακολογεῖν. In LXX Proverb. xx, 19, χατα- 
λαλεῖν, Cor. Sic ei ms. Vindob. CL. | 

(21) Οὐαὶ ὁ πλεονεκτῶν τὸν πλησίον πλεονεξίαν 
κακήν, Ex Habac. i, 9. Cor. 

(22) Φησίν. Perperam omittitur in cod. Vind.eo 
quod caret nominativo. Sed subaudjendum, ut.in 
antecedentibus, γραφή, aut. simile quidpiam. CL. 

(23) Ilgoswnov. Addit. cod. Vind. δυνάστου, po- 
επι. CL 
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io : quie Domini est judicium 66. Non odieA iv κρίσι, ὅτι τοῦ Κυρίου ἡ xglot, Ob µισήσεις 
habebis ullum hbominem.Arguendo augues fratrem πάντα ἄνθρωπον 69. ᾽Ελεγμῷ ἑλέγξεις τὸν ἁδελφόν σου, 
tuum; ebnon accipies.prepter eum:peccatum 0.» xai οὗ λήψῃ δι᾽ αὐτὸν ἁμαρτίαν ' « xal * e "Ἔλεγχε 
δὲ: «Argue sapientem, et. diligel te 71, » Fuge ab σοφὸν, καὶ ἀγαπήσει σα. » Φιῦγε ἀπὸ παντὸς xaxoo, 
omni malo,et ab.omni re simili illius: « Recede καὶ ἀπὸ παντὸς ὁμοίου αὐτῷ * « "Amtys γὰρ, enciv, 
enim, inquit, ab iniquo; el tremor non appropin- ἀπὸ ἀδίχου * καὶ τρόμος οὐκ Εγγιεῖ cot, » M$ γίνω, 
quabit tibi 73, » Νο οἱ iracundus, neque invidus, ὀργίλος, μηδὲ βάσκανος, us 8$ ζηλωτὴς, μηδὲ µανι- 
Beque emulator, neque furiosus, neque ferox, ne αχὸς, μηδὲ θρασύς * μὴ πάθῃς (24) τὰ τοῦ Κάῑν, καὶ 
tibi accidant,que Gaino 73,Samli, 10890 ; quoniam τὰ τοῦ Σαοὺλ, xal τὰ τοῦ Ἰωάθ * ὅτι ὃς (95) μὲ» 
primus quidem ocoidit fratrem suum Abelem,quod ἀπέκτεινε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν ᾿"Αθελ, διὰ τὸ πρό- 
is apud Deum prestantior esset inventus, quodque κριτον αὐτὸν εὑρεθῆναι παρὰ θεῷ, καὶ διὰ τὸ προ- 
ejusdem sacrificium. prslatum fuisset; secundus κριθῆναι (26) τὴν θυσίαν αὐτοῦ * ὃς δὲ τὸν ὅσιον Δα- 
vero sanctum Davidem persequebatur, victorem — 68 ἐδίωκε, νικήσαντα τὸν ΡΓολιὰδ 9 (27) τὸν Φιλι- 
Goliathi Philisuei 75, invidens ob saltatricuin fau- στιαῖον, ζηλώσας ἐπὶ tjj τῶν χορευτριῶν εὖφημίᾳ - 
stam acclamationem; tertiasdenique duos exerci- 9 ὃς δὲ τοὺς δύο στρατάρχας ἀνεῖλε, τὸν ᾿Αθεννὴρ 76 
tos duces confedit, Abnerem ducem lsraelis, e& τὸν τοῦ Ἱσραίλ, καὶ ᾽Αμεσσὰ 77 τὸν τοῦ Ἰούδα, 
Amasam ducem Judie 18. 


4008 


CAPUT VI. 
De arte augurali, incantatione, etc. 
Ne sis augur, quia id ducit ad idololatriam : 


KEPAAAION C" 
liso! οἰωνοσκοπικῆς, Ἐπαοιδης, κτλ. (98). 
ΜΗ γίνου οἰωνοσκόπος * ὅτι ὁδηγεῖ πρὸς εἴδωλολα- 


« Augarium enim,inquit Samuel,peccatum est79;5 — «osav  « Οἰώνισμα δι, φησὶν ὁ Σαμουἡλ, ἁμαρτία 
et : « Noneritauguratio in Jacobeis, nequedivina- ἐστί. » Ka( * « Οὐκ ἕσται οἰωνισμὸς kv Ἰσχκὼδ, οὐξὶ 
tioin Israelitis80. 59! Non erisincantator,,autfllium μαντεία iv Ἱσρχήλ. » Οὐκ ἔσῃ ἐπφδων, fj περικα- 
tuuim lustrans 88, Non ominaberis; neque augura- θαίρων xbv υἱόν σου. OO κλῃδονιεῖς *. οὐδὲ οἰωνισθήσφ : 
beris; neque auspicaberis 8; neque disces pravas οὐδὲ ὀρνεοσκοπήσεις * οὐδὲ µαθήσῃ µαθήµατα τπο- 
disciplinas : hec enim: omnia etiam lex prohibuit. νηρά (20) ταῦτα γὰρ ἅπαντα xal à vópoc ἀπεῖπι. 
Nesis cupilor malorum : deduceris enim in pecc&- — Mx, 4lvou. ἐπιθυμητὴς χακῶν, ὁδηγηθὴσῃ γὰρ εἰς 
torum nimietatem. Nom eris turpiloquus ; neque  áystplav ἁμαρτημαάτων. Οὐκ ἔσῃ αἰσχρολόγος * 033: 
emissitiis oculis; neque vinolentus : inde enim µῥιφόφθαλμος * οὐδὲ µέθυσος * ix γὰρ τούτων πορνεῖαι 


fornicationes et adulteria oriuntur. Ne sis avarus; € 


ut non,vice Dei,servias mammong 85; ne sis inanis 
glorim cupidus,neque elatus,neque altum sapiens: 
ex his quippe omnibus superbie prodeunt : me- 
mento illius qui dixit: «Domine,non est exaltatum 
cor meuur ; neque elati sunt oculi mei; neque am- 
bulavi in magnis,neque in mirabilibus super me. 
Si non humiliter sentiebam 8... » 
CAPUT VII. 
Interdictio murmurationis, pervicacius euper bio, 
feritatis. 


Ne sis murmurator 88; memor poneruim quas 
dederunt qui Mosi obmurmurarunt87, Ne sis per- 


9 Deut, 1, 17. 99 Anast. τὸν ἀδελφόν σου. 9 Levit. xrg, 17. Ἡ Prov. 1x, 8. "2 Isa. Liv, 44. 15 Glen, 
1v, 14. 75 al. Γολιάς, ut in Anast. 7$ 1 Reg. xvir et xvii. 76 Anasj, ᾽λθδενήρ. 7! Anast. ᾽Αμεσίαν' 
18 HÍ Reg..1, 92. 79 I Reg. xv, 33. 90 Nnm. xxu, 29. 
89 Levit. xix, 20, 91. 9 Matth. vi, 24. 99 Psal, cxxx, 1. 9 Vide Anastasium, in 


| VARIQRUM NOTE. 
(24) Μὴ πάθῃς, Prepone ἵνα ex Anastasio. Cor. D (28) Ἐπαοιδης. Addit hisce «od. Vind. xAgóon- 


8? Num. X, etc. 


(25) "O«. Est in Vind. cod. ὁ, sed oportet sequi 
ὁ δέ, in seqq. CL. . 
(26) Π οκριθηναι. In cod. Vind. προὀαχθηναι, 


quod melius est, quia vitatur repetijjo, quee est in. 


verbis πρὀχριτον et προκριθῆνει. Ip. 

(27)roX.40.In quibusdam exemplaribussacriscor- 
rupte scriptum fuisse olim Goliad,loco Goliath, tidem 
faciunt versiones Syriaca et Arabica, bodierni codi- 
ces Greci psal. οκ, 1 ; CLi, 1, una cum Gregorio 
Nazianzeno orat. 90; Chrysostomo, orat. { 16 pre- 
caiione, ac Theodorito qu&st. 41 ἐπ Gen. At Apolli- 
nari Goliatus dicitur, Cypriano aliisque Goliss.CoT. 


xai μοιχεῖαι γίνονται. M3, (vou. φιλάργυρος * ἵνα μή 
ἀντὶ θεοῦ δουλεύσῃς 7 μαμωνᾶ, Mh γίνου κενόδοξος, | 
μηδὲ µετέωρος, μηδὲ ὑψηλόφρων ix γὰρ τούτων 
ἁπάντων ἁλαζονεῖαι γίνονται * μνήῄσθητι τοῦ εἰπόντος * 
€ Κύρια, οὐχ ὑψώθη ἡ καρδίκ µου * οὐδὲ ἔμετεωρισθη- — 
σαν dj ὀφθαλμοί µου ᾿ οὐδὲ ἐπορεύθην ἐν µεγάλοις, — 
οὐδὲ ἐν θαυμασίοις ὑπὶρ ἐμέ. El μὴ ἑταπεινοφρό- 
νουν (30).... » 





ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ Z'. 
Απαγόρωσις — vqovyocuoó , xal οὐθαδείας , 
ὑπερηφανίας, xal θρασύτητος. 
M3, γίνου γόγγυσος *, μνησθεὶς τῆς τιμωρίας Tic ὑπέ- 
στησαν οἱ χατφχογγύσαντες Μμδέῳως. Mn, Ego αὖὐθά» 
















χαι 


9 Anastasius, ibid. 38 Deut, xviu, 11,10. 
em quaestione. 


σμοῦ, ἐπιθυμίας χακῶν καὶ λὀγων ign opsupivev, CL. 

(29) Μαθήματα πονηρά. Hoe in singulari expri- 
mitur, µάθηµα πονηρὸν. CL. 

(30) Et μὴ ἱταπεινυφρόνουν, Data. uteupque oc- 
casione, admonitum velim lectorem, ut Davidic 
dicti Symmachianam versionem petat polius er 
Calena Corderii, in qua &l μὴ Ἰίσωσα, 8$ ROB ez- 
αφιανί positum habetur,quam ezTbeodoriti libris, 
in quibus,indequo in notis 70,legitur et μὴ Ἀξίωσο, 
Quanquam hoc quoque tolerari potest, sensu isto. 
8i non oensus et constitui. Cor, 


r4 
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δης, μηδὲ πὀνηράφρων, μηδὲ 98 σχληροκάρδιος, μηδὲ 3 vicax, neo malitiosus, n8o:duzo €oryle; nec ἱχαραῃ- 
θυμώδης, μηδὲ μικρόψυχος" πάντα γὰρ ταῦτὰ ὀδηγει — dus, uec pusilli aniin : omnis enim hrec. ducunt ad 
πρὸς βλασφημίαν᾽ ἴσθι δὲ πρᾶος, ὣς Μωυσης καὶ blasphemiam:sis veto miásis,ut Moyses οἱ Daxid £9. 


Δαθίδ' ἐπεὶ « οἱ πραεῖς χληρονοµήσουσι γῆν. s» 
ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ Β’. 
Περὶ µακροθυµίας, ἁχακίας, πραότητος, ὑπο- 
μονῆς, 
 l'ivou µαχρόθυμος᾽ ὁ γὰρ τοιοῦτος, « πολὺς ἐν φρο- 
visti » Ἰπείπερ « ὁλιγόψυχος ἰσχυρὸς pow, » Γίνου 
Dsfuow « Μακάριοι γὰρ ol ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ 
ἐλεηθήσονται. » "Eco ἄχακος, ἥσυχος, ἀγαθὸς, τρέ- 
µων τοὺς λόγους τοῦ 8500, Οὐχ ὑψώσεις σεαυτὸν, ὡς 
ὁ Φαρισαῖος' € "Oct πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν, εαπεινωθή- 
σεται 2 xal « Τὸ ὑψηλὸν dv ἀνθρώποις, βδέλυγµ. 
παρὰ τῷ θιῷ. » Οὐ δώσεις τῇ Φυχ{ σου θράσος $c. 
«θρασὺς ἁγὴρ ἐμπεσεῖται elc Axxá, » Οὐ συμπορεύστ 
μετὰ ἀφρόνων, ἀλλὰ μετὰ σοφῶν καὶ δικαίων’ « Ὁ 
συμπορευόµενος Τὰρ σοφοῖς, σοφὺς ἔσται" ὁ δὲ συµπο- 
ρευόµανος (31) ἄφροσι, γνωσθήσεται. » Τὰ συμθαἰνοντά 
σὀι πάθη, εὐμενῶς δέχου, καὶ τὰς περιστάσεις ἁλύ- 
πως. εἰδώς ὃτι μµισθὸς παρὰ θεοῦ σοι δοθήσεται͵, o; 
τῷ Ἰὼθ xal τῷ Λαζάρῳ. " ia 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ 6', 
οτι χρὴ τεὺς Χατὰ Xpwrbv διδασκάλους, ὙΤονέων 
πλεῖον ἠγετσθαι' ol μὲν γὰρ τὸ «b (3g) εἶναι, οἱ 
δὲ τὸ εἶναι µόνατ παρέχουσιν. : 
Τὸν λαλοῦντά σοι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ δοξάσεις' µνη- 


quandoquidem « πἠίός possidebunt terram 99. » 
CAPUT WII. 
De longanimitate, innoceniiu, mansuetudine, 
patientia. 

Sis lenganimie: qui enira talis.est, « multus. ost 
in prudentia;siquidem pusillanimis vehementi ομι]- 
li — enetur v1, » 9? Sis misericors: « Beati eoim 
n"sericordes; quoniam ipsi misericordiam consa- 
i entur93, » 9$ Esto innocens,quietus, bonus, tre- 
iens sermoenaesDei 95,9? Non te exaltabis,ut Phari- 
8:us,quiacOmnis qui se exaltaL, humiliabitug 9; ; 


5 el: « Qued altum.est in beminibus, abominatio est 


apud Deum 98, »9? Non dabis animam tum audaciam; 
quia vit « audax incidet in mala.!9, ». Non. gra- 
dieris cuin insipientibus, sed cum sapientibus ac 
justus: eQui enim graditur cum sapientibus, sapiens 
eril; qui, vero graditur cun insipientibus, agnosce- 
tur-* . Σε Mogbos et casus qui tibi aceideript, pla- 
cide accipito ; et adversa fer absque sgritudine ; 
seiens quod tibi a Dgo dabiüsr merces, quemadmo 
dium Jobo ei κακο. . . | | 
| CAPUT IX. 
Quod oporteat docirince Ghristi magisiros pluris 
: ducere guam. pareníes :. (lli .aiquidem,. bene 
esse, 1 hé vero, esse. tan(um, prostant... 
* Eum qui sermonem Dei tibi loquitur coles: 


σθήσῃ δὲ αὐτοῦ ἡμέρας καὶ νυμτὸς' τιµήσεις δὲ αὖ- C ejusque eris memor die ac nocte; honorabis 


τὸν, oy ὡς γενέσεως αἴτιον, ἀλλ’ ὣς τοῦ εὔ εἵναί σοι 
πρόξενον γινόμενον) ὅπου γὰρ ἡ περὶ θεοῦ διδασκκ- 
Aia, kxet Ó θεὸς πάρεστιν. ᾿Εκζητήσεις καθημἔραν 
τὸ πρόσωπον τῶν ἁγίων, (v' Ἰπαναπαύτ τοῖς λόγοις 
αὐτῶν. 

ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ ἵ,. à. d 
"Ost 3$ ἀποσγίζειν τῶν ἁγίων, *. elon- 

WES igopdvooc, κρίνειν τε celu, καὶ μὴ 

ηπτεῖν. : 

Οὐ ποιήσεις σχίσµατα πρὸς ^ τοὺς ἅγίους, μνησθεὶς 
τῶν Κορειτῶν, Εἱρηνεύσεις μΣχομένους, ὡς Μωσῆς, 
συναλλάσσων (39) εἰς φιλίαν. Κρινεῖς δικαίως α Toà 
γὰρ Κυρίου ἡ χρίσις. » Οὐ λήψῃ πρόσωπον Méytas 
ἐπὶ παραπτώµατι, ὡς Βλίᾳς καὶ Μιχαίας τὸν ᾿Αχαάθ, 
καὶ ᾽Αθδεμέλεχ ὁ Αἰθίοψ τὸν Σεδεκίαν, καὶ Νάθαν τὸν 
Δαθὶδ, καὶ Ἰωάννης τὸν ἨΒρώδην. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ι’.. 
Περὶ διφύχω, ἅτοι ὁλιγαπίστου 19. 

Mà γίνου δίψυχος ἐν προσευχῇ σου, εἰ ἔσται, 
λέγει γὰρ ὁ Κύριος ἐμοὶ Πέτρῳ ἐπὶ τῆς θαλάσσης. 

8$ Vide:Anast, 9 Num. xn, 3; Psal. CXXxI, {: 


» . 
ο 


aulem eum, non tanquam originis auctorem, sed 
lanquam illum qui tibi utbene | esses conciliator 
exslitit: ubi enim, doctgina de Deo, ibi Deus 
adest. 5 Exqnires quotidie faciem sanctorum, ut 
acquiescas sermonibus eorum. 
CAPUT X. 
Quod non ορογίοαί disjungere se α sanctis, sed 
pacificare | contendeutes, et judicare juste, et 
. personas non accipere. . | 
6 Non facies schismataadversum sanctos;récore- 
datug Coritarum " . Pacem inter dissidentes com- 
pones, ut Moses, eosque in amicitiam reconcilia- 
bis , 9 Judicabis juste ; « Domini enim est ju- 
dicium 19, »!! Nonaccipies personam in arguendo 
de peccato ;ut Elias et. Michseas Achabum argu- 


Derunt 13, Abdemelechus; /Ethiops Sedeciam 15, 


Nathan Davidem *4, et Joannes Herodem !5. 

| CAPUT Xl. | 
De homine duplicis animi, seu modica fidei. 
. '! Ne sis duplici animo in precatione tua,utrum 
futurum sit, an non : 1? dixit enim Dominus mihi 


9Matth. v, 4. 9! Prov. xiv, 29. 03]. Pseudo- 


at. ad'Hiefoh, 5, 93Matth. v, Ἱ. 08 Barn. cap. 19. 95 [sa, Lxvi, 2. 99 Barn. xix; |. Anastasium, 
ibid. '*! Lut. xvnt, 14. 9€ Luc; xvi, 10. 9 Baro. xix; Anast. ibid. !9 Prov. xiu, 17, apud.LXX. 


1 Prov. xii, 20. 


4 Barn. x; Anast. ibid. 9?Job'xLr, Luc. xvi. * Barn. xix; Anast. ibid. 5 Barm. 


ibid. ϐ Barnab. xx. "7 Num. xvi. 8 Exod. it. ? Barn. xix. 1? Deut. 1, 17. !! Darn. xix. 1*iII Reg. 


xvii, ΧΧΙ, XXII. 


13 Jerem. xxxvi. !4 [[ Reg. αι. 


1$ Matth. χιν. 19 al. ὀλιγοψύχου. — 17 ]. supra, 


VARIORUM NOTE. 


Barn,xix, 15 |. Pseudo-Ignat, ad Hieron. 7. 


(91) '0 δὲ συμπορευόµενος. Htec et duo. sequen- 


tia vocabula desunt in codice Vindob. Cr. 


(33) Τὸ εὖ. Cod. Vind. τοῦ Θεοῦ, et postea παρ- 


έσχον,.Πίπιθ bene. |). E " 
93( Συναλλάσσων. |n ms. Vind. καταλλάσσων, 


eodem sensu. CL. 
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Petro, in mari:« Modicim fidei, quare debitasti 19?» A 


Noli ad accipiendum quidem manum porrigere, 
ad dandum vero contrahere 9. 
CAPUT XII. 
De beneficentia. 

9i St habes, manibus tuis. prebe, ut opereris in 
redemptionem peccatorum tuorum: e Eleemosynis 
enim ac fide purgantur peccala s». » $9 Non dubi- 
tabis largiri pauperi ; neque largiens, murmura- 
bis: cognosces enim quis sit qui mercedem retri- 
buit: ait quippe:«Qui miseretur pauperis, Domino 
fenerat: secundum autem datnm illius, sic retri - 
buetur ei 9*.»Ne avertas te ab indigente: «Qui obtu- 
rat enim, inquit, aures suas,ne audiat egentem, el 
ipse invocabit, el non erit qui exaudiat eum 95, » 
96 Communicabisomnia cum fratre tuo,et non dices 
propria esse : communis enim participatio a Deo 
omnibus hominibus preparata fuit. 31 Non tolles 
manum tuam a filio tuo, aul a filia tua ; sed a ju- 
ventute doce eos timorem Dei: e Castiga enim ,in- 
quit, filium tuom;sie enim erit tibi bone spei 9. » 


CAPUT XIII. 
Quales se exhibere debeant famulis domini ; εί 
quo modo oporteat [amtusos este subjectos. 
$9 Servo tuo aut ancille,in eumdemDeum fidem 
ac fiduciam habentibus, non imperabis in ama- 
ritudine anime ; ne forte ingemiscant adversus 
te : et tibi ira a Deo incumbet. Et vos, servi do- 


« Ὀλιγόπιατε (34), εἰς τίἑδίστάσας ; 9 MÀ yivoo. πρὺς 
μὲν τὸ λαθεῖν ἐκτείνων τὴν χεῖρα, πρὸς δὲ τὸ δοῦναι 
συστέλλων. 
ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ IB'. 
Περὶ εὐποιίας. 

'Eày ἔχρς, διὰ τῶν. χειρῶν σου δὺς, Ίνα ἱρνάσῃ ck 
λύτρωσιν ἁμαρτιῶν σου’ « ἸΕλεημοσύναις γὰρ καὶ 
πίστεσιν ἀποχαθαίρονται ἁμαρτία. » Od δνστάσεις 
δοῦναι πτωκῷ οὐδὲ διδος, Ἰογγύσεις, Toro γὰρ 
εἰς Lowe ὁ τοῦ μισθοῦ ἀνταποδότης, « Ὁ ἔλεὼων γὰρ, 
nol, ατωχὸν, Κυρίῳ δανείζει᾽ κατὰ δὲ τὸ ὅόμά αὖ- 
τοῦ, όὕτως ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ. P Οὐκ ἄποστρα 
ien ἑνδεόμενον. « "O« φράσσει γὰρ, φησὶ, τὰ ώτα 
αὐτοῦ μὴ εἰφακοῦσαι (35) τοῦ δεοµένο, καὶ αὐθς 
ἐπικαλέσεται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ εἰσακούων αὐτοῦ. 0 


B Κοινωνήσεις εἷς πάντα τῷ ἀδελφῷ σου, wal οὖν ἐρεῖς 


ἴδια εἶναι χοινὴ γὰρ ἡ µετάληψις παρὰ θεοῦ πᾶσιν 
ἀνθρώποις παρεσκευάσθη. Οὐκ ἀρεῖς τὴν χεῖρά σου 
ἀπὸ τοῦ υἱοῦ σου, f ἀπὸ τῆς θυγατρός σου’ ἀλλὰ ἀπὸ 
νεότητος (96) ἁῑδάξεις αὐτοὺς τὸν φόδον τοῦ θεοῦ. 
α Παΐδενν γὰρ, φησὶ, τὸν υἱόν σου" οὕτω γὰρ ἴσται 
σοι εὔελπις. 0 
ΚΕΦΛΛΑΛΙΟΝ II". 

Όπως δεῖ προσφέρεσθαι τοῖς οἰκέαις τοὺς 

βίος: καὶ ὅπως χρὴ ὑποτάσσεσθαι τοὺς ol- 


Qix ἐπιεάξεις δούλῳ σου fj παιδίσκῃ, τοῖς ixi τὸν 
αὐτὸν θεὸν πεποιθόσιν, kv πικριφ doy mes µήποτε στε- 
νάξωσιν ἐπὶ σοὶ, καὶ ἔσται σοι ὀργὴ παρὰ Otev* xai 


minis vestris, tanquam Deum reprtesentantibus Ὅμεις οἱ δοῦλοι ὑκοτάγητε τοῖς χυρίοις ὑμῶν, ὡς τύ- 


estote subjecti cum attentione, reverentia et 
metu ; sicut Domino, el non hominibus. 
CAPUT XIV. 
De hypocrisi, εἰ legum μας ei confessio- 
" 


$1 Qdio habebis omnem hypocrisim ; el quid- 
quid Domino fuerit placitum, facies. 9 Ne dese- 
ras mandata Domini : servabis autem quie ACC6- 
pisti ab eo, neque addens in iis, neque ab iis de- 
trahens : « Non addes enim verbis illius, ne ar- 
guat te, et mendax fas 35. » M Confiteberis Do- 
mino Deo peccatatua ; el non amplius adjicies ad 
ea ; ut bene sil tibi a Domino Deo tuo, qui non 
volt mortem peccatoris, sed poenitentiam 95. 


CAPUT XV. 
De cultu erga parentes. 
Patrem tuum et matrem coles, tanquam tibi ortus 


ποις Θεοῦ, ἐν προσοχῆ (37) καὶ φόθῳ, ὡς τῷ Κυρίφ, 


C καὶ οὐκ ἀνθρώποις, 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΙΔ’, 

Περὶ ὑποκρίσεως, καὶ ης νόµων, καὶ . 
d "v acerca M, , s 
Mies πᾶσαν ὑπόχρισιν' καὶ πᾶν ὅ ἐὰν fj, ἀρεετὸν 

Κυρίψ, ποιήσεις" οὗ μὴ ἐγκαταλίπῃς ἐντολὰς Κυρίου" 

φυλάξεις δὲ ἆ παρέλαδις παρ᾽ αὐτοῦ, ws προστεὶς 

ἐπ αὐτοῖς, μήτε ἀφαιρῶν ἀπ αὐτῶν. « Ob. προσθή- 
σεις γὰρ τοῖς λόγοις αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐλέγξῃ σε, xal 

Ψευδὴς qivo. ο ᾿Εξομολογήσῃ Κυρίῳ τῷ ed σου τὰ 

ἁμαρτήματά σου’ καὶ οὐκέτι προσθήσεις ix" αὐτοῖς" 

fea εὖ σοι γένηται παρὰ Κυρίῳ τῷ Oe σου, ὅς οὐ 
βούλεται «ὃν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλὰ chvips- 
τάνοιαν. 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ IE', 
Περὶ τῆς πρὸς γονέας θεραπείας. 
Τὸν πατέρα σω καὶ τὴν μητέρα θεραπεύσεις, ὡς 


auctores, ut fias longzvus super terram 36. quam Ὦ αἰτίους σοι Ὑινέσεως, ἵνα γένῃ paxpoypávtec ἐπὶ τῆς 


Dominus Deus tuus dat tibi. 21 Fratres tuos οἱ co- 


γῆς, Ἄς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσί σοι, τοὺς ἀδελφούς 


19 Matth. xiv, 31. 0 Eccli. iv, 36. 3 Barn. xr. 98 Prov, xv, 27; xvi, 6. 9 Darn. xix. 9 Prov 
M. ' αχ. 5 . 


yu, 17. 3 Ριον. xxi, 13. οὗ Barn. xix. 3 Ibid. 3 Prow. xix, 18. 


ab. xix; Anast. Ibid. 


50 f. Ἱξομολογήσεως. Sic cod. Vind. δὲ Barn. xxix. 39 Ibid. 55 Prav. xxx, 6. δὲ Barn. xix. 395 Ezech 
xvin, 99, 32; et Π Pet. 1Η, 9. 9 Exod.xxz, 12. Anastasius, eodem in loeo. 


VARIORUM NOTAE. 


(34) ᾿ολιγόπιστε. Ms ὁλιγόψυχε. Male. Vide 
Matth. xiv, 34. CL. 
(96) Εἰσακοῦσαι. Ενκκοῦσαι, IS. Viod. Ip. 


rei probe conveni. 


ue Νεότητος. Addit ms. Vind. αὐτῶν. Ip. 


37) Προσοχή. Yind. cod. αἰσχύνᾳ. Utraque -τος 








1009 


CONSTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VII. 


1010 


σου καὶ τοὺς συγγενεῖς σου μὴ ὑπερίδῃς * « Τοὺς γὰρ A gnatos tuos ne despicias : « Domesticos enim se- 


οἰκείους τοῦ σκέρµατός σου οὐχ ὑπερόψει. »- 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ IG" 
Περὶ thc πρὸς βασιλέα xal ἄρχοντας ὑποταγῆς. 

Τὸν βασιλέα φοδηθήσᾳ, εἰδὼς ὅτι τοῦ Κυρίου laxis 
5 χειροτονία * τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ τιµήσεις, ὡς λει- 
τουργοὺς Θεοῦ ᾽ ἕἔκδικοι γάρ εἶσι πάσης ἀδικίας' ot; 
ἀποτίσατε τέλος, φόρον, «zl πᾶσαν εἰσφορὰν, εὔγνω - 
µόνως, 

KESAAAION 17’. 
Περὶ κα)αροῦ συνειδότος τῶν προσευχοµένων. 

OS κροσελεύσῃ ἐπὶ προσευχήν σου, lv ἡμέρᾳ πο- 
νηρβίας που, πρὶν ἂν λύσῃς τὴν πικρίαν σου. Λὕτη 
ἐσεὶν ἡ ὁδὸς της ζωῆς. Ὡς γένοιτο ἑντὸς ὑμᾶς εὗρε- 
θῆναι, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΙΠ’, 
"Ότι ἡ ἐξ ἐπιδουλῆς τοῦ ἀλλοτρίου ἐπεισαχθεῖσα ὁδὸς, 
ἀσεθείας xal παρανοµίας πεπλήρωται, 

-'H δὶ ὁδὺς τοῦ θανάτου ἐστὶν ἓν πράξεσιν πονηραῖ. 
θεωρουμένη΄ bv acf, γὰρ ἄγνδια θεοῦ, καὶ πολλῶν (98) 
καχῶν καὶ θολῶν καὶ ταραχῶν ἰπεισαγωγή΄ δι ὦν φό - 
νοι, µοιχεῖαι, πορνεῖαι͵ ἐπιορχίαι, ἐπιθυμίαι παράνοµο:, 
κλοπαὶ, εἰδωλολατρεῖαι, µαγεῖαι, φαρµακεῖαι, ἆρπα- 
qal, ψευδομαρτυρίχι, ὑποχρίσεις, διπλοκαρξίαι, δόλος, 
ὑπερηφανία, καχία, αὐθάδεια. πλεονεξία, αἴσχρολο- 
γία, ζηλοτυπία, θρασύτης, ὑψηλοφροσύνη, ἁλαζονεία, 
ἀφοδία, ὀνυγμὸς ἀγαθῶν, ἀληθείας ἴχθρα, ψευδοος 
ἀγάπη, ἄγνοια δικαιοσύνης, Οἱ γὰρ τοῦτων ποιηταὶ 8. 


minis tui ne despexeris 38, » 
CAPUT XVI. 
De subjectione erga regem et magistratus. 

' Regem vereberis,sciens a Domino esse electio- 
nem; magistratus ejus hono;abis,ut ministros Dei: 
vindices enim sunt o:nnis injurie ?9 : quibus gra- 
10 animo exsolvite vectigal, tributum, omnemque 
collationem. 

CAPUT XVII. 
De munda conscientia precantium. 
40 Non accedas ad precationem tuam,in die im- 
probitatis tus, priusquam amaritudinem tuam de- 
ponas. Hic est via. vite ; intra quam vos utinam 


pinVeniamini, per Jesum Christum Dominum no- 


sirum. 
CAPUT XVIII. 
Quod via quo ex insidiis adversarii adscita fud, 
impietate ac iniquitate sit plena 

4! At via mortis in pravis actionibus cernitur: in 
ea enim est ignoratio Dei; et introductio multorum 
malorum, turbinum ac tumultuum : unde esdes, 
adulteria,scortationes, perjuria, cupiditatesiniquee, 
furta, idololatrie, magis, pr:stigie, rapinm, falsa 
testimonia, simulationes, corda duplicia,dolus,su- 
perbia, malitia, pervicacio, alieni aviditas, turpi- 
loquiuni, zelotypia,feritas,elatio mentis,superbia, 
timoris vacuitas bonorum vexatio, veritatis odium, 
mendacii amor, ignorantia justitis. Horuta quippe 


οὗ κολλῶνται ἀγαθῷ, οὐδὶ χρίσει δικαίῳ *— ἀγρυπνοῦ- C factores et affectatores, non adharent bono.neqne 


vw, οὐκ sl; τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ εἷς τὸ movnpós* ev 
μαχρὰν πρχοτης καὶ ὑπομονή ' μάταια ἀγαπῶντες, 
διώκοντες ἆ,ταποδόµα, οὐκ ἑλεοῦντες πτωχὸν, οὗ π΄- 
νοῦντες ἐπὶ καταπονουµένψ, οὐ µὙινώσχοντες τὸν 
ποιήσαντα αὑτοὺς, φονεῖς τέκνων, φθορεῖς πλάσματος 
θεοῦ, ἀποτ:ρεφόμενοι ἑνδεόμενου, καταπονοῦντες (39) 
θλιδόµε»ο», πλουσίων παράκλητοι, πενήτων ὑπε;- 
όπται, πχ"θαµάρτητοι. ᾿Ῥυσθείητε, τέχνα, ἀπὺ τούτω» 
ἁπάντων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [θ', 
"Ot μὴ χρὴ τῆς εὐσεθείας ἐκκλίνειν δεξιὰ fj εὐώνυμα, 
παραινεῖ ὁ νομοθέτης. 


"Opa μὴ τις σε πλανήστι ἀπὸ τῆς εὐσεθείας. « Οὐκ D 


ἐκκλίνῃς γὰρ, φηαὶν, ἀπ᾿ αὐτῆς διξιὰ f$ sbow- 
pz (40) * » ἵνα συνῆς iv. πᾶσιν οἷς ἓὰν πράσσῃς, o) 
γὰρ dà. (41) uÀ ἕκτρα-ᾗς We τῆς εὐθείας ὁδοὺ, 
ὁυασεθήὴσεις. 


justo judicio; vigilant, non ad bonum, sed ad ma- 
lum : a quibus longe est mansuetudo et patientia: 
vana diligentes, consectantes remunerationem,non 
miserantes pauperem,non dolentes de afflicto,non 
agnoscentes creatorem suum, interfectores libero- 
rum,per embryonis cedem corruptores plasmatis 
Dei, aversantes egenum, opprimentes calamito- 
sum, divitum advocati, pauperum contemptores, 
omni ex parte peccatores. Liberemini, filii, ab his 


omnibus. 
CAPUT XiX. 
Quod non oporteal a pietate declinare dextrorsum 
vel sinistrorsum, admonet legislator. 

Vide ne quis te faciat a pielate aberrare : « Ne 
declines enim,inquit,ab ea ad dexteram, vel ad si- 
nistram 43:» ut in omnibus qu feceris,intelligas: 
nisi enim a via recta deflectas, non eris impius. 


35 [s«. Lvus, 7. 9 Rom. xut, 4. 9 Baru., et Anast., ibid. * Barn. xx; Anast,, ibid. al ἀντι- 


ποιηταί 9 peut. v. 32. 


VARIORUM NOTAE. 


(88) Πολλῶν. Pro hac voce οἱ tribus seqq., est 
in altero Vind. cod. θεῶν, ac revera θεῶν ἔποισα- 
γωγή est via mortisque omnis generis mala in- 
tromittuntur. CL. 

(39) Καταπονοῦντες. Hence vox et sequens. desunt 
in codice Vind., quas prseteriit librarius, propter 
similem terminationem vocis antecedentis. Ip. 


(40) Εὐώνυμα. ᾿Αριστερά, synonymum pro 8yno- 
nymo, ut passim. Ip. 

(44) 'Eàv µή. Omittitur µή οἱ & ig cod. Vin- 
dobonensi, et quidem recte : si οὐ deleas el ver- 
tas, si defleclas & via recta, impius eris. Alioqui 
contorta esi ratio loquendi. lp 


n 


ια S. CLIEMENTIS | ROM. PONT. ΟΗΡΑΑ JUNI, we d 
CAPUT XX. A ο ὃν WSMAQN I, 

Quod non $m, exbum ullum usui. "Ότι μὴ n ME — 
am dam 3c8l cues gratiarum actione et c . itis μτελερδόνν, um 
Decibis vero tibi alt Dominus: « Bona terre Περὶ δὲ βρωµάτων dne ὁ Κέρος (iu 

comedetis 5; » οἱ: « Omnem carnem edetis, ul. cfi γῆς φάγεσθε "κα ς Πᾶνχρίας Ώιβι, Nn 

olera herbw: sanguinem vero effundes 6: Non χανα χλόης " τὸ B dla uc ὁ κς Tn 
enim quie intrant in o5, coinquinant hominem , µενα εἰς τὸ στόµα xwwt dy PRAE un 
sed quie ex ore proceduut ; » blasphemis €, in- — ixropeudpsvx *. » ipo ἃ, βλασφημία, viua. 
quam, obtrectaiones, e si quid hujusmodi. Tu λιαὶ, xai εἴ τι τοιοῦτον, Σὸ & φάῃ diy god i. | 

vero comede medullam terre in justitia 9 : « Quo- γῆς μετὰ δικαιοσύνης’ « "Os εἶ τι xay, αὐτοῦ "i 

niam si quid pulchrum, ejus est; etsi quid bonum, καὶ εἴ τι ἀγαθόν, αὐτοῦ stt vain, αἱ οἶνος | 

ejusdem : frumentum juvenibus,et vinum odora- εὐιοδιάζων παρθένοις * sk yip einen, PERERN 

iam virginibus 9,» — « Quis enim comedet, aut παρὲξ αὐτοῦ; » Παραινεῖ (49) M σοι καὶ à "V 

quis bibet, sine ipso  ? » Sed et admonet le sa- — "Ecbpac, λέγων * δ΄ Iopeivcht, καὶ φέγιτε Ἀιπάσμα- 


piens Esdras, dicens : « Ite,et comedite pinguedi- B τα, καὶ misce γλυκάσµατα, xal μὴ λυπετοθε, ν 
nes, et bibite dulcedines,et nolite contristari 4.» i 
CAPUT XXI. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ καὶ, 


Quod oporteat. abstinere ab esu idololhytorum. "Ότι χρὴ Φεύγειν τὴν τῶν εἰλωλοβίτων βρῶσιν, 

Porroab idolothytisabstinele: inhonorem enim —— Ash δὲ τῶν εδωλοθύτων φύγετε: ἐπὶ τιμῖ, vu, 
demonum immolant ea 53; ad contumeliam, sci- δαιμόνων θύουσι ταῦτα" ἓφ ὕθρι δηλαδ τοῦ μόνο 
licet, solius Dei : ut non efficiamini participes 4ῶ- Θεοῦ * ὅπως μὴ γένησθε κοινωνοὶ δαιμόνων, 


monum. 
CAPUT XXII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KW, 
Constitutio Dominica, quomodo oporteai bapti- Διάταξις Κυριακὰ, ὅπως (44) ph βαπτζειν, xi εἰς 
zare, el in cujus mortem. τὸν τίνος θάνατον. 

De baptismo autem,episcope aut presbyter,jam Περὶ δὲ βαπτίσματος ὦ ἐπίσκοπε fj πρεσθύτερε, 
quidem antea constituimus; et nunc vero dicimus, ἤδη μὲν καὶ πρότερον διεταξάµεθα " καὶ νῦν δὲ φα- 
quod ita baptizabis, sicut Dominus injunxit nobis |, uev, ὅτι οὕτω βαπτίσεις, ὡς ὁ Κύριος διετάξατο ἡμῖν, 
dicens: «Euntes, docete omnes gentes, baptizantes ^ Aéyov * « Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἴθνη c 
908 in nomine Patris, οἱ ΕΠΙ, el Spiritus sancli; βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ 
docentes eos servare omnia quecunque mandavi Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος * διδάσκουτις αὐτοὺς 
vobis δὲ; » in nomine Patris, qui misit ; Christi, τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν ᾿ à τοῦ ἀποστεί- 
qui venit ; Spiritus sancti, qui testimonium per- Ἅλαντος Πατρός * τοῦ ἑλθόντος Χριστοῦ * x60 μαρτορῃ- 
libuit. Unges autem prius oleo sancto; deinde σαντος Παραχλήτου, Χρίσεις & πρῶτον ἐλαίῳ * ἔπειτα 
baptisabis aqua; et tandem signabis unguento; ut βαπτίσεις ὕδατι, καὶ (45) τελευτατον σφραγίσεις μύρῳ' 
oleum quidem sit participatio Spirilus sancli, (va τὸ μὲν xplspa μετοχὰ fj τοῦ ἁγίου Ἡνεύματος, τὸ 
aqua vero symbolum morlis, unguentum aulem δὲ ὕδωρ σύμδολον τοῦ θανάτου, τὸ Bé μύρον  cepzyic 
sigillum pactionum. Quod si neque oleum adsit, τῶν συνθηκῶν. El δὲ μήτε ἔλαιον f, pits µύρον, ko 
neque unguentum, sufficit aqua, et ad unctionem, — xst ὕδωρ, καὶ πρὸς yplow, καὶ πρὸς Gypaytóx, καὶ 
et ad sigillum, et ad confessionem morientis, seu πρὸς ὁμολογίαν τοῦ ἀποθανόντος, ἤτοι συναποθνήσκον- 
commorientis. Celerum ante baptisma, jejunet τος. Πρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος (46), νηστευσάτω ὁ Ba- 


*^ |. Pseudo-Ignat. ad Heron. i. 45 sa. 1, 19. 46 Gen. ix. 3; Deut. 1v, 28. 47 Matth. xv. 11. 
48 Marc. vn. 38 49 Gen. χι, 18. 50 Zach. iv, 47. δι Ecgle. it, 25, in LXX. 8! II Esdr. viu, 10. 


Mp Cor.x,20.. 9 Matth. xxvim, 49. 
VARIORUM NOTE. 


Et devota pii celebrant jejunia νέου. 





(42) Et τι καλὸν, αὐτοῦ. Corrige ex vet. cod, Ma- D 


ximum ad caput 2 libri De divinis nominibus : 
Ubi vitiose ἐστί editum est, pro «t τι. Cor. 

(43) aput, Hec vox et seqq. ad finem ca- 
pitis omisse sunt in cod. Vindob. CLER. 

NE "Όπως. Ante hanc vocem est in utroque 
cod. Vindobon. τῶν περὶ τὸ βάπτισμα. Ip. 

45) Καὶ, Καὶ «d in Vind. cod. recte. In. 

(46) Πρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος, νηστευσάτω ὁ 
βαπτιζόµενος. Antiquissima consuetudo, a Justino 
martyre et Tertulliano, indeque a pluribus memo- 
ratá; qui ei ante baptismum jejunio assignant diem 
vel triduum, unam vel duas hebdomadas, quadra- 
gs aut plures diés ; pro prudentia, videlicet, 

püizantium ac fide baptizandorum, et secundum 
varios usus. Eo trahunt multijuga eruditione ce- 
lebres viri versus Paschales Ausonii : 

Sancta salutiferi redount solemnia Christi, 


At nos,elernum cohibentes pectore cultuvs;, 

Intemeratorum. vim continuamus Aomorume 
in quibus per mystas intelligunt catechumenos, € 
nos post particulam adversativam, inquiunt, 
exponunt de baptizatis. Quam vere hzec, aliorun 
esto judicium, Certe cum Paschale jejuniurn, nos 
solis conveniat catechumenis,nec solis sacerdoti- 
bus anf clericis, sed ad cunctos fideles pertineat 
cum mysts appellari soleant tam quiinitiaz tur, £u 
initiati, tum. iniliatores, hoc est catechumen' 
Christiani, et clerici; cumque a! nonsemper op 
ponat, interdum vero afürtbet, explanet, copale 
Conlinuet, idemque sit ac serum, a. - 
verisimile fit, qnatuor allato versus de 
vniversis accipi debere, nullatenus de catecb 
menis, nec de clericis. Cor. 
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πτιζόμενος * xai γὰρ ὁ Κύριος (47) πρῶτον βαπτισθεὶς A qui baptizatur : etenim Dominus-primtem a Joanne 


ὑπὸ Ἰωάννου, καὶ slc tà» ἔρημον αὐλισθεὶς -qecirecta 
ἐνήστευσε τεσσαράχοντα ἡμέραξ καὶ τεσσαράχοντα 
voee" ἐδαπτίσθη δὲ xal ἐνήστευσεν οὖκ αὐτὸς ἆπο- 
ρυπώσεως, ἢ νηστείας Χρείαν ἔχων, ἢ καθόρσοως, ὁ 
τῇ φύσει καθάρὺς καὶ ἅγιος, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ Ἰωάννῃ ἁλή- 
θειαν προσµαρνυρήσῃ, καὶ ἡμῖν ὑπογραμμὸν παρα- 
σχηται. Οὐκοῦν ὁ μὲν Κύριος, οὖκ εἰς ἑαυτοῦ πάθος 
ἐθαπτίσατο, f| θάνατον, fj «ἀνάστασιν * οὑδέπω γὰρ 
οὐδὲν τούτων ἐγεγόνει ' kÀ) εἰς διάταξιν ἑτέραν. Ao 
καὶ ἀπ ἐξουσίάς μετὰ «b βάπτιάμα νηστεύε͵ ὡς 
Κύριος Ἰωάννου * ὁ δὲ εἰς τὸν αὐτοῦ θάνατον µυούµε- 
"ος, πρότερον ὀφείλει νήδτεύσαι, xal τότε βαπτίσα- 
εθαι (48). Οὐ γὰρ δίκαιον οὸν συνταφέντα xal συνα- 
Ναστάντα, παρ αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν «ατηφεῖν : οὐ 


baptizatus 55, et àn. deserto commoratus postea, 
jejunavit quadragirta diebus et quadraginta nocti- 
bus: bap'izatus autem fuit ac jejunavit 55; mon 
quo ipse opus haberet ablutione sordium, vel je- 
junio, vel purgatione, qui astura puros et sanctus 
est.; sed partim ut Joanni veritatem "altesiaretur, 
par: im nt nobis prescriptum ac-exemplum prabe- 
ret. 9! igitur Dominus non equidem baptizatus est 
in yassionem suam, aut mortem, aut fesurrectio- 
nem : nondum euim quidpiam horum acciderat ; 
sed in aliam ordinationem Quapropter ex pesesta*e 
jejunat post. baptisiáa,ut Déminus Joannis : qui 
vero in mortem illins per baptismum iniiiatur, 
debet prius jejunare, et tum baptizari. Equum 


Xp Ἱύριος ὁ ἄνθρωπος τῆς διατάζεως τῆς ἑοῦ fw- p qnippe won est, ut. qui consepulius est et comsut- 


τῆρος * ἐπείπερ ὁ μὲν Asomdtne, ὁ δὲ ὑκήκοος. 


rexit, sub ipsam resurrectionem moreat. Non 


enim hero constitutionis ad Servatorem pertinentis domus est : quandoquidem Christus, Dominus 


est; liomo vero, subjectus. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ KI". 
Ποίας νηστευτέον τῆς ἑθδομάδος ἡμέρας, fj tiva οὐ 
νηστουτέον * καὶ οὗ χάριν. 

Al δὲ νήστεῖαι ὑμῶν μὴ ἔστωσαν -uetà t&v ὅπο- 
Ἀριτὼν  νηστεύουσι γὰρ "δευδέρᾳ Σαθθάων 99 0ἱ 
πέµπτῃ (49) 08" ύμεις δὲ ἢ τὰς πέντε νηάτεύσατε 
ἡμέρας (00), Ἡ τετράδα καὶ ᾿παβάσκευσήν * 8€. on μὲν 
τετράδι ἡ κχρίσις ἐξῆλθεν ἡ κανὰ τοῦ Κυρίου (51), 


55 Matth. ji. 56 Matth. iv. 57 Ignat,, interpol. ad Ephes. xvui leg. Chrysost. II. de baptismo 
l, lib, v, cap. 15, !4. |. Pseudo-lgnat a 


13, Epiph., ler. xxv, n. 6, |. Ignat., iüterpol. ad Magn. 9; P»eudo-Tgnat. ad Philipp. 


Christi. 58 Citat Anastasius, quzst. 


CAPUT XXIII. 

Quibus diebus hebdomailis jejünandum sit,et qui- 

δὴ non jejunandum ; el cujiis rei grutia. 

$8 fejunia vero veslta ne sint cum hypocritis ; 
jejunant enim secunda et quinta Sabbatorum 99 : 
vos vero aut quinque diebus 'jejnnate, aut quarta 
feta et Parasceve; quoniam quarto quidem heb- 
domadis die. jedicium Dominum condemnans pro- 


d Philipp. 13, Philipp. 
13; Nicetáin 


l'ectoratum, contra Latinos. 39 Matth. vi, 5. 60 Anast. ὀευτέραν καὶ µέμπτην, καὶ Eáb6atov, 01 Deest 


in Ànast, 98 Anast, ὑπὸ τῶν Ἰουλαίων ἐμελατήθη. 


VARIORUM NOTE. 


(4T) Kxi νὰ, ὁ Κύριος. Omnino Tertullianum | 


vide eap. ult. De baptismo. lp. 

(48) Βαπτίσασθαι. AlMer eed. Vindob. βαπιι- 
αθῆναι, Eodem  $ensu, niei. quod prius significat 
αντιπεπονθότα, hoc esi, curare ee Daptisari po- 
^lerius vero simpliciter baptizari. CL. 

(A9)  Nns:tóowr γὰρ δευτέρᾳ Σαθθάτων καὶ 
πέµπτῃ. Jejunare secunda et quinta Sabbati, se- 
cuDnda ἐν quihia feris, seu die Lone ac die Joris, 
j jnoium est Pharisaicum atque Judeicurn, de quo 
Habbini sepe : cx nostris Epiphanius hsresi 16 
que esi Phariseorum eap. 1, Theophylactus ad 
t xtum Luc. xvii, 43: Jejuno δὲ in. Sabbafo ; Wi- 
cetas in Matth nt, 7. Sed et Mavicheeos 2 feria in 
honorem Lun» [eiumsse tonstat testimohio 'Deo- 


n:s PP. serm. 4 mo, 900. b. Pagenbs 
autem ὃ feria celebrassc fejunium dicitur in Vite 
Melchiadis. Hos ergo duos dies esurialee non bha- 
bcbant Christiani catholici, prsecipue postremum, 
quo Christus Dominus Eucheristis instituit sacra- 
mentum, atque ín collum ascendit. Unde a multis 
tempore Quadrasgesime ferie quinta jejanium sol- 
vebatur ;:aà multus servabatüt jejuntuta perpewaom, 
: xceptis qnta Sabbeti et die Duminico. . 
(50) Τὸς πέντε νηδτεύσατε ἡμέρας. Blegatiter 
hanc πέντε ἡμερῶν νηστεν "appellat S. Basilius 
πενθήµέρους axov2sc quinque dierum inducias. Te- 
satur vero B. Augustinus epist. 86 ed Casulunum, 
multos, presertüm !'mosaockes, per totem vitam 
j'junesse quinquies ín hebdomade, ac sempet. 
dempto Sabbsto ct Dominica ; quod et legere est 
apud Cassianum lib. in. De instit. camob., cap. 9. 


Post hec. editi, cum | incidissem in locwm'apud 
Chrysostomum Grace seu  Saviliaos editionis 
tom. V, p.821, in eoque legeeam |. xiv, xv,rsvàn- 
µέρους szovixc, slatim arbitrabar imitationem 
esse Bas'lianam; sed re examinata, visoque ms. 
illo regio, qui numeratur 1010, competi, itildum 
illius 'homilie 196, In venerandam -ctucein , 
p. 819 usque ad nomen ἐδέσματα |l. xvi, xvi, 
. 820, esse principlum Orationis Josephi Thessa- 
[onicensis, quam edidit Gretserus tom. Il'operis 
De cruce ; quod vero: ἐδέσματα sequilur, πᾶσιν 
ὁμοίως ἐπιτρέπει,  etc., 'usque "ad paio p. 824, 
|. x, ad [silii homiliam secundam De jejunio per- 
ΗΏυτο, ubi habetur edit. Paris. ann. 1638, tom. ] 
& pag. 291 B, 7, 8, ad p. 292 I), 8, 9, et quod 
vnoxÀ'oo excipit, τῶν πεµµάτων, etc.. usque ad 
κολάζουσα σε, p. 829, Ἱ. xLui, esse pariter Basilii 
homilia 1 'De jejunio, p. 281 D. 11, etc., usque ad 


Dp. 284 D, 4; reliqua demum, τοῦ sps:w, elc., 


claudere narrationem De sacris imaginibus et festo 
orthodozio, in Auctario Combeflsiano, 1. Il, p. 742 
E, 6, etc. Ip. 

(51) 'H xpluc ἆξηλθν ἡ κατὰ τοῦ «Κυρίου. 
Expone per illud tib. v, cap. 14 : "4posav τῷ σταυ- 
ρῷ ἀνελετν αὐτόν. Et per Anastasium hie : 'H κανὰ 
τοῦ Κωρίω κρίσις ὑπὸ τῶν ουδαίων ἐμελετήθη - 
quo &tium eodo in γιος S. Sabre. B. Augustinus 
episi. 86 : Queria Sebbati quam eulgo quartam Τε- 
rixam wocanj, consilium  réperiiMiur ad. occidemdum 
Dominum fecisse Judpgi. Ta μὲν .xava τοῦ λυτρωτοῦ 
τὸ παράνοµον συνή; ji Leo Augustus Ofa- 
tione ἐν leudem 6 $colai. 1p. 
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1016 


diit, cum Judas pecunia proditionem esset polli- A Ἰαύδα χρήµασιν ἐπαγγειλαμένου τὴν προδοσίαν * τὴν 


citus : Parasceve autem, quia eo die Dominus 
mortem crucis passus est, sub Pontio Pilato. Αἰ- 
qui Sabbatum et Dominicam, festos dies habete : 
quia illud quidem Creationis recordatio est ; 1996 
vero, Resurrectionis, Unum vero duntaxat Sab- 
batum vobis observandum est in toto unno ; illud 
quo Dominus sepultus fuit; quo jejunare decuit, 
non autem festum agere: quandiu enim Creator 
sub terra degit, plus valet luctus de eo susceptus, 
quam letitia de creatione : quoniam Grealor crea. 
turis suis natura ac dignitate prestat. 
CAPUT XXIV. 
Quales esse oporieat eos qui orant a Domino tra- 
ditam orationem. 


Cum autem oraveritis, ne sitis quemadmodum ῃ 


δὲ παρασχευὴν, ὅτι ἔπαθεν ὁ Κύριος kv αὑτῃ πάθος 
τὸ διὰ σταυροῦ, ὑπὸ Ποντίωυ Πιλάτου. Τὸ Σάθθατον 
μέντοι καὶ τὴν Κυριακὰν ἑορτάζετε, ὅτι τὸ μὲν 69, 
δημιουργίας ἐστὶν ὑπόμνημα, ἡ δὲ (52), ἀναστάσεως - 
ἓν δὲ µόνον Σάθδθατον ὑμῖν ΄ φυλακτέον 66 ἐν ὅλῳ τῷ 
ἐνιαυτῷ, τὸ τῆς τοῦ Κυρίου ταφῆς (53), ὅπερ νη- 
στεύειν προσἥκεν, ἁλλ΄ oby ἑορτάζειν " ἐν ὅσῳ γὰρ ὁ 
Δημιουργὸς ὑπὸ vn τυγχάνει, ἰσχυρότερον τὸ περὶ 
αὐτοῦ πένθος, τῆς xatà τὴν δημιουργίαν χαρᾶς ' ὅτι 
ὁ Δημιουργὸς τῶν ἑαυτοῦ δηµιουργηµάτων φύσει τε 
καὶ ἀξίᾳ τιµιώτερος. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA', 
Οἵους εἴναι ph τοὺς προσευχοµένους τὴν ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου ὀυθεῖσαν προσευχὴν. 
"Όταν δὲ προσεύχησθε, μὴ Ἠίνεσθε ὡς οἱ ὑποχρι- 


hypocrite ; sed, sicut Dominus nobis in Evangelio ται * ἀλλ’ ὡς ὁ Κύριος ἡμῖν ἓν τῷ Εὐαγγελίῳ διετά- 
pracepit, ita orate: « Paternoster quiesin coelis, ξατο, οὕτω προσεύχεσθε «« Πάτερ ἡμῶν, ὁ iv τοῖς 
sanclificelur nomen tuum; adveniat regnum tuum; οὐρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά dou * ἑἐλθέτω ἡ βεσι- 
fiat voluntas tua, sicut in collo, etin terra: panem λεία σου * γενηθήτω τὸ θέληµά σου, ὡς lv οὐοανῷ, 
nostrum quotidianum da nobis bodie: et dimille καὶ Ἐπὶ τῆς ync* τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν Ἐπιούσιον δὸς 
nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debi- ἡμῖν σήμερον * xal ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, 
toribus nostris : et ne nos inducas in tentationem; ὡς xal ἡμέις ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν ^ καὶ μὴ 
sed libera nos a malo; quia tuum est regnum, in εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἷς πειρασμὸν, ἀλλὰ gucac ἡμᾶς 
secula.Amen 95, » 66 Ter in diesic orate: et pra- ἀπὸ τοῦ πονηροῦ * ὅτι σοῦ ἔστιν ἡ βασιλεία, elc τοὺς 
parate vos,ut silis digni adoptione Patris; ne, cum αἰῶνας. Αμήν, » Ἶρὶς τῆς ἡμέρας (54) οὕτω προσ- 
eum indignePatremappellabitis,probrumab eore- εὐχεσθε, προπαρασκευάζοντες ἑαυτοὺς ἀξίους τῆς 
feratis; sicut et Israel, qui olim erat primogenitus υἱοθεσίας τοῦ Πατρὸς, ἵνα μὴ ἀναξίως ὑμῶν αὐτὸν 
filius, audivit : « Si pater ego sum,ubi est honor Πατέρα καλούντων, ὀνειδισθῆητο ὑπ' αὐτοῦ * ὡς καὶ 
meus? et si dominus sum,ubi est timor meus? » ὁ 'IopaA ὁπότε πρωτότοκος υἱὸς ἤκουσεν, ὅτι 61 - « E: 
65 Honor enim patrum est sanctitas filiorum; et ho- πατήρ εἰμι ἐγὼ, ποῦ ἐστιν ἡ δόξα o0 ; καὶ εἰ κύριός 
nor herorum, famulorum metus : quemadmodum "^ clips, ποῦ ἔστιν ὁ φόθος µου; * δόξα γὰρ πατέρων, 
utique quod contrarium est, despectio et imperii ὁσιότης παίδων, καὶ τιμὴ δεσποτῶ», οἰκετῶν φόδος * 
abjeclio censetur. «Propter vos enim, inquit, no- ὥσπερ οὖν τὸ ἐναυτίον ἁδοξία xal ἀναρχία, « AU ὑμᾶς 


men meum blasphematur in gentibus 99. » 


CAPUT XXV. 
Gratiarsim actio saeramentalis. 
70 Estote autem semper ad gratias agendas in- 
tenti,ut fideles et graviservi: et de eucharistia qui- 
dem ita dicite : Gratias agimus tibi, Pater noster, 


65 hoc comma non habet Anastasius. 


6ὲ Anast. inserit ὡς εΊρηται. 


γὰρ, φησὶ (58), τὸ ὄνομᾶ µὀυ βλασφημεῖται ἓν τοῖς 
ἔθνεσι, » 
KEPAAAION KE', 
Κὐχαριστία μυστική (56). 
Γίνεσθε δὲ πάντοτε εὐχάριστοι, ὡς πιστοὶ καὶ εὖ- 
γνώµονες δοῦλοι» περὶ μὲν τῆς εὐχαριστίας οὕτω 
λέγοντες * Εὐχαριστούμέὲν (9T) σοι, Πάτερ ἡμῶν, ὑπὲρ 


6 Matth. vi, 9-13. 96 Cita- 


tatur ab Anastasio, quist. 1. 67 Anast. υἱὸς δοξάζε, πατέρα, xai δοῦλος τὸν χύριον αὐτοῦ φοθῃθήσετχι͵ xal εἰ, 


etc. 99 Mal. 1, 6. Isa. Lr, 5. 


T0 ]. Jgnat interpol. ad Philad. 9. 


VARIORUM NOTE. 
(52) Ἠ δὲ, Alter cod. Τὸ δέ, minus commode, D vicibus oret,mane, scilicet et vespere,dicens Sym- 


respicitur enim 7, Kopiaxh ημέρα. CLER. 

) Τὸ τῆς τοῦ Κυρίου ταφῆς. Ita expresserat 
Balsamon ad canonem Trullanum 89 : Ότι τότε 
κατέκειτο iv τῷ τάφῳ τὸ τεθεωµένον σῶμα αὐτοῦ 
(Χριστοῦ scilicet), concordante in hanc lectionem 
sensu cum exaratis manu codicibus. Unde ejici de- 
bet eTheodoro editoinconcinnum planeillud, τεθεα- 
μένον. Sequitur in Constitutione : ὅπερ νηστεύειν 
xpogix8v, ἀλλ᾽ οὐχ ἑορτάζειν, quod inepte εἰ contra 
fidem mss. Regiorum adjecerunt loco Eusebii in 
Anastasii quiestione 65, . 450, l. vi, vu. Cor. 

(54) Τρὶς τῆς ἡμέρας.ἴη honorem sanctissimeTri- 
nitatis:ut colligo ex Theodoritoepis.145,et Isidoro 
Originum lib. τι, cap. ult. Euthymium consule ad 
E a.Liv, 18 : Dicendum illis,fidelibus,ul singu- 
diebus, qui amplius non potest,saltem duabus 


bolum,vel Orationem Dominicam, elc. Qus verba 
Capitularis Theodulfi capitulo 23,ideo apposui,ut 
monerem capitulum illud et sequentia duo cum 
precedentibus septem, in conciliorum Collectio - 
nibus subjici canonibus Trullanis, nec indicari 
cujus sint. Ip. 

. (55) Φησί, Deest in altero,sed rectius subaudi- 
tur Γραφή, ut el infra animadvertimus. CLER. 

(56) Μνστική, Deest in allero Vind. Sed perinde 
est, sive addatur, sive detrahatur ; res enim ipsa 
ostendit de grata cominemoratione mortis Christi 

i. 1D. 

(01) Εὐκαριστῶμε,, etc. Confer sodes cum libro 
Athanasiano De virginitate, p. 1051 ; piget enim 
transcribere. Cor. 
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ζωῆς ἃς ἐγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Παιδός σου” Α pro vita quam manifestati nobis perJesum Filium 


δι ὀῦ καὶ τὰ πάντα ἑποίηόας, xai των ὅλων προ- 
νοεῖς' ὃν xai ἀπέστειλας περὶ (58) σωτηρίᾳ τῇ 
ἡμετέρᾳ γενέσθαι ἄνθρωπον ὃν xal συνεχώρησας 
παθςεῖν xai ἀπυθανεῖν ὅν καὶ ἆἁ,αστήσας εὐδόχησας 
δοξάσαι, xal ἐκάθισας ix δεξιῶν σου" δι οὗ καὶ 
ἐπηγγείλω ἡμῖν τὴν ávíotam o τῶν νεκρῶ». Xo, Δέ- 
σποτα παντόκρατορ, Oti αἰώνιε' ὥσπερ fj» τοῦτο 
διεσκηρπισµένον, καὶ συνοχθὲν ἐγένετο εἷς proc, 
οὕτω συνάγαγἑ σου τὴν ᾿Εκκλησίαν ἀπὸ τῶν περάτων 
τῆς γῆς εἲς τὴν (59) βασιλείαν. "Exc εὐχαριστοῦμεν, 
Πάτερ ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ τιµίου αἵματος Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Ἐκχυθέντος ὑπὲρ ἡμῶν. καὶ τεὺ τιµίου σώμα- 
τος οὗ καὶ ὀντίυπα ταῦτα Ἐπιτελούμεν, αὐτοῦ δια- 
ταξαµένου ἡμῖν καταγγέλλειν τὸν αὐτοῦ θάνατον’ 


tüum ; per quem tum omnia creasti, tutb uni- 
versis provides ; quem et misisti, ut ad salutem 
nostram homo fieret ; quem etiam permisisti pati 
οἱ mori ; quem etl resuscitans glorificare voluisti, 
et sedere fecisti ad dexteram tuam : per quem et 
promisisti nobis resurrectionem mortuo;um. Τα, 
Domine omnipotens, Deus slerne : quemadmo- 
dum hoc erat dispersum, et cum fuit. congrega- 
tum, factus est unus panis, ita congrega Ecclesiam 
tuam a (finibus terre in regnum. Adhuc gratias 
agimus, Pater noster, pro pretioso sanguine 
Jesu Christi effuso nostra causa ; et pro pretioso 
corpore, cujüs et hzc aptitypa celebramus, cum 
ipse nobis conslituerit mortem illius annuntiare 


δι᾽ αὐτοῦ γάρ σοι καὶ’ ἡ δόξα, elc τοὺς αἰῶνας. "Au rv. B Ἡ: per ipsum enim tibi gloria in ssecula. Amen. 


Μηδεὶς δὲ ἐσθιέω ἐξ αὐτῶν, τῶν ἁμυήτων ἀλλὰ 
µόνο. ol βεθαπτισµένοι εἰς τὸν τοῦ Κυρίου θάνατον. 
Ei δέ τις ἀμύητος κρύψος ἑχυτὸν µεταλάθῃ, χρῖμα 
αἰώνιον φάγεται’ ὅτι μὴ ὧν τῆς εἷς Χοιστὸν πίστεως ; 
µετέλαθεν ὧν οὗ θέµις, εἷς τιµωρίαν ἑαυτοὺ. El δέ 
τις κατὰ ἄγνοιαν µεταλάδοι (00), τοῦτον τάχιο, 
στοιχειύσαντες Γυήσατε ὅπως μλ ακαταφρονητὴς 
ἐξέλθοι, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KG". 
Εὐχαριστία ἐπὶ τῇ θείᾳ neta pe. 
Μετὰ δὲ τὴν µετάληψιν, οὕτως εὐγαριστήσατε' 
Βὐχαριστοῦμέν σοι, ὃ θεὸς xal Πατὴρ Ἰησοῦ τοῦ 


Nullus porro ex iis qui initiati seu baptizati non 
sunt, ex eis comedat ; «ed soli ii qui baptizati 
fuerunt ia Domini mortem. Si quis vero non ini- 
tiatus, celaverit se ipsum, et siccommunicaverit ; 
judicium seternum manducabit ?* : quod non ad- 
dictus fidei in Christum, quae fas non erat 
sumpsit, in supplicium suum, Si quis autem per 
ignorantiam participaverit, hunc cito instruite, ac 
baptismo initiate, ne contemptor exeat. 
CAPUT XXVI. 

Giatiarum actio super divina communione. 

Post communionem vero,sic gratias agite: Gra- 
tias agimus libi, Deus et Pater Jesu Salvatoris 


Zothpo; ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ ἁγίου ὀνόματύς 7B c^9, o5 C nostri, pro sancto nomine tuo, quod habitare fe- 


κατεσχήνωσας iv piv καὶ ὑπὲρ της γνώσεως, xat 
πίστεως, καὶ ἀγάπης, καὶ ἀθανασίας' Rc ἴἔδωκανς 
ἡμον διὰ Γητοῦ τοῦ Παιδός σου. Σὺ, Δέσποτα παντό- 
xoatop, ὁ θεὸς τῶν ὅλων, ἔκτισας (61) τὸν κόσμον, 
καὶ τὰ iv αὐτῷ, δι αὐτοῦ" xal νόµον κατεφὺτευσας ἓν 


ταῖς φυχαῖς ἡμῶν" καὶ τὰ πρὸς µετάληψιν προευτρέ- 


"πισας (629) ἀνθρώποις. Ὁ θεὸς τῶν ἁγίων καὶ ἁμέμ- 


πτων πατέρων ἡμῶν, ᾿Αδραὰμ, καὶ Ἰσαὰκ, καὶ Ἰχκὼδ, 
τῶν πιστῶν δούλων σου. Ὁ δυνατὺς θεὺς, ὁ πιστὸς 
καὶ ἀληθινὸς, καὶ ἀψευλὴς ἓν ταῖς ἐπαγγελίχις ὁ 
ἀποστείλας ἐπὶ γῆς Ἰησοῦν τὸν Χριστόν σου, ἀνθρώ. 
ποις συνχναστρχφΏναι ὡς ἄνθρωπον, θεὸν ὄντα Λόγον 
καὶ ἂνθρωπον, καὶ τὴν πλάνην πρόῤῥιζον ἀνελετν' 
Λὐτὸς xal νῦν δι αὐτοῦ µνήαθητι τῆς ἁγίας σου 
᾿Εκκλησίας ταύτης, ἣν περιεποιήσω τῷ τιµίῳ αἵματι 


cisti in nobis; et pro cognitione, fide, charitate, οί 
immortalitate qu: dedisti nobis per JesumFilium 
tuum.Tu, Domine omnipotens, Deus universorum, 
creasti mundum et que sunt in eo, per ipsum;etle- 
gem insevisti in animahus nostris;el victui accom- 
moda prseparasti bominibus. Deus sanctorum et 
inculpatorum patrum nostrorum ,Abrabami Isaaci 
et Jacobi,(idelium servorum tuorum.Deus potens, 
fidelis el verax, el in promissis non mendax; qui 
misisti in terram Jesum Christum tuum, ut cum 
hominibus conversaretur tanquam homo, cum sit 
et Deus Verbum, 6] homo,utque errorem radicitus 
evelleret. Ipse et nunc per eum memento hujusce 
sancte Ecclesie tus, quam acquisiisü pretioso 
sanguine Cliristi tui ; atque eam ab omni malo 


Ἠ [Cor. xi, 26. 79 Ibid , 29. "5 Deest in alio codice. 
VARIORUM NOTE. 


(98) Περί "Ev: rectius in cod. Vindobonensi, 
hoc est, propter salutem nostram; nec περί finem 
significare solet. CLER. 

(59) Τήν. Melius σήν in ins. Vind. í& regnum 
(ttum. Regnum Dei aut celorum non solet simpli- 
citer βασιλεία dici. Vide infra c. 26, sub finem.Ip. 

(60) EL δέ τις κατὰ GYwtxv µεταλάθοι. In Re- 
sponsis canonicis Timothei Alexandrini ad inter- 
rogationes ipsi per episcopos et clericos propositas 
cap. 1, apud Balsamonem, p. 1059, ad interroga- 
tionem Quid agendum sit, si puer catechumenus, 
authomoudultus,dum oblatio fieret opportune ad- 


fuerit, ejusquemescius faclus sit particeps, respon - 
detur beptizandum eum esse, utpote a Deo voca- 
tum. Sed cum ratione Constitutoris ne contemptor 
exeat, congruit canon 57 synodi Toletane 1v,quo 
decernitur ut Judei qui per vim baptizaü fuerant, 
aliisque sacramentis donati, Christianam reli- 
gionem retinere coganlur, se nomen divinum 
blasphemetur, εἰ fides quam susceperunt. vilis 
ac contempt ibilis habeatur. Cor. | 

(61) "xczac, Ὁ κτίσας in altero. cod. Vindob. 
et quidem rectius. CLER. 

(62) Προευτρέπιτας. [dem εὐτρέπισας. [p. 
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libera; et perde ἀλλὰ in charitate tua;et vesitale A co) Χρίστὸῦ "σου" xal ᾷῶσαι αὐτὴν ἀπὸ χαντὸς xo- 
lua;nosqueonnes congrega ingegmom $uoum,qued νηροῦ καὶ ἑελείωσον αὐτὴν ἓν ef, ἀγάπῃ σου καὶ τῷ 
preparati : hoc λΜβελησί]να Ἰ6, Hosanna filio Davi- ἀληθείφ σου καὶ σονώχαχε πάντας ἡμᾶς slc τὴν σὰν 
dis. Benedictus qui.venit in. nomine Domini 75: ῥβασιλείαν, fv ἠτοίμασας αὕτη — Mapavaid | (63).5,(; . 
Deus Dominus, qu) apparuit nobis in carne. Si ᾿ἸὩσαννὰ «p Yüp Azx6(5* εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος iv 

quis sanctus est, : Si quis vero talis non ῥὀνόματι Κυρίου’ θεὸς Κύριος ὁ ἐπιφανεὶς ἡμῖν iv σαρχἰ «᾿ 
est, fiat per ponitentiam. Committite autem σὲ Εἴ τις ἅγιος, προσερχέσθω, sl δέ τις οὐκ ἔστι, γινύσθω 


presbyteris vestris, ut gratias agant. διὰ -µετανοίας, ᾿Επιτρέπετε δὲ xal τοῖς πρεσθυτέροις 
ὑμῶν, εὐχαριστεῖν. 
- GAHUT XXVII. KEPAAAION ΚΖ’. 


Gratiarum aco pro mystico et. sacramentali Εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστικοῦ (64) µόρο. ^^ 
unguento ή... «. 


Pro unguento autem, huncin modum gretias Περὶ δὲ ποῦ µύρου οὕτως εὐχἀριστήσανε' Exya- 
agite : Graüias agimus tibi, Deus creator omnium, ριστοὔμέν σοι, Gas. δημιουργὲὶ τῶν ὅλων, καὶ ὑπὲρ 
eliam pro fragrantia unguenti ; e pro irumortali τῆς οὐωδίας τοῦ µόρου, καὶ ὑπὲρ τοῦ ἁθανάτου 
s:culo, quod notificasti nobis per Jesum Filium:galowoc, ob ἐγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ Ππιδός ^o... 
tuum. Quoniam ad te pertinet gloria, et potesta σου. "Ox σοῦ ἐστιν ἡ δόξα, xal ἡ ὀόναμις, εἰς τοὺς 7. 





in sgecula. Amen. Qui accedens,hoc modo gratias 
. egerit, recipite illum ut discipulum Christi ; sin 
vero aliam doetrinam praedicet, prater 9881 quam 
vobis per nos Christus tradidit, huic ne permiltatis 
gratias agere: is enim contumelia afficit Deum, 
potius quam honorat, 
CAPUT XXVIII. 
Quod non oporteat indifferenter ad communionem 
admittere. 

Quicunque vero ad vos venit, probetur, et sic 
admittatur : intelligentiam enim habetis, et .po- 
testis agnoscere dexteram vel sipistram 16. alque 


αἰῶνας. ᾽Αμήν, "Oc ἐὰν ἐλθὼν οὕτως ebyuowtn, ».. 


προσδέξασθε αὐτὸν ὡς Χριστοῦ μαθητής Ἰὰν δὲ 
ἄλλην διδαχὴν κηρύσσῃ, παρ hv ὑμῖν παρέδωκεν ὁ 
Χρισέὺς δι ἡμῶν, ο τοιούτῳ μὰ συγχωρεῖτε οὖχα- 
ριστεῖν’ ὑθρίει γὰρ ὁ τοιοῦτος τὸν θεὸν, ἅπερ Co- 


ξάζει. 
KEOAAAION Κ8.. 
"Οτι οὗ χρὴ ἁδιαφορεῖν περὶ τὴν κοινωνίαν (605/. 


Πᾶς δὲ ὁ ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, δοχιμασθεῖς, οὕτω 


δεχέσθω᾽ σύνεσιν γὰρ ἔχετε, καὶ δύνασθε γνῶσαι (66) 
δεξιὰν, ἤ ἀριστερὰν, xal διακρῖναι ψευδοδιδασκάλους 





discernere falsos doctores a doctoribus. Venienti «διδασκάλων. ᾿Ελθόντι μέντοι τῷ διδασκἀλῳ, ἐκ φυχῆς 
equidem doctori, ex apnimo suppeditate neces- 6 ἐπιχορηγήσατε τὰ δέοντα' τῷ δὲ ψευδοδιδασκάλῳ δώ- 
saria : falso antem doctori tribuetis quidem qué σετε μὲν τὰ (67) πρὸς χρείαν, οὗ παραδέξεσθε δὲ αὐτού 
opus sunt ; at non recipietis errorem illius:neque τὴν πλάνην' οὔτε μὴν συμπροσεύξησθε αὐτῷ, ἵνα 
eliam nna cum eo orelis, ne ejus societate inqui- μὴ συμμιανθῆτε αὐτῷ' πᾶς προφήτης ἁληθινὸς, f δι- 
nemini, Omnis propheta verus, vel magister, qui δάσκαλος, ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, ἄξιός low τῆς τρο- 
venit ad vos, dignusest cibo, ut operarius sermo- φῆς, ὡς ἐργάτης λόγου δικαιοσύνης. 


nis justitis. 
CAPUT XXIX. 
De oblationibus constitutio. Περὶ καρποφοριῶν διάταξις. 

Omnes primitias provenientes e torculari,area,  ᾶσαν ἀπαρχὴν γεννηµάτων ληνοῦ, ἅλωνος, βοῶν 
et bobus atque ovibus, sacerdotibus dabis 7!, ut τε καὶ προδάτων, δώσεις τοῖς ἱερεῦσιν, ἵνα εὖλογη- 
benedicantur reposita in cellariis tuis,-et fractus θῶσιν al ἀποθηχαι τῶν ταμείων σου, xal τὰ ἑκφόρια 
terri lu; utque innitaris frumento, vino et oleo, τῆς γῆς σου, xal στηριχθῇᾷς σίτῳ καὶ οἵνῳ καὶ ἑλαίῳ, 
augeanturque armenta boum tuorum, et greges p αὐξηθῇ τὴ βουκόλια τῶν βοῶνσου, καὶ τὰ ποί- 
ovium tuarum, Omnem decimam dabis pupillo ae µνια τῶν προθάτων σου. Πᾶσαν δεκάτην δώσεις tp 
vidue, pauperi et advens : omnes primitias pa- ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρά, τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ᾽ 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Κθ’. 


Τ8 [ (05. xvi, 30. 75 Matth. xxi, 9; Marc. xi, 10. 76 Jon, 1v, 141. 77 Num. xvi. 


VARIORUM NOTE. 








(63) Αύτη µαραναθἀ. Hoc est, Regnum Dei,Domi- 
nus woster vonit,aut si vis, veniet, vel veniat. Cor. 
— Est in'cod. Vind. «5(»,quod vitiosum ; sed nec 
vulgate Leetionis sensus placet, qualem commi- 
nisciur Cotelerius. Vox Syriaca xri b aut dus 
ΚΏΚ v3 Dominus venit,adhibebatur inanathema- 
tibus, quibus ραπ delinquentis ad Deum refere. 
bentur. Vide | Cor. xvi, 22, οἱ que ad eum lo- 
cum interpretes. Non potest dici περὶ τῆς θεοῦ 
βασιλείας quod hic habetur αὕτη µαραναθἁ, hec 


venit Dominus. Apostoli veri sic non. essent lo- 

culi, qui noverant vocis significatum οἱ uso ; 

sed homo Greecus, quisquis fuerit, perperam lo- 

quentes eos induxit. CLER. 

64) Μυστικοῦ. Alter codex habet θείο. Ip. 

65) Κοινωνίαν. Addit uterque codex Vindobo- 

nensis : ᾽Αλλὰ σκοπεῖν sl ἔστι πρεσθύτερος, fi διάκο- 

νος ὀρθόδοξος, τοὺς γὰρ μὴ τοιούτους ἐκκλίνειν. lp. 
(66) Γνῶναι Melius cod. Vind. διαγνώναι. Ip. 
(07) Té. Addit idem codex δέοντε, ut antea. Ip. 
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πᾶσαν ἁλαρχὴν Wocevy θερμῶν, κεραμῖου (68) οἴνου, & num ealidoráih, vtri e dofto, dit ofi, aut'itieflis, 
ἤ ἑλείω, Y, μέλιτος,  ἀκροδρόών, σταφυλῆς, & τῶν aut frdéhium, üvib, aut slioFuln eitis Wis 
ἄλλων "hw ἀπαρχὰν δώσεις τοῖς itorostw, ἀργορίυ — sacerdótibus ; argenti véro 8t. vésthinenti, omniá- 
δὲ καὶ Ἰματισμοῦ, καὶ παντὸς Χτήματος, τῷ ὀρφανῷ que possédsiómis, orjhano sc vidus. 


καὶ τῇ χήρφ. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A'. CAPUT XXX. | 
ΟὈπὼς χρὴ τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν  Quoniodo oporteat diem Dominicum, nostri Sal- 
ἡμόραν συναθροιζοµένους ἑορτάζειν, Meg dod vesurrectioni dicatim, congregütous, 
ceeleorurc. 

Τὴν ἁἀναστάσιμον τοῦ Κορίου ἡμέραν, τὴν Kuga. — Bio téserrectionis Domini, hoc est Dominica, 
xí» aute, vovíoyedÓs ἁδιαλείπτως, εὐχαριστοῦντες — cogvenite assidue, gratias ugemos "Deo, et confi- 
τῷ S», καὶ ἐξομολογούμενοι ἰφ᾽ οἴς εὐλργέτησεν — Lemtes de beneficiis 4utein vos eontulit'Deus per 
ὑμᾶς (69) ὁ Θιὸς διὰ «Χριστοῦ, ῥυσάμενος ἀγνοίας,  Ohristum, liberando igtoratitin, ertóre, titius; 
πλάνης, δεγμῶν' ὅπως ἅμεμκτος d θυσία ὑμῶν, ut sacrificium υθδίγαιη sitirreprehensum, et'Deo 
καὶ εὐχνάφορος θεῷ, τῷ εἰκόντι περὶ τῆς οἴκουμενι- aeceptuin,qüi:de Ecclesia οσὰ ceculnenica,sea per 
xn« αὑτοῦ ᾿Ἐκκλησίας, ὅτι « iv παντὶ τόπῳ uoa totum orbem diffusa dixit : v Ih ovni luco mítti 
προσενοχθήσεται θυµίαµα, καὶ θυσία καθαρά ὅτι  offeretur incerisum, etsatrificium maurdüm: quie 
βασιλοὺς “μέγας ἐγώ εἶμι, λέγει Κύριος παθτοχρά- rex magbus ego süm, dicitDominas οπιπὶρἰόης, 


τωρ, καὶ τὸ ὄνόμά µου θαὑμαστὺν ἐν τοῖς vem, 2 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΔΑ’. 
OTooc εἶναι χρὴ τοὺς χειροτονουµένους, 


et ΠΟΤΟΘΗ meum admirabile in gehtibus 5. » 
CAAUT ' XXXI. 
Quales esse oporteat eos qui ordinantur. 


Προχειρίσασθέ δὲ ἐπισκόήους ἀξίους τοῦ Κυρίου, ^  Eligite autem episcopos dignos Domino,et pre- 
καὶ πρεσδυτέρους, κἀὶ διακόνους, ἄνδρας εὐσεδεῖς 79, — sbyteros, ac diaeohos, Viros p o, jüstos, mites,non 
δικαίους, πβαεῖς, ἀφιλαργύρους, φιλαλήθεις, δεδοχι- avaros, uinantes veritatis, probatos, sahétos, hon 
µασµένους, ὀσίος, ἀπροσωπολήπτους, δυναµένους  avceptores personarum, qui valeant docére sermo- 
διδάσκειν τὸν Advov τῆς εὐσεδείας, ὀρθοτομοῦντας iv — nem pietatis,qui recte sécent ac trácteat dogmata 
τοῖς τοῦ Κυρίου δόγμασιν. Ὑμεῖς δὲ τιμᾶτε τούτους — Dosniti. Του vero hos homorate ut patres, ot 'do- 
ὡς πατέρας, ὡς Χωρίους ὥς εὐεργέτας, ὣς τοῦ εὖ — minos, ut Leneficos, ut auctores quod bene elitis. 
εἶναι αἰτίους. "Ἑλέγχετε δὲ ἀλλήλους, μὴ ἓν ὀργῇ,  Arguite etiam vos mutuo, noh in ira,sed ih sxua- 
ἀλλ᾽ iv µακροθυµίφ, μετὰ χρηστότητος καὶ εἰρήνης. nimitate, cum benignitate ac pace. Omnia vótiis'a 





Πάντα «à πρυττεταγμένα ὑμῖν ὑπὸ vob Κυρίου φυ- σ 


λάξατε, ᾿Γρηορεῖεε ὑπὲρ τής ζωῆς ὑμῶν. '« "Ἑδτω- 
σαν αἱ ὀγφύὺες ὑμῶν περιεζωσμέναι, καὶ ol. Αὐχνοι 
Κανόμενοι” καὶ ὄμετς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχοµί- 
νοις τὸν Ἱύριον Bxutav, πύτε fet, ἑσπέρας πρωί 
(70), ἀλεκτοραφωνίας f μεσυνυχτίου) ῇᾗ γὰρ ὥρᾳ o) 
πρὀσδοκωσιν, ἑλεύσεται ὁ Κύριος" καὶ ἐὰν αὐτῷ 
ἀνοίωσι, µακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, ὅτι εὀρέθησαν 
γρἠγοροῦνεες' ὅτι περιζώσεται, καὶ ἀνακλινει αὐ- 
τοὺς, χαὶ παρελθὼν (4) διακονήσει αὐτοῖς. » Κήφετε 
οὖν, xal Ἱροόεύχεσθε μη ὑπνῶσαι εἰς θάνατον οὐ 
γὰρ ὀνήσει pac τὰ πρότερι κατορθώματα, ἐὰν εἰς 
τὰ ἔσχατ« ὑμῶν ἁποπλανηθῆτε τῆς πἰστεως τῆς 
ἀληθοῦς. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΒ’. 
Πρόῤῥησις "spl. τῶν µελλόντων. 

Ἐν vào ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις πληθυνθήσονται οἱ 
ψευδοπροφῆται καὶ ol φθορεῖς τοῦ λόγου καὶ στρα- 
φήσονται πρόδατα εἷς λύκους καὶ d ἀγαάπη εἷς µτ- 
σος πληθυνθέίσης Ἱὰρ τῆς ἀνομὶας, φυγήσεται d 
ἀγάπη τῶν πολλῶν' µισήσουσι γὰρ ἀλλήλους οἱ dv- 
θρωποι, xai διώξουσι, καὶ προδώσουσι. Καὶ τότε 


Domiuo.prxicepta servate. Vigilate pro vità vestra. 
« Siut lumbivestri praecüicti,et loeorno ardeites; 
et vos similes heminibus exspectantibus domitum 
suain, quando verielt,vegpore an: nfaneé;gtilli càntu 
an media nocte : qua exwirh hora non. exepeetant, 
veniet Domina& s : ο eisi aperuorint, besi-servi 
ilii, quia inventi sent vigilantes : quphiam pre- 
cinget se, et faciet illos disennibere, et transiens 
ministrabit illis 99..» Vigilate igitur, et orate: ne 
dormiatis in moríem 99) : non erim juvibunt vos 
priora. recte facta, si in. extremis vestris a fide 
vera aberraveritis. 


CAPUT XXXII. 
Denuntiatio de fulwris. 

Tn ultimis ehim diebus waultiplicabantur falsi 
prophete: etcorrupteres sermenis;et convertentur 
oves in lupos, et charitas in. odium : nam multi- 
plicata iniquilate,refrigescet chakritas multos ni! : 
scilicét homines otlio -se invicem -habebtínt, et 
persequentur, et prodent.Ac tunc apparebit orbis 


78 Mal. 1, 11, 14. "9 al. εὐλαδες, Sic et cod. Vind. 9" Luc. xu, 35. 99 Marc. ΧΙΙ, 35. 


VARIORUM NOTE. 


δι Matt, xxiv. 


(68) Κεραμίου. [n altero cod Vind. est κεράµιον, 
minus recte. CLER. 

(69) "Euac. Alter codex Vindobon, habet ἡμᾶς 
eque bene. Ip. 


(10) Πρωϊ, Addit codex Vind. fi, mane, aut galli 
cantu, aut, etc, Ip. 

(11) Καὶ παρελθών, etc. He» et due sequentes 
voces desunt in cod. Vindob. Ip, 
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deceptor, inimicus veritatis, propugnator menda- Ακφανήσεται à κοσµοπλάνος, ὁ τῆς ἀληθείας ἐχθρὸς ὁ 
cii ; qnem spiritu oris sui interficiet Jesus 88, qui τοῦ ψεύδους προστάτης ὃν ὁ Κύριος Ἰησοῦς ἄνελετ 
per labia interimet impium. Et multi in eo sean- τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὑτοῦ, ὁ διὰ χειλέων 
dalum patientur:qui autem perseveraverint usque ἀναιρῶν ἄσεδη. Καὶ πολλοί σκανδαλιοθήσονται ἐπ᾽ 
in finem, hi salvierant.Tuncque apparebit signum αὐτῷ; οἱ δὲ (72) ὁπομείναντες slc τέλος, οὗτοι σω- 
Filii hominis in celo 83; Deinde vox tuba erit per θήσονται. Καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ Τἱοῦ 
archangelum : et interea reviviscent qui obierunt: (73) τοῦ ἀνθρώπου iv τῷ οὐρανῷ εἶτα φωνὶ σάλ- 
ettuncveniet Dominus, ac omnes sancii cum πιγγος (ecu δι ἀρχαγγέλου' καὶ μεταξὺ ἀναδίωσις 
eo, in terre motu, snper nubes, cum angelis vir- τῶν κεχοιµηµένων΄ καὶ τότε Ἆξει ὁ Κύριος val 
tutis sug, in solio regni δὲ ad condomnandum or- πάντες οἱ ἅγιοι (14) pav! αὐτοῦ, ἓν συσσεισμῷ, 
bis deceptorem diabolum, et ad reddendum uni- ixávw» τῶν νεφελῶν, µετ ἀγγέλων δυνάμεως αὐτοῦ, 
cuique pro operibus 55, Tuncabidunt;mali quidem, ἐπὶ θρόνου βασιλείας, κατακρῖναι τὸν κοσµοπλάνον 
in ssternum suppliciam;justi autem ibunt invitam διάβολον, καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ χατὰ πρᾶξιν αὐτοῦ. 
eternam 56, hereditatem adeuntes eorum « 409 Τότε ἀπελεύσονται οἱ μὲν πονηροὶ, εἰς αἰώνιον κόλα- 
oculus non vidit, et auris non audivit, et in cor sw' οἱ δὲ δίκαιοι πορεύσονται eic ζωὴν αἰώνιον, χλη» 
hominis non ascenderunt,qus prasparavit Deus iis ὃ ρονομοῦντες ἐκεῖνκ « ἃ ὀφθαλμὸς οὐκ «Ut, καὶ οὓς 
qui diligunt illum 8' ; » etgaudebunt in regnoDei, οὐκ ἄκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ wif, ὃ 
quod est in Christo Jesu. Porro tot tantisque ejus. ἠτοίμασεν ὁ θεὺς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν" » καὶ χαρή- 
bonis dignati, supplices ei efficiamur, invocantes σονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ, τῇ iv Χριστῷ Ἰησοῦ. 
illum assidua deprecatione, ac dicentes : Τοσούτων δὲ ἠξιωμένοι τῶν xao' αὐτοῦ ἀγαθῶν, γε- 
νώµεθα αὐτοῦ ἰκέται, ἐπικαλούμενοι αὐτὸν διὰ συνε- 
χόῦς δεήσεως, xal λέγοντες᾽ 
CAPUT XXXIII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AI". 
Oratio predícans variam providentiam. Προσευχὰ ἐξαγγελτικὴ προνοίας διαφόρου. 

terne Salvator noster, Rez deorum ; quisolus — Alóvs Σῶτερ ἡμῶν, à βασιλεὺς των θεῶν' b ὤν 
esomnipotens acDominus&5:Deus omnium rerum, µόνος παντοκράτωρ καὶ Κύριος" ὁ θεὸς πάντων τῶν 
et Deus sanctorum ac ipnculpatorum patrum no- ὄντων, καὶ θεὸς τῶν ἁγίων καὶ ἁμέμπτων πατέρων 
strorum, ac majorum ; Deus Abrahami, οἱ [ssaci, ἡμῶν καὶ τῶν (76) πρὸ ἡμῶν, ὁ θεὸς ᾽Αθραὰμ., καὶ 
et Jacobi 59:αιἱφθείοογε θὶ miserator,longanimis et Ισαάκ, καὶ Ἰακὼδ' ὁ ἐλείμων καὶ οἰγτίρμων, ὁ 
multe misericordim; eui omne cor patet nudum, C µακρόθυµος καὶ πολυέλεος d πᾶσα γυμνοφανὰς βλί- 
et omnis occulta cogitatio apparet :ad te clamant πεται (76) καρδία, καὶ πᾶγ κρύφιον ἐνθύμηια ἀπο- 
animes justorum ; in te spes sanetorum nituntur. καλύπτεται πρὸς σὲ βοῶσι φυχαὶ δικαίων ἐπὶ σοὶ 
Pater irreprehensorum, te recte invocantium au- πεποίθασιν ἐλπίδες ὁσίων. "O τῶν ἀμέμπτων Πατήρ, 
ditor, qui etiam tacitas appellationes intelligis : 5 τῶν μετ εὐθύτητος ἐπικαλουμένων σε ἐπήκους, ὁ 
pertingit enim usque ad humana viscera provi- xai σιωπωµένας ἐπιστάμενος ἐντεύξεις χωρεῖ γὰρ 
dentia tua, οἱ per conscientiam scrutaris uniuscu- µέχρι σπλάγχνων ἀνθρωπίνων (7) ἡ σὴ πρόνοια, 
jusque voluptatem. Atque per omnem regicnem καὶ διὰ συνειδήσεως ἐρευνῷς ἑκάστο τὴν γνώµην. 
orbis mittitur tibi thymiana precationisac sermo- Καὶ κατὰ πᾶν xAlua τῆς οἰχουμένης «b διὰ προσευ- 
num. Qui seculnm presens, stadium justiti in- χῆς χαὶ λόγων ἀναπέμπεταί σοι θυμίαμα. "O τὸν 
stituisti 99 omnibus autem aperuisti januam mise- παρόντα αἰῶνα, στάδιον δικαιοσύνης ἐἑνστησάμενος, 
ricordis ; singulis vero hominibus, per insitam πᾶσι δὲ ἀνοίξας πύλην ἑεημοσύνης: πηδείζας δὲ 
cognitionem ac naturale judicium, etexlegisin- ἑνάστῳ τῶν ἀνθρώπων, διὰ τῆς ἐμφύτου γνώσεως 
stigatione, ostendisti quod divitiarum non est per- καὶ φυσιχῆς κρίσεως, καὶ ix τῆς τοῦ νόµου ὑπο- 
petua possessio, venustatis non perenne decus ;D φωνήσεως, ὡς πλούτου μὲν οὐκ ἀῑδιον τὸ τῆμα, 
quod virium facile dissolvitur firmitudo ; quod- εὐπρεπείας οὖκ ἀένναον τὸ κάλλος δυνάµεως εὖ- 
que cuncta quidem sunt vapor ac vanitas θἱΦΙ, διάλυτος ἡ ἰσχύς' καὶ ὀτμὸς pd» καὶ µαταιότης 
sola vero conscientia fidei non subdolg evadit per τὰ σύνολα, μόνη δὲ συνείδησις πίστεως ἀνύπου- 
medios ccelos cum veritate ascendens, futurarum Aoc 99 διαθαίνει, διὰ μέσον οὐρανῶν μετ ἁἆλη- 


9* J| Thess. n; Ίνα, vi, 4. 5 Math, xxiv. 9  [ Thess. 1v, 16. 95 Matth. xvi, 37. 96 Matth. xxv, 
46. "'[Cor.u, 9. Si Esth. xiv, 42. 9 Exod. m, 6. 9 [ Cor. x, 34. 91-9 ecl. 1,2; Jac. rv 44. 


99 a], ανυπούλου 
VARIORUM NOTAE. 
(72) οἱ δὲ. Cod. Vind, à & ὑπομείνες, et postea - auctoritate, nam o! πρὸ ἡμῶν iidem sunt hic ac 


οὕτως σωθήσεται. CLER. πατέρες ἡμῶν. Ip. 
(75) Τὸ σηµεῖον τοῦ Yloj. In eodem cod. ὁ (16) Βλέπεται. In eodem est φαίνεται. Ip. 

rióc, Ip. (77) Ανθρωπίνων. Abest in. altero codice, uec 
(74) Οἱ ἅγιοι Melius ἄγγελοι in cod. Vind. Ip. sane necessarium esl; satis enim ex ipsa re intel- 


(75) Καὶ τῶν, Dele καί e codicis Vindobonensis ligitur. Ip. 
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. «t. ue: το τν Αα ον. | 
θείας ἀνερχομένη, thi μελλούσης εροφῆς 94 δεξιὰν A deliciarum dexieram prehendit:;simul et antequam 


ἀπολαμθάνει. ἅμα καὶ mph τοῦ παραστῆναι ὑπό- 
σχεσιν (78) τῆς πχλιγχινεσίας, αὐτὴν quy τῇ ἐλπί- 
δι γαυρουµένη εὑφρραίνεται. "EE ὑπαρχης 99 γὰρ, coo 
προπάτοοος ἡμῶν ᾿Αθραὰμ µεταπονουµενου τὴν ὁδὸν 
τῆς ἀληθείας, ὁραματισμῷ ὠδήγησας, Diac, ὅ τι 
ποτέ ἐστιν ὁ αἰὼν οὗτος καὶ «pc μὲν πίστεως αὐτοῦ 
πρώδευσεν ἡ γνῶσις (79), τῆς δὲ γνώσεως ἀκόλουθος 
γέγονεν dj πίστις, τῆς δι πίστεως ἣν ἰπακολούθη- 
ua (80) συνθήκη” εἶπας γὰρ e Πλιήσω τὸ σπἑρ- 
pa σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ὡς τὴν 
ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. ν ᾽Αλλὰ 
μὴν καὶ τὸν ᾿Ισαὰκ αὐτῷ δωρησάµένος, καὶ ὅμοιον 
αὐτὸν εἰδὼς ἐκείνου τῷ τρόπῳ, καὶ αὐτοῦ ἐπεκλήθης 


promissum iterat: per resurrectionem nativitatis 
prostetur, ipsas anima spe exsultans letatur. Ab 
initio enim,progenitore noslro Abrabamo 96 viam 
veritatiscapessente,eum apparendo duxisti,docens 
qnidnam esset hoc ssculum:et iliius quidem fidei 


preivit cognilio, cogitationi autem consequensfuit [ (.— 1. * 


édes, fidei vero consequentia exslitit pactum ; 
dixisti enim : « Faciam semen tuum sicut stellas 
coli, et sicut arenam que est in littore maris 97, , 
Sed et Isaacum illi donans,sciensque eum illi mo- 
ribus similem,ejus quoque Deus appellatus es,di- 
cens : « Ero Deus tuus,et seminis tui post te 98, » 
Atqui cum pater noster Jacobus in Mesopotamiam 


θεὸς, εἰπών. « "Εσομαί co» tbc, xal τοῦ σπέρµατός Biret, per Christum quem ei ostendisti, locutus es, 


σου μετὰ σέ. » Καὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Ἰαχὼθ ἐπὶ 
λεσοποταμίαν στελλομένου, δείζας τὸν Σριατὰν, δι 
αὐτοῦ ἐλάλησας, εἰπών' e ᾿Ιδοὺ ἐγώ slut μετὰ σοῦ, 
καὶ αὐξανῶ σε, καὶ πληθυνῶ σε σφόδρα. » Καὶ οὕτως 
εἶπας πρὸς Μοῦσην τὸν πιστὸν xal ἅγιόν σου θερά- 
ποντα, ἐπὶ τῆς ὁπτασίας τῆς βάτου « Ἐγώ εἶἰμι ὁ 


dicens : « Ecce Ego sum tecum; et augebo te, οἱ 
multiplicabo te valde 99.» Et Moysi fideli ac sancto 
(amulo tuo sic dixisti,in rubi viso : «Ego sum qui 
sum. Hoc mihi nomen est sternum,et memoriale 
generationibus generationum *9. » Propugnator 
generis Abrahami, benedictas es in ssecula, 


ὧν' τοῦτό µοι ὄνομά beviy αἰώνιον, καὶ μνημόσυνον γενεαῖς γενεῶν. » Ὑπέρμαχε γένους ᾿Αθραὰμ, εὐλογητὸς 


εἴ εἷς τοὺς aleae. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΑΔ’, 


Προσευχἡ ἐξαγγελτικὴ δημιουργίας διαγόρου. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε βασιλεῦ τῶν αἰώνων' ὁ διὰ 


CAPUT XXXIV. 
Oratio predicans veriam creationem. 
Benedictus es, Domine,rex seculorum; qui per 


Χριστοῦ ποιήσας mà ὅλα, καὶ δι αὐτοῦ τοῦ iv αρχ Christum fecisti universa, 6ἱ per eum in principio 
κοσµήσας «ὰ ἁχατασκεύαστα ὁ διαχωρίσας ὕδατα — ornasti inlormia; qui aquas ab aquis üirmamento 
ὑδάτων στερεώµατι, καὶ πυεῦμα ζωτικὸν τούτοις ip- — separasti,et his spiritum vitalem indidisti;qui ter- 
θαλών ὁ γῆν Ἱδράσας, xal oboavbv bxxelvac, xal τὴν c, Tam stabilisti, et ccelum extendidisti, et singulas 


ἑκάστου τῶν κτισμάτων ἀκριδη διάταξιν χοσµήσας. 
Xj γὰ; δυνάμει 9, Δέσποτκ , χόσμος πεφαϊδρυται" οὗ- 
ρανὸς 9& ὡς καμάρα πεπηγµένος, ἡγλάϊΐσται ἄστροις, 
ἕνεχεν παραμυθίας τοῦ σκότους, φῶς δὲ καὶ ἥλιος 
elc ημέρας καὶ καρπῶν Ὑονὰς Ὑεγέννηνται σελήνη- 
δὲ alc καιρων τροπὴν, αὔξουσα xal μειουμένη᾽ καὶ 
νὺξ ὠνομάζετο, καὶ ἡμέρα προσηγορεύετο, στερέωµα 
δὲ διὰ μέσον (81) τῶν ἀθύσσων Ἰδείχνοτο" καὶ εἶπας 
συναχθῆναι τὰ ὕδατα, xal ὀφθηναι τὴν ξηράν, Αὐτὴν 
δὲ τὴν θάλασσαν πῶς ἄν τις ἐκφράσειεν; ἥτις ἄρχε- 
«av μὲν ἀπὸ πελάγους µαινοµένη (82): παλινδροµετ δὲ, 
ἀπὸ ψΨάµμμµου τῇ ej προσταγῇ κωλυοµένη. εἶπες γὰρ, 
ἐν αὑτῇ συντριδήσεσθαι αὐτῆς τὰ κύματα’ ζώοις δὲ 


creaturas exacta disposilione ornasti !, Tua enim 
potentia, Domine,mundus in hunc nitorem consti- 


tutus est;ccelum vero instar camere compactum t 


astris illustratum est, ad solatium in tenebris; lu- 
men autem οἱ sol propter dies et fructuum gene- 
rationes prodierunt;at luna,in conversionem tem- 
porum, dum crescit ac decrescit:el nox voca- 
batur, et dies appellabatur, (irmamentum vero in 
medio abyssorum patebat. Et dixisli,ut congrega- 
rentur aqua, et appareret arida.[psum autem ma. 
re quomodo quis enarraret? quod quidem venit a 
pelago furens, recurrit autem, ab arena jussu tuo 
prohibitum; dixisti enim, quod in ipsa confringen- 


μικροῖς xal µεγάλοις, καὶ πλοίοις (88) πορευτὴν αὐ- Dtur fluctus ejus ejus*:animabus vero parvis et ma- 


96 f. xougne. 
xxvi, 24 vur, 4. 9 Exod. 1Η, 14, 15. 
Vind. 5 Job xxxvi, 41. 


96 al, ὑπαρκούσης. 99 Gen. χα. σοι Gen. xui, 16,!et xxu, 17. 56 Gen. xvn, 7. 8809), 
n. I. 


i: IV 


Esd. xvi, 60, | 3al ἐνθυμήσει,9ἱ6 et cod. 


VARIGRUM NOTE. 


(78) Ὑπόσφεσιν. Prefgitur τὴν in cod. Vind. 
quod t vim quamdam δεικτικήν. CLER. 

(19) Tc μὲν πίστεως αὐτοῦ προώδευσεν ἡ γνῶσις. 
In cod. Vimdob. est τὰς μὲν Τνώ εως et pos- 
tea πίστις. Incommode, nam fides est ex auditu. 
. In eodem desunt sequentia: Tte δὲ γνώσεως ἀχόλουθος 
γέγονεν ἡ πίστις, nec sane sunt necessaria, quippe 
quie antecedentibus verbis salis continentur nec 
repetenda sunt. Ip. 

(80) Exaxoloj npa. In cod. Vind. ἀχόλουθος. 


(84) Méev».. In cod. Vind, µίοων, Ip. 


(82) Μαινομένη. Omittitur in eodem cod. perpe- 
ram. ᾿Απὸ πελάγους, verti debuerat ab. alto mari, 
hec est enim vocis potestas, quando opponitur 
litori, marique ei vicino; quod optimorum scripe 
ptorum auctoritatibus probari queat. Vide Matth. 
xviii, et interpretes ad locum. Ip. 

(83) Kai κλοίοις. Desunt hzc verba in cod. Vin- 
dob. et fleri quidem possit ut addita sint; neque 
enim necessaria sunt, in descriptione creationis. 
Sed post ἐποίησας addij idem codex : Bporot; δὲ 
βατὴν αὐτὴν εἶναι τοῖς πλοίοις ἐχέλευσας. Ip 


ὅι. 
2. 
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germinabat terra, omnigenis floribus,sc varietate 
arborum multiplicium depicla; et cunctis lucentia 
luminaria borum nutritii,eeumdem semper cursum 
tenent nec ullalenus a tuo mandato variant ; sed 
quacunque jusseris. ibi oriuntur ac occidunt, in 
signa temporum atque annorum, el bominum mi- 
nisterium alterpant.Deinde animalium diversorum 
cenficiebantur genera,terrestrium,aquatilium, vo- 
lucrum,amphibiorum: tuseque providentis artifi- 
ciosa sapientiaiduneam unicuique provisionem lar- 
gitur: sicul enim ad varia genera producenda non 
fuit invalida, sic neque diversam uniuscujusque 
curam, suscipere neglexit. Atque ad exiremam 
creationis, mandans lus Sapientis, condidisti ra- 


S. CLEMENTIS I: ROM; PONT. QPERA DUBIA. 
gnis, item navigatis illud fecisti pervium. Postea A τὴν ἐποίησας. Ets! ἐχλοαίνετο γη, παντοίοις 








καταγραφοµένη, xal ποιχιλίᾳ δένδρων δι 
παμφαεῖς τε φωστηρες τούτων τιθηνοὶ παρ 
σώζοντες τὸν δολιχὸν, καὶ κατ’ οὐδιν παραλλάσα» 
τῆς σῆς προσταγῆς, ἀλλ ὅπη ἂν χελεύσῃς, 

ἀνίσχουσι καὶ δύουσιν, eic σημεῖα καιρῶν καὶ iv 
τῶν, ἀμειθόμενοι τὴγ τῶν ἀνθρώπων ὑπηρεσίαν 
πειτα διαφόρων ζώων κατεσκευάζετο γένη, χερσαίΦν, 
ἐνύδρων, ἀεροπόρων, ἀμφιθίων' καὶ τῆς σῆς πβο- 
νοίας à ἵντεχνος σοφία τὴν κατάλληλον ἑκάστψ πρό- 
νοιαν δωρεῖται. ὥσπερ ép διάφορα γένη οὐκ ἠτό- 
νησε παρχγαχεῖν, οὕτως οὐδὲ διάφορον πρόναμαν 
ἑκάστου ποιήχασθαι κατωλιγώρησε. Καὶ τέλος the 
δημιουργίας, τὸ λογικὸν ζῶον, τὸν κοσμὀκολίτην, «à 
αᾗ σοφίᾳ διαταξάµενος, κατεσκεύασας͵ εἰπών' « Ποιή- 


tionale δοἰπιαὶ mundi civem,Gicens:eFaciamus ho- p σωμαν ἄνθρωπον κατ εἰκόνα καὶ καθ ὁμοίωφιν 


minem, ad imaginem οἱ. ad similitucinem nos- 
tram4;» mundi mundum, seu ornamenti urnatum, 
constituensillom;ex quajuorquidem elementis, pri- 
miscorporibus,formapdo corpus illius,creando au- 
tem eianimam ex nihilo,et donando ei quinquerlium 
sensuum, menjemque aurigam anima preficiondo 
sensibus.Jam ad heic omnia, dominator Domine, 
quis condigneexplicayit nubium imbribus feracium 
moium,fulguris splendorem, tonitruum fragorem; 
ad convenientis alimenti.suppeditationem, eta ae- 
ris temperationem. maxime concinnam? Howinem 
vero inobsequantem factum, vita ad mercedem pro- 
proposita privasU;neo ex toto exstigsisti illum,sed 
brevi temporemortesoporatum jurejurando ad se- 


ἡμετέραν, » xócuoo κόσμον (84) αὐτὸν ἀναδείξμς" 
ix μὲν τῶν τεσσάρων στοιχείων, πρώτων (85) σοι- 
udvov, διαπλάσας αὐνῷ σῶμα, χατασκευάσας ὃ) αὐ- 
τῷ t^v Ψυχην ἐκ τοῦ μὴ ὅντος, αἴσθησιν δ) απ 
πένταθλον χαρισάµενος, καὶ νοῦν «àv τῆς ψυχῆς ἠνίο- 
χον ταῖς (86) αἱσθήσακιν ἐπιοτήσας. Kal ἐπὶ xin 
τούτοις, Δέσποντα Κύριε, τίς ἱπαξίως διηγήσεθαι νο- 
φῶν ὁμθροτόχων φορὰν, ἀστρωκῆς ἔκλαμψιν, βρονοῶν 
πάταγον, tle τροφῆς καταλλήλου χορηφίαν, καὶ χρᾶ- 
cw ἀέρων mavapuóvióv; Παρακούσαντα δὲ τὸν ἄν- 
θρωπον, ἐμμίσθου ζωῆς ἑστέρησας' οὐκ εἰς τὸ παν- 
τελὲς ἀφανίσας, ἀλλὰ χρόνῳ πρὸς ὀλίγον καιµίσφε, 
ὄρχῳ cic παλιγγενεσίαν Ἰκάλεσας, "Opov θανάβου 
ἴλυσας, ὁ ζωοποιὸς τῶν νεκρών διὰ ᾿Γησοῦ Xpwtab, 


cuudam naüvilatem vocasli 5. Decretum mortis c τῆς ἑληίδος ἡμῶν. 


&olvisli, qui mortuos ard vitam reducis per Jesum 
Chrislum, spem, nostram 6. 
CAPUT XXXV. 
Oratio cum gratierum actione pradicana Dei 
erga crealuras. sollicitudinem. —— 

Magnus es,Domise omnipotens, et magna virtus 
ἰμα,θί sapientis tas non est numerus ? ; creator, 
salvator,iives in. gratlis,longanmimis,et misericor- 
Qiee lergitor;qui creaturarum tuarum salutem non 
deseris; natura enim bonus es : parcis autem de- 
linqueptibus, eos ad. poenitegliam prevocans: tua- 
rum quippe iniserationum effecius est, admonitio. 


Éienun quomodo auMineremus, si 4d causam di- D 


cendam slatim repeteremur,quando longa patien- 


Ua exapeciali, vix ab infirmitate respiramus!Tuam '" 
potentiam annuntisverunt ceoli;et terra concussa, 


ΚΕΦΛΔΛΙΟΝ ΔΕ’. 
n à la« ifa ουφα τοῦ θεοῦ 
Por d fen sion (87). 
Μέγας εἶ, Κύριε παντόκρατορ, xal µεγάλη ἃ 
ἰσχός sou, καὶ τῆς συνέσεώς σου οὖν ἔστιν 
κτίστα, σῶτερ, πλούσια iv Ὑχάρισι, µαχροθυµε, ami 
Vos, χορηγέ' ὁ μὴ ἀφιστῶν (88) τῶν adv xvf 
των τὴν σωτπαίαν φύσει γὰρ Ἀγρθὸς ὑπάρχος' 
φείδι δὲ ἁμαρτατόντων , εἷς µετάνοιαν προσήα. 
λούμενος. οἰκτιρμῶν γάρ σου À νουθέτησις. Ti 
γὰρ. ἂν ὑπέετημεν 8, ἐπειγομένην ἀπαιτούμενοι T 
cw, ὁπότε μαχροθυμούμενοι, μόλις ἀνανεύομεν 
ἀσθενείας; Eo) «ὁ. κράτος ἀνήγχέιλαν οἱ οὐρανοὶ, mal 
γῆ κραδαινοµένη τὴν ῥοφάλειαν, ὑπ οὐδενὸς xptuld- 


4 Gen. 1, 26. 5 Bebr. vi. 8 ITim. 1,4. * Pewlcsaw, 5. 9al. ὑποατῶμεν. 


VARIORUM NOTA. 2 


jo eedem. homo dece- 
ratur a Methodie npud iphaniwm, heresi 64, 
Origeniana, cap. 18, et ab incerto auctore Com- 
mentariorure ia Job. Pbiloni autem de Abrahamo 
scribenti, hemo est χόσμος iv χόσµῳ. Vide Nilum, 
lib. n, epist. $49. Cor. 

(85) Στοιχείων, ερώχων. Hec omittantur in «od. 
Vindoboegegsi. Ác 88180 τέσσχρα σώματα sunt idem 


(8A) Κόαμου κόσμον. 


ac στοιχεῖα πρῶτα, αἱ hiec postesiota: glossema ὃν. 

beri queant: ο. 

Pos Ταῖς, Apditidem oedes «xoá, nec. ub. 
(81), Κηδυμονίαν. Vindeb, cod. οἰκονορίαν, rains 

recte, Ip. "*"» 

M ᾽Αφιοτῶν Cod. Vind. ἀφείς. eodem sad 


k 
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µένη (89). θάλασσα κυμαινοµένη, xal uupíav Bó- ^ firtoala ac suspensa super nihilum. Mare fluctibus 


σχυυσα ζώων ἀγέλην, πεπέδηται ἄμμῳ, τὴν civ 
βούλησιν πεφριχυῖα" καὶ πάντας ἀναγκάζει βοᾷν ΄ 
« Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα eco, Κύριε πάντα iv σοφἰᾳ 
ἐποίπαας ἐπληρώθη ἡ Υη της κτίσεώς σου. » Καὶ 
στρατὺὸς ἁγγέλων φλεγόμενος, xal πνεύματα νοερὰ, 
λέχουαιν, « Εἷς ἅγιυς τῷ Φελμονεί (90): » καὶ στ- 
βαφὶμ ἅγις, ἃμα τοῖς χερουθὶµ, τοῖς ἑξαπτερύγοις, 
eoi τὴν ἐπινίχιον ᾠδὴν ψάλλοντα, ἀσιγήτοις φωναῖς 
βοῶσιν (94) « "Άγιος, ἅγιος, ἆγ.ος, Κύριος Σαθαώθ' 
πλήρης ὁ οὐρανὸς xai à 7 της δόξηὸ σου » καὶ τὰ 
ἕτερα τῶν ταγμάτων πλήθη, ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, 
θρόνοι, χωριότητες, ἀρχαὶ, ἑξουσίαι, ὀυνάμεις, ἐπι- 
θοώντα λέγουσιν. « Εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἐκ 
τοῦ τόπου αὐτοῦ. » 'icpahÀ δὲ, ἡ ἰἘπίχειός σου 'Ex- 


agitalum, ac innuierabiles nutriens animalium 
copias, arena constringitur. tuam voluntatem ve- 
ritum; omnesque cogit veciferari : «Quam magni- 
licata suns opera:Li8, Domine! omnia in sdpientia 
fecisti; impleta ost terra ereatüre (ua 9, »- Etezer- 
cjus. angelorum ardens, ac intelligentes spiritus 
dicunt : « Unus sanctus, Phelmoni €? : » et sancti 
seraphini, una cum cherubinis, sex alas habenu- 
bus, tibi vietorie canticum psallentes, vocibus 
nunquam cessantibus clamant : «Sanctus,sanctus, 
sanctus, Dominus Sabaoth:pleni sunt coli et terra 
gloria tua!; » et alie ordinum multitudines, an- 
geli, archangeli, throni, dominationes, principatus, 
potestates, virtutes, exclamanies dicunt : «Bene- 


xAncia, à ἓξ iv, ταῖς κατ’ οὐρανὸν δυνάμεσιν p dicta gloria Domini de loco suo-?, » Israel vero, 


ἁμιλλωμένη, voxtl καὶ ἡμέρᾳ, iv. xapülq- πλήρει καὶ 
ψυχᾖ θελούσῃ, ψάλλει Τὸ ἅρμα τοῦ θεοῦ μυριοπλᾶ- 
σιον, χιλιάδες εὐθηνούντων, Κύριοις iv αὐτοῖς, iv Σι- 
ναῖν, ἐν τῷ ἁγίῳ. » Οἶδεν οὐρανὸς τὸν ἐπὶ μηδενὸς 
αὐτὸν καμαρώσαντα , ὡς λιθόχωθον καὶ γην καὶ 
ὕδωρ ἑαυτοῖς ἑνώσαντα καὶ ἀέρα διαχέαντα, ζωο- 
τρὀφον , xal τούτῳ πῦρ συµπλέξαντα, εἷς θάλπος, 
καὶ σνότος παραμυθίαν, Εχλήσσει χορὸς ἁστέρων, 
τὸν ἀριθμήσαντα σηµαίνων., καὶ τὸν ὀνομάσαντα 
δεικνύων ζῶα τὸν φυχώσαντα» δένδρα τὸν ἐχφύ- 
σαντα᾽ "Amtp ἅπαντα, τῷ σῷ λογῳ γενόµενα, παρ- 
tQ τῆς σῆς δυμαμεως τὸ κράτος διὸ καὶ όφελε. 
πᾶς ἄνθρωπος, ἐξ αὐτῶν στέρνων, col διὰ Χρι- 


στοῦ τῶν 4 ὑπὶρ πάντων ὕμνον ἀναπέμπειν, διὰ 


terrena Ecclesia toa, ex gentibus congregata,eer- 
tans cum celestibus virtutibus, nocte ac die, in 
corde. pleno et anima volente, canit: « CurrusDei 
decem millibus multiplex, millia Ietaatium; De- 
minus in eis, in Sinal, in saneto!9,» Novitoetum 
eum,qui super nihilum. cameravit. iliud, tanquam 
lapideum cubum; qui terram et aquam inter se 
adunavit, qui aerem; animalium nutrilium, diffu- 
dil, eique ignem connexuit, ad. calorem, et ud so- 
latium de tenebris !5, Obstupefacit' chorus stella- 
rum, qui numerantem eas significat, et nominan- 
tem ostendit; ut animalia demonstrant eum a quo 
animata sunt, et: arbores eum qui illas prodoxit. 


Qus omnia, verho tuo facta, potestatis tu» vim re- {ο 


si σὲ τῶν ἁπάντων κρατων. Z0 γὰρ εἶ ὁ χρηστὸς ἐν α priesentant. Atque ideo debet omnis homo, utpote 


εὐερ[εσίαις, καὶ φιλέδωρος iv οἰκτιρμοτς' ὁ μόνος 
παντοκράτωρ) ὅτε γὰρ θέλεις, πάρεστί σοι τὸ ὀύνα- 
σθαι' τὸ γὰρ σὺν αἰώνιον κράτος xal φλόγα κατα- 
ψύόχει, xal λέοντας φιμοῖ, xal κήτη καταπραύνει, 
καὶ νοτοῦντας ἑγείρι, καὶ δυνάμεις μετατρέπει χα) 
στρατὸν ἐχθρῶν, xal λαὸν ἀριθμούμενον, ἐν τῷ ὑπερ- 
Ὡφανεύοσθαι, καταστρώννυσι, Σὺ εἶ ὁ iv οὐρανῷ, ὁ 
ἐπὶ γῆς, ὁ ἐν θαλάσσᾳ, b b» περατουµένοις (02), 
ὑπὸ μηδενὸς περατούμενος' τῆς γὰρ µεγαλωσύνης σου 
οὐκ ἔστι πέρας. Μή γὰρ ἡμέτερόν ἔστι τΥῦτο, Δέσπο- 
τα” to) θεράοοντός σού ἐστι λόγιον, φάσκοντος « Καὶ 
γνώσῃ τῇ καρδίᾳ σου, ὅτι (93) 6 Κύριος ὁ θεός σου, 


per te dominus universorum, ex pectore tibi lau- 
dem pro cunctis mittere per Christum.Tu enim es 
facilis in beneficentiis et muniflcus in commisera- 
tionibus; qui solus es omnipotens : cum enim vis, 
adest tibi potestas;nam xternum tuum robur etiam 
flamma refrigerat, et leonibus os constringit 16, 
et cetos demulcet !7, et zsegrotantes erigit, et facul- 
tates rerum convertit;et hostium copias, populum- 
que numeratum, dum superbia exoritur, proster- 
nit 15. Tu es qui in colo exsistis,qui in lerra, qui 
in meri, qui in terminalis, a nullo terminatus : 
magnitudinis enim tu$ non est terminus !9, Neque 


Θιος dv obpavp ἄνω, xal ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, καὶ p vero nostrum est illud,Domine; famuli tui oraque 
οὐκ ἔστι πλὴν αὐτοῦ. » O00 γὰρ dew θεὸς πλὴν lum est, dicentis : « Et cognosces corde tuo,quod 
σοῦ μόνου ἅγιος oóx ἔστι πλὴν σοῦ , Κύριος θεὸς Dominus Deus tuus, Deus in celo sursum, et in 


9 Psal. cui, 24. 


19 Dan. vin, 19. 11 1sa. vi, 3. !* Ezech. im, 42. 5 Psal; χει 18. 16 Ioa. χε, 


12: IV Kad. xvi, 69; Joh xxxvir, 38, in LXX. 55 f. τόν. Sig cod, Vind. 1$ Dan ut, τι. ! Jon. 1, 
VARIORUM NOTA. 


9 ἶν Reg. xu. . CXLIY, 9. 


(89) Κρεμαμένη. Habet. codex Vind. χεχρέµασται 
in preterito, minus commode. Cor. 
90) Εἰς ἅγιος τῷ Φελμονεί. Petita bec ex ver- 
sione Danielis, cap. vii. 13, ab homine, qui ne- 
i Hebraice; alioqui vertisset τῷ δετνι, qua 
noia est significatio vocis Hebraice 111223 Ρλαί- 
suoni, vel τινί ποτε, ut habebat Symmachus, alteri 
nescio cui, ut reste Hieronymus. Ip. 


(91) ᾽Αοιγήτοις φωναῖς βοῶσιν, etc. S. Joannes 
Chuyeostomus, De énetitwenda- seeundum Down vi- 


ta,tom. V,serm.10 : ᾿Ασιγήτοις βοὤντα xoxvyatc,etc. 
Bippot tus Portuensis in Collectaneis Anastasii 
Biblio ii p. 209). iro ger βοῶντα. Ip. 

(99) Βερατουμένοίς, In' cod. Vind. est περαιο- 
pívoic e& mox περαιούµενος : eodem tamen sensu, 
qui est:gul es in.rebus quusIransgrederis,et quem 
niMl trensgreditur, quamvis περαιοῦμαι apud Gree- 
cos accuraliores transitivram vim obtineat. CL. 

(08) "δα. Premittitur in cod. Vindob. καὶ συνή- 
όις, et sodes. i», 


ή 


νε 


" 


ελ 
^ 
J 
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terra deorsum,et non esi amplius preter eum90,» A γνώσεων, θεὸς ἁγίων, ἅγιος ὑπὶρ πάντας ἁγίους 


— Neque enim est Deus przter te solum; sanctus non 


est preter te, Dominus Deus scientiarum $! , Deus 
sanctorum, sanctus supra omnes sanctos : nam 
sancitificali sub manibus tois sunt €, Gloriosus et 
superexaltatus nalura invisibilis, imoervestigabilis 
in judiciis?5; cujus vita non indiga, duralio immu- 
labilis rc indeficiens, operatio infatigabilis, incir- 
curascripta magnitudo, perennis decor, inaccessa 
babitatio intransmigabilis mansio, cognitio zter- 
na, veritas permanens, opus nullo interventu fac- 
tum, potentia nullis insidiis exposita, monarchia 
sine successione,regnum sine (ine, robur inexpu- 
gnabile, exercilus numerosissimus, Tu enim es 


ol γὰρ ἡγιχσμένοι, ὑπὸ τὰς Ὑχτράς σου εἶσίν. "Es- 
δοξος καὶ ὑπεροψουμενος (94), ἁόρατος τῇ φύσει. ἀνεξ- 
ιχνίαστος κρίµασιν * οὗ ἀνενδεὴς ἡ ζωὴ, ἄτρεπτος 
καὶ ἀνελλιπὴς ^ διαμονὴ. ἁκάματος ἡ ἑνέργεια, ἀπε- 
ῥίγραπτος ἡ µεγαλειώτης, ἀένναος ἡ εὐπρέπεια, 
ἀπρόσιτος à κατοικία, ἀμετανάστευτος ἡ κατασκήνω- 
σις, ἄνχρχος ἡ γνῶσις, ἀναλλοίωτος ἡ ἀλήθεια , 
ἀμεσίτευτον τὸ ἔργον (05), ἀνεπιθούλέυτον τὸ κράτος, 
ἁδιάδοχος ἡ μοναρχία, ἀτελεύτητος d βασιλεία, 
ἀνανταγώνιστοςἡ ἰσχὺς, πολυάριθµος ἡ στρατιά. XU 
γὰρ εἶ ὁ Σοφίας Πατὴρ , ὁ δημιουργίας τὶς διὰ µε- 
σίτου αξίστης, ὡς αἴτιος * ὃ προνοίας χορηγὸς, ὁ νό- 
µων Ototnp, ὁ ἔνδείας πληρωτής ὁ τῶν ἀσεθῶν τιµω- 


Sapientia Paler creationis per mediatorem factz g po», xai τῶν δικαίων µισθαποδότης (00). ὁ τοῦ Χρι- 


conditor, tanquam causa; providenlie lagitor, 
legum dator, indigentie erpletor; ultor impiorum 
et justorum remunerator ; Christi Deus et Pater, 
atque pie erga eum se gerentiam Dominus : cu- 
jos Christi non fallit promissio, numeribus non 
cerrumpitur judicium, nulla persuasione mutatur 


στοῦ θεὸς xal Πατὴρ, xal τῶν εἷς αὐτὸν εὐσεθούντων 
Κύριος οὔ ἁδιάψευστος ἡ ἐπαγγελίᾳ, ἀδωροδόχητος 
à κρίσις, ἀμετάπειστης ἡ γνώμη, ἄπκυστος ἡ εὖσε- 
θεια, ἀῑδιος ἡ εὐχαριστία' OU οὗ σοι καὶ (97) ἡ ἐπά- 
ξιος προσκύνησις ὀφείλεταια παρὰ πάσης λογικῆς καὶ 
ἁγίας φύσεως. 


sententia, nunquam ceisal pielas, gratiarum actio non tinitur : per quem tibi adoratio condigna de- 


betur ab omni rationali et sancta natura. 
CAPUT XXXVI. 


et variam erga sanctos providentiam. 


) v^ Üralio commemorans incarnationem Christi, οἱ 
Qe 


*4 Domine omnipotens, mundum creasti per 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AG", 
Προσευχὰ ὑπομιμνήσχουσα τὴν Ὑενομένην Χριστοῦ 
ἐνανθρώπησιν, καὶ τὴν εἰς τοὺς ἁγίους διάφορον πρό- 
νοιαν. 


Κύριε (98) παντόκρατορ, Κόσμον ἕκτισας διὰ Xpi- 


2» 
(5^ y Christum, et Sabbatum in hujus rei memoriam | στοῦ, καὶ Σάθδατον ὥρισας clc μνήμην τούτου" 


TS : 
»A 


sanxisti: quia in eo ab operibus quiescere fecisti, 
sd mediationem legum tuarum: et festos dies con- 
stituisti,in leütiam animarum nostrarum,ut in re- 
cordationem veniremus Sapientia a te condita 35: 
quomodo prapter nos nasci ex muliere sustinuit ; 
apparuit in vita hac, ostendens in baptismo suo 
quod ipse qui qui apparebat, esset Deus ac homo; 
passus est propter non permissioneitua,et mortuus 


est, ac potestate tua resurrexil : ideoque festum 


Resurrectionis , Dominica die celebrates, lzxta- 
zur de eo qui vicit quidem mortem, patefecitau- 
lem vitam ac immortalitatem : per ipsum enim 
gentes ad te adduxisti, in populum peculiarem, 


ὅτι ἓν αὐτῷ κατόπαυσας ἀπὸ τῶν ἔργων, sl; µελέ- 
«ην τῶν GOV νόμων" καὶ ἑορτὰς διεταζω, εἷς εὖ- 
φροσύνην τῶν Ἀμετέρων φυχῶν, ὅπως slc μνήμην 
ἐρχώμεθα τῆς ὑπὸ σοῦ κτισθείσης σοφίας ὡς δι ἡμᾶς 
γένεσιν ὑπέστη τὴν διὰ γυνχικός Ἐπεφάνη τῷ βίῳ, 
ἀναδειχνὺς ἑαυτὸν iv τῷ βαπτίσματι, ὣς θεός ἐστι 
καὶ ἄνθρωπος ὁ φανείς ᾽ ἔπαθε δι ἡμᾶς op συγχω- 
piatti, xal ἀπέθανε, καὶ ἀνέστη σῷ κράτει * διὸ καὶ τὴν 
ἀναστάσιμον Ἱορτὴν πανηγυρίζοντες τῇ Κυριακῇ, 
χαίροµεν ἐπὶ τῷ νικήσαντι μὲν τὸν θάνατον, φωτί- 
σαντι δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν δι αὐτοῦ γὰρ προσή- 
γαγὲς τὰ ἔθνη ἑαυτῷ, εἷς λαὸν περιούσιον, τὸν ἀληθι- 
νὸν Ισραήλ, τὸν θεοφιλῆ, τὸν ὁρῶντς θεόν (99). Xi 


30 Deut. iv, 99. ?*![Reg. 1,3. €? Dan. ur. $$ Rom. χι, 33. "| Ignat. interpol. ad Magn. 9. 


35 Prov, vin, 92. 


VARIORUM NOTAE. 


(94) Ὑπεροψούμενος, Emenda typothete men- 
dum e cod. Vindobonensi Υπερυψούμενος. CL. 
(95) ᾽Αμεσίτευτον tb ἔργον, Et quibusdam inter- 


positis, ὁ δημιουργίας τῆς θιά µεσίτου κτἰστης. Quie- 


res quomodo creatio intermedio careat, 
diatorem, seu medium habet Filium Dei? Respon- 
deri potest, creationem esse quidem absque medio 
alieno a divinitate:agnoscere tamen personam di- 
vinitatis mediam, Filium:mediatorem productionis, 
per quem scilicet Pater omnia creavit; sed non 
mediatorem naiur&, id est participem increati οἱ 


creati, quod exstitit post assumptam naturam hu- 


manam. Cor. — Crediderim ἁμεσίτετον ἔργον esse, 

uod nullis instrumentis aliunde desumpltis per- 
ectum, est, ut sit idem ac ἄμεσον ἔργον 
loquimur hodie, immediatum opus. Adi Dionys. 
Petavium De Trinitate, lib. vii, cap. 4. Vide et 
oap. 12 ubi Constit, auctor ait Filium a Patre ge- 


ua me- 


seu, ut - 


nitum ἀμεσιτεύτως, CL. 
. (96) Μισθαποδάτης. Vind. cod. µισθότηε, [p 

[ση] Καὶ Addit cod. Vind. μεθ; οὗ, cum 6ο, quod 
est Doxologiarum orthodoxarum, non Arianica- 
rum ut jam alibi observavimus. Ip. 

(08) Κύριε. Est. scholium in cod. Vindob. hic 
additum : "Ότι Κύριος ἔκτισέ µε, σαφῶς εἷς τὺν ἐκ 
Παρθένου τεχθέντα Χριστὸν ἀναφέρεται. Quse eral 
orthodoxorum sententia qua objectionem desum- 
ptam ex creatione sapienti: retunderent. Sed re- 
vera de neutra sapientia, hoc est, creata ante 
mundum, aut nata ex vigine agitur apud Salomo- 
nem, ut viri docti viderunt, et nos ad Proverbia 
pluribus ostendemus. Ip. .. . .,. 

(99) Τὸν ὁρῶντα Θεόν. Intueniur ac. Lradunt sae- 
pe saneti Patres Greci et Latini hanc etymologite 
rationem, seculi Philonem Jud&um, qua 
exponitur videns Deum Homo, aut mens cernen 
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γὰρ, Κύριε, καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἑξήγαγες ἐκ γῆς Α verum Israelem, Deo. charum, quipue Deum vi- 


Αἰγύπτου, xai ἑῤῥύσω ix xaplvou σιδηρᾶς, καὶ ἐκ 
πηλοῦ, καὶ πλινθουργίας' ἑλυτρώσω kx χειρὸς Φαραὼ 
καὶ τῶν ὑπ᾿ αὐτὸν, καὶ διὰ θαλάσσης ὡς διὰ ξηρᾶς 
αὐτοὺς παρήγαγες xal Ἱτροποφόρησας αὐτοὺς kv τῇ 
ἐρήμῳ παντοίοις ἀγαθοῖς νόμον αὐτοῖς ἑδωρήσω, 1) 
δέχα λογίων 9), ax, ouv φθεγχθέντα, καὶ χειρὶ χατα- 
γραφέντα σαθθατίζειν ἑνετείλω, οὐ ασιν ἁργιας 
: διδοὺς, ἀλλ' ἀφορμὴν εὐρεθείας, εἷς γνῶσιν τῆς σης 
δυνάμεως, sie Χώλυσιν xaxov ὡς iv ἱερῷ καθείρξας 
περιθὀλῳ, διδασκαλίας χάριν, εἷς ἁγαλλίαμα [6δο- 
µάδος διὰ τοῦτο ἑθδομὰς µία, xal Ἰόδομάδες ἱπτὰ, 
καὶ μὴν ἵθδομος xal ἐνιαυτὸς ἕθδομος καὶ τούτου 
ἀνταναχύκλησις (400), ἰοθηλαῖος, ὃ ἐστιν ἔτος πενη- 
κοστὸν, εἰς ἄφεσιν ὅπως µηδειίαν ἔψωσι πρόφασιν 
οἱ ἄνθρωποι ἄγνοιαν σκήψασθαι, τούτου χάριν πᾶν 
Σάθδατον ἔπετρεψεν ἀρχγεῖν, ὅπως μηδὲ λόγον τις ἐν 
égyj ix τοῦ στόματος φὐτοῦ προέσθαι θελήσῃ iv τῇ 
ἡμέρᾳ τῶν Σαθθάτων. Σάθθατων γὰρ ἐστι κατάπαυ- 
σις δηµιουρχίας, τελείωσις κόσμου, νόμων ζήτησις, 
αἵνος sl; θΘεὸν εὐχάριστος ὑπὶρ dw ἀνθρώποις ἐδωρή- 
σατο᾽ "Qv ἁπάντων ἡ Κυριαχὴ προύχουσα. αὐτὸν τὸν 
µεσίτην, τὸν προνοητὴν, τὸν νοµοθέτην, τὸν ἀναστά- 
σεως αἴτιον, τὸν πρωτότακον πάσης κτίσεως, τὸν 
Θεὸν Λόγον, xal ἄνδρωπον, τὸν ix Μαρίας γεννη- 
θέντα µόνον δίχα ἀνδρὸς, τὸν πολιτευσάµενον ὁσίως, 
τὸν σταυρωθέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, xal ἀποθανόν- 
τα, καὶ ἁναστάντα ix νεκρῶν ὑποδειανύουσα, "ως 
Κυριακὴ παοαχελεύεται , gol, Δέσποτα, τὴν ὑπὲρ 
πάντων οὐχαριστίαν ποαφέρειν αὕτη γὰρ ἡ ὑπὸ 


det 99. Nam tu, Domine,etiam patres nostros edu- 
xisti de terra /Egypti, et eripuisti ex fornace fer- 
rea ?!, atque ex luto, et laterum confectione:lihe- 
rasii de manu Pharaonis et subjectorum ei; ac per 
mare quasi per aridam eos deduxiati; et morem 
gessisti eis in deserto per multiplicia bona 28; |ο- 
gem, scilicet Decalogi, tua voce pronuntiatam, ac 
tua manu descriptam donasti9;Sabbatum servare 
precepisti, non dans occasionem vacationis, sed 
opportunitalem pietatis, ad cognitionem potentis 
tus,atque eos tanquam in sacro septo concludens, 
ut male agere prohiberentur,et ut docerentur ut- 
que de septenario exsultarent : propter hoc üna 
hebdomadas, et hebdomades septem, et mensis 
septimus, et annus septimus 9; et hujus anni se- 
B ptimi reciproca seu septima revolutio, jubilaus, 
hoc est, annus quinquagesimus, qui remissionis : 
ut nullam haberent homines occasionem excnsandi 
ignorantiam, idcirco in omni Sabbatoferiari voluit, 
quo ne verbum quidem irate quisquam ex oresuo 
vellet emittere in die Sabbatorum.33 Sabbatuin e- 
nim estrequies a creatione, mundi absolutio,legum 
inquisitio; laus Dei grata, pro iis que hominibus 
donavit.Supra que cmnia eminet Dominicus dies; 
utpote qui representet ipsum mediatorem, pro- 
visorem, legislatorem, auctorem resurrectionis, 
primogenitum omnis creature; Deum Verbum,ac 
hominem,ex Maria natum solum sine viro,sancte 
in vila versatum, crucifixum sub Pontio Pilato, 


σοῦ (4) παρασχεθεῖσά χάρις, few διὰ μέγεθος πᾶσαν C mortuum eta mortuis excitatum. 33 Quare Domi- 


εὐεργισίαν ἐκάλυψεν. 


nica dies, tibi, Domine, gratiarum actionem pro 


cunctis offerre suadet : heec quippe est a te exhibita gratia, que magnitadine sua omne beneticium 


obtpxit. | 
m ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ AZ" 

νήµην πιρονοίας , xal ἀπ. 
aw. Δαφόρων τῶν. προνσίᾳ Θεοῦ 


'O *àe ἑπαγγελίας τὰς διὰ τῶν προφητῶν πλη- 
ρώσας, καὶ ἐλεήσας τὴν Σιὼν, καὶ οἰκτειρήσάς τὴν 
Παροσαλὴμ, τῷ τὸν θρόνον Δαδὶὸ τοῦ παιδὀς σου 
ἀνυφῶσφι ἓν µέσω αὐτῆς, τῇ Ὑενέσει τοῦ Χριστοῦ, 
τοῦ ix. σπέρματος αὐτοῦ τὸ κατὰ σάρκα Ὑεννηθέντος ix 
μόνη: παρθένου (2). Αὐτὸς καὶ νῦν, Δέσποτα ὁ Gs, 


9$ Deut. v1, α 

vw. do ve 
80 1. e 1 , rhe 
terpo ad Mégnes. 


4. * Luc. 1i, 


c 


ἄ 


ναμν, hoseo vincens viriutem. Tertulliano, cum 
Deo 1avalescens. Hieronymo, princeps cum Deo, 





 &vogaa τόὗτο qupalvu, ἄνθρωπος νικῶν δύναμιν. T 
. "Ee "ipd GMIURpe ικῶν ἐστι’ τὸ δὲ "HA δύναμις. 
Rope quippe participium νικῶν plane necessarium 


PATROL. GA. |. 


» IV; 30. 39 Exod. E, et. τι Deut. i, 91, 4 
l. sque 9. 35 Levit. xxt, 25. Ἡ 1. Ignat. interpol. 
41, ad 39. : 
Scripturis petita, a verbo TO οἱ nomine Το, se- 


Dei.Qui Hieronymus liam quoqne profert 
Pignifatonem, eiae θεού, redtissimus Dei, 
«άφιοοίνε Dei, rteius Dei, ah u.. Locum Justini 
Diéaiogi,p.394,me vindice,ita supplehis: Τὸ Ἰισραὴλ 


CAPUT XXXVII. 

Oratio continens memoriam providentie ac enu- 
merationem variorum beneficiorum, qua Dei 
providentia sanctis collata sunt per Chtréstum , 
Qui promissa per prophetas imple.isli, et mi- 

seratus es Sionem, οἱ Hierosolymo» misertus es, 

extollendo solium Davidis pueri tui in medio ejus. 
per nativitatem Christi, qui ex genere Davidis 

secundum carnem natus est ex sola virgine 95, 

"Tu, Domine Deus, nunc quoque suscipe preces 


Act. xul, 18. 99 f. δεκαλόγίον. 
ibid. 9*1. Ignat. in- 


VARIORUM NOTA. 


τιν ἔτος, perperam. Ip. 
(4) 'Γπὸ σοῦ. Desunt in cod. Viudobon. Ip. 
Ü Ἠαρθένου. Της παρθένου cod. Vindob. Ip. 


33 
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labiis prolatas populi tui congregati ex gentibus, 
quie te in veritate invocant; sicut suscepisti mu- 
nera justorum in eorum seculis. Abelis in primis 
respexisli ac suscepisti sacrificium 95, el Nom ex 
ex arca egressi 36, Abrahami postquam exiissel ex 
terra Chaldzorum ?!, Isaaci in puteo juramen- 
ti 9,Jacobi in Bethlehema 99 Mosis in solitudineV, 
Aaronis inter viventes ac mortuos, Jesu Navas in 
Galgalis 4, Gedeonis in petra. et velleribus ante 
peccatum 9, Manos οἱ uxoris ojus in campo &, 
Samsonis in siti ante delictuin 55, Jephtee in bello 
ante inconsideratam promissionem 46, Baraci et 
Deborz in Sisara4!, Samuelis in Maspha 5, Davi- 
dis in area Ornz Jebusei 4, Salomonis in Gabao- 
ne et jn Hierosolymis 9, Elie in monte Carme- 
lo 5! Eliszi in 
Ezechie in morbo et in Senacheribo 5& Manassis 
in terra. Chaldaorum post delictum 55, Josize in 
Pasclia 56, Esdrz in reditu58, Danielis in lacu leo- 
num 59, Jon: in ventre ceti&0,trium puerorum in 
fornace ignis 61, Anne in tabernaculo coram ar- 
ca 63. Nehemize ac Zorobabelis in exstructione 
murorum 68. Matathiz; et filiorum ejus in zelo 
tuo 94, Jaelis inbenedictionibus 65. Et nunc ergo 
suscipe populi tui preces, tibi cum scientia, per 
Christum in Spiritu oblatas. 


CAPUT XXXVII. 
Oralio pro ope justis allata. 

Agimus tibi gratias de universis, Domine omni- 
potens; quod misericordias tuas el miserationes 
. non removisti a nobis; sed per singulas ztates ac 

generationes servas, eripis, opitularis, protegis. 
Opem enim tulisti in diebus Enosi et Henochi, in 
diebus Mosis ac Jesu,in diebus judicum,in diebus 
S9áifüelis et Elie atque prophetarum, in diebus 
Davidis ac regum, in diebus Estherse et Mardo- 
chai in diebus Jodithz,in diebus Jude Machabaei 
et fratrum ejus. Etiam in diebus nostris auxilium 
nobis tulisti, per magnum tuum pontificem Jesum 
Christum Filium tuum. Etenim ex gladio liberavit. 


διὰ 
μεγάλου «ου ἀρχιερέως Ἰησοῦ Χριστοῦ «o; Ἡ 
et alendo eripuit a fame, ex morbo sanavit,a lin- Ὠ σου. Kai ἀπὸ payalpes γὰρ ἑῤῥῥσἕτο, καὶ ἓκ λ 


38 Gen. vri. 9! Gen. xu. 39 Gen, xxm. . 9 Gen. xxxv. 9 Exod. . 


35 Gen. 1v. 
4$ Ίος v, 3 Judic. v et. Τη. 
46 | Reg. vil. 
54 ]V Reg. 
τι et xiv. 


v, 94. 
n Ἐκ. Αὐτὸν ἐκ. Sic idem cod CLER. 

(4) Ἴακοῦ àv Βηθλεέμ : Bovius,én. Bethel. optime, 
sive ita repererit, sive emendarit.Notum hzc duo 
nomina ubiper compendium scribuntur, confundi 
facile ac librariis fraudi esse:quod cernere licet in 
Chronico Alexandrino, p. 218. Sane ob eumdem 
errorem S. Ambrosius lih. 11 De Jacob,cap. 7, pro 
Bethel,Gen.xxxv, dum legit Bethlehem, sic loqui- 
tur : Exsurgens ascende in locum Bethlehem (eo 
modo prorsus scribi debere docent sequentia), hoc 
est in domum panis ubi natus est Christus; eícut 
Μίελααε propheta testalus est, dicens : « Et fu, 


4 Judic. xm. 


S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA.- 
A πρόσδεξαι τὰς διὰ χειλέων δεήσεις τοῦ λαοῦ soo Wb 


fonte sterili Josaphati in bello 55, B 


«0 | Paral. xxi. 56 III Reg. rir et vir, 9 HL Regavun 
xx et xix. 55 II Paral. xxxi. 56 Π Paral. xxxv. 
60 Jon. m. 9! Dan. ur. 9* 1 Reg. r. 99] Esdr. 1. 


VARIORUM NOTA. ZEE E 





ἐξ ἰἐθνῶν, τῶν ἐπικαλουμένων σε iv ἀληθείφ, 
προσεδέξω τὰ δῶρα τῶν δικαίων bv ταῖς Ὑενεαῖς d 
τῶν. Αθελ ἓν πρώτοις τὴν θυσίαν ἐπείδες καὶ πρᾷρ» 
εδέξω, Νῶε ἐξελθόντος τής Χχιθωτοῦ, ᾿Αθραὰμ pi 
«b ἐζελθεῖν ἐκ (3) γῆς Χαλδαίων, Ἰσαὰκ kv. τῷ opdiin 
τοῦ ὄρκου, Ἰαχῶθ iv Βηθλεὲμ (4), Μωσέως lv τῇ ερ» 
up, ᾽Δαρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ζώντων καὶ τῶν «ivo té, 
Ἰησοῦ τοῦ Naur tv Γαλγάλοις, Γεδεὼν ἐπὶ τῆς 1- 
τρας καὶ τῶν πόχων πρὺ της ἁμαρτίας, Μανωε Kel 
τῆς αὐτοῦ γυναικὸς ἓν τῷ πεδίῳ, Σαμφὼν ἐν τῷ opo 
πρὺ τῆς πλεμμελείας, Ἰεφθαὲ ἓν τῷ πολέµῳφ πρὸ Vic 
ἀκρίτου ἐπαγγελίας, Βαρὰκ xal Δεθθόρας ἐπὶ τοῦ ὃν» 
σάρα, Σαμουὴλ kv Μασσηφᾳ. Δαθὶὸ iv p Ὁορνὲ 
τοῦ Ἰ[εθουσαίου, Σολομῶντος bv Γαθκὼν καὶ ἓν Ἱερδν- 
σαλὴμ., Ἠλία ἐν τῷ ὅμει p Καρμηλίφ, ἨΒλισσάου 
ἐπὶ τῆς ἀτεχνούσης πηγῆς, ἸΙ9ὠσαφὰς ἐν πολέή ; 
Ἐζεχία tv ἀῤῥωστίᾳ καὶ ἐπὶ τοῦ Σεναχηρεὶµ (5), 
νασσῆ iv yj Χαλδαίων μετὰ τὴν πλημμέλειαν, "Bae 
σία ἐν τῷ Φασσᾷ (0) 51 "Ἔσδρα iv τῇ ἑκανοδψ, aw 
ἐν τῷ λάκκῳ τῶν λεόντων, Ἰωνᾶ ἓν τῷ αοιλιφ ο 
κήτους, τῶν τριῶν παίδων iv τῇ xapiwp τοῦ πυβᾶς, 
"Ayyae ἐν τῇ σχηνῇΏ ἑνώπιον τῆς κιδωτοῦ, 

ἐπὶ τῇ, ἀνεγέρσει τῶν τειχῶν καὶ νοῦ , - 
ταθία xax τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐν τῷ ζήλῳ σου. Ἰαδλλ (T) 
ἐν εὐλογίαις. Καὶ νῦν οὖν πρόθδεται τὰς τοῦ λαοῦ Guo 
προσευχὰς, μετ ἐπιγνώσεώς σοι διὰ Χριστοῦ προ» 
φεροµένας ἐν τῷ Ἠνεύματι, 

KEPAAAION AH. 
IIooctoy* ἀντιλήψεως δίκαίων. 
Εὐχαριστοῦμέν σοι περὶ πάντων, Δέσποια wal 

κρατορ᾽ ὅτε οὐκ ἑγκατέλιπες τὰ ἑλέη eoo καὶ die 
οἰκτιρμούς σου ἀφ ἡμῶν" ἀλλὰ κἀθ᾽ ἑκάσξην 
καὶ γενεὰν σώζει, ῥᾳ, ἀντιλαμδάνῃ, 
ἠΑντελάθου «io iv ἡμέραις ᾿Ενὼς καὶ "Ev, 
ees Mog καὶ Ἰησοῦ, iv ς τῶν κρ 
fy ἡμέράις Δαυϊδ καὶ τῶν βασι iv ἡμέραις ᾖα- 
μουὴλ xal Ἠλία καὶ τῶν προφητῶγ, ἐν 

Ἐσθλρ καὶ Μαρδοχαίυ, iv ἡμέραις Ἰουδείθ, — dv 
ἡμέραις Ἰούδα ᾽Μακκαδαίου καὶ τῶν ἀδελφῶν abwdb 
Καὶ iv ταῖς ἡμέραις ἡμῶν ἀντελάδου ἡμῶν 













iv 









& Judic. xv αἱ xv. 9 
XV À 
ϱΊ{ Φάσκα. Ὁὃ 


€ I Mach. n. 6 J 


Bethlehem, domus Ephraia, » etc. Qon. 
(5) Σεναχπρείµ Cod. Vind. Xevoy:plv. €. 
6) Ἐν τῷ Φασσᾷ.Νοῦ infeliciter mihi vi 
cem nihili Φασσά hoc loco mutasse ia 
vocabulum Φάσκα, quod Φασέκ 1I E 
cente 


w 
m- 
i 


gitur, ni fallor, 
templi Domini temporibu 

) qe. Κοὶ Ἰαήλ. Jacl, aut. λε). 
Ἰάλη. Ip. 
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MeÜece διαθρόφας, kx νόσου ἰάσατό, bx γλώσσης A gua mala protexit. De omnibus tibi per Christum 


πονηρᾶς ἐσγέπασε. Περὶ πάντων σοι διὰ Χριστοῦ 
εὐχαριστοῦμεν, 0 καὶ φωνὴν ἔναρθρον εἰς ἐξομολό- 
γησιν δωρησάµενος καὶ γλῶσσαν εὐάρμοστον, δίκην 
πλήκτρου, ὡς ὄργχνον ὑποθείς. Καὶ γεῦσιν πρόσφο- 
pov, καὶ ἀφὴν κατάλληλον, xal ὅρασιν θέας, καὶ 
ἀκοὴν φωνῆς, καὶ ὄσφρησιν ἀτμῶν, καὶ χεῖρας elc 
ἔργον, καὶ πόδας πρὸς (8) ὁδοιπορίαν. Καὶ ταῦτα 
πάντα ἐκ μικρᾶς σταφόνος διαπλάττεις (9) ἐν µήτρῳ, 
καὶ φυχὴν ἀθάνατον μετὰ τὴν µόρφωσι’ χαρίζῃ, xal 
mpoxwew εἷς que. Τὸ λογικὸν ζῶον, «bv ἄνθρωπον, 
νόµοις ἐπαίδευσας, διχκκιώµασιν ἑφαίδρυνας, πρὸς 
ὀλίγον Ἐπάγων διάλυοιν, τὴν ἀνάστασιν ἐπηγγείλω, 
Ἡοῖος τοιγαροῦν αὐτάρχης Bloc, αἰώνων δὲ µΏηχος 
vice διχρκέσει ἀνθρώποις πρὸς εὐχαριστίαν ; ἃ τὸ 


gratias agimus. Qui et vocem articulatam dedisti 
ad confessionem ; et linguam aptam, plectri si- 
milem, tanquam organum subjecisti ; et. gustum 
commodum, et tactum convenientem, et visum ad 
spectandum, et auditum ad percipiendam vocem, 
et odoratum ad odores hauriendos, et manus ad 
opus, et pedes ad ambulationem.Atque hsec omnia 
ex parva gulta formas in utero, ac post figuratio- 
nem animam immortalem donas, et in lucem pro- 
ducis. Ánimal rationale, hominem, legibus erudi- 
visti, justificationibus illustrasti ; inducens disso- 
lutionem ad breve tempus, resurrectionem promi- 
sisti, Qus igitur vita sufficiens et seculorum 
quanta longinquitas hominibus satis erit ad gratia- 


μὲν πρὸς ἀξίαν ἀδύνατον, τὸ δὲ κατὰ δύναμιν εὐαγές. B rum actionem? Sed id quidem pro dignitate agere, 
Ἐβῤῥόσῳ γὰρ ἀσεθδείας πολυθέων, xal χριστοκτόνων impossibile est ; pro viribus autem preistare,san- 
αἱρέσεως ὀἑξείου πεπλανηµὲνης ἀγνοίας ἠλευθέρω- ctum ac pium. 66 Nam exemisti nos ex impietate 
cac* τὸν Χριστὸν ἀπέστειλας clc ἀνθρώπους ὡς (10) eorum qui plures deos colunt, et eripuisti a secta 
ἄνθρωπον, Θεὸν ὄντα μµονογενη’ τὸν Παράκλητον illorum qui Christumocciderunt, liberastiab igno- 
ἔνῴχισας piv" ἀγγέλους ἐπέστησας, τὸν διάθολον  ranlim errore ; Christum ad homines,quasi homi- 
ζσχυνας οὐκ ὄντας ἐποίησας, γενοµένους φυλάσσεις nem misisi, qui etiam est Deus unigenitus:Para- 
ζωὴν kmutprtc, χορηγεῖς εροφήν᾽ µετάνοιαν ἔπηγ-  cletum in nobis fecisti habitare ; angelos nobis 
γείλω, "Ymio ἁπάντων σοι ἡ δόξα xal τὸ σέθας, δὸ — prepfecisli ; diabolum dedecore aspersisti; nos,cum 
Ἰησοῦ Χριστοῦ (11), vov, καὶ ἀεὶ (12), καὶ sic τὼς ΠΟΠ essemus, fecisti, factos conservas ; vitam ad- 
αἰῶνας. ᾽Αμήν. Ταῦτα μελετᾶτε, ἀδελφοί. xal sw  metiris, suppeditas nutrimentum ; poenitentiam 
à ξύριος μεθ) ὑμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ ἓν τῇ βασιλεἰφᾳτοῦ pollicitus es.Pro omnibus tibi gloria et veneratio, 
Πατρὸς αὐτοῦ, τοῦ καὶ αὐτὸν ἁποστείλαντος, καὶ per Jesum Christum, nunc, et semper,et in secula 
ἡμᾶς. δι) αὐτοῦ ἐλευθερώσαντος ix τῆς δουλείας τῆς ,, Amen. Hac meditamini, fratres, et sit Dominus 
φθορᾶς eic τὴν  DAaubeolav τῆς δόξης, καὶ ζωήν ' YObiscum in lerra, et in regno Palris ejus, qui et 
ἐπαγγειλαμένου τοῖς δι) αὐτοῦ πιστεύσασιν εἰς τὸν ilum misit, et nos per eum liberavit ex servitute 
φῶν :ὅλων Θεόν. "Όπως μὲν ow ὀφείλουσι ζῇν οἱ κατὰ — corruptionis in libertatem glorie 61, ac promisit 
Χρισεὸν μεμνηµάνοι, καὶ οἵας εὐχαριστίας ἀναπέμπειν — vitam ils qui per eumdem in Deum universitatis 
wp Θοῷ διὰ Χριφτοῦύ, εἴρηέει διὰ τῶν προλαδόντων crediderunt, Quemadinodum igitur vivere debeant 
δίκαιον δὲ, μηδὲ τοὺς ἀμυήτους καταλιπεῖν ἀθοηθή- qui in Christi religione sunt iniliati,et quas gratia- 
τους, rum actiones Deo per Christum destinare, dictum 
est in superioribus : sequam vero est, ut el eos, qui initiati non sunt, auxilio destitutos non relin- 


quamus. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Λθ). 
"Όπως yph τοὺς κατηχουµένους στοιχειοῦσθαι, 
ὮὉ µέλλων τοίνυν χατηχεῖσθαι τὸν λόγον τῆς εὖ- 
σεθείας, παιδευέσθω πρὸ τοῦ βαπτίσματος τὴν περὶ 


τοῦ ἀγωνήτου γνῶσιν, τὴν περὶ Yloó μονογενοὺς D 


ἐπίγνωσιν, τὰν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος πληροφο- 
pav. Μιθανένω δηµκουργίας διαφόρου τάξιν, προ- 
νοίας εἱρμὸν, νόµοθεσίας. διαφόρου δικαστήρια, Παι- 
δευέσθω δικτί χόσµος Ὑέγονε, «zl δι’ ὅ κοσµοπολί- 
της (43) ὁ ἄνθρωπος κατέστη, Ἐπιχινωσκένω τὴν 


CAPUT XXXIX. 
Quomodo oporteat catechumenos  íinstitus, 

Qui ergo ad doctrinam pietatis instruendus est, 
erudiatur ante baptismum in scientia de [ngenito, 
in cognitiono de Filio unigenito, in persuasione 
certa de Spiritu sancto. Discat creationis diverse 
ordinem, previdentise seriem, varie legislationis 
tribunalia. Erudiator quare mundus sit facius, et 
cur mundi civis homo constitutus sit. Agnoscat 
naturam suam, qusenam sit. Doceatur quomodo 


66 |. 1gnat. iaterpol. ad Trall. 6, ad Philad. 6, 97 Rom, vur, 24. 


VARIORUM NOTJE, 


8) Πρός, Cod. Vind. εἰς CLER. 

a reéerte. Cod. Vind. διαπλάσας. Ip, 
40) "uc. Deest in cod. Vind: Ip. 

(11) διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ. Cod. Vind. μετὰ Χρι- 
στοῦ xal Ἠνεύματος ἁγίου., Doxologia orthodoxa, pro 
Arianica,. ut et alibi. Ip. uU 

(19) καὶ ài, Omittuntur, et quidem merito, in 

οἱ, Vindobonensi ; sequentia enim verba id ip. 


sum exprimunt, Ip. 

f» Κοσµοπολίτης. Hoc est, juxta Ciceronem 
v Tusculanarum, et S. Ambrosium  Enarratione 
ad Sabinum, totius mundi incola et civis; κόσµιος 
Socrati apud Plutarchum,libro Deezsilio;ymunda- 
nus, interpreteTullio ubisupra. Tertullianus Apo- 
logetici cap. 38: Unam omnium Rempublicar 
agnoscimus mundum. Cor. 
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Deus improbos aqua et igne punierit £9 ; sanctos. ἑαυτοῦ φύσιν, οἵα τις ὑκάρχει, Ππιδευέσθω ὅπως 


vero, per singulas zetates, honore ac gloria deco- 
raverit : Sethum dico, Enosum, Henochum, 
Noam, Abrahamum et posteros ejus, Melchisede- 
cum, Jobum, Mosem, Jesum, Chalebum, et Phi- 
neem sacerdotem,sanctosque singularum|eetatum. 
Item edoceatur quemadmodum per providentiam, 
Deus humanum genus non aversatus fuerit ; ime 
ab errore ac vanitate ad agnitionem veritatis di- 
versis temporibus votarit, reducens a servitute 
ac impietate αι] libertatem et pietatem,ab injustitia 
ad justitiam, a morte rlerna ad vitam perpetuam. 
Hxc et his consentanea discat in catechesi,qui ac- 
cedit. Qui autem manus ei imponit,adoret Deum, 
universorum Dominum, gratias agens pro creatura 


ejus; quod miserit Filium suum unigenitum Chri- P 


stum, ut salvet hominem, deletis iniquitatibus, 
utque remittat impietates ac peccata, et purget ab 
omni inquinamento carnis et spiritus 9,hominem- 
que sanctifieet, secundum beneplacitum bonitatis 
sud, atque indicet voluntatem suam, ac illaminet 
oculos cordis ejusad consideranda mirabilia ejus; 
necnon manifestet ei judicia justitiee, ut odio ha- 
beat omnem viam injustitis, ambulet autem viam 
veritatis : quo ille dignus habeatur regenerationis 
lavacro,in adoptionem in Christo; ut complantatus 
similitudini mortis Christi 9, in spe glorioss so- 
cielatis, necetur quidem peccato, vivat autem Deo 


secundum mentem, sermonem,et actionem, atque. 


annumeretur in libro viventium. Post vero gratia- 
rum actionem hanc, doceat eum de Do.vini incar- 
natione, et de passione ejus, resurrectione ex 
mortuis, et assumptione. 


& Θεὸς τοὺς πονηροὺς ἐχόλασεν ὅδατι καὶ πυρὶ, τος 
$' ἁγίους ἰδόξασε καθ ἑκάστην γενεάν λέγω δὴ τὸν 
Σὴθ, τὸν Ενὼς, τὸν ᾿Ενὼχ, τὸν Νῶε, τὸν ᾿Λθραὰμ 
καὶ τοὺς ἐκγόνους αὐτοῦ, τὸν Μελχισεδὲκ, καὶ τὸν 
Ἰὼδ, καὶ τὸν Μωαέα, '"insoóv τε, καὶ Χαλὲθ, καὶ 
Φινεὲς τὸν ἱερέα, καὶ τοὺς καθ ἑκάστην γενεὰν 
ὁσίους. Όπως τε προνοούµενος οὖκ ἀπεστράφη ὁ θεὸς 
xà τῶν ἀνθρώπον γένος ἀλλὰ ἀπὸ πλάνης xal µα- 
ταιότητός , εἰς ἐπίγνωσιν ἀἁληθείας ἑκάλει κατὰ δια- 
φόρους καιροὺς, ἀπὸ τῆς δουλείας καὶ ἀσεθείας εἷς 
ἐλευθερίαν καὶ εὐσέδειαν ἐπανάγων (14), àxo ἀδικίας 
εἰς δικαιοσύνην, ἀπὸ θανάτου αἰωνίου sic ζοωοὴν 
ἀῑδιον. Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα µανθανίτω iv 
τῇ κατηχήσει ὁ προσιών,. Προσκωνείτω δὲ 6 Ὑειρο- 
θετῶν (15) αὐτὸν, τὸν Θἐὸν civ ὅλων Δεσπότην, 
εὐχαριστῶν ὑπὶο τοῦ πλάσματος ὅτι κχατέκεμφε 
τὸν Yibv αὐτοῦ τὸν µονογενη Χριστὸν, ἵνα φώσῃ τὸν 
ἄνθρωπον, ἐξαλείψας τὰς ἀνομίας, καὶ ἵνα det) τὰς 
ἀσεθείας καὶ τὰς ἁμαρτίας, xai καθαρίαῃ ἀπὸ πανιὸς 
μολυσμοῦ σαρχὸς καὶ πνεύματος. aviso δὲ τὸν 
ἄνθ v κατ εὐδοχίαν της ἈΧρηστότητος αὐτοῦ, 
συνετίσι (146) δὲ τὸ θέληµα αὐτοῦ, xol φωτίσῃ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τῆς καρδίας αὐτοῦ εἷς χατανόησιν τῶν 
θαυµασίων αὐτοῦ, Ὑνωρίσῃ αὐτῷ τὰ χρίµατα τῆς 
δικαιοσύνης, ὅπως ἄν µισήσῃ πᾶσαν ὁδὸν ἁδικίας, xo- 
ρεύηται δὲ εν ὁδὸν τῆς ἁληθείας' εἰς τὸ καταξιωθήναι 
αὐτὸν τοῦ λουτροῦ ες παλιγγενεσίας, sie υἱοθεσίαν 
«nv dw Χριστῷ' ἵνα σύμφυτος γενόμενος tp ὁμωό- 
τητι τοῦ θανάτου (4T) τοῦ Χριτου, ἐπ᾽ (48) ἐλαίδ. 
της ἑνδόξου κοινωνίας, νεχρωθῇ μὲν τᾗ ἁμαρτίφ, 
ζήσῃ δὲ τῷ Θεῷ κατά τε (49) νοῦν καὶ λόγον καὶ 
πρᾶξιν, wal ἐν τῇ Bio τῶν ζώνεων συναριθµηθᾗ. 


Kal μετὰ τὴν εὐχαριστίαν ταύτην, παιδευσάτω αὐτὸν τὰ περὶ τῆς τοῦ Κυρίου ἐναγθρωπήσεως, τά 9ε περὶ τοῦ 
πάθους αὗτου, xai τῆς Ex νεκρῶν ἀναστάσεως, καὶ ἀναλήψεως. 


66 Gen. vui οἱ xix. 89 Ἡ Cor. vu, 1. 70 Rom. γι, 5. 
VARIORUM NOTE. 


(14) Ἐπανάγων. ᾿Ενάγων, cod. Vind. CLER. 
(19) 'O χειροθετών. Manus imponebant eatechu- 


menis,quando eos faciebant catechumenos. Seve- 


rus, dialogo 2, cap. 5: Nec cunctatusMartinus ín 
medio ut erat campo, cunctos, imposita universis 
manu,catechumenos fecit. Vide in librisRitualibus 
orationes ad faciendum catechumenum.AÀc si me- 
cum sentire vis, huuc ritum intellige expressum in 


verba non sint,qus eodem loci a Morine laudantur: 
Qui aliquando lerit catechumenus,et per infinita 
tempora nunquamad Ecclesiam accesserit, si eum 
de clero quisque cognoverit esse Christiommn, awt 
testes aliqui exstiterini fideles, placnit ei.beptis- 
mum non negari, eo quod 3e veterem homincm.do- 
liquisse videatur. Quid quod Greci ex cagone 
GP. 7, eum qui accedit ad Ecclesiam antequam 


couciliisArelatensi et Eliberitano, ubi frustradigla- D baptizant, faciunt primo Christianum, hoc est 


diantur interpretes, alii accipientes de baptismo, 
alii de confirmatione. Aiunt Patres Arelatenses in 
Epistola ad Silvestrum PP. : Dehis qui iniufirmi- 
late sunt constituti, et credere volunt,placuit eis 
manum imponi; et canone 6 : De hisqui inínfir- 
mitate eredere volunt, placuit eis debere manum 
imponi. Eliberitani vero can. 39:Genliles si in in- 
firmitate desideraverint sibbmonum $mponi,si fue- 
rit corum ez aliquaparte vita honesta,placuit eis 
sanum imponi,et fieriChristianos. Neque enim di- 
citur,in gravi infirmitate,autin periculo mortés,sed 
in infirmitate tantum. Verum objicit vir hac pre- 
sertim in parte longe doctissimus Joannes Morinus 
De pomnitentia lib.x,eap. 8, dogmaesse in Ecclesia 
inauditum, aliquem non baptizatum esse 

Christianum. Quasi vero canonis Eliberitani 4ὔ 


Χριστιανὸν ἀθάπτιστον, ola. τυχόν ἐστι τὰ χορὶσ- 
τιανῶν παιδία τὰ μέλλοντα βαπτίζεσθαι, Jocetur Eu- 
chologái.pegina.D4D; $c dinde: cMenhapenum ? 


Preterea manus imponebant catechumenis, inter 


lempus initi catechumenatus,et tempus baptismi: 
:qua de manus impositione, vel quotidiana, vel 


crebra, vel certis Quadragesima diebus, agitur 
precipue in Clementinis, lib. uceap. ult.,incon- 
cilio Oarthaginensi 1v, €ap. 85, οἱ in concilio 
Matisconensi D, can. 3. Cor. . 

(46) Συνετίσῃ: In cod. Vigd. eoeváen καὶ sww- 
ze εἰς τὸ θέληµα αὐτοῦ, et νου ἐπ 
telligere faciat coluntatem,. ΕΝ , 

11).Τοῦ θανάτον. Omittantor in cod. Vind. Ip. 

18) "Ez'. Omissom.in eodem, In. 

t9) Té. Deest in cod. Vind. Ip. 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ M', À CAPUT XL. » 


Διάταξις, ὅπως yph τοὺς χατηχουµένους (20) ὑπὸ 
τῶν ἱορέων ἐν τῇ μυήσει οὐζορεῖοθα,, xai τίνα 
διλάσκεσθαι αὑτούς. 

Καὶ ὅταν * πρὸς αὐτὸ λοιπὸν τὸ βαπτισθηναι ὁ 
κατηχηθεὶς, µανθανέτω τὰ περὶ τῆς ἀποταγῆς τοῦ 
διαθόλου, καὶ τὰ περὶ τῆς συνταγῆς τοῦ Χριστῶ' 
Δετ γὰρ αὐτὸν πρῶτον μὲν ᾽ἀποσχέσθαι τῶν ἑναντίων' 
καὶ τότε Ἐντὸς ῄενέσθαι τῶν μυστηρίων, προχαθά- 
Ράντα ἑαυτοῦ τὴν ναρδίαν πάσης καχοηθείας (24), 
σπίλου τε καὶ ῥυτίδος xal τότε τῶν ἁγίων µεταλα-. 
451v ὡς γὰρ Ἱεωργὸς ἄριστος ἐκκαθαίρει τὴν ἄρου- 
pav πρότερον τῶν ὑπερφυουσῶν 7i iy αὐτ ἀκανθῶν, 
καὶ τότε σπείρει τὸν πυρόν' οὕτω δεῖ καὶ ὑμᾶς πρό: 
τερον πᾶσαν ἀσέθειαν ἑξολόντας ἀπ᾿ αὐτῶν, τοτε 
à» εὐσέθειαν 


Constitutio, quomodo oporteat. catechumenos a 
sacerdotibus in initsattone benedici, et quaenam . 
eos doceri conveniat. 

Cumque jamjam erit baptizandus catechumenus, 
discat qua ad renuntiandum diabolo, et quz ad se 
ascribendum Christo pertinent. Oportet enim illum 
primo quidem abstinere a contrariis ; et deinde 
ingredi ad mysteria, cum prius cor suum purgave- 
rit ab omni perversitale, macula et ruga ; atque 
tunc demum ad sacramenta percipienda accedere. 
Nam ut optimus agricola repurgat prius arvum 
a supercrescentibus in eo spinis, tuncque serit tri- 
licum ; ita oportet etiam vos, prius omni impietate 
ab eis extracta, tunc pietatem inseminare, et ba- 


αὐτοῖς ἐἑγκαταθάλλεσθαι, καὶ τοῦ B plismo donare. Sic etenim Dominus noster nobis 


βαπτίσματος ἀξιῶσαι (22). Καὶ γὰρ καὶ ὁ Kop  precepit,dicens : « Docete»prius «omnes gentes:» 
ὑμῶν (33) οὕτως ἡμῖν παρῄνεσεν, εἰπών « Μαθη- post quod subjunrzit illud: « EL baptizate eos in 
τεύσατε πρότερον (24) πάντα τὰ iÓvn: » xal τότε nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti 72. » Cum 
ἐπήγαγε, τὸ, « Καὶ βαπτίσατε αὐτοὺς, εἷς τὸ ὄνομα ergo renuntiat qui baptizatur, ita recitel : 

τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Yloo, καὶ τοῦ &yloo Πνεύματος. » ᾽Απαγγελλέτω οὖν ὁ βαπτιζόµεδος iv τῷ no- 
τάσσεσθαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA'. 


Αποταγὴ πρὸς τὸν ἑναντίον (20), καὶ συνταγὴ 
πρὺς τὸν Χριστὸν τοῦ θεοῦ. 


CAPUT XLI. 
lienuntiatio ἐπ adversarium, et ascriptio ad 
Christum Dei. 


᾽Αποιάσσομα: (26) τῷ Σατανᾷ, καὶ τοῖς ἔργοις a)- — 73 Renuntio Satans, etoperibus ejus, et pompis 
τοῦ, xal ταῖς πομπαῖς αὐτοῦ, καὶ ταῖς λατρείαις αὖ- — ejus, et cultibus ejus, et angelis ejus, et inventis 
τοῦ, καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, xxl ταῖς ἐφευρέσεσιν — ejus, ac omnibus qua sub eo sunt. Post renuntia- 
αὐτοῦ, xal πᾶσι τοῖς Um' αὐτόν. Μετὰ δὲ τὴν &xotz- C lionem vero, dum ascribit se, dicat: Et ascribor 


(hv, συντασσόµενος λεγέτω, ὃτι καὶ συντάσσοµαι τῷ 
Ἀριστῷ, xai πιστεύω, xal βαπτίζομαι εἷς ἕνα ἀγέν- 
vato) µόνον ἀληθινὸν θΘεὸν παντοκράτορα, τὸν πα- 
τέρα τοῦ Χριστοῦ, κτίστην xal δημιουργὸν τών &ndv- 
των, ἐξ οὗ τὰ πάντα’ xal εἷς τὸν Κύριον ἸΙησοῦν τὸν 
ριστὸν, τὸν μονογενη αὐτοῦ Yi5v, τὸν πρωτότοχον 
πάσης «τίσεως, τὸν πρὸ αἰώνων εὐδογίᾳ τού Πατρὸς 
γεννηθέντα 15 (271,05 κτισθέντα, δι’ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο 
τὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ bmi γης, ὁρατά τε xai ἁόρατα, τὸν 
ἐπ ἑσχάτων ἡμερῶὼν κατελθόντα ἐξ οὐρανῶν, καὶ 
σάρχα ἀνκλαδόντα, καὶ lx τῆς ἁγίας παρθένου Μα- 
plac νεννηθέντα, xal πολιτευσάμενον ὁσίως κατὰ 


Τη α]. ὑφιρπουσῶν, 
altero cod. Vind. 


Christo, et credo, et baptizor in unum Ingenitum, 
solum verum Deum omnipotentem, Patrem Christi, 
crealorem atque opificem universorum, ex quo 
omnia ; et in Dominum Jesum Christum, unigeni- 
lum illius Filium, primogenitum omnis creature, 
qui ante secula beneplacito Paus genitus est 
[non creatus], per quem omnia facta sunt qua in 
colis et in terra, visibilia et invisibilia ; qui in no- 
vissimis diebus descendit de coelis, et carnem as- 
sumpsit, ac ex sancta Virgine Maria natus est, 
sancteque se gessit in vita secundum leges Dei ac 
Patris sui, οἱ crucifixus est suh Pontio Pilato, et 


72 Matth. xxvi, 19. 751. Ignat. interpol. ad Magn. 11. "4 Deest in al. ut in 


VARIORUM NOTA. 
(20) Κατηχουµένους. Addit uterque cod. Vind. D ei qui in occidente est, nobisque moritur cum pec- 


μὲέλλοντας βαπτίζεσθαι. Ip. 

(21) Καχοηθείας. In cod. Vind. legere est xaxo- 
νοίας, eodem sensh. Ip. . 

(832) Αξιῶσαι. Preemittitur huie vocula αὐτοὺς 
in-cod. Vind. recte. Ip. 

(23) Υμῶν "Byov in cod. Vind. Ip. 

($5) Προτερον. Non legitur in cod. Vind. Ip. 

25) Εναντίον. Addit ced. Vind. uterque τοῦ 
κατηχουµένω. Ip. 

(95) ᾿Αποτάσσομαι, eic. Juverit fortassis ad 
illustrationem aliquam celeberrimi ritus.ex innu- 
meris locis duo decerpere, insignia et brevia,unum 
Graci doctoris alleram Latini Ergo apud Joannem 
Chrysostomum homil.21 ,ad popalumAntiochenu m 
in (üpedicilur: ᾽Αποτάσσομαί σοι, Σατανᾶ, καὶ τῇ 
πομπῃ σου xil τῇ λατρεᾳ σου, «al συντάσσοµαί 
σοι, Χριστέ. Hieronymus vero ad finem cajitie vi 
Amos: In mysteriis, inquit, primum renuntiamvs 


catis, et siceersi ad orientem,pactum inimus cum 
Solejustilic,etei sevvituros nosesse promittimus, 
cum quibus Hieronymi conferri debent quz habet 
IsaacCatholicus, Invectiva tín Armenios,cap.8.Cor. 

(τι 03 κτισθεντε. Videtur e margine irrepsisse 
in textum. Legito que notabo ad Recoguit. lib. mi, 
cap. 8.Quod autem solerent baptizandi recitare ac 
reddere Symbolum, res est longe notissima ex ca- 
nonibus, Datribus, et rituum libris. Paulo ante 
citatus [saac : 'O Χριστὸς τὸ Σύμθολον τῆς πίστεως 
τών ttn ἁγίων πατέρων οὐκ εἶπε µέλλων βαπτισθη- 
ναι μη» αὐτοὶ ὁμολογήσωσιν. Auctarii Combefisiani 
tom. Il, col 348. Ι0.---ἴπ accuratiore cod. Vindo- 
bonensi xii seculo scripto leguntur hzc verba ; 
in altero antiquiore sed minus accurato, non 
comparent. Videntur orthodoxi librarii, aut crili- 
ci Arianicas opiniones hinc tollere voluisse, ad- 
ditis aut mutatis verbis, prout videbatur. CLER. 
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tertia die resurrexit a mortuis ; ascendit ad celos, 
et sedet ad dexteram Patris,et iterum venturus est 
in consummatione szculi cum gloria,ad judicandos 
vivos ac mortuos, cujus regni non erit finis : bapli- 
gor etiam in Spiritum sanctum, id est Paracletum, 
. qui Spiritus operatus est in omnibus ab initio mon- 
di sanctis, postea vero missus quoque est apostolisa 
Patre, secundum promissionem Salvatoris nostri 
Domini Jesu Christi, et post apostolos etiam omni- 
bus, qui in saneta catholica Ecclesia credunt in 
carnisresurrectionem,in remissionem peccatorom, 
in regnum colorum, et in vitam futuri sseculi. Post 
hanc autem professionem,ordine venit ad olei un- 
ctionem. 


8. CLEMENTIS I ROM: PONT. OPERA DUBIA. 
mortuus est pro nobis; et postquam passus est, A τοὺς νόµους τοῦ θεοῦ καὶ 
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Πατρὸς αὐτοῦ, xal σταυ- 
ῥρωθέντα ἐπὶ Πονείου Βιλάτο, xai ἀποθανύντα ὑπὶρ 
ἡμῶν, καὶ ἀναστάντα ἐκ νεκρῶν μετὰ τὸ παθεῖν τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ ἀνελθόντα εἷς τοὺς οὐρανοὺς, καὶ 
καθεσθέντα ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς, καὶ πάλιν ἐρχόμενον 
ἐπὶ συντελείᾳ ιοὺ αἰῶνος μετὰ δόξης κρῖναι ζῶντας 
καὶ νεχροὺς, οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος βα- 
πτίζοµαι καὶ sic τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, τουτέστι τὸν 
Παράκληιον, τὸ ἑνεργῆσαν iv πᾶσιν τοῖς ἀπ αἰῶνος 
ἁγίοις, Ὅστερον δὲ ἀποσταλὲν καὶ τοὺς ἀποστόλοις (28) 7$ 
παρὰ τοῦ Πατρὸς κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ μίτὰ τοὺς ἆπο- 
στόλους δὲ πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν, ἐν τῇ ἁγίᾳ καθολικῇῃ 
Ἐχκλησίᾳ (99), εἰς σαρχὸς ἀνάστασιν (80), καὶ clc 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ εἷς βασιλείαν οὐρανῶν, καὶ εἰς 


ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. Καὶ μετὰ τὴν ἐπαγγελίαν ταύτην, xat! ἀκολουθίαν ἔρχεται καὶ sic τὴν τοῦ 


ἑλαίου χρίσιν. 


CAPUT XLI. 
De unctione mystici olei actio gratiarum. 


Benedicitur autem hoc a pontificein remissionem: 


peccatorum, et preparationem baptismi. Sic enim 
invocat ingenitum Deum, Patrem Christi, regem 
omnis Dnature in sensum ac intelligentiam ca- 
dentis ; ut sanctificet oleum nomine Domini Jesu, 
et det gratiam spiritualem, et vim efficacem, ac 
remissionem delictorum, atque preparationem 
confessionis baptismi ; ut is qui ungitur, solutus 
omni impietate, fiat dignus iniliatione secundum 
Unigeniti preceptum. 
CAPUT XLIII. 
Gratiarum actio de mystica aqua. 

Deinde venit ad aquam. Sacerdos autem benedi- 
cit ac laudat Dominum Deum omnipotentera, Pa- 
treni Unigeniti Dei,et gratias agit;quia misil Filium 
suum,qui homo fieret propter nos,ut nos salvaret; 
quia sustinuit ut illein Incarnatione fieret peromnia 
obediens, predicaret regnum colorum, remissio- 
nem peccatorum,mortuorum resurrectionem. Ád 
bec adorat ipsum unigenitum Deum post eum, et 
per illum gratias huic agens, quod ille mortem pro 
omnibus per crucem subierit,cujus mortis figuram 
dedit bapismum regenerationis.Laudat etiam quia 
in nomine Christi, Deus cunctorum Dominus, in 
Spiritu sancto non abjecit humanum genus ; sed 
variis temporibus variam providentiam adhibuit : 


(75) al. add. ἡμῖν, 19 f. τόν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MB'. 

Περὶ χρίσµατος τοῦ μυστικοῦ ἑἐλαίου εὐχαριστία. 

Εὐλογεῖται δὲ τοῦτο παρὰ τοῦ ἀρχιερέως slc ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν, xal προχατασκευὴν τοῦ βαπτίσματος. 
Ἐπικαλεῖται γὰρ οὕτω (31) τὸν ἀγέννητον θεὸν, τὸν 
Πατέρα τοῦ Χριστοῦ, τὸν βασιλέα πάσης αἴσθητης 
καὶ νοητῆς φύσεως, ἵνα ἁγιάσῃ τὸ ἔλαιον τῷ ὀνόματι 
τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, καὶ δώσῃ χάριν πνευματικὴν, καὶ 
δύναμιν ἐνεργητικὴν, ἂφεσίν τε ἁμαρτιῶν, xal προ- 
παχρασκευὴν ὁὀμολογίας βαπτίσματος, ὥστε vov χοιόµε- 
vov, ἀπολυθέντα πάσης ἀσεθείας, ἄξιον γενέσθαι τῆς 
µυήσεως κατ ἐντολὴν τοῦ Μονογενοῦς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AT, 
Περὶ τοῦ μυστιχοῦ ὕδατος εὐχαριστία, 

Εἶτα ἔρχεται εἰς τὸ ὕδωρ. Εὐλογετ καὶ δοξάζει τὸν 
Δεσπότην θεὸν τὸν παντοκράτορα, τὸν Πατέρα τοῦ 
Μονογενοῦς Θεοῦ (32), εὐχαριστῶν, ὁ ἱερύς' ὅτι 
ἀπέστειλεν ἐνανθρωπῆσαι τὸν Tibv αὐτοῦ δι’ ἡμᾶς, 
ἵνα ἡμᾶς σώσῃ ὅτι ἠνέσχετο τῆς ἑνανθρωπήσεως 
ὑπήχκοον αὐτὸν γενέσθαι ἓν πᾶσι, χηρύξαι βασιλείαν 
οὐρανῶν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, νεχρῶν ἀνάστασιν. "Eri 
τούτοις προσχυνεῖ αὐτὸν τὸν μονογενη θεὸν ust αὐ- 
τὸν. καὶ δι΄ αὐτὸν εὐγαριστῶν αὐτῷ, τῷ ἀναδέξασθαι 
αὐτὸν τῶν 10 ὑπὲρ πάντων θάνατον διὰ τοῦ σταυροῦ, 
οὗ τύπον ἔδωχε τὸ βάπτισμα τῆς παλιγγενεσίας, Δο- 
ξάζει τε ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, θεὺς ὁ τῶν 
ὅλων Κύριος, lv ἁγίῳ Πνεύματι οὐκ ἀπέῤῥιψε τὸν τῶν 
ἀνθρώπων Ὑένος, ἀλλὰ διαφόροις κχιροῖς διαφόρους 


VARIORUM ΝΟΤΑ. 


(28) Τοῖς"ἁπσστόλοις. Deest in altero cod. Vin- 
dobon. CLER. 

(29) Καθολικῇ ἸἘκκλησίᾳ. Satis constat aposto- 
lorum svo usitatum non fuisse hoc loquendi ge- 
nus. Alter codex habet pro χαθολικῇ voces καὶ 
ἀποστολικῇ. Sed nec apostoli ipsi solebant sui 
tevi Ecclesiam sic vocare. Ita locuta sunt sequen- 
tia s:cula. Ip. 

(30) Εἰς σαρχὸς ἀνάστασιν. Frustra asserit Fran- 
ciscus Turrianus respexisse ad hec verbaSophro- 
nium Hierosolymitanum, in epistola illa sua que 
refertur actione ΧΙ sextz synodi, ubi aliquein sa- 
pientum citat. (Editionis Biniante ann. 1618, tom. 


III, part. 1, p. 126, À.) Qus enim laudantur, h»c, 
ἵνα xal τὴν εἰχόνα σώσῃ, xal τὴν σάρκα ἀθανατίσῃη, 
exstant in Gregorio Nazianzeno orat. 38, p. 620, 
C ; orat. 42, p. 682, C. Cor. 

31) Οὕτω, Alier codex οὗτος. Quod sequitur à 
ἀγέννητος θεός est etiam loquendi formula Ari- 
anorum, quamvis ceteroqui sit vera. CLER. 

(33) Θεοῦ. Etiam hoc μὀνογενῆς θεός alienum est 
a stylo apostolico, sed proprium Arianorum, qui 
Patrem ἀγέννητον vocabant, ut vidimus patilo an- 
tea ; Filium vero γεννητόν et. μονογενῆ θεόν. Quod 
cum offenderet scriptorem librarium alterius cod. 
Vindob. pro θεοῦ hic scripsit Υἱοῦ. 
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προνοίας ἐποιήσατο' τότε (33) ᾽Αδὰμ αὐτῷ iv παρα- Α tunc ipsi Adamo in paradiso ; primum quidem ra- 
δείσῳ, πρῶτον μὲν τρυφῆς Adv τὸν παράδεισον ole — tione deliciarum dedit illi paradisum in habitatio- 
κητήριον δοὺς, ἔπειτα προνοίας λόγῳ ἐντολὴν ποιησά- — nem ; deinderatione providentie mandatum tradi- 
µενος ἁμαρτόντα δὲ, δικαιοσύνῃ ἐξώσας, ἀγαθότητι — dit ; post peccatum autem, per justitiam eum ex- 
δὲ μὴ ἀποῤῥίψας εἲς τὸ παντελὲς, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐξ  pulit, per bonitatem vero non ex toto abjecit, sed 
αὐτοῦ κατὰ διχδοχὴν διαφόρως παιδεύσας» δι’ Uv ἐπὶ et posteros ejus vicissim erudivit diversis modis : 
τὸ τέρμα τοῦ αἰῶνος ἀπέστειλε τὸν Υἱὸν αὐτοῦ ἄνθρω- — propter queminextremo szculi misit Filium suum, 
-aw γενέσθαι δι ἀνθρώκως, xal πάντα τὰ ἀνθρό- ut homo fleret hominum causa, et omnes humanos 


Vw κα ) ἐκ ^ dl... 


-4- "zem, χωρὶς ἁμαρτίας, Αὐτὸν 
«αλείω à ᾖἱερεὲὸς πρὸς τῷ βα- 
τω, ὅτι Κάτιδε ἐξ οὐρανοῦ, xal 
Ότο δὺς δὲ (34) χάριν xal δύ- 
ττιζόµενον, κατ ἐντολὴν τοῦ Χρι- 
rope ova, εἷς συναποθανεῖν, 
À συναναστήναι εἷς υἱοθεσίαν τὴν 


C 04. Vy 9» 


(v 


'μύρῳ, ἐπιλέγων' 
SPAKAION MA'. 
sewxoU µύρου εὐχαριατία. 
ἁγέννητος T1, καὶ ἄδγσποτος, ὁ τῶν 
εν ὀσμὴν τῆς γνώσεως τοῦ Εὐαγγι- 
6 ἔλνεσιν εὔοσμον παρασχόµενος) σὺ 
| μύρον δὸς Σνεργὲς γενέσθαι ἐπὶ τῷ 
rt& βεθαίαν xal πάγιον kv. αὐτῷ τὴν 
τοῦ Χρίστοῦ σου, xal συναποθανόντα 
ἦνχι xal συζησαι αὐτῷ (3B). Ταῦτ 
4€ ἀκόλουθα λεγέτω. ᾿ἘΕχάστου γὰρ ἡ 
μις τῆς χειροθεσίας ἐστν αὕτη' ἐὰν γὰρ μὴ εἰς 


JP PA FA 


affectus,excepto peccato,susciperet.Ipsum ergo et 
nunc invocet sacerdos sub baptismum, ac dicat : 
Respice de colo, et sanctifica hanc aquam ; da vero 
gratiam et virtutem, ut qui baptizatur, secundum 
mandatum Christi tui, eum eodem crucifigatur, et 
commoriatur, et consepeliatur, et consusciletur iu 
adoptionem quas in eo fit, ut perimatur quidem 


Vivat μὲν tp ἁμαρτία, ζησαι δὲ τῇῃ peccato, vivat autem justitia. Et post hoc, eum 
τὰ τοῦτο, βαπτίσας αὐτὸν ἐν τῷ ὃ baptizaverit eum in nomine Patris, et Filii, et Spi- 
ς, καὶ τοῦ Ylo), καὶ τοῦ ἁγίου ritus sancti, linat unguento,Pac  dical : 


CAPUT XLIV. 
De mystico unguento actio gratiarum. 

Domine Deus, qui ingenitus es, et dominum non 
habes, ipse omnium Dominus ; qui odorem cogni- 
tionis Evangelii in omnibus gentibus suavem ργᾶ- 
buisti : tu et nunc presta ut hoe unguentum efficax 
fiat in baptizato ; quo firma et stabilis maneat in 
ipso fragrantia Christi tui, cui ipse commortuus, 
consuscitetur ac convivat. Hzc et his consentanea 
proferat. Nam hzc est potestas impositionis ma- 
nuum unicuique facte : nisi enim in unumquodque 


ἵκαστον (96) τούτων ἐπίκλησις γένηται παρὰ (37) C eorum talis quepiam invocalio a pio sacerdote ad- 


τοῦ εὐσεθοῦς Ἱερέως τοιαύτη τις, εἷς ὕδωρ μόνον xa- 
ταθαίνει ὁ βαπτιζόµενςς, ὣς Ἰουδαῖοι (38), καὶ ἆπο- 
εἴθεται μόνοι τὸν ῥύπον τοῦ σώματος, οὗ τὸν ῥύπον 
της Wu. Μετὰ τοῦτο, ἑστὼς προσευχέσθω τὴν εὖ- 
yv ἂν ἰδίδαξεν ἡμᾶς ὁ Κύριος (39): ἀναγκαίως δὲ 
τὸν ἀναστάνια δεῖ ἑστάναι καὶ προσεύχεσθαι, διὰ τὸ 
τὸν ἐγειρόμενον ὅρθιον εἶναι καὶ αὐτὸς οὔν συν- 
αποθανὼν up Χριστῷ xal συνεγερθεὶς, ατικέτω. Προσ- 
ευχέσθω δὲ κατὰ ἀνατολάς (A0): καὶ γὰρ καὶ τοῦτο γέ- 
ραπται d» τῇ δευτέρᾳ τῶν Παραλεικομένων, ὅτι μετὰ 
τὸ συντελεσθῆναι τὸν νχὸν τοῦ Κυρίου ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
Σολομῶντος, bv αὐτῷ τῷ ἐγχαινισμῷ οἱ ἱερεῖς, xal oi 
Λευῖται, καὶ οἱ φαλτφδοι, μετὰ χυµθάλων, xal φαλ- 


Ti aj, ἀγένητος 8 Matth. vi, 9. 


hibeatur, qui baptizatur, in aquam tantum descen- 
dit,ut Judai, et corporis tantum sordes, non autem 
anime deponit, Post hoc, stans dicat orationem, 
quam docuit nos Dominus ?6 : scilicet, qui resur- 
rexit, necessario debet stare ac orare, quoniam 
qui exsurgit, erectus, est : et ipse igitur, qui una 
cum Christo mortuus est ac resurrexit, stet. Pre- 
cetur vero ad orientem : etenim hoc quoque scri- 
ptum est in secundo Paralipomenon, quod, post- 
quam templum Domini a rege Salomone consum- 
maium fuit, in ipsa dedicalione sacerdotes, et 
levita, el cantores, cum cymbalis et psalteriis ste- 
terunt ad orientem, laudantes, et confitentes, ac 


VARIORUM NOTE. 


38) Τότε, Alter cod. Vindob. habet τῷ δέ αποἀ 
melius. CLER. 

(34) Δέ. Est in eltero Vind. τέ melius. In. 

(95) Καὶ συναποθανόντα αὐτόν, eic. Recte cum 
isto loco conjunges interpretationem Balsamonis 
ad canonem Laodicenum 48. Cor. 

.. (98) Ἐὰν γὰρ μὴ slc ἕκαστον, etc. Loquitur de 
baptismate ordinario adultorum ; quod nisi sedulo 
ac rite juxta totam ceremoniam tradatur a pio sa- 
cerdote, οἱ Foscipiatur a pio catechumeno,anim:e 
sordes non depellit, nec suum obtineteffectum.Ip. 

(37) Παρά. Alter Vindod. habet hic ὑπό. CLER. 

(38) Ἰιουδαῖοι. Rectius in eodem οἱ Ἰουδαῖοι, Ip. 

($0) Μετὰ τοῦτο ἴστώς, etc. Joannes Chrysosto- 
mus, hom. 6 ἐν Epistolam ad Colossenses: Εὐθέως 
γὰρ ἀνελθὼν, ταῦτα φθέγγεται τὰ ῥήματα Πάτερ 


ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, etc., u»i (hoc ut obiter 
moneam) quod sequitur : Οὐκ &m' ὄψιν πίπτει τὸ 
παιδίον, οὐ ξύλον ὁρᾷς, οὐδὲ πηγήν, corruptum vi- 
detur,atque corrigendum scribendo πεδίον φαΐα ad 
paradisum alludit 5. doctor. Et vero solis filelibus 
licebat orationem Dominicam proferre, nondum 
initiatis non licebat : ut. exserte docet Theodo- 
ritus, Her. fab., lib. v, cap. 28, post Chrysosto- 
mum ad Matth. vi, 12,et homil.2, in posteriorem 
ad Corinthios, utque colligitur ex Augustini ser- 
monibus. Quanquam id orationis recitatum fuis- 
se a catechumenis paulo ante baptismum,legimus 
in Ritualibus libris. Cor. 

(40) Κατὰ ἀνατολάς. Ita in ms. Alexandrino, Il 
Paralip. v, 12. Ip. 
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dicentes: « Laudate Dominum, quoniam bonus, A τηρίων εἰστήκεισαν κατὰ ἀνατολὰς, αἰνοῦντε {, xal 


quoniam in seculum misericordia ejus 79. » 


CAPUT XLV. 
Oratio recenter initíatorum. 

Precetur vero hac, post priorem erationem, di- 
cens: Deus omnipotens, Pater Christi tui, unige- 
niti Filii tui; da mihi corpus immaculatum, cor 
mundum,mentem vigilem,cognitionem non erran- 
tem, Spiritus sancti adventum ad possessionem et 
certam fidem veritatis, per Christum tuum ; per 
quem tibi gloria in sancto Spiritu,in secula. Amen. 
Atque bec de catechumonis constituere :equum 


duximus. 
CAPUT XLVI. | 
Quosnam sancti apostoli miserunt et ordinarunit. 


De episcopis vero, qui a nobis in vita nostra or- 
dinati sunt, indicamus vobis,quod hi sunt : Hiero- 
solymorum quidem Jacobus frater Domini,quo mor- 
tuosecundus fuit Simeon Cleopho filius, post quem 
tertiusJudas Jacobi;Casares autem Palzstinz pri- 
mum quidem Zacchaus olim publicanus,post quem 


79 Π Paral. v, 13. 


ἐξομολογούμενοι, καὶ λέγοντες' € Αἰνεῖτε τὸν Κόριον, 
ὅτι ἀγαθὸς, ὅτι elc τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. » 
ΚΕΦΑΛΛΛΙΟΝ ΜΕ’, 
Προσευχλ τῶν νεοτελῶν. 

Προσευχέσθω δὲ ταῦτα μετὰ τὴν προτέραν soy, 
λέχων Ὁ θιεὺς ὁ παντοκράτωρ, b. Πατὴρ τοῦ Χρι- 
στοῦ cou, τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, δός uot cupa 
ἄσπιλον, καρδίαν καθρὰν, νοῦν Υρήγορον (41, 
γνῶσιν ἁπλανη, Πνεύματος Ἁγίου ἐπιφοίτησιν 
πρὸς ἈΧτῆσιν καὶ πληροφοραν της ἀληθεας, 
διὰ τοῦ Χριστοῦ σου) δι (42) οὗ σοι δόξα kv ἁγίφ 
Πνεύματι, εἷς τοὺς αἰῶνας. "Ap v. Τάῦτα καὶ περὶ 
τῶν κατηχ ουμένῶν δίκαιον ἡγησάμεθα διατάζασθαι. 

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MG", 
Τίνας (A9) µπίμποντε ῥἑκγειροτόνησαν ol tot 
s S) me πύστολοι 


Περὶ δὶ τῶν ὑφ ἡμῶν χειρυτονηθέντων ἐπισνόνοον 
ἐν cp Cof ἡμετέρᾳ (41), γνιορίομαν ὑμῖν, ὅτι slav 
οὗτοι" Ιεροσολύμων μὲν Ἰάχωθος (45), ὃ τοῦ Κυρίου 
ἄδελφος, οὔ τελευτήσαντος, δεύΊερος Συμεὼν b τοῦ Κλεό- 
πῇ (46), μεθ ὃν τρίτος Ἰούδας Ἰακώδω (4T) και- 
σαρείας τε τῆς Παλαιστίνης (48) πρότερον μὲν Zax- 


VARIORUM NOTA. 


[11 ΓΠρήγορον. Alter cod. Vindob. ἐγρήγορα, pro 
ἐγρηγόροτα, quee vera lectio esse videtur, nisi γρή- 
Yopoc Sit vox inferioris zevi. CL. 

(42) Ac. Hec etiam est δοξολογία Arianorum 
quam emendavit librarius in altero Vindob., ubi est 
μεθ), ut et postea. pro £v τῷ πνεύµατι hahet oóv.Ip. 

(43) Τίνας Addit cod. Vind., ἐπισκόπωυς, Ip. 

(44) Ἐν τῇ ζωῇ ἡμετέρᾳ, Imprudenter aposto- 
los scriptor hic loquentes inducit, quasi post mor- 
tem, aut certe morti vicini seriberent, quippe nul- 
los postea. episcopos creaturi. Ii vero nunquam ita 
convenerunt omnes, ut sic, morte instante, loqui 
possent. Ip. 

(40) ᾿Ιάκωδος. Ex placitis veterum, | Jacobus 
constitutus ost Hierosolymorum episeopus, vel ab 
ipso Domino, vel ab apostolís, vel a Christo et apo- 
stolis, vel a Petro, aut denique a Petro, Jacobo et 
Joanne. Quod cum doctorum hominum disputatio- 
nibus satis superque fuerit ventilatum, restat mihi 
perstringendus locus Chronici Alezandrini, p, 580: 
Τῷ αὐτῷ ἔτει ὁ ἅγιος ἸΙάκωθος ὁ ἁπόστολος xai πα- 
τριάρχης ᾿Ἱεροσολύμων, ὅν ἐἑνεθρόνισεν ὁ ἅγιος Πέ-- 
τρος εἷς τόπον ἑαυτοῦ ἀνιὼν ἐπὶ τὴν Ῥώμην», ἐτε- 
λεύτησεν, xai παρέλαθε τὸ σχΏμα τῆς ἐπισχοπῆς "Ite 
Εοσολύµων Συμεὼν, ὁ «cb Σίμων, καὶ Ὑέγονε ma- 
τριάρχπε, qui sie interpungi debet, vertiautem ad 
hunc modum : Eodem anno sanctus Jacobus 
slolus, et patriarcha Hierosolymitanus, quem. sanciwus 
Petrus Romam petiturus, in locum suum. in sede 
sua collocaverai, mortuus est : οἱ dignitaiem episco- 
palem Hierosolymorum suscepit Simeon, qui οἱ Si- 
mon, faciusque fuit patriarcha. Cor. 

) Συμεὼν, ὁ τοῦ Κλεόπα. Qui et apud. Gre- 
cos appellatus reperitur Σίμων, ὁ τοῦ Ελεοπᾶ, 
Κλεώπα, Κλεωπᾶ, Κλωπᾶ, Κλοπᾶ ; apud Latinos, 
Simeon, aut Symeon, et Simon, illus Cleope, vel 
Cleopha, vel Clopa. Hune rseudo Dorotheus agens 
de apostolis vocat Judam, et eumdem facit cum Ja- 
cobo Alphei : accepta forsan occasione, partim ex 
iis qui Simeoni Cleophe dant Jude nomen,in quam 
sententiam discedunt pseudo-Hippolytus in Catalo- 
go apostolorum, auctor adnotationis De 12 apostolis 
adducie supra ad cap. ult, lib. u, et qui. Indi- 
culum apostolorum composuit initio QReumenli ος» 


stantem ; partim ex Epiphanio, apud quem sub 
finem tomi I, libri », et in Anacephalaon, Judas di- 
citur is qui evangelistis est Jacobus Alphzi..Sémon. 
inquit Dorotheus excusus, Judas cognominatus, qui 
et post. Jacobum — Hierosol morum episcopus us 
est (arbitror ewm este Jatobum Alpha) sub. Trajeno 
rege cruci alligatus, occisus esf in Ostracine  cteutate 

gypti Cosarea, cum annos. vixisset 102. Dixi exeu- 
sus, nam in Grace scripto habetur : Σίμων δε, ὁ 
ἐπικληθεὶς Ἰούδας, ἓν ᾿Ελευθεροπόλει, καὶ ἀπὸ l'á- 
ζης ἕως Αἰγύπτου κηρόξας τὸν Χριστὸν, θάπτεται kv 
τῇ Ὀστραχίνῃ πόλει τῆς Αἰγύπτου, ἰς ἐπὶ 
Τραίανοῦ τοὔβασιλέως. Ast ubi de discipulis disserit, 
Simonem Cleope cum Cleops confundit, dicens : 
Cleopas, qui et Simon, c rinus Domini fuit. Hic 
cum una cum Luca proficisceretur, Dominum post re- 
surrectionem ex moriwis — vidit, & ile loeutus 
est, quemadmodum ἐν Evangelio ecribitur. Tandem 


- roris 

(A7) Ἰούδας Ἰακώδο. "lertium Hierosolyma 
episcopam Judam nuncupat Eusebius, lib. 1 Cáro- 
ticorum, p. 80, ultime editionis ; Epiphanigs, hz- 
resí 66, seu Maniehsorum, sect. 90, οἱ Geergius 


apo- DSyncellus in. Chronographia : Justum . idem use- 


bius {η Chronicis et iu. Histforia,: ambo Nicephori 
chronographus et historicus, auvor Haderiant Chro- 
tici, Zonaras, et alii ; Judam Jacobi nullus, 
sciam. preter Constitutorem bunc, et. i- 
banium ia Apostolorum ἀνεκδότῳ Indieulo 1 '195- 
€, 9 ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου μετὰ ' Ἰόχωδον τὸν ἐαν- 
τοῦ ἀδελφὸν, καὶ Συμεὼν ἑξάδελφον τοῦ κ . Δι- 
πὼν [f. λίπον pro ἔλιπου] δὲ καὶ αὐτὸν d v Ev 
Ἱεροσολύμοις ἔτη Q, beiputt δὲ τὺ Εὐαγχέλιον οοῦ 
Χριστοῦ iv πάαῃ τῇ Ιουδαίᾳ καὶ Σαµαρείφ. ᾿Κποίησε 


δὲ καὶ καθολικὴν ἐπιστολὴν καὶ spen ἔσχε δύο 
υἱοὺς, Ἰάκωθον καὶ Ζωχήρ' ἀπίθανε δὲ iv Ίρρουσα- 


Xy. ἑνδόξως. Imo adversàri videtur ei lentim 
Hegesi ud Euseb:um Ri i aw p. 
$0 οι 33. Ipüuit enim Judam fiie giis "te 


Simeonem. ID. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA, — LlB. VII. 


χαῖος ὃς mots τελώνης, us! ὃν Κορνήλιος, καὶ τρίτος A Üornelius, et tertius Theophilds ; Antiochis qhro 


Θεόφιλος. ἑλντιοχείας δι Εὐόδιος (49) μὲν ὑπ' ἐμοῦ 


Etodius quidem a me Pelro, Ignatius 2utetn a 


VARIORUM NOTAE. 


roris tamen socium habet non modo citatum adno- 
tatorem, sed etiam Symeonem Metapbrastem, in 
Chronico nondum publici juris facto : Κλεώπας à 
ἀνεψιὸς τοῦ Κυρίου, ὁ "lege τοῦ δικαίου, 
ἀνλρ δὲ Μαρίας τῆς καλουμένης ἀδελφῆς μητρὸς τοῦ 
Κυρίου * οὕτινος slc τὸν γάµον το ὕδωρ olvov ἔποιησεν 
ὁ Χριστός, "Oi καὶ ἴδεν αὐτὸν μετὰ τὴν ἀνάστασιν 
pr*& Aebxá si αόλιν ᾿Ἐμμαοῦς, Οὗτος δεύτερος 
ἐπίσκοπος Lo i Ἱερθσολύμων, ld est: Cleopas 


consobrinus gewr Josephi justi, el martius 
À que pocebeter soror matris Domini, 1m cujus 


Marie 
παρ Chrislus vertit in vinum. Qui e cum Luce 
eunden inum post resurrectionem vidit ad oppi- 


dum Emmaus.ls secundas exsistit episcopus Hieroso- 
lymorum.Ac de Cleo a niongam observatiunculam 
ex lib. Regio 937 , ubi de fratribus Domini : Ὁ 
Κλεόπας υἱὰς ἦν Ἰωσηφ τοῦ µνήστορος. C/ filius 
eral Josephi sponsi.Graeci 30 Junii, Σίμων ὁ καὶ Συ- 
μεὼν, 6 καὶ Κλεώπας, υἱὸς Ἰωσήφ, ἀδελφὸς Ιαχώδου, 
In me.Regio 2435, Συμεὼν ὁΚλεόπας, Jam vero multi 
Simonem apostolum et Symeonem episcopum pro 
eodem habent. Ab aliis aotem noster Symeon, Ja- 
cobi Jus eui successit, aut patruelis dicitur, aut 
frater. Tolle leve mendum, δισκληθείς pro διαθλη- 
θείς,ο Chronici Alexandrini loco,p.594, sic edito: 
Tpaíavos χατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν Χιγήσαντος, Σίµων 
ὁτοῦ Κλεώπα τῆς iv Ἱεροσολύμοις Ἐκκλησίας ἐπίσχοπος 
Ὑενόμενος ἐμαρτύρησε, γενόμενος ἑτῶν ϱχ’͵ ἐπὶ ᾽Αττι- 
xoà ὑπατικου δισχκληθεὶς ὑπὸ τῶν τῆς po ῥρας Κορίν- 
θου καὶ τῶν λεγομένων Νικολαϊτῶν, etc. Com. 

(48) Καισαρείας δὶ τῆς Παλαιστίνης. Coneor- 
dant in Zacobmo slia Clementi pariter aseripta, 
itemque Rofipus prefetione ad ! 


heresi 
nelio Martyrología, necnon Hegesippus, tractatu 
De Map ea Terre Sencta. Theophili au- 


tem episcopi, hujus aut alterius, ad quem evange- 
lísta Luce: νο, mentio fit ab Isidoro, Ortji- 
*wm lib. vi, cap. 2. Verum pseudo-Clementis apo- 
crypbos libros aut non legit, aui potius lectos 
sprevit Eusebius Cssariensis; alias tanta Ecclesi» 
SUP ornamenta nequaquam in operibus suis omis- 
sorus. Vide in epistola tertia supposititii Anacleti, 
. primo episevopo Antiochensi, falsam 
totique antiqeitati contrariam opinionem. Apud 
Metaphrastem Petrus apostolus dicitur in ilio ei- 
vitate Hellesponti Cornelium centurionem consti- 
tuisse episcopum. Io. 
a9) Εὐόδιος, eic. À multis Εὔοδος, minus be- 
ne. itém, Εὔωδος et Εὐώδιος, quemadmodum 
legi forte debeat oratione De yseud hetis, 
tom. VI B. Chrysostomi,ubi nonc, Εὐόδιος, ἡ εὐω.- 
δία τῆς ᾿Εκκλησίας. Pari modo,quo PBHiDD. Iv, 2, 
habetur Εὐοδία,, aut Εὐωδίαν. Etenim reci, iu 
libris suis Ritualibus et ecclesissticis,ac Latini non- 
Dulli, Evodium Antiochenum et Evodiam Pavli pro 
uno homine ducunt : flique verisimile eo Apostoli 
loco quedam exemplaria cum Graeca tum Latina, 
praetulisse Evodium,non Évodism. Certe in Marty- 
rolegio Noikeri, apud Henricum Canisium tom. VI, 
editum est : η Nos. Mati. Nativitas B. Evodii Aa- 
fiorhena Ecclesi episcopi, qui primus ab apostolis 
ibi est. ordinatus episcopus De quo ipse Paulus Phi- 
lippensibus scribens eit : «Ecodium rogo,et Syntychen 
deprecor, idipsum sapere in Domino Jesu Christo.» 1s 
quem Dorctheum vocant in cod. Regio 1789. 
Εὖοδος (ms. 2363, Εὔωδοςὴ, ὃς μετὰ Πέτρον τὸν ἀπό- 
.€xoÀov ἐπίσκοπος γέγονεν ἓν Αντιοχείφ * οὗ «ai a5- 
τού ὁ ἀποστολος µέμνηται. At in lib. 607, habetur 
tantum : Εὔοδος (Εὐόδιος, vol. 4026,) ὃς μιτὰ Πί- 


€ 
qnitiones ac 
aphus Sirmondianus, ber. 11, 13.In Cor- 


τρον τὸν ἁπόστολον Αντιοχείας ἐπίσχοπος γέγονεν. 
Ubi Latina versio [impressa : Evodus. Memimt etiam 
Primus post Petrum tolorum cory- 


hujus 

supple ex aliis Martyrologiis momen Lucii i 
uo Act. xul, 4. Pridie nonas Maii, Antiechig 
S. 4; qui αἱ B. Viper ieget 
y riii e SS. epestolie ου quem 
etibus B. Luces commemorat. Sed ad 
rem veniemus. Evedium Antiochia episcopum col- 
locatum et ordinstum fuisse a Petro aiunt etiam 
Greci, memoriam illius celebrantes, item Balsea- 
mon De patríarcharum privilegiis ei Suidas in Na- 
ζεραῖος (sic cod. Regii, nom Ναζηραῖος) et Χριστιανοί. 
ab apostolis generatim, Martyrologia, οἱ peeudo- 
lgnatius sd Antiochenos 7, Ordinatorem autera 
lgnatii Paulum, alibi non memini me legere : tan- 
tum Chrysostomus in ejus martyris Eneomio, Pau- 
lum quoque manus ipsi imposuisse innuit ; atque 
Chrysoatomum ex patrie sequitur auctor Chronici 
Alezandrini appellati, p. 5$6, qui dicit ignatium 
Antiochens Ecclesi» episcopum ab epostolis fuisse 
constitatum. Α eateris id Petro tribuitur ; a Theo- 
dorito,Felice PP. IH, Joanne Malela apud Usserlum, 
in falsi Ignatii Epistolam ad Aatiochenos, Hincma- 
ro, Petro Damiani, etc. Sic de Polycarpo per Joan- 
nem aut per apostolos ordinato, constituto, collo. 
C810, Don pauca exsumt antiquorum testimonia.Jam 
vero ex apostolici Constitutorís verbis comeludunt 
viri docti, Evodium et Ignatium simul fuisse Antio- 
chi» episcopos, illum gentibus datum, huncJuémis; 
qui et cesserit primo, iteru post illius obitum 
sederit ; sdeo ut ante et post Evodium sit Ignatius, 
secundus pariter ac tertius a Petro : similiterque 
de Timotheo et Joanne Ephesipis paulo post hocce in 
loco memoratie, guod simul episcopatum gesserint, 
affürmare debent Similiter profecto et ingenioso 
haec, ac si vis etiam verisimiliter; mihi tamen res 
non persueadetur facile. Quia quod volunt non dicit 
aperte Constitutio : imo magis videtur exponenda, 
r communem suecessionis morem. Ei quia tum 
υνωρίδος istius, tum cessionis, antiquorum nullus 
meminit : successisse vero Ignatium Evodio passim 
legas. Cur ergo, inquies, , hom.6,in Lucam, 
Orientales apud Facundum, lib. vui, cap. 1, necnon 
Thomas Metropolita Tyri prototbronus Antiochiss, 
ei Helias presbyter legatus Theodosii Hierosolymi- 
tani, in Deflnitlone quse refertur actione 1 syno- 
di 8, Ignatium appellant episcopum Antiocbis se- 
cundum, post Petrum ? Cur Athanasius Epistola 
De aynodis Arimini et Seleucia, p. 923,0umdem vult 
post apostolos Antiochis episcopum fuisse consti- 
tutum? Cur Chrysostomus laudans eum, Maximus ad 
caput 4 libri De divinis tominibus, et Hincmarus 
Remensis adversus Hincmarum Laudunensem,cap.16, 
sfürmant, in Petri discessu Ignatio Antiocbim 
Ecclesiam fuisse commissam? Cur a Petro Damiani, 
lib. 1, epist. 20, scribitur quod Petrus postquam 
ipse se in Antiochena sedefldei posuit fundamentum, 
Ignatium vice sua. mox ordinavit episcopum 1 Et 
quare a plerisque ordinator Ignatii dicitur Petrus? 
Bis objectiobibus occurretar, *i Evodii mors pona- 
tur ante principis apostolorum mortem; juzta ποί- 
rationem Joannis Malele Antiocheni : ἐν τρ 2 

ἀνιέναι αὐτὸν ἓν vj, ᾿Ρώμῃ, διερχοµένου 
Αντιοχείας τῆς μεγάλης, Φ,νέθη τελευτῆσαι Εὔοδον 
τὸν ἐπίσχοπον καὶ πατριάρχην ᾿Αντιογείας, καὶ De 
τὸ σχῆμα τῆς ἐπισχοπης ᾿Αντιοχείας μεγάλης Ἰγνά- 
τιος, τοῦ ἁγίου Πέτρου τοῦ ἀποστόλου χειροτὀνήσαν- 
τος αὐτὸγ καὶ ἐνθρονίσαντος. Petro. Romam conten- 
dente, et per Antiochiam me[ nem iler faciente, Evo- 
dum episcopum εί palriarc Anfiechenum | mori 


TT 8. CLEMENTIS I ROM, 


PONT. OPERA ΡΕ. 1092 


Panlo, At. urbis Alezandrinorum Annianus pri- A Πέτρω, Ἰγνάτιος δὲ ὑπὸ, Παύλου. Τᾶς δὲ ᾿Άλεζαν- 


pnus a Marco evangelista ordinatus est, secundus 


δρέων ᾽Αννιανὸς πρῶτος ἀπὸ (50) Mápxoo τοῦ εὔσγγε- 


vero Avilliusa Lucaetipso evangelisia.Romanorum λιστοῦ κεζειροτόνηται, δεύτερος δὲ ᾿Αδῆλιος (51) 
Ecclesim primus quidem Linus Claudie Βίας, a - ὑπὸ Λουκᾶ καὶ αὐτοῦ εὐαγγελιστοῦ. Της δὲ Ῥω- 


A. 


contigit : et. episcopatus magnas Antiochix dignita- 
tem suscepit. Ignatius, eosdem 8. Petro apostolo ordi- 
Ywnte ilum. ac in. esdem collocante. Ko quippe posi- 
fo, prsdieta omnia nullam parient diffleuitetem ; 
etque poterit B. igaetius nuneupart Antiochia epi- 
scopus prins, aut secuhdus, aut tertius, diversa 
ratione : tertius, sameratis Petro ac Evodio; se- 
eundus, sive pr»terito Evodio, qued episeopa- 
tmm solus non tenuerit, sed tantum una cum 
Petro ; sive omisso Petro, propter causam mox 
dicendam ; primus, expunctis e osatalogo Evo- 
dio ob prolatam rationem, et Petro tanquam apo- 
stole : quandoquidem celebris mos est apostolos, 
pro potestate eorum ordinaria vel extraordinaria, 
episcopali vel apostolica, indieulis antistitum pre- 
oes &ut ex iis eximere. Quo factum arbitror, ut 
Theophilus, qui Hieronymo in libro lJe viris sllus- 
iribus, post Eusebium Hist. 1v, 20, sextus Antio- 
cheasis Ecclesim episcopus est, ab eodem Hierony- 
mo epistola 151, ad Algusiam, quest. 6 (quem se- 
quuntur Guillelmus Tyrius et Jacobus de Vitriaco), 
Antiochens Eoclesie septimus post Petruos aposto- 
lus episcopus vocatur. Sicuti, juxta Irensum, Hy- 
gious aps oetavum et nonum locum ab apostolis 

ter Romanos episcopos obtinet.Posterius enit do- 
oet beatus Martyr,lib. 1, cap.28, in eamque loquendi 
formam ducit S. Cyprianum epist. 74, et S. E 
phanium heres. 41, 42, editionis Petaviana, p. 200, 
309, 364, quo ultimo loce perperam Ανικήτου pro 
"Yxivoo scriptum: invenies. Prius autem tradi- 
ter ab Ireneo, lib. fn, cap. 8 et &, licet Eusebius, 
Hist. eécl. lib. 1s, cap. 1t, in. posterioris capitis 
verbis referat ivzcoc,sive corruptis deceptusexem- 
plaribus, sive dum vult IÍreneum Irene» conciliare, 
sed jugulat esm lectionem, quod ibidem decimus 
episcopatus locus assignatur Aniceto, inte? quem 
et Hyginum sedit Pius; ut nihil dicam de expres- 
sissimo testimonio capitis 8, relato quoque per Eu- 
sebium lib. v, cap. 6. Longioris notze finem facio, 
errorem per superiora facilem confutetu ; Greco- 
rum nescio quorum aqud Anastasium bibíiothera- 
rium ia Seholio ad locum citatum octave syuodi, 
quod apostoli ausi non fuerint Ignatio, eum ad £e- 
clesie pressulatum: promoveretur, amplius manus 
imponere: nimirum, quem ore Dei laudetum, et 
ipstus tectà sanctiflicatum cognoverint. Matth. xvn, 
?:E! n5 Jesus pervulum, etc., quem puerum 
quse lgnetium coraminiscuntar posteriores Graci. 


oT. 

(50) ᾽Απὸ, Ms. Vindob melius ὑπὸ, cum sequi- 
tur κεχειροτὀνηται, quod si abesset, potuisset dici 
Aunianus primus 6 Marco, hoc est post Marcum. 


ER, 

(51) ᾽Αθλλιος, Ita Nicephorus Callisti. Alii *A6i- 
λιος. [Sic alter cod. Vind. ] Sic Flaccus Avilius Eu- 
sebie ᾽Αδίλιος. Philoni est ᾿Αουίλλιος. ἵπ martyrio 
antem Petri Alexandrini Μίλιος legitur pro 'ASL- 
λιος, iugenti quidem corruptione, sed non insueta 
IP no6 nomine Nam Milo dioitur, !ib, mx, cap. 19 
Cotslogi Deiri de Natalibus; et ad calcam Regii ms. 
$143. in. Patriarcharum indiculo soriptum habetur 
- Alyiiavic. Quod sequitur hic de Luca ordinatore 
Avilii illustrari potest p-r tiia3lum Evaugelil secua- 
dum Lucam,in versione Syriaca : Evangelium Luca 
evangelisig, quod proiulit et. evangelisavit. Grace in 
Alexandria magna; et ín Persica : Evangelium Luca 
quod lingue Graca /Eggptiaca in Alezandris scriptu. 


» 1 


Panlo ; secundus autem, a me Petro post mortem 


µαίων Ἐκκλησίας (63) Atvec plv ὁ Κλαυδίας πρωτος 


* VARIORUM NOTAE. 


Quibus titafis consona reperi scholia im codicibus . 
egic Bibliothecs 1489, £182 : Ἐγράφη Ἐλληνι- 
στὶ μετὰ ἔτη ιε) της ᾿Αναλήφεως τοῦ Κυρίου, εἰέ "AAe- 
Εάνδρειαν τὴν μεγάλην. Evangelium Luce Grece 


seriptuwm fuit posf pid annos ab Ascensione 
Domini in Alezandría magna. Et: Εὐπγγέλιον xa- 
τὰ Λουκᾶν ἐγράφη Συριστὶ slc ᾿Ἀλεξάνδρειαν τὴν μεγάλην 
μετὰ ue ἔτη τῆς Αναλήψεως τοῦ Κυρ'ου. Ville ὑπόμνη- 
ua ad éum evangelistam in fine (Écumeaii. Ip. 
(53) Tac δὶ Ῥωμαίων "Exxirsiac. Linum 8 Pe- 
tro primum Romane Eeclesia pontiflcem collocant 
veteres ac recentioros : Claudia Gülium fuisse,illius 
(ut videtur) gue in salutatione ipsi jungitur II Tim. 
IV, 34, et a Paulo esse ordinatum, dielt alius nemo, 
si bene memini : quinimo qut Librum 
composuit,et Nicephorus, sliique,sed parve fidei seri- 
toras, Lini, quemadmodum Cleti seu Asacieti et 
lewenhtis, eonseeratorerm facium, Petrum. At Ire- 
n2us lib. m, cap. 3 scribit Petrum οἱ l'aulam )po- 
stolos Limo episcopatus officium tradidisse ; 
Darss autem et Balsamon, sd canones Cera- 
ginenses; Linum.e Petro pontifieom (pisse censti- 
lutum. Jam quod Linus moriem oppetierit ante 
Petrum, affirmatur a multia, negatur ab Eusebio, 
Hist, eccl., lib. 11, cap. 3 (quod caput in sua inter- 
pretatione omisit Ruflaus,forte de industria). ín me- 
dio relinquitur per Epiphanium heresi XXVII, cap. 
6. Hactenus de Lino. Ejus successor, ex mente 
auctoris nostri, exstitit Clemens, a Petro drdinatus. 
. Et quidem in ordinatione consentiunt ,exstat- 
que insigne bujusee rei testimonium in Terselliant 
libro De pracriptione hereticorum, eap. 38. Addi- 
tur ab aliis post pseudo-Clementis Epistolam ed 
Jacobum, quam Rufinus im Laünum sermonem 
vranstulit, e: post Epitomen R itio, id con- 
tgitse paulo ante quam apostolorum eoryphees 
migraret e vita. Quanquam Epiphanii" coBeimilis 
priori dubitatio est, fueritne Clemens a Petro vel a 
leto eonsecratus pontifex.Cirea successionem ma- 
jor oritur difflcoltss : multis multaque euctoritetis 
doctoribus Linum inter et Clementem interposen- 
tibus Cletum, seu Anacletum.aut Anencletum (sen- 
tenti enim unum eumdemque esse afürmentu calca- 
lum meum addo): quorum agmen ducit martyr 1γο- 
neus; nec parte nostri magnis vindicibus destiteta, 
utpote etiam Optati lib. n, et Augustini epist. 165, 
Pseudo-Tertulliano autem ita numerante iD carmine 
9, adversus Marcionem, Linus, Cletus, 4 ; 
Clemens, δυο parem probabiliter ; Tertulliano demi- 
qi ubi suprs, felso Clemente jam citate et apud 
icephorum Hist. 1,95, Proolo in tractatu De tredi- 
tione divina misso, Rufino eone libre- 
rum Origenis, Hieronymo I ia Jovianm, 7T. et ad 
caput Lu 183i» plerisque Latinorum apud eamdem 
Hieronymum in Catalogo ubi de Clemente, qui 1o- 
cus et Photii cod. 112, 113, conferendi suat, Eu- 
chario in. Epistola Paranetics ; Beda Hist., lib. n, 
eap. & ; Adhelmo De laudibus virginitatis, cap. 12; 
Gualtero Laudunonsi, epistola ad. Petrum λα 
dum.Spicilegii tomo Il,auctore Chronics eptscapot 
Metensium, pa » pos initium, ejusdem optimum 
collectionis tomo Vl,et Pascheli IL. Epistols ad No- 
rigaudum, quam hoc anao emisit in lucem 8 
pus Baluzius clarissimus vir.dicentibus eut ingwen- 
tibus Clementem primum fuisse Petri suotessórém. 
et secundum ab eo pontificem; juxta titüfüta vepul- 
ctalem, qui exstat i0. Chronico Casauriengi ad αν» 












1053 GONBTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VIL: μυ 
ὑπὸ Παύλουκι Κλήμης δξ μετὰ τὸν Αίνου θάματον ὑπ) A Lini ordinalus [uit €lemens : etEpbos. Τορίλον 


ἐμοῦ Πέτρου, δεύ χεχειροτόνηται. τῆς δὲ "Egi. 
vo» (83) Τιμόθεος μὲν ὑπὸ Παύλο, Ἰωάννης δὲ ὑπ' 
ἐμοῦ Ἰωάννου, Σμύρνης (DA) δὲ ᾿Αρίστων πρῶτος, 
μεθ) ὃν Στραταίας à Λώῖδος, καὶ τρίτος ᾽Αρίστων' 
Περγάμου δὲ Γάΐϊος (55), καὶ Φιλαδελφίας Δημήτριος 
ὑπ ἐμοῦ (56): ὑπὸ δὲ Παύλου Λούχιος Κεγχρεῶν (57) 
καὶ τῆς Κρήτης Τίτος, Διονύσιος (58) δὲ ἐν "AO vau: 


a Panlo, Joannes a me Joanno; Smyrae Ἀείο 
primus, post quem Stratssas Loidis filius, οἱ teg« 
ius Aristo : Pergami Gaius, PbiladelphissDeme- 
irius ame : a Paule autem Lucius, Cenchrearem : 
Crete Tilus : Dionysius Athenis 69; Tripoleve ia 
Phoenicia Maroones : Laodicem in Phrygia Archip- 
pus : Colossensium Philemon : Berose epud Mees- 


90 Maximus ad Dionysii epist. 8, Patr. Gr. t, IV. 
| VARIORUM NOTA. AE 
mum 1108, Syicilegii lauJati tomo V, p. 475 : Hic apud Ephesum sepulcra, καὶ ἑχάτερον Ἰωάννου ἔτι νύν 


Jacet sanctus Clemens Petri discipulus, et a Petro 
papa secundus, qui jussu Trajani imperatoris, an- 
chora ad ejus collum ligata, fuit in pelago mersus. 
Qus opinio potest subsistere, et eum sententia Con- 


atitutoris, si Linus preteritus eredatur, quod su- B 


perstite Petro decesserit; et cum sententia Irenai, 
sive Linus et Cletus putentur omissi, quod ex non- 
nullorum veterum placito, cum Petro et sub Petro 
teneerigt episcopatum urbis, qua de re alibi ; sive 
poroositi Clementi existimentur, ex opinione epud 

piphanium, a Petro ordinatus Clementem ces- 
sisse Lino, Lino successisse Cletum, Cleto Clemen- 
tem resumpto pontificatu Atque dummodo ila ces- 
sie setustur, post obitum Lini, una cum resump- 
tione Cleto mortuo; concilisbuntur dus sententis, 
Consiitutoris, et Iregei, hunc ad modum seriem ac 
supputationem componendo: Petrus, Linus,Clemens 
(8 Dostro hic positus ob ordinationem, a martyre 


pretermissus cessionis ergo), Cletus, idem Cle- " 


mens (ia [renso locum istum nactus, propter epis- 
copatus resumptionem et functionem). Nec velim di- 
ctam cessionem,si vera est, ad ignominiam cum Cle- 


inentis, tum Principis apostolorum trahi, quasi re- C 


liqui apostoli illius electionem ab hoe factam impro- 
baverint, ut pudore omni abjecto dicitur a Joanne 
AÁntiosbeno, in opusculo quod continet Aprendiz 
concilii Basileensis; sed omnino accipi cum Épipba- 
nio in laudem et Petri, qui tan'um virum promo- 
verit, et Clementis, qui humiliter deposuerit susce- 
plum offloium; necnon in opprobrium quorumdam 
seditiosorum, cum quibus con:endere benigne no- 
luerint sanciissimi homines. Porro celebre Too πα- 
ναρίου capul, sapius hac nota memoratum, ona 
syllaba, copula xai redundare videlur, in his ver- 
bi :'H cv ἐν Ῥώμῃ ἐπισκόπων διαδοχὴ ταύτην 
ἔχει την ἀκολουθίαν Πέτρος xai Παῦλος, Αἴνος καὶ 
Κλῆτος, Κλήμης : Scripsisse eniin Epiphanium, 
ix Κλήτοςβυφάθηἰ quie inilio capitis habentur: 

ν ᾿Ῥώμῃ yà Ὑόνασι πρώτοι Πέτρος καὶ Παῦλος 
οἱ ann dn καὶ ἐπίσχοποι, elita Λίνος, sita 
Κλητος, εἶτα Κλήμης, et multis interjectis, Atvov 
καὶ Κλητον ἐπισκοπεύσαντας πρὸς δεκαδύο ἔτη ἕκα- 
στον μετὰ. την τοῦ ἁγίου Πέτρου καὶ Παίλου τελευ» 
τὴν. Denique tacere non debeesupplemenium quod 
reperi in mss. codicibus Scholiorem Maximi, sd cap. 
v, libri De divinis nominibus, ubi de Clemente, post 
YoCe8, οὗ µέμνηται ὁ 'Anóstoloc, ecoe illud : Tov καὶ 
ἐν Ῥώμῃ τρίτον ἀπὸ τοῦ ἁγίου Πέτρου ἐπισχοπεύσαντα. 


(53) Της δὲ Ἐφίσου. Timotheum primum Ephe- 
siorum, sive, u* ex Seriptura loquitur Theodoritus, 
Asisnorum entistitem a Paulo faetum, pluribus ve- 
terum tesumoniis accepimus: Joannem a Josnne 
apostolo eidem Ecclesis prafectum non iiem. Est 
quidem Joannes hic mea conjectura Joannes ille 
presbyter apud Eusebium, aique ex eo spud Hiero- 
nymum. À tSmeR 5. doctore mens Caesariensis 
capta noD fuit. Comprobat bio lib. i1 Hist., cap. 39, 
Darratonem illorum .qui duos eodem Joannis nc- 
mine appellatos in Asia vixissa dixerant, duoque esse 


Atq1o0x:1,0$ utrumque Joannis haelenus nominari. 
At Hieronymus his postremis non perpensis, quod 
de nomine Joannis ia e dietum erat, ad Joan- 
nem apostolum et evapgelistam delorsit, scribens 
libro De viris illustribus : Joannis presbyteri et λο- 
die alterum sepulcrum apud Ephes.m ostenditur : ef 
sonnulli putant duas memorias «jwedem  Josunis 
evangelist& esse. Alia conjectura seu potius mera 
divinatione, ex Nicephori Historia lib. 1v, cap. 14, 
Dutabtur Joannes Senior idem esse cum anonymo 
llo seniore seu presbytero apostoNeo, eujes vorba 
non rero laudat B. irenaus. Quod vero tradit oe- 
tholicus noster doctor Joannem minorem Α majori 
accepisse episcopatus ordinem,verisimile admodum 
flt; quoniam, ut refertur, totius Asie Ecclesias po- 
tissimumque Ephesinsm rexit theologus. Ceterum 
nescio an ὁμωναμίᾳ evenerit ut apostolus Joannes 
succes*or habitus sit Timothei, in Metaphraste spud 
Sur:um 24 Janurii, et in Martyrio Timothei, codice 
CC:iv Bibliothece Photii. Ip. 

(54) Σμύρνης. Suspicio oriri potest, alterum ex 
his Aristonibus esse celebrem Papiae Hierspolitani 
Aristionem, in Eusebio, Hieronymo (apud quem co- 
dex Gemblacensis scriptum habet,Artston), et Mar-- 
tyrologiis. Post secundum Aristonem numerare ll. 
cet Bucolum, indeque Polycarpum ab apostoh 
Joanne Smyrneis prepositum, inquiunt veteres, 
quique ideo poterat hoc loco memorari. Verum 

recorum sd 6 Februarii caleulus fert secundum 
a primo Bucolo Polycarpum Smyrnieorem episco- 
pum exstitisse. Lege Suidam in Πολύχαρπος, ΜΗ{9 
Àpellem κακοπλαστοῦ e. χαχοπλάστο. Dorothei, 
Smyrne episcopum ante Polycarpum. Ip. 

(55) Γάτος. Non Caius Corinthius Rom. *v1,23; 
I Corinth. r, 14, quem traditio episcopum "Thessa- 
lonicensis Ecclesise facit apud Origenem. Ambro- 
siaster vero, Beda, Ado, etc., eumdem arbitrantur 
cum illo ad quem Joannes apostolus scripsit epis- 
tolam 8; sed vel Caius Macedo Act. xix, 29; vel, 
Caius Derbensis Act.Xx, 4, si duo homines foerunt, 
sut alius ejusdem nominis. Ip. 

(86) Δημήτριος ὑπ ἐμοῦ. Demetriusa me. — 
Joanne repetendum ex superioribus. Demetriihojus, 
vel alterius mentio cum laude habetur epist.3 Joan. 
nis, versu 12. Ip. 

(07) "rwzà δὲ DzxdÀou Αούχιος Κεγζρεῶν, Forte 
Lucius Pauli cognatus, et Corinthi sectator illius, 
cum Apostolus ad Romanos scriberet, Rom. Xvt. 
21; alius a Lu^a evangelista (quidquid videatur 
nonnuilis spud Origenem, atque adeo ipsi Orlgeni) 
supra lib. vi, cap. 18,in fine.À (cbulatore Dorothee 
Lucius (mss. 2 λουκᾶς) Pauli in Laodicea Syria: 
episcopus collocatur. Locium quoque Cyrepneum 
nominat Lucas, Act. Xr, 1, quem quidam eumdem 
credunt ac apostoli afflaem, alii alium ; Latini 6 
Moii Cyrenarum episcopum Et Acoxloo, Leucii siva 
Lucis. apostolici hominis, memieit Epipbenius he - 
resi 51, eap. 6. Ip. 

(B8) Διυνόσιος. S. Maximus in Prolego ad opera 
Dionysii crediti istius : KaBceucac xata τὸ erpdpt- 
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éviltmOnesimrasPhilemonis € : ecclesiarum Ga- A τῆς δὲ ἐν Φοινίκῃ Τριπόλεως Mapatóvoc 39 (99/: τῆς δὲ 


luti Croncens : Λεία parceciarum Aquila et Nice- 
tas: et Keclosim /Eginensis Crispus. Hi sunt quibus 

cofa a nobis coneredits est : quorum 
doctrine memores, semper observate sermones 
ttostros : ei sit Dominus vobiscum,nunc et in tem- 
pora infinite; quemadmodum ipse nobis dixit,cum 
eeset ad suum Deum ac Patrem assumendus: 
« Ecce enim, inquit, ego vobiscum sum omni- 
bus diebus, usque ad consummationem seculi. 
Amen 99. , 


lv Φρυγίᾳ Λαοδικείας ᾿Αρχιππος (80) "Kolosszkev δὲ 
Φιλήμων (64): Βεροίας Bà τῆς χατὰ Ἀξακεδονίαν Ὁνή» 
σιµος ὃ Φιλημονος Κρήσχης δὲ mv κατὰ Ταλατίαν 
ἐκχλησιῶν, ᾿Άχυλας δὲ καὶ Νικήτης (09) τῶν κατὰ 
᾿Ασίαν παρρικιῶν' Ερίσπυς Sb τῆς κατὰ Αἴγιναν Ἐκ- 
κλησίας, οὗτοι ol E ἡμῶν ἐμπιστευθέντες τὰς ἓν 
Κυρίῳ παροικίας ὧν τῆς διδασκαλίας μνημονεύ- 


,ovtt« πάντοτε παραφυλάσσεσθε τοὺς ἡμετέρως λόγους 


xfi tt» ὁ Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν, νῦν τε xal εἷς τοὺς ἆτε- 
λευτήτους χρόνους, ὡς αὐτὸς εἴρηχεν ἡμῖν, µέλλω» 


ἀναλαμθάνεσθχι πρὸς τὸν ἑαυτοῦ θεὸν καὶ Πατέρα ε "Hoo γὰρ, φησὶν, ἐγὼ μεθ ὑμῶν cy: πάσας τὰς ἡμέρας 


ἕως τῆς συνιελείας τοῦ αἰῶνος. ᾽Αμὴν. » 
CAPUT XLVII. 
Oratio maiutina. 

« Gloria in excelsis Deo, et in terra pax, in ho- 
minibus bona voluntas €. » Laudamus te, bymnis 
celebramus te, benedicimus te,glorificamus te,ado- 
ramus te,per magnum pontificeai,te verum Deum, 
iagenitum unum, solum inaccessum ; propter ma- 
gnam gloriam toam:Dominerex celestis,Deus Pater 
omnipoetens;Domine Deus,Pater Christi.Agni imma- 
culati,qui tollit peccatum mundi: suscipe depreca- 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MZ (63)'. 
Προσευχἡ ἑωθινή. 

« Adis iv ὑψίσψεις Ocp, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἓν 
ἀνθρώποις εὐδοχία. s» AlvoUuév σε, ὑμνοῦμέν σε, 
ελογοῦμέν σε, δοξολογοῦμέν (64) σε, προσκυνοῦμέν 
σε, διὰ τοῦ µεγάλρυ ἀρχιερέως. σὲ τὸν ὄντα θεὸ», 
γέννητον ἕνα, ἀπρόσινον μόνον διὰ τὴν μεγάλην σου 
δόξαν Ἑύριε βασιλεῦ ἑπουράνιε, θεὸὲ Πατερ παντό- 
κρατορ᾽ Κύριε ὁ θεὸς ὁ Πατὴρ τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἁμώ- 
µου ἆμνουὺ (6D), ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν τοῦ xéepow 


9t Philem. 10. ϐ8 f. Μαροώνης, cod. Vind. Μαρθόνης. 95 Matth. xxvi, 20. 96 Lac. n, 14. 
VARIORUM NOT. 


vov iv ἑδδόμῳ βιθλίῳ τῶν ἀποστολικῶν διατ.γµά- 
ev ὃ Διονύσιος ἐπίσκοπος ἀπὸ Παύλου τοῦ Χρι- 
ορού τῶν kv ᾿Αθήνησι πιστευφαάντων, Et ad $v 
epistolm B : Ἱεροθέτην δὲ καλεῖ τὸν ἅγιον ἀπόστο 
Παῦλον, ὡς χειροτονήσαντα (hoc est ad verbum,eum 
qui suffragio suo detulerat, οἱ in manus tradiderat) 
αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην τῆς Ἐκκλησίας τῶν ᾽λθηνῶν, 
xad ὃν ταῖς ἱεραῖς τῶν ἀποστόλων γέγραπται 
διαταγαῖς. Verum e που dicitur in Constitu- 
tione, Dienysium e Paulo (fuisse ordinatum; aec 
Bcesse est ul cuncta quie sequuntur postremum 
ὑπὸ Βαύλω ad Paulum referantur, suflicit ut ad 
aliquem ex spostolis. Pari modo verbo Dionysii 
Corinthii apud Eusebium non intelligentes Rufinus 
et Nicephorus eamdem Dionysii Areopagiue ab apo- 
stolo promotione:n eX eo retulerunt. Atque hzc cum 
ita se habeant, non negaverim tamen rem ipsam : 
quem scio et verisimilem, et a multis medie infl- 
meque guts scriptoribus traditam. Vide subse- 
nta . 
ο Μαραθόνης. [mo Μαροόνης, seu polius Ma- 
ῥοώνης,ος Recognétionibus, Epitome,et Clementi- 
is : epiecopus Tripolitanus crestus a Petro aposto 
le. Marenem hunc sut Maroonem vitiose appellatum 
Marcum invenies in fragmento quod sub nomineSo- 
phronii Hierosolymitani exstat tomo VII Biblio- 
lhosn quodque non adverterunt viri docti 
excerptum fuisse per Epitomen ex de 
certaminibus , peregrinationibus . et consummatione 
SS. Petri εί Pauli apud Surium die Junii 29. Nec 
rectius ipse Commeniarius Mersonem prelert. De 
Marone Flavie Domitille, Launi 15 Aprilis, necnon 
Acta Nerei et Achillei in Surio 19 Maii. ID. 

(60) ᾿Αρχιππος, Coloss. rv, 16: Et cum leota 
fwerit apud vos Epis(ola Aac, facite ut ef in Laodicen- 
sium Ecclesia legatur, et ea Laodicensium est, ut 
vobis ingatur. Kt dicite Archippo : Vide ministerium 

decopisti in Domino, αἱ sliud y 90 in 
interpretando variantes sntiqui,alii Archippum 
Colossensiemé Ecclesim addizerunt αἱ episcopum 
quen. αἱ diaconum nopnulli, ut clericum aliqui; 
alli Laodicensium fecere antistitem, quod cernere 
est apod Th tum ed eum textum.in me.Regio 


diluculo entem : ε 


1258, post Epistolam ad Philemonem seriptum re- 
peri : Πρὸς Φιλήμονα καὶ ᾽Απϕίαν δεσπότας Όνησί- 
μὸυ, καὶ πρὸς ᾿Αρχιππον διάκονον τῆς iv. Κολησσαῖς 


ον C Εκκλησίας, ἐγράφη ἀπὸ Ρώμης διὰ Ὀνηοίμου οἰκέτου. 


στίχ. 2t. Ip. 

1) Φιλήμων 0παπάο Philemon er aposto 
li accepit,clericus non erat, nec utHa astica 
ordinationis dignitate praeditus, teste Ambrostast ro. 
Sed posta creatus fuisse episeopus creditur : 
lossensium, eit Constitator; Gaze, figit Dorotheus. 


(62) Αχύλας δὲ xal Νιχήτης. Ut Petri comites, 
a Petro ordinatos fuisse crediderim. Ip. * 

(69) Huic capiti de oratione matutina, dox r| 
magne, et hymno angelico, unice splendorem. 
Ten 05T * pie ἄρδρο » αν ewe ,in Athanesio, 
D. : Πρὸς ὄρθρον v Qa y coins λάχοτε . 
O Οεὸς d θεός µου, cà ὀρθρζω' Ἰδίφησέ σι 
à ψυχή μου διάφαυµα [l. διὰ οχὔμα] δὲ Εὐλογεῖτε 
πάντα τὰ ἔργα Κυρίου τὸν Κύριον Δόξα ἐν ὑψί- 
στοις θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, iv ἀνδρώποις εὖ- 
δοκία᾿ ὑμνοῦμέν σε, εὐλογοῦμέν σε, προσκυνοῦμὰν es. 
καὶ τὰ ἑξῆς. Qua sic verto : Matutino autem tem- 

hene um dicile; « Deve, Deus mous, ad te 


terra pag, in hominibus bo 

laudamus te, benedicimus te, adoramas to, et reliqua. 

Libri Rituales videantur, Hem sedulus, solidusque 

scriptor Jacobus Usserius de Symbolis, etc. Ip. 
(64) Δοξολογοῦμεν. In cod. Vindob. οἀχαριατοῦ- 

μεν, quod idem ferme est, cam doxologia atque 

eucharistia, seu gratiarum actio sejungi nequeas. 


(65) Kious, ete. Hec vorba ad orthodoxerem for- 
mulam sunt refictain col. Vindoben, hoc waedo : 
Κύριε Ti μονογενῆ, "Insoó Χριστὶ, καὶ Ἁγίου Diveupa 
Fio b θεὸς, ὁ ἁμνὸς € οὔ θεοῦ,ὁ Yübc τοῦ Ἠκτέρος, 

άτρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου, πρόσθεξα τὴν u- 
ησιν ἡμῶν, ὁ καθλµενος iv δεξιᾷ eo) Dexipee, ἔλέ- 
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πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡμῶν ' xou 
χερουδίμ. "Οτι σὺ μόνος ἅγιος * σὺ μόνος Κύριος "In 
σοῦς, ἄριστὸς τοῦ θεοῦ (00) πάσης γἐνητῆς φύσιως, 
τοῦ βασιλέως ἡμῶν δι’ οὗ σοι ὀόξα, τιμὴ, καὶ vios. 
KEPAAAION MH', 
Ἑσπερινός (67). 

« Αἰνεῖτε παῖδες, Κύριον αἰνεῖτε τὸ ὄνομα Kuglou. n 
Λἰνοῦμέν σε, ὑμνοῦμέν σε, εὐλογοῦμέν σα, διὰ τὸν 
μεγάλην σου δόξαν * Kipus βασιλεῦ, ὁ Πατὴρ του 
Χριστοῦ, τοῦ ἁμώμου ἀμνοῦ, ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν 
τοῦ χόαµου * col πρέπει αἴνος * sol πρέπει ὕμνος 
σοὶ δόξα πρέπει τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ, διά τοῦ Yloo, iv 
Πνεύματι cip παναχίῳ (68), sic τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
νων, ᾽Αμήν. « Nov ἀπολύεις τὸν δουλον σου, Δέσποτα, 
κατὰ τὸ ῥῆμά σου, b» εἰρήνῃ * ὅτι εἶδον ol ὀφθαλμοί 
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ὁ καθήµενος Ἱπὶ τῶν A tionem nostram: qui sedes super chermbinos, 


Quoniam tu solus sanctus;tu solus Dominus Jesus, 
Christus Dei universa nalura creat:, regis nostri, 
per illum libi gloria, honor, et adoratio. 
CAPUT XLVII. 
Oratio vespertina. 

« Laudate pueri Dominum ; laudate nomen Do- 
mini 35. » Laudamus te, hymnis celebramus te,be- 
nedicimus te, propter magnam gloriam tuam : Do- 
mine rex, Pater Chrisli, Agni immaculati, qui tollit 
peccatum mundi ; te decet laus ; te decet hympug; 
te decet gloria Deum et Patrem ; per Filium, in 
Spirilu sanctissimo, in ssecula &eulorum. Ameg. 
« Nunc dimitis servum tuum, Domine, seeundum 
verbum tuum, iP pace: quia viderunt oculi mei 


po» τὸ σωτήριόν σου, ὃ ἠτοίμασας χατὰ πρόφωπον Β salutare tuum, quod parasti ante faciem omninm 


πάντων τὼν λκῶν, φῶς εἷς ἀποκάλυψιν ἀθνῶν, καὶ 
δόξαν λαοῦ σου Ἰσραήλ. » 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MG, 
Εὐχὰ ἐπ᾽ ἀρίστῳ. 

« Εὔλογητὸς εἶ, Κύριε, » ὁ τρέφων µε ἐκ νεότητός 
µου, € διδοὺς τροφὴν don σαρχί” πλήρωτον χαρᾶς 
xal εὐφροσύνης τὰς καρδίας ἡμῶν ἵνα πάνιοτε κᾶ- 
σαν αὐτάρκειαν ἔχοντες, περισσεύωµεν εἷς πᾶν ἕρ- 
γον ἀγαθὸν, iv Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν * δι’ 
οὗ (69) σοι ὀόξα, τιµή, καὶ Χράτος, εἷς τοὺς αἰῶνας. 
᾽Αμή, (70). 


$5 Psal σαι, 4. 
Cor. 1x, 8. 


9 Luc. n, 30. *! Psal. cxvin, 


populoru:m ; lumen ad revelationem gentium, et 
gloriam populi tui Israelis 88, » 
CAPUT XLIX. 
Oratio in prandio. 
« Benedictus es, Domine 87, » qoi notris mo a 
pueritia mea 88, qui das escam omni carpi 80 : im- 
ple gaudio et letitia corda nostra, ui, semper op- 
nem sufficientiam habentes, ahundemus in omne 
opus bonum90,in Christo Jesu Domino nostro; per 
quem tibi gloria, honor, et imperium in ssouja. 
Àmen. 


19. S8 Gen. xtv, 15. 9 Psal. cxxxv, 35, 9o1l 


VARIORUM NOTA. 


σον » ὅτι σὺ sl μόνος doc, σὺ εἶ µόνος Χρι- 
ae. ede Xowtk, Se S» τοῦ Oto) Πιέρο, 
Αμήν. 
(66) Σὺ μόνος | Ἑόριος — "Ingo 
Θεοῦ, Sic. Tota. ererienis series ᾿Γησθῦ 
Χριστοῦ. Non ausim tamen quidquam mutare;pro- 
sestim, ob. illud eap. 19, lib. viu: Eie ἅγιος, εἷς 
Κύριος, εἷς "Ineox, Χριστός. Cor. 
(07) Eamdem orationem leges apud m 
Περὶ παρθενίας, ἥτοι περὶ ἀσχήσεως, p. 1051. De 
Easenis Josephus Bali. Jwdaici lib. n, "dr : 
Προκατεύχεται * τῆς τροφῆς, καὶ - - 
σθαί ce" πρὶν τῆς εὐχῆς ἀθέμιτου ἀριστοποιησαμέ- 
νοις (ita quoque in Euseb., Prep 


εοτὸς τοῦ 





. 69440., Ix, ὃ, 


sed rectius apud Perphyrium De abstinentia ab 
animalis, lib.iv,&puscorounsopévotc) ἐπεύχεται πάλιν’ 


ἀρχόμενοί τε xal πανόμενοι Ὑεραίρουσι τὺν Θεόν. 
| ip 


(68) θεῷ καί. Desunt in cod. Vind. et sequentia 
verba διὰ τοῦ Υἱοῦ, lv πνεύµατι τῷ παναγίῳ, suat sic 
interpolaia .in ul£oqme codice : xal ap. Yip καὶ τῷ 
ur ο ματι, υἱ οἱ alibi. CLER. alibiae à 

) Δι) οὗ. Μεθ οὗ, ut im alibi,ae diwipitas 
Fili Patre inferior esse videatur. lp. 

(70) 'Au 4v. Ad calcem hujus libriadscriptum egt: 
Διαταγαὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, διὰ Κλήμεντας ἆπο- 
σταλεῖσαι τοῖς veni, Βιθλίον C. Cor. n 





KESAAAIA TOY ODAQON.BIBMQU. 


β’. Περὶ τῶν ὀπισκόκων καὶ wpesfesowe. àv dI. 


Y- "Ότι τὸ διατάσσεσθκι τὰ ἐν ταῖς ἁλαληαίαις 


ἐπιτεληύμενα κορυφαιφισιόν iow. 

δ.. SIUE OWN, 

ο’. Mo ἐπὶ χειροτονίας ὀπιρκόκων, 

6. 'H θεία λειτουργία, iv f, προοφώνησις ὑπὲρ 
νατηχουµένων. TN 

U. Ὑπὲρ τῶν ἑνοργουμένων. 


"Y iv βαπτιζοµένων, 
ve. He Awdpe € ὑπὲρ τῶν ἓν µετανοίφ.. 


D . OMUEA LIBRI OCRARL.. 


k. Quero. at. paepter. quosnam.- dantur. signa. st 


miracula. 
De episcopis et presbyteris éndégaso. . . 


Ill. Quod constituere. ea.quo i$. Ecclesiis. pora- 
guniur επι. ec potissimum si. —— . 

IV. De ordinabenébus. 

V. Ineocalio in ordiuaMone episceporwn. 

VI. Divina liturgia, in qua oratio pre. calechu- 
meníis. | 0. 

VII. Oratio pro energumenis. 

VIII. Oratio pro iis qui jamjam baptisandé sunt. 

IX. Impositiomanuum,et orato pro panitentibus. 


X. OraHo pro fidelibus. 
ΧΙ. Invocatio pro fidelibus. 
XII. Constitutio Jacobi, fratris Joannts Zebedos. 


XIII. Oratio pro fidelibus, post divinam oblatio- 
nem. 

XIV. Oratio post communionem. 

XV. Invocatio post communionem. 

XVI. De ordinatione presbyterorum, constitutio 

. Jeannis a Domino dilecti. 

,XVII. De ordinatione diaconorum, constitutio 
ΡΛΗὑρρὶ. : 

XVIIT. /nvocatio ordinationis diaconi. 

XIX. Bv diaconissa, constitutio Bartholomoi. 

XX. hiwoeatio in ordinatione diaconissa. 

XXI. De subdíaconis, constitutio Thomo. 

XXH. De lectoribus, constitutio Matthei. 

XXIII. Jacobi Alphaiconstitutio de confessoribus. 


XXIV. Ejusdem de virginibus. 

KXV. Lebboi cognomento Thaddai constitutio 
de viduis. 

XIVI. Jdem de exorcista. 

XXVII. Sémon Cananiíta, de episcopo, a quot de- 
beal ordinari. 

ἄΧΥΠΙ. - Ejusdem canones de. episcopis, presby- 
teris, diaconis, et reliquis clericis. 

XXIX. | De benedictione aquo etolei, Matthaei con- 
ititstio. 

XXX. Eiusdem, de primitiis et decimis. 

XXXI. Ejusdem, de iis quo: supersunt. 

XXXIL Varii canones Pauli apostoli, de iis qui 
accedunt ad. baptismum, quos oporteat admil- 
tere, et quos rejícere. 

XXXIII. Quibus diebus famuli debeant feriari. 

EN. "Quibus horis, et quare in cis precandum 


ΣΧΧΗ. Jacobi fratris Doméni consilio de ves- 
ertino officio. — 

κάχτι Oratio lucernalis. 

XXXVII. Gratiarum actio lucerna lis. 

XXXVIII. Gratiarum actio matutina. — 

XXXIX. Impositio manus matutina. 


XL. Imwocatio pro primitiis. 
XLI. Oretio pro mortuis. 
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Δι’. Προσφώνησις ὑπὶρ τῶν πιστῶν. 
ια ο Ἐπίχλησις τῶν πιστῶν, 
(6), Διάταξις ἍἸακώθο, τοῦ ἀδελφοῦ Ἰωάννου 


τοῦ Ζεθεδαίοο. 

w'. Προσφώνησις ἐπὶ τῶν πιστῶν μετὰ τὴν θείαν 
ἀναφοράν. 

ιδ’, Προσφώνησις μετὰ τὴν µετάληφιν. 

w^, ᾿Επίχλησις μετὰ τὴν µετάληφιν. 

(G^ Περὶ χειροτονίας πρεσθυτέρων, διάταξις Ἰωάννου 
τοῦ φιλουµένου ὑπὸ Κυρίου. 

v. Περὶ χειροτονίας διακόνων , 
διάταξις 

vy. ᾿Επίκλησις γειροτονίας διάκόνου. 

(’. Περὶ διακονίσσης, Βαρθολομαίου διάταξις. 

x'. Ἐπίχλησις ἐπὶ χειροτονίας διακονίσσης. 

χα᾿. Ἡερὶ ὑποδιακόνων, διάταξις τοῦ θωμᾶ. ΄ 

x6'. Περὶ ἀναγνοστῶν, τοῦ Ματθαίου διάταξις, 

Xy'. Ἰακώδου τοῦ )Αλϕαίου περὶ ὁμολογητῶν διά- 
ταξις. 

«5, Τοῦ αὐτοῦ περὶ παρθένων. 

κε’. Λεθθαίου τοῦ ἐπικληθέντος θαδδαίου περὶ (noisy 
διάταξις. 

xQ'. Ὁ αὐτὸς περὶ ἐπορχιστοῦ. 

lad Σίμων b Κανανίτης, περὶ τοῦ ὑπὸ όρων ὀφείλει 
χειροτονεῖσθαι à ἔπίσχοπος. 

xn'. Toà αὑτοῦ κανόνες περὶ ἐπισκόπων, πρεσθυτέρων, 
διακόνων, καὶ λοιπῶν κληρικῶν. 

x0', Περὶ εὐλογίας ὕδατος καὶ ἆλαίου, τοῦ Ματθαίου 
διάταξις. 

. À'. Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν. 

λα”, Tob αὐτοῦ περὶ περισσευµάτων. 

λ6’. Κανόνες διάφοροι Παύλου του ἁποστόλου, περὶ τῶν 
προάιόντων τῷ βαπτίσµατι, τίνας δεῖ προόδέχεσθαι, 
καὶ τίνας ἀποθάλλεσθαι, . 

Av. Οἵας ἡμέρας δεῖ ἀργεῖν τοὺς οἰκέτας. 

M, ren ὥρας, x hari i weite 81 «ροσεύ- 


ndun τοῦ. bees Xoeni ο... 
ον, 
A^. Προσφώνησις ἐπιλύχνιος. | 
i. Εὐχαριστία ἐπιλύχνιοςο ο... 
λη, Εὐχαριστία ὀρθρινή. | 
λθ’, Χειροθεσίχ ὀρθρινή. - 0. 
εν. Επίκλησις ἐπὶ ἀμρχῶν. . |. 
M ο Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν κεκοιμημένων. 


τοῦ Φιλίππου 


XLH. Quomodo εἰ quando oporteat fidelium do- - D ue Hlox- δες καὶ πάς. γένοσθαι εὰς τῶν κοιμλθένεων 


fenctorum fieri memorias, et quod ex eorum 

facultatibus sit. jauperibus largéendum. 
XL, Quod dtnpicsszeitedesbdontes nihil jusent 

rw vel mandals, 





XLV. Ds recipiendis iis qui propler Christum 

ο $omem. —- 

XLVI. Quod wusequieque, in eo gradaciori in quo 
esi constitutus, debeat permanere et ordinem 
servare ; son vero ad ae rapere que commissa 
NOR sunl. 

XLVII. Canones ecclesiattiei. 


- 


et 


πιστῶν µνείας * καὶ ὅτι ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς 
δεῖ παράχεαθαι sem  ΄ oorr 
ΜΥ’.  Οσι τοὺρ ἁσαθετς. πελουσῶνόκς. οὐδὲν. anus 
μνοῖαι, ἢ ἔντολαί. 
μὲ ὸ Περὶ μεθύσων. 
. Ἡερὶ τοῦ ὑποδέχεσίαι « τοὺς διὰ Σρισοὸν δω- 


μόνος, 
μς. "Ost Ixaecoc "d$ TR sip, ὁ éqeüa: ip.- 
μένειν, καὶ φυλάττειν τὴν τάξιν, . ἀλλὰ dai ivt 


ἁρπάξεν τὰ. e πολ 
p. Κανόνες boda oco 
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. BIBAION ΟΓΔΟΟΝ. 


DEPIXAPIZMATON, ΚΑΙ ΧΕΙΡΟΤΟΝΙΩΝ, KAI 
ΚΑΝΟΝΩΝ. EKKAHZIAZTIKOQN. 


KEPAXAAION Α’. 
Τίνων γάριν (11) ἐπιτελοῦνται αἱ τῶν σημείων 
ὀυνάμεις. 
Τοῦ Θεοῦ xal Σωτήρος ἡμῶν ᾿Τησου Χριστοῦ τὸ 
μέγα τῆς εἀσεθείας ἡμῖν παραδιδόντος µυστήριον, 
καὶ προαχαλουµένου Ιουδαίους τε χαὶ "Ἓλληνας slo 
Ἐπίγνωσιν τοῦ ἑνὺς καὶ μόνου ἀληθινοῦ Θεοῦ Πατρὸς 
αὐτοῦ (14), καθὼς αὐτός πού φησιν εὐχαριστῶν ἐπὶ 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν «ωιστευσάντων) « ᾿Εφανέρωσά σου τὸ 


ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις, τὸ ἔργον ὅ ἔδωχάς poi, ἔτε- 


LIBER. OCTAVUS.. 
DECHARISMATIBUS,ETORDINATIONIBUS, 
ET ECCLESIASTICIS CANONIBUS. 


CAPUT PRIMUM. 
Quare et propter quomam edantur signa οί mira- 
cu 


Cum Deus et Salvator noster Jesus Christus 


magnum pietatis sacramentum nobis tradat, et Ju. 


deos gentilesque invitel ad agnitiobem unius ac 
solius veri Dei Patris sui * ; quemadmodum ipse 
alicubi, gratias de salute credentium agens, ait: 
« Manifestavi nomen toum hominibas ; opus quod 


. dedisti mihi, consummavi 93 ; » cumque de nobis 


λείωσα. s καὶ περὶ ἡμῶν λέγοντος τῷ Πατρί « Πά- B dicat Patri : « Pater sancte,etsi mundas te non co- 


τερ ἅγιε, εἶ καὶ b κόσμος dt οὐκ ἔγνω, ἀλλ’ ἐγώ σε 
ἔγνων, καὶ οὗτοί σε ἕγνωσαν (75): » εἶχότως, ὡς ἂν 
τετελειωµένων ἡμῶν, φησὶ πᾶσιν ἅμα, περὶ τῶν ἐξ 
αὐτοῦ διὰ τοῦ Πνεύματος διδοµένων Χχαρισμάτων᾽ 
« Σημεῖα X τοῖς πιστεύόασιν, Ἔχῦια παρακολουθήσει’ 
ἂν τῷ ὀνόματι µου δαιμόνια ἐκθαλουσι γλὠώσσαις 
καιναῖς λαλήσουσιν΄ ὄφεις ἀροῦσι' κἂν θανάσιµόν τι 
πἰωσιν, ob μὴ αὐτοὺς βλάψει’ ἐπὶ ἀῤῥώστους χεῖρας 
ἐπιθήσουσι, καὶ χαλῶς ἔξουσι.  Τούτων τῶν χαρισµά- 
των πρότερον μὲν ἡμτν δοθέντων τοῖς ἀποστόλοις, µέλ- 
λουσι τὸ Εὐαγγέλιον καταγγέλλειν πάσι τῇ κτίσει’ 
ἔπειτα δὲ τοῖς δι ἡμῶν πιστεύσᾳσιν ἀναγκαίως qo- 
ρηγουµένων' οὐχ εἰς τὴν τῶν ἐνεργούντων ὠφέλειαν, 
à εἷς τὴν τῶν ἀπίστων συγκκτάθεσιν, "va οὓς οὐκ 


gnovit ; at ego te cognovi,et hite cognoverunt €t ; ν΄ 
imperito omnibus simul, utpote qui simus eon- 
summati, ait de charismatilbus, que ipse per Spi- 
ritum dedit: « Signa autem eos qui credide- 
rint, hec sequentur: Ín nomine meo dsmonia 
ejicient; linguis novis loquentur; serpentes tollent ; 
et si mortiferum quid biberint, non eis nocebit ; 


super zgros manusimponent,et bene habebunt*s, ν΄ 


Qu: charismata seu dona prius quidem nobis apo- 
stolis tradita sunt, qui omni ereataurm przdicaturi 
eramus Evangelium ; postea vero necessario iis, 
qui per nos crediderunt, prebentur ; non ad atili» 
tatem ea operantium, sed ad infidelium assensio- 


: nem ; ut quibus non persuasit sermo, hos virtus si- 


ἄπεισεν 6 λόγος, τούτους ἡ τῶν σημείων δυσωπήφτι δύ- C gnorum flectat ac pudore α[βοὶαὶ. Signa enim non 


vapie" τὰ γὰρ σηµεῖα οὐ τοῖς πιστοῖς ἡμῖν, ἀλλὰ τοῖς 
ἀπίστοις, Ἰουδαίων τε καὶ "Ελλήνων οὔτε γὰρ τὸ 
δαίµονας ᾿ἐκθάλλειν ἡμέτερον κέρδος, ἀλλὰ τῶν ἕνερ- 
γείφ Κυρίου καθαιροµένων καθὼς αὐτὸς που παι- 
δεων ἡμᾶς ὁ Κύριος δείκνωσι λέγων « Mi, χαΐρετε 
ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑπαχούεται, ἀλλὰ χαΐρετε ὅτι 
τὰ ὑνόματα ὑμῶν γἐγράπται ἓν "p οὐρανῷ' » ἐπειδὴ 
τὸ μὲν αὐτοῦ δυνάμει γίνεται, τὸ δὲ ἡμετέρα εὐνοίᾳ 
καὶ σπουδῃ, ὅηλον ὅτι βοηθουµένοις ὑπ αὐτοῦ, Οὐκ 
ἐπάναγχες οὖν πάντα πιστὸν δαίµονας ἐκθάλλειν, fi 
νεκρος ἀνιστῆν, fj γλώσσαις λαλεῖν ἀλλὰ «iov ἄξιω- 
θέντα χαρίσματος ἐπί τινι αἰτίφ χρησίµῃ, slc σωτη- 
plav τῶν ἀπίστων, δυσωπουµένων πολλάκις ob τῇ (74) 
τῶν λόγῳν ἀπαφεξει, ἀλλὰ τῇ τῷν σημείων pi 


ἀξίων ὄντων σωτηρίας" οὐδὲ γὰρ πάντες ob ἀσεδεῖς 


ὑπὸ τῶν θαυμάτων ἑντρέπονται καὶ “τούτου μάρτυς — 


nobis fidelibus eduntur, sed infidelibus, cum Ju- 
deorum, tum Gracorum. Neque enim demones 
ejicere nostrum emolumentum est, sed eorum qui 
per Domini operationem purgantur; sicut ipse 
Dominas;nos erudiens,ostendit,dicendo : « Nolite 
gaudere, quia spiritus vobis obediunt;sed gaudete; 
quod nomina vestra scripta sunt in ceelo 9; » 
quando illud quidem ipsius virtute fii ; hoe autem 
nostro affectu ac studio, nobis, videlicet, ab oo 
adjutis. Non ergo necesse est ut omnis fidelis dev 
mones expellat, aut suscilet moriues, sot lingula 
loquatur,sed is qui charismatedignatus eót propter 
aliquam causam utilem, ad saluterp indideliom, qui 
siepe nonsermonem demonstratione,sed signorum 
cpérattone coimmoventar,quippe digat-suntsalüte; 
non enitn ommes: itnpii mir&culis convestantur 


οἱ 1 Tim. m, 16. 9? Joan, xvu, 6, 4. 8b fbi, 11, 46. 95 Marc. xv1, 17, 1δ. 9* Luc. x, 20. 
VARIORUM NOTAE. 


(T1) 'Tlvov χάριν, ete. Habent gemini eodd, : ὅτι 
τὰ χαρίεµάτα τῶν ἵαμάτων, xal λοιπκῶν σημείων 
ox δι) ὠφέλειαν τῶν ἑυεργούντων διδοται, ἀλλὰ xpbe 
πληροφορίαν τῶν ἀπίστων, καὶ ὅτι οὗκ ἀνάγκη πάντα 
πιατὸν σηµεῖον ποιεῖν, GLER. 

(72) Πατρὸς αὐτοῦ. Desunt in altero ced., net 
necessaria sunt, nam ὃ εἷς wai μόνος ἀληθινὸς 
θεὺς eg sententia Arianorum solus est Pater Jesu 
CLPS) Σώ eii ον fpem, loannis iv, 38 

(73) Σαὶ οὗτοί σε ἔγνωσαν. Joannis xvu, 95: 
Καὶ e ἔγνωσαν ὅτι e). µε ἀπέστειλας. EE. hi co- 


Εις iu misisti At enim Nomi Para- 


phrasis : 


' Καὶ ο) σοφὸς ὃς οὗτος ἁμῶν διδάηχον ἑταίρων. 
Chrysostomus A Catena Joannis ; Ki ive Es 
ἔγνωσαν, ὅτι σό µε ἀπέστειλας, ubi in editionibus S. 
doctoris, «i illud nen compares. Cot. 

(14) Tf. Alter cod. τὴν ei postea ἀπόδειξιν ac 
τὴν ἑνέργειαν. Revera. ἑωσοπέομαι accuse vum 
regere apud bonos scmpleres. solet. Sed ele- 

i usum non semper sequiut bic αοσὶε 
ptor. CLER. 
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evjus rei testis ipse Deus ; ut dum dicit in lege ; Α αὐτὸς ὁ θεὸς, ὡς ὅταν λέγῃ ἐν τῷ νόμῳ: « "Occ bv 


« Quoniam in aliis linguis loquar populo huic, et 
in labiis aliis ; οἱ non credent 96, » Nec enim /Egi- 

ptii crediderunt Deo, cum Moyses tot tantaque 
signa et prodigia faceret : neque multitudo Judzo- 
rum credidit Christo, Moysis simili86,cum omnem 
morbum ornnemque infirmitatem curaret:et neque 
illos permovil virga in serpentem animata, οἱ ma- 
nus alba facia.Nilus in sanguinein versus 91; neque 
hos ceci videntes, claudi ambulantes, et mortui 
suscitati 95: ac illi quidem resistebant Jannes et 
Mambres 99; huie vero Annas et Caiphas. Sic 
nom omnibus signa persuadent, sed iis dun/axat 
qui candide de rebus judicant; quorum et causa 
Deo lanquam sapienti moderatori placet ut mira- 
cula perpetrentur ; non hominum viribus, sed sua 
voluntate. ! Hec autem ideo memoramus, ul qui 
charismala hujusmodi acceperunt, non se in eos 
qui non acceperunt efferant ; charismala dicimus, 
que we miracula: quoniam nemoest per Christum 
in Deum credens, qui non acceperit charisma spi- 
rituale ; ipsum etenim hoc, liberatum esse impio 
multorum deorum culiu, et credidisseDeo Patri per 
Christum, charisma Dei est;utet,abjecisseJudaicum 
velamen,ac credidisse quod Deibeneplacito Unige- ὅτι 
nitus qui ante secuja exsistebat, in extremo tem- 
pore. ex virgine natus esl, sine viri concubitu ; et 
quod in vita tanquam bomo versatus est, absque 
peccuo, impleta omni i justitia legis ; quodque per- 


ἑτερογλώσσοις λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, xxl ἓν χείλεσιν 
ἑτέροις, xal ob μὴ πιστεύσωσιν. » Oc γὸρ οἱ Ai- 
γύπτιοι ἐπίατενσαν τῷ θιῷ, Μωῦσέως τοσαῦτα 
σημµεῖα καὶ τέρατα πεποιηκότος' οὔτε τὰ πλήθη τῶν 
ουδαίων τῷ ὡς Μωῦσει Χριστῷ, πᾶσαν νόσον καὶ 
πᾶσαν µαλαχίαν ἓν αὐτοῖς θεραπεύσαντι' καὶ οὔτε 
kas(vouc ἑδυσώπησε ῥάῶδος ἐριφυχουμένη (75) sic 
ὄφιν, καὶ χεὶρ λευκαινοµένη, «αἱ Κεῖλος αἱματούμε- 
νος οὖτε «ούτους τυγλοὶ ἀναθλέποντες, xai χωλοὶ 
περιπατοῦντες, καὶ νεκροὶ ἀνισεάμενοι (70), καὶ τῷ 
μὲν ἀνθίσταντο Ἰαννὴς {00 x31 Μαμθδρής (TT): τῷ δὲ 
"ννας xal Κιάφας οὕτως οὗ πάντας δυσωπεῖ τὰ 
σημεῖα ἀλλὰ μόνους τοὺς ε ονας, € καὶ χάριν 
Β εὐδοχεῖ ὁ θιὸς ἐπιτελεῖσθαι δυνάµεις, dc σοφὸς ol- 
B πονόμος: ob τῇ τῶν ἀνθρώπων lox 9t, ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ 
βουλήσει, Ταῦτα δέ φαµεν, ἐπὶ τὸ μὴ ἐπαίρεσθοί τοὺς 
λαθόντας χαρίσματα τοιάδε, κατὰ τῶν μὴ λαθόντων. 
χαρίσματα δὲ λέγομεν, τὰ διὰ τῶν σημείων ἐπεὶ 
οὖχ ἴστιν ἄνθρωπος πιστεύφας διὰ Χριστοῦ slo τὸν 
θεὸν, ὃ οὐκ εἴληφε χάρισμα πνευματικόν αὐτό τε 
γὰρ τὸ ἁπαλλαγΏναι πολυθέου ἀσεθείας xal πιστοῦ- 
σαι θιῷ Πατρὶ διὰ Χριστοῦ, χάρισµά ἐστι θεοῦ τό 
τε 2 ἀποῤῥίηαι τὸ ᾿Ιουδαϊχὸν κάλυμμα, xxl πιστεῦσαι 

εὐδοχίᾳ Θεοῦ b πρὸ αἰώνων Μονογενὴς, ἐν ὑστέ- 
peo κἀιρῷ ἓν παρθένου Ἱεχένητἁι, δίχα ὁμιλίας ἀν- 
δρός, καὶ ὅτι ἑπολιτεύσατο ὡς ἂνθρωπος ἄνευ ἅμαρ- 
τίας, πληρώσας πᾶσαν δικαιοσύνην τὴν τοῦ νόμου" 
καὶ ὅτι συγχωρήσει Θεοῦ σταυρὸν ὑπέμέινεν, αἰσχό- 


missiose Dei Deus Verbum, syreto dedecore, cra- C νης καταφρονήσας ὁ θεὸς Λάγος καὶ ὅτι ἀπόδανε, 


cem sustinui; οἱ quod mortuus est ac sepultus, 


et resurrexit in triduo, aique post resurrectionem 
eum apostolis diebus quadraginta permansit,com- 
pletaque omni conatitutione, assumptus est in eo- 
rum conspectu ad Deum et Patrem qui eum mise- 
F9. Qui hac credidit, non stolide ac citra ratio- 
gem, sed cum judicio ac cerlifudine, is charisma 
a Deo oopaecutus est : similiter etiam qui ab omni 
hureni servatus fuit, Non er 5 quispiam eor eorum qui 
Signa οἱ portenta faciunt, judi damnet quem- 
qnam Gdelissmo,qui donum ea operandi nonsit ade- 
pius: diversa quippe sunt Dei charismata, ab ipso 
per Christum tribnia : ac tu.quidem accepisti hoc; 
lie vero elind quoddam ; aut enim sermonem sa- 
xiv, οἱ. 09 Deut. xvin 


i bie 
8. αμ et alier Vind. 


καὶ ἑτάφη, xal ἀνίστη διὰ τριών ἡμερών, καὶ μετὰ 
την ἀνάστασιν ναροονα ἡμέρας παραμείνας 
τοῖς ἁποστόλοις, καὶ πληρώσας πᾶσαν διάταξιν ἕνε- 
λήφθη ἐπ᾿ ὄψεσιν αὐσῶν πρὸς τὸν ἀποστείλανία αὖ- 
τὸν θεὸν xal Πατέρα. 'O ταῦτα πιστεύσας , ob, 
ἁπλῶς, οὐδὲ ἁλόγως, ἀλλὰ χρίσει καὶ μήλα 
χάρισμα εἵληφεν ἐκ Θεοῦ. ὡσαύτως δὲ «αἱ 

αἱρέσεως ἁπαλλαγείς. M3, οὖν ' τις cv ποιούντων ση- 
pria, Ἱέρατα, κρινέτω τινὰ τῶν πιστών μὴ αξιω» 
θέντα ἐνερχετν. διάφορα γὰρ isti τὰ τοῦ θεοῦ yapt- 
(ata, παρ αὐτοῦ διὰ χριστοῦ διδόµενα wal a 
μὲν εἴληφας τοῦτο" ἐκείνος΄ δὲ ἄχλο τι. 3 re ντου 
σοφίας, f ree f ^ e? πνεύμµάτων À κρό- 
vens τών ἡ Xéqov διδακτικὸν, ἢ ewk- 


V Ex Exod. vn, 4. μ.μ, X1, 9. "Ti. Tim. μα, 


* ], ignat. interpol. ad Μέρα. 11. 


CNABJORUM NOS... .. . .. . 


(15). ήνχορόη. In altero eod. Vind, φρυ- 


: (98). «Ανίστάμονοι, Idam: iyrpópavor, aolemni tibus 


synonymorum misture. Ip. 

(17) Ἰαννὰς καὶ Ἰαμθρὴς. Apud Nicomem ms. 
in Pandecte serve, 48, ubi cítat istum lecum cum 
hoec telo :'Ex οὦν διατάξεων τῶν ἁγίων &nostó- 
λων, διὰ Κλήμοντος, περὶ χαρισµάτων, legitor Ἰαν- 
νῆς καὶ Ἰαμθρης, Magno certe cum discrimine,no- 
sins-asagorum istorum efferunt. ecriantque au- 
«tores, Hebraei, Grewi. ol. Latini; his (ere modis; 
josnne, Jenn et Mane, Jamre. Ἰαννὴς, Ἰόχας, 
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καχίαν, fj ἐγκράτειαν ἔννομον. Καὶ γὰρ καὶ Μωύσῆς Α pientis,vel scientim *, aut rationem discernendo- 


ὁ τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος, iv Αἰγύπτῳ ἐπιτελῶν τὰ ση- 
μεῖα, οὐ κατεπτήρθη τῶν ὁμοφύλων' καὶ θεὸς χληθεὶς, 
οὐχ ῥλαζονεύσατο μετὰ τοῦ ἰδίου προφήτου ᾽Λαρών, 
λλλ᾽ οὗτε ὁ τοῦ Ναυη ᾿Ἰησοῦς, ἠγησάμενος μετ 
αὐτὸν τοῦ λαοῦ, κἂν τῷ πρὸς τοὺς Ἰεθουσίους πολέ- 
po στήσας τὸν ἥλιον κατὰ Γαθαὼν, xal τὴν σελήνην 
κατὰ φάραγγᾳ Λἰλὼν, διὰ τὸ μὴ αὐταρκεῖν πρὸς τὴν 
νίκην τὴν Ἡημέραν, ἐπήρθη κατὰ τοῦ Φυνεὲς, f τοῦ 
XaX46, Οὔτε Σαμουὴλ, τοσαῦτα παράδοξα ποιήσας, 
παρ οὐδὲν ἠγήσατο τὸν θεοφιλῆ Δαθίὸ * xal τοι ἆμ- 
φότεροι προφῆται * xal ὁ μὲν, ἀρχιερεὺς (78), ὁ δὲ, 
βασιλεύς. Καὶ ἑπτὰ χιλιάδων ὑπαρχουσῶν ἐν ἸἹσρχὴλ 
ἁγίων, τῶν μὴ κάμφάντων Ὑόνυ τῇ Βάαλ, μόνος 
Ἠλίας iw αὐτοῖς, καὶ ὁ τούτυ µαθητὴς Ἐλισ- 


rum spiritaum,aut preecognitionem futerorum,aut 
sermonem aptum ad docendum,aut patientiam ,aut 
conlinentiam legitimam. Etenim Moyses homo Dei, 
cum in Agypto signa perficeret, non se in popu- 
lares suos extulit;cumque deus appellatus fuisset; 
non superbivit in suum prophetam Aaronem 5.Sej 
et Jesus Nave filius, qui post Moysem ductor foit 
populi,quamvis in bello adversum Jebusses,quod 
non sutBceret dies ad victoriam, solem stetisset ad 
Gabaonem, et lunam ad vallem Aialonem ; non ta- 
ien in Phineem aut Chalebum arrogantia elatus 
est * .Neque Samuel,quitot miraet inopinata fecit, 
pium sc Deo charum Davidem nihili duxit : sed 
ambo erant prophete ; et ille quidem pontifex,bic 





σαῖος θαυματοποιοὶ Ὑεγένηνται ΄ ἀλλ οὔτε ᾿Βλίας p vero rex. Et cum in Israele essent septem millia 
τὸν οἰκονόμον ᾿Αὔδιὺ ἐξεμωκτήρισε, µφοδούμι- — sanctorum,qui non eurvaverant genu Baali 5-6 . ex 
vov μὲν τὸν Q1)», οὗ ποιοῦντα δὲ σημεῖα ^ οὔτε — ipsis solus Elias, ejusque discipulus Elissaeus mira- 
Ἐλισσαῖος τὸν ἑλυτοῦ μαθητὴν «φρίττοντα τοὺς πο- culorum effectores fuerunt : non tamen Elias de- 
λεμίους ὑπερεῖδεν. ᾽Αλλὰ γὰρ οὔτε Δανιλλ 5 co- risit Abdiam wconomum,timentem quidem Deum, 
qbe, ῥωσθεὶς δεύτερον ix στόµαιος λεόντων, ofc  atsigna non facientem ; neque Elisteus discipulum 
οἱ τρεῖς παῖδες ix καµίναυ πυρὸς, ἑξουδένωσαν τοὺς suum hostes perhorrescentem deepexit7.Sed enim 
λονκοὺς τῶν ὁμοφύλων. 'Huicrzvto γὰρ ὅτι o) τῃ neque sapiens Daniel, his ex ore leonum ereptus, 
οἶκείᾳ δυὐάμει περιεγένοντο τῶν δεινῶν, ἀλλὰ τῇ τοῦ neque tres pueri ex ignis fornace liberati 8, nihili 


Θεοῦ leyÓt, xai σημεῖα ἐπεκέλουν, xal εῶν ὄνσχε- 
pov àmwAldvvovto, Οὐκοῦν μηδεῖς ὑμῶν ἐἑπαιρέσθω 
κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ, κἂν προφήτης f, κἂν θαυµατο- 
ποιός. El γὰρ δοθί μηκέτι εἶναί που ἄπιστον, πε- 
ριττὴ λοιπὸν ἔσται πᾶσα σημείων ἑνέρχεια. Τὸ μὲν 
γὰρ εἶναι εὐσεδῆ ; bx της τοῦ τινος εὐνοίας' τὸ δὲ Δαν. 
ματοποιεῖν, ix τῆς τοῦ ἐνεργοῦντος δυνάμεως ’ ὧν 
τὸ μὲν πρῶτον ἡμᾶς αὐτοὺς ὁρᾷ, το δὲ δεύτερον θεὸν 
τὸν ἀνεργοῦντα, δι ἃς κρόείποµεν αἰτίας. Οὐκοῦν 
μήτε βασιλεὺς ξουθενείτω τοὺς ὑπ᾿ αὐτὸν στρατη- 
γούς * μήτε ἄρχοντες τοὺς ὑπηχόους. Mà ὄντων γὰρ 
τῶν ἀρχομένων, περιττοὶ οἱ ἄρχοντες * xal μὴ Oven 
στρατηγῶν, οὗ στέσηται βασιλεία. ᾽Αλλὰ μηδὲ ἐπί- 
σχοπος ἑπαιρέσθω xxtà τῶν διακόνων, fj τῶν πρε- 
σθυτέρων * μήτε μὴν οἱ πρεσθύτεροι κατὰ τοῦ λαοῦ * 
ἐξ ἀλλήλων γάρ ἐστιν ἡ σύστασις τοῦ συναθροίσµα- 
τος. Οἵ «s γὰρ ἐπίσκοποι, xal οἱ πρεσθύτεροι, τιιῶν 
εἶσιν ἱεροῖς καὶ οἱ λαϊνοὶ, τινῶν slow λαῖκοί καὶ 
τὸ μὲν εἶναι Χριστιανὸν, lg ἡμῖν * τὸ δὲ ἀπόστολον, 


feceruntreliquos sus» gentis homines, Sciebant e- 
nim se non suis viribus pericula evasisse, sed 
Dei virtute cum signa peregisse, tum.ab angustiis 
fuisse servatos. [taque nemo vestrum, licet ait 
propheta, licet miraculorum operator,se adversus 
(ratrem extollat. Si enim id detur, ut nullus ám- 
plius sit infidelis, superflua deinceps erit omnis 
signorum operatio. Etenim esse pium, ex bona 
eujuspiam voluntate oritur ; at. miracula patrare, 
ex virtute illius qui operatur: quorum primum 
quidem nos ipsos respicit, secundum vero Deum, 
ob causas supra dictas operantem. Igitur neque 
imperator nihili pendat exercitus duces qui sub 
ipso sunt ; neque prsfecti eos qui ipsis parent. Non 
si non sint quibus preficiantur, supervacui erunt 
przefecli ; el si non sint duces exercilus, non stabit 
imperium. Quin etiam nec episcopus in diaconos 
vel presbyteros extollat se, nec presbyteri in ple- 
bem : ex utrisque enim coetus compositio exstat. 


& ἐπίσκοκον Ὦ ἄλλο τιιοὐκ bg ἡμῖν 42. ἐπὶ τῷ διδόντι D Episcopi quippe ac presbyteri, quorumdam sunt 


θιῷ sk χαρίσματα. Tam μὲν οὖν ἐπὶ τοσοῦτον sl- — sacerdotes,et laici, quorumdam sunt laici ; ac esse 
ρήσθω διὰ τοὺς ἀξιωθέντας χαριαµάτων f ἀξιωμάτων. quidem Christianum,in nostra consistit potestate ; 
at esae apostolum, aut episcopum, aut quid simile, nostre non est polestatis, verum ad Deum largi- 
torem charismatum pertinet. Hzc igitur hactenus dicta sint, propter eos qui digoi habiti sunt ut cha- 


rismata vel dignitates acciperent. 
ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ 8’. 
Περὶ τῶν ἐπισκόπων καὶ πρεσθυτέρων 
ἀναξίων (79). 
"Exstvo δέ προστίθεµεν τῷ λόγῳ, τι οὖπε πᾶς ὁ προ- 


CAPUT η. 
De episcopis et preabyteris indignis. 
Illud vero sermoniaddimus;quod necomnisqui, 


$[ Cor. xu, 8. *Exod. vn, 4. 4Jos. x. 5-9 HI Reg. xix, 18; Rom. xi, 4. 7 IV Reg. vi. * Dan. 
| VARIORUM NOT &. 


vi, XIV, 11. 


78) Καὶ ὁ μέν, ἀρχιερεύς. Super celebri que- 
sitae fueritne Sarhuel summus pontifex, sacer- 
dos tantum,an levita merus, multa a multis scri- 
pta sunt, qua proferre nihil est necesse. Cor. 


PATROL. GA. I. 


(79) Περὶ «wv, etc. Uterque Vind. codex: "Οτι οὐ 
πάντως πᾶς Ó προφητεύων ἢ ὀχίμονας ἐκθάλλων εὖο 
αιθής, CLER. 
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prophetat, pius est;nec omnis qui demones expel- A φητεύων, ὅσιος * οὔτε πᾶς 6 δαίµονας ἐλαύνων, diez. 


lit, sanctus 9; Etenim οἱ Balaamus filius Beoris va- 
tes, prophetavit, licet impius? ; et Caiphas, falso 
nominatus pontifex 13:multa quoque diabolus pre- 
dicit, et illius demones ; neque ideo quidem inest 
illis pietatis scintilla;ignorantia quippe opprimun- 
tur, propter voluntariam improbitatem. 1 Liquet 
igitur quod impii, quamvis prophetent, non obdu- 
cunt per prophetiam impietatem suam ; quodque 
qui demones expellunt,ex eorum discessu non ef- 
ficiuntur sancti: nam se mutuo decipiunt ; sicut 
qui ludrica risus causa ostentant ; eosque qui ad 
illos advertunt animum, perdunt.iÓNeque vero rex 
impius, amplius rex est, sed tyrannus ; neque epi- 


scopus inscitia vel animi pravitate constrictus,epi- p &yvolg f, κακονοίᾳ πεπιεσµένος, 17 ἐπίσχοπός ἆδαιν, 


scopus est, sed falsum norben gerit, non a Deo, 
verum ab hominibus promotus ; ut Ananias,et Sa- 
meas Hierosolymis,et Sedeciasatque Achias pseu- 
doprophetz BabyloneW,Sed et Balaamus vates po- 
nas dedit,cum Israelem in Beelphegoreficorrupis- 
set : et Caiphas postea sui ipsius interfector exsti- 
tit 3: ac filii Sceva aggressi expellere deemones, 
ab iis vulnerati fugerunt turpiter 34: ei reges Israe- 
lis ac Jude, cum impie viverent, diversa supplicia 
pependerunt. Constat igitur ementili nominis epi- 
scopos ac presbyleros,non evasuros Dei vindictam: 
dicetur enim illis ounc quoque : « Vos sacerdotes, 
qui despicitis nomen meum : tradam. vos in occi- 
sionem** ut Sedeciam et Áchiam,quosfrixitrex Ba- 
bylonis ; » sicuti ait Jeremias propheta 95.Hec au- 
tem dicimus,non quod veras prophetias contemna- 
mus,quas scimus Dei afflatu in sancis fieri, sed ut 
confidentiam arrogantium cobibeamus: illud ad- 
dentes, Deum auferre gratiam his: « Superbis enim 
Deus resistit ; humilibus aulem dat gratiam *'. » 
Sane quidem Silas, et Agabus, nostri temporis 
prophete, non se cosquaront apostolis, neque su- 
pergressi sunt fines suos, etsi a Deo amarentur 9, 
Sed et mulieres prophetaverunt: olim quidem Ma- 
ria Moysis et Aaronis soror 9 ; post eam vero De- 


9 Laudat Anastasius, quast. 20. 19 Num. xxm 
13 Anas. µέτεστιν, 


30. 


αὑτοφονευταὶ γεγόνασι. 35 Anast. quest, 
«v, 6; Il Petr. v, 5. 9 Act. xv, 


Ob καλύκτουσι διὰ της προφητείας τὴν D epi 


ἑαυτῶν ἀσέθειαν. Pari modo Anastasii quaestiones 
manu descripte, ac typis mandata, οὐκ ἀπογαλύ- 
πτουσι διὰ της προφητείας αὐτῶν εὐσέδειαν, COT. 

(84) Οὔτε ἐπίσκοπος, ete. Hunc locum indicat 
magis quam citat auctor Operis imperfecti in Mat- 
thewm,relatus in testimoniis veterum. Quid porro 
frequentiusapud omnisgeneris scriptores,quameos 
qui indigne in aliqua vivunt dignitate, nomine ho- 
norifico privare? Nonne solemus flagitiosum homi- 
nem negare hominem esse? Similiterquc loquimur 
de malis Christianis,aut monachis, aut clericis,etc. 
Athanasius : Οἱ παρ αὐτοῖς xztdoxomot, οὗ γὰρ ἐπί- 
σκοποι. Et alibi: Κακοήθεις κατασκόπους ^ οὗ γὰρ 
ἄν τις πισκόχους εἴποι. Hieronymus : Von omnes 


C àv * c Σεδεκίαν, xal ᾽Αχίαν, οὓς ἀφετηγάνι 


^4 |, Pseudo-Ignat. ad PLilipp. 4. 5 aliter in Anast. 
quaest, 16, et ab auctore Oper. imperf. in Matth. ad Matth.xxv,18. !7 Anastasius inserit ἔτι, 38 / 
Xauéiac. 19 α]. Ἰσραλλ. 9? Jerem. xxvun xix. Ἡ Num. xxv, XxXi. 98 Amast. Σαοὶλ xad 

δὲ Act. xix, 14. 3 Mal. 1, 6. 99 Jer. xxx, 22. 
; XXI, 10. 99 Exod. XV, 90. . 


VARIORUM NOTAE. 


Καὶ γὰρ κα) Βαλαὰμ ὁ τοῦ Βεὼρ ὁ μάντεις Tool 
τευσεν, δυσσεθὴς ὢν' {4 καὶ Καϊάφας, ὁ ψιυδώώμος 
ἀρχιερεύς' - πολλὰ δὲ καὶ ὁ διάθολος προλέγει, xdi αἱ 
ἀμφ' αὐτὸν δαίμονες " καὶ οὗ παρὰ τοῦτο μὲν lodge !3 
αὐτοῖς εὐσεθείας σπινθὴρ' ἁγιοίᾳ γάρ. aim 

vot δι᾽ ἐχούσιον µοχθηρίαν. Δῆλον {8 οὖν ὅτι οἱ i 
κἂν προφητεύωσιν, οὗ χαλύπτουσι διὰ τῆς προφηἡμίας 
τὴν ἑαῦτῶν ἀσέδειαν (80) * οὐδὲ οἱ ἑᾳίμονας ἑλαφνον- 
τες, ix τῆς τούτων ὑποχωρὴσεως ὁσιωθήσονται».ἀλ- 
λλλους γὰρ ἁπατῶσι ΄ χαθόπερ οἱ τὰς παιδιὰς γῶιο- 
τος ἕνεκα ἰπιδεικνύμενοι ΄ καὶ τοὺς αυτος 
αὐτοῖς, ἀπολλύουσιν. Οὔτε δὲ βασιλεὺς δυσσεθλὴς ἐς. 
βασι) ec ὑπάρχει, αλλὰ τύραννος. οὔτε ἐπίσκοπος qiii) 























ἀλλὰ φευδώνυμος, ob παρὰ θεοῦ, ἀλλὰ παρὰ kd 
πων "Os * ὡς ᾽Ανανίας (82), xai Σαμαῖμε € 
iv Ἱερουσαλὴμ 49, xal Σεδεχίας xdi 'Ayizc οἱ iv Be- 
θυλῶνι φψευδοπροφῆται. ᾽Αλλὰ xal Βαλαὰμ ὁ padem« 
Ἑιμωρίαν ἔτισε διαφθείρας τὸν Ἰσραὴλ kv cw  Hagl- 
φεγώρ * xal 33 Καϊάφας ὕστερον αὐτρφοναυτὴς Paseo 
ἐγένετο" xal ol uio] Σχευᾶ ἐπιχειροῦντες ὀκίμμνιος 
ἐλαύνειν, ὑπ αὐτῶν εραυματίαι Ὑενόμενοι, ἔφμγνν 
ἄπρεπως * καὶ οἱ βασιλείς τοῦ ᾿Ισραὴλ, καὶ. we» 
Ἰούδα ἀφεθήσοντες, παντοίας τιμωρίας ἔτισαν. θὰ 
λον οὖν ὡς xal οἱ ψευδώνυμοι ἐπίσκωποι, καὶ με. 
σθύτεροι, οὐκ ἐκφεύξονται «nv παρὰ θεοῦ δίκην 4 
θλσεται γὰρ αὐτοῖς καὶ vóv ^ « Ὑμεῖς οἱ ἔερεΏῃι οἱ 
φαυλίζοντές µου sb ὄνομα * παραδῴσω ὑμᾶς sic 





σιλεὺς Βαθυλῶνος, » ὥς φησιν Ἱερεμίας ὁ προψ 
Ταῦτα δέ φαμεν, οὗ τὰς ἀληθεῖς προφησίας B 
νοῦντες, ἴσμεν γὰρ αὐτὰς xav ἐπίπνοιαν edi b» 
τοῖς ὁσίοις ἐνεργεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ ὀράσος τῶν km 

ὅτι τῶν τοιούτων Θεὸς περιαιρεῖ τὴν χάριν’ « νὰ 
φάνοις γὰρ ὁ θεὸς ἀντιτάσσεται, παπεινοῖς ἅδ, 
ὅωσι χάριν. » Σίλας μὲν οὖν καὶ "Αγαδος. be" 

προφητεύσαγτες, οὐ παρεξέτειναν ἑαντοὺς τοῖς 
ατόλοις, οὐδὲ ὑπερέόθησαν τὰ ἑαυτῶν μέρα, κών 


xuv. ! Anast. καὶ Σαοὺλ, χαί, {3 1ο... xil 
16 Citatur ab Ana 















|,Cpisco pi sunt, interpoeiti που οὖν 

ον facit ecclesiastica díghitas Christian 
eadem ratione,ht ianumeros otittam, eg. 
Nilo sacerdos esse, qui pro sacerdotis é 
non vivit. Ip. 


x Ὡς 
λἡμ. lta Anastasius in ms: Begiis 


Σαμέας iv Ἰσραλλ. Apud Niconem scriptore 
ditum Πανδέκτου serm. 44 : Σαµαίας iv "Impe; 
Σεδεκίας, καὶ ᾽Αχίας, καὶ οἱ ἓν Βαθυλῶκ qi 
φῆται. Et vero αν cum emteris " 
abductus, illic populum Israeliticuin SES 
phetiis vanaque spe lactabat. Dp. ^ 
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1070 


θεοφιλεῖς ὄντες, Ἡροεφήτευσαν δὲ καὶ Yovatuc: τὸ A bora 3:ροδί/αθ illas Hold 99* et Juditha *! illa sup 


μὲν παλαιὸν Μαριὰμ ἡ Μωύσέως καὶ καὶ ᾿Λλαρὼν ἀδελφή: 
μετὰ δὲ ταύτην A καὶ μετὰ ταύτας, Ὁλδὰ 
καὶ Ἰουδὴθ, ἡ μὲν ἐπὶ Ἰωσίω, ἡ 5 ἐπὶ Δαρείου (83). 
Καὶ 4 μήτηρ δὲ τοῦ Κυρίου προεφήτευσε, καὶ Ἐλι- 
σάδετ ἡ συγγενὴς αὐτῆς, xal "Awa* xal ἐφ ἡμῶν al 
Φιλίππου θυγατέρες. Αλλ" οὐκ ἐπήρθησαν κατὰ τῶν 
ἀνδρῶν αὔται, ἄλλ' ἐφύλαξαν τὰ οἰχεῖα Πέτρα. Οὐκ- 
οὔν xal i» ὑμιν κἂν ἀνήρ τις Tj, κἄν γυνὴ, xal τύχη 
τοιαύτης τινὸς χάριτος, ταπεινοφρονείτω, ἵνα ἐπ) 
αὖτρ εὐδοχῇ ὁ θεός « "Exi είνα γὰρ, φησὶν, ἐπιθλέ- 
qo, ἀλλ’ f, ἐπὶ νὸν ταπεινὺν καὶ ἠσύχιον, xal τρέ- 
povté µου τοὺς λόγους ; » 

] ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ I", 

"Ott (84) τὸ διατάσσεσθαι τὰ dy 
"o0 Ἐπιτελούμενα χορυφαιότατόν baci, 

Tà pi οὖν πρῶτα o) λόγου ἐξεθέμεθα, περὶ τῶν 
χαρ'σµότων, ὃσαπερ ὁ θεὸς χατ' ἰδίαν βούλησιν παρ- 
έσχεν ἀνθρώποις καὶ ὅπως τῶν φευδῆ ἐπιχειρούν. 
τον λέγε, 3j. ἁλλοερίῳ πνεύµατι κινουμένων, ὤλεγξε 
τὸν τρόπον καὶ ὅτι πονηροῖς πολλάχις ἀπεχαρίσατο 95 
(86) ὃ Gebc πρός τε προφητείαν καὶ τερατοποιίαν. Nuvi 
& bt «ὸ Χθρυφαιότατον ' τῆς ἐχχλησιαστικῆς διατυ- 
πώσεως 5 λόγος ἡμᾶς Entire ὅκῶς xal τχύτην παρ᾽ 
prr μαθόνέες τὴν «διάταξις, ol τἀχθέντες δι ἡμῶν 
γηάμῃ” Χριστοῦ Ἰπίσκοποι, πάνία κατὰ τὰς παραδο- 
θείσας ἡμῖν ἐντολὰς ποιῆσθε εἶδότες ὅτι ὁ ἡμῶν 
ἀχούων. Χριστοῦ Axojt* ὁ δὲ Χριστοῦ ἀκούωα, Σοῦ, 
Θεοῦ αὐτοῦ καὶ Πατρὸς dxoje dj ἡ δόξα εἰς τοὺς 
aive, μήν. 00 | 

2 esso, Vu ΚΕΦΧΛΛΙΟΝ Δ΄. 
000 Περὶ χειροτονιῶν, | 

"Aux τοίνυν lmiqg orcic ἡμεῖς ol Δεκαδύο τοῦ Ko. 
p ἀπῤσπολοι τῴοδε e; θείας Aus: (80) ἐντελλό- 
paz δωκάξίις πορὶ. πυνὼς ἐκκλησιασνοκῦ τόπου, 
ουμπαρήνιων ἡμῖν wel vod τῆς ἐκλογῆς σχεύους Παύ- 
Moo τοῦ συναποστόλου ἡμῶν, καὶ Ἰακώδου τοῦ ἔχι- 
σκόπου) al τῶν λοιπῶν πρεσθυτέρων, καὶ τῶν ἑκτὰ 
διαχόνων. πρῶτος οὔν ἐγὼ φημι Πέτρος (87), ἔπίσκο- 
πον 'Ἠειροπονῖαθαι ὡς ἓν ἐτοῖς προλαθοῦσιν ἅμα πἀν- 
τες διεταξάµεδα, ἐν πᾶσιν ὄγεμπτον, ἀριστίνόην (88) 
ὑπὸ παντὸς τοῦ λφῦ ἐκλελεμμένόγ. Οὔ ὀνομασθέντος 

9 Judic. rv, 4. 
2. 95 ése xsáonce. Sic οἱ altag Vind. 96 usus est. 


. Y 


83] 'Exi ου. Huc specialiter, in difficili 
Biden mes agiau qui slione chronologi- 
ca, pertinet ingens error Cedreni, ubi de Judith 
temporibus ac historia, gued Cambyses Cyri filius 
Darius etiam appellatus fuerit. Ideo quippe ita con- 
finxisse videlnr,ut sententiam apostolici Conslitu- 
toris conciliaret cum Iulii Áfricami opinione.Euse- 
bius ; ύσην. tiic, φασι εἶναι Ναδουχοδονόσορ 
δεύτερον, τὸν κατά Ολοφέρνην καὶ τὰν Ἰουδίθ. "Ὢσ- 
περ ᾿Αϕρικονός. Eademque Georgius Syncellus ; ex 
quibus emaculabis Suidam in voce Ἰουδί, ad hunc 
modum: Ἱωύλιος δὲ ᾿Αφρικανὸς λέχει, ὅτι Ναδουχοδο- 
νόσορ ὁ Κἀαμβύσης. (vel à xai Καμό ς) (male vulgo 
6 Καμθύσο) ἀναιρεῖται ὑπ' αὐτῆς. Alqne ita. vete- 
res codices Regii. Cor. -- 


ταῖς ἐχκλησίαις 
B 


9. IV Beg. xxu, 44, *! Judith, 


Josia, hac sub Dario, Mater etiam Domini prohe- 
(avit ; et Elisabeta ejus, et Anna δὲ: ac no- 
stra setate filie Philippi*. Verumtamen ill: non se 
adversum viros extulerunt ; sed custodierunt mo. 
dum suum. Itaque si et in vobis vir quispiam sit, 
aut mulier, alicujus hujusmodi gralib particeps, 
humiliter de se sentiat, ut Deum habeat benevo- 
lum: « Saper quem enim, inquit, respiciam, nisi 
super humilem et quietum, et trementem Sermones 
meos 93$? , 


CAPUT IIl. .. 
Quod constituere ea que in Koclesiis untu. 
summum dc polissimum ΛΑ, 

Que igitur prima erant hujus orationis exposui- 
mus, de charismatibus, quecunque Deus juxta vo- 
Inntatem suam prebuit hominibus ; et quo modo 
eorum qui mendacia loqui aggrediebantur,aut alie- 
no spiritu movebantur, mores confotavit ; et quod 
ssepe Deus improbis ad prophetiam et miraculorum 
editionem elargitus est 36 gratiam suam. Nunc Vero 
ad precipmum  ecclesiasticse dispositionis, oratio 
nos pertrahit ; ut et hanc a nobis discentes consti- 
tutionem, vos qui Christi nutu per nos ordinati estis 
episcopi,omnia faciatissecundum mandataa nobis 
Aradila ; scientes quod qui nos audit, Christum au- 
dit ; qui vero Christum audit, Deum ejus ac Patrem 
audit ?! ; cui gloria in secula. Amen. 

CAPUT IV. 
De ordinationibus, 

Simul igitur exsistentes, nos duodecim Domini 
apostoli, hasce divinas Constitutiones nostras de 
omni ecclesiastico ordine injungimus ; Una pra- 
sentibus, tum electionis vase Paulo coapostolo 
nostro, tum Jacobo episcopo, tum reliquis pre- 
sbyteris, ac septem diaconis, Primus igitur ego 
Petrus aio, ordinandum esse episcopum, ut in 
superioribus omnes pariter constituimus, inculpa- 
ium in omnibus, electum a cuncto populo ut pra 
stantissimum. Quo nominato et placente, congre- 


ση. — 9" Luc. Εμ. 98 Act, 1X1, 9. 9 [sa, 1xvr, 
V Luc. x, 46. 


| VARIORUM NOTA. 


(84) "οτι, etc. Deest inscriptio tota in utroque 
Vidc, CLER. 

(85) ᾽Απεχρήσατο. Sic melius legas, vertasque : 
Abusus est Deus ad prophetiam, eic. Kst enim 
veluti abusus, pravis instrumentis ad rem bonam 
uli. Verbam enim àxo: ῥράοµαι non tantum cum ac- 
cusativo, sed et cua dativo conjungitar. Ip. 

(86) Τὰς θείας ἡμῶν, Aliter ὑμῖν. Cor. 

(87) Πρῶτος, elc Sic in altero cod. Vind. in- 
choatur caput : Πέτρος ὁ τὼν ἁποοτόλων 4pttoc 
ἐκήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον Πόντῳ, Γαλλατία, Καππκα- 
Wm Ασία, Βιθωνίφ, καὶ τελευταῖον iv Ῥώμῃ ἐν $ 
καὶ Ἱσταυρώθη ὑπὸ πραιφέκτου βασιλεύοντος Νέρω- 
voc, tle ἤν καὶ ᾽θάπτεται. G. 

(88) ᾿Αριστίνδην, Deest in. altero cod. Vind. Ip. 


DU UT moro vr CUPUEENUEERW . . πό Im j9 Quim 


1011 8. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUDIA. 1079 
gatus populus unacum preshyterio ac episcopisqui A καὶ ἀρέσαντος, συνελθὼν ὁ λαὸς ἅμε τῷ πρεσθτε- 


presentes erunt, in die Doroinica, conseniiat. Qui 
vero inter reliquos precipuus est, interroget pre- 
sbyterum ac plebem, an ipse est, quem in presi- 
dem postulant : et illis annuentibus, iterum roget, 
an ab omnibus testimonium babeat, qued dignus 
sit magna hac et illustri prefectura , an qua ad 
pietatem in Deum spectant,ab ipso sint recle facta; 
an jura erga homines servata ; an domesticee re$ 
pulchre dispensale, an vite instituta sine repre- 
hensione. Cumque universi pariter, secundum vg- 
ritatem, non autem secundum anticipatam opinio- 
nem,estificati fuerint talem eum esse ; quasi ante 
judicem Deum, 8ο Christum, presente, scilicet, 
etiam sancto Spiritu, et omnibus sanctis ac admi- 
nistratoriis spiritibus ; rursus terlio sciscitentur, 
an vere dignus sit ministerio;ut in ore duorum vel 
trium testium stet omne verbum 3? ; alque iis tertio 
assentientibus, dignum esse; a cunctis pelalur 
signum assensionis,et alacriter dantes, audiantur : 
silentioque facto, unus ex primis episcopis una 
cum duobus aliis prope altare stans, reliquis epi» 
scopis ac presbyteris tacite orantibus, atque diaco- 
nis divina Evangelia super caput ejus qui ordina- 
tur aperta tenentibus, dicat ad Deum : 


38 Mattb. xvii, 16. 


(80) Ἐν ἡμέρᾳ Κυριακῇ. In tritis ét vulgatis non C sua, et rursum 


est immorandum.[taeque proponam selummodocor- 
ruptum canonem concilii Czesaraugustani tertii,ut 
emendem.Legitur: /n sanctum et satis venerabile 
conetlium residentibus nuntiatum est. nobis, eo 
quod aliqui pontifices regulam veritatis proter- 
mitlentes, ecclesias qua a fidelibus pia devotione 
construuntur. extra diebus Dominicts consecrent. 
δὲ ergo cum quisque nostrum morialium ad sa- 
cerdotale promovetur officium, nullatenuspatimur 
ut inreliquis diebus, nisitontum Dominicis festi- 
vitatibus, ii qui honorts digni habentur officto, in 
ordine preficiantur ecclesiastito,quanio magistut 
detficata sancta templa,qua ab hogninibus fidelibus 
censentur honorificanda, sine diebus Dominicis 
perhibeantur consecranda ? cujusque won talium 


pip xal τοῖς παροῦσιν ἐπισκόποις ἓν ἡμέρᾳ Ko- 
ριακῇ (89), συνευδοχείω, Ὁ $i πρὀκριέος τῶν λοι- 
πῶν, purto πρεσθυτέριον καὶ τὸν λαὺν, εἰ αὐτός 
ἐστιν, ὅν αἰτοῦνται εἷς ἄρχοντα, καὶ ἔπι ευσάντωγ, 
προτεπερωτάτω sl μαρτυρεῖται ὑπὸ πάντων ἂξνος 
εἶναι τῆς μεγάλης ταύτης (90) καὶ λαμπρᾶς ἦγεμο- 
νίας, sl "τὰ κατὰ την sic θεὸν αὐτῷ εὐσέθειαν χατ- 
ώρβωται, εἰ τὰ πρὸς ἀνθρώπους δίκαια τεφύλα- 
ται, εἰ τὰ κατὰ τὸν. oUxov αὐτοῦ καλώς ᾠκονόμητει, 
εἰ τὰ κατὰ τὸν βίον ἀνεπιλήπτως. Καὶ πάντων ἅμα 
κατὰ ἀλήθειαν, ἀλλ οὐ κατὰ πρόληψφιν µαρτυρη”- 
σάντιων τοιοῦτον αὐτὸν εἶναι, ὡς ἐπὶ n θιῷ 
καὶ Χριστῷ, παρόντος δηλαδὶ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος, καὶ πάντων τῶν ἁγίων xal λειγονργικῶν 
πνευμάτων (04), ἐκ τρίτου πάλιν πυθέεθωσαν, ci 
ἄξιός ἔστιν ἀληθῶς τῆς λειτουργίας ἵνα ἐπὶ στόµα- 
τος O00 |j τριῶν μαρτύρων cran xav ῥῆμα' καὶ 
συνθεµένων αὐτῶν ἐκ τρίτου ἄξιον. εἶναι, ἀπαιτεί- 
σθωσαν οἱ πᾶντες σύνθημα (Q2) καὶ δόναεις προθὀ- 
pox, ἀχουέσθωσαν, καὶ cuerno γενομένης, εἷς τὼν 
πρώτων ἐπισχόπων dux καὶ ὃμαὶν ἑτέροις, πλησίον 
τοῦ θυσιαστηρίου ἑατὺς, τῶν λοιπῶν Ἐπισκόπων xai 
πρεσθυτέρων σιωπῇῷ προδευχοµένων, τῶν δὲ διακό- 
νων τὰ θεῖα Εὐαγγέλια ἐπὶ τῆς τοῦ χειροτονουμένου 
κεφαλής ἀνεπτυγμένα κατεχόντων, λεχέτω αρὸς 


θεόν. 


γαβιόπῦν NOTAE. 


pec Ecclesio suae, elreli- 
ua, que lege,si vacat; hofnil. 90: Secundumec qua 
oannes in Apocalypsi scr bit, unicuique Ecclesia 
peneraieter angelus proest. Bomtlia {91η Zcam | 
inos episeopos singuiis ecclesiis preponit, visibi- 
lem ac invisibilem, hominem atque angelus: Mitto 
alia leca, aliosaucteres. Adjungo duntaxat gemella 
Basilii et Palladii : illius, epist. 191 : Καὶ ὁ ἄγγελος 
ὁ τῆς ἐκχλησίας ἔφορος συνακῆλθεν ὑμῖν ; hujus, in 
Vita Chrysostomi; Egressus est cum ilie éngehus 
ogue ecclesia. Jam de angelis altarium, praster 
ratum spirituale cap. 4, testatur S. Epiphaxius 
heresi 25, cap. 3, hisce verbis : ᾽Απὸ εῆς τοῦ ἁγίου 
Ἰωάννου Αποκαλύψεως, ὃς γράφων μιᾷ τῶν Ἐπλιλησιῶν 
ix προσώπου Κυρίου, τουτέστι τῷ ἐπισχόπῳ τῷ ἐχεῖοε 
Ναταστἀθέντι, σὺν cn δυνάµει «06. ἁγίου ἀγηέλον τοῦ 


presumpltones pontificum, non solum soncterum D ἐπὶ τοῦ Muere plo, enets, 8 Sane Jess 


atrum cohiberemur prohibere sententiam, sed propria 
deliberatione censemus,ut nulii penitus pontificum in qui- 
buscunque provinciis constitutis, amodo liceat, 
practer certis diebus Dominicis, ecclesias sanctas 
consecrare Scribidebet: Cujusquenos taliumpra- 
sümptiones pontificum, non sorum sanctorum Pa- 
trum cohibemur prohibere sententia;sed propria 
detiberatiane censcmus, ut wullipenilus, etc. Cor. 

(90) Ταύτης. Alter cod. τοῦ θεοῦ. CL. 

(91) Καὶ πάντων τῶν ἁγίων καὶ λειτουργικῶν 
πνευμάτων, Etenim, juxta sententiam SS. Patrnm, 
angelis plene sunt ecclesia, presertim tempore 
divini officii,et in solemnitatibus: quos inter prin- 
cipem: obtinent locum angeli praesides ac patroni 
ecclesiarum,angeli altaribusassistentes atque pra- 
sidentes Insigniter Tertullianus De pudscitia,cap 
14:Lusit igitur et de suo spiritu et de Ecclesie An- 
gelo, etc. Origenes homil. 11, in Numeros: Offe- 
runi εἰ ungeliprimitias,unusquisque credo gentis 


6i; qvi ad unam ecclesiarum ex Domini per- 
$ scribens, td est, ad episcopum είς constitu- 
tum,cum angelisancti vériufe qui allare, 
ait:De temp Hierosliltio ia B. Hibrii shot 
in Matibeum canone ult: μον jene t 
quia exindepopsíus est diviéusin pertes, 
nor cum custodia angeli entis eh . Άα- 
Ctoris vero sermonis 3, dh. Bomthioum pua 
new, apud Chrysostomum, tom. Vf :"A 





ἐξήλατο τεταραγµένος ἐκ τοῦ ναοῦ, vkoudv te «tou 
καταπετάσµατος τοῦ olxoo, Angelus e , CÜNS- 
cisso velo edís, territus exsiluit. 


— (92) Σύνθημα. In preclara illa Synesli episcopi 
ephita a 67 : Σύνθημα τῆς prn Sii indem 
leclorem scire velim, a me de moltis ritibus Seo 
pauca vel inihi adnotafi, quia per hé βοαοε 
priventus, eorum scripta compiltre asfifagetm 


sustineo. CoT. 











Ty. OUMNTITUTIONES APOSTOLICA. — LIB. VII. — —— 7 ^! agn 
| ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. CAPUT V. 
"ExixAnsi ἐπὶ χειροτονίας ἐπισκόπων. Invocatio in ordinatione episcoporum. 


'O ὧν. Δέσποτα, Κύριε, ὁ θεὸς, ὃ παντοκράτωρ, 
ὁ μόνος ἁγέννητος, καὶ ἀθασίλευτος, ὁ ἀεὶ v, καὶ 
πρὸ τῶν αἰώνων ὑπάρχων ὁ παντὶ 99 ἀνενδεὴς, καὶ 
πάσης αἰτίας καὶ Ὑενέσεως κρείττων ὁ μόνος ἆλη- 
θινὸς,ὁ µόνος σοφός, 6 ὢν µόνος ΄'Υψιστυς" 6 τῇ φύσει 
ἀόρατος o6 ἡ γνῶσις ἄναρχος. ὁ μόνος ἀγαθὸς, καὶ 
ἀσύγκριστος, 5 τὰ πάντα εἰδὼς πρὶν γενέσεως αὖ- 
τῶν) ὁ τῶν χρυπτῶν γνώστης 6 ἀπρόσιτος' 6 ἀδίσπο- 
τος" ὁ θιεὸς καὶ Πατλρ τοῦ μονοχενοῦς Υ[οῦ σου, 
τοῦ θεοῦ καὶ Σωτήρος ἡμῶν. ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων 
δι αὐτοῦ, b προνοητὴς, $ κηδεµών» ὁ Πατὴρ τῶν 
οκτιρμῶν, χαὶ Θεὸς πάσης παρακλήσεως) ὁ iv ὑψη- 
λοῖς xxtontbv, καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορών. Σὺ ὁ δοὺς 
ὅρους Ἐκκλησίας, διὰ τῆς ἑνσάρχου παρουσίας τ lac τοῦ 
Xncsh σου, ὑπὸ µάρτυρι cw Παρακλήτῳ διὰ τῶν 
σῶν ἀποντόλων, καὶ ἡμῶν τῶν χάριπι od  παρισ- 
τώσων ἐπισχόπων" Ó προορίσας ἐξ ἀρχῆς ἱερεῖς elc 
ἐπισεχσίαν λχοῦ σου, "A πρώτοις, Σὴ9, καὶ 
Ἐνὼς, καὶ "Eod, καὶ: Née, καὶ Μελχισεδὲχ, : καὶ 
μώδ. ὁ ἀναδείδας ᾿Αθραὰμ καὶ τοὺς λοιποὺς πα- 
τοιάρχας σὺν τοῖς τς του” Ὄτράπῶσιν Μοῦσεῖ 
καὶ * Λαρὼν, καὶ ᾿Ελεακάρῳ καὶ Φινεέε, ὁ ἐξ αὐτῶν 
προχειρισάµενος ἄρχοντας, καὶ εἱρεῖς iv τῇ σκηνῇῃ 
τοῦ μαρτυρίου ὃ ϱὖν Σαμολλ ἐκλεξάμενος sic Ἱερέα 
καὶ προφήτην, τῷ ἁγιάσματί 89 σου ἄλεινρυργητον 
μὴ ἐγκαταλιπών ὁ εὐδοκήσας lv oto ἠρετίσω δοία- 
σθηναι. Αὐτὸς καὶ υῦν µεσιτείφ τοῦ Χριστοῦ σου, 


Qui es, here Domine, Deus, omnipotens, solus 
ingenitus ac regem non habens ; qui sempe es, et 
ante smcula exsistis ; qui nullo indiges,omnemque 
causam atque orium superas ; solus verus, solus 
sapiens;qui solus Altissimus es, natura invisibilis ; 
cujus cognitio, expers principii ; solos bonus, ac 
incomparabilis; qui omnia nosti ante quam fiant 9; 
occultorum cognitor, inaccessus ; domino carens; 
Deus et Pater unigeniti Filii tui, Dei ac Servatoris 
nostri; conditor universorum per ipsum, provisor, 
tutor ; Pater misericordiarum, et Deus totius con- 
solationis * ; qui in altis habitas, et humilia re- 


g picis 4. Tu qui dedisti leges ac regulas Ecolesiz, 


per Christi tui adventum in carne, sub teste Para- 
cleto, per apostolos twos, ac nos gratia tua asiaa- 
tes episcopos ; qui ab initio preestitisti sacerdotes 
in popali tui curationem. Abelem in primis, Se- 
thum, Esosumn, Henochum, Noam Melchisedecum 
et Jobum ; qui contituisti Abrahamum et ceeteros 
patriarchas,cum (fidelibus tuis faraulis, Moyse, Aa- 
rone, Eleazaro, Phinee ; qui in ipsis desumpsisti 
principes,et sacerdotes in tabernaculo testimonii ; 
QuiSamuelem elegisti in sacerdotem ac prophetam; 
quisanetuarium tuum sineiinistris notreliquisti ; 
qui benevolentia presecutus es eos in quibus vo- 
uisti celebrari. Ipse nunc quoque, intercessu 
Christi tui, per nos infande virtutem principalis tui 


Spiritus, qui subministratur per dilectum Filium 
Πνεύματος, Brig ὀιακοεῖται τῷ A partu σου C tuum Jesum Christum, quemque voluntate tua do- 
Παιδὶ Ἰησοῦ Χριστῷ, ὅπερ ἑδωρήσατο φνώμῃ σου Ὠδτίί sanctis apostolis ad te eternum Deum perti- 
τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις σου τοῦ αἰωνίου Θεοῦ. Ab; nentibus.Da in nomine tuo, Deus cognitor cordis, 
ἐν vip ὀνῤματί σου, καρδιογνώστα Osi, ἐπὶ τὸν δού- huic servo tuo, electo a te in episcopum, pascere 
λόν eoo vovit, Uv ἐξελέζω εἷς ἐπίσκοπον, ποιµαίνειν — sanctum tuum gregem, et pontificem tuum agere, 
th» ἁγίαν σου ποίµνην, καὶ ἀρχιερατεύειν σοι, inculpate ministrantem nocte ac die ; et placando 
ἁμόμπτως λειτουργοῦντα νυκτὸς καὶ ἁμέρας, καὶ faciem tnam,congregare numerum eorüm qui salvi 
ἐξιλασνόμενὸν σοῦ τὸ πρόσωπον, ἐπισυναγαγεῖν τὸν — fiunt, ac offerre tibi dona sancta tus Ecclesise. Da 
ἁριθμὸν τῶν σωζοµένων, καὶ προσφέρεν σοι τὰ jlli, Domine omnipotens, per Christum tuum par- 
δώρα τῆς ἁγίας soo "ExxAnslac. Abc αὐτῷ, Δέσποτα  ticipationem sancti Spiritus ; ut habeat potestatem 
παντόκρατορ, διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, τὴν µετουσίαν remittendi peccata secundum mandatum tuum, 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὥστε ἔχευ ἐξουσίαν ὑφιέναι dandi cleros seu ordines ecclesiasticos juxta pre- 
ἁμαρτίας κατὰ τὴν ἐντολήν σευ, διδόναι χλήρους (93) ceptum (tuum, et solvendi omne vinculum secun- 
κατὰ «b πρόσταγµά σου, λύειν δὲ πάντα σὐνόεσμον κατὰ dum potestatem quam tribuisti apostolis €* ; utque 
τὴν ἑξουσίαν ἣν ἔδωκας τοῖς éxoerólo* εὐαρεστεῖν δέ . tibi placeat in wansuetudiue, et mundo cerde, 
σοι iv πραότητι, καὶ καθχρᾷ καρδίᾳ, ἀτρέπτως, ἁμέμ- — constanter, inculpate ac. irreprehensibiliter offe- 
πτως, ἀνεγχλήτως, προσφέροντά σοι καθαρὰν xal ἀναί- — rendo tibi purum et incruentum sacrificium, quod 
pxxtov θὔσίαν 4 διὰ Χριστοῦ διετάξω τὸ µυστήριον per Christum constituisti mysterium Novi Testa- 
τῆς Καινῆς Διχθήκης, εἰς ὀσμὴν εὐωδίὰς, διὰ τοῦ ἁγίυ — menti, in odorem suavitatis ; per sanctum Filium 
Παιδός σου Ἰητοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ xal EZotnpoc tuum Jesum Christum, Deum 4ο Salvatorem no- 


δι ἡμώ ἐπίχεε τὴν δύναμιν τοῦ .Ἀγομονικοῦ σὸυ 


20 f, κάντη. 9 Dan. xm, 42. * Πβοος. 1, 8. Psal. cxu, 5. 99 f. τὸ ἀγίασμκ. Sic et alter Vind. 
9- Matth. xvni, 18. ' 


VARIORUM NOTAE. 


(93) Διδοναι κλήρους, Primitus de sorte 86 sor- 
tilione usurpata vox κλήρος, postea ad mulia quie 
sottito obtingebant, significalionem suam exien- 
dit; ad dignitatem, locum, numerum, ordinem, pos- 


sessionem, aliaque. Atque hic κλῆροι sunt,vel spe- 
cialim ordines et gradus clericorum; vel genera- 
tim loca Christianorum, inter clericos, laicos ; 
stantes, lapsos; virgines, viduas. etc. Cor. 


j 
: 
ir 
H 
; 
/ 
ü 


ni 


σσ dT] 





.011 CONSTÍTUTIONES APOSTOLICAS; — μή. VIE. 4018 


κατὰ διάνόιαν ὑπὲρ αὐτῶν προσευχέσθωσαν, λέγοντες" À attentione orent dicentes: Kyrie:eleison. Diaconus. 
Κύριε ἐλέησον, Διακονείτω δὲ ὑπὲρ αὐτῶν, λέγων, vero pro eis precetur, dicens : Pro cateehumenie 
Γπὶρ τῶν κατηχουλένων πάντες (9) τὸν «bv παρα- omnes Deum invocorus ; ut, qui bonus ac homi« 
καλέσωμεν, ἵνα ὁ ἀγαθὸς, φιλάνθρωπος, εὐμενῶς εἶσ- — num amans est, benigne exaudiat eorum obsecraá- 
αχούσῃ τῶν δεήσεων αὐτῶν καὶ τῶν παρακλήσεων, tionesac preces ; et,suscepta eorum supplicatione; 
καὶ προσδεξάμενὸς αὐτῶν τὴν ἰκεσίαν ἀντιλάθηται opem illis ferat, detque petitiones cordis ἱρεοσασ, 
αὐτῶν, Asl δῷ αὐτοῖς τὰ αἰτήματα τῶν καρδιῶν αὖ- ρτοιί eis expedit; revelet eisdem Evangelium 
τῶν πρὀς τὸ συμφέρον, ἀποχαλύψῃ αὗτοῖς τὸ Εὐαγ- Christi sui ; illuminet eos ac instituat ; erudiat co- 
γέλιον τοῦ Χριυτοῦ αὐτοῦ, φωτίσῃ αὐτοὺς xal συνε-  gnitione ac religione divina ; doceat mandata sua 
vley, παιδεύσῃ αὐτοὺς «v θεογνωσίαν, διδάξῃ αὑτοὺς et justidcationes ; inserat in eis castum ac salota- 
τὰ προστᾶγµατα αὐτσὺ καὶ τὰ δικαιώµατα, ἔγχατα- rem limiorem süum ; aperiat aures cordis eorum, 
φυτεύσῃ ἓν αὐτοῖς τὸν ἁγνὸν αὐτοῦ xal σωτήριον φό- αἱ in ejus lege die ac nocte occupentur ; οί confir- 
δον, διανοξη τὰ dva τῶν καρδιῶν αὐτῶν πρὸς τὸ ἐν met eos in pielale ; adunet atque annumeret eos 
τῷ νόμφ αὐτοῦ καταγίνεσθαι ἡμέρας καὶ voxrbc, βε- — sangto suo gregi, donatis iis lavacro r tio- 
θᾳιώσῃ δὲ αὐτοὺς kv τῇ εὐσεδείᾳ, ἑνώσῃ xai ἔγκατα- p his, indumento immortalitatis, vera vita ; 8 liberet 
ριθµήσῃ αὐτοὺς cip ἁγίῳ αὐτοῦ ποιµνίῳ, καταξιώσας — veroillos ab omni impietate, et non det locum ad- 
αὐτοὺς τοῦ λουτροῦ τῆς παλιγγενεσίας, τοῦ ἑνδύμα- — versario contra illos ; mundet autem ipsos ab omni 
τος της ἀφήαρσίας (4), τῃέ ὄντως ζωῆς, ῥόσηται δὲ — inquinamento carnis et spiritus 45 ; inhabitetque in 
αὐτοὺς ἀπὸ πάσης ἀσεδείας, xal μἡ δῷ τόπον τῷ ἆλ- οἱς ac inambulet, per Christum suum ; benedicat 
Aotpl xav! αὐτῶν, καθαρίσι δὲ αὐτοὺς ἀπὸ πανιὺς introitus acexitus eorum *',atque proposita mode- 
μολυσμοῦ σαρχὸς xal πνεύματος ἑνοικήσῃ τε iv ab- — retur iis ad commodum. Adhuc intente pro illis 
τοῖς καὶ kpmsperaedon διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, εὖλο- — supplicemus,ut,remissionem delictorum consecuti 
qmm τὰς εἰσόδους αὐτῶν καὶ τὰς ἐξόδος, καὶ κατ. per baptismi initiationem, digni fiant sanclis my- 
ευθύνῃ ab-o'c τὰ προκείµενα εἷς τὸ συμφέρον. "Ec steriis, et permansione cum sanetis. Surgite;cate- 
ἐκτενῶς ὑπὲρ αὐτῶν ἱκετεύσωμεν, ἵνα ἀφέσεως τυ-  chumeni. Pacem Dei per Christuin ejus. petite ; 
Χόντες τῶν πλημμελημάτω» διὰ τῆς µυήσεως, ἄξιω- diem quietum, ac sine peccato, itidem orsne tem- 
θῶσι τῶν ἁγίων μυστηρίων, καὶ τῆς μετὰ τῶν ἁγίων — pus vitse vestr ; mortem Christianam ; propitium 
διαμονῆς. ᾿Εγείρεσθε, ol κατηχούµενοι, TÀv εἰρήνην 9 benevolum Deum;veniam delictorum. Vos ipsos 
τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ αἰτήσασθε, εἴρηνι- ᾳ soli Ingenito Deo, per Christum ejus,commendate, 


κὴν (D) ἡμέραν καὶ ἀναμάρτητον καὶ πάντα τὸν χρό-᾿ 


vov τῆς ζωῆς ὑμῶν, χριστιανὰ ὑμῶν τὰ τέλη, ἴλεων 
καὶ εὐμενῆ τὸν θεὸν, ἂφεσιν πλημμελημάτων, ἑαυ- 
τοὺς τῷ µόνῳ ἁγεννήτῳ θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
παράθεσθε. Κλίνατε, xal εὐλογείσθε. Ἐφ᾽ ἑχάστῳ δὲ 
τούτων dv ὁ διάκονος προσφωνε], ὡς προείποµεν, λε- 
γέτω ὁ λαός. Κύριε, ἑλέησον, xal πρὸ πάντων τὰ παι- 
δία (6). Κλινόντων δὲ αὐτῶν τὰς κεφαλὰς, εὐλογείτο 


[nclinate, et accipite benedictionem. Porro,in sin- 
gulis horum que diaconus proloquitur, ut jam 
diximus, populus respondeat : Kyrie, eleison ; et 
ante canetos pueri.Catechumenis autem capita in- 
clinantibus,episcopus ordinatus benedicat eis bene- 
dictione hujusmodi : Deus omnipotens, ingenitus 
et inacccessus, solus verus Deus, Deus et Pater 
Christi tui unigeniti Filii tui, Deus Paracleti, ac 


^ Citat Nicetas Serronius, Vide Vet. test, 45 Π Cor. vu, 1. 46 Π Cor. vi, 16. 4? Psal. cxx, 8, 
VARIORUM NOTAE. 


mássa :Πολλοὶ μέν τινες καὶ ἄλλοι τῶν τοὺς ἱεροὺς 
ἀποστόλους διαδεξαµένων θεῖοι ποιμένες χαὶ διδάσκα- 
λοι τῆς ᾿Εχκλησίας, τὴν τῆς μυστικῆς λειτουρ]ίας ἵκ- 
θεσιν ἐγγράφως καταλιπόντες, τῃ ᾿Εκκλησίᾳ παραδε- 


ἐν 3. Desunt hic in cod. Vind. CLER. 

(3) Πάντες. Addit cod. Vind. Ἐκτενῶς. Ip. 

(4) Too ἑνδύματος τῆς ἀφθαρσίας. Hinc Grego- 
rium Nazianzenum accepisse suum ἔνδυμα ἆφθαρ- 


δώχασιν' ἐξ Gv δὲ πρῶντοι οὗτοι καὶ διαπρύσιοι xvy- p cac orat. 42, pag. 685, adnotat Nicetas : an vere, 


χάνουαιν, 6 τε µαχάριος Κλήμης, ὁ τοῦ xopugalou τῶν 
ἀποστόλων µαθητὴς καὶ διάδοχος, αὐτῷ τῶν ἱερῶν 
ἁποστόλων ὑπαγορευσάντων, etc. Mulli quidem et 
alii divini Ecclesia pastores et doctores qui sacris 
successerunt apostolis, mystice missa exposiltio- 
sem scriplis demandastes tradiderunt Ecclesia : 


quorum primiiiquepraclarissimi sunt M : beatus. 


nimirum Clemens, principis apostolorum discipu 
lus et successor,qui sacrisapostolis ei dictan tibus, 
illam edidit,etc. Similiaque Nicolaus Methonensis. 


At cardinalisBessariohn,scribens desacramento eu- 


charisti&, profitetur liturgiamClementis inter apo- 
crypha commemorari solere.Et vero quia monitore 
nemo indigetde conferendis interse variisliturgiis, 
suadebo tantum ut in hoc capite adeatur Chrysos- 
tomus homil. 2, in 17 ad Corinthios,cum Augusti- 
no epist. (07 et 119, necnon Basiliasep.241 ubi xn- 
ρύγματα ἐκκλησιαστικά nuncupat, qu» hic et alibi 
dicuntur προσφωγήσεις. CoT. — 'H θεία λειτουργία 


'rünt,quique iü 


dubito: potuit enim habere ab aliis liturgiis ; verbi 
gratia ab illa apud Chrysostomum homnil. 2, in II 
ad Corinthios. EnGreca Nicetz e codicibusRegiis: 


Εἴληπται δὲ τὸ ἔνδυμα τῆς ἀφθαρσίας, ἀπὸ της óx- 


ταθίθλου τῆς διὰ Κλήμεντος' "Iva γὰρ, φησὶ, χαταξιώ- 
σῃ αὐτοὺς τοῦ λουτροῦ της παλιγγενεαίας, τοῦ ἑνδ-- 
µατος τῆς ἀφθαρσίας. Idem Theologi explanator ad 
orat. 40, n. 4, sic loquitur : ᾿Αφθαρσίας δὲ ἕνυμα, 
κατὰ τὰς ἀποστολικὰς διατάξεις, ὡς της αἰσχύνης 
συγκάλυµµα. Συγκαλύπτων γὰρ ταύτην, ἀφθαρσίας 
ἐνδύει, διὰ τὸ ἀποφαίνειν τὴν ψυχὴν ἄφθαρτον ἀπὸ 

ἁμαρτία", καὶ καθαρλ» ὣς τὸ ἄπαρχης. GOT. | 
(5) Εἰρηνικήν. Addit cod. Vind. τήν, non male. 
CLER. 
(6) Τὰ παιδία. Vel pueri omnes: quemadmodum 
apud Basilium, Homilia in famem et siccitatem 
itemqueChrysostomum homil.72 inMattheum,vel 
pueri sacro eyophonis; de quibus multi docue- 
uchologio R. P. virique doctissi- 
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omniam Dominus ; qui per Christum discipulos in Α αὐτοὺς b χειροτονηθεὶς επίσκοπος εὐλογίαν τοιάνδε. 'O 


docleres conatituiati, ad pietatis disciplinam : ipse 
et nunc respice super servos tuos, catechizatos in 
Christi tui. kvangelio ; et da eis cor novum, et spi- 
ritum rectum innova in visceribus eorum 46, ut co- 
gnoscant ac faciant voluntatem tuam,in corde ple- 
RO et anima volente : dignare illos initialione san- 
cta ; et aduna illos ad sanctam Ecclesiam tuam, et 
fac participes divinorum mysteriorum ; per Chbri- 
stum, spem nostram, qui pro ipsis mortuus est ; 
per quem tibi gloria et adorstio, in sancto Spiritu, 
in stecula. Amen. Et post hoc diaconus dicat:Exite, 
catechumeni, in pace. Cumque ii exierint, dicat : 


θεὺὸς (7) 5. παντυκράτωρ, ὁ ἁγέννητος καὶ ἀπρόσιτος 
ὁ µόνος ἁληθινὸς Θεὺς, ὁ Osbc καὶ Πατὴρ τοῦ Χρι- 
στοῦ σου τοῦ μονογενοῦς Ylo) σου, ὁ θεὸς τοῦ Πχρχ- 
κλήτω (8), καὶ τῶν ὅλων Κύριος’ ὁ διὰ Χριστοῦ &- 
δασκάλους τοὺς μαθητὰς ἐπιστήσας πρὸς µάβησιν της 
εὐσεθείας. αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τοὺς δούλους σου, 
τοὺς κατηχουµένους τὸ Εὐσγγέλιον τοῦ Χριστοῦ που" 
καὶ δὺς αὐτοῖς Χαρδίαν καινὴν, καὶ Πνεύμα εὖὐθὲς ἐγ- 
καΐνισον iv τοῖς ἐγκάτοις αὐτῶν, πρὸς τὸ εἰδέναι χαὶ 
ποιεῖν τὸ θέληµά σὀν, kv καρδίφ πλήρει καὶ duy 0s- 
λούσῃ᾽ καταξίωσον αὐτοὺς τῆς ἁγίας µυήσεως, καὶ 
ἔνωσον αὐτοὺς τῇ ἁγίᾳ cou ᾿Εκκλησίᾳ, καὶ μετόχους 


Orate, energumeni ét vexati a spiritibus immundis. g ποίησον τῶν θείων μυστηρίων, διὰ Χριστοῦ, τῆς ἑλ- 


[ntente cuncti pro ipsis deprecemur ; ut benignus 
Deus, per Christum iucrepet immundos ac malos 
spiritus, et liberet supplices suos ab oppressione 
ac tyrannide adversarii : qui increpavit legionem 
demonum 69, et originem mali diabolum ; increpet 
ipse nunc quoque apostatas pietatis 50, οἱ liberet 
creaturas suas a diaboli vexatione,et mundet eas, 
quas magna cum sapientia condidit. Adhuc inten- 
te pro ipsis precemur. Serva et erige illos, Deus, in 
virtute tua. Inclinate, energumeni, atque benedi - 
cionem accipite. Et episcopus deprecetur,dicens: 


πίδς ἡμῶν, τοῦ ὑπὶρ αὐτῶν ἀποθανόντος & οὗ σοι 
δόξα καὶ τὸ σέδας, iv ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς alin- 
νας. ᾽Αμήν. Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ διάκονος λεγέτω᾽ Προέλ- 
θετε, οἱ κατηχούµενοι, bv εἰρήνῃ καὶ μετὰ τὸ ἕξελ- 
θεῖν αὐτοὺς, λεγέτω. (0) Εὔξασθε, ol ἐνεργούμενοι 
ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων, ᾿Ἐκτενῶς πάντες ὑπὲρ 
αὐτῶν δεηθῶμεν ὅπως ὁ φιλάνθρωκος θεὸς, δια 
Χριστοῦ ἐπιτιμήσῃ τοῖς ἀκαθάρτοις καὶ πονηροῖς 
πνεύµασι, xal ῥόσηται τοὺς αὐτού ἱκέτας (10) ὁπὸ 
τῆς τοῦ ἀλλοτρίω χκαταδυναστείας ὁ ἐπιτιμήσας τῷ 
λεγεῶνι τῶν ὁμιμόνων, καὶ τῷ ἀοχεκάκῳ διαθόλῳ, 


ἐπιτιμήσῃ αὐτὸς καὶ νῦν τοῖς ἀποστάταις τῆς εὐσεδείας, καὶ ῥύσηται τὰ ἑαυτοῦ πλάσματα ἀπὸ τῆς 
ἑνεργείας αὐτοῦ, καὶ καθαρίσῃ αὐτὰ ἃ μετὰ πολλῆς σοφίας ἐποίησεν. "Ecc ἐκτενώς ὑπὲρ αὐτῶν δεηθῶμεν. Σώσον 
καὶ ἀνάστησον αὐτοὺς ὁ θεὸς, iv τῇ δυνάµει σου. Κλίνατε, οἱ ἐνεργούμενοι, καὶ εὔλογεῖσθε. Kal ὁ επίσκοπος 


ἐπευχέσθω, λέγων’ 
CAPUT VII. 
Oratio pro energumenis. 

Qui fortem ligasti, et cuncta vasa ejus diripui- 
sii 5 ; qui dedisti nobis potestatem calcandi supra 
serpentes et scorpiones, et super omnem virtutem 
inimicis5; qui homicidam serpentem vinctum tradi- 
disti nobis, sicut passerem pueris 5! ; quem omnia 
horrent, ac tremunt a facie potestatis tua ; qui 
eumdem e coelo in terram sicut fulgur decidere fe- 
cisti 55, non casu locali 96, sed ab honore in igno- 
miniam,'propter voluntariam ipsius malitiam ; cu- 
jus aspectus exsiceat abyssos 5! ; et mine liquefa- 
ciunt montes 96, et veritas manet in :ternum 59; 
quem laudant infantes, et benedicunt lactentes 99; 
quem celebrant aique adorant angeli δὲ; qui respi- 


C 


KEPAAAION Z', 
Ὑπὲρ τῶν ἐνεργουμένων. 

'O τὸν ἰσχυρὸν δήσας, xal πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 
διαρλάσας' b δοὺς ἡμῖν ἐξουσίαν ἑπάνω ὄφεων καὶ 
σκορπίων πατεῖν, xal ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ 
ἐχθροῦ ὁ τὸν ἀνθρωποκτόνον ὄφιν, δεσμώτην παρα- 
δοὺς ἡμῖν, ὡς στρουθίον πα:δίοις" Óv πάντα φρίττει 
«ai τρέμει, ἀπὸ προσώπου δυνᾶμεώς σου ὁ ῥήξας 
αὐτὸν ὡς ἀστραπὴν ἐξ οὐραναῦ εἰς γην, οὗ τοπικῷ 
ῥήγματι, ἀλλὰ ἀπὸ τιμῆς εἰς ἀτιμίαν, δι ἐκούσιον αὐτοῦ 
xaxdvourv* οὗ τὸ βλέμμα ξηραίνει ἀθύσσους, καὶ ἡ 
ἀπειλὰ τήχει ὅρη, καὶ ἡ ἀλήθεια μένει alc τὸν αἰῶνα” 
ὅν αἶνει τὰ νήπια, καὶ εὐλογεῖ τὰ θηλάζοντα’ ὃν ὑμ- 
νοῦσι καὶ προσκωνοῦσιν ἄγγελοι' ὁ ἐπιδλέπων ἐπὶ τὴν 
γῆν, καὶ ποιῶν αὐτὴν τρέµειν' ὁ ἁκτόμενος τῶν ὀρέων, 


cis super terram, et facis eam tremere ; qui tangis καὶ καπνίζονται ὁ ἀπειλῶν θάλασσαν, καὶ ξηραίνων 


montes, et fümant 98 ; qui increpas mare, et exsic- 


48 Psal. L 


12. 49 Μουρ. v, 0. 50 Zach. ir, 9. 


αὐτὴν, xal πάντας τοὺς ποταμοὺς αὐτοὺς (12) ἔξερ- 


5! |, Ignat. interpol. ad Smyrn. 7. 58 Matth. 


xn, 99. S Luc. x, 19. 54Job.zxr, 34 apud LXX. S Luc.x, 18. 56 Pseudo-Ignat. ad Philip . X, 


9. 


4, 9; xi, χι. 57 Psal. cv, ὃς 


τα, 8. 91 Psal. xcvi, 8. 8 Psal. απ, 32. 


Isa. Li, 10. 56 Psal. xcvi, 5; Isa. Lxtv, 1. 


50 Psal. cxvi, 9. 


VARIORUM NOTA. 


mi Jacobi Goar., p. 359, ap ellantur Sogavol, pro- 
cul dubio quod e pupillis ac destitutis Ecclesizque 
eleemosyna indigentibus assumi solerent. Cor. 

(1) 0 θεός. In cod. Vind. prefigitur : Kee. C", 
y eoteeta τῶν κατηχουµένων, additurque minutio- 

bus litteris : τῆς ας ἀναφορᾶς τοῦ ἁγίου ἆπο- 
στόλου ᾿Ανδρέου. CLER. 

(8) Τοῦ Παρακλήτου. Additur in cod. Vind. προ- 
θολεύς et omittitur e«&c: nam Filius et Spiritus san- 
ctus dicebantur προδολαί Πατρός. Vide Dion, Peta- 


vii opus De Trinitate, tom. II; Dogm. theol., lib. 
V, c. να, 7, 8, 9 ; et lib. VIII, c. x, 5. 

(9) Additur hic in cod. Vind. Κεφ. C. Προσφώνη- 
σις ὑπὲρ τῶν iv R 


ένων, . 
(10) Ἰκέτας, Alter cod , οἰκέτας, servos domesti- 
€08. 1D. | 
(41)In ulroque codice hoc eaput inscribitur Χει- 


εαία lxi τῶν ἐνεργουμένων. ID. 
{14) Aic. Deest in cod. Vind. In. 
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μῶν, οὐ νεφέλαι, χονιορτὸς vov ποδῶν * ὃ περιπατὠν & casillud,et omnia flumins ipsa deserta reddis; ca- 
ἐπὶ θαλάσσης, ὡς &x' ἐδάφους ' μονογενὲς θεὲ, µε- — jus nubes, pulvis pedum; qui ambulas super mare, 


γάλου Πατρὸς Yi& * ἐπιτίμησο» τοῖς πονηροῖς πνεύ- 
pact, καὶ ῥῦσαι τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου ἐκ τῆς τοῦ 
ἀλλοτρίου πνεύματος ἑνερχείας * ὅτι σοι δόξα, tus xal 
σέδας, καὶ διὰ σοῦ τῷ σῷ Πατρὶ, ἐν dy Πνεύματι, 
elc τοὺς αἰώνας, Αμήν. Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω Προέλ- 
θετε (43) οἱ ἐνεργούμενοι * καὶ μετ) αὐτοὺς, προσφω 
vtt  Εὔξασθε (14), οἱ φωτιζόμενοι (15). ᾿Εκτενῶς 
ol πιστοὶ πάντες ὑπὲρ αὐτῶν παρακαλέσωµεν, ὅπως 
ὁ Κύριας καταξιώσῃ αὐτοὺς µωηθέντας εἰς τὸν τοῦ 
Χριστοῦ θάνατον συναναστῆνοι αὐτῷ, καὶ μετόχους 
γενέσθαι τῆς βασιλείας αὐτού, Καὶ Χοινωνους τῶν µυ- 
στηρίων αὐτοῦ, ἑνώσῃ καὶ σωγκαταλέξι αὐτοὺς μετὰ 
τῶν σωζοµένων ἓν τῇ ἁγίφ αὐτοῦ ᾿Εκχλησίφ. Σῶ- 


tanquam super pavimentum 68: anigenite Deus, 
magni Patris Fili : increpa malos spiritus ; et li- 
bera opera manuum tusrumab alieni spiritaa vexa- 
tione : quia tibi gloria, honor ac veneratio,et per 
te Patri tao, in sancto Spiritu, in secula. Ámen. 
Tum diaconos dieat: Exite, energumeui. Et iis 
egressis, proclamet : Orate, illuminandi baptismo, 
seu eompetentes.Intenie cuncli fideles pro ipsis de 
precemur ; ut Dominus dignos eos faciat, qui ba- 
ptismate initiati in Christi mortem cum ipso resur- 
gant, fiantque participes regni ipsius,ac mysterio- 
rum ejus consortes ; adunet et annumeret eos εστι 
iis qui salvi fiunt in sancta ipsius Ecclesia. Serva 


σον (16) καὶ ἀκάστησον αὐτοὺς ἓν τῇ σῇ χάριτι. Ka- B et suscita eos in. gratia (ua. Consignati Deo per 


τασφραγισάµενοι τῷ Gup διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, χλί- 
ναντες εὐλογείσθωσχν παρὰ τοῦ ἐπισκόπω τήνδε τὴν 


εὐλογίαν * 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 
Ὑπὶρ (17) τῶν βαπτιζοµένων, 
Ὁ αροειπὼν διὰ τῶν ἁγίων σου προφητῶν τοῖς 


Christum ejus, inclinantes se, benedicaniur ab epi- 
scopo bac benedictione : | 


CAPUT Vill. 
Oratio pro (is qui jamjam baptizandi swnt. 
Qui per sanctos prophetas (tuos predixisti iis 


µυουµένοις * « Λούσασθε, κτθαροὶ γίνεσθε. » Καὶ διὰ qui initiantor ac baptizantur : « Lavamini, mundi 
τοῦ Χριστοῦ vouoüsvigac ci» πνευματικὴν ἀναγέν- estote δὲ. » et per Christum sanxisti spiritualem 
νησιν * αὐτὸς καὶ vov ἔπιδε ἐπὶ τοὺς βαπτιζ«µένους,  regeneralionem : ipse nunc etiam respiee in hos 
καὶ εὐλόγησον αὐτοὺς, xal ἁγίασον, Καὶ παρασκεύασον  baptizandos, et benedic eis, et sanctifica, ac prse- 
ἀξίους Ὑενέσθαι τῆς πνευματικής σου δωρεᾶς, χαι para ut digni fiant spirituali dono tuo, ac vera ado- 
τῆς ἀληθινῆς υἱοθεσίας, των πνευματικῶν σου µωστη-  plione, tuisque spiritualibus mysteriis, atque ag- 
píov, τῆς μετὰ τῶν σώζομένων ἐπισυναγωγῆς, διὰ gregalione cum iis qui salvantur, per Christum 
Χριστοῦ τοῦ Σωτήρος ἡμῶν * Ó οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ Salvatorem nostrum ; per quem tibi gloria, honor 
σέδας, iv ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν, etreverentia, in sancto Spiritu, in stscula. Amen. 
Καὶ λεγέτω 6 διάκονος, Προέλθετε οἱ φωτιζόμενοι. Et dicat diaconus : Exile qui illuminandi estis. Et 
Καὶ μετὰ τοῦτο χηρυττέτω  Εὔξασθε οἱ iv τῇ µε- post hoc edicat:Orate,peenitentes. Intente universi 
τανοίᾳ (18). ᾿Εκτενὼς πάντες ὑπὲρ τῶν ἐν μετανοίᾳ ^ pro fratribus nostris in poenitentia ver$antibus pre- 
ἀδελφῶν (19) παρακαλέσωμεν' ὅπως ὁ φιλοικτίρµων  cemur, ut miseticordie studiosus Deos illis osten- 
θεὸς ὑποδείξῃ αὐτοῖς ὁδὸν µετανοίας ^ προσδέξηται dat viam poenitentie ; adinittat eorum palinodiam, 
αὐτῶν τὴν παλινῳδίαν καὶ τὴν ἐξομολόγησιν, καὶ Seu retractationem, atque confessionem,et « con- 


65 Nah. 1, 4, 3; Job τς, 8, apud LXX. δὲ laa. 1, 16. 
VARIORUM. NOTE. 


1 (13) Προέλθετε. Cod. Vind. προσέλθετε accedite. "Inter sexcenta ritus longe celeberrimi testimonia, 
D 


(14) Γὔζασθε, Fit initium hic cap. ix, quod in- 
scribitur προσφώνησις τῶν φωτιζομένων, CLER. 

(15) Οἱ φωτιζόμενοι, Distinguuntur apud Cyrillum 
Hierosolymitanum φωτιζόµενοι 8 κατηχουµένοις, εἰ 
νεοφωτίστοις,θί πιστοῖς, appellatorque etiam, οἱ τῷ 
βαπτίσµατι προσερχόµενοι, qui ad. baptismum acce- 
duni.InterpreteveroZonaraad canonemTrullanum 
18, ευπ/οἱ πρὸς τὸ φώτισμα ἑτοιμαζόμενοι, qui ad illu- 
mtnationem et baptismumsepraparani.In Eucho- 
logioautem,sive Rituali Gracorum,p.195,1906,343, 

υφωτιζόµενοι dicuntur, οἱ πρὸς τὸ φώτισμα οἱ πρὸς 
τὸ βάπτισμα εὐτρεπιζόμενοι, qui. ad illuminatsonem, 
quiad suncium boptisma se disponunt ; insuper- 
que assignatur tempus istius eorum officii, nempe 
απὸ τῆς τετάρτης τῆς pssovnasiioo. Respondent Grz- 
corum φωτιζομένοις Latinorum Competentes. Cor. 

(16) Σῶσον. Prefiguntur hec in cod.Vind. : ἔτι 
ἐκτενόις ὑπὲρ αὐτῶν δεηθῶμεν. CLER. 

18 Ὑπέρ. [n utroque : χειροθεσία ἐπὶ τῶν, etc. 

48) Εὔξασθε, In iisdem hic est cap. 11 inscri- 
ptum : Προσφώνησις ὑπὲρ τῶν lv µετανοίφ. CLER. — 


succurrunt duo depravata leviter, qua corrigere 
opere pretium fuerit. Theodori Balsamonis allerum 
ad canonem Laodicenum 19 : Κατηχούμενοι μὲν 
λέγωται, οἱ πρὸς τὸ βάπτισμα ἑτοιμαζόμενοι, iv 
μετανοίᾳ δέ εἶσιν, οἱ διὰ τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμη- 
θέντες πιστοὶ, οἱ ἀξιοῦμενοι xal τῆς ἁγίας µιταλή- 
Ψεως ; alterum Nicephori Callisti lib. xu, cap. 28: 
"H νηστείις xal ἁγρυπνίεις, καὶ πυκναῖς προσευ- 
JA τε καὶ µετανοίχις, fj ἁλουσίαις καὶ ἀπόχαϊς τρυ- 
φῶν. Ego priori loco legerim per modicam tra- 
jectionem : Οἱ && τινα ἁμαρτήματα ἐπιτιμηθέντες : 
καὶ πιστοὶ, ol ἀξιούμενοι τῆς ἁγίας µεταλλψεως, Ρα- 
nitentes vero sunl quibus propter peccata poema in- 
juncta est: at fideles qui sancta commwnione digni 
habentur;vel ut in lib. Reg. 2431 : Ἐπιτιμηθέντες | 
πιστοὶ, ol ἀξιώμετοι καὶ τῆς ἁγίας µεταλῆψεως, pos- 
teriori autem scripserim : καὶ ἀποχαῖς τροφῶν, 
ut respondeat ἐδεσμάτων ἀποχῇ apud Sozomenum 
lib. vii, cep. 16, quo loci Epiphanius Scholasticus 
invenerat lorte, &xo,7, ; vertit enim, suspensione 
ciborum. Cor. 
(19) ᾽Αδελφῶν. Addit. cod. Vind. ἡμῶν. GLEF 


terat Gatanam sub. pedibus eofum velociter 65, 
liberetque illos a laqueo diabeli, et violentis d- 
monum.atque ipsoseripiatab omni sermoneillicito, 
et oteni aetione turpi, et mala cogitatione ; condo- 
nei veroillis omnia delicta eorum, voluntaria pariter 
ac involuntaria, et deleat quod adversum eos erat, 
chirographum 96, et ascribat ees in libro vitm; 
mundet autem ipses ab omni inquinamento carnis 
ac spiritus 7, atque uniat. illos, restituens in san- 
ctum ovile suum.Quia ipse cogneseit conformatio- 
nem nostram. Quoniam « quis gloriabitur mundum 
se habere cor ; aut quis poterit. dicere purum se 
esso a peccato 08 ? » Universi namque pcenis subja- 
cemus. Adhuc pro iisdem intentius deprecemur ; 
quia « gaudium oritur in ccelo super uao peccatore 
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» be συντρίφῃ τὸ, Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας "αὐτῶν ἓν 


τάχει, » xal λυτρώσηται αὐτοὺς ἀπὸ τῆς Ἱκαγίδος τοῦ 
διαθόλου xal τῆς ἑπηρείας τῶν δαιμόνων, καὶ ἐξέλη- 
ται αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς ἀθεμίτου λόγου, xz! πάσης 
ἁτόπου πράξεως, καὶ πονηρᾶς ἐννοίας * συγχωρήσῃ 
δὲ αὐτοῖς πάντα τὰ παραπτώματα αὐτῶν, vá τε ἑχού- 
σια, καὶ τὰ ἀκούσια, καὶ ἑξαλείφῇῃ τὸ κατ αὐτῶν 
χειρόγραφον, καὶ Ἐγγράφηται αὐτοὺς ἐν βίδλῳ ζωῆς * 
καθάρῃ δὲ αὑτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρχὸς xal 
πνεύματος, καὶ ἑνώσῃ αὐτοὺς ἀποχαταστήσας εἷς τὴν 


. ἁγίαν αὑτοῦ ποίανην. Ότι αὐτὸς γινώσχει τὸ πλάσμα 


ἡμῶν. "Οτι « εἰς χαυχήσεται ἁγνὴν ἔχειν καρδίαν» 7 
τίς παῤῥησιάσεται καθχρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας» » 
πάντες Ὑάρ ἔσμεν ἓν ἐπιτιμίος. "Ew ὑπὶρ αὐτῶν 
ἐχτενέστερον δεηθῶμεν * ὅτι « χαρὰ γίνεται ἐν οὐρανῷ 


penitentiam agente 99 ; » ut aversi ab omni opere B ἐπὶ ivl ἁμαρτολῷ μετανοοῦντι,  » ὅπως ἀποστραφέντες 


illicito, adjungant se ad omnem actionem bonam 9 
quo hominum amator Deus obsecrationem eorum 
cito suscipiat placide, restituat eis liptitiam salutaris, 
et spiritu principali cenfirmet illos 70, ne amplius 
labantor : consortes fiant saerosanctorum ejus, et 
participes divinorum mysteriorum: ut redditi digni 

ione, consequantur vitam sternam.Adhuc in- 
tente omnes pro ipsis dicamus: Kyrie eleison.Salva 
eos, Deus, et erige misericordia tua.Suseitati Deo 
per Christum ejus. inelinate,et accipite benedictio- 
nem. Epi igitur has preces fundat. 


CAPUT IX. 


πᾶν ἴργον ἀθέμιτον, προσοικειωθῶσι πάσι «πράξει 
ἀγαθῃ ἵνα ὁ φιλάνθρωπος θεὸς Y, τέχος εὐμενῶς 
προσδεζάµενος αὐτῷν τὰς λιτὰς, ἀποχαταστήσῃ 
αὑτοῖς (30) ἁἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίου, xal πνεύματι 
ἡγεμονικῷ στηρΏῃ αὑτοὺς, ἵνα µηκέτι σαλευθῶσι (24), 
κοινωνοὶ γενέσθαι τῶν ἁγίων αὐτοῦ ἱερῶν, καὶ μέτοχοι 
τῶν θείων μυστηρίων» ἵνα ἄξιοι ἁποφανθέντες τῆς 
υἱοθεσίας, τύχωσι τῆς αἰωνίας ζωῆς, "Evi ἐκτενῶς 
πάντες ὑπὶρ αὐτῶν εἴπωμεν ΄ Κύριε ἑλέησον, Σῶσον 
αὐτοὺς ὁ θιὸς, xal ἀνάστησον τῷ ἑλέει σου. 'Avx- 
στάντες τῷ θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, χλίνατε «al 
εὐλογεῖσθε. ᾿Επευχέσθω οὖν à Ἱπίσκοπος τοιάδε * 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6', 


Impositio memium, et oratio pro pormifentibus. G Χειροθεσία (23), καὶ εὐχὴ Orio τῶν ἐν µετανοιᾳ. 


Omnipotens Deus sterne, Domine nuiversorum ; 
creator et reetor cenetorum ; qui hominem mundi 


5 Rom. xyi, 20. 
L, 14. 


Παντόχρατορ θεὲ αἰώνιε, Δέσποτα τῶν ὅλων, κτίστα 
καὶ πρύτανι tv πέντων * ὁ τὸν ἄνθρωπον xÓduoo 


95 Col. u, 13, 14. σἳ ΠΠ Cor. vn, 1l. 69 Prov. xx, 9. 9 Lug. xe, 7. . 9 Paal. 


VARIORUM NOTE. 


(30) Λότοις, Uterque codex : αὐτοὺς tlc τὴν προ- 
τέραν ἀξίαν καὶ ἀποδώστι αὐτοῖς τὴν: 608 ín pristi- 
nam dignitatem, et reddat iis, etc. Que pretermissa 
a librariis, propter voculas αὐτούς et αὐτοῖς, qui« 
bus erant interposita. CLER. 

(21) Σαλευθῶσι, Addunt iidem τὰ διαθήµατα 
αὐτῶν, ἀλλὰ καταξιωθῶσιν» ne labantur gressus 
eorum, sed digni flent qui sint participes, etc. Qua 
omissa propter similem terminationem verborum 
σαλευθῶσι et ἀξιωθώσι. Ip. 


positionis manuum aliquando datur, ex Matth. xix 
ilevitano n, can. 12; spud 


tim quia in benedictione manus imponebatur. 
Genes. XLvii, 14, (5, Marc. x, 16: τών χειροθεσίαν 


- Calestia (vel adque cales 


Ex" εὐλογίας, i Terasius. patriarcha actione h Jo 
nodi 7, e re racipue 
8. Augustini : Doterique debet is eld. Quen- 
tiscap. 11, Pedagogi 5p 248: Τίνι γὰρ ὁ πρεσθύ- 
τερος ἐπιτίθησι γεῖρα ; tiva δὲ εὐλογήσει; ob τὴν 
vovatxa τὴν κεχοσμημένην, ἀλλὰ τὰς ἀλλοτρίας τρί- 
ας. καὶ τὴν αὐτῶν ἄλλην κεφαλὴν. Partim denique 
db notissimam consuetudinem. pomnitentibus manus 
ationem mysterio- 


ies rogamus οὗ pelimus nos 
ws nostris 


ad vilam aternam. Per 


feri) i 

















CONSNITUTIONES ΛΡΟΘΊΟΙΙΟΑ. — LIB. VIII. 


κόφµον Axelalu:c . διὰ. Χριστοῦ, xal νόµον δοὺς αὐτῷ A mumium,sive ornamenti ornamentum effecisti pet 


lagotov μα) «ρστὸν πρὸς τὸ Civ αὐτὸν ἐνθέσμως, 
ὡς λοφωιόν ΄ xd ἁμαρτόνιι ὀποθήχην δοὺς πρὸς µε- 
váyougv ον σαυτοῦ ἀγαθότητ« * ἔπιδε ἐπὶ τοὺς χεκλι-. 
κάτας σοι αὐχένα φυχΏς Aul σώματος * ὅτι οὐ βώλει 
τὸν θόνανον τοῦ ἁμαρτωλού, ἀλλὰ τὴν µετάνοιαν, 
ὥσεᾳ ἀποστρέψαιν αὐτὸν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πο- 
νηρᾶς, «καὶ -ζἡν. Ὁ Νινουϊτῶν προσδεξάµενος τὴν 
µετάνοιαν *. ὁ θέλων- πάντας ἀνθρώπους σωθῆναι, καὶ 
ες ἐπίγνωκιν ἀληθείας ὀλθεῖν  ὁ «bv uv προσδεξά. 
µενος, τὸν πάταφωγόντα τὸν βίον αὐτοῦ ἀσώτως, πα- 
τρικοῖς σπλάγχνοις, διὰ τὴν µετάνοιταν * αὐτὸς καὶ vov 
πρόφδεξαι τῶν Ἰκετῶν σου τὴν µετάγνωσιν * ὅτι οὐκ 
ἔστιν ( οὐχ ἁμαρτήσεταί σοι» « Ἰξὰν γὰρ ἀνωμίας 


Christum, et legem ei dedisti innatam et seriptam, 
ot legitime viveret, tanquam ratione preditus;qui- 
que eipostquam pecearvit,tribuisti bonitatem tuam, 
incitamentum ad penitentiam : respice iu eos qui 
cervicem anima et corporisinclinaverunt tibitquis: 
men vis mortem peccatoris, sed poitentiam ; ut 
avetiat se a via sua mala,et vivat 1, Qui Ninivita- 
rum peitentiam recepisti 7*; qui vis omnes homi» 
nes salvos üeri,et ad agnitionem veritatis venire ?5; 
qui paternis visceribus suscepisti fiium illum, bo- 
Boruss saorum decoetorem prodigum ac Iuxurio- 
sum,quod eum poeniteret facti'*:ipse nunc queque 
accipe suppplicum tuorum poxniteatiam ; quia pon 


παρατηρήσῃ, Κύριε, Κύριε, τίς ὑποστήσεται; ὅτι 5 estqui non peocet tibi *: « Bi enim iniquitates ob- 


παρὰ coi ὁ ἱλασμός bec ^. » καὶ ἀποκατάστησον αὐ- 
τοὺς τῇ ἁγίᾳ eov ᾿Εκκλησίφ, iv τῇ προτέρᾳ ἀξίᾳ καὶ 
vu), διὰ τοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ val Σωτῆρος ἡμῶν / 
δι᾽ οὗ φοι δόξα καὶ προρκύνηαις, bv τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, 
sl, τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν, Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω᾽ ᾿Απο- 
Aáss0s ol iv µετανοίφ. Καὶ προστιθέτω * Mátu τῶν 
μὴ ὀνναμάνων προλθέτω (98) * ὅσοι πιστοὶ (54), κλί- 
νωμεν όν "Δεηθῶμον τοῦ Oso διὰ τοῦ Χριστοῦ αὖ- 
τού, Ἠάννες συνιόνως τὸν θεὺν διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
παρωκαλίσωµεν, 
: ΚΕΦΑΛΛΙοΟΝ I, 


Προσφώνησις ὑπὲρ τών πιστῶν. 
"Feo ες εἱρήνης καὶ τῆς εὐσταθείας τοῦ κόσμου 


servaveris, Domine, Demine,quis sustinebit ? quo- 
niam apud te propitiatio est 15; » et restitue illos 
sauce Ecclesim tum, in priorem dignitatem ac ho- 
norem,per Christum Deum acSalvatorem nostrum, 
per quem tibi gloria et adoratio, in sancto Spiritn, 
in secu. Amen. Et diaconus dicat : Abite, qui 
estis in panitentis. Etaddat : Nemo eorum quibus 
non licet,exeat. Qui fideles sumus,flectamus genu. 
PrecemurDeum per Christum ejus.Omnescontente 
Deum per Christum ejus appellemus. 
CAPUT X. 
Oratio pro fidelibus. 
Pro pace et tranquillitate muudiatquesanciarum 


xal we ἁγίων ᾿Εκκλησιῶν δεηθῶώμεν, ὅπως ὁ vov c Ecclesiarum oremus, ut Deus universitatis, perpe- 


ὅλαν Ocbe ἀίδιον καὶ ἀναφαίρετον τὴν ἑαυιοῦ siptvny 
Ἀμῖν παράοχοιτο, ἵνα bv πληβοφορίφ τῆς κατ εὐσέ- 
Orgy ἀρλεῆᾳ διατελοῦντας ἡμᾶς συντηρήσῃ * 
τῆς ἁγίας καθολικής καὶ ἀποστολικῆς Εκκλησίας τῆς 
ἀπὸ φερώτων ἕως περάτων δεηθῶμεν * ὅπως ὁ Κύριος 
ἄπαιατον αὐτὴν καὶ ὁκλυδώνιστον διαφυλάξῃ καὶ διά- 
τηρώφῷ 4άχρ.’ τῆς αυντολείας τοῦ αἰῶνος, τεθεµε- 
λνωμένην ἐπὶ τὴν πέτραν. Ki ὑπὲρ της ἐνθάδε ἁγίας 
παροϊχίας ὀεηθωμεν ^ ὅπως καταξιώσῃ ἡμᾶς ὁ τῶν 
ὅλων «Κύριος ἑνενδότως τὴν ἑπουράνιον αὐτοῦ ἐλπίδς 
presione, καὶ ἁδιάλειπτον αὐτῷ τῆς δεήσεως ἆπο- 
διδόναν "τὴν ὀφειλή»ν,. mio πάσης ἐπισχοπῆς τῆς 
ὑπὸ τὸν «οὐρανὸν τῶν ὀρθοτομούντων τὸν λόγον τῆς 
οὓς ἀληθείας δεηθῶμεν * xal ὑπὲρ τοῦ ἐπισχόπου ἡμῶν 


Ἰανώδου «καὶ vov παροικιῶν αὐτοῦ ξεηθῶμεν (25) - 


"n Esecb.. ΣΤΗΙ οἱ xxxm.  72Jon. 1, 7$ [ Tim. 


CXXIX, 9. 


(23) M τις τῶν μὴ δυναµένων προελθέτω. In- 
terpres Bovius legisse videtur προσελθέτω. Nullus, 
inquit, ez prohibitis accedal.Que scriptio nequa- 
quam est aspernanda.Lib.rt, cap. 67 :φυλαττέσθω- 
σαν δὶ αἱ θύραι, μὴ tic ἄπισέος εἰσέλθοι, f$ ἀμύητος ; 
etlib. hee ult., cap. 1t : Οἱ δὲ διάκονοι ἱστέσθωσαν 
el; τὰς τῶν ἀνδρὼν θύρας, καὶ οἱ ὑποδιάκονοι εἰς 
τὰς τῶν γυναικῶν * ὅπως µη τις ἐξέλθοι. Lege can. 
apost. 9, et supra ad it, 54. Cor. 

. (24) "Όσοι πιστοἰ. Non solum diaconi et sub- 
diaconi ita ediewnt : quod observatum mullis ; sed 
etiam lectores, in Nogi tiano,apad Mo- 
rinum De ordinationibus Grovorum, p. 106. Ip. 


' tuam et stabilem seam pacem nobis uribust ; ot 


nos conservet perseverantes in plenitudine pie ac 


ὑπὲρ religiosmvirtutis.Pro sancta catholica et apostolica 


Ecclesia, a finibus usque ad fines extensa,oremus; 
ut Dominus eam inconcussam et fluctibus non agi- 
tatam conservet aique tueatur, usque ad ceasum- 
mationem seculi, fundatam super petram. Et pro 
saneta hac parccia oremus,ut cunctorum Dominus 
nobis donet consectari sine remissione colestem 
ipsius spem, et reddere ipsi assiduum precationis 
debitum. Pro universo sub celis existente episco- 
patu eorum, qui recte dispertiunt verbum veritatis 
tus, oremus: et pro episcopo nostro Jacobo ac 
pareeciis ejus oremus : pro episcopo nostro Cle- 
mente 8€ pareeciis ejus oremus:pro episcopo nostro 


u, 4. " Luc.xv. 7$ Il Reg. vni, 46. 76 Peal. 


VARIORUM NOTA. 


(85) ᾿πὶρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν ᾿Ἰπκώβου, etc. 
Per occasionem corrigo Simeonem Thessalonicen. 
sem cap Olibri De sacris ordinatconibus : Kai τῶν 
βασιλέων μνησθεὶς, ὣς ἐχδίκων τῆς Εκκλησίας, χαὶ 
τοῦ ἀρχιεπισκόκου, ὡς ποιµαίνωντος ἓν Χριστῷ, ele., 
ubi doctissimus Morinus edidit, ὡς nv ὄντος ἐν 
Χριστῷ; vertitque, imperatorum quoque memini, 
€w Ecclesie defensorum; et archiepiscopi, st in 
Chrüsto pauperis, legendo xivnzoc.Quod autem hic 
oratur pro senectute episcopi, cernere etiam est 
apud Ghrysostomum homil. 2 Je prophetarum 
obscuritate, tom. lll. lp. 


(5 rua 


ens 
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Bvodie et pareciis ejus oremus: ul misericors Αὑπὲρ τοῦ ἐπιακόπου ἡμῶν Κλήμοντος καὶ viv παροι- 
. Deus illos Ecclesiis sanctis suis prestetineolumes, χιῶν αὐτοῦ δεηθῶμεν ^ ὑπὶρ «0j ἑἐπισκόπυ ἡμῶν 
henoretos, longsvos, οἱ praebeat eis homoratam ἍΚΕὐοδίου (26) καὶ τῶν παροικιῶν αὐτοῦ ὀδοηθῶμον 
senectutem in pietate ac justitia. Etiam pro pre- ὅπως ὁ οἰκτίρμων Θεὸς χαρίσηται αὐτοὺς ταῖς ἁγίαις 
sbyteris nostris oremus, ut Domimus liberet illos αὐτοῦ ᾿Ἐκχκλησίαις σώους, ἑντμου, µακροηµε- 
ab omni turpi ac prava re, et concedat illis inte- µρεύοντας ' καὶ τίµιον αὑτοῖς ὸ γῆρας παράσχηται 
grom et honoratum presbyterium. Pro umiverso ἐν εὐσεδείᾳ καὶ δικαιοσύνη * καὶ ὑπὶρ τῶν 
Christi diaconio ae miniMerio oremus, ut Do-  típuv ἡμῶν δεηθῶμεν * ὅπως ὁ Κύριος ῥύδηται αὖ- 
minus inculpatam ipsis largiatur ministralionem. τοὺς ἀπὸ παντὸς ἁτόπου καὶ πονηροῦ πράγματος, 
Pro lectoribus, cantoribus, virginibus, viduis καὶ σῶον καὶ ἔντιμον τὸ πρεσθυτέρων αὐτοῖς π«- 
et pupillis oremus : pro iis qui in matrimonio et ράσχοι. Ὑπὶρ πάσης τῆς ἐν Χριστῷ «ἐιουννίας καὶ 
liberorum procreatione vivunt, oremus, ut Domi- ὑπηρεσίας δεηθῶμεν ὅπως 6 Κύριος ἄμεμπτον τὴν 
Bus misereatur eorum omnium.:Proeumuchis im διαχονίαν αὐτοῖς παράσχητει, Γαὶρ ἀναγνωστῶν, 
sanctitate ambulentibus oremus. Pro iis qui con« φαλτῶν, παρθένων, χηρῶν τε καὶ ὀρφανῶν δεηθόμεν * 
nhentem et religiosam agant vitam, oremus. Pro ῃ ὑπὲρ τῶν iv συζυγίαις καὶ τεχνογονίαις δεηθώµεν * 
iis qui ia sancta Eeclesia oblationes faciunt, &€ ὅπως ὁ Κύριος τοὺς πάντας αὐτοὺς ἐλεήσῃ. Ὑπὲρ 
eleemosynas pauperibus dant, oremus : et pro iis εὐνοόχων ὁσίως πορευοµένων ἐεηβῶμεν, ὙΓαὶρ τῶν 
jui Domino Deo nostro hostias et primitias offe- ἐν ἐγκρατείφ, καὶ εὐλαθείφ ὄεηθωμεν. "Yelp τῶν 
runt, oremus, ut Deus. optimus remunerel(ur.eos καρποφορούντων bv tà ἁγίᾳ ᾿Εκλλησίᾳ, καὶ ποιούν- 
celestibus suis gratiis, detque iis in presenti cen- — vov τοῖς πένησι τὰς ἐλεημοσύνας δεηθῶμεν ^ καὶ 
tuplom, et in futuro: vitam seternam ; a(Que donet ὑπὲρ τῶν τὰς θωσίας xai τὰς ἀπαρχὰς πρυσφερόντονν 
ipis pro temporariis sterna, pro terrenis ceele-  Kupip «p θεῷ ἡμῶν δεηθῶμεν  ὅκως φπανάγαθος 
stia 77.Oremus pro recens baptisatis (ratribus no- θεὸς ἀμείψηται αὐτοὺς ταῖς ἑπουρανίαις αὐτοῦ ὃω- 
stris,nt Dominus eos stabiliat ac ürmet. Pro fratri- ρεαῖς, καὶ δῷ αὐτοῖς dv τῷ παρόντι ἑκωνονίακλα- 
bus nostris mala valetodine afflictis oremus;utDo-  clova, καὶ à« τῷ μέλλοντι Qoi," αἰώνιον, καὶ χαρίση- 
minus liberet illos omni morbo et omnilanguore, *z: αὐτοῖς ἀντὶ τῶν προσκαίρων τὰ αἰώνια, ἀντὶ 
sanosque restituat sanctse sume Ecclesis. Pro navi- τῶν ἐπιγείων τὰ ἐπουράνια, Ὑπὶρ τῶν νεοφωτίστων 
gantibus ac iter habentibus oremus. Pro-iisquiin ἀδελφῶν ἡμῶν δεηθῶμεν ' ὅπως ὁ Κύριος στηρᾶῃ 
metallis, exsiliis, custodiis et vinculis, proptet no- αὐτοὺς καὶ βεδαιώσῃ. Ὑπὶρ τῶν. ἐν ἀῤῥωστίς 
men Domini, versantur, oremus. Pro acerba 965. C ἐξεταζομένων ἀδελφῶν ἡμῶν δτηθῶμεν * ὅπιος ὁ Κύ- 
vitute oppressis oremus. Pro inimicis et odio ha- Ἆµῥιος ῥόσηται αὑτοὺς πάσης νόσου καὶ πόφης µελα- 
beblibus nos, oremus: pro persequentibus nos χίας, καὶ σώους ἀποκαταστήσῃ τῇ ἁγίᾳ αὐνοῦ 'Ex- 
propter nomen Domini, oremus :ut Dominus, mi- κχλησίφ. "Ywio πλεόντων καὶ ὁδοιπορούντων δεηθῶ- 
iigato eorum furore, dissipet iram adversus nos µεν * ὑπὲρ τῶν iv. µετάλλοις καὶ Hoplaw καὶ quÀa- 
concitalam. Pro iis qui foris sunt, ae errore du- καὶς καὶ δεσµοῖς ὄνίων διὰ τὸ ὄνομα «o Kupleo, 
euntur,oremus ; ut Dominus illos converiat.[nfan- δεηθῶμεν * ὑπὲρ τῶν iv πινρᾷ δουλείφ καταπονο»- 
&um Eeclesie recordemur; uti Dominus, eos 1η µένων δεηθῶμεν * ὑπὶρ ἐχθρῶν καὶ µισούντων ἡμᾶς 
timore suo reddat perfectos, et ad mensuram :sta- ὀεηθῶμεν Orio τῶν διωκόντων ἡμᾶς διὰ cb ὄνομα 
tis perducat. Pro nobis invicem oremus;ut Domi- τοῦ Κυρίου, δεηθῶμεν * ὅπως ὁ Κύριος πρεόνες τὶν 
-nus gratia sua servet nos ac custodiat usque ad θυμὸν αὐτῶν διασκεδάσῃ τὴν καθ ἡμῶν ὁργήν (37) " 
finem, et liberet nos a malo, et ab omnibus scan- ὑπὲρ τῶν lo ὄντων χαὶ πεπλανηµένων δεηθῶμεν * 
dalis operantium iniquitatem 5, et salvos nos du- ὅπως & Κύριος αὐτοὺς ἐπιστρὶψμῃ. Τῶν νηπίων τῆς 
'€at in regnum suum celeste. Pro omni anima Εκκλησίας μνηµονεύρωµεν ὅπως ὁ Κύριος τε» 
Christiana oremus. Salva et erige nos, Deus, mi- , λειώσας αὐτὰ ἓν τῷ φόδῳ αὐτοῦ, cle µέτρον Alae 
sericordia tus. Surgamus. Orantes intente, nos ἀγάγῃ  ὑπὶρ ἀλλήλων δεηθῶμεν ὅπως ὃὁ Κύριος 
ipsos atque mutuo, viventi Deo, per Christum τηρήσῃ (28) ἡμᾶς καὶ φυλάξι cf αὐτοῦ χάριτι εἷς 
ejus commendemus. Precetur autem pontifex, et τέλος, καὶ ῥύσηται ἡμᾶς τοῦ πονηροῦ καὶ πάντων 
dicat : τῶν σκανδάλων τῶν ἑργαζομένων τὴν ἀνομίαν, καὶ 
σώσῃ sl; τὴ» βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον. Υπὲρ πάσης ψυχῆς Χριστιανης δεηθώμεν. Σώσον καὶ ἀνάστησον 
ἡμᾶς ὁ θιὸς τῷ ἑλέει σου. Ἐγειρωμεθα, Δεηθέντες ἐχτενώς ἑαυτοὺς xai ἀλλήλους τὦ ζώντι θεῷ διὰ τοῦ Xpte- 
τοῦ αὐτοῦ παραθώµεθ:. ᾿Επευχέσθω δὲ (20) ὁ ἀρχιερεὺς, καὶ λεγέτω' 
CAPUT XI. KEPAAAION ΙΛ’. 
Invocatio pro fidelibus. "ExhOme τῶν πιατῶν. 
Domine omnipotens, ceisissime, qui inaltis ba- Κύριε παντόκρατορ, ὄψιστα, ὁ lv ὑψολοῖς κατ- 


7! Matth. xix, 90. 8 Psal. οχι, 9. 
VARIORUM NOTAE. 


($6) Εὐοδίου. Ms. Vind. ᾽Αννιανοῦ, CLER. E Τηρήσῃ. Διατηρήφῃι Cod. Vind, ib. 
(21) ᾽οργήν. Addit cod. Vind. δεηθῶμεν. ]D. (39) A4. 05v cod. Vind. reoties. I». 
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οικών, ἅγιε iv ἁγίοις ἀναπαυύμενε, ἄναρχε, uovqoys " A bitas, sanclo, qui i& sametis requiescis, originis 


ὁ διὰ Χριστοῦ κήρυγμα: γνώσεως Ὑδοὺς ἡμῖν slc 
ἐπίγνωσιν τῆς σῆς δόξης καὶ τοῦ ὀνόματός σου, οὗ 
ἑφανέρωσεν ἡμῖν sie κατάληφιν αὐτὸς wal νῦν 
Eme δι. αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ποίμνιόν σου τοῦτο xal Àó- 
tgwse: αὐτὸ πάσηφ ἀἁγνοίας, xal πονηρᾶς πράξεως * 
xal δὸς φόθῳ φοθεῖσθαι σᾳ, xal ἀγάπῃ ἀγαπῆν σε, 
καὶ στέλλοσθαι ἀπὸ. xposd xou δόξης cou * εὐμενῆς 
αὐτοῖς γενοῦ, xal Ίλεως, καὶ ἐπήποος ἓν ταῖς προσ- 
ευχαῖς αὐτῶν. καὶ Φύλαξον αὐτοὺς ἀτρέπτους, 
ἀμέμπῖους, ἀνεγκλήτους * ἵνα ὧαιν ἅγιοι σώματι 
καὶ Qduy$, μὴ ἔχοντες σπῖλον & juxla ἤ τι τῶν 
φοιούτων * ἀλλ᾽ Ἵνα ὧσν ἄρτιοι, καὶ μηδεὶς ἐν αὑτοῖς 
& κολοθὸς f ἀτελής, ᾽Αριγὲ, luveti, ἀκροσωκόληπτε, 


ΘΧΡΟΙΔ,ΠοΠασοῖα ; qui per Christum dedisti nobis 
cognitionis predicationem in agnitionem glorise 
iu: ac hominis iui, quod manifestavit nobis ad 
comprehensionem : ipse nunc quoque respice per 
ipsum in hoc ovile tuuw; et libera illud omni igno. 
rantia, et prava actione ; el da ul te timore timeat, 
ac dilectione te diligat, et contremiscat a facie glo- 
rim tug : sis eis clemens, propitius, ac exauditer 
in precibus eorum ; et custodi illos immutabiles, 
irreprehonsos, inculpatos : ut sint saneti corpore 
alque anima, nog habentes maculam, aut rugam, 
aut aliquid hnjusmodi ; sed ut sint integri, nullus- 
que inter eos sit mutilus, vel imperfectus. Defen- 


Ὑενοῦ ἀντιλήστωρ τοῦ λαοῦ σου codewa, ὃν ἐξηγόρα- p 895, potens, personarum nom acceptor ; sis auxilia- 
σας (30) «p vip τοῦ Χριστοῦ σου αἵματι. Ἡροστά. — ior populi tui hujus,quem redemisti pretioso Chri- 
της, ἐπίκουρος, ταμίας, φύλαξ, τείχος ἐρυμνότατον, Sli tui sanguine: patronus, adjutor, propugnator, 
ραγμὸς, ἀσφάλεια (31), ὅτι kx. τῆς σῆς Ὑειρὸς — custos, murus tutissimus, vallum, ürmum presi- 
οὐδεὶς ἁρκάφαι δύναται * οὐδὲ γάρ ἐστι θεὸς ὥσπερ  dium,quoniam ex manu tua nemo potesl rapere 79: 
σὺ ἕτερος ὅτι ἐν σοὶ ἡ ὑπομονὴ ἡμῶν, « ᾽Αγίασον ΠΟΠ enim est alius Deus sicut tu, quia in te est 
αὐτοὺς ἓν τῇ ἀλλθείᾳ σου, ὅτι ὁ λόγας ὁ σὺς ἀλήθειά — nostra exspectatio. « Sanctifica eos in verilale tua; 
latte. 2 ᾽Απροφχάριστε,. ἁπαραλόγιστε * ducat αὐτοὺς ϱΟὐΜοβίδιη sermo tuus veritas est 96. » Qui gratie 
πάσης νόφου xal πῴσης µαλακίας, παντὸς παραπτώ- — Causa nihil agis, qui decipi non poles ; libera oss 
µατος, Κάσης ἐπηρείας καὶ ἁπάτη:, ἀπὸ φόδου omnimorbo etomniinürmitete,omoi delicto,omni 
ἐχθροῦ, ἀπὸ βέλοως πιτοµένου ἡμέρας, ἀπὸ πράγµα- injuria et. fraude, a. timore inimici δὲ, a sagitta 
τος ἓν σκότει διαποριυφµένου καὶ καταξίωσον volante per diem, a negotio in tenebris perambu- 
{αὐτοὺς τῆς αἰωνίου Gene, τῆς bv Χριστῷ οὗ Yip lante*9; et dignare illos seterna vita, que in Chri- 

«vo τῷ poveysvet, τῷ θεῷ zai Σωτᾶρι ἡμῶν OV οὗ sio Filio tuo unigenito, Deo ac Salvatore nostro ; 
ew Ua xai cifac, bv ἁγίῳ Πνεύματι, viv, καὶ ἀεὶ, per quem übi gloria οἱ cultus, in sancto Spiritu, 
καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας, τῶν αἰώνων. 'Apà. Καὶ μετὰ C nun, el semper, et in ssecula smculorum. Amen. 
τοῦτο λεγέτω ὁ διάκονος  Πρόσχωμεν. Καὶ ἆσπα- Postea diaconus dicat: Attendamus. Et salutet 
ζέσθω ὁ ἐπίσχοπος τὴν ἐκχκλησίαν, xal λεάτω "Hi — episcopus ecclesiam, ac dicat: Pax Dei, cum om- 
elgávn τοῦ Θεοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν καὶ b λαὸς nibus vobis. Et populus respondeat : Et cum spi- 
ἀποκρινάσθω * Καὶ μετὰ τοῦ πὐεύμανός sou, Καὶ ὁ rilu (uo. Diaconus vero dieat omnibus : Salutate 
Φιώκονος οπάτω πάσιν ᾽ ᾿Λοπάφασθε dw ἐν vosinvicem in osculo sancto : et clerici osculentur 
φιλλμανι ἁγίφ. Καὶ ὀσπαιένθψφαν οἱ vo κλήρο episcopum, laici viri laicos, femine feminas. Pueri 
τὸν ἐπίσκοπον (33), ὁἳ 'λαϊκοΐ ἄνδρες τοὺς λαϊκοῦς, autem stent ad suggestum. Ac diaconus alius ipsis 
«l γυναῖκες τὰς Ἰυναΐκας. Τὰ παιδία δὲ στηχέτωσαν — pressit, Be inordinate se gerant. At alii diaconi de- 
πρὸς τῷ D/gxtu, xal διάχονος αὐτοῖς ἕτερος ἔστω — ambulent,inspiciantque viros ac mulieres,ne stre- 
ἐφεστὼς, ὅπως μὴ ἁτακτῶσι. Καὶ ἄλλοι διάκονοι πε- pius aliquis oriatur, et ne quis nutum faciat, vel 
ριπατείτωσαν, xal σκοπείτωσαν τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς — Busurret,vel dormitet.Diaconi vero stent ad januas 
γνναῖκας, ὅπως μὲ θόρυθός τις (35) Ὑένηται, καὶ virorum, et subdiaconi ad januas mulierum ; ut 
μὸ ^ic virg, & φιθυρίσᾳ, fj «ιστάξη. Οἱ δὲ διάκονοι D nemo egrediatur, neve aperiatur janua tempore 
Ἰσυώσθωσαν οἷς εὰς Hw ἀνδρῶν θύρας, καὶ οἱ ὑπο- — oblationis, licet. adveniat quispiam fidelis. Unus 
Διάκονοι εἰς τὰς τῶν γυναικῶν ΄ ὅπως µήτις ἐξέλθοι, — autem subdiaconus det sacerdotibus aquam,ad la- 
pits ἀνοιχθῃ ἡ θύρα, xlv πιστὸς cf κατὰ cb» vandum manus; quee res signum est puritatis ani- 
καιρὸν τῆς ἀναφορᾶς. Εἷς δὲ ὑποδιάκονος διδότω marum Deo consecratarum. 


ἀπόπψιν χοιρῶν τοῖς ἱορεῦσι (96), σύµόολον καθαρόνητος ψυχών θεῷ ἀνακειμένων. — 
?9.Jesa x, 29. 90 jesn. xvu, 10. 8 Deal. ας, 5. 
VARIORUM NOTA. 


sius Exiguus De salutatione laicorum | inter. se ; 


(90) Εαγέρασας. Vind. codiees : "Ov ἐξελέω 
^ 91) ven ἀνψάλεια. Idem ὃς ἆσφα 
€ dm. . - 

λκώς ssouritatis. Ip. vw 


(89) 'Aematisbeszy οἱ τού opos tiv ἐπί- 
9k6xev. Conse La o 49 e οὔτως τὰ» 
νην ὀίδεσθαι, i Jug 
"4 bmexéty cv € v, *6tt νοὺς Λαϊκοὺς τὴν 
εἱρήνην Aló, postremum Zonaras inter- 
pretatur De eacerdomum a (aicis, Dyony- 


uirumque aulem facium fuisse . salis. constat. 


oT. 

(33, Τίς. Deest in cod. Vind. CL&a. 

(34) Ei« δέ ὑποδιάκονος, ete. Rem, idemque rei 
symbolum tradit Cyrillus Hierosolymitanus initio 
υπνο Catecheseos Mystagogice ; sed ininistruin 
fscit diaconum. Ut atem, ait auctor Quostionum 
Veteris et NoviTestamenti,tom.IV Operum S. Au- 
gustini,qusestione 104 ,non omnia ministeria obse 
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CAPUT Xil. A KESAAAION IB. t3 
Constitutio Juoobi, fratris Joonnis Zebedesi. Διάταξις Ἰακώδου,  ποῦ dH edd cR 


Perro ego Jacobus,(rater Joannis Zebedsi,aio ut Φημὶ δὲ why Ἰδνωθος (95), 6 khi git Ἰωένουυ 
stalim diaconus dicat: Ne quis ex catechumenis. τοῦ Zeielalun, - (v οὐθὺς 6 διάκονός Mer * Μή τες 
Ne quis ex audientibus. Ne quis ex infidelibus. «à». κκτηχουμένων, ή τις οῶν hav nip 
Ne quis ex heterodoxis. Qui priorem precationem — MÁ «c τῶν ἀπίστων. Μή τις τῶν 
fecistis, exito. Matres, assumite puezos. Ne quis τὴν πρώτην εὐχὴν εὐχόμενοι προέλθετε (90). Ti καν 
coatra aliquem. Ne quis in hypocrisi. Ereceti ad — 9a προσλαµθάνεσθε αἱ μητέρες ^ wá τς κατά ot 
Dominum cum timore ac tremore stemos ad offe- voc. Má τις b» ὑποκρίοει,. *Op8o! «pic Xépios μετὰ 
rendum. Quibus peractis, diaconi dona ad altase — qdxoo xai τρόμου ἑστῶτες ὤμεν «αφοσφέρειν. - "c5 Ὕε- 
admoveant episcopo : ac presbyleri a dextris illius ee οἱ .διέκονοι xpecarétecay - τὰ Sopa vij ων 
et a sinistris stent, ut discipuli magistro assisten- πκόπῳ πρὸς. εὸ θυσικσφήρνον * καὶ ol αρἐσδύτεροι ἐκ 
tes. Duo autem diaconi ex utraque parte altaris, δεξιῶν abeo) καὶ i£ οὑψνῤκὼων οσηκέτωσαν, ac^ div 
teneant Sahellum ex lenuibus membranis, aut ex e μαθηταὰ wupsetiscec Monde, Δύο: δὲ «διάκονν. ἐξ 
pesnis pavonis, δέ ex linteo; et sensim abigant ἑκατέρών viov μερᾶ ὁ αατέχέτωσαν 
parva animalia volitantia, ne iu calices imcidamt. ἐξ ὁμένων. λεπνῶν ον 59. A: πουρῶν τοῶνας, 
Ürass igiler apud se pontifex, una cum sacerdeti- ἢ ὀδόνης καὶ: ἡμόρα (ἀποροθείτωνθὰν φὰ μικρὰ ur 
bos, et splendidam vestem indotus, stansque ad ἱπταμένων ζώων, ὅπως ἂν µν μὴ ry pl meets εξ τὰ 
altare, tropssum crucis in fronte manu faciat co- κόπελλα (89). Büidusvoc οὖν καθ’ ῥαυτὺν ὁ ἀρχιὲρεὺς 
yam omnibus, vc dios: Gratia.emaipolenüs Dei, dux τοῖς ἱορῶσι, καὶ λαμκρὰν ἑόθῆοκ μεενδὺς, 
οἱ charitas Domini nostri Jesu Christi,et communj- xal στὰς πρὸς wp θυσιαστηρίψ, cb τρόκάιον “νοῦ 
catio sancli Spiritus, sit cum omnibus vobis. At- σταοροῦ κατὸ οὗ peubxos τῇ gMpl ποιησάµενος elc 
que omnes upa yoce respondeant : Et cum spiritu «άντας (90), εἰπάνω ^ Ἡ "χάρις τοῦ 
tuo, Tum ponlifex : Sursum mentem ; et omnes: — eo), xul Jj ἀγώπη «οὗ Κυρίου pé» "neto - Xpeton, 
Habemus ad Dominum. Kt pentifex : Gratias ag&- καὶ ἡ κοινωνία τοῦ ἁγίου Ἠνεύμανος, ἴἔσιω Bach. πάν- 
mus Domino; et cuncti : Dignum οἱ justum est. Ki των ὑμῶν * sw). πάντες σμφώνως λεγέτωνὰν, ὅτι καὶ 
poalifex dica: Vere dignum οἱ justum esé, ante μετὰ τοῦ πνούµατός σου. Καὶ 6. ὀρχιερείς "Άνω v 
ompis laudare ie verum Deum, ante cmesturas νοῦν καὶ πάντες "yes ple cie Kpuv, κα à ἁρ- 
exinentem, « ex quo omnis paterniles in cclo οἱ eps Εὐχαφιστήφιομον- («9 Kwphp ^. wel πόνος - 


VARIORUM NOTE. — 
R μμ.” 
quier quiarum per ordinem feci ee icerum. Nam. tique et ai dia- C οθαι park c µσναλαθαν miren i ἁγων eri, 


Ain 


tur,squam episco onibus ablgendis offerre.Cor. ἁγίαν τράπεζαν, καὶ ψαλθῆναι τὸν p tn ὃν στίχον 
LN o Y Vind . scholium hoc additur i in τὸὺ χοινωνικοῦ. Λέγεται καὶ τοῦτο «b τ ov" W- 
E erba : ἸἸάκωθος ὁ τοῦ Ζεθεδαίου, ἀδελφὺς x ἡμῶν, αἰνέσεως, Κύριε, ὅκως ἔίο-- 


Ἰωάννου, ἐκήρυξεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ τὸ Εὐαγγέλιον 
ἀνβρίθη µαχαίρφ ὑπὸ ' μα τοῦ τετράρχου, καὶ «πσχ 
κεῖται ἐν Καισαρείφ. CLER : 
(36) οἱ τὴν πρώτην εὐχόμενοι προέλθετε. [n- AX 
telligj debent preces eorum, qui mysteriis adeses 
non sínuntur. Nam si accipere velis de oratioae fi- 
e mor recedente, ui sumitur capite 35 προσ” 
um tibi erit, accedite : quia munera 

ffersbesiat coram fidelibus. 


37) Ῥιπίδιον. Abstinebo inutili ex ositione et eie ! 
cit oho ergs consuetudinem a non ficis descri. pP xe 
ptam,a plurimis memoratam, ut Graecis familiarem, — *^** m ver 







ita Latibis non ompino ignotam : contentus &ddu-- 
xisse duo loca, Latinum unum, quo cum illo Hil- 
deberti conjungater, alterum Graecum, quia obscu- 
rus, a doeto interprete rmninus bene conversus inani. 
atque in mendo ex cubens, ope pom indiget. fein T eduantes a με S 
n Consweludinibus monasterii Cluniacensis π 
cap. μα e det Aeherieni. tom. IV, p. 142, seri- bua: jute a p^ Tol αν Ανά, 

Unus ος minisirorem, qui sem- 
per P, des debent. esse, stone. cum. ffabollo propa. sacer- 
dotem, ez quo muscarum. infestalio expurgere incipit, dina 
donec finiatur, eas arcere & sacrificio, οἱ ab altari, τὶ 
seu ab ipso sacérdote non nagligit, Chronico autem 
quod Alexandrinum vocant, p. 899 ; ᾿Επὶ Σερχίου 
πατριάρχου, Κωνσταντινουκάλεως ^ ἐπενοήθη AW 





(39) Εἰς πάντας. Ὀοφοί iu altero cod. Yind Cum. 
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" AEtov καὶ δίκαιον, Καὶ ὁ ἀρχιερεὺς εἰπάτω * "Άξιον A in lerra nominatur 89 ; » solum ingenitum, princi- 
ὡς ἀληθῶς καὶ δίκαιον, πρὸ πάντων ἀνυμνεῖν σε τὸν — pii expertem,rege ac domino carentei, nullo iadi- 
ὄντως ὄντα θεὸν, τὸν πρὸ τῶν γεννητῶν ὄντα, « ἐξ οὗ gentem, omnis boni largitorem, omni causa et ori- 
πᾶσα πατριὰ iv οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται' » τὸν gine superiorem, semper uno eodemque modo te 
µόνον ἀγέννητου, xal ἄναρχον, xal ἁδασίλευτον, xai habentem;a quo cuncta tanquam e carceribus qui- 
ἀδέσποτον, τὸν ἀνενδεῆ, τὸν παντὸς ἀγαθοῦ χοοηγὸ»ν, busdam ad existendum processerunt. Tu enim es 
τὸν πάσης αἰτίας xal ενέσεως κρείττονα, τὸν πάν- originis expers cognitio, perpetuus visus, auditus 
τοτε κατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως ἔχοντα ^ ἐξ οὗ τὰ jugenitus, sapientia non edoeta ; primus natura, οἱ 
πάντα, καθάπερ ἔκ τινος ἀφετηρίας, slc τὸ εἴναι παρ- lex existendi, ac omnem numerum superans. Qui 
Ώλθεν. Σὺ γὰρ si ἡ ἄναρχος γνῶσις, ἡ ἀῑδιος ὅρασις, omnia ex nibilo in rerum naturam protulisti, per 
à ἀγέννητος ἀκοὴ, ἡ ἀδίδακτος σοφία * ὁ πρῶτος τῃ unigenitum Filium tuum: ipsum vero ante omnia 
φύσει (40), καὶ νόμος (AT) vy εἶναι͵ xal κρείττων παν- — smecula genuisti voluntate, et potentia, et bonitate, 
τὸς ἀριθμοῦ. Τὰ (A9) πάντα ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἷς τὸ absque inlermedio, Filium unigenitum, Verbum 
εἶναι παραγαγὼν διὰ τοῦ μονογενοῦς σου ΥΊοῦ - αὐτὸν Deum, Sapientiam viventem, primogenitum omnis 
δὲ πρὸ πάντων αἰώνων γεννήσας βουλήσει, xal δυνά- — creature 95, Angelum magni consilii tui 95, pontifi- 
usc (43), καὶ ἀγαθότητι, ἀμεσιτεύτως (45), Ylàv µονο- , cem tuum, regem aatem et dominum omnisnatore, 
45v, Λόγον Θεοῦ, Σοφίαν ζῶσαν, πρωτότοχον πάσης quise intelligi ac sentiri potest, quique ante omnia, 
κτίσεως. ᾽Αγγελον τῆς μεγάλης βουλῆς σου, ἀρχιερία et per quem omnia. Tu nauwue, Deus. seterne, 
σὺν, βασιλέα δὲ καὶ χύριον πάσης νοητῆς καὶ αἰσθητῆς — cuncta per ipsum condidisli, et per ipsum cuneta 
etu, τὸν πρὸ πάντων (45), δι’ οὗ τὰ πάντα. Σὺ γὰρ dignaris convenienti providentia. Per quem enim 
θεὶ αἰώνιε, δι’ αὐτοῦ τὰ πάντα πεποίηχκας, καὶ δι’ αὖ- — utessent donasti, per eumdem etiam ut bene essent 
τοῦ τῆς προσηκούσης προνοίας τὰ ὅλα ἀξιοῖς ΄ δι οὗ — dedisti. 9 Deus et Pater unigeniti Filii tai ; qui per 
γὰρ vo εἶναι ἐχαρίσω, δι᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ εὖ εἴναι ἔδω- — eum ante omnia fecisti cherubinos et seraphimos, 
ράσω. Ὁ θεὺς καὶ Πατὴρ τοῦ μονογενοῦς Ylob σου, smculaelt exercitus, virtutes et potestates, princi- 
à & αὐτοῦ πρὸ πάντων ποιήσας (460) τὰ χερουθὶμ καὶ — palus et thronos, archapgelos et angelos ; atque 
τὰ σεραηὶµ, αἰώνάς τε xal στρατιὰς (AT), ὀυνάμεις — post Ίο omnia, per eum fabricasti hunc qui ap- 


9$ Ephes, ur, 45. 9 Col. 1, 45. 95 Isa. ix, G ex LXX. 96 Ign. interpol. ad Trall. 5. 
VARIORUM NOTAE. 


( Πρώτος τῇ φύσει καὶ νόμος τῷ εἶναι Φαχία ο incisibilium, spiritusliwm εί corporalium, qui sua 
Mrs axioma, quod est primum, Ma est. omnipotenti virtute simul ab initio temporis, Ὃ ον. 
caterorum. Male itaque Petrus Faber doctissimus que de nihilo condidit creeturam, spiritualem οἱ cor- 


vir Dodecameri cap. 11; id lectionis sollicitat, ut 
μόνος τῷ Priv, quod ad πρῶτος vi φύσει, 


me quadrat. . 

(M)Nój.;. In Vindob.cod.pióvoc, hocest qui solus 
60, 90, Dempe, modo quo es; hoc est necessario, 
ite ut Don possis non eese. . 

49) τά. Vind. cod. à τά, recte. Ip. 
&3) Βουλήσει xal δυνάμει Simili modo Justinus 


porelem, angel.cam videlicel et mundanam. DRACH. 

(460) Ποιήσας. Scholium in Vindob. cod. ascri- 
ptum, ad heec verba legitur, ὅτι αἱ νοηταὶ δυνάμεις 
πρὸ τοῦ αἰἱσθητοῦ χόσµου γεγόνασιν. CLER. 

(41) Λιῶνάς τε καὶ στρατιάς. Nibil incertius ma- 
gisque diversum in scriptis veterum iheologorum 
numero ac dispositione angelicorum ordinum. Ut 
enim a dispositione ordiar : ínvertitur illa passim, 
méeriyr eum discipulo suo Tatiano. Quod simplieius maxime circa medios ordines ; etiam aliquando ab 
dietum in eeret suspicione ; ut doost S. eodem auctore. Verbi gratia, ((aceo Apostolum Ro- 
& conira Arianos, p. 500, 510, — man. vir, 38; Ephes, 1, $1; in, 10; vi, 12 et Co- 
sed cavenda est, sddit prudentissimus Pater, h:- — loss. 1, 16; aliter aique. aliter collocentem) Grego- 
reais,cum Valentinianorum,tum Arianorum. Ivo rius magnus lib. xxxi is Jeb. cap. xxvi, hoc ordi- 
Japarto; γὰρ ὁ Οὐαλεντίνου ἔφη, δύο ζυγοὺς ἔχειν τὸν DO TeCORSOL: Angeli, archengeli, throni, dominatio- 


nes, viriutes, principatus states, cherubim et se- 
rin sai ας Irengo lib. 5 esp ὃς Tert raphim. A^ nomil. zi ín Erengr enumerat engelos, 
* 9 . , arehang ; , es , η 
edesrote ον, cap. 5; et Epiphanio he- D aationes, , chelubim ac arrephim. Preterea 
; . 1. Cot. 


m primatus a Syris datur angelis in Diuny- 


(44) ᾽Αμεσιτεύτως. Gregorius Naziansenus orà- — jio pseudo. Areopagits ultimum locum tenentibus ; 


tione 29 :᾽Αρχὴν δ' ὅταν εἴπω, μὴ χρόνον παρενθῃς, 
μἠδὲ μέσον τι τάξῃς τοῦ γεγεννηχότος, καὶ τοῦ γεν- 
νήματος ᾿ μηδὲ διέλῃς τὴν φύσιν τῷ χαχῶς παρεντε- 
θέντι τοῖς συναϊδίοις, καὶ συνηµµένοις. El γὰρ χρόνος 
υἱοῦ πρεσθύτερων”, ἐκείνου δηλαδἡ πρῶτος hi πρὠώτως 
e codicibus Reg.] ἂν $ αἴτιος à πατήρ' καὶ πῶς ποιη- 
τῆς χρόνων e χρόνον ; Ip. 

(45) Πρὸ πάντων, x. τ. λ. Ex sententia multorum 
Patrum, angeli ante mundum exstiterunt. Per se- 
eula plurima, additur a Hieronymo ad Tit. 1. 2. 
Verum dogma contrarium sanctorum quoque Pa- 
trum pravaluit,ut existimentur angeli creati primo 

υοθ. 10. - Henc 


tum, quo dicitur Dewe creator emniem ,sinibslum: 9t 


a Basilio Seleuciensi Oral. in Deiparem, οἱ Nice- 
horo CP. Disputatione de sacris imaginibus wibui- 
eherubimis; quos etiam Chrysostomus homil. 
De i Mnsibil, seraphimis preponit: cum 
Dionysii sectatores in duas classes scindantur, 
nempe constituentium Hierarchiam primam ex thro- 
Dis 1, cherubimis 2, seraphimis 3 atque ad hunc 
modum cum Maximo interprete auctor Quostionum 
inter Athanasii opera editarum,qusst. 
8,el convertentium eamdem ταξιαρχίαν seriemque 
in serapbimos, cherubimos ac thronos.Origeni de- 
mum primum genus sunt dii.Loeum illius inaignem 
apponam, sumptum ex tomo ] i& Josnnem, editio- 
nis ultime ac. Greeco-Latinge p. 38 : Ὁ τοίνυν τῶν 
ὅλων θεὸς φρώὠτόν τι τῇ. τιμῇ όνος λοχικὸν πεποίη- 
WM, irap μαι τοὺς παλουμύνουε θοόὺς, καὶ’ b) | 


e 
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pare, mundum, cunctaque quee in eo sunt $7. Nam A τε xz. Mooclac, ἀρχάς τε xal θρόνους, ἀρχανγέλους 


tu es qui celum ut cameram slialuisti 88, ac ut 
pellem extendisti ; el terram supra nihilum collo- 
casli sola voluntate : qui fixisti ürmamentum ; οἱ 
Boclem ac diei fabricatus 65: qui lucem ex the- 
sauris eduxisti ; et illius amiciui induxisti tene- 
bras 9, ad requiem animalium qua in mundo mo- 
ventur: qui in ccelo solem posuisti ad dominium 
diei, ev lunam ad dominium noelis ; atque cho- 
rum stellarum in colo delineasti,in laudem magni- 
ficentite tu; : qui fecisti aquam ad potum ac ex- 
purgalionem; vitalem aerem ,ad aspirationem et ad 
editionem vocis, dum lingua aerem ferit, et ad au. 
ditum quem adjuvatin sentienda loquela incumben- 


τε καὶ ἀγγέλους * xal μετὰ ταῦτα πάντα, ποιήσας δι’ 
αὐτοῦ τὸν φαινόμενον τοῦτον κόσμον, χαὶ πάντα τὰ 
ἐν αὐτῷ. Σὺ γὰρ «T à τὸν οὐρανὸν ὡς καμάραν στήσας͵, 
καὶ ὡς δέῤῥιν ἐκτείνας, καὶ τὴν γῆν ἀπ οὐδενὸς ἱδρύ- 
σας γνώμῃ µάνῃ * ὁ πήξας στερέωµα, καὶ νῦκτα καὶ 
ἡμέραν χατασκχευάσας * ὁ ἐξαγαγὼν φῶς ix θησαυρῶν, 
καὶ τῇ τούτου ατολῇ (48) ἐπαγαγὼν τὸ σκότος, sic 
ἀνάπαυλαν τῶν bv τῷ κόσμῳ κινουμένων ζώων * ὁ τὸν 
fov τάξας εἷς ἀρχὰς τῆς ἡμέόρας, ἐν οὐρανῷ, καὶ 
τὴν σελήνην εἷς ἀρχὰς τής νυκτὸς, xal τὸν χορὸν τῶν 
ἀστέρων iv οὗρανῷ καταγράφας, εἰς alvov τῆς σῆς 
µεγαλοπρεπείας * ὁ ποιήσας ὕδωρ πρὸς πόσιν val κα- 
θαρσιν, ἀέρα ζωτικὸν πρὸς εἰσπνοὴν (49) xal φωνῆς 


te ac penetrante : qui fecisti ignem ad solatium de B ἀπόδοσιν διὰ γλώττης πληττούσης τὸν dfpa, καὶ ἀκοὴν 


tenebris, ad indigentis expletionem, et ut calelie. 
remus ac illuminaremur ab eo : qui mare magnum 
a lerra separasii ; et illud quidem reddidisti navi- 
gabile,hanc vero pedibus perviam effecisti ; et illud 
quidem animalibus parvis ac magnis refersisii, 
hanc autem cicuribus ac indomitis replevisti, va- 
riis stirpibus redemisti, herbis coronasti, floribus 
decorasti, seminibus dilasti : qui constituisti abys- 
sum et ingentem molem ei circumposuisli, acer- 
' vata salsarum aquarum sequora ; eamque circum- 
sepaisti Lenuissime arens portis:quiabyssum eam- 
dem seu pelagum modo ventis in altitudinem 
montium attollis, modo in planitiem sternis9!; modo 
in furorem tempestatis agis, modo, ut navigio cur- 


87 Gen 1. 
Jerein. v. 


99 [V Esd. xvi, 60. 9? Psal. cui, 2. 


συνεργουµένην ὑπ αὐτοῦ ὡς bmatuv εἶσδεχομένην 
τὴν προσπίπιουσαν αὗτη λαλιάν * ὁ ποιήσας Tp πρὸς 
σκάτους παραμυθίαν, πρὸς ἀνδείας ἀναπήρωσιν, xal 
τὸ θερµαίνεσθαι ἡμᾶς καὶ φωτίζεσθαι ὑπ' αὐτοῦ  ὁ 
τὴν μεγάλην θάλασσαν χωρισας τῆς γῆς, καὶ τὴν μὲν 
ἀναδείίας πλωτὴν, τὴν δὲ mos βάσιμον ποιήσας͵ 
καὶ τὴν μὲν ζώοις μικροῖς καὶ µεγᾶλοις πληθύνας, 
τὴν δὲ ἡμέροις καὶ ἀτθάσσοις πληρώσας, φυτοῖς τε 
διαφόροις στέψας, xal βοτάναις στεφανώσας, xal ἄν- 
θεσι χαλλύνας, καὶ σπέρµασι πλουτίσας * à 6υστησά- 
ενος ἄθυσσον, xXi μέγα χῆτος (50) 90 αὖτρ πε- 
ριθεὶς, ἀλμυρῶν ὑδάτον σεσωρευµένα πελἀγη, περι- 
φράξας δὲ αὐτὴν πύλαις ἄμμου λεπτοτάτης * à τνεύ- 
past ποτὲ μὲν αὐτὴν κορυφῶν εἷς ὀρέων μέγιθος, 


90 f. χύτος, Sie. habet Vind. cod. 9! Job xxyvini; 


VARIORUM NOTAE. 
pov ἐπὶ τοῦ παρόντος καλείσθωσαν θρόνοι, καὶ τρίτον C gorius Nyisenus horail. 15 in Canticum ca 


9 ^ , ο 


χωρίς ὁιατάσεως ἀρχαί. Reddit Ferrarius : Univer- 
sorum ergo Deus, genus frimum quoddam rationale, 
quod celeris honore. excelleret, fecit ; quod mea sem- 
tenlta eos. complectatur qui vocantur dii ; alterum in 
presentia. vocentur. throni ; tertium vero principatus 
sine déssidio. Legebat χωρὶς διαστάσεως, quemad- 
modum legi debet, hoc est absque «llo intermadio 
ubi alter ibterpres Perionius ponendo sime ordine, 


ε 
transfert, χωρῖς διατάξεως, sensu ridiculo. A dis- . 


positione ad numerum transeo. Esse eum incertum 
wadunt non pauci; quidam infinitum. Ex novena- 
rio autem Dionysiano mult detrahunt, non solum 
omissione, sed et dum ordines duos compingunt in 
unum. Ita cherubim et sersphim contund: viden- 
tur eatechesi mystagogica 5 Cyrilli Jerosolymitani. 
Sic virtutes et Seraphim miscentur per Grego- 
rium Nyssenum lib. 1 Adversus Eunomium; itemque 
throni et cherubim, 
Coloss, 1, 16. Quin etiam magis turbat Augustinus 
Enarratione iw. psalmum LxxiX, οἱ capite 58 Enohi- 
fidi ad Lawrentium. Quid quod aperta Ceserii 
verba sunt de septem duntexat ordinibus, dislogo 
1, respons. ad interrog 44. Jam preteriti a Dio- 
Dysio, ab aliis memorati sngeiorum gradus inve- 
nientur hi: Vigiles, apud Syros;Bacusta:,in Clemen- 
tis Alexandrini Hypotyposibus. Θεότητες ac θεοί, 
ibidem, neenon in discipulo Origene tom.1in Joannem, 
consentientibus Hebr&is. Πνεύματα, Cyrillo cate- 
chesi 16 ; atque Spirituales, Maronitis, qui et Igni- 
los sive 1gneos a seraphimis distinetos 0sCUD! ; 
supra lib. vit, cap. 85 : πνεύματα νοερὰ, . &ttoupyol, 
λειτουργίαι: de quibus Clemens Alexandr. libro ci- 


lato, p. 796, col. 1,A ; Methodius De Besurrectione 
apud Epipbanin hares. 64, n. 33; 


suffragante Theodorito ad D Onde mirum a Jacobo 


Micerum. 
Λαμπρότητες, ἀναθάσεις, νοεραὶ δυνάμεις fj νόες apud 
Gregorium Nazi um oratione 34 extrema, loco 
notando,quia ἀναθάσεις illie, Ascensiones et Ascen- 
$us ex famosa Origenis doctrina descendant. 2xpa- 
τιαί, hoc capite,indeque epistola interpolata Igna- 
tii ad Trallianos, n. 5. Αἰῶνες, αἰώνια, ibidem et 
alibi. Hilerius 11 De Trínifete, ante medium : Av- 


αἱ πνεύµατά νοεροῦ 
Dor, ἀλλοι ἄπειροι αἰῶνες Poi 
exponauBtur 
cregiura. que in sep- 
culis fuerunt. Adde Dionysium De M neminibus, 
cap. 9 et 10; ibique interpretes, ac presertim istud 
eorum scholium, αἰῶνες γὰρ λέγονται xai οἱ ἄγγελοι. 
Ussorio. tante lociionis ac 
doctrine viro, ad lgnatianam epistolam ri 
potuisse, /Eonum istorum mentionem non occur- 
rere. Denique Σαθαί : Origenis verba sunt,ubi su- 
ra. Ὢν iv τι γένος ἐχάλει Σαθαὶ Ἑδραϊος, παρὰ 
ry miae τὸν Σαθαὼθ, ἄρχονία ἐκείνων τυγχά- 
.vovta, οὐχ ἕτερον τοῦ Θεοῦ. Verum: bi ab exerciti- 
bus στρατιαῖς minime differont. Cor. 
48) Στολῇ. In Vind. cod. συστολῇ. CLER. 
49) Εἰσπνοήν, Addit codex Vind. καὶ ἄναπνεήν, 
ad alionem et respirationem, rocte. 1p. 
(90) Κῆτος vel χύτος. Favorini Lexicon, χἌτος, 
ἀπὸ τοῦ χῆτος [f. χύτος], το πλάτος * ὡς i». SEM. 
ἀπὸ τοῦ ἴστημε, στῆλος καὶ στὺλος. COT. 
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ποιὲ δὲ οτρωννύν εὠτὴν cic, (DI) πεδίον, κάὶ ποτὲ A sum facientibus sif ad navigationem facilis, ia 1e- 
μὲν ἑημαίνων Χειμῶνι, κοτὲ δὲ πραύνων γαλένη, ὡς — nitatem serenitalis ducis : qui rnunduse creatum & 
vaugindgo.c κλωκῆρσιν εὔκολον εἶναι πρὸς πορείαν te per Christum, fiuviis cinxisti, torrentibus pro- 
ὁ ποταμοῖς διαζώσας τὸν ἀπὸ σοῦ διὰ Χριστοῦ γε»  luieli, perennibus femtibus perfudisti, et, ad terr» 
νόμενον Χόσμον, καὶ Χοιμάῤῥοις ἐπικλύσας, καὶ  incontussam ac firmissimam sedem,monlilus cop" 
πηγαῖς ἀεννάοις μεθύσας, ὄρεσι δὲ περισφίγξας εἷς strinxisti. Implevisti mundum tuum ac. exeremoli 
ἔδραν áp — vqA« ἀσφαλεσιάτην,. ᾿Επλήρωσας Ἱάρ  herbisodoratia et salubribus ; multiavariisque ani- 
σου τὸν κόσμον, καὶ διεκόσµησας αὐτὸν βοτάναις εὖ- mantibua, robustis ac infirmioribus, eseulantia δε 
όσμαις xal ἰασίμοις ζώοις πολλοῖς καὶ διαφόροις, operariis, cieuribus ac (eris. ; et serpentum sibilis, 
ἀλκίμοις καὶ ἀσθενεστέροις, ἑδωδίμοις xal ἑνεργοῖς, atque.diversarum volucrum clangoribus ;annorum 
Ἡμόροις xgi ἀτιθάσσοις ἑρκετῶν συριγμοῖς, πτη- circulis, mensium ae dietum numeris, tempesta- 
νῶν ποιβίλων κλαγγαῖς ἐνιαυτῶν κύχλοις, μηνών zal tum serie ; nubium imbres procreantium cursi- 
ἡμερῶν ἀριθμοῖς, τροπῶν τάξεσι' νεφῶν ὁμθροτό-» bug, ad fructuum [δίας, ad animalium conserva« 
xtv διφδρομαῖς, slc καρπῶν vovàe, καὶ ζώων σύ- tionem, libramentum ventorum flantium cum 9 te 
ατασιν σταθμὸν ἀνέμων διαπνεόντων ὕὅτο προσ» B jubentur 92, multitudinem stirpium ac hezbarum. 
ταχθῶσε παρὰ σοῦ, τῶν φυτῶν καὶ τῶν βοτανῶν τὸ Neque solum condidisti mundum, sad et in ipso, 
πλάθος. Kal οὐ Μόνον τὸν κόσμον ἐδημιούργησας mundi civem hominem effecisti, ac, eum mundi 
ἀλλά καὶ τὸν κφαµοπολίτην ἄνθρωπον iv αὐτῷ ἐν  mumdum, seu ornalus ornalum consüluisti, Di- 
ποίηφᾳς, góeuou κόσμον. αὐτὸν (52) ἀναδείζκς. Εἶπας — xisti enim Sapientis tuse: « Faciamus homigern ad 
χὰρ.τῃ σῇ Σοφίᾳ’ « Ποιήσωμεν ἄνθρωπον x2t* «be — imaginem nostram, et ad similitudinem : et domi- 
να ἁμετέραν, καὶ καθ jgolociw* καὶ ἀρχέτωσαν nentur piscibus maris, et volatilibuscoeli?* »94[deo- 
τῶν ἰχθων τῆς θαλάσσης, xxi τῶν πετεινῶν τοῦ que fecisti eum ex anima immortali et corpere dis- 
οὐρανοῦ. » Διὸ καὶ πεποίηκας αὐτὺν ἐκ ψυχῆς d02- — sipabill ; illa quidem ex nihilo effecta, hoc vero ex 
νάτου. καὶ- Φώματος σκεαατοῦ τῆς μὲν ix co) uà quatuor elementis, el dedisli ei, in anima quidem 
Óvtoq, τοῦ Ob ἐκ τῶν τερσόρων στοιχείων καὶ δέ- rationalem dijudicationem, pietatis ac impietatis 
ἑωλας αὐηπῷ , κατὰ μὲν τὴν φυχὴν, τὴν Dope discretionem, justi ac injusti animadversioner; in 
κἂν ὀμάγνωσιν,. εὐσεθείας καὶ ἀσεθείκς διάκρισν’, corpore autem donasti quinquertium sensuum at- 
δικαίου καὶ ἁδίκω παρατήρησιν varà δὲ τὸ σῶμα que motum progressivum. Tu namque, Deus om- 
tà» Κένταλον ἐχλφίσω αἴσθηαιν, καὶ τὴν µετα-  nipolens, per Christum, in Edene ad orientàm 
θᾳτικὴν xdvagie. Σὺ γὰρ, Gib παντόκρατορ, διὰ  plantasti paradisum 95, omni genere esculentarum 
Xowsoó gapdikusov iv ᾿Εδὶμ κατὰ ἀνατολὰς ἐφύτιῦ- € plantarum ornatum, et m eum tanqnam in opipa- 


σας, παντρίων ἑδωδίμων κόσμιῳψ, καὶ iv αὐτῷ ὡς 
ἂν kv ἑφτίφ πολυτελεῖ εἰσίγαχες αὐτόν αν τῷ 
πὀνεῖω νόμρν ἁέδωχας quu) ἴμφντοι, ὅπως οἴκοθεν 
καὶ παρ ἑαατοῦ ἔχοι τὰ σπέρµακα τῆς θεογνωσίας" 
Σἱεαγαγὼν ὃν de τὸν τῆς τρυφῆς παράδεισον, πάν» 
τωή. μὲν &vnxus αὐτῷ vv ἑδουσίεν «pic µετάλη- 
Φιν, ἑνὸς δὲ μόνου την Ἰεῦσιν ἀπεῖπας επ’ Dni. 
persius, Ίνα, ἐὰν φολάδῃ àv bris, pues 
ταύτης τὴν ἆθανασίᾶν κοµίφηται. ᾿Αμελήκανι« δὲ 
τῆς ἐντολῆςι val Τθυσάμενον ἀπηγορευμένου καρποὺ 
ἁπάτῳ ὅφαυς xal συµθονλίψ Ἰωναικὸς τοῦ μὲν πα- 
ῥαδφίσου δικαίως ἔξωσας αὐτὸν, . ἀγαθότης: δὲ elc τὸ 


παντηλὶς à ἀπολλύμενον οὐχ ὑπερεῖδες σὺν γὰρ hv 


δηµιοργηµα 


x; ἀλλὰ καθυποτάξας αὐτῷ τὴν κτίσιν,δὲ- 


ram domum induxisti hominem ; quem, cum effi. 
ceres, lege naturali ac insita donasti, quo intus 
ac ex se haberet cognitionis Dei semina. Introdu- 
cens autem eum in paradisum deliciarum, potesta- 
lem quidem omnium ad participandum concessisti, 
unius vero solius gustatuin in spem meliorum re- 
rum interdixisti, υἱ si mandatum custodiret, illius 
servali mercedem ferret immortalitatem. Cum au- 
tem mandatum neglexit, et fraude serpentis, mu- 
lierisque consilio ,gustavit prohibitam fructum; ex 
paradiso quidem juste illuin expulisti 95, bonitate 
vero tua, funditus pereuntem non despexisli : erat 
enim opificium tuum; sed qui ei subjeceras creatu- 
ram, dedisti ut. suis' sudoribus ac laboribus sibi 


δωκας αὐτῷ οἰκρίοις ἱδρωαι καὶ πόνοις moplpe v ἑαυ- p pararet vicium, (e omnia producente, aügente ac 


"p Ti» tgeghv, αοὔ πάντα φύοντος καὶ αὔξοντος 
καὶ "xazalvovcog* χρόνῳ δὶ πρὸς ὀλίγον αὐτὸν xet- 
Wlene, ὄρκῳ sie «παλιγγεναίαν ἐκάλεσας' ὅρον 02- 
νφτρυ λύσες, Quà». ἐξ ἀνασιάσεως «ἐπηχγείλω» καὶ 
Bb coa μόνη. ἀλλὰ αχὶ,τοὺς V isi εἰς, πλᾶβος 
ἁναριθμον (53) χέας, τοὺς ἐμμείναντας σοι ἑδέξα- 


maturante : aique eum brevi somuo affectum, per 
jusjurandum ad regenerationem vocasti ; decreto 
mortis soluto, vitain ex resurrectione promisisti 97, 
Neque hoc solum ; verum etiam ex posteris ejus,a 
te in multitudinem innumerabilem effusis, eos qui 
tibi adheserunt, glorificasti, eos veto qui a ie de- 


ο 10) πι, 9x $$ Qon. 1, 26. Δρ pseude-ignat., (ad Heron. 4 95 Gen. nu. 96 (δη. in. 
91 Hebr. τι. B ΄ | 


VARÍORUM NÓTAE. 


(94) Ek.Qaamvis minime inepta sit hzc lectio, | 


ΜΑΡΙΟ acu MD βαἱ cod. Vindob. 
lectio ὡς sfernens ul Didhitiem. CLER. 


Ῥλτηρς. hel. 


59) A5xóv. Omittitur in cod. Vindob., sed per- 
inde est. Ip. 
(53) ᾽Ανάριθμον. Vind. cod. ἀναρίθμητον. Ip, . 
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fecerunt, puaivisti ; admisso quidem Abelis sacri- A σας, τοὺς δὲ ἁπόστάντας σόν ixdlaewc wi «oj μὲν 


ficio, ut innocentis 98 ; fratricid: autem Caini mu- 
nere, ut detestandi, fastidito. Et ad hec Sethum 
ac Enosum snuécepisti, atque Henechum transtu- 
listi 99, Tu enim es opifex hominum, vittelargitor, 
indigenti,e expletor ; legum dator, easque servan- 
tium remunerator, transgredientium vindex. Qui 
diluvium ingens mundo propter impie viventium 
multitudinemintulisti,et eo ex diluvio inarca eripui- 
sti una cum ecto animabus justum Noam 100, finem 
quidem eorum qui preteriéfent, originem: vero 
suceessurorum. Qui horrendum ignem adversus 
Sodemitanam pentapolim concitasti!, el terram 
frugiferam in salsuginem$, propter nequitiam illius 
incolarum, rédegisti, ac sanctum Lotum ex in- 


*A6lÀ, ὡς ὁσίού προσδεξόμενος τὴν θυσίαν, τοῦ δὲ 
ἀδελφακτόνου Κάῑν ἀποότραφεὶς *b δῶρον, ὡς ἕνα- 
γους. Καὶ πρὸς τούποις τὸν E00, καὶ vv Ἑνὼς προσ- 
ελάδου, καὶ τὸν ᾿Ενώχ ματατέθεικας” * Σὺ γὰρ sU ὁ 
δημιουργὸς τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῆς ζωῆς ολ 
καὶ τῆς ἑνδείας πληρωτής' καὶ τῶν νόμων Doch 

καὶ τῶν φυλαττόντων αὐτοὺς µισθαποδότης, καὶ iei 
παραδαινόντων αὐτοὺς ἔκδικο. Ὁ *bv µέγαν κατκ- 
κλυσμὸν ἱπαγαγὼν τῷ xósutp δὲ τὸ πλῆθος τῶν 
ἁσεθησάντων, xal τὸν δίκαιον Νῶε ῥυψάμάνος ἐκ «oo 
καταχλυσμοὺ dv λάρνακι σὺν ὀκτὸ ψυχαῖς, τέλοξ μὲν 
τῶν παρφχηκότων, ἀρχὴν δὲ τῶν μµελλόνεων ἑπιγί- 
νεσθαι. Ὁ τὸ φοθερὺν πυρ κατὰ τῆς Σοδοκηνῆς πεν- 
Ὃ πθζως ἐξάψας, καὶ Y^» καρποφόρν elt ἄλμην 


cendio eruisti δ. Tu es qui Abrahamum liberasti p θἐμενὸς ἀπὸ χαχίας τῶν κατοικούντων ἓν αὐτῇ, xal 


avita impietate, et mundi heredem constituisti, 
ipsique Christum tuum apparere fecisti. Qui Mel- 
chisedecum pontificem divinicultus designasti .()ui 
multa passum famulum tuum Jobum, victorem 
serpentis, originis malorum, declarásti 4. Qui [saa- 
eum effecisti filium promissionis, Qui Jacobum 
düodecim filiorum patrem, ejusque postremos in 
multitudinem propagasti, et ad "Egyptum in se- 
pruaginta quinque animabus introduxisti 5. Τα, 

omine, non despexisti Josephum ; sed illi, pro 
mercede castitatis tua causa servata, dedisti ut 
AEgyptiis praesset. Tu,Domine, Hebreos ab ZEgy- 
ptiis oppressos,ob promissa patribus eorum facta, 


τὸν ὅσιον Λὼτ ἑξαρπάσας: τοῦ ὑμπρησμοῦ Xo εἶ à 
τὸν ᾿Αθραὰμ ᾖῥυσαμενος προγονικῆς ἀσεδείς, καὶ 
ἁληρονόμον τοῦ κόσμου καταστήσας, καὶ ἑμφανίσος 
αὐτῷ τὸν Χριστόν σου. ^O τὸν Μἐλχισεδὲκ, ἀρχιερέα 
της λατρείας προχειρισάµενο:. 'O τὸν πολύτλάντα Oe. 
ράποντά σου Ἰὼ6 νικητὴν τοῦ ἀρχεχάκου ὄψιως ἄνκ- 
δείξας. τὸν ᾿Ισαὰκ ἐπαγγελίας Jv - ποιβσάµανος" 
ὁ τὸν Ἰακὼδ πατέρᾳ δώδεκα παίδων, καὶ τοὺς ἐξ ab- 
τοῦ εἰς πλῆθος iae, καὶ εἰσαγαγὼν ale λἴγύπτον dv 
Ἰόδομήκοντα πέντε ψυχαῖς Σὺ Κύριε, Ἰωνὴφ (54) 
οὐχ ὑπερεῖδες ἀλλὰ μισθὸν τῆς διὰ σὲ eveperivnt 
ἔδωχας αὐτῷ τὸ τῶν Αἰγυπτίων ἄρχειν. Σὺ Κύριε, 
Εδραίους ὑπὸ Αἰγυπτίων καταπονουµένους οὗ πε- 


non neglexisti; verum, /Egyptiis panitis, liberasti. ΩΡίεῖδες, διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν bwerrys- 


Cumque homines legem naturalem corrupissent, et 
creaturam, módo quidem fortuitam arbitrarentur, 
modo autem plusquam oportet hohorarent, ac tibi 
omnium Deo compararent; non sivisti errore duci; 
quin potius edito sancto famulo tuo Moyse, per 
eum legem scriptam in naturalis adjutorium tri- 
buisti 7 ; et creaturas ostendisti opus tuum esse, 
errorem vero de rnultitudine deorum ,exterminasti., 
Aaronem et posteros ejus honore sacerdotali de- 
corasti : Hebreos, cum peccarent, castigasti ; cum 
reverterentur , suscepisti : JEgptios decem plagis 
ullus es: mari diviso trajecisti Israelitas : inse- 
cutus ZEgyptios delevisti submersione : ligno aria- 
ram aquam dulcescere fecisti: 
aquam profudisti : e celo mannam depluisti : prte- * 
buisti ex aere escam, ortygometram : constituisti 
nocte columnam ignis ad illustrationem, et die co» 
lumnam nubis ad umbraculum io estu. Per Jesum 
ducem exercitus a te declaratum, septem gentes 
Chanansoruin evertisti 8, Jordanem dirupisti, flu- 


Mac* &)À* Ἰῤῥόσω, χολάσας Akumelooc. Βαραφθει» 
βάντων δι τῶν» ἀνθρώκον τὸν φυσικὸν, νόµον, καὶ 
τὴν κτίσιν, moti μὲν αὐτόμά τον: νοµισάντων, ποτὶ 
δὲ πλεῖον. ἡ Get τομησάντων, καὶ eoi «p θεῷ τῶν 
πάντων ουνταττόντων ὀὺκ εἴαφὰς πλανῶνθαι, ἀλλὰ 
ἀναδείξας 0v ἁγιόν σου θεράπονία Ἀθωῦνην, ἓ αὐτοῦ 
πρὸς βοήθειαν τοῦ φυσικοῦ τὸν γραπτὸν νόμον δύδω- 
κας, καὶ τὴν κρίθιν ἴδειξας σὺν ἔργον εἶναι τὴν & 
πολόθεον πλάνην ᾿ ἐξώρισας. Τὸν - "λαρὼν καὶ τοὺς & 
αὐτοῦ Ἱερατικῇ τιμῇ ἰδόξασας "Εδραίος ἁμαρτόν- 
τας ἐχόλασας, ἑωιστρέφοντας ἑδέω' τοὺς Αλγυπ- 
too, δεκαπλήγῳ ἑτίμωρήσω' θάλασσαν Dali, "Is- 
ῥχηλίτας διεθίθασας Αἰγοπτίους ':ἐπιδιώξαντας δπο- 
δρυχίους ᾽ἀπώλεσας (DB) Εξόλῳψ.: πικρὺν ὅὕδωρ ἐγλό- 


ex petra dura p κἆνας ix Πένρας ἀκροτήμου - pi ἀνέχαςς ἐξ o 


ῥᾳνοῦ τὸ μάννα ὕσας τροφὴν. i£ ὁρωτορή. 
τραν’ ότῦλον πυρὸς δὰν νύκτα πρὸς φώτισμὸν, καὶ 

ὀτύλων νεφέλης ἡμέραν πρὸς σχισαμὸν θάλλὺΕ, T» 
Ἰησοῦν στρατηγὀν ἀναδείξας, ἑλὰ Ben. Xavevttho, 
δύ αὐτοῦ καθεῖλες. ᾿Ιορδάνην διέῥῥηίας, Woue sedie 
sk "HB. ρε, mi waiper (B det 


. 98 Gen. iv. 99 Eccli. ΣΣ, 19; Gen, 1v, v. 100 Gen. vi, vir; 1 Petr. m, 20. ! Gen. XIX 6 
3 Psal.'cvi, 34. » Gen. xu, etc. 4]. Ignat. insérpbl ad rali. 40 ad m. 75. & Gen. 19M Us 
LXX. 6 Fxod. |, 6 71. Isa. viri 20 in LXX. 8 Jos. πι, 19. — "^. 





VARIORUM NOTE. 


NS) Ιωσήφ, Melius. bv ᾿Ἰωσήφ, in eod. Vind. 


A Απώλεσας. Εκόλασας, C. v. minus bene, 
cum plii non posnas tantum dederint, quod su. 


persitibus potuit comique, i - Ὃ λα 


^ 
πρ Κατόῤῥιψας, Recte quidem, "m aec male in 
cod. Vind. κατέῤῥηξας perrupieti. 4p. ^» 
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pnyavnpgdvev καὶ χειρὸς ἀνθρωπίνης. "mio ἀπέν- Α vios Ethan siceasti9, muros prostravieti absque ma- 


των ect ἡ δόξα, Δέσποτα παντόκρατορ. Σὲ, προσκυ- 
νοῦσιν ἀνάριθμοι στρατιαὶ ἁγγίλων, ἀρχαγγέλων , 
θρονων, Ἱωριοτήτων, ἀρχῶν, ἐξυσιῶν, δυνάµεων, 
στρατιῶν, αἰώνων' τὰ χερουθὶμ, καὶ τὰ ἑξαπτέουγςα 
σεραφὶμ, ταῖς uiu ὁυσὶ κατεκαλύπτοντα τοὺς πόδας, 
ταῖς δὲ Bord τὰς χεφχλὰς, ταῖς δὲ δυσὶ πετόµενα, xal 
λέγοντα, dpa χιλίαις χιλιάσιν ἀρχαγγέλων, καὶ µυ- 
plac µυριάσιν ἄγγέλων , ἀκαταπαύστως καὶ ἀσιγή- 
τως βοώσαις xal πᾶς ὁ Aube dua εἰπάτω' «Άγιος, 
ἅγιος, ἅγιος, Κύριος Σαθαώθ' πλήρης à οὔρανος καὶ 
à x^ τῆς ὀόξης αὐτοῦ εὐλογητὸς εἰς τοὺς ali vect 
Αμήν. » Καὶ 6 ἀρχιερεὺς ἑξῆς λεγέτω" Άγιος γὰρ T 
ὡς ἀληθῶς, καὶ πανάγιος, ὕψισιος καὶ ὑπερψού- 
µενος tlc τοὺς άἰῶνας. Άγιος δὲ καὶ ὁ µονογενής σου 


chinis el absque manu humana 8, Pre omnibus 
tibi gloria, Domine omnipotens. !! Te adorsat in- 


namerabiles copis asgeloroum, archangelorum, | 


thronorum, dominationum, principatuum, pote- 
statum, virtutum, exercittum, seculorum seu 
wiernoram ; et chersbini ; item serapbini senis 
alis preediti, binis quidem velantes podes suos, 
binis vero capita, et duabus elis volantes !$, ac 
dicentes una cum mille millibus atchangelorum et 
denis millibus denam milium angelorum 5, inde- 
simenter ac sino. vocis intermissione clamantibus 
(et omnis populus simal dicat): « Sanctus, sanctus, 
sanctus, Dominus Sabaoth: pleni sunt eali οἱ 
terra gloria ejus: Benedictus in sscula. Amen 6.» 


Yloc à Κύριος ἡμών καὶ θεὸς Ἰησοῦς ὁ Χριστός" ὃς Β Et pontifex postea dicat : Sanetus enim vere es, ac 


εἷς πάντα ὑπηρετησάμενος σοι τῷ θιῷ αὐτοῦ καὶ 
Πατρὶ, εἴς τε δηµιουργίαν διάφορον, καὶ πόνοιαν κατ- 
άλληλον, ob περιεῖδε τὸ: γένος τῶν ἀνθρώπων ἀπολ- 
λόμενον, ἀλλὰ μετὰ φυσικὸν νόμον, μετὰ νομικὴν 
παραίνεφιν, μετὰ προφητικοὺς ἑλέγχους, καὶ τὰς 
τῶν ἁγγέλων ἐπιστασίας, παραφθειρόντων σὺν τῷ 
tec τὸν φυσιχὸν νόµον, καὶ thc µνήµης bx 
GaAÀdveww τὸν αατακλυσμὸν, τὴν ἐκπύρωσιν, .τὰς 
κατ Αἰγοκτίων πληγὰς, τὰς κατὰ Παλαιστηνών σφα- 
γὰς, xmi ῥελλόντων ὅσον οὐδέκω ἀπόλλυσθαι πάν- 
των, εὐδέκησεν αὐτὸς γνώμῃ cj ὁ δημιουργὸς ἀν- 
θρώπου, ἄνθρωπος Ὑενίόθαι, ὁ νομοθέτης ὑπὸ νό- 
µους, ὁ ἀρχιερεὺς Ἱερεῖον ὁ ποιμὴν πρόθατον, καὶ 
ἐξευμενίσατό os τὸν ἑαωτοῦ θεόν xal Πατέρα, καὶ τῷ 


sanctissimus, altissimus et superexaltaius in ϱ10- 
cula. Sanctus quoque enigenitus taus Filius, Do- 
ininus noster et Deus, Jesus Christus ; qui sd om- 
nia tibi Deo suo et Patri, tum in varia creatione, 
tum in providentia convenienti, ministrans, non 
despexit genus humanum quod peribat : sed post 
naturalem legem, nost legalem admonitionem,post 
propheticas reprehensiones, ei angelerum presíe- 
ciuras; cum legem nataralem una cum lege scripta 
seu posita riolarent, atque e memoria abjicerest 
diluvium, conflagrationem Sodomiticam, plagas 
JEgyptiis, et cs»des Palatinis illatas, cumque il- 
l:co peritori essent omnes ; ex sententia tua ipse 
elegit, creator hominis, bomo feri ; legislator,sub 


κόσμφ κατήλλαξε, καὶ τῆς ἐπιχοιμένης ὀργῆς τοὺς 6 legibus ; pontifex, hostia ; pastor, ovis ; el te suem 
πάντας ἠλευθέρωσε -evópsvoc ἐκ παρθένου, q«vó- Deum ac Patrem placavit atque mundo reconci- 
µενος ἓν eapxl, ὁ θεὸς Λόγος, & ἀγακητὸς Ye, 6. liavit, cunctosque ab imminente ira liberavit, fa- 
πρωτότοκος πάσης xtíssuc, κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ εἴαο ος virgine, factus in. carne, Deus Verbum, 
ὑπ αὐτοῦ προῤῥηθείσας προφητείας da σπέρματος ἀῑθοίας Filius, primogenitus omnis creatura, οἱ 
Δαδιδ, καὶ ᾿Αθραὸμ, φυλῆς Ἰούδα" καὶ Ἰένονεν ἐν secundum prophetias ab ipso de se preedictas or- 
µήτρᾳ παρθένου à διαπλάσνων πάνεὰς οοὺς γεννω- (tus ex semine Davidis οἱ Abrahami ac de tribu 
µένσος, καὶ ἐνεφαρκώθη ὁ ἄφαρκος, ὁ ἀχρόνως Ύεινη- Juda: 15 οἱ factus est in utero Virginis, formalor 
(sic lv. χρόνφ Ὑοχένηται, πολιτευσάµενος ὁσίως καὶ omnium qui gignuntur ; incarnalus est, qui carnis 
παιδεύφας ὀνθύσμως, πᾶσαν νόφον xal πᾶσαν µαλα- expers; qui sine tempore genitus, in. tempore 
κίαν d£ ἀνθρώπον ἀπελάσας, σημεῖά τε καὶ τέρατα natus est : sancte vixit, et legitime docuit ; omnem 
kv τῷ λαῷ xevíemc* poene xii ποτοῦ xal ὕπνουμι- morbum et omnem iaürmitatem ab hominibus 
ταλαθὼν, ὁ τρόφων πάντας τοὺς χρῄζοντας τροφῆς, expulit; sigas οἱ prodigia in populo edidit: 
καὶ ἁμπιμπλῶν πᾶν ζῶον εὐδοχίας ἐφανέρωσέ «ου cibum, potum, somaum cepit is, qui cunctos 
τὸ ὄνομα τοῖς ἀγνοοῦθιν αὐτὸ, τὴν ἄὄγνοιαν ἐφυγά- — alimento indigeates nutrit, omneque apimal im- 
δουσο, τὴν εὐφίδειαν ἀνεζωκύρωσε, τὸ θέλημά σου D plet beneplacito (6: manifestavit nomen taum iis 
ἐπλήρωσε, *b (pe) ὃ ἔδωκας αὖπῷ ὀπελείωσο. Καὶ qui illed ignorabant; fogavit ignorantiam ; pie- 
ταῦτα πάντα κατορθώσας, -(spelv ἄνομων χατασχε- tatem exsuscitavit ; voluntatem tuam implevit ; 
θεὶς, ἱερέων καὶ &gyripies Ψτυδωνύμων καὶ λαοῦ opus quod ei dedisti, consommavit 1? : atque his 
παρανόμώ, προδοσίᾳ τοῦ τὴν xzx(av νοσήσαντοςκαὶ omnibus feliciter gestis, per proditionem illius qui 
TAAà παθὼν bx' αὐτῶν, xxi πᾶσαν ἀτιμίαν ὑποστὲς malit morbo languebat, comprehensus est mani. 
ej συγχωρήσει, παραδοθεὶς DOéop τῷ ἡγεμόνι, καὶ — bus flagitiosorum,nempefalso nomine gaudentium 
πριθαὶς ὁ κριτὰς, xai κατακριθὶς ὁ Σωτὴρ, αταυρῷ sacerdotum ac pontificum, et populi iniqui ; a qui- 
προσηλώθη ὁ. ἁπαδὴς, nal ἀπόθανον ὁ f φύσει ἀθάνα- — busmulia passus est, et omnem! ignominiam sus- 


9 Psal. sxxum,, 40. 10 Jos. νι. '! . iaterpol. ad Trali. 5. | Ίσα vi, 9. (5 Dan. να, 10. 
14 isa. vi, 3. un interpol. ad Trail. 10; ad Sm. 1; ad Maga. 11. 5 Psal. οχων, 16. 11 joan. 
xvu. 09 ligas. intesp. ad Troll. 10. 
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tingit, permissa tae ; tÀnadiins est Pilato prasidi ; À Ίος, καὶ ἰτάφη ὁ ζωοποιὸς, ἴτα wáfoug Jag καὶ θα- 


judicatus est, judex ; condemnatus est, Salvator ; 
cruci: afáxos eft,'qui pati non potest ; mortuus est, 
Taturs immertalis ; sepultus est, vit» effector ; ut 
illos propter quos adveneret, a passione solveret, 
et a morte eriperet, ut diaboli vincula rumperel,il- 
liusque ex fallacia liberaret homines : resurrexit e 
mortuis teriia die: quadraginta diebus commoratus 
cum discipulis,aasumplus est in; eclo5;9t ad dexte- 
ram assidet tibi, Deo au Patri suo. 1? Memores igi- 
tur eoru qua propler nos pertulit, gratias agimus 
tibi, Deus omaipotens; non quantum debemus,at 
quantum possumus ; el conatitulionem ejus imple- 
mus. In qua enim nocte tradebatur,panessnelis ac 
immaculatis manibus suis acoepio, et elevalis ocu- 


νάτου ἐξέληται τούτους τοὺς (87) &' ὥς παρεγένετὀ͵ 
καὶ ῥήξη τὰ δεσμὰ τοῦ διαδόλου, xal ῥύσηται τὼς 
ἀνθρώπους ix τῆς ἁπάτης αὐτοῦ. καὶ ἀνέστη ix 
νεχρῶν τῇ -τρίτῃ ἡμέρα xal τεσσαλάκρντα ἡμέρας 
ἑνδιατρίφας (58) τοῖς μαθηταῖς, ἀνελήφθη εἷς τος 
οὐρανοὺς . καὶ. ἐκαθέσθη ἐκ δεξιῶν σου τοῦ θεοῦ καὶ 
Πατρὸς αὐτοῦ. Μεμνημένοι οὖν ὧν δι ἡμᾶς ὑπέμεινε, 
εὐχαριστοῦμέν σοι, θεὲ παντόκρατορ, οὐχ eov ὀφεί- 
λομεν, ἀλλ᾽ ὅσον δωνὰμεθα, καὶ τὴν διάταξιν αὐτοῦ 
πληρούμεν, "Ev $j γὰρ νυκτὶ φαραδίδοτο, λαθὼν ἄρτον 
τεῖς ἁγίαις «αἱ ἁμώμοις αὐτοῦ χεραὶ, καὶ ἀναβλέφας 
πρὸς σὲ τὸν Θεὸν αὐτοῦ xal Πατέρα, καὶ κλάσας, 
ἔδωκα τοῖς µαθητάῖς εἶπών « Τοῦτο τὸ µοτήριον 
τῆς Καινῆς Διαθήκης, λάδετε ἐξ αὐτοῦ, φάγετε’ τοῦτό 


lis ad te Deum suum ac Patrem, fregit, et dedit di- Β ἔστι τὸ σῶμά µου, τὸ περὶ πολλῶν . θρωκτόμενον εἷς 

scipulis, dicens : « Hoc est aysterium Novi Tesla- ἄφεσιν ἁμαρτιῶν' ὡσαύτως xal τὸ ποτήριον χεράσας 

menti, accipite ex eo, mandeoate : hoe est corpus ἐξ οἵνου καὶ ὑδατός (59), καὶ ἁγιάσας, ἐπίδωκεν 90- 

meum, quod pre multis frangitur, in remiesionem αὐτοῖς, λέγων Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες" SoXtÓ εστι τὸ. 
peccatorum. Similiter calicem miscuit eg vino et αἷμά µου, τὸ περὶ πολλῶν kxyowdpavow εἷς ἄφεσιν 
aqua, sanctiflcavit, ac dedit iisdem, dicens : Bibite ὁἁμαρτιῶν. Τοῦτο, ποιεῖτς εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν 

ex eo omnes : liic est sanguis meus, qui pro multis 'Ocduc γὰρ ἐὰν ἐσθίητε τὸν. dotov φῦτον,. xal mi- 
effunditurinremissionem peeeatorum,.Hocíacite ig — vnz& τὸ ποτήριον τοῦτο, τὸν θανατον εὐν ἐμὸν 
mesm commemoraetienem. Quotiescunque enim καταγγέλλετε, ὄχρις ἂν Qo. s» Μεμνημένοι τοί- 
manducabitis panem hunc,et bibetis hunc calicem, — vuv τοῦ πάθοως αὐτοῦ, xal τοῦ θανότου, xa) τῆς ix 
morem meam annuniliabitis, donec veniam $0. » νεκρῶν ἁναστάσεως, καὶ τῆς εἷς οὐρανοὺς bxavó- 
*!. [taque memeres passionis ejus, θἱ morlis, eta — 9o), καὶ τῆς μελλούσης αὐτοῦ δευτέρας καρουσίας͵ 

mortuis resurrectionis, atque ip colum reditus; iv 4 ἕρχεται μετὰ δόξης xal ὄυναμεως χρῖναι ζώντας 

necnon. secundi adventus, quem idem faelurus est, , καὶ νεχρως, xal ἀποδοῦναι ἑκάστῳ «κτὰ .τὰ ἔργα 
in qno.cum gloria et potestate veniet judieare vivos ΄ αὐτοῦ, προφφέροµέν σοι τῷ βασιλεῖ xal θεοῷ, κατὰ 
et mortaes 22, οἱ reddere singulis juxta opera eo- τὴν αὐτοῦ διάταξιν, τὸν ἄρτον τοῦτον, κλὶ «b ποτήριον 
rum.95 ; tibi regi ac Deo panem hunc et calicem τοῦτο, εὐχαριατοῦντές σοι δι αὐτοῦ, ἐφ᾽ οἷς κατηξίω- 

humc wfferimus, seeundum constitutionem ejus, σας ἡμᾶς ἑστάναι ἑνώπιόν σου, καὶ ἱερατεύειν σοι, 
gratias tilii per eum agentes, quia nos dignos ha- - καὶ ἀξιοῦμέν at, ὅπως εὐμειῶς ἱπιθλέψης ἐπὶ τὰ 
b&isti, qui staremus coram te, ac sagerdolio fun- πβονουίµενα ὄδρα ταῦτα ἑνώπιάν eoo, eb ὁ .ἀνενδεὴς 
geremur libi ; et poscimus te,ut super hec dona in - θεὸς, καὶ εὐδοχήσῃς ἐπ᾽ αὑτοῖς ale τιμὴν τοῦ Χριν- 
conspecta (uo propasila placate respicias, tu qui. τοῦ σου, xal κατακέµψῃς à ἅγιόν σου Πνελμα ἐπὶ τὴν 
nallius indiges Deus, et beneplaceas in sis ad ho- . θυσίαν ταύτην, τὸν. μάρτυρα τῶν καθ ν τοῦ Κυ. 
nerem Ohristi tui, aique supra hoc sacrificium ρίου ἸΙπαοῦ, ἅπως ἀποφήνῃ τὸν ἄρηον τοῦτον σῶμα 
nrittas sanctum tuum Spiritum, testem passionum τοῦ Χριστοῦ. σου, xal τὸ ποτήριον τοῦτο siue τῷ Χρι- 
Domini Jesu, ut exhibeat panem hunccorpus Ghri«.: στοῦ σου, ἵνα ol µεταλαθάντες αὐτοῦ, βεβκιωθῶσι 
sti tui, et calicem hunc sanguinem Ghrisü lui, quo πρὸς εὐσέάεεαν, ἀφέσεως ἁμαρτημάτων τύχωσι, τοῦ 
participes illius, ad pietatem confirmentur, remiss : διαθόλου καὶ τῆς πλάνης αὐςοῦ ῥυσθῶίαι, Πνεύματος 

sionem peccatorum consequantur,diabolo ejusque D ἁγίου πλλρωθῶσιν, ἄξιοι το Χριστοῦ σου γένωνταε, 
errore liberentur, Spiritusanetorepleantur, digni ζωῆς αἰωνίου «iyw , co) καταλλαχέντος ατοις , 
Christo tuo fiant, vitam sempiternam impetremt,te . Δέσποτα παντόκρατορ, "Rz: ὀρόμεθα eco, Πύριε καὶ 
illis reconciliato, Domine omnipotens. Adhucora- ὑπὲρ τῆς ἁγίας eeu Ἐκκλησίας τῆς ἀπὸ «οράτων 


39 Nicol. Methon. Je corpore et sanguine Christi. 99 I Cor. xi; Matth. ἔχτις Marc. xiv; luc. xxu. 
w* Nie Mebon ien. ^ emat. intetpol. ad Magn. i1. Ἡ Marc. xiu, b e im, P ioa: 
Il, , 3 - .. | 5 





n) Τοὺς Deest rectius in cod. Vind. ΟΛ. 


58) ᾿Ενδιαρίψας, Συνδιατρίλας melhus in cod 


Vindob. Ip. 
(59) Τὸ ποτήριον χεράσας ἐξ olvou xal ὕδατος. 


Contra duas hzreses ex adverso pugnantes ; Mono- : 


phjsilárum et Armeniorum solo ving in mysteriis 
utentium, atque aquariorum sive hydroparastata- 
rum s0la aqua. De his observabilis et varia lectio 
ad Leg. Noveli. Theodosii tit. 3 De Judaeis, Hy- 


| VARIORÜM NOTAE. 





droparastatas, et HBgdrophobos : prae in Neoeli- 
lis here unte [rss vel, ale eap. πάπα 
contra :qua explicari potest pha- 
nium ubi de Ebioneis : docet enim eds hanreiicos 
àaqdam pre-Deo bubuissb, Hlamiue morte indem 
c fin ealicom imtnisiace. ὑπό itgqtie 

vel hydrophobi,qài- aquá 
ias babes apud anonymum De heresibus seri 
rem a Sirmondo inlucem emissum, heresi 75. 97. 
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ἕως Χεράτων, Bv Ἱλριλοιήσω τῷ τιµίῳ αἵματι τοῦΆλ mus te, Domine, pro. saticth; Beclebli t&s, quei a 
Χριστοῦ 502, ὅπως αὐτὴν διαφυλάξῃς ἄσειστον καὶ finibus ad finesextenditur, qnam acquisisti pretioso 
ἀκλυδώνιστον, ἄχρι τῆς οσυντελείᾶς τοῦ αῶνος * xai Sanguine Christi tui ; ut eam inconcusesm ac'rmní- 
ὑπὶρ πάσης ἐπισκοπῆς τῆς ὑρβθοτομούσης τὸν λόγον mime fluctuantem tonservés usque in seculi eon- 
τῆς ἀληθείχς. "Er. παρἀκαλοῦμέν σὲ xal ὑπὲρ τῆς summationem:item pro universo épiscopatu, recte 
ἐμῆς τοῦ προσφἑροντός σοι οὐδενίας, καὶ ὑπὲρ παν- verbum veritalis tractante ac distribuente. Adhuc 
tbc τοῦ πρεσθυτερίου, ὑπὲρ tdv διαχόνων καὶ παν- rogamus te pro me nullius pretii homine, qui tibi 
τὸς τοῦ κλήρου, ἵνα πάντας σοφίσας, Βνεύματος ἁγίου offero ; et pro. omni preshyterio, pro diaconis, ác 
πληρώσῃς. "Ext παρακαλοῦμέν σε, Κύριε, bmip τοῦ universo clero ; ut omnes sapientiam a te edoctos, 
βασιλέως, καὶ τῶν lv ὑπεροχῇ καὶ παντὸς τοῦ στρα- Spiritu saneto impleas.Adhucrogamus te, Domine, 
τοπέδου, ἵνα εἱρηνεύωνται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως ἐν pro rege, et iis qui in. sublimitate sunt 36, et pro 
ἠσυχίᾳ καὶ ὁμονοίᾳ διάγοντες τὸν παντα Ὑρόνον τῆς cuncto exercitu ; ut tes nostre im pace versentur ; 
ζωῆς ἡμῶν, δοξάξωμέν ct διᾶ Ἰησοῦ Xputvoo τῆς quo totum vitz» nostr; tempus in quiete et concor- 
ἐλπίδος ἡμῶν. " Exi προσφἑρομέν σοι καὶ ὑπὲρ πάν- dia trajicientes, te per Jesum Christum spem ho- 
των τῶν àx' αἰῶνος εὐαρεστησάντων σοι ἁγίων, πα-  strám yloria afficiamus. Adhuc offeritnus tibi pro 
τριαρχῶν, προφητῶν, δικαίων, ἀποστόλων, ῥαρτύ- g omnibus sanctis, qui a seculo placuerunt tibi, pá- 
puv, ὁμολογητῶν, Ἐπισκόπων, πρεσθυτέρων, διαχό-  triarchis, prophetis, justis, apostolis, "martyribus, 
νων, ὑποδιάκόνων, ἀναγνωστῶν, ψαλτῶν, παρθένων, confessoribus, episcopis, presbyteris, diaconis, 
χηρῶν, Axüeow, καὶ πάντων ὧν αὐτὸς Ἱπίστασαι τὰ — Subdiaconis, lectoribus, cantoribus, virginibus, ή- 
ὀνόματα. "E-t πρὀσφέρομέν σοι ὑπὲρ τοῦ λαοδ τούτου, duis, laicis et omnibus quorum tu nosti nominá. 
ἵνα dvalitznc αὐτὸν elc ἄπχινον τοῦ Χριστοῦ σου βασί- — Adhuc offerimus tib! pro: populo hoc ; ut eum tn 
λειον Ἱεράτευμα, ἴθνος' Ἅγιον ' ὑπὲρ τῶν ἓν παῤθενίς — laudem Christi tui. exhibeas regale sacerdotium, 
καὶ ἀγνείφ, ὑπὶρ τῶν χηρῶν τῆς Ἐκκλησίας, ὑπὲρ gentem sanetam : pro Ἡς qui in virginitate et οδε- 
τῶν ἐν σὲμνοῖς γάμοις καὶ τεχνογονίαις, ὑπὲρ τῶν νη- tate vivunt , pro viduis Ecclesie ; pfo ii$ qui in 
πῖων τοῦ λαοῦ σου, ὅπως µηδένα ἡμῶν ἀπόθλητον ποιη- nuptiis honestis, ac in progeneratione liberorutn 
σῃς. "Ετι ἀξιοῦμέν σὲ καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης καὶ degunt ; pro infantibus plebis tuse, uti nostrum né- 
τῶν ἐνοικούντών, "ὑπὲρ τῶν ἐν ἀῤῥωστίαις, ὑπὲρ τῶν πιῖπαπι rejiciendum habeas. Adhuc poscitnuste pfo 
ἐν πικρᾷ δουλείᾳ, ὑπὲρ τῶν “ἓν ἑξορίαις, Ὁπὲρ τῶν ἓν — urbe hac, et habitantibus in ea ; pro regrotig, pl'o 
δηµεύσει, ὑπὲρ πλεόντων καὶ ὁδοιπορούντων" ὅπως dura servitute afflictis; pro exsulibus ; pro proserí- 
ἐπίκουρος (B0) γένη πάντων βδηθὺς καὶ ἀντιλήπτωρ. piis ; pro navigantibts, et iter facientibus ; ut sis 
"Ett παρακαλοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ τῶν µισσύντων ἡμᾶς. ausiliator,omnium adjutor ac defensor. Adhuc ró- 
καὶ ὃ;ωκόντων ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομά σου, ὑπὲρ τῶν ifo " pamus te pro ifs qui oderunt nos,et propternomen 
ὄντων καὶ πεπλανηµένων, ὅπως ἐπιστρέφῃς αὐτοὺς tuum nos persequuntur ; pro iis qui foris sunt, ac 
elc ἀγαθὸν, κχὶ τὸν ᾿θυμὸν αὐτῶν πραύνῃς. "Ert πα- errant: ut adducas eos ad bonum,et furorem eorum 
ρακαλοῦμέν σε καὶ ὑπὶρ τῶν χατηχουμένων τῆς Ἐκ-  mitiges. Iterum rogamus te pro Ecclesise catecha- 
κλησίας, καὶ ὑπὲρ τῶν χειμαζομένων ὑπὸ τοῦ ἄλλο- menis ; et pro iis qui ab adversario jactantur ; et 
τρίου (61), καὶ ὑπὲρ τῶν ἓν ῥετανοίᾳ ἀδελφῶν ἡμῶν ' pro poenitenfiam agentibus fratribus nostris: ut 
ὅπως τοὺς μὲν τελειώστς ἓν τῇ πίστει, τοὺς δὲ χαθαε- primos quidem perficias in fide ; alteros vero πιυᾶ- 
planc ix τῆς ἑνεφγείας τοῦ κονηροῦ, των δὲ τὴν µε» des a vexatione mali; tertiorum autem penitentiam 
τάνοιαν προσδεξῃ, καὶ συγχωρήσῃς καὶ abrofc καὶ suscipias,condenesque cum iis, tum hobis qum de- 
Ἆμτν τὰ παραπτώματα ἡμῶν. "Ett προσφέρομὲέν σοι .litjuimus.Offerimus quoque tibi pro áeris tetmpert- 
καὶ ὑπὲρ της εὐχκρασίας τοῦ ἀέρος xal τῆς εὐφορίας tura, et frugum ubertate; ut indesinenter bona a te 
τῶν καρπῶν ' ὅπως ἀνελλιπῶς μεταλαμθάνοντες τῶν collata percipientes, assidue laudemus te, qui dás 
φαρὰ σου ἀγαθῶν, αἰνώμεν σε ἁπαύστως, τὸν διδόντα — escam omni carni. Etiam rogamus te pro'iis,qui ob 
τροφὴν Tác σαῤκί, "Bc παρἀκαλοὺμέν σε xal ὑπὲρ causam probabilem absentes sunt : ut otrinés nosfin 
τῶν δι εὔλογον αἰτίαν ἅποντων ὅπως ἅπαντας ἡμᾶς p pletafe conservatosa te,in Christi tui, Dei universe 


διατηρήσας ἐν tr, «εὐφιδείᾳ, ἐπισυναγάγῃς ἓν «ῇ βα- 


σιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ σου, τοῦ Θεοῦ πάσης αἰσθητὴς 


καὶ νοητῆς φύσεως, τοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀτρέπτους, 


ἀμέμπτους, ἀνακλήτους ὅτι σοι πᾶσα δόξα σίδας... 


καὶ εὐχαριστία, vui καὶ προσκύνησις, τῷ Πατρὶ, 


94 I Tim. α, 2. 


naturse stb sensum et intelligetrtiam' cadentis ,re- 
gisque nosjri regno congreges,immutabiles, incul- 
patos, itreprehensos :: quoniam tibi omnis gloria, 
veneratio, gratiarum actio, honor, adoratio, Patri, 
et Filio, et Spiritui sancto, nunc, et semper, et in 


* i2 ag 


VARIORUM NOTE. 


60) ᾿Επίκουρος, Πάντων ἐπίκουρος, im Vindob. 
ma versione ! Latina. τν λλουψ " 

(Φ/) χάμωομ ou οὗ ου. Qwi cap. 

39 et 37 Χειμαζόμενὸι simpliciter dieuntur; ut «a^ 

none Ancyrano 17, et a Maximo ad caput vi Ecele- 


siastica, hierarchia. Χειμαζόμενοι ὑπὸ πνευμάτων 
ἀκαθάρτων, aut ὑπό πνεύματος ἀκαθάρτου, in Bucho- 
logiis.Sic eosdem energumenos invenies appella- 
Lo9 ἐνοχλουμένους ek orto ἁνευμᾶτων ἀκαθάβτων ἐνόχλου- 
teéiouc. Cot. , too. n ' 
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infinita ae sempiterna secula seculorum. Λιφυθ xal τῷ Yt, καὶ τῷ ἁγῳ Πνρύματι, καὶ vov, xal ἀεὶ, 


omnis pepulus Amen respondeat. Et dicat episco- 
pus : Pax Dei sit cum omnibus vobis. Gunctnsque 
populus respondeat : Et cum spiritu wo. Ac dia- 
copus ilerum preedicet : 


CAPUT XIII. 
Oratio pro fidelibus post divinam oblationem. 


Adhuc atque adhuc oremus Deum per Chri- 
atum ejus, pro 1:ounere, quod Domino Deo obla- 
tum est ; ut Deus, qui bonus est, illud, mediante 
Christo suo, recipiat in eeeleste suum altare, ad 
odorem suavitatis. Pro Ecclesia hae, et populo 
oremus ; pro universo episcopatu, omni pres- 


καὶ εἷς τοὺς ἀνελλιπεῖς xal ἀπελουτήτους αξ Όνας τῶν 

αἰώνων, Kal πᾶς ὁ λαὺς λεγέτια᾽ Αμήν. Καὶ ὁ ἐπί- 

σκοπος εἰπάτω 'H slow τοῦ θεοῦ εἴη μετὰ πάντων 

ὑμῶν. Καὶ κπᾶς ὁ λαὺς λεγέτω' Καὶ μετὰ τοῦ πνεύ- 

µατόξ Φου. Καὶ ὁ διάκονος κηρυφσέτω πάλιν 
ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΙΤ”. 

Προσφώνησις ἐπὶ và» ιστών ψετὰ τὴν Δείαν ἆνα- 


φοράν. 

"Ett καὶ ἔτι δεηθῶμεν τοῦ θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ 
αὐτοῦ, ὑπερ τοῦ δώρου τοῦ προσκοµιαθέντος Kuoly 
τῷ θεῷ, ὅπως b ἀγαθὸς Debs προσβίδηεαι αὐτὸ διὰ 
τῆς µεσιτείας τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ εἷς τὸ Επουράνιον 
αὐτοῦ Δυσιαστήριον, slc ὀσμὴν εὐωδίας. Ὑπὲρ της 
Ἐκκλησίας ταύτης καὶ τοῦ λαοῦ δεηθῶμεν, ὑπὲρ πά- 


byterio,cuncto Christi diaconio ac minislerio,0mni βσης  kmexoxe, παντὸς πρεσζυτερίου, πάσης τῆς kv 


Ecclesie ceetu oremus ; ut Dominus universos con- 
servet atque custodiat. Pro regibus, et in sublimi 
potestale constilutis oremus ; ut res nostre paci- 
ica sint ; quo vitam quietam et tranquillam nacti, 
in omni pielale ac morum caslilate degamus 25. 
Sancteram martyrum memeres simus, ut digni ha- 
beamur participes fleri eorum certaminis. Ότο iis 
qui in fide requieverunt oremus. Pro coli tempe - 
ratura et frugum maturitate oremus. Pro recenter 
beptismoilluminatisoremus,ut confirmenturin fide; 
omnes, alii ab aliis incitentur. Suscita nos, Deus, 
in gratia tua. Suscilati, nos ipsos Deo per Christum 
ejus commendemus. Et episcopus dicat : Deus, qui 
magnus et magni nominis es, magnus consilio 96, 


Ἀριστῷ διακονίας xal ὑπηρεσίας (69), παντὸς τοῦ 
πληρώματος τῆς Εκκλησίας ὀεηθῶμεν ὅπως ὁ Ko- 
ριος πάντας διατηρήσῃ καὶ διαφυλάξῃ. 'Γπὲρ βασι- 
λέων καὶ τῶν ἐν ὑπεροχῇ δεηθῶμεν΄ ἵνα εἰρηνεύων- 
ται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως Ίρεμον καὶ ἠσύχιον βίον 
ἔχοντες, διάγωµεν ἓν πάσφ εὐσεθείᾳ καὶ σεµνότητι. 
Tow ἁγίων μαρτύρων μνημονεύσωμε ὅπως αοινωνοῖ 
Ὑενέσθαι τῆς ἀθλήσεως αὐτῶν καταξιωθώµεν. "Yxip 

τῶν iv πίστει ἐναπαυουμένων δεηθῶμεν. ᾿Υπὶρ τής 
c ixpasíac τῶν ἀέρων καὶ τελεσφορίας τῶν ααρπῶν 
δεηθῶμεν. ᾿Υπὲρ τῶν νεοφωτίστων δεηθῶμεν ὅπως 
βεθαιωθῶσιν ἐν τῇ πίστει, πάντες ὑπ' ἄλλων παρα- 
καλέσθωσαν (63). ᾿λνάστησον ἡμᾶς ὁ On ἐν τῷ 
χάριτί σου ἁναστάντες ἑαυιοὺς — «p θιεῷ διὰ τοῦ 


οἱ potens operibus ; Deus et Pater sancti Filii tui C Χριστοῦ αὐτοῦ παραθὼμεθ:, Kxb ὁ ἐπίεχοπος λεγὲ- 


Jesu Salvatoris nostri, respice super nos ac super 
gregem tuum hunc, quem per eum delegisti ad 
nominis tui gloriam;et sanctificans corpus nostrum 
ei animam nosiram, concede, ut effecti puri ab 
omBi inquinamento carnis ac spirilus *', proposita 
bona consequamur ; neminemque nostrum indi- 
gnum judices, verum sis noster adjutor, opitulator, 
prepugnator, per Christum tuum ; cum quo tibi 
gloria, bonor, laus, glorificatio, gratiarum actio, 
et sanclo Spiritui, in ssecula. Amen. Et postquam 
omnes dixerint, Amen ; diaconus dicat : Attenda- 

mus. Ac episcopus ita ad populum proloquatur : 

Sancia sanctis. Populusque respondeat : Unus 
sanctus, unus Dominus, unus Jesus Christus, in 
gloriam Dei Patris, benedictus in samcula. Àmen. 

« Gloria in altissimis Deo, et in terra pas, in ho- 


D'aufv. Καὶ μετὰ τὸ πάντας εἰπεῖν, "Aus ὁ 


τω 'O θεὸς d μέγας xai µεγαλώνυμος, ὁ μέγας τῇ 
βουλῇ, καὶ κραταιὸς τοῖς ἔργοις, ὁ θεὸς καὶ Πατὴρ 
τοῦ ἁγίου Παιδός σου Ἰησοῦ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, 
ἐπίθλεφον ἐφ᾽ ἡμᾶς xal ἐπὶ τὸ ποἰμνιόν σου τοῦτα, 
ὅ &' αὐτοῦ ἑξελέξω slc ὀόξαν τοῦ ὀνύματός σου, καὶ 
-ἁγιάφας ἡμῶν τὸ σῶμα (64) xal τὴν quy v χαταξίω- 
eov καθαρούς vevojívouc ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ ezp- 
dh παὶ πνεύματος, τυχεῖν τῶν προκειµένων ἀγαθῶν, 
καὶ µηδένα ἡμῶν ἀνάξιον αρίνης, ἀλλὰ βοηθὸς ἡμῶν 
γενοῦ, ἀντιλήπτωρ, ὑπιρασκιστὴς, διὰ τοῦ Χριατοῦ 
σου μεθ) οὗ σοι ὄόξα, vui) αἴνος, δοτολογία, εὖχα- 
ριστία, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, εἷς τούς εἶωνας. 
διά- 
xovo, λεγίτω' Πρόσχωμεν. Καὶ ὁ ἐπίσχοπος  wpos- 
φωνησάτω τῷ λαφ οὕτω) Τὰ ἅγις τοῖς ἁγίοις. Καὶ 
à abe ὑπακουέτω' (09) Ei, ἅχιος, εἷς Κύριος, stc 


51 Tim. 0, 2. 38 Jer. xxn, 19. 5 II Cor. vit, 4. 
VARIORUM NOTE. 


(602) Καὶ ὑππρεσίας. Desunt im cod. Vind. ac 


sane hinc unt. CLER. 
63) M ἄλλων παραχαλέσθωσαν. In eodem 
codice | ὑπὲρ ἀλλήλων παρακαλίσωμαν. Quod rectius, 
si si legna ὑπ ἑλλήλω». Ip 


NS n θῶμα. Τὰ σώματα in cod. Vindob., quod 
ius. Ip. 

6b) Ὑπακουέτω, Dixi nonnihil supra. Nunc ad- 
jicio emendationem in S. Athanasio, Apologia ad 


Constantium imperat, p! 683: Ποῦ xoíxev àv «αἱ 
ὅτιον ὑπακοῦσαι τὸν }αὸν Αμήν; Ubi cowveniens 
eral e$ sanctum, ut populus responderci Amen ? 
non ἐπακοῦσει, uf audiret.Patetex eo quod sequi- 
Jar eadem pag. : : làv τοσούτων λκων συνελθόνπων µία 
feries quvh, λεγόντων wp Θεῷ τὸ 'Apav' μή ας dot 

isque populis in unum omg eget, "ne vor 
eriatur, dicentium Des: Amen 
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“Ἰησοῦς .Xpwtja, εἷς-δόξαν. 0«45. Ππιρὸς, εὐλογητὸς À minibus bona voluntas **. Hosanna filio Davidis : 


οἷς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. « Δόξα ἓν ὑψίστοις θεῷ, καὶ 
Ami γῆς εἰρήνηι bw ἀνθρώποις εὐδοχία. ᾿ωσαννὰ τῷ 
Ylp. Δαθίδ εὐλογημέννο ὁ ἑρχόμενος ἂν ὀνόματι 
Κυρίω, » θεὸς Κύριος, καὶ ἐπεφάνη ἡμῖν « Ὡσαννὰ 
bv τοῖς ὑψίστοις; ϱ Καὶ μετὰ τρῦτο µεταλαμδανέτω 
ὁ ἐπίσκοπος, ἔπειτα οἳ πρεσθύτεροι, xal οἱ διάκονοι͵ 
καὶ ὑποδιάχονοι, καὶ ol. ἀναγνῶσται, καὶ οἱ ψάλται, 
xxi ol ἀσχηταὶ (66), xal ἓν ταῖς χυναιξὶν αἱ ξιακό- 
νεσσαι, καὶ ai πορθένοι, καὶ αἱ χῆραι, εἴτα τὰ παιδία, 
καὶ τότε mü; ὁ she κατὰ τάξιν μετὰ αἰδοῦς καὶ εὖ-- 
λαδείας ἄνευ θορύθου. Καὶ ὁ μὲν ἐπίσχοπος (67) δι- 
δότω τὴν προσφορὰν, λέγων (08) Σῶμα Χριατοῦ" 
καὶ ὃ δεχόµενος λεγέτω" ᾽Αμήν. 'O δὲ διάχονος κατ- 
εχέτω τὸ ποτήριον, καὶ Ἀπιδιδοὺς λεγίτω' Αἷμα 
Χριστοῦ, ποτήριον ζωῆς" xai ὁ πίνων λεγέτω. ᾽Αμήν. 
Ψαλμὸς δὶ λεγέσθω τριακοστὸς τρίτος (00), ἐν τῷ 
μεταλαμθάνειν πάντας τοὺς λοιπούς. Καὶ ὅταν πάντες 


benedictus qui venit in nomine Domini 39 » Deus 
Dominus ; et apparuit nobis : « Hosanna in altis- 
simis. » Post hoc sumat et communicet episcopus; 
deinde presbyteri, diaconi, subdiaconi, leetoreg, 
cantores et asceto ; et ia feminis diaconisse, vir- 
gines et vidus ; postea pueri ; lupcque omnis po- 
pulus ordine, cum pudore et reverentia, absque 
strepitu. Ác episcopus quidem tribuat oblatam, 
dicens : Corpus Christi; et qui recipit,respondeat, 
Amen ; diaconus vero teneat calicem, ac tradendo 
dicat : Sanguis Christi, calix vit: ; et qui bibit, 
Àmen respondeat. Psalmus autem tricesimus ter- 
lius dicatur, dum reliqui omnes communicant. 
Cumque universi et universa communicaverint, 
accipientes diaconi qus supersunt, inferant in 
pastophoria. Et diaconus, quando qui psallit fece- 
rit linem, pronuntiet : 


µεταλάθωσί καὶ πᾶσαι, λάθόντες οἱ διάχονοι τὰ περισσεύσαντα, εἰσφερέτωσαν εἰς τὰ παστοφόρια. Kal à διάκονος 


λεγέτω, παυσαµένου τοῦ φάλλοντος" 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ’, 
Ἡροσφώνησις μετὰ τὴν µετάληψιν, 

Μεταλαθόντες τοῦ τιµίο σώματος, καὶ τοῦ τιµίου 
αἵματος τοῦ Σριστοῦ, εὐχαριστήσωμεν τῷ καταξιώσαντι 
ἡμᾶς μεταλαδεῖν τῶν ἁγίων αὐτοῦ μυστηρίων, xai πα- 
ῥακαλέσωμεν, μὴ slc χρῖμα, ἀλλ᾽ elc σωτηρίαν ἡμῖν γε- 
νέσθαι͵ εἷς ὠφέλειαν uy ne καὶ σώματος, εἷς φυλαχὴν 


9i Luc. nu, 14. 39 Matth. xxi, 9. 


CAPUT XIV. 
Oratio post communionem. 

Percepto pretioso corpore, et pretioso sanguine 
Christi, agamus gralias ei, qui dignos effecit nos,ut 
participes essemus sanctorum ejus inysteriorum ; 
rogemusque id nobisnon in judicium ac damnatio- 
nem fleri, sed in salutem, in utilitatem anime et 


VARIORUM NOTA. : 


(66) οἱ ἄσκηταί. Non monachi ascets; sed laici, C diaconi tempore Justini martyrís ; eujus exstet in" 


in severloribus pietaiis officiis sese exercentes : 
quales semper inter Christienos exstitisse dubi- 
tari nüB-debet ; utet eoblesiastieas virgines, no- 
quaquam .moniales ascetrias. Nam opus, quod 
notis imus illustratura, ante exorium vite monasti- 
ese copscriptum fuit * unde im eo nulla ilfius men- 
tio, nulia habenda, si por tempus ticuisset. Voea- 
bolorum antem ἀσχήσοως θὲ ἀσχητῶν in austeriori 
vita absque mopachata iamen exempla sunt obyia, 
Ut, ταῦτα γνώὠστικῆς ἀσκήσεως προγυµνάσµατα, apud 
Clementem Áléxandrinim Strom. iv ; τῶν ἂν ἡμῖν 
ἀσκητῶν, in Origene t. v, conira Celsum, p. 979. 
Consulenda ejusdem homilia 19 ín Jeremiam, ulti- 
me editionis p. 193. E; sie Hierosolymitenoe Cyrillo 
Getechesi 10, Δ.Δ. p etissa filia Phabuelis eet 
ἀφκήτρια. Parique modo populus Alezandripus, 
referente Alexandrina synodo, Athanasium in epi- 


signe testimonium apologia 2 ; sed postea id pote" 
$tatis restrietum fuit canone 15 concilii Arelaten" 
sis it, canone 98 Carthaginensis IV, Gelgsii Decree" 
to, etc. Lege S. Basilii epistolam 289;Hugo a S. Vi- 
ctore De sacramentis, cap. 38 : Horum diaconorum 
officium est, corpus et sanguinem Domini distribuere ; 

( ton. wbique Aoc observetur. ΡΓΦΙδΓΟΟ usum et 
abusem lsicorum, repressamque q femi- 
Barum insolentiam ; que οὗ aliis fuse explicata 


sunt. ]p. 

68) λέγων. Simplici formule sequens xtas varie 
sddidit, tam apud Grecos, quam apud Latinos. 
insignem inter alia locum 6. Aagustini Bermone 
ad infantes De secramento ; invenies quoque ia 
Hincmari Opusculo 2, cap. 12, p. 97, et in Ber- 
ttamo paulo ante finem. ip. - 

(69) Ψαλμὸς δὲ λεγέσθω τριακοδτὸς στο. Cy- 
rillus Catechesi Mystagogica ult. Meca ταῦτα ἀχούετε 


scopum flagitans, appellabat ἕνα τῶν ἀσκητῶν. Étp,.- ψάλλοντος μετὰ µέλους θείου, προτρεπομένου 


fine, Lucianus martyr 
us setis. Co? 


in Synopesos  Athana 
" (8 
ant corpus Christi, 


voestur esceta; Hac 
(67) Καί ὁ μὲν ἐπίσκοπος. 


eucharisticum panem, jure ordinario sacerdotes 


sive primi sive secundi ordinis, hoc est, 
aut byteri. Post mille scriptores. Incertus a 
Y λα. Combefisio θάμαρ ο . captivi 
ersica, p. 346 : "Ispetc, οἱ τῶν σεραφὶμ µειζότερον 
ἀξίωμα περικείµενοι. Ἐκεῖνος o5x ἑτόλμησεν τῇ χειρὶ 
τοῦ ἄνθρχκος ἄφασθαι, ἀλλ᾽ ἓν τῇ λαδίει τούτρ προσ- 
ἐφαῦσεν' cu δὲ ταῖς χεροίν σὺ ταῖς πηλίναις τὰ τοῖς 
δεραφὶµ ἄθικτα λος malim quam ἀθέατα) διαδιδοῖς 
μυστήρια. Sacer ον te seraphim majorem 
igni consect a fis. τι 6). Ille non extus 
esi im manu , 90d eum. forcipe atrin- 
sit : tu vero [nleis fuis smanibut, intatia seraphimis 
ewsteria distribwis. Simill jure, dabant quoque 


ὑμᾶς εἰς τὴν κοινωνίαν τῶν ἁγίων μυστηρίων, xal 
λέγοντος' Γεύσασθε xal ἴδετε, ὅτι χρηστὸς ὁ Κύ- 
toc. (Ps. xxxi, 9).In missa Áppendieis ad libfum 
 Bacrementorum S. Gregorii b. 265, canitur tunc 
temporis psalmus cxxxvin : Domine, probesti me ; 
in Marci autem Liturgia psalmus XLI. Kal µετα- 
λαμθανει ὁ ἱερεύς tig. τῆς κατὰ φιλανθρωπίας ἄλ- 
lo. "Ov τρόπον imimolet di ἔλαφος ἐπὶ τῆς πη- 
γῆς, Legunt εὐχίτης, vertuntque,. Hínc participat 
sacerdos euchítes, seu orator, pro humanitate altus. 
Quemadmodum — desiderat cervus. ad — fontes. aqua- 
rum, elc. Rectius forsan: Καὶ µεταλαμθάνει ὁ Ἱερεύς. 
E^y. (pró εὐχή). Tc κατὰ φιλανθρωπίας. Ψαλμός" 
"Ov τρόπον, Εί communicat sacerdos. Oratio, Pro 
bte. "s modum, etc. Cor. 


qa 


S. CISMENTIS 2 MOI PONE. "SPERA DOM. 


qua 


Col ponia, ia .cusiodialà pietalis, in remissionem À Vossflac, sg let ἁμάρτιδὸ, vie ζφὴν φοὔμέλλοντος 


m, in vitam futuri sseculi 9, Sorgamue. 
» gratia Chrieli, nos ipsos Deo, soli iagenite Deo 
et Christe. ejus commendemus. Atque episcopus 
petarom actionem proferat : 
CAPUT XV. 
Invocatio post eymmunionem. 

Domine Deus omnipotens, Pater Christi tui, be- 
nedicti Filii ; exauditor eorum qui recte invocant 
té, cognitor precuin etiam eorum qui tacent ; gra- 
Has agimus tibi, quod nos dignos censuisti qui 
participaremus sancta tua mysteria,qus pra»buisti 
nobis ad plenam eorum que bene cognovimus 
persuasionem, ad custodiam pietatis, ad reiissio- 


αἰῶνος. 'Ἐγειρώμεθα, "Es χάριτι Ἀρισεοῦ lesen; wd 
θιῷ (10), τῷ μόκρ ἁγεννήτῳ Oe, καὶ t9. Ἀρισνῷ 
αὐνοῦ παραθώµεθ», Καὶ ὁ ἐπέηνωος εὐχαριοτείτιο. 


KESAAAION IE. 
Ἐπίκλησις μετὰ τὴν µετάληψιν, 

Δέσκοτα ὁ θεος ὁ παντοκράτωρ, 5 Πκτὴρ τοῦ Χρι 
στοῦ σου τοῦ εὐλεγητοῦ. πεις, ἆ τῶν μετ εὐθύτητος 
ἐπικαλουμένωον et ἐπήκρος, ὁ καὶ τῶν σιωπώντων ἔπι- 
στάµενος τὰς Ἐντεύξεις) εὐχαριστοῦμέν σοι, ὅτι κατη- 
ξίωσας Ἀμᾶς μεταλαθεῖν τῶν ir. ων σου ωστηρίων, - 
παρίσχου ἡμῖν, πληροφορίαν τῶν καλῶς ἐγνωσμένων, 
εἷς φυλαχὴν τῆς ε αδείας, sq ἄφεσιν πλημμελημά- 


nem delictorum; quoniam nomen Christi tui invo- g swv* ὅτι τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ σου ἐπικέκληται dot 


catum est super nos, et tibi adjuncti sumus. Qui 
segregasti nos ab impiorum communione, aduna 
cum iis qui tibi sunt consecrati, firma nos in veri- 
tate per sancii Spiritus adventum, quee )guoramus 
revela, quie deficiunt supple, que novimus corro- 
bora, Sacerdotes inculpatos conserva in cultu tuo: 

reges tuere in pace ; magistratus in justitia ; aerem 
in temperie ; fruges in ubertate; mundum in omni- 
potente providenta.Gentes bellicosss seda: erran- 
tes converte : populum tuum sanctifica : virgines 
conserva:conjuges custodi in fide : castos robora: 

infantes ad maturam statem perduc : nuper initia- 
tos firma : catechumenos erudi, ac dignos initia- 


tione. redde : nosque omnes congrega in regnum : 


coelorum, in Christo Jesu Domino nostro ; cum 


quo tibi gloria, honor ac veneratio, et sancto Spi- 


riiui,in secula. Amen. Et diaconus dical : Deo per 
Christum ejus inoclinate, et accipite benedietionem. 
Tum episcopus precetur, his verbis : Deum omni- 
potens, verax et iacomparabilis, qui ubique ex 

sistis, ac omnibus presens es, e& in. nullo instar 
eorum quia iasunt contineris: qui locisnoncircum- 
scriberis, temporibus non vétustescis, secnlis non 
terminaris, verbis non seduceris ; qui ortui non cs 
subjectus, et custodia non indiges, el supra exira- 
que interituu es,ac conversionem recipere nequis, 
aique natora es immutabilis ; qui lucem habitas 
inaccessam 9, et natura invisibilis es ; qui cmni- 
bus naturis ralionalibus te benevole requirenlibus 


ἡμᾶς, καὶ σοὶ προσῳκειώµεθα, "0 χωρίσας ἡμᾶς τος 
τῶν ἀσεδῶν κοικωνίας, ἕνωσον ἡμᾶς μετὰ τῶν καθ-- 
ωσιωμένων σοι, στήριξον ἡμᾶς iv *b ἆληθείᾳ τῇ 
τοῦ ' ἁγίου Πνεύματος ἐπιφοιτήσει, τὰ ἀγνοούμενα 
ἀποκάλυψον, τὰ λείποντα (11) προσαναπλήρωσον, τὰ 
ἐγνωσμένα Ἀράτυνον. Τοὺς Ἱερεῖς ἀμώμους διαφύλα- 
ξον iv εᾷ λατρείᾳ σου τοὺς βασιλεῖς δι«τηρηφον iv 
&lpáva, τοὺς dpyovexc ἓν δικαιοσύνῃ, τοὺς ἀέρας ἐν 
εὐχκρασίφ, τοὺς καρποὺς iv εὐφορίφ, τὸ» κόσμ᾽ ων kw 
παναλκετ (12) πρυνοίφ. Τὰ Έθνη τὰ πολεμικὰ nptüvov 

τὰ, πεωλανημένα ἰπίστρεφον" τὸν λαόν σου ἁγίασον" 

τοὺς lv παρθενἰφ διατήρησον’ τοὺς Ev iw» διαφόλαξον 
ἐν πίστει. τοὺς ἓν ὀγνείᾳ ἑνλκάμωσονν τὰ νήπια ἄθρυ- 

ον) "9c νεοτελεῖς βεθχίωσον’ τοὺς ἓν χατηχήσει παί» 
δευσον, xal τῆς μήσεως ἀξίους ἀνάλειξον καὶ πάν- 
τας ἡμᾶς ἐπισυνάγαγε εἷς τὴν τῶν οαὐρανῶν βασιλείαν, 
ἐν Σριστῷ Ἰηφοῦ «p Κυρίῳ ἡμῶν' μεθ) οὗ σοι δόξα, 

wh καὶ αύδας, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, eic τὼς «ἱώ- 
vac. ᾽Αμὴν. Καὶ d διάκονος λεγέτω᾽ Ti θεῷ διά τοῦ 
Χριστοῦ αὐτοῦ κλίνατε, xal εὔλοχεῖσθε, Καὶ d ἐτί- 
exozoc ἐπενχέσθν, λόγων’ 'O θεὺς (73) 6 παντακρά- 

Twp, ὁ ἀληθινὸς καὶ ἀσόρφιτος, ὃ waves o0 Ov καὶ 
τοῖς πᾶσι παρὼν καὶ iv οὐδονὶ ὡς ἐνόν τι ὑπάρχων, ὁ 
τόποις μὴ περιγραφόµενος, ὁ χρόνοις μὰ παλαισόμι» 
νος, ὁ αἰῶσι μὴ περατούμενος, ὁ λόγοις μὰ παραγό- 
µενος, d γενέκει μὴ ἀποχείμενος, ὁ φυλακᾶς μὴ δεό- 
µενος, ὁ φθορᾶς ἀνώτρρος, ὁ τροπῆς ἀνεπίδεκτος, ὁ 
Φύεει ἀναλλοίωτος, ὁ φῶς οἰνῶν ἁπρόσιτον, ὁ t$ m 
ἀόρατος, ὁ γνωστὺς κάσχις ταῖς μετὶ εὐνοίας ἔκζη- 


notus es, el deprehenderis ab iis qui in benevo- D τούσαις σε λοχικαῖς φύσεαιν, ὁ κἀταλάμβανόμενος 


lentia vestigant te: Deus Israelis, vere videntis, in 
Christum eredentis populi (ui : propitius factus, 


, WiCor. αι, 29. ?! I Tim. vi, 46. 


ὑπὸ τῶν iv εὐνοίᾳ ἐπιζατούντων σι’ d θεός, Mesh, 
του ἁληθινῶς ὀρῶντος, «φοῦ elg Σρισνὸν πιστούσαντος 


VARIORUM NOT. 


(10) Τῷ θεφ. Rectius absunt in cod. Vindob, 
verba τῷ µόνῳ ἁγεννήτῳ θεφ. Quamvis cum recepta 
sententia non pugnent, nescio quomodo Arianis- 
mum redolent ; solebant enim Áriani frequenter 
ita loqui, vt discrimen naturarum in personis 
divinis inpuerent, CLER. 

(71) Δείπυντα. Cod. Vind. non mutato sensu 
τὰ λειπόµενα, CLER. 

(72) Παναλκετ, Est in cod. Vind. πανάρκετ, ome 


nibus sufficiente. Nihil interest, uw fPuartur 

Utramqur. vocem babet Suidas, et apicem 

sole dici observat, interprelaturque fie παναρ- 

xiog, τοῦ zavtay λάμποντος. Recto ᾳ ém, éed 

ptus vim vocis fcis es πάαγι cp vh Ἀρποῦντος, 
terra suffici 


μας θεάς. «να. rm 


"9*1 . 
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'λιοῦ ου) “εὐμενὴς Ἰθνόμενος: ἐπάκουνόν µου διὰ cóc enaudi ie proplot"nonfen tuam:&e benadit dis qui 


Ἀνομὰ 00, καὶ εὐλόγησον τούς σοι ᾽᾿κεκλικότες τοὺς 
᾿ψαυτῶν αὐχένας αὶ δὺς αὗτοῖς τὰ αἰτήματα τῶν 
καρδιών wid (à ἐπὶ δυμφέρονει, καὶ ῥἠδένα αὖ- 
"bv ἀπίέάλητον αοιήσῃς ἐκ τῆς βασιλείας $62: eA 
ἁγίαφον αὐνὼὺς, «φῥιώρήσον, ακἐπάδον.’ ἀνθιλαθοῦ, 
Kem τοῦ ἀλλοτρίου, πααντὸς ἐχθροῦ, «obe οἴκους 
«beo, φύλαξον, οὰς ὑοόδοὺς αὐτῶν καὶ τὰς ἐξόδους 
φρούρησον» :ὅει σοὶ δόξα, αἶνος,' µεγαλοπρέκεία, 
σίρας, προσκύνήσις, καὶ τῷ ep Παιδ ᾿Ιησοῦ τῷ 
Χριστῷ ewe 9p Κυρίφ Ἀμῶν καὶ Θοῷ καὶ βασιλοτ, 
καὶ wb ἁγίῳ Βλύματι, νῦν, καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾽Αμήν. Καὶ à διένονοε ligit. 


tibi ἠποϊίπερασί ἐδετίεσα suas ; atque da eis cordib 
eorüni pétiiomes, quis. atiles subi, et nómiNeit 
eetum &bijiti fatiss a regno ttc; verant tanctilfca 
iles, custodi, protege, adjuva, libere ub bdeef'tariu, 





8 οπιθὶ ihimieo ; domos eorum sorva ; esrüm in- 


«roitus et &xitas tero 28: quoniam (ibi gloria; σας, 
mejestas, caius, ádorstio; et Pilie tuo Jen 


'Chfisto tuo, nostté Bomino, Deo, ae regi ; οί sante 


Spiritu ; nunc, et ?emper. οἱ im seule sibeülerunr. 
Amen. Et diaconwe dieat: Me. in. pace. Hase de 
wwetieo culi nos apostoli constituimus vobis epi- 
scopis, presbyteris et diacomie. 


᾿Απολύεσθε iv εἰρήνῃ (T4. Tarea περὶ τῆς μυστικῆς λατρείας (75) διχτασσόµέθα ἡμετὲ ol ἀπόστολοι ὑμῖν τοῖς 


ὀπισκόποις, wit τοῖς πρεσθοτέρθις, xa τοῖς διαχόνοιὀ. | 

| ος ΚΕΦΑΛΛΛΙος IG". Β CAPUT XVI. 
Πεοὶ χειροτονίας "npssfotlipuv: διάταξις Ἰωάννου του De ordinatiene presbyterorum constitutio Joannis 

; ᾿Φιλυμόνου ὑπὸ Kuploo (76). — 85 a Domino dilecti n 

Περὶ 98 χαιροτονίας πρεσθυτέρων, ἐγὼ ὁ φιλούµε- — 98 Portode ordinatione presbyterorüm,ego ile- 
voe Oe» 4oo Κορίου (77, διατάὀσοµαι ὑμῖν τοῖς Eit-. ctus a Domino,constituo vobis episcopis.Cutn pre- 
σχόποις, Πρεσθύτερον χειροτονῶν, ὦ ἐπίσκοπε, thv sbyterum ordinas, episcope, manum super caput 
4siox ἐπὶ τῆς χεφαλῆς ἐπιτίθει Αὐτός, τοῦ πρεσδυ- — ejus ipse impone, astante tibi presbyterio, necnon 
T&plou παροστῶτός σοι καὶ tüv δνακό κον᾿ καὶ εὐκό- — diaconis; et orans, dic: Domine omnipotens, Deus 
pavoc λέγε" Κύριε (78) παντύκρατορ, ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ noster, qui per Christhm universa. condidisti, 
δὰ Apureeo τὰ πάντα δηµιουργήσας, kal à αὐτοῦ et peripsuui cunctis provides convenietiter.[n qub 
τῶν ὅλων προνυῶν καταλλήλως, Ὢ γὰρ δύναμις διά» — enim potestus est. efffeiéndi varia, in eo et inet 
φορα mes, πούτρ ὀύναμις καὶ διαφόρως mpovon- — potestasprovidendi variis modis. Nam tdcitco,Deus, 
σα. Ἀνὰ γὰρ veto ὁ Θεὺς αρονοεῖς, τῶν μὲν ἀθανό- — provides;immortalibus quidem sola conservatione; 
των φολακῇ µόνῃ, τῶν δὶ θνητῶν, δικδοΓῇ, τῆς Φν- mortalibus vero, successione ; ahimte, cara legum; 
yhe φβροντδι νόμων, τοῦ φώμντός ἀναπληβώσει τῆς corpori, expletione Indigentim. Ipse igitur et nune 
ἐνδείας. Αὐτὸς ev καὶ vov ἐπίδλεφον ἐπὶ τὴν ἁγίαν Ν respice in sanctam tuám Ecclesiam ; aoge illam; 
ου "xxàaeiav, καὶ αὔξησον αὐτὴν, καὶ πλήθυνον «ο eos qui in ez prissant maltiptica, virfutéemque 
τοὺς b» αὐιῇ προεστῶτας, καὶ Doc δύναμιν πρὸς € di ut ii Yerbo ac opere sd eedificationem popuii tui 
xomüv. αὑτοὺς «λόγψ ααἱ ἔργῳ εἰς οἰκοδομὴν τοῦ λαοῦ — laborent. Ipse riune qdoque respice super hunc fa- 
σου. Αὐτὸς καὶ νῦν Ende ἐκὶ τὸν Boüdv σου τοῦτον, mulum tuam, qui suffragio ac judieio tolius cleri 
wüv digo καὶ κρίσοι τοῦ κλήρου παντιὸς (70) -mor- — im presiyterium cooptatus est ; et imple fllüm spi- 

98 Psal, cxx, δ. 99 1. Ignat. interpol. ad Philad. 9. | | 


VARIORUM NOTA. 


* 


(74) ᾽Απολύεσθε ἐν εἰρύνῃ.  Vesbum ἀπολύειν 
hee sensu sdie( usurpati. Átque ita eumo. p. 100 
Ordinatianun Grocarum,ubi de.diaconissa:Mesxà 
δὲ τὸ µεταλαθεῖν αὐτὴν ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὁ ἱερεὺς τὸ 
ἅγιον ποτήριον, ὅπερ δεχοµένη οὐδενί µεταδίδω- 
σιν ἐξ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἁγί τραπίζῃ ἀποτίθισι 
xz! ἀπολύει, Postquam autem ipsa commsníicavit, 


tradit ipii sacerdos sanctum poculum; quod acci- D 


prous, nulli ez eo ampertitur, sedin soneta men 
sa reponit : εἰ dimitlit. Hoc e:t, dat diaconisse 
veniam discedendi is qui ordinat. Cor. 

(15) Μυστικῆς λατρείας, Cyrillus Hierosolymi- 
tanus, catechesi Mystag. 5 : Απαρτισθῆναι τὖν πνευ» 
µατικην θααίαν, d. ἀναίμακτον λατρείαν ἐπὶ τῆς 
θυσίας ἑκείνης τοῦ ἱλασμοῦ, Dicitur etiam, λατρεία, 
λοχγικὴ καὶ ἀγαίμακτος λατρεία, — Aoyuch λατρεία, 
ἀντίμακτος θυσία, οἰκονομία λατρείας, el λατρεία 
οἰκονομίας. Eusebio, cap. 71, lib. iv, Devita Con- 
staníini ; ἔνθεος λατρεία, atque postuc) λειτουργία. 
In epistola synodica Cyriili Alexandrini ad Nesto- 
rium: Τὴν ἀναίμακτον ἓν ταῖς ἐχχλησίαις τελοῦμεν 
θυσίαν: (vel juxta aliam lectionem quam sequitur 
Macarius Antiochenus, actione 8 concilii genera- 
lis vi, λατρείαν ; vef quod vertitur a. Dionysio Exi- 
gno, θυσίας λατρείαν, sacréfició àertilutem) πρὀσο 
ἡμόν vs οὕτω ταῖς µυστικαῖς οὐλογίαις. [9. 





(70):8οουί he: inyoríptio i& cod." Viad., et que 
seqnentor, usque οὐ ixcoxwoc;, uli 
inctar. CLER. 004 

(77) ἐγὼ à φιλούμενος ὑπὸ τοῦ Κνρίου Lir 
tationem Constitutionum in ordinationibus presby- 
teri, diaconi et subdigceni, circa nomina aposto- 
rum Joannis, Philippiac Thome,exhibebit E ucho- 
logium Alfalignum. Cor.—Ad hac verbaascriptum 
ου sehotion in Vindob. cod. : Ἰωάννης 86 Ἐδαγ- 
γελιστὴς, ὁ ἀἁδελφὸς ᾿Ἰαχώδο», φυγαδευθεὶς ὑπὸ 
Δομαμανιῶ iv Bip τν ve συναγρέφ ντα ibo ac" 


αὐτὸν Εὐαγγέλιον dv Q' Τραϊανοῦ — yoówp, καὶ iv 


Ἐφίφιρ ἰδίῳ τέλει χρησάµενος οὗ τὸ λείφανον ζητη- 
θὲν οὐχ εὕρηται. Ip. | 
(T8) Κύριε, xxl τὰ ἕξης. [n codice Vitdob. hoe 
vocantur ἐπίκλησις χειροτονίας πρεσθυτέρου. [b. — ' 
(719) Ψήρῳ καὶ χρίσει νοῦ κλήρου παντὸς. Me- 
merabilis est hanc ín rem canonTheophili Alexan- 


- drini, que formam ordinandis istam praescribit: 


Πᾶν τὸ Ἱιρατεῖον συμφωνεῖν καὶ αἱρείσθαι, xal τότε 
πὸν ἱπίσχηπον δοχιµάζειν, f, χαὶ συναινοῦντος αὐτῷ 
ποῦ ἱερατείου, Ἠχειροτονεῖν ἓν μέσ τῇ ἔχχλησ 

παρόντος τοῦ λαοῦ, καὶ προσφωνοῦντος {τοῦ ἐπισκό» 
του, ti καὶ ὁ λαὸὺς δύνατὰι αὐτῷ μαρτυρεῖν. En cleri 
electio, et populi testimonium. Auctor vero Quo- 
stionum Veteris et Novi Testamenti, tomo 1V ΄ 


μς 


8. OLEMENTIS& T RON; PDNT. BEEN BUB. 


*1126 


riu gretimet cogsili, ut. adjuvet ac guberast φορ”. φθυτέριαν ἐπιδοβένις, xal ἕμκλησοι αὐτὸν medu aec 


peslum taum. ib. corde meo: quemadmodum me- 
epanisti in populum electum tuum, οἱ sicut Moysi 
pinospisti eligere seniores, quos. implewisii qgi- 
riu 34. Et nunc, Demijae, praeje, sor vans in nobis 
spiritum gratia Ium gon deficientem : ut poplels 
operalienibus vim sanandi habentibus, ec sermone 
3d docendum apte, erudiat cum mansuetudine po- 
pulum tum ; servi tibi sincese, mente pura et 
anima volente aique sacra ; que pro populo cele- 
hrentur, inculpate perficiat; per Ghristom iuum, 
cam.4o tbi gleria, honor, ac veneratio, οἱ sen- 
clo Spiritui, in ssecula. Amen. 
CAPUT XVII. 


De ordinatione diaconorum constitutio Philippi. B περὶ χεἰροτονίας 


De erdinalione vero diaconorum, ego Philippus 
constitoo. 'Diacomum efficies, episcope, imponens 
ei menus, astante tibi cuncio presbyterie eum 
diaconis ; ei orans, dices : 


CAPUT XVIII. 
Invocatio ordinationis — diaconi. 

. Deusomnipotens, verax, ej neque fallens neque 
falsus, dives erga omnes te in veritate ipvocantes, 
Aerribilis in. consiliis; sapiens cogitatione, fortis 
ei magnus : exandi orationem nostram, Domine,et 
auribyspercipe deprecationem nostram;etostande 
[aciem iuam super servum tyum.hugc, electum tibi 
ia diaconatus misisierium ; οἱ imple eum Spiritu 


χάριτος καὶ ευµθουλίας, τοῦ ἀντιλαμθάνεσθει καὶ 


«κωθερνᾷν τὸν λαόν coo lw κἀθηρᾷ καρδφᾳ'.ὅν ερόκον 


bxc ἐπὶ λαὸν bora φου, ααὶ προσέταἶας Μωύσετ 
αἱρεῖσθαι πρεσθιεέρουςᾳ οὓς ἵπλησαως ανεύβκνυς. Καὶ 
νῦν, Κύριε, φκράφχου, ἀνελλικὲς νηρῶν ἐν ὁμιν «ὸ 
πνεῦμα τῆς Ἱάριτός συ’ ὅπως πλησθεὶς ὀνεργηκά- 
των ἰατιιῶν, καὶ λόγου διδακτικοῦ, iv πραότητι παι-- 


Ote Φου «ὐν λαὺν, καὶ δουλεύρ σοι εἱλικρνῶς ὃν 


καθαρᾷ διανοίᾳ καὶ ψυχῇ θελούσῃη, καὶ οὰέ ὑπὲρ του 

λαοῦ ἱερουργίας ἁμώμους bru, Gà τοῦ Χριστοῦ 

eov μεθ οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ αἶδες, καὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνέύματι, εἰς τοὺε αἰῶνας. ᾽Άμήν. 

κρΦλλλον ο | 
ἑαλόνων,, τοῦ Φιλίππου  &á- 

- ο). 

. Περὶ δὲ χειροτονίας δικκόνων, ἐγὼ Φίλικκος δια- 

τάσσοµαι, Διάκσνον καναθτήσεις, ὦ ἐπίσχοπε, ἔπι- 


θεὶς αὐτῷ τὰς χείρας, «παρεστῶτός ονι παντὺς τοῦ 
πρεσθυτερίο, «αἱ τῶν Διακόνων, πουξάμενος 
ipee 


ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ IB', , 
Ἐπίκλησις χειροτονίας δικκόνοι, 

Ὁ θεὸς, ὁ παντοκράτωρ, b ἀληθινὸς καὶ ἀφευδὴς, 
ὁ πλουνῶν sl; πάντας τοὺς ὀπικαλολμένους da d) 
Ἀληθείφ, ὃ φοδερὸς ky βουλαῖς, ὁ σοφὸς ἑνανοίᾳ, ὁ 
κραταιὸς «αἱ μέγας εἰφάκουσον πρυσουχῆς ἡμῶν, 
Κύριε καὶ ἑνώτιααι τὴν δέησιν ἡμῶν, καὶ ἐπίφανον 
τὺ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὸν δοὔλόν σου οὐνδε, τὸν προ- 
χειριζόμενόν σοι εἷς διακονίαν, καὶ πλῆσον αὐτὰν 


sancto, οἱ τὶείν]α, sicnt ἱαρίογίοί Stephagum, € Πνεύματος -ἅγίου, καὶ. δυνάµεως, ὡς ἵἕπλησας Στέ- 


mariyrem, ac passionum Christi tui imitatorem 8; 
ἱ concede οἱ, ut cum sibi traditum migisterium 
peobe,constanter, innocue,ac inculpabiliter admi- 
nistraverit, majore gradu dignus habeatur ; me- 
diatore uaigenito Filjo iuo ; cum quo tibi gloria, 
honor ac veneratio, et sancto Spiritui, in secula. 
Amen. 


De diacenissa voro, Dartholemus constitgo : 


Épiscope, impones ei manus, astante presbyterte 
una cum diaconis ac diaconissis ; et dices : 


CAPUT XX. 
Invocatio ia ordinatione diaconissa. 


» 


exvov τὸν μάρτυρα καὶ μιμητὴν mo) παθηωµάτων qui 
Χριστοῦ σου, καὶ καταξίηφον αὐτὸν φὐαρέστως λοι- 
τουμγίσαντα τὴν ὀἐγχειρισθοῖσαν αὐτῷ διακονίαν, 
ἀτρέπτως, ἁμέμπτως, ἀνεγκλήτως, μείζονος. ἄξιω- 
θῆναι βαθμοῦ, $3 τῆς µεειτείας vo). μονογενοῦς σου 
Yloj* μεθ οὔ σοι δόξα, cuu gi είδες M. 


' Aly Πνεύματι, sic τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 
CAPUT XIX. ί 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Ιθ'. 
Περὶ διακονίσσης, Βαρθολομαΐου διάταζις.» 

Περὶ δὲ δικκοήσσης, Ἀαρθολαματοό (Bt) ὀνένου- 
pav d ἑπίσποπε, ἐπιθήδοις. αὑτῃ τὰς χορες [54], 
παρεστῶτος τοῦ πρεσθυτερίου καὶ τῶν διχκόνων καὶ 
τῶν διακονισσῶν, καὶ lpttc: 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Κ’, 
Ἐπίχλησις ἐπὶ χειροτονίας διακογ/σαῃΏςο 


— Deus sterne, Pater Doroini nostri Jesu Ghristi, . . '0 θες ὁ αἰώνιος, d Harho τοῦ Κυρίω ἡμῶν 


9 Exod, xvi, xxiv, xxviz. 9 Act. vit, Τη. 


VARIORUM NOTA. .. 4 . 


Augusliai, quaest. 101, dicit testimonio diaconi 
fleri presbyterum: quam consuetudidem unius ur- 
bis Rome esse docemur ab Hieronymo epist. 85. 
Vide si lubet concilium Carthag. iv, can. 22.Cor. 

(80) Deest hzc inscriptio in cod. Vindob. ejus- 
que loco hec leguntur : Περὶ δὲ τῆς χειροτονίας, 
xai τὰ ἑξης, addito hoc scholio : Φίλιππος ᾿Ασιανῇῃ 
διοικήσει κηρύξας τὸν ζωοποιὸν λόγου, ἐν ᾿Ἱεραπόλει 
τῆς Φρυγίας τέδαπται, dua ταῖς θυγἀτράσιν, µαρ- 
soplop τελειωθεὶς ἐπὶ Δομετιανοῦ αὐτοκράτορες. Ὁ 


egy. 4 747 e 


*üe θυγατέρας ἔχων Φίλιππος ix. eov C bei, "O καὶ 
τὸν Βὐνοῦχον ῥαπτίσας. Πλ. — ED 
(81) Βαρθολομοῖος, In cod. Vind. hic legitar hoc 
scholion * Βαρθολομαῖος Ἰνδοῖς τὸ καφὰ Wseietev 
ἐκήῤυξεν Εὐαγγέλιον, ὃς καὶ τέθαπται tv "Ívi(g. 
(83) Ἐπιθήσεις αὐτῇ τὰς γχεῖρας. FK. 
me Greeci, rarissime Latini. Prater Wok | 
atres ex concilio Chalcedoneasi, Feriasabes ia 
.Y : si 


ia Radegundis. Manu | ον rd 


dus epiacdpRA, 
uda .. ο σι τον 2077 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICA — 119. VIH. 


«i 


"ineo? ipeo), $ dvipix wal quviixh; δημιουρτὸς, Α 629805 viri ac mulieris; qui φύση, implesisti 


4 αλτρώσας Βνεύματος καὶ Δεδόῤῥαν (83), 
καὶ " hyves, δεὶ Ὁλδὰν, ὁ μὰ ἀπαξιώσας τὸν µονο- 
Τεν eo) Yl γοννήθηναι ἐκ Ἰγυναιχὸς, ὁ καὶ ἐν τῇ 
Uwnvj τοῦ μαρτυρίου καὶ ἐν wp ve προχειρισάµε- 
v τὰς φρουροὺς τῶν ἁγίων 4ου πυλῶν' αὐτὸς καὶ 
Wi» ἔπιὸα imi τὴν δοόλην 5ου vivis, τὴν προχοιρίζο- 
µόνην slc διαπονίαν, xal δὸς αὐτῇ Πνεύμα ἅγιον, 
καὶ καβέρισον αὐτὴν ἀπὸ wave; μµολνσμοῦ΄ 
καὶ πνεύματος, mph: τὸ ὑπαξίως ἐπιτελεῖν αὐτὴν τὸ 
ἐγχεριαθὲν αὐτῇ ἔργον, εἰς δέξαν σὴν, καὶ ἔπαινον 
τοῦ Χριστοῦ σου’ μεθ οὗ σοι δόξα καὶ προσχύνη- 
ev, xi τῷ drip Βνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας. "Api, 
.. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ καὶ. H 
Περὶ ὑποδιακάνων ἀιάταξις τοῦ θωμᾶ (84). 


πι δὲ ὑποδιακόνων, ἐγὼ Θωμᾶς ἀιατάσσυμαι 


υμῖν τοῖς ἐπισκόποις, Ὑποδιάκονον χειροτονῶν, d 
ἐπίσκσπε, ἐπιθήσεις ἐπ) αὐτῷ τὰς χεῖρας, καὶ dprc 
Δόσποτα (85) Oei, οὐρανοῦ xal γῆς "xal 


πάντων τῶν ἓν αὐτοῖς, ὁ καὶ ἐν τῇ env φοῦ µαρ- | 


πυρίου τοὺς νοωκόρους ἰἀναδείζας τῶν ἁγίων ew) 
exte» φύλακας αὐτὸς καὶ νῦν ἐκίδλεψον ἐπὶ τὸν 
Δοῦλόν σου τόνδε, τὸν προχαιρισθόντα (80) ὑποδιάκο- 
ves, καὶ Mc αὐτῷ Ώνεῦμα Άγιον: πρὸς τὸ ἐπαξίως 
Ἰφάπτεσφει τῶν λειτουργικῶν (61) «o σκενῶν, καὶ 
ποιεῖν τὸ Δέλημά Φου διαπαντὸς, à νου Χριστοῦ σου” 
μεθ) οὗ σοι δόξα, cux καὶ σίθας͵ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι, elc τς αἰῶνας. Αμήν. 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ερ’. 

Περ ἀναγιωστῶν, τοῦ Ματθαίου διάταῖις (88h. 

Περ δὲ ἀναγιωστῶν, ἐγὼ Μρτθττος, ὁ καὶ Asie 
(89), ὅ ποτε τιλώνης, διατάσσυµαι, ΄Αναγιὠηνην 


35 Exod. xv, 39. 3 Jedic. iv, 4. 3 Lac, n, 
Asmtioch. 42. Ml Cor. w, 1. 9 Num. ur; 1 


Meriam 38, Debora?! Aasam?*, οἱ Hola 
nea dedignaius es, ος muliepe nace unigenitum 
Filium tuum 69; qui ia tabereacule tesii monii el in. 
templo feminas custodes sanctasem janesrum jua 
rec iasutuiMi : ipse nanc quoque reopite in (a- 
senlare tuam benc, electam ad ministerium ; e de 
ei Spiritum sansinn; θἱ rueda etm ab ouysi ia- 
quinamento carais οἱ spiritus 6 ; at opus sibi coan- 
tüissum perficiet cendigne, is. gloriam am οἱ 
Jaudem Christi tei ; cum quo tibi gleria aique ade- 
rOie, οἱ sancto. Spiritui, im smcula. Amen. 


CAPUT XXI. 
De subdiaconis constitutio Thoma. 


iq 


tuorum :ipse aune etiam aspiee ο famous 
lum teum,qui subdisconuecreatusest;ei dailli Spi- 
mium brin vas misisterio ua qoid 
ciet pre digaiiale, semperque vol : - 
tiat; per Christam ioum cum que tibi gloria besor 
ac veneralie, ei sancio Spiritui, in secula. Amen. 


.C De lectoribus vero, ego Maitbaas, qui et Levis, 


olim publicanus, constituo. Lectorem. crea, im- 
ponens ei manum ; et Deum orans, dicito : Deus 


7. 9 IV Reg. xxn, 14. 4) spseudo lgaat. ad 


.m. 


VARIONUM NOT E 


) . Varie effertur boc nomen: Δεθώρα, 

r . os, Δεθθώρα, Δεθόῤῥα,  Δεδώῤῥα, 
Δοθθόῥῥα, οἱ . Cor. 

(84) Deest titulus, ejusque loco legilur in. eod. 


Vindob. ur oor ced Mime, Πίέρσαις, 
Ῥορμανοῖς (prO Κ. verc) Ὑρκανοῖς, Όκα' τς, 
Bare, "he καὶ μαρτυρήσες κεῖτάι dw ERU τῆς 


ης. 
(85) Δέσποτα. In eod. Vind. iascribuntur huc : 
Ἐπίκλησις  yeoemwac ὑποδισκόνου. Et κ, 


νηθέντα, 

(87) Λειτοὐργικῶ». Ἱερῶν, Ibidem legitur. 1n. 
Nu πορὶ, vel τὰ Wie. Deest rohs eodem 
bujus verba. Io. 

(80) Ματθατος, à καὶ Λουίς. Coneenlignt aniqui 
οἱ recentiores, id ind ex! i - 


eum loce relatoin 


λώνης ἀπιλουθήκας τῷ "inem ἀλλ οὔει. γ., τοῦ 
re τῶν ιόν nd LOL IT uw 
MP cii Wápuov Εὐφγγλίω. *« 


(86) Πρχνριθνντε, In ms. eod. V nd. χειροτο- Ὁ ὁ καὶ 


e leco sent duodecim prima capitis . 


exemplaria secundum Mercum Evongelii. Expli- 
cendus videlur per concessionem, ac de nomine, 
hoc insensu: Detur Levin publicanum asscolam 
Chrieti,alium essea Matthaeo pariterpublicaao : at 
norrenLevis in Catalogis apostolorum non-exstal,si 
excipias lamMarci evangelietz codices.Qui co- 
dices, Bi fallor, cap. à, vers. 18,Lovin Alphmi, non 
Jacebum Alpha exbibebant, aut potius Δεδήν pro 
MÓ6atov' quemad modum in editione-Graeca Theo- 
doriti Quastionum quat. 16,in Numeros, babetur 
Θαῤδαβος, ὁ καὶ Δεθί, ubiin Grzco Latino, 9Xatec, 
As6batoc. i L Αεναῖον dicunt. 
Opponit adhuc Groti nem Valeatinianum 
hateticem.cui inClementis Alexandrini $tromat. 
N. p.! 


nn" 


8; GLEMENTIS*4"AOM:"PONT. OPERA DUPIA: 


1190 


Μος, ultus ia miegrirerdis et nriserationibus ; & προχείρισαι, ὑπιθεὶς abwp τὴν yelpz, καὶ ἀκειζάμα- 


qui diendi etfuetaram peres qum facta fant petó- 
feuistt;quiqQue trumeyum electorem tuorum conser" 
vas : ipse οἱ mane respice super famifiam tuum,oui 


corámittiter οἱ enactas toes Scripruras leget pepule áp 


téo; et da ei Spiritum sanctom, Spiritem propheti- 
vom. Qui Esdram famulum tnum instruxisti ad le» 
gendes popalo tao loyes tuas 9; nune queque ane- 
bis togatus, instroe/ (unulum: wm ; et da ei, ut 
opus traditum perficiendo sine reprelremsione, di- 
genus majere gradu declaretur ; per Christum, cum 
quo tibi glofia, οἱ cilius, ac Spiritui sencto, ia sm» 
cula. Amen. 


CAPUT XXIH. 
JacoM Ailphet ommititutio de confetsoribus. 


9 Ego vero Jacobus Alphei constituo de confes- 
soribas. Confessor noa fit ordinatione;res enim est 
voluntatis ac telerantim : magno autem honore di- 
gnus est, ut qui corem gentibus et regibus confes- 
sus sit nomen Bei et Christi ejas. Quod si opus eo 
faerk An episcopari aut presbyterum, aut diatonum, 

F.Si vere aliquis eonfessor, nou ordinatus, 
aliquam hujusmodi dignitater sibi prestextu tonfes- 
sieaió viadicaverit οἱ arripuerit,is depenator et oji- 
ciatur Non enim est confessas.quandoquidem nega- 
vit Christi constitutionem, ac estinüdeli deteriorts, 


95 1T Esdr. vii. 


νες πρὸς τὸν θοὸὺν, λέγο”' 'O θεὲς (00) ὁ αἰόώνιος ὁ 
πολύς ἐν Ελέει καὶ οἰκτιρμοῖς, ὁ τὴν τοῦ κόσμου σὐ- 
στασιν bà τῶν ἐνεργουμένων Ἰφανοροποιήσας, καὶ cie 
θμὸν τῶν ἐκλεκνῶν «σου διαφολάττων αὐτὸς καὶ 
wv ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοὔλόν σου τὸν (04) ἐγχειρζόμενον 
τὰς ἁγλίας σου Γραφὰς ἀναγινώθκειν τῷ Ap σου, wal 
δὲς αὐτῷ Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα τικόν. Ὁ σο” 
φίσες "Esópav τὸν θεράπονυέ σου ἐπὶ τὸ ἀναγινώ- 
σκειν τοὺς νόμους σου «R$ λαῷ σου’ xal νῦν παραχα» 
λούµενος ὑο) ἡμῶν, σόφισον τὸν δουλόν σου, καὶ δὸς 
αὐτῷ, ἔργον ἀκατάγνωστον διενύσαντ« τὸ ἐγχειρισθὸν 
mywp. ἄξιον ἀναδειχθῆηνχι µείζοίος βαθμοῦ. διὰ Σρο» 


Β στοῦ, μεθ) o6 σοι ἡ δόξα xal τὸ σέδας, καὶ τῷ diy 


Πνεύμανι, εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν., 
KEPAAAION KI", 
Ἰακώθου τοῦ Αι zt ὀρυλυγιτῶν διέ- 


Ἰόχωθος δὲ ὁ για, κἀγὰν δεατάνσοµαι παρὶ 
ὁμολογατῶν. ᾽Ομολογητὴς οὐ. χειροτονεῖται Ύἤνωμης 
γὰρ τοῦτο xal ὑπομονῆς 9 δὲ μεγάλης ἑπάξιος, ὡς 


-ὁμολογήσας vb ὄνομα τοῦ θεοῦ καὶ tob Χριστοῦ αὐνοῦ 


ἑνώκιον ἐθνῶν . ααὶ βασιλέων. ᾿Εὰν δὲ χρεία (93) αὐ- 
τοῦ $i sic ἐπίσκοπον, 7| αρεφθύτερον, ἃ διέκονον, 
ειρατονεῖται. El δὲ τις ὁμολογητὰς, μὴ χειροτονη- 
Oe, ἁρκάόῃ ἑαυτῷ ἀξίωμά τι τοιοῦτον, ὡς διὰ τὴν 
ὀμολογίαν, οὗτος καθαιρείσθω ππὶ ἀποθολλέσθω, οὗ 
rác ἐστιν ἐπείπερ fovea τὴν Χριανῦ δατοξιν͵ 
καὶ ἴστιν ἀπίστου Ἰδίρων, 


οὐ pséudo-gnat. ád Antioch, 19, * Lege et interpuuge aie ο ὑπομονῆς tute δὲ 


μεγάλης, supplende voculam qua deesse videtur. ΕΡΗΓ. Pataort. 5 [ fim. 
VARIORUM NOTAE. 


Ἠέγχων ἑαντοῦ «b 
τος τελώνης lati παρὰ τοῖς τριαὶ καλούμενος Ματ. 
θαῖος. Λευὶς, ά € καὶ εἶ υἱὸς ἦν ᾿Αλφαίυ. 
Δυωνυμίας à χατὰ τὴν Γραφὴν καὶ ἐπ ἄλλων ἑστὶν 
εὐρεῖν. ως iwi τοῦ 4 Κωσέως, ποτὸ uiv dvo» 
μαζομένου Ἰοθὸρ, wi d' . Ομοίως δὲ καὶ 
ἐν εῇᾗ ερίτῃ τῶν Βασιλειῶν περὶ ᾿Αδὲρ καὶ "Itgoboka 

οὐ siet δόο, ἀλλ᾽ εἷς ἀμφυτέροις duae x 
Μενος. Ἐκ τοῦ ob» διαφεονίαν ἔχειν τὸ κατὰ Mápxim 
Εὐαγγέλιον τῶν ααταλόγων τῶν 6 ἀποστόλων, wl 
ὣς ἓν ttt piv, Καράγων εἶδε Ἰάκωθον τὸν tod "AM 
oo χαθήμονον bui «b τελώνιον, ἔν τιόι ἐν Muo 
dartov τὸν τελώνη», iet φις ὅτι δύο hone im τῶν δύδεκα 
"thv, Maviulo; καὶ Ἰάκωθος 'AÀezles rtp. οὐκ 
ἔσιιν' εἷς γὰρ χαὶ ὁ αὐτός ἐστι. Hoc est: Mares 
et ἴδιεαα nomen veteri Erchgell sv obte- 


sumus e 
ijui a ον e Loo Jacebue, cobut, 
Lr vore dno Λο» 





soci gr ( et ασ 
mrateriret idxt Jacobum: Alp 


XE foioniut, ον vor pa ubieabun dere 


. Ἀήτησίου οὔν εἰ ὁ a5- € 


έπη ὁν- 


y, Matihoum οἱ Jócobuin Alphasi 4 od 
itd non se hbMét :. ugue enim ddPimqiie est. 
gouvissimo errore, directe contra "Evangelia et 
apostolorum Acta militante,Jacobus Alphas a Mat- 
these seuLevi won distisüitur: :Efrandi vocasionem 
dedit mendosa leelio, apud Marcum, εἴδε Ἰάχωδον 
τὸν τοῦ ᾽Αλϕαίου καθήμµενόν ἐπὶ τὸ τελώνισν, a Victore 
indicata. terum i Victoris preubstesi: Autio- 
cheni Commentariis in Marci Ev m, prieséor 
ea qua viri eruditi docuere, notaadum est exsiare 
eam interpretationem in Biblioth. Czsarea Vin- 
dobonensi codice ms inter Lambeeianos lb. eu, 
98, eod sine aucteris nomine Oer. 

(90) 'O θεός. Seholiam additum estin eod. Vind. 
᾿Επίκλησις ειροτονίας ἀναγνωστῶν. CLER. 

(91) T τὸν do σου *bv, Desunt hec perperam 
in cod. Vindob. Ip. 


se pertinebant 'Bkv δὲ eie. Ad sacrerem ordimum 
mt. pubrieavmme (Matth: Ἡ Iv 9, ολλ iiim 5 κκ premier eri ολο 


t confessores festeCy- 
ade Valeriasos cp. 4 Cujus us/losgm, uiqout 
ersus Valentíanos, i 
abilem brev 
episcon wm Velensimio v" gn timui 












tero uo euace ae 
mamme Ἁπννήρη ph cape 


variant tract dn mun eel S sue 








μι 


E Τοῦ αὐτοῦ (09). περὶ παρθένω». 

'O αὐτὸς, περὶ παρθένων διατάσσοµαι (94) * Haobi- 
veg οὗ χειρονεῖται. Ἐπιταγὴν γὰρ. Κυρίου οὐκ ἔχο- 
μον γνώμης «γὰρ ἐστι τὸ. ἔπαθλον * «οὐκ ἐπὶ διαδολῇ 
τοῦ γάμου, ἀλλ᾽ ἐπὶ σχολῇ τῆς εὐσεθείας. 0. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κε’. 
Δεθδαίου (00) τοῦ Σκικληθένεος Θκὰδαίου περὶ χηρῶν 
διάταξις 


Κάγὼ AsGGatoc ὁ ὑπικληθεὶς θαδδαῖος, τάδε περὶ 
ηρῶν (96) διωτόεσοµαι. Τήρα οὗ χειροτονεῖται΄ ἀλλ' 
εἰ μὲν bx. πολλοῦ ἀποθαλε τὸν. ἄνδρα, wal φωφρόνως, 
καὶ ἀκαναγνώστως ἔζησε, καὶ ον οἰκοίων ἄριστα 
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CAPUT XXIV. . 
Kjusdem de virginibus. 

[pse ego tonstituo de virginibus. Non ordisalur 
virgo. Przceptam erim Domini nen habemus *6, 
Siquidem voluptatis est hae certaminis glorie; non 
ad erimigandum malrireenium, sed ad vaeandum 


CAPUT XXV. 
Lebbai cognomento. Thaddeéconatitutio de viduis, 


Et ego Lebbsous, cognogmiuetus Thaddeus, hac 
de viduis conetilao. Vidua noa ordinwur ; seób si 
multo ante amisit virum, οἱ caste ec inculpabiliter 
vixit,sc domesticorum opüme curem gessit,ut Ju- 


ἐπεμελήθη, ὣς ωδθ καὶ "Avem, αἱ σεµνόταται, B ditha *! et Anna €, sanctissimam femine, toeptelur 
κατατασδέσθιο εἷς τὸ χηρικόν. Εἰ δὲ νεωστὶ ἀπέδαλε ' in gradum vidualem. Quod αἱ nuper amisit conju- 
τὸν ὁμόζυγυο», MA αιστευέσθω, .ἀλλὰ χρόνῳ νεότης gam, ne illi credatur, sed tempore Cen di- 
κρινέσθω. Τὰ γὰρ πάθη ἴσθ ὅτε καὶ. συγγηρᾷ (D7) judicelur. Perturbationes enim iMterdum eum ho- 


ἀνθρώποιςς εἶ μὲ 40 ὑκὸ κρείττονος χαλινοῦ sloyá- 

wu. " . : . t .. 5 P. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ KG". 

'O αὐτὸς περὶ ἐπορκιστοῦ. 


ος Ὁ αὐτὸς (98), περὶ ἐπορχιατοῦ διατάστοµαι. Ἔπορ 


χιστὰς (99) οὐ γειροτονεῖται, Εὐνοίας γὰρ ἑκουδίο 
τὸ ἔπαθλον, καὶ χάριτος θεοῦ διὰ Χριστού, ἔπιφοι-. 
τήσει κοῦ ἁγίου Πνεύματος  ὁ γἡβ. λεθὼν χάρισμα 
ἱφμαένων, «δι ἀκοχαλύψεως: ὑπὸ sod, ἀναβείκνωταν, 
φανερᾶς οὔψης πάσι «πε ἐν αὐαῥ. χάριτος. ξὰν 0 
χρεία αὑτοῦ γένηται εἷς ἐπίσκοπον, 4 πρεσθόφερον, ἃ 
διόκονον, χειροτονεῖταί, — ' tot | 
' ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ KZ', ' 

Σίµων (100) à Κανανίτης, περὶ τοῦ ὑπὸ πόσων ὀφείλέι 
χειροτονεῖσθχι à ἐπίσκοπος. 

Σίμων δὲ ὁ Κανανίτης, κἆγὼ διατάσσοµαι ὑπὸ πό- 


rainibus eegsonescunt, nisi poliori (rano «64098 


mur. 
CAPUT XXVI. 
NEM Idem de exorcista. 

M Ipse egomet, de exorcista constituo. Exorcista 
not ordinatur. Hzc enim certaminis laus pendet a 
libera et bona voluntale, et a gratia Dei per Chri- 
sium, adventu Spiritus sancti. Qui enim aceopil 
chiarisma,seu dosum sanalionum,per revelatiosem 
a Deo decleratur, canetisque manifeste est gretia. 
quie est in ipso. Si autem opas eo fuerit, in episco- 


. 3G pum, vel presbyterum, vel diaconum ordinatur. 


CAPUT XXVI. 


Simon Ganamtadeepiscopo,a quotdebeatordinari, 


Kt vero ego Simon Canapsus constityo, a quel 


16] Cor. vit, 20. ΄ 9? Judith. vri. - * Loe n. 99 ad, συνηγορεῖ ἀνθρώποις pi, V9 al. εἱργόμενα, Sic 


Vind. cod. δὲ pseudó-lgnat. Antioch: 13. 


ον VARIORUM NOTZE. 


' (98) Τοῦ axxo». Desunt in cod. Vind. CER. 
(94) Διατάσσομαι. Deest in eodem. Ip.: | 
(95) Δοθδαίφο, Deest inscriptio hsec in eodem.In 

uiroque hac addüntur : θαδὂαῖος 6 xat Λεθδατος,ὃ 

ἐπικαλούμεύος Ιούδας ζηλώξης ᾿Ἐδαισήνοις 'χηρύξας 
τὸν λόγον xal τοῦ iv «f μέσῃ τῶν ποταμῶν ᾿Αθγάρού 

Ἐδίοις τόπαρχοῦντος, τέβρπται ἓν Βηρύτφ thi Φοι-- 


νίκης. 10. | va: | 
(96) Περὶ 1 noov.Inler multá detréta ád tiaste vi- 
duas pertinentia, et quoque canon 21 concilii Afau- 
sicani L,ita habens in editione Sirmondana..... De 
viduis professis, sinupserintaut raptefuerint.... 
Viduitgtis servanda professioxsem, coram episcopo 
insectetaria habitam, émpositaab e vestevi- 
dsali indicandam .Baptoresvero talium vel ipsam 
is professionis desertricem,merilo esse dumnan- 


Ubi indicandatnexpone) alius : ego autem mu« 
tahoin »indicondam,cujus loco cetero editiones, 


:lon esse viplandam ; legamque, imposita ab epis- 
cppo vetle viduali, visdicandam. Ge. 

(97) Συγγηρᾷ. Lectio diversa, συνηγαρεῖ,οοξΓαρ- 
la .en.ax . 


9opp pat. iB. 0.34 4| 
(08) 0 αὐτός. Ha οἱ tres sequentes. voees. ab-, 
* 09) "Ew Vind. M "Qozebantur fioc ρω 
(99) Ἐπορκιστής, Initio fungebantur hoc muhere 
omnes Chrisuani. In Terialliano De idololatria, 


. 


(C pen 


cum ecelwsu; [acie debuit de eo i 
quotidie M. Quem 


* 


eap. 11 : Quo ore. Christianus. thurarius, si 
pla transibit, fumantes aras despuet,et ezf- 


flabti quibus ipse prosperit? qua constantía exor- 
cisabit alumnos suos,quibus domum swam ceilu- 
rium prastal? [με quidem si excluserit domo- 


wium,uon sibiplaceat de ide, neque enim inimi- 


nos, Afrorum doctissimus inleHigéfet tibe- 
rós y'cum it& vocet demones, quod mercibus thu: 
rarii pascereatur. ldem, Septimius De preecrip- 
(gone hzrpticorum, cap. 44, procacitatem mulie- 
rum hareticarum iasectatur,quem exorcismos age- 
re gudebant. Postea charisma expellendi dsemo- 
nes paucioribus a Deo concessum est, sive ex ale- 
ro,si ve deplebe : Origenes, lib. vi,contra Celsum, 
páulo post initium. Alque hos solos exorcistas 
agnoscebat Ecclesia pseudo-Clegentis nostri, ca- 
rens, instar plurimarum, exorcistis certo genere 
dericomug. oT... 1 | 
(100) Σίµων, etc. Deogt hic Titulüs in cod, Vind. 
Sed. leq geri ὁ Ko, $a Ad 
à v D Pb. ] V 


Wis. FAC e AV 


"ee. &. CLBMENTIS 1 ROM, PON. OPERA DUNIA. TT 


ordinari episcopus beat. Episcopos a tribus vel A σων ὀφείλει χειροτονεῖοθαι ὁ bulexonec ᾿Ἐπίσκοπος 
duobus episeopaterdipeinr.Biquisautem ordinatus ὑπὸ τριῶν fj δύο ἐπισκόπιων γειροτονείσθω, ᾿Εὰν δέ 
fuerit &b υπο epistopo, degonatmer, οἱ ipse, el is τις ὑπὸ ἑνὸς ἈΧειροτονηθῇ ἐπιεκόπου, χαθαιρείσθω, 
qui ουδ Κων eum. Quod si necessitas incidens καὶ αὐτὸς, καὶ ὁ χειροτονήσας αὐτόν, ᾿ἘΕὰν δὲ ἀνάγκη 
coegerit ab une ordinari, eo quod prepéter perse- καταλάθῃ ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηθῆναι, διὰ τὸ µὴ Sóva- 
cutionem, aut aliam similein causase plures imier- αθαι πλείονας παραγενέσθαι διωγμοῦ ὄντος, ἢ ἄλλης 
esse non possint, afferat aucioritatem maadeli υνοαύτης αἰτίας, ψήφισμα κοµιζέσθω τῆς ἐπιτροπῆς 


plurium episcoporum. αλονένων ἱκισκόπων. | 
| . — :XAPUT XXVIII. KBÉAAAION KH, 
Ejusdem canones de episcopis, presbyleris, díaco- — Too αὐτοῦ (6) wevbnc . ὀπισχόπων, πρεσθυτέρων, 
mie, ot veliquis oloricis. —— | adem vai ne rompe | 


00 fder ipee, constitue deeanonibus. Episcopus αὐτὸς (99, Swxdaenqua. πορὺ κανόνων. ᾿Ῥπήσκοπος 
benédieit, non benedicitar ; manus imponit, ordi- εὐλογεῖ, οὐκ eiÀoystem* χαιραθκοέτ, yeipocowst, αροσ- 
ns, offert; benedictionem ab episcopis aecipit, a φέρει, εὐλογίαν παρὰ ἐπιεκόπῳκ, λημθόνοι παρὰ δε πρα-- 
presbyteris tero nequaquam. Episcopus deponit , sDvsipuv οὐδαμῶς (J)" ἐπίσκοπος nulimga? πώντα κλη» 
omnem elericum digaum φαὶ deponatur, exeepto B ρικὸν (4) ἄξιον ὄντα καθαιρέσεως, πλὴν imeudue" µό- 
episcopo : id enim solus nom potest. Presbyter be. — voc γὰρ οὐχ οἷός τε (ὅ).Πρεσθύτερος εὔλογεῖ, elis οὐλν- 
nedicit,non benedicitur ; benedictienem recipitah — strat εὐλογίας δέχεται παρὰ ἐπισκόπου, καὶ (8 eun. 
episespe, et à compresbyloro; eamque parer Ἱπρεσθυτέρο, ὠσαύτως ἐπιδίδωσι σήμπρεοθυτέρφ * χαι- 
compresbytero dat : manus imponit, non ordinet; ροθετεῖ, eb χειροτονεῖ *. ob καθαιρεῖ, ἀφορίζει δὲ τοὺς 


& , pseudo-Ignat. ad Heton. 3, 
VARIORUM NOT.E. 


- (4) Toà αὐτοῦ, etc. Deest titulus in cod, Vind, et Arianos misi, adhor- κερὶ “Αρειον πων 
tans eos ad negandam αὐτοῖς [f. αὑτοὺ Uc] dpef- 
(3) '0 αὐτός. Βεεο 6t hic seqq. verba sunt loco impietatem et ad assen- σαὀθαι μὲν τὴν ἀσέδειαν, 

ptionis, in ced. Vind. lp. . tiendum 35280 atque C&- vs obo vit δὲ *á ὑγιαινού- 
(8) Hepk δὲ πρεσθυτόρων οὐδαμῶς, Sine wila tholice fidei, reetamque ey xe καθολικῇ πίστει, 
d sinus est, ο moliere bencdiciltr, sententiam vestram os- x«l δείξατε ἑαυτῶν ὀρθὴν 

Hebr. vit, 7. Additur a Nicolao papa, epist. 8,nul-  temderitis.necnon in do- τὴν wposlpemv, καὶ τὴν 

lum jus inferiores babere ut benedicant prepositis atibus consonantiam iv τοῖς δό , 

suis. Interdum tamen per humilitatem mejores mi. $7? petro obe sib o aut 

moribus virtute presténmtibus caput submittebant, c Cm Ecclesia ca olica ; viav τῆς καθολικῆς ExxÁn- 

Uk de quodam tancio monacho refertur apud Seve- tamen quia οἱ ad omnes cla;, ὅμως ἐπειδὴ καὶ 

rum, dialogo f,cap. 14: Episcopi quoque sanctissimi. ubiqueterfarum conimi- πρὸς τοὺς ἁπαντκχοῦ συλ» 

inquit, sacerdotali euciorilate deposila, contingi κο nistros de Aríana secta λειτουργοὺς ἐπέστειλα πε- 
db eo, atque. benedici (Gà Loin sanctifi- litteras dedi, necessati- pi τῶν περὶ "Αρειον, &- 
se, ec digino manere reos, quoties taam aum eenssieut j- ναριαῖον bun» Ond 
iiir 'eeslemque contigerent, "on inierito credide- "lem με "eloricos piv οι τῆς ph 
(4) ᾿Επίσκοποσ καθαιρεῖ πάντα χληρικόν, Hoc vni do κ ο oBtis aT- ire ipei QUEE ὑ- 
us primum fuisse discimus etiam ex epist.Cypriani du | estis ar- icta xi da. 
et Bierongmi D3, 61. Sed ei postea derogatum cesserem,preecipua cum pt i 3 ιν 
est, ob quoremdam tyrannicam licentiam : juxta — 9X vobis quoque Cbares μάλιστα ὅτι καὶ &g ὑμῶν 
effatum concilii Hispalensis t : Episcopus sacerdoti- et Pistus presbyteri Se- Χέρης xm Πιοτὸς πρε- 
bus ac sinistris solus honorem. dere potest, auferre  rapio, Paramuon, Zosi- ὀθύτεροι, καὶ Σάραπέον, 
sont wow polest, a 5. cojus cenonis extrema mus et lrensus diaconi, xai tl καὶ z4- 
inutile ac depravate teguntur a eginonem,Ap- Arianos asseclati fue- eui, καὶ Elpnwrtoc διά- 
iee 1, cap, $4; sie. ΡΤΦΗΟΝΝ synsdoli vint. atque cam illis de- xovo, bun 


j 


cono de ilie Ρως 3 pro, sed pre- ni χο uerint ; quo (umm τοῖς περὶ " Àpstov, xai &- 

oan i φας Waren de Ἐν δν P que nunc scripti man- γάπησαν T". αὐτοῖς vit 
celeber t m depositione Ἰδία suni cOgnoscatis, αιροθῆναι o ive nal τα 

T mn Arii pre- tum vestrum in ii$ con- vv - γραφόμενα 'γνώτε 


teri, e& sociorum, nactus in Bibliotheca Regis, νόµενε ' : 
codice 2417, Alexendri Alexandrini aliocutionem sensum  demonsiretis, τήν τε ἐν tdotonc eup. 


Ineditam, dignissimam que hic attexeretur judi- itemque Arii, Pisti, $6- el d - 
cavi. uu . ciorumque depositioni xs καθαιρέθει 
Καθαίρεσις "Aptioo xal Depositio Arti et eorum suliragemini. ec e- κερὶ "Aptey καὶ ebv vagi 
τῶν σὺν αὐτῷ, ὑπὸ i cum illo, per 4” nim {οί qui a me scrip- Πιοὸν exon γόνα» 
Αλεξάνδρωυ, — ipe vandrum a " ta sunt scire, et unum- σθε. Hoéwecrhp ο 
nl λλεζξανα eopwn Alexandrie. quemque ea quesi a so ἐμοῦ γραφόμενα ; 
4€. | ] | rde e X52 Óewtey 
. *AAEXANAPOZ πρι — ALEXANDER presby- ος errata , conde can tad i 
σθυτέροις καὶ διακόνοις 'A- teris et diaconis Álexan- ye. '' 
λεξανδρέίας καὶ Ἰαριώ- drimatqueMareotsm ρε» — vide Lambéetam Biblioth. Ceeser., Bb. si; ain AN, 


του παρὼν παροῦσιν, ἀγα- Sens priesentibus, dilec- 8). Cor. 
πητοῖς ἀδελφοῖς ἐν Ες tis fratribus ia Domino "t Οἷός τε, Additur iex» α codiee Υαάρὰν» 
yep. a sstutem. nensi. CLzR. 

El καὶ φθάσαντος ὑκε- — Licet jam wubacripses — (6) Καὶ. Καὶ παρά, idem end. ) 
Ἰῤόφοι οἷς ὑνόσνοιλα «etc riti illia qum ad Atia — — : 


v 






ὡς παρ᾽ abteb 
iv và Καρδία 
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CONSTITUTÉONES APOSTOLÁCAE. — LM. VIII: 


1195 


ὁποδεδηχότας, ἐὰν. distv ὑφούθονοι τῇ τοιαύτῃ τιµωρίᾳ. & non deponit, segregat'aütem sc excommunicat in- 


Διάκονος οὐκ αὔλογοί, ob δίδωσιν εὐλογίαν, λαµδάνει δὲ 
παρὰ Ἠπιακόπου xai πρεοθυτόρω * o) βακτίχει (T)* 
οὗ προσφέρει, τοῦ δὲ Ἀπισκόπου προφενεγκόννος ἢ 
τοῦ προσθωφέρου, αἰκὺς ἐπιδόωσι wp Aa, οὐχ ὡς 
Ἱεροὺς, ἀλλ᾽ ὡς ξιαπονούμενος ἱορεῦσι. Té». δὲ ἄλλων 
κληρικῶν. τὸ os ξιαμώνου ἔργον modom οὐδεὴ iiiv. 
Διακόνισαα eim εὐλογεῖ ᾿ ἀλλ’ οὐδέ τι ὦν απιοῦσιν οἱ 
πρααθότεροι, f οἱ διάκονοι, ὀπιταλαι, ἀλλ᾽ fj ποῦ φυ- 
Mem» -τὰς θόρας, wi ὀξυπηρσιοῖσθαι τοῖς xpr- 
«θικέρας i» s βαπιίζεσθει τὰς quatit, bà 3 
εὐπρεπές. Διάνονος ἀφορίοι ὑποδιώνννον, ἀναγνώ- 
στην, ψάλτην, διακάνιοσαν, ἐὰν ᾗ €. τοιοῦτον μὴ παρ- 
devoc Ἔρεοθυοόρον.. Ὑποδικκόνῳ vi Είστίν ἀφορί: 


feriores, si em pasnsm mereantur. Diecenus non 
benedicit, non dat benedictionem, accipit vese àb 
episcopo et preebybero ; non baptisat ; non offert; 
ipse vero, euim episcopus aut presbyter obtulit, dat 
pepulo, aoa tanquam sacordes, sed tanquam mi- 
Bistrans sacerdolibus. Nulli auteu ος reliquis cle- 
ricis licer epus diaconi iacefe ; Dieconisse non 
beaedicits sed 906 peragit quidquam eorum que 
presbyteri aut. diaconi faciunt; duntexat jonuts. 
custodit ; et presbyteris, quando beplizaetur ma-- 
lieres, ministrat, propter decorum. Diaceaée ei- 
communicat subdiaeenam, lectorem, cantorem, 
dieeonissam ; si absente presbytero res id postulet. 


σαι, obe μὴν (8) ἀναγνώστην, οὖτε ψάλτην, oce, Subdiacono non licet segregere, méque leetorem, 
διάκόνισσαν (9), ob χλήρικὸν, οὗ Aatxóv, Ὑπηρέται B neque captorem, neque diaconissam;non clericum, 


dà εἶσι δίαλόνων., 
: ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ κδ'. 
Περὶ εὔλογίας (40) Ses καὶ ἐλαίου, τοῦ Ματθαίου 


d 


non laicum : ministri enim sunt diaconorum. 
CAPUT XXIX. ' 
De benedtetione aquas ci olei, απλα! constitutio, 


Thoi δὲ ὕδατος καὶ ἁἐλαίο, ἐγὼ΄' Ματθαῖος διαἑάό- De aqua autém « 
cope, Βὐλογείτω ὁ ἐπίσκοπος db ὕδωρ, ἢ τὲ Davv* — Benedicat episcopt 
ly 8e pi πρ, (blorítte ὁ πρεσθερος, mapt- adsit, benedicat 
στῶτος T6) διαλόγου. ΄ Ἐπᾶν δὲ à ἐπίσκοπος παρῇ, Quandoautemader 
παριωτάσθω ὁ πρεσθύτεροέ καὶ & διάκονος ' λέγέτω et diaconus ;"hunc 
δὲ οὕτως" Κύριε Ῥαθιὼθ, ὁ OX (uw δυνάμεων, Sabaoth, Deus viet 
κτίστα τῶν ὁδάτων καὶ χορηγὲ τοῦ ἑλαίου, οἴκτιρμον | itor olci ; miserit 
καὶ φιλάνθρωπε, ὁ dic «ὁ ὕδωρ πρὸς πόσιν ααὶ κά-  dedistiaquam ad p. 
θαρσιν, καὶ Έλαιον τοῦ Ἱλαρῦναι πρόσωκον εἷς ἀγαλ- , ad exhilarandum Y 
λίαμα οὐφρδσύνης * αὐτὸς xal vov διὰ Χριστοῦ ἁγί- "ipse et nunc per ( 
σον τὸ ὕδιρ τοῦτο xal ἴλαιον, ἐπ ὀνόματι τοῦ ο alque hoc oléum, 
πῥοσκομίσαντος, ἢ τἌς προσκοµισάσης, xal δὺς δύνα- "ilius qua obtulit ; 
μον ὑγαίας ἐμποιητικὴν, νόσων ἀπελαστικὴν, δαιμό- morboramexpaltri 
vers φυγαδεωτικὴν, πάσης ἐπιδουλῆς διωκεικὰν, διὰ miuminsidiarum pi 
Χριστοῦ, τῆς ἑλπίδος ἡμῶν * μεθ οὗ σοι δόξα, τιμὴ nostram ; cum qui 





καὶ Φΐδας, καὶ ej ἁγίῳ Πνεόμαιι, εἰς τοὺς ἀἰδνας. θἱ sancto Spiritui, «« κασυωια. «ισα. 


"Auf, 
Uo ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ Δ’. 
Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀάρχῶν «αἲ δώ». — 
(11) Ὁ αὐτὸς, περὶ ἀπαρχῶν καὶ Sour, "Ere. . [ἀπ de primitii 
, πᾶσαν ἀπαρχὴν προσκομίζεσθαι τῷ ἐπι-  omnesprimilize affe 
exómy καὶ τοῖς πρεσθυτέροις xal τοῖς διακόνεις, sl; et diaconis, ad eor 
διατροφὴν αὐτῶν πᾶσαν δὲ δεκάτην προσφέρεσθαι,  decimmofferantur, 
slc διατροφὴν τῶν λριπῶν κληρικῶν, καὶ τῶν παρθέ- , virgines, ac viduas, 
vers, καὶ μῆν χηρῶν, xal. τῶν bv κανίφ ἐξεναζωμάνων. , enim, sacerdotum 
Al γὰρ ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων εἰσὶ, καὶ ew αὐτοῖς P diaconorem, 
Voutepesveni um. hasniwbe, Ξ 
-. 9 Ομ Harmesopolus, ia Epist. 
7009 ! VABIORUM. NOT &. 
) Οὐ βακτίζει, eie. 
muss e Mion 


simi sex wepbe. 


(41) Ὁ aic, etc. Deest i 
sequentia. 


CAPUT XIX. 
Ejeedom, de. primitils ct decimis. 


can. aedi, 8, tit. &; 1, peende-Ignal. ai Antioch. 13. 


149". 5 GLRMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA,DDNIA, pM. 
CAPUT. XXXI. ^ EESAAAMON Ad ooo 
Ejusdem, de (ia qua supersunt. Teo αὐφοῦ (19) πὸρὶ περιφοουµάνω», 

Jdem, de reliquiis constituto. Bulogias que ἍὉ αὐτὸς, περὶ περισαεώµάτων διατάσσοµαι, Τὰς 


πυγήδοία oblationibus supersunt, diaconi ex volun- 
taie episcopi ast presbyterorum distribuant clero ; 
epi&cepo paries quateor, presbytero partes wes, 
diacone paries dues ; cator vero, sehdiseonis, vel 
lectoribus, vel cantoribus, vel diaconissis, partes 
uege. id eaim pulchrum et corem Deo acceptum 
est, ane quemque secundam auam digailelem ho- 
narari : sam Εοε]οσία nop cop(nsicenis, sed ordinis 


648 οοἱοία.. 
CAPUT XXXI. 
Voréi esnouco Pauli apestoli de $is qué .aectdunt 


- 
. 


ad bepsmum ; quos oporieat admillere,et quos V. . 


rcjicere. 


Et ego Paulus, apostolorum minimus 9l, hacde 


canonibus constitue vobis episcopis et presbyteris. 
Qui primo ad mysterium pielatis accedunt, epi- 
scopo vel presbyteris per diaconos adducantur ; et 
causas exquirantur quare se ad verbum Domini 
adjunxerint; quique obtulerunt, testimonium eis 
praebeant, diligenter exploratis qus ad ees spe- 
ciant. Examinentur autem eorum mores ac viia ; 
et an servi sint, vel liberi. Atque si fidelis sen 
Cbristianiservus fuerit,interrogetur dominusejus, 
utrum ei testimonium perbibeat : si non perhibet, 
rejiciatur, donec domino probevwerit digpum se 
esse ; si vero ej perhibet testimonium, admitlatur. 


vSpusssuoógac ἂν τοῖς ῥυστικοῖς εὐλογίας (£3), κατὰ 
q*Opav τοῦ ἐπισχόπου À τῶν, πρεσθννέρων οἱ διά- 
κονθι διανεµάχώσαν vip χλήρῳ * vi ἰπιοκόπῳ µέρη 
τέασαρα, πρεσθωσέρφ µέρη plu, Bandes pipa δύο - 
τοῖς δὲ ἄλλοις, ὑποάιαχιόνοιςν ἢ ἀναγνώσέαις, ὃ φέλ- 
ταις, À διαχονίσσαεη µέρος bv. Τωῶνο γὰρ ααλὰν 
καί ἀπόᾶμκτον ἀνώπιον τῷ Θεοῦ, ἄκαντον τιρᾶσθαι 
κριὰ τὴν αὐτοῦ ἀξίαν' ^. γὰρ Εκκλησία os ἁπαξίας, 
ἀλλ εὐταξίας ke διδεοκαλεῖο, ... 
. .. ΚΡΦλλΑΙρυ ΑΝ... 

Κανόνες (14) διάφοροι Πκύλου τὸῦ ἀποεσόλο», περὶ 

τῶν προφιόντῳν τῷ βαφτισµα, Ένας δεῖ αροσδέ--. 
χεσθαι, καὶ τίνας ἁ: ἀθαι. 
Κάγὼ Παῦλος 5 τῶν ἁποστόλων ἑλάκιστος, τάδε 
διατάσσοµαι ὑμῖν τοῖς ἐπισκόπρις καὶ ipo, 
περὶ , κανόνων. Οἱ πρῴτως προριένφς. τῷ μιστηρίῳ 
της εὐσεδείας. διὰ τῶν ὄμπκόνων προσαχέεθωσαν 
τῷ bzwxómp ἢ τοῖς, πρεσθυτέροις ^ xe τὰς αἰκίας 
ἐξεταζέοθῳφαν, οὗ  ydow xgesi we οὗ Κυρ 
Mp  οἵ τε προαενεγκῴντες papi «ὐκοῖςς 
ἀκριθώσαντες τὰ κατ αὐτοός ᾿Εξεταζύφθωσαν δὲ 
αὐτῶν xal οἱ τρόκοι, καὶ & fioc, καὶ sl ὀρυλοί αἶσιν 
f ἐλεύθεροι, Καὶ ἐὰν κισνοῦ ὀοῦλας $, ἑρωτόνθω 5 
Χύριος αὐτοῦ, el µκρτυρεῖ αὐνῷ * ἐὰν δὲ μὴ, ἀπρθολ- 
λέσθω, ἕως ἂν ἑαυτὸν ἄξιον ἐιδείξῃ τῷ. δεακἀτᾳ ^ cl 
δὲ µαρτυρεῖ αὐτῷ, προσδεχόσθω. El δὲ taxon (16) 


Quod si ethnici sit famulus, doceatur placere do- C ᾗ οἰκέτης, διδεσκέσθῳ μὐαρεστεῖν up Ἀμεκότρι ἵνα 


mino, ut Verbum et Christiana religio non asper- 
gatur infamia 5,55 Rursus si habet vxorem, aut 
mulier virum; edoceanlur se mutuo,conjuges, esse 
coptenti ; sin vero non sunt matrimonio conjuncti, 
discant non scortari,sed legitimo sociari connubio, 
Si autem dominus ejus, cum sit fidelis, et sciat 
quod ille scortetur, non dat ei uxorem, aut mulieri 
virum, excommunicejur. Sj quis vero diemonem 


&1 Car, xv, 0, δν T. ui... 96 Ignet, ad Polyc. 5; pseudo-Igaat. 
| | VARIORUM: NOT AR. 


(19) Τοῦ αὐτοῦ. Locum bujus inseripüonis obti- 
Dent quinque primae capilis voces, CLER. 
Τὰς περισσευούσας ἐν τοῖς μυστικοῖς t- 


λο 
ra , net fuerit a sacerdote cohsecrstam. 


Joannes Moschus, Prati spiritualis cap.Sb: "Enén- ' 


φθη kvéyxat εὐλογίας ἀπὸ Ἱεριχὼ, χαὶ βαστάζων 
τὰς εὐλογίας, οἱ cmtera, qus velim legas. In so- 
crate, Hist. lib. vin, edo. 9. de 


, No - 
liano episcopo : ᾽Απὸ των Εχχλησιῶν οὐδὲν i 


iem, 
πλὴν κατὰ Κυριακήν 990 ἄρτους τῶν εὐλογιῶν tà uóa- 


νε. Ab ecclesiis nihil accepit, preder duos panes 

" déebus Dominicis. T& προυφι- 

ῥόµενα εἷς λόγον θυσίας, μετὰ οὰ ἁμαλισκόμενα ος 

τὸν τῶν μυστηρίων γρείαν, οἱ κληρικοὶ ὀμανειμά» 

weniiqueh d ed sacrificium offers tur .post ca 
P 


mgeteriorum usum consumentur, cleréei 
d  éanes 3 Theophili Alegandriai ; ed 
uem opase pretiua faerit consulere Thesdorem 


ines oin eode 






14 Κανόνες X. t. A. Desisto. ,inasdipti 
vituob. pro a heec leguntur, Παῦλος ὁ τῶν ἐθνῶν {9 
διδάκκαλος Ἱερουσαλὴμ τοῦ µέχρι τοῦ Ἰλλν- 


Ni 
(xc, Intellige quidquid panis et vini oblatam fee- 0 xai 4 {έδαπται dy 


T Memo epa 


uà βλασφημῆται ὁ Aóvoc, El μὲν div ἔχα yyvatxa, 
A ἡ quvà ἄνδρα, διδασκέσθωσαν Δρκετοθαι ἑαντοῖς' εἰ 
9' ἄγαμοί εἶε, μανθανέτωσαν μὴ ποβνεήεν, ἀλλὰ 
Ίαμεῖν νόµῳ. EL ὃ' ὁ-δεαπότης αὐτοῦ πιστὸς Gu, καὶ 
εἰδὼς ὅτι παρνεύε, οὐ δίδωσιν αὐτῷ Ίνναριᾳ, d 
τῷ χοναικὶ ἄνδρα, ἀφοριζέσθω, ἘΕὰν δὲ τις δμίμογε 
ἔχη, διδασκέσθω μὲν τὴν εὐσέδέιαν, μὴ προσδεχέαθ» 
δὲ alc κοινωνίαν (46) πρὶν ἂν γθαριεθῃ "εἰ δὲ θά- 

M. Heron. 5... EN 


e 







tX oU καταγγείλας τὸ τοῦ Χριετὸῦ Eh 
fuii ἓν ᾿Ῥώμῃ διδάσκων τὸν λόγον 
νὸξ΄ καὶ ᾽Αιῤίικα βασιλέως, κεφἀλῃ, xoà 
t ab Ῥώμῃ. ÜLER. ᾖᾗῇ 
E an Ην Recto, sos ὀθνικός, ut bibet ond. 
v i» o io NU 


(16) Εἰς κοινωνίαν. 1d 





The 2 peer 
VS Με cn. 





guwene eucharistin accipiunt ; sic in 
onstanlimopolitanam synodum sub Nicolao petri- 
0 ο 
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νατος καταπνίγοι, προσδεχέσθω Εἴ τις πορνοδοσκός * A habeat : doceatur quidem pietatem, sed non reci- 


f, ΄ παυσάσθω τοῦ µαστροπεύειν, ἢ ἀποθαλλέσθω, 
Πόρνη προσιοῦσα, fj παρσάσθω, fj ἀποθαλλέσθω. Εἰ- 
ἑωλοποιὸς προσιὼν, fj παυσάσθω, fj ἀποθχλλέσθω, 
Tov ἐπὶ σχηνης div τις προσίι ἀνὴρ, ἃ vuvh, ἢ 
ἡ loy oc (71), y µονοµάχος, T, σταδιοδρόµος, fj λου- 
δεµπιστῆς (18), &. ᾽Ολυμπικὸς, fj χοραύλης, fj κιθα- 
ριστὴς, Ἡ λυριστὴς (09), &. 6 τὴν ὄργησιν ἔπιδεικνύ- 
ενος, ἤ κάπηλος * fj παυσάσθωσαν, ἅ ἀποθαλλέσθω- 
σαν. Στρατιώτης προσιὼν, διδασκέσθω μὴ ἁδικεῖν, 
W^ συχοφαντεῖν, ἀρχεῖσθαι δὲ τοῖς διδοµένοις γψω- 
νίοις * πειθόµενος (90), προσδεγἑἐσθω * ἀντιλέγων δὲ, 
ἀποθαλλέσθω. ᾿Αῤῥητοποιὸς αίναιδο, βλὰξ (21), 
µάγο:, ἑπαοιδὸς, ἀστρολόγος, µάντις, θηρεπῳδὀς, 
λωταξ (22), ὀχλαγωγὲς, περιάµµατα ποιῶν (39), πε- 


piatur ad communionem, antequam mundetur : 
tamen si mors urgeat, recipiatur. Si quis est leno, 
aut desinat perductorem agere,aut repellatur.Me- 
reirix qu accedit, aut desistat, aut rejiciatur. 
Idolorum artifex, cum accedit, aut desistat, aut 
rejiciatur. Scenicorum si quis accedat, virsive fe- 
mina, vel auriga, vel gladiator, vel stadii cursor, 
vel lanista seu ludorum curator,vel Ofvmpicus, vel 
choraules, vel citharista, vel lyristes, vel saltatio- 
nem ostentans, vel caupo; hi aut finem faciant, aut 
rejiciantur.Miles accedens, doceatur nemini inju- 
riam inferre, non calumniari, contentus esse sibi 
datis stipendiis 9 : obtemperans his, admittatur; 
repugnans,rejiciatur.Nefandsae libidinis perpetra- 


ρικαθαίρων, οωνιστῆς, συµθολοδείκτης (24), παλ- B tor, cincedus, lascivus, magus, incantator,astrolo- 


57 Luc. ui, 14. 


VARIORUM NOTAE. 


(17) "Ηνίοχος Ad hunc canonem, et Eliberita- 
num, ac Arelatenses, apposite adjungetur elegans 
Historia ex Vita Hilarionis per Hieronymum : Ae- 
riga Gasensis, i& curru percussus a. damone, ietus 
obriguit, ila ul-»ec manus. agitare, nec cervicet& pos- 
set. reflectere. Deiatus ergo. i8. lecto, cum tolam lin- 
guam moverel ad preces, auwdibit non prise posse 
sanari, quam crederel in Jesum, el se sponderet arti 
pristina renuntiaturum. Credidit, spopondit, sanalus 
esi, magisque de anima quam de corporis salute εκ- 
sultavit. Augustinus, De opere monachorum, cap 13: 
Net effractor aut latro erat, nec auriga, aut venator, 
au. histrio. aut (urpilucrus. Eertullianum praetereo, 
eur allis. 601. . ] 

a8) Λουδεμπιστής. (Codice Regio 772, qui con- 
tinet λέξέις ἐκ τῶν Διατάξεων, cum acuto in penul- 
tima λουδεμπίστης.) Est aut lanista,qui Glossis λου- 
δοτρόφος, aut polius ludi procurator, ut appellatur 
a Tacito, is cui ludorum ac munerum publicorum 
cura credita est. Lexicon Favorini : Λουδεμπιστὴς, 
o ἄρχων τῶν παιγνίων, Λοῦδοι Ὑὰρ τὰ παίγνια παρὰ 
Ῥωμ.ίοις, Hinc glossa marginalis libri Regii 2392, 
ad locum Constitutionum, queniem fugient"m scri- 
pturam ui mihi licuit :, τουτέστι ὁ πρῶτος τῶν 
παιγνιωτῶν, ὁ καί τινα θεάµαια ποιῶν πρὸς έλω- 
τα, λοῦδα τοῖς Ῥωμαίφις αἱρημένκ. Vide supra Con- 
οί. lib. V, Nimirum errspt Greci, qui ad libidinem 
hoc vocis trsbupt. In Lexico Stephani spud Meur- 
sium : Λουδεμπιστῆς, ἀῤῥητοποιός, Et me. Regiv 
$3029 ;: Λουδεμπιοτὴς. ἑρμηνεύεται ὁ διακοριστὴ:, 
ὤγουν ὁ παρθενοφθόρος ' λοῦδος Ὑὰρ παρὰ τῇ ως 
µαίων διαλέκτῳ d$ ἀ. ο. —' . 

(19) Κιθαριστὴς, 7| Ἱυριστής, Notat Helladius 
apud Photium Bibliothecm codice penult. Graecos 
dicere χιθάραν et κιθαριστήν, dicere λύραν, sed non 
dicere λυριστήν. Hoc de prima Graecia, postea enim 
λυριστής quoque in usu fuit. Lexicon Greco-Lati- 
num vetus : Δυριστής, fidicinurius. Pari modo La- 
iini medie etatis iyrisien : usurpant. Unde lyristria 
Augustino nl contra Julianum, cap. 11. Ip. 


(20) Πειθόμενος. Preponitur huic voci copula 
xal in cod. Vindob., hec male. CLER. 


(91) Βλάξ. Significat mollem, laseivum,ignavum, 
sopinum, jeetatorem, fatuum. ken glossa hie : 
** λλλως οἱ ᾿Αθηναῖοι τὸν προθατώδη λέγουσι. COT. 

(39) λώταξ. Docente Eustathio, qui cirea lotum 
laborabat, λώταξ dicebatur. 1d. vero hominum ge- 
nos, quie vile.luit, mslum, ac erToneum, espropier 
λώφαγος dicti mendici vagantes atque nebulones. 


Οὐχ ὁρᾷς τούτους τοὺς πβυσαιτοῦντας, οὓς λώταγας 


ἡμῖν ἴἔθος καλεῖν ; πῶς περιῖᾶσι, πῶς καὶ αὐτοὺς 
PaTAaoL. GR. I. 


ἐλεοῦμεν ; ἀλλ᾽ ὅμως τούτοις οὐδὲ συγγνώμη τίς 
Έστιν. Οὐδὲ γὰρ συγγινώσχοµεν αὐτοῖς ὅταν χυθεύον- 
τες ἑαυτῶν τὰ ἱμάτιχ ἀπολλύωσι, Non vides mos 
mendicos, quos solemus vocare lotagas? quomodo 
circumeon, eliam eorum misereamur? Sed 
tamen dis non. datur. ulla. venie. Neque ewm dig 
ignoscimus, quando alea ludenies, suas. vestes per- 

wat. Chrysostomus, Ποπ 13 in Episiolem ad 
Ephesios. In Scholiis nostris ad λώταξ adnotator, 
si bene tantuin non deleta lego : Kai οἷόν τις παι- 
qvitne θυμελικὸς δι’ εὐτραπελίαν γέλωτα ποιῶν. Αἱ 
alterius Graeci eodein in ms. 9304, alibt observatio 
est : Ἡ δὲ λώταξ φωνἠ ποιά τίς koviv ἐκ τοῦ ἆποτε- 
λοὔμένου λεγομένη. "Ἔστι δὲ τοιοὔτόν τι τὸ λεγόμε- 
vov  ἐπιδεμκνόμενοι τινες τὸ πχλαιὸν τὴν πρὺς ἆλ- 
λήλους ἀγάπην, βοχόλια (lege aut intellige βαυκάλια) 
στρογγύλα πληροῦντες οἵνου, εἰς ὕψος ἀνέπεμπο,. 
Καὶ εἴπερ χή τις ἐγένετο τῷ ἀναφέρεσθαι τὸ χαυ- 
κάλιον, σημεῖον τοῦτο ἐποιοῦντο ἀγάπης, τῷ ποιῷ 
τοῦ "you τὸ ποσὸν συμμετροῦντες αὗτης. Lexicon 
Favorini : λώταξ, ὁ ληστὴς, ἤ ὁ μύρα ἀλειφόμενος, 
& ὁ καταδαπανῶὼν ἐν τοῖς αἰσχροῖς τὸν βίον αὐτοῦ, ὡς 
ὁ πόρνος, xai ὁ ἀνδρόγυνος, T. αὐλητής, ete. Aliud 
Lexicon Greco-Latinum cod. Reg. 85 : Λωτοφάγοι, 
delicate viventes. Apud Hesychium: Λωτός τρέγηµά 
τι, xal αὐλός, eic. Ip. 

(23) Περιαμμάτα ποιῶν. Corrige etiam e ms. Re- 
gio 18, 8, locum in Euchologio, seu Grecorum Ri- 
iuali, pag. 344 : ταῖς γοητείαις, καὶ ταῖς ἔπῳδατς, 
καὶ τοῖς περιάσµασι, καὶ τοῖς φυλαχαρίοις [leg. πε- 
ῥιάµµασι, eb φυλακτηρίοις]. Quid. sint. περιάµµατα, 
αἱ et φυλακτήρις, si ignores, docebunt te plurimi, 
À Scholiaste memorato Regii codicis, περιάµµατα 
ποιῶν ῥλρορίως, περικρεµάσας dv νόσοις ἤ ἐν φίλ- 
τροις [D. 

($4) Συµθολοδείχτης. Commemorat S, Gregorius 
Nyssenus συµδολομαντείας, in Epistola de Pytho- 
"158a. ο ωνοσχοπίας συμθουλομαντείας, χρηστήρια, 
ἕ πατεόχυπίας, vexolac, ἐνθουσιασμοὺς, κατὰ κωλὰς 
Ἱμπνεύσεις, quo loci. doctissimus interpres frustra 
sollicital κατὰ κωλάς, ut substitual xacaxey dc ftue 
nde si- 


per pudenda inepirationes. Aperta sunt verba Ürige- 
nis, tem. Ill ín Celsum : διὰ τοῦ Πυθίου cxoplou 
περικαθεζοµένῃ τῇ καλουμένῃ προφήτιδι πνεῦμα διὰ 
τῶν γυναικψίών ὑπεισέρχεῖαι τὸ μαντικὺν ὁ "Ande 
λων το καθαρὸν ἀπὸ γἠΐνου σώματος, Vide Chryso«- 
stomunr fnitio Cetenu! in Je*emieth apud Gilislerium. 
Συµθολικός, συμθολικῶς µμαντεύεσθαι, in Cyrillo 


36 
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gus, vates,captator carminum magicorum,mendi- Α μῶν ἑρμηνεὺς (25), quAattóusvo: kv συναντήσει (26), 


cus, agyrta circulator, amuleta faciens, lustrans, 
augur, ominum et sigoorum monstrator, palpita- 
tionum interpres; in occursu observans vitia ocu- 
lorum aut pedum vel observans aves,aut mustelas, 
aut voces, aut symbolicas auditiones, probentur 
tempore : vix enim elui potest malitia : cum igitur 
desierint, admittantur : si non pareant, rejician- 
tur.Concubina cujuspiam infidelis mancipium illi 
soli dedita,adinitlatnr ; si autem etiam eum aliis 
petulanter agit,rejiciatur.Fidelis,qui habet concu- 
binam; si servam, desinat, et legitime ducat uxo- 
rem; si liberam, eam in uxorem legilimam acci- 
piat; si nolit, rejiciatur. Qui gentilium mores se- 
clatur, vel Judaicas fabulas, aul mutet vitain, aut 


λώθδας ὄψεως (37), fj ποδῶτ, fj ὀρνίθων, γαλῶν 4 
ἐπιφωνήσεων, fj, παβρακροαµάτω, συμθολικῶν ^ χρόνῳψ 
δονιμαζέσθωσαν. Δυσέκνιπτος γὰρ ἡ κακία ' παυσά- 
µενοι οὖν προσδεχέσθωσαν, μὴ πειθόµενοι ὃξ ἆπα- 
δαλλέσθωσαν * παλλακή τινος ἀπίστοτ δούλη (28), 
ἐχείνῳ µόνῳ σἸχολάζουσα, προσδεχέσθω * εἰ δὲ καὶ 
πρὸς ἄλλους ἀσελγαίνει, ἀποθαλλέσθω. Πιστὺς ἐὰν 
ἔχῃ παλλακὴν, εἶ μὲν δούλην, παυσάσθω, καὶ νόμῳ 
γαμείω : (20) εἰ δὲ ἐλευθέραν, Ἐκγαμείω αυτὴν 
νόμῳψ "εἰ δὲ μὴ, ἀποδαλλέσθω. Ἑλληνικοῖς τις ἔθε- 
ew ξακολουθῶν, fj Ἰουδαϊκοῖς µύθοις, fj µεταθέσθω, 
fj ἀποδαλλέσθω. ΘΜατρομανίᾳ εἴ τις προσκειται͵ f 
κυνηγίοις, fj ἱπποδρομίοις, ἢ ἀγῶσιν * (30) fj παυ- 
σάσθω, fj ἀποδαλλέσθω, Ὁ µέλλων κατηχεῖσθαι, τρία 


repellatur.Siquis animum addicit insanis theatri, ῃ ἔτη κατηχείσθω * εἰ δὲ σπουδαἸός τις d, καὶ εὔνοιαν 
aut venationibus, aut equestribus cursibus,aut lu- ἔχει περὶ τὸ πρᾶγμα, προσδεχέσθω ὅτι oby ὁ χρό- 
dorum ceriaminibus; vel cesset, vel rejiciatur. νος, ἀλλ ὁ τρόπος κρίνεται. 0 διδάσκων (01), εἰ καὶ 
Qui erit catechumenus, per tres annos catechesi λαϊκὸς $, ἴμπειρος δὲ τοῦ λόγου, xal τὸν τρόπον 
informetur : quod si studiose segerit, el rei desi- σεμνὸς, διδασκέτω * « ἔσονται γὰρ πάντες διδακτοὶ 


VARIORUM NOT &. 
lib. x conira Julianum, ad finem. Porro nibil fre- «irwm ad rion? pr pec p debeat ed- 


quentius in libris omnium genium linguaruoque «μέ, cap. 19 
omnium occurrit symbolis, seu signis superstiuo- 
sis Scholiastes noster ad περικαθχίρων, διὰ θ»σιῶν 
δοχῶν κωλύειν νόσους fj épaptlac ; ad οἰωνιστής, 
ἥτοι ὀρνεοσκόπος ; ad συµθολοδείκτης, b διὰ συµδόλου 
τι ὑποδεικνύων πονηρόν. d^ ioh E 

25) Παλμῶν ἑρμηνεύς. Epiphanius in Exposi- 
tide fidei, num. 24, MW παρατηρήσεις. Quse 
duo loca infelici«r wactavit infelix. Magnus Miscel- 
laneorum lib. 1v, cap. uli. exponens de extispiscibus, 
eXtorum inspertione a' palpitatione. Nec felicius 
in editione Pelaviana Epiphanii, παλμών mapatn- 
ρήσεις verlitur sorttitiones. Παλμς est alicujus 
membri palpitetiu et subsulistio, dicia saltus, sal- 
tio et sulissatio : unde salitores et salissatores. qui 
inde sliquid fausi vel infausti augurabantur, au- 
gurio quod appellant xaApixóv, παλμωτικὸν, et 
παλμαστιγὸν Scripserant ea de re sibylla Erythrea, 
Posidonius, et alii multi: citatque Meursius Ezer- 
citationum criticaruwm, parte 1, p. 114, 115, verba 
Melampodis Hierogramiuatei ex Opere inseripio, 
περὶ παλμῶν μαντικὴ, πρὺς Πτολεμάῖον βατιλέᾳ. 
De παλμῶν παρατηρήσει optime omnium ἀ0οίος 
Quaestionum ad — orthodoxos, inter Opera Justini 


martyris, quest 19. Ip. 
(26) αττόµενος ἐν συναντήσει λώθάς ὄψεως 


(29) Παυσάσθω, καὶ νόµῳψ Υαμείτω. Ancillam a 
toro abjicere, et «xorem cerie ingenuiletis accipere, 
son duplicatio conjugii, sed profecius est konestatis, 
respondet Leo papa inquirenti Rustico Narbonensi, 
epist. 92. Ip. . 

90) Ἱπποδρομίοις, «| ἀγνώσιν. Tros veteres libri 
habent in lioc fragmento, ἱπποδρομικοῖς ἀγνῶσιν.Ε 
infra, εἰ δὲ τις λόγος κατηχήσεως yivsta,, αροτιµη- 
σάτωσαν, eic. ΑΟ postea unus ex illis, e»usvox 
προσκείσθωσαν. Cor. 

(34) '0 διδάσκων, etc. Codice Regio 1096 : 'E« 
τῶν διατάξεων Παύλου τοῦ ἁγίο &woerólou * περὶ 
κανόνων ἸἘκκλησιαστικῶν, —  'O διδάσκων, εἰ καὶ 
λαϊκὸς sn, eic. Hic canon canoni 64 Trullano op- 

nitur in alio ms.Regis 1818, his verbis : Toóty 

[ τινες ἀντιτύπτοντες, κανόνα αραφέρουσιν ἕτερον, 
ἐκτεθειμένον, ὣς ὑπὸ τοῦ στου τῶν ἆπο- 
στόλων Παύλου, ἔχοντα * 6 διδάσχκων εἰ καὶ 
δν. et», ete., usque ad Sem θιοῦ. Hoc est : 
asfew osnoni sext» synodi quidem repagnen- 

fes, cononem alium proferunt, ezpositum, ut aiunt, 
a mazimo apostolorum Psulo, sic. habentem ; Qui 
docet, elsi laicus sit, otc. Respondet ille nescio quis, 
diversitatem oriri ex temporum diversitate : quando 


al. óptov|, & ποδών. Pari modo S. Chrysostomus — pauci erant Christiani, iique inter alia cbarisaneta 
omil.21 ad populum Antiochenum: Πολλάκις xA. 0 àcciplebant donum doctrine ; et quando multi facu 


θών τις την οἰκίαν τὴν ἑαυτοῦ, εἶδεν ἄνθρωπον ἑτε- 
ρόφθαλμον, 4 χωλεύοντα, καὶ οἰωνίσατο, Sepe d»- 
mum quis suam egressus hominem. vipit. unoculum, 
tel claudicantem, εἰ ominatus est. Item S. Basiliue 
ad Iseía 11, 6. 19. 
* (97) "Oysox, Cod. Vind. ὄψιν, perperam. CLER. 
98) Παλλακή τινος ἀπίστου ὀυύλη. Nota sunt 
ex multis auctoribus, eoque non pluribus expli- 
canda, duo concubinarum genera : illicitum plane, 
earum que clam, ad tempus, libidinis solius causa 
assumuntur : aliudgne permissum aliquando atque 
toleratum, feminerum publice in perpetuum ad 
suscipiendos liberos dueiarum, absque temen do- 
telibus instrumentis. Sed culpe sfline esset non 
aseribere B. Augustini locum, qui singulariter ad 
Constitutionem facit. De concubina quoque, si pro- 
{εεος fuerit nullum se alium cognituram, etiam si ab 
tllo οί subdita es, 2 merilo dubilaiur, 


sunt Christiani, et charisma illud cessavit cut aliis 
donis. Subdit posteriores canones l«gesque prava- 
lere prioribus, Ninon monachus in Pandecte, opere 
inedito, ejusdem Gaze Regis κειμλλίῳ, ο. δ..... 
"Ex τῆς διατάξεως τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Παύλου - Ὁ 

διδάσκων εἰ καὶ λαϊκὸς εἴη | 


δος ἓν τῷ Εξηχοστῷ τετάρτῳ κανόνι αηλύεε, καὶ | 






ea quanstiope, in ευ per- 


οἱ 
ctetur la 
lib, qs, 





publicis in Kcelesia, ud fideles. Ip. 
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Ürvou, πρὸ τοῦ Éoyov ἐπιτελέσαι, νιψάµενοι (32), 
προσευχέσθωσαν * sl δέ τις λόγου κατήχησις γένη: 
ται, προτιµησάτω 59 τοῦ ἔργου τὸν λόγον τῆς εὖ-. 
σεθιίας. 'O πιστὺς, f| ἡ πιστὴ, τοῖς οἰκέταις εὖ- 
μενῶς προσεχέτωσαν * καθὼς xal iv τοῖς προλα- 
θοῦσι διεταζάµεθα, καὶ iv ταῖς ἐπιστολαῖς ἐδιδά- 
ξαμεν, 


CONSTITUTIONES APOSTOLICAE, — LIB. VIII. 
Θεοῦ. » Πᾶς πιστὸς fj πιστὴ, ἕωθεν ἀναστάντες ἐξ A derio tenetur, 
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admitlatur : quia non tempus, sed 
vit? insti.utum perpenditur. Qui docet, quamvis 
laicus sit, modo peritua in sermone, ac morum 
probitate ornaius,doceat : « Eruat enim omnes a 
Deo docti δν Omnis Christianus, vel Christiana, 
Ine ex soinno surgentes,antequam opus faciant, 
lavent ac precentur: si autem aliqua sermonis ca- 
techesis agatur, operi quisque anteponat verbum 


pietatis : 00 Fidelis vir,vel fidelis mulier,benigne se habeant erga famulos : sicut et in precedentibus 


constituimus, et in epistolis docuimus 9t, 
KEPAAAION AT", 
Ota ἡμέρας 9st ἀργεῖν τοὺς οἰχέτας. 

Ἐγὼ Παῦλος, καὶ ἐγὼ Πέτρος 68, (33) διατασσό- 
µεθα, Εργαζέσθωσαν οἱ δοῦλοι (34) πέντε ἡμέρας * 
Σάθῥατον δὲ καὶ Κυριαχὴν σχολαζέτωσαν (95) iv 
τῃ ᾿Εχκλησίᾳ διὰ τῇν διδασκαλίαν τῆς εὐσεθείας. Τὸ 
μὲν γὰρ Σάθδατον εἴπομεν 95, δημιουργίας λόγον 
ἔχειν *. τὴν δὲ Κυριαχκὴν, ἀναστάσεως, Τὴν μεγάλην 
ἑθδομάδα πᾶσαν, xal τὴν μετ αὐτὴν ἀργείτωσαν (36) 
ol δούλοι * ὅτι ἡ μὲν πάθους ἐστὶν, ἡ δὲ ἀναστάσεως 
καὶ χρεία διδασκαλίας, τις ὁ παθὼν xal ἀναστὰς, 


58 Joan. vi, 40. 9 al. προτιµησάσθωσαν, 
iv; Philem.; €9 Laudatur ab Anastasio, 
Πέτρος καὶ Παῦλος, — 04 al, εἴπωμεν διὰ τό. 


CAPUT XXXIII. 
Quibus diebus [amuli debeant feriari. 
93 Ego Paulus,et ego Petrua,constituimus. Servi 


pg operentur quinque diebus : Sabbato autem et Do- 


minica, vacent in ecclesia, propter doctrinam pie- 
latis. Dicimus enim Sabbatum quidem rationem 
habere creationis; Dominicam vero resurrectionis. 
Magna hebdomade tola, et ea que illam sequitur, 
servi olientur : quia illa, passionis est; hsc, re- 
surrectionis; et opus est doceri,quia sit qui passus 
est ac resurrexit, item quis sit qui pati permisit, 


60 1. pseudo-[gnat. ad Antioch. 10. € Ephes. νι; Col. 
quaest. 64; |. Ignat. interpol. ad Magnes. 9. 


55 Anast. *ustc 


VARIORUM NOTE. 


(82) Νιψάμενοι. Lavatiene ad puritatem corpo- 
ris, bon item anime. Nam supre, lib. vi, cap. 6, 
damnantur Hemerobaptisti : Πάσῃ cov, ait Os 
aureum, hom 21 in Genesim, τὴν ὄψιν τοῦ σώματο: 
καθ ἑκάστην Ἁμέραν ἐκπλύνεις, ὥστε μηδαμοῦ ῥύ- 
vtov τινὰ Ἐπικείμενον cr, ὄψει δυσειδη αὐτὴν δεικνύ- 


ναι. Faciem corporis lui quotidie abluís ; ne qua 


orie macula faciei. inksrens. (edam illam reddat. 
dpud incertum suctorem Operi timperfecti ἐν Mat- 
tfhown, homilia 15, seu potius ad rp Vi, vers. 17 : 
Et quis facie won lavata | nel ic 8 S. Augu- 
stino lib. n De sermone ini i» monte, eap. 12, 
dicitur, faciem quotidiana consuetudine lavari. At- 
ue eodem trahitur a Livineio locus Theodori Stu- 
iz in catechesi 5, quem sie scriptum reperit : 
Εὐθὺς τὸ mpwi ἱξανιστάμενοι προθύµως, καὶ xbv 
ὕπνον ἀποτινασσόμενοι, καὶ νίψει προσευχόμενοι, 
correxit autem hoc modo : ἀποτινασσόμενοι visi, 
καὶ προσευχόµενοι, ac vertit: siatim prima luce 
alacres. surgentes, ei somno  lotione discusso compre- 
cantes. Vorum mutandum οργή e eodice Regio, 
γίψει itt νήψει; unde exsurgit e 8 Sensus; sOn- 
Ms eset nda εί οἱ s oramies. In Actis Elie 
Junioris que debentur diligentim viri doetissimi 
Francisci Combetisii, pag. 160 : ᾿Αναστὰς τῷ πρωῖ, 
περιζώννυται κατὰ τὸ τῆς Χριστιανιχῆς πολι- 
ala τὴν ἰδίαν αὐτοῦ ζωνην, καὶ νψάµενος τὸ πρό- 
σωπον, ἑξῄει τοῦ οἴκου reftodhevos θεῷ προσεύ» 
ζασται. Arísteas : Ἰὺς 9à os ἑστὶ πᾶσι τοῖς Ἰους 
δᾳίοις, ἀπονιψάμενοι τῇ θαλάσσῃ τὰς ipae, ὡς 
ἂν ηὔξαντο η τὸν θεὸν, ἑτρέποντο πρὸς τὴν ἀνά- 
yov. Cor, ! 
(33) Εγὼ Παῦλος καὶ ἐγὼ Πέτρος. Anastasius 
ms. ἐγὼ Πέτρος καὶ Παῦλος, quemadmodum in 
ico S. Sabe, fol. 135, in regis mss. 1110, 3906, 
2392, 2430, et 1n Niconis inedito Pandecte serm. 
57 et 58. Interdum licet rarius, Pnulus nominatur 
ante Petrum. Sic in. Ignatio interpolnto ad Magne- 
síanos 10, ad Trallisnos 5, in pseudo-Ignaio ad 
Antiochenos 7. Sie etiam apud alios, verbi gratia 
Origenem homi. 36 í& N ου, 2. in Judices, 2 
«$^ Ésechielem ; Eusobium Hist. lib. vn, cap. 18, ubi 
«amen a Rufino et Nicephoro Paulus posiponitur ; 


Gregorium Nazianzenum, orat. 16, sub üinem,Chry- 
sostomum lib. De virginitate cap. δὲ et serm. 
maneuetudine, non multo ante finem. Paulus Silen- 
Μαρίας De Keclesía, seu Λία, editus 
a difTusissime lectionis viro stüupendeque doctrines 
Carolo Du Fresne, post notas ad Historiam Joan- 
nis Cinnami, p. 518 : 

Ἱσταμενοι δ’ ἑκάτερθε δύω κήρυχε θεοῖο, 

Παῦλος ὅλης σοφίης θεοδέγµονος ἔμπλεος &vhp, 

Kal  αθεναρὸς κλειδοῦχος ἐπουρανίων πυλεώ- 

vuv, 

Αἰθερίοις δεσμοῖσιν imi χθονίοις τε χελεύων, | 

Ab wur le stont duo Dei precones, 

Paulus tir ροής divina , 

Et celestium januarum fortis cleviger, 

Colestibus et terrestribus imperans vinculis. Ip. 

b Ἐργαζέσθωσαν οἱ δοῦλοι. (lod. Reg. 2399, 
2430, et Niconis Pandectes, ἐργάζεσθαι τοὺς λαούς, 
Membran» notatte num. dsdd : εργάζεσθκι «τοὺς 
λαἰκούς, al. ἐργάζεσθαι τοὺς δούλους. Ibid. 

(35; Σάβδατον δὲ Φχολαζέτωσαν, Aliter visum 
Patribus Laodicenis can. $9. Lege Ignatii. Epist. 
interpol. ad Magnes. cap. 9, ibique diligentissimum 
Usserium. Pro eo quod sequitur, διὰ τὴν διδέσκα- 
λίαν τῆς εὐσεδείας, Anastasii libri impressi exhi- 
bent, διὰ τὴν διδασκαλίαν τῆς Εχκλησίας ὑπὲρ τῆς 
εὐσεθείας. Manifesto vitio, nam ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας 
correclio marginalis est vocis corrupti, τῆς 'Ex- 
Ἀλησίας. Mox ex varia lectione scribi potest, x μὲν 
pie 2365atov εἴπομεν, διὰ τὸ δημιουργίας λόγον 

y ttv. . 

(96) Τὴν usqdÀnv ἑθδομάδα πᾶσαν, x. τ. λ. Huc 
preter leges imperatorum, pertinent loca Epipha- 
Dii hsresi 70, cap. 142 utr? sostomi, Hi in 
magnam hebdomadem tom. Ili, οἱ Augustini sermone 
habito Dominice ἐν Albis, 19, Si À ; 
item canomes concilii Masticonensis 2, 8, Trulla- 
nus 66, cum interpretatione Balsamonis, Melden- 
sis 77, Triburiensis 19, Engelenheimensis 6, Theo- 
duifi l1, Nicephori confessoris 9. Hebdomas autem 
passionis appellater magna, mejor, authentica,san- 
cia, aurea, ponosa, et simpliciter hebdomas. Ip. 
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quique resuscitavit. Ascensio sit dies feriatus ; Α τίς ὁ συγχωρήσας, ἢ xal ἀναστήσας 5, Τὴν € ᾿Ανάλτι- 


propter finitam tunc cconomiam Christi. In Pen- 
tecoste ferientur ; ob Spiritus sancti adventum 
concessum iis qui in Christum credidernnt. Festo 
Naialis cessent ab opere ; eo quod tunc hominibus 
tributum fuit inexspectalum beneficium 99, ut, 
nempe, DeiVerbum Jesus Christus ex Maria Virgine 
nasceretur ad mundi salutem. In Epiphaniz festo 
vacent ; quia in eo demonsirata est Christi divini- 
tas, quando Pater testimonium ei przbuit in ba- 
ptisino, et Paracletus in specie columba ostendit 
eum, cui perhibitum erat testimonium Ἡ, In apo 
stolorum diebus opus non faciant : doctores enim 
vestri fuerunt in Christo, vosque Spiritu donarunt. 
In die Stephani primi martyris ferientur,atqu^ in 


diebus ceterorum sanctorum martyrum, qui Chri- p 


stum pretulerant vite su:e. 


CAPUT XXXIV. 
Quibus horis,et quare in eis precundum si. 


75 Precationes facite mane, et terlia hora, ac 
sexia, et nona, et vespere, alque in gallicinio. 
Mane : gratias agentes, quod Dominus, abducta 
nocte,et inducto die, illuminavit vos. Tertia hora : 
quoniam in ea Dominus sententiam damnationis 
excepit a Pilato. Sexta : quod in ea crucifixus est. 
Nóna : quia cuncta; crucifixo Domino, commota 
sunt,dum horrent impiorum Judeorum temerita- 
tem, nec ferre possunt contumeliam Domino illa. 
tam. Vespere : gratias agentes,quod vobis noctem 
dederit, laborum diurnorum requietem. In gallo- 
rum cantu : eo quod illa hora nuntiet adventum 
diei, ad facienda opera lucis. Si propter infideles 
impos-ibile esl ad ecclesiam procedere, in domo 
aliqua congregationem facies, episcope ; ne pius 
ingrediatur in ecclesiam impiorum): non enim 
locus hominem sanctificat,sed homo locum. Quod 
si impii locum detineant; fugiendus tibi sit, utpote 
ab iis profanatus : quemadmodum enim pii sacer- 


G5 al. ἀναστήσας ἡμᾶς. ϐ6 Anaat. τρίτον, τήν. 
70 Anast. ἐπιφάνειαν; cod. Viud 9sogavimv. 

Anast. γεγόνασι. — 74 Anast. Ilve'jixtoo ἁγίυ. 
ad Trall. 9. ?6 αἱ ἡμᾶς, 08, 
79 Anast. xal εἰ. 


61 Anast. 

" Lac. A 
5 Citat Anastasius, quast. eadem; |. ἳ 

et ita Anastasius. "d om; Ἱ. gat. iaterpol. 

80 Anasi. προσιέναι.. — 9. Anast. κακοπίστους. 


Ψιν ἀργείτωσαν, διὰ τὸ πέρας τῆς xatà Χριστὸν οἱ- 
χονοµίας,. Tav Πεντηκοστὴν ἀργείτωσαν, ξιᾶ την 
πχρουσἰαν τοῦ ἁγίυ ἨΗνεύματος τὴν ὀωρηθεῖσαν 
τοῖς πιστεύσασιν εἰς Χριστόν. Την τῶν γενεθλίων gi 
ἑορτὴν ἀργείτωσαν, διὰ τὸ ἓν αὐτῇ τὴν ὁπροσδόκητου 
χάριν 65 ὁςλόσθάι ἀθρώποις, Ίενηθῆναι τὸν τοῦ 
θιοῦ Λόγον ἸΙησοῦν Χριστὸν ἐκ Μαρίας τῆς παρθέ- 
νου ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ κόσμου. Tiv τῶν Ἐπιφα ίων 79 
ἑορτὴν (9T) ἀργείτωσαν, διὰ τὸ ἐν αὐτῃ ἀνάδειξιν 
γεγενησθαι τῆς τοῦ Χριστοῦ Ὀεότητος, µαρτυρήσᾳ.- 
τος αὐτῷ τού Πατρὸς iv τῷ βαπτίσµατι, καὶ τού 
Παρακλήτου ἐν εἴδει περιστερᾶς ῥὑποδείξαντος τοῖς 
παρεστῶσι τὸν μµαρτυρηθέντα. Τὰς Ἡμέρας τῶν "8 
ἀποστόλων ἀργείτωσαν * (98) δάσκαλοι γὰρ ὑμῶν 
tl; Χριστὸν κατέστησαν 13, καὶ Ἠνιύματος 75 ὑμᾶς 
ἡξίωσαν (39). Τὴν ἡμέραν Στεφάνου τοῦ πρωτοµαάρ- 
τυρος ἀργείτωσαν, . καὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων μαρτύρων», 
τῶν προτιµησάντων Χριστὸν της ἑαυτῶν ζωῆς, 
ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ AA' (40). 
Ποίας ὥρας, καὶ διατί iv ταύταις δεῖ προσ- 
εύχεσθαι. 

Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε ὄρθρόυ (44), «αἱ τρἰτῃ oq, καὶ 
ἕκτῃ, xal ἑννάτῃ, καὶ ἑσπέρᾳ, καὶ ἀλεκτοροφονί. 
Όρθρου μὲν, εὐχαριστοῦντες ὅτι ἐφώτισεν bat, 9 ὁ 
Κύριος, παραγαγὼν τὴν νύκτα, καὶ ἐπαγαγὼν την 
ἡμέραν. Τρίτη δὲ, ὅτι ἀπόφασιν ἓν αὐτῆ ὑπὸ Πιλάτου 
ἔλαθεν ὁ Κύριος. ᾿Έκτῃ δὲ, ὅτι lv. αὐτῇ ἑσταυρώθη. 
Ἐννάτῃ δὲ, ὅτι πάντα Χεχίνητο τοῦ Διεαπότου ἔσταυ- 
βωμένου, φρίττοντκ τὴν τόλμαν τῶν δυασεδῶν Ἴου - 
δᾳίων, μὴ φέροντα τοῦ Κυρίου τὴν ὕδριν, ᾿Εσπέρα 
δὲ, εὐχαριστοῦντες ὅτι ὑμῖν T1. ἀνάπαυσιν ἴδωκε τῶν 
μεθημερινῶν αόπων, τὴν νύχτα * ἀλεκτρυόνων ὃξ 
xpxoyü, διά τὸ τὴν ὥραν 78 εὐαγγελίζεσθαι τὴν παρ- 
ουσίαν της ἡμέρας, sic ἑργασίαν qv τοῦ φωτὸς 
ἔργων. El μὴ 79 δὐνατὸν ἐν ᾿Εχκλησίᾳ προϊέναι 98 διὰ 
τοὺς ἀπίστους 81, κατ οἴκον συνάξεις, ὦ ἐπίσχοσε᾽ 
ἵνα μὴ εἰσέρχηται εὐσεθὴς εἷς ᾿Εκκλησίαν ἀσεδῶν' 
οὐχ ὁ τόπος γὰρ τὸν ἄνθρωπον ἁγιάζει, ἀλλ᾽ ὁ ἄνθρω- 
πος τὸν τόπον. ᾿Εὰν δὲ ἁσεθεῖς χατέχωσι τὸν τόπον, 
φενκταῖός σοι ἔστω, διὰ τὸ βεθηλῶσθαι ὑπ αὐτῶν' 


νέθλιον. — 08 al, χαράν. ϐ0 σε! gaudium. 
It. τς Ánast, inserit ἁ ων. Τ8 a], κατεστάθησαν. 


T! Ànast. ἡμῖν, nobis. "78 Anast, ὦραν ἐναίνη». 


VARIORUM NOTA. 


(37): Th» τῶν ἐπιφανίων ἑομτήν. Anastas, im- 
press. et cod. Νες. 00, ut in Typico, τὴν ἐπιφά- 
νειαν. Cod. vcro Beg. 1110, 1789, τὴν ἔπιφανίαν. 
Supra mss;2336, 2392, 9430, θεοφανίων, ut Nicon 
monachus * et liber synodicus ms.Reipublics Au- 
gustane citatus ab Heschelio in Notatiunculis ad 
ἸΟμιλίας quorumdam Patrum p. 950, 551. Cor. 

(n Tác ημέρας τῶν ἀποστόλων, etc. Vide su- 
pra. Ip. ' 

(99) Ἠξίωσαν, Addit codex Vindobonensis 
ἁγίου, et quidem recte. Ip. 

(40) Κεφάλαιων᾽ Hiec vox et duo versus sequen- 
tes desuni in cod. Vind. Íp. 
un Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε ,*. *. À. Hieronymus 
in EpstupAio Paula epist.27,cap.10 : Mane, hora 
tertia ,sexta,nona,vespere, nootts medio,per ordi- 


nem Psalterium cantabant ; similiterque epist. 7 
οἱ 8. ldem aut alius, exponens psalm. Cxix sub 
finem Commentariorum tt Psalmos : Haya tertia 
oramus: horasezia oramus: nona lucernafium fa- 
cimus (prestat sic distinguere, quam cum Me- 
nardo, Concord. regul.,p. 368, legere, Nona ora- 
mus,vcsperalucernarium facimus ant posiGoarum 
Euchologit p.30 nona explicare,postnonam)media 
nocteconsurgimus:deinde gallicino otagans, M ox- 
que : Hora,tertia,sezta, nona,lucernarium,snedie 
noctis,gallicinio,maneprimo, ad eum modum pun- 
xi, ui hac prtecedentibus responderent,qnod aon 
aliter fiet, ni mane primum sit. velüt :explicetio 
gallicinii. Vide Qassianem lib.i De cenob ασ. 
cap. 4. De horis canonicis víri docti plures atca- 
rate disputarunt. Ip. | Mes 
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ὡς γὰρ ol ὅσιοι ἱερῖς ἁγιάζουσιν, οὕτως ol ἔναγεῖς À dotes sanctificant.ita impuri polluunt. Si ne que in 


μιαίνουσιν. EL μήτε ἓν οἴἵκῳ (42), iot iv ἐχκλησίᾳ 
σωναθροισθΏναι δυνατὸν, ἕκαστος παρ) ἑαυτῷ φαλλέτω, 
ἀναγινωσχέτω, προσευχέσθω fj καί dux δύο, fj «orte * 
ὅπου γαρ εἶσι (43), 9jo. fj τρεῖς συνηγµένοι ἓν τῷ 
ὀνόματί µου, ixtj εἶμι ἐν µέσῳ αὐτῶν. » Πιστὸς, 
μετὰ κατηχουµένου µήτε κατ’ olxov πρὀσευχέσθω΄ οὐ 
γὰρ δίκαιον τὸν μεμυημένον μἔτὰ τὸῦ ἀμυήτου συµ- 
μολύνεσθαι * εὐσίδης red αἱρετικοῦ, µήτε xat! olxov 
συμπροσευχέσθω * e Τίς γὰρ κοινωνίχ φωτὶ πρὸς σκό- 
τος; » Πιστὸς fj πιστὴ δοῦλοι συναφθέντες (44), f 
ἀφιστάσθωσαν, f, ἀποθαλλέσθωσαν, 
ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΑΕ’. 

τοῦ ἀδελφοῦ ἉΧριστοῦ διάταξις περὶ 

Ἱσπερινοῦ (45). 


Ιακώδου 


domo,neque in ecclesia congregatio potest ayilari, 
unusquisque apud se psallat, legat. precetur ; vel 
duo aut tres simul : « Ubi enim sunt duo vel tres 
congregati in nomine meo, ibi sum in medio eo- 
rum 83,» Fidelis, ne domi quidem oret cum cate- 
chumeno : non enim squum est, initiatum cum 
non iniliato coinquinari. Pius, cum hzretico nec 
domi comprecetur : « Qua eniin societas luci ad 
tenebras 83? » Christianus vel Christiana, condi- 
tionis servilis, conjuncti, ant separentur,aut reji- 
ciantur. 
CAPUT XXXV. 
Jacobi fratris Christi constitutio de vespertino 
officio. 


Κἀγὼ (40) Ἰάκωδος, ἀδελφὸς μὲν καιὰ σάρκα τοῦῃ — Ef ego Jacobus, frater quidem Christi secundum 


Χριστοῦ, δοῦλης δὲ ὡς θεοῦ μονογενοῦς, ἐπίσχοπος 
δὲ ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου καὶ τῶν ἁἀποστόλων Ἱεροσο- 
λύμων χειρυτονηθεὶς, τάδε qup: ᾿Εσπέρας γενο- 
µένης, συναβροίσεις τὴν Ἐκχλησίαν, ὦ ἐπίσκοπε, καὶ 
μετὰ τὸ ῥηθῆναι τὴν ἐπιλύχνιον ψαλμὸν (A7), προσ- 
Φωνήσει (18) ὁ διάκονος ὑπὶρ τῶν κατηχουµένων, 
καὶ χειµαζοµέκων, καὶ τῶν φωτιζοµένων, xal τῶν 
iv µετανοίᾳ, ὡς προείποµεν. Μετὰ δὲ τὸ ἀπολυθῆναι 
αὐτοὺς, ὁ διάκονος lpst* "Όσοι πιστοὶ, δεηθῶμεν τοῦ 
Κυρίου. Καὶ μετὰ τὸ προσφωνῆσαι αὐτὸν τὰ τῆς 
πρώτης εὐχῆς, έρετ » 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ας. 
Προσφώνησις ἐπιλύχνιος. 

Σῶσο» καὶ ἀνάστησον ἡμᾶς, ὁ Orbe, διὰ Χριστοῦ 
συ). ᾿Αναστάντες αἰτησώμεθα τὰ ἑλέη τοῦ Κυρίου 
καὶ τοὺς οἰκτιρμοὺς αὐτοῦ, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς 
εἰρήνης (49), τὰ xaÀà xsi τὰ συμφέροντα, Χριστια- 
νὰ τὰ τέλη, Την ἑσπέραν καὶ την νύκτα εἰρηνιχὴν 
καὶ ἀνχμάρτητον, xal πάντα τὸν χρόνον τῆς ζωῆς 
Ἡμῶν ἀκατάγνωστον αἰτησώμεθα. ᾿Εαωτοὺς καὶ ἆλ- 
λήλους τῷ ζῶντι θεῷ, διὰ Χριστοῦ (90) αὐτοῦ παρα- 
θῶμεν, xal ὁ ἐπίσχοπος Urso (όμενος, λεγέτω * 


carnem, servus autem ejus ut Dei unigeniti, εμἰ- 
scopus vero Hierosolymorum ab ipso Domino et ab 
apostolis ordinatus,hzc dico : Cum fuerit vespera, 
congregabis ecclesiam, o episcope; et postquam 
dictus fuerit psalmus lucernalis,recitabit diaconus 
orationes pro catechumenis,energumenis,compe- 
entibus, et peenitentibus, ut supra diximus 84, 
Cumque ii dimissi fuerint, diaconus dicet : Qui 
fideles sumus, oremus Dominum. Et postquam 
recitaverit illa, quz in prima oratione, dicet : 

CAPUT XXXVI. 

Oratio lucernalis. 

Serva et suscita nos, Deus, per Christum tuum. 
Suscilati, postulemus misericordias Domini, atque 
miserationes ejus,angelum paci prepositum, bona 
et conducibilia, finem vite Christianum. Vesperam 
noclemque pacatam ac peccato vacuam, canclum- 
que vit» nostre tempus irreprehensum postule- 
mus. Nos ipsos, atque invicem viventi Deo, per 
Christum ejus commendemus. Ac episcopus 
orans, dical : 


? Math, xvin, 20. S31[ Cor. vi, 14. 8$ Cap. 5, etc. 
VARIORUM NOTE. 


42) Οἴκῳ. Additur ἅμα in cod. Vind. CLER. 
43) Elet.Gcd. Vind. ἂν ὥσι φησιν 9 Κύριος, ID. 


cuntur preces, unaque cum aliis oratur. Io. 


(49) Τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ της εἰρήνης. Cele- 


(44) Συναφθέντες, Haud dubitandum quin lo- D bratur anselus pacificus seu pacis a Dasilio epist. 


quatur deillicitaconjunctione,qoi precepit,cap.32, 
ut domini servis scortantibus conjuges dent. Sed 
perplacet lectio duorüm codicum, δούλοις συνα- 
2θέντες. Cor. 

(45) 'laxo9»». eic. Deest inscriptio in cod. Vin- 
dobonensi CLER. 

(46) Kyo. Pro hac voce et seqq. ad τάδε ny, 
leguntur hac in cod, Vind. Ιάκωβος ὁ τοῦ Κυρίω 
ἀδελφὸς λίθοις (aller cod, ξύλοις) ὑπὸ Ιουδαίων iv 
᾿Ιερυσολύμοις, διὰ τὸν Χριστοῦ λόγον ἀνῄρηται. ἶο. 

(47) Τὸν ἐπιλύχνιον ψαλμόν. Dixi ad lib. τι, 
cap. 59.Nec assentior magna doctrinz viro Usse- 
rio, qui in Diatriba de symbolis elc., non satis 
distinxit psalmum lucernalem ab hymno vesper- 
tino. Cor. 

(48) Προσφωνήσει. [ntelligit edicta precesque 
diaconi cum orationibus episcopi.Ita sepe in hoc 
Opere προσφωνεῖν et προσφώνητις, quando indi- 


239, a Chrysostomo szpe, à Lilurgiis passim. In 
Antiquis panitentialibus Jo.Morini,p.22: Det tibi 
Dominus angelum pacis custodem ,etc.Similes vero 
anyelos ex SS. Patribus disces : angelum oratio- 
nis, ex Tertulliano De oratione, cap. 12 ; angelos 
matrimonii,ex eodem Ad uxorem lib. m, cap ult.; 
angelum baptismi,lib. De baptismo.cap.4, 2; puer- 
perii, seu bumana structarz in utero, ex eodem 
De anima, cap. 31, consentientibus rabbinis ; an- 
gelos vocationis gentium, ex Origene ad Matthei 
xxit, 8; angelum gratie Hanaelem, ab eodem Ada- 
mantio ad Rom. xr, 3. S.Basilii Liturgia ex Ara- 
bico versa, sub finem: Et angelus hujus diei bene- 
dicti.Lege quod notavi ad finem procmii libri i 
llermo (Pat. t. II). Ip. 

(50; Χριστοῦ. Cod. Vindob. : Τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 
παρχθώµεθχ. CLER. 


edi 
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Gratiarum actio lucernalis. 
Deus, principii expers ac fine carens, omnium 


yw* per Christum opifex. et. rector, ante cuncla vero 


illius Deus ac Pater, Spiritus Dominus, et eorum 
que intelligi ac sentiri possunt rex:qui fecisti diem 
3d opera lucis, et noctem ad requiem infirmitatis 
nostre : « Tuus enim est dies,et tua est nox; tu 
aptasti lucem et solem 85;» ipse et nunc, Domine, 
hominum amator, ac optime, suscipe clementer 
hanc nostram gratiarum actionem vesperlinam. 
Qui traduxisti nos per diei Jongitudinem,et duxisti 
ad noctis initia ; custodi nos, per Ghristum tuum ; 
tranquillam prebe vesperam,et noctem peccato li- 
beram; atque nos vita eterna dignare,per Christum 
tuum; per quem tibi gloria, honor ac veneratio,in 
sancto Spiritu,in secula.Amen.Et diaconus dicat : 
Inclinate ad manuum impositionem.A«c dicat epi- 
scopus : Deus patrum, ac Domine misericordie, 
qui sapientia tua fabricatus es bominem, animal 
ratione preditum maxime ex iis qua in terra sunt 
charum Deo; et tribuisti ei ut imperaret rebus ter- 
restribus; quique voluntate lua principes ac sacer- 
dotes constituisti; illos quidem ad vitze securitatem; 
hes vero ad legitimun: cultum: ipse nunc etiam in- 
flectere, Domine omnipotens, et ostende faciem 
tuam super populum tuum, eos qui cervicem cordis 
sui incurvarunt; et benedic eis per Christum, 
per quem illustrasti nos lumine cognitionis, ac re- 


$. CLEMENTIS I ROM.. PONT. OPERA DUBIA. 
CAPUT XXXVII. Λ 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ AZ', 
Εὐχαριστία ἐπιλύχνιος. 

'O ἄναρχος θεὸς καὶ ἀτελεύτητος, ὁ τῶν ὅλων ποιη- 
τὰς διὰ Χριστοῦ καὶ κηδεµών, πρὸ δὲ πάντων (501) 
αὐτοῦ θεὸς καὶ Πατὴρ, ὁ τοῦ Πνεύματος (52) κύ- 
ριος (53), καὶ τῶν νοητῶν xal αἰσθητῶν βασιλεὺς, 
ποιήσας ἡμέραν πρὸς ἔργα φωτὸς, xal νύχτα slc ἁνά- 
παυσιν τῆς ἀσθενείας ἡμῶν ' « Σὴ γάρ ἔστιν ἡμέρα, 
καὶ σή ἔστιν 9» νὺξ, σὺ κατηρτίσω «φαῦσιν καὶ 
ἥλιον  » αὐτὸς vov, δέσποτα, «φιλάνθρωπε καὶ 
πανάγαθε, εὐμενῶς πρόσδεξαι τὴν ἑσπερινὴν εὐχαρι- 
στίαν ἡμῶν ταύτην, Ὁ διαγαγὼν ἡμᾶς τὸ μᾶκος τῆς 
Ἀμέρας, καὶ ἀγαγὼν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς τῆς νυκτὸς, φύ- 
λαξον ἡμᾶς διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, εἰρηωνιχὴν παράσχου 


B τὴν ἑσπέραν, καὶ τὴν νύκτα ἀναμάρτητον, xal καταξίω- 
«σον ἡμᾶς τῆς αἰωνίου ζωῆς, διὰ τοῦ Χριστοῦ σου "δι 


"οὗ σοι ὄόξα, tui καὶ σέδας, ἓν ἁγίῳ (64) Πνεύματι, ec 
τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω * Κλίνατε 
τῇ χειροθεσίφ. Καὶ ὁ ἐπίσκοπος λεγέτω ' θεὲ πατέ- 
ρων (55), xal Κύριε τοῦ ἑλέους, ὁ τῇ σοφίᾳ σου xa- 
τισκευάσας ἄνθρωπον τὸ λογικὸν (Oo, τὸ θεοφιλὲς 
τῶν ἐπὶ γῆς, καὶ δοὺς αὐτῷ τῶν bri τῆς Ὑθδονὸς ἄρ- 
χειν, xal καταστήσας γνώμῃ op ἄρχοντας καὶ ἵερετς, 
τοὺς μὲν πρὸς ἀσφάλειαν τῆς ζωῆς, τοὺς δὲ πρὸς Aa- 
τρείαν ἔννομον * αὐτὸς xai νῦν ἐπικάμφθητι, Ἑύριε 
παντόκρατορ, καὶ ἐπίφανον τὸ πρόσφωπόὀν σου ἐπὶ τὸν 
λαόν σου, τοὺς Χάμψφαντας αὐχένα καρδίας αὐτῶ», 
καὶ Ἰὐλόγησον αὐτοὺς διὰ Χριστοῦ, δι οὗ ἐφώτισας 
ἡμᾶς φὼς γνώσεως, xal ἀπεχάλυψας ἡμῖν σαυτόν' 


velasti nobis teipsum; cum quo ab omni rationali C μεθ) οὔ σοι καὶ ἡ ἐπάξιος ὀφείλοται προσκύνησις 


et sancta natura debetur tibi aboratio condigna, οἱ 
Spiritui Paracleto, in secula. Amen. Et diaconus 
dicat : Exite in pace.Similem in modum mane, dia- 
conus, cum dictus fuerit psalmus matutinus,cum- 
que ipse dimiserit catechumenos, energumenos, 
competentes,ac po»nitentes, feceritque solemnem 
precationem (ne iterum eadem referamus) ; post 
illud : Serva nos, Deus, et suscita in gralia tua ; 
subjungat : Postulemus a Domino misericordias 
ejus atque miserationes, hoc matutinum et hunc 
diem, cunctumque peregrinalionis nostre tempus 
pacatum ac peccato vacuum,angelum paci prapo- 
situm,finem vil; Christianum, Deum propitium et 
clementem. Nos ipsos,et mutuo, viventi Deo com- 


66 Psal. Lxxnij 16. 


πχρὰ πάσης λογικῆς καὶ ἁγίας φύσεως, καὶ Πνεύματι 
τῷ Παραχκλήτῳ, εἷς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. Καὶ ὁ διά- 
κονος λεγέτω * Ἡροέλθετε iv εἰρήνῃ. ᾿Ὠσαύτως ὃρ- 
θρου, ὁ διάκονος, μετὰ τὸ ῥήθῆναι τὸν ὀρθρινὸν, καὶ 
ἀπολῦσαι αὐτὸν τοὺς κατηχουµένους, xal χειμαζοµέ- 
νους, καὶ βαπτιζοµένους, καὶ τοὺς iv µετανοίᾳ, καὶ 
τὴν ὀφειλομένην ποιῄσασθαι προσφώνησιν, ἵνα μὴ 
πάλιν λέγωμεν τὰ αὐτὰ, ἐπιφερέτω μετὰ τό ^ Σῶσον 
αὐτοὺς ὁ θεὸς, καὶ ἀνάστησον iv. τη χάριτί σου  Λ|- 
τησώµεθα (00) παρὰ Κυρίου τὰ ἑλέη αὐτοῦ xai τοὺς 
οἰκτιρμοὺς, τὸν ὀρθρον τοῦτον xai τὴν ἡμέραν, εἷ- 
ρηνικὴν καὶ ἀἆναι άρτητον, xal πάντα τὸν χρόνον τῆς 
παρεπιδηµίας ἡμῶν, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς εἰρήνης, 
χριστιανὰ τὰ τέλη, ἴλεων καὶ εὐμενῆ τὸν θεόν * ἑἐα.- 


VARIORUM ΝΟΤΑΕ. 


(51) Πρὸ δὲ πάντων. Hec. verba omissa sunt in 0 λεύς, ut antea observavimus, ad lib. vr, c.11, quasi 


altero codice Vindobonensi, quod Arianismo fa- 
veant ; nam ex sententia Arianorum, Deus Pater 
ante omnium creationem,ac proinde anlequam es- 
set natura humana Christi, erat Deus ejus nature 
divinse; cum ex sententia Nicene synodi sit tantum 
DeusPater humanie nature Deus,cum sit ei Filius, 
secundum divinam ὁμοούαιος, hoc est par. Cien. 

(52) Ὁ τοῦ Πνεύματος Κύριος. Durissima Jocutio, 
Macedonianismum redolens. Cor. 

(53) Κύριος. Est in. altero cod. Vindobonensi, 
προδολεύς. Filius et Spiritus sanctus dicuntur a 
multis Πατρὸς προδολαί, ipse vero Πατὴρ mpo6o- 


vero ejusmodi vocibus res ἀκατάληπτος clarior fie- 
ret ! At quanto melius fuisset una cum Scriptura 
loqui,omissa omni καινολοχίᾳ, quse periculosa est! 
CLER. 

(54) Ἐν ἁγίφ. Alter codex habet eov ἁγίῳ. Sic 
passim mutata estóc£oAov!a, ne ei Arianismus sub- 
esset. Ip. 

(B5) θεὶ πατέρων. Vocatur hxc invocatio in al- 
tero cod. προσφώνησις ὄρθριος. Ip. 

(56) Αἰτησώμεθα. Vocantur hec in eodem cod, 


προσφώνησις ὄρθριος. Ip. 
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τοὺς καὶ ἀλλήλους τῷ ζῶντι Θεῷ διὰ τοῦ Movoyt- A mendemus per Unigenitum ejus. Λο episcopus 


νοῦς αὐτοῦ πασαθώµεθα. Καὶ b ἔπισκοπος ἐπευχό- 
µενος, Αεγέτω. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AH', 
Εὐχαριατία ὁρθρινή. 

'O θεὺς ὁ τῶν πνευμάτων xal πάσης σαρχὸς, ὃ 
ἀσύγγριτος xal à προσδεὴς 5 δοὺς τὸν Ἆλιον cl; 
ἐξουσίαν τῆς ημέρας, τὴν δὲ σελήνην καὶ τὰ ἄστρα εἰς 
ἐξουσίχν τῆς νυκτός αὐτὸς xal νῦν ἴπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς 
εὐμενέσιν ὀφθαλμοῖς , xal πρὀσδεξαι τὰς ἰωθινὰς 
ἡμῶν εὐχαριστίας, καὶ Ἰλήησον ἡμᾶς, οὗ γὰρ διε- 
πετάσαµεν τὰς χεῖρας Ἀμῶν πρὸς (ev ἀλλότριον 
οὗ γάρ ἔστιν ἐν ἡμῖν θεὸς πρόσφατος, ἀλλὰ σὺ ὁ αἰώ- 
νιος καὶ ἀτελεύτητος, 'O τὸ εἶναι ἡμῖν διὰ Χριστοῦ 
παρασγόµενος, xxi τὸ εὖ εἶναι δι αὐτοῦ δωρησάµε- 


orans, dicat : 


CAPUT XXXVIII. 
Gratiarum actio matutina. 

Spirituum et omnis carnis Deus, incomparabilis 
ac nullius rei in digus; qui dedisti solem, ut przes- 
set diei ; lunam vero et stellas, ut proessent norti, 
ipse et nunc respice super nos oculis benevolis ; ac 
suscipe matutinas nostras gratiarum actiones ; et 
miserere nostri : non enim expandimus manus no- 
stras ad deum alienum ; siquidem non est in nohis 
deus recens 88, sed tu alernus ac immorzalis. Qoi 
nobis per Christum prabuisti ut essemus, quippe 
per eumdem donasti ut bene essemus ; ipse nos 


νος αὐτὸς ἡμᾶς Ov αὐτοῦ καταξίωσον xal τῆς αἰω- B per eum dignare zlerna vita, cum quo tibi gloria, 


νίου ζωης) μεθ) οὗ σοι ἑόξα, καὶ τιμὴ, xal σέδας, 
καὶ τῷ é&yip Πνεύματι, εἷς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. Καὶ 
ὁ διάχονος λεγέτω᾽ Κλίνατε τῇ χἑιροθισίᾳ. Καὶ à ἐπί- 
σκοπος ἐπευχέσθω, λέγων’ 
KEPAAAION Λθ’. 
Χειροθεσίκ ὀρθρινή, 

0 θεὸς ὁ πιστὸς xal ἀληθινὸς, ὁ πδιῶν Dto; slc 
χιλιάδας καὶ µυριάδας τοῖς ἀγαπῶσί, σε, 6 φίλος τκ- 
πεινῶν, xal πενήτων προστάτης, οὗ πάντα iv χρείᾳ 
καθέστηχεν, ὅτι τὰ σύμπαντκ δοῦλα σου' ἴπιδε τὸν 
λαόν σου τοῦτον , τοὺς Χεκλικότας σοι τὰς ἑαυτῶν 
γεφαλὰς, xal εὔλόγησον αὐτοὺς εὔλογίαν πνευµατι. 
xhvw, φύλαξον αὐτοὺς ὡς χόρην ὀφθαλμοῦ, διατήρησον 
αὐτοὺς kv εὐσεθείᾳ xal δικαιοσύνη, καὶ καταξίωσον 
αὐτοὺς της αἰωνίου ζωῆς, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ hya- 
πημένφῳ σου παιδί’ μεθ) οὗ σοι δόξα, τιμὴ xal σέ- 
θας, xai τῷ dylp Πνεύματι, vov, xal ἀεὶ, καὶ elc 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν, Καὶ ὁ διάκονος λε- 
γέτω᾽ Προέλθετε ἐν εἰρήνῃ᾽ "Eni δὲ ταῖς προσφερο- 
μἒναις ἀπαργαῖς, οὕτως εὐχαριστεί ὁ ἐπίσχοπος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M', 
Ἐπίκλησις ἐπὶ ἀπαρχῶ». 

Εὐχαριστοῦμέν σοι, Κύριε παντόχρατορ, δημιουργὲ 
τῶν ὅλων καὶ ποονοητὰ, διὰ τοῦ μονογενοῦς coo Παι- 
δὸς ᾿ΡΓησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ἐπὶ ταῖς προσε- 
νεχθείσαις σοι ἀπαρχαῖς, oby ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ 
ὅσον δυνάµεθα. Τίς γὰρ ἀνθρώπων ἐπαξίως εὖχαρι- 
cct xl σοι δύναται, ὑπὲρ dv δέδοκας αὐτοῖς εἰς µετά- 
ληψιν 6 θεὸς ᾿Αθραὰμ, καὶ Ἰσκὰκ, καὶ ᾿Ἰακὼθδ, 
καὶ πάντων τῶν ἁγίων' ὁ πάντα τελεσφορησας, διὰ 
τοῦ λόγω σου, xal χδλεύσας τῇ vf παντοδαποὺς ἐκ- 
«cat χαιρποὺς εἷς εὐφροσύνην καὶ τροφὴν ἡμετέραν, ὁ 
δοὺς τοῖς νωθεστέροις καὶ βληχώδὲσι χειλὸν, χλοη- 
φάγοις γλόην, καὶ τοῖς μὲν χρέχ. τοῖς δὲ σπέρµατα, 
ἅμτν δὲ otto» πρὸς τροφἠν πρόσφορον καὶ κατάλλη- 
λον, καὶ ἕτερχ διάφορα, τὰ μὲν πρὸς χρῆσιν, τὰ δὲ 
πρὸς Ὀγίειαν, τὰ ὂξ πρὸς τέρψιν ᾿Επὶ τούτοις οὖν 
ἄτασιν ὑπερύμνητος (57) ὑπάρχεις, τής εἷς παντας 


honor, veneratio, et sancto Spiritui, in szcula. 
Amen. Tum diaconus dicat : Inclinate ad manus 
impositionem. Ac episcopus oret, his verbis : 


CAPUT XXXIX. 
Impositio manus matutina. 

Des fidelis et verax 87, qui facis misericordiam 
in millia, et dena millia, diligentibus te ; amicus 
humilium, et pauperum defensor; quo universa 
opus habent,quia cuncta tibi servasunt : respice in 
populum tuum hunc, in hos qui ipclinarunt tibi 
capita sua, et benedic eis benedictione spirituali ; 
custodi eos,ut pupillam oculi 88-89; conserva eos in 
pielate ac justilia ; el eos vita olerna dignare ; in 
Christo Jesu dilecto Filio tuo ; cum quo tibi gloria, 
honor, atque cultus, et sancto Spiritui, nunc, et 
semper, et in as&cula saeculorum. Amen. Et diaco- 
nus dicat : Exite in pace. Ceterum pro primiliis 
qu: offeruntur, episcopus gratias agit hunc in 


modum : 
CAPUT XL. 
Invocatio pro primitiis. 

Gratias agimus tibi, Domine omnipotens, om- 
nium opifex ac provisor, per unigenitum Filium 
tuum Jesum Christum Dominum nostrum, pro 
oblatis tibi primitiis ; non quantum debemus, sed 
quantum possumus.Quis enim hominum condigne 
potest gratias tibi agere, pro iis qux dedisti ipsis ad 
participandum? Deus Abrabami et Isaaci et Jacobi, 


p omniumque sanctorum : qui cuneta ad perfectio- 


nem ac maluritatem perduxisti,per Verbum tuum, 
et terra jussisti progignere omnis generis fructus 
ad ':titiam et alimoniam nostram : qui dedisti he- 
betioribus ac stupidioribus pabulum feni, herbi- 
voris herbam : et aliis quidem carnes, aliis vero 
semina, nobis autem frumentum ad cibum aptom 
ac convenientem ; item diversa alia, partim ad 
usum, partim ad sanitatem, partim ad oblectatio- 


89 Psal. Lxxx, 10. 87 Exod. xxxiv, θ. 88-89 Psal. xvi, 8. 


VARIORUM NOTAE. 


(971) "Y vspógv^zo:. [n altero cod. ὑμνητός. Ip. 
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nem. Pro bis igitur omuibus summe laudandus es, ^ εὐεργεσίας, διὰ Χριστο δι οὗ (58) σοι δόία τιμη 


de ina erga omnes beneficentia,per Cliristum ; per 
quem tibi gloria, honor et veneratio,in sancto Spi- 
ritu, in secula. Amen. Porro de iis qui in Christo 
requieverunt; postquam diaconus clara voce protu- 
lerit ea quz oratio complectitur (ne eadem repeta 
mus), adjiciet etiam hac : 
CAPDT XLI. 
Oratio pro m ortuis. 

Profratribus nostris,qui in Christo requieverunt, 
oremus ; ut hon.inum amans Deus, qui animam 
defuncti suscepit, ei remittal omne peccatum volun- 
tarium ac non voluntariuin, et propitius clemens 
que factus. collocet eum in regione piorum. quie- 
scentium in *inu Abrahami, Isaaci et Jacobi, cuin 


oinnibus qui a seculo placuerunt Deo, ac ejus vo- g μετὰ πάντων τῶν ἀπ᾿ alüvoc εὐαρεστησάντων 


luntatem fecerunt ; unde aufugit dulor, tristitia οἱ 
gemitus, Surgamus. Nos ipsos, el invicem, eterno 
Deo commendemus,per Verbum quod eral in prin- 
cipio. Ac episcopus dicat:Qui natura es immortal:s 
ac fine carens ; a quo cuncta immortalia et morta- 
lia orta sunt ; qui animal rationale hominem ,civem 
mundi, in fabricatione effecisti mortalem,et resur- 
reclionem promisisti ; qui Henochum ac Eliam non 
sivisti mortis experimentum capere: Deus Abra- 
hami, Deus Isaaci et Deus Jacobi ; nun ianquam 
mortuorum, sed tanquam viventium es Deus ?*! ; 
quia cunctorum anima apud te vivunt, et spirilus 
justorum in manu lua sunt, quos non tanget cru- 
ciatus 93; omnes enim sanctificati,sub manibus tuis 
sunt 99 : ipse et nunc respice super servum tuum 
hunc, quem selegisti, et assumpsisti in aliani sor- 
tem ; et condona ei, si quid volens autinvitus deli. 
quit; atque angelos ei exhibe placidos ; atque 
colloca eum in sinu patriarcharu m, propheta- 
rum, apostoloram, omuiumque qui tibi a sze- 
culo placuerunt ; ubi non esl tristitia, dolor, ge- 
mitus, imo locus piorum sedatus, et pariler quieta 
terra rectorum,eorumque qui in ea vident gloria 
Christi tui ; per quem (tibi gloria. honor, cult s, 


90 {. παρίἰῃ. 9! Matth. xxr,32. 9* Sap. ui, f. 


καὶ σέθας ἓν ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς τοὺς alovac* ᾽Αμήν. 
Ἐπὶ δὲ τῶν iv Χριστῷ ἀναπαυσαμένων, μετὰ τὸ 
φωνῆσαι τὰ τῆς προσευχῆς (99), ἵνα μὴ πέλιν λάέ- 
γὠώμεν, ὁ διάκονος προσθήσει xal ταῦτα" 


KEPAAAION MA'. 
Προσφώνησίς ὑπὲρ τῶν κεχοιµηµένων (60). 

Ὑπὶρ ἀναπαυσαμένων ἓν Χριστῷ ἀδελφῶν ἡμῶν 
δεηθῶμεν' ὅπως ὅ φιλάνθρωπος θεὸς , ὁ προαδεξα- 
µενος αὐτοῦ τὴν ψυχὰν, maplón 90 (61) αὐτῷ x&v 
ἁμάρτημα ἐκούσιον, καὶ ἀκούσιον, xal Ίλεως xal εὖ- 
μενὴς γενόμενος, χατατάξᾳ elc χώραν εὐσεδῶν, ἆνει- 
µένων εἰς χόλπον ᾿Λθραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼθ, 
τῷ 
Os, x«l ποιηαάντων τὸ θέληµα αὐτοῦ" ἔνθα ἀπέδρς, 
ὀδύνη, καὶ λύπη καὶ στεναγµός. ᾿Ἐγειρώμεθα, ᾿Εαυτοὺς 
καὶ ἀλλήλους τῷ ἀῑδίῳ θιῷ διὰ τοῦ iv. ἀρχῷ Λόχου 
παραθώµεθα. Καὶ $ ἐπίσχοπος λεγέτω 0 τῇ φύσει 
(62) ἀθάνατος καὶ ἀτελεύτητος, παρ οὗ πᾶν ἀθάνα- 
τον καὶ θνητὸν γέγονεν’ d τὸ λογικὸν ζῶον τὸν ἄνβρω- 
Tov τὸν κοσµοπολίτην, θνητὸν dv κατασκευή (63) 
ποιήσας, καὶ ἀναστασίαν (64) Ἱπαγχειλάμενος' ὁ τὸν 
Ἐνὼχ καὶ τὸν Ἠλίαν θανάτου πεῖραν yn ἑάσας λα- 
θεῖν ὁ θεὸς ᾿Αθραὰμ, ὁ θεὸς Ισαάκ, καὶ ὁ θεὸς 
Ἰακὼδ, οὐχ ὡς ᾿νεκρῶν, &ÀY ὡς ζωντων θεὸς sU 
ὅτι πάντων αἱ ψῦχαὶ παρὰ acl ζῶσι, καὶ τῶν δικαίων 
τὰ πνεύματα ἐν τῇ χειρί σού εἶσιν, div οὗ μὴ ἄψηται 
βάσανος' πάτες γὰρ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖρας σού 
slew* αὐτὸς x«i νᾶν ἴπιδε bmi τὸν δουλὀν σου τόνὸς, 
ὃν ἑξελέω, xai προσελάθου εἷς ἑτέραν Ante, xai 
συγχώρησον αὐτῷ tct τι ἑχὼν d ἄχῶν ἑξήμαρτεν, 
ἀγγέλους εὐμενεῖς παράστησον αὑτῷ (05), καὶ κατά- 
ταξον αὐτὸν ἐν τῷ κόλπῳ τῶν πατριαρχῶν xal τῶν 
προφητῶν καὶ τῶν ἁποστολων καὶ πάντων τῶν ἀπ' 
αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων, ὅπου οὖκ ἕνι λύπη, ὀδύνη 
καὶ στεναγμὸς, ἀλλὰ χῶρος εὐσεθῶν ἀνειμένος, xal 
1^ εὐθέων συνανειµέ»η (06), xal τῶν ἐν αὐτῷ ὀρώντων 
τὴν δόξαν τοῦ Χριστού aou* δι οὗ (07) σοι δόξα, τι- 


95 Deut. xxxi, 3. 


VARIORUM NOTE. 


(55) Δι) ov. Ibidem legitur p«0' οὗ. Vide ad cap. D eam corruptibile corporis indumentum, io ccelum 


97. Sic et in sequentibus vero pro £v ἁγίῳ. in co- 
dem legere esl σὺν ἁγίῳ CLER. 

(59) Φωνῆσχι τὰ τῆς προσευχῆς. In altero cud. 
προσφωνῆσαι τὰ τῆς πρώτης εὐχῆς, Quod melius, 
respiciuntur enim preces antea memorat». Ip 

(00) Κεκνιµηµένων. In altero cod, t» Χοιστῷ 
ἀναπαυσαμένων. Ip. 

(61) IIapi?n. In altero ἀφήσῃ, quod glossem : re- 
dolet. Ip. 

(62) Ὁ «à φύσει, elc. Hioc in aitero vocantur 
᾿Επίκλησις ὑπὲρ τῶν ἐν Χριστῷ ἀναπαυταμένων. ID. 

(63) Ἐν κατασχευᾖ. Ibidem ἐκ κατασκενῆς, Ip. 

(64) ᾽Αναστασίαν Hectius in altero. ἀνάστασιν. 


(65) ᾽Αγγέλους εὐμενεῖς παρά»τησον αὐτῷ. Λη- 
elorum oflicia in hominum morte, ex doctrina 

. Patrum sunt : assistere morientibus, eosque 
pro viribus adjuvare; piis esse ἁγγέλους εἰρήνης, 
placidos anime evoeatores, acceptores, exuentes 


portantes, ad Deum deduceptes, δορυφοροῦντας, 
vi: duces ac comites, propugnatores, occursaio- 
impiia vero tristes, horribiles, ἀπειληφόρως, exa- 
Clores,et raptores,ad judicium acerbe pertrahen- 
tes. Ab Anastasio Sinaita,orat.in psalmum vi,usur- 
patur nomen ἑκσπηλευτῶν' aut mea quidem suspi- 
cione, factum a verbo exzpilo, significans expilato- 
res; aut, juxta conjecturam doctissimi Combefisii, 
formatum ex γουθστήλαιονΡγΦίογθο externa sapien- 
(138 ψὐχοπομπούς, cum Mercurio ποµπαίῳ, cumque 
angelo mortis Samaele,seu Asraele,Adriele.Quem 
mortis angelum commemorat auctor s im- 
perfecti ia. Mattheum, xxw, 43. Cor. 

(66) Συνανειµένη. In altero, soi ἀναχειμένι, fibi 
consecrata. Forte rectius. CLER. 

(67) Δι’ οὗ. Μεθ᾽ οὗ in altero cod.quasi ed Aria- 
nicam doxologiam emendapdam, ut passim alibi. 
Vide ad finem capitis XL. Ip. 
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p καὶ σέθας, εὐχαριστίχ, προσκύνησις (08), ἓν ἁγίῳ Α aclio. gratiarum, adoratio, in sancto Spiritu, in 
Πνεύματι, εἷς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. Καὶ 6 διάκονος ssecula. Amen. Et diaconus dicat : Inclinate,et ac- 


λεγέτω᾽ Κλίνατε, xal εὐλογεῖσθε. Καὶ ὁ ἐπίσκοπος 
εὐχαριστείτω ὑπὲρ αὐτῶν, λέγων vovit € Σῶσον (69), 
Κύριε, τὸν τὸν λαόν σου, xai εὔλόγησον τὴν xÀnpovo- 
µίαν σου, » fjv περιεποιήσω τῷ tup αἵματι τοῦ 
Χριστοῦ σου ποίµανον αὐιοὺς ὑπὸ τὴν δεξιάν σου, 
καὶ σχέπασον αὐτοὺς ὑπὸ τὰς πτέρυγάς σου, καὶ ὃὸς 
αὐτοῖς τὸν ἀγῶνα ἀγωνίσασθαι (70) καλον,τὸν ὀρόμον 
τελέσαι (11), τὴν πίστιν τηρησαι ἀτρέπτως, ἀμέμο 
πτως, ἀνεγκλήτως, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xpv- 
στοῦ τοῦ ἀγαπητοῦ σου Πχιδός. μεθ οὗ σοι δόξα, 
τιμὴ καὶ αέθας͵χαὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματε, εἰς τοὺς αἱῶνας. 
Αμήν. 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΜΒ’. 


cipite benedictionem. At episcopus gratias pro eis 
agat, heec dicens : « Salvum fac, Domine, populum 
taum etbenedic hereditati lus9*, » quam acquisiisti 
pretioso Christi tui sauguine; pasce illos sub 
dextera tua, protege illos sub alis tuis ; et tribue 
illis, ut certamen bonum certent, cursum consum- 
ment 95, fidem servent,absque mutatione, culpa et 
crimine ; per Dominum nostram Jesum Christum 
dilectum Filium tuum ; cum quo tibi gloria, honor, 
ei veneratio, atque sancto Spiritui, in. ssecula. 
Amen. 


CAPUT XLII. 


πῶς (19) δει καὶ πότε Ἰίνεσθχι τὰς τῶν κοιµηθέντων P Quomodo et quando oporteat fidelium defuncto- 


πιστῶν µνείας' καὶ ὅτι ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὗτοῖς, 
δεῖ παρέχεσθχι πένησι. 


ἨΕπιτελείσθω 96 δὲ τρίτα τῶν χεχοιμηµένων (13), 


rum feri memorius ; et quod ex eorum facalta- 
tibus sit pauperibus lorgiendum. 
Quod spectat ad mortuos, celebretur dies tertius, 


94 Psal. xxvi, 9. 95 II Tim. rv, 7. 96 ΛηΔεί, ἔπιτελείσθε, 97 Hoc caput. profert Anastasius. 
VARIORUM NOTA. 


quet. 22. 


(68) Προσκύνησις, In altero : καὶ προσκύνησις, 
καὶ ἁγίῳ, ete. Quod eadem de causa mutatum vi- 
detur. CLR. 

(69) Κῶσον, etc. Asecribitur in altero cod. χειρο- 
θεσία πιστῶν. Ip. 

(10) ᾽Αγωνίσασθαι. In altero cod. τέλεσθχ., a 
τελέθω, perficio, barbarice. Ip. 

(74) Τελέσαι. In eodem ἀνύσαι, absolvere,eodem 
sensu. Sic passim iniscentur συνώνυμα, Ip. 

t Πως. lbidem : ὅπως, lp. 
70, Επιτελείσθω δὲ τρίτα τῶν κεχοιµηµέ- 
vov, elc. Hinc ista et sequentia sumpta esseah 


Orientalibus, Melchitis, Maronitis, Cophtitis et Jaco- c rectionemintra octo dies, 


bitis, praffixaque Collectionibus conciliorum apud 
eos,discere est ex Abrahami Ecchellensis Maroni - 
ta» Notis ad Catalogum librorum Chaldeorum,quem 
Hebedjesu composuit, p.167,etc.Eadem cum aliis 
itidem Apostolicarum constitutiontm cernere est, 
in Codicibus conciliorum et canonum. Arabico et 
Grxcis, penes Christianissimum regem. Citantur 
autem ab Anastasio absque ulla diversitate prima- 
rum linearum in ms. Regio 2206. Ad rem ipsam 

uod attinet,plurima congesi possent; sed ego,in- 

icatis potioribus locis,illasoluminodo describam, 
qua aut novitatem habent, aut lucem ab aliquo 
exspectant. Igitur consulat qui volet Palladii //is- 
toriam Lausiacam, cap. 26, subfinem; Isidorum 
P elusiotam, lib. 1,epist. 114; Justiniani IVotellam 


133;Damascenum Oratione de fidelibus defvinclis, p ptus est Dominus. 


editionis Grace fol. 147, 150; Eustratium in Bi- 
bliothecw Photians codice 171; Niconem De erro- 
ribus Armentorum apud Dalsamonem, pag.1098, 
et supra ad lib.u,cap.24; Ambrosianum Concione 
de obitu Theodosii,Epistolam inter Augustinianas 
258;Alcuinum aut alium lib.De divinis officiis,cap. 

50,851;Capitula selecta Theodori Cantuariensis, n. 

19,37,90;inIX Spicilegio,Meletii epistolam De Bo- 

russie; Meursii Glossarium voce Τριτεννάται’ Hu- 

gsnem Menardum, Concordia regularum p. 218, 

et Jacodum Goar,FEuchologii p.540.Jam Philippus 

Solitarius lib 1v. Dioptrze manu scripte in Regia 

Bibliothoca, ad hunc modum loquitur : 

Περὶ τοῦ πῳς ἐπιτελοῦ- Demodo quocelebramus 
μεν τρίτα, ἕννατα, καὶ dies tertium,nonum,et 
τεσσαραχοστᾶ, quadragesimum. 

Χρὴ καὶ τοῦτο γινώ- ^ Et hoc sciendum est, 
ext, ὅτι τὰς τεσφαρά- quod quadraginta dies 


veteris luctus intria di- κοντα ἡμέρας τοῦ πα» 
viserint apostoli; in ter- λαιοὔ πένθους τριχῇ δια” 
tium diem, et nenum, et λόντες οἱ ἀποστολοι , εἷς 
quadragesimum.Itaenim τρίτα, xai ἕννατα, καὶ τεσ- 
ipse Domiaus post resur- σαρακοστά. Οὕτω γὰρ καὶ 
rectionem tertia die fac- α)τὸς ὁ Κύριος μετὰ τὴν 
tam, seipsum ostendit τριήµερον ἔγερτιν ἐφανέ- 
discipulis,januisclausis, ρωσεν, ἑαυτὸν τοῖς µαθη”- 
et insufflavit eis dicens : ταῖς τῶν θῦρῶν κεχλει- 
« Accipite Spiritum san- σµένων, καὶ ἐνεφύσησεν 
etum.»Et post dies octo, αὐτοῖς λέγων ΄ Λάδετε 
iterum ecce post resur- Πνεῦμα ἅγιον. Καὶ μεθ 
ἡμέρας ὁκτὼ, πάλιν ἰδοὺ 
secundo ipsis apparuit. μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἑντὸς 
Itaque evangelista di- τῶν ὀκτὼ ἡμερῶν, δεύτε- 
cens, « Post dies octo,» pov ἐφάνη αὐτοῖς, Εἰπὼν 
diem resurrectionis non οὖν ὁ εὐαγγελιστῆς, μεθ) 
numeravit cum aliisdie- ἡμέρας ὀκτὼ, τὴν ἆνα- 
bns. Quare cum illo στάσι-ον ἡμέραν οὐ 
novem numeraniur. Àd συνηρίθµησε. Μετ — bxsl- 
hanc ergo formam, uos νης Ὑγοῦν, ἑννέα κατχριθ- 
& sepultura ad nonum μοῦνται, Kata γοῦν τὸν 
diem secundo memorias τύπον τοῦτον, ἡμείς ἀπὸ 
eorum celebramus qui τῆς ταοῆς ἕως τῶν ἑννά- 
sancte obdormierunt, Et των δεύτερον τὰς µνείας 
vero pariralionequadra- τῶν ὁσίως κεχοιμημένων 
gesimum peragimus,quia ἐπιτελοῦμεν. ἸὈὉμοίως δὲ 
diequadrdgesimoassum- xa! τὰ τεσσχρχκυστὰ, i- 
πειδὴ τῇ ᾖτἐσσαρακοστῇῃ 
ημέρα ἀνελήφθη ὁ Κύ- 
ριος. 


Quem locum frustra quaras in versione Jacobi 
Pontani. Ad hze corrigi debent ista apud Hincina- 
rum capite 14: Capitulorum presbyteris dulorum, 
anno 852 : Ut nullus presbyterorumad anniversa- 
riam diem, vel tricesimam tertiam, vel septimum 
alicujus defuncii,aut quacunque vocatione ad col- 
lectam presbyteri convenerint,se incbriare ρτα- 
sumat.Scribo,eliam ex Reginone, Burchardo,lvone, 
Gratiano: Ut nulluspresbyterorum, ad anniversa- 
riam diem vel tricesimam, tertiam vel septimam,etc.De- 
nique indicatum capitulum 19 Theodori accipe, prout 
legendum et constituendum videtur: Pro defuncto πιο: 
nacho mitsa agitur in die sepuliuras ejus teria. die, et 
postea quandiu voluerit abbas: pro ico bonotertía 
vel septima [3 vel 7 unde factum, tres vel septem], 
post jejunium:pro panitente trigesima die eel sep- 
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in psalmis, lectionibus et precibus, ob eum qui A ἐν qaXgotz, καὶ ἀνχγνώσεσι, καὶ npoctog atc, διὰ τὸν 


tertia die resurrTer1it ; item dies nonus, in recorda- 
tionem superstitum et defunctorum ; atque eliam 
dies quadragesimus, juxta veterem typum; Mosem 
enim ita luxit populus 109 ; denique anniversarius 
dies, pro memoria ipsius. Ex bonis vero ejusdem 
detur pauperibus, ad illius commemorationem. 
CAPUT XLUI. 
Quod impios ez vita decedentes, nihil juvent me- 
| moria, vel mandata. 

1 Porro heec de piis dicimus.Nam de impiis;licet 
omniamundi bona pauperibus dederis, nibil juvabis 
impium.Cui enim superstiti inimicum erat Numen, 
manifestum est quod etiam defuncto,sit infensum: 
neque enim injustitia est apud Deum* : « Quoniam 
justus Dominus, et justitias dilexit 5 :- » Et : « Eece 
homo, et opus ejus 9 . » 

CAPUT XLIV. 
De ebriosis. 

In mortuorum vero memoriis,invitati, cum mo- 
deratione ac Dei metu epulamini, ut possitis etiam 
deprecari pro iis qui e vita migrarunt. Qui presby- 
teri et diaconi Christi estis, semper debetis esse 
sobrii, tam vobis quam aliis ; ut eos qui flagitiose 
vivunt valeatis admonere. Ait quippe Scriptura : 
« Potentes, iracundi sunt : vinum autem non bi- 
bant ; ne bibentes obliviscantur sapientis, οἱ recta 
' judicare non possint 9. » Et. certe presbyteri ac 
diaconi, post Deum omnipotentem, illiusque dile- 


98 al. τριαχοστά, 99 Anast. vópov καὶ τύπον. {9 Ώθυί. xxxiv, 8. 
δ Anast. τῷ θεῷ. 4 Joan. vri, 18. S Psal. x,8. 6 Isa. χι, 11. 


αὐτῶν, 


διὰ τριῶν ἡμερῶν ἐγερθέντα" καὶ ἕννατα (74), cic 
ὑπόμνησιν τῶν περιόντων καὶ τῶν κεκοιµηµένων, καὶ 
τεσσαρακοστὰ 06 (75), κατὰ τὸν παλαιὸν τύπον 99, 
Μωσῆν γὰρ οὕτως 6 λαὸς ἐπένθησε’ καὶ ἐνιαύσις, ὑπὲρ 
µνείας αὐτοῦ. Καὶ διδόσθω ix. τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ 
πένησιν εἷς ἄναμνησιν αὐτοῦ. 

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ MT", 

Ότι τοὺς ἄσεδεῖς τελευτῶννας οὐδὲν ὀφελοῦσι 

μνεῖαι, fj ἔντολαί, 

Ταῦτα δὲ περὶ εὐσεθῶν λέγομεν. Περὶ γὰρ ἀσεδῶν, 
τὰ τοῦ χόσµου δῶς πένησιν, οὐδὲν ὀνήρεις αὐτόν 3. 
ϱ γὰρ περιόντι ἐχθρὸν ἣν τὸ θεῖον, ὅηλον ὅτι καὶ µε- 
ταστάντι’ οὗ γάρ ἐστιν ἀδικία παρ S αὐτῷ" « Δίκαιος 
γὰρ ὁ Κύριος, καὶ δικαιοσύνας ἠγόπησε’ » καί’ « ᾿Ιδοὺ 


B ἄνθρωπος, xal τὸ ἔργον αὐτοῦ 7, » 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MA'. 
Περὶ μεθύσιων (7). 

Ἐν δὲ ταῖς µνείαις αὐτῶν καλούμενοι (77), μετὰ 
εὐταξίας ἑστιᾶσθε καὶ φόδου θεῶ, ὡς δυνάμενοι 
xai πρεσθεύειν ὑπὲρ τῶν µεταστάντων, Πρεσθύτε- 
ροι (78) καὶ διάκονοι Χριστοῦ ὑπάρχοντες, νήψειν 
ὀφείλετε πάντοτε, xai πρὸς ἑαυτοὺς xal πρὸς ἑτέ- 
pooc, ἵνα δύνησθε τοὺς ἀἁτακτοῦντας νουθετεῖν. Λέχει 
δὲ ἡ Γραφή δ’ « Οἱ ὀυνάνται θυµώδεις εἶσίν οἵνον δὲ 
ph πινέτωσαν, ἵνα μὴ πιόντες ἐπιλάθωνται τῆς σο- 
φίας, xxl ὀρθὰ κρίνειν οὗ μὴ δύνωνται.  Οὐκοῦν καὶ 
πρεσθύτεροι καὶ (79) οἱ διάχονοι 10, μετὰ Ge, 


3 Anast- 
' Vide Ánastasium. δ[α 


1 Anastasius ibidem. 


Eclogis Mazar. additur : Περὶ τοῦ ^ πολλῷ οἵνῳ χρῆσθχι τοὺς ἱερεῖς. 9 Prov. xxxi, Aex LXX,.— f$ Ib. 
VARIORUM NOTE. 


add. σὺν τοις ἰπισχόποις. 


tima, et propinquis [aut propinquos 

, Iwnare quinta die, Hd ionem offerre ad 

sicut in Jesu Alio Sirach legitur, et pro Seul fili 
Israel jejunaverunt - [oro quandiu voluerit p yter. 
Respici puto sd verba Ecclesiasticl xxn, 13 ; Luctus 
mortui septem dies, et xxxvii, 16, 17, 18, quod ma- 
gis patebit lecto cap. 50 libri citsti De divinis offi- 
ciis. Com. 

(74) "Ewdéta, Ratio quam profert Philippus, 
post Eusiratium, evertitur a S. Cyprillo, lib. Xit ín 
Joannem, p. 1104, ubi docet, μεθ) ἡμέρας ὀκτώ, 
Joan. xx, 26, significare diem octavum, non vero 
diem nonum : qua de re dixi supra. Nicephorus ta- 
men consentit errori, soribens, lib. 1 Hist. eccl., 
cep. 34, p. 118, C : Ἐπεὶ 9' ὀγδόη ἐξ ἐκείνης ημέρα 
διέδραµε. Hoc est, juxta meam versionem : Post- 

uam autem octavus ab illo díes proeteriit.Malo more, 
octus interpres in contrarium scnsum reddidit; 
Postquam autem deinceps octava advenit dies. Porro 
ritus iste ignotus fuit Augustino, ut patet ex illius 
libro Quaestionum. super Genesim, quaest. penult.; 
ignotus Ambrosio, et plerisque !»tinorum; dam- 
natus autem ab eo qui putatur Alcuinus, ex loco 
memorato S. Augustini. Ip. . 

(75) Τεσσαρακοστά. Lectio marginalis τριακο- 
στά, quam sequuntur orientales nationes,et colle- 
edo Arabica, confirmatur testimonio Deuterono- 
mii, Xxxiv, 8, in quo legimus iginta, legebantque 
Philo, Josephos, et alii : concordantibus Scripture 
locis duobus. Num. xx, uit., Deut. xx, 13, necnon 
Josepho,lib 1v,cap.4,p.109, G, et Procopio Gaszseo ed 
Genes.L.Nihilomipus tamen τεσσαρακοστά presfero; 
quia Grseci antiqui eum recenti s diem quadra- 
gesimum in mortuis celebrant, tricesimum non 
agnoscupt.Ad Deuteronomium respondeo, quosdam 


jus oportet C 
ο altare : 


codices Grescos eo loci habuisse τεσσαρόκοντα, pro 
τριάχοντα. Id vero ostenditur per verba S. Chry- 
s0stomi Panegyrieo Berniees oet Prosdoces (ques con- 
ferenda cum Ambrosianis initio Conclonis in obitu 
Theodosii) : "ExÀavozzv τὸν Ἰακὼθ τεσσαράκοντα ἡμέ- 
ρας ἔχκλαυσαν καὶ τὸν Μωῦσην ἑτέρας τοσαύτας οἱ 
Ἰουδατοι. Fleverunt Jacob quadraginta diebus; fte- 
verunt et Moysem totidem aliis Juda. Ubi vides re- 
spiel ad Gen. L, 3. at Deuteron. xxxiv, 8. Idem 
Chrysostomus, ut id obiter moneam, videtur inve- 
nisse cap. x1 Judicum, vers. 40, τεσσαράκοντα cor- 
rupte, non τέσσαρας, quando homil. 14, ad Pe - 
lum Antiochenum scribebat de filia Jephthe : 
᾿Εγένετο vópo; τοῖς Ἰαυδαίοις, συνερχοµένας τὰς παρ- 
θένους κατὰ τὸν καιρὸν bxstvov ἡμέρας τεσσαράχοντα 
πενθεῖν τὴν γεγενημένην σφαγήν. Apud «μάφος lex 
est lata, «t virgines illo (tempore convenientes quadra- 
giMa diebus commissam codem deplorarent; nisi si 
error memorie est in sancto doctore, aut τέσσαρας 
mutatum fuit in τεσσαράκοντα vito librariorem.Ip. 

(76) Περὶ µεθύσων, In altero. cod. sic inscribi- 
tur caput : "Οτι οὐ δεῖ παροινεῖν, ἀλλὰ νήφειν ἕστω- 
µένους, CLER. 

(TT) Ἐν δὶ ταῖς µνείαις αὐτῶν καλούμενοι.  Ni- 
hil dico de (απουγίΌις epulis,ritu etiam minus do- 
clis notissimo. 001. 

(18) θρεσθύτεροι. Additur γάρ in altero Vindo- 
bonensi, forte melius. CLER. 

(19) Οἱ διάκενοι, Additamentum Eclogarum Κα- 
sarinianarum,nunc codicis Regii 2947,h3bel quo- 

ue liber 2392. Eadem exemplaria et tertium, post 
οὐκ ἔστιν ὑθρίσαι, eb μὴ πίνειν ol vov εἰς μέθη». (ot 


ο 
ο 
I^ ο. . e ο 


- [] 2 097— » . T . 
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τὸν παντοχράτορα καὶ τὸν dyyamnpévov αὐτοῦ YibvA clum Filium, sunt potentes ac dynaste Ecclesia. 


δυνάσται ὑπάρχουσι τῆς ᾿Εκκλησίας, Τοῦτο δὲ φαµεν, 
oby ἵνα μὴ πίνωσιν' ἄλλως γὰρ καὶ (80) ἔστιν ὑδρί- 
σαι τὸ ὑπὸ θεοῦ γενόμενον εἰς εὐφροσύνην' ἀλλὰ ἵνα 
μὴ παροινῶσι,. Οὐ γάρ εἶπεν v, Γραφὴ, μὴ πίνειν οἵ- 
vov, ἀλλὰ τί φησιν: « M3 πῖνε οἶνον slc µέθην' » 
Καὶ πάλιν α ᾿Ακανθαι φύονται iv χειρὶ µεθύσου. » 
Τοῦτο δὲ οὗ περὶ τῶν ἓν χλήρῳ µόνον φαµέν, ἀλλὰ 
καὶ περὶ παντὸς λαϊκοῦ Χριστιανοῦ, ἐφ οὗ ἐπικέπλη- 
ταιτὸ ὄνομα τοῦ Κυρίω ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: xal 
αὐτοῖς γὰρ εἴρηται᾽ e Τίνι οὐαί ; sl θόρυδος ; τίνι 
ἀπδίαι καὶ λέσχαι ; τίνος πελιδνοὶ (B1) οἱ ὀφθαλμοί ; 
τίνι συντρίµµατα διαχενης ; οὐ τῶν ἐγχρονιζόντων tv 
οἵνῳ, καὶ τῶν Χατασκοπουµένων (82) ποῦ πότοι γί- 
νονταις P» 
ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ ΝΕ’ 
Περὶ τοῦ (83) ὑποδέχεσθαι τοὺς διὰ Χριστὸν διω- 
κοµένους. 

Τοὺς διωκοµένους διὰ πίστιν, xal cl; πόλιν ix πό- 
λεως φεύγοντας, διὰ τὸ µεµνῆσθαι τῶν λόγων τοῦ 
Κυρίου, προσλιµθάνεσθε, ᾿Επιστάμενοι Τὰρ, ὅτι τὸ 
μὲν πνεῦμα πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἁσθενὴς, ἁποδι- 
ὁράσκουσι, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων προ- 
Ίενται 11, ἵνα ἀνεξάρνητον ἓν ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα τοῦ Χρι- 
στοῦ διατηρήσωσιν. ᾿Επικουρεῖτε οὖν αὐὗτοῖς τὰ πρὸς 
χρείαν, ἐντολὴν Κυριαχκὴν πληροῦντες. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ MC". 


"Ότι ἕκαστος ivo ἐτάχθη κλήρῳ, ὀφείλει ἐμμέ- Ὁ 


νειν, καὶ φυλάττεν τὴν τάξιν, ἀλλα μὴ ἑχυτῷ 

ἁρπάζειν τὰ μὴ ἐγχειρισθέντα. 

᾿Εκεῖνο δὲ κοινῃ πάντες (84) παραγγέλλομεν, ἕκα- 
στον (89) ἐμμένειν τάξει τῇῃ δοθείσῃ αὐτῷ, xal μὴ 
ὑπερθαίνειν τοὺς ὅρους. οὗ γάρ εἶσιν ἡμέτεροι, ἀλλὰ 
τοῦ Θεοῦ. « 'O ὑμῶν γὰρ, φτιὶν ὁ Κύριος, ἁχούων, 
buo) ἀκούει xal ὁ ἐμοῦ ἀκούων, ἀχωύει τοῦ ἆπο- 
στε[λαντός µε’ xal ὁ ὑμᾶς ἀθετῶν, ἐμὲ ἀθετετ' ὁ δὲ 
ἐμὲ ἀθετῶν, ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά µε, » El γὰρ 
τὰ ἄψυχα Ὑγενόμενα, τὴν εὐταξίαν ἀποσώζει οἵον 
νὺξ, ἡμέρα, ἥλιος (86), σελήνη, ἄστρα, στοιχεῖᾶ, τρο- 
παὶ, μῆνες, ἑδδομάδες, ἡμέραι, dox καὶ δουλεύει 
τῃ διατυπωθείσῃ χρείφ, κατὰ τὸ ἱρημένον « "O- 


Hoc autem dicimus. non ut vinum uequaquam bi- 
bant ; eo enim modo contumelia afficerent id quod 
a Deo factum estad l:etitiam;sed ut noninebrientur. 
Siquidem non dixit Scriptura, vinum non biben- 
dum ; sed quid ait ? « Ne bibe vinum ad ebrieta- 
tem 1 ν et iterum: « Spins nascuntur in imanu te- 
mulenti !*. » Id vero non de iis tantum, qni sunt 
in clero, dicimus ; verum etiam de omni laico 
Christiano, super quem invocatum est nomen Do- 
mini nostri Jesu Christi 15: nam ipsis quoque di- 
ctum est: « Cui ve?cui tumultus? cui tzedia et 
garrulitas ? cujusoculi lividi ? cui contosiones fro- 
stra ? Nonne hzc eorum sunt, qui in vino immo- 


B rantur,quique explorant,ubi fiant compotationet!4» 


CAPUT XLV. 
De recipiendis iis qui propter Christum patiuntur 
persecutionem. 

Eos qui persecutionem patiuntur fidei causa, 
et de civitate in civitatem fugiunt 15 quod memine- 
rint verborum Domini, suscipite. Cum enim no- 
rint spiritum quidem promptum esse, carnem vero 
infirmam !6, aufugiunt, et facultatum su&rum di- 
reptionem permittunt ac negligunt, ut in seipsis 
noiren Christiillibatum et negatione non proditum 
conservent, Suppeditate ergo illis que sunt neces- 
saria, mandatum Dominicum adimplentes. 


CAPUT XLVI. 


' Quod unusquisqne,in eo graducleri,in quo est con- 


stitutus, debeat permanere, etordinem servare; 

non vero ad se rapere qua commissa non sunt. 

Illud autem communiter omnes precipimus ; ut 
unusquisque in ordine sibi dato permaneat,neque 
regularum terminos transcendat : non enim nostri 
sunt, sed Dei. « Qui enim vos, inquit Dominus, 
audit, me audit ; et qui me audit, audit eum qui 
misit me: el qui vos spernit, me spernit; qui 
autem me spernit, spernit eum qui misit me 18.» 
Nam si ea quse inanima condita sunt, pul- 
chrum ordinem conservant; ut nox, dies, sol, 
luna, stelle, elementa, tempestates, menses, 
hebdomades, dies, hor» ; ac usui constituto ser- 


ριον ἴθου, B οὗ maosÀsósov:at* » xal πάλιν, περὶ D viunt ; juxta illud dictum : « Terminum posuisti, 
τῆς θαλάσσης « ᾿Εθέμην αὐτῇῃ ὅρια, περιθὶς καὶ quem non transgredientur!?; » et iterum,de mari: 
νλεῖθρα, xal πύλας' εἶπα δὲ αὐτῃ Μέχρι τούτυ « Posui ei terminos, et circumposui claustrs et 
ἐλεύσῃ, vai οὐχ ὑπερθήσῃ' » πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς o5- — OStia;dixiautem ei : Hucusquevenies,et non trans- 
δὲν ὀφείλετε τολμᾷν (87) παρακινεῖν τῶν ὑμῖν κατὰ ibis 9 ; » quanto magis vos non debetis audere 


4 Prov. xxii; Eccli. xxxi; Ephes. v. !$ Prov. xxvi, 9. 13 Jac. 1, 7. !4 Prov. xxii, 29. 15 Matti. 
x, 23. !6 Matth. xxvi. 44. 17 al. προσίενται. — 19 Luc. x, 46; Matth. x, 40; Joan. xii, 20. !9 Psal. 


cim, 9. 29 Job xxxvur, 11. 
VARIORUM NOTAE. 


(80) Kat Dele cum altero cod. Vind. CLER. 

(81) Πελιδνοί. [n altero cod. πέλιοι, quod. idem 
est. Ip. 

(82) Κατσσκοπουµένων. Sic quoque cilalur in 


κοινῇ πᾶει CoT. 
(85) "Fxascov. Addit alter cod, μέν. CLER. | 
(86) "Βλιος. Scholion ad hac verba habet : ΄Οτι 
fioc, καὶ σελήνη, xal ἄστρα, «al τὰ λοιπὰ ἄψυχε, 


Antiocho homilia 5. Unum exemplar ms. κατασκο- contra origenem, qui astra animata esse putabat, 


πευόντων ; aliud, «ατασκοπούντων, COT. 
(83) Περὶ τοῦ, etc. Deest inscriptio in altero cod. 


ER. 
(84) Κοιν πάντες. In duobus scriptis libris, 


Eum vide lib. v contra Celsus , p. 238, ed. Can- 
tab. et libro De oratione, cop. 94. Ip. 

(87) Τολμᾶν. Deest in altero codice; ac sane 
abundat. Ip. 
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quidquam eorum dimovere, qus vobis secundum Α γνώμην θεοῦ παρ) ἡμῶν δρισθέντων» ἀλλ ἐπειδὴ 


voluntatem Dei per nos definita sunt ? Verum quia 
multi hoc non esse necessarium pulaverunt ; imo 
confondere ordines,ac unicuique tributam ordina- 
tionem labefactare audent,sibiarripientes nontra- 
ditas dignitates, ac tyrannice permittentes sibi ea, 
quorum dandorum potestatem non habent; ac pro- 
pterea, tum Deum irritant, quemadmodum Cori- 
te 9!, et rex Ozias 9$, qui preter dignitatem,ac sine 
Deo usurparunt pontificatum, atque illi quidem 
facti sunt ignis pabulum, hic vero in fronte lepro- 
sus ; tum exasperant Christum Jesum, qui ita con- 
stitüit ; tam constristant Spiritum sanctum, infir- 
mantes illius testimonium : idcirco jure, pericu- 
lum iis qui hsec designantimpendens prospicientes, 


et negligentiam in sacrificiisac gratiarum actioni- p 


bus, eo quod impie offerantur ab iis a quibus non 
oportet,quique honorem pontificalem,complexum 
magni pentificis Jesu Christi regis nostri imitatio- 
nem,pro ludo habent;ideo,inquam, necesse fuit de 
eo quoque admonere : jam enim quidam conversi 
suni retro post vaniiatem suam $9, [taque dicimus, 
quod Moses, Dei famulus, cum quo Deus facie ad 
faciem colloquebatur, ut si quis loquatur ad ami- 
cum saum 9 ; cui dixit : « Novi te prs omnibus ;» 
cum quo ad os loquebatur, ei non per obscura, vel 
somnia,vel angelos,vel enigmatat$, hic Moses,cum 
divinam legislationem constitueret, distinxit qua- 
nam oporteret peragi a ponüficibus, quenam a $a- 
cerdotibus, quonam a levitis, ac distribuit unicui- 


πάρεργον oi πολλοὶ καὶ τοῦτο ἠἡγήσαντο εἶναι, συγ- 
Κέειν δὲ τὰς τάξεις καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑκάστου χειροτονίαν 
παραχινεῖν τολμῶσι, ὑφαρπάζοντες ἑαυτοῖς ἀξιώ- 
µατα τὰ μὴ διδόµενα, καὶ ἐπιτρέποντες ἑαυτοῖς τυ- 
ῥάννικῶς d μὴ ἔχουσιν ἐξουσίαν διδόναι, καὶ διὰ τοῦ- 
το παροργίζουσι μὲν θεὸν, ὥσπερ οἱ Κορεῖται, xal ó 
βασιλεὺς ᾿Ὀξίας, παρ) ἀξίαν Ἰπιθέμενοι ἄνευ θεοῦ τᾷ 
ἀρχιερωσύνῃ, καὶ γενόµενοι, ol μὲν πυρίφλεκτοι, ὁ δὲ 
κατὰ τοῦ μετώπου λεπρός παροξύνουσι δὲ Χριστὸν 
(88) 'Inco3v τὸν διαταξάµενον, λυποῦσι δὲ χαὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀγυροῦντες αὐτοῦ τὴν µαρτυρίαν" 
εἰκότως, τὸν ἑπηρτημένον (89) κίνδυνον τοῖς τὰ τοιαῦτα 
πράττουσι προειδόµενοι, καὶ τὴν εἰς τὰς θυσίας καὶ 
εὐχαριστίας ἀμέλειαν, ἐκ τοῦ ὑφ' ὦν μὴ χρὴ ttpos- 
αγοµένας ἀσεθώς, παιδιὰν ἡγουμένων τὴν ἀρχιερατι- 
xhv, Wee μέμησιν περιέχει τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀνάγκην ἔσχομεν καὶ 
τοῦτο παραινέσαι ἤδη γάρτινες ἐξητράπησαν ὀπίσω 
τῆς ἑαυτῶν µαταιότητος λέγομεν (90) ὡς Μωσης, 
ὁ τοῦ Θεοῦ θεράπων, i ὁ θεὺς ὀνώπιος ἑνωπίψ ὠμί- 
Àt, ὣς εἴ τις λαλήσῃ πρὸς ἑαυτοῦ φίλον, dq εἶπεν 
« ᾿Οἷδά σε παρὰ πάντας" & 4 xata πρόσωπον ὠμίλει 
καὶ οὐ ὃν’ ἀδήλων 36, fj ἑνυπνίων, f, ἀγγέλων, ἢ αἶνιγ- 
µάτω»’ οὗτος ἠνίκα τὴ» θείαν νοµοθεσίαν διειάσσετο͵, 
διεῖλε τίνα μὲν χρὴ ὑπὸ τῶν ἀρχιερέον ἐπιτελεῖσθαι, 
τίνα δὲ ὑπὸ τῶν ἱερέων, τίνα δὲ ὑπὸ τῶν λευιτῶν, 
ἑχάστῳ τὴν οἰκείαν καὶ ἀνήκουσαν τῇ λειτουργίᾳ 
θρησκείαν ἀπονείμας, καὶ ἅπερ μὲν τοῖς ἀρχιερεῦσι 
προττέταχτο ἐπιτελεῖν, τούτοις τοὺς ἱερέας οὗ ϐε- 


que cultum proprium suoqueminialerio convenien- C μιτὸν fjv προσιέναι ἄπερ δὲ τοῖς ἱερεῦσιν ὥριστο, 


tem ; et ad ea quidem qus jussit pontifices perfi- 
cere, fas non erat ut accederent sacerdotes ; ad ea 
vero que sacerdolibus definita erant, leviiee non 
admittebantur ; sed singuli ministeria prescripta 
qu& acceperant servabant; si quis autem ultra sibi 
traditum officium progredi nitebatur,morte luebat 
poenas 27. Hoc vero precipue demonstravit id,quod 
Sauli contigit; qui cum existimasset se absque pro- 
pheta et pontifice Samuele sacrificare posse, ad 
se peccatum et maledictum nunquam abjiciendum 
attraxit ; neque prophetam movit ac flexit,quod ab 
ipso Saul in regem unctus fuissel 39. Hoc eliam evi- 
dentiori operatione demonstravit Deus per ea quae 
Ozi: acciderunt, de cujus praevaricalione exegit 
poenas absque mora ; et qui contra pontificatum in- 
sanierat,regno quoque pulsus est $9, Ceterum quae 
sub nobis acta sint, forsitan non iguoralis. Scitis 
enim omnino episcopos, presbyteros et diaconos a 


τούτοις οἱ λευῖτχι οὗ mposltaxv* ἀλλ᾽ ἕκαστοι ἄπερ(94] 
παρειλήφεισαν ὑπηρεσίας περιγεγρ.µµένας, ἐὀφύλατ- 
τον εἰ δέ τις πέρα τῆς παραδόσεως προσιέναι ἑ- 
θούλετο, θάνατος (02) fjv τὸ ἐπιτίμιον. Τοῦτο δὲ µά- 
λιστα διέδειξε xat ἡ χατὰ τὸν Σαοὺλ πεῖρα' ὃς θῦσχι 
νενομικὼς δίχα τοῦ προφήτδυ xa! ἀρχιερέως Σαμουλλ, 
ἔσπασεν εἰς ἑαυτὸν ἁμαρτίαν καὶ κατάραν ἀἁναπό- 
ὄλητον" χαὶ οὐδὲ τὸ χεχρῖσθαι ὑπ᾿ αὐτοῦ εἷς βασιλέα, 
ἐδυσώπησε τὸν προφήτην. ᾿Ενεργεστέρᾳ 90 δὲ τῇ πράξει 
διέδειξεν ὁ θεὺς ἐν τοῖς κατὰ τὸν ᾿Οζίαν, οὗκ iv µε- 
λισμῷ 95 τὰς ἐπὶ τῇ παρανυµίᾳ εἰσπράξαμενως δίκας 
καὶ ὁ τῆς ἀρχιερωσύνης καταμανεὶς, καὶ της βασιλείας 
ἀλλότριος κατέστη. Τὰ Oi lo ἡμῶν ἴσως οὐκ ἀγνοεῖτε. 
]σιε γὰρ πάντως ἐπισκόπους παρ) ἡμῶν ὀνομα- 
σθέντας, καὶ πρεσθοτέρους, καὶ διαχόνους, εὐχ{ xal 
χειρῶν ἐπιθέσει, τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομάτων καὶ (93) 
τὴν διαφορὰν τῶν πραγμάτων δεικυύοντας, Οὐ γὰρ 


ὁ βουλόμενος παρ Ἆμλιν Επλήρου τὴν χεῖρα, ὥσπερ 


31 Num. ΧΙ. 3 TL Paral, xxvi, 99 1. E Tim. v, 19. 9* Num. xui, 8; Exod. xxxii, 41, (7. 9 Num. 
xu, 8. 95al. διὰ δήλων. 3 Num. iv. 3] Reg. xui. 3 Ἡ Paral. xxvi. 9 f, ἐναρμσιέρ. — 9t f. 


µελλησμῷ. Sic cod. Vind. 


VARIORUM NOTAE. 


(88) Χριστόν. Tn altero καὶ τὸν Χριστόν. Tp. 
(89) ᾿Επηρτη ένον, In altero cod. Viudob. ἔπηρ- 


τισµένον, quasi. ab ἑπαρτζω perficio, sed prius θεμα. 


malim. Ip. 
(90) Δέγομεν. Addit. alter cod. δέ. Tp. 


(94) περ, Melius cod. Vindob. &c,ut referatur 


ad ὑπηρεσίας. ἵν. 
(93) gdvae. Scriptura codicum unius: &vd- 
oT. 
(93) Καὶ. Dele hane voculam ex auetoritale tod. 
Vind. CLER. M 
, ^ 
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ἐπὶ τῆς κιθδήλου τῶν δαµάλεων ἐπὶ τοῦ Ἱεροθοὰμ A nobis preceac manuum impositione nominatoses- 


παβακεκομµένης «ἱερωσύνης, ἀλλ᾽ ὁ χαλουµενος, ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ. Ei pev γὰρ μὴ θεσμός τις Av, καὶ τάξεων 
διαφορὰ, ἤρχει ἂν δι ἐιὸς ὀνόματος τὰ ὅλα τελείσθαι. 
AM ὑπὸ τοῦ Κυρίου διδαχθέντες ἀχολουθίαν πραγ- 
µάτων, τοῦς μὲν ἐπισχόποις τὰ της ἀρχιερωσύνης ἐνεί- 
μαμεν (94) 101€ δὲ πρεσθυτέροις τὰ τῆς ἱερωσύνης, τοῖς 
δὲ διακόνοις τὰ τῆς πρὸς ἀμφοτέρους διακονίας Ίν' Άχα- 
θαρῶς τὰ τῆς θρησκείας ἐπιτελούμενα. Οὔτε γὰρ διακό- 
wp προσφέρει» θυσίαν θεμιτὸν, fj βαπτιζειν, ἃ εὐλογίαν 
μικρὰν ἢ μεγάλην ποιεῖσθαι, οὔτε πρεσθύτερον 9^, 
χειροτονιας ἐπιτελεῖν᾽ οὐ γὰρ ὅσιον, ἑνεστράφθαι τὴν 
τάξιν᾽ € Οὐ γάρ ἐστιν ὁ θεὸς ἀκαταστασίας, » ἵνα οἱ 
ὑποθεθηχότες τὰ τῶν κρειττόνων τυραννικῶς σφε- 
τερίζωντχι, νοµοθεσίαν καινὴν ἀναπλάττοντες ἐπὶ 
κακῷ τῷ ἑαυτῶν, ἀγνοοῦντες ὅτι σκληρὸν αὐτοῖς τὸ 
πρὸς κέντρα λακτίζειν, Οὐ γὰρ ἡμᾶς, ἢ τοὺς ἔπισκό- 
πους πολἰμοῦσιν ol τοιοῦτοι, ἀλλὰ τὸν πάντων ἐπί- 
σκοπον xal τοῦ Πατρὸς ἀρχιερέα Χριστὸν Ι[ησοῦν τὸν 
Κύριον ἡμῶν. ᾿Υπὸ Μωσέως μὲν γὰρ τοῦ θεοφιλεστά» 
του ἀρχιερεῖς χατεστάθησαν, καὶ ἱερεῖς, xal λευῖται, 
ὑπὸ δὲ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἡμεῖς, οἱ ὀεχατρεῖς ἀπό- 
στολοι (96). ὑπὸ δὲ τῶν ἀποστόλων ἐγὼ Ἰάκωθος" 
καὶ ἐγὼ Κλήμης, καὶ σὺν ἡμῖν ἕτερο: ἵνα μὲ πάν- 
τας πάλιν καταλέγὼμεν' κοινῃ δὲ ὑπὸ πάντων ἡμῶν 
πρεσθύτεροι , καὶ Κἀινάκωδι, ai Ὀποδιάχόνοι, καὶ 
ἀναγνῶσται. Πρῶτος τοΐνων τῇ φύσει ἀρχιερεὺς (90) 
b μονογενὴς Χρ.στὸς, οὐχ ἑαυτῷ τὴν τιμὴν ἁρπάσαν, 
ἀλλὰ παρὰ τοῦ Πατρὸς κατασταθείς' ὃς γενόμενος 
ἄνθρωπος δι᾽ ἡμάς , καὶ τὴν πνευματικὴν θυσίαν 
προσφέρων τῷ Oti αὐτοῦ xal Πατρὶ, πρὸ coo πάθους, 
ἡμῖν διετάξατο µόνοις τοῦτο ποιεῖν xal τοι ὄντων 
σὺν ἡμῖν xal ἑτέρων τῶν tl; αὐτὸν πεπιστευακόων' 
ἀλλ οὗ πάντος ὁ πιστεύσας (01), (Or, καὶ ἱερεὺς xax» 
στη, fj ἀρχιερατικῆς ἀξίας ἔτυχε. Μετὰ .δὶὲ τὴν 
ἀνάληψιν αὐτοῦ , ἡμεῖς προσενεγχόντες χατὰ τὴν 
διάταξιν αὐτοῦ θυσίαν καθχρὰν' καὶ ' ἀναίμακτον , 
προεχειρισάµεθα ῥἐπισχόπδς , καὶ  πρεσθυτέρους, 
xal διακόνυς ἑπτὰ τον ἀριθμόν ὦν εἷς 3ν 
Στέφανος (98) ὁ µακάριος μάρτυς, οὖκ ἀπολειπόμενος 


se,qui differentia nominum differentiam quoque 
rerum ostendant. Non enim qui volebat, apud nos 
implebat manum 53, sicut in falso el adulterino vi- 
tularum sacerdotio,teimnpore Jeroboami;sed qui vo- 
cabatur a Deo.Nam si nulla lex positaesset, nec ulla 
ordinum differentia; suffecisset, cuncta per unum 
nomen perfici. Verum,a Dominoedocti rerum con- 
sequenliam,episcopis quidem quaad pontificatum 
perlinent. assignavimus,, presbyteris vero que ad 
sacerdotium, diaconis aulem qus ad ministeria 
uirisque iimpendenda, ui ου ad cultum Dei 
speciant, pure celebrentur. Neque enim dia- 
cono licet sacrificium offerre,aut baptizare,aut be- 


B nedictionem seu parvam, seu magnam facere;ne- 


que presbytero,ordinaliones peragere; quia tequum 
non est, ordinem inverli; «Non enim est Deus dis- 
seusionis25;» ne inferiores, quae sunt superiorum, 
tyrannice sibi vindicent,novam legum regulam re- 
fingentes in malum suum, ignorantes durum esse. 
sibi contra stimulum ealcitrare54. Et vero isti ho- 
mines non oppugnant nos,aut episcopos; sed om-. 
nium episcopum, Patrisque pontificem Christum: 
Jesum Dominum nostrum. Siquidem per Mosem 
Deo charismum constituti sunt pontifices,sacerdo- 
tes ac levitaoi*. a nostre autem Salvatore nos tre- 
decim apostoli; ab apostolis vero ego Jacobus, et 
ege Clemens et alii nobiscum9; ne omnes itorum 
recenseamus;communiter autem ab omnibus nobis 
presbyteri, diaconi, subdiaconi et lectores.S'Primus 
igitur natura pontifex unigenitus Christus,non sibi 
honorem rapuit,sed a Patre constitutus est 38; ille 
propter nos factus homo, et spirituale sacrificium 
ufferens Deo suo ac Patri, ante passionem, nobis 
constituit solis, hocfacere 99: licetnubiscum essent 
alii quoque qui in eum crediderant : verum non 
statim ac aliquis credidit, jam et sacerdos consti- 
tutus fuit, aut dignitatem pontificalem obtinuit. 
Post illius vero assumptionem, nos juxta ejusdem 
constitutionem offerentes sacrificium mundum ac 


9! ΤΠ Reg. xui, 33. 99: πρεσθυτέρρ rectius legeretur. 59 [ Cor. xiv, 99. δὲ Act. 1x, 9. 35 Exod. 
xxvm, xxix. 591. lib. vri, ο. 4θ. 37 Ignat. interpol. ad Magn. 3; ad Sm. 9. 99 Heb. v. 99 Luc. 


VARIORUM NOTA. 


(94) ᾿Ενείμαμεν, Auctior est idem liber, voce D 


πρεσθεῖα. CoT. 


(95) Οἱ δεκατρεῖς ἁποστολοι. Eodem modo S. 
Ambrosius initio libri De benedictionibus patriar- 
charum, Paulum appellat tertium decimum apos- 
tolum. Αἱ quibusdam, apud Hieronymum ad caput 
xvii Isais, tertius decimus apostolus est Jacobus 
frater Domini,decimus quartus Paulus : qua de re 
videndus Procopius ad idem caput.Mitto quod S. 
Basilius elogio τρισχαιδεκάτου ἁποστόλου invenitur 
ornatus, aliique. Ía 

(96) Τῇ φύσει ἀρχιερεύς Homines gratia Dei et 
adoptione pontifices fiunt : Christus autem vocori 
potest natura pontifex,hoc est proprietate ac auc - 
toritate, juxta illud Tertulliani iv udversus Moar- 
cionem 35: Authenticus pontifex Dei Patris,etlib. 
v, cap, 9 : Chrisius proprius et legitimus Dei an- 
listes,non quidem per divinitatem, proprie loquen- 
do : quod Árianice ab Eusebio post Origenem as- 
seritur, Catholice negatur ab auctore sermonis 


De uno legislatore, tom. VI B, Chrysostomi; sed 
per carnem, ut ait idem serp or,secutus S.Atha- 
nasium in majore oratione fide, apud Theodo- 
ritum, diologo 2. Dixi proprie loquendo; quia, 
lalius acceptum nomen pontificis, Verbo Dei non 
impie tribueretur, et Christo nondum incarnato, 
ut charismatum paternorum, donorum Dei uni- 
versali distributori.Catholicum Patri sacerdotem 
appellat Tertullianus iv citati Operis li. cap. 9. 
Certe Cyrillus Hierosolymitanus, in catecbesi 10, 
Christi sacerlotium vult esse seternum, ue 
initio ac fine. In Anastasii Collectaneis p. 123 : 
Unius natura regís cunctorum Dei, nalura etiam 
ob salutem nostram pontificis facti,unus erat ty» 
pus Melchisedech. Ip. 

(97) '0 πιστεύσας. Cod. Vind. πᾶς o πιστεύσας, 
CLER. 

(98) Στέφανος. Scholion hie additur : Ποίαν ? 
κονίαν λέγει ἐγχειρισθῆναι τὸν ἅγιον μάρτυρα Σ 
φανον. Ip. 
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incruentum, elegimus episcopos,et presbyteros,et A ἡμῶν xarà τὴν πρὸς θεὸν εὔνοιαν. ὃς τοσοῦτον τὴν 
diaconos numero septem.Ez his septem unus erat θεοσέδειαν τῇ πίστει ἑνεδείξατο, xal τὴν elc τὸν Kó- 
Stephanus beatus martyr 9, in amore erga Deum piov. ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀγάπην, ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ 
nobis nequaquam inferior; qui adeo in Deum δοῦναι xal την φυχὰν, πρὸς τῶν κχυριοχτόνων ἸΊου- 
pietatem fide ostendit et charitatem in Dominum δαίων λίθοις βληθείς, Αλλ᾽ ὅμως ὁ τοιοῦτος xal τη- 
nostrum Jesum Christum, ut pro eo animam quo- Ἅλικοῦτος ἀνὴρ, b τῷ πνεύτι ζέων, ὁ τὸν Σριστὸν 
que daret, a Judsis Domini interfectoribus jactu ὁρῶν ix δεξιῶν τοῦ Θεοῦ καὶ τὰς οὐρανίας πύλας 
lapidum occisus. Verumtamen talisac tantus vir, ἀνεῳγμένας, οὐδαμοῦ φαίνεται τοῖς μὴ ἀνήκουσι τῇ 
qui spiritu fervebat, qui Christum 8 dextris Dei διακονίφ χρησάµενος, fj θυσίαν ἀνενεγκὼν, f, χεῖρας 
et coelestes januas apertas vidit;nusquam cernitur mel; τινι, ἀλλὰ τὸ τῆς διακονίας τάφμα φυλάξας 
jis usus esse, qua ad diaconorum ministerium µέχρι τέλους οὕτω γὰρ ἔπρεπε τῷ τοῦ Χριστοῦ 
non pertinent, vel sacrificium offerendo,vel manus µάρτυρι, τὴν εὐταξίαν ἁποσώζειν. Εἰ δὲ Φίλιππον (99) 
alicui imponendo; sed diaconi ordinem usque ad τὸν διάχονον ἡμῶν καὶ ᾽Ανανίαν τὸν πιστὸν ἆδελ- 
finem custodisse: ita quippe decebat Christi mar- ῃ φὺν (100) αἰτιώνταί τινες. ὅτι ὁ μὲν τὸν εὐνοῦχον 
tyrem, ordinem ac disciplinam servare. Si vero ᾖἐἑδάπτισεν, ὃ δὲ ἐμὲ Παῦλον ἀγνοοῦσιν αὐτοὶ, ὃ λέγο- 
Philippum diaconum,et Απαπίαπι fidelem fratrem µεν pete εἴπομεν γὰρ ὅτι ob ἑαυτῷ τις ἁρπάζε: τὸ 
quidam causantur 45; quod ille quidem eunuchum Ἱἱερατιχὸν ἀξίωμα, ἆλλ᾽ fj παρὰ τοῦ Oso) λαμθάνει, 
baptizavit, htc vero me Paulum; ii non intelligunt ὡς Μελχισεδὲκ, xal Ἰὼδ, f, παρὰ ἀρχιερέως , ὡς 
quod dicimus : siquidem inquimus, neminemsibi ᾿Λαρὼν παρὰ Μωσέως' οὐχοῦν χαὶ Φίλιππος καὶ 
rapere sacerdotalem dignitatem; sed vel a Deo 80- ᾿Ανανίας οὐχ ἑαυτοὺς προείλοντο, ἀλλ’ ὑπὸ τοῦ Χρι- 
cipere,ut Melchisedecus et Jobus; vel a pontifice, στοῦ προεχειρἰσθησαν τοῦ ἀρχιερέως, τοῦ ἀσυγαρί- 
ut Aaron à Mose igitur etiam Philippus et Ána- του Οεοῦ (1). 

nias non seipsos constituerunt, sed elelecti sunt a Christo pontifice, Deo incomparabili. 


46 Act. vi, νι. * 1. Ignat. ad Trali. 41; pseudo-Ignat, ad Tars. 8. 4 Act. vui, ix. 


VARIORUM NOTA. 


(09) Φίλιππον, In margine cod. Vindobon. legi- 
tur hoc Scholion: "Ox. à βαπτίσας τὸν εὐνοῦχον 
Αἰθίοπα οὐκ Ἶν ἁπόστολος Φίλιππος, ἁλλ᾽ εἷς τῶν 
μετὰ τοῦ ἁγίου Στεφάνου προχειρισθέντων εἷς δια. 
Χόνους, (uv σαν τέσσαρες eleva cipt:, ὥς φησι 
Λλουκᾶς iv ταῖς Πράξεσι. CLEB. 

(100) ᾿Ανανίαν τὸν πιστὸν ἀδελφόν, Hunc lo- 
cum sie inlerpretatur (Ecumenius ad Act. ix, 10, 
quasi Ánanias fuerit diaconus : Kai οὗτος 6 'Ava- 
νίας διάκονὸς ἦν, ὡς αὐτὸς Παῦλος μαρτυρεῖ ἐν τοῖς 


Κανόσι. Et iste Ananias erat diaconus,quemadmo- 
dum ipse Paulus testatur in Canonibus.Verum id 
nequaquam dicit Constitutio. Cor. 

(4) Toà ἀσυγκρίτου Θεοῦ. Potest etiam aliter 
veri, tollendo virgulam precedeotem. Ip. — Sic 
debet verti: 4 CÀristo Pont.Maximo Dei nulli com- 
parandi, vel cum quo nullus conferri queat. Hsec 
enim fuit Arianorum sententia,quam auctor, larva 
apostolorum tectus,caute Constiluiiomibusinserit, 





CANONES 


APOSTOLICI. 


(Vide Conciliorum Collectionem, nostr editionis tom. I Eprr. PATA.) 
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RECOGNITIONES ο. CLEMENTIS- 


VETERUM TESTIMONIA 
DE RECOGNITIONIBUS GLEMENTINIS. 


(GaLLAND., Vet. Patr. Bibiioth., 1, 914.) 


I. 


OniGENES, tomo Ill Commentariorum in Genesim, in Philocalie cap. 99. 


Καὶ Κλήμης δὲ ὁ Ῥωμαῖος, Πέτρου ἀποστόλωυ µι-Α — Et vero Clemens Romanus, Petri apostoli disci 


θητὴς, συνῳδὰ τούτοις iv τῷ παρόντι mooblüpati, 
πρὸς τὸν Πστέρα, ἓν Λαοδικείᾳ εἰπὼν iv ταῖς Περιό- 
δοις, ἀναγκαιότατόν τι bul τέλει τῶν τοιούτων λόγων 


pulus, hic consentanea de presenti questione,ad 
^. ,Patrem, Laodicem in Periodis (seu Circuitionibus) 
locutus ; ad finem hujusmodi sermonum, aliquid 


φησὶ, περὶ τῶν τῆς ενέσεως δοκούντων ἐμθεθηχέναι ^ maxime necessarium profert, de iis quz per geni- 
(2), λόγῳ τεσσαρεσκαιδεκάτῳφ᾽ Kol ὁ Πατήρ, x. τ.λ. turam videntur evenisse ; oratione decima quarta: 
Et Pater, etc. Recognit. lib. x, cap. 40. 


Tale aliquid dicit et Petrus ad Clementem; quo- 
niam opera bona que fluntab infidelibus,in hoe sz- 
culo eis prosunt ; non et in illo, ad consequendam 


Ipnz, ad Matthei xxvi, 6, etc. 


vitam seternam.Et convenienter; quia nec illi pro- «ὁδ. 
pter Deum faciunt,sed propter ipsam naturam hu- 


EvszBIUS, Histor. eccl. lib. m, cap. 


Librum vero qui Actus Petri 
dicitur,et Evangelium ejus nomi- 
ne inscriptum, ejusdem quoque 
Predieationis et Revelationis li- 
bros, pro catholicis scriptis nun- 
quam esse habitos constat;quan- 
doquidem nec vetustiorum quis- 
quam, nec recentiorum Ecclesi 
scriptorum, desumpto ex iis li- 
bris testimonio usus fuit. 


II. 


τὸ μὲν τῶν ἐπικεκλημένων ab- 
τοῦ Πράξεων, καὶ τὸ κατ αὐτὸν 
ὠνομασμένον Εὐαγγέλιον, τό τε λε- 
γόμενον αὐτοῦ Κήρυγμα, xal τὴν 
καλουμένην Ἅ᾿Αποχαλυψιν, οὐδ 


ὅλως iv καθολικοῖς ἴσμεν παραδε- 


ἁομένα, ὅτι μήτε ἀρχαίων, μήτε 
τῶν καθ) ἡμᾶς τι ἐχκλησιαστιχὸς 
συγγραφεὺς, ταῖς ἐξ αὐτῶν συνε- 


χβήσατο µαρτὺρίαις, 


manam. Qoi autem propter Deum faciunt, id est 
fideles; non solum in hoc seculo proficit eis, sed et 
in illo ; magis autem in illo. ecogn. lib. vit, cap. 


Ez versione Rufini. 


Ille vero libellus qui diciturAe- 
tus Petri, et quod nomine ejus 
Evangelium nuncupatar, sed et 
qui dicitur ejusPreedicatio vel Re- 
velatio, in Scripturis prorsus ca- 
nonicis non babentur.Sed ne ali- 
quis quidem scriptorum veterum, 
utieorum testimoniis invenitur. 
Lege Nicephorum,lib. ut, cap. 46. 


De his Actibus Petri, in quibus contenti videntur libri Recognitionum, item de aliis ejusdem nomi- 
nis, consuli debent : Hieronymus, ínfra, Isidorus Pelusiota. lib. uw, epist. 99; Philastrius, De ha- 
resibus, cap. 40; Innocentius papa, epist. 3, cap. 7; Gelasius. in concilio Romano; Photios, cum 
infra ium cod, cxiv, et Sigebertus, De viris illustribus, cap. 1. 


(3) ᾽Εμέεθηκέναι, Forte ἐκθεθηκέναι, 
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Quidam porro alia etjam opera 
prolixa et copiosa sub ejus no- 
mine heri ac nudiustertius in lu- 
cem protulerunt : puta Petri et 
Apionis dispulationes ; quorum 
apud antiquos nulla omnino ex- 
stat mentio. Neque enim sincera 
recie fidei ab apostolis tradilz 
nota in illis expressa reperilur. 
Lege Maximi Prologum ἐπ Ope- 
ra Dionysii. 


De Disputatione Petri et Apionis, que videtur 
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Idem Eostsius, lib. 14, eap 38. 

"Hón δὲ καὶ ἕτερα πολυεπῆ καὶ 
μακρὰ συγγραµµατα, ὣς τοῦ αὖ- 
του, χθὲς καὶ πρώην τινές προὴγα 
γον, Πέτρου δὴ καὶ ᾽Απίωνος διαλό- 
ους περιέχοντα» ὧν οὐδ ὅλως 
μνλμη τις παρὰ τοῖς παλαιοῖς φί- 
βεται. Οὐδὲ vào καθαρὸν της &mo- 
στολικῆς ὀρθοδοξίας ἀποφώζει τὸν 
χαρακτήρα. 


Ἰωέσεε vel pars vel. append 
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Ez interpr. Rufini. 

. Sed et alia ejus opuscula non 
minima a nonnullis haberi perbi- 
bentur;velut Petri et Apionis dis- 
pulatio ; que in usua veteribus 
habita minime reperimus ; quia 
nec pura in eis el incorrupta apo- 
stolicz fidei regula mansisse de- 
prehenditur. Lege Niceph. lib. 
il, €ap. 18. 


ir Clementis Recognitio- 


num ef Áctuum Petri vide infra in Hieronymo, Photio Honorio Augustodunensi. 


πι. 


S. ATHANASIUS, in Synopsi sacra Scriptura. 





Iterum libri Novi Testamenti quibus contradici- A — Tic Νέας πάλιν Διαθήχης ἀντιλεγόμενα ταῦτα 


tur, sunt : Circuitas Petri, eic. Ex quibus veriora 
et a Deo inspirata, electa sunt ac. translata. Heec 
sunt quse leguntur, etc. 


Περίοδοι Πέτρου, etc. Ἔξ ὦν μἑτέφράσθησαν ἔκλε- 
γέντα τὰ ἆληθεστερα xxi θεόπνευστα, Ταῦτα τὰ dva- 
γινωσκόµενα, etc. 


| IV. 
S. EpiPHANIUS, heresi xxx, Ebionoorum, num. 15. 


Utuntur autem οἱ aliis quibusdam libris, nempe 
iis qui vocantur Circuitus Petri, a Clemente con» 
scripti : atque ea quidem quain illis centinentur 
corruperunt,pauca autem vera reliquerunt:quem- 
admodum eosipse Clemens omnibus modis redar- 
guit, per epistolas circulares que,ab eoscript,in 
sanctis ecclesiis leguntur.Quia alium habet chara- 
eterem (ides illius ac oratio, ab iis que sub no- 
mine ejus isti in. Circuitibus supposuerunt. llle 
enim virginitatem docet ; at isti repudiant. Ille 
Eliam, Davidem, Sampsouem omnesque prophetas 
commendat ; quos isti detestantur. Itaque in Cir- 
cuitibus omniaad suuminslitutum accom modarunt, 
ac de Petro ulta mendacia confinxerunt : quasi 
is quotidie castimonis causa laverit, sicut et ieti 
faciunt: Éumdem eliam aiunt abstinuisse ab ani- 
matis et carnibus, ut ipsi solent ; et ab omni alio 
cibo qui carne constel; quandoquidem et ipse 
Ebion, et Ebionite omnino ab iis abstinent. Lege 
Recognit. lib. 1v, eap. 9; lib. v, cap. 36 ; lib. vri, 
cap. 6, οἱ lib. vii, cap. 1 et 2. 


Χρῶνται δὲ καὶ ἄλλαις τισὶ βιδλοις, δῆθεν ταῖς Πε- 
Ριόδοις καλουµέναις Πέτρου, ταῖς διὰ Κλήμεντος γρα- 
φείσαις' υφβιήσαντες μὲν τὰ iv αὐταῖς ὀλίγα δὲ ἆλη- 
θινὰ ἑάσαντες ὡς αὐτὸς Κλήμης αὐτοὺς κατὰ κάντε 
ἑλέγχει, ἀφ᾽ ὧν ἴγραψεν ᾿Επιστολῶν ἑἐγκωυχλίων των 
ἐν ταῖς ἁγίαις ῥγχλησίαις ἀνφγννωσχομένων ὅτι ἅλ- 
λον ἔχει χαρακτῆρα dà ἑαυτοῦ πίστις xal à λόγος, 
παρὰ τὰ ὑπὸ τούτῳ, εἰς ὄνομα αὑτοῦ ἓν ταῖς Περιό- 
So, νενοθευµένα, Αὐτὸς Υὰρ παρθενίαν διδάσκει, καὶ 
αὑτοὶ οὐ δέχονται. Αὐτὸς γὰρ ἐγχωμιάζει Ἠλίαν, καὶ 
:Δαθὶδ, καὶ Σαῤφὼν, καὶ πάντας τοὺς προφήτας, οὓς 
οὔτοι βδελύττονται, "Ev ταῖς οὖν Περιόδοις τὲ mv eic 
ἑαντοὺς µασήγογκαν, αΧαταφευσάµενοι Πέτρου χατὰ 
πολλοὺς τρόπους ὦὧ: αὐτοῦ καθ ἡμέραν βαπτιζο- 
µένου ἀννιαμοῦ ἕνεκενι καθάπερ xal οὗτοι. ᾿Εμφύ- 
χων τε τὸν ἀὐτὸν ἀπέχεσθαι καὶ κρεῶν, ὥς καὶ οὗτοι 
καὶ πάσης ἄλλης € τῆς ἀπὸ σχρχῶν πεποιηµέ- 
νης λέχουσιν, ἐπειδήπερ καὶ αὐτὸς Ἐδίων xat ᾿Εδιω- 
νῖται παντελῶς ἀπέχονται τούτων. 


V. 


S. Ἡιεκοντνῦ», De vit, sllusir., cap. 4. 


Libri autem, e quibus unus Actorum ejus (Pe- 
tri) inscribitur, alius Evangelii, tertius Preedica- 
tionis; quartus Apocalypseos, quintus Judicii inter 
apocryphas scripturas reputantur (3). Lege Fre- 
cultum, tom. II, lib. 1, cap. 20, et Honorium 
August., cap. 4. | 


(3) Repulantur. ΑΙ. repudiantur. 


C 


. Ez antiqua veretone. 

Τὰ δὲ συγγράµµατα, τοῦτ ἔστι πρῶτον, ὃ ἐγαχὲ- 
Ύβαπται, Πραξεις αὐτοῦ δεύτερον, Εὐαγγέλιον” "*el- 
τον, Kípuypat τέταρτον, ᾿Αποχάλυψις πήµατον, 
Κρίσις ὡς ἀπόκρυφα ὄντα ἀποδοκιμάζεται. 


--* | 
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Ipgs ébid., cap. 15. 


Καὶ Διάλογος Πέτρου καὶ ᾽Απίωνος μακρῷ λόγφΑ — Et dispatatio Petri et Apienis leggo sermone 


συνταγεῖσα, ἦν τινα Εὐσέθιος εὐθύνει, bv τῷ τρίτῳ τῆς 
Ἐκκχλησιαστικῆς levoolac τεύψει. 


conscripta, quam Eusebius in tertio Historia ec- 


..iesiastice volumine coarguit. Lege Freculfum, 


tom. II, lib. it, cap. 10. 


Ip lib. 1 aduersus Joviuianum, cap. 14. 


Possumus autem de Petro diceere,quod habuerit 
socrum eo tempore quo credidit, et uxorem jam 
non habuerit ; quanquam legatur in Περιόξοις, et 
uxor ejus, et filia. Sed nunc nobis de canone omne 


cerlamem eat. n Recognitionibus,ezor Petri qve. 


morater lib. vit, eap. 25, 26,et lib. ix, eap. 38; f. 
lia vero, nusquam. 


ἵσκν 0.1 Commentariorum in Epistolam ad Galatas, 1, 18. 


Non ut oculos, genas vultumque ejus (Petri Pau- fet coma; àn, ut Clemens in Periodis ejus refert, 


lus) aspiceret : utrum macilentus, an pingnig,ad- 


calviiem haberet in capite. Hoc nwnc in Reco- 


unco naso esset,an recto : et utrum frontéin véili- B gnitionibus nos invenitur. 
| v. 
RurixUS, De edulteratione librorum Origenis. 


Clemens, apostolorem discipulus, qut Románs 
Ecclesim post apostolos, et episcopus et martyr 
praefuit, libros edidit qui Greceappellantur ἄναγνω- 
ρισµής, id est Recognitio : in quibus, cum ex per- 
sona Petri apostoli doctrina quasi vere apostolica 
in quamplurimis exponatur,in aliquibus ita Euno- 
mii dogma seribitur (4) ut nibil aliud quam ipse 


Ἰήσθτία quz ecclesiastica Regula omnino non reci- 
pit. Quid,quieso, de hie sentiendum est ? quod apo- 
st licua vir,imo pene.apostolus,non 98 acribit qua 
apostoli dicunt ; cai Paulus apostolus testimonium 
dedit,d.ens: Cum Clemente et adjutoribus meis 
cateris,quorum nomina sunt in libro vita/M;et scri- 
bat hoc quod libris vite cottrttrium esi? An id po- 


Eunomius disputare eredatur, Filium Dei creatum c tiuscredendum est, quod supra ditimus; quod per- 


ex nullis exstantibus esseverans. Tum deindeviiam 
illud adulterii insovitor genus, ut naturam diaboli, 
ceterorumquedsemoaum,non propositi voluntatis- 
que malitia, sed exeepta ae separata creature pro- 
duxerit qualitas; qui utiquein cmiesis omnem rs- 
tionabilemrereaturam decaerabliberiesbitni faqul- 
tate donatam. Sunt. etiam alia noeaulia libris ejus 


versi homines,ad assertionem dogmatum suorum, 
sub virorum sanctorum nomine, tanquam facilius 
credeuda inseruerunt ea quee illi nec sensisse, nec 
scripsisse credendisunt. Leue Hieronymurn, 4polo- 
gie edoersus Refinum lib. u, cap. 4; et Profatío- 
sem Rufini ed hos Recognitionum libros. Lege 
etiam Recogiit , lib. m, eap. 8. 


Ing, in peroratione translationis suse ex lanationum Origenis in Epistolam ad Romanos. 


(Ex noviss. Origenit 


Post, hor sane. noa nga opus, qued olim quidem 
injunctum est,sed nunc a beato (saudentid epiacego 
vehementius perurgetur;Clementis,scilicet, Roma- 
ni episcopi,apostolorum comitis ac successoris, de 
Recognitione libri, ut in Latinum vertantur. In quo 


» ο.» tom. IV, pag. 689.) 


opere bene nevi, quod labetem Iabor maltiplie:t, 
si sortem sescipist. Satinfaciam sate ift eo amicis 
meis; dabo titale nomen meum, ewetoris nihilomi- 
nus vocabulo permanente. Nam Rufini Clemens 


- ééribetur. 


τή. 
8. Puetsses Royuros epistola 46 8d Rufinum, bum, 3, 





sica $e diligis; at studium ia rutas Bievar atter- 
tiusemtiam, libéatór stipe; οδ8 Ἱναρίθτῦ not 
valeo : nisi forte desideria mea άν) Bomhas, 
'ut diutius consortio tuo perfruar. Nam quo modo 
profectum capere potero sermonis ignoti,si desit a 
48 Philipp. rv, 3. 
(4) Scribe. A). ο ο”. 


PATROL. Gh. |. 





ectirilioquotios 0 quo ignorata cosdiscam ? Credo ením in transla" 


tione sancti Clententis prster aliaa jngebii mej de- 
fectiones hane te potissimum ismperilie mes penu- 
riam considerasse, quod aliqua in quibus intelli. 
e vel exprimere verba non potui, sensu potius 
prehenso, vel (ut verius dicam) opinata transtule- 
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rim. Quo magis egeo misericordia Dei, ut plenio- A fameliei cordis ore colligere. Hunc locum Heriber- 


rem mihi tui copiam tribuat ; quia pro divitiis erit 
pauperi, ut micas a divitis mensa cadentes, avido 


"X 


fus Rosweydus de Recognitionibus egplicat. 


vir. 


Auctor Operis imperfecti in Matthaum, hom. 27, ad Matth. x, 44. 


Unter Opp. S. Joan. Chirysost., 


Sed audi mysterium,quod Petrus apud Clemen- 
tem exposuit. .Si fidelis fecerit opus bonum; et 
heic ei prodest, liberans eum a malis; et in illo 
seculo, ad percipiendum regnum coeleste : magis 


autem ibi, quam heic. Si autem infidelis fecerit , 


opus bonum ; heic ei prodest opus ipsius : et heic 


ei reddit Deus bona pro opere suo. In illo autem 8 
" e. ο 7 , ᾿ SOC 


S7 ae " | 
Fuit enim exercitus slienigenarum et Romani 
imperatoris stans circa Hierusalem, qua: usque 


tunc fuerat sancta.Hoc et Petrus apud Clementem. 


Π í.- 


Sicut autem Petrus apud Clementem exponit, 
Antichristo etiam plenorum signorum faciendorum - 


tom. VI, pag. 419 edit. BB.) 


seculo nihil οἱ prodest opus ipsius: nec enim 


' collocatur inter czeturos fideles propter opus suum: 
et juste ; quia naturali bono motus, fecit bonum, 


non propter Deum : ideo in corpus suum recipit 
mercedem operis sui,non ip anima sua.Fiecognit. 
lib. vir, cap. 38. 


t 


Ip. ad Maithsei xxiv, 15. 


esponit.Lege Recognit.! lib. t, cap.39, 45; Clemen- 
fina, hom, 3,num. 45; Lactantium, Divin. instit. 
lib. 19, cap. 91. , 


In. ad ejusdem capitis varsuro 10. ...— , 4 


est danda potestas. Recognit., lib. ni, cap. 60. 


Ip. ad versum 34. ) 


Signa magna, Non inutilia, neque vana, quie € inler ministros Christi,et mipistros disbeli, €t hoc 


ministri diaboli lacere solent ; sed magna, id est 
utilia et plena, que sancti [acere solebsnt, Nam in 
tempore quidem apostolorum, et postmodum, mi- 
nistri quidem Christi, utilia et plena signa facie- 
bant ex parte dextra ; qualia &unt, cscos illumi- 
nare, et alia hujusmodi facere ; ministri. antem 
diaboli inutilia faciebant et vana,ex parte sinistra; 
qua admirationem quidem videntibus excitarent, 
ad utilitatem autem nullius proficerent. Et erat 


(06 
e . 


judieare,qui inutilia et qui utilia facerent signa. In 
(ine autem temporis concedenda est potestas dia- 
bolo (sicot in Historia Clementis Petras exponit) ot 
faciant signa utilia, et ex ea parte qua prins facere 
consueverant saneti ; ut jam ministros Christi non 
per hoc cognoseamus, quia utilia faciunt signa, 
sed quia omnia: non hec faciunt signa. fiecogmit. 
lib, ll, cap. 59, 60. ᾿ 


I». ad versum 42. 


Unde et sapienter Petrus dicikapud Glemedtem, 
quomodo debet quis incessanter quie Dei sunt co- 


gitare el loqui ; ; quoniam 8i mens fuerit in his oc- .. 


| | 
, 


cupefa. Malus non itvenR: locum ad méntem. 
Recogmit., lib. πι, eap. 31. 


tds 


' .. , --.. ta . »" ' 
" . ., . a * 1 
LA. E e 4 , » "n η P». ío4 , . L αν 


GENNADIUS, libro De viris ülustribus, cap. 17. 


Rufinus, Aquileiensis ecclesim presbyter, non.D tissimi boni 


minima pars fuit doctorum ecclesi; et in transfe- 
habuit.Dénique maxima parte Grecorum bibliothe- 


- Cappadociés episcopi, Gregorii Nazianzeni eloquen- , 
USt sunt uu 


: ρω Ἐ ον ! (21 


(5) Decem. Al, octo, vel novem. Male. 


Mb dE ... 
Concilium Romanum, sub Gelasio. . 
Itinerarium nomine Petri apostoli, quod appellatur sancti Clementis libri decem (5), apesgypham. 


libros, iae 
υπ! δι 19Ρ gunt sing. 
rium Augustodun. , RE " 9” 


i » ! ... 234 23i ο 


ip, Clamentis Bomani Recognitionum 
orum omnium quacunque premissis 
rendo de Greco in Latinum, elegans ingenium — Prologjs a Latinis Jegeniar, Ἀνθος intenpredtote 
Jgelego, ab .alio. aranalata 
cam Latinis exhibuit : Basilii, scilicet, Coesariensis, sunt qui Prologum. facere noluit, eic. Logs-Hono- 
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fe 


XI. 
Chronieum dictum Alexandrinum, editionis Raderi, pag. 50. 


"0θεν xal Πέτρος à ἁπόστολος ἀφηγεῖται KÀn- A Unde et Petrus apostolus expeait Clementi,di- 


up (6), λέγων * "Ev «ινε (7) bel μειὸ τῶν bE ab» 
τοῦ, Nox, σὺν τοῖς ἐξ αὐτοῦ (f. καὶ ταῖς αὐτῶν] ἐν 
λάρναχι διασώζεσθαι προανήγγειλεν * ἵγα πάντων τῶν 
ἀχαίρων ὁλοθρευθέντων, ὁ πόσμος παθαρισθῃ, bv 
αὐτῇ (8) τῇ λάρναχι διασωθεὶς sic δευτέραν περιου- 
slav, καθαρῶς (9) ἀποθτ. "Όμως καὶ τούτων γενο- 
μένωνι Sol ἄνθρωποι (40) ἤρξαντο ἀσεδεῖν. 


cens : Uni viro juste Noo, cum fdlliis.suis (cumque 
illorum uxeribus),ut in arca serverentur praaun- 
tiavit : quo,cunclis pravis importunisque homini- 
bus peremptis, purificationem mundus aeciperet; 
οἱ is qui ad secundam humani generis vitam fue- 
rat reservatus, purus mundusqué efficeretur.Sed, 
his omnibus gestis, rursus hominesad impietatem 
vertuntur. Leg. Recognit., lib. iv, eap. 12, 15 : 
Clementína, hom. 8, nom. 4*1, 


9 


lbid., pag. 03, de Ἱδαγαίσιο seu Zoroestre. 


Τοῦτον ᾖνίξατο Πέτρος, εἰπὼν, ὅτι μετὰ μὲν χατα- 
λυσμὸν, πάλιν ol ἄνθρωκο ἀσεθεῖν ἤρξαντο. 


Hanc innuit Petrus, eum dieit, quod post-dilu- 
vium, rursus bomines impie agere caperent. Ae- 
cogn. lib. 1v, eap. 19. 


Bbid., pag. 04. 


Αέγει δὲ περὶ τούτου Πέτρος 
Κλημέντια, πῶς fois εἷς Βαθυλῶνα dv Αἰγόπτω 
χληρωθείς. dsl γὰρ Πέτρος * Οὔτος ὁ Νεθρὼδ µετ- 


οικήσας ἀπὸ Αἰγύπτου sic 'Aecuolouc εἷς Nívov πόςο 


λιν, ἣν ἴκτισεν ᾿Ασσοὺρ, καὶ Χτίσας τὴν πόλιν, ἥτις 
ἣν Βαθυλῶνος, πρὸς τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐχάλεσεν. 
Λὐτὸν Νίνον τὸν Νεμθρὼδ οἱ ᾿Ασσύριοι προσηγόρευσαν. 
Οὗτος διδάσκει ᾿Ασαυρίους σέθειν τὸ πῦρ. "Ἔνθειν xal 
πρῶτον αὐτὸν βαθιλέα μετὰ τὸν κατακλυσμὸν ἐποίη- 
«σαν ol ᾿Λεσύριοι τοῦτον, ὃν µετωνόμασαν Nivov, Ταῦτα 
Πέτρος περὶ τούπον. 


: Nembrodus ez 


6 ἀπόσιολος εἷς sà B — Dicitautem deboc (Nembrodo) Peirus apostolus 


in Clementinis,quomodo Babylone im it,cnm 
Agyptum sortitus esset. Ait enim Petrus : Hic 
ZEgypto ad Assyrios demigravit, et 
Niniven habitavit quam Assur condidit; atque sdi- 
ficata urbe qua erat Babylon,de nomine civitatis 
appellavit.Nembrodum Assyrii Ninum vocaverunt. 
Hic Assyrios docuit ignem colere.Unde post dilu- 
vium hunc ipsum primum Assyrii erearunt regem, 
quem Ninum transnominarunt. Ista Petrus de illo, 
Lege Reeognit., lib. 1, cap. 30; lib, i, eap. 39 ; 
Clementina, homil. 9, num. 4, eic. 


| χι. 
Αιυπκωσυς, De laudibus virginitatis, cap. 12. 


Clemens (11) colestis clavicolarii primus süc- 
cossor,et secundus Romana Ecclesie di ; 
(quanquam nonnulli Linum et Cletum in pontifica- 
tus regimine, nequidquam sine causa, prwferant) 
quod cmlibatus castimódmiam,etiám antequam sala- 
tifero lavacro baptismi mersus, ab originali piaculo 
purgeretur, moedullitus dilexetit,ipse propriis litte- 
rarum apicibus propalam testatur, dicens: Ego Cle» 
mensin urbe Romanatus,e prima atate pudieitio 
studium gessi. Krgo si quod praestantissimum es- 
se constat in cunctis virtutum gradibus, et mor- 
talium nature difficillimum, nondum regenoreius, 
sibi usurpans tantopere taxaverat, quanto magis 


C credere fas est eum post accepta fidei 


spreto gentilium ritu,dum per provincias Petrum 
sequeretur, divini verbi semina serentem,et fro- 
pagines evangelics vitis credentium scrobibus pa- 
stinantem,atque Simonics lethiferas necromantie 
labruscas radicitus exstirpantem; pienius ac 

clius servavisse : qui deinceps ltinerarium ' 
decem voluminibus digestum ,luce clarius elimavit, 
Rufino in Latinum ex Grecorum bibliothecis ver- 
tente. Lege Recogn., lib. t1, cap. 1. Adeundam 
ejusdem carmen De laude virginum, eo loco in 
quo de Clemente ag. 


XIII. 
Bzpa, in Hezaemeron, sive, ut eli falso inseribunt, JuxiLIUS, in priora Geneseos : ad Gen. 1, 6, 7, 8. 
De his sane qu& hactenus exposita sunt,id etiam 0 oti Clementis ita refertur(12)dixisse apostolum Pe- 


de creatione diei primi et secundi in Historia san- 
6) Κλημίψ. Forte Κλήμενει, 
1) "Ev. Leg, ivi «v. 
(8) 'Ev αὐτῇ. Pra pone xai, 

(9) Καθαρῶς. Forte καθαρός. 

(10) οἱ ἄνθρωποι. Forte premittendum πάλιν. 


irum : Ia principio,cum fecisset, ete. inferior vero 
(14) Hoc Aldhelmi testimonium quod mendis 
scalet in editis, Grabius in Spéeil. PP. tom. I, 
. 280, egregie restituit ex ms. cod. biblioth, 
|. quem proinde secuti sumus, 
(12) Refertur. Al. referum. 
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proberet hominibus.Himo nostro operi paucis inse- & det, lector agnoscat. Recognitionum lib. tcap.21. 


rere libuit,ut quantum hoc Patrum se sensui concor- 
8i. 


- 


$15. 


Idem Pzm, in Actorum * 34. 


Qus asa? ον. (5 (GL orn 


"3! 


:; Hie Gamaliel, ut Clemenk indicat, epostiloruge spud Judges, αι emi im »aii βίον Posset se- 


eria dde meis sedeorput :consilio pesmaneda dre 


*s 4t 
"31551759 7? 


' De lioc (ràmaliele ét in librosancti Clementis le- 
gimus, quia discipulus apostolorum occulte fuerit; 
$ed eorum onsite o inter Judzog, ad mitigandum 
éorurifürorem,ubi necessitas ingruerit, siLinanerq 
praceptus.Sed hoé ila esse téràcitér gestum,cer- 


farórom- 
1 * 


' Inga in Retractatione im Adtg, ad eupdem locura. .. ! ! »n 


positione facià és. Apparuit namque i in visione 
sancto Dei famulo 'et presbytero Luciano, ut idem 
Lucianus presbyter postmodum omnibus Ecelesiis 
scripsit; et ubi sanctus Stephanus esset tumulatus, 
simul et Nicodemus,qui Dominum cum Joseph se- 


tissime hodie per revelationem iau bealiss e pgliri, recpon et ipe Gamaliel cum filio suo Abi- 
simi i protomartyrisStephani cuncuslate Christi Ec: ban, suavissima ostensione perdocuit, Recognit. 
ati ques pon en pde virum divina His δι αρ. 56, eto. . Q8 onu 


ερ ο. f L^ 


] ; px lib, "De i alione temporum, cap. 8, 


Denique sanctus Clemens apostolorum disgipus, .. scepms, in sexto Historiarum suarum libro ita scri- 
lus, et Romanae Ecclesim tertius post Petrum epi- bit: In principio feci Deus,elc, Fecogn.., Hb. vi. 
«6ε i An ο... κε ον cd, SR 1 o. .: P$ 
ειν | 0 
VI Hb: |t 0.5 54 
44... . to9 dette 
Ys bersione Atastásti 'Bibtiothecarit. , 2 " ' 
to P qu& Novi (Testamenti) $ont apocry pha zfti-C -" Kat ὅσα τῆς Nie dd iri. meis (19) 
erarluim » Pefti, v versus wipcc, etc. ' . Détgoo, στίχοι pu^ 4 4). 


XV: ee) t. PIENE 
9 


χω 3. 


. 
* &t. . St 4 ej "n ο . ο ν | € 


i ? ADM . L] 
' - 


' NicEPHORUS CP. x in fine Chronographín. 


1 


voa! "m 30 8Íí 
A Da 2 à dii . * 5 
"Aomnassu. bre Da dudaicieaperiiohibus, cop. 16 edit. Baluz., tom. [ φας, 85r 


Sed etin libris Clementis ecclesise Romanz pon- post: Nemoergo vestrum contristetur,ait,a convi- | 
tificis,inveniuntur aliquaa supra memorato aposio-, : Νίο inp separatus. Parvo enim tempore seques- 
lo (Petro) de hujus rei observatione dicta, que.in aunq "pts it baptizari ; multo autem, 
his inserere non incongruumrexistirhavimus.Ndti, ' quí tard o ft vobis est, quando velitis ,ad 
es des wdicgntur apocryghi; plaraque ta- . siosrgm. poil "HM AN EfS DOR Αρῤῥονγαί- 

eg ex bis iestimonia inveniuntur a doctoribus bus us. per mássuin o) es cibum, 
usurpala. reducit ergo Clemens,cumnecdumes: fusi priui [uerit baptiaalug, Bescriptis Cle- 
set baptismi gratia purifjcatus, et ob hoca imeüga mentis necessario a nobia prolata Mini, yolentibus 
Petri cum caeteris similibus sequestratus,eumdem evidenter ostendere, ab aposteJis. pd piter 
apostolum loquentem sibi bis verbis: Non pro super- ρ rei antiquissimgm | -obsergationam. V 
bla, o Clemens,convivium non ago cum his gui non- P ísa dnepnda: sunl; ei. 90 imXi pe qa 

m purificali sunt;sed vereor, ne forte wihiquí- cis Actibus ip. nuljp, v PME Los. 
lem tjoceom,, ipsis autem uihil prosim. " paulo Recogii., lib. M, ραβ. 1 i" pur imm 5d τι 





αἱ οί ον Dos o! t. zs QN XVIT a UG. "da al ais. mat, 
δν o .LY.: .. tt. E Copt null fi. 100 
FagcuLrUg, tom, li, Jib. μιά. ὠρινθρενη», n7  αλωιτα 

Idem namque beatissimus Clemens suis refert enim inter ὀφιόζα : ^ Dum οί S i coles op 


scriptis, qualiter ad fidem perveniret Christi, eil! da, immortalitatis κά elc. Recognit., ^. " 
discipulus Peigj ac ingividuus eqmes bare(15|Àit ; egpRs $0, 24 49, ftc. 


8 ωι 
std adotsdo, S054. . eben ἂν ΛΙ. LN elt. ne 1 3t^ S5. à&u* 
vss uo iul une 2. ολ Pl etos ες ὰν Εξ 1s Lat b H9 594r 92. 
in ! Proríüs, iai οἰβέρα codd. Cxit, cxi." mE 


DELE T ap s. uA onm! H . ο, 
/| Lecta suit Clementis Romenidu» volamiaa libeo- ᾽Ανεγνώσθη Κλήμεντος οὗ "Poncio Blas 
rii "tt6ormm alitid &tc. «eitératm veto; dedicatio- δύο * àv τὸ μὲν, θἱο., εὸ δὲ τὴν προυφώνηνιν, ὡς ἐν 
(13) Περίοδος. αἱ. νΑνρίοδου Ko d (t5) Bere Roriblaróre, - 
(44) Bq/. Al. Εφη’. 
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ἐπιστολῆς εἴδι, πρὸς Ἰάκωδον τὸν ἀδελφόθεον nem et allocutionem, velut in formaEpistolz,habet 


ποιεῖται, Ἐν ᾧ at τε λεγόµεναι τοῦ ἁποστόλου Πέτρου ad Jacobum fratrem Domini. In hoc continentur 
Πράξεις, xai al πρὴς λίμφνα τὸν Ἰάάγην,. ὀνῤλάθες, oftota vyutidécuater Petil apastoli) et cum Simone 


καὶ ἔτι ὁ ᾽Αναγνωρισμὸς Κλήμεντος 5s xal τοῦ πἀτρὸς, 


καὶ τῶν ἄλλων - ἀδελφώνι ἀΔὸ κά) Ev eur. οὖν Αρίων λο]αθφάο patris 


À ἐπιγχραφή, . Ἑλήμενεος: tob - Ῥωμβίου . 

ρισμὸς, ἐτεγράφετα., E -τιόι δὲ, adita "Emé 
στολή «προτάττοται,’ ὣς: πρὸς τὸν ἀδελιρόθοον ᾿Ἰάχω» 
ov. Κά αὐτη «δὲ, ὑὸ f δεῖ," οὐδὲ ὡς δ4ὺ «τοῦ αὖ-- 
τοῦ poten quét dX Vl με rivis 
βιολίων, ὡς ἀπὸ Εν νφου ποῦ ἀποστόλου "pb: ᾿Ἰάνώ- 
Gov Μεεοταλμένη « da! έρως δὲν GE dx Ouod 


Mago disputationes; ad hec Recognitio Glementis, 
ife Μλόρυπη αμ Qeeiailhi- 
Νοε πι codicibus insciístie' Αιρ 
Remans Recolnilio bwnoniNifietüfert x8 ἀλε πια 
Bpistols-práxpontituv, uftquanr-aé λδοί ην’ Ανάφη 
Domini.Atque lice quidem όλη οκήθαι, ηδῦα8 vel« 
uti ab.eedem hominp profecta : sedia wuibasddn 
quidenr libris quits] e Péteo aposupie ad Justina: 
mássa; in &liia Yutodn,^ul à Cernente 4 J&cobui 


alia atque allàj iquémiduiodemf jah Φις Ro RIA 
uidem declarat, Petrum propria gesta conscri- 
dsiese, ac Jacobo posturanti ea misisse; hec vero 


πρὸς "Ido * ἄλλη ^vi: ὄλλη, x τι Ἀρόε[πομὸν. 
Kal, μὲν δηλοΣ, Πέτρον τὰς οἰχείας συγγράψαι πρᾶ- 
ξεις, xal πρὸς ᾿Ἰάκωδον αἰτησάμενον ταύτας ἆπο- 

στεῖλαι * d ὃΣ διαλαµθάνει, ὡς Κλήμης ταύτας. κατὰ Tefert, Clementem ea egta, jussu Petri scri- 
πρόσταγμα Πέτρου: ἱσυγγράψείε, κἀχείνὸυ πρὸς τήν - psisse; :ác postquanr f ads làm tfnmortalem com- 
ἀγήρῳ µεταστάντος,  ἀποστείλοι Κλήμης πρὸς Ἰά-. ,Tnigrasset, Iransmisisse ad Jacobum. Itaque conje- 
χωθον. "Est: doy Phetoudl BuDaKths, ὡς No μὲν "ctura deprehendere'licét, Kétuum Petr! duad eli 
εἴησαν τῶν Πέτρου Πράξεων” ἰχδόσεις εῤενημέίαι * (Tones factas foisse; sed cnin tempéris να 
τῷ Oi χρόνῳ τῆς ἑτέρας διχῤῥυείσης, ἐπεκράτησεν ἡ late altera perisset, ifitti'Ciementis fupertsse, M Té 
τοῦ Κλήμεντος. "Ev πᾶσι γὰρ τοῖς βιθλίοις ἃ εἶδο-  omnibusenim codicibus quos vidimus,iisque certe 
μεν, xx τοι οὐχ ὀλίγων ὄντων, μετὰ τὰς διαφόρους non paucis, post diversas illas EpMitdlas^a qué n- 
ἐχείνας ᾿Επιστολὰς xai ἐπογραφὰς, : τὴν αὐτὴν εὕρομεν — scriptiones,idem omnino sine variatione opus inve- 
ἀπαραλλάκτως moayuacelav, αρχομένην * "Evo Κλή- nimus incipiens sic : Ego: Clemens; et qua ' ordine 
µης * xal τὰ ἑξής ἑνταττόμενα, Μυρίων (16) δὲ axes, , deinceps sequuntur. Refertum autem est hoc Opus 
πηµάτων 4 πραγματεία Ἱέμει αὕτη, καὶ ἴκλά εἰς «τὸὰ ;ἠαλαπιθείά absurde diclis; plenumque blasphemise 
Yióv βλασφημίις κατὰ τὴν ᾿Αρείου δόξαν ἐστὶν &vd- in Filium,juxta Arii opinionem. Et infra : Cote- 
πλεως, Panels deisdisoga-Qonatit utiodes alposto: Tunrlibort: Actornim Potr?, $plentibraeteiapástate, 
licas interjectis,subdit : 'H μέντοι τῶν t0 Βάρω : gd:bae. puritate: δί vahementia, aliisque orationis 
Πράξεων βίθλος, τῷ τε λαμπρῷ καὶ τῇ σεμνότητι, C dotibus atque multiplici doctrina,tantum Constitu- 
καὶ ἔτι τῷ "rati aii? καὶ wee e, Vat T. dent iones: snpératyueit we tios inter Ti Bros tulnpara- 
τοῦ λόγου» καὶ πολυραθείᾳ, τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰς {ο, ad litteras quod attinet, institui debeat. Et 
διαταγὰς τὸ παραλλάττον, ὡς μηδὲ συγκρίσει τῇ κατὰ -yaulo post : At qui secunda (Epistola) ad eosdem 
τοὺς λόγους πρὸς ἀλλήλας παραδάλλεσθαι τὰς βίθλους. — (Corinthios) dicitur, τίς ut notha : quemad- 
Et inlra: Bb λλαύμδοι Deociow: fiic τοὺς «ἀδὲοὺς. Wnodum et longa filà d Ὡ[εβα δισ, ' beati Petri οἱ 
Ocwibog &xuBotutétevat ^. Gib Prierpapdia vot μέ’ Apionis nomén presfetens, Y Oh 6k 


ὀνόμαςι μα κκαὰ .. Αφήονος wdileciyoc A ο... 
λογας, . 4 e 060, HUE ΤΗ 
ο...” TELE ^ 4 ] ^n PTS f hat 
» IMMMUPUM κ. an. 2t. uVo1 2.52.1 aetas an nv ncm st) 
ME Do ege ior 81 UY 
- Rasesinus. i doti ἠφιωνί ο feberpa, ep. - Aa AN 71.148 


P 08 1 
adi "e 


(ica nad 


Et in Petri Htinererio, do Cleihenti patre legilur, D Pelrus eum qui. erat Totübbátür : rel bens, digei-'! 
quod at à fidefibuc.intePficeretur, a Stone Mago pulos ad eorum oculos revocavit; et dàtued Piam-' 
qnem deseraerat ,bguehte perunetus,éjusdem Si- tasmate; intuentium óbldtibus speciem Bropriam : 
monis iunge oem oculis referebat ; solus reddit. Recognif. lib. x, ctp. 58, "te. ("n» 


pes od 
B n. oos ciem e ZI 

ο το νο) 
ο oplscapus Syiva Gaudio, in  Resfonsione à Nora ενας eoo ποτε) 

. 4 . Εν 705, 3 00609 0753 
Nam Clenierifis liber, id est Hinérarlam: Petri apoerypha. Vide Decreti primam pora dist 16, 
apostoli, et Canones spostólorum rirmeran tur inter cüp. 3. Romas n oua ots fi ad actan 
aou. a uH ms) r0 unn nello 


(10) Muplov ἁπστημάίων γέμεί, Al. "AY fere τότητα τῇ, θεοῦ "Ibodmela ἀπέθετο, Se ád ο 
ωρθωκὰς seien ὁ péragpoe he, Ἀλοθιὸν μαὶ tau- cad. Maximi Margonii: Hogan, 
.Ja a " 


1 'q ο: senes «b ή 85.9 


η 
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XX. 
Gaonems Capsmms, ia Compendio Historiarum, edit. Basil., p. 170. 
.AMià queque miracala (Peirus οἱ Simon Magus) Καὶ μέν καὶ ἄλλα exusta ἐποίησεν πολλὰ οὐ 


edi t: neque id Roms modo,sed ante etiam 
in &yria; que. Clemens Romanus, sapientissimus 
Potri discipulus atque comos, recitavit: ex quibus 
psuca bic ponemus, Quibus proletis addit : Hac 
igitur et alia similis Clemens,quemad modum dixi, 
acripsit dicta atque facta fnisse in Syria, Lege Re- 
eogonit. lib. 1t,cap. 37,0lc.; lib. ui, oap. 47; lib. x, 
eap. 53; Clemeont., hom. 3, R. 98, etc. 


Μόνον ἓν "Pug, ἀλλὰ καὶ ἐν Συρίᾳ πρότερον * ἃ τινα 
Κλήμης ὁ Ῥωμαῖος καὶ πάνεοφης μχθητὴς Πέτρου 
καὶ συνέχδηµος διηγήσατο  ἀφ' div ὀλίγα συντάξορέν 
ἐνταῦθα. Quibus interpositis, cabjungit, pag.173 : 
Ταῦτα μέντοι καὶ ἕτερα τοιαῦνα Τογρώφηκεν, ὡς (17) 
ien, Κλήμης λεχθήναι καὶ πραχθῆναι ἐν Συρίφ. 
ARASTASIUM, quist. 90, Bicgputoucm, Histor. 
eccl., lib. u, cap. 27 ; PskuDo-Aspun, lib. 1. 


XXI. 
Hoponms AvsosrosoRERSS, lib. De (wménaribus Ecclesie, eap. 15. 


Clemens sesipsit epistolam ad Corinthiorum Ec- B inter apoerypha numerentur. Adi Vitam Clemen- 


clesiam, valde utilem; et Itinerarium Petri,et Dis» 
putationem Petri οἱ Apionia ; e multa alia, que 


(7) "Een. Leg. lenv. 


tis, in Pontificali libro. 





DISSERTATIO 


. pedecem libris Recognitionwm 8. 


ad Jacobum fretrem Bomini, a Rafiao 


Clementis, 
presbytero Aquileiensi in Latinum versi 
Dom. Ly Neunay, Apporetw ad Dibliothesem men. Vet. Petr. , p. 241 » Peréc., 1708, in-fol.) 


Analysis horum librorum. 

Auctor hujus operis ab ipso libri primi exordio 
sibi »pomen Clementi, Romam vero patriam fuisse 
dieit : narratque quo ipso modo, et a quibus in 
Christi cognitionem ait adductus. Aitautem se cum 
frustrapbilosophorum seholas,ut de immortalitate 
anime, mundique creatione etdoratione doceretur, 
frequentasset,ad Darnabam Christi discipulum,qui 
tunc Romam advenerat, sese contulisse. Hunc porro 
ut ipse fatur, ad populum sermones ba- 
bentem offendit,eumque adversus philosophos,ru- 
dem et impolitum illius dicendi morem irridentes, 
tuitus est,ac in domum suam postes deduxit. Inde 
illuminJudsam,magni Judsorum festi celebrandi 
causa, revertentem quindecim post diebus secutus, 
Cressrem Stratonis cousecuius est. Barnabas voro 
eum confestim ducit ad Petrum, a quo benignis- 
sime excipitur, jubeturque sermones et disputa- 
tiones omnes,quas deinceps,donec Romam perve- 
merint, habiturus erat, attente audiat. Spondet 
Clemens, rogstque Petrum, ut anime nostre in 
Christi judicium post mortem adducends immor- 
talitatem,ac mundum (inem aliquando accepterum 
ene sibi demonstret. Qui quidem derepente Pe- 


C trus tam dilucide probevit,ac insuper tenta cleri- 


tate quie esost verus Propheta, ostendit ; ut Cle- 


vero Propheta, quem Hierosolymam misit ad Ja- 
cobum, statim composuerit. 

Dio sequenti,nuntiis acceptis Sinonem Magum 
indictam a se cum Petro disputationem post se- 


ptem dies distalisse, Clemens, rogante Petro,quid- 


quid besterna die ab eo audierat, memoriter red - 
didit. Turo Petrus, landata ejus momoris tenaci- 
(ate, ipsi qusscunque notatu digaiera a creatione 
mondi ad extrema usque veri Prophete tempora 
eveneraat, narravit, ue fecit qua rntione 
primus et secundus Christi adventus prenuntiatus 
fwerit,et quem in locum anims» hominum post eo- 





Drum mortem sint congregands. 


Lengam post hec disputstiensm, quam omnes 
et singuli quique apostoli in Mierosolymitano tem - 
plo per ocio dies cum Judsis iaiereat, integram 
totamqne exponit, declaraique quomedo in &ac 
illius, seditione orta, ipsi Hiericho secesserint. 
Inde autem Jacobus Petrum, ut Simonem, qui se 
Christum οἱ summam excelsi Doi virtuiem 96ου 
jactabat, confetaret, Casaream direxit. Ad extre- 
mum Clemens de his omnibus qua a Petro sc- 
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ceperal, actis: gratiis, priam hunc libram 3b- Α consuetam disputationis loeum atcessit. Ibl autem 
solvit. ' salotato populo, et. paucis de ordine in disceptá- 
[n sEcumbo autem Lrbno narrat quotnedo, stata tionibus tenendo prsemissis,immortalitstem anímz» 
disputationis Petri adversas Simonem die, ipse ος iis que Deus unicuique homini post mortem 
apestelus, primis gallorum euttibus e leeto «ur- — redditurus est; primum' demonstravit: Dehfnc Si- 
gens, et panca quadam de vi consuetudinis matu- .imoni, nonnulla variis aryutiís contra objitienti, 
rius surgendi pre atus, sb Aquila οἱ Nieete,quen- confestim respondit iffum de hae anime immora- 
dam Simenis discipalis,tue aute&r ad fidemChri- — litateez paerviviolenter neeutiimaginc, quam thin- 
stianam conversis, quis ille magus, et quibssswé- — teriori suo eubiculo asservabat; posse fleri certio- 
ribus o£ aetibus esset,certior Δουὲ volaerit.Sicila- rem. Hisdictis Simon, conscientia percussus, ve- 
que Peisasad disputationem iuetructus.ad airium niam & Petro, quem istud prophetico spiritu didi- 
domus, ὡΦ quo erat multitwdocumSémoneconóre- — visse credebat, supplex proposcit. Sed ubi Petrus 
gata, progreditur. Ibi apostolus, post brevem de pa- — id ab ii& qui cüm-eo viverant se accepisse palam 
ce a Christo in munduts allata disputstionem,Deum — professus fuisset, tane Simon; ira percitus, et va- 
coli οἱ terrm ereatorom esse invitis probavit ar- & riis contumeliis vexans itpostolum : Fortuno, in- 
gumentis ; atque omnes Simonisobjectiones,cum — quit, non veritatis est istavictória.Petrus vero ex 
ex Scriptura eacre,tum-ex ratione petitas diluit'et iis qute imprudens cohfessus efàt,' illum magum 
evertit. His autem illud adjecit, quod immense esse plane convicit. Quibüs Simon commdótior 'fa- 
lucis setesnitas ex lege pessit ostendi. Tanc Simon — etus, repetitis conviciis sediDdnem frustra exci- 
apostolo respondit magna ewm polliceri,spopondit- tare tentavit. Naim ab astante plebe ejectus, ét 
que fore ut si die crastina et factum mundam et derelictus ab omnibus, unam tantunimodo habuit 
animas immortales:esse demonstrare voluerit, ad sus fuge comitem.Post hc Petrus brevi sernione 
disputatione ipse- esset reversuros. His dietis, docuit et irrogatas ab hominibus injurias, 'et ipsde 
Simon cum populi;qui' secum venerat, tertia tan- pravos homines patienter esse tolérandos. Deni- 
tom parte abiit : caeteri omnes Petrum, qnipluri- que, pró populo precatus, omnes'ut maturius dib 
mos mirabiliter sanavit, ultro secuti sunt. sequenti convenirent, admomuit. "^ ^" 
T£RTIS LIBER secundam et tertiamPetricumSi- — llle vero ante lucem órtam, ut Nicets petitiomi 
mone disceptationem exhibet.Sed antequam ad ea- faceret satis, quid intér false 'et vera mérhculà 
rum priorem. aggrederetur,sumro tmanede maxi- esset discriminis, fuse ostendit. Primo autem di- 
mis coram confasa plebis multitudide disputandi ., luculo Simonem navim, ut Romam peterét, 'con- 
difficaltatibus, et de tribus sahüctissimm Trinitatis ' scendisse,et omnia magimsurm secreta in mare pro- 
persomis apud suos breviter disseruit. Orta |woe, jecisse, certo accepit nuntio. Hiec populo jam co- 
in eumdem hesternm disputationis locum se con- acto ille actutum nuntiat, additque se,quarivisfu- 
tolit, ibique Simon péstquam apostolo mragiess gientem Magum, ne hominum mientes deprhvaret, 
artes, queis tet popelorüm animos tam cito sibi insequi cogeretur ; apud eos tamen donec in fidei 
conciliaverat, frustra esprobrasset, ab. ipso petiit doctrina essent confrmati, commoraturum. 
.ut fidem, qua de iewnoneitate Weis cterno'actu - Per hoc itaque temporis spallum, sermones &d 
rum seesse promiserat, jam liberaret. - eos consolandos, et fidei doctrina mornràque pie- 
Sed ad alii "quiestionern continuo digressus, tate irhbuendos, singulis quibusque diebus" habuit; 
postulat ab oo, cum Deus fecerit omtifa, ot. ipse Zachzsum episcopum, duodecim presbyteros; qua- 
aiebat, unde sit malurn. Qubd quidem cum Petrus  taorque creavit diaconos; duodecim sociis '&üis 
contra rectum disput&tionis ordinem postülati de- tres alios adjunxit;aique ex fis ómnibus düodecim 
monsiravisset, iunc. Simon unumquemque ο, ad preedieandam Christi fidem, Sitnorernque de- 
sicul οἱ devernitur, pertrahi quibusdam rationum — bellandum preemisit, ac supra duodecim horhinuin 
momentis probare nisus est. Contra vero Petrus millia sacris regeneravit' baptismi aquis. Tribus 
liberum horninis arbitrium certissimis argumentis D demum elapsis metisibus, Clemens, eódem Petro 
assefuR. Post hic ab'ipso Simon quipsivit, οὐ οί jubente, sermones quosab eo concionante Cibsa- 
bile isbud celum resolcetur, cur ab initio factum — ret exceperat, decem tédegit in'libros, eosque 
δεί. Bt rursus ab eodem paulo postrogavit curille misit ad Jacobum. Petrus vero Tripolim, ubi tife- 


Deum, quem Scriptura a nulio videri posse dicit, 
4 justis tàmen post eorum mortem, videridum fore 
afürmeret. Quibns clare a Petro explicatis iterum 
petit Mages: otrum immoftális esset anima. Sed, 
hujas quaistionis examine in diem crüstinum di- 
lato, populus projecit se &d pedes Petri, qui plu- 
res eum sgrotos, tarm óbsessos a demone, sanos 
remisit et incolumes, 

Sequenti igitur die, cum Petrus ea quit pridie 
disputats [ueraht, corhitibus suis récitmssel, ad 


maret, profectus est. ' 

Ολη LiBAr initio narrat idem Clemens quo 
itinere Petrus Tripolim véherit,quos; in urbibus 
per quas transivit, addaxerit ad Christi fidem qua 
denique pompa Tripoli exceptus sit.Ibi,altera post 
adventum suum die, Petrus, premissis, uti dixi- 
mus,sociis suis, quascunque post eorum discessum 
egerat,ante lucem ortam retulit,ab iisque ea ómnia 
didicit-quee aSimone Tripoli faerantpatrata.Prima 
autem 4808, nentiatur Petro : emmdent Magüm de 
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adventm ejos certiorem factam, in Syriam ten- A bere. Iles eniem.qni. hoc, regenerationis sacra- 
dentem aufugissa ; et populum frequentem ad je- mento initiati erant, commonefecit, ipsis non se- 
Aum, ui sermones ejus awdirel, ipsi avidissime lum omnia opere-bona quo haetenos egerantaon- 
praastolari. | lànuo 0416 (acionda,sedad eublimiores períaetioris 
Quamobrem opportuaum ille nactus locum, ei- — virtutie gradus samper esso assendendum. Hess et 
qua.ex iis quos ab corporis egritudinibus vela Ahiaeimil(n, inqnit Clemens, cum dixisset Petrus, 
dpmopis possessione liberaverat, argementum du- dimisi furbaa. Der. Area antem. | menses 
cans, planum omnibus fecit egrotatienes merbos- spud Tripalitanes, quemum -plusimos addoszit οὐ 
que hominnm, iisdem quihus a vero Dei eua re-  &dem, eodem medo cahnelopalus est. Post.hese, 
casserapt, ad eos accessisse gradibus ; ae tandem — Clemante aliisque pluribus saero baptismato abiu- 
en culta penitus derelicto, atque idololatria, cujus — tis, Tripoli Meronem episcopus, ot daedesim pres- 
sicuti ek magie originem pandit, introduoja, datam — hyteros, ac qunsdam diacanes ureavit, atque, inde 
dssmonibus animas eorum possidendi facultatem. tandem egressus, venit Antiothiam. 
Subinde se suosque ad verum summi Dei culum — SuvmUR.LIMU inilio ssnrainr Petrum, cum Ἑπί- 
restituendum missos esse suis agpunliavit aedito- peli Anteradums encessisset,.socios suos, quorum 
rjbus, ipsisque quid ipter falsas verasque prophe- ρ major.orevernt numerus, duas, qum ipsum prss- 
tjas et visiones, inter sanationem vero aut íalso cederent, divisiese in turmas ; eique oni Nicetam, 
miraculo redditam intersit discriminis, patefecit. Aqnilsm alteri pesfocisse. Clemens vere, gratiis 


Denique illos ad veram religionem amplexandam; 
apostolis Christigerendum morem, vitamque pure 
οἱ religiose instituendam, adhortatus, ut die se- 
quenti. ad eumdem locum maturius se conferrent, 
edmonuil. 

Ranoria igitur die, idem ipse Petrus, promissa 
weniali oratione,aliam que LIBRO QUINTO exhibe- 
tur, ad populum habuit concionem, 1n ea ob om- 
mius) oculos penit hominem, ad imaginem Dei 
factum, tandiu in res terrenas habgisse domina- 
tim, quandiu ipse justitire legibus obtemperavit ; 


Petro, quit eum apud se rotinmerat, aetis, ips 
poscenti quomodo paírem, et matrem, ac fratres 
amjisieset, confestim declaravit. Die subsequenti, 


Petrus in insulam Aradum, viteas immense» ma- 
goitudinis columnas videndi gratia, se contulit, 
ibique Clen«ns agnovit matrem saam Mathidiam 


illuc naufragia expuleam, atque olcemoeynis vi- 
ctum querentem, Illa vero cam uxore Petri. cm- 
terisque omnibus Laediceam decitur, qua ia urbe 


&deebus.aliis Miis suis, quibsascum nanfregium 
fecerat, agnita quoque est. Hi entem narraverunt 





uhi vero ab iis discessit,continuo fragilitati, animi se post naufragium Caesaream delatos, et «uidam 
perturbationibus, tentwienibus, vexatiopibus de- C vidus, eui nomen Just erat, venditos, ejus po- 
monum, miserüsque omnibus obaoxium factum ΄ siea cure litteris et philosophis oam Simoae Mago 
esae. Monet tameu parvo fidei grano morbos omnes operam dedisse, illiusque imbibisse erroses ; sed, 
posse sanari, Hanc igitur fidem ab omnóbus susci-  Zacbesi. ope, fide Chris euscepta, 60 Petro tandem 


piegdam esse concludit, et vero Prophete, quem, 


sicuti pronuntiatum fueral, jom adventasee nova- 


rant, unice serviendum. Deinde docet non au- 
diendas esse, quas. ille singulatim recenset, sug- 
gestas a daumone tentationes. Dimissis porro om- 
nibys, ad sua ipse revertitur, ubi sociis suis cop- 
cedit quodcunque libuisset, sciscitandi facultaiem, 
etcontinmo ad singula quseque respondit eorum 
inderrogata. Clemens vero cuncta qua ab eo pro- 
nuntiata fuerant, in librum, quem misit ad Jaco- 
bum, accuratissime redegit. 


fuisse oblatos. Quibus andilia, Petrus Methidiem, 
baptismi gratia domes posinlanbera, post.unies 
diei jejunium ep regemeraMienis sacramenio in 
mari initiavit, | 

Die subsequenti, nt in I48A0 OCRAXO auctor nar- 
rat, Petrus, Clemente duobusque aliis (raribus 
suis comitibus, lavat in mari, atque ia seoretum 
locum ad.orationere secedit, Inde illi egredienti 
occarritsenex quidam pauper,og babituoperariuas, 
qui preces ad Deum perperam fundi, et undam 
sonsecundum Dei providentiam gubernari... sed 


SEXTUS LIBER aliam quoque Petri concionem Ὁ genesin esse qua omnia agit e& continet, audocter 
continet, Is cum tardius solito ob noctium brevi- asseruit. Fit interim magnus populi eoneursua, et 


tatem surrexisset, ad consuetum concionis locum 
porrexit. Atque ibi primo explicuit quomodo ho- 
mines possint falsas opiniones deponere, et in το- 
ritatis verique Dei pervenire notitiam. Manifestum 
deinde fecit illos baud difüculter scire potuiase 
non quidem quid si Deus, sed quod. non sit, ac 
proiode illum in idolis, humana arte fabricatis, 
non includi. At vero quia omnia gignuntur ex 
aqua, quacreata estebinilio per Unigenitum, per 
quem pervenitur ad Patrom, exinde intulit genita» 
libus baptismi, cujus necessitatem uülitatemque 
demonstrare conaius 4st, nos aquis renssei de- 


Nicetas, dataa Petro,qui seni respondere volebat, 
dicendi facultate, docuit mundum a Deo faetum, 
et ab ipso quandoque solveaducm,. nec ex indivi- 
dnis corpuaeulis seu atomis, et ferebat Epicuri 
sententia ,quilibet corpora, mentesque intelligentia 
preditas, fleri, Variis deinde argumentis geohenit 
mundum ab ipea sapientie et ratione, quando ipsi 
placuit, fuissa coaditum. | 
Postridie, oou in primarii cujusdam οἶτία do- 
mum coacto, senex ea que Nicetes dizeret.sam- 
matim repetit, atque, adversos illa disputans, con- 
tendit quadam injaste e£ inardinala (acia. ego:ex 
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iis autem que juzía. ordinem Gunt, queedam ab 4 rum sepulers, Ad hec Aquila respondit illas deo- 


alio quam ab ulla mente fuisse creata. Contra vero 
Aquila ex iis que secundum ordinem fleri senex 
ComBcesseral, agaescendam esse Dei providentiam 
demonstravit. Porro ex iis que inordinate fiunt, 
luculenter ostendit,ab originemunadi niAil eorum 
fuisee, sed ex impietate bominum suum mala sum- 
peisse initium.Denique cum omnibus qua sibi ob- 
jiciebaatur, fase respondisset, ultimam senis ob- 
jectionem qua omnia ez necessitate genesis εἰδὲ ac- 
cidisse dicebat, fratri.-suoClementi,postero die sol- 
vendam reliquit. His dictis, Petrus nulli hominum, 
nisi soli vero prophete, quie aDeo vel fieri vel non 
fieri non possint, comperta esse dixit ; nec quem- 
quam ab illo propheta hac de re, nisi, variis phi- 


rum fabulasa philosophis aliisque viris sapien- 
tibus allegorice fnisse explicatas.Conira autem Ni- 
celas illi continuo ostendit hasc deorum crimina a 
pictoribus, sculptoribus et poetis non allegorice, 
sed reapse etad litteram poni anteomniurs oculos. 
Nicetas tamen bas allegoricas fabularum exposi- 
Gones, rogante Clemente,est prosecutus. TumPe- 
trus Scripturam sacram non eo sensu allegorico, 
sed ali&, quam ipse docuit, methodo explicandam 
esse demonstravit, Deinde ad Faustinianum con- 
versus, ipsum ad profitendam religionemChristia- 
nam, que nihil nisisanctum et honestum przcipit, 
summopere adhorlatus est.Denique,reddita &gro- 
lis atque a. daemone obsessis sanitate, populum 


losophorum subtilitatibus missis, sincero verilatis P gaudentem lztumque dimisit. 


amore ducatur, foreunquam docendum.Csterum 


Post hec autem inter prandii apparatus Fausti- 


ad investigandam veritatemid tantummodo requi- nianus, annuente Petro, Appionem et Anubio- 
ri, ut homines num propheta ille vera semper nem,qui Antiochia Laodiceam cum Simone vene- 
praodixerit, diligenter inquirant, rant, invisit. Tum Simon, ut ministri Caesaris, qui 

lapai ΝΟΝΙ initio traditur sequenti die more so- eum ad necem quterebant,Faustinianum in locum 
lito disputatum fuisse, utrum nihil extra genesim | suum morti traderent, ipsi magicis artibus faciem 
fieret. Quamobrem Clemens variis rationem mo-  vullumque suum imposuit. Tam stupenda vero 
menlis demonstravit hoisinem libero voluntatis  Faustiniani transformatione uxore filiisque ejus 
arbitrio, quo quidlibet agere potest vel non agere, obstupefaclis, promisit Petrus se Faustiniano, 
esse preditum, Senex vero arguit ex constellatio- postquam Simonis vultu ad errores ejus desiruen- 
nibus variisque astrorum aspeclibus,quosaccurate dos usus esset, pristinam faciem redditurum. 
recensuit, homines vel bonos fieri, vel malos. Quamobrem euindem Faustinianum Antiochiam 
Gontra Clemens longa inductione, qua varie na- misit, quo turbas omnes a Mago adversum se ca- 
tiones easdem semper leges et consuetudines . lumniis acerbissimis concitatas,simulata ejusdem 
quantwucunque aspectus siderum varii fuerint, veri Simonis ponitentia sedaret. Quod quidem 
inviolaie servaverunt, id falsum esse convicit. Faustinianus variis fictionibus et mendaciis pra- 
Summam argumenti illius vim et pondus agnovit slitil, ac postea vullus pristinus a Petro illi om- 
senex. Quapropter ut id experientiasuafalsum esse — hino restitutus est. Dehinc Petrus creatis Laodices 
magis magisque persuaderet, sibi nomen esse €piscopo et presbyteris, ac reddita zegris obsessis- 
Faustiniano confessus est, et quicunque sibi ac- que sanitate, Antiochiam, qua Simon pulsus fue- 
ciderant, breviter narravit. Ab uxore itaque sua 78, contendit, atque illi urbem ingredienti omnis 
Matbidia filiisque suis agnitus est, iique, dimisso  populus,et omnes majores natu, ac nobiles peni- 
populo, una cum Petro, in eadem,ubi disceptatum — tentiam agentes, iverunt obviam. Ipse vero de tot 
fuerat, domo remanserunt. hominum conversione gratias Deo retulit, omnes 

Dgcnus LIBER docet quomodo Petrus, exorto — 'egrotos sanavit,atque intra septem dies duodecim 
sole, Faustinianoque adhuc dormiente,Clementem — millia hominum sacro abluit baptismate.Hos inter 
fratresque ejus de ineunda cum illo disputatione Theophilus, vir populi primarius, domus suce in- 
erudierit, stataeritque eidem Faustiniano, ut ad | gentem basilicam ecclesi nomine consecravit,in 
amplexandam religionem Christianam sesecompa. D qua Petro apostolo constituta est. abomni populo 
raret, dandum esse unius anni spatium. Cum au- cathedra. Denique Faustinianum baptismo initiari 
tem Faustinianus e leclo surrexisset, ab iis que-  postulantem, Petrus, indicio plebi jejunio, bapti- 


sivit an sit in substantia el actibus bonum et ma- 
lum. Huic qusstioni respondit Clemens, atque ex- 
positis de bono et malo stellarnm aspectu princi- 
piis, probavit nullam inde hominibus imponi posse 
necessitatem. Porro autem cum hzc utrinque dis- 
cepiarentur, Peirus, coactum videns populum, 
deinceps deidololatria falsisque deorum numinibus 
jussit disputari. Quocirca Clemens originem idolo. 
latriss evolvit, dixitque vera falsorum deorum cri- 
mias, in priniisque Jovis stupra et adulteria om- 
nibus esse notissime, 96 tandem etiamnum stare 
plura filierem ejus, hominum utique nequissimo- 


zavit,et quecunque bactenus ei contigerant,omni 
populo exposuit 
ARTICULUS Il. 
Quid veteres de his libris senserint, 

Auctori hujusce operis si fides habeatur, Roma- 
nus ille fuit, e Caesaris familia, nomine Clemens, 
cui pater Faustinianus, mater Mathidia, íratres 
Nicelas et Aquila, ipse precipuus charissimusque 
Petri discipulus; qui plures ejusdem apostolici 
conciones disputationesque scriptis tradidit, va- 
riosque redegit im libros. Hec ille tanta fiducia 
tantaque asseveratione afürmat,ut muli scriptores 
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varias ejusdem operis sententias ipsius nominé À nóta ín illis expressa reperitur. Et ClemeMis qni- 


absque ullo scrupulo citare non dubitaverint. Pri- 
mus inter eos nobis occurrit Origenes, qui hos li- 
bros sic laudat : Tale aliquid dicit et Petrus apud 
Clementem quoniam bona opera qua fiunta fideli- 
bus in. hoc scculo eis prosunt *, etc. Alibi vero 
aliud fragmentum,superiore longe prolixius,in hec 
exscripsit verba 5: Et Clemens Romanus, Petri 
apostoli discipulus,in hanc quaestionem et senten- 
tiam cum patre. Laodiceg in Circuitionibus, ἓν 
ταῖς Περιόδοις locutus, etc. Ab auctore autem Ope- 
ris imperfecti in Mattheum idem titulus his li- 
bris preefigitur €6 : Petrus «apud Clementem, vel : 
Sicut in Historia. Clementis Petrus exponit. His 
adjungi possunt Aldhelmus, Venerabilis Beda, au- 


dem quo genuina ,etomnium consensu recepta sint 
scripta jam satis liquet. Unde Velesius his verbis 
Petri et Apionis ditputateones Vibros Recognilio- 
tum ab Eusebio designatos opíiratur.()üod si díze- 
ris in iis noninveniri quas EKusebios ** dicit Pelri 
et Apionis disputationes,respondet Rufinum, hrajos 
operis interpretem, elis penes se habuisse eorum- 
dem librorum exemplaria in quibos plare,que in 
nostris occurrunt, non representabantur. 
Verumtamen quandtu non exsiabunt illa exem- 
plaria,a nostris tantopere diserepántia, tandiu in- 
certum erát utrum in eis vel in aliis ejusdem scri- 
ptoris libris he disputationes contineantar,auttan- 
dem ille sols speciale áliquod volurnen constitue- 


ctor Chronici Alexandrini, Freculfus, Nicepho- p rint.Ututsit,nonnullisforsitanidem Eusebius libros 
rus, Georgius Cedrenus, et alii nonnulli,a quibus  Recognítionum notnine Actus Petri appellasse vi- 
hoc opus eodem nomine insignitum est. debitur,cum scripsit 55: Librum vero,qui Actus Pe- 

Alii vero illud inter apocrypha rejiciunt. lta tridicitur,et Eeangelium ejus nomine inscriptum, 
enim de eo Patres concilii Romani sub Gelasio sta-  Pradicationis quoque et Revelationis ejusdem li- 
tuunt:Itinerarium nomine Petriapostoli,equodop- — brospro catholicis scriptis nunquam habitos esse 
pellatur sancti Clementis libri octo,apocryphum. — constat.Nec vetustiorum siquidem,necrecentiorum 
Pro octo critici scriptores putant legendum esse Ecclesise scriptorum quisquam, desumpto ex iis li- 
decem. Auctor vero Stichometrie, post Nicephori bris testimonio usus unquam fnisse legitur. Non su- 
Constantinopolitan! Chronographiam addite : Et musquidem nescii,eos dequibus Eusebius dispulat 
qua Novi,scilicet Testamenti,sunt apoerypha:lti- libros,ab antiquis, ut paulo ante vidimus, scripto- 
nerarium Petriversus 2700.Agobardus quoque'; ribus fuisse citatos. Attamen non inde continuo 
Licel iidem libri, inquit, sint apocryphi; pleraque | inferri debet, illum, non de Clementis, sed de 
lamen ez iis testimonia inveniuntur adocloribus alterius cujusdam libris locutum esse. Nam, ut 
usurpata. Humbertus etiam episcopus Sylva Can- | prudenter observat Valesius, tbi erravit,et memo- 
did €; Clementis liber,id est Itinerarium Petri? ria lapsus est Eusebius; quippe qui earidem Apo- 
apostoli et canones apostolorum numerantur inter — calypsin,seu Revelationem Petri, quam hie sb anti- 
apotrypha. Bis accedit Honorius Augustodunen-  quiscitatam negat, dlibi a Clemente laudari testatur 


sis 4: Clemens scripsit .. Itinerarium Petriet dís-.— 9 : Clemens in libris Hypotyposeon Petri Apoca- . 


pulationem Petri,et A psonis, el multaalíu,que in- — lypsin laudat. Certum est. preterea Nbrum, qui 
ter apocrypha numerantur. Ante eos vero Athana-— Prodicatio Petriinscribitur, ab Origene et aliis 
sius dixisse fertur 59, Iterum libri Novi Testamenti, | wonnullis fuisse cit&tum.Potoit ergo Eusebius et in 


quibus contradicitur, sunt circuitus Petri, etc. 
ARTICULUS ΠΠ. 

Quid Eusebius, Hieronymus,et Epiphanius de his 
libris senserint. 


aliis duobus libris, quos commemorat, similiter 
decipi. His tàmen opponi potest, illum de libris 
a Petro, non autem a Clemente scriptis ibi dispu- 
tare. Ceterum si Eusebius in allatis locis libros 


Arbitrantur nonnulli Hieronymum eamdem de  Recognitionum Clementis laudat, illos gennimum 
his libris tulisse sententiam,ubidixit9: Libriautem — Clementis opus esse penítus inficiatur. Si vero 
e quibusunus Aclorum ejusinscribilur,alius Evan- | eorum non meminit, idem ex ejus silentio ducitur 
gelii,tertiusPredicationis.. inter apocryphasscri- j, argumentum. Neque eniu ille t&m longas Inco- 


pturas reputantur.Rursus veroubide ipsomet Cle- 
mente disserit51 : Et. disputatio Pelriet Apionis, 
inquit,guam Eusebius in tertio Historic ecclesia- 
stice volumine coarguit. Et re quidem ipsa Euse- 
bius in eodem,quem Hieronymus citat,libro hzc 
habeiS*: quidam porro alia etiam opera prolixa sub 
ejus nomine heri ae nucliustertius in lumen protule- 
runt,puta Petri et Apionis disputationes,quarum 
apud antiquos nulla omnino exstat mentio. Neque 
enim sincera recto fidei, ab apostolis tradita, 


brationcs,quas a Clemente profectas esse novisset, 
tam alto potuit unquam preterire silentio. 

Quibus autem accuratiori dilhgentia hoc Clemen- 
ti opus examinare licuit, ii certiorem deifle sen- 
tentiam ferunt.Hos inter Epiplianius memutis 
didit Clementem nostrum de Petri Circuitibus ali- 
quid revera scriptis tradidisse, sed ejas sesipta ab 
Ebionitis hzreticis adeo fuisse corrupta, ut pacis 
verisrelictis,czteraipsi falso sapposuerintür Sunt 
et alií libri, mquit,quibuswtunttr, velat Peiri Cir- 


95 Tractat, 35 í& Mattb. post init. * PAilocal. c. 22, in fiae. 46 Cap. 10-34. 9 Lib. De Judeje.su- 


perstit., eap. 10. 95 [n Response. ad 


ni Hist., cap. 3. 96 Lib. vi Hist., cap. 14. 
90, $ 15. 


Nicet. lib. *9 Lib. De lumine Eccles, cep. 
VU Lib. De.soript..eooles.. 93 bed. lib. 55 Lib. iu. Hist., cap. 38. δὲ In eumd. Eus. locum 
5! Tom, σι, Ezposit. in Evang. Joànn. 
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cuitus a Clemente conscripti, Περιόδοι καλούµεναι ὰ homines ad assertionem dogmatum suorum, sub 


Ilixpov.Qwo in libro, paucis veris relictis, cotera 

erant;quemadmodum Clemens ipse omni- 
bus illos modis redarguit iisepistolis circularibus, 
qua ab eo scripla in sacrosanotis Ecclesiis legun- 
(ur.Ex quibus eonstatlonge ab $is,quc in Circuiti- 
bus illis tub ejusnomine adulterina exstant, illius 
fidem acsermoncm abhorruisse Etenim virginita- 
tem Clemens docuit isti repudiant:ille Eliam, Da- 
videm et Samsonem,omnesque prophetas commen- 
dat, Ebionite detestantur. Quare ín Circuitibus 
éetis suum ad institutum accommodarunt omnia: 
ac de Petro plurima mendacia confizerunt .Cujus- 
modi est inter cottera illum castinionia causa la- 


virorum sanctorum nomine lanquam facilius cre- 
denda ínseruerunt ea, qua illi nec. sensisse nec 
scripsisse censendí sunt. In. preefatione vero suse 
eorumdem librorum interpretationis hac habet : 
SuMtetquadam de ingenito Deogenitoque disserta, 
et de aliis nonnuillís,quo, ut nihil amplius dicam, 
excesserunt intelligentiam nostram. Hoc ergolan- 
quamsupravires meas essent,aliis reservare malui, 
quom minus plena proferre.Quibus ille posteríori- 
bus verbis non obscare innuit, hac omnia a se 
omissa, nec Latine reddita. Varios insuper ille 
habuit manuscriptos codices, a se invicein longe 
diversos, atque in quibusdam nonnulla, ac es pre- 


visse,quod isti facere consueverunt. Tum ab ani- — sertim qua detransformatione vultus Faustiniani 
matis omnibus, el carnibus reliquoque omni, quod g dicuntur, non occurrisse observat : Puto, inquit, 
carne constet, abstinuisse ; quoniam ab iis tam — quod tenonlateat Clementis hujus in Graeco ejus- 
Ebionolim quamhodie Ebionitae omnes abhorrent. — dem operis ᾽Αναγνώσεων, hoc est. Recognitionum, 
Re autem vera, in his libris diligenter observatur  duaseditioneshaberi,etduo corpora esselibrorum, 
Petrum mane lavisse. In his etiam Petrus dixisse jn a/iquantisquidemddiversa,in multis tamen ejus- 
fertur 99: Panis mihi solus cumolivis,et raro etiam | demnarrationis:deníque parsultimahujusoperis, 
cum oleribus in usu est. In his denique Christus i& γκα ο transformatione Simonisrefertur n uno 
solus ubique verus Propheta fuisse asseritur.Porro - corpore habetur in alio non habetur. Monet deni- 
si Epiphanius nonnulla, quz in his libris minime que epistolam Clementis ad Jacobum fratrem Do- 
occurrunt, retulisse videatur, ille profecto in di- mini, que hujc operi prefixa erat, a se fuisse 
versos ab iis, quibus Rufinus suam edidit versio-  prastermissam : Epistolam sane in qua idem Cle- 
nem, codices incidisse dicendus est. mens, ad Jacobum fretrem. Domini acribens.... 
ARTICULUS IV. ideo huic operi non pramisi.... quia et tempore 

Sententía Rufini et Photii de his libris. , posterior est,et olim a meinterpretata atque edita. 
Opinio ejusdem quoque Rufini est, hos libros — Photius vero, qui plure etiam babuerat hujus 

a Clemente Romano pontifice exaratos, eosque de- || operis codices manu exaratos, de eo sio definit 6ἱ : 
pravatos fuisse ab hzreticis ; sed plura quam putat * Epistola prefigitur tanquam ad Jacobum fratrem 
Epiphanius, integra, et ad ipso Clemente vere pro- Dosmíni,et hoc neque. cadem, neque ut. ab eodem 
fecta, in iis suo tempore occurrisse testatur. Ejus profecta,sed in librisnonnullisveluti a Petro apo- 
verba, licet paulo prolixiora, quia ad rem nostràm — stolo ad Jacobum missa:in aliis rursus tanquam a 
non parum faciunt, hic transcribenda esse putavi- (Clemesie ad. Jacobum.... harum prior ostendit 
mus 0 : Clemens, inquit, apostolorum discipulus, | ápsummet Petrum res a se gestas conscripsisse, εί 
qui Romane Ecclesia post apostolos εἰ episcopuset | Jacobo eas postulanti misisse : allera vero refert 
martyr prefuit,libros edidit, qui Grace appellan- — Clementem Petri jussu easdem res gestas. litteris 
lur "Ava pvoipurpoc, id e8t Recognilio; in quibus cum — proditas, postquam illejam ad immortalem com- 
ex persona Petri apostolidoctrina quasivereapos- — gigrusset vitam, Jacobo transmisisse. Ea; quo con- 
tolica in quam plurimis ezponatur,in aliquibusita | jeciura capitur fuisse res gestus S. Petri editas;at 
Eunomii dogma scribilur ut nihil aliud quam ipse — cum temporis longingvilate perisset altera, illam 
Ewunomius disputare credatur, Filium Dei creatu- — Clementissolam perdurasse.In omnibus enim libris 
ram ez nullis exstaMibus asseverans. Tum deinde quos quidem mihividere contigit(non paucos illos 
etiam illud adulterii genus inseritur, wi natura' — cepto). post diversas illus epistolas, atque inscri- 
diaboli ceterorumque duemonumnon proposili vo- D pjiones idem omnino sine variatione hoc operis ini- 


luntalisque malitia,sedexcepta acseparata creatu- 
γα produzerit qualitas,qui utique in coteris om- 
nem rationabilem docuerat liberi arbitrii facultate 
donatam . Suni etiam nonnulla librísejus inserta, 
qua ecelesiaslica regula omninonon recipit.Quid, 
quaso,apostolicus vir, $mo pene apostolus non ea 
scribit qua apostoli dicunt ; cui Paulus apostolus testi- 
monium dedit dicens : « Cum. Clemente et adjutoribus 
meis caleris quorum nomina s unt in libro vigi» et scri- 
bet hoc quod libris vita conirarium est? An. id potius 
credendum est, quod supra dizimus, quod perversi 


tium reperi : «Ego Clemens,vet que ordine dein- 
ceps sequuntur. Refertum est autem hoc opus ab- 
surdis nugisnonsine plurimis ez Arii opinione in 
Filium blasphemiis......liber (amen Actorum Petri per- 
spicuitate ac. grevitate, adhuc puritate εἰ cehementia 
eliisque orationis dotibus,rerum ilem variarum doctrina 
tantum Constitutiones superat,nwllo «wt hos inter com- 
paralio,ed sermonem quod attinet, fleri debeat..... Hunt 
Clementem alterum a. Petro. urbis Romo episcopum 
fuissequidam autumant,aliivero quartum;Linum 
enimel Anacletum inter ulrumque pontifices exst i 


9 Lib. er Reeog. 09 Lib. De adult. líb. Origen. ^ Biblioth. cod. cxn.- 
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tisse,ac tertio demum Trajani anno vitam finisse. 4 Petrus dialecticum aophistamque ihi git Àpso 


ine colligas in omnibus Photii codicibus idem ac - 
in editis nostris fuisse operis hujus initium. Porro 
autem nullus, uti opinamur,sibi facile persuadebit 
hoc idem opus ab eruditissimo illo viro fuisse Cle- 
menti adjudicatum ; ut pote qui illud ipsum absur- 
dis nugis et Arianorum blasphemiis oppletum esse 


testetur. 
" ARTICULUS Y. 


Sentenléa recentéorum auctorum de his πάς, et 
quid de iisdem sit sentiendums, 


Neque vero scriptorum recentiorum sententizx 
minus quam antiquiorum a se invicem dissident 


secumque discordant. Quidam enim a Rufini opi- p hujus operisanalysi 
nione non longe abeunt, ut Lambertus Gruterus tori faci'e probabitur. 
Ventadius, qui de his libris sic sehtit : Quantum | 


ad Recognitionum Clementínarum libros attinet, 
eos vere Clementinostro uscribo ,tametsicorruptos 
esse ngnoscam, ut dicetur infra. Et certe quasdam 
ille notat corruptiones, quibos ea omnia subjungit 
qua de Faustiniani vultus transformatione ibidem 
leguntur. Quidam autem cum Bellarmino ad Epi- 
phanii sententiam magis inclinant;atque hoslibros 
ab hareticis fede corruptos esse asserunt. Sed 
communior alioram hujusce temporis ctiticornm 
opinio Clementem Fibrorum illorumauctorem esse 
negat, affirmatque illos ab aliquo secundi seculi 
scriplore fuisse depravatos, eosque repletos esse 


fabulis,nugis, somniis, mendaciis, atque sermoni-C 


bus disputationibusque ineptis, absurdis et ridicu- 
lis ; ac denique in iis reperiri fragmentum ex libro . 
Bardesanis Syri, adversus Abydam astronomum 
edito, totidem verbis transcriptu tn. Fragmentam 
autem illud ab hia verbis incipit8?: Deníque primi 
Seres, qui initlo orbis terra, etc. 

Jam vero de his libris quid sentiendum, vel cui 
opinioni af hzrendum sit, sirogetur, dicemus illos 
eo modo, quo nunc, et a tot seculis repreisentan- 
tur, ab Clemente Romano profectos non esse. 
Constat enim quicunque de mutatione vultus Fau. 
stiniani, et postea ibi narrantur, omnino flcetitia 
esse, et áperte falsa. Et vero vel sola mendacia 


Simone Mago longe &ubtiliorem?Qui l vere de ejus 
ralione vivendi, mane surgendi, disputauonee in- 
stituendi et ordinandi, in urbes ingrediendi,atque 
ab iis qui baptisali non erant, sese seporandi, dici 
potest? Nonnehac omnia operis hujug suppositio - 
nem evidenter arguunt? Quid adhuc, magis fabulo- 
sum quam ea disputatio qua singuli apostoli, suo 
quique ordine, contra Caiphagm, Samaritenos, 
Scribas, aliosque Judzos deceriasse. fingunsur ? 
Denique in toto illo opere nullas deprehendimus, 
ejus cui ascribitur, nimirum Clementis Romani 
pontificis, apostolorum discipuli, notas noligsque 
characteres. Quod quidem ex sola quam dedimus 


. 
9 


4 cuilibet equo rerum aestima- 
ARTICULUS VI, | 

Num aliquid a Clemente profectum, his àn libris 

supersit : et quis eorum auctor, ac quo tempore 
sínt scripti. ' 

Verum, inquies, nihilne quod ab ipso Clemente 
profectum sit,toto in opere reliquum est amplius? 
Ut huic quastioni fiat satis, animadvertas velim 
ex iis qu: protulimus rationum momentis colligi, 
eos à vero longe aberrare qui maximam hgjus 
operis parlem, iisque tantum quz hereticorum 
pravitate adjecta sunt, exceptis, Clementi nostro. 
adjudicandam esse arbitrantur, , 

De Epiphanii autem sententia, qua . haeticos 
pauca his in libris, a Clemente :criptis, intacta re- 
liquisse pronuntiat, cer aliquid defiplre difficile 
,est. Cum enim epistole quibus Clemens de sui 
operis facta ab h:ereticis corruptione conquere- 
batur, ad nos pervenerint, divinare ntique non 
possumüs quz sint illa pauca que heretici itera 
reliquerunt. Quapropter nisi ea pauca élare sigil- 
latimque demonstrentur, nobis facilius pesuade- 
bitur nihil in toto opere sanum, sed orbnig cor- 
rupta esse et depravata. Caeterum | si. Epipbagius 
pauca quedam suo tempore sincera ét genuina 
compererit,ille in alios,ab iis, qui nuuc supersunt, 
codices manuscriptos incidisse haud immerito vi- 
detur. —— ' B 


qui? Petro apostolorum principi ibidem tribuuntur, D — Porro autem quamvis auctoris, à quo opüs iljud 


id invictissime demonstrant. Neque etiam cetera 
omnia, qua in reliquo opere legimus, magis Cle- 
menti adjudicanda nobis videntur. Nam iter Ma- 
thidis, illiusque cum filiis suis Niceta et Áquila 
naufragium, illi tandem [ορμή occursus, quibus 
sese invicem ac patrem sunm F'austinianum ipsum- 
que Clementem agnovisse feruntur, plane fabulosa 
et gratis ficta sunt. Fac lamen ea esse verissima ; 
quid autem magis a verisimilitudine abhorret, 
quam verba eUsermones quos Pelrus ad suos et 
ad populum habuisse perhibetur? Quam mult» 
enim, Deus bone, ibi occurrunt nugas. ineptis, fa- 
bul» ! quam multa puerilia, perridicula et insulsa! 
quam multi errores atque mendacia ? quam belle 


93 Apud Eused. lib. vi Prep. evangel. .. 


corruptum prodiit, nomen hactenus incogpitum 
atque incompertum fuerit,quia tamen illud. Grace 
primum composuit,eum Grecum quemdam homi- 
nem fuisse vero certe est perquam simil imum. Is 
porro dialecticus fuit disputatorque. acerrimus, 
qui varias philosophorum opiniones, astfologjam, 
mythologiam, omnes paganorum fabulas allegori- 
casque earum interpretationes, ac varias landem 
variorum populorum leges,mores,copsuetudines- 
que apprime callebat, Sed 'ille Tet Füm ac 
precipue Ebionitarum erroribus omnino addictus 
erat, atque eos in suis lucubrationibus ο] Jus ut 
propinaret, easdem ementio Üleméntis, apostalo- 
rum discipuli, magno nomine ioscribi τος. 


mu 
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Denique quo tempore eosdem illos libros in lu- A iis qui illos citarunt, varii tituli prefiguntur. Ali- 


cem ipse emiserit, paulo proclivius est definire 
Verum enimvero cum Origenes noa solut ios 
citaverit, sed longum etiam ex iis transeripseril 
fragmentum, constat eosdem Origene ipyo , esse 
antiquiores. Non temere igitur illi secundo Eccle- 
sic seculo in vulgus prodiisse dieubtur. Quod 
quidem inde rursus confirmari potest, quod Bar- 


quando enim Clementis Recognitio, vel Recogni- 
iones, Clementis liinexarium, liber [tinerurius 
Predicatio..is Pelri, Clementis gesta,vel Historia, 
aut Chronica, vel Narratio, aliquando vero Petri 
Periodi,vel Circuitus,vel Itinerarium, vel Acius 


- appellantur, Ij porro ex deobus mss. cum variis 


summorum quorumdam pontificum epistolis, cu- 


desanes Syrus aliud quoque, uti diximus, frag- ^ rante Joanne Sichardo, anno 1526 typis editi ennt. 
mentum non minus prolixum, in suum adversus Postea Lambertus Gruterus Veuradius eosdem 
Mareionem libratn teanstulit.: Nam. Bardesanes ^rursus typis excudit, atque in eis quedam 50 
ile hunr eumdem librum sub Soteris pontificatu,  emendasse affirmat. Veruin eum ille has emenda- 
paulo post seenndum s»culum medium Antonio tioues non ex manuscriptis se hausisse dixeril, 
imperatori nuncupavit. Jam ergo pervulgáti erant 685 suis duntaxat conjecturis videtur fuisse asse- 
ilti Reeogniliónuss Clementinarum libri. cutus. Ex hac tamen editione in DébNotheca Lug- 
e ARTICULUS VII. . denensi hi libri rursus emissi sunt in. lucem. Co- 
Num hi:hibri ad nos quales ab auctore prodierunz— telerios autem illos cumoperibus Patrnm,quitem- 
pervenerint ; ae de eorum. utióiteto, tétulis et: poribus aposteficis florwerent, publicari voluit, 
editienil 


n ο... baneque editionem ope sex mss. codicum, Sor- 
. Ceterum bi libri,quamtumvis adültemini fuerint. 


bens» nimirum, Tituaneo, Petri Candelerii, Regis, 
et corrupiiy ad .nos. tamen qnales ab auctore suo Petri Ρο, et Carmelkarum Discalceatorum se 
adornasse testificatur. Alium preterea codicem, 
ante annos quadringintos exaratom,ex bibliotheca 
Golbertina penes nos habuimus. 


: ARTICULUS VIII. 


scripti fnerani uon pervenere, Nulli siquidem nuao 


ocdurrunt eoru: Greci codices maauscripti, quos 
suo tempese frequentes fuisse Βαῦπας Photiusque 
testantpr65 : solam habemus hujus operis Latinam: 


versionem Ruflai, qui plures, ui monuimus, locas ' [e variis in hos libros notis εἰ observationibus, 


se omisisse, nec Latine reddere voluisae ingenue 


et.de aliis libris ab eodem auctore edis. 


confeseus esi, ire quidem vera Cotelerius in sum Gruterus quadam in hos libros edidit scholia, 
borum librorum editione ex tribus mss.Sorbonico, qus nec magni sunt momenti,uec multe utilitatis. 
Thuaneo, et Candeleriano realümit fragmentum, c Αι Cotelerius dectiores nlilioresque in hos libros 
quod illud ipsum esse potat, quo auclor noster, scripsit notas εἰ observationes, quibus auctoris 
teste Runo, de $ngesilo Deo genilogwe disseruit ; textuscerrigituret epodatur.Monettamen majorem 
alque ideo quod Arianis faverat, ab eodem Rufno'  Recognitionam partem, quod ad humanas potius 
de industria fuerat preermiseum. Prseterea si οἱ”. déseiplinas spectent, quam ad theologiam notis il- 
dem Refiao Phatioque fides habeatur, hi libri eb: justraium se non (eisse. Νου paucas tamen in res 
Ewnemiaeis.et Arianis, primigenio illorem auctore; philosophbicas edidit animadversiones. Neque for. 
longe posjeriorihns, deprayati sunt ét adulerati. sam alia plura ab eo observata lectoribus minus 
Quaptopter quamxis iidem. libri mazime: sin& essent jucunda et utilia, si & proposito auctoris 
anüquitalis, eautis (emen prodenlibusque ocmlis. textu rarius digrederetur. 
legendi Sunt, quippe qui ab íis qui errores saos : — Unum his einnibus addendum, nempeauctorem 


quoque toadem modo diasbminare tentabant, variis 
tempotiboa nequier «orrupti (aerint. Possunt 
tasaoo aliquibus, non omnino impredeajibus,non-. 

M 1 tililalis 


ganorum jdololatria, cultusque falsorum numinum, 
alque eorumqui astris i ibus fetelem hemini 
necessitatem imponi dieunt, errores impugnantur 
οἱ destruuntur. Nec etiain inyrilgi dimhipo ijb essé 
poterunt qui varias philosopllorüm opiriones, va- 
rios diversorum pepulorum mores consuetudines- 
que atque allegbrices fibüfapum " explicationes 
voluerint addiscere. 


Hi libris, 8j. ip . manpacriptig -«odicibus, et Ab 


9 In BiblioA. cod. 112 et 113. 


ideo edíerre, qued Christiana P 
rejigenia apolegia cini. ek defonsis, qna fabula par». decem aliss ab odiis, R 


nostrui, si-fidétn aliquam mereatur, plures alios 
exiis qum a Petro audierat libros confecisse. Hos 
autem ille accurate esmnerat (lib, ο, nt, v), librum 
De vero Propheta, libram Do profimiione Det,et 
| Wbros, quo- 
rum singula promit argumenta:alios autem libellos 


'7eX Petri ad discipulorum suorum interrogata re- 
sponsis compositos Utrum tamen hi libri in lucem 
: ajiquasdé οπ με]. f&erint v6! vana tantummodo 


mendacis scriptoris ostentatione ficte fallaciterque 
venditentur, iii dubium merito revovari potest. At 
si sljquando prodierunt in publicnm, hi non minus 
quam illi de quibus hactenus dispulavimus, sup- 
posili sunt οἱ adulterimi.  . E ' 
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J« Β. COTELERII JUDICIUM 
DE LIBRIS RECOGNITIONUM. 
— (Patres apostolici, t. 1, p. 490, ed. Amstiplod, 1794, in-fel.) 


Quantum ex re ipsa, velerum testimoniis, ac re- A Chronicis Clementis. Rufinus vero perorans ad 
centiorum judieiis colligere licet, libri isti pseude- translationem suam Commentariorum Origenis in 
pigraphi sunt et apoeryphi,secundo s»culo compo- . Epistolamad Romanesnon quidem juxta editiones, 
sti a viro docto quidem juxta ac diserto, sed phi- verum ex eptimo ms. bibliothecse Thuans, sic lo- 
losopho magis et plilogo quam theologo, in quitur : Post hoc sane vecat nos opus quod olim 
excogitandis autem connectendisque ficlis narra- quidem injunctum est ,sed nunc & beato Gaudentio 
tionibus plane rudi. Isque videtur plerorumque episcopo vehementius perurgetur Clementis scil- 
aut saltem quorumdam apocryphorum parens,que cet Romaai episcopi, apostolorum comitia ac suc- 
nomen Pelri vel Clementis preferebant: qualia cessoris, de Recognitione libri,utin Latinum νεγ- 
etiam Actus Petri, Doctrina Petri,Judicium Petri, tantwr.Inquo.opere,bene novi quod laborem labor 
Apocalyvsis seu Revelatio Petri, Prodicatio Petri, multiplicata sorte suscipiet .Satifaciam sane inco 
Evangelium Petri, Clemenlina, atque Disputatio amicis meis. Dabo titulo nomen meum, auctoris 
Petri et Apionis. Quibus nunc adde ex conspectu — nihilominus vocabulo permanente. Nam. Rufini 
Operum R. P. Joannis Michaelis Vanslebii ord. Clemens inscribetur. Accedit ad nominis varieta- 
Predicatorum, Epistolam Peiri ad Clementem lin- tem, multo majoris momenti diversitas teztas ac 
gua ZEthiopica. Inscribitur opus ex tolo el ex par-  perversio: variequippeet miseris modis distreetus, 
tibus, idque vel a Clemente, vel a Petro. A Cle- divisus, interpolatus, auctus, minutus, atque in 
mente vocatur, Clementis Riecognitiones eh Reco- compendium redactus fuit, nec non per hzreticos 
gnitio ; Clementis Itinerarium, Gesta, Historie, | corruptus, insertis multis erroribus ; querum par- 
Hislorie, Chronico,et Clemens.A Peuro,PetriPe- — tem tollere labor exstitit cam Ruflai interpretis, 
ríodi οἱ ]tinerarium; Petri Actus, per Clementem — tum illius qui Epitomen fecit. 
scilicet, alii ab Actibus Petri quasi Petro actore; — Rufini Trani, sive, ut alii appellant, Turanii, 
et Disputatio Petrí cum Apione,recteenim pulatar Torannii, Turranii, Tyrannéi, esso pre fationem 
pars esse operis. Codex Oxoniensis : B. Clementis cum sequenti versione stylus clamat, ostenduntque 
Romani Itinerarium ad Jacobum fratrem Domini. Gennadius, Adhelmus, Anastasius Dibliothecarius, 
Carmelitarum discalceatorum in hac urbe : Πάμε — atque ipse Rufinus : itemque Excalceatorum Car- 
rarium Clementis. Bibliethece Thuanes: Liber ltí- — melitarum liber, qui sic incipit : Rwfini presbyteri 
nerarius Pradicationis Petri.Ms.V.cl. Petri Can- prefatio ad Gaudentium pontificem in Rinera- 
delerii: Oesta Clementis. Regis Ghrisüanissimi, | riun Clementis,abeo ez Graco in. Letinum conversum. 
et Sorbonsm nostro, atque Petri Petili typographi c Et post prsfationem,Clementisquead Jacobum epi- 
regii : Héstoria Clementis. Liber Monachensis bi-  stolam,scriptum habet: Jiénerarii Clemenbis Petri 
οίνος: S. Martyris Clementis episcopi Romz — apostoli successoris liber primus incipit & Rufino 
S.Petri discipuli Narralie missa adJacobum fra- — treducius. Quod si quis objecerit epistolam Paaliai 
trem Domini episcopum Hierosolymorum. Joannes — 47, is responsum feret noc illam esse indubim ae- 
Antiochenus in Appendice concilii Basilesasis, in. ctoritatis.nec in eamentionem Geriliecognitionum. 





DE AUCTORE ANONYMO 


RECOGNITIONUM  CLEMENTINARUM 


(GaLLAND., Vet. Patr. Il, xxxn, ez Héstoria Le). Aquileiensi V, €. jui Fontanini, lb. v, 
cap. 10. 


. SYNOPSIS CAPITUM. 
IL. Auctor Recognitionum inquiritur. 
lI. Ejusdem cas statuitur. Cur opus títwlo Recognitionum inscriptum. 
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III. Genswea Gelasió papo de Becognitéonibus. Operis pretium. Auctor catholicus, Aliquot receniio- 


rum judicium. 


IV. Recognitiones Gracas poxt carum iranslationem, a Paulino. Nolano frustra tentatam, Rufinus 


Latine convertit. 


V. Rogatu sancte Salvie, Rufini profecti pratorío sororis, opus aggreditur, quod Gaudentio Bri- 


tiano episcopo nuncupat. 


Verus praefationis auctor et Recognitionum fnterpres, Rufinus. 


VII. Bellarmini locus ciroa 


lementis Recognitiones ezpenditer. 


VIII. De epistola Reeognitionum libris adnexa. Operis editio quomodo adornata. 


L.Libri Recognitionum alium planea sancto Cle- Α tem illuceum convolasse animadvertitHuetius(25). 


mente, post Petrum tertio vel quarto Romang 
Ecclesis& pontifice,archileclum habuerunt. Ad ejus 
statem quod attinet, eum ante Origenem floruisse 
in comperto est. Origenes enim,qui sub Elagababo 
florere cepit, primus omnium testimonia ex illo, 
tanquam scriptore jam noto, et.Clemeniis nomine 
quidem distibcto, semel atque iterum promit (18). 
Quamobrem Clementini operis artifex Origene ju-. 
nior dici non potest, sed paulo senior ; quod ni- 
mirum ad tempus scriptionis pertinet. Ante Orige-, 
nem, seu tertium Christi Domini seculum, nemo 


unquan Recognitiones laudavit, nemo Clementi- . 


norum mentionem fecit. Libri auctorem tertio 


Prius Origenis iter in Palzstinam, ubi Caesares 
pedem fixil,sanctoque Alexandro Hierosolymorum 
episcopo innotuit, ab Huetio illigatur anno Do- 
mini 215. Ex lioc itinere, post caesum Caracallam 
anno 217, Origenes Hierosolymis Alexandriam re- 
dux, secum Recognitiones tulisse dicendus est, 

unde ipse illarum sententias suis Commentariis 
admiscuit ; quorum oclo priores lomos in Genesim 
Eusebius ex tomo eorum nono ostendit (26) Ale- 

xandrie fuisse conscriptos, el quidem post Ori- 
genis iter illud primum in Palgstinam. Recogni- 
iones vero iu Palaestina concinnatas, cum Blon- 
dello facile credimus, quandoquidem in illis /hro- 


demum Ghristi seculo vixigse, dug produnt.Unum, g nus Hierosolymilana Ecclesia supra. ceteros ex- 


quod ex Dardesanis Syri dialogo De fato contra 
Abidam astrologam, laciniam bene longam suffu- 
ratus, suam fecit. Alterum, quod de civitale Ro- 
mana, universo orbi dominata, non obscure lo- 
quatur. Átqui Bardesanes sub M. Aurelio Augusto 
floruit circa annum 171, cui Dialogum suum nun- 
cupavit. Caracalla vero circa annum 215, gentes 
Romano imperio subjectss, propriisque antea le- 
gibus usas,in Urbis rerum domine jura, constitu- 
lione edita, primus omnium transire jussit. Ex bis 
perspicimus quantopere faliantur, qui Clementini 
scriptoris s&latem sceeulo il prefinire voluerunt. 
Horum agmen ducit Blondellus (19, cui, atcesse- 


runt Cetelerius (20) ei Grabies (21).Cvunclis tamen , 


tollitur. 

Ceterum operiex argumento vox Recogsitionum 
adhasit. Hecognilio enim,sive Agnilio,ex Aristotele 
in Arte Poetica, oritur,cum homines olim inter se 


.conjunctissimi, taudem multos post casus in tra- 


gaediis et comadiis se muluo nec opinato agno- 
scunt.Ita plane in hac pseudo- Clementis commen- 
tatione Faustiniano, Mathidis ec filiis, Clementi, 
Fausto et Faustino contingit. Itaque cum inscri- 
ptione, formam etiam poeticam opus accepisse, 
vero perquam simile fit Dodwello (27). 

III. Gelasius pontifex in Decreto genuino, ex 
velerrimo codice Vaticano, olim a me edito (28), 
hanc censuram de Recognitionibus a Rufino con- . 


ad banc eamdem sententiam praiverat Sixtus Se- C versis pronuntiavit: Itinerarium, nomine Petri . 


nensis (22). 
ILDedwellus compesctas censet Becognitionas 33) 
inter ann. are valgaris 218 οἱ 231, Verius dixisset 


inter ann, 214 et 317. Etenim anno 211 solus im- . 
perare eopit Caracalla, nove, quam dixi, con- 
stitutionis auctor,ia Recognitionum lihrislaudalo. . 


Mox eodem aygo 217,Cargcalla occiditur. His re- 
pellitur maximus Petri Allixii lapsus, aientis (24), 
pseudo-Clementem vixisse noh diu ante Sulpicium, 
ante quem tamen cc annos vixit. Origenes, primus. 
Recognitionum praeco, Caracalle iram fugiens, 
Alexandria in Palestinam primo secessit. Bis au- 


(18) Origen. torh. zi Comment. in. Genes., ad 
eap 14; in Philocal. cap. 33, et in Comment. ad 
KC um 1l., Prol d do-Isid 

onde olegom. sd pseudo-Isidor. 
1 et Censor. Epist. 4 ' Clem! tad 28. E 
' , 9 & Coteler, Judic. de libr. Reeognit. pag. 


21) Grab. Spicil. tom. 1; 217-219. 
o2. Sixt. Sen., Bibl. lib, pi 


apostoli, quod appeslatur sancii. Clementis, apo- 
cryphum. Nullus hie, ut in. csteris editionibus, . 
librorum numerus explicatur, quia is pendebat ex 


Arbitrio librariorum. Gelasius, saneti 


opus quidem appellari, non esse, dixil ; eique pu- . 
blicam lectiopem et cagenicam auctoritatem vo- 
cabule egocryphi abjudicavit. Gelasium in concilio , 
Romano Lxx episcoporum sic definientem, Cle- 
mentinas Recognitiones a Rufino transiatas sub 
nomine llinerarii indicasse, haud: dubitandum. ΄ 
Non ideo tamen privata auctoritas apud plurimos 


,, Ecclesie Latins; scriptores illis defuit. De Grecis 


23) Dodw., Dissert. vi in lreh., x, pag. 
NS Allix., Diatr. de ann.et mens, natal, Dom, 
KL Origenian. lib. 1, capit. 9, 4, δι, 
ler) Euseb., Hist. eccl. lib. Ψ, cap, 19. 


(23) Fontan, Antiqq. Horl., págg. 317-331. 
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non loquor. (Verum hae de re mox agendum ὅτι, A quis fallatur, ejwmodt λος suni numeris notala 


ubi de Rufini versione Latina.) Ceterum hos li- 
bros, quahquam apoeryphos, id est public au- 
ctoritatis expertes, cum sint maxime antiquitalis, 
non parum íruclus idcirco adferre posse, cum 
Nourryo (29) sentimus. Nam Christiane reli- 
gionis Apologia sunt; et gentilium fabule,cultus- 
que ethnici, falique asseriorum errores, ia eis 
refutantur. Neque inutile opus iis esse poterit,qui 
philosophorum opiniones, gentium mores, con- 
suetudines allegoricasque fabularu:n explicationes 
scire voluerint.Nec sane facile esset plurima La- 
tinorum loca intelligere, si his Recognitionibus 
careremus. Hoc etiam fatetur auctor. prefationis 
ad novam Cotelvrii editionem, qui alias de more 


suis locis,ut quis observare possit. Hi που! a Gru- 
tero explicati, sex numero sunt, qui apad i 
videri possunt.(In eamdemGruteri sententiam vide- 
sis qu& inferius ex Marano viro doctissimo sunt 
adnotata,ubi sermo de Clementinis (33), Postremo 
loco adjusngamos Hugonie Grotii de his libris judi- 
cium (34) : Recognétionum, ait,qui dicuntur libri, 
eatenus apud me valent, quatenus aliorum dictis 
eongraunt. Ceteroquin probocardinalis Baronii 
de iis judicium, qui ex: Epiphanio, Rufino alüis- 
que,dicit,sllie libris plurima fuisse assula,oe inter 
ea omnes illas febulas de tis,quo Cosarea fecis- 
se díoitur Pelrus conira Simonem. 

Cmterum omnium ferme ordinum catholicorum 


suo non pauca perperam dicit. Librorum analysi p seriptores Clementi Romano fiecognitiones ab- 


pertexenda supersedemus, cum iJ preesliterit lau- 
datus Nourryus (30) (eide supra). 

Quamvis autem genaimum et primarium Recogni- 
tionum artificem, doctrina rerumque varietate et 
copia abandare non diffiteamur ; philosophum ta- 
men se prodere, zemo non videt : &t catholicum 
certe,quamvis philologum magis quam theologum. 
Cotelerii verba non pristeribo, totins commenta- 
tionis argumenta complexi in sus editionis prewfa- 
tione, ubi vocat syntagma theologicis, historicis, 
philosophiciset asirologicis rebus refertum. Àcce- 
dat etiam Berthius,qui librosaiW81/)antiquosesse,et 
bonarum rerum plenos. Eosdem ssepenumero illu- 
stral,et acri etiam censura perstringit, vetus frag- 


judicamt. 
Primo ex cardinalium senatu Baronius, pruden- 
tia et gravitate admireadus (35). Baronium sab- 


sequitar Bellarminus (36). 
Carelus Bovius Osta- 


Ex ordine 
Prodioatorum. Franciscus Victo- 


neusis antistes (31). 

Ex ordine 
ria (38). 

Ex presbyteris SocietaNs Jesu Benedictas Pe- 
rerius (30), Joannes Lorinus (401, Nicolaus Sera- 
rius (44), Antonius Possevinus (49). 

Ex Academia Lovaniensi Joannes Driedo (43). 

Ex Aeademía Parisiensi Natalis Beda (44). 

IV .Nune vero de Latina Recognitionum versione 


mentum appellans,et Latine conversum,cum non- C agendum. Paulinus Nolanus Rufitmm ex ecuobio 


dum genusdicendi barbarismis admodum inquina- 
tum esset, nec mistam olim Gothorum aut talium 
iMuviem oleat, etsi suis efiam novis non carent, 
Rem cenceludit,bonorum monitorum gratia se talia 
libenter perlegere : tam,inquit,de eórum veritate 
securi,quam siApwuleium,aut Apollonium aliquem, 
velPhilostratum volveremus.Recte quidem ita een- 
set Barthius de veritate historica,si hanc interdum 
spectes. Noniite de dogmate,de quo aliter Lamber- 
tis Gruterus (33) : Nusquam non,inquit,in hoc li- 
bro de[enditur liberam hominis arbitrium ,baptis- 

mi ot eucheristio vis,necessitas ac dégwitas. P^ αίο- 
rea irinites pereonarum nius Dei,providentiaque 


astrtimiur. Docofur item on contemnenda csse y 


mireowla ad wurtyrum sepulcra edéta. Sed eunt híc 
tamtn ioci quiddam, eeluti naoi, quos pium lectorem 
vei conte legere, vel. sudpeotos habere oportet. Ne 


(39) Nourr Appar. zi Bibl. PP., tom. I, Dis- 

sert. XI, art. 7, pag 
(30) Nourr., " ο jJ η , 911. 

(31 Barth., Advers. lib. XLv, cap. 5. 

ο) Gruter, Praefat. ad Clement. edit. Colon. 


Agr 
s (aM in δη Prodhili ad Clementina, hujusce. Patr.t, 


II, ιών, Ep. 
4 Grot., Opp . Vom. TII, pag. 488:- 
fis) Baron. , ad ad ann. 34, 6 'CCLXXX et CCXGI; ADB. 


"m 8$ x, ann. 44, $ xxxvi ; aun. D4, $ μπι; ann. 


EM "iri d $3, etlib. u 
9e Rom. pont., eap. 3 .. 


Pineti Romam iturum, per litteras humanissime 
salutavit (45), gratiis amico habitis, quod se de 
Greecis litteris attentius perdiscendis commonuis- 
set, postquam Latinam Operam sancti Clementis 
ab se adornatam editionem, ad eamdem Rofinum 
transmiserat. Vir sanetas et modestissimus impe- 
ritito sut tribuit, qued alicubi sensum megis quam 
verba, quippe ab se nom intellecta, cenverterit, 
Sed Paulinum ipsum loque&tenr audidmes * Sine 


iuquit, quod admonere dignaris affectu iiio. quonos 


sicut te diligis,ut studium in Grecis litteris atien- 
tius eumam Wbenter aceipie:sel ερ norewleo; 
»iei forte desideria mou edjerat Domim. SP δὴ. 
tiwe-consortio [wo perfrui. Nom homody νο. 
ctum capiye potero anmonte ipnuti, | 5 desit 8 fuo 
ignorata etndisenw ? Creda-Anóm in Wandietione 
saneti Clementis, proteralios ingewil πα ου. 


37) Βου., Prefat, Consi. apost. 
κ. Victar., tom. i Reloct. xu, De ari. magie, 
$ xxxv. 
39) Perer., in Genes., lib. it, f 
«di d o hon. in j quest. P pp 40 
rin., ín Act. apest. cap. xix 
41) Serar., tom, 
r^ Mogunt. meme « 


13 AM πα, De 
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RE AE: Aim 
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nes,hanc le potissimum imperitia mew penuriam Α cui eamdem ipse spoponderat,Brixis in sede Gau- 


considerasse,quod aliqua in quibus inlelligere vel 
exprimere verbanon potui sensu potius upprehen- 
so,vel uL verius dicam opinata transtulerim : quo 
magisegeo misericordía Dei,ut pleniorem mihi tui 
copiamiribuat;quia pro diviliiserit pauperi,ul mi- 
casa divitis mensa cadentes, arido famelici cordis 
orecoliigere. De Clemente Romano Paulinum hic 
loqui uon est cur quisquam dubitet cum Heriberto 
Rosweydo. Suo enim is nomine ab Alexandrino 
aliisque, apud veteres antonomaslice se distingue- 
bat. Rufinus,qui ClementinasRecognitiones in libros 
x distinctas una cum aliis bene multis Graecorum 
codicibus ex Oriente secum attulerat, in Italiam 
redux, Paulino hospiti interpretandas commoda - 


dentii diem obiisset, ubi ejus corpus quieecit in 
sede sancti Laurentii, recoliturque memoria die 45 
Decembris (47).Palladius,qui in Historia Lausiaca 
secum Silvia Lx annos agente /Egyptum pe- 
tisse testatur. (48), Salviam, alias Silvaniam, et 
Rufini exz-profecti sororem vocat. In veteri tamen 
ejusdem, Hisloriz sue versione, que Paradisus 
Heraclidisinscribitur,non Silvuniam aut Salviam, 
sed Silviam dicit (49). Uterque vero, Palladius et 
Heraclides, inilio capitis. subsequentis ll. cc. au- 
elor est,sanetam Olympiadem Ecclesias CP. diaco- 
nissam, Silvic egregias virtutes sibi imitandas 
proposuisse. Tanta nimirum Silvie fuit claritudo 
et fama sanctilatis,ut aliis in exemplum daretur ! 


verat. Sed Paulinus interpretationem aggressus, B Vocabulum ez-prafecti, Grece τοῦ ἀπὸ ἑπάρχων, 


ultimam ei manum nequaqnam impo.-uit, quod Ru. 
finus ex specimine ad se misso, eam minus accu- 
rate confectam deprehendisset,sanctum virum ut 
majus studium in Grecis litteris poneret,benevole 
hortatus.Ha&comnia nobis prodit Paulinus.Roswey- 
dus monetin nolis, Rufinum vel Paulinum interpre- 
tationem interpolasse, vel de novo Clementinos il- 
los vertisse. Vir doctus in reclara barere non de- 
buit.Hoc enim posterius certissimum est. Neque 
Rufinus alienam interprelationem, et ab se non 
probatam, sibi usurpasset. Hanc Rosweydi dubita- 
tionem illud satis convellit,quod Paulinus, aliqua 
in quibus intelligereverba non potuit,sensu potius 
apprehenso se vertisse dicat. Rufinus vero,non 50- 


non est cur Tillemontius ad tempus itineris Palla- 
dii cum SilviaBin gyptum, sive ad annum 338 

referendum ^icat (50), cum vere ad annum 490, 
quo rcribebat Palladius, referri debeat. Rufinus 
enim,Silvie frater,et prefectus pretorioin Oriente 
sub Arcadio Áugusto, affectat tyrannidis poenas 
luit Constantinopoli, v Kal. Decembris, a. d. 395, 
adeoque posi annum 388, ex Philostorgio (51) et 
ex Socrate (52). Rufino fratre sublato, Silvia soror 
in Italiam trajecit,ubi aderat anno 398, ex Paulino 
(53). Hoc enim anno post festum Sanctorum apo- 
stolorum Petri οἱ Pauli, ut diximus (54) Paulinus 
Victorem in Aquitaniam ad Severum dimisit cum 
citala epistola 31 ,cui pro consecratione nova basi- 


lum « sententiis.sed nec a sermonibus quidem sa- c, lic: addidit particulam sanctissime crucis,ex Me- 
Lis elocutionibusque,se discessisse profitelur: que — Jania impetratam.Sed non ita addidit sacros cine- 
res, inquit, quamvois minus ornalum, magis (G- res a Severo expetitos,quibus carere se dixit. Vi- 
men fidele narrationis reddit eloquium. ctorem tamen ail, spem ejusdem gratie copiosam 
V. Rufinus hunc sue Clementine translationis  Agbere a sanctu Silvia, quae illi de multorum in 
laborem susceperat, rogatus olim a sancla Silvia Orientemartyrun reliquiis spopondissel.Ergo Sil- 
virgine, quam Paulinus laudat scribens ad Seve- via ex Oriente in Italiam ad illud tempus reverte- 
rum (46), eam teatatus,muitorum ez Oriente ma"- rat. Hac vero circa fine siculi iv Βεϊχίω demor- 
tyrum reliquias in Italiam convexisse. Deilla Rufi- tua, Gaudentius urbis episcopus jure hereditario 
nus im prologo operis Clemeatini ad Gaudentium — Clementinas Recognitiones poposcit,quas Rufinus 
Brixianum episcopum: Nos,inquit,quos et ingeni$ noster Silvim viventi pridem spoponderat. Idem 
tenuitas minus prompltos,el senecta jam tardosred- — Rufinus sub finem perorationis commentariorum 
dit ac segnes,opus quod olim venerande memorie — Q.igenis in Pauli Epistolam ad Romanos, his ver- 
Silvia injunzerat, ut Clementem nostra lingua — bis fidem suam Gaudentio obligaverat: Post hoc 
redderemus,et (u deinceps jure haereditario posce- sane vocat nos opus, quod olim quidem injunctum 
bas licet mulas post moras,'amen aliquando res- , est (a Silvia). Sed sunc (post Silvis mortem) a 
Lituimus.Pradam non parvam,Gracorum biblio- ^ beate Gaudentio episcopovehementiws perurgetur, 
(hecis ereptam, nostrorum usibus el utilitatibus | Clementis scilicet Romani episcopi, apostolorum 
converiamus, ut quos propriis won possumus, peregrinis — comitis : quorum ut successoribus darem cogni- 
nutriamus alimentis.Nam et solent suaviovavideri | tionem, libri a nobis in Latinum vertuntur. 
peregrina,interdam et utiliora. Ait Rufinus,Gau- — Rosweydus in notis ad Paulini epistolam 47, 
dentium hereditario jure ab se poposcisse hanc que in nova editione est 46, postque eum Cotele- 
translationem, propterea quod saneta Silvia virgo, rius ad Recogniliones, eque ancipites sunt, Gau- 


(46) Paul., epist. 31, al. 11 (51) Philostorg., lib. 1x, cap. 3, edit. Go- 


(47) Bolland., Act. $s. April., tom. Ill, pag. thofr. 
495, 8 3. (52) Socrat., lib. v, cap. 1. 
48) Pallad., Hist. Laus., eap. 149. 53) Paulin., Epist. 94, al. 11. 
19) Parad. Heracl., cap. 42, pag. 377,edit.2, 54 Fontan., Hist. Litter. Aquil., lib. 1v, cap. 
Rosweyd. 6 5, 11, pag. 194. 
(50) Tillem., Mem. eccl., tom. XI. pag. 6039. 
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dentio Briziano episcopo, an Novariensi Rufinus A superest dubitatio quin Gaudentius episcopus cui 


illud opus inscripserit.Alio abiit primus libri vul- 
gator Jacobus Faber Stapulensis, Gaudentium glo- 
riosum Christi martyrem pariter et Ariminensem 
episcopum pre oculis habens : qui tamen sub Con- 
stantio Augusto,tanto ante, pro Christo sanguinem 
fuderat. Várie variis hoc pacto serram ducenlibus, 
quanto melius David Blondellus de Briziensi om- 
nino intellexit (B5) ! Rufinum in prsfatione ad 
Gaudentium hoc diserte comprohantem audiamus: 
Tibi quidem Gaudenti,nostrorum decus insigne do- 
ctorum, iantus ingenii vigor, imo tanla spiritus 
gratia est,ut si quid a te etiam quotiaiani eloquii 
more dicitur; sí quid in ecclesia declamatur,id ín 
libris haberi,et ad instructionem tradi posteris de- 


Rufinus Clementem suum nuncupavit, fuerit Bri- 
zéíanus, non alius. 

VI,Hzc fusius prosecutus sum propter doctissi- 
mos viros, Sixtam Senensem (57)et Robertum Bel- 
larminum (58) venerabilem cardinalem,qui Rufini 
praefationem ad Gaudentium pro commentitia nimis 
propere habuerunt. Bellarmini proferam verba ob 
glossam quam Labheos illis adnectit : Sícut ipse 
Recognitiones falso fortasse tribuuntur Clementi, 
tta etam non est incredibile falso illis adjunctam 
fuisseprefalionem Rufini quasi interpretis. Ad hzec 
sic scribit Labbeus (59) : Verum imposivram non 
agnovit Gennadius, nec ejus sequaces Honorius et Trithe- 
giius.Post Joannem Rainoldum,nostrorum exscri- 





beat .Jnfra vero: /Equum est sane tibi,guiliec etiam g ptorem,in Censura apocryphorum ,eodem acSixtus 
Grece legeris (ne forte in aliquibus a nobis serva- et Bellarminusspectavit Gerardus JoannesVossius, 
tum transiationis ordinemputes), interpretationis | Rufinivel alterius sub ejusnomine prefationem ap- 
nostra indicare consilium. HaocelogiainGaudenti- pellans(60).Imo infra nedum prefationem prorsus 
um episcopum aRufinocongesta,uniBririanoapta- fictitiam sed et libros ipsos Recognitionum ab alio 
ri possunt; preetereanemini. Is enimfuitdoctor ve] quam a Rufino translatos,se credere malle signifi- 
traciator insignis.Ita enim qui verbum Dei sacras- cat. Vossio ad errorem preiverat Gaspar BartLius 
que litteras vel voce vel scripto exponerentac do- his verbis (61): Recognitionum Clementis titulo in- 


cerent, ab ecclesiasticis scriptoribus passim dici, 
adnotavit Franciscus Bernardinus Ferrarius (56), 
ex Gaudentio Brixiano exemplum etiam adducens, 
a quo Sermones sui,in Ecclesia declamati, ut Rufi- 


scripti libri, Clementem ne auctorem et Rufinum inter- 
pretem habeant, non est facile decídere.Viris lit- 
teratura excultissimis nollem hec excidissent.Nun- 
quid difficile est decidere, quod spissa et locuples 


nus loqui amat, tractatus dicunturin prefatione ad veterum monumentorum auctoritas comprobat? Ni- 
Benivolum. Idem eximius antistes se comperisse  hili ergo est Rufinusipse in peroratione Cemmena- 
aita notariis latenter appositis, tractatus suos ex  tariorum Origenis in Pauli Epistolam ad Romanes, 
ore loquentis collectos. Hoc idem inquit Rafinus ,, ubi,Gaudentioepiscopo perurgente,se operam dare 
"his verbis : Si quid a te, etiam quotidiani »loquéi ^ ait, ut Clementem Latinum faciat ? Nihili Genna- 
more dicitur, si quid in ecclesia declamatur, et ad — dius(62), Clementis Romani Recognitionumlibrosa 


insiructionem (tradi videmus : ab iis nimirum qui 
notarios,ea omnia clam excepturos,sobmittebant. 
"Gaudentius, teste Rufino, (σε: litteras calluit. 
"Quidni vero,qui sacras peregrinationes per Orien- 
tem se suscepisse testatur, ubi eousque fama ejus 
virtutum pervenit,ut Orientalium presulum suasu 
episcopali oneri, post Philastrii obitum,a suis per 
legationem eo missam sibi denuntiato, humeros 
supposuerit ? Ibidem Joanni Chrysostomo nondum 
episcopo stricta necessitudine adh:zsit; proque 
eo, postmodum episcopatu dejecto, legatus Eccle- 
si& Romane Constantipolim missus est. Ad 


ejusdem Gaudeniii sermonem 16, Chrysostomi; H 


epistolam 484,Palladii Dialogum, cap. 4, et Nice- 
phorum Callistum lib. xni, cap. 22. Itaque nulia 


E Blondell., Pseudo-]eidor., pag. ?8. 
: a0 Ferrar., De ri. sacrar. conc., lib. 1, 

cap 

(57) Sixt. Sen., Bibl. lib. i, pag. 89, ubi de 
Clement. Récognit. 
. (58) Bellarm., Catal., ad aun. 390, pag. 155, 
ubi de Rufino, 

(59) Lab., Dissert. philol. de script. eccl., tom. 
II, pag. 30 09. 

(60) Voss., De Hist. Gr., lib. ut, cap. 9. 

{64] Barth., Advers: , lib. ιν, cap. 5. 

(62) Gennad., De script. ecrl., cap. 17. 

(63) Anast. jinter Opp. Sirmond., tom. 11, pag. 


Rufino Latine redditos narrans? Longum fit iter 
conficiendum,i alios deinderem eamdem testantes 
percurrere velim. At indietos abire non patiar non- 
nullos.Anasiasius Bibliothecarius in epistola ad Jo- 
annem Diaconum (63): Clementem,ait,quem Rufi 
nusnostro lingue redditum restitutum etredeun- 
tem,ad Gaudentium scribens, innuit. De versione 
item Rufini agens sanctus Isidorus, ensis 
episcopus,ex ea testimonium adducit (64).Sanctus 
Aldhelmus laudat (65) Itinerarium Petri (sunt Cle- 
mentis Recognitiones), Rufino in Latinum ex Grascorum 
biblioth:-cisvertente.Ad hsec Beda Recognitionibus 
utitur (66). Item Afo obardus (67), Freculfas (68), 
incmarus (69) et Honorius (70). Tam disertus te- 


stibus consonant Recognitionum ] odices mee. plane 
E interpretis nomen preferentes. Qoo 


κ Isidor., De πα. rer., chpp. 47 et 34, οἱ 
in. lib. im, cap. 1. 
(65) Andhelm., De laud. Virgin.,pag.316 edit. 
(6 Bed, n H d capp. 1, 
) Bed., In. Hezaem., ad capp. 1,6, 7, 
; in Act. apost. v, 8 LT Retraci. ad πας 
68) Freculfi Chron. tom. IL" lib 


t0. 
ad. Hinemar., De divort. Lolhar. ei f. i pto 
πο Honor., De lumin. Eccles., cap. 15. 


loc. et De rat. temp., cap. 3 


s Agobard., De Judaic. «ιο. H 
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minus ergo viros insigniter doctos, ad alia prope- 4 theologo Dionysio Petavio (791, Photianos codices 


rantes hiec fugerint, non est ambigendum : alias 
rem cerlam pro commento non habuissent. E ju- 
nioribus Cotelerius, Rufini esse prefationem ad 
Gaudentium juxta ac versionem totius operis, ex 
stylo etiam probari ait (71) : et codicum vetustio- 
rum presidio utramque Rufino vindicat. Unus enim 
quem laudat, sic incipit : Rufini presbyteri pra- 
fatio ad Gaudentium pontificem in [tinerarium 
Clementis; ab eo ex: Greco in Latinum conversum. 
Et post przfationem, Clementisque ad Jacobum 
epistolam, ita habet : Jtínerarii Clementis, Petri 
apostoli successoris, liber primus incipit,a Rufino 
Lraductus.Caeterum Bellarminus agnovit, Clemen- 
unas Recognitiones a Rufino conversos : nam, Ba- 


magisfuisse depravatos,quam sitinterpretatio Rufi- 
niquiea sustulerit, qua ab hereticis, presertim Eu- 
nomianis,ingesta,idem Rufinus monuerat in opus- 
culo De adulteratione librorum Origenis, quippe 
que,eodem Rufino teste,ecclesiastica regula omni- 
110 non recipiat Sed memoria repetendum est, bi- 
nas Recognitionum veteres editiones a Rufinoindi- 
cariin praefatione ad Gaudentium : Puto, inquit, 
quod non te (Gaudenti) lateat. Clementis hujus in 
Graco ejusdem operis ᾽Αναγνώσεων, hoc est Reco- 
gnitionum,DUAS EDITIONES haberí,in aliquantis qui- 
dem diversas; in muliis tamen, ejusdem narratio- 
nis. Denique parsultima hujus operis, in qua de 
iransformatione Simonis referiur, in uNO CORPORE 


ronio judice(72),nemo esi qui dubilare debeat,cum g habetur.Sunt autem et quedam in UTROQUE CORPORE 


Gennadius hoc ipsum de Rufino testetur.Et taien 
Dupinium audire nobis contigit (73), omnino aliam 
sententiam Bellarmino tribuentem, eam scilicet 
quam refutavimus, Nec minus spisso errore tanto 
ante irrelitum deprehendimus Anastasium Biblio- 
thecarium in epistola modo adducta,cumque illo e 
junioribus Petrum Danielem Huetium (74),quando 
hac verba, quibus Rufinus praefationem suam ad 
Gaodenlium auspicatur, ut Glementemnostra lin- 
guc redderemus,ita acceperunt, quasi Recognitio- 
nesipsge Latine scripto» primum fuissent, postmo- 
dum deperdit:e, et demum a Rufino e Grecia in 
Latium reslitulz,non e Graco translate. At plane 
aliud, non hoc scripsit Rufinus, apud quem viri 
doeti primis tantum voculis, uti fit,raptim perlec- 
tis in errorem adducti sunt. 

ΥΗ. Nec penitus nobis pretereundus est alter 
Bellarmini locus,ubi hac de Clementinis Recogni- 
Lionibus scribit (75) : Teste Epiphanio, resi Xxx, 
Clemens ipse testatur Circuitus Petri,a se conscri- 
plos,ab lueretícis depravatos fuisse. Vir purpuratus 
hec hausit e magnis Annalibus (76). Verum Lucas 
Holstenius non hoc dicere Epiphanium detexit,sed 
ec encyelicisepistolisbeati Clementisqua in eccle- 
siis leguniur,Periodos istas falsitalis convinci. Νε: 
queenim.congruere cum stylo sancti Clementis,ne- 
que.cum ejus docendi modo. VerbasuntHolstenii in 
notis mss.ad Bellarmini Catalogum,in Museo;nostro 
servatum. Lapsum tanti viri indicavi, ne ulli am- 
plius ob dicentis auctoritatem sit causa offensionis, 


deingenito Deo genitoque dísserta, et dealiis non- 
nullis,qua,ut nibkilamplius dicam,ezcesseruat inelligen- 
tiam nosiram. Jam dispice, quamnam Clementini 
operis editionem Epiphanius et Photius censura 
perstrinxerint.Non certe quam Rufinus Latine con- 
vertit. Hac enimab hereticorum depravationibus 
vacal; eamdemque etiam Grece scriptam vacasse, 
nos credere jubent viri sancti Paulinus et Gaudenti- 
us,qui eam per amicumLatio donandam studuerunt. 

Clerum Jacobus Faber in margine praefationis 
Rufini ad Gaudentium, ubi de ingenilo genitoque 
Deo agitur, hsc verba adnotavit: Pars illa de inge- 
tiitogenttoque Deo,cognoscilur ab Eunomio aut ab 
aliis qui Eunomti sequebantur errores,vitiata;utet 
epistola Pauli ad Corinthios a Marcione corrupta 
fuerat. Meritoigiturillud Eunomiiinterpretandum 
non fuit,ut neque Marcion in Paulo. Istud scholion 
in cseteris editionibus,et in ipsa Coteleriana, iesi- 
deratur; etiamsi in Coloniensi anni 1547 scholion 
persimile ad oram legeretur his verbis : Corrupta 
hec fuisse suspicor ab Eunomio, quemadmodum 
epistola Pauli ad Corinthios a Marcione. Hasc ta- 
men qua in Clemente suo,ut ab hereticis corrupia, 
pretermisit Rufinus, relique ejus versioni inserta 
reperit Cotelerius in tribus codicibus, Candeleriano, 
Sorbonico et Thuano : suntque decem capita inter 
primum etduodecimum clausa,de quibus ait; Nes- 
cio quis igur,quod a Rufino pretermissum fwe- 
rat sibi sumpsit,ut interpretaretur.BHoc assumen- 
tum prodit, ni fallor, versionem Rufini antiquitus 


ut nuper fuit alteri viro docto,quem corrigens no- Dad Greca exemplaria recognilam et collatam. 


minare non:debeo, ne amicitiam que mihi cum eo 
intercedit,lzedere videar.Idem Epiphanius Clemen- 
tinos libros fuisse ab Ebionilis corruptos testatur 
(77). Photius etiam vocat (78) refertum opus ab- 
surdis nugis,non sinepluribus ez Arii oyinionein 
Filiumblasphemiis,Hec suaserunt magni nominis 


(74) Cotel., in Judic. de libris Recognil., pag. 
484 edit. nov. 

(72) Baron., ad ann. 102, 6 xxu. 

(13) Dupin., tom. III Biblioth. 

(7 J Huet., De clar. interpr., pag. 151. 

(15) Bellarm., De script. eccles., ad ann. 99. 


VHI.Nunc ad epistolam Recognitionum libris sub- 
jectam deveniamus. Rome ex sedibus Populi Ro- 
mani,anno 1591, prodierunt epistole supimorum 
pontificum, tribus tomis distincta : in quorum pri- 
mo ante omnes alias exstat que dicitur Clementina 
ad Jacobum fratrem Domini Rufino interprete. 


(16) Baron., ad ann. 41, $ x, et ad ann. 102, 
XXI. 
(77) Epiph., Her. xxx, $ xv. 
(78) Phot., Bibl. cod. cxi. 
(9) Petav., Dogm. Theol., lib. 1 De Trin.,cap. 
3, 8 ult. - 
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Huic pag.7 adnectiturspuria appendix cum epigra- Α exemplaribus Grecis eam libris Recognitionum 
phe adoram:Compendiolum fidei Christianz.Lab — preponi solitam.Poslponitur tamen in codice Pa- 


bzus, qui tomo I Conciliorum, pag. 89,illam in- 
seruit,de additamento ita scribit : Hic desinit epi- 
stola in quibusdam codicibus : eatera sunt vice appen- 
dicis addita circa annum 800, ul videtur. Idem 
ferme ait Mabillonius (80). Petrus Crabbe assu- 
mento conjunctam epistolam inseruerattomo ICon- 
ciliorum, pag. 44 edit. Colon. 1538.At Sichardus. 
in prima sua Fecognitionum editione anni 1526 
quartz ex epistolis Clementis, appendicem ita in- 
scriptam subjecerat : Compendium fidei. Qus in 
altera ejus editione anni 1536 ipsi epistola conjun- 
gitur. Gruterus quoque, Sichardum secutus, con- 
junxit post. Constitutiones apostolicas, pag 345, 


latino sine spuria appendice. Epistolsm ipsi addi- 
tur in collectionibus Vaticanis Isidori cod, 629, 
fol. 127, et cod. 638, fol. 6. 

Quin ergo Clementis epistola ad Jacobum quam 
Rufinus Latinam fecit, ea sit puraputaqui& omnium 
manibus teritur,jure ambigi nequit; nec sane dubi - 
tat Bellarminus (84).Ipsemet Blondellus boc idem 
satis evincit, quamvis sus secs virus censurte im- 
misceat. Cotelerius cum post Recognitiones eam- 
dem epistolam Grtece et Latine sine ullo addita- 
mento edidisset, mox Rufini interpretationem sub- 
jecit, ad veteres editiones et codices mss.de more 
collatam ,et in capita 20 distinctam : quorum dao- 


quam tamen Faber ante disjunxerat. Theodorus ῃ devicesimum citariobservavit in concilio1 Vasensi, 
Bibliander libro inscripto, Christiana et catholica anno 442 celebrato, can. 6 (85), in Capitularibus 
doctrina,Basilez per Jacobum Parcum 1550, pag. regum Francorum (86),inque concilio Metensi can. 
221 eamdem epistolam Rufino interprete inseruit, 12 (87). Citatur quoque a Nicolao I, epist. 49, a 
sed ablata appendice. Ea tamen sine nomineinter- Joanne Vlll,epist. 234, et a Gregorio ΤΗ, lib.vur, 
pretis,et sine appendice dudum inserta fuerat pag. — epist.21.Ad ejus epigraphen tanto ante allasit Si- 
7 alterius libri,sic prenotati: Epistolae aliquot illu-  doniuslib.vr,epist.1,eamdemque Bibliothecarius in 
sires, graves et erudito, extra biblierum canonem — Clemente laudavit. Antiquissima esse creditur per- 
licet , apostolice tamen et pie. Auguste Vindelico- | indeae sunt libri Recognitionum.At Clementiante 
rum,per Alezandrum Weyssenhorm 1529,in-8., — Blondellum, quinque insignes S. R. E. cardinales 

Primam inter epistolas pseudo-Isidori temere . abjudicaverant : Turrecremata (S8), Cusanus (89), 
statuit, qui eam virulontis notis de mere configit, Baronius (90),Bellarminus (91 et Perronius (92). 


Blondellus.Quanti eam fecerit Franciscus Turria- 
nus,inde constat quod eam et pro vera tueatur, 


Ex antiquioribus idem sanxerant Petrus Come- 
stor (93),ac postea Marsilius Patavinus (94),et Go- 


et Latins versioni roborande, ex codice Vaticano C belinus Persona (95). De epistola 3 Clemeniina, 


Grecum ejus contextum nonsemel advocet (81).At 
Ruünum versionis auctorem esse,cum careat pro- 
logo,non admittit (82). Quis vero ignorat, Rufinum 
longioribus tantum Graecorum scriptis, non brevi 
acsimpliei epistole, ex Gennadii sententia, prologos 
dare debuisse? Epistole antiquitatem astruit testi- 
moniumRufini,abseolim interpretatam,atqueedi- 
tam asseverantis in praefatione ad Gaudentiu m:Re- 
cognitionibusnon praemissam quia tempore poste- 
rior est, nempeRecognilionibus a Clemente,ut pu- 
tabatur,ante conscriptis.Istud Rufini consilium Co- 
telerius secutus,eam et ipse operi Clementino post- 
posuit,licet codici Carmeletico insertam inter pre- 


cujus interpretatio Rufino etiam tribuitur, nibil 


. dicam, cum liqueat eam ad Isidori merces de t^to 


spectare. 

Hactenus eruditissimus Fontaninus: ex cujus ta- 
men opere illa tantum excerpsimus,quee ad rem no- 
stram potissimnm pertinebant, eaque pro instituti 
nostri ratione digessimus.Porro ad Recognitstonum 
editionem nostram quod attinet,exemplar Cotele- 
rianum,omnium prestantissimum,typis exceuden- 
dum tradidimus.Lectiones variantes potiores mar- 
gini appositas, suis locis restituimus. Editoris ob- 
servationes textui subdidimus.Qus autem suis no- 
tis intexuit V. C. vetera monumenta, ne operis 


fationem et/lecognitiones reperisset.lia sane etiam p lectio nimis impediretur, in Appandicem Reco- 


codices quibus usus fuit Stapulensis,insertam ha- 
buerunt: et Photius quoque aperte ait (83), in 


(80) Mabill., Analect. tom. I, P^. 142. 
(81) Turian., lib. r, capp. 3 et 13, pro Canon. 


apost. 

82) Id. ibid., lib. 1v, cap. 24. 

83) Phot., cod. οχι. 

($4) Bellarm., De Rom. pontif., lib. i1, cap.14, 
post init. 

(85) Apud Labb., tom. 111, pag. 1458. 

(86) Capitul. reg. Franc., tom. II, pag. 1197. 

(87) Apud Labb., tom. JX, pag. 410. 


gnilionibus subjectam rejicimos. 


(88) Turrecr., Summ.. Eccl., lib. n, cap. 101. 
89) Cusan., Concord. eathol., lib. m, cap. 2. 
90) Baron., ad ann. 69, ὃ xiv. 

91) Bellarm., De scrípt.eccl.,ad ann.92,pag.51. 
92) Perron., in iterat. Respons. ad reg. Bri- 

tann., cap. 31, pag. 159. 
93) Comest., Hist. Act. apost., cap. 401. 
94) Marsil., Petav. Defensor. pao., past. n, 


cap. 27. 
(95) Gobel., Cosmord., xtat. vi, eap. 7. 
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Recognitiones, qua S, Clemenlis Romani nomine circumferuntur, cum. infer se mazme diversa de iis olim 
pronuntiata essent judicia, S. V. Moshemio auctore inter. praestantissima veteris cvi monumenta a plerisque 
viris antiquitatis et scriptorum telerum Christianorum litterate peritis relata sunt. Nam etsi Clementem, qui 
saculo primo exeunte epíscopi loco Romana prafuit Ecclesie Petri apostoli discipulus, auctorem horum 
librorum fuisse nulla possit ratione comprobari, imo szculo secundo extremo aut tertio ineunte demum com- 
positos eos esse multi ex causis et verisimile et probabile cideatur, a viro tamen docto et librorum sacrorum 
studiis et. philosophorum Gracorum disciplinis liberaliter erudito editos, et tum ad consuetudines instituta- 

we Chrislianorum, qui saculo secundo vixerunt pernoscenda, tum ad. &vi illius raliones εἰ hareticorum com- 
menta intelligenda cum maxime eosidoneos esse veteres el recentiores consentiunt omnes.Ad impugnandas enim e£ 
evertendas illius evi falsus de numine divino opiniones fabulam ingeniose ex.ogitavit auctor,gua Petrus apostolus 
inter peregrinandum socio sibi ascito Clemente cive Romano, viro doctrina atque optimarum artium studiis a pri- 
ma Gíate erudito, Simonis Magi hereticorum principis commenta scelerateque facta convincit, et ex ipsa Clemen- 
tis historia. qui parentes charissimos εί fratres duos uterinos sorte iniqua jam multis abhinc annis sibi ereptos 
et inter sc sejunctos salvos paulatim recepit et recognoscit, fati diram necessitatem non esse ab hominibus con- 
querendam, consulia Deo rebus humanis et fiduciam Christi, evulsis ez mentibus hominum vanis istis atque 
perversis opinionibus vere «alutarem argumentis comprobat gravissimis. Cum vero adversarii, quotquot tum 
aut simulacrorum cultum, aut philosophorum opiniones, aut Judoorum decreta, aut. horeticorum denique 
commen/a amplexi sacrís Christianis infensi erant, subtili hac disputatione et uno volumine castigarentur 
omnes, narrationis aulem genus quo wsus est auctor novum plane alque inusitatum haud. displiceret. legenti- 
bus, jam stculo tertio exstiterunt, qui in seclalorum gratiam sive. augerent sive diminuerint sive alia quavis 
ratione inlerpolatos corrumperent hos libros huretici, νοθεύσαντες μὲν τὰ ἓν αὐτοῖς ὀλίγα δὲ ἀληθινὰ 
ἑάσαντες, ut ait. Ερήρλαπίωε,νωτες.ὀ0, 15. (Vol.1. p.139 ed.Petav.) (96) Pluribus inde iisque maxime 
diversis veleres Ecclesie scriptores. usi sunt horum librorum. editionibus, quarum (res ad nosira pervenerunt 
tempora 1. Recognitiones, quc Gro'ce Περιόδοι τοῦ Πέτρου, 8. τοῦ Κλήμεντος, πρὸς Σίμωνα τὸν Μάγον 
δ.αλέζεις, πράξεις, ἀναγνώτεις, dva puptraós dicebantur, et a Rufino. Aquileiensis Ecclesi presbytero 
sub finem saculi ματ in Latinam linguam | conversa diversis modis in. codd. inscribuntur, v. ο. Clementis 
ltinerarium ad Jacobum (fratrem Domini, Liber itinerarius predicationis Petri, Gesta s. Historia Cle- 
mentis, Clem.libri de disputatione Pelri cum Simone Mago, etc.; II.Clementina (sd Κλημέντια $. Κλή- 
µεντος τῶν Πέτρου ἐπιδημιὼν κηρυγµάτων ἐπιτομή), quorum homilias duodeviginti priores et undevi- 
gesimam | allera parle mutilom primus ez cod. Paris. Grece edidit Cotelerius; lll, Clementina epitome de 
gestis Petri (Κλήμεντος περὶ τῶν πράτεων ἐπιδημιῶν τε xal κηρυγμάτων τοῦ ἁγίου xal κορυφαίου τῶν 
ἀποστόλων Πέτρου ἐπιτομή,κ. τ. À.),Cufus ab Adr.Turnebo primum typis descriptas tres teste Cotelerio 
recensiones inter se houd parum diversa in bibliotheca regia Parisina asservantur. Jam vero Recognitionum 
libros si cum Clementinis istis et Epitome cariose conferuntur, utrisque antiquiorem Περιόδων τοῦ 


Πέτρω editionem exhibereprobabilirationedicitur,quamvisnec ipsosab omnivitioeterrore vacuosatque 


ρα Rufin. in pref. ad Gaudentium, et Id. De adwiter. libr. Origenis, Photius in Biblioth. 
cod. al. 


* 
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integros quisquam sine omni dubitatione conflrmabit. Incertum. sane. in. hac. lanta. rerum obscuritate et 
perdita. antiquissima eaque illibata librorum Clementinorum editione judicium, neque singulas VV. DD. de 
tig sententias nune proferreae dijudicare instituti nostrí permittit ratio (97) Auctor natione Juden, disei- 
plina. Alexandrinus philosophus, ut perhibet Moshemius, cumad Christiana sacra oppelleret animum, partem 
quidém rejiciebat dogmaium qua a philosophis acceperat, sed. servabat sibi etiam. plurima, qua ita quidem 
aptabat Christiano religionis praeceptis, ut novum i am idque philosophioum religiows genus inde prodiret 
quod Clementina Clementisque Recognitiones exhibent. At de Rufino. ipso ejusque Grecos auctores interpre- 
lundi ratione dubia fides, et quz ilie de suis addiderit quee omiserit (vid. «jus prafai.) ignoratur. Quid vero, 
δὲ ín Latinam Rufini interpretationem iterum illalu essent vana insipientis cujusdam inis commenta? E tenis 
libri scripti multis in locis adeo inter. se. discrepant (v. o. libr. wi, c. 2-19, 51-63 et sepius), ut de eo opinor, 
quin Ref cale omnino recenlsora εἰ aliunde corum nonnulla ínvecia sint, qua in hoc. illove veteri libro 
addita leguntur, in alio desideraniur, dubitari nequeat. — Lectione autem horum librorum haud injucunda 
medio evo delectatos esse multos testem habemus haud exiguum codicum mss. numerum, qui in bibliothecis 
servantur Parisiensibus, Bodleiana, Ozonicnsi, Basileensi, Bernensi, Lipsiensi Paulina et in aliis pluribus. 
Parisinos codices, Regium, Thuaneum, Sorbonicum,P. Petili εἰ Carmelitarum adhibuit in editione sua Co- 
felerius, vir de omni antiquitale Christiana egregie meritus, in emendando autem. Clemente tam timidus εξ 
religiosus. ut periapr ne mahnifestissimas quidem scriptura corruptelas optimo*um librorum autoritate. ausus 
sit corrigere. Libros Ozxonienses descripsit Grabius |. 1.; duorum. Bernensium, quos Sinnerus in. Catalogo I, 
p. 51, rencensuit, accuratam notitiam singulari humanitati debeo Rettigii, litt. antiquarum in illa urbe pro- 
fessoris celeberrimi, qui auctore Sauppio, V. cl., apud Turicenses prof. et bibliotheco pre[ecto meritissimo, 
eos in usum meum evolvit. De quibus, cum phon: infer se consentiant et optima nola libric annume- 
rentur, hoc unum. addo, quod qui ἐν cod. num. 164 signato, sec X, locus libri 1n, ο. 2-12, deest, in 
alierum num. 66, sac. XI, legitur. Led maximo mihi n curando hoc opcre adjwmsento fuerunt libri duo 
Lipsienses bibliothece Paulina, membranacei, quorum alter, catal. num. 90, olim  Pegaviensis, scculo x1, 
alter num. 91, anno Chr. 1218 in. Sereno. mowte. scriptus est, Rufini manum ut restituerem, h«ud. ignorans 
co'ameníarios hos singulari quodam corruptela genere locis pene innumeris. depravatos esse, lectiones tum 
librorum scriptorum, tum editorum, Síchardi Basileensis 1520, Parisinarum 1641 et 1566, Cotelerii, et Cle—- 
rici (SS. Patrum apostoll. opp. Vol. I, Amstol. 1726), Gatlandii denique (Biblioth. vett. Patrum fom. IJ, 
Venet, 1766) diligenticura anhibendas esse censui. Quibus prosidiis ubi sim usus, cum quavis fere pagina 
emendalione indigeret et etiomnunc restent aliqui loci, quos. codicum mas. ope deslitutos intactos relinquere 
quam temere mutare malui, hic pro insti(ula ratione non vacat. exponere, e£ qualis in. tanta labe et cortu- 
ptela scriptura singulis allata sit locis medela, magis est aliorum exisiimare quam meum profiteri Neque 
vero quin magna codicibus mss. Lipsiensibus in emendandis atque conformandis Recognitionum libris ἐγί- 
α sit auctoritas, unquam dubi(avi, cum optimis codicibus eos consentire viderem; in eo autem, quid de 
iis statuendum sit locis, qui passim in codd. Lippss. desunt, eque a librario negligente pratermissi neque ad 
orationis seriem senlentiarumque concinnitalem omnino necessarii, incertus eo. Quarentibus qua hwjus 
rei probabilis ratio reddi possit, tria mazximerespicienda videntur, nempe eorum, in antiquissimis qui- 
busdam libris desunt, alia ab hareticis aut insulsis hominibus Rufini atate recentioribus. temere illata, alia a 
Jidei orthoxo cultoribus strenuis deleta, alia denique ut visum | est. brevitatis quodam studio contracta 
essa in epitomen, ut v. c. libr. 1, c. 23-53, et ἱ. Yn, ο. 5-62. Etenim hoc altero ín loco sic legitur in. codd. 
Lipsiens : — « Qua. ignorantur inveniet, Tum Niceta aperte et dilucide illi, et quia Deus est et ία 
mundus ejus providentia regitur. exponere capit. (c. 41.) Cui succedens Aquila si quid a frafre semiplene 
dictum fuerat, firmissimis assertionibus approbavit, ita ut senez diceret, (ara prudenter et fortiter eos pro- 
secutos, ut melius de hujus rei inquisitione dici non possit. Sed de hac re solummodo sibi scrupulum moveri, 
quia exira genesim fieri aliquid non putaret, dicens omnia sibi necessitate genesis accidisse. fe. 97.) Si, inqui? 
Aquila, ez ipsa disciplina — scientiam mathesis attigit. (c. 58.) Cum λαο Aquila dixisset el, ego Clemens, 
crastino, inquam, dices pater — (c. 62.) Peirus surrexit et (turbas dimisit, etc.» In tanía igitur rerum 
obscuritate et dubitatione cum aute hos decem annos in majori librorum Clementinorum editione occupatus, 
Arabicam Recognitionum interpretationem in bibliotheca regia Parisiensi inveniri ex caialogo Biblioth 
Reg. 1, p, 106, cognoverim, Fleischero, viri egregii Silv. de Sacy illo tempore auditori dilectissimo, nunc lin- 
rum orientalium in nostra litterarum wniversitate professori praoclare merito, facile persuasi, ut libro 
isto perlustrato accuratam ejus meeum  communicaret notitiam. Sed spesquam. ἐπ versione Arabica colloca- 
veram, me (ata cst. Codex ms. Parasinus, qui inter orientales num. 70 signatur, et. in:cribitur Testa- 
mentum Christi Domini ad Petrum et omnia mysteria quz ei revelavit, auctore S. Clemente Romano,etc. 
XCI secttonibus aut. pauca. quidem continet, quà ex Recognitionibus excerpta esse videntur, sed confusa ea 
cum ineptiis variisque hallucinationibus ac permista conquestionibus de injuriis et malis, quibus afligebantur 
saiculo post Chr. natum decimo quinto Christiani in Oriente degentes a Muhamedanis. 

Hac de Recognitionibus dícts sunto. Plura vero alia in. aliud tempus differenda esse. video Cum enim 
Bernhardus Tauchnitius, Caroli Tauchnitió ex fratre fllius, vir honestissimus, iterum ac sapius α me petis- 
set, ut. selectam Pairum ecclesiasticorum bibliothecam quam primum edendum curarem, qua eontextu diti- 

ender recognifo, modico empiuris pret:o parabilis esset, qnanquam me non prateribat quam arduum hoc 
esset. et. difficile negotium, roganti tamen librario operam meam quantulamcunque non putavi diutius esse 
recusandam. Socios in hoc opere perficiendo mihi adjunzi viros litteris et antiquitatis Christiano stwdüis 
eruditissimos, quorum opera Cyprianus, Lactantius et Tertulliani quadam scripta anno proximo typis ex- 
pressa (uis prodibunt. Ex. vero, ni omnia me fallunt, hzc ipsa selecta veterum Palrum ecclesiasticorum 
Bibbiot επορίαία multis, haud parum commodis inserviet hominum theologie — operam dantium, qui 
velerem librorum sacrorum interpretationem, veteris Ecclesie dogmata, disciplina veteris. ecclesiasticas for- 
tam, ritusm denique ortus resque gestas velerum Christianorum probe perspicere εἰ intelligere eui muneris 


esse emistimant. 
Ser. Lipsie de S. Martini A. C. Cl)I) CCCXXXVII. 
E. G. GERSDORF. 


mu (6Η. Le Nourry Appar. ad bibl. max. PP., I, p. 398 — 423. Grabii Spicil. PP. 1 p. 270 — 

. Germon De vett. har. eccl. codd, corruptoribus p. 238 — 52. Lardner credibility of the foa- 
history 1I, p. 769 —8171. Moshemii Díss. ad hist. eecl. pert. I, p. 474—192. Fogginii De Romano 
Petri itin. ezercitt. p. 14—18. Rosenmüller Hist, interpret. Abr. sacr.l, p. 139—114. Neander Ge- 
net. Entwickel. d. gnost. Systeme, p. 301—421. Tzschirner Fall d. Heidenth. heransgeg. von Nied- 


ner, p. 381 sq. — Keatner Agape p. 26 sqq. Oudinus, Caveus, all. . 
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AQUILEIENSIS PRESBYTERI 


IN, 


S, CLEMENTIS RECOGNITIONUM LIBROS 
PR/EFATIO 


AD GAUDENTIUM EPISCOPUM. 


Tibi quidem,Gaudenti (98), nostrorum decus insigne doctorum,tantus ingenii vigor,imo tanta spiritus 
gratia est, ut si quid a te etiam qaotidiani eloquii more dicitur, si quid in ecclesia declamatur, id in 
libris haberi et ad instructionem tradi »osteris debent.Nos tamen,quos et ingenii tenuitas minus prom- 
ptos,et senecta jam tardos reddit ac segnes, opus quod olim veneranda memoriz virgo Silvia (09) in- 
junxerat,ut Clementem nostre lingue redderemus (100),ettudeinceps jure hzreditario poscebas,licet 
mullas post moras,tamen aliquando restituimus,prsedamque,ut opinor,non parvam, Graecorum biblio- 
thecis ereptam,nostrorum usibus et utilitatibus convectamus,ut quos propriis non possumus,peregrinis 
nutriamus alimoniis.Nam et solent suaviora videri peregrina,interdam vero etutiliora.Denique,peregri- 
num estpeneomnequod medelam corporibus confert,quod morbisoccurrit,quod venena depelllit.Judza 
balsaii lacrymam, Creta comam dictamni mittit, Arabia aromatum flores,et spicarum nardi India sege- 
lem metit, que apud nos, etiamsi aliquantulo quam proprius ager attulit, fractiora perveniunt, odoris 
tamen gratiam vimque medendi integram servant. Suscipe igitur,anime mi, redeuntem ad te Clemen- 
lem nos(rum, suscipe jam Romanum. Nec mireris,si forte tibi in eo minus solito floridus eloquentic 
vullus appareat. Nihil interest,dummodo sensus idem sapiat.Peregrinas ergo merces multo ia patriam 
sudore transvehimus. Et nescio quam gratus me civium vultus accipit, magna sibi Gracie spolia defe- 
renlem,el occultos sapienti: thesauros nostre lingua clave reserantem. Sed voiis tuis faveat deus,ut 
nullus nobis sinister oculus,nec cujusquam lividus occurrat aspectus, ne extremo prodigii genere,cum 
nihil invideant illi quibus aufertur, livescant tamen isti quibus confertur. quum est sane,tibi qui hac 
eliam (1) Gra:xce legeris (ne forte in aliquibus minus a nobis servatum translationis ordinem putes), 
interpretationis nostr: indicare consilium.Puto quod non te lateat, Clementis hujus in Greco ejusdem 
operis ᾽Αναγνώσεων, hoc est Recognitionum,duas editiones haberi,et duo corpora esse librorum,in ali- 
quantis quidem diversa (2).in multis tamen ejusdem narrationis. Denique pars ultima hujus operis, in 
qua de transformatione Simonis refertur, in uno corpore habetur, in alio penitus non habetur. Sunt 
autem et quadam in utroque corporede ingenito Deo genitoque (3)disserla,et de aliis nonnullis,quz,ut 
nihil amplius dicam,excesserunt intelligentiam nostram.Hac ergo ego,tanquam qu: supra vires me es- 
sent, aliis reservare malui quam minus plena proferre.ln ceteris autem,quantum potuimus,operam de- 


COTELERII NOTAE. 
Ruffinoscribit: Quinimo sicut εί ipsum]quoque Cle- 


mentem quem Rufinus nosire lingue redditum, 
restitutum,et redeuntem ad Gaudentium scribens, 


(98) Gaudenti. Omnes codices manu exarati, 
quos videre mihi contigit: sex, scilicet, habent, 
papa Gaudenti. Intellige Gaudentium Novarien- 


sem, seu polius Brixiensem. 

(90) Virgo Sylvia. Etiam mss. Candeler.et Car- 
melit. Virgo nomine Silvia. Apud Palladium,His- 
loriz Lausiaca cap.141. Za46/z, minus bene, recle 
Silvia in Heraclidis Paradiso, cap. 42,et epistola 
11 S. Paulini. Alia a Silvana vidua, de qua scri- 
ptores Vite S. Chrysostomi 

(100; Ut Clementem nostre linguo redderemus, 
Romanum lingue Romanorum. inferius : Suscipe 
igitur, unime mi (ms.Candel.magnanimeCarmel. 
mmi Domine, Pet. mi amice),redeuntem ad te Cle- 
mentem nostram. suscipe jam Romanum .Gravi si- 
quidem errore Anastasius Bibliothecarius, Epistola 
ad Joannem diaconum Romanum, nec intellecto 


innuil; et quod Latine seriptus fuerit,et amissus, 
rursusque receptus,signanler ostendit: cum Ruffi- 
nus contra non obscure significet id quod res est, 
Recognitiones primitusGrece scriptas fuisse.Postea 
Carmel., magna sibi gratio spolia deferentem. 

1) Ms. Pet. jam. 

2) Ms. Cand. et P. diverso. 

9) De ingenito Deo,genitoque.etc.In sublimis- 
sima hac quzestione, quemadmodum appellatur a 
Claudiano Mamerto; et in aliis quibusdam depra- 
vatas fuisse Clementinas Recognitiones per hzre- 
ticos, Ebionitas, Arianos,et Eunomianos,discimus 
ab Epiphanio, Rufino, Photio, Vide infra, lib. uu 
cap. 2, etc. ! 
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Bon solum a sententiis,sed ne a sermonibusquidemi satiseloentionibusque discedere.Que res quamvis 
minus ornatum, magis tamen fidele narratiogis redditeloquium.Epistolam saue,in qua idem Clemens ad 
Jacobum fratrem Domini scribens de obitu nuntiat Petri (4.et quod se reliquerit successorem cathedrae 
et doctrins sus,in qua etiam de omni ordine ecclesiastico continetur,ideo nunc huic operi non praemisi, 
quia et tempore posterior est, et olima me interpretata et edita.Sed quod in eanonnullis fortasse vide- 
bitur inconsequens,si hic explanetur, non puto absurdum videri.Quidam enim requirunt, quomodo cura 
Linus etCletus (5) in urbe Roma ante Clementem hnc fuerint episcopi,ipse Clemens ad Jacobum seri- 
bens, sibi dicat a Petro docendi cathedram treditam. Cujus rei hanc accepimus esse rationem, quod 
Linus et Cletus fuerunt quidem ante Clementem episcopi in urbe Roma, sed saperstite Petro, videli- 
cet ut illi episcopatus curam gererent, ipse vero apostolatus impleret officium, sicut invenitur etiam 
apud Cesaream fecisse,ubi cum ipse esset presens, Zacchaum tamen a se ordinatum habebat epis- 
copum,Et hoc modo utrumque verum videbitur,ut et illi ante Clementem numereatur episcopi,el Cle- 
menstamen post obitum Petri docendi susceperit sedem.Sed jam videamus scribens Jacobo fratri Domini , 
operis sui Clemens ipse quod sumat narrationis initium. 





RECOGNITIONUM LIBER PRIMUS. 


4. Ego Clemens in urbe Roma natus, ex prima À £x quo factum est, ut legerem postmodum eos, 


tetate pudicitiee studium gessi (6), duin. me animi 
intentio velut vinculis quibusdam sollicitudinis et 
moeroris a puero innexum teneret.Inerat enim nihi 
cogitatio (incertum sane nnde initium sumpserit), 
erebro ad memoriam meam conditionem mortali- 
tatia adducens, simulque discutiens : utrumne sit 
mihi aliqua vita post mortem, an nihil omnino 
postea sim futurus, si non fuerim antequam nasce- 
rer vel si nulla prorsus vitse hujus ejus erit postobi- 
tum recordatio,eLimmensitas temporis cunclaobli- 
vioni ac silentio dabit, ut non solum non simus, 
sed neque quod fuerimus, habeatur in memoria. 
Sed et illud versabatur in pectore, quando factus 
sit mundus, vel antequam fieret, quid erat,aut ve- 


quos prius ignorans beatos credebam. 

III. Igitur cum a prima etate in hujusmodi ani- 
morum intentione versarer, cupiens aliquid dis- 
cere, philosophor«m frequentabam scholas, ubi 
nihil aliud, quam dogmatum assertiones et impu- 
gnationes videbam agi sine fine, certamina, artes 
syllogismorum conclusionumqueagilari versutias, 
Et si quando quidem obtinebat hic sermo, quod 
immortalis esset anima,gratulabar; si quando vero 
arguebatur quasi mortalis. cum tristitia discede- 
bam. Neutrum tamen in corde meo firmitudinem 
veritatis tenebal,sed hoc tantum intelligebam,quod 
sententisac definitiones rerum,non pro naturasui 
ac veritate causarum, sed pro ingeniis defenden- 


ro semper fuerit. Nam certum videbatur, quod si p tium, (αἱδερ imaginarentur, aut vere eoque magis 


esset factus, esset et profecto solvendus,et si sol- 
vatur, quid iterum erit? Nisi forte oblivio cuncta 
et silentium teget,aut forte aliquid erit,quod nunc 
sentire mortalium non potest mens. 

II.Hoc et his similia, nescio unde, indesinenter 
animo revolveris, nimietate meroris incredibiliter 
tabescebam,et quod est gravius,si quando respue- 
re a me hujuscemodi curas velut minus utiles cogi- 
tabam,validiores in me fluctus sollicitudinum con- 
surgebant.Inerat enim mihi comes optima,que me 
quiescere non sineret, immortalitatis cupido. Ut 
enim post rerum exitus docuit,et gratia Dei omni- 
potentis ostendit, heec me animi intentio ad inquisi- 


in profundo pectoris cruciabar, quod neque ali- 
quid ex his quedicebantor,tanqnam firmum tenere 
poteram, neque abjicere desiderium requirendi ; 
sed quanto magis negligere conabar ac spernere, 
tanto ardentius, ut supra dixi, velut cum quadain 
voluptate latenter irrepens hujuscemodi cogitatio, 
mentem atque animum possidebat. 

IV. Coangustatus igitur inventione rerum, aie- 
bam apud memetipsum:Quid inaniter laboramus, 
cum manifestus sit terminus rerum? Si enim post 
mortem non ero, nunc superfluo crucior; si vero 
erit mihi vita post obitum, servemus 1lli vitz sui 
temporis motus, ne forte his, qua nunc patior, 


tionem veritatis, et agnitionem vere lacis adduxit. C aliqua me ibi tristoria excipiant, nisi pie ac sobrie 
COTELERII NOT &. 


1) De obitu nuntiat Petri. Ita omnes codices. 
Epistolam Clementis ad Jacobum pr:zponi solitam 
libris Recognitionum, aperte dicit Photius. Atque 
eadem in codice Carmeliticze Bibliothece inseri- 
tur,inter Rufini Prefationem ac ipsas Recognitio- 


nes. 

(5) Linus et Cletus,seu potius Anacletus,ut ha- 
bent quoque Cand.,Carm.et Pet. Fuisse hos duos, 
urbis Rom: episcopos, sub Petro apostolo, existi- 
mant cum Rufine Beda, Rabanus, Haymo, qui de 


vitis Romanorum pontificum scripserunt, auctor 
Chronici episcoporum Metensium, aliique. Lege- 
Epiphaniom heresi 27, 6, et que notavimus ad 
caput 46 libri vit Constit, aposi., item Maria- 
num Scotum, ac epistolam Joanni Ill tribeta-n. 

(6) Pudicili«e studium gessi. Et Ignatii interpola- 
tor Epist.ad Philadelphinos, n«&, Clementem cum 
virginibus, collocat. Quod tum prosa, tum earmine 
Aldhelmus celebravit. 
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vixero,et secundum nonnullornm sententias philo- À sim in imperio Tiberii Cesaris, initio ex Orientis 


sophorum, Pyriphlegethonti fluvio vel Tartaro, ut 
Sisyphus et Tityus, et ut Ixion ac Tantalus oter- 
nis in inferno suppliciis tradar. Et rursus mihi ipsi 
respondebam : Sed hec fabule sunt, aut si ita 
est, in rebus dubiis prestat pie vivere. Sed iterum 
reputabam mecum, quomodo possem sub incerto 
justitize premio, a peccati me libidine continere ? 
Maxime cum etiain, que sit ipsa justitia, quse Deo 
placeat, apud me habeatur incertum, et neque si 
immortalis sit anima, ac sit, que aliquid sperare 
possit, agnoscam, neque quid certi futurum sit 
noverim. Nec tamen quiescere ab hujuscemodi 
cogitationibus possum. 

V. Quid igitur faciam ? /gyptum petam, atque 
ibi hierophantis vel prophetis qui adytis presunt, 
amicus effiziar, etpecunia ab eis invitatum magum 
precabor, ut educat mihi animam de infernis, per 
eam quam necromantiam vocant, tanquam de ali- 
quo negotio consulere cupienti. Mihi vero hac erit 
consultatio : siimmortalis est anima. Probatio au- 
tem anims, quod immortalis sit, non ex eo quod 
loquitur, erit mihi certa, vel ex eo quod audio, sed 
ex eo quod video ; utoculis meis cernens eam,cer- 
tissimam de reliquo immortalitatis ejus sententiam 
teneam. Neque enim ultra poterit veritatem visus, 
verborum fallacia et auditie iucerta turbare. Ve- 
rumtamen banc ipsam deliberationem meam retuli 
ad quemdam familiarem meum philosophum, qui 
mihi consilium dedit, ne hoc facere auderem.Sive 


partibus sumpto, pervenit ad nos, et per singula 
convalescens, velut a Deo bonus quidam nuntius 
missus, universum replebat orbem, nec patiebatur 
divinam voluntatem silentio tegi (T). Diffundebatur 
ergo per singula loca, annuntians, quod esset qui- 
dam in Judsa, qui sumpto a tempore veris exor- 
dio (8), regnum Dei evengelizaretJudais,idque per- 
cepturos diceret eos, qui mandatorum suorum et 
doctrinz instituta servassent. Utautem sermo ejus 
fide dignus, ac divinitatis plenus esse crederetur, 
virtutes multas, et signa ac prodigia mira efficere 
jussione sola dicebatur, ita ut, tanquam a Deo po- 
testatem habens, surdos faceret audire et c:cos vi- 
dere, claudos erigeret, atque omnem inürmilatem 


Β cunctosque demones ex hominibus effugaret, sed 


et oblatos sibi mortuossuscitaret, leprosos quoque 
eminus videns curaret, et nihil omnino esset,quod 
ei impossibile videretur.Hzc et horum similia pro- 
cessu temporis, crebris jam non rumoribus, sed 
manifestis quodammodo adventantium ex illis par- 
tibus nuntiis firmabantur, et ipsa jam per dies 
singulos rei veritas patescebat. 

VII. Denique in urbe per loca conventus fieri et 
de hoc sermone tractari, atque in admiratione res 
haberi coepit, quisnam is esset,qui apparuerit, vel 
quid nuntii a Deo hominibus detulissel; donec sub 
eodem anno vir quidam astans in urbis loco cele- 
berrimo, proclamaret ad populum, dicens:Audite 
me, o cives Romani ; Filius Dei adest in partibus 


enim, inquit, evocanti mago non obediat anima,tu C Jude, promittens omnibus volentibus audire se, 


post hec tanquam nihil esse putans post morlem, 
desperabilius vives, quippe qui et illicita tentave- 
ris. Si vero et aliquid ibi videre tibi visus fueris, 
que tibi religio,aut que pietas ex illicitis tradetur 
et impiis ? Exosum namque Divinitati hujuscemo- 
di negotium ferunt, et adversari Deum his qui 
animas post absolutionem corporum vexant. Ego 
vero, bis auditis, pigrior quidem sum redditus ad 
hoc quod parabam, nec tamen usquequaque aut 
desiderium ponere poteram, aut molestiam cogi- 
tationis abjicere. 

ΤΙ. Et ne longa utar narratione,cum his ego co- 
gitationis mem sstibus agitarer,fama quiedam sen- 


vitam eternam, si quis tamen (9) secundum volun- 
ta!em ejus, a quo missus est Dei Patris,actus suos 
direxerit. Propterquod convertimini a malis ad bo- 
na,a temporalibus ad s&eerna.Agnoscite unum esse 
Deum coeli terreque rectorem,in cujus justis aspe- 
clibus vos injusti mundum ejus habitatis. Sed si 
convertiminietsecundum voluntatem ejus agitis,ad 
futurum seculum venientes et sterni effecti,inef- 
fabilibus ejus bonis ac pramiis perfruemini. Erat 
autem vir isle, qui hzc loquebatur ad populum,ex 
Orientis partibus, natione Hebrzus (10), nomine 
Barnabas qui se etiam unum ex ejus discipulis (11) 
esse diceba!, missumzue ob hoc, αἱ liec volentibus 


COTELEBRII NOTA. 
(1) Tegi. In Freculfo, tegere, quod respondet D tem Alexandrinum, Eusebium et Epiphanium. Sic 


Gr&co στέγειν. 

(8)Sumpto a tempore verisexordio. Marlyrologi- 
umHieronymidictuu:Kalend.Maii. Initium pradi- 
cationis Dómini nostriJesu Christi. Wandalbertus: 

Maias prima sacrat Christi doctrina Kolendas. 

(9) St quis tamen, etc. Freculfus: Sí qui tamen, 
et direzerínt, quemadmodum in Greco. Simili 
niodo postea ac premüs abest a Freculfo et a 
Grecis. Notanda quoque varia lectio docendí pro 
dicendi : et utraque conferenda cum Grecis 
Epitomes ac Clementinorum. 

(10) Natione Hebrous. Barnabam Cyprium fa- 
ciunt Interpretes ad Act. 1v, 36, necnon. Epipha- 
nius haresi 30, c. 25, Hieronymus in Catalogo, et 
Alexander monachus in Encomio S. Barpabe. 

(11) Unum ez ejus discipulis. lta apud Clemen- 


quoqoe in Chronico vocato Alezundrino, Doro- 
thei Synopsi, et Daudatione Alexandri. Sed Beda 
negat, infirmo nixus fundamento. Mirum, inquit, 
Reiraciatione in Aeta apostolorum, ad cap. 4, 
quomodo hunc Barnubam, qui postea cum. Paulo 
gentium est ordinatus apostolus, ac. post longum 
ejus contubernuum Cyprum unde ortus fuerat, 
predicalurus 1ediit, Eusebius in Historia eccle- 
siastica, de numero esse Lxx discipulorum Domini 
Salvatoris arbitratur, cum manifeste scribat B. 
Lucas eum post ascensionem Domini ad discipu- 
latum apostolorum venisse : nisi forte putandum 
est, eum prius {ία discipulatum. Christ: secutum, 
«t necdum renuntiuverit omnibus quo possidebat, 
quod utrum evangelico doctrina convenerit, cui - 
vis facillime patet. 
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indicaret. Quibus ego auditis, cumreliqua multitu- 4 ormnipotens abscondit a vobis voluntatem suam, 


dine sequi eum copi et audire, que diceret.Intel- 
ligebam sane quod nihil dialecticze artia esset in 
homine, sed simpliciter et absque ullo dicendi fu- 
co, qua audisset a Filio Dei vel vidisset, expo- 
neret. Ássertiones enim suas non argumentorum 
virtute muniebat, sed verborum et mirabilium, 
qua aanuntiabat, testes multos ex ipso etiam cir- 
cumstante populo, producebat. 

VIII. Verum quoniam ad ea, que sincere dice- 
bantur, libenter annuere populus et amplecti ser- 
monem siraplicem ccpit, hi qui sibi eruditi vide- 
bantur vel philosophi, ridere hominem acspernere 
cepere, et syllogismorum in eum tendiculas velut 
validissima arma proferre. Atille interritus et vel- 


quos agnitione sui previdit indignos, sicut ex his 
qua nonc agitis,sanum sapientibus palam est. Nam 
cum videatis predicatores voluntatis Deiadvenisse, 
quia nullam sermo eorum grammatices artis scien- 
tiam profitetur, sed simplicicibus et impolitis ser- 
monibus perferunt ad vos divina mandata, ita ut 
omnes qui audiunt,sequi possint et intelligere quae 
dicuntur:ridetis salutis vestrz ministros et nuntios, 
ignorantes quia vestra, qui vobis periti et eloquen- 
tes videmini, condemnatio est,quod apud agrestes 
et barbaros habetur veritatis agnilio. Quae cum ad 
vos advenerit, nec quasi hospita suscipitur, quae 
nisi intemperantia vestra et libido obsisteret, civis 
esse et vernacula debuisset ; ut ex his arguamini, 


ut deliramenta argutias eoruin ducens,ne respon- p quod non veritatis amici et philosophi, sed jactan- 
sione quidem dignos judicabat,sed ea quz» propo- ti: sectatores, et vaniloqui estis, qui veritatem non 
suerat, exsequebatur intrepidus. Denique cumlo- in simplicibus verbis, sed in versutis et callidis 
quenti ei quidam proposuisset, cur ita factusesset creditis habitare, et innumerabilia verborum pro- 
culex (12), ut cum sit animal exiguum, et sex ha- fertis, unius verbi nequaquam pretio pensitanda. 
beal pedes, insuper additz sint οἱ etalae,elephan- — Quid ergo putatis futurum de vobis, vos o omnis 
tus vero cumsilimmane animal neque alashabeat, turba Greecoruin, si erit judicium Dei,sicut iste di- 
quatuor tantum pedes habeat-ad hzec ille nerespi- cit ? Sed nunc, omittentes ridere in perniciem 
ciens quidem, sermonem suum. quem importuna vestri virum hunc, respondeat mihi qui vult ex 
propositio interruperat, continuata intentione per- vobis, quoniam quidem solo latratu vestro obturba- 
agebat, hac sola admonitione per singulas quasque — lis etiam eorum aures, qui salvi esse volunt, et 
interruptiones addita : Nos ejus qui misit nos ver- nentes qua ad fidem parate sunt, ad infidelitatis 
ba factaque mirabilia annuntiare vobis in manda- lapsum *estris obturbationibus declinatis: quee vo- 
tis habemus, fidemque eorum quie dicimus, non ex bis erit unquam venia, qui Divinitatis nuntium, 
argumentis arle quizesitis, sed ex vobis ipsis pro-  promittentem uobis agnitionem Dei, ridetis et in- 
ductis testibus confirmare. Agnosco enim plurimos C juriis aíflcitis ? quem utique etiamsi nihil veritatis 
astare in medio vestrumex his,quos una nobiscum — afferret, pro ipso tamen benignitatis erga vos pro- 
memini audisse quz audivimus, et vidisse qua vi- * posito, gratum acceptumque habere deberetis. 
dimus. Sit autem in vestra potestate, vel recipere — X. Hxc et hissimilia cum prosequerer,plurimus 
qua annuntiamus, vel spernere.Nos enim quod ex: astantis populi fremitus concitabalur,dum alii vel- 
pedire vobis novimus, tacere non possumus, quia ut erga hospitem miseratione moverentur,meum- 
nobis, si taceamus, damnum est, vobis vero, 41 quesermonem ul consequenter habitum probarent, 
dicimus, si non recipiatis, pernicies. Sed οἱ stultis alii petulantes et stolidi, in me quoque pariter, ut 
propositionibus vestris respondere perfacile pos- in Barnabau, effrenati animi iracundiam concita- 
sim, si veritatis discendz causa quxereretis,deculi —rent. Sed cum ad vesperam jam declinaret dies, ap- 
cis dico atque elephantis differentia ; sed nunc de prehenaa Barnabae dextera, obluctantem liceteum, 
creaturis dicere vobis aliquid absurdum est, cuma | ad meam tamen adduxi domum, atque ibi manere 
vobis ipse omnium Creator et Conditor ignoretur. feci, ne quis forle ex indocili vulgo injiceret ei 
IX. Hzc autem cum dixisset, velut ex uno con- manus. Aliquantulis igitur diebus una positi, dis- 
sensu, indisciplinato ore omnes simul risum dede- p serente eo [paucis], sermonem veritatis libenter 


re, incu!ere ei verecundiam ac silentium imponere 
cupientes, barbarumque el minus sanz mentis eum 
acclamantes. Ego vero cum liac ita fieri cernerem, 
zelo quodam nescio unde repletus,ac religioso fu- 
rore succensus, silere non potui, sed cum omni li- 
bertate proclamans : Rectissime Deus, inquam, 


audiebam ; urgebat tamen profectionem, dicens se 
diem festum religionis sus, qui immineret, omni- 
modis apud Judeam celeliraturum, ibique de re- 
liquo cum suis civibus ac fratribus permabsurum, 
evidenter indicans injurie se horrore perculsum. 

XI. Denique cum egc dicerem: Tu mihi tantum 


COTELERIH NOTA. 


(12) Cur ita factus'esset culex. Hieronymus |. 1. 
adcereus Pelagianos,'i: Elephanti tanta molis,et 
gryphes in sua grovitate causentur, cur quaternis 
pedibus incedanl ,cum musco culicesque,et cetera 
hujusmodi animantia sub penullis senos pedes ha - 
beant et aliqui vermiculi sint, qui tantis pedibus 


scateant,ut innumerabiles simul motus nulla acies 
comprehendal. Et 1i. contra. Rufinum, 8 : Ergo 
nisi tibi rationem reddidero, quare formica, par- 
eum animal et punctum, ut ita dicam, corporis, 
sex pedes habeut ; cum eiephantus, tania moles, 
quatuor pedibus incedat. 


— L—— —- — 
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ejus viri, quem apparuisse dicis,expone doctrinam, A — XIII. At benignissimus Petrus, audito nomine, 


et ego meis sermonibus taa dicta componens,om- 
nipoteritis Dei regnum justitiamque prtedicabo, et 
post hasc st volueris, eliam navigabo tecum, valde 
enim videre cupio Judam, vobiscum fortassis per- 
petuo permansurus. Λά hec ille : Tu, inquit, si 
quidem videre vis patriam nostram,et discere que 
desideras, jam nunc mecum pariter naviga; si vero 
te aliquid tenet, signa tibi habitationis nos(rae de- 
relinquam, ut cum venire volueris,invenire nosfa- 
vile possis; ego enim crastino iter aggrediar.()uem 
ubi immobilem vidi, descendi cum ipso usque ad 
portum, ac diligenter ab eo signa, que dixerat,ha- 
bitationis accepi, dicens ei:quia nisi aliquantulum 
pecunis necessario mihi esset a debitoribus repo- 


aecurrens protinus inhsesit osculis meis, et post 
hsec cum sedere me fecisset, ait: Bene fecisti pre- 
dicatorem veritatis hospitio recipereBarnabam, ni- 
hil veritus populi insanientis furorem; beatus eris. 
Sicul enim fu legatum veritatis omni honore di- 
gnum duxisti,ita te quoque peregrinantem et hospi- 
tem veritas ipsa suscipiet, et civem propri: urbia 
aseribet, et tunc tibi erit gaudium magnum, quod 
eziguam nuncimpartiens gratiam, szeternorum bono- 
rum heres seriberis. Nunc ergo ne labores expo- 
nere mihi animum tuum ; cuncta enim de te etde 
moribus tuis Barnahas fideli sermone edocuit, quo- 
tidie pene et indesinenter bonorum tuorum memo- 
riam repetens.Et ut tibi breviter,tanquam unanimi 


scendum, nihil omnino differrem, velociter tamen B jam amico,quod in re est deflniam,sinihil est quod 


inseqnar iter tuum. Cum hec dixissem, commen- 
dato eo attentius his, qui navi preeerant, regressus 
sum tristis. Habebat enim mr recordatio consuetu- 
dinis boni hospitis et optimi amici. 

XII. Diebus autem paucis remoratus, et his que 
debebantur ex parte aliqua profligatis (plurima 
enim festinandi studio neglexzi, ne a proposito im- 
pedirer), enavigavi continuo in Judsam, et post 
dies quindecim CesareamStratonis,que est Palm- 
πο urbs maxima, appulsus sum. Cumque navi 
egressus, hospitium qu&rerem,rumore populicom. 
peri quod Petrus quidam, illius qui in Judea ap- 
paruit, et signa multa ac prodigia divinitus gesta 
inter homines ostendit, discipulus probatissimus, 


te impediat, iter age nobiscum, et audi sermonem 
veritatis, quem habituri sumus per loca singula, 
usquequo ad ipsam nobis perveniendum sit urbem 
Romam ; et nunc tu si quid desideras, dicito. 
XIV. Cumque ei exposuissem,quid ab initio pro- 
positi gesserim,et quomodo per inanes effusus sim 
quaestiones [et illa omnia,qus tibi, domine mi Ja- 
cobe, in principiis indicavi, uti ne eadem repetam 
δὲ], libenter promisi, cum ipso me iter acturum ; 
hoc est enim, aio, quod cupidissime exspectabam. 
Verumtamen prius mihi cupio rationem veritatis 
exponi, αἱ sciam, si mortalis, an immortalis sit 
anima, et si immortalis, utram pro his que hic 
agit, ducatur adjudicium. Sed et quas sit justitia, 


crastino cum Simone quodam Samaritano ex ca- c qui Deo placeat, scire desidero. Tum preterea, 


stello Gethonum (13), habiturus esset verborum 
quastionumque certamen. Quibus ego auditis, ro- 
gabam demonstrari mihi ejus hospitium; quod cum 
reperissem, atque ante fores constitissem, ingere- 
bam janitori, quisnam essem atque unde adventa- 
rem ; et ecce Barnabas procedens, statim ut me vi. 
dit, in complezus meos cucurrit, gaudio lacrymans, 
atque apprehensum me manu introducebat ad Pe- 
trum. Quem cum mihi eminus ostendisset:Hic est, 
inquit, Petrus, quem tibi maximum esse in Dei sa- 
pientia dicebam, cuique de te rursus sine cessa- 
tione locutus sum. Ingredere igi'ur tanquam bene 
ei cognitus. Omnia enim que in te sunt bona, ve- 
rissime comperit, et religiosum propositum tuum 


Si factus est mundus, vel quare factus, aut si 
solvendus est, an in melius renovandus, aut si 
omnino post ha:c non erit mundus, et ne per sin- 
gula progrediar, hec atque horum similia ut se 
habeant, discere me velle respondi. Ad hzc Pe- 
trus : Breviter, inquit, tibi, ο Clemens, rerum 
scientiam tradam, et ausculta jam nunc. 

XV. Voluntas Dei et consilium latuit homines 
multis ex causis. Primo quidem pro institutione 
mala,pro sodalitatibus pessimis, pro consuetudine 
nequam, pro colloquiis non bonis, pro presum- 
ptionibus minus rectis 8, pro his, inquam, omni- 
bus, primum error, deinde contemptus,tum infide- 
litas et malitia (14), avaritia quoque et vana jactan- 


diligenter agnovit, ex quo et summo desiderio agi- D tia, aliaque bis similia mala, velut fumus quidam 
tur videndi te. Unde magnum ei hodie munus immensus, universam domum hujus mundi reple- 
meis te manibus offero ; simulque oblato me, ait; vit, et habitantibus intrinserus intuendi Condito- 
Hic est Clemens, Petre. rem suum, aspectum liberum non dedit,neque qu& 


64 Qus uncis inclusimus, desunt in utroque codd. Lipss. et in quibusdam aliis, 65 Codd. Lipss. 
his pergunt cap. seq. vocabulis : Impossibile ergo de rebus divinis, etc.; reliqua desunt. 


COTELERII NOTA. 


M3) Ex castello Getlhonum. De nomine hujus 
viciGraco diximus ad Constitutiones.Latinsg autem 
expressionis varietates videbis hic, el infra capite 
7, libri u.Quibus adde aliam Freculfi {ου . 1, lib. 1, 
cap. 20, De vico, inquit, qui dicitur Gütho. Cor- 


rupte apud Philastrium, in Simone: De villa que 
est Cilheus vocitata. Porro scribere prestat per $ 
vel e, quam per y ; el per r quam per n. | 

dj Tum infidelitas et malitia Rufinus legebat, 
πονηρία, non πορνεία. 
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ei essent placita pervidendi. Quid igitur his qui A quce ad melocutus est,in ordinem redigens,librum 


sunt intrinsecus convenit ? nisi ut ex intimis pre- 
cordiis clamore prolato, auxilium invocent ejus, 
quem solum domus fumo repleta non claudit, ut 
accedens aperiat januam domus, quo possit fu- 
mus quidem qui intrinsecus habetur, excludi, lux 
vero solis que extrinsecus resplendet, induci. 
XVI. Hunc ergo qui ad auxilium domus, caligine 
ignorantiz,et vitiorum fumo replete, perquiritur, 
illum esse dicimus, qui appellatur verus prophe- 
ta (15), qui solus illuminare animas hominum po- 
test, ita ut oculis suis viam salutis evidenter inspi- 
ciant. Aliter enim impossibile est, de rebus divinis 
eternisque cognoscere, nisi qui ab isto vero pro- 
pheta didicerit; 66 quia sicut ipse paulo ante menio- 


de vero propheta conscripsi, eumque de Cesarea, 
ad te, ipso jubente, transmisi, Dicebat enim man- 
datum 8e accepisse abs te, ut per singulos annos, 
si qua essent 8 se dicta gestaque, ad te descripta 
wansmitteret 97, Interea inilio sermonis sui, quem 
prima die habuit ad mede vero propheta et de aliis 
plurimis, cum me instruxisset plenissime, addidit 
etiam liac ; Vide, inquit, de reliquo, et interesto 
tractatibus meis ; quos, si quando necessitas attu- 
lerit, habebo cum his qui contradicunt ; adversus 
quos disputans, etiam si forte inferior visus fuero, 
non verebor, ne forte tu de his, que tibi ame sunt 
tradita, in dubium venias, quia etiamsi ego visus 
fuero superari, non tamen idcirco et ea, qua» nobis 


rabas, fides rerum causarumque sententim,pro in- p verus prophela tradidit, infirma videbuntur.Spero 


geniis magis defendentium ponderantur. Unde et 
eadem causa nunc justa, nunc putatur injusta, et 
quod modo verum videbatur, alterius assertione 
falsum videtur. Ista de causa religionis ac pieta- 
tis fides veri prophelz presentiam postulavit, ut 
ipse nobis diceret de singulis, prout se ipsa veritas 
habet, et doceret quomodo oporteat de singulis 
credi. El ideo ante omnia fidem prophetz, o:nni 
cum examinatione oportet probari ; quem cum co- 
gnoveris vere esse prophetam,de reliquo cuncta ei 
credas oportel,nec ultra discutere eum per singula 
qua docuerit, sed habere firma et sancta quz dicit, 
quaque quamvis fide suscipi videantur, antehabita 
tamen probatione creduntur. Cum enim semel ex 
initio propheta veritas examinata constiterit,reli- 


tamen quod nec in disputationibus superemur, si 
modo rationabiles sint auditores eL amici veritatis, 
qui discernere voleant vim speciemque verborum, 
et agnoscere qui sermo ex ar(e sophistica veniat, 
non veritatem continens, sed imaginem veritatis, 
οἱ qui sit qui simpliciter ac sine fuco prolatus, 
omnem vim non in.specie et ornatu, sed iu. veri- 
late et ratione possideat. 

XVIII. Ad hic ego : Omnipotenü, inquam, Deo 
gratias ago, quia ut desideraci, instructus sum. Ve- 
rumtamen de me in tantum esse debes securus, 
quod de his que didici abste,in dubium venire non 
possim, ut si tu ipse velis aliquando fidein ineam. a 
vero propheta transferre, omnino non possis ; ita 
pleno spiritu hausi, αυ tradidisti. Et ne potes 65 


qua demum fide audienda aunt et tenenda,qua eum c magnuni tibi me aliquid polliceri, quod ab hac fide 


doctorem veritatis esse jam constat. Et sicat certum 
est, cuncta secundum veritalis regulam teneri 
oportere, quz ad divinam scientiam spectant, ila 
indubitatum est, a nullo alio nisi ab ipso solo 
sciri posse, quud verum est. 

XVII. Et hia dictis, tam mihi aperte et tam dilu- 
cide, quis isle esset propheta, et quomodo inveni- 
retur, exposuit, ut ego mihi ante oculos habere,et 
manu contreclare viderer probationes, quas de 
prophetica veritate protulerat, ingentique stupore 
defigerer, quomodo ea qui omnes qusrunt, ante 
oculos posita nullus videt. Unde jubente eo, ea 


negem me posse transferri, certum est. apud me, 
quia quicunque hominum hanc de vero propheta 
acceperit rationem, dubitare ulira de veritate nulla- 
tenus poterit .Et ideo confido de boc divino dogmate 
coelitus definito, in quo omnis ars imnalitise supera- 
tur. Adversus propheliain elenim Deque ars. ulia 
stare sufficiet, nequesophisinatum syllogismorum- 
que versutise. Sed omnis qui audierit de vero pro- 
pheta, necesse est ut statim desiderium capial ipsius 
veritatis, nec ulta sub occasione veri quzrendi, 
diversos patieturerrores.Propter quod, domine mi, 
o Petre, nolo sis ultra sollicitus, lanquam de eo 


66 Qua sequuntur usque ad finem hujus cap , desunt in utroque codd. Lipss. 9! Vocabula : Unde 
jubente eo — transmitteret non leguntur in cod. Lipss. 98 Et ne putes — perveniat desunt in. utro- 


COTELERII NOTA. 


que codd. Lipss. 


(15)Qui uppellatur verus propheta .,ocutio usur- 
pata quidem ab Ambroaio ín psalm. cxviu, 63, et 
ab auctore Commentariorum inLamenlionesJere. 
mia apud Hieronymum ad 11,9, merito. Verum su- 
specta in his lihris, in epistola ad Jacobum,in Cle- 
mentinis,ut et Propheta, alque Propheta veritalis; 
quia teste Epiphanio, heresi 30, Ebionzi Periodo- 
rum Petri Clementinarum interpolatores, Christum 

rophetam, et prophetam veritaiis appellare sole- 
bant; uasi merum h«minem; juxla argumentalio- 
nem TIheodoti, in eodem Epipbanio heresi 54, 
num,3, Hebragique in Ni/o, lib. i, epist. 127 ,et opi- 
pionem Esseporum apud Philastrium.Unde auctor 


Grecs; Epitomes isa omisit, Cathelica vero substi- 
tuit. Atque ex islis castigabis errorem, seu potius 
ighorantiam hacin parle, Davidis Blondelli, viri 
alias doctissimi, in Prolegomenis ad pseudo-Isido- 
rum, cap. 11, r: 56. Denique huc facere videtur lo- 
cus corruptus Isidori lib viu Originum, cap. 5: 
Kbionite Christum per prophetam solem, verum, 
jusium putant effectum, nisi doceret Hii eecle- 
siustica a Rufino versa, leci debere, Chrésitm per 
profectum solum, virum justum putant. effectum, 

uo modo eüatn quidam veleres libri ass. - 
pha Epistola Lentuli ; in Orthodoxographis : qui 
dicitur a gentibus propheta veritatis. 
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qui nesciat quid acceperit, et quantum sibi com- A et a quo, et per quem vel propter quem; utrum ab 


missum sit muneris ; certus esto, quod scienti et 
intelligenti gratiam contulisti, nec facile possum 
decipi, pro eo quod, que diu desiderabam, cito 
videor adeptus. Potest enim fleri ut alius deside- 
rans cito adipiscatur, alius nec tarde ad desiderata 
perveniat. 

XIX. Et Petrus, his a me auditis : Gratias ago, 
inquit, Deo meo, et pro salute tua, et pro requie 
mea ; valde enim delector, qvia intellexisse te vi- 
deo, quanta sit virtutis propheticee magnitudo, et 
quia, ut ais, nec si ego ipse cupiam, quod absit | 
potero te transvertere in aliam fidem. Ex hoc jam 
incipe esse nobiscum, et crastina die interesto 
disputationibus nostris ; erit enim mihi certamen 


uno, an a duobus, an a mullis accepere substan- 
tiam ; etutrum ex nullissubstantibus, an ex ali- 
quibus sumpta sint, eL alornata ; lum si aliqua 
virtus est in altissimis, aut in infernis ; si est ali- 
quid melius omnibus, aut cunctis inferius ; si sunt 
aliqui inotus, aut nulli ; si hec que videntur,erant 
seinper, el erunt ; si exstitere nullo operante, et 
nullo solvente dilabentur. Si, inquam, ex his ini- 
tium acceperit disputatio, puto quod ea qua quae- 
reutur, diligenti examinatione discussa facile cla- 
rescant. Cum autem hzc claruerint, eorum qua 
sequentur,in oromptu reperietur agnitio. Ego quid 
senserim protuli ; quid etiam tibi videatur, indi- 
care ne pigeat. 


eum Simone Mago. Cumque hzec dixisset,secessit, B^ XXI. Ad hzc Petrus: Dic, inquit, interim Si- 


ut cibum caperet cum suis (16),me autem seorsum 
vesci jussit. Et post cibum cum laudem dedisset 
Deo etgratias egisset, etiam hujus ipsius facti mihi 
reddidit rationem, et addidit, dicens: Det tibi Do- 
minus exequari nobis in. omnibus, ut percepto 
baptismate possis ad eamdem nobiscum conve- 
nire mensam. Et his dictis, quiescere me jussit ; 
jam enim ad somnum et natura corporis, et ratio 
temporis invitabat. 

XX. Postera vero die matutinus ad nos ingredie- 
batur Zaechaus, et cum salutassei, aitad Petrum : 
Differt Simoncertaminis diem in undecimam men- 
sis presentis, qum est post septem dies. Tunc 


inoni, faciat ul libet, certus quod, divina Provi- 
dentia largiente, semper nos inveniet paratos. Et 
Zaccheus quidem quie audierat, egressus est Si- 
moni nuntiare. Pelrus vero respiciens ad nos, et 
intelligens contristatum me esse pro dilatione cer- 
taminis, ait : Qui credit summi Dei providentia 
dispensari mundum, non debet, o amice Clemens, 
de singulis quae quoquo modo accidunt,aspernan- 
ter accipere, certua quod justitia Dei, etiam ea, quee 
superflua videntur aut contraria. in unoquoque ηυ- 
gotio opportuno exitu compelenlique dispensat, 
precipue tamen erga eos qui eum familiarius co- 
lunt ; et ideo ? qui. de his, αἱ dixi, certus est, si 


enim magis vacuum sibi disceptandi tempus affir- σ quid eveniat contra sententiam, novit pro eo mo- 


mat.Sed et mihi videtur comperendinatio ejus etiam 
nobis esse necessaria, ut plures conveniant, qui 
disputationis nostre vel auditores vel judices fiant. 
Verumtamen si probabile tibi videtur, inter moras 
ea, qua in controversiam venire posse opinamur, 
inter nosmetipsos prius discutiamus, οἱ unusquis- 
que nostrum,cum qua proponenda sint et qua res 
pondenda,cognoverit,apud semetipsum pertractet, 
si recte se habeant, aut si invenire poterit aliquid 
adversarius quod objiciat, aut quo objecta frustre- 
tur. Si vero ex omni lalere, qus a nobis dicenda 
sunt,claruerit esse munita, ita demum confidenter 
questionisineatur exordium. Et quidem 9 mea hzc 


rorem de animis expellere, meliori sententia mani- 
festum habens, quod dispensatione boni Dei,etiam 
quod contrarium putalur, vertatur in melius. Pro- 
pter quod, o Clemens,etiamnunc non te contristet 
Magi Simonisista dilatio. Credo enim quod perDei 
providentiam gestum sit ad utilitatem tuam, ut 
possim tibi rationem fidei nostra, in hac. septem 
dierum comperendinatione, absque aliquo strepitu 
perordinem consequenter exponere secundum tra- 
ditionem ?! veri propheta, qui solus scit,quee facta 
sunt, ut facta sint, et quie fiant, ut fiant, queque 
erunt, ut erunt ; que tamen manifeste quidem 
dicta.non lamen mauileste scripta sunt,in tantum, 


est sententia, quod ante omnis requiri oporteat, Ὁ ut cum leguntur, intelligi sine expositore non pos- 
quid sit omnium primum, quidve immediatum, sint propter peccatum quodcoadolevit hominibus, 
quod etiam causam esse omnium qui sunt,docen- sicut superius diximus. Idcirco igitur explanabun. 
dum est ; deinde cuncta quie sunt, si facta sunt, tur tibi per me omnia, ut in his que scripta sunt, 


60 Et quidem — reperietur agnitio non leguntur in utroque codd. Lipps. "" Et idco—in melius 
desunt in codd. Lipss. Ἡ Secundum traditionem—agnoscas desunt in codd. Lipss. 


COTELERII NOTAE. 
(16) Secessit, ut cibum caperet. cum suis, etc. cum Constantino imperatore nondum baptisato 


Passim hic. Apud Athanasium Zib. de virginitate, 
p. 1059 ; "Eày δὲ εὑρεθῃ χατηχουµένη ἐν τραπίζῃ, 
BÀ συνευχέόθω μετὰ τῶν πιστῶν, οὐδε μὴ καθίσεις 
φαγεῖν τὸν φωμόν σου μετ αὐτῆς. Capitularium lib. 
vi, cap. 9. Non liceat baptisatis cum catechu- 
menia manducare, nec osculum eis dare, vel ave 
illis dicere : quanto magis cum excommunicatis 
ab episcopo, aut cum gentili)us ! Episcopostamen 


epulatos fuisse testis est fide dignus Eusebius, 
quamvis ei nolit credere Nicephorus Callistus. 
Sed et Christiani multi non adeo'a paganis refu- 
giebant. Unde Nonnam matrem suam laudat Gre- 
.gorius Nazianzenus, quod cibum eum idolorum 
cultoribus communem nunquam habuerit, nec 
gentilis feminz manibus dextram injecerit, aut 
labra labris miscuerit. 
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dilucide que sit sententia legislatoris agnoscas. A non omnia, quia tanquam vernacu laanimz meze et 


XXII. Cumque hzc dixisset, exponere mihi sin- 
gula de his, qu» in qusstione esse videbantur 
legis capitulis ccepit, ab initio creature nsque ad 
id temporis,quo ad eum Czesaream devolutus sum. 
Hsc mihi dicens, dilatio Simonis contulit. ut per 
ordinem cuneta cognoscerem. Alias,inquit,secun- 
dum ea quz? opportunitas sermonis attulerit, de 
singulis quibusque, quz mnc compendiosius dixi- 
mus, latius disseremus, ut secundum ea qua pol- 
licitus sum tibi, plenius de omnibus perfectiusque 
cognoscas ?*, Quia ergo hodierna adhuc nobis su- 
perest dies,ex his quee ditata sunt, volo tibi rursus 
ea qua icta sunt breviter iterare, ut magis tibi ad 
meinoriam revocentur. Ft exin caepit lioc modo 


ingenita effecta sunt, que dixisti.Nimium enimsi- 
tienti mihi dulcissimum poculum porrexisti.Et ne 
putes 74, quodrerum immemor, verbis te occupem, 
jain nunc qua dicta sunt in memoriam revocabo ; 
in quo me plurimum juvat ordo disputationis έως». 
Etenim quia consequenter directa sunt et librate 
ordinata, que dicis, idcirco et facile ad memoriam 
ordinis sui lineis revocantur. Multum namque ad 
recordandum prodest ordo dictorum ; cum enim 
recolere singula per consequentiam c«eperis, ubi 
aliquid deest, statim sensus inquirit, et cum inve- 
nerit, servat, aut certe, si investigare nequierit,a 
magistro requiere non pigebit, Sed ne moram fa- 
ciam in reddendo ea que poscis a me, retexam 


mentibus meis innovare qus dixerat : Meministi, B breviter quz de veritatis definitione tradidisti. 


o amice Clemens, qui mihi fuerit de eterno s- 
culo, ac finem nesciente, narratio ? Tum ego: 
Nihil, inquam, o Petre, aliquando retinebo, si hoc 
omittere aut oblivisci potuero. 

XXIII. Et Petrus libenter hac mea responsione 
suscepta:Gratulor tibi, injuit, quod ita responde- 
ris, et non quod hac ipsa facile dicas 19.664 te me- 
minisse protuleris; que enim summa sunt,silentio 
honorari volunt. Ad fidem tamen eorum, qut de 
ineffabilihus meministi, dic quse retines ex his, qua 
in loco secundo a nobis dicta sunt, que proferri 
facile queunt, ut pervidens tenacitatem memorie 
tug, de quibus volo, promptius tbi indicem,et li- 


XXIV. Erat semper, et est, eterit illad a quo 
prima voluntas genita sempiternitate constat,et ex 
prima voluntate iterum voluntas (17). Post haec 
mundus, ex mundo tempus, ex hoc hominum mul- 
itudo,ex multitudine electioamicorum,ex quorum 
unanimitate pacilicum construitur Dei regnum. Re- 
liqua vero, que hac consequi deberent, alias te 
mihi dicturuni esse promiseras. Post hac, cum de 
creatura mundi exposuisses,definitionem Dei,quam 
in conspectu omnium primorum angelorum de sua 
voluntate promisit, quamque eternam legem cun- 
ctis statuit,intimasti,et quod duo regna (18 posuit, 
presentis dico temporis et futuri, et tempora utri- 


benteraperiam.Tum ego,ubiadvertieum auditorum c Que constituit, statuitque exspectari judicii diem, 
memoria gáudere, Non solum, inquam,definitionis quam ipse definivit,in qua habenda sit rerum,ani- 
luz: memor sum, sed et prefinitionis illius, qum  marumque discretio, ut impiiquidem pro peccatis 
ante definitionem posila est, etomnium pene que suis igni tradantur eterno, hi vero qui secundum 
exposuisti, sensum integrum servo, etiamsi verba voluntatem conditoris Dei vixerint, pro bonis ope- 


71 [J| secundum—cognoscas desunt in codd. Lipss. δεί ον —libenter aperiam desunt in 
codd. Lipss. 7?* Rus sequuntur usque ad illa cap. 53 vocabula : Éraf ergo, nonleguntur in utroque 


codd. Πρες. Vide preefat. 
"(t COTELERII NOTA. 





(11) El ez prima voluntate iterum voluntas. De 
Filio Glemens Alexandrinus Pedag. m, cap. ult.: 
ἀγαθεῦ Πατρὸς ἀγαθὸν βούλημα” Strom. v, p. 541: 
θέλημα παντοκρατορικόν’ Tertullianus, De oralione, 
cap.4: Ipse erat voluntas et potestas Patris.In Ori- 
gene, De principiis,et alibi: Natus exPatre, velut 


procul est) Deo esse quod vello; hoc velle, quod sa- 
pere, et reliqua. Quod ad Spiritum sanctum spec- 
tat, commodum in Bibliotheca Regia cod.ms.1026, 
istud fragmentum nostro ascriptum inveni. lllud 
rejecimus infra in subjectam Hocognitionibus Ap- 
pendicem Monumentorum, num. 1. 


voluntas ex mente procedens. Apud Athanasium, ο (18) Duo regna. Quod hec similisque complura 
p. 


orat. 3 et 4, conira Arianos, p. 402,514:BouA? «ai 
θέληµα τοῦ Πατ, óc. Similiaque legas Victorini Afri 
lib. t, adversus Arium, Faustinidiaconi adFlaccil- 
lam, Cyrilli Alexandrini contra Anthropomorphi- 
tas,cap.14,et aliorum,de quibus Hieronymusinitio 
Commentariorum in Épisiolam ad Ephesiog,et Àu- 
gustinus xv, De Trínéitate,20, necnon duarum syn- 
odorum Toletanarum, decimae quint$ ac decimae 
sex». Prioris locus in binis levibus mendis cubat: 
Dicimus: Voluntas: genuit voluntatem, sicut et sa- 
pientia sapientiam Quod vir ille incuriosa lectionis 
transcursione proleriens,existimavit hoc ípsano- 
mina, id est (lege in aut potius juxia, errandi occa- 
sio fuit brevians Scriptura)relativum, aut secun- 
dum comparationem humana menlis nos posuisse, 
etc. Nosautemnon secundum hanc comparationem 
humano mentis, nec secundus relativum, sed se- 
cundum essentiam dizmus: Voluntasez voluntate, 
sicul et sapientia ex sapientia. Hoc enimex(dubio 


inistisapocryphisEbionismum redoleant,suctorem 
damus Épiphanium hzreseos illius capite 16: Δύο 
δέ τινας, ὡς ἔφην, συνιστῶσιν ἐκ Θεοῦ τεταγµένους᾽ 
ἵνα μὲν τὸν Χριστὸν, ἕνα δὲ τὸν διάθολον. Καὶ τὸν 
μὲν Χριστὸν λέγουσι τοῦ μέλλοντος αἰῶνος εἱληφέναι 
τὸν κλῆρον᾽ τὸν δὲ διάθολον, τοῦτον πεπιστεῦσθαι τὸν 
αἰῶνα”.ἓν προσταγῆς ὀτθεν τοῦ παντοχράτορος, κατὰ 
αἴτησιν ἑκατέρων eei. Duos, ut jam dixi, a Deo 
constitutos asserunt; Ghristum et diabolum. Quo- 
rum illi futuri, huic prasentis saeculi potestas est 
commissa: idque adeo omnipotentis menda- 
io, ad uiriwque postulationem esse factum. Quo 
ex loco lux oritur alteri capitis 3, quem interpres 
indiligente.r. in Latinum convertit: Πάντων το xu- 
putjovta, xal Χριστὸν λέγεσθαι civ ἐκεῖσε δὲ αἰῶνα 
κεκληρῶσθαι, Hoc est : Atque omnium rerum. domi- 
natum tenere, et appellari Chrisium : ἐν sortem 
vero accepisse seculum quod illic erit. 
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ribus benedietione suscepta, elarissima luce [α]- A et de memoria rapit, etiam si velit salvari non po- 


gentes, introducli ad selernam sedem, et in incor- 
ruptione durantes, ineffablium bonorum munera 
steterna percipiant. 

XXV. Hzc me prosequenle,gaudio perfusus Fe- 
trus et tanquam super filio tripudians, ne forte in 
reliquorum memoriatitubans,erubescerem propter 
eos qui aderant : Sufficit, inquit, o Clemens ; evi- 
dentius enim bicquain a me ipso exposita fuerant, 
edidisti. Et ego aio: Narrandi ord:nem, et lucidius 
ea qua res expetit proferendi, eruditio nobis con- 
tulit liberalis, qua si utamur in antiquilatis errori- 
bus, in perniciem vitze verborum decore ac suavi- 
tate decidimus , si vere ad asserendam veritstem 
eruditionem sermonis οἱ gratiam conferamus, puto 
ex hoc non parum utilitatis acquiri. Verumtamen, 
mi domine Petre, quanta me arbitraris gratula- 
tione sublatum,cum in ceteris omnibus.tum pre- 
cipue in illius dectrinz sententia, qua ais : Unus 
est Deus, cujus opus mundus est, quique, quia 
justus est omnimodis, unicuique pro actibus suis 
reddet. Et post hzc addidisti, dicens : Pro cujus 
dogmatisassertioneinnumera verborum millia mo- 
vebuntur ; sed in his, quibus veri prophet: con- 
cessa est scientia,omnisista verborum silvasuccisa 
est. Et propter hoc cum mihi tiadideris de vero 
prophetasermonem,omni meassertionum firmitate 
roborasti.Inde denique ego cum adverlissem in hoc 
suinmam tolius religionis pietalisque consistere, 
illico respondi : Optime prosecutus es, Petre,pro- 


terit ; perdit onim viam, qua pervenitur ad vitam. 
Propter quod eo inagis repetamus qua dicla sunt, 
et confirmeimus ea in corde tuo ; id est, quomodo 
vel a quo factus sit mondw;, ut tendamus ad auii- 
ciiam Conditoris. ÀAmieiua autem efficilur bene 
vivendo el voluntati ejus obediendo, qua voluntas 
omnium viventium lex est. Breviler ergo tibi 
hzc eadem firmioris causa ieinori:? relexemus. 

XXVII. In principio cum fecisset Deus coelum 
et terrain 75, tanquam domum unam, ipsa qua ex 
corporibus mundi reddita est umbra, his quee in- 
trinsecus clausa fuerant, tenebras ex se dedit. Sed 
cum voluntas Dei introduxisset lucem,tenebrze illae 
qua& ex umbra corporum facta fuerant (19), conti- 


B nuo devorat? sunt; tunc deinde lux in diem, tene- 


bre deputantur in noctem. Jam vero aqua, qua» 
erat intra mundum,in medio primi illius cali ter- 
reque spalio, quasi gelu concreta et crystallo 
solidata distenditur,ethujusmodi firmainento velut 
intercluduntur media coli ac terrz spatia; idque 
firmamentum celum Conditor appellavit,antiquio- 
ris illius vocabulo nuncupatum.Etita totius mundi 
machinam, cum una domus esset, in duas dividit 
regiones. Divisionis autem hac fuit causa, ut su- 
perna regio angelis habitaculum, inferior vero prz- 
beret hominibus. Pust hac quod reliquum fuit 
in inferioribus aquarum, jussu voluntatis :eterna, 
locus maris et chaos effectum recepit, eisque ad 


demersa et concava defluentibus,arida quidem ap- - 


pter quod Jereliquo jam tanquamscienti, que sint c paruit terra. Congregationes autem aquarum, 


fundamenta fidei οἱ pietatis,veri prophet tradilio- 
nes incunclanter expone, cui soli credendum esse 
evidenter probatum est. Illam vero expositionem, 
qua assertionibus et argumentis indigeat, infideli- 
bus serva, quibus nondum committere propheticee 
gratie indubitabilem judicaveris fidem.Et cum hac 
dixissem, tu utrumque, inquam, pollicitus es, et 
banc te mihi simplicem expositionem ac totius 
erroris expertem, et illam qua per singulas quas- 
que quastiones explicatur, que movebuntur, in 
tempore traditurum. Et post hsec exposuisti per 
ordinem, a principio mundi usque ad presens 
tempus consequentiam rerum ; et si placet, pos- 
sum memoriter universa retexere. 

ΧΧΥΙ. Ad haec Petrus : Magnifice, inquit, dele. 
ctor, o Clemens, quod tam tuto cordi verba com- 
mitiam ; memorem namque esse eorum que di- 
cuntur, indicium est in. promptu babere operum 
fidem:cui vero malus demum salulis verba furatur 


75 Gen. 1. 


effecta sunt maria. Et post hmc terra, quz appa- 
ruerat, herbarum et virgultorum diversa genera 
produxit, fontes quoque et fluvios non solum in 
planis, sed et in montibus protulit ; et sic cuncta 
preparata sunt, ut hominibus qui habilarent in 
ea, esset facullas his omnibus pro arbitrio uti, id 
est sive ad bona velint, sive etiam ad mala. 
XXVIII. Post hec stellis adornat celum istud 
visibile. Solem quoque et lunam ponit in eo, ut 
alterius lumine dies, et nox uteretur alterius, si- 
mulque ut essent indicio rerum prateritarum, prae» 
sentium ct futurarum. Pro signis enim temporum 
facta sunt ac dierum,que videntur quidem ab om- 
uibus, intelliguntur autem ab eruditis et intelligen- 
tibus solis. Cumque post hzc de terra et aquis 
produci ju ssisset animantia, paradisum fecit,quem 
et deliciarum locum nominavil. Post luec autem 
omnia hominem fecit, propter quem cuncla prapa- 
raveral, cujus interna species est antiquior (90), 


COTELERII NOTA. 


(19) Tenebra illo, que ez «mbra corporum 
facte fuerant. Consulendi veteres Hexaemeri in- 
terpretes,cum Cesario quest.61 et 114, Cedreno 
aliisque. Cedreni verba corrupta videntur : Τὸ γὰρ 
σκότος ἐκ τῆς τοῦ οὐρανοῦ ἐφαπλώσεως, xal τὰ υπὸὺ τούτου 


σκεπόμενα Tp Quid οἱ legamus, κατά loco xal, 
hoc sensu : Σεπεύγα enim, coli extensione super 
ea p ab illo tegebantur exstiterunt? 

(20) Cujus interna species est antiquior.Codex 
Carmel. qui notis marginalibus in textum relatis 
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et ob cujus causam omnia quas sunt, facta sunl A decursus eum his animalibusque secum clauserat, 


ministerio ejus concessa, et habitationis ejus usi- 
bus data. 

XXIX .igitur consummatis omnibus qua in ccelo 
elin terris sunt, atque in aquis, multiplicato etiam 
hominum genere,octava generatione homines justi 
qui angelorum vixerant vitam (21), illecti pulchri- 
ludine mulierum, ad promiscuos et illicitos con 
cubitus declinaverunt 72, οἱ inde jam indiscrete et 
contra ordinem cuncta agentes, statum rerum hu- 
manarum et divinitus traditum vite erdinem per- 
mutarunt, ita ut omnes homines, vel persuasione, 
vel vi peccare in Creatorem suum cogerent Deum. 
Exin nona generatione nascuntur gigantes, illi qui 
a seculo nominantur, non 9pzxovtómo3:; (22^, utl 
Grecorum fabule ferunt,sed immensis corporibus 
editi,qnoruin adhuc ad indicium in nonnullis locis 
ossa immensa magnitudinis ostenduntur. Sed ad- 
versum hos justa Dei providentia diluvium mundo 
introduxit,ut orbis quidem terrarum ab eorum con- 
tagione dilueretur, omnis vero locus ab impioruin 
nece verteretur in pelagus.Unns tamen tunc inven- 
tus est justus, nomine Noe, qui in arca cum tribus 
filiis eorumque uxoribus liberatus, post aquarum 


'6 Gen. v, 2. 7! Gen. ix. 


et seminibus, mundi habitator effectus est. 

XXX. Duodecima generatione, cum Deus bene- 
dixisset homines et multiplicari ceepissent 77,acce- 
perunt praceptum,ne sapguinem degustarenti23; 
propter hoc enim etidm diluvium adom est. Τος- 
tia decima generatione cum ex tribus filiis Nee, 
unus qui erat medius, patrifecisset injuriam, poste- 
ritati sure ex maledicto conditionem servitutis in- 
duxit. Cujus interim senior frater (24) habitationis 
sortem eam, quee est in medio terre, suscepit, ia 
qua est regio Juda: ; junior vero orientis plagam 
sortitus est, ipse autem occidentis accepit. Quarta 
decima vero generatione ex maledicta progenie 
quidam,propter artem magicam, primus aram sta- 


B tuit dtemonibus, honorem sanguinis litans. Quinta 


decima generatione, primo omnium homines ido- 
lum statuentes adoraverunt, et usque ad illud 
tempusdivinitus humano generi data Hebreorum 
lingua tenuit monarchiam. Sexta decima genera- 
tione moverunt se ab oriente filii hominum,ej ve- 
mientes ad terras patrum suorum, unusquisque 
sortis suse locum, proprii vocabuli appellatione 
signavit. Septima decima generatione apud Baby. 


COTELERH NOTA. 
abundat, post esi ostendit de anima, quoniam hic C spiritus «neus ἐν hominibus istis ἐν aiermum, guis 


asseritur anima corpore, antiquior, Juxta unam e 
quatuor sententiis Patrum. Alii namque docuerant 
creatam fuisse smimam ante corpus; alii post, alii 
simul cum eo; cateri nihil voluerunt affirmare.Ex- 
tra quas op!Diones, collocari debent errores Pytha- 
goricorum,Platonicorum, Gnosticorum et Origenia- 
norum circa animarum προὔπαρξιν, Emenda obiter 
S. Gregorii Nysseni locum hunc,Serm. de anima. 
tom. 1l, P: 109: EL δὲ τις μετὰ τὴν διάπλατιν τοῦ 
σώματος ἐμθεθλῆσθαι τὴν ψυχὴν, ἤτοι μετὰ τὸ σῶμα 
Ἰεγενῆσθαι αὐτὴν, διαµαρτάνει τῆς ἀληθείας, οἱ lege 
cum Nemesio,De nature hominis, cap. 2, quod caput 
cum sequenü ex eo sermone penitus desumptum 
esl: Ei δέ τις Ex. τοῦ μετὰ τὴν διάπλασιν τοῦ σώ- 
µατος ἐμθεθλησθχι την Φυχὰν, ἡγοῖτο μετὰ τὸ σῶ - 
μὰ, elc. 

1) Hommesjusti quiangelorum vixerant vitam. 
Ai, καὶ ἄγγελοι Θεού καὶ υἱοὶ θεοῦ οἱ αὐτοὶ, ὡς ἂγ- 
γελοπρεπὴ εἴτε Üzonpemz βίο; θιοῦντες, ἑκαλοῦντο, 
sit Nicephorus philosophus, cap. 1 
alone, pagina ultima regii ms. δν. Contra in Te- 
stameniis duodecim filiorum Jacob, Latine exstan- 
tibus, sed Grece ineditis, testam. 4 : Οὕτως γὰρ 
ἔθελξαν (γυναῖκες) τοὺς ἐγριγόρους πρὸ τοῦ xata- 
κλυσμοῦ «αἀκεῖνοι συνεχώς ὁρῶντες αὐτὰς, ἐγένοντο 
ἐν ἐπιθυμία ἀλλήλων, καὶ συνέλαθον τῇ Beavola τὴν 
πρᾶξιν, καὶ μετεσχηματοντο εἰς ἀνθρώπους' καὶ ἀν 
τῇ συνουσἰᾳ τῶν ἀθρῶν αὐτῶν, συνεφαίνοντο αὐτα]ὶς᾽ 
καχεῖναι ἐπιθομοῦσαι τῇ διανοίᾳ τῆς φαντασίας αὖ- 
τῶν, ἕἔτεχον γίγαντας ἐφαίνοντο γὰρ αὐτοῖς [Γ. αὐ- 
ταῖς] οἱ ἐγρήγοροι ἕως τοῦ οὐρανοῦ φθάνοντες.Β eliqua 
celebris controversie, eaque plurima, dabunt In- 
terpretes ad Genes. vi, 1, θίο., qui locus ita con- 
versus legitur, in Ezcerptis chronologicis ex Euse- 
bio, Africano e! aliis Et facium est, cum homines 
multiplicarentur super lerram, et Alias procreassen : 
γή Quiem angeli Dei. las hominum, quod es- 
sen 6, Gccéperunt sibi uxores ez omni 
elegerunt, Et. dizit. Dominus Deus : Non. permanebit 


de hsc quse- p gitasse, totius tita eorum 


Caro sunt : erun(que dies eorum enMOrum contum vigia- 
ti. GigaMes autem erant super terram. in diebus sllis, 
et ultra. Cumque iniroissent angeli Dei'ad filias homi- 
num, ille que genuerunt, ille fuerunt. gigantes, a se- 
culo homines notninati. Sed rescribendum est ilaque 
genuerunt. lil fuerunt gigantes. 

(22) Non ὁρακοντόποδες. Candel. Non dracon- 
topede. Latine anguipedes.Rectius noster, quam 
in Historia gigantum sacra profanis miscentes : 
Οὓς καὶ δρακοντόποδάς τινες προσηγόρευσαν. Ἡ ὣς τι- 
θηριωµένους ταῖς αις, xal μηδὲν ἀγαθὸν λογιζο- 
µένους, fj. ὥς τινες ἱστοροῦσιν, ὅτι πόλεµον ἔχουτες µ:- 
τα τινων οἰκούντων ἐν ὑψηλοῖς, εἶτα xai ποσὶ 
καὶ Χοιλίαις ὡς δράκοντες xaz' αὐτῶν, ὑφ dw καὶ πολ- 
λοὶ πολλάκις ἄνωθεν ἀνῃροῦντο, βαλλόμενοι, ὅρακον- 
ποδες ἐχέχληντο. Verba sunt Gregorii Cedregi:com- 
ponenda cum his Macrobii Saturnaliorum lib. 1, 
cap. 20 : Horum pedes in draconum volumina desine- 
bent significat nihil eos rectum, nihil ce 
eique processu ín ἐν- 
et cum istis 


cum. wiensilibus : 
de aliis veniebant montibus, fecile ex locis 
ribus vicerunt. Unde ficium esi, ut dé. superiores di- 
cerentur : inferiores tero ripe. Et φως de he- 
milibas ad summa reptabant, dicti sunt pro. pedibut 
ME) N P Wintm m degustarent loc enia 
( eg : 
eliam dilupium facium est. Alcimus Avitus Peome- 
tum libro Iv De diluvio mundi, vers. 23: 
δα ne poíus , cOtsSor*"m viscera passim 
Tndomitid loceras prabebuut faucibus escán. 
Insuper et quadrupes, propria morte necatur, 
Savior au certe quem vincens bestia ceptt, 
Passus erat, quer nulla fides, lex «ulia eetabat. 
(24) Senior frater, eic. Contra Severms : Sed 
fiis Noe ita divisus orbis fuil, ut Sem inira O- 
rientem,Japheth Occidentem, Cham mediis conti- 
neretur; astipulante Philastrio huic sententis. 
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' loniam Nemrod primus regnavit, árbemque con2 A  XXXII. Vicesima prima generatione exslit vir 


 siruxit (25), et inde tnigravit ád Persas, eosque 
ignem eolere docuit (96). 
XXXI. Octava decimá generatione murata urbes 
' facio sunt, et excrceitus instituti àrmaque (27), ei 
judices legesque saneit:e, templa conmitructà, et 
princires genjjum tanquam dii adorati sunt (28). 
Nona decima generatione püsieri illius, qui post 
diluvium maledictus est (20), proprios terminos 
excedentes, quos in occidetllalibus partibus sorte 
su:ceperant, eos qui medium terre fuefánt sortiti 
locum, in terras orieniales expellunt. et usque ad 
Persidem fugant, ipsique in expulsorum loois ini- 
qua sorte succedunt. Vicesima generatione ob in- 


cesti crimen, primus morie propria (ilius ante pa- ; 


treni defunctus est *9? (30). 
18 Gen. xi. — "9 Gen. &v, xti. 


B 


quidam sapiens, ex genere eorum qui fuerunt, gx- 
pulsi, et semine primogeniti flliorum Nee,nomine 
Abraham,a quonostrumllebr&orum dueiturgenus, 
Hic cum universus iteruin mundus diyersis errori- 
busesset op; rezsus,et proàmmanitatescelerugm ma- 


amicitiis, quibus erat ei familiazitas eum Deo cui 
bene plaeuerat, universum mundum ne pariter e- 
riret eripuit. Ab initio tamen czeteris ompibus 
errantibus, ipse cum arle easet astrologus (31), ex 
ratione et ordine stellarum agnoscere poluit Con- 
ditorem, ejusque providentia intellexit cuncla ma- 
derari.Unde et angelus 7? assistens ei per visionem, 


COTÉLERII NOTAE. 


(25) Urbemque construzit., Puta 5 ylonem : cu- 
jus conditoreià Némraadh deua Ti out d: 
sium lib. 1t, esp. 6; iiem Sóvétás, ἐγὼ Muorid 
lb. 1; Augustinus, ανι De ciwillte Dei, 4 ; smctor 
Chronici Alezsendrisi, p. 94 ; Gregorius Turonensis, 
lsidorus Hispalensis, Cedrenus, alii, Aique ea de 
ye &ccipio locum diífícilem ac forte corrupiüti, 
supra iti Téstifmeniis veteruni ad Recogiitlottel rela 


tum ex Chronico laudato : Οὗτος à Ne6090 metus 


κήσας ἀπὸ Αἰγύπτου εἷς ᾿Ασουρίους, καὶ οἰκήσας εἷς 
Nivov πόλιν, Ἂν Έκτισεν ᾿Ασσοὺρ, xai χτίσας τὴν πό- 
Aw, ἥτις ἣν Βαθυλῶνος, πρὸς τὸ ὄνομα τῆς πόλεως 
ἐκέλεσεν. Hoc est, nisi eliam nunc male interpre- 
tor : Hic Nebrodus, cum ex 


uacisset, alque. civitatem adificasset 


Agyplo ad. Assyrios de- 
migrastet, et it. wrbé Nino quum Assur condilekat 
ha erat Bo- 


bylonis, ad hoc civitati nomen dedil : πρὸς «3loco c 


πρὸς τοῦτο. Ex nomine Babylonis regionis fecit no- 
men Babvlonis urbis Propter τὸν Νεθρώδ, opinor, 
quia in LXX γίχας dicitur, hyle seu materia a Mani- 
chais vocabatur à Νεδρώδ. In Anaihemalismis Ma- 
nichaicis infra edendis : ᾿Αναθεματίζω τὸν ληρώδη 
Μάνεντός µύβον, bv ip φησι μῆ ὅμδιόν ἡμτν διδπἑἠχά- 
σθαι ὑπὸ to Θεοῦ τὸν ποώτον ἄνθρώπον, τουτέσὲι τὸν 
᾽Αδὸμ, ἀλλὰ ὑπὺ τὸῦ Σαλλὰ τοῦ τῆς πορνείας ἄριον- 
τος, καὶ τῆς Νεθρὼδ, ἦν εἶναι τὴν ὕλην φποὶ, v*- 
νέσθαι τὸν ᾿Αδὰμ καὶ τὴν Εὖαν * καὶ τὸν μὲν θηριόµορ- 
P κτισθηναιντὴν δὶ diu ov, xal τὴν uiv Εὖχν ὑπό tnc 

ῥῥενιχης λεγοµένης παρθενου μεταλαθεῖν ζωῆς, τὸν 
FEN δὶ ὑπὸ της Εὔκς ἀπαλλαγῆναι τῆς θηριωδίας. 
Quo ex loeo, quemadmodum et per Theoderi 

aret. fabul. lib. r 
anathema Eechologii Go 


gatvoc .Σακλακαίτης Νεθρὼδ περὶ δια 


OÀnc ααὶ σκότους xal τοῦ καλουμένου Σακλὰ «gilt 
Ἀεθρὼδ, περὶ διαφόρων, eic. Ced οἱ τοῦ 


φύσει τὰ κακά, 
PATROL. QA. L 


!, Cap. ult., mecum velim corrigás 
aneni, pag. 886 : 'Avels- 
µατίδω καὶ ὅσωπερ πύλης, καὶ Σκόφος, καὶ 6 καλού. 
φόρων οὐρανῶν 
κατ ἰδίαν μυθολογοῦφιν.1,6βο siquidem : "Oa περί τε 
TT heoderiti mutegdum videtor in tc Νοόρώδ. Totus 
Kucbhologii traetatulus, p. 95. 886, bunc ad mo- 
dium a ῥ:δλιογράφοις cedicum Regiorum 10306,1027, 
conciamalus fuit. Άνάθιμα Μάνεντι τοι Μανιχαίῳ, 
τῷ καὶ Κουδρίκρ, χαὶ τοῖς, ὀόγμασι, ele. προξῖπον 
σταρ΄ αὐτοῦ, Φ/6., βιθλίοις, d xai ἑκάλεσεν οὕτως, ele., 
και τὴν τῶν ἐπισιολῶν ῥμάδᾳ, elc... τῶν γιγάντων 
εεραγματείαν, elc. Ζαράδην, xxi Boboav, οἱ βουὸ- 
Sav, elc. ᾿Αὐδᾶν τὸν καὶ ᾿Αδείμαντον, 6ἱ0., ἀνοσίου 
καὶ βεδήλου, elc. ,Ζαρουᾶν, elc. Οὐαλεν:ῖνον, elc., 5 
C., ὅσα περὶ τε ὕλης καὶ σκότους, 


vai τοὺ καλουμένου Σάκλα, καὶ τῆς, Νεθρώδ, xai περὶ 
δικφόρων οὐρανῶν, καὶ ἁἰώνῶγ ῥυθολδγουσιν, οἱδ. 
d Ei inde séigrhoit ud Peisá, eiqás iiem 
cólére dovwit  Viétor Massilienels It im Genesim : 
Teque ne[ande. qp crimina Ninroth, 
wgietalis apez, Gham serv iM nalus, 
Mole el ménis d as, [ooute Toga juernaii 
Persdrüm Mt dnimos cápibis, vi feditw: 
Α veré Domiti bacris teadwrit ad 


Rufinum exscribà Isidorus in Chr [in Ori i- 
sibus : item Ado ο pjqpachus Altissic ofeneis y 
Chronicis 5uis. Πυρολατρεία Persarum, él püeti 


notissima est. . 
(27) Exercitwà instituti; armaque; Videantut S6. 
erus, lib. 1, p. 27, edit. Lugdumo-Batawz; Orosius, 
ib. 1, cap. 4: AugusUDDs, WV. De civit. Dei, 6; Isido- 
rus Hispalensis in Cromito ; Geofgius Cedrenus, 
edit. Basil , 21, οὐτι allis. Qui ómüe$ hon 
mulium dissident sentemiiig.—— 

.28) Tempis consirucia, οἱ principes gentium ten- 
quam dii adorati su«n4. Ruflni verba in, CÁronice $ua 
fewlerupt Beda et Isidorus. In re autem ipsa non 
magüà est Íhter aüctores controversia. — 

(29) Pesteri illius qui post dilwvium maledictus est. 
Hanc veterem tradiuonem firmant Eusebius, Epi- 
phanius, Augustinus, Cassianus. — . 

(30) Vicesima generatione... defunctus est. Vicesima 

enerati ne Aran ante pattem, prilhius, vel secun- 
us a Lamecho, vel tertius post Lomechuin et lba- 
legum, aut Lamechum ei Arphaxaduu, vel quintus. 
si illis annumerentur Abel ex. Scripture, et filius 
Nemrodi ex Victore seu Victorino η lib. 
M ὃν Genesim, mortem aui naturalem opjjetilt ob 
μάνα idololatriam, aut violentam, combustus vel a 
Chaldeis, pietatis ergo, quod ignem nollet adorare, 
vel ab Abrahamo fratre nolegpié, propter itbpiets- 


Diem, eüm ἰδόῖα palfis ex igme quem Abreabamus 


accenderat vellet eripete. Genes. ΧΙ, 20. Hebrei, 

ipbanius lib. 1, tony. ?, p. 8, Hieronymusin Tre- 
ditionibus Hebraicis et im Locis Hebraicis, Eusta- 
εις in. Zezaeimeren, Procopius 6518059 ad Gen. 
cap. 11, N:cephorus CP. in. Chronographia, Geor- 
gius Syncelins, Georgius Cedrenus. cum aliis; nec- 
non auctor orationis, Τίνι ὁμοιοῦται ὁ ἀνθρώπινὸς 
Bíoc,quam Fredericus Morellus e codice Reg.1010, 
typis msndavit ἰοῦφυδαι Theophili Alexandrini, 
cum sit Christophori Alexandrini, quemadinodum 
edóctus sum ex Leonis Alatii notís ad Eustihium. 
De Íncesto, nitlil memini me leg:re. 

(31) Cum orte essel. asirolo$us. Consentanea Be- 
rosus, Eupolemus, Artspenus, Philo, Josephus, 
Eusebios, Rusisthius; Cefarius, Ambrosius et alii 


plerique. 
, 39 
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plenius eum de his quz sentire coepit, edocvit.Sed A patriam terram, decem plagis ccelestibus — affecit, 


et quid generi ejus ac posteritati deberetur, osten- 
dit,et non tam eis danda hsec loca,quam reddenda 
romisit. 

XXXIII.Igitur Abraham cum rerum causas desi- 
deraret agnoscere,idque secum intenta mente per- 

[ volveret, apparuit ei verus Proplieta, qui solus 
|! hominum corda et propositum novit, et omnia ei 
' qua desiderabat aperuit,Divinitatis scientiam do- 
cuit, mundi originem finemque pariter indicavit, 
anima immortalitatem ac vivendi instituta quibus 
Deo placeretur, ostendit, resurrecturos quoque 
mortoaos,ac judicium futurum,bonorum remunrera- 
tionem,malorum panas, justo cuncta modcerando 
judicio declaravit, omnibusque rite ac sufficienter 


populum vero Ὠδὶ eduxit ex Egypto. Sed qui :ι- 
perfuerant ex JEgyptiis, conspirati cum  animosi- 
tate regis sui, insecuti sunt Hebreos ; quos cum 
reperissent super littus maris,et interimere omnes 
ac delere cogitarent, Moyses oratione ad Deum 
fusa mare in duas partes divisit, ita ut aqua dex- 
teralevaque quasi gelu concreta teneretur, εἰ 
populus quidem Dei transiret velut iter aridum, 
insequentes vero eos Zgyptii temere ingressi ne. 
carentur. Ubi enim ultimus ex llebreoru:n populo 
ascendit, /Egyptiorum quoque ultimus descendit 
in mare, et continuo aqu:e maris qus ut gelu con- 
strict: tenebantur, precepto ejus qui constrinxe- 
rat relaxat, poenas de impiorum populo recepta 


edoctis ad seies cursus invisibiles secessit. Verum g nature sus libertate sumpserunt. 


cum adhuc Abrabam in :gnorantia versaretur,sic- 
ut tibi et anlea jam diximus, nati sunt ei filii duo, 
quorum unus Ismael,alius Heliesdros (32) appellati 
sunt, Ex alio barbarz gentes, ex alio Persarum 
populi descendunt.E quibus nonnulli Drachmano- 
rum vitam el vicina instituta seclali sunt, alii 
apud Arabiam consederunt, ex quorum posteris 
nonnulli etiam in. Egyptum dispersi sunt. Inde 
denique οἱ [ndorum quidam οἱ /Egyptiorum cir- 
cumcidi didicere ae purioris ob»ervantie esse 
quam czeteri, li:et processu temporis quampluri- 
mi eorum ad impietalem verterent. argumentum 
el indicium castitatis. 

XXXIV. Verumtamen cum hos duos filios tem- 


pore, quo adhuc in ignorantia rerum vixerat, , moraretur, populus qui decem plagis percussam 


suscepisset, Dei agnitione percepta petit ab eo,quia 
erat justus, ut ex Sara qua ei erat conjux legitima, 
cum essel sterilis, habere progeniem mereretur ; 
e* accepit, queim et [saac nominavit, ex quo natus 
es! Jacob, de Jacob autem duodecim pairiarche, 
et ex ipsis duodecim septuaginta duo (33).Hi fame 
exorta in Egyptum veniunt cum omni domo sua, 
et intra annos quadringentos (34) benedictione et 


XXXV. Post h»c Moyses, Dei omnia providen- 
tis precepto Hebreorum populum eduxit in deser- 
tum, et iter brevissimum, quod fert de Zgypto ad 
Judsam, relinquens,per longos eremi (35) plebem 
duxit anfractus, ut quadraginta annorum exercitiis 
mala qua eis ex /Egyptiornm moribus usu Ίομρι 
lempuris inoleverant, innovatione mutátze consue- 
tudinis aboleret. Interea venitur ad montem Sina, 
et inde lex eis, vocibus et visionibus celes:ibus 
traditur decem conscripta preceptis; quorum 
primum et maximum foit, ut ipsum solum  cole- 
rent Deum, nec ullam sibialiam speciem vet for- 
mam statuerent ad colendum. Sed eum Moyse: 
ascendisset ad montem, ibique diebus quadragint 


viderat A&gyptum, et disruptum mare ac pedibus 
digressum, manna quoque sibi pro pane coelitus 
datum et exsequenti petra pocolum ministrat ur. ?! 
(quae species cibi (36) per virtutem Dei, in quem | 
quisque desiderasset, verteretur saporem),cumque 
sub plaga cceli ardentiore positi essent, ne cestibus 
coquerentur, nubeobumbrabantur in die,nocie ve- 
ro columnaignis illuminabantur, ne ad eremi vasii- 








promissione Dei multiplicati,affligebantur ab /Egy- tatem horror quoque accederet tenebrarum: cum, 
ptiis. Cumque affligerentur, apparuit verus Pro- inquam, moraretur Moyses, ipsi secundum sye- 
ecit | pheta Moysi 99, et /zyptios quidem resistentes, ne ciem Apidis, quem coli in Egypto viderant, ar. 
llebreorum populus exiret ah eis et. rediret ad reum caput vitulifacientes adoraverunt (37), οἱ 








port 
^"  SüExod. m. 81 Cor. x. 
COTELERII NOTE. 


(99)Hetiesdros.Exemplar Candelerianum, E líes- D tes vestigia coumeantium, extremo suorem bara: 
dros, Carmeliticum, Helimesdros Petiti, Helihes-  ihrum ingresso (non ingressi), novisstmoque plebi 


drus Puto esse jdem nornen ac Ἐλιέζερος, E/fteze- 
rus,.Damascus Eliczer, Genes. xv, 2, per quem 
locum evertitor fabula hec, a pseudo-Clemente 
ex apocrypho velustiori, ut videlur, desumpla. 
Lege lib. it, cap. 4 ; ClementIna homil, 2, n. 1, 


Dei ad na'urale littus trasiegresso,sfa 4.04 Sont 
bus aquarum. inroluli, «. nullus remaneret qui 
factum domi residentibus referre poluisset. v: 
cap. 6 : Sic eos per desertum quadraginiu annot 
ad terram promissionis circumdezil, donec d.- 










suescerent sdololoiriam de. qua ereut. educti, α 
quam ubicunque venirent eraat tnventuri. 

(36) Que species cibi,etc.Respicit ad locum li- 
bri Sapientie, cap. xvi, vers. 20, 21, 

(31)Hpsi secundum speciemApidis.. .adoraverua:. 
Scribit tamen hunc in modum Joannes Damascee- 
nus, ini,contra Iconomachos : 05 γὰρ kaelaeaw ad: 
εἴδωλον, f, τοῦδε, Ti τοῦδε, &)À' ὡς ἔωχεν Bbaxsz( τὸ. 
χρυσὸν ἐπὶ τὸ ποιῆσαι εἴδωλον ὅπερ ἂν eig, ». 


εί Epitomes cap. 20. 

(33) Sepruaginta duo.Numerusiste non constat. 
Constaret 62, quia 62, cum duodecim patriarchis 
et Jacobo, faciunt 75, quot ponuntur a LÀX. Ge- 
nes. XLvI, 97, et Exod. 1, 5, indeque Act. vir, 14. 

(34) Intra. annos quadringentos. Geneseos xv, 
13, ubi consulendi interpretes, 

(35) Per longos eremi, eic. Ita lego in sermone 
S.Galli confessoris, cap. 5: Omnes igilur sequen- 


9 α . e A? "I 'I edt, 
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post tot ac tanta qus viderant mirabilia, veteris A — XXXVIIL Igitur Moyses86,his administratis, Au- 


consuetudinis sordes elimare a se atque abster- 
gere nequiverunt.Et ob loc brevis spatii iter quod 
ex Egypto ducit ad Judeam relirquens, immenso 
eremi ambitu egit eos Moyses, si forle possit, ut 
superius memoravimus, vetuste consueludinis 
mala novelle institutionis permutatione discu- 
tere. 

XXXVI. Cum interim fidelis et prudens dispen- 
sator Moyses pervidens, populo ex /Egyptiorum 
consortio altius inolevisse vitium idolis immolandi, 
nec posse de eis radicem mali hujus excidi,immo- 
lare quidem eis concessit, sed Deo soli hoc Zieri 
permisit, ut mediam quodammodo partem vitii αἱ. 
tiusinoliti resecaret;aliam vero mediam,per alium 


sen quemdam nomine przponens populo, qui eos 
revocaret ad patriam terram, ipse ad montem 
quemdam pracepto Dei viventis ascendens, illic 
defunctus est; cujus tamen talis fuit mors, ut 
usque in hodiernum diem sepulturam ejus nullus 
invenerit. UL ergo populus patrium contigit solum 

per providentiam Dei primo statim ingressu ini- 
quarum gentium habitatores fugantur, et ipsi hse- 
reditatem paternam judice sorte suscipiunt. Tum 
deinde per aliquantum temporis judicibus, non 
regibus gubernati, statu tranquilliore durarunt 87. 
Ubi vero tyrannos sibi magis quasivere quam re- 
ges, tunc etiam in loto, qui eis oratioris causa 
fu-rat preedestinatus, templum pro ambitione re- 


et ad aliud tempus reservaret emendandam, per g gia construxere, el sic per ordinem regibus impiis 
illum scilicet, de quo ipse dixit : Prophetam vobis | sibi invicem succedentibus, ad majoresimpietates 
suscitabit(38) Dominus Deusvester sicut me,ipsum — etiam populus declinavit. | 
audite secundum omniaque dizeritvobis.Quicun- — XXXIX. Ut aulem tempus adesse coepit, quod i4 
que enim non audierit prophetam illum, exter- — quod deesse Moysis institutis diximus impleretur, 
minabitur anima ejus de populo suo 89. et propheta quem przecinuerat appareret, qui eos 
XXXVII. Ad hzc autem etiam locum statuit, io primo per misericordiam Dei moneret cessare a 
quo solo liceret eis immolare Deo99. Hoc autem — sacrificiis, et ne forte putarent cessantibus hostiis 
totum eo prospectu gere^atur, ut cum tempus op- remissionem sibi non fleri peccatorum, baptisma 
portunum venisset et didicissent per prophetam, eis pet aquam statuit, in quo ab omnibus peccatis 
quia Deus misericordiam vull et non sacrificium8$, | invocato ejus nomine solverentur, et de reliquo 
viderent eum qui eos doceret locum Dei electum — perfectam vitam sequentes in immortalilate dura- 
esse sapientiam ejus, in quo conveniretofferri ho- rent, non pecudum sanguine sed sapientis Dei 
stias Deo, hunc autem locum, qui ad tempus vide-  purificatione purgati. Denique etiam lioc ponitur 
batur electus, incursionibus hostium etexcidiis evidens magni mysterii hujus indicium (39), ut 
sepe vexatum, et ad ultimum quoque audirent. oannis qui credens prophete huic, qui a Moyse 
penitus excidendum ἔδ. [n cujus rei fidem etiam — predictus est, baptizatur in nomine ipsius, ab 
ante adventum veri prophete, qui esset hostias excidio belli quod increduli genti imminet ac loco 
cum loco pariter repudiaturus, spe ab hostibus ipsi, servetur illesus, non credentes vero extorres 
populatus est et igne incensus; atque in captivi- loco et regno fiant, ut vel inviti intelligant et 
tatem populus abductus in exteras nationes, et obediant voluntati Dei. 
exinde euinad misericordiam Dei confugeret revo- 
caius est, ut per hec doceretur, quia sacrificia ctabatur, indicia sui quibus fieret manifestus, si- 
offerens expellitur et in manus hostium traditur, gna et prodigia deferens. Sed ne sic quidem po- 
misericordiam vero faciens et justitiam, sine sa- pulus credidit, qui ad hzc credenda (ot ου] 
erificiis de captivitate liberatur et in. terram pa- eruditus est ; et non solum non credidit, sed ad- 
triam restituilur. Sed hoc intelligere paucos ad- didit infidelitati blasphemiam, voracem hominem 
modum accidit. Plures enim etiamsi sentire hec οἱ ventri servientem 88, ac demone aui eum, qui 
el advertere poterant, vulgi tamen irrationali ob salutem suam venerat, dicens. [n tantum ne- 
opiuione tenebantur. P &ucorum namque esi recta p quitia malorum ministeriis valet, quod nisi Sa- 
cum libertate sententia. &,)  pientia Dei adfuisset his qui diligunt veritatem, 


Στ. ο-ᾱ, 
2.., ε. 
--- 


ταν -» ν - 90 3 
89 Deut. xvimt, 15; Act. jn, 22, 39. 85 Deut. xil; 14; IL Paral. vii, 12. 86 Matt, mx, 13; χα, 7. 
85 Matth, xxiv, 2; Luc. xty, 44, — 98 Deut. xxxi, xxxn, xxxiv. 87 I Reg. ται. 89 Matth. ix; Joan. vir. 


as, 55, OTELEBII NOTA. 


&vi Ms ἐχτύπωμα βουκράνου. Idest: Von enim fece- εἴπῃ πρὸς ὑμᾶς. "Ἔσται δὲ, πᾶσα duy, ἥτις οὐκ ἀκούει 


τοῦ 1t 


XL. His igitur ita preordinatis, adest quiexspe- - 


runt Jovis, aut hujus illiusve simulacrum, eed 
alsque certo consilio aurum dederunt vt. fieret 
ídolum quodcunque sors obtulisset ; atque sta 
exiit borini capitis effigies. 

(38) Prophelam vcbis suscilabit, etc. Recte mem- 
branzeRegiselP.Peiiti, quas prasoculis habeo: Deus 
vester sirul me:ipsum audite secundum omuia ,elc. 
In Chron:co: Raderiano seu Alexandrino, p. 180 : 
Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ θεὸς ἐκ τών ἆδελ- 
φῶν ὡς ἐμέ. Αὐτοῦ ἀκούσεσθε κατὰ πάντα, ὅσα ἄν 


ήτου ἐχείνου, ἐξολοθρευθήσεται dx τοῦ λαοῦ 
αὐτῆς. Versiones etiam Syriaca οἱ Arabica agnos- 
cunt, de populo suo. 

39) Hoc ponitvr evidens magni mysterii hujus 
indicium, etc. Si cui ista sunt obscura. legat Eu- 
sebium, Hist. lib. m. cap. 5; Epiph«nium, heresi 
99, num. 7 ; ως. 30, num. 2 ; Lib. de mens. et 
pond., cap. 415 ; Theodoritum ad Zacharia xiv, 
2 ; Nicephorum, Cedrenam, Freeulfum, ete. Ab 
iis lacet polat. 


.. 


asd. 


1231 


8. CLEMENTIS I ROM, PONT. OPERA DUBIA. 


πι 


1232 


omnes pene simul impius error involveret, Noa A locum, quem non potuere resurgentem tenere, 


ergo primos elegit duodecim sibi credentes, quos 
apostolos nominavit 89, postinodum alios seplua- 
ginta duos (40) probatissimos discipulos 90, ut vel 
hoc modo recognita imagine Moysis crederet mul- 
titudo 91, quia hic est, quem predixit Moyses ven- 
turum proplietam 98, 

XLI. Sed fortassis dicat aliquis, quia imitari nu- 
merum cuicunque possibile est ; et quid de signis 
et virlutibus dicet, qua isle faciebat? Etenim 
Moyses virtutes et sanitates fecerat in Egypto. Is 
quoque, quetn ipse prz dixit sicul se ipsum surre- 
cturum prophetam,cum omnem languorem et om. 
nem infirmilatem curaret in plebe,virtutes faceret 
innumeras, vitam evangelizarel eternam, ab im- 
piis actus est in crucem ; quod tamen factum vir- 
tule ejus conversum est in bonum. Denique cuim 
pateretur, omnis οἱ compassus esl mundus ; nam 
et sol obscuratus est, montesque disrupti, el se- 
pulcra patefacta sunt, velum tem]li scissum est 99, 
velut lamentans excidium loco imminens, Et !a- 
men cum omnis mundus commolus sit,ipsi etiam- 
nunc ad inquisitionem tantarum rerum nullatenus 
Ccommoventur. 

XLII. Verum quoniam necessarium eral ut in 
locum eorum qui increduli permanebant.vocaren- 
tur gentes, ut repleretur ille numerus qui demon- 
&tratus fuerat Abrahae 94, mittitur in. universum 


mundum salularisregni Dei predicatio.Perturban. |. 


tur ob loc mundani spiritus, qui liberlatem que- 
rentibus semper obsistunt, el ad destruendam Dei 
teedificationem errorum machinas querunt, quibus 
hi, qui ad salutis et liberlatis gloriam tendunt, 
obsistenles οἱ agones adversum eos non minimos 
desudantes, fortiores eífecti, ad salutis coronam 
veniant non sine palma victoria. [nterim cum pas- 
sus esset, οἱ ab hora sexta usque ad nonam mun- 
dum tenebra pressissent$5,sole reddito ac rebus in 
ordinem restitutis, eliam liomines nequam ad se 
atquead mores suos melu cessante regressi sunt, 
Nam quidam eorum cum omni custodia servantes 


89 Matth, x. 99 Luc. x. 9! Num. xi, 46. 92 Deut. xvin, 10. 
xv; Act. xin. $89 Matth, xxvii, 49. 98 Mattb, xxvii, 13. 


magum dicebant , alii finxerunt furatum 96. 
XLIII. Verumiaien veritasubique vinceLat. Ad 
indicium enim quod hac divina viriute agerentur, 
nos qui fueramus paucissimi, processu dierum, 
astipulante Deo, multo plures quam illi efficieba- 
mur, ila ut aliquando pertimescerent sacerdotes, 
ne forle per Dei providentiam ad confusionem ipso- 
rum, in fidem nostram universus populus con- 
veniret ; frequenter mittentes ad nos rogabant, ut 
eis de Jesu dissereremus,si ipse esset propheta 
quem Moyses praedixit, qui est Christus eternus 97. 
De hoc enim solo nobis qui credidimus in Jesum, 
adversum non credentes Judzsos videtur esse dif- 
ferentia. Verum cum frequenter super hoc roga- 
reni, nos autem opporlunum tempus requirere- 
mus,seplimana jam una ex passione Domini com- 
ylebatur annorum, ecclesia Domini in Hierusalem 
consliluta copiosissime multiplicata crescebat per 
Jacobum, qui a Domino ordinatus est in ea epi- 
scopus, reclissimis dispensationibus gubernata, 
XLIV. Cum autem nos dhodecim apostoli ad 
diem Pascha cum ingenti multitudine convénis- 
semus, ingressi ecclesiam íratrum unusquisque 
nostrum, Jacobo interrogante que a nobis per loca 
singula gesta sint, audiente populo breviter expo- 
nimus. In quibus Caiphas pontifex, missis ad nos 
sacerdotibus, rogat venire ad se, ut aut ratione 
doceamus eum, quia Jesus Φίεζηυς est Christus, 
aut ipse nos doceat, quia non est, quo in utram- 
libet fidem universus populus conveniret ; et hoc 
faccre nos frequenter exorat. Nos vero sepe distu- 
limus tempus semper opportunius requirentes. Et 
ego Clemens respondi ad hoc : Puto quod et hoc 
ipsum quod quaeritur, utrum ipse sit Christus, 
multum prosit ad fidei rationem (41), aliqui nun- 
quam pontifex pro hoc lam frequenter rogaret, αἱ 
de Christo vel disceret vel doceret. Et Petrus: He- 
cle respondisli, o Clemens. Sicut enim sine oculis 
cernere nemo polest, nec sipe auribus capere au- 
ditum, vel absque naribus odoratum, neque sine 


Matth. titrt, 45, 81, 99. 96 Ges. 
VT Join. xit, 34. 


COTELERII NOTE. 
(40) Septuag.duos Varia lectio Lue.x,1,17,2pud D liano, iv advereus Marcionem, 24 x néblo, De- 


Grxoros et Lali&os, ἑθδομήκοντα et ἑθέωμήκρντκ Qo, 
LXx el LxxiL Verum quoniam,inguit Origenes hem. 
27 ,in Numeros,non solum illosduodecim elegit Do- 
minus et Saleator nosler, sed οί alics septuaginta 
duos; idcirco non solum duodecim [onles, sed εί 
septuaginta duce arbores scribuntur esse palma- 
rum. Et homil. 7 in Exodum:Jbi etiam arbores re- 
perientur Lxx palmarum.Non enit soli xu apostoli 
fidem Christipradicaverunt,sedetalii uxx missi ad 
pradicandum verbum Dei referunter per quospal 
masviclorie Christi mundus agnesceret. Sic apud 
S. Augustinum, tom. lll. Auctor Operis de mira- 
bililus sacre Scriptura, lib. 1, cap. 9, confert cum 
Lxxit discipulis linguas LXxil ortas a LXxil. viris ad 
milicationem turris Babylenice cengregatis, el 
LXXIJ seniores per Moysem electos.1.0pn.a, Jettni- 


monsir. ecungel , lib. i, cap. 2: Eusebio ae Rbe- 
phane in Catena Grecorum P. pn E να, 
regorio Nysseno, Je Vita Mosis, p.213; Βιεγόαγ- 
mo, epist. 127, num 6, aliisque recentioribus, ia 
figuram Lxx discipulorum ponantur LxX seniores 
]sraelitici, L3x palmae ad Elim, et Lxx nationes a 
Lxx posteris Noe ducentes originem. Porro aume- 
Fus LXXH por numerum Lxx exprimi potest,ut die- 
tum fuit ad εις 1, 3, non autem Lxx Lax. 
(41) Fidei rationem. Codicu:n lici i 
et Candeleriani, est πιστοποίησιν, a verbo €1310- 


ποιεῖν GL πιστοποιεῖσθεαι, quo uluntur (nail inter- 
polator Epist ad, Ephesios, n. A8, Auctor 3 
tionum aposiol., lib. v, cap. 6, el Cyri i 
solyimitenus, tum in ine pra(alionjs ad 

uum in principio.celesdsia 14. | 


| 
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lingua gustum sumere, aut abrque manibus ali- A Spiritu sancto repleti immortalitate donenfür. Vir- 


quid contréctare : ita impossibile est, absque vero 
Propheta qua Deo placeant noscere. Et ego re- 
spondi : Quod ipse sit verus propheta Christus, te 
docente.jam didici ; sed quid sit hoc ipsum, Chri- 
stus, aut cur ita appelletur, velim discere, uti ne 
vaga mihi sit et incerfa rei tantz notitia. 

XLV. Tunc Petrus docere me hoc modo coit: 
Deus cum fecisset mundum, tanquam universita- 
lis Dominus singulis quibusque creaturis principes 
statuit (42), ipsis quoque arboribus, montibusque 
ac fontibus, οἱ fluminibus, et universis, ut dixi- 
mus, qua fecerat. Multum enim est ire per sin- 
gula. Statuit ergo angelis angelum principem, et 
spiritibus spiritum, sideribus sidus, daemonibus 


demonem, avibus avem, bestiis bestiam, serpen- g 


tem serpenlibus, piscem piscibus, hominibus ho- 
minem, qni est Christus Jesus. Christus autem 
dicitur eximio quodam religionis ritu ; nam sicut 
regum suni quedam communia nomina, ita ut 
apud l'ersas Arsaces, apud Romanos Cresar, apud 
Agyptios Pharao, ita apud Judzos Christus com- 
mubi nomine rex appellatur. Causa autem hujus 
appellationis hzc est : quoniam quidem cum esset 
Filius Dei et initium omnium, homo fáctos est, 
hunc primum ['ater oleo peruaxit, quod ex ligno 
vite fugerat. sumptum (43). Ex illo ergo unguento 
Christus appellatur. Inde denique etiam ipse se- 


cundum przdestinalionem Patris, pios quosque, ς 


cum ad regnum ejus perveneriut, velut qui aspe- 
ram superayerint viam, pro laborum refectione 
simili oleo perunget, ut et ipsorum lux luceat, et 


9$ Exod. xxiv; Lev. virt. 


(48) Singulis quibusque creaturis principes sta- 
tuit, etc. Fabule, λόγοι. Cave gerras Ebioniticas. 

(43) Oleo perunzit, quod ex ligno vite fuerat 
*umptum, etc. Huc valde pertinent duo loci insi- 
gnes in nugis. Alter Origenis tomo vi, contra Cel- 
sum, p. 3U2, ex Celso : Ἐξῆς 63 τοῖς περὶ τοῦ δια- 
γράμματος, μηδ᾽ Ex παραχκουσμάτων περὶ της χχλουµέ- 
νης παρὰ τοῖς ἐκχλησιχατικοῖς σφραγῖδος, ἑαυτῷ τινα 
ἐκτίθεται ἀλλόκοτε καὶ ἁμοιθχίας φωνὰς, ὡς τοῦ μὲν 
τὴν σφρα/ῖδα περιτιθέντος καλουμένου πατρὸς, τοῦ δὲ 


σφραγιζ»µένου λεγοµένου νέου «zl υἱοῦ, καὶ ἀποχρινο- D 


µένου, « Κέχρισμαι χρίσματι λευῷ Ex ξύλο» ζωῆς. » 
"Όπερ οὐδ' kv τοῖς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων ἠχούσαμεν γίγνεσ- 
θαι, elc, Alter apocryphi libri qui Nicodemt nomen 
gerit : Gum autem hoc audisset protoplastus Adam 
pater, quia in. Jordan? baptisatus est Jesus, ez- 
clamavit ad filium suum Seth : Enarra filiis tuis 
patriarch.s et prophetis omnia quecunque audisti 
a Michaele archanuelo, quando te transmísi ad 
portas paradis, ut deprecaveris Deum, et ungeres 
caput meum cum essem infirmus. Tunc Selhappro- 
pinquans sanctis patriarchis et prophetis, dizit : 
EgoSethcum essem orans Dominum ad porlas pa- 
radisi,ecce angelus Domini Michaelapparuil mihi 
diceus: Ego missus sum ad te a Domino, ego sum 
constlitutussuper corpus humanum. Tibi dico, Seth, 
noli ín lacrymis Deum orare et deprecari propter 
oleum misertcordic ligni,ul perungas patrem tuum 
Adam pro dolore capitis ejus, quia nullo modo po- 
terís ez eo accipere, nisi ín novissimis diebus ef 


gulti vero hujus. ex quo sumptnm est istud un- 
guentum, universam naturam tibi sufficienter ex- 
posuisse me memini. 

XLVI. Scd et nunc per brevissimam speciei de 
cmnibus te in memoriam revocabo. ἵπ presenti 
vita primus pontifex Aaron chrismatis composi- 
tione perunctus98, quod ad imaginem illius de quo 
supra diximus spiritalis unguenti factum est, 
princeps populi fuit, et tanquam rex primitias et 
tributum per capita accepit a populo, et judicandi 
plebem sorte suscepta de mundis immundisque ju- 
dicabat. Sed et si quisalius ex ipso unguento per- 
unclus est, tanquam virtute inde concepta, jam 
ipse rex, aut prophela fiebat, aut pontifex. Quod 
si temporalis Ίο gratia ab hominibus composita - 
tantum potuit, intellige jam tu, quantum sit illud 
unguentum. quod a eo de virgulto vit» prolatum 
esl, cum hoc quod ab hominibus factum est, tam 
eximias inter homines conferat dignitates. Quid 
enim in przsenti seculo propheta gloriosus, pon- 
tifice clarius, rege sublimius? 

XLVII. Et ego ad h»c respoudi : Memini, Pe- 
tre, dixisse te de primo homine, quia propheta 
fuit; quod aotem unctus fuerit, non dixisti. Si 
ergo sine unguento propheta nullus est, quo modo 
primus homo, cum non esset uncius, fuit pro- 
pheta ? Tum subridens Petrus : Si primus, inquit, 
homo prophetavit, cer«um est quod et unctus sit. 
Licet enira unctionem illius siluerit ille, qui le- 
gem in paginis condidit, nobis tamen intelligenda 
hzc evidenter reliquit. Sicut enim, si unctum 


COTELERII NOTAE. 


tempor ibus, nisi quando completi f erint quinque 
millia εξ quingenti anni:tunc veniet super lerram 
amantissimus Dei Filius Christus resuscitare cor- 
pus humanum Ade, el conresuscitarecorpora mor- 
(uorum : el ipse veniens in Jordanis aqua bapti- 
aalur. El cum egressus fuerit de aqua Jordanis, 
tunc de oleo misericordia suc unget ex eo omnes 
credentes in se, et erit oleum misericordie suc in 
generationem eorum qui nascituri sunt. ex aqua 
el Spiritusancto in vitam eternain. Tunc descen- 
dens in terrus amantissimus Dei Filius Christus 
Jesus, introducet palrem nostrum Adam in para- 
disum ad arborem misericordia. Catholice Theo- 
dorus Abucara, opusculo 33: Α. Διατί λέγεται 
Χριστὸς 6 Χριστός ; B. "Ow ἔχρισεν αὐτὸν ὁ θεὺς 
Πνεύματι ἁγίῳ. Α. Τίς οὖν 6 χρισθείς ; ὁ θεὺς Λόγος, 
fj 6 ἄνθρωπος ; D. Mh γένοιτο λέγειν ἡμᾶς, ὅτι Oros 
Λόγος ἐχρίσθη; ἀλλ' ὁ ἄνθρωπος. Α. ᾿Ανθῥωπος οὖν 
ἐστιν ὁ Χριστός, El γὰρ ὁ χρισθεὶς ἀὐτός ἔστιν ὁ 
Χριστὸς, ἄνθρωπος δὲ ὁ γρισθεῖς, καὶ ἕτερος δέ ἐστιν 
ὁ θεὸς Λόγος παρὰ τὸν ἄνθρωπον καθ᾽ ὑμᾶς᾽ ὁὃ ἄνθρωπος 
dox ἐστὶν σναμέρος ὁ Χριστός. Τί οὖν ἑαυτεὺς καὶ ἄλλους 
ἁπατῶντες λέγετε, ὃτι 6 Χριστὸς θεός ἐστι καὶ ἄνθρω» 
πος ; Atque hxc desiderantur in. Gre-is editionis 
Gretseriane, addique debent e chartis codicum 
Regiorum 2180, 572, in quibus (id quoque dice- 
re liceat) paulo ante laudata verba scriptum habe- 
tur, εἰπέ pot 09v, ὁ Xoit?c, etc. non ut in lib. 
impr. εἶπέ uot, ὃ οὖν Χριστός. 
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eum dixisset, non dubitaretur et prophetam eum 4 hi vero qui nihil de ipso penitus audierant, et ve- 


fuisse, etiamsi scriptum non esset in lege : ita 
cum certum sit eum prophetam fuisse, similiter 
certum est et quod uncius sit, quia sine unguento 
prophetare non poterat. Verum hoc magis dicere 
te oportuit, si chrisma arte myropolica composi- 
tum est ab Aaron, quomodo primus homo per- 
ungi potuit unguento ante, compositionis artibus 
nondum repertis ? Et ego respondi : Non me tra 
ducas, Petre; non enim de uaguento composito 
et temporali oleo loquor, sed de illo simplici et 
eteruo, quod a Deo factum esse docuisti, ad 
cujus similitudinem istud compositum esse ab 
hominibus dicis. 

XLVIII. Et Petrus ad hzc, ut videbatur, indi- 


nisse credunt, el ventorum sperant. Et ita in om- 
nibus prophetia fidelis apparuit, qu: dixit ipsum 
esse exspectationem gentium. Erraverunt ergo Ju- 
dei de primo Domini adventu ; et inter nos atque 
ipsos de hoc est solo dissidium. Nam quod ventu- 
rus sit Christus, norunt eliam ipsi et exspectant ; 
quod autem jam venerit in humilitate hic qui di- 
citur Jesus, ignorant. Et in hoc maxime ejus con- 
firmatur adventus, quod ei non omnes credunt. 

LI. Hunc ergo Deus destinavit in fine mundi, 
quia impossibile erat mortalium mala purgari per 
alium,integra duntaxat permanente humani gene- 
ris creatura, hoc est salva arbitrii libertate. Hoc 
igitur statu incolumi reservato, invitare venil ad 


gnans: Quid putas, Clemens, quia omnes omnia B regnum justos quosque et eos qui placere studue- 
ante tempus scire possumus ? Sed nunc uti nea runt ei, quihus bona ineffabilia praeparavit et Hie- 
proposito sermone recedamus, alias tibi cum pro- rusalemcivitatem ceelestem,quze super splendorem 
fectus tuus manifestus fuerit, de his apertius ex- — solis fulgebit in habitatione sanctorum. Injostos 
ponemus. Tunc autem unguento composito perunc- vero et impios, et qui pro nihilo habuerunt Deum, 
tus pontifex vel propheta, Dei altare succendens in commissamque sibi vilam diversa ad flagitia con. 
omni mundo clarus habebatur. Sed post Aaron qui tulerunt, ac. tempus operis justi, exercitium fecere 
pontifex fuit, alius ex aquis assumitur, non Moysen — malit», competentibus ipsisque dignis ultionibus 
dico, sed illum qui in aquis baptismi Filiusa Deo — tradet. Cetera vero quie ibi gerentur proferri et 
appellatus est 9. Jesus namque est, qui ignem  eloqui,neque angelis neque hominibus fas est ; sed 
illum quem accendebat pontifex pro peccatis, re- hoc tantum scire nos sufficit, quod bonis zeternam 
stinxit per baptismi gratiam;ex quo enim hic appa- bonorum possessionem conferet Deus. 
ruit, cessavit chrisma, per quod pontificatus pre- ΙΙ. His ab eo dictis ego respondi : Si Christi 
bebatur, vel prophetia, vel regnum. regno fruentur hi, quos justos invenerit ejus ad- 
XLIX. Hunc igitur adfuturum praedixit Moyses, ventus, ergo quiante adventum ejus defancii sunt, 
qui legem Dei bominibus tradidit; sedet alius ante regno penitus carebunt ? Tum Petrus : Cogis me, 
ipsum, sicut tibi et ante jam tradidi. Ipse ergo C inquit, o Clemens, aliqua de ineffabilibus publi- 
indicavit eum venturum primo quidem adventu care. Verumtamen quoadusque proferri licet, fa- 
bumilem, secundo vero gloriosum. Et primus qui- cere non pigebit. Cbristus, qui ab initio et semper 
dem jam impletus est, cum venit et docuit, et ju- erat, per tingulas quasque generationes piis,laten- 
dex omnium judicatus est, ac peremptus. Secundo  terlicet,semper tamen aderat,his precipue, a qui- . 
vero adventu judicaturus adveniet, et impios qui- bus exspectabatur,quibusque frequenter apparuit. 
dem condemnabit, pios vero in consortium regni Sed non erat tempus, ut tunc resolutis corporibus 
societatemque suscipiet.Fides vero secundiadven- fierel resurrectio ; sed hiec magis remuneratio vi- 
tus constat ex primo. Prophele enim de primolo- debatur a Deo, ut qui inveniretur justus, diutius 
cuti sunt, et precipue Jacob et Moyses, nonnulli permaneret in corpore, aut cerle, sicut de quodam 
tamen eliam de secundo. Sed magnificentia pro- justo evidenter refertur in litteris legis {, quod 
phetie in hoc maxime comprobatur, quod nihil transtulerit eum Deus. Simili exemplo etiam cum 
secundum consequentiam rerum de futuris dixe-  ceeteris gestum est qui ejus voluntati placuerunt, 
runt; alioqui estimasse potius sapientes viri, utad paradisum translati serventur ad regnzum, 
quod rerum consequen'ia dictaverat, viderentur. p eorum vero qui non ad integrum potuere explere 





L. Quod autem dico, tale est : Cliristum suscipi 
a Judzis ad quos venerat, et credi ei, qui exspec- 
tabatur ad salutem popuii secondum traditiones 
patrum,consequens erat,gentes vero alienas ab eo 
fore, quibus neque promissum quidquam de eo 
neque annuntiatum fuerat, imo quibus ne nomine 
quidem ipso aliquando innotuerat. Et tamen pro- 
phete,contra ordinem et consequentiam rerum di- 
xere eum exspectationem gentium !99, et non Ju- 
deorum futurum. Ita denique et gestum est. Cum 
enim venisset,ab his qui eum exspectare videban- 
qur ex traditione majorum,omnino agnitusnon est; 


99 Matth. πι, 17. 19 Gen. ασ, 10. 





normam justitis, sed aliquas in sua carne malitia 
reliquias habuere, corpora quidem resolverentur, 
anime vero servarentur in bonis letisque regioni- 
bus, ut in resurrectione mortuorum, cum sua re- 
ceperint, ipsa jam resolutione purgati, pro bis 
qui bene gesserant, eeerna hereditate potiantor. 
Et ideo beati sunt omnes qui regnum Christi fue- 
rint adepti, quia non solam inferni ponas effo- 
gient,sed et incorruptibiles permanebunt, et primi 
Deum Patrem videbunt, alque inter primos apud 
Deu * honoris ordinem consequentur. 

LIII. Propter quod non minima de Christo qua- 


1 Gen. V, 94. 
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195] " RECOGNITIONUM LIB. I, '" (4838 
slio habetur,etinfideles quique ex Judzeis immensa A cipulis Joannis (40), qui videbantur esse magni, 


-J- 


adversum nos insania commoven(ur, verentes ne 
[γιο ipse sit, in quem peccaverunt; et eo magis 
metus incroscit, quod sciunt, statim ut eum cruci 
affixere, universum ei compassum esse mendum, 
corpusque ejus diligenti ase custodia conservatum 
nusquam comparuisse, atque ad fidem nominis 
ejus innumeras multitudines convenire. Unde et 
compulsi sunt una cum pontifice Caipha, ssepius 
mittere ad nos, ut de nominis ejus veritale qua- 
reretur. Cumque crebro deposcerent ut de Jesu 
aut discerent aut docerent, si ipse esset Christus, 
visum nobis est ascendere ad templum, et coram 


segregarunt se 4 populo et magistrum suum veluti 
Christum pradicarunt. Hoc autem omnia prepa- 
rata sunt schismata,ut et fides Christi per haec im- 
pediretur, et baptisma. 
LV. Verumtamen ut dicere coperamus, cum 
frequenter nos pontifex per sacerdotes rogasset, 
ut de Jesu sermo nobis haberetur αἆ allerutrum, 
ubi opportunum visum est et omni Ecclesia pla- 
cuit, ascendimus ad templum,et stantes in gredi- 
bus una cum fidelibus fratribus nostris facto po- 
puli summo silentiu, prior pontifex ccepit adhorlari 
populum,ut patienter etcum quiete audiant,siinul- 


omni populo rrotestari de eo, simul et arjuere g que eorum qui dicendasunt testes el judices fiant, 


Juda&os de multis, qu: ab eis absurde gerebantur. 
In multas etenim jam partes populus scindebatur, 
initio sumpto 4 Joannie Baptista. 


Tum deinde multislaudibus efferens sacrificiorum 
ritum, qui ad remissionem peccatorum humano 
generi divinitus esset indultus, causabatur Jesu 


LIV. Cum enim jam immineret ortus Christi ad — nostri baptisma velut contra hiec nuper inductum. 
sacrificia quidem reprimenda, baptismi vero gra- Θεά propositionibusejus occurrens Matthous,evi- 
tiam largiendam, inimicus ex his qua predicta denter ostendit quod si quis Jesu baptisma non 
füerant acesse tempus intelligens, diversa schi- fuerit consecutus, is non solum ccelorum,regno 
mata operabatur in populo (44), ut si forte prius  fraudabitur,verum et in resurrectione morlaorum 
peccatum potuisset aboleri, secunda corrigi culpa non absque periculoierit, etiamsi bono τὴ et 
non posset.Erat ergo primum schisma eorum qui reci mentis prerogativa munia:ur.llzec et his si- 
dicebantur Sadduesi, inilio Joannis jam pene milia prosecotus siluit Matthaeus. 
temporibus sumpto. Hiqueut cielerisjustiores (45), — LVI. Sed Sadduezorum pars, qux» negat esse 
segregare se coepere a populi ceetu, et mortaorum resurrectionem mortaorum, indignala est, ita ut 
resurrectionem negare 2 idque argumento infide- quidam ex ipsis de medio populi exclamaret, di- 
litatis asserere , dicentes non esse dignum utl . cens multum errare eus qui putent rmortus»s ali- 
quasi sub mercede proposita colatur Deus. Auctor * quando resurgere.Contra hurc Anóreas meus fra. 
vero sententis hujus primus Dositheus, secundus ter respondens,docuit errorem non esse, sed cer- 
Simon fui.. Aliud Samareum schisma est;ipsi enim  tissimam fidem, quod inortui resurgant secundum 
resusrectionem mortuorum negantes asserunt,non ea quc docuit is,quem Moyses pradixit venturum 


. in Hierosolymis,sed in monte Garizin adorandum  prophetam;autsi non videretur eis ipse esse quem 


esse Deum.Qui tamen unum vcrum prophetamex  predixit Moyses, de hec,inquit,primo reqniratur, 
Moysis valicinalionibus recte exspectantes, pravi- ut cum evidenter ipse fuerit probatus, nihi] de 
tate Dosithei impediti sunt,ne hunc quem exspec- reliquo de super his qux docuit ambigatur. Hiec 
labant, crederent esse Jesum. Scribis quoque et autemethissiimilia plura protestatnssiluit Andreas. 
Pharisziinaliud schismadeducuntur.Sed hi bapti- — LVII. Samaraus vero quidam, contraria populo 
zali a Joanne,et velut clavem regni celorum ver^ et Deo loquens, et neque mortuos asserens resur- 
bum veritatis tenentes ex Moysis traditione susce-  recluros, ne'jue eum qui est in Ilierusalem cultum 
ptum occultarunt auribus populi 5. Sed et ex dis- Dei venendum, sed montem Garizin venerandum, 


3 Matth. xxi, 93. 5 Luc. xi, 59. 
COTELERII NOTE. 


(44) Diversa schismata operabatur in populo.Pro- B nii, corrigere debemus Suidam : Za22osxztoc ἀπὸ 


feroin re vulgata aliquid non omni ax parie vul- 
gatum : formulam 6&rz»cam renuntiandi Judaicse 
religioni,llebrzorumque ritibus et sectis; amplio- 
rem illa que habetur Euchologii p.344.Eam com- 
plectitur codex Regius 1818.—Exstat vero infrain 
Apend. Monum. his Recognit. libris subjecta, 
num. 9. 

(45) Ut catteris justiores. Allusio ad nomen Hie- 
ronymus, sub finem libri ii Commentariorum in 
Malthaum : Sadducai autem qui interpretantur 
justi,et ipsi vindicabant sibi quodnonerant.Theo- 
phylactus ad. Matlh.m, 7, De. sadducais : 'Egun- 
νεύοντει 6i, δικαιοι. Σεδὲκ γὰρ ἡ δικχιοσύνη. Δι- 
κχίους γὰρ ἐχυτοὺς ὤνομαζον. "H ἀπὸ αἱρεσιάρχου 
Σαδὼκ ὀνομάζονται. Unde, ac ex similibus Epipha- 


τόπου. Seripserat, ἀπὸ τρόπο», a moribus. Remo- 
tior est emendatio Drusii, 1t De sectis Judaeorum 
ἀπὸ Δοσιθέου. 

(46) Exidiscipulis Joannis, etc. Vigilius Tap- 
sensis lib. 1 contra Arium, Sabellium et Pholi- 
num cap. 20: Et quia multi dogmatum novorum 
auctores exstiterant, doctríinz oboscntes aposto- 
lico, omnesque seclalores suos discipulos nomi- 
nabant, nec erat ulla nominis discretio inter ve- 
ros falsosque discipulos, sive qui Chrisli, sive qui 
Dosithei, sive I'heoda, sive Judo cujusdam, sice 
etium Joannis sectatores, qui se quasi Christo 
(ita membranzhRegia n. 358, et editio Cassaadri) 
credere fatebantur, noluerunt ut uno. discipulo- 
rum nomine censerentur. . 
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addilit eontra nos etiarm haoc, quod Jesus soster A major ille sine dnbio, qui et grepbele et Chrietus 
δή esset ipse,quem Moyses prophetam ventugum — eet, quam illa qui aolum paophela est. Hasc et his 
éhise priedixerit.Adversüm hunc et alium qui cum — suália plura prosecutus siluit, Dost hunc Jaeobus 
ipso hee eadem prosequebatur Zebedmi &li Alphtmi eetmesem facit yl papulnm, quo esten- 
Jacobus et Joannes vehementer obnisi suat, et derieá aon àdeo sredondam esae. Jesu, quia de eo 
quamvis habérent mandatum, ne ingréderentur propheta prgdixerint, sed iden magis credendum 
éivitateseorum neque verbum eis predicationisig- esse prophetis, quod were prophet sint, quia ais 
ferrent4, tamen ne sermo eorum, si confutalus non  testironinm Cürietus peddat. Nam praesentia οἱ 
esset,aliorum lederet. fidem,ita prudenter et for- adventus Christi illos vere prophetas fuiase desi- 
(ερ responderunt, ut perpetuum eis silentium gnat. Bicebat eaim non ab inferioribus majori, 
darent. Nam Jacobus de resurreetione mortuorum sed 8 mojorg inferioribus fldej testimqpium dari. 
éüm totius populi favore peroravit, Joannes vero Hzc et mulia bis similia prosecutus, etiam Jace- 
- éstendit, quia si cessarent ab errore montis Ga- bus siluit. Pogt hunc Lebbseus populum cepit το- 
frin, consequenter agnoscerent ipsum esse Je- j h'emen:er arguere, quod nou crederent Jesu 8, qui 
sur ,'qui secundum prophetiam Moysis exspecta- eis tantum profuerit, docendo que Dei sunt, so- 


bátur esse venturus, quoniam quidem signa et 
frodigi&, ut fecit Moyses, ita fecit eliam Jesus, 
ἒί üubiüm nonestquin similitudo signorum ipsum 
&sse testetur, quem sicut se dixit esse venturum. 
Hieé et ália plura his sirailia protestati siluere. 
"1NVIIE Et ecce quidam de Scribis de medio po- 
puli exclamans ait : Jesus vester signa et prodigia 
m feeit, uL magus non ut propheta fecit Huic 
hilippus^wéhementer occurrit ostendens, quia bac 
yatione accusaret etiàm Moysen. Gum enim Moyses 
ἔῤήι et prodigia fecerit in' Αγριο, simililer au- 
tóii οἱ Jeus. fh Judes, dubitari non possit, quin 


lando afflictos, medendo αβαθή, pauperes conso- 
lando,sed pro his omuibus bozis odia mortemque 
reddiderint. Heo et his similia plnra cum esset po- 
pulo pzcíasfatus, silui. 

LX. Ete«ce unus ex discipulis Joannis affirma- 
bat, Ghristum, Joegnem luisse, et non Jesum; in 
lantum, inquil, ut οἱ ipsq Jesus omnibus Lomi- 
nibus ££ prophetis majorem esse pronugliarerit 
Jpannem. 8. Si. ergo, laquit, major est omnibus, 
sine duljo at Moyse οἱ ipso Jesu majer 
«xL. Quod siqmsiom mejor est,ipse est Cbristus. Ad 
hesc Capanmus Bünena reapondaens, assergit Joan- 


quod de Jesa dicerejur, hoc eiam ο Moyse djci C nein majonem quidera fuisse. omnibus prophetis, 


relür. Hisc et hís similia plopa protestatus si- 

Hiit Philippus. 

"HAX.Piariesus autem quidam audiens hec, in- 
siniulabat Philippum, quod Moysen equalem dice- 
9et Fexu.Cul Bartholomaus respondens,constanter 
édácuit, quis non dicimus Jesum selum iqualem 
Moysi, sed majorem; quia Moyses quidem pro- 
phelà fult, quod, fuit ei Jesus, quod aulem fuit 
Ktus, Moyses non fuit, hoc est Christus, et ideo 


et omnjlius qui sunt &lii mulierum, non tamen 
majorem essa Filio hominis. FA ideo Jesus quidem 
el Ghristpa est, joanpes era a2lum propheta, et 
tantum jaerast iafes isum ei Jesum (47), quan- 
tumintez precarsorem et eum ui precurriur, et 
quantum inter. eum qui legem dat et eum qui le- 
gem servaj. Hee et his similia prosecutus ailuit 
eiiam Cenanaus. Posi quem Barnabas qui et Mat- 
thias (48), qui in lonum Juda subrogatus est apo- 


αμα, x, 9. 5Ibid., 3, in Graco. 8 Matth. xi, 9, 41. 
COTELERII NOTA. 


4) Tantum interest inter ipsum et Jesum.Re- 
Christophorus Saudius in tractatu De veteri- 
bus scriptoribus ecclesiasticis,subjungi in ms.Bo- 
dleiano. quantum inter stellas et solem. Qus ab- 


ctitur hec velut S. Epiphanii codex Begios 1096: 
Ἰάχωδος 6 ἐπινληθεὶς θαλῥχῖος, ἀῤελφὸς τοῦ Κυρω 
γενόμενος τὸ xxtà σάρκα. "Oc καὶ πρῶτος iv Ἱερο- 
σολύμοίς κατεστάθη Ἐπίγχοπος ὑπὸ τῶν ἀποδτόλων. 


sunt a linris editis et a nostris codicibus : recte. Ὁ Πρωφάσεως δὲ γενομένης ζητημάτων τοῖς Ἰουδείοις, 


(48) Barnabas, qui et Mathias. Cod. R. et P. 
Barsabus, in Carm. Barsabbas, in Sorb. autem, 
Barnabas cum sa supra na. Certe vicinitas nomi- 
Bum Barnaba ct Darsabs, fraudi szpe fuit iudili- 
gentioribus librorum exscriptoribus.Imo arbitran- 
tor apud Bédaia nonnulli, Pauli collegam de quo 
Act. 1v, 30, esse eum qui cum Matthia ad aposto- 
Jatus sortem est statutus, Aet. 1, 23, confundentes 
Barnabam cum Basaba; eo magis, opinor, quod 
dtérquo diceretur Joses seu Joseph: illamque sen- 
tentiam rejicit quoque S. Chrysostomus. At Mat- 
ἐπί datum fuisse nomen Barnabo aut Barsabe, 
hoc duntaxat in loco, si bene memini, refertur : 
quemadmodum de Tboma dicto etiam Juda, uni- 
G&àm forie exstat impressum testimonium, apud 
Kusebium, fMst. eccl. lib.s, cap. ult.Gui addo hec 
ex apostoli Thom: Periodis 'Avix5óxo. God. Reg. 
4394 : "EXxysv Ὀϊνδία '[03334. θωμᾷ τῷ καὶ Διδύμψ, 
«4 paulo pesi, Ἰούδαν ὀνόματι; moxque, Ἰούδαν τὸν 
καὶ θώμᾶν, De Jacobo autem οἱ Thaddsso comple- 


λίθοις )n' αὐτῶν βληθεὶς ἐκοιμήθη kv Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ ἐχεῖ ἑτάφη πλησίον τοῦ τάφου τῶν Ἱερέων kvoo- 
ξως...... 8a00zTog δὲ, 6 wal Λεθόχῖος, ὁ ἀἁλελτὸς 
αὐτοῦ, ὁ ἐπικληθεὶς Ιούδας Ικρώδου. εἰς. Et deJuda 
Jacobo in Manuelis Comneni Novella de feriis. 
quam edidit integram Carolus Labbeus, queque 
ex parle legitur in Jure Orienlali, in Jure Gra- 
co- Romano, post Synopri Basilicorum, ac in 
Balsomoauis Scholiis ad Photiani Nomocanonis ti- 
tulum 7 : Διὰ τὸν ἀπόστολον "ojjav τὸν x 1l Oa602tov, 
καὶ Λεθαῖον aut Λεδῥαῖον, καὶ ᾽Ιάκωθον, quanquam 
'1zx0029 forsan scribi debeat, Judam Jacobi.Deni- 
que de Thaddzo Barsuba, Chronici Alexadr. p. 
504 : θαδδχκῖος ὁ Λαθατος ὁ ἐπικληθεὶς Βαρ:κβάς, 
Quid si scriptum a subditio Clemente, ὁ νε, 
ille Barsab»; eodem sensu quo de Justo Act. r, 
33, in Chysostomp, ὁ μετὰ Myxtiiov, qui cum. Mat- 
thia : Rufinus vero legerit aut legendum putave- 
rit ὁ Βαρσαθᾶς, Barsabas? 











pau 


- RECOGNTTIONUM LIB. |. 


siclus, monere pepujura cepit, se odio haborent A mortuorum, Samaritas de conaecratione Hierusa- 


Jesum neque blasphemarent eum. Multo enim esse 
rectius, eliam ignoranti vel dubitanti de Jesu, 
amare eum quam odisse.Charilati enim Deus pra. 
mium posuit, ediis penam. Hoc ipsum enim, in- 
quit, quod Judaicum corpus assumpsit et inter 
Judetos natus est, quo modo non oisnibus vobis 
incentiva sui amoris incussit ? II;c et his similia 
cum pervrasset, dicendi finem leci:. 

LXI. Tunc Caiphas doctrinam Jesu ουἱραγθ ten- 
tabat, dicens eum res vanas locutum : beatos enim 
pauperes dixit " , οἱ terrenas fore remurerationes 
promisit, ac summam muneris in terrena hzredi- 
tate constituit, cibisque ac petu eosqui justitiam ser- 
varint,promisit esse saturandos;et his similia multa 


lem, non tamen ingressi civitatem ipserum, sed 
publice disputantes, Scribas vero et 'liarismos de 
regno celorum, discipulos joannig, n« scandalum 
paterentur in Joanne, omnem vero populum, quia 
Jesus est Christus c;lernus, Ad ultimum autem 
monui eos, ut priusquam progrederemur ad gen- 
les prsdicare eis agnitionem Dei Patris, ipsi re- 
conciliarentur Deo suscipientes Fitur ejus. Aliter 
enim nullo modo eos ostendi posse sa'vari, nisi 
per sancti Spiritus gratiam trioc iavocationis dilui 
baptismate properareat, et Eucharistiam Christi 
Domini sumerent 3 , eui soli, de his que ducnit 
cred«re deberent, ut sic zeternam salutem conse- 
qui mererentur, aliter vero impossibile prorsus 


docuisse deprehenditur. Cui Thomas respondens p esse reconciliari eos Deo, etiam si mille ei aras et 

arguit eum(írustra causantem, ostendens,quia pro-  allaria mille succendant, 

phete magis, quibus etiam ipse credit, ita docue- — LXIV. Nosenim, inquam, pro certo comperi- ^.,,,.. 
rint, nec tamen quomodo erunt hzc aut quomodo — mus, quod super sacrificiis qua offertis, multo . ., 
percipientur, ostenderint,Jesusvero qualileraccipi magis cexasperatur Deus, sacrificiorum tempore 

hac debeant, demonstraverit. Et cum hec atque duntaxat expleto. Et quia vos non vullis agnoscere, Wed. a 


his similia plura dixisset, siluit etiam Thomas. 

LXI. Post haac rursum Caiphas me intuens, et 
Bunc ui monens, ounc vero ut. culpans, dicebat, 
cessaremedebere de reliquo a praedicatione Chris- 
tà Jesu, ne in perniciem mei hoc agerem, neve ipse 
arrore deceptus alios quoque meo errore decipe- 
rem. Tum prieterea arguebat me temeritatis, quod 
ΙΕ essem ipse imperitus, piscalor et rusticus,offi- 
αμ) subire doctoris auderem.Hz: et alia plura his 
similia dicenti, ego quoque in hasc verba respondi: 
Mihi quidem minus esse periculi,si, ut ipse ait. iste 
Bop sit. Christus, quia doctorem legis receperim ; 
ipsi vero ingens esse discrimen, si Lic ipse sit 
Ghristus, sicut et certe est. Ego enim credo huic 
qui. epparaiL ; ipse autem cui alii fidein servare se 
credit, qui nullus apparuit? Si vero οἱ idiota, ut 
gis, et imperitus ac piscator et rusticus, super pre- 
&hylecqs sapientes intelligam, hoc tibi, inquam, 
megia metum debet inculere.Namsiex eruditione 
gliqua disputans obtinerem vos sapientes et erudi- 
ins, videretur utique doctrina hoc mihi longi tem- 
posis et nun diving virtutis gratia contulisse, nunc 
autem cum, ut dixi, nos imperiti vos sapientes 
convincimuset superamus, cui sensum habenti 
non palam est, quia hoc non human: argutis opus 
est, sed divin: voluntatis et muneris ? 

LXLI. IIoc igitur et alia hujusmodi prosequen- 
les, consequenter protestati sumus ac docuimus 
nos imperiti et piscatores, sacerdoles quidem de 
uno solo Deo coli, Sadducseos de resurrectione 


emensum esse jam tempus hostias offerendi, ub 
hoc destruetur et templum (49). et abominatio de- 
solationis statuetur in loco sancto ? , et tunc genti 
bus Evangelium  priedicabitur ad testimeniuni 
vestri, ut ex illorom fide vestra infidelitas. jedice- 
tur. Omnis etenim mundus diversis temporibus di- 
verias μα] eritudines patitur, vel per omnes 
generaliter,vel per singnlos quosque specialiter, et 
ideo indiget medico, qui eum visitet ad salutem. 
Nos ergo protestamur vobis, et quod unumquem- 
que vestrum latuit nunt&jamus. Vestrum est deli- 
berare, quid expediat vobis. 

LXV. Hisa me dictis,ingemnit omnis multitudo 
sacerdotum, quod eis de templi subversione pre- 
dixerim. Quod cum vidisset Gamaliel princeps po- 
puli (qui latenter frater noster erat in fide, sed 
consilio nostro inler eos erat [50], quia valde fre- 
merent elingentiadversum nos furure moverentur, 
assurgeus ait 19: Quiescile paulisper, o viri [srae- 
lif, non enim advertitis tentationem que Immi- 
nel vobis, propter quod desinite ab hominibus islis, 
et si quidem humani consilii est quod agunt, cito 
cessabit, si aulem a Deo est, cur siue causa pecea- 
lis nec proficitis quidquam ? Dei enim voluntatem 
quis potest superare?Nunc ergo, quoaiam quidem 
jn vesperam vergitur dies, crastino hoc ipse in loco 
audientibus vobis, ego ipse cum istis disputabo,ut 
omnem errorem palam arguam, dilucideque con(u- 
tem. Et his diclis repressus est eorum aliquatenus 
(utor, ea preecipue spe, quod die crastina erroris 


7 Mattb. v; Luc. x. 8 Et euchar.—sumerent desunt in codd. Lips. 1. * Deut. 1x, 26; Matth. xiv. , 19. 


66 Act. v, 35- 


COTELERII NOTE. 


(49) Destruetur et templum. Similes pradictio- 
nes complectebatur alius liber apocryphus,scrip- 
tus de predicatione Pelri et Pauli in urbe Roma. 
Auctor Lactantius lib. iv, cap. 21. 


(50) Sed consilio nostro ínter eoserat.Vulpinum 
hoc consilium, apostolis iadignum est.Decapit ta- 
men Bedam pseudo-Clemens Rulini. At non ego 
credulus illis. | 
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nos publice arguendos sperarent. Et sic cum pace Α dicere quod serttitis apertos, ego ut vos etiam ho- 


populum dimisit. 

LXVI. Nos vero cum venissemus ad Jacobum 
nostrum, omnia que dicta gestaque fuerant expo- 
neotes, apud eum cibo suntpto mansimus, omnipo- 
tenti Deo per totam noctem supplicantes, ut futu- 
ri disputationis sermo indubitatam fidei nostre 
ostenderet veritatem. Igitur postera die Jacobus 
episcopus nobiscum simul el cum omni ecclesia 
ascendit ad templum, ubi ingentem reperimus 
multitudinem, a medio noctis exspectantem nos. 
Stelimus ergo in locis, quibuset prius, uteminen- 
tius stantes ab universo populo cerneremur.Cum- 
que essel summum silentium factum, Gamaliel, 
qui, ut supra diximus, nostre fidei erat, dispen- 


jus occasioue timorisabsolvam, juro vobis per om, 
nipotentem Deum οἱ viventem in szcula, quia nul. 
lum permittam injicere vobis manus.llabentes ergo 
l,ujus juramenti mei omnem hunc popolum tes- 
tem, et idoneum pignus sacramenti nostri feedas 
tenentes, absque ulla cunctatione unusquisque ve- 
sirum quod didicit proferat, et nos fratres intente 
el cum silentio audiamus. 

LXVIII. Hec dicens Gamaliel non valde place- 
bat Caiphz, et, ut. videbatur, suspectum habens 
eum, ipse magis inserere se subtiliter disputatio- 
nibus ceepit ; subridens enim ad ea quee Garnaliel 
d'xerat, Jacobum episcopcrum principem (51) sa- 
cerdotum princeps orabat, ut de Christo non aliun- 


salione vero manebat inter ipsos, ut si quando ini- p 3e sermo quam de scripturis fieret, ut sciamus in- 


quum aliquid adversum nos aut impium moliren- 
tur, vel ipsos consilio reprimeret prudenter apta- 
lo, vel nos commoaeret ut aut. curare aut decli- 
nare possemus;is ergo lanquam adversum nos 
agens, prior omnium episcopum Jacobum intuens 
hoc modo aliccutus est : 

LXVII. Si ego Gamaliel neque eruditionis mez, 
neque senectutis opprobrium duco, discere aliquid 
a parvulis et ab imperitis, si quid forte est utilita- 
tis aut salutis acquirere (qui enim rationabiliter 
vivit,scit quia nihil est anima pretiosius), quomodo 
non omnibus amabile est, cunctisque exoptatum, 
ut qui ignorat discat, que didicerit doceat ? Cer- 
tissimum namque est, quoque neque amicitia neque 


quit, utrum Jesus ipse sit Christus, an non. Tum 
Jacobus, primo, inquit,requiramus, ex quibus scri- 
pturis potissimum disputationem haberi oporteat. 
At ille vix aliquando ratione ipsa superatus res- 
pondit, ex lege habendam, et post hoc etiam pro- 
phetarum addidit mentionem, 

LXIX. Cui Jacobus noster cepit ostendere, uia 
et prophet: qus dicunt, ex lege sumpserint et legi 
consonasint locuti. Sed et de libris Regaorum dis- 
seruit aliqua, quomodo, et quando, et a quo scri- 
ptisint, el quomodo eis uti oporteat. Cumque et de 
legeplenissim.e disputasset, ac singula quz deChri- 
stosunt, purissima expositione protulisset in lucem, 
ostendit abundantissimis probationibus, quia Jesus 


propinquitas ceneris, neque regni sublimitas ho- C est Christus, et in ipso universa que de humili 


mini debet esse pretiosior veritate.Et vos ergo fra- 
wes, si quid amplius nostis, populo Dei qui adest, 
Itemquefratribus vestris proferre non pigeat,omni 
populo libenter ettota conquiete quse dicitis au- 
diente. Quomodo enim non hoc faciat populus,cum 
meipsum videatsecum pariter vellea vobis discere, 
8! quid forte amplius vobis revelavit Deus?Si vero 
vos tn aliquo indigetis, similiter etiam vos a nobis 
non pigeat doceri, ut erga utramque partem, si 
quid deest, adimpleat Deus.Quod si aliquis forte 
05 nunc sollicitat metus, propter nonnullos no- 
sirorum qai prejudicalis adversum vos animis 
utuntur, et insidias eorum verentes, non audetis 


ejus adventu fuerant przedicta, complentur. Duos 
enim ejos predictos esse docuit adventus, unum 
humilitatis quem adimplevit, alium gloris qui 
speratur implendus, cum veniet dare regoum cre- 
dentibus in se et servantibus omnia qua praecepit. 
Cumque de his. evidenter populum docuisset, ad- 
debat etiam lioc ; quia nisi quis baptizatus fuisset 
in aqua sub appellatione (rine beatitudinis, sical 
docuit verus propheta, neque remissionem accipe- 
ret peccatorum,neque introiret in regna celorum: 
et hanc esse Dei [ingeniti] preefnitionem con firma- 
vit. Quibus etiain {4 hac addidit : Nolite putare 
nos duos ingenitos dicere deos, aut unum divisum 


9 Vocabula Quibus etiam — de Paracleto dicímus non leguntur in codd. Lips., qui etiam voc. ín- 


niti, quod uncis ineludinus, non agnoscunt. 


COTELERI NOT E. 


(51) Jacobum episcoporum principem .Candele- 
rianus etiain codex,Jacobum episcopum;Petri Pe- 
titi, Jacobum nostrum principem.;iníri cap.penult, 
Jucobus archiepiscopus.In consilio Ephesino par- 
(619.20: 116500 ἀποστόλου καὶ ἀρχιεπισκόπου.Αραἀ 
Photium Biblioth, cod. 275. Hesychius presbyter 
Hierosolymitanus, xov τῶν ἱερέων ἡ Γεμόνα, τῶν ἀπο- 
στόλοων τὸν ἔξαρχου, τὴν bv κεφαλοῖς χοροφήν. In 
scholio Regii codicis705,quod posui initio notarum 
in Darnabam, πρῶτος ἐπίσκοπος, Unde a Nicephoro 
PP. catalogus Patriarcharum Hiersolymitanorum 
lexitur ante catalogos reliquorum patriarcharum. 
. Rufinus Historic ecclesiastice Eusebii a se versa 
]. ui, c. 4 : Apostolorum episco pum .Denique Nico- 


laus Methonensis, de Eucharistia : 'O θεῖος "Ido- 


Goc ὁ τοῦ πρώτου καὶ µεγάλο» iri ς xri 
διάδοχος. Hiec in laudem Jacobi. Sedis vero Hie- 
rosofvmitica illustre praeconium suppeditat Epi- 


stola Justini imperatoris ad llormisde&m papam, 
qua subsequitur ejusdem pontificis septusgesimam 
uartam, hisce verbis : Ad colligendas et adunan- 
d: ubique venerabiles Ecclesias, et Biesolymite- 
nam procipue : cui tamen |l. tautum ex vet, edit. 
omnes favorem impendunt, quasi matri Christiam 
nominis, «t£ nemo audeal ab eo sese discernere. 
Videsis principium Epistole Clemeatis ad Jaco- 
um, et Epitomes. 
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esse in duos (59), vel sicut impii dicun(, eumdem A tuum credidisset, ultra molcetare neglexit. 


masculum et feminam sui effectum (53); sed Fi- 
lium Dei unigenitum dicimus, non ex alio initio, 
scd ex ipso ineifabiliter natum. Similiter etiam de 
Paracleto dicimus (54).Sed et de basptismate cum 
aliquanta dixisset, per septem continuos dies per- 
suasit omni populo et pontifici, ut confestim ad 
percipiendum baptismum feslinarent.- 

LXX. Cumque in eo jam res esset (55,ut veni- 
rent et baptizarentur, homo quidam inimicus, tunc 
cum paucisadmodum ingredienstemplum,clamare 
coepit et dicere : Quid facitis,o viri Israelitze? cur 
vobis tam facile subripitur? cur praecipites duci- 
mini ab hominibus infelicissimis, et a [Simone] 
Mago deceptis? Cumque bzec diceret et ad hoec ad- 
deret ac superaretur ab episcopo Jacobo, contur- 


LXXI. Nostri vero sublatum eurn col'egerunt; 
eraot enim et numero plures quam illi οἱ virtute 
majores, sed propter reverentiam Dei ipsi magis 
interimi se a paucioribus, quam interimere alíos 
patiebantur. Cum autem vespera adfuisset, tem- 
plam quidem sacerdotes claudunt; non vero ad 
domum Jacobi regressi et pernoctantes ibi in ora- 
one, ante locem desceudiius Hiericho ad quin- 
que inillia viri. Post triduum autem venit ad eos 
ex fratribus quidam a Gainaliele, de quo supra 
diximus, occultos nobis nuntios deferens, quod 
inimicus ille homolegationem suscepisset a Caipha 
pontifice, ut omnes qui crederent in Jesum, per- 
sequeretur et Damascum pergeret cuin epistolis 
ejus,ut etiam inibi auxilio usus infilelium, fideli- 


bare populum et seditiones suscitare ca:pit, uti ne bus inferret exitium; idcirco autem przcipue Da- 
ea qua dicebantur plebs posset audire.lgitur exa- — mascum festinaret,quod illud confugisse crederet 
gilare cuncta clamoribus, et quse fuerant multo Petrum !2, Et post dies fere triginta digressus est 
labore ordinata convellere, simulque incusaresa- per Hiericho Damascum tendens, cum per idem 
cerdotes,et opprobriis atque increpationibus cepit temporis psogressi essemus nos ad sepulcra duo- 
accendere,et velut furibundus singulos quosquead | rum Íratruta quorumdam,qua sponte sua per an- 
οδιίθπι concitare,dicens : Quid agitis? quid cessa- — nos singulos dealbabantur (56);quo miraculo mul- 
tis? O segnes et desides, cur non manibus nostris torum adversum nos repressus est furor,videntium 
invadimus et discerpimus omnes hos? Et cum hzc haberi nostros in memoria apu Deum. 

dixisset, primus rapto ex ara torre robusto ceedis — LXXIT. Positis itaque nobis in Hiericho, ibique 
fecit exordium.Tum deinde et cs:eterividenteseum, — orat;onibus et jejuniis operam dantibus, Jacobus 
simili offerebantur insania ; fit omninm clamor, episcopus accersitum me inde hac Ciesaream mit- 
credentium pariter et caesorum, sanguis plurimus tit, dicens: quia Zaccheus de Cesarea scripserit 
fanditur, fuga permista habetur, cum interim illeC sibi, Simonem quemdam Samarsum magum plu- 
inimicus homo Jacobum aggressus, de sum-  rimos nostrorum subvertere, asserentem se esse 
mis gradibus praecipitem dedit, quem cum mor- quemdam Stantem (57),hoc est alio nomine, Cbri- 


13 Act. xxr, 5. 
COTELERII NOTE. 


(02) Aut unum divisum esse in duos. Gregorius annorum: ut ex comparatione intelligatur opinio: 


Nazianzenus orat 25, p 441 : dPsizovtzxt Οὐχλεντί- 
νου τὴν tu) ἑνὸς εἷς δύο κατοτομὴν, οὐκ ἄλλον τοῦ 
ἀγαθοῦ τὸν δημιουργὸν πιστεύοντες' quem locum per- 
turbate excuderunt; ἄλλον correctionem et. ἄλλου 
vilium scriptura simul in textum admittentes. 
3) Vel sicut impii dicunt,etc. Adversus Gno- 
stic:e heresis consentaneos, hac etiam inparte se- 
quaces philosophorum fabularumque ethnicarum. 
(54) Similiter etium de Paracleto dicimus. Si 
Paracletum natum vult dicere,30ya7xox; et impro- 


nostri, que eliam aliorum quorumdam esstitit,de 
conversione Pauli facta post annum a Christi mor- 
te septimum. 

(50) Dealbabantur. Matth. xxur, 27 : Similes 
estis sepulcris dealbatis.Optatus Milevitanus l;b.1n 
In loco Octavensi occisi sunt plurimi, detruncati 
sunt multi; quorum corpora usque in hodiernum, 
per dealbatas aras aut mensas poterunt numerari. 

(97) Se esse quemdam Stantem | Lib. iu, cap. 7, 
11; lib. iu, cap. 48; Clement. hom. 2,cap.22,24. 


prie loquitur. Tum deinde honore ae dignitate Ρα. D hom. 18, cap. 6, 7, 12, 14: Epitom., num. 25. 


triuc Fiio sociatum | tradiderunt Spirilum san- 
cium.In hoc non jam manifeste discernitur utrum 
natus sit an innatus. Verba sunt Origenis, in pro- 
cemio lihrorum De principiis.Dionysius De divinis 
nominibus cap 2: Πάλιν, ὅτι μὲν lox: πηγαίκ θεότης 
6 Πατὴρ, ὁ δὶ Ἰησοῦς καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς θεογόνου 0só- 
τητος, εἰ οὕτω χρὴ φάναι, βλαστοὶ θεόφυτοι.οίο Non- 
nus Paraphasi {ἐν Joannem cap.xiv, Υ6Γ9.θὸ: Πχρά- 
κλητον, Xpistp σύγγονο» appellat, et quemadmo- 
dum cap. i, vers. 61, scripserat, αὐτογόνῳ oit, ita 
cap. ii, vers. 95, canit, Il;ejuxxoz αὐτογόνοιο, In 
Methodii Smposio orat. 10, sub finem, τὰς δύο 
ἀρχεγόνους ὀυνάμεις. 

(98) Cumque iu eo jam res esset. Ms. Carmel. 


esset Saulus;uhi Suulus nota est marginalis,sum- 6ου 


pla aut ere ipsa,aut ex Abdia suppositio,Conferri 
autem debet totus locus cum his verbis cap.43:Se- 
ptimanajam una ez passione Domini complebatur 


Intelligitur hinc quare Dositheus et Simon Stantis 
nomen sib: assumerent. De primo Origenes tom. 
xiv in Joannem pag 119, 120 : Οὕτως ἀπὸ ΣὰµΙ- 
ρέων Δοσίθεός τις ἀναστὰς ἔφασκεν ἑαυτὸν εἶνχι τὸν 
πμοεφητευµένων Χριστόν' 1 ob δεῦρο µέχρί εἰσὶν 
ol Δοσιθεινοὶ, φίροντες x«i βίαλους τοῦ Δοσιθέο, xal 
μύθους τινὰς περὶ αὐτοῦ διηγούµενοι, ὡς μὴ γευτα- 
pávou θανάτου, ἀλλ᾽ ἓν τῷ δίῳ που τογχάνοντος. Sic 
Dositheus quidam exstitil ex Samarilanis, qui se 
ipsum diceret Christum prophetlutum:a quo usque 
nunc Dositheini sunt, libros Dosithei circumferentes, 


οἱ fabulas quasdam enarrantes de eo, perinde quasi 
snortem non degustarit, sed alicubi in hac cita domat 


De altero Clemens Alexandrinus Varii operis lib. 
,p.983:00 δὲ ἀμρὶ τὸν Σίμωνα, τῷ 'Ectirt, ὃν σέ- 
cw, ἐξομοιοῦσθχι τρόπον βούλονται. Simonis au- 
fem sectatores, Stanti quem colunt, solunt assimilari 
moribus.Qui Stromatei locus difficultatem peper! 
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stum, et virtutem. summam excelsi Dei (58), qui 4 eo baptizarentur in nomine Jesu, inimicus homo 
sit tupra conditorem mundi, simulque mirabilia effecerit illa omnia, qu& supra diximus,ut ne ea- 
rlurima ostendens a'ios dubitire, alios declinare dem i'erum dicamus. 
fecerit ad se; cunctaque diligenter comperta ab — LXXIV. Quibus cognitis Zaccheus rursus mihi 
his, qui prius vel socii ejus, vcl discipuli fuerant, qux» & Simone agerentur exponit; et inter bsc, 
et post hoe ad Zacchaum conversi sunt,indicavit, nescio unde cognito adventu meo, ipse mandat ad 
Multi sunt ergo, inquit Jacobus, o l'etre, quorum | me Simon : Audiente, inquit, populo die crastina 
salutis causa prolicisci 16€ oportet, etarguere ma-  disputemu-, Cui ego : Fíat, inquam, ut libet. Ei 
gum,ac sermenem veritatis docere; sel nihil mo- — hac pollieitatio mea universe innotuit civitati, ita 
reris,neque te conetristet quod solus proficisceris, ut etiam tu qui ipsa die adveneras,diceres me die 
sciens comitem tibi etadjutorem Deum per Jesum, postera cum Simone habiturum esse certamen,et 
et cito per ejus gratiam multos tibi socios el una- requisita mansione nostra secundum indicia quaa 
pimes fore. Dato sane operam,ut per singulos απ. Darnabajacceperas, venires ad nos. Ego vero in- 
ποῦ pracipua (49416 ex dictis gestisque Luis scri- gressu tuo ita gratulatus sum,ut nescio unde mo- 
pta mittas ad me, et maxime per septimanas an- p tus,festinaverit animus meus expouere tibi cuncta 
norum. Et his dic:is dimissus ab eo, sex diebus velociter, pr:cipue tamen quod est in fide mazi- 
perveni Cipsaream. mum de vero proplieta, quod unum ac tetius do- 
ΓΧΧΠΙ. [ngrediendi autem mihi occurrit Zac-  ctrinz fundamentum sufficere posca non ambigo; 
chius dilectissimus frater noster, eLinherensam- — tum etiam {4 scripto legis per singula quzeque ca- 
plexibus meis produxit ad hoc in quoipse comina-  pitulaquorum ratio poscebat,secretiorem tibiintel- 
pehat hospitium, requirens a me ie singulis qui- figentiam patefeci, non occultans a {6 nec traditio- 
bus fratribus, prascipue tamen de honorabili fra- num bona. Que vero suspersunt incipiens 4 die 
tre nostro Jacobo. Cumque audisset a me, quod crastina, ex his quae in quaestionibus cum Simone 
uno adhuc clauJicaret pede, percontanti continuo  movebuntur, per dies singulos &udies, usgpequo 
caosam,omnia hec quis nunc tibi exposuimus, ei Deo favente perveniatur ad ipsam quo iter nose 
enarravi, quomodo {5 evocati essemus a sacerdo- trum dirigenduin credimus urbem Romam.Cugm- 
ibus et pontifice Caipha ad templum, et Jacobus | que ad haec ab eo diela omnem gratiam me ei de- 
archiepiscopus stans in summis gradibus, per se- bere profiterer, facturumque omuia me qua prae- 
ptem continuos dies universo populo de Scripturis | ciperet promptissime pollicerer,ciho sumpto qui- 
Dominicis assignaverit, quod Jesus esset Christus, C escere nos jussit sibique ipse quietem dedit. 
quove modo omnibus jam acquiescentibus, ut ab 


33 Quomodo-- dicamus desunt in utroque cod, Lips. 15 tum etiam—traditionum bona pariter de- 
sunt in utroque cod. Lips. 
COTELERII NOTAE. 


duobus Societati Jesu insignibus theologis, Dio- — Infandos omni magico dementia plenos 
nysio Petavio ad Epiphanium in heresi Simonia-  Persuusit, sese virlutem direre summagn; 
norum, et Francisco Vigero in Euseb. Preparat. Fingerecum meretrice, iefasperagrare,vojare. 
evangel. lib. in, cap. 18. Sine dubio scribi debet : 

(58) Virtutem summam excelsi Dei.Miseris mo- — Infando Simoni magica dementia pleng 
dis deformati sunt versus Auctoris ψευδωνύμοω et Puarsuasit, sese víriutem dicere summam : 
ἀνωνόμου, post Tertulliani Opera. lib. 1, adversus — Fingere, dum meietrice, nefas, peragrare, vo- 
Marcionem : lare. 





LIBER SECUNDUS. 


I. Cum autem dies, qui ad disceptandum cum D Eliesdros et Phinees, Lazarus et Eliseus; pest hos 
Simone statuta fuerat, illucesceret, Petrus primis ego ClemensetNicodemus,deinde Nicelaet Aquila. 
gallormm cantibus surgens excitavit etiam nos; qui fuerant prius discipuli Simonis, οἱ docente 
eramus enim in eodem conelavi cubitantes simul  Zaccli»o conversisunt ad (idem Christi. Mulierum 
omnes tredecim, in quibus primus post Petrum — sane nulla prorsus aderat. Gumque adhac vesper- 
Zaccheus,deinde Sophonias,Josephus,etMichaas, tinum lumen durafet. (59), omnes resedimus, et 


COTELERII ΝΟΤΑ. 


(50) Cumque cdhuc vespertinum lumen dura- — nec ultro consumeretur, videndus Plutarchus in 
ret. Ms. Candeler. clareret Ut Clementinorum ho- — Qucestionibus Romanis p. 284, F.-Monachos etiam 
mil. 111,n.4 : Εὕρομεν τὸν μὲν λύχνον ἔτι ozivovz, De — solitos ad lumen dormire, diseimus ex eorum Re- 
more lucernam non extinguendi, sed sinendi do- gulis. 
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Petrus videns vigilare nosat. sibi intendere, salu- A noscere, quis, qualisve sit is cui immortalitatis 
tatis nobis continuo dat sermonis exordium.Mirari verba credenda sunt? Solliciti enim et valde sulli- 
me equidem fateor, (ratres, human: nostre) vim, citi esse debemus,ne margaritas nostras miltamus 
quam ad omnia aptam habilemque esse video. Hoc — ante porcos !6, 
autem dicerein memoriam venit exhisquierebus — IV. Sed et alias ob causas utile est, viri hujus 
ipsis expertussum.Ut enim transierit medium noc- habere me notiüam. Si enim sciam, quia in his, 
tis,ego sponte jam suscitor et ultra somnus nequa- de quibus non potest dubitari quod bona sint,emen- 
quam venit ad me; quod mihi accidit ex eo, quia dalus est et inculpabilis, hoc est, si sobrius, si 
in consuetudine habui verba Domini mei, que ab — misericors,si justus, si mitis οἱ humanus est, qua 
ipso audieram,revocare àd memoriam,et pro ipso- utique bona csse nullus ambigit,tune consequens 
rum desiderio suscitari animis meis et cogilationi- videbitur, ut ei qui oblinet bona virtutum, etiam 
bus imperavi, ut evigilans ad ea etsingula queque quod deest fidei et seientie conferatur, et in qui- 
recolens ac retexens pessim memoriterretinere Ex bus maculari videlur ejus vila, qua est in reliquis 
hoc ergo,dum omni cum dulcedine sermonesDo- — probabilis, emenJetur. Si vero in his quz palam 
mini versare in meo corde desidero, consuetudo sunt, peccatis involutus perinanet et inquinatus 
obtinuit vigilandi, etiam si uihil sit quod cogítare | non me oportet ei aliquid de secretioribus et remo- 
velim. [ία ergo ineffabili quadam ratione, intro- ^ tis divina scienti: proloqui, sed magis prolestari 
ducta alia. consuetudine, vetus coasuetudo muta- et convenire eum,ut peccare desinat et actus suog 
tur, et id revera οἱ non supra modum cogas, sed a vitiis emendet, Quod si ingesserit se et provo- 
quantum recipit mensura naturg.Neque enim pe- — caverit nos dicere,que eum minus rect» agentem 
nitus sumno carere possibile est, alioqui nec facta non oportet audire, prudenter eum debemus elu- 
n01 fuisse ad quietem. dere; nam nihil omnino respondere auditorum 
Il. Et ego cum audissem : Optime, inquam, di- causa utile non videtur, ne forte existiment nos 
1isti,Pelre,quia consuetudo consuetudine commu. — responsiobi$ penuria declinare certamen, et fides 
tatur. Nam et ego eum navigarem primotürbabar eorum lzdatur,non intelligentium propositum no- 
et intra me mihi omnia vertebanter, itaut suggil- — strum. 
lari viderer nec ferre possem brumam (60)et mule- 


dine, circa illud tempus quo comederecum nautia ut qui veritatem defendit,nonsemperobtineat,dum 
solebam, esuries admonet me.quod tamen rursus aut in aliquo preventi sunt auditores,aut non gran- 
depellendum spero,cum ali» fuerit consuetudo su- dem curam melioris sententie gerunt. Super lime 
scep'a. Credo ergo etium tibi vigiliarum consuetz- autem omnia et. ipse Sirron veliementissimus est 
dinem, ut perhibet, institulam ; et opportune hoc  orator,iu arte dialectica et syllogismurum tendicu- 


exponere voluisti, ul οἱ nos aliquantulum somni a 
nobis abjicere atque effugare non pigeat, ut possi- 
mus doctrinz viventis instituta suscipere.Ubi enim 
decocti fuerint eibi et mens acceperit nocturna si- 
lentia, opportunissime quz docentur insident. 
Jil. Et Petrus libenter accipiens,quod intellexe- 
rim praefationis ejus causam ad ulilita'em hostram 
prolatam, collaudans me adhortandi et incitandi 


lis enulritus, quod autem est vranibus gravius, et 
in arte magica valde exercitatus; et ideo metuo, ne 
forie tam valide ex omni parte munitus, apud eos 
qui iguurant eum, falsa allegans putelur vera de- 
fendere.Ncque enim vel nos ipsi euin potuissemus 
effugere et converti ad Dominum, nisi dum adju- 
tores ejus et errorum socii fuimus, agnoisseinus 
quod deceptor esset ac magus. 


sine dubíogralià.consequentétn capit expedireser- D — Vl.Cum hac Nicela dixisset, Aquila quoque ro- 


monem : Opportunum milii hunc et.necessarium 
videtur,de bis qui ingminent.aliqua disculere, jd 
est de Simone, Scire enim velim, quibus sit mo- 
ribus et quibus actibus, quod inihi, si quis scit, 
indicare non cesset; referi enim i-ta preuoscere. 
Nam si it rnandatis habemus, et tenientes ad civi- 
tatem discstius prius,quis in és dignus sit uL apud 
eum cibum sumamus !*; quanto mais conrenit 


15 Malt. x; Luc. x. 6 Math. vir 6. 


gans sibi dicendi facultatem dari, hoc modo etiam 
ipse persecutus esi : Suscipe, quao, οἱ mei 

le amoris curam,oplime Petre ; et ego enim valde 
sellicitus sum pro te.Nec reprehendas nos in hoc 
qu'a curam gerere alicujus ex &ffectu venit, negli- 
gere autem non. iinus est quau odisse. Testem 
vero invoco Deum,quia non ut segnioreim te in cer- 


 tamine sciens metuo prote,quippe qui nec unquam 


COTELERII NOT.E. 
(00) Erumam. Candal., et Carmel. quoque, bromum, quod est, βρόµον, fremitu. 
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tibi presto (aerim disputanti,sed qui illius impie- 4 in numero dierum positi videbantur), Simon hic 


tates bene. noverim, existimationem tuam cogito 
simul et animos auditorum, el ipsius ante omnia 
veritatis statum. Vehemens etenim est hic magus 
àd omnia quecunque voluerit et scpra modum sce- 
lestus;in omnibus enim eum diligenter agnovimus, 
utpote quia puero malorum ejus auditores fueri- 
mus et ministri,et nisi nos Dei amor abrupisset ab 
eo, in eisdem cum ipso eliam nunc versaremur 
malis; sed ingenilus quidam nobis erga Deum af- 
fectus,scelera quidem ejus exosa,cultum vero Dei 
amabilem fecit.Unde el arbitror opus fuisse divinae 
provident, ut. nos rimo familisres ejus effecti 
notitiam caperemus quomodo, vel quali arte prodi- 
gia, quae facere videtur efficiat.Quis enim est, qui 
non obstupescat super his, quz facit, mirabilibus, 


mala, ut diximus, glorise cupidus accedit ad Dosi- 
theum οἱ simulatis amicitiis exorat, ut si qnando 
aliquis ex illis triginta obisset, in locum defuncti 
se continuo subrogaret; quia neque statatum nu- 
merum excedere apud eos fas erat, neque ignotum 
aliquem inserere aut nondum probatum ; unde et 
ceteri sludentes digniloco ac numero ficri,secun- 
dum seclie suz instituta placere per omnia ges- 
tiunt, quo pessit unusquisque ex his qui illum nau- 
merum sequuntur, cum forte aliquis, αἱ dixiuus, 
decesserit, dignus videri, qui in locum defuncti 
substitui debeal. Igitur Dositheus plurimis ab hoc 
exoratus, ubi locus intra numerum facius est, in- 
troduxit Simonem. 

IX. Sed hic non multo post incidit in amorem 


ut putet eum de coelis Deum ad salutem hominum — mulierisillius quam Lunam vocant. nobisque utpote 
descendisse? Ego de meipso fateor, nisi interius familiaribus suisomnia concredebat, quod magos 
eum scissem,el interfuissem actibus ejus, subripi esset,et quod amaret Lunam,quodque glorise cupi- 
mihi facile potuisset; unde non fuit magnum nos ab — dus nollet ea inglorius frui,sed exspectare palien- 
ejus consortio separari,scientes eum magicisarti- ter doncc honeste ea uti liceret, si tamen etiam 
bus et commentis scelerum niti. Quod si visetiam — nos conspiraremus ei ad omnia qua velit. Sed et 
ipso de eo cuncta cognoscere, quis ipse sit, qua- mercedem ministerii hujus daturum se nobis polli- 
lisve, et unde, vel. qualiter patrentor qua geril, cebatur, summis ut honoribus affici, et dii esse ab 
ausculta. ' hominibus crederemur, tantum ut mibi,inquit,Si- 

VII. Simon hic, patre Antonio, matre Rachel moni deferatis primatus, qui possum magica arte 
natus est, gente Samarzus ex vico Gethonum, arie — multa sigoa et prodigia ostendere, per qus» possit 
magus, Grecis larren litteris liberalibus apprime vel glori: vel sectz;e nestra ratio constare. Possum 
etuditus,glorie ac jactantiz& supraomne genus ho- enim facere (63) ut volentibus me comprehendere 
minum cupidus, ita ut excelsam virlutem qu& ΠΟΠ appaream,et rursus volens videri palam sim,si 
supra creatorém Deum sit,credi se velit, et Chri- | fugere velim montes perforem et saxa quasi lutom 
stum putari, atque Stantem nominari. Hac autem '^ pertranseam,si me de moote excelso praecipitem, 
appellatione utitur quasi qui neget posse se ali- tanquam subvectus ad terras illesus deferar. Vin- 
quando Cissolvi as: erens carnem sucm ila divini- ctus memetipsum solvam, eos vero qui vincula in- 
tatis sui virtute compactam, ut possit in seternum — jecerint vinctos reddam,in carcere colligatus clau- 
durare. flinc ergo Stans appellatur, tanquam qui stra sponte patefleri faciam, statuas animalas red- 
non possit ulla eurruptione decidere. dam,ita ut putentur ab hisqui vident hormines esse, 

VIII. Interfecto elenim,sicut scisetipse,Bapti- novas arbores subito oriri faciam,et repentina vir- 
sta Joanne (61),cum Dositbeus hrereseos sug iniis- gulla producam, in ignem memetipsum injiciens 
set exordium, cum aliis triginta principalibus di- non ardeam. Vultum meum commulto,ut non agno- 
scipulis (69) et una muliere quee Luna vocitala est gcar,sed οἱ duas facies habere me, possum bomi- 
(unde et illi triginta quasi secundum lung cursum — nibus ostendere.Ovis aut capra elliciar,pueris par- 


COTELERII NOTE. 


£0 Baptista Joanne. In Clementinis homil. n, D 
n.23; et Epitomes cap.20,'Iodvms 'Huspobanzevíc. 
Quemadmodum Justino martyri Dialogi pag. 907, 
Βαπτισταί dicuntur, qui cxeteris. ᾿Βμεροῦαπτισταί. 


(63)Possum enim facere,ete, Legendus | 
diam vocant; notandeque in illo varism lectiones, 
corrigendte false, Notabilem quoque varietatem 
exhibet liber Carmel. Aurum plumbum ostendam, 


(62) Cum aliis triginta principalibus discipu- 
lis. Ad id forte respiciebat Origenes, cum tom. vi 
in Celsum p. 391, scrib: rel : Οἱ δὲ Δοσιθετινοὶ οὐδὲ 
πρότερον ἤκμασαν. Nov δὲ παντελῶς ἐπιλελοίπασιν, 
ὥστι τὸν ὅλον αὐτῶν ἱστορεῖσθαι ἀριθμὸν o^x εἶναι 
lv τοῖς τριάκοντα. Hoc est, me περὶ xdóz inlerpre- 
tante : Dositheeni vero nec superiori lempore flo- 
gyuerunt : nunc vero omnino defecerunt, adeo ul 
totus illoram numerus referatur non esse intri- 
ginia, Et tom. J, p. 45 : Novi δὲ τοὺς πάντας ἓν τῇ 
οἰχουμένῃ ob. ἴστι Σιμωνιανοὺς εὐρεῖν τὸν ἀριθμὸν 
οἴμαι τριάκοντκ. Nunc. atitem. omnes Simonianos 
in orbe reperire 9on licet. wuumero, opinor, tri- 
ginta. 


ἔχουτες. Δεικνύουσι γὰρ] 


ubi ceteri Aurum plurimwm ostendam, οὐκ ἁληθὴ 
θαύματα ποιοῦσιν οἱ ἀπὸ τῶν ψήφων tà, ἐποονυμίας 
γὰρ χρυσὸν οὐκ ἀληθῶς ὄντα χρυ- 
cóv.Cum quibus Tbeodoriti ad Il Thessal.m, 9, ad- 
junge ista gemina apud Athanasium in Questioni- 
usad Antiochum respons,124 : Οἱ λεγόμενοι ᾧτφύ- 
δες, xil πάλιν αὐτὸς 6 ᾿Αντίχριστος ἐρχόμενος, iv 
φαντασίᾳ πλανᾷ τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνθρώπων, 
γρωσίον αὑτοῖς πολλάχις f Xoyopow ὁπόδειινός, [n 
Opere imperfeclo in. Mattheum ad cap. 7, τει». 
46, seu ut divident,homil.19 : Volare per aerem, 
sicuL et Dominum diabolus hortabetur steiuas 
facere ambulare ; aul cowmisceri σπα 
comburi ; et alia, qualia Simon fecit. ' 
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vis barbam producam, in aerem volando invehar, A virga transire; super quo obstupefsctus Dositheus, 


aurum plurimum ostendam, reges faciam eosque 
dejiciam.Adorabor ut Deus, publice divinis donabor 
honoribus, ita ut simulacrum mihi stataentes (64) 
tanquam Deum colant et adorent.Et quid opus est 
multa dicere * quidquid voluero facere, potero. 
Multa etenim jain mihi experiment causa consum- 
mata sunt. Denique aliquando, inquit.cum mater 
meaRachel juberet meexireadagrum,ul meterem, 
ego falcem videns positam prsecepi ei ut iret εἰ 
meteret,et messuit decuplo amplius ceteris.Multa 
jam nova virgulta produxi de terra et convalescere 
ea feci, sub momento temporis apparere feci et 
m»ntem proximum, ego secundo perforavi. 

X. Sed hic cum diceret de virgultis productis 


ait ad eum: Dic mihi, si tu es Stans, ut adorem te. 
Cumque Simon respondisset, ego sum, Dositheus 
videns se non esse Stantem, cecidit et adoravit 
eum,el Simoni quidem cedit principatum suum, 


ipsique obedire omnem triginta virorum ordinem . 


jubet, semetipsum vero in locuin Simonis statuit 
et non multo post defunctus est (65). 

XII. Iyitur post obitum Dosithei Simon accepit 
Lunam,cum qua usque ad presens circuit, ut vi- 
detis decipiens turbas et asserens, semetipsum qui- 
dem virtutem esse quamdam,quz sit supra condi- 
torem Deum, Lunain vero qua secuin est,esse de 


superioribus colis deduciam,eamdemque cuncto- &. —.,,,,. 
rum genitricem asserit esse sapientiam, pro qua, JJ : 5] 


et monteperforato,stupescebam pro eo,quod etiam g inquit, Graeci et barbari confligentes, imaginem 


nos cireumvenire velit, quibus se commendare et 
concredere videbatur ; sciebamus enim quoda 
proavis liec fuissent,que a se nuper facta perhibe- 
bat.Hzc ergo nos ab eo flagi'ia audientes,et horum 
deteriora,sequebamur tamen et ipsi ejus scelera, 
et alios ab eo decipi patiebamor multa enim men- 
lientes pro eo, et hoc priusquam aliquid faceret. 
eorum qua promiserat, ita ut nullis adhuc gestis, 
a nonnullis tamen putaretur Deus. 
XI. Interim in initio cum adhuc inter triginta. 
Dosithei discipulos haberetur, copit ipsi Dositheo 
derogare,tanquam qui non inlegre nec perfecte do- 
ceret, idque eum non invidia facere sed in scien- 
tia, Verum Dositheus ubi sibi derogari sensil a Si- 


quidem ejus (66) aliqua ex parte videre potuerunt, 
ipsam vero ut est, penitus ignoraruut,quippe qute 
apud illum primum omnium et solum habitaret 
Deum Et hee atque alia his similia cum verborum 
pompa proferens, decepit multos. Sed et hoc in- 
dicare debeo, quod ipse ego vidisse me memini, 
cum esset aliquando Luna illa ejos in turri quadam, 
multitudo ingens ad eam convenerat pervidendam 
et undique circa turrim stabat; at illa per omnes 
fenestras turris illius omni populo procumbere ac 
prospicere videbatur. Et multa alia mirabilia fecit 
el facit, ita ut stupentes pru his homines putent 
eum ipsum esse summum Deum. 

XIII. Nam mihi aliquando et Nicet: rogantibus, 


mone, verens ne opinio sua obscuraretur apud ho- ,, uLexponeret quomodo hzc possint arteiagica ef- 
mines,qui eum putabant ipsum esse Stantem, fu-  fici,et qu esset hujus rei natura, Simon tanquam 
rore commotus, cum ad scholam solito convenis- familiaribus suis explanare ita coepit : Pueri, in- 
sent, virga correpta verberare Simonem cepit, οἱ quit, incorrupti et violenter necali, animam (67) 
repente per corpus ejus quasi per fumum,visa est adjuramentisineffabilibus evocatam assistere mihi 


COTELERII NOTE. 


(64) Ita ut simulacrum mihi statuentes.Recte 4 — crum,pro quo conflatum fuit bellum decem anno- 
S. ]renzo lib. 1, cap. 30, publica statua Simonis rum. Cie:erum quando Celsus apud Origenem Si- 
Magiltomz posita,secerniturab imagine privataSi-  monianis vull impositum fuisse nomen lleleniano- 
moris specie Jovis, quam Simoniani cum imagine rum ab Helena, vcl preceptore Ueleno,in Heleno 


Selenes seu Helena facta ad figuram Minerveado- non jocatur, opinor, sed errat. 


rabant. [4 monui,quia D. Augustinus in libro De 
haresibus videtur minus distincte loqui,dicens de 
Simone : Jovem se credi volebat, Minervam vero 
meretricem quamdam Selenen; quam aibi sociam 
scelerum fecerat : imaginesque et suam et ejus- 
dem meretricis discipulis suis praebebat adoran- 
das, quas εἰ Hoo. tanquam deorum simulacra 
auctoritate publica consiiruerat. qd 

(65) Et uon multo post defunctus est, Mortem 
Dosithei describit post Epiphauinm heresi 13, Ni- 
ccetas Choniates lib. 1 Thesauri, c. 35. Paulo ali- 
ter in Notis Abraliami Ecchellensis Maronita ad 
Catalogum Hebedjesu, p. 164. 

(66) Imaginem quidem cjus, etc. Haud dubium 
quin Simon commentum hoc de Luna seu Selene, 
dicla etiam Helena,hauserit ab etlinicis; cum Pla- 
tonis insignia verba exstent, lib. 1x De republica : 
Τὸ τῆς )Ελένης εἴδωλον ὑπὸ τῶν kv Τροίᾳ Στησίχορός 
qst γενέσθαι περιµάχητον, ἀγνοίᾳ τοῦ αληθοῦς, De He- 
lene 1magine Stesichorus ait 1γ0]411056 veri igno- 
ralione-decerlasse. ltem Sexti Empirici, adversus 
Mathemalicos lib.vii,p. 184, 155 : Ελένης εἴδωλον, 
περὶ ob δεκαέτης συνέστη πόλεμος. Ηείσμα eimula^ 
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(61) Pueri incorruptiel violeuter necali animam. 
Justinus martyr apologetico 2, p. 65 : Ai ἁδιαφθό- 
ν παίδων ἑποπτεύσεις, Πχῖδες ν όρους, iu Socrale, 
ib.ut,cap.13. Iloratius epod.v, puer, impube cur- 
pus. Apud Eusebium, Hist.lib.vn,cap.10: σπλάγχνα 
vtoqten,lib.vit cap. 13,et Je vita Conslantmil.36, 
νεοχενώνσπλάγχνα Botoov, Chrysostomus, tom. V, 
concione 2 De Luzuro, νέων ἀπαλῶν σώματα χατασ- 
giv:tv,quem et vide homilia 28 in Mallhaum.Au- 
gustinus Irb.xvin De civitute Dei cap. 93: Puer an. 
niculus occisus,el diluniatus,et ritu nefario sepul- 
tus est. Alii innumeri. Quis enim non memoravit 
quam vocaul Psychiagagiam,Psychomaatiam,Necy- 
omanutiam, Necroniantau, scu juxta larbaturum 
filios, Nigrorsantiam, peritiam ciendi animas ab in- 
feris,Manes sepulcris eliciendi? Nec prateriri de- 
bet de Simonianis locus Tertullianicap.pevult.lib. 
De anima : Ecce hodie ejusdem Simonis hareticos 
tanta yrasumplio artís extollit, ut etiam prophe- 
larum animas ab inferis movere se spondeant. Et 
credo quia menducio possunt. Quod autein doctis- 
simus Gronovius Observator, in Scriploribur 
ecclesiasticis éap. & legi in Aldbebmi ioco w 


C 
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foci, et per ipsam fit omne quod jubeo. Et ego : A eum esset in potestate mea, vel parvum esse, vel 


Estne, inquam, pessibile aniio hec facere? llle 
respondit : Hoc vos scire volo, quia secundum lo- 
cum pest Deam obtinet anima heminis, eum exu- 
ta fuerit a corporis sai tenebris.Statim denique et 
prescientiam hébet, proptet. quod evocatur ad 
necromantiam, EL ego respondi : Cur ergo inter- 
fectorum animsiaon ulciscuntur interfectores suos 
(08, * At ille : Noa meministi, inquit, quod dixi, 
quia cum exierit. de eorpore, eliam preescientiain 
liabet? Memini inquam, Ob hoc ergo, inquit, cum 
excedit c corpore, statim prasnoscit futurum esse 
judicium,et unumquemque pro his quz hic egerit 
malis pesas daturum, et ideo nolunt ulcisci ioter- 
fectorea »uos,quia el ipse pro suis malis quz hic 


mágnum, et hominem inter bominas apparere. 
Tentani ergo gralia vos pririios assumpsi amiees, 
et in coelestibus el ineffabilibus locis m«is primos 
vos collucem, cum probavero. Humana ergo de 
meipso mentitus sum, ot vos manifestius compro- 
barem, εἰ integrum erga me serviitis affectum. Page 
verohicaudiens,ipsum quidem miserum judicanms, 
impudentiam tamen cjasadmirans, et pro eo ipse 
erubescens,simul et teritus ne quid ia nos molice- 
tur mali,innuo Niceta, paulisper una mecum simu- 
late,et aio ad eum: Non nobisindigneris hominibus 
corruptibilibus, incerruptibilis Deus ; sed suseipe 
magis affectum nostrum, etanimum volentem scire 
qui sit Deus; ondum enim sciebamus quis esses,et 


commiserent, perferunt cruciatus, et illis «ciunt g nec advertebamus quia tu es quem querebamus. 


in judicio qravioru manere supplicia. Super hzc 
aulem omhia nec permittitur eis exite,aut acere 
quidquam ab angelis qui eia prsesunt. Et ego res- 
pondi: Si non permittitur eis ab angel.s huc venire 
aul facere quod volunt, quomodo mago evocanti 
obtemperant anima? Ipsis, ipquit, aui:nabus ve- 
Dire volentibus non indulgent, cum vero hi qui 
peontusi angeli adjusati luerint per majorem suum, 
exeusalionem habent nostrse, qui eos adjuramus, 
violests, et permittant exire animas ques evoca- 
mus; a9u. enim illi peecant qui vim patiuntur, sed 
nos qui inferimas necessitatem. Ad hzec Niceta,ul- 
wa noh ferens praypropere respondit, quod et ego 
quidem facturus eram, sed prius eum expíscari de 
singulis cupiebam; sed,ut dixi, Niceta preveniens: 
Et ta, inquit, non times diem judicii, qui vim ane 
gelis facis, et animas evocas, et homines decipis, 
εἰ honorem tibi d.vinum ob liominibus mercaris Ἱ 
et quomedo nobis persuades quod neque judicium 
erit,ut nonnulli Judaeorum fatentur, neque auiro 
immortales sint, quod videtur pluribua, cum ipsis 
oculis tuis vide.s eas, et commotionem dixini ju- 
dicii capias ex ipsis ? 

XIV. llis ab eo dictis impalluit Simon,et tamen 
post paululum recolligens se, ita respondit : Ne 
putetis, iuquit,quod generis vestri homo aiin; ego 
neque magus sum,neque amator Lune,aeque Àn- 
tonii filius. Ante enim quam niter mea Rachel 


XV.lltc et his similia vultu prore aptato pro- 
sequentibus nobis, tánissimus credidit nos do- 
cepios, et eo magis elatus addidit etiam hee: Pro- 
pitius vobis jam sum, pro affectu quem erga me 
Dean geritis; me enim diligentes nesciebats,et me 
quzrentes ignorabatis. Sed nolo dubitelis, quiz hoc 
est veré Deui esse, curi potést quis parvus effici, 
vel magnus, si volaerit, nam quoquo modo apps- 
rere hominibus potetain.Nutic ergó incipiam vobis 
aperire quod verum est. Ego vittute inés quodam 
tempore derem vertens in aqüam (70), et aquarà 
rursus in sanguinem,carpemque solidams, stiovum 
honnem puerum formavi, et opus conditore Deo 
multo nobilius protuli. Ille enim creatit hominem 
e terra, ego autem, quod est dificilius, ex eére, 
quemque rursus resolvens aeri reddidi, speciem 
tamen ejus imaginemque depictam in intetiure cu- 
biculo eoliocavi, ut esset indicium ac memoria 
operis mei.lHl&c autem intelligebimus eum dicere 
pro puero illo, cujus vi necati anima, ad ea quse 
volebai ministeria, utebatur. 

XVI. Petrus vero hzc audieris cuti laergrhis ait : 
Miroradmodum iinmensam Dei patientiam,etecon- 
trario in nonnullis humana lerreritatis audáriam. 
Qui eniin ratio inveniri ultra poterit, quae Simoni 
suadeat, quod Deus judicet in.quos; cum ipse sibi 
persuadel,quod auimarum obedientia ad scelerum 
suorum ulatur ministerium ? re autem vera a dae- 


convenirel cum eo (69) adhuc virgo concepit ee, D monibus iliuditur; tamen 7 cum per hesb ipsu cor- 


51 Tamen —substantiam, desunt in codd. Lipss. 


COTELERII NOTAE. 


pra relato cum testimoniis veterum: Atque Simo- 
nic lethiferus neoromantio labruscus rudicius 
extstirpautem,pro lethiferus necnon Bomanic la- 
bruscas ; vereur ut sit necessarium : eum Koma- 
nia exponi possit Romana religio seu ethnica,que- 
madinodum Simonia haeresis Simonis. 

(08) Cur ergo interfectorum unima non ulcis- 
cuntur interfectores suos ? ldem argumentum ur- 
gel Tatianus Oratione contra Grecos, p. 490. 

(69) A ute enim quam mater mea Hachel conveni- 
ret cum eo, Abuiitur impius Sunon loco Scripturae 
Matth. 1, 18, quia se esse Chiistum credi voluit ; 


quod et de se ipsis dixerunt quidam post illum ha- 
rediarchas. Pari ingdo apud ocraiem lib. 1, «ap. 





22, Terebinthus, seu Buddas natum se ex vísgiog 
allirinat : propter velercib,ni fallor, Duddam (LJe- 
inentini Alexandrino Buttam,Strom. 1, p. 805) de 
quo [ost aiios Ratramnus libre De date Gbri- 
sti cap. 9, Spiilegii Acheriudi L1, Aot certe 
Br«gmanorum sequemur opinionem,8l quemad- 
modum illi secta sua euc.urem Dubdam «£. bud- 
dum) per. virginis lutus tarraut. exorimm, να 
10s Christum fwsse pradicemus t 

(70) Aerei vertens in aquam. Clement. homil, 
2, c. 26. lloc quoque e wedia philosophia έως 
Videsis Diogeuem Laertium iib. vis in 
Clem. Álex., Stream. V, p. 509, 
Heret. fabul.,... 1, 6. d. 
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pro his qua gesserint, el qui se pulet re ipsa videre 
ea quaanos fide credimus, quamvis,ut dia i, illuda- 
tor adiemonibus, tamen arbitratur se ipsam anima 
videre subsiantiam.Quando hic,inquam, fatebitur 
vel male se agere in tanto inalo positus, vel judi - 
candum se pro his quie egerit, qui aciens Dei judi- 
cium contemnit el. inimicum se exhibel Deo, et 
audet tam nefanda co:nmiltere? Unde certam est, 
fratres mei, nonnullos verilati ac religioni Dei non 
ideo adversari, quod cis fidei ratio nequaquam 
constare videgtur,s d quia 2*t nimielate peccato - 
rum involuti, aut malis suis przeventi et. more 
cordis elati suut, ila ut nec ea qui.lem credant, 
quà oculis suis se videre arbitrantur. 








XVII. Verum quoniam ingenita erga Deum con- 
ditorem sufficere ad -alutem videbatur affectio his, 
qui diligerent euin, stidet inimicus hauc affec'io - 
nem n hominibus perverlere,el iuimicos eos effi- 
cere atque iugratos Conditori suo. Testor autem 
cclum ac terram, quod si quantum cupit inimicus 
desevire, pertnitteretur etian: a Deo, olim omnes 
homines deperissent; sed misericordiz causa. non 
sinit Deus.Quod si 18 affectum sucm homines con- 
verter: nt ad Deum,omues sine dubio salvarentur, 
etiam si pro aliquibus delictis ob justitiam corripi 
viderentur.Sed nunc plurimi hominum inimici ef- 
fecti sunt Dei,quorum malignus corda penetravit, 
et affectum quem eis conditor Deus inseruerat, 
vt erga se haberent, in semetipsum deflexi. Alio 
rum vero, qui aliquantulum vigilare videbantur, 
i: phantasia glorie et splendoris apparens, οἱ 
magna quiedam atque ingentia repromittens,eva- 
gari nihilominus a Deo vero mentem alque ani- 
mum fecit; qu» tainen perpetrare ei just: qua- 
dam permittitur ratione. 


XVIlI.Ad hec Aquila respondit : Quid ergo de- 
linquunt homines, si malignus transformans se in 
splendorem lucis? majora repromittit hominibus, 
quam ipse conditor Deus? Et Petrus : Puto, (ie 
hoc injustius nihil esse, et. quatenus injuslum sit 
audi.Si filius tuus, qui a (e omni entia eradi- 




















REGOGNITIONES LIB. II. 


lus sit, qued immortales sunt anime et judicantur A fieles a (idelibus et 





ee 


iscernantar ab impiis, per- 
missum est maligno uti his artibus, quibus singulo 
rum erga veruni parentem probentur áffectus.Quod 
si 39 ver: esset aliquis deüs alienus, tamen ab οὐ, 
qui nos creaverat quique nóbis pater el coriditor 
fucrat, rectumne érat, relicto proprio transire ad 
alienum? Et Aqu:la : Absit! inquil δὲ 
Quomodo ergo dicemus malij ;esse egusam 
peccati nostri, cum hot péruissu Dei flat, "ui per 
ipsum probentur et in die judicii arguantur bíqui 
majoribus pollicitationibus, invilati, véri patris et 
conditoris sui reliquerint pietatem, hi vero qui ἢ- 
dem et charitatem proprii patris, etiam cum pau- 
pertate, δὲ acciderit, et cun tribulatione servave- 
rint, donis celestibus in regno ejus et immortali 
bus muneribus perfruantur ? Sed hac alias dili- 
gentius expotemus. Quid aulem 'Siuon egerit 
post liac, scire'cupio. ΄ : UU 
XIX.Et Niceia respondit 
sensimus, quod deprehensi 
culi inter nos dé sceleribus 
ad Zaccheum veüiimus, hi 
"nunc protulimus, indicaiite 
mos suscipiens, el dé li 
Christi edocéns, fidelium : 
que hac Nicéta dixisset, Z 
egressus fuerat, ingrediebat 
ut procedas ad. disputandi, pum 
multa in atrio domus cófgregata te npperitur, quo- 
crum in medio mullis füllus asseclis consistit Si- 
mon. Tum Petfus ut hac audivit, vrationis gratia 
secedere rhe jubens (non.'um enim erámi diluius a 
peccatis quie in ignorantia commiseram), ait ad re- 
liquos : Oremus fratres, ut Deus per Christum 
suum pro ineffabili misericordia ljuvel me 
exeuntem pro salute hominum, qui ab'ipso creati 
Sun! Et h&c cum dixisse. oratione facta processit 
adatrium domus, in quo erat inultitudo pópuli 
plurima congregata; quos ubi omnes summo si- 
Jentio ud se intentos vidit, et magum Simonem in 
medio eorum velut signiferum stantem,hoc modo 
capit : 
XX.Pax vobis sit omnibus, qui parati estis dex- 
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ius est et nutrifos, alque ad virilem perductus | teras dare veritati; quicunque enim obediunt ei, 
setalem,ingratus tibi sit, et relinquens te ad alium, ' videntur quidem sibi ali iquid grati: conferre Deo, 
quem forte ditiorem viderit,eat,et bonorem qdem — porroautemipsiab eo donum suinmi muneris éón- 
tibi debebat illi exhibeat.ac spe majoris lucrina- sequuntur justitis ejus semitis incedentes. Propter 
turam neget ej jura peleiia delagat, rectum tibi quod primum est omnium, justitiam Dei regüum- 
videtur,an impium?, Et Áquila respondit :, Om, que ejus jnquirere *! ; justitiam quidem,ut recte 
bus palam est, .qued. impium sit.. Et Petrus; Si. agere doceamur, regnum vero, ut quail merces 
ergo in homisibus hocimpium dicis,quanto magis posita laboris et. patientis noverimus, in quo est 
in Deo. qui supra omnes homines honore ab'ho- bonis quidem eternorum bonorum remuneralio, 
minibus*dignus ést? cujis non solum benefleiis his autem, qui contra voluntatem Dei egérint, pro 
fruimur, vefum 'et ojée ac virtüle essé δώρίπιις — uniuscujusquegestisprenarüridigha restitátio.Hi. 
cum non eisémus,cülqué si placéartiüs riéfébimur ergo, lioc est in prase»ti vita positos opor 

-ab eo,ni etiam gterni in bonis simus, Dlergo in-  agnoscerevoluntatem Dei, ubi, eipgendi 















18 Qua si—biderenlur et.qus sequuntur : Aliorum. vero — permittitur ralione desiderantur in 
ulroque codd. Lipss. . 19 [| Cor. xi, 44. & Quod si—mwneribus perfruantur non leguntur in codd. 
Lipss. ?'Math vi, 33. 
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Nam si quis velit (74) antequam actus suos emen- A positi veritatis, verum prophetam invenire possi- 


det, de his requirere quie non potest invenire, 
stultaet inefficax erit hujuscemodi inquisitio. Tem- 
pus enim breve est, et judicium Dei gestorum 
causa agetur,nonquastionum.Ideoqueante omuia 
hoc qugeramaus, quid nos, aut qualiter agere opor- 
teat, ut eternam vitam consequi mereamur. 
XXI.Nam si exiguum hoc vite tempus per ina- 
nes occupemus et inutiles .qusestiones, inanes sine 
dubio et vacui ab operibus bonis pergemus ad 
Deum,ubi judicium ?3, ut dixi, operum nostrorum 
fiet. Unaqueque etenim ressuumtempus habet et 
locum .Operum hic loeus, hoe tempus est seculun. 
futurum.Ne ergo impediamur ordinemlocorum ac 


mus,non velocitate pedum, sed operum bonitate 
currentes; ut ipso duce usi,nullum viz hujus pa- 
tiamur errorem. Si enim ipsum sequentes ingred: 
meruerimus illam,quo pervenire cupimus, civita- 
tem,omniajam dequibus queritur, oculis videb:- 
mus, tanquam hzredes omnium facti. Intelligit 
itaque viam esse hunc vite nostrae cursum, viatc- 
res eos, qui bona opera gerunt, portam verus 
prophetam,de quo dicimus, urbem regnum es:e, 
in quo residet omnipotens pater,quem soli videre 
possunt hi qui mundo sunt corde **,Non ergo πο- 
bis difficilis videatur hujus itineris labor, quia in 
fine ejus requies erit $5; nam et ipse verus pro- 


temporum permutantes,primo quz sit Dci justitia B pheta ab initio mundi per seculum currens fesu- 


requiramus,ut tanquam iter acturi, ubuadanti via- 
tico bonis operibus repleamur, quo possimus ad 
regnum Dei,tanquam ad urbem maximam perve- 
nire. Deus enim his, qui recte sentiunt, per ipsa 
opera mundi,quze fecit manifestus est,ipsius crea- 
ture sue utens testimonio 33, et ideo cum de Deo 
dubitatio esse non debeat, de sola nuncejus justi- 
tia requiramus et regno. Quod sí aliquid nobis de 
secretis et reconditis inquirendum suggerit mens 
nostra,apntequain de operibus justitige requiramus, 
rationem reddere nobismetipsis debemus; quia si 
bene agentes salutem consequi meruerimus, tan- 
quam easti et mundi euntes ad Deum Spiritu 


nat ad requiem. Adest enim nobis omnibus die- 
bus,et si quando necesse est apparet et corrigit 
nos, ut obtemperantes sibi ad vitam perdues 
&aternam. Mea ergo ista seutentia est,sicut et τε 
ro prophete visum est,ut primo de justitia requi- 
ratur, ab bis maxime qul Deum se nosse prvi- 
tentur. Si ergo habet aliquis quod esse recti 
putet, dicat et eum dixeritaudiat,sed cum patien- 
tia et quiete.Propter hoc enim ab initio, salatatie 
nis specie (72) pacem cunctis precatus sum. 
XXIII.Ad hzc Simon respondit: Nos pace ta: 
opus non habemus, si ením pax sit et concordia, 
adinveniendam veritatem nibil proficere poterimus; 


sancto replebimur, et omnia quie sunt secreta et c habent enim inter se pacem et latrones, et scort;- 


occulta, sine ulla questionum cavillatione nosce- 
mus,que nunc,etiam si totum quis vitae sue tem. 
pus in inquirendo consumat,non solum non pote- 
rit invenire,sed et majoribus se erroribus inseret, 
quia non per viam prios justitiee, incedens, ad 
portum vite pervenire contendit. 

XXII Et propterea suadeo primo justitiam ejus 
requirendam, ut per hanc iter agentes, et in via 


tores,et omnis nequitia cum semetipsa concordat, 
et nos ergs si ob hoc convenimus, ut pacis caus 
omnibus qua dicuntur praebeamus assensum niti! 
auditoribus conferemus; sed e contrario illusis εἰς, 
nos amici discedemus. Propter qvod noli invocare 
pacem,sed magis pugnam matrem ejus,et si pots 
67 pugna errores, Nec requiras amicitiam injustis 
assentationibus partam; hoc enim anteomnia scire 


33 /bi judicium —perbenire non leguntur in utroque codd. Lipss. 35 Rom. 1, 20. ** Matth. v,& 
35 Heouies erit. Pergit uterque codd. Lipss. ila : Mea ergo ista est sententia. Si ergo, elc. 


COTELERII NOTJE 


(14) Nam si quís velit, etc. Ex hisobservavi de- 


sumptam fuisse epistolam Nili ad Asclepium gram- 


malicum. Possiniars editionis 313, Allatiang 94, 
lib.i: ᾿Εὰν πρὸ τῶν ἀγαθῶν πράξεων ζητῶμενζητήμα- 


τά τινα ἀνωφελῆ καὶ ἀνεύρετα ὡς ἐνδεεῖς φρενῶν πλανώ- p Epipnanium heres. 31, n. 46, 17. 


µεθα xal ἐνεδρευόμεθα, "O τε γὰρ ἑκάστου χρόνος 
βραχὺς, καὶ τὸ κρίνθσθαι ἡμῖν ἐστι περὶ ἔργων, ob 
περὶ γνώσεως ἀποῤῥήτων. Διὸ μὴ καταλείψωμεν ζη- 
τεῖν, τί xpi, ποιήσαντας ζωπς αἰωνίου τυχεῖν. El γὰρ 
ἀπασχοληθέντες τὸν βραχὺν χρόνον εἰς ὀνσεύρετα καὶ 
ἀνωφελῆ ζητήματα τὰς ἡμόρας τοῦ παρόντος βίου 
χαταδαπανήσωµεν, ἐνεδρευθέντες ἀπερχόμεθᾳ ἔνθεν 
xsvatc χεραί. Et infra : "Ἔκαστον γὰρ ἴδιον ἔχει χαι- 
pbv, τὸ πράττειν τὰ δίκαια ἐνταῦθα, τὸ δὲ ἀπολαδεῖν 
τὴν µισθαποδοσίαν ἓν τῷ µέλλοντι alvi, "Ίνα οὖν μὴ 
ἑνεδρευθῶμεν μᾶλλον τὴν δικαιοσύνην ἰχνεύσωμέν τε 
καὶ πράξωµεν, ὅπως καθάπερ τινὲς κάλλιστοι ὁδοι- 
πόροι, xal ἐφόδια τῶν ἀγαθῶν βαστάσαντες πράξεων, 
ὥσπερ sl τινα πόλιν τὸ τοῦ Θεοῦ βασίλειον εἰσέλθω- 
μεν. 'O γὰρ τοι θεὸς τοῖς εὐγνωμονοῦσι, διὰ τὸν ὑπ' 
αὐτοῦ γε»όµενον χόσμον,πρόδηλός ἐστιν ὑπὸ πάσιις κτί- 
σεως αὐτοῦ μαρτυρούμενος. Pari modo epistolam ad 
Xenonem acceptam fuisse a Basilio edocti sumus 
per Kmericum Bigotium eximim eruditionis homi- 


nem.Sed et (ut pauca de multis dicam) Nili ep- 
stola 39, lib. 1, est sententia Gregorii Nazianzen: 
orat. 21, p. 382. A; at 234 epist ejusdem liba 
expressa est ex lrenao lib.1,cap.1,p. $9, 21, apo! 
istolam ver* 
941,84 xerbuim leges iu eodem Irenzi eapite p.53: 
B,Epiphan n.94. Jam libri t epistola 6, furmau 
fuit ex Basilii loco quem in hisce notis protuli. At- 

ue epistole ud Chionium verba habet Basilii ejus- 

em homilia 43 exhurtatoria ad baptismum, in 6- 
ne.Nili cerle non pauc& epistole; forsan men sine 
fraude, aut saltem errore Grzculorum, Gonfera: 
etiam velim illam 190 lib. u cum $ ult.epiatelz $ 
Dionysii pseudo-Areopagite, de Carpo. 


(19) Salutationis specie,pacem cunelís precatus 
sum. Ad Matth. x, 12, Hieronynus : Occulte salu- 
tationem Hebrai ac Syrisermonis expreesit,. Quod 


: enim Grace dicitur χαῑρε, et Latine Ave, Aoc He- 


braico Syroque sermone appellater “Ίος asc 
Salom lach, sive 15 aYov, id esi, paz eeum.Qus 
loci in codice Regio 230, litteris solammodo La- 
tinis exaratum hapelur,chere et appellant Selom- 
lach sive Salamalach. 
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pax, cum alter ceciderit separatus; et ideo pugna 
ut potes,nec requiras pacem sine bello, quod im- 
possibile est, aut si potest fieri, ostende. 

XXIV. Ad hzc Petrus : Attentius audite, o viri, 
qua dicimus, Ponamus mundum hunc campum 
esse aliquem magnum, el ex duabus civitatibus, 
quarum reges sibi invicem sint contrarii, missos 
esse singulos ad dimicandum duces,et illum qui- 
"dem boni regis ducem consilium Jare, ut uterque 
exercilus absque sanguinis prufusione, melioris in 
regis jura concedat,quo sinedericulo omnes salvi 
fiant,illum vero contrarium dicere : Non, sed pu- 
gnelur,ul non qui dignus est, sed qui fortior ipse 
cum his qui evaserint regnet.Quaso vos, quid ma- 


gis eligerelis ? Non dubito quin, ut cum incolumi- p 


tale omnium regi meliori zanus dareatuv. Et ego 
nunc non, ut Simon ail, pacis causa assensum volo 
commodari his que male dicuntur, sed ut cum 
quiete et ordine veritas requiratur. 
XXV.Nonnulli enim in disputationum certsmine 
ubi errorem suum senserint confutari, causa per- 
fugii conturbare continuo incipiunt,et movere lites, 
ne pala fiat omnibus quod superantur ; et pro- 
pterea e:o frequenter exoro,ul cum omni patientia 
el quiele indago disputationis habeatur, ut et si 
forle aliquid minus recte dictum videatur,repetere 
id et apertius liceat explanare.Soletenim interdum 
aliter dici quid et aliter audiri, dum aut minus lu- 
cide profertur, aut minus vigilanter advertitur,et 
ob huc patienter cupio haberi sermonem,ut neque 
subripial alter alteri,neque sermonem dicentis in- 
tempestivus sermo contradicentis interrumpat,ne- 
que reprehendendi studium geramus,sed liceat ut 
dixi, minus plane dicla repetere,ut examinatione 
justissima clarescat veritatis agnitio, Scire enim 
debemus,quia si quis a veritate vincatur,non ipse 
vincilur, sed ignorantia 489 in ipso est, qua est 
4ίποη pessimus, quam qui potuerit effugare, sa- 
lutis accipit palmam.Propositum namque nobis est 
prodesse auditoribus, non ul male vincamus, sed 
ut pro agnitione veritalis bene vincamar. Si enim 
veritalis inquirenda: studio sermo moveatur,etiamsi 
quid minus plene pro humana fragilitate dicemus, 
Deus pro ineffabili sua bonitate,ea quae desunt la- 
tenter auditorum sensibus adimplebit. Justus est 
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ea ipse pro- 
ponere, quorum absolulio bene tibi meditata est, 
ut ignorantibus turbis videaris rectealiquid licere; 
sed apud me non tibi erit horum locus. Nunc ergo, 
quoniam ut vir fortis polliceris, te omni volenti 
ΡΓΟΡΟΜΕΓΟ responsurum, mihi interim primo re- 
spondeto.Et Petrus: Paratus, inquit, sum, tantum 
ul cum pace sit sermo. Tum Simon : Non vides, 
inquit,imperitissime, quod contraria agis magistro 
(uo, pacem denoscens,qnod uti.|ue non convenit ei, 
qui expugnaturum se promittit ignorantiam? Aut si 
tu recte pacem ab auditoribus poscis, non recte 
magister tuus dixit : Quia non ceni pacem mittere 
in terram,sed gladium*9, Aut enim tu bene dicis 
et ille non bene, aut si magister tuus bene,tu pes- 
sime, qui non intellexisti contraria te proferre οἱ 
cujus te discipulum profiteris. 

XXVILAd lic Petrus: Nequequi misit me male 
fecit gladium mittere in lerrum,neque ego contra- 
ria ei ago, auditorum pacem requirens. Sed tu et 
imnperite e LLlemere reprehendis ea qua non intelli- 
gi5;elenim quia pacem non venit miltere in terram 
magister,audisti,quod autem dixerit : Beati pacifi- 
ci,quoniam ipsi filii Deivocabvntur *!, non audisti. 
Propterquod non ego magistro diversa seutio, pa- 
cem persuadens, quam ille servantibus beatitudi- 
nem posuit. Et Simon ail: Pro inagistro respon- 
dere cupiens,o Peire,multo eum gravius accusas- 

i, si cum ipse non venerit pacem facere, hanc 
aliis servare preceperit. Et quomodo alius ille 
ejus sermo conslabit quem dixit? Quia *ufficit 
discipulo, ul sit sicut magisler ejus 39, 

XXVIII. Petrus ad hic: Magister, inquit, noster, 
qui eral verus propheta et sui in omnibus mernor, 
neque sibi contraria locutus est, neque nobis ab hia 
qu: ipse gerebat diversa mandavit Quod enim ait: 
Vonvenipacem mütere inlerram, sed gladium, et 
ex hoc videbitisseparari patrema filio, iliuma pa- 
(re,virum ab uzore,et uxorem a viro,et matrem a 
filiu, filiam a matre fralrem a [ratre,socruma nuru 
ümicumabamico*) hzc omniacuntinent doctrinam 
pacis, et quomodo,audi.Ínitio prasdicationis Sum, 
utpote qui velit omnes invitare et adducere ad sa- 
lutem,ac patientiam laborum tentationumque ha- 
bendam suaderet, pauperes beatificabat, eosque 


enim,et secundum uniuscujusque propusitum,aliis D pro penariz tolerantia adepturos esse pollicebatur 


quidem in promptu facit esse quod queritur, aliis 
vero obscurum reddit, eliam quod palam positum 
est.Quia ergo via Dei, via pacis est,cum pace qua 
Dei sunt requiramus. Ád hac si quis habet quod 
prosequatur, locus est ; si vero nullus es qui res- 
pondere velit,ego dicere incipiam,et qua mihi ab 


alio possunt objici, ipse in medium prolala dis- . 


solvam. 

XXVI. Cum ergo Petrus cepisset continvare 
sermonem, Simon interrupta oratione ejus : Cur, 
inquit,festinas ipse tibi dicere, αυ tibi videntur ? 


regna colorum, ut sub lanta spe eequanimiter 
paupertatis pondus,spreta cupiditate poriarent.Est 
enimunumet maximum ex perniciosissim;s pecca- 
lis, cupiditas.Sed et esurientes et sitientes seternis 
bonis justitiz satorandos esse promisit, ut egesta- 
tem tolerabiliter ferentes, nibil pro hac injusti ope- 
ris molirentur. Mundos quoque corde similiter bea- 
tos dicebat,et per hoc Deum visuros, ut unusquis- 
que adipisci lantum cupiens bonum, semetipsum 
a pessimis οἱ pollut:s cogitationibus contineret. 
XXIX. Sic ergo magister noster discipulos ad 


9MaUh. x, 4. U Matth. v, 9.. 99 Matth, x, 25, 9 Ibid. 34, 35; Luc. xu, 53. 
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patientiam invitans, bonum pacis etiam cum labore Α des a temetipso,quomodo stabis? Necesse esl ul 


patientiz suadebat esse servandum. E contrario vero 
eos qui in divitiis ac luxuria versabantur, lugebat, 
qui nihil pauperibus largiebantur,arguens eos ra- 
tionem reddituros, quia proximos suos quos dili- 
gere sicut seipsos debuerant,ne in egestate quidem 
positos miserati sunt. Hzc autem dicens alios qui- 
dem obedire fecit, alios veto reddidit inimicos. 
Credentibus ergo et obedientibus pacem habere in- 
ter se invicem jubet, et ipsis dicit : Beati pacifici, 
quia ipsifilii Deivocabuntur 9. His autem, qui non 


' solum non credidere,verum et adversarii doctrina 


ejus facti sunt, bellum verbi et confutationis (adicit 
etait: Quia ex hocvidebitis separari filium apatre, 
et virum ab uxore, et filiama matre, etfratrema 


cadat, qui in semetipso dividitur. Omue enim re- 
gnum in sametipsum  d.visum, non stabit 95. AJ 
hac si quid videtur, dicito. 

XXXII.Et Simon : Stultitiam tuam demiror. Sx 
nobis magistri lui verba proponis, qua-i certum de 
eo habeatur quod propheta sit, quein ezo perfacile 
demonstrare possum, multa sibi contraria locutum. 
Denique ex his, que ipse protulisti, arguain te. 
Ais enim dixisse eum, omne regnum vel omnis ci- 
vitas divisa in semetipsa non stubit. Et alibi iteruu 
ais eum dixisse, quia ipse mise:it gladium, ut se- 
pararet eos qui in domo snnl,ita ut dividatur filius 
à patre, et filia ἆ matre, et frater a fratve, ut si 
fuerint in una domo quinque, dividantur tres ad- 


fratre,el nurum α socru,et inimici hominis dome- g Versum duos,et duo adversum tres 5.Si ergo «mne 
stici ejus*!, In unaquaque enim domo, cum inter quod dividitur, cadit, iste qui divisiones facit ca- 
credentem et non credentem ceperit esse diversi- dendi prestitit causas, et si talis est, utique malus 
tas,necessario pugna fit,incredulis quidem contra est. Ad hzc responde si poles. 
fidem dimicantibus, fidelibus vero in illis errorem — XXXIII EiPetrus:'Non temere deroges,o Simon, 
veterem, et peccatorum vitia confutantibus. his qua non iutelligis.Primo ergo respondea:;u pre 
XXX. Similiter quoque etiam erga scribas, et eo quod ais, me magistri inei verba proponere, αἰ- 
Pharissos ultimodoctringsus tempore bellumge- queex ipsis ea, de quibus dubitatur, absolvere. 
rit, arguens eos super actibus non honis et non Dominus noster mittens nos apostolos ad predi. 
recta doctrina, et quod clavem scientia quam a candum,prezcepit nobis, ul doceamus omnes gentes 
Moyse traditam susceperunt,occultarent,per quam de his quae mandata sunt nobis 39. Neque ergo di- 
possit janua regni coelestis aperiri 38, Sed et nosad — Cere ea,ut ab ipsu dicta sunt, possumus. Non enim 
predicandum mittens Dominus noster precepit Qicere, sed docere ea in mandatis habemus, et ex 
nobis, ut in quamcunque civitatem vel domum in- ipsis ostendere,quomodo unumquodque eoruni ve- 
troierimus, dicamus: Paz huic domui;et si quidem, rate subnixum sit, Neque rursus proprium nobis 
inquit, fuerit ibi filius pacis, veniet super eumpaz ,, aliquid dicere permissum est. Sumus enim missi, 
vesira;si vero wn fuerit,paz vestra ad vos rever- — eL necessario qui missus est; illud quod jussus est 
telur; exeuntes autem de domo vel de civitateilla, nuntial, el voluntatem mittentis exponit. Nam si 
ut etiam pulverem,qui adheserit pedibus nostris, aliud dicam,quam praecepit mihi ille qui me misit, 
excutiamus super eos. Tolerabiliusautemeril terre — falsus ero apostolus, qui non illud dico quod jussus 
SodomorumetGomorrhaorum in die judicii, quam sum dicere,sed quod mihi videtur.Qued qui facit, 
illi civitati vel domui**. Quod utique ita demum — utique se meliorem ostendere vult quam est ille a 
precepit fieri,si prius in civitate vel domo verita- quo missus est,et est sine dubio prevaricator. Si 
lis sermo preedicetur,ex quo vel recipientesverita- Vero ea qua jussus est prosequatur,eorumque as- 
tis fidem filii pacis et filii Dei fiant, vel non reci- seriones manifestissimas proferat, apostoli opus 
pientes arguantur quasi inimici pacis et Dei. exsequi videbitur,quod ego nunc implere conten- 
XXXI Ita ergo et nos magistri instituta servan- dens non tibi placeo. Non ergo reprehendas,quod 
tles,paeem primo proponimus auditoribus, ut abs- ej"s qui me misil proferam verba; sed si est in illis 
que ulla perturbatione possit vía salutis agnosci. aliquid, quod non sit integre dictum, inde me ut 
Quod si quis pacis verba non suscipit neque ac- — arguas licet; quod tamen nullo modo fieri potest. 
quiescit veritati, scimus adversum eum pugnam D (Propheta enim est,et sibi esse contrarius non p 


verbi movere, et arguere acrius confutando igno- 
rantiam et redarguendo peccata. Necessario igitur 
pacem proponimus,ut si quis est filius pacis, pax 
nostra veniat super eum,ab eo autem qui se alie- 
num pacis effecerit, regredietur ad nos pax nostra. 
Non ergo, ut ais, consensu mulorum pacem pro- 
ponimus; nam utique continuo tibi dexteram de- 
dissemus, sed ut per quietem et patientiam disse- 
rentibus nobis, qui sit sermo verus, facilius ab au- 
ditoribus dignoscatur.Si autem dissideas el discor- 


test 51.) Aut si nón puta$ eum prophetam esse, hoc 
primo requiratur. 

XXXIV. Et Simon ! Non opus habeo hoc dicere 
abs te, sed quomodo sibi ista conveniant: Si enim 
inconsonans ostendetur, simu! etiam propheta non 
esse docebitur.Tnm Petrus : Sed si prius, inquit, 
ostendero eum prophetam, hoc:quod videtur esse 
inconsonans,non erit, neque enim ex tomonántiz 
quis propheta esse probatur, quia hoc rhulitis pos- 
sibile est facere: quód si consonantia proffhetam 


$0 Matth. v, 9. ?! Matth. x, 34, 35; Luc. xir, xi, 53. 9 Matth. xxi; Luc. xi. 99 Matt. x,12-45; 
Luc. x, 5, 6. 3 Mattb. xi, 25. 35 Luc. xi, 52. 96 Matth. XXVIII, 19, 20. 5 Vocabula uncis inclu- 


sa in textum reéepiihüs ὅχ 'éodd, "Thüàn., Sorb., Pipss. et all: 
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non facH, mulo magis nec inconsonantia, Quia A quod pro assertione horum innumera verborum 


ergo multa sunt, que videntur quidem inconsona 
essenonnullis,babent tamen profundiore ratione in 
semelipsisconsonantiam, sicut etalia quz videntur 
habere consonantiam, discussa diligenlius inve- 
niunlor inconsona, hac de causa aliam non puto 
rectiorem esse viam ad horum discrimen, nisi ut 
prius cognoscamus, siis qui locutus est ea que vi- 
dentur inconsona, propheta sit. Si enim invenitur 
propheta esse, omnia illa que videntur sibi esse 
contraria, constat habere consonantiam, sed non 
intelligi. De his ergo probamenta rectius requiren- 
tur. Nos enim apostoli illius qui nos misit, verba 
exponere missi sumuset affirmare sententias,pro- 
nrium vero dicere aliquid non habemus in manda- 
tis, sed verborum illius, ut dixi, aperire veritatem, 


XXXV. Et Simon ait : Doce ergo nos, quomodo 
conveniat,ut is qui divisiones facit, qus divisiones 
calere facianl eos qui dividuntur, vel bonus videa- 
tur, vel ad hominum salulem venisse. Et Petrus : 
Audi, quomodo magister noster omne regnum, et 
omnem domum divisam adversum semetipsam,di- 
iit stare non posse. Hoc autem cum ipse fecit, 
vide quomodo ad salutem cedat. In errore positum 
mundi regnum, vel unamquamque in eo domum 
verbo veritalis dividit, procul dubio ut cadat error 
ct verilas regnet. Quod si alicui accidat. domui, ut 
error introductus per aliquem dividat veritatem, 
cum error obtinuerit, certum est veritalem stare 
non posse. Et Simon : Sed incertum est, utrum 
magister vester errorem dividat an veritatem. E 
Petrus: Istud alterius questionis est. Sed si constat 
apud te, quia omne quod divis. m fuerit cadit, su- 
perestut ostendam, si tantur cum pace audire vis, 
quod Jesus noster errorem diviserit ac resolverit, 
docendo veritatem, 


XXXVI. Tum Simon: Omitte, inquit, sermonem 
pacis (requenter iterare, quid vero sit quod sentis 
aut credis, breviter expone. Et Petrus ait: Quid 
times rrebro audire de pace ? aut ignoras quia 
perfectio legis pax est ? ex peccatis enim bella na- 
scuntur et certamina, ubi autem peccatum non fit, 
pax est anime: ubi vero pax est, in disputalioni- 
- bus veritas, in operibus justitia invenitur. Et Si- 
" mon : Videris mihi non posse profiteri quod sen- 


lis. Et Petrus: Dicam, ex arbitrio tamen, non tuis D 


ver*utiis coactus. Cupio enim quod salutare et 
utile est omnibus adduci in notitiam, et ideo pro- 
ferre quam brevissime non morabor. Unus est 
Deus, idemque conditor mundi, justus judex, οἱ 
unieuique pro actibus suis quandoque restituens. 
Jam vero pro assertione horum, scio innumera 
posse verborum millia commoveri. 

XXXVII. Et Simon ait : Miror quidem velocita- 
tem ingenii tui, non tamen amplector errorem fidei 
tu: ; prudenter enim previdisti, quod tibi contra- 
dici possit, el urbane id etiam ipse professus es 


38 Gen. im, 5. 


millia movebuntur; nulli enim concordat professio 
fidei tue. Denique quod unos sit Deus, cujus sit 
opus mundus, hoc primum quis recipiat? puto 
quia neque paganorum quisquam, quamvis ille sit 
idiota, philosophorum autem omnino nullus, sed 
nec Judgorum quidem imperitissimusquisquam et 
miserrimus, neque ego ipse qui eorum legem bene 
novi. Et Petrus: Omitte, inquit, opiniones absen- 
tium, tibi quid videtur, pr»sens presenti dicito. 
Tum Simon : Possum, inquit, exponere quod vere 
sentio, sed pigriorem me facit illa consideratio, 
quia si dixero, quod neque tibi sit consonum neque 
vulgo huic imperito rectum videtur, tu quidem 
quasi obstupefactus, aures continuo obcludens 
velut ne blasphemia polluantur, verteris in fugam, 


B quia quod respondeas non invenies, populus autem 


irralionabilis assentatus tibi, te quidem amplecte- 
tur, quasi ea docentem quz in usu eis sunt, me 
vero exsecrabuntur, veluti nova quedam atque in- 
audiia profitentem,meumque errorem alienis men- 
tibus inferentem. 

XXXVIII. Tum Petrus: Nunquid non ta, in quo 
nos accusabas, ipse ambagibus uteris,nihil habens 
quod afferas veritatis ? aut si habes, incipe absque 
circuitionibus, si tantum confidis : et si quidem 
non placuerint alicui auditorum qua dicis, absce- 
det, qui vero permanserint, cogentur assertionibus 
luis probare quod verum est. Incipe igitur quod 
libi rectum videtur, exponere. Et Simon ait: Ego 
dico multos esse deos, unum tamen esse. incom- 


c prehensibilem atque omnibus incognitum,horum- 


que omnium deorum Deum. Tuum Petrus : Hunc, 
inquit, quem dicis esseincomprehensibilem et in- 
cognitum omnibus Deum, ex Scripturis Jad:»orum 
qua in auctoritate habentur, probare potes, an ex 
aliis aliquibus,quas omnesignoramus,an ex Grecis 
auctoribus, an ex tuis scripturis propriis ? Certe 
ex quibuscunque vis, dicito, ita lamen ut ostendas 
eas prius esse propheticas ; ita enim flet, ut earum 
indubitata habeatur auctoritas. a 

XXXIX. Et Simon ait : Ex lege Judeorum sola 
assertiones adhibebo.Omnibns enim qui religionis 
curam gerunt, manifestum est totius esse auctori- 
tatis hane legem, unumquemque tamen secundum 
proprium sensum intelligentiam legis hujus acci- 
pere. Ita enim ab eo qui mundum condidit, scripta 
est, uL in ipsa rerum fides habeatur. Unde sive 
qui vera, sive etiam falsa proferre velit, absque 
hac lege nulla recipietur assertio. Quia igitur 
scientia mea plenissime cum lege concordat, recte 
multos esse pronuntiavi deos, quorum unus est 
emineRtior etincomprebensibilis,ipse qui est Deus 
deorum. Quod autem multi sint dii, ipsa me 
edocuit lex. Primo quidem ubi ex persona serpens 
lis dicitur ad Evam, primam mulierem: Quacunque 
die manducaverilis de ligno sciendi bonum et malum 
erítis sicut dii 9, hoc est,sicut hi qui hominem fe- 
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. cere. Postea enim quam gustavere de ligno, ipse A quod etiam si multi sunt dii, αἱ dicis, Judeorum 
Deus testatur dicens ad reliquos deos: Ecce Adum — Deo subditi sunt, cui neque zqualis quisquam, 
faclus est sicut unus ez nobis 9. Sic ergo constat neque major esse potest ; scriptum est enim,quod 
multos esse deos qui hominem fecerint, quia et ita dicat ad Jud:os Moyses propheta: Dominus 
initio ita dicit Deusad ceteros deos: Faciamus ho- — Deusvesterhic est Deus deorum,et Dominus domi- 
minem ad imaginem el similitulinem nostram V. norum, Deus magnus 15. Tta etiamsi multi sunt qui 
Sed et quod ait: Ejiciamuseum * (13). Etiterum: — dicuntur dii, unus est tamen omnium Judeorum 
Venite descendenles confundamus linguas eorum — Deus, qui et deorum Deus dictus est. Neque enim 
9. Omnia hec multos esse indicant deos Sed et quicunque dictus fuerit Deus, continuo Deus est. 
illud scriptum est : Deos non maledices, et prin- Denique et Moyses deus dicitur Pharaonis 46. et 
cipem populi iui non maledices 9. Etrursum quod cerium est eum hominem fuisse. Etjudices dii ap- 
scriptum est : Dominus solus ducebat eos, et no  pellati sunt, el constat eos fuisse mortales.Simu- 
erat cum illis Deus alienus **, multos esse osten- | lacra quoque gentium dii appellantur, et omnes 
dit deos. Sunt et alia plurima qu*e proferri possunt " scimus, quia non sunt, sed impiis quasi pro peeua 
ex lege testimonia, non solum obscuriora, sed et hoc datum est, ut quia verun Deum cognoscere 
manifesta, quibus multi esse doceanlur dii. Ex noluerunt, quecunque eis forma et imago occur- 
quibus unus, ut Judaeorum populo Deus esset, risset, haberetur ab eis Deus. Quoniam *! unius, 
sorte electus est. Ego autem non hunc assero, sed ut dixi, qui est omnium Deus, agnitionem susci- 
illum qui etiam hujus Deus est, quem nec ipsi pere recusarunt, ideo ergo conceditur eis illos 
quidem Judsi norunt. Neque enim ipsorum est habere deos. qui prestare supplicantibus nihil 
Deus, sed eorum qui agnoverint eum. possunt. Quid enim aut exanima simulacra con- 

Χ.,. His auditis Petrus: Nihil, inquit, verearis ferre hominibus queant aut animantia, cum potes- 
Simon ; ecce enim neque aures clausimus ; neque tas omnium apud unum sit ? 
fugimus, sed ad ea que falso prosecutus es, veri- ΧΙ. Tribus igitur modis Deus quis dicitur, vel 
tatis sermonibus respondemus, illud prime asse- quia vere est, vel quia ei qui vere est, ministrat,et 
rentes, quia unus est Deus, hie ipse Judeorum, οὗ honorem mittentis, ut plena sit ejus anctoritas, 
qui est solus Deus, coeli creator ac terre, qui et hoc dicitur iste qui missus est, quod est ille qui 
omnium etiam quos dicis deorum Deus est. Si ergo " misit, ut s»pe faclum est. de angelis, qui tamen 
ostendero nullum esse hoc superiorem, sed ipsum cum apparuerint homini 58, si sit prudens et eru- 
esse super omnia, fateberis errorem tuum esse ditus vir, interrogat ejus qui &pparuit nomen, ut 
super omnia. Et Simon : Quid enim, inquit, simul et honorem missi et auctoritatem mittentis 
etiamsi ego nolim fateri, qui assistunt auditores, agnoscat. Est enim uniuscujusque gentis ange- 
nonnearguent me nolentem qua verasuntprofiteri? lus (74), cui credita est gentis ipsius dispensatio 

XLI. Ausculta ergo, ait Pelius, ut scias primo, a Deo, qui tamen cumapparuerit, quamvis putetur 

9 ]bid. 22. 3 Gen.1, 96. *! Gen. im, 29. 48 Gen. xi, 7. 43 Exod. xxit, 38. 5 Deut. xxxn, 
19. S" Deut. x. 17. * Exod. vii, 1. 47 Quoniam — apud «num sit desunt in utroque cod. Lips. 
48 Codd. Lipss. : quí tamen apparuere hominibus Sed et sancti, etc. Reliqua desunt. 


COTELERII NOTAE. 


(13) Ejiciamus eum. Clementin 1,39; Epitom. 
97. Cedren. p. 171,1. 20.Facile mihi persuaserim, 
additum id fuisseloco Genes. Π,, 22,0b pendentem 
sententiam: Nunc ego ne forte mittatmanum suam, 
et sumat eliam de ligno vile,et comedat,el vivat in 
eternum.Simile quippe additamentum complecti- 
tur versio Arabica : Oportet ul exeal ex horto. 

(74) Εεί enim uniuscujusque gentis angelus Ad 
hec et sequentia observare oportet non pauca. I. 
Quod angeli ἐθνάρχαι hic dicantur angeli boni, et 
lib. vini, cap. 51, 55, angeli mali.id esse ex ductrina 
Origenis et Hieronymi,qui gentibus utrosque ange- 
los preponunt. Gerte textum LXX,Deuteron.xxxu, 
8: "Oxs διεµέριζεν 6 ' Ὑψιστος ἔθνη. ὡς διέσπειρεν υἱοὺς 
Αδάμ, ἕστησεν ὅρια ἐθνῶν κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ: 
Quandodividebat Allissimus gentes,quando disse- 
minavit filios Ada ; constituit terminos gentium 
secundum numerum angelorum Dei ; ad quem in 
hoc capite respicitur, Maximus enarrans cap. 9 
Calestis Merarchia,cum aliis pluribus explicat de 
sanclis angelis ; auctor vero Operis imperfecti in 
Matthagwm ad cap. xxiv, vers. 9, seu homilia 48, 
De malignis; nec multum diverse Rufinus Ezposi- 
tione in Symbolum apostolorum. 1I. De Lxx seu 
LXxi nationibus (de quibus Horus Apollo lib. 1, 
cap. 14), totidemque angelis preefectis, et lingois, 
veleres Christianos et Judseos consentire : Pacia- 


num lamen epistola 2 adversus Novatianos,. ponere 

linguas cxx,nisisit rescribendum parva mutatione, 

Lxx Euphoro autem,vel Ephoro aliisque multis hi- 

storicis apud Clementem Alexandrinum Strom. 1, 

pag. 338, gentes ot linguas esse Lxxv. TII. Unum 

illum inarchangelis maximum, cui data sit dispen- 
satio populi Dei, videri esse Michaelem; ex Danie- 
lis x, 13, 21 ; xit, 1, ac ex Dionysio De coelesti hie- 

rarchia cap. 9. "à Miuyas πρωτάγγελε, inquit Mi- 

chael Syncellus Laudatione tn celestes virtutes. Et 

in Oratione Nicet:e De laudibus Michaelis e£. Ga- 
brielis, vocantur illi, τῆς ἀρχαγγελικῆης τάξεως ταξιάρ- 
αι, καὶ πάσης ἀγγέλω, δημαγωγοὶ χοβροατασίας [ΙΥ. 

Verba citata e Deuteronomio leviter depravata 

legi in Victorino ad Apocalypsim ; Theodorito 

Heret. fabul , lib. v, cap. 7, et Maximo ibi supra. 

V. Denique observari meretur fragmentum Regii 

codicis 4648, De linguis et gentibus 79, ei con- 

ferri cum Eusebio, Epiphanio, Chronico Alezan- 
drino, Georgio Syncello, etc. Subjicio illud, levi- 
bus vitiis purgatum. 

Κωνσταντῖνος ὁ χαρτοφύλαξ ἐν τῷ ἐγκωμίν τῶν 
ἁγίων πάντων τὰς ob! γλώσσας ὠνόμασεν 
οὕτω" 

"Έλληνες ἅμα καὶ βάρθαροι, Μακεδόνες wal Gaves- 
λοὶ, Παίωνες καὶ Ἰλλυρικοὶ, ᾿Αθηναῖοι καὶ "Apgatot mel 

Δάκωνες, καὶ ol τὸν Εὔξεινον móvtov πιμθήμόνοι 
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etdicatur ab hisquibuspreest, deus,tameninterro- A — XLIV. Quod et si sint alii, ut diximus, qui di- 


gatus non sibi dabit ipse tale testimonium. Deus 
enim excelsus,qui solus petestatem omnium tenet, 
in septuaginta et duas partes divisit totius terra πα. 
tiones,eisque principesangelos statuit. Uni vero qui 
in archangelis erat inaximus, sorte data est dis- 
pensatio eorum, qui prz cz:eleris omnibas excelsi 
Dei eultum atque scienliam receperunt. Sed et 
sancli homines, ut diximus, impiorum efficiuntur 
dii, tanquam qui potestatem acceperint in eos vilae 
ac necis, ut de Moyse et judicibus supra memora- 
vimus. Propter quod scriptum est de eis: Deos non 
maledices et principem populituinon maledices'9, 
Principes ergo singularum gentium dii appellan- 
tur. Principum autem Deus Christus est, qui est 
omnium judex. Vere ergo neque angeli, neque 
homines, neque ulla creatura dii esse possunt, 
quippe qui sub potestate sunt posili, tanquam 
creati et mobiles90; angeli quidem, ut qui non 
fuere et sint, homines autem ut mortales, omnis 
vero creatura, ut quae solvi possit, sed revera si 
solverit ille qui fecit. Et ileoille solus verus est 
Deus qui non solum ipse vivit, sed et aliis vitam 
prestat, quam et auferre polest cum vult. 

XLIII. Propterea ergo clamat Seriptura ex per- 
sona Dei Judaorum, et dicit: Videte, videte, quo- 
nian. ego sumDeus,et non est alius practer me. Ego 
occidam et vivere faciam; perculiam, el ego sana- 
bo, et non est qui eripial de manibus meis 9!. Vi- 
deasergo quomodo ineffabili quadam virtuteScrip- 
lura occurrens futuris erroribus eorum qui alium 
Deum, prater eum qui est Judzeorum, vel in coelis 
esse, vel in terris affirmarent, pronuntiat dicens: 
Dominus Deus tuus (15) Deus unus. est, ín. calo 
sursum, et intrerradcorsum, etpreter ipsum alius 
non est 53. Quomodo ergo ausus es dicere alium 
esse Deum, preter eum qui Judzorum est Deus?93 
Et iterum dicit Scriptura : Ecce Domini Dei tui 
ccelum, et celum cali, terra et omnia qua in eis 
sunt. Verumtamen patres tuos elegi, ut diligerem 
eos, el vos post ipsos 58. [ta ex omni parte ab Scrip- 
tura munitur isa sententia, quia ipse qui mundum 
creavit, verus el solus est Deus. 


cuntur dii, sub potestate suat Judeorum Dei, quia 
ita dixit Scriptura Judmis: Dominus Deus noster, 
hic est Deus deorum, εἰ Dominus dominorum 595, 
Hunc etiam solum colendum monet Scriptura, 
dicens : Dominum Deum (uum | adorabis, et. illi 
soli servies 56. Et: Audi Israel, Dominus Deus, 
(uus Deus unus est 51. Denique et saneti. Spiritu 
Dei repleti, etguttis misericordis ejus irrorati ex- 
clamabant, dicentes : Qui similis tibi in diis, Do- 
mine, quis similis tibi 9? Et iterum : Quis Deus 
preter Dominum, et quis Deus proter Dominum 
nostrum 599? Itaque Moyses ubi proficere populum 
vidit, paulatim eos ad intelligentiam monarchie, 
et fidei Dei unius initiavil, ut in consequentibus 
dicit: Nomina deorum aliorum non commemora- 
bis 99, recordatus sine dubio, quali pena damna- . 
tus sit serpens, qui primus nominaverant deos 9!, 
Terram denique comedere condemnatur, et tali 
cibo dignusjudicaturobid, quod primum omnium 
appellationum deorum introduxit in mundum, 
Quod si et tu multos deos visintroducere, vide ne 
exitum serpentis similem sortiaris. 

XLV. Certus autem esto, quod nos hujus ausi 
socios non habebis, nec decipi nos patiemur abs 
te. Neque enim proderit nobis ad excusationem in 
judicio, si dicamus quod tu deceperis nos, quia 
nec primam mulierem excusare potuit male cre- 
didisse serpenti, sed morte quia male crediderit, 
condemnata est. Hac ergo de causa et Moyses υπ]. 
usDei fidem populo cemmendans,ait: Observa tibé 
ipsi (16) ne seducarisu Domino Deo (uo 9*3. Vide 
quia eodem verbo utitur,quo et prima mulierin ex- 
cusatione utebatur, seductam se-dicens, sed nibil 
profuit. Super omnia autem etiamsi verus aliquis 
surgeret propheta,quisignaet prodigia faceret, sua- 
dereautem velil,ut coleremus deos alios praeter Ju- 
deorum Deum, nunquam ei credere possemus.Sic 
enim nos docuit lex divina,secretum sermonem pu- 
rius ex traditione commendans. Ait ergo : Sí sur- 
rezerit in te prophela, aut somnianssomnium, et 
dederit signavel prodigia,el evenerint signa illa vel 


D prodigia, et dixerit ad ie, eamus et colamus deos 


Exod. xxii, 28. 50 Et nobiles— qui fecit non leguntur in utroque cedd. Lipss. 9! Deut. xxxi, 39. 


53 Deut. iv, 39. 


53 Quz sequuatur usque ad illa cap., sequ., vocabula : Denique et sancti, etc., 


desiderantur in cod. Lips. 54 Deut. x, 14, 45. S$ Deut. x, 17. 56 Deut vt, 13; x, 20. 57 Deut. vi, 
Á. 58 Psal. Lxxxv, 8; Lxx, 19. 59 Psal. xvii, 32. 90 Jos. xximm, 7in LXX. 9! Gen. 11. 9 Deut. 


COTELERII NOTE. 


vin, 11. 


θρᾷκές τε xai Βυζάντιοι, καὶ οἱ πρὸς τῷ βοσπόρῳ 
Κιµρέριοι, Βιθυνοί τε καὶ Καππαδόχαι, Φρύγες xal 
Κάρες καὶ Λύχιοι, Γαλαται xal ᾿Ἴσαυροι, Λυδοὶ καὶ 
Πισίδαι καὶ Πάμφυλοι, Λυκάονές τε xxi. Κίλικες, Σκύ- 
θοι καὶ Πέρσαι καὶ Βακτριοι, Κόλχοι xai ᾿Ασσύοιοι, 
Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ Ελαμῖται, ᾿Οσροηνοί τε καὶ Βλέμ- 
pose, ᾿Ινδοὶ καὶ Αἰθίοπες, Ἰσμαηλῖται καὶ Αἰγύπ- 
τιοι, Σύροι καὶ Παλαιστινοὶ, Κύπριοι καὶ Κρῆτες xai 
Ῥόδιο,, Αἱολεῖς xal "Ίωνες, Γότθοι καὶ ᾿᾿Αδασγοί τε xal 
Χάλυδες, Φοίνικές τε καὶ "Άραθες, Ῥωμαῖοι xal Ἱου- 
δαῖοι, Κυρηναῖοί τε xal Λίθυες, Δάχες xal Γέται xal 
Σαυροµάται, Κέλτοι τε καὶ Βάνδηλοι, ᾿Ίδηρες, Kpoá- 
τοι καὶ Μωαθῖται καὶ ᾽Αμμωνῖται, Χαναναῖοι καὶ Χετ- 


ταῖοι καὶ ᾽Αμοῤῥαῖοι xal Νερεζαῖοι, ΒΕὐαΐοι καὶ Γερ- 
γεζαῖοι καὶ Ἰεθουσαῖτοι, καὶ ol κατοιχοῦντες νήσους 
Βρεττανικὰς xal τὰ Γάδειρα. "Oczc Μωύσης ἕτεις 
(forte ἔξεισι). Leg. conc. vu Nicenum, i, act. 5, 
post med. 

(15) Dominus Deus tuus, Deus unus est. Sic in 
Vulgata Marc. xui, 29, concordantibus Hieronymo, 
Augustino, etc. Aliter ab [renso ; aliter ab aliis. 
Videatur Fronto Ducseus ad homiliam Chrysosto- 
mi De Phocu martyre. 

(16) Observa tibitpsi, neseducaris a Domino Deo 
(uo. Lege Deut. vi, 129 ; viu, 11 ; x1, 16 et xvin, ^ 


αι s. cLEMENTÉS i. Kof 








Je, V. q 4. xIF4v-75. 
. FONT. OPERA DUBIA. 1979 
alieni ünoV Ré kel, slow dülfielts verb propMe- ^ dixistl liabére Deum, quod est injuriá ; quómodo 
td'iltis, deg üe sominiuri somniatoris illius, quia | eüiili habere filium polest,nisisimiliahominibus aut 
(ελ) fPhlüvil vos, ut vidédt sidiligitis Dofni- — auilnalibus patiatur?Sed de his non est nunc tempus 
nuni Delia velirim 98. . arguere profundain stultitiam tuami, festino enim 
XVI. Proptef'éa ékgo et'Doniinus nóster signà, de iimmensitate suimmalucisexponere,et jam nunc 
é prodigia fatiehs; Deunt prodibabat' Judeorutii, Naudi.Puto essc aliquam virtutem immensi et ineffa- 
el ideo recte preieatiohl ejus'creditur. Tu autém — bilis lü£is, cujus magnitudo incomptehensibilis ha- 
élihili'&i Vere prophet essés, et signa faceres ac — bealur, quàmi virtutem eliam mundi conditor igno- 
prodigia, slcul grómittis,et alios ahnuntíares deos — ret, et legislator Moyses, et magister vester Jesus. 
pHter eüm qui verus est, manifestuiri esset te ad — L. Tum Pétrus : Non tibi videtur amenliz res 
téntalioném populo Dei suscitatum,'et'id&o credi esse, asserere velle quearpiam,quod sit alius Deus 
tibt omnino noni potest. Unus est enim vezus, qui quam Deus omnium, et dicere, puto esse virtutem 
ést Jüdzeofuin Deus, ét ob lioc Dominus" noster quamdam, et priusquam ipsi «ertum sit quod lo- 
Jesus Cliristus docebatquireridüm esse notiDeum |. quitur, hoc velle aliis corifirmare? Estne aliquis ita 
(ü6m bene noveránt, sed regnum et justitiam — praeceps, qui verbis tuis credat.in quibus te ipsum 
ejus &*, quam Scribe et Pliarismi, suscepta scien- p videat dubitantem; el'admitlat esse aliquam virta- 
ta clàve, non coucluserant, sed excluserant 6. tem incognitam creatori Deo, et Moysi,et prophe- 
Nam si igtiorassent vérum Deum, nunquam üti- tie,et legi, et Jesu eliam màgistro nostro, qua 
jue hujus rei scientiam relinquens, que erat virtus it& bona sit, ut nulli velit innotescere; nisi 
omijum éaput, culpatet eos de parvis etminimis. uni tantum, et lioc tibi tali? Tum deinde sinova est 
id est quod dilatárent flmbrias suas, et primos ista virlüs, quomodo nobis non dat novum aliquem 
átcübilus ià Fonviviis vindicarent, etquodin qua- sensum prseter hós quos gérimus quinque. u! ex 
driviis stantes orareht, ét alia his similia, quz? ipso ab ed nobis largilo novo sensu, ipsadi quie 
iliqjué ex tomparatione mdgnibujus capitis, ipno- — nova est caperé et intelligere possimus? aut si non 
fátti& Dei, exigua videntur et parva. potest largiri, quomodo tibi largita est ? aul si tibi 
. KL VII. Et Simon ad Hiec ail: Ex verbis mayistri | revelavit, eur non et nobis?Si vero a temetipso in- 
tii convititati te, qüiaetiatnipseignoratum quem-  tellexisti, quz ne prophet quidem seritire aut in- 
dad ctiitiibus introducit Déum. Cum enim et Adám — telligére potuérunt, dic age nobis nunc quid unus- 
creatürem suüti sclerii Déum, muüüique condito- quisque nóstrum cogitat : Si enim tantus est in te 
rein, et Enoch, quippe qui ab' eu translatus est, et spiritüs, αἱ ea qua super catlos sunt,incoguita om- 
Né, ütpote ab'eo jussus sréár construéré, cum- C nibus'et omnibus incomprehiéüsibilia cognoscas, 
Que'et Abrábam, ét'Isáac, et facob,ét Moyses, εἰ multó facilins cogitationes humanas quz in terris 
ofnnes, oniüisQtie populüs dtqii&oihnéggéntes no- — habentur agnoscis. Quod si cogitationes nostras 
veríbt conditoréhf mündi, étfateanturDeum,Jesus | qui hie stamus non potes scire, quomodo ea qez 

€ester, qui lónge posterior Patribus apparuit, di- nullis esse cognita afflrmas, scire te dicis * 
ét : Nehio siovit Filium, nisi Pütér, nrque Patrem 1. Crede autem mihi, quia nunquam scires quid 
qon visi Filiis, el ei voluerit Filius revelare*9. — egt jux, nisi ab ipsa luce accepisses οἱ visum et in- 
tà é' go et Jesus vester alium esse Deum ircom-  tellectum videndi ; sic et in celeris. Hinc accepia 
preheüsibilein omnibus et incoguituim fatelur. intelligéfitia, majus aliquid et sublimius somnii in- 
ο XLVIII. Tum'Petrüs: Contraria, ínquit, tibimet slar excogitas, occasione tamen ex. istis quinque 
ljsi té proferre hon sentis. Si enim et Jesus noster sensibussumpta, quorum largitoriingratus es.Cer- 
scit istum; quem dicis incognitum Déum,érgo jam — tus autem esto, qund donec non invenis novum ali- 
floii a té solo est éognitus. [mo siJesus noster eum quem sensum, qui éxtf'a hos quinqaé Sit quibus om- 
novit, Moyses quoque,qui et Jesum venturum esse — nes atimur, novam asserere non polerisDeum. Et 
prophelavit sine dubio nec ipse ignoravit eum;pro- DSimon: Cum quinque sensibus constent ómnia que 
pheta. enim erat, et qui de Filio prophétavit, sine sunt, nibil novum addere virtus illa cunctis emi- 








dubio cognoverat Patrem. Si enim in voluntate est 
Filii revelare Patrem cui voluerit, Filius, qui ab 
initio et semper cum Patre fuitper singuTas quas- 
que generationes, sicut revelavit Moysi Patrem,ita 
et dliis prophetis ; quod si est, nufli Patrem fuisse 
iricognitum coristat. Tibi vero qui Filium non cre- 
dis, quomodo potuit revelari Pater, quinülli notus 
est, nisi cui voluerit Filius revelare? Revelat autem 
Filius Patrem his. qui ita honoriflcant Filium, si- 
ent honorjfücant Patrem 9. — 

XLIX. Τα Simon: Memento,inquit, quia filium 


nentior potest. Et Petrus ait: Falsum est.Est enim 
et alius sextus sensus, id est. prenoscendi ; isti 
enim quinque sensus scienti: capaces sunt,sextus 
aulem prescientis est, quem habuere prophetz. 
Tu crgo quomodo potes Deuin omnibos incognitum 
nosse, qui nec propheticum sénsum, qui est pra- 
scientiie, cognovisti ? Tum Sftmon cepit dicere : 
Hanc quam dico virtutem incomprehensibilem et 
eminenüiorem cunctis, etiam ipso qui undum 
condidit Deo, neque angelorum quisquam neque 
demonum novit neque Juderum, neque ulla om- 


οὗ Düüt, viu, 15. 66 Matti, vi, 98, 65 Luc. xi, 52. 90 Matth, 11, 27. 67 Joan. v, 33. 





1275 


RECOGNITIONUM LIB. II. 


1274 


nimo qu&'a conditore Deo substitit creatura Quo- ^ causam in paradiso posuit ? Si vero bonum erat 


modo enim poterat, quam Creator ipse non nove- 
rat,lex me ipsius Creatoris edocere, cum nec ipsa 
sciret quod doceret ? 

LII. Et Petrus : Miror, inqait, quomodo tu ex 
lege plus potueris discere, quam docere vel scire 
lex poterat? et quomodo horum qus asserere vis 
probationes dicas te ex lege proferre, cum neque 
leger asseras nosse ea quse dicis, neque eum qui 
legem dedit, id est mundi Creatorem? Sed et hoc 
miror, quomodo tu qui solus hac nosti, hic modo 
cum omnibus stes brevis atrii hujus ambitu cir- 
cumdatus. Et Simon videns cum omni populo ri- 
dentem Petrum : Rides, inquit,Petre, cum sermo 
de tantis rebus et tam eminentihus habeatur? Tum 
Petrus : Noli, inquit, indignari Simon,nihil enim 


quod in paradiso posuit, non est boni prohibere a 
bono. 

LIV.Sic ergo cum is qui hominem fecit et mun- 
dum, secundum ea que lex refert imperfectus sit, 
alium sine dubio dat intelligi qui perfectus sit. Ne- 
cesse est enim esse aliquem omnium prestantio- 
rem,propter quem et omnis creatura ordinem suum 
servat.Unde et ego sciens,quia omnimodo necesse 
est esse aliquem benigniorem el potentiorem eo, 
qui legem dedit, imperfecto deo, ex comparatione 
imperfecti perfectum quid sit. intelligens, ex ipsa 
Scriptura Deum illum de quo scriptum non erat, 
intellexi Et boc modo potui,oPelre,ex lege discere 
quod nesciebat lex. Quod et si lex nen dedisset 
indicia, quibus colligeretur imperfectus esse Deus 


preter promissionem nostram gerimus,neque au- p quicondidit mundum, mihi possibile erat,etiam ex 
rcs nostras claudimus,ut dicebas, neque statim υἱ his que in hoe inundo geruntur malis nec emen- 
audivimus a te ineffabilia proferri in fugam versi dantur, colligere, vel quia impossibilis est creator 
sumus,sed ne loco quidem moti. Neque enim veri- ejus,qui male gesta non corrigii, sí non potest, vel 
similia saltem aliqua proferuntur ahs te, que nos 8i non vult auferre mala,ipse malus sit,si vero ne- 
possint aliquatenus deterrere,aut certe aperinobis que potest neque vult, nec potens nec bonus sit. 
intelligéntiam dicti hujus, quomodo tu ex lege di- Et ex his necesse est colligi, quod alius sit Deus 
diceris Deum, quem lex ipsa nescit, et quem ipse omnium przstantior et potenüior. Λά hzc si quid 
qui legem posuil ignoret.Et Simon : Si, inquit,ri- habes dicere, non moreris. 
dendo cessasti,evidentibus assertionibus compro- — LV.Petrus respondit : Solent ista, o Simon, ab- 
babo.Et Petrus ait: Quin desinam, ut possim di- surda adversus Deum meditari hi qui legein non 
scerea te, quomodo tu a lege didiceris, quz» lex — magistris tradentibus legunt, sed semetipsos doc- 
nescit et que ipse Dens legis ignoret. tores habent et putant se intelligere posse legem, 
LilI.Et Simon: Audi,inquit, manifestum est om- — quam sibi nonexposuitille qui a magistro didicerit. 
nibus et ineffabili quadam ratione compertum,  Verumtamennunc,utetnossezundum tuum sensum 
unum esse Deum, qui sit omnium melior, a quo ο Scripturam legissequi videamur, quia et impossi- 
omne quod est,sumpsit exordium, unde et neces- bilem et non bonum dicis ostendi Conditorem mun- 
sario subjecta sunt ei omnia qua post ipsum sunt, di, quomodo non vidisti quod iisdem ipsis repre- 
velut principi omnium et eminentiori. Ego ergo Mhensionibus succumbitet subjacet etiam ista virtus 
cum cognovissem Deum hunc qui creaverat mun- tua, quam Jicis esse eminentiorem omnium ? Eo- 
dum, secundum quod lex docet,in mullis esse in- dem namque modo de ipsa dici potest,quia omnia 
firmum,longe autem abhorret infirmitasa perfecto απ hiv male geruntur,autimpossibilis est quse non 
Deo,et hunc viderem non esse perfectum,necessa- corrigit, autsi potest et non vult, inala est. Si vero 
rio alium esse intellexi qui esset perfectus. Hic — neque polest neque vult, et impossibilis εἰ imper- 
enim, ut dixi, secundum quod Scriptura legis do- fecta est. Unde non solum simili culpa virtus ista 
cet,in multis infirmus esse deprehenditur.69Primo — ua nova,sed et deteriori invenitur obnoxia, si su- 
quod homo quem plasmavit,non potuit permanere per hzc omnia etiam cum non sit, esse credalur. 
talis quidem ipse voluerat, et quia nec bonus est, Nam isqui mundum creavil, hoc ipsum quod s:.b- 
qui primo homini posuit legem, utab omnibusqui- sistitexopereejusquo mundum condidit, palam est, 
dem lignis paradisi ederet,de ligno autem scientie sicut etiam ipse confiteris. Isla vero virtus quam 
non contingeret, sed si gastasset moreretur. Cur jj te solum scire dicis,nullum de seindicium prabcel, 


enim velaret eum veaci et scire quid esset bonum 
vel quid malum, ut sciens mala quidem vitarel, 
bota vero eligeret ? Sed neque ipse hoc concessit, 
et quia ille prxter mandatum guslavit et agnovit 
quid esset bonum,ac didicit honoris gratia verenda 
contegere (indecorum enim sensitrevelatis püden. 
dis stare ante Creatorem suum), i'le enm qui ho- 
norem Deo deferre didicerat,morte condemnat et 
serpenti qui hac ostenderat, maledicit. Sed utique 
8i ledendus ex hoc erat homo, cur omnino ladendi 


per quod hoc ipsum saltem quod est et subsistit, 
possimus advertere. 

|, VI.Quale est ergo, ut derelinquamus Deui, in 
cujus mundo vivimuset om nibus ud vitam necessa- 
riis fruimur, et sequamur nescio quem, cujus ron 
solum nihil consequimur boui, scd ne hoc ipsu: 
quidem, quod sit, scire possumus, scilicet quia 
nec est; sive enim eum lucem appelles et luceista 


quam cernimus clariorem, nomen ipsum a mundi -- 


Conditore mutuaris; sive substantiam dixeris super 


.98 Qoo sequuntur vocabula osque ad illa eap. seq. ex comparatione, etc. , desunt iti utroque cod. 


Lips. 
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οπιπία, intelligentiam hinc profers cum sermonis Α ditor exigit etiam legem impleri. Et Petrus : Ergo 


augmento; sive mentem,sive bonitatem,sive vilam, 
sive a'iud quid memoraveris, hinc vocabula nuu- 
tuaris. Cum ergo nihil novide illa virtute quam 
dicis, non solum ad intelligendum, verum ne ad 
tominamium quidem habeas, quomodo introducis 
novum Deum, cujus nec appellationem quide:a in- 
venis novam? Virtus enim non solum Creator mun- 
di dicitur, sed et. mini-tri glorie. ejus omnisque 
militia ccelestis. Non tibi ergo melius videtur esse, 
ut sequamur factorem nostrum Deum,tanquam pa- 
trem erudientem nos et imbuentein sicut ipse no- 
vit? Quod et si sit aliquis, ut tu dicis benignior om- 
nium Deus, certum est quia non irascitur nobis, si 
vero irasciler maius est. Noster autem Deus si 


et adulteros el homieidas salvat, si cognoverint 
eum, bonos autem el sobrios vel misericordes, si 
nullum de eo indicium capientesignoraverint eum, 
non salval. Magnum el bonum pradicas, qui non 
tam malos salvet, quam qui bonis nullam miseri- 
cordiam praestet. Et Simon : Magnus sane labor 
est agnoscere eum homini in carne posito. Omni- 
bus enim tenebris tetlrius, el omni luto gravius est 
corpus hoc, quo circumjatur anima. Et Petrus : 
Ergo bonus iste Deus qua difficilia sunt, querit. 
Qui autem vere Deus est, faciliora expetit. Dinmit- 
lat itaque nos quasi bonus apud Patrem el Creato- 
rem nostrum, et quando dicesserimus e corpore, 
et istas quas dicis tenebras reliquerimus,tunc eam 


irascitur et vindicel,non est malus sed justus, pro- g facilius agnoscemus,el lunc magis anima condito- 


prios enim filios corripit et emendat.]ile vero qui 
niliil nobiscum habet negotii,si vindicare velit in 
nos,quouiod» bonus erii? suppl.cia sumens de no- 
b!s,quod non derelicto patre nostro ipsum secuti 
sumus inanibus suspicionibus tracti, quomodo er- 
go iste talis bonus a te asseritur, qui nec justus 
intelligi potest. 

LVII. Tum Simon : Tantumne erres, Petre, ut 
nescias, quia aniinz: nostra à bono Deo sunt illo 
omnium preaslantiore.sed captive deduclie sunt in 
hunc mundum? Etl'etrus : Ergo non est omnibua 
incognilus,sicut paulo ante dicebas; et lamen quo- 
modo indulsit bonus Deus captivitatem fieri aniina- 
rum suarum,si erat super omnes potentior virtus? 
Et Simon : Ipse misit creatorem Deum, vt conde- 


rem suum ess inte:ligel Deum,et apud ipsum per- 
manebit, nec ultra diversis cogitationibus latiga- 
bitur,neque volet ad aliam confugerevirtuteimn qua 
nulli cognita est nisi Simoni soli; quie tantae. boni- 
lalis est, ul nisi quis prius impius exstileril in pa- 
rentein suum, ad ipsam venire non possi'!, Nescio 
quomodo h:ec virtus vel hona vel justa appellanda 
sit, cui placere non potest,nisi quis impie se ges- 
ser.t in eum a quo factus est. 

LIX.Et Simon : Non est impium. utilitatis gra- 
tia el lucri majoris confugeread euin, qui opulen- 
tioris esl glorie. €t Petrus : Si, ul tu ais, non est 
impium confugere ad alienum, multo magis pium 
est permanere apud proprium patrem, eliaiusi pau- 
per sit. Aut si 9 non putas esse impium, ul relicto 


ret mundum, se'l ille, mundo condito,semetipsum c patre nostro confugiamusad alium quasi meliorem, 


pronuntiavit Deum, Et Petrus : Ergo non ignora- 
tur ab eo qui condidit mundum, ut superius dixe- 
ras, sed neque anima ignoraut eum,siquidem ab 
ipso abducti» sunt.Cui ergo jam erit iucogaitus, si 
et mundi Creator novit eum,ut ab ipso missus, se- 
cunduimn ea quie tu dicis, eL omnes anim: lanquam 
ab ipso huc violenter abstractze? Tum deinde dicas 
velim, qui mittebat conJitorem mundi,non sciebat 
eum qui mittebatur,fidem non servaturum? si ne- 
sciebat prascius non erat,si vero preesciit et pas- 
sus est, facti liujus ipse reus est, qui non vetuit ; 
quod si non potuit, omnipotens non est. Si vero 
quasi bonum id sciens non prohibuit,invenitur ille 
esse melior qui praesumpsit facere id, quod ille 
qui mittebat :gnoravit bonum. 

LVIIf. Et Simon : Volentes,inquit,ad se veuire 
suscipit et ipsis benefacit.Et Petrus : Nec hoc no- 
vum est,hoc enim facit et hic quem mundi creato- 
rem fateris.Et Simon : Sed bonus Deus tantum si 
agnoscatursalutem prestat (77),mundi autem con- 


69 Aut si—relinquere potuit non leguntur in cod. Lizs. 


mihi, etc. Reliqua desunt in cod. Lips. 


neque indignaricredis pro hoccreatorem nostrur, 
multo magis bonus Deus non indignabitur, quad 
cum essemusab eo alieni, non confugimus ad eum, 
sed permansiinus apud Creatorem nostrum; et pu. 
toquod ex loc magis collaudabit nos, quia fidem 
servamus Creatori nostro Deo, considerans quia si 
sui ipsius fuissemus,nunquam relinquentes ipsum 
seduci iilecebris potuissemus alienis. Nata si quis 
opulentioribusillectus po!licitationibus, relicto pro- 
prio parente coufugiat ad alienum, potest fieri, ut 
ilerum relicto eo.ad alium pergat qui majora pro- 
miserit,.eo magis quod ipsius proprius non erat 
lilius, quippe qui eliam eum, qui ei natura pater 
crat, relinquere potuit. Et Simon (78) : Quid. si 
ab illo sunt animz,et ignorant eum,et ille est vere 
pater ipsaruin ? 

LX. Et Petrus : Satis, inquit, ostendis euin in- 
validum. Nam si potentior, ut ais, omnibus est, 
nunquam potenliori invalidior spolia ?? detraxisse 
credendus est !, aut si potuit vi ab eo animas de- 


10 Luc. xi, 29. ?! Detraxisset. Videris 


COTELERII NOTAE. 


(11) Bonus Deus tantum si agnoscatur,salutem 
prasiat. Eadem docet Simon, apud lreneum lib. 1, 
cap. 20. 

(18) Et Simon. Additur in codice Carmelit.scho- 


lium: Creutor mundi corpora condidit, i& qesbus 
animas que sunt Dei magni violenter inchusit : e 
ideo unima non ad alienum, sed ad. serum 
dum redierint, ad istum redire non possunt. 
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ducere in hunc mundum creator Deus, quomodo A mihi videbar, et cogitabam de ea quim conveniret 


eas corpore emissas et captivitatis vinculis resolu- 
tas, bonus Deus vocabit ad penam, que per ipsius 
vel desidiam vel infirmitatem, abstrahi ad hune 
locum el involvi corpore qvasi tenebris iguorantis 
potuerunt ? Videris mihi ignorare quid sit Pater et 
Deus, verum et anims unde sint vel quando et quo- 
modo facte, possem dicere, sed hzc nunc iibi 
aperire fas non est,in tanto errore posilo de scien- 
tia Dei. Tum Simon : Erit, inquil, tempus quo pe- 
nitebit te, quod dicentem me de ineffabili virtute 
non intellexeris. Et Petrus: Da ergo nobis, ut 5Ώρθ 
jam dixi, tanquam novus Deus aut qui ab illo 
descenderis sensum aliquem novum, per quem 
novum quem dicis Deuin possimus agnoscere ; isti 


de civitate magna cogilari, portas, muros, lavacra, 
plateas, angiportus, fora et horum consequentia, 
secundum ea scilicet qus in aliisurbibus videram, 
et in tantum intentione hujuscemodi intnitus de- 
lectabar, ut vere, sicut ipse dixisti,nec presentem 
atque astantem viderem, nec ipse ubi sederem, 
nossem Et Simon: Modo, inquit, recte dicis. 
LXIIIL Et Petrus: Denique cum pi: cem maximum 
qui hamo inhieserat, mente occupatus habere mi- 
nime sentirem, et id quidem cum hami lineam de 
manib's meis violenter arriperet, stupentem me 
videns frater meus Andreas qui mecum sedebat,ac 
pene casurum. latus fodiens cubito velut dormien- 
lem excitat dicens:Non vides, Petre.quam agnum 


enim quinque sensus, quos nobis dedit creator B piscem ceperis?nunquidnam mente exci tisti,quod 
Deus, Creatori suo fidem servant, nec alium sic at!onitus slupes? quid est quod pateris? dic mi- 
quemquam esse sentiunt Deuin, hoc eis ipsa sui bi. At ego indignatus ei paululum, quod me a dul- 
prestante natura. cedine eorum qua iniuebar abstroxerit, vespondi 

LXI. Ad haec Simon : Adhibe, inquit, auimum — nihii me mali pati, sed animo desiderabilem ihi 
ad ea qu: dicturus sun, etfacito eum invisibili- intueri Jerusalem, simulque Cresaream.et corpore 
bus semitis incedentem, pervenire ad ea quz tibi quidem cum ipso esse, mente vero illuc penitus 
demonstravero. Ausculta ergo nunc: nunquamue auferri. At ille nescio unde inspiratus, reconditum 
in cogilatione positus extendisti menlem tuam in οἱ secrelum verilalis protulit verbum. 
regiones vel insulas porro positas,el ita ineisfisus — LXIV. Desine, inquit,Petre; quid est quod agis? 
animo mansisti, ul ne presentes quidem videre hi enim qui d:emone incipiunt repleri vel moveri 
aul temetipsum scire ubi sederes, pre suavitate mente, hujuscemodi initia habent, per phantasias 
eorum quz habebantur in oculis, posses? Et Pe- primo ad jucunda quaque et delectabilia tr«nsfe- 
lros ait: Verum est, Simon, hoc mihi frequenter runtur ; deinde ad ea qu: non sunt,vanis et inani- 
accidit. Et Simon : Ita et nunc sensum tuum ex- bus motibus effunduntur. Hoc autem accidit ex 
tende in coelum, et iterum super coelum, et vide languore quodam anime, quo ea quidem qus sunt 
quia debel esse aliquis Jocus qui sit ullra mundum C n.n vident,desiderant vero adducere ad conspectus 
vel extra mundum, in quo neque ccelum sit,neque suos ea qua non sunt. Sed et illis ita accidit. qui 
terra, neque umbra horum etiam ibi tenebras phrenesin patiuntur et videntur sibi multas ima- 
overetur,et ob hoc cum neque corpora aliqna in eo gines videre, pro eu quod nimietate frigoris vel ca- 
Sint, neque ex corporibus tenebr:e, necessario sit lorisanima ipsorum convulsa et emota locis suis, 
lumen immensum ; et lumen considera cujusmodi errorem patitur ministerii naturalis. Sed et hi qui 
esse possit, cui tenebre πι] succedunt. Nam si laborantsiti, cum in soporem venerint, flumina et 
universum hunc mundum solis hujus repiet lux, fontes videre sibi videntur ac bibere; hoc autem 
quantum zstimas esse illud incorporeum lumen  paliuntur ariditateintemperati corporislaborantes. 
et infinitum ? tantum sine dubio, ut istud solis Propter quod certum est, hzc vitio quodam vel 
lumen ad illud tenebra; et non lux esse videatur. anime vel corporis fieri. 

LXII. Hzc cum diceret Simon,Petrusrespeadit: — LXV.Denique ut accipias rei fidem de Jerusalem 
De utroque ergo patienter ausculla, id est et de quan sepe videram, dicebam fratri meo,que loca 
exemplo extendendi sensus el deimmensitatelucis. quosve conventus visus mihi fuissem videre.Sedet 
Scio meipsum, o Simon, aliquando in cogitatione D de Cesarea quam nunquam videram, nihilominus 


positum extendisse sensum meum in regiones, ut 
ais, et insulas procul pesitas, easque mente non 
minus quam oculis perspexisse. Cum essem apud 
Capharnaum in captura piscium positus, et sede- 
rem supra saxum, hamum seta iunexum et deci- 
piendis piscibus aptatum habens in manu, ita ut 
herenteni ei non senserim piscem,dum mens mea 
perdesiderabilein mihi Jerusalem distenta percur- 
reret, ad quam sane oblationum gratia et oratio- 
num vigilans frequenter ascendera:n. Verum et Ce- 
saream hanc inirari ab aliis audiens, et desiderare 
solebain, et eam in qua nondum fueram, videre 


contendebam, quod esset talis, qualem mente el 
cogitatione conceperam. Cum autem venissem huc 
nihil omnino simile respiciens eorum qu: per 
phantasias videram, reprehendi memeltipsum et 
nolavi valde, quia ex aliis quz? videram, portas ei 
et muros aliasque Φάθς, revera similitudinem ex 
aliis capiers dederam. Neque enim quis potest 
novum aliquid,et cujus forma nulla unquam exsti- 
terit, cogitare. Nam et si velit aliquis tauros cum 
quinis capitibus ex sua cogitatione formare,ex istis 
quos vidil cum singulis capitibus,illos quinis capi- 
libus fingit. Et tu ergo nunc, si vere aliquid tibi 
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videris tua cogitatione perspicere, ei supra cclos A qui ab eo facli sunt, sicut et lex dicit, quorum 
intueri, non dubium quinex his ea consideres que unum celum sit superius,quo continelur eliam vi- 
in terris positus vides, Àut si putas facilem menti sibile firmamentum, illud esse perpeluum et aeter- 
tus accessum esse super coelos, et considerarete num cum his qui habilant ibi ; istud autem visibile 
posse que illic sunt, atque immensa illius lucis in consummatione sseculi resolvendum esse et 
scientiam capere, puto ei qui illa potest compre- transire, ut illud celum quod est antiquius et 
hendere, facilius esse ut sensum suum qui illuc  excelsius post judicium sanctis et digais appareat. 
novit ascendere,inalicujusnostrum quiassistimus, Αά hec Simon respoudit : Hzc ita esse, ut tu dicis, 
cor et pectus injiciat et dicat, quas in eo cogitatio- credentibus possint videri, ei autem qui horum 
nes gerat. Si ergo potes alicujus nostrum, qui exspectal rationes,impossibile est ex lege proferri 
tamen non sit erga favorem (aum occupatus, et precipue de iuimensitate lucis. 
enuntiare cogitationes cordis, poterimus tibi for- — LXIX. Et Petrus : Noli, inquit, putare nos quod 
tasse credere, quod et ea qu: super celos sunt, hzc fide sola recipienda esse dicamus, sed et ra- 
scire potueris, licet illa multo sint celsiora. tione asserenda. Neque enim tutum est nudes hae 
LXVI. Ad bec Simon : Qui vero, inquit, multas p fidei absque ratione committere, cum utique veri- 
nenias texuisti, audi jam nunc. Impossibile est tas ratione non careat. Et ideo 7* qui hac. ratione 
omre quod ad cogitationem hominis venerit, non munita susceperit, perdere ea nunquam potest, 
eliam reipsa ac veritatesubsistere; quae enim non qui vero absque assertionibus ea suscipil simplicis 
subsistunt,nec speciem hahent,quz autemspeciem — sermonis assensu,neque servare ea luto potest,ne- 
non habent, nec cogitationi possunt occurrere. Et que si vera sint certus est,quia qui facile credit fa- 
Petrus: Si omne, inquit, quod ad cogilationem cile et recedit: qui autem rationem quaesivit eorum 
venire potest, subsistit, istum quem dicis extra qua» credidit, el accepit, quasi vinculis quibusdam 
mundum esse immensitatis locum, si eum quis in rationis ipsius colligatus, nunquam ab his que 
corde suo lumen esse cogitet, alius vero tenebras, credidit, divelli aut separari potest. Et ideo quanto 
quomodo poteritunus atque idem locus secundum quis propinsior fuerit in expetenda ratione, tanto 
eos, qui diversa de eo cogitarunt, et lumen esse erit firmior in conservanda fide. 
el tenebre ? Et Simon: Omitte nunc ista que — LXX. Ad hacSimon : Magnum est, inquit, quod 
ego dixi, tu quid esse putes super celos dicito? repromittis ut immense lucis Φιερηϊίας ex lege 
LXVII. Et Petrns: Si de vero, inquit, fonte possit ostendi. Cumque Petrus dixisset : Quando 
lumiuis crederes, possem te docere, quid et quo- C volueris, Simon ait : Quoniam hora jam multa est, 
modo esset quod imaiensum est, et non phanta- crastino astanti mihi et renitenti,si probare potue- 
siam vansin, sed conseg;entem et necessariam ris factum esse hunc mundum et animas esse im- 
rationem redderem veritatis,nec assertionibus so- mortales, habebis meadjutorem praedicationis tua. 
phisticis, sed legis et naturse testimoniis uterer, ut Et cum hec dixisset,egressus est, secuta autem est 
scires quia immensilatis fidem precipue continet eum ex omni populo qui cum ipso venerat pars 
lex. Quod si immensilatis ratio non latet legem, — tertia, qui erant quasi mille viri; ceteri vero flexis 
nihil profecto aliud eam latere potest, et ideo fal- genibus prostrabant se Petro,super quos ille invo- 
sum est, quod putasti esse aliquid quod ignoret cato Dei nomine, alios d&monia habentes curarit, 
lex. Multo autem ampliusnihil latebiteum, quile- alios etiam languentes sanavit, et ita lefantem po- 
gem dedit. Nec tamen possum tibialiquid de im- pulum dimisit, mandans eis, ut in crastinum diem 
mensitate et his quz sine finesuntloqui, nisi prius maturius convenirent. Petrus vero cum recessis- 
de his, qui certo (ine terminantur eclis, rationem sent turbs, sterni jussit humi sub aere atrii nudo 
vel receperis nostram, vel ipse protuleris tuam. ubi fuerat disputatum, et recubuit una cum illis 
Quod si de hisque certis finibusconcludunturintel- undecim, ego vero cum aliis quibusdam, qui et 
ligere non potes, multo magis de his qua sine fiue p ipsi initia audiendi verbi Dei acceperant et erant. - 
sunt, neque scire aliquid poteris : eque discere. charissimi, recutnbens sumebam cibum. 
LXVIII.Ad hec Simon: Melius, ait,mihividetur — LXXI. Sed benignissimus Petrus considerans,ne 





simpliciter credere, quia Deus est, et quia solum 
istud quod videmus, sit celum in universo mundo. 
Et Petrus:Non ita inquit,sed unum quidem confiteri 
convenit Deum qui vere est ; caelos autem esse (79) 


forte tristitiam mihi inferret ista sequestratio, ail 
ad me : Non pro snperbia, o Ciemens, convivium 
non ago cum his qui nondum purificali sunt, sed 
vereor ne forte mihi quidem noceam, ipsis autem 


'5 Et ideo —seyararí polest desiderantur in utroque cod. Lips. 


COTELERII NOTA. 


(19) Celos autem esse. De celo et colis multa 
sancti Patres, atque contraria : sed ea, ut et majo- 
yem HRecognitionum partem, quod ad humanas 


js- 


ciplinas potius spectent, quam ad theologiatib, monis 
illustratum non imus. 
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nihil prosim. Hoc enim pro certo scire te volo,quiá Α tra voluntatem ejus habitat in eo demon, οἱ 


omnis qui idola coluit aliqnando, el eos quos pa- 
gani nominant deos, adoravit vel de immolatis eo- 
rum degustavit,spirituimmundo non caret;conviva 
enim factus est demonum,et partieipium sutnpsit 
ejus denonis cujus in mente sua speciem, vel ti- 
more vel amore formavit 79. Et per hiec mundus 
non est a spiritu immundo, et ideo purifleatione 
indigel baptismi,ut exeat ab eo spiritus immundus, 
qui interiores anima ipsius insedit affectus Τὰ, et 
quod est deterius, nec quod intrinsecus lateat indi- 
catur, uti ne publicatus fugetur. 

LXXII. Amant enim isti spiritus immundi in- 
harere corporibus bominum ,ut ipsorum ^ inisterio 
cupidilales suas expleant,et ad ea quie ipsi deside- 
rant iaclinantes ànima motus, suis eos parere li- 
bidinibus cogant,ut efficiantur ex integro vasa da- 
monum. Ex quibus unus est Simon hic, qui tali 
quodam morbo comprehensus nec sanari jam po- 
test, quia voluntate et propcsito θρεοίαἰ. Nec con- 


ideo 75 si eum quis fugare velit et expellere ab 
eo, cum sil inseparabilis, et, ut ila dicam, anima 
jam ejus effectus, videbitur magis necare eum et 
homicidii crimen incurrere. Nemo ergo vestrum 
contristetlur a convivio nostro separatus, tempore 
enim aliquo observare debet unusquisque sane 
quanto ipse voluerit. Parvo enim tempore seque- 
stratur qui cito voluerit baptzari, multo autem qui 
tardius Unusquisque ergo in sua habet potestate, 
breve aut longum penitentie sut? tempus ezi- 
gere,et ideo in vobis est,quando velitis ad nostram 
convenire mensam, et nou in nobis, quibus per- 
missum non est sumere cum aliquo cibum, nisi 
fuerit baptizatus. Vos ergo magis nos prohibetis 


Ba vestro convivio, si ad purificandum moras ha- 


beatis e! tardius baptizemini. His dictis cum bene- 
dixisset, cibum sumpsit. Et post heec cum graüas 
egiseet Deo, ingressus quierit, similiter autem et 
nos omnes, erat enim jam nox. 


73 | Cor. x, 80. 4 Qut sequuntur vocahula usque ad finem hujas cap. desunt in codd. Lips. om- 


7$ Et ideo—crimen incurrere non inveniuntur in codd. Lips. 





LIBER TERTIUS. 


Ι. Interea Petrus gallorum eantibus surgens et C rumpantet fatigent preedicalores verbi Dei. Propter 


excitare nos volens invenit vigilantes, vespertino 
adhuc lumine perdurante, cumque ex more saluta- 
visset et resedissemus omnes, ila excrsus est : Ni- 
hi! est difficilius, fratres mei, quam de veritate 
apud permisti populi multitudinem disputare.Quod 
enim est, omnibus ut est dici non licet, propter 
eos qui maligne et insidiose audiunt ; fallere vero 
non expedit propter eos qui sincere audire deside- 
rant veritatem. Qui ergo faciet cui ad indiscretum 
populum sermo est ; occultet quod verum est ? Et 
quomodo insiruet eosqui digni sunt? Sed si meram 
proferat veritatem bis qui salutem consequi. non 
desiderant, illi a quo. missus est injuriam facit, a 


quod et ego in plurimis circuitu quodam verbi utens 
tentare nitebar, ne principalem de summa Divini. 
tate intelligentiam minus dignis auribus publica- 
rem. Et post hec incipiens (80) de Patre et Filio et 
Spiritu saneto, breviter nobis et evidenter exposuit, 
ut omnes audientes miraremur quomodo homines, 
derelicta veritate, conversi sunt ad vanitatem. 
II. [Hec Petro dicente "7 (81) Aquila ait: Recte 
dixisti, propterea nobis dicito quae veritatis sunt 


propria. Et Petrus : De quibus vultis interrogate 


me. Et Aquila ait: De principio et principiis ver- 
bum disputa, et de eo quod reprehendit Simon 
quasi inconveniens, Filium Dei dici Christum, ne 


quo el imandatum accepit, ne mittat. verborum p similia plantationibus el omleris inanimelis pati 
ejus margaritas apnteporcos οἱ canes 16. qui adver- videatur Deus. Peirus.autem *ideus. omnes hoc 
. Sum easargumentis ae.sophismalibus reluciantes, ipsum voleotes audire, omnem rationem ita expo- 
ipsas quidem ccno:istelligentis carnalisinvolvant, suit: 

Jatratibus autem suis et responsionibus serdidis ΠΠ. Peincipii nomen (82) in multis et diyersis 


. 6 Matth. vii, 6. 7T Ista qua sequuntor usque ad finem cap. 12, in cod. mss. plerisque iisdem op- 
tims not&e desunt, et tantum habent vel obscuri:«atis vel erroris ut spuria ea esse et ab heretico quo- 
dam recentioris ztatis intrusa non dubitemus. 

COTELERII NOTE. ο. ο 7 ^** 
(80) Et! post hac incipiens... ad vanitatem. H»c 
perius exstat in libris editis etin ms. Heg ; atip 
orb. et Th. ansfertur ad finem cap. 11, ubi eam 
vide. . 
(81) Hac Petro dicente. Codex  Candeleri&nus hoe 
caput el sequentia novem continet, quemadmodum 
Sorbonicus et Thuanus : Carmeliticus.amiam οἱ i 
Petri Petiti Regio similes sunt, librisque impressis. 


intrusa, Eunomiians; queque veleres Ebionitica 
-Censuerunt, Ariana, eet addititia. Nescio qnis igitur 
quod a Rufino pretermissum fuerat, sibi sumpsit 
ut interpreteretur. Vide Glementina, hom. 16. cap. 
16. 1sta vero usque ad cap. 12 desunt in impressis : 
desump:a autem sunt ex cod. Sorb. et Th. 

(82) Principi 20men, etc. In marg..mss.. Th. haec 
legnntur : Cewte t legi oporlet hanc scripturam, quia 


Nec dubium, quin ad illa pertineant que Rufinus  nescientibus f. error subrepere potest. U. ad 
abstulit, de ingenito Deo « nitoque disserta,de Fi- simile signum legere noli. Vid. infra notam ejusdem 
lio creato, de aliis nonnullis, periculosa, obscura, cod. ad cap. 12. 
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nuncupatur rebus, sensibilibus scilicel et intelligi- Α gnum ? Audes autem factum dicere a semetips 


bilibus. Sei neante experimentum sensibilium ad 
intelligibia declinare villeamur, decet primo a vi- 
sibilibus incipere, ut de proximo sumentes exem- 
plui iterum ad intelligibilium veniamus compre- 
hensionem. Quo modo sol verbi gratia in princi- 
pium vel principatum diei constitutus est, luna 
vero econtrario noctis *8 ; heec autem ul principa- 
tum gerat consiitula sunt, a quo etiam ut essent 
in principio acceperunt.Quiautem hxc composuit, 
coelum et terram prius condidit, praeler h»c autem 
terrestria et inaquosa et volatilia animalia compo- 
suit, arbores quoque et herbas et posl hzc huini- 
nem,non utessent hac tantum principium sumens, 


illud quod ineffectum est?Putaveruntautem hujo- 
modi cum disciplina se lioc dicere, sicut ebrii, qu 
umbras pro foveis existimant, Propter quod ante 
omnia o"ortet nos immortalium scrutationem {1- 
cientes inciperea Dominicis traditionibus, ubi mor- 
talium conditionein ab inmortalibus separans, de 
cuit nos pericula et tentlalionesusque ad ipsam mor- 
teui sustinere propt er spem bonorum regni, dicen: 
Nolite timere eos qué occidunt corpus,animas ἂν 
lem non possuult. occidere, timele aulem eum qvi 
potestel corpus et «nimam perdere ingehenna. ?. 
Et vere si non commoritar corpori anima, ncn ul 
que dividitur nec aliud aliquid patitur de his quz 


sed etiain ut viverent secundum mandatum Dei. p patitur corpus, verbi gratia influxionem vel de- 


]ta ergo multa quidem possunt esse principia, ei 
autem qui est, principia non sunt. Unum est enim 
principium el unum sine pricipio principium, quae 
autem post haec sunt, abusive dicuntur (si quidem 
dicuntur) principia. Praeveniens aulem exposui 
causam hujus exempli,a sensibilibus scilicet ad in- 
tel!igibilia,ut hac via usi firmam et certam de intelli. 
gibilium traditione possideamus tuitionem. Sine 
principio ergo dicimus Deum ineffabili providentia 
demonstrante, qui non a se ipso factus est nec a se 
genitus; est enum sineprincipio et ingenitus. Inge- 
niti autein appellatio non quid sit, nobis intelligere 


dat,sed quod non est factus;2)toxázopz vero el αὐτο- 


qévn xov. huc eat ipsum sibi Patrem ipsumque sibi Fi- 


fluxionem, tenuitatem aut crassitudinem, sanilalea 
vel iufirmilatem, abscisionem aut conjunctionem. 
Sed etin ipsa hominum procreatione nihil com- 
mittit anima secundum defluxiouem, sed in omni 
quidem motu stat videlicel substantia immutabilis, 
diverso autem motu ad aliud et &liud corpus incitat 
pati. luit ergo el patitur substantialiter corpus, s- 
culi experimento cognoseitur, post illam natoru» 
coagulationein exinanitione uterifacta propter σὲ 
mentum infantis irpellentis et impulsi velut in lu- 
ctamine,verbo Conditoris ; Quod enim coag.latum 
est festinat egredi ; quod autem coagulavit eupi.— 
exponere.Causa vero hzec transfert ipsas passiones 
ad successionem ejusdemrrei, lacta autern passiote 


lium qui vocaverunt i!lud quod ingenitum, contu- C commune periculum sepius quam speciale contingl 


meliam lacere conati sunt dubiis deservientes ra- 
Gionibus. Indigere enim nalivitate illud quod erat 
priusquam nasceretur, parvulorum more intelli- 
genles putarunt, et iliud quod fuerat, pro eo quod 
fuerit yonenles, quasi per se ipsum factum dicere 
insania insanierunt, δὲ plantationibus coinparare 
illud quod est ingenitum, ut daemoniosi ausi sunt, 
Hzc autem omnia in. impietale constituta conse- 
quentem habent ignorantiam. Non enim intellexe- 
runt lioc ipsum diceutes et fuisse et nun fuisse Qua- 
tenus enim genuit, fuit, qualenus vero natum est, 
non fuit. Non fuisse ergo eum cunstal quatenus 
patus est, fuisse aulem eum constat quatenus ge- 


V. Sed et orane quod servit muliebribus deside- 
riis, promovetur et premeditatur paturaliler se- 
cundum uniuscujusque ditatem, verbi causa aliter 
puer, aliter vero adolescens, aliter autem vir. Nan 
infans quidem in virtute habet horum operationem, 
nondum autem in virlute babet etiam anima mo- 
tus ; adolescens vero paratus quidem ad desuni- 
tum, nondum vero digestionis habet usum ; «1 
autem conspirans possidet perfectionis propositum. 
Et non ex illis solis dicendum est, animam ic- 
mortalem, corpus vero fluens, sed etiam ex lis, 
qua& ad eam constant in communem personam mar 
datis, quail Dominus : Diclumestantiquis : Nat 


n.it. llc autem utraque dicere simul eumdem p machaberis; egoautem dico: Necinaspectumdesi- 


sustinui-se, non permitlit pietatis professio. 
IV.Deinde eliam communes cogitationes sollicite 
a se repelluot tantam blasphemiam ,diguuin hono- 
rem iogenito deferentes.Quidnam igitur quis inter- 
rogalus dical eorum qui impie appellaverunt ? nisi 
quia fuit priusquam esset, ipse sibi Pater, qui esse 
habuit antequam sibi ut esset. przstilissct. Αὀτο- 
πάτωρ et αὐεογενής, hoc est ipse sibi Pater et ipse 
sibi Filius, qua ratione dicatur,et cum quidem non 
fuisset quod essel, ante exstans intelligentiz si- 


derio servies 99, nimis caute loquens, Si enim cot 
pus natureliter obligatum est femineis commis 
nibus, magis autem servire coactum his qua acce 
pit, ut esset et in schemate (83) haberet, quoJ & 
principale est. carnalis procreationis, quo medo 
quis suspicetur corpori esse dictum : Noa mocia- 
beris,ego autem dico nec desiderio servies, et noi 
potius ei, que libera est substantia, talium pasti- 
num potestatem habens laxare vel refrenare secur- 
dum operationem corpus, hic melioris rei mande 


78 Gen. 1, 16. 79 Matth. x, 28. 9? Matth. v, 27. 


COTELERII NOTE. 
(83) In schemate. ld est in sexu. Vide Constit, «t, 11. Infra cap. 8. 
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diligunt, cum α΄ δηλ τηθίαςς. 


me inagis dilige. {ορ * Ms, ut di- 
cio, qui habep f σ "ntes femi- 
magis Cae d, 2 .ém serviens na- 
ex ευ» 9. 25; . . 
1 £r, CI», "üpstendimus, aliud ve- 
defer- oy ο Ue imzi 
! 5 9s | -:3ümotus animdimmor- 
tur, n- ACA! κα 
is ; *Q ορ” . . ο . 
Po ^p ,* fte habentibus, vestigium opti- 


$/. "Fibilium comprehlensionem inveni- 





[Hi ] . 
ici n , *Üdicente.Incedamus ergo per eumsine 
sol e . d, ulentes anima immortali gubernaculo 
dj Ula non sinentes irruere passionem carnalem illi 

is 


" immortali et intelligibili «ubstanti:,lionorem tan- 
ji.pnum unicuique intelligibilium sequestrantes,quan- 

"Itum ei is quem esse vel praesse constat Deo per- 
traf citt. Est enim primum, quod est ingenitum,cni 
ιο el prophete testimonium perhibent : Ego Deus 


ab primus, et ego posl hac, et prster me Deus non 


genitum. 
VII.Clemens vero et czieteri^nterrozaverunt,quid 
.-. 4 est hoc ingenitum, audire volentes. Et Petrus ani- 
s madvertens ail ; Non modicum periculum esl de 
exi €^ quod sine principio est loqui vel audire, vos 
* vero pro desiderio eornm qua dicia sunt,immen- 
sul silarem irruere periclitanini; et me hoc pati ut 
; video captaus, qui putatis posse mihi de illo quod 
ru ineffabile est subripere. Moneo autem vos fratres 
et conservi, non qu'd sit querere, sed quia est 
tantummodo audire desiderare.Et de hoc plus ali- 


te, 


. tes 91; hoc vero subauditur esse sine initio et in- - 


------.- αμα Koen ditt ae cteraniibudh Maias ie s duce e cR A mn . 
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, RECOGNITIONUM . 
4AÀ se dividens. non deflucns, non extendens aliquid. 


Memento enim quia hie corporum sunt passio- 
nes, quas eliam anima tribuere subterfugimus, 
timore ne forle immortaljas ei his attributis aufe- 
ratur.Genuit ergo Deus, quod e. facturam vocare 
didicimus (84), hcc ipsum ego vocare et genitu- 
ram el facturam et reliqua horum vocabulorum, 
illud quod sine schemale constat genitoris speci- 
men, ponere permittit. Quibus eniin est differen- 
tia schematum, in ipsis necesse est observanda 
genitura et factura.Manendo ergo genuit Deus,non 
passus divisionem aliquam.Non enim honorabilius 
esl Deo εἰ hoc ingenito illud quod est,eo quo: non 
est velut genitum. Volens enim non tardam habuit 
virtutem ad quod voluit,nec excessit virtus volun- 
tatem; sed secundum mensuram, qualem voluit, 
^ talem et genuit. Si enim manendo, non patiendo, 
necessilali crassitudinis corpora servientia umbras 
exstare faciunt quanto magis ingenile virtuti sub- 
sequentem demus Unigenitum voluntateproceden- 
tem.Sicuti autem rursus praintelliguntur umbris 
cerpora,ita et plus preintelligitur et ingenita aub- 
stan'ia genite, eliam si ex eo quod erat, ut. esset 
accepit. Idcirco igitur vere et genitura et factura 
el creatura compelenter appellatur, quia sub- 
stantia nonest [ngenitum.MemursumsaneSimonem 
accusasse nos blasphemiz,eo quod diceremus Fi- 
lium Dei Christum, tanquam hominibus et planta- 
tionibus D:um wquantes; vos vero ex desiderio 
discere festinate. 
IX.O nnibus autem libenter annuentibus ait Pe- 


. quid. dicere non opurtet. Est ingenitum non solac trus : Manilesta est. hujus incredulitatis via, ο 


rei appellatione honorandum, est enim el sineinitio; 
"u hoc autem sine initio et [ngenitum est Deus.quod 
j? sola opinione eorum quz facta sunt annuntiatur, 
: a seipso autem comprehenditur. Non enim inve- 
! niet aliquid sui primo fuisse etaliquid postea 

faetum conspicere sui,eo quod sine principio eum 
vel esee conslel;hzc autem eornm quae facla sunt vi- 

- Bilatio,propler quod illud quod est ineffabile, ad 
inquisitionem sui,quod fueril ante prz:videre quam 
fuerit, spatium ron habet; non enim secundatur 
ab eo qui est ipsius essen'iz curiostas. Novit igi- 
lur se ipsum,qui non interrogat se. de se ipso.Sed 
hzec quidem etiam plusquain oportetdiximus,amat 
enim illud quod est Ingenitum, silentio honorari 
tantummodo. Sine principio ergo hanc suhstan- 
tiam,secundurn: quodsentire potuiuius, absque pe- 
Siculo suscepistis. 

VII. .Qui ergo esse non inehoavit predictus Deus, 
genuit primogenitum omnis creature,sicuti Deum 
decuit; non se immulans, uon se convertens, non 


6 
u 


l 
] 


8! sa, xLiv, 6. 


Aquila el cateri. Qui enim pro certo nescierit, 
opinionem) aulem usque ad. auditum susceperit, 
credere tinet, cum facile possit excusationem ip- 
sius incredulilatis a se al;jicere pro gaudio ejus 
quod promittil'tr, assumptus publicare illam quam 
habuit de eo quod queritur incredulitatem cujidi- 
tate discendi non dubitat Sed insecundo dehac re 
serimno,ne quando abstrahens vos incerta (idei spes 
excipiatur pro fide in inquisitionem.Übique autem 
preeferatur nobis Deus et de ipso cogitatus. Ultro 
inviolabi;is exstans Deus ingenitus , operationem- 
que voluntate virginaiiter custodivit. Quod autem 
non est ingenitum, ultro virgo esse non potest. 
Factum est enim,tanquam sub tactum genitoris et 
faturisadductum.[Intelligatur autem qualiter Deum 
decuit Unigenitumgenerare et primogenitum oinnis 
creatura, sed non quasi ex aliquo; hzc enim ani- 
mantiuin eL inanimantium est servitus.Sed nec iu 
operalionem veniens ipse sui aliquid genuit; non 
enim maneret inviolabilis et impassibilis, operatus 


COTELERII NOTA. 


(84) Genuit ergoDeus, quod et facturam vocare 
didicimus, eic. Sic Ariani γέννημα, ποίηµα, κτίσμα 
confundebant. eaque nomina tribuebant Filio,quem 
el subslantiam genitam solebant appellare. Atque 


observatum fuit a viris doctis, non abstinuisse ante 
Arium quosdam antiquos l'atres tribus postremis 
locutionibus, οἱ consunilibus aliis. De substantia 
genita diximus ad Ignatium. 


demi s. CLEMENTÉS i 

cif fn all Rol, slow düfiéits verbü prop 

ια iliis, veg ue sopinturá somniatóris illtus, quia 

tejtód Dohlavil vos, ut videat si diligitis Dosi- 

nuni Deli vellrish 8. | 
X',VI: Propiel'éa érgo et'Donlinus noster sign? 

& prodigia Tatiehs, Deuni predibabat Judsoruhi, 


Jesus Cliristus docebatquasreridüm esse nonDeum 


átcübilus ià Fonviviis vindicarent, et quod in qua- 


* 9.0 , 9 


qus, nisi Filiis, el eui voluerit Filius revelare 68. 
'égo et Jesus véster alium esse Deum Ιἠσοπι- 
preheüsibilein omnibus et incoguiturm fatetur. 
XLVIII. Tum Petrus: Contraria, inquit, tibimet 
Ipsi té proferre tion sentis. Si enim et Jesus noster 
scit istum; quein dicis ineognitum Déum,érgo jam 
{68 a te solo est éognitus. Imo siJesus noster eum 
novit, Moyses quoque,qui et Jesum venturum esse 


. PONT. OPERA DUBIA. 


- A dixisti liabere Déum, duod est irijuris ; quomodo 
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etii habere filium potest, nisisimiliahominibus aut 
aniinalibus patiatur?Sed de his non est nunc tempus 
arguere profundam'stultitiam tuam, festino enim 
de immensitate summa lucisexponere,et jam nunc 
udi. Puto esscaliquam virlulem immensa et ineffa. 
bilis lücis, cujus magnitudo incompreheneibilis ha- 
bealur, quani virtutem etiam mundi conditor igno- 
ret, et legislator Moyses, e( magister vester Jesus. 
L. Tim Pétrus : Non tibi videtur amenliz res 
essé, asserere velle quenrpiam,quod sit alius Deus 
quam Deus omnium, et dicere, puto esse virtutem 
quamdam, οἱ priusquam ipsi certum sit quod lo- 


tie, et legi, et Jesu etiam mágistro nostro, qu» 
virtus ità bóna sit, ut nulli velit innotescere; nisi 
uni tantum, et lioc tibi tali? Tum (leinde si nova est 


. ista virtüs, quomodo noliis non dat novum aliquem 


qui hic stamus rion potes scire, quomodo e& qux 
nullis esse cognita affrmas, scire te dicis ? 

Ll. Crede autem mihi, quia nunquam scires quid 
est lux, nisi ab ipsa luce accepisses et visum et in- 
tellectum videndi ; sic el in ceteris. Hinc accepi 
intelligentia, maj's aliquid el sublimius somaii in- 
slar eXcogitas, occasione tamen ex istis quinque 
sensibussumpta, quorum largitoriingratus es.Cer- 
(us autem esto, qund donec non invenis novum ati- 
quem sensum, qui éxta hos quinqne sit quibus orn- 
nes utimur, novum asserere non poterisDeum. Et 


prophelavit sine dubio nec ipse ignoravit eum;pro- D Simon: Cum quinque sensibos constent ümniaquz 


pheta. enim erat, et qui de Filio prophetavit, siue 
dubio cognoverat Patrem. Si enim in voluntate est 
Filii revelare Patrem cui voluerit, Filius, qui ab 
initio et semper cum Patre fuitper singulas quas- 
que generationes, sicut revelavit Moysi Patrem ,ita 
et aliis prophetis ; quod si est, nulli Patrem fuisse 
lücognitum cotistàt, Tibi vero qui Filiuni non cre- 
Ís, quomiodo poluit révelari Pater, qui nulli notus 
est, nis! Cui voluerit Filius révelare? Revelat autem 
Filius Patrem his, qui ita honorificant Filium, si- 
ent honorjficant Patrem 9", | 
XLIX. Tam Simon: Memento,ingquit, quia filium 


sunt, nihil novum addere virtus illa cunctis erai- 
nenlior potest. El Petrus ait: Falsum est.Est enim 
et alius sextus sensus, id est prenoscendi ; isu 
enini quinque sensus scientia capaces sunt,sextus 
aulem prescientie est, quem habuere prophet. 
Tu crgo quomodo potes Deui oninibos incognitum 
nosse, qui nec propheticum sénsum, qui est pra- 
scientie, cognovisti ? Tum Stmon cepit dicere : 
Hanc duam ico virtutem incómprehensibilem et 
eminenliorem cunctis, etiam ipso qui mundum 
condidit Deo, neque angelorum quisquam neque 
demonum novit neque Judzerum, neque ulla om- 


e$ pint; vui, 135. 66 Máttti. vi, 98. 65 Luc. xr, 82. 09 Matth, xi, 31. 67 Joan. v, 23. 
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nimo quéi'a conditore Deo substitit creatura Quo- ὁ causam in paradiso posuit ? Si vero honum erat 


modo enim poterat, quam Creator ipse non nove- 
rat,lex me ipsius Creatoris edocere, cum nec ipsa 
sciret quod doceret ? 

LII. Et Petrus : Miror, inqait, quomodo tu ex 
lege plus potueris discere, quam docere vel scire 
lex poterat? et quomodo horum qus asserere vis 
probationes dicas te ex lege proferre, cum neque 
legem asseras nosse ea qus dicis, neque eum qui 
legem dedit, id est mundi Creatorem? Sed et hoc 
miror, quomodo tu qui solus hac nosti, hic modo 
cum omnibus stes brevis atrii hujus ambitu cir- 
cumdatus. Et Simon videns cum omni populo ri- 
dentem Petrum : Rides, inquit,Petre, cum sermo 
de tantis rebus et tam eminentibus habeatur? Tum 


quod in paradiso posuit, non est boni prohibere a 
bono. 

LIV.Sic ergo cum is qui hominem fecit et mun- 
dum, secundum ea quee lex refert imperfectus sit, 
alium sine dubio dat intelligi qui perfectus sit.Ne- 
cesse est enim esse aliquem omnium prestantio- 
rem, propter quem et omnis creatura ordinem suum 
servat. Unde et ego sciens,quia omnimodo necesse 
est esse aliquem benigniorem et potentiorem eo, 
qui legem dedit, imperfecto deo, ex comparatione 
imperfecti perfectum quid sit intelligens, ex ipsa 
Scriptura Deum illam de quo scriptum non erat, 
intellexi Et boc modo potui,oPetre,ex lege discere 
quod nesciebat lex. Quod et si lex nen dedisset 


Petrus : Noli, inquit, indignari Simon,nihil enim indicia, quibus colligeretur imperfectus esse Deus 
preter promissionem nostram gerimus,neque au- B qui condidit mundum, mihi possibile erat,etiam ex 
rcs nostras claudimus,ut dicebas, neque slatim υἱ his qua in hoc inundo geruntur malis nec emen- 
audivimus a te ineffabilia proferri in fugam versi dantur, colligere, vel quia impossibilis est creator 
sumus,sed ne loco quidem moti. Neque enim veri- ejus,qui male gesta non corrigit, sí nun potest, vel 
similia saltem aliqua proferuntur abs te, quse nos $i non vult auferre mala,ipse malus sit,si vero ne- 
possint aliquatenus deterrere,aut certe aperinobis que potest neque vult, nec potens nec bonus sit. 
intelligéntiam dicti hujus, quomodo tu ex lege di- Et ex his necesse est colligi, quod alius sit Deus 
diceris Deum, quem lex ipsa nescit, et quem ipse omnium prestantior et potentior. Ád hzc si quid 
qui legem posuit ignoret. Et Simon : Si, inquit,ri- habes dicere, non moreris. 
dendo cessasti,evidentibus assertionibus compro- — LV.Petrus respondit : Solent ista, o Simon, ab- 
babo.Et Petrus ait: Quin desinam, ut possim di- surda adversus Deum meditari hi qui legein non 
scere a te, quomodo tu a lege didiceris, quz lex — magistris tradentibus legunt, sed semetipsos doc- 
nescit et que ipse Dens legis ignoret. tores habent et putant se intelligere posse legem, 
LilI.EtSimon: Audi,inquit,msnifestum est om- quam sibi nonexposuitille qui a magistro didicerit. 
nibus et ineffabili quadam ratione compertum, — Verumtamen nunc,utetnossezundum tuum sensum 
unum esse Deum, qui sit. omnium melior, a quo ,, Scripturam legissequi videamur, quia et impossi- 
omne quod est,sumpsit exordium, unde et neces- bilem et non bonum dicis ostendi Conditorem mun- 
sario subjecta sunt ei omnia qua post ipsum sunt, di, quomodo non vidisti quod iisdem ipsis repre- 
velut principi omnium et eminentiori. Ego ergo hensionibus succumbitet subjacet eliam ista virtus 
cum cognovissem Deum hunc qui creaverat mun- (πα, quam Jicis esse eminentiorem omnium ? Eo- 
dum, secundun i quod lex docet,in multis esse in- dem namque modo de ipsa dici potest,quia omnia 
firmum,longe autem abhorret infirmitasa perfecto qua hic male geruntur,autimpossibilis est quseenon 
Deo,et hunc viderem non esse perfectum,necessa- corrigit, autsi potest et non vult, mala est. Si vero 
rio alium esse intellexi qui esset perfectus. Πίο neque potest neque vult, et impossibilis el imper- 
enim, ut dixi, secundum quod Scriptura legis do- fecta est. Unde non aolum simili culpe virtus ista 
cet,ià multis infirmus esse deprehenditur.59 Primo — (ua nova,sed et deteriori invenitur obnoxia, si su- 
quod homo quem plasmavit,non potuit permanere per hzc omnia etiam cum non sit, esse credatur. 
talis quidem ipse voluerat, et quia nec bonus est, Nam isqui mundum creavit, hoc ipsum quod s:.b- 
qui primo homini posuitlegem, utab omnibusqui- sistitexopereejusquo mundum condidit, palam est, 
dem lignis paradisi ederet,de ligno autem scientie sicut etiam ipse confiteris. Ista vero virtus quam 
non contingeret, sed si gastasset moreretur. Cur jj te solum scire dicis,nullum de se indicium praebe, 
enim velarel eum veaci et scire quid esset bonum — per quod hoc ipsum saltem quod est et subsistit, 
vel quid malum, ut sciens mala quidem vitaret, possimus advertere. 


boàa vero eligeret ? Sed neque ipse hoc concessit, 
et quia ille prxter mandatum gustavit et agnovit 
quid esset bonum,ac didicit honoris gratia verenda 
contegere (indecorum enim sensit revelatis püden- 
dis stare ante Ureatorem suum), i'le enm qui ho- 
norem Deo deferre didicerat,morte condemnatet 
serpenti qui hac ostenderat, maledicit. Sed utique 
si ledendus ex hoc erat homo, cur omnino ladendi 


LVI.Quale est ergo, ut derelinquamus Deui0, in 
cujus mundo vivimuset omnibus ud vitam neces:a- 
riis fruimur, et sequamur nescio quem, cujus ren 
solum nihil consequimur boui, scd ne hoc ipsum 
quidem, quod sit, scire possumus, scilicel quia 
nec est; sive enim eum lucem appelles et luceista 


quam cernimus clariorem, nomen ipsum a mundi . 


Conditore mutuaris; sive substantiam dixeris super 


.98 008 sequantur vocabula usque ad illa cap. seq. er comparatione, etc. , desunt it utroque cod. 


Lips. 
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omnia, intelligentiam hinc profers cum sermonis Α ditor exigit etiam legem impleri. Et Petrus : Ergo 


augmento; sive mentem,sive bonitatem,sive vilam, 
sive a'iud quid memoraveris, hinc voeabula πια- 
tuaris. Cum ergo nihil novi de illa virtute quam 
dicis, non solum ad intelligendum, verum ne ad 
nominandum quidem habeas, quomodo introdueis 
novum Deum, cujus nec appellationem quide:a in- 
venisnovam? Virtus eoim non solum Creator mun- 
di dicitur, sed et ministri glori: ejus omnisque 
militia ccelestis. Non tibi ergo melius videtur esse, 
ut sequamur factorem nostrum Deum,tanquam pa- 
trem erudientem nos et imbuentein sicut ipse no- 
vit? Quod et si sit aliquis, ut tu dicis benignior om- 
nium Deus, certum est quia non irascitur nobis, si 


. Vero irascilur. maius est. Noster autem Deus si 


et adulteros et homicidas salvat, si cognoverini 
eum, bonos autem et sobrios vel misericordes, si 
nullum de eoindicium capientesignoraverint eum, 
non salvat. Magnum et bonum pradicas, qui non 
lam malos salvet, quam qui bonis nullam miseri- 
cordiam preste. Et Simon : Magnus sane labor 
est agnoscere eum homini in carne posito. Omni- 
bus enim tenebris tetrius, el omni luto gravius est 
corpus hoc, quo circumdatur anima. Et Petrus : 
Ergo bonus iste Deus qua difficilia sunt, quzrit, 
Qui autem vere Deus est, faciliora expetit. Dinit- 
lat itaque nos quasi bonus apud. Patrem et Crealo- 
rem nostrum, el quando dicesserimus e corpore, 
et istas quas dicis tenebras reliquerimus,tuac eum 


irascitur et vindicet,non est malus seu justus, pro- Β facilius agnosceimus,el tunc magis anima condito- 


prios enim filios corripit et emendat.]ile vero qui 
nihil nobiscum habet negotii,si vindicare velit in 
nos,quomo:l bonus erit? supplicia sumens de no- 
bis,quod non derelicto patre nostro ? psum secuti 
sumus inanibus suspicionibus tracti, quomodo er- 
go iste talis bonus a te asseritur, qui nec justus 
intelligi potest. 

LVII. Tum Simon : Tantumne erras, Petre, ut 
nescias, quia anim nostra? a bono Deo sunt illo 
omnium preslantiore.sed captivi deduclm sunt in 
hunc mundum? EtPetrus : Ergo non est omnibua 
incognilus,sicut paulo anle dicebas; οἱ tamen quo- 
modo indulsit bonus Deus captivitatem fieri aniina- 
rum suaruim,si erat super omnes potentior virtus? 
Et Simon : Ipse misit creatorem Deum, vt conde- 


rem suum ess inte:liget Deum,el apud ipsum per- 
manebit, nec ultra diversis cogitationibus latiza- 
bilur,neque volet ad aliam confugerevirtuteim quz 
nulli cognita est nisi Simoni soli; quae tantae. boni- 
latis est, ul nisi quis prius impius exstiterit in pa- 
rentem suum, ad ipsam venire non possit, Nescio 
quomodo hzc virtus vel bona vel justa appeilanda 
sit, cui placere non potest,nisi quis impie se ges- 
ser.1 in eum a quo factus est. 

LIX.Et Simon : Non est impium. utilitatis gra- 
tia et lucri majoris confugeread eum, qui opulen- 
tioris est glorie. €t Petrus : Si, ut tu ais, non est 
impium confugere ad alienum, multo magis pium 
est permanere apud propriun: patrem, etiaussi pau- 
per sit. Aut si 9 non putas esse impium, ul relicto 


ret mundum, se'lille, mundo condito,semetipsum c patre nostro confugiamusad alium quasi meliorem, 


pronuntiavit Deum. Et Petrus : Ergo non ignora- 
tur ab eo qui condidit mundum, ut superius dixe- 
ras, sed neque anime ignorant eur siquidem ab 
ipso abduclae sunt.Cui ergo jam erit incognitus, si 
et muudi Creator novit eum,ut ab ipso missus, se- 
cundum ea quie tu dicis, eL omues anim: lanquam 
ab ipso huc violenter abstractze? Tum deinde dicas 
velim, qui mittebat conJitorem mundi,non sciebat 
eum qui mittebatur,fidem non servaturuin? si ne- 
sciebat priscius non erat,si vero preesciit et pas- 
sus est, facti hujus ipse reus est, qui non vetuit ; 
quod si non potuit, omnipotens non est. Si vero 
quisi bonum id sciens non prohibuit, invenitur ille 
esse melior qui preesumpsit facere id, quod ille 
qui mittebat :gnoravit bonum. 

LVIII. Et Simon : Volentes,inquit,ad se venire 
suscipit et ipsis benefacit.Et Petrus : Nec hoc no- 
vum est,hoc enim facit et hic quem mundi creato- 
rem fateris.Et Simon : Sed bonus Deus tantum si 
agnoscatursalutem prestat (77),mundi autem con- 


69 Aut sí—relinquere potuit non leguntur in cod. Lizs. 


mihi, etc. Reliqua desunt in cod. Lips. 


neque indignaricredis pro hoccreatorem nostrum, 
multo magis bonus Deus non indignabitur, quad 
cum essemusab eo alieni,non confugimus ad euin, 
sed permansinus apud Creatorem nostrum; οἱ pu- 
toquod ex hoc magis collaudabit nos, quia fidem 
servamus Creatori nostro Dev, considerans quia si 
sui ipsius fuissemus,nunquam relinquentes ipsum 
seduci iilecebris poluissemus alienis, Naia si quis 
opulentioribusillectus po!licitationibus, relicto pro- 
prio parenle eonfugiat ad alienum, potest fieri, ut 
iterum relicto eo.ad alium pergat qui majora pro- 
miserit,.eo magis quod ipsius proprius non erat 
lilius, quippe qui eliam eum, qui ei natura pater 
erat, relinquere potuit. Et Simon (18): Quid. si 
ab illo sunt animz,et ignorant eum,et ille est vere 
pater ipsarum ? 

LX. Et Petrus : Satis, inquit, ostendis eum in- 
validum. Nam si potentior, ut ais, omnibus est, 
nunquam potenüiori invalidior spolia * detraxisse 
credendus est "!, aut si potuit vi ab eo animas de- 


10 Luc. xi, 29. Ἡ Detraszisset. Videris 


COTELERII NOTAE. 


(11) Bonus Deus lantum si agnoscatur,salutem 
prestat. Eadem docet Simon, apud [renzum lib. 1, 
cap. 20. 

(18) Et Simon. Additur in codice Carmelit.scho- 


lium: Creator mundi corpora condidit, is quibus 
animus que sunt Dei magni violenter inc]jusit - et 
ideo unima non ad alienum, sed ad. bonum 
dum redierint, ad istum redire non possua. 
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ducere in hunc mundum creator Deus, quomodo A mihi videbar, et cogitabam de ea qure conveniret 


eas corpore emissas et captivitatis vineulis resolu- 
tas, bonus Deus vocabit ad penam, qux» per ipsius 
vel desidiam vel infirmitatem, abstrahi ad hune 
locum et involvi corpore qvasi tenebris iguorantis 
potuerunt ? Videris mihi ignorare quid sit Pater et 
Deus, verum et anime unde sint vel quando et quo- 
modo facte, possem dicere, sed hzc nunc iibi 
?perire fas non est,in tanto errore posito de scien- 
tia Dei. Tum Simon : Erit, inquil, tempus quo po- 
nitebit te, quod dicentem me de ineffabili virtute 
non intellexeris. Et Peirus: Da ergo nobis, ut siepe 
jam dixi, lanquam novus D«us aut qui ab illo 
descenderis sensum aliquem novum, per quem 
novum quem dicis Deui possimus agnoscere ; isti 


de civitate magna cogitari, portas, muros, lavacra, 
plateas, angipurtus, fora et horum consequentia, 
secuudum ea scilicel qui in aliisurbibus videram, 
et in tantum intentione hujuscemodi intuitus de- 
lectabar, ut vere, sicut ipse dixisti,nec presentem 
atque astiantem viderem, nec ipse ubi sederem, 
nossem Et Simon: Modo, inquit, recte dicis. 
LXIII Et Petrus: Denique cum pi:cem maximum 
qui hamo inhzeserat, mente occupatus habere mi- 
nime sentirem, et id quidem cum hami lineam de 
manib:s meis violenter arriperet, stupentem me 
videns frater meus Andreas qui mecum sedebat,ac 
pene casurum. latus fodiens cubito velut dormien- 
tem excilat dicens:Non vides, Petre.quam magnum 


enim quinque sensus, quos nobis dedit creator B piscem ceperis?nunquidnam meute exci listi,quod 
Deus, Creatori 'suo fidem servant, nec alium sic at'onitus stupes* quid est quod pateris? dic mi- 
quemquam esse sentiunt Deuin, hoc eis ipsa sui bi. At ego indignatus ei paululum, quod me a dul- 
prestante natura. cedine eorum qua iniuebar abstraxerit, respondi 
LXI. Ad hzc Simon : Adhibe, inquit, auimum nihii me mali pati, sed animo desiderabilem ihi 
ad ea quz dicturus suni, et facito eum invisibili- intueri Jerusalem, simulque Casaream,et corpore 
bus semitis incedentem, pervenire ad ea qui tibi quidem cum ipso esse, mente vero illuc penitus 
demonstravero. Ausculla ergo nunc: nunquamue auferri, At ille nescio unde inspiratus, reconditum 
in cogilatione positus extendisti mentem tuam in οἱ secretum veritatis protulit verbum. 
regiones vel insulas porro positas,et ita in eis fixus — LXIV. Desine, inquil,Pelre; quid est quad agis? 
animo mansisli, ut ne prasentes quidem videre hi enim qui d:mone incipiunt repleri vel moveri 
aut temetipsum scire ubi sederes, pre svavitate mente, hujuscemodi initia habent, per phantasias 
eorum quz habebantur in oculis, posses? Et Pe- primo ad jucunda quaque et delectabilia tr«nsfe- 
lrus ait : Verum est, Simon, hoc mihi frequenter runtur ; deinde ad ea qua non sunt,vanis et inani- 
accidit. Et Simon : Ita et nunc sensum tuum ex- bus motibus e(funduniur. Hoc autem accidil ex 
lende in celum, et iterum super coelum, et vide languore quodam animze, quo ea quidem quse sunt 
quia dehel esse aliquis locus qui sit ultra mundum C n«n vident, desiderant veroadducere ad conspectus 
vel extra mundum, in quo neque celum sit,neque suos ea qu& non sunt. Sed et illis ita accidit. qui 
terra, neque umbra horum etiam ibi tenebras phrenesin paliuntur et videntur sibi multas ima- 
overelur,et ob hoc cum neque corpora aliqna in eo gines videre, pro eo quod nimietate frigoris vel ca- 
sint, neque ex corporibus tenebrz, necessario sit lorisanima ipsorum convulsa et emola locis suis, 
lumen immensum ; et lumen considera cujusmodi errorem patitur ministerii naturalis. Sed et hi qui 
esse possit, cui tenebra nullze succedunt. Nam si laborantsiti, cum in soporem venerint, flumina et 
universum hunc mundum solis hujus repiet luz, fontes videre sibi videntur ac bibere; hoc autem 
quantum sstimas esse illud incorporeum lumen  paliuntur ariditateintemperati corporislaborantes. 
οἱ infinitum ? tantum sine dubio, ut istud solis Propter quod certum est, h»c vitio quodam vel 


lumen ad illud tenebrz et non lux esse videatur. 

LXII. Hoc cum diceret Simon,Petrus respoadit: 
De utroque ergo patienter ausculta, id est et de 
exemploextendendi sensus οἱ deimmensitate lucis. 


anima vel corporis fieri. 

LXV.BDenique ut accipiasrei fidem de Jerusalem 
qua:n saepe videram, dicebam fratri meo,que loca 
quosve conventus visus mihi fuissem videre.Sedet 


Scio meipsum, o Simon, aliquando in cogitatione 0 de Ciesarea quam nunquam videram, nihileminus 


positum extendisse sensum meum in regiones, ut 
ais, el insulas procul pesitas, easque mente non 
minus quam oculis perspexisse. Cum essem apud 
Capharnaum in captura piscium positus, et sede- 
rem supra saxum, hamum set: innexum et deci- 
piendis piscibus aptatum habens in manu, ita ut 
herenteni ei non senserim piscem,dum mens mea 
perdesiderabilein mihi Jerusalem distenta percur- 
reret, ad quam sane oblationum gratia et oralio- 
num vigilans frequenter ascendera:.Verum et Cze- 
saream hanc inirari ab aliis audien:, et desiderare 
solebain, et eam in qua nondum fueram, videre 


contendebam, quod esset talis, qualem imeute el 
cogitatione conceperam. Cum autem venissem huc 
nihil omnino simile respiriens eorum quie per 
phantasias videram, reprehendi memetipsum οἱ 
notavi valde, quia ex aliis qu: videram, portas ei 
et muros aliasque «465, revera similitudinem ex 
aliis capiers dederam. Neque enim quis potest 
novum aliquid,el cujus forma nulla unquam exsti- 
terit, cogitare. Nam et si velit aliquis tauros cum 
quinis capitibus ex sua cogitatione formare,ex istis 
quos vidit cum singulis capitibus,illos quinis capi- 
bus Gngit. Et tu ergo nunc, si vere aliquid tibi 
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videris tua cogitatione perspicere, et supre celos A qui ab eo facli sunt, sicut et lex dicit, quorum 
intueri, non dubium quinex his ea consideres que unum celum sit superius,quo continetur eliam vi- 
in terris positus vides. Àut si putas facilem menti sibile firmamentum, illud esse perpetuum et zeter- 
lug accessum esse super coelos, et considerarete num cum his qui habitant ibi ; istud autem visibile 
posse qua illic sunt, atque immense illius lucis in consummatione sseculi resolvendum esse et 
scientiam capere, puto ei qui illa potest compre- transire, ut illud celum quod est antiquius et 
hendere, facilius esse ut sensum suum qui illuc  excelsius post judicium sanctis et dignis appareat. 
novit ascendere,inalicujusnostrum quiassistimus, Ad hec Simon respoudit : Hzc ita esse, ul tu dicis, 
cor et pectus injiciat et dicat, quas in eo cogitatio- credentibus possint videri, ei autem qui horum 
nes gerat. Si ergo potes alicujus nostrum, qui exspectat rationes,impossibile est ex lege proferri 
tamen non sit erga favorem tuum occupatus, et precipue de iuimensitate lucis. 
enunliare cogitationes cordis, poterimus tibi for- —— LXIX. Et Petrus : Noli, inquit, putare nos quod 
tasse credere, quod et ea qu: super colos sunt, hec fide sola recipienda esse dicamus, sed et ra- 
scire potueris, licet illa multo sint celsiora. tione asserenda. Neque enim tutum est nudz& hze 
LXVI. Ad hec Simon : Qui vero, inquit, multas p fidei absque ratione committere, cum utique veri- 
neniss texuisti, audi jam nunc. Impossibile est as ratione non careat. Et ideo Τὰ qui hac. ratione 
omre quod ad cogitationem hominis venerit, non munita susceperit, perdere ea nunquam potest, 
eliam reipsa ac veritate subsistere; quzeeenim non qui vero absque assertionibus ea suscipil simplicis 
subsistunt,nec speciem hahent,quze autemspeciem — sermonis assensu,neque servare ea luto polest,ne- 
non habent, nec cogitationi possunt occurrere. Βί que si vera sint certus est,quia qui facile credit fa- 
Petrus: Si omne, inquit, quod ad cogitationem cile et recedit: qui autem rationem quaesivit eorum 
venire potest, subsistit, istum quem dicis extra συ credidit, eL accepit, quasi vinculis quibusdam 
mundum esse immenpsitatis locum, si eum quis in ralionis ipsius colligalus, nunquam ab his quse 
corde suo lumen esse cogitet, alius vero tenebras, credidit, divelli aut separari potest. Et ideo quanto 
quomodo poteritunus atque idem locus secundum — quis propinsior fuerit in expetenda ratione, tanto 
608, qui diversa de eo cogitarunt, et lumen esse erit firmior in conservanda fide. 
el tenebre ? Et Simon: Omitte nunc ista que — LXX. AdhacSimon : Magnum est, inquit, quod 
ego dixi, tu quid esse putes super celos dicito? repromittis ut immense lucis sternilas ex lege 
LXVII. Et Petrns: Si de vero, inquit, fonte possit ostendi. Cumque Petrus dixisset : Quando 
lumiuis crederes, possem le docere, quid et quo- C volueris, Simon ait : Quoniam hora jam multa est, 
modo esset quod imaiensum est, et non phanta- crastino astanti mihi et renitenti,si probare potue- 
siam vanam, sed conseqg;entem et necessariam ris factum esse hunc mundum et animas esse im- 
rationem redderem veritalis,nec assertionibus so-  mortales,habebis meadjutorem praedicationis ας». 
phisticis, sed legis et natura testimoniis uterer, ut Et cum hac dixisset,egressus est, secuta autem est 
scires quia immensitatis fidem precipue continet eum ex omni populo qui cum ipso venerat pars 
lex. Quod si immensitatis ratio non latet legem, tertia, qui erant quasi mille viri; celeri vero flexis 
nihil profecto aliud eam latere potest, et ideo fal- genibus prostrabant se Petro,super quos ille invo- 
sum est, quod putasti esse aliquid quod ignoret cato Dei nomine, alios dziemonia habentes curavit, 
lex. Multo autem amplius nihil latebit eum, quile- alios etiam languentes sanavit, et ita letantem po- 
gem dedit. Nec tamen possum tibi aliquid de im- pulum dimisit, mandans eis, ut in crastinam diem 
mensilate et his quz sine finesuntloqui, nisiprius maturius convenirent. Petrus vero cum recessis- 
de his, qui certo (ine terminantur colis, rationem sent turba, sterni jussit humi sub aere atrii nudo 
vel receperis nostram, vel ipse protuleris tuam. ubi fuerat disputatum, et recubuit una cum illis 
Quod side hisque certis finibusconcludunturintel- undecim, ego vero cum aliis quibusdam, qui el 
ligere non potes, multo magis de his qua sine fiue p ipsi initia audiendi verbi Dei acceperant et erant 
sunt, neque scire aliquid poteris | eque discere. charissimi, recumnbens sumebam cibum. 
LXVIILAd hec Simon: Melius, ait,mihividetur — LXXI. Sed benignissimus Petrus considerans,ne 


simpliciter credere, quia Deus est, et quia solum 
istud quod videmus, sit ccelum in universo mundo. 
Et Petrus: Nonita,inquit,sed unum quidem confiteri 
convenit Deum qui vere est ; celos autem esse (79) 


forte tristitiam mihi inferret ista sequestratio, ait 
ad me : Non pro snperbia, o Giemens, convivium 
noD ago cum his qui nondum purificali sunt, sed 
vereor ne forte mihi quidem noceam, ipsis autem 


'5 Et ideo —seyararí potest desiderantur in utroque cod. Lips. 


COTELERII NOT. 


(19) Colos autem esse. De colo et colis multa 
sancti Patres, atque contraria : sed ea, ut el majo- 
yem Recognitionum partem, quod ad humanes 


js- 


ciplinas potius spectent, quam ad theologia, notis 
illustratum non imus. 
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nibil prosim. Hoc enim pro certo scire te volo,quiá 4 tra voluntatem ejus habitat in eo demon, et 


omnis qui idola coluit aliqnando, el eos quos pa- 
gani nominant deos, adoravit vel de immolatis eo- 
rum degustavit,spirituimmundo non caret;conviva 
enim factus est demonum,et participium sumpsit 
ejus d&inonis cujus in mente sua speciem, vel ti- 
more vel amore formavit 19. Et per hzc. inundus 
non est a spiritu immundo, el ileo puriflcatione 
indiget baptismi,ut exeat ab eo spiritus immundus, 
qui interiores anime ipsius insedit affeclus "*, et 
quod est deterius, nec quod intrinsecus lateat indi- 
catur, uti ne publicatus fugetur. 

LXXIL Amant enim isti spiritus immondi in- 
harere corporibus hominum ut ipsorum n inisterio 
cupidilales suas expleant,et ad ea quie ipsi deside- 


ideo '$ si eum quis fugare velit οἱ expellere ab 
eo, cum sil inseparabilis, et, ut ita dicam, anima 
jam ejus effectus, videbitur magis necare eum et 
homicidii crimen incurrere. Nemo ergo vestrum 
coniristetur a convivio nostro separatus, tempore 
enim aliquo observare debet unusquisque sane 
quanto ipse voluerit. Parvo enim tempore seque- 
stralur qui cito voluerit baptzari, multo autem qui 
tardius Unusquisque ergo in sua habet potestate, 
breve aut longum penitentie su: tempus exi- 
gere,et ideo in vobis est,quando velitis ad nostram 
convenire mensam, et non in nobis, quibus per- 
missum non est sumere cum aliquo cibum, nisi 
fuerit baptizatus. Vos ergo magis nos prohibetis 


ranl iuclinantes anims motus, suis eos parere li- Ba vestro convivio, si ad purificandum moras ha- 


bidinibus cogant,ut efficiantur ex integro vasa de- 
monum. Ex quibus unus est Simon hic, qui tali 
quodam morbo comprehensus nec sanari jam po-- 
test, quia voluntate el propcsito &grofat. Nec con- 


beatis e! tardius baptizemini. His dictis cum bene- 
dixisset, cibum sumpsit. Et post hiec cum.graUas 
egisset Deo, ingressus quievit, similiter autem et 
nos omnes, erat enim jam nox. 


731 Cor. x, 90. 5 Qu& sequuntur vocahala usque ad finem hujus cap. desunt in codd. Lips. om- 


nia. 


7$ Et ideo—crémen incurrere non inveniuntur in codd. Lips. 


LIBER TERTIUS. 


I. Interea Petrus gallorum eantibus surgens et C rumpantet fatigent priedicatores verbi Dei. Propter 


excitare nos volens invenit vigilantes, vespertino 
adhuc lumine perdurante, cumque ex more salula- 
visset et resedissemus omnes, ita exorsus est : Ni- 
hi! est difficilius, fratres mei, quam de veritate 
apud permisli populi multitudinem disputere.Quod 
enim est, ormnibus ut est dici non licet, propter 
eos qui maligne et insidiose audiunt ; fallere vero 
non expedit propter eos qui sincere audire deside- 
rani vegitatem. Qui ergo faciet cui ad indiscretum 
populum sermo est ; oecultet quod verum est ? Et 
quomodo insiruet eosqui digni sunt? Sed si meram 
proferal veritatem bis qui salutem consequi. non 
desiderant, illi aquo. missus est injuriam facit, a 


quod et ego in plurimis circuitu quodam verbiutens 
tentare nitebar, ne principalem de summa Divini. 
late intelligentiam minus dignis auribus publica- 
rem. Et post hec incipiens (80) de Patre et Filio et 
Spiritu saneto, breviter nobis et evidenter exposuit, 
ul omnes audientes miraremur quomodo homines, 
derelicta veritate, conversi sunt ad vanitatem. 
II. [Haec Petro dicente 7 (81) Aquila ait: Recte 
dixisti, propterea nobis dicito qute veritatis sunt 


propria. Et Petrus : De quibus vultis interrogate 


me. Et Aquila ait: De principio el principiis ver- 
bum disputa, et de eo quod reprehendit Simon 
quasi inconveniens, Filium Dei dici Christum, ne 


quo el inandatum accepit, ne mittat. verborum p similia plantationibus et ceteris inanimatis pali 


ejus margaritas anteporcos et canes 6, qui adver- 
sum eas argumentis ae.sophismalibss reluciantes, 
ipsas quidem cono istelligentite carnalisinvolvant, 
latratibus autem suis et responsionibus serdidis 


76 Matth. vir, 6. 


videatur Deus. Peirus.autem videns. omnes hoc 


ipsum voleotes audire, omnem rationem ita expo- 


suit : 
III. Psincipii nemen (82) in multis et diversis 


7f [sta qum sequuntor usque ad finem cap. 12, in cod. mss. plerisque iisdem op- 


time note desunt, et tantum habent vel obscuriiatis vel erroris ut spuria ea esse et ab heeretico quo- 


dam recentioris ztatis intrusa non dubitemus. 
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(80) Et post hac incipiens... ad vanitalem. Hzc 
erious exstat in libris editis etin ms. Heg ; at in 
orb. et Th. transfertur ad finem cap. 11, ubi eam 

vide. , 
(81) Hec Petro dicente. Godex Candeleriánus hoe 

caput el sequentia novem continet, quemadmodum 

Sorboniceus et Thuanus : Carmelitiens amm οἱ i 


Petri Ρο Regio similes sunt, librisque impressis. 


Nec dubium, quin ad illa pertineant que Rufinus 
abstulit, de iogenito Deo « genitoque disserta,de Fi- 
lio creato, de aliis nonnullis, periculosa, obscura, 


intrusa!, Eunorfiiana ; queque veteres Ebionitica 


.Censueyunt, ΑΠΔΠ8, ιοί addititia..Nescjo quis igitur 


quod a Rufino pretermissum fuerat, sibi sumpsit 
ut interpretaretur. Vide Clementina, hom. 16. cap. 
16. 1sta vero usque ad cap. 12 desunt in impressis : 
desump:a autem sunt ex cod. Sorb. et Th. 

(83) Principis tomen, etc. In marg. mss. Th. heec 
legnntur : ύαμίε legi oporlet kenc scripturam, quia 
nescientibus facile error e potest. U, a 
simile signum legere noli. Vid. infra notam ejusdei 
cod. ad cap. 12. 


